
 ا

 a particle introducing direct and indirect ا

questions; ا ― أم a - am in alternative 

questions; سواا ااا― أم sawā’un a ― am no 

matter whether - or; أاو a-wa particle 

indicating or implying doubt: or? 

perhaps?(atau/apakah) اوَتشوووووولا وووووو ا  وووووول 

(tašukku) you wouldn't doubt it, would 

you? do you perhaps doubt it? or do you 

doubt it? الَا alā and  امَو a-mā intensifying 

interjections introducing sentences: verily, 

truly, indeed, oh yes, etc., الَاا و ظرووا (fa-

nẓurū) oh, do look! why, look!  امَوو ااظوو 

(innahū) why, he is ... ! 

1
āb آب

2
 August = Agustus (month; Syr., Leb., 

Jord., Ir.) 

2
 ابا see اب

3
 ilā إ ووواوه وو ) ,abba u to long, yearn اب

waṯanihi for one's homeland) 

4
 look up alphabetically ابيب

 abātī abbot (Chr.) (It. abate) اب ت 

 ibāla, ibbāla bundle, bale  اب  ة

 ابا see ي اابت

 abjad alphabet ابجد

 elementary ابجودي   ;abjadī alphabetic(al) ابجود 

facts, simple truths │ ا حووووااالابجديووةا the 

letters of the alphabet 

 at a ب) to stay, linger (ubūd ابوا ) abada ابود

place); ― i u to roam in a state of 

wildness, run wild, be shy, shy away, run 

away (animal, game) II to make lasting or 

permanent, perpetuate, eternize (هـ s.th.) V 

to be perpetuated, become lasting or 

permanentl; to return to a state of wildness  

 ābād endless, eternal آبو   .abad pl ابود

duration, eternity; ابوودا abadan always, 

forever; ever, (with neg.) never (in the 

future), not at all, on no account; (alone, 

without negation) never! not at all! By no 

means! │ علووواادبوودىاإ ووواادبوود and أبووداا وودهو 

abada d-dahri forever;  ابودااببودي abada l-

abadīn and  إ ووواابوودااببوودي ilā abadi l-a. 

forever and ever 

 abadi everlasting, eternal, endless ابد 

 al-abadī eternity الابد 

 abadīya infinite duration, endless ابود 

time, eternity 

 ābid wild, untamed آبد

awābid اوابوود .ābida pl آبوود 
2
 unusual 

thing, prodigious event │  اوابوداا ودظي a. ad-

dunyā the Wonders of the World 

 ,mu'abbad eternal, endless مؤبوووود

everlasting │سوووووج امؤبووووود (sijn) life 

imprisonment 

1
 abara i u (abr) to prick, sting II to ابووو

pollinate (هـ a palm tree) 

 ;ibar needle, pln ابووو .ibra pl ابووو 

indicator (of an instrument); shot, 

injection (med.);sting, prick │  حق وو اابووو 

ḥaqanahu ibratan to give s.o. an injection; 

ابوو ا ;i. ar-rā‘ī geranium (bot.) ابوو اا واعوو

 ;magnetic needle (magnāṯīsīya) مغ  هيسووية

 šug1 al-i. needlework شغلاالابو 

 mi'bar needlecase; pack needle مئبو

2
 بئو ābār see آب ر

 abrūšīya pl. -āt ابووشوية abrašīya and ابويشوية

diocese, bishoprie (Chr.); parish (Chr.) 

 bream (zool.) ابواميس ,abramīs ابوميس

 pure gold 1 ابويز

 ibrīsam, ibrīsim silk ابويسم

قاب ري .ibrīq pl ابويق  abārīq
2
 pitcher, jug 

 abril April ابويل

abāzin اب زن .abzan pl ابزن
2
 washbowl 

abāzim اب زم .ibzīm pl ابزيم
2
 buckle, clasp 

 .ma’biḍ pl موبب  ābāḍ and آبو   .ubḍ pl ابو 

ma’ābiḍ مووو ب 
2
 hollow of the knee, 

popliteal space 

 ;(.s.th هـ) V to take or carry under one's arm ابط

to put one's arm (ه ,هوـ around s.o., around 

s.th.), hold in one's arm (ه ,هـ s.th.) 

 ābāṯ m. and f. armpit آب ه .ibṯ pl ابط

 to escape, run away (a (ibāq ابو  ) abaqa i ابوق

slave from his master) 

  abaq a kind of hemp ابق

 ,ubbāq runaway ابووو   .ābiq pl آبوووق

escaped; a fugitive 

1
 ibil (coll.) camel ابل

2
 ibāla, ibbāla bundle, bale اب  ة



 iblīz alluvial deposits (of the Nile) ابليز

 abālisa devil, Satan اب  سة .iblīs pl ابليس

1
 a ه) II to celebrate, praise, eulogize  ابوو

deceased person), deliver a funeral oration 

 (.in praise of s.o ه)

  ubna passive pederasty  اب ة

بو نا :ibbān time  ابو ن  ibbāna during, و ا 

 at the time of, during اب ن

 ta’bīn commemoration (of a توووببي 

deceased person) │ حفلووةاتووببي ḥaflat at-t. 

commemorative celebration (in honor of a 

deceased person) 

 ,ma’būn catamite; weakling مووووببان

mollycoddle, sissy; scoundrel 

2
 see اب 

1
 ب 

 abnūs ebony اب اس

 ,ل) abaha and abiha a (abh) to pay attention اب 

also ب to), heed (ل, also ب s.th.), take 

notice (ل, also ب of) │ امووووالاايؤبووو ا ووو 

(yu'bahu) an insignificant, unimportant 

matter V to display proud, haughty 

manners; to turn away, keep one's 

distance, remain aloof ( عوو from), look 

down ( عو upon), think o.s. far above ( عو 

s.o. or s.th.) 

 ,ubbaha splendor, pomp ابهووووووة

ostentation, pageantry; pride  

 ,aba' father (also eccl.): ancestor آب   .ab pl اب

forefather: اابت  !yā abati O my father ي 

 al-abawān the parents, father and الاباان

mother;  اباظ abūnā reverend father, form of 

address and title of a priest (Chr). │اب اع اجد 

aban ‘an jaddin handed down from father 

to son, as s.th. inherited from forefathers; 

اسع  اا  ام ;abū su’n marabou ابا -abū n ابا

naum poppy; اا هال  abū l-haul the ابا

Sphinx; اا يقر ن  ,abū l-yaqẓān rooster ابا

cock 

 ubūwa fatherhood, paternity ابا 

 abawī paternal, fatherly ابا 

 ebonite اباظيت

 ;abūneh pl. -āt subscription (Fr. abonné) اباظيو 

subscription card (e.g., for public 

conveyances, a concert season, etc.) 

 ,to refuse (ibā’a ابوو    ,’ibā ابوو  ) abā a ابووو

decline; to turn down, reject, scorn, 

disdain (هوـ s.th.): to deny (علوواهوـ s.o. s.th.) 

 he (illā an yaf’alahū) ابووواالااأنايفعلوو  │

insisted on doing it; ابووا اإلااأن God willed 

that ... V to refuse, decline 

 ,ibā’a rejection; dislike ابو    ,’ibā ابو  

distaste, aversion, disdain; pride 

 ,abīy disdainful, scornful: proud ابوو 

lofty, lofty-minded 

 ,ubāh reserved ابووو   .ābin pl آب

standoffish; unwilling, reluctant, grudging 

 abīb the eleventh month of the Coptic ابيوب

calendar 2 

 abīqūrī Epicurean ابيقار 

 abīqūriya Epicureanism ابيقار 

 utrunj citron (Citrus اتوووظ  utrujj and اتووو 

medica; bot.) 

 ātešgī fireman, stoker (Turk. ateşçi) آتشج 

ma’ātim مو تم .ma’tam pl مبتم
2
 obsequies, funeral 

ceremony 

1
 utun, utn female  اتو  ,ātun آتو  .atān pl اتو ن

donkey, she-ass 

2
atātīn اتو ت  ,utun اتو  .atūn, attūn pl اتوان

2
 kiln, 

furnace, oven 

 atāwā duty, tax, tribute ات وى .itāwa pl ات و 

 otobīs autobus, bus (.Fr) اتابيس

 otomātīkī automatic (.Fr) اتام تيك 

boyl lI اتامبيوول وا وو d اتامابيووول (Fr.) otomobīl 

automobile 

 or ه) to come مبتو   ,aty اتوو ,ityān اتيو ن) atā i اتوو

 ب ;(at ا وو or هـ) over s.o.), arrive علو ;to ا و

 ,to bring, bring forward, produce اتووو

advance, accomplish or achieve s.th.;  اتواها

 ,to bring, give or offer s.o. s.th.; to do ب

perform (هوـ a deed), carry out, execute (هوـ 

e.g., movements); to commit, perpetrate 

 ;(.s.th علوو) to mention ;(a sin, a. crime هوـ)

to finish off (علوو s.th., also s.o.); to finish, 

complete, carry through, dispose, settle, 

wind up, conclude, terminate, bring to a 

close (علووو s.th.); to destroy, annihilate, 

eradicate, wipe out (علوووو s.th.); to 

eliminate, carry away, sweep away (علووو 

s.th.), do away (علووو with); to use up, 

exhaust (also a subject), present 

exhaustively, in great detail (علووو s.th.), 

elaborate (علووو on s.th.) │ كموو ايووبت ا  as 



follows; اتووووواعلووووواآ وووووه (ākhirihī) to 

complete, finish s.th.; to spend or use up 

the last of s.th.; اتوواعلووااد  وواوا يو بس to 

destroy everything, wreak havoc;اتوووا ا

 s.th. in the right way, knock ا بيا امو ااباابهو 

on the right door;يوؤتوامو البولا  yu’ta min 

qibali is undermined, weakened, ruined by 

III to offer furnish, give, afford (ب to s.o. 

s.th.), provide, supply (ب s.o. with); to be 

propitious, be favorable (ه for s.o.), favor 

 to turn out well (. for s.o.), be in ;(.s.o ه)

favor (ه of); to suit, befit, become (ه s.o.), 

be appropriate (ه for s.o.); to agree (ه withا 

s.o.; food) │  اتوو هاكوولاشوو (kullu šai’in) 

everything was in his favor, turned out 

well for him, came his way IV to bring (هوـ 

s.o. s.th.); to give (هـ s.o. s.th.); to grant (هـ 

 (.upon s.o. s.th هوـ) to s.o. s.th.), bestow ه

 to give alms V to (zakāta) آتووواا زكوو  │

originate, stem, derive, spring, arise, result 

 عو ) result ,(with  عو ) to end ;(from عو )

in); to get (ا و to), arrive (ا و at); to be easy 

to do, be feasible without difficulty, be 

attainable, go well, progress; to go about 

s.th. (وو ) gently, cautiously X to ask to 

come, induce to come (ه s.o.) 

 ma’ātin place where مو   .ma’tan pl مبتو

s.th. comes from; place at which one 

arrives; access; pl.   موو place of origin; 

origin, source, provenance; place where 

one has been or to which one has come; 

place where s.th. starts, where s.th. ends 

 │ ātin coming, next; following آ 

 the coming week, next (‘usbū) ادسوبا اابتو 

week;  ك بت as follows 

 ,mu’ātin, muwātin favorable مووواا 

propitious, opportune, convenient, suitable 

 to be luxuriant, grow (aṯāṯa اث ثوة) aṯṯa u I a اث

profusely (hair, plants) II to fix up, 

prepare ( ـهووو  s.th.); to furnish ( ـهووو  an 

apartment) V to be or become rich, 

wealthy, to prosper; to be furnished 

 aṯāṯ furniture, furnishings (of an اثو ث

apartment, of a room) 

 ta’ṯīṯ furnishing تبثيث

 ,aṯīṯ abundant, luxuriant  اثو ث ,aṯṯ اث

profusely growing (hair, plants) 

 to transmit, pass (aṯāra اثو ر  ,aṯr) aṯara u i اثوو

along, report, relate ( ـهو  s.th.,  عو from, or 

based on the authority of, s.o.) II to affect, 

influence ( و  or علوو s.o., s.th.), act ( و  or 

 upon), produce an effect, make an علووو

impression, have influence  ( و  or علوو on); 

to induce (phys.) IV to prefer  (هوـاعلوو s.th. 

to), like ( ـه  s.th.) more (علو than); to have a 

predilection, a liking (هوـ for), like (هوـ s.th.), 

be fond (هوـ of); to choose, deem wise or 

advisable (ان to do s.th.); to adore (ه ,هوـ 

s.o., s.th.) │آثووواظفسوو ابوو   يو (nafsahū bi-l-

kair) to wish o.s. well, hope for the best 

for o.s. V to be impressed, be influenced; 

to let o.s. be impressed, be impressible; to 

be moved, be touched (ب or ل by, also  مو); 

to be excited, be stimulated; to be affected 

 ;(by, said of materials, e.g., iron by acid ب)

to be induced (phys.); to follow in s.o.’s (ه) 

tracks, follow s.o.’s example, emulate (ه 

s.o.); to pursue, follow up (هوـ a question, a 

problem); to perceive, feel ( ـهو  s.th.) X to 

claim a monopoly; to possess alone, with 

the exclusion of others, monopolize (ب 

s.th.); to appropriate (ب s.th.), take 

exclusive possession (ب of); to preoccupy 

( ـهو  s.th.), engross ( ـهو  the attention) │اسوأبثوا

 the Lord has taken him unto Himself  اب 

 ;āṯār track, trace, vestige آثو ر .aṯar pl اثو

sign, mark; touch; impression, effect, 

action, influence ( وووو  on); tradition 

(relating the deeds and utterances of 

Mohammed and his Companions); work 

(of art, esp. of literature); ancient 

monument; آثووو ر antiquities; remnants, 

vestiges; (religious) relics │علوماابثو ر ‘ilm 

al-a. archeology; اراابثووو ر  museum of 

antiquities;  لاااثووووا ووو (aṯara) ineffective, 

ineffectnal;  بوووووبثوارجعووووو (raj‘ī) with 

retroactive force (jur.);  اصووباااثووواابعووداعووي  

aṣbaḥa aṯaran ba‘da ‘ainin to be 

destroyed, be wiped out, leave nothing but 

memory behind;  اع  هااثوواابعوداعوي (a‘adahū) 

to destroy s.th. completely ; ااثووه ,علوااثوه   

(also fī iṯrihī) on his (its) track, at his 

heels, after him; immediately afterwards, 

presently, thereupon; ;'11 j. immediately 

afterwards, presently 

 iṯra (prep.) immediately after, right اثوو

after 

 aṯarī archeologic(a1); archeologist اثوو 

(also  آثو ر āṯārī); old, ancient, antique │ا

 dead (luga)  غوةااثويوة ;archeologist عو  مااثوو 

language 

  aṯir egoistic, selfish  اثو



 aṯara selfishness, egoism  اثو 

 ,(.by s.o ع ود) aṯīr favored, preferred  اثيو

in favor (ع ود with s.o.); select, exquisite, 

noble; see also alphabetically 

 aṯāra remainder, remnant; faint  اثوو ر

trace, vestige 

ma’āṯir مو ثو .ma’ṯara, ma’ṯura pl موبثو 
2
 

exploit, feat, glorious deed 

 ,ta’ṯīr action, effect, influence تووبثيو

impression ( علووو , وو on); effectiveness, 

efficacy; induction (phys.) 

 ,ta’ṯīrī produced by induction تووبثيو 

inductive, inductional, induced (phys.) 

 ;īṯār preference; altruism إيثووووو ر

predilection; love, affection 

 ,ta’aṯṯur being influenced; agitation توبثو

emotion, feeling; excitability, sensitivity; 

(pl. -āt) feeling, sensation, perception │ا

 ,easily impressed, impressible سووويااا أووبثو

sensitive 

 ا مووووولهباا أوووووبثو   :ta’aṯṯurī توووووبثو 

(madhab)the impressionistic movement 

 ta’atturīya impressionism تبثوية

 ;isti’tār arrogation of a monopoly اسوأئث ر

monopolization; presumption, 

presumptuousness; exclusive power 

 ma’tūr transmitted, handed down موبثار

│ لوالاموبثارا (qaul) and  كلموةاموبثار (kalima) 

proverb 

 ;mu’attir affecting, acting upon مووؤثو

effective; impressive; moving, touching, 

pathetic; (pl. -āt) influencing factor, 

influence 

2
 look up alphabetically أثيو

 atāfin trivet, tripod (in أثوو ا .utfīya pl أثفيووة

&ncient times: &ny one of the three 

stones supporting a cooking pot near the 

fire) │ ث  ثوةاادثو   ا  that which rounds out a 

number, caps s.th., puts the lid on s.th., the 

crowning touch 

 atala i to consolidate, strengthen II to اثوول

become rich V to be consolidated, be 

strengthened; to become rich 

 .utūl (coll.; n. un. pl اثووال .atl pl اثول

atalat) tamarisk (bot.) 

 ;mu’attal deep-rooted مؤثول atīl and اثيول

of noble origin, highborn 

 ,to sin, err (ma’tam موبثم ,itm, atam) atima a اثوم

slip V to eschew sin, shun evil; to restrain 

o.s. hold back 

 ,ātām sin, offense آثوو م .itm pl اثووم

misdeed, crime 

 ,sin, offense مووو ثم .ma’tam pl موووبثم

misdeed, crime 

 sin, offense, misdeed, crime تبثيم

 .atīm pl اثويم atama and اثموة .ātim pl آثوم

 ;atmā’ sinful, criminal, wicked, evil اثمو  

sinner 

 itmid antimony اثمد

 atīr ether اثيو

 atīnā Athens اثي  

 atyūbiyā Ethiopia اثيابي 

 atyūbī Ethiopian; (pl.-ūn) an  اثيوواب 

Ethiopian │ ةثيابيا بلا االاا Ethiopia 

) ajja u i  ا جوي ا  ajīj) to burn, blaze, flame (fire) 

II to light, kindle, start (هـ a fire) V = I 

 mā’ ujāj bitter, salty water   اجم  ا

 ajjāj burning, blazing, hot   اج

 ,muta’ajjij burning, blazing  جمأووووب

flaming 

بيةاج  ajabīya horologium (Copt.-Chr.) 

2
 ,ajara u (ajr) to reward, recompense أجووو

remunerate (هوـ s.o.) II to let for rent, let 

out, hire out, rent, lease (هوـ s.th.); (with 

nafsahū) to hire s.o. out IV to let for rent, 

let out, hire out, rent, lease ( ـهو  s.th.); to 

rent, hire, lease, hold under a lease (هووـ 

s.th.), take a lease, ( ـهو  on); to hire, engage, 

take on (ه s.o.), engage the services (ه of 

s.o.) X to rent, hire, lease, hold under a 

lease (هـ.th.), take a lease (هـ on); to charter 

 ه) to hire, engage, take on ;(a vessel هوـ)

s.o.), engage the service (ه of s.o.) 

واجوو  ajr pl. اراجوو  ujūr wages, pay, 

honorarium, recompense, emolument, 

remuneration; price, rate, fee │ واراا سوفاجو  

u. as-safar fares 

 ,ujra hire, rent, rental; price, rate  اجوو

fee; fixed rate, (official) charge; postage │ا

 u. an-naql  قوولاجووو اا  ;postage  اا بويووداجووو



transport charges, freight(age), carriage, 

cartage 

ويوواج  ajīr pl. ا اجووو  ujarā’ hireling; 

workman, laborer, day laborer; employee 

 ajīra working woman, factory  ويوواج

girl, female laborer; woman employee 

ويجتوب  ta’jīr letting, leasing, hiring out, 

letting on lease; lease│ اويجمشووووو اا أوووبا

 Lend-Lease Act (i‘āra) والإع ر 

ر جويا  ījār pl. -āt rent; letting, leasing, 

hiring out, letting on lease│ ر جوو لإيا  for 

rent, to let 

 ,ijāra pl. -āt rent; letting, leasing  اجو ر

hiring out, letting on lease 

ر جسأئا  isti’jār rent, lease, tenure 

راجمووب  ma’jūr paid, salaried, on the 

payroll, gainfully employed; employee; 

mercenary, venal, hired, bribed 

جومؤ  mu’ajjir pl. -ūn landlord, lessor 

جومسووأب   musta’jir leaseholder, lessee, 

tenant; employer 5 

2
جوآ  ājurr (n. un.  ) baked brick 

اج زاج  see  جز 

 جز  see اجزا  ظة

 ijjāṣ pear  صجا

 ajala a (ajal) to hesitate, tarry, linger II to اجول

delay, postpone, put off, defer, adjourn (هـا

 s.th. till) V to be postponed, be ا ووو

deferred, be adjourned (موؤجو till, to) X to 

request postponement (هوـ of s.th.); to seek 

to delay (هـ s.th.) 

 !ajal yes, indeed! certainly! by all means اجل

 ,min ajli because of م ااجل li-ajli or دجل

on account of, for the sake of; for │ دجلاا

اهلا ;in order that, that, so thatأن اأجل  م 

therefore, for that reason, on this account  

ل جوآ .ajal pl اجول  ājāl appointed time, 

date, deadline; instant of death; respite, 

delay│ دجولب   on credit (com.); دجوللصويواا  

short-term, short-time; short-lived: اأجولوا وإ

 for an (gairi musammā) غيووووامسووومو

indefinite period, sine die, until further 

notice 

ليووووبجت  ta’jīl delay, postponement, 

adjournment, deferment, respite; 

appointment of a time or date 

جوولآ  ājil delayed, protracted; deferred; 

later, future (as opposed to جلع )│ ااواعو جلاا

 sooner   ااواآجلوع جلو و ا ,ājilan au ājilan’آجولا

or later, now or later on;  وابجولاع جول و اا  

now and in the future 

ةجلووبا  al-ājila the life to come, the 

hereafter 

جولمؤ  mu’ajjal delayed, late, postponed, 

deferred; fixed in time, deadlined 

مةاج  ajama, coll. ماجو  ajam pl. -āt, ماجو  ujum, م آجو   

ājām thicket, jungle, forest: reeds, 

canebrake 

ميوةاج  ajamiya malaria│ ميوةجبعاضووةاادا  ba‘ūḍat 

al-a. anopheles 

 ājin brackish (water)  جآ

د  جا  ajanda notebook 

حا  aḥḥa u (aḥḥ) to cough 

حودا  II to make into one, unite, unify (هوـ s.th.) 

VIII دحتا  see وحد 

حودا  aḥad, f. حودىا  one: somebody, someone, 

anybody, anyone (esp. in negative 

sentences and questions); دحوودا  the One 

(God); Sunday│ حدهما  aḥaduhum every one 

of them; دحودايواما  yaum al-a. Sunday; أحوداا

;a. as-sa‘af Palm Sunday ا سعفا أحداا ع صو اا

a. al-‘anṣara Whitsunday; آحودااد واا āḥād 

al-ulūf a few thousand (2-9000; as 

distinguished from عشووا ااد واا and مئو  ا

 (اد اا

 aḥadī dominical, Sunday (adj.)  احد

يةاحد  aḥadīya unity, oneness 

حداب  al-āḥād the units (math.) 

1
 (.s.o علو) aḥina a (aḥan) to bate  احا

 iḥan old feud, deep-rooted احو  .iḥna pl  وةاح

hatred 

2
ي احا  see حواا  

  ااا see اخ

  ااا see ا ت

 اs.th. from or هوـ مو ) aḳaḍa u (aḳḍ) to take ا ول

out of): to take ( ـهو  s.th.) along: to get, 

receive, obtain ( هوـ مو s.th. from); to take 

up, seize ( ـهو  s.th.); to grab (ب s.o., s.th.), 

take hold of (ب): to perceive, notice (ه s.o., 

said of the eye); to gather,  understand, 

infer, deduce ( هوـ مو s.th. from), read ( ـهو  

s.th.) between the lines ( مو of); to grip, 



captivate, thrill, spellbind (ب s.o.); to take 

up, acquire, make one's own (ب s.th., e.g., 

a method); to keep, adhere (ب to), 

observe, take over, adopt, embrace, 

follow, copy, imitate (ب s.th.); to accept 

 to ;(s.o. to ب ا وو) to take, lead ;(.s.th ب)

admonish, urge, drive (ه ب s.o. to do s.th.); 

to enjoin, impose (ه ب on s.o. s.th.); to take 

away (علوو ه from s.o. s.th.), strip, deprive 

 ;(s.o. from علو ه) cut off, bar ,(s.o. of علو ه)

to reproach, hlame (علوو ه s.o. for); to hold 

against s.o. (علوو) that ... (ان), fix the blame 

 to ;(for the fact that ان ,.on s.o علووو)

obligate (علو ب s.o. to); to learn (علو or  ع 

from s.o., هـ s.th.), acquire knowledge (علوو 

or  ع from s.o.), أ لاا علوماع و  ('ilm) to study 

under s.o.; to begin, start ( و  or ب with 

s.th. or s.th., with foll. imperf.: to do s.th.), 

prepare, set out, be about ( و  or ب to do 

s.th.) │  to make (uhbatahū)  ووولاأبهأووو أا

preparations, prepare o.s., get ready; ولاأ 

 to adopt the same (ma’ḳad) مب وولا وولانا

course as s.o. else, follow s.o.’s example; ا

 to seize s.o., take possession of  لام  امب لاأ

s.o. (a sensation, or the like); وولامجووواهأ  

(majrāhu) to take its course; وولامجلسوو أ  

(majlisahū) to take one's seat, sit down; 

 ;to be on one's guard (ḥidrahū)  ولا ولرهأ

 to be friendly, be nice (ḥusnā)  ولهاب  حسو وأ

to s.o.; ولاب و هوهأ  (bi-ḳāṯirihī) to show o.s. 

complaisant toward s.o., try to please s.o.; 

 to punish s.o. for his (bi-danbihi)  ولابلظبو أ

offense; وولارأيوو أ  (ra'yahū) to ask s.o.’s 

opinion, consult s.o.; اعليو أا وأ لا  (uḳida r-

ra'yu) the matter was put to a vote; أ ولا

سوب ببب  (bi-asbābi) to embrace, adopt s.th., 

e.g., ا ح و ر اادروبيوةاأ ولاببسوب ب  (ḥaḍāra) to 

adopt European culture; شد أ لاب   (šidda) to 

deal with s.o. severely, give s.o. a rough 

time; عليو اهويقو أ ولا  to obstruct s.o.’s way, 

hinder s.o. from moving on; علواع تقو أ لا  to 

shoulder s.th., take s.th. upon o.s.; ا عود اأ لا

 to prepare, set out, get ready to (udda‘) ل

do s.th.; اعليو اعهودأ ولا  (‘ahdan) to put s.o. 

under an obligation, impose a 

commitment on s.o.; علوووايحووي ةاغووو أ وولا  

uḳida ‘alā (ḥīni) girratin to be taken by 

surprise, be caught unawares; لووةب  مق أ وولاب  

(muqābala) to repay like for like; ب ولاشو  اي

با قلوا  s.th. which captivates the heart, a 

fascinating, thrilling thing; ووولظ اا م ووووأ  

(maṯarū) we got caught in the rain; اأ ول
 to help s.o., stand by (bi-nāṣirihi) ب  صووه

s.o., take care of s.o., look after s.o.; اأ ول

عليو ااأ ول ;to draw breath (nafasahū) ظفسو 

ا  واماأ ول ;to take s.o.’s breath away أظف سو   

(naum) sleep overwhelmed him; بيوودهاأ وول  

(bi-yadihī) to help s.o., stand by s.o. II to 

lay under a spell, enchant, bewitch (ه s.o.) 

III to censure, blame (ه علوو ,ب s.o. for 

s.th.); to punish (ه علوو ,ب s.o. for); to hold 

s.th. (علوو) against s.o. (ه), resent (علوو s.th. 

│(.in s.o ,ه ظ  وللااتؤاا  lā tu’āḳidnī pardon 

me! forgive me! no offense, I hope! VIII 

 ,to take on ;(.s.th ه) ittaḳada to take  ولات

assume ( ـهو  s.th.); to take up, occupy ( ـهو  

s.th.); to pass, adopt (هوـ e.g., a resolution); 

to take, single out, have in mind (ه ه ,هوـ هوـ 

s.o. or s.th. as); to make use (هوـ of s.th.), 

use (هوـ s.th.); to imitate, affect (هوـ e.g., 

s.o.’s manner of speaking); to make ( هوـ مو 

s.th. out of s.o. or s.th.)│ شكلاا لاتا  (šaklan) 

to take on a form or shape; مالفوو ا وولات  

(mauqifan) to take an attitude, assume a 

position; بيواالازموووةا أوودااات ووول  to take the 

necessary measures; لووارااات ول  (qarāran) to 

pass or adopt a resolution; ا ماالااا جديود اات ل  

to take up new positions (troops) 

 ;aḳd acceptance, reception; seizure أ ول

taking out, taking away, removal, etc.│ اأ لا

اا ووأ  a. ar-ra'y voting, vote; اور اأ ول  (wa-

radd) discussion, debate, dispute, 

argument; ااولاار اأ ولشو  الاايقبولا  (yaqbalu) 

an indisputable matter; وع وو  اأ وول  (wa-

‘aṯā’) give-and-take; traffic, trade; 

dealings, relations (esp. business, 

commercial); discussion, debate; fight, 

battle 

 uḳda spell, charm  أ ل

ليأ   aḳīd prisoner of war 

 aḳīda booty, spoils  ليأ 

ا  أ ووو  aḳḳād captivating, fascinating, 

thrilling  

ب وولم  ma’ḳad pl.  ا وولم  ma’āḳid
2
 place 

from which one takes s.th., source; O wall 

socket, outlet (el.); adoption, borrowing, 

loan; manner of acting, mode of 

procedure, approach; pl.  ا ووولم  source 

references, bibliography (in booke); 

reprehensible points, faults, flaws, defects, 

shortcomings│ ادلوووباب وولا ما  the simplest, 

easiest approach; ب وللويوباا م  easy to handle 

or to use; see wao aḳada (middle of 

paragraph) 



 ;mu’āḳada objection, exceptionا   ولمؤا

censure, blame│ ا  ! ووللاامؤا(mu’āḳadata) 

pardon me! no offense, I hope!  

 ma’ḳūd taken, seized; taken by أ وول

surprise, caught, trapped; surprised; taken 

بو ا ا بمو ;(by ب) fascinated ,(with ب)  inا 

force, valid  

ا  ا بمووو  ma’ḳūdāt receipts, takings, 

returns (com.) 

و ووا  II to delay, put off, defer, postpone, 

adjourn ( ـهوو  s.th.); to hinder, impede, 

obstruct, hold up (ه s.o., هوـ s.th.), slow 

down, retard ( ـهو  s.th.); to draw out, delay 

(  s.th. beyond its appointed time); to put  ع

back (ه ,هوـ s.o., s.th.), shelve ( ـهو  s.th.); to 

set back (هوـ  a watch, a clock); to suspend, 

discharge, dismiss, remove (ه s.o. from an 

office) V to be late; to be delayed, fall or 

lag behind (  tarry, linger, hesitate; to ,( عو

default ( عوو on), be behindhand, be in 

arrears ( عو with), be behind ( عو in); to 

hesitate ( عو with); to be suspended (from 

service), be discharged, be dismissed│  وماا

اناموو يأووب وابعوودا  وولا  after that, he did not 

hesitate long before he …, presently, he ... 

awaḳir  ووواا ,āḳir pl. -ūn, -āt  ووآ
2
 last, 

ultimate, utmost, extreme; end, close, 

conclusion; foot, bottom (of a paper); ا

   وو وداراابا │the hereafter   ووبا and  ووبا

the abode in the hereafter, the everlasting 

abode; ه وو وواآاا ilā ākīirihī and so forth, et 

cetera; ادموووا وووآ  āḳir l-amri eventually, 

finally, in the end, after all; ا ودهوا ووآ  āḳir 

d-dahri forever; ا زموو نا وووآ  a. az-zamān 

time at which the Day of Judgment is to 

be expected, the end of the world; ه ووعو اآ  

to the last, down to the grass roots, 

entirely, completely, e.g., ه وووو موووواعووو اآ  

(dummira) to be completely destroyed, be 

wiped off the map;  آ ووهامو  from behind, 

from the rear; مو ا و اآ وو endless, infinite; و ا 

 .a اوا وواا شوهو ;after all, last of all آ ووااب وو

aš-šahr the end of the month, the last ten 

days of the month; ا يووااو ويساآ ووا last but 

not least 

 al-āḳira the hereafter   وبا

āḳar  ووآ
 2

, f. ىا وو  uḳrā, pl. comm. ا وو 

uḳar
 2

 (and ون وووآ  āḳarūn or يووو  ا و   

respectively) another, one more, ووبا  the 

other│ ىا ومو اا  (marratan) once more; ه ا

ى وودا  he also, she also, he in  ووباهواا ,

turn, she in turn, ووظو اابا  I also; ناك ظوتاا

ى وواد  (in kānat) otherwise; وومو اآناا وواآ  

from time to time; ىا ووامو اسو ةاا ووا  (sana) 

from year to year; ىا ووبوي ا أووو او  (fatra) 

once in a while, from time to time; 

ىا وووو  -- sometimes (awinatan) آوظوووة―

sometimes, at times -- at times 

ى ودا  al-uḳrā the hereafter 

و ا وو  uḳrawī of or relating to the life to 

come or the hereafter  

ويووا   aḳīr last; latest; rearmost; the 

second of two;  اويوا  eventually, finally, in 

the end, after all, at last; recently, the 

other day; ويو الا―دولاا  the former—the 

latter│ ااو يساآ واويا ا last but not least 

ر  ومئ  mi’ḳār palm which retains its fruit 

into the winter 

وي تووووووب  ta’ḳīr delay, deferment, 

postponement; obstruction, retardation; 

putting back, temporary shelving 

 ;f ta’aḳḳar delay, lag, retardation. وتووب

hesitation, tarrying, lingering; slowness, 

tardiness; backwardness, 

underdevelopment (of a country)  

 mu’aḳḳar rear part, tail, end; atern  وموؤ

(of a ship); remainder, balance (of a sum, 

to be paid later); ا وموووؤ  mu’aḳḳaran 

recently, lately, the other day; at last, 

finally, eventually  

 mu’aḳḳara rear, rear guard (of an   وموؤ

army); rear positions or lines (mil.); stern 

(of a ship)  

 ;muta’aḳḳir delayed, belated, late  ومأوووب

occurring later ( عوووو than); behind, 

behindhand in arrears; backward, 

underdeveloped; lagging, staying behind; 

defaulter; ون و مأوبا  the later, or modern, 

authors, writers, or the like (as opposed to 

مأقودمانا  امأوب وا ا  ;(  arrears, balance of a 

 um remaining due after previousس

payment│  the (buldān)   و بلووووداناا مأووووباا

underdeveloped countries 

 uḳṯubūṯ octopus  باها 

اا و  III to fraternize, associate as brothers (ه 

with s.o.) V to act or show o.s. as a 

brother or friend VI to fraternize, 

associate as brothers  



اا و .aḳ pl اخ  iḳwa, اانا و  iḳwān brother; 

fellow man, neighbor; friend; pl. اانا وو  

specif., brethren or members of an order; 

اان ووولإا  religious brotherhood of the 

Wahabi sect, militant in character, 

established by Ibn Sa‘ūd in 1910│    وأا يوا

my dear friend! ااثقووووةا وووو  aḳū tiqa 

trustworthy, reliable; شوووقيقااخ  brother 

through both father and mother, brother-

german 

تا و  uḳt pl. ا ا وا  aḳawāt sister; (gram.) 

cognate; counterpart│ أهو ا ا  the other (of 

two), its mate, its counterpart (after a fem. 

noun) 

 ḳuwaiy little brother   ا

 aḳawi brotherly, fraternal  ا ا

يةا اا  aḳawīya brotherhood (as a 

religious association) 

 ,uḳūwa brotherhood  ا وووا ,’iḳā   ا ووو

brotherliness, fraternity 

 ,iḳāwa fraternization, fraternity  و ا ووو

brotherliness 

خت   ta’āḳin fraternization 

را ا  aḳūr barn, stable 

  (.a.o ه) adda u i to befall, afflict  ا

 amr idd a terrible, evil, horrible  مووااا

thing 

با   aduba u (adab) to be well-bred, well-

mannered, cultured, urbane, have refined 

tastes; ― adaba i (adb) to invite (to a 

party or banquet, ه s.o.), entertain (ه s.o.)│ا

بامب بوةا   (ma'duba) to arrange a banquet, 

give a formal dinner II to refine, educate (ه 

s.o.); to discipline, punish, ehastise (ه s.o.) 

IV to invite as a guest (ه s.o.) V to receive 

a fine education; to be well-bred, well-

educated, cultured, have refined tastes; to 

show o.s. polite, courteous, civil, urbane; 

to educate o.s., refine one’s tastes (ب by, 

through); to let o.s. be guided (ب by)│ا

بابب ب  تب  (bi-adabihi) to follow s.o.’s moral 

example 

با   adab pl. آ اب ādab culture, 

refinement; good breeding, good manners, 

social graces, decorum, decency, 

propriety, seemliness; humanity, 

humaneness; the humanities; belles-

lettres│ ب داابيوت  toilet, water closet; لليولا

ب دا  and ب داعوديما  ill-mannered, ill-bred, 

impolite, uncivil; باا عووو م  دا  (‘āmmī) 

popular literature; با دارجو لا  literati, men 

of letters; اب باكليةا  kullīyat al-ā. (= faculté 

des lettres) college of arts; اب آ  rules, rules 

of conduct, e.g., اباا سووولا  آ  rules of 

decorum, etiquette; اباب  decency, morals 

بوو ا ا adabī moral, ethic(al); literary│ا

جوووباا بووو او  moral obligation;  ا بيووو اوم  يووو 

adabiyan wa-māddīyan morally and 

physically; ة بيوو فلسووفةاادا  (falsafa) ethics, 

moral science 

  adabīyāt lliterature, belles-lettres    ا بي

ب  ظووةا   adabḳāna pl. -āt toilet, water 

closet 

يووبا   adīb pl.  بوو  ا  udabā’ cultured, 

refined, educated; well.bred, well-

mannered, civil, urbane; a. man of culture 

and refined tastes; man of letters, writer, 

author  

ةا يب  adība authoress, writer  

ةب بوم  ma’duba pl.  ب مو  ma’ādib banquet, 

formal dinner 

 ;ta’dīb education; discipline  يووووبتب

punishment, chastisement; disciplinary 

punishment│  .majlis at-t  يووووبمجلووووساا أب

disciplinary board  

 ,ta'dībī disciplinary; punitive  يب تووووب

retaliatory│ يوووووووووووووووووووووةتب يبل ووووووووووووووووووووويةاا (qaḍīya) 

disciplinary action  

 ta’addub good breeding, good تووب ب

manners, civility, politeness, 

courteousness, tact  

بآ   ādib host  

 mu’addib pl. -ūn educator; teacher  بموؤ

in a Koranic school (Tun.); ― mu'addab 

well-bred, well-mannered, civil, urbane 

ر ا   udra scrotal hernia 

رظوةا   adirna
2
 Edirne, Adrianople (city in NW 

Turkey)  

ي تيول لاا  (Fr. adriatique) al-adriyātīk and بحووا

ي تيل لاا  baḥr al-a. the Adriatic Sea 

1
ما ا   adama i (adm) to take some additional 

food (هوـ with the bread), enrich (هوـ the 

bread) with some extra food or condiment  



اما   idām anything eaten with bread; 

shortening, fatty ingredient
 

2
  adam, adama skin ا م

يووما   adīm skin; surface; tanned skin, 

leather│ ادر اميا     a. al-arḍ the surface of 

the earth 

ماا   addām tanner 

3
ādam  مآ

2
 Adam│  human being  مب اآا

 ,ādamī human; humane; poor   موووآ

inferior, meager; (pl. -ūn, ( awadim   مواا
2
) 

human being 

يووةآ م  ādamīya humaneness, humanity; 

humanism 

ا ا   adāh pl.  وا ا  adawāt tool; instrument; 

utensil, implement, device, appliance; 

apparatus; (gram.) particle│ ا اا حكوما ا  a. al-

ḥukm machinery of government;  اا ا

ا أ فيليوةاا ا  ;definite article (gram.) ا أعويوف  

(tanfīdīya) executive agency; pl. materials, 

equipment, gear,  ة احوبيواوا  (ḥarbīya) war 

material;  ةو ااح ي هيواوا  (iḥtiyāṯīya) stand-

by equipment (techn.);  ة ام ز يووووواوا  

(manzilīya) household utensils, household 

effects 

ون دا  al-adōn (Hebr.) the Lord; Mr. ...  (Isr.) 

ىا   II to convey, take, bring, lead, steer, 

channel (ب ه ,هوـ s.o., s.th., ا وو to), see that 

s.o. or s.th. (ه ,هوـ or ب) gets to (ا وو); to 

bring about, cause, effect, produce (ا ووو 

s.th.); to lead, contribute, be conducive 

 to amount, come ;(to a result ا وووو)

practically (ا و to); to tend (ا و to), aim (ا وو 

at); to carry out, execute, discharge (هووـ 

s.th.); to perform (هوـ a ritual, etc.); to do 

 to fulfill ;(wājibahū one’s duty واجبوو )

 to ;(a mission رسوو  ة ,a function وظيفووة)

accomplish (مبمارية a task); to take ( يمي و an 

oath;  امأح ظوو an examination); to render 

 هـ ;.to s.o ا و or ل ,ḳidmatan a service  دمة)

e.g., a meaning, a musical composition, 

etc.)│ا ى (salām) to greet, salute V to 

lead, be conducive, contribute (ا ووو to 

results); to be carried out, be performed, 

be accomplished; to 10 arrive (إ وو at), be 

lead (إ وو to) X to demand, claim (ه هوـ from 

s.o. s.th.) 

 adā’ pl. -āt (as verbal noun of II) ا ا 

rendering (of a service); pursuit, 

performance, execution, discharge (of a 

duty), realization, effectuation, 

accomplishment (of a task); rendition, 

reading (e.g., of a musical composition); 

fulfillment; payment│ حسو ااد ا ا  ḥusn al-a. 

good rendition (of a work of art, of a 

musical composition) 

 ;ta’diya rendering (of a service) تب يووة

pursuit, performance, execution, discharge 

(of a duty), realization effectuation; 

accomplishment (of a task); fulfillment; 

payment 

 ,mu’addan assignment, task مووووؤ ى

function; sense, meaning, signification, 

import, underlying idea 

 id 1. (introducing a verbal clause) (and)  ا

then; ا ا إ  id dāka (also written ا إ ) then, 

at that time, at the same time, in doing so; 

2. (conj.; temp. and caus.) as, when; since, 

as, the more so as, because; اانا  id anna 

since, as, in view of the fact that; for, 

because 

1
اا ا  1. (introducing a nominal clause the 

subject of which may he expressed by ب 

with foll. genit.) and then, and all of a 

sudden; (with noun in nominative case or 

with ب) there was … and all of a sudden 

there was …; 2. (conj.) when; if, 

whenever; whether, if (introducing 

indirect questions);  اامو ا  when, whenever; 

ا لاااا  (illā) unless if not; except when 

2
اا ا  ( نا  ) idan then, therefore, in that case, 

hence, consequently 

ار آ  ādār
2
 March (month; Syr., Leb., Jord., Ir.) 

1
نا   adina a to listen (إ وو to s.o..); to allow, 

permit ( ل  و s.o. s.th.); to hear, learn (ب of 

s.th.), be informed (ب about) II to call (ب 

to), esp. to call to prayer ( ب  صولا); to crow 

(rooster) IV to announce, make known (ب 

s.th., با  ه) to s.o. s.th.), inform, notify ه 

s.o.); to call to prayer; to call upon s.o. (ه), 

urge, admonish, exhort (ه s.o..) to do s.th. 

ـهووو or ب) to herald ;(ب)  s.th.); to 

foreshadow (ب s.th.); to be on the verge 

│(..of doing s.th ان) ب  سووقاها نآا  ( زوال بوو  ) 

(zawāl) to show signs of the imminent 

downfall (end); ا ليولاب ظأصو اا نآ  (lailu bi-

ntiṣāf) it was close to midnight V to 

herald, announce (ب s.th.) X to ask 

permission (   to do s.th., rarely ب); to ask 

permission to enter (علو s.o.'s house), have 



o.s. announced (علوو to s.o.); to take leave 

 (to م ) say good-by ,(.of s.o م )

  ا  نبو ;idn permission, authorization ا ن

if God choose, God willing; (pl.  نوا  udūn, 

│udūnāt) (postal) order   ظووا  ا بويوداا نا  pl. 

باسوأ  ا ناا ;postal money order   اا بويودظووا   

do. 

نا آ .udun, udn  pl ا ن  ādan ear; handle 

(of a cup)│ ا اسووو وا ن أهووو باالااا  (wusṯā) 

middle-ear infection, otitis media (med.)  

نا ا  adān call to prayer 

يةا ظ  udaina little ear; ear lobe 

ة ظوومب  ma’dana, ةلظوومئ  midana pl. ن موو  

ma’ādin
2
 minaret 

ناليوووا  idān declaration, proclamation, 

announcement (ب of s.th..)│  اب ظأهوو  الظيوواا

 indicating that the conversation is ا حوديث

(was) ended 

نو مووب  ma’dūun authorized; slave with 

limited legal rights (Isl. Law); =  انو موب

 official authorized by the (šar‘ī) شوووع 

cadi to perform civil marriages (Isl. Law) 

يوةمب وظ  ma’dūnīya leave, furlough (mil. 

Syr.); license, franchise (Syr.) 

 mu’addin muezzin, announcer of  نؤمو

the hour of prayer 

 idan see ا ن
2
اا   

ىا   adiya a to suffer damage, be harmed IV to 

hs.rm, hurt, wrong (ه s.o.); to molest, 

annoy, irritate, trouble (ه s.o.)│  لاايوؤ lā 

yu’dī innocuous, harmless, inoffensive V 

to suffer damage, be wronged; to feel 

offended, be hurt  

ىا   adan,  ا ا  adāh,  يوةا  adīya damage, 

harm; injury; trouble, annoyance, 

grievance, wrong, offense, insult  

ايوةا   idāya damage, harm, harmfulness, 

noxiousness  

ا ليوووا  īdā’ harm, damage, prejudice; 

offense,. hurt; grievance, nuisance  

 ,mu’din hurtful, harmful, injurious  موؤ

detrimental, prejudicial; annoying, 

irksome, troublesome; painful, hurting, 

offensive, insulting 

قو يراتا   arātīqī and كو يراتا   pl. ةاراتقو   arātiqa a 

heretic (Chr.)  

وآرام  ārāmī Aramaean; Aramaic 

بار  ariba a (arab) to be skillful, proficient (ب 

in s.th.); -- araba i to tighten (هـ a knot) III 

to try to outwit (ه s.o.)  

بار  arab pl. بآرا  ārāb wish ( و   for), 

desire, need ( و   of s.th.); purpose. aim, 

goal, end  

بار  irb pl. بآرا  ārāb limb│   ااربو بومزلو اار

(mazzaqahū) to tear s.th. to pieces or to 

shreds 

ةبوووووار  irba skill, resourcefulness, 

cleverness, smartness 

ةارب  urba pl. بار  urab knot, bow 

بيووار  arīb skillful, resourceful, clever, 

intelligent 

بموبر  ma’rab pl. بموو ر  ma’ārib
2
 wish, 

desire; object of desire, purpose, aim, 

goal, end 

يولارب  arbīl Erbil (the ancient Arbela, city in N 

Iraq) 

تااز ار  artuwaāzī artesian (well)  

1
ثار  II to sow dissension ( ي ب  between, among)  

2
ثار  irt inheritance, heritage; estate (of 

inheritance) 

ثا كسوو ار  urtūduksī orthodox; ثا كسوويةرلاا  the 

Orthodox Church 

ثا كسو ر وووماالاا  ar=rūm al-urtūduksī the 

Greek Orthodox Church  

ي ار ,arija a (araj  ار  arīj) to be fragrant V do. 

 araj fragrance, sweet smell ار 

 arij fragrant, sweet-smelling ار 

 arīj fragrance, sweet smell  يار

اارج  II ta’arjaḥa to rock, swing 

ارجمأب  muta'arjiḥ fluctuating 

 al-arjantīn Argentina  أي جرلاا

اانارج  urjuwān purple 

اانارج  urjuwānī purple(-colored) 

ازارجو  popular spelling (eg.) of ازجوهاولو  ’aragōz 

(q.v.); Punch (in a Punch and Judy show) 

خار  II to date (هوـ a letter, and the like, ب with a 

date); to write the history of s.th. (هـ) 



خي رتو  ta'rīḳ dating (of a letter, etc.); ta'rīḳ 

pl. خيارتووا  tawārīḳ
2
 date; time; history; 

chronicle, annals│ ا حيوو  اتوو ريخا  t. al-ḥayāh 

biography; curriculum vitae; عووو ماتووو ريخ  

(‘āmm) world history;  أوو ريخعلموو  اا  the 

historians 

 tārīḳī historic(al)  ت ري 

 ,mu'arriḳ pl. -ūn historiographer موؤرخ

historian, chronicler, annalist; -- mu’arraḳ 

dated  

بيلار   arḳabīl archipelago 

 .arāḳina archon, pl  ووة اار .pl (άρχων)  ار وو

notables (Chr.-Copt.) 

بار   irdabb (now usually pronounced 

ardabb)pl.  بارا  arādib
2
 ardeb, a dry 

measure (Eg.; = 1981) 

ةبار   irdabba cesspool 

نر لاا  al-urdunn Jordan (river and country) 

ظو ار   urdunni Jordanian│ يوةار ظ مملكوةاالااا

 al-mamlaka al-u. al-hāšimīya the ا ه شومية

Hashemite Kingdom of Jordan (official 

designation)  

  arduwāz slate (Fr. ardoise)  وازار

1
زارا  arz (n. un.  ) cedar  

2
زارا  aruzz rice  

سار  arasa i (ars) to till the land  

يسار  irrīs and arīs peasant, farmer 

أقواه ارس   aristuqrāṯī aristocratic; ristocrat 

أقواهيةارس   aristuqrāṯīya aristocracy 

  arisṯū Aristotle  اارس

شار  arš indemnity, amercement, fine, penalty; 

blood money (for the shedding of blood; 

Isl. Law)  

سبش اابسقاار  (Gr. ὰρχιεπίσϰοπος) archbishop 

شووويدو ار  (Fr. archiduc) archduke, يدولةارشووو  

archduchess  

انضواار ,arāḍīn  اار .arḍ f., pl  ار  arāḍūn 

earth; land, country, region, area; terrain, 

ground, soil│ ا سوووفلوار لااا  (suflā) the 

nether world; ا مقدسووةار لاا  (muqaddasa) 

the Holy Land, Palestine 

 ,-arḍī terrestrial, of the earth; soil  ارضو

land- (in compounds); situated on or near 

the ground, ground (adj.); earthly; 

underground, subterranean 

 arḍī šaukī artichoke  اشاك ارض

 ;araḍ (coll.; n. un.  ) termite ار 

woodworm 

يةارض  arḍīya pl. -āt floor; ground (also, e.g., of 

a printed fabric, of a painting); ground 

floor, first floor (tun.); storage, warehouse 

charges 

وومارضووو  arḍurum
2
 Erzurum (city in NE 

Turkey) 

هووةار  (also هووةروا ) urṯa pl. اره uraṯ ( رهوا ) 

battalion (formerly, Eg.; mil.) 

ةقاره  arṯaqa pl. -āt heresy (Chr.) 

 ريا see ت ريا

غ ار  urgun pl. اغ ار  aragin
2
 organ (mus. instr.) 

ولار  urgūl, argūl a wind instrument (related to 

the clarinet, consisting of two pipes of 

unequal length) 

 ariqa a to find no sleep II to make  ار

sleepless (ه s.o.), prevent s.o. (ه) from 

sleeping 

 araq sleeplessness, insomnia  ار

يكةار  arika pl. ائلار  arā’ik
2
 couch, sofa; throne 

كيلوةار  argīla pl. اكيولار  arāgīl
2
 (syr.) water pipe, 

narghile 

 irlandī Irish   د ار

1
مارا  arama i to bite  

│urram molar teeth ارم رملااحووووو اا  

(ḥarraqa) to gnash one's teeth (in anger) 

ةمووار  arūma, urūma root, origin; stump 

of a tree 

وممئ  mi'ram root (of a tooth) 

2
امرآا ārām (= امرا ) pl. of رئووم ri'm) white 

antelopes 

م رلاا  al-arman the Armenians 

م  ار  armanī Armenian (adj. and n.) 

 armēniyā Armenia ارمي ي 

ظ وهرلاا  al-arnāwuṯ the Albanians 

ظ وه ار  arnāwuṯī Albanian 

ظوووباار .arnab f., pl ارظوووب  arānib
2
 hare; 

rabbit│ ه د ابارظ  (hindī) guinea pig  



ةارظب  arnaba female hare, doe│ ةاالاظوفارظبوا  

a. al-anf tip of the nose; nose, muzzle (of 

an animal)  

يوولارظ  (Turk. örnek) urnīk pl. يوولظاار  arānīk
2
 

pattern, model; form, blank 

  urubbā Europe   بوار

  urubbī European (adj. and n.)   بوار

1
ىار  ary honey  

2
ىرآ  ārī Aryan  

يةرآ  ārīya Aryanism  

يح ار  arīḥā Jericho  

زا  azza u i ( زيوزا  aziz) to simmer; to hum, buzz; 

to whiz, hiss; to fizzle; to wheeze  

يوووووزاز  azīz hum(ming), buzz(ing); 

whizzing, whizz, whistle (e.g., of bullets)  

1
بازا  azaba i (azb) to flow, run (water)  

ma'āzīb  زيبم .mi'zāb pl مئزاب
2
 and ميزاب 

mīzāb pl. مي زيووب mayāzīb
2
 drain; gutter, 

eaves trough 

2
 izb dumpy, pudgy, stocky; small man ازب

بلزلاا  al-uzbak the Uzbeks 

راز  azara i (azr) to surround (هوـ s.th.) II to 

clothe (ه s.o. with an ازار izār q.v.); to 

cover, wrap up (ه s.o., هووـ s.th.); to 

strengthen, brace (ه s.o., هـ s.th.) III to help 

 ه) to support, back up, strengthen ;(.s.o ه)

s.o.) V and VIII to put on an izār (see 

below), wrap s.o. in an izār VI to help 

each other; to rally, unite, join forces 

│azr strength ازر رهشداازا  šadda azrahū or شدام ا

هازر  (min azrihi) to help, support, 

encourage s.o., back s.o. up; šadda azruhū 

to be energetic, vigorous, lusty, 

courageous 

اراز   izār m. and f., pl. راز   uzur 

loincloth; wrap, shawl; wrapper, covering, 

cover 

رمئوز   mi’zar pl. رز مو   ma’āzīr
2
 apron; 

wrapper, covering, cover 

ر زؤاموووو   mu’āzara support, aid, 

assistance, backing 

 ta’āzur mutual assistance   زرت

ااز  azila a (awaf, وااز  uzūf) to come, 

approach, draw near (a time) 

 .azaqa i (azq) to be narrow V do از 

ma’āziq   مو ز .ma'ziq pl موبز 
2
 narrow 

passageway, narrow pass, strait, bottle-

neck; predicament, fix, dilemma, critical 

situation, also  مبز احو  (ḥarij) 

لاز  azl pl. الآز   āzāl eternity (without 

beginning), sempiternity  

  azali eternal, sempiternal   از

  azalīya sempiternity, eternity  يةاز

 V to be or become critical, come to a head ازم

(situation, relations) 

مةاز  azma pl. azamāt emergency; crisis│ا

مةااوزاريةاز  (wizāriya) cabinet crisis 

مزتوب  ta'azzum: ح  وة توبزماا  t. al-hāla critical 

development, aggravation of the situation 

وممبز   ma'zūm victim of a crisis 

ميوواز  izmīr
2
 Izmir (formerly Smyrna, sea-port 

in W Turkey) 

ميلاز  izmīl pl. ازاميل  azāmīl
 2
 chisel 

و از  (Engl.) azōt azote, nitrogen 

وت از  azōtī nitrogenous 

ىاز  III to be opposite s.th. (ه), face (ه s.o., هوـ 

s.th.) 

 izā’a (prep.) opposite, face to face ازا 

with, facing; in front of; in the face of 

(e.g., of a situation); as compared with; 

ا  زبو  bi-izā’i opposite, face to face with, 

facing; in front of;  علوواازا ‘alā izā’i in the 

face of (e.g., of a situation) 

1
 ās myrtle آس

2
pl. -āt ace (playing card) آس

 

3
 lay ,(.s.th هوـ) II to found, establish, set up آس

the foundation (هوـ for) V to be founded, be 

established, he set up 

 foundation, basis; exponent of a اس

power (math.)  

سسوا .asās pl اس  usus foundation (also, 

of a building), fundament, groundwork, 

ground, basis; keynote. Tonic (mus.)│علووا

 on the basis of, on (.with foll. genit) اسو س

the strength of, on account of, according 

to; لاااسووو سا ووو امووو اا صوووحة (asāsa, ṣiḥḥa) 

completely unfounded (news, rumor) 

 ;asāsī fundamental, basic  سووووو اس

elementary; essential; principal, chief, 



main│ حجوووووااسووووا (ḥajar) cornerstone, 

foundation stone  

 ,asāsīyāt fundamentals  سوووووووي  اس

principles  

ستبسووووي  ta'sīs founding, foundation, 

establishment, setting up, institution; 

grounding, laying of the substructure 

(arch.); pl. -āt facilities, utilities; 

institutions 

ستبسوووي  ta'sīsī founding; foundational, 

fundamental│  (majlis)  تبسيسووووووومجلوووووووساا

constituent assembly  

سسمؤ  mu'assis founder  

ةسسوومؤ  mu’assasa pl. -āt foundation, 

establishment; firm (com.); institution; 

organization  

ب نسلاا  al-asbān, al-isbān the Spaniards 

ب ظ اس  isbānī Spanish; (pl. -ūn) Spaniard  

ب ظخاس  isbānaḳ spinach 

ب ظي اس  isbāniyā Spain 

 ,isbīdāj white lead اسوبيدا  isbidāj and اسوبدا 

ceruse 

  isbirto alcohol (It. spirito) اسبوتا

 isbalīṯa epaulet اسبلي ة

تاس  see 
1
  ست

ك اسأ تي  istātīkī static (el.)  

  istād stadium (Fr. stade) اسأ  

أ  اسو  ustād pl. تل اسو  asātida master; teacher; 

professor (academic title); form of address 

to intellectuals (lawyers, journalists, 

officials, writers and poets); ledger 

(com.)│ ادعرووووماسووووأ  لااا  (a‘ẓam) Grand 

Master (of a lodge); ادكبوواسوأ  لاا  title of the 

Rector of Al Azhar University;   كوسو ااسوأ  

(kursī; Eg.) and   بكوسوو ااسووأ  (Syr.) full 

professor;   بوولااكوسوو ااسووأ  (Syr.) associate 

professor;   مأفوغااسأ  (mutafarrig;Eg.) part-

time professor (holding an office outside 

the university);   مسووو عدااسوووأ  (musā‘id) 

assistant professor (Eg.; Syr.);   زائوووااسووأ  

(Eg.; Syr.) visiting professor; ا و اا جودلتل اس  

(jadal) they are masters of disputation  

يةاسوووووووووأ    ustādīya mastership; 

professorship, professorate  

istanbūl  ظبالاسأ
2
 Istanbul, Constantinople 

  istanbūlī of Istanbul  ظبا  اسأ

أ ظةسوبا  al-āsitāna, أ ظةسولاا  al-astāna, al-istāna 

Constantinople, Istanbul  

أبو اس  istabraq brocade 

أواتيج اس  istrātījī strategic 

أوا  اس  usturālī Australian 

أوا ي اس  usturālīyā Australia 

أو ي  اسوو  istarlīnī sterling│ أو ي  اسووج يوو اا  pound 

sterling; أو ي  سووولاام  قوووةا  minṯaqat al-i. 

sterling area 

اموا see اسأم ر   

  tow, oakum; cotton waste (It. stoppa) اسأابة

 اسوأا ياه   .istūdiyō pl (It.-Engl. studio) اسوأا يا

istūdiyōhāt studio; atelier  

ماسأاكها   istokholm Stockholm  

  istōniyā Estonia (.Engl) اسأاظي 

أي تيتاس  I istiyātīt steatite, soapstone (min.)  

ا اس  look up alphabetically  

داسو  X to display the courage of a lion (علوو 

against) 

داسو  asad pl. داسو  usud, usd, ا اسو  usūd, سوآ   āsād 

lion; Leo (astron.)│ دسووولاا ا اا  leontiasis 

(med.) 

1
واسو   asara i (asr) to bind, fetter, shackle, 

chain (ه s.o.); to capture, take prisoner (ه 

s.o.); to captivate, fascinate, hold 

spellbound (ه s.o.), absorb, arrest (هوـ the 

attention) X to surrender, give s.o. up as 

prisoner 

واسو    asr (leather) strap, thong; capture; 

captivity│ سووولااشوود ا    šiddat al-a. vigor, 

energy 

و اسوو  usra pl. اسووو   usar, -āt family; 

dynasty; clan, kinsfolk, relatives; -- asirra 

see يوسو  

ه سووووب  bi-asrihī entirely, completely, 

altogether, هم سووجو  وااب  all of them came, 

they came one and all 

 ;isār (leather) strap, thong; captivity  راسو

captivation, enthrallment│  to  رهاسووولوواا و اا

be subjected to s.th., fall into the clutches 

of s.th. 



يواسو  asīr pl. وا اسو  usarā
2
وىاسوو ,  asrā, 

 asārā prisoner, captive, prisoner of  رىاسو

war  

يو اسو  asīra pl. -āt female prisoner, slave 

girl  

وسووووووآ  āsir winning, captivating, 

fascinating; captor 

 ,ma’sūr captivated, fascinated مبسوووار

enthralled (ب by) 
 

2
  سويو asirra see اسو 

3
 look up alphabetically مبسار 

وائيلاسو  isrā’īl
2
 Israel│ وائيلاسووب وااا  banū i. the 

Israelites; يةاسووائيل و ةا  daulat i. the State of 

Israel 

 ;isrā’īlī Israelitish; Israelite  اسووووائيل

Israeli (adj, and n.); ي  اسوائيل  Judaica  

يل اسوووا  isrāfīl
 2

 Israfil, the angel who will 

sound the trumpet on the day of 

Resurrection 

باسو   usrub lead (metal)  

isṯanbūl  ظبال اس
2
 Istanbul, Constantinople 

بل اس  isṯabl pl. -āt stable, barn  

 usṯubba tow, oakum (It. stoppa)  بةاس

  asṯurlāb astrolabe  ولاباس

  isṯaqīs pl. -āt element  قساس

 ;usṯuwāna pl. -āt column (arch.)  ااظ  اسوو

cylinder (math.; of an engine); 

phonograph record; -- pl. هي اسو  asāṯīn
2
 

high-ranking, prominent personalities; 

stars, celebrities, authorities, masters (e.g., 

of art: هي اا ف اس  a. al-fann)  

واس ااظ  usṯuwānī cylindric(al) 

 ,asāṯīr legend, fable  هيواسو .usṯūra pl  ار اسو

tale, myth, saga 

 usṯūrī fabulous, mythical, legendary  ار اس

لاس ا  usṯūl pl.  يلهاس  asāṯīl
2
 fleet; squadron  

أ  اسوو usṯā (colloq. for  واسوو □ ) pl. اا اسوو  

usṯawāt master; foreman, overseer; also 

form of address to those in lower callings, 

e.g., to a cab driver, coachman, etc.  

فاس  asifa a (asaf) to regret (علو or ل s.th.), feel 

sorry (علو for), be sad (علو about) V do 

فاسوو  asaf grief, sorrow, chagrin, regret│ وااا

ف ه!اسو  wā asafāh! Oh, what a pity! it's too 

bad! فسووويوو ا لا  wa-yā lal-asafi (or only 

سوف لا ) unfortunately; فسولاامواا  and اسوفبكولا  

bi-kulli asafin do. 

فياسو asifa and اسوف  asīf regretful, sorry, 

sad, grieved, distressed 

سفتب  ta'assuf regret 

سوفآ  āsif regretful, sorry, sad│ توكأو اغيوواا

سفآ  (gaira āsifin) I left him without regret, 

I was only too glad to leave him 

عليو اااسومب  ma’sūf ‘alaihi mourned (esp. 

of a dead person, = the late lamented) 

سفمؤ  mu’sif distressing, sad, regrettable 

سوفمأب  muta’assif sad, sorry, regretful; 

!سفمأب  sorry! 

ا│isfānaḳ spinach  ظخاسووف isfānāk and  ظ خاسووف

رومو ااسوف ظ خ  (rūmī) garden orach (Atriplex 

hortensis, bot.) 

لتاسف  asfalt asphalt  

 isfanj,isfunj sponge   اسف

  isfanjī spongy; porous  اسف ج

 isfindān maple (bot.)  داناسف

يدا اسف  isfīdāj; white lead, ceruse  

ي اسف  isfīn pl. ي   اس  asāfīn
2
 wedge 

باه وقاسو    isqarbūṯī: باه وقاسوموو ا    (maraḍ) 

scurvy (med.) 

فقاسوو  usquf pl. ةف لاسوو  asāqifa, ف لاسوو  asāqif
2
 

bishop│ ةف لسلاارئيساا  archbishop  

 usqufī Episcopal  فقاس

يةفقاس  usqufīya episcopate, bishopric 

 usqumrī, isqumrī mackerel (zool.)  وقماس

قيلاسوو  isqīl an Oriental variety of sea onion 

(Scilla)  

 isketš sketch (.Engl) اسكأش

  iskotlandā Scotland اسكأل دا

  iskotlandī Scottish, Scotch اسكأل د 

asākil اسوووو كل .iskila pl اسوووكلة
2
 seaport, 

commercial center (in the East)  

  iskamla stool, footstool اسكملة

iskandarūna اسووك دروظة
2
 Iskenderon (formerly 

Alexandretta, seaport in S Turkey)  

 al-iskandarīya Alexandria (city in N الاسوك درية

Egypt)  



  iskandināfīya Scandinavia اسك دي   ي 

لاس  II to sharpen, point, taper (هـ s.th.)  

لاس  asal (coll.) rush (bot.) 

لةاسو  asaIa pl. -āt thorn, spike, prong; 

point (also, e.g., of a pen = nib); tip of the 

tongue  

ليةسوولااا حوووواا  al-ḥurūf al-asalīya the 

letters س ,ز and ص 

│asīl smooth اسيل يلاسو وداا  (ḳadd) smooth 

cheek 

 asāla eliptic, oval form   ةاس

 mu’assal pointed, tapered مؤسل

لامبا  اسوو  (variant of أ ظبا  اسوو ) islāmbūlī of 

Istanbul 

لاظدهاس  islandā Iceland 

مسا  see 
1
   سم

م ظجاظ اس  asmanjūnī sky-blue, azure, cerulean  

موهاس  asmara Asmara (capital of Eritrea) 

  asmant, ismant cement اسم ت

 asmantī cement (adj.)  اسم أ

 asana i u and asina a to become brackish  اسو

(water) 

 āsin brackish آس 

( ااس  and واس ,asā u (asw  اسو (  ,asan) to nurse  اسوا

treat (هووـ a wound); to make peace ( بووي 

between, among); -- واسو  asiya ( واسو  اسو  ,

asan) to be sad, grieved, distressed II to 

console, comfort (ه s.o.); to nurse (ه a 

patient) III to share (one’s worldly 

possessions, ه with s.o.), be charitable (ه to 

s.o.); to assist, support (ه s.o.); to console, 

comfort (ه s.o.); to treat, cure (هوـ s.th., 

medically) V to be consoled, find solace 

VI to share the worldly possessions; to 

assist one another, give mutual assistance 

واس  asan grief, sorrow, distress 

ا اسووو  uswa, iswa example, model, 

pattern│ ا اباسو  uswatan bi following the 

model or pattern of; along the lines of; in 

the same manner as, just as, like 

 ,ma’āsin trogedy مو س .ma’sāh pl مبسو  

drama 

 ta’siya consolation, comfort تبسية

سووووو  اام  muwāsāh (for mu’āsāh) 

consolation; charity; beneficence  

رااأسوو  iswār, uswār pl.  ورأسوو  asāwir
2
  ورأسوو  ,

asāwira  bracelet, bangle 

نااأس   aswān Aswan (city in S Egypt) 

ا سا   asūj Sweden  

  asūjī Swedish   اساج

واس  see ااس  

ي سووآ  āsiyā Asia│ ي اا صووغوىسووآ  (ṣugrā) Asia 

Minor  

ا سويآ  āsiyawī Asiatic, Asian (adj. and 

n.) 

هاياس    asyūt
2
 Asyūt (city in central Egypt) 

 V to be mixed, heterogeneous, motley (a اشوب

crowd) 

ب ئاشوو .ušāba pl اشوو بة  ašā’ib
2
 mixed, 

motley crowd  

بيليةاشب  išbīliya
2
 Seville (city in SW Spain) 

ي اشب  išbīn pl. يب اش  see شب  

شووا  ašara u (ašr) to sow (هوـ s.th.); -- i to file, 

sharpen with a file (هوـ s.th.) II to mark, 

indicate, state, enter, record (هوـ s.th.); to 

grant a visa; to provide with a visa (علوو 

s.th.) 

واشوووو  ašar liveliness, high spirits, 

exuberance; wildness; insolence, 

impertinence 

واشو  ašir lively, sprightly, in high spirits, 

exuberant; wild; insolent, impertinent, 

arrogant 

يواشما .minšār pl  رشمئ  mawāšīr
2
 saw 

ويشوووتب  ta’šīr issuance of an official 

endorsement; official endorsement; visa  

│ta’šīra pl. -āt visa  ويشوتب ا امووورتبشويوا t. 

murūr or ااجأي زتبشيو  transit visa 

شووومؤ  mu’aššir indicator, needle (of a 

measuring instrument) 

شوومؤ  mu’aššar jagged, serrated; marked, 

designated (ب by, with) 

فواش  išfā pl. ااش  ašāfin awl, punch 

 ušnān potash; saltwort (Salsola kali; bot.)   ناش

 ušna moss  ةاش

رااش  ašūr Assyria 



 ašūrī Assyrian (adj. and n.)  رااش

صصا .aṣīṣ pl اصيص  uṣūṣ flowerpot 

داص  II to close, shut (a door, etc.) 

واصوو  iṣr pl. رصووآ  āṣār covenant, compact, 

contract; load, encumbrance, burden; sin; 

pl. آص ر bonds, ties 

وصوواا .āṣira pl  وآصو  awāṣir
2
 bond, tie (fig. 

e.g., واا ووالا صووواا  a. al-walā’i bonds of 

friendship); obligation, commitment 

 iṣṯabl pl. -āt stable, barn  بلاص

فه ناص  iṣfahān
2
 Isfahan (city in W central Iran) 

لاصو  aṣula u (  aṣala) to be or become   ةاصو

firmly rooted; to be firmly established; to 

be of noble origin II to found (هوـ s.th.), 

give s.th. (هوـ) a firm foundation, establish 

the foundation or origin of (هوـ) V to be or 

become firmly rooted, deep-rooted, 

ingrained; to take root, be or become 

firmly established; to derive one's origin 

 ,X to uproot, root out, extirpate (from مو )

exterminate, annihilate (هوووـ s.th.); to 

remove (هوووـ an organ by a surgical 

operation)│ لاشوووووب أ صووووسأباا (ša’fatahū) to 

eradicate s.th., eliminate s.th. radically 

 ,root; trunk (of a tree); origin اصوال .pl اصول

source; cause, reason; descent, lineage, 

stock (esp., one of a noble character); 

foundation, fundament, basis; the origins! 

(e.g., of s book); pl. اصووال principles, 

fundamentals, rudiments, elements (e.g., 

of a science); rules; basic rules, principles, 

axioms; real estate, landed property; assets 

(fin.); -- اصولا aṣlan originally, primarily; 

(with neg.) by no means, not at all, not in 

the least│اادصل   originally, at first; الااصو

 u. al-fiqh the 4 foundations of Islamic ا فقو 

jurisprudence, i.e., Koran, Sunna, qiyās 

(analogy) and ijmā‘ (consensus); الااصوو

م و عفةالااصو ;assets and liabilities و صوام  

(muḍā‘afa) double-entry bookkeeping; 

 properly, in (ḥasaba) حسووووباادصووووال

conformity with regulations 

 ;original, primary, primal, initial  اصوول

genuine, authentic, pure; basic, 

fundamental, principel, chief, main│  وثم ااا

يةصوول جهوو  اادا ;cost price (taman)  صوولاد  

(jihāt) the cardinal points (of the 

compass); اصووولعووود ا  (‘adad) cardinal 

number; اصلع اا  (‘uḍw) regular member 

 uṣūlī in accordance with the اصووا  

rules, conforming to prevailing principles; 

traditional, usual; legist 

لا اصوو .pl اصويل  uṣalā’
2
 of pure, noble 

origin; original, authentic, genuine; pure; 

proper, actual; firm, solid; sound, 

reasonable, sensible; of strong, 

unswerving character; steadfast; deep-

rooted; native, indigenous│ ادصوويلاصوولداا  

the actual reason; ا وووأ الياصوو  of sound, 

unerring judgment 

لياصو  pl. ل صوآ  āṣāl, ل ئاصو  aṣā’il
2
 time before 

sunset, late afternoon 

 ,aṣāla firmness, steadfastness اصووو  ة

strength of character; nobility of descent, 

purity of origin; aṣālatan immediately, 

directly, personally│ ةاا ووأ   اصوا  a. ar-ra’y 

clarity and firmness of judgment; 

judiciousness; ةاعوووووووووو اظفسوووووووووو   صوووووووووولا ب   

spontaneously, of one's own accord, in 

one's own name, personally, privately (as 

opposed to وظي بووةال اصوو ;(ب   ي بووةاعوو اغيوووه  

aṣālatan wa-niyābatan directly and 

indirectly 

ةليصتب  ta’ṣīla pedigree, genealeogy 

صلتب  ta’aṣṣu1 deep-rootedness 

ل صوووووووووسأئا  isti’ṣāl extirpation, 

extermination, (radical) elimination; 

removal by surgery 

صوولمأب  muta’aṣṣil deep-rooted, deep-

seated; chronic (illness) 

 aṯīṯ the mooning bray of a camel اهيط

1
واهو  aṯara i u (aṯr) and II to bend, curve (هوـ 

s.th.) 

واهوا ,iṯār pl. -āt  راهو uṯur frame (also, of 

eyeglasses); tire (of a wheel); hoop (of a 

barrel, etc.) 

 iṯāra rim, felly (of a wheel)  ر اه

 iṯārī framelike, hoop-shaped  اه ر

2
يةاهو  see وىه  

وغلةاه  uṯrugulla a variety of pigeon 

ووناه  aṯrūn = ظ وون 

 al-aṯlantīk, al-aṯlanṯīq the الاهلاظ يول ,الاهلاظأيول

Atlantic 

 aṯlanṯī Atlantic اهلاظ   aṯlanṯīqī and اهلاظ يك 



لووساه  aṯlas
2
 satin; (pl.  س اهوو  aṯālis

2
 atlas, 

volume of geographical maps 

 aṯlasī Atlantic  اهلس

│aṯlanṯī Atlantic   وووو اهل  the  وووو هل حلووووفاالااا

Atlantic Pact 

اماه  aṯūm sea turtle 

 ,agawāt aga, lord اغواا  .āgā pl آغو  ,agā اغو 

master, sir; eunuch, harem chamberlain 

 al-agāriqa the Greeks الاغ رلة ,al-igrīq الاغويق

ق اغوي  igrīqī Greek, Grecian (adj. and n.) 

 agustus August (month) اغس س

 موو ) V to grumble, mutter in complaint اا ا

about) 

 uff dirt (in the ears or under the اا ا

nails), earwax, cerumen  

 uff interj. expressing anger or اا ا

displeasure 

فا وووو  afaf displeasure; grumbling, 

grumble 

│al-ifranj the Franks, the Europeans الا وظ  بلا اا

 Europe الا وظ 

 ifranjī European ا وظج 

 the French الا وظسووية ;ifransī French ا وظسوو 

language; ان وظسيلاا  the French 

يوزا و  ifrīz pl. يزر ا و  afārīz
2
 frieze; edge; curb; 

sidewalk│ يوووووزاا مح وووووةا و  i. al-maḥaṯṯa 

platform (of a railroad station); يوزاا حو ئطا و  

molding (arch.) 

يقو ا و  afrīqā f. and يقيو ا و  ifrīqiyā, now usually 

pronounced afrīqiyā f. Africa│ ا يوووا ويقا

 North Africa (šamālīya) ا شم  ية

يقوو ا و  ifrīqī, now usually pronounced 

afrīqī African; (pl. -ūn, لوةر ا ا  afāriqa) an 

African 

 !āfirīn bravo! well done آ وي 

 ifsantīn, ifsintīn wormwood, absinthe ا سو أي 

(Artemisia absinthium; bot.) 

afāšīn ا  شي  .ifšīn pl ا شي 
2
 litany (Chr.) 

غ ن لاا  al-afgān the Afghans; Afghanistan 

غ ظسأ نا   afgānistān Afghanistan  

  afgānī Afghan (adj. and n.)  ا غ ظ

 āfāq horizon; range of آ و   .ufq, ufuq pl ا وق

vision, field of vision; pl. distant lands, 

faraway countries, remote regions; 

provinces, interior of the country (as 

distinguished from the capital)│ ادر اآ و  ا  

a. al-arḍ the remotest parts of the earth; 

ا بلا اآ     a. al-bilād the outlying portions of 

the country; ووو  شووولا ااب  šuddad al-a. 

foreigners, travelers  

  ufqī horizontal ا ق 

 āfāqī coming from a distant country  آ و ل

or region 

 ;affāq wandering, roving, roaming   ا و

tramp, vagabond  

لا   afaka i (afk) and afika a (ifk, afk, afak, ا ا وا  

ufūk) to lie, tell a lie 

ةكويا  ifk and ا ول  afīka pl.  ل ئوا  afā’ik
2
 lie, 

untruth, falsehood 

 affak liar, lying   ا 

لا   afala u i ( الا   ufūl) to go down, set (stars) 

الا   ufūl setting (of stars) 

لآ   āfil transitory, passing 

لاهانا   aflāṯūn
2
 Plato 

 afan stupidity  ا 

 ,ma’fūn stupid, foolish موب ان afīn and ا ي 

fatuous; fool 

 afandī pl. -īya gentleman (when referring  ود ا 

to non-Europeans wearing Western clothes 

and the tarboosh); (after the name) a title 

of respect (eg.);  ودم!ا  afandim! Sir! (eg.) 

afandim? (I beg your) pardon? What did 

you say? 20 

 ,avokātō advocate, lawyer (It. avvocato) ا اكو تا

attorney│  representative of  اكو تااا عموام الا

the attorney general (= Fr. avocat général) 

يانا   afyūn opium│ يان لااروحا  al-a. laudanum 

 uqqa pl. -āt oka, a weight, in Eg. = 1.24s الوة

kg, in Syr. = 1.2s2 kg 

تلمؤ  see ولت 

حاانال  uqhūwān pl. حوال  aqāḥī daisy 

وب  ي ال  aqrabādīn composite medicament│ علوماا

وبووووو  ي للاا  ‘ilm al-a. pharmaceutics, 

pharmacology 

 aqrabādīnī pharmaceutic(al)   ي الوب 

يطال  aqīṯ cottage cheese 

ليدال  iqlīd look up alphabetically 



لومال  aqlama to acclimate, acclimatize, adapt, 

adjust II ta'aqlama to acclimatize (o.s.) 

لويمال  iqlīm pl. مي  الو  aqiilim
2
 climate; area, 

region; province, district; administrative 

district (Eg.; = مديويووة); مي  لوولاا  country, 

provinces (as distinguished from the city) 

 ;iqlīmī climatic; regional, local  موويالل

territorial│ يوةميلل ميو هاالاا   (miyāh) territorial 

waters 

ليدال  iqlīd pl. يدال   aqālīd
2
 key 

ليدسال  iqlīdis Euclid 

م واال  uqnūm pl. م ظيالو  aqānīm
2
 hypostasis, divine 

person within the Trinity (Chr.); 

constitutive element 

اظةال  (Gr. είκών) iqūna icon (Chr.) 

ي ظاسيةال  uqyanūsiya Oceania 

 akkādī Akkadian اك  ى

 akādīmīya academy   يميةاك

أابواك  okctober October 

داكو  II to assure (ل هوـ  s.o. of, ان that); to give 

assurance (ل هـ  s.o. of); to confirm (هوـ s.th. 

a view) V to be or become convinced, 

convince o.s. ( مو  s.th.); to reassure o.s., 

make sure ( مو of s.th.); to be sure ( مو of); 

to be urgent, imperative, requisite 

يووووودكتب  ta'kīd pl. -āt assurance; 

confirmation; emphasis;   أبكيوووودب  most 

certainly! of course! 

 ta’akkud assurance, reassurance تبكد

 ;akīd certain, sure; firm (resolve) أكيوود

definite (desire); urgent, imperative 

(need); اأكيد  akīdan certainly! surely! 

دكوومؤ  mu’akkad certain, definite, sure; 

confirmed 

أبكدم  muta'akkid convinced ( م of) 

1
واكا  akara i (akr) to plow, till, cultivate (هوـ the 

land) 

 akara plowman  اكو ,akkār pl. -ūn  راك

2
 ukar ball (for playing) اكو .ukra pl  اكوا

زيم اك  ekzēmā eczema (med.) 

سكشعةااا  aši‘‘at iks X-rays 

سأوااك  extra 

سجي اك  oksižēn oxygen 

سيواك  iksīr elixir 

فاك  akuff see كف 

 to ;(.s.th هـ) to eat (ma’kal مبكل ,akl) akala u اكل

eat up, consume, swallow, devour, destroy 

 ,21 eat away ,(at هوـ) to eat, gnaw ;(.s.th هوـ)

corrode, erode (هوووـ s.th.); to spend 

unlawfully (هووـ s.th.). enrich o.s. feather 

one's nest (هووـ with)│ وشوووباولاعليوو اا وودهاكووا  

(dahru, šariba) to be old and worn out, be 

timeworn; بو ولاا اكو  (ribā) to take usurious 

interest; يعلومامو اايو اتؤكولاا كأوف ya‘lamu min 

aina tu’kalu l-katif he knows how to 

tackle the matter properly; اجلووودهاكلووو  

(jهlduhū) his skin itched; وو اا صووح ااكوول  

(ṣaḥn) to eat off a plate; حقو ااكول  (ḥaqqahū) 

to encroach upon s.o.’s right II and IV to 

give s.o. (ه) s.th. (هوـ) to eat, feed (ه هوـ s.o. 

s.th.) III to eat, dine (ه with s.o.) V to be 

devoured, be consumed; to be eaten away, 

corrode, undergo corrosion; to become 

old, worn, timeworn, full of cracks; to be 

destroyed by corrosion VI = V 

ا│akl food; meal, repast; fodder, feed اكل

كللااغو ةا gurfat al-a. dining room; (eg.) ااكل

 a. al-baḥr land washed away by the ا بحوو

sea or the Nile (as opposed to هوحاا بحو)  

│ukul, ukl food; fruit اكول  to bear  اكلوآتوواا

fruit 

ةاكلو  akla pl. akalāt meal, repast; -- ukla 

bite, morsel 

ل اك ○  ukāl prurigo, itch eruption (med.) 

ل اكو  akkāl, ليواك  akīl, لااكو  akūl voracious, 

gluttonous; hearty eater, gourmand, 

glutton  

كلم  .ma’kal pl مبكل  ma’ākil
2
 food, eats 

لكووتب  ta’akkul wear; corrosion; erosion 

(geol.) 

لت كوو    ta’ākul wear; corrosion; erosion 

(geol.) 

لئأكا  i’tikāl erosion (geol.)  

  ākil eater آكل

  ākila gangrenous sore آكلة

لاموبك  ma’kūl eatable, edible; pl.  موبكالا food, 

foodstuffs, eatables, edibles  

  mu’ākil table companion مؤاكل



لأبكووم  muta’akkil and لكوو أم  muta’ākil 

corroded; eroded; worn, timeworn; full of 

cracks; rusty, rust-eaten  

وساكليو  iklīrūs clergy (Chr.)  

ليووسيةاك  iklīrūsīya clericalism  

ليوك اك  iklīrikī cleric(al)  

لي يك اك  iklīnīkī clinical 

موةاك  akama pl. -āt, ماكو   ikām, ماكو   ukum, مكوآ   

ākām (coll. اكووم akam) hill; reef; heap, 

pile│ ورا االاكموووووووةامووووووو اورا هووووووو (warā’a) 

something's fishy! there is more to it than 

meets the eye 

 ,ill pact, covenant; blood relationship ال

consanguinity 

1
الاا  a-lā and  ام a-mā see│a 

2
الاا alā see 

1
 ا ا

3
الاا  allā (= انالا an lā) lest, that ... not, in order 

that ... not, so as not to 

4
الاا  illā (=انال in lā) unless if not; except, save; 

(after negation:) only, but, not until│ اناالا   

illā anna except that ..., yet, however, 

nevertheless (also introducing main 

clauses); ا ااالا  illā idā unless, if not; except 

when; الاو   wa-illā (and if not =) otherwise, 

orelae; وهوووااالا  illā wa-huwa (with a 

preceding negation) unless he ..., except 

that he ... ; اناالاومو اهو ا  wa-mā hiya illā an 

(with following verb in perf.) it was not 

long until ... ; presently, forthwith; ومو اهو ا

انا...احأوواالا  wa-ma hiya illā an ... ḥattā no 

sooner had he ... than .... e.g..... م اه االااأنا 

 he had no sooner made (hamma) هماحأوا عول

his plan than he carried it out  

سك الا  alaska Alaska  

لاىآ alay and الاى  ālay pl. -āt regiment 22 

1
با وا  alaba u i (alb) to gather, join forces, rally 

II to incite ( ولوع  ,s.o. against) V to rally ه 

band together, plot, conspire (علو against) 

2
الا با لجبا  jibal al-alb the Alps 

 al-albān the Albanians  ب نالا

 albāniyā Albania  ب ظي ا

خا و  abbreviation of  آ ووهاا وو  ilā āḳirihī and so 

on, etc. 

لىا و  alladī f.  وأوا  allatī, pl. m. لي ا و  alladīna f. 

ولاتووا   allātī,  ولووااتا  allawātī,  ولائووا  allā’ī 

(relative pronoun) he who, that which; 

who, which, that│ وأووا بعووداا لأيوو او  ba‘da l-

lutayyā wa-llatī after lengthy discussions, 

after much ado 

زاسا و  (Fr. Alsace) alzās
2
 Alsace (region of NE 

France) 

سا   II to belittle, disparage (علو s.o.) 

2
فا وو  alf pl. ااا وو  ulūf, الاآ  ālāf thousand; 

millennium│ ااامؤ وفا و  (mu’allafa) or اآلاا

عشوووا ا ;thousands and thousands مؤ فووة

مو  ا ;ašarāt al-u. tens of thousands  وااالا

 mi’āt al-u. hundreds of thousands الا اا

وفوووا   alfī: وفوووا عيووودا  (‘īd) millennial 

celebration, millenary 

2
فا و  alif name of the letter│ ي ئو اا وومو اا فو ا  from 

beginning to end, from A to Z; فو اا يعوواا

 ;he knows it from A to Z (wa-yā’ahū) ويو  ه

فاب  ا   ABC 

3
فا وا  alifa a (alf) to be acquainted, familiar, 

conversant (هووـ with s.th.); to be on 

intimate terms (ه with s.o.); to be or get 

accustomed, used, habituated (هوـ to); to 

like (هوـ s.th.), be fond of (هوـ); to become 

tame II to accustom, habituate (ه هوـ s.o. to 

s.th.); to tame, domesticate (هوـ an animal); 

to form (هوووـ e,g., a committee, a 

government); to unite, join, combine, put 

together ( بوي different things); to compile, 

compose, write (هووـ a book) V to be 

composed, be made up, consist ( مو of); to 

be united, be combined VI to be attuned to 

each other, be in tune, be in harmony; to 

harmonize ( امو  with) VIII to be united, be 

linked, be connected; to be on familiar, 

intimate terms (ب with); to form a. 

coalition (pol.); to fit, سuit ( امو  s.th.), go 

well, agree, harmonize ( امو  with); to be 

well-ordered, neat, tidy X to seek the 

intimacy, court the friendship (ه of s.o.) 

فا وو  ilf pl. الاا  ullāf intimate; close 

friend, intimate, confidant; lover 

فا وووووو  ulfa familiarity, intimacy;  

friendship, love, affection; union, concord, 

harmony, congeniality 

يوووفا   alīf familiar, intimate; tame, 

domesticated (animal); friendly, amicable, 

genial; (pl. فئووالا  alā’if
2
) intimate, close 

friend, associate, companion  



ااا ووو  alūf familiar, intimate; tame, 

domesticated (animal); attached, devoted, 

faithful 

 ma'laf object of familiarity  فمب

في توووب  ta’līf formation (e.g., of a 

government); union, junction, 

combination ( بوووي of separate things); 

literary work; composition, compilation, 

writing (of a book, of an article); (pl.  في تو  

ta’ālīf
2
فيا تا , ) work, book, publication  

 ,ta’āluf harmony; familiarity  فتوووو 

intimacy, mutual affection; comradeship, 

camaraderie 

الائوووووأا  I’tilāf concord, harmony; 

agreement (مووا with); union; coalition, 

entente (pol.) 

 I’tilāfī coalition- (in   ووووووولائأا

compounds)│ ية لائأاوزار اا  coalition cabinet  

 ,ma’lūf familiar, accustomed; usual ا وف

customary; custom, usage 23  

 -- ;mu’allif pl. -ūn author, writer  وفمؤ

mu’allaf composed, consisting, made up 

 ,written, compiled; (pl. -āt) book ;(of مو )

publication; see also 
1
 alf ا ف

 muta’ālif harmonious مأ  ف

قا   alaqa i, (alq) to shine, radiate, flash, glitter, 

glisten V and VIII do. 

قا   alaq brightness, brilliance 

 ,allāq bright, shining, brilliant  الا

radiant; glittering, flashing, sparkling 

 ta’alluq glow, radiance, effulgence  قتب

 ,mula’alliq bright, shining, brilliant  قمأوب

radiant 

كأووظ ا   elektrōnī electronic│ أووظو كا عقلا  (‘aql) 

electronic computer 

2
ما و  alima a (alam) to be in pain, feel pain; to 

suffer (y from s.th.) II and IV to cause 

pain or suffering (ه to s.o.), pain, ache, 

hurt (ه s.o.) V = I; to complain 

ما ووو  alam pl. ملاآ  ālām pain, ache, 

suffering, agony│ ظفسووو ظيةاآلام  (nafsānīya) 

mental agony; لاماسوووبا ااب  usbū‘ al-a. 

Passion Week (Chr.) 

ميا وو  alīm aching, sore; sad, grievous, 

painful, excruciating; hurting 

 ta’allum sensation of pain, pain, ache  متب

 ,mu’allim aching, painful; sad  مموووؤ

grievous, distressing 

 ,muta’allim aching, painful; in pain  ممأوب

suffering, deeply afflicted; tormented 

2
مالاا  ilā-mā see ا و 

 almās (al sometimes interpreted as  سا موو

definite article) diamond 

 al-almān the Germans  ن ملاا

  نا موو ,almānī German; (pl. -ūn  ظ  مووا

almān) a German 

 almāniyā Germany  ظي ا م

 almānīya German character or  ظيووةا م

characteristics, Germanity 

 V (ه) .make a god of s.o ,(.s.o ه) II to deify  ا و

to become a deity, a godhead; to deify o.s. 

هالا , ا وو  ilāh pl. ة هووآ  āliha god, deity, 

godhead 

هةالا  ilaha pl. -āt goddess 

 ;ilāhī divine, of God  الاهووو , ا هووو 

theological; يوووووووو  هلاالا  al-ilāhīyāt 

theological, spiritual concerns يو  هلاالاعلوما  

‘i1m al-i. theology 

  allāh Allah, God (as the One and Only)│للها
 li-llāh darruka exclamation of  ر 

admiration and praise, see ر  

مهولا   allāhumma O God!│ ماالاهولا ا  (illā) 

unless, were it not that, except that, or at 

best (after a negative statement);  ماا اهوولا  

(idā) at least if or when; if only; ظعوماا لهوم  

(na‘am) by God, yes! Most certainly! 

يةهاا   ulūhīya divine power, divinity 

 ta’līh deification, apotheosis  ي تب

 ālih (pagan) god آ  

 āliha pl. -āt goddess آ هة

 ālihī divine  آ ه

 muta’allih divine, heavenly   مأب

ا هلاا   etc., see  لاها 

1
 alā u to neglect or fail to do, not to do الا يآ واة

(   s.th.), desist, refrain (   from s.th.)│ الاا

هووداا وو يووب ااج (jahdan) he will go to any 

length, he spares no effort, goes out of his 



way for IV to swear│آ ووواعلوواظفسو اان he 

promised himself that he ... 

 īlā’ oath  لايا

1
 !hello (Fr. hallo) آ ا

ام يووو ا   alūminyā and اما ام يووو  aluminyom 

aluminum 24 

l
 ,ilā (prep.) to, toward; up to, as far as; till ا وو

until; اناا وو  (conj.) until│ آ ووهاا وو  (āḳirihī) 

and so forth, et cetera; وولاا ووو   besides, 

moreover, furthermore, in addition to that; 

غوداا وو  till tomorrow!  لقو  ا -good (’liqā) ا وو 

by! الام ilāma (= مو اا وو ) up to where! how 

far! مأوواا وو  till when! how long!  يولاع و ا  

(‘annī) get away from me! away with you! 

ج ظوبا  ولاا وو  (jānibi d.) besides, moreover, 

in addition to that; اناا وووهوولاا  moreover, 

furthermore; غيووا  ولاا وو  (gair d.) and the 

like; يو  اا ومو  andاthe like, et cetera; يو اا  اومو

 ;and other people like that (wa-man) يا ويهمة

يولا   (addressing the reader) now here you 

have ... ; here is (are) ... ; following is 

(are) ..., e.g., ا قو ر امو اا ووو  in the following, 

the reader will find what ... ; اباعبواظو السوا

ا عوبيوةاا وو  (uslūb ‘ibrānī) a style of Hebrew 

approximating Arabic; ا اا وووهوولااولاااا ووولاا  

neither this way nor that way, belonging 

to neither group; موواا يولالا  it’s up to you, 

the decision is yours 

2
 benefits, blessings (ilan ا و pl. of)  لاآ

3
يوةا   alya, ilya pl. alayāt fat tail (of a sheep); 

buttock 

ي   ا   iliyāda Iliad  

1
 am or? (introducing the second member of ام

an alternative question) 

2
ةام  ama pl. امو   imā’, اا امو  amawāt bondmaid, 

slave girl 

3
 هوـ) amma u (amm) to go, betake o.s., repair ام

to a place), go to see (ه s.o.); -- (ام مووة 

imāma) to lead the way, lead by one’s 

example (ه s.i.); to lead (ه s.o.) in prayer; -- 

 to be or become a mother II (umūma امامة)

to nationalize (هـ s.th.) V to go, betake o.s. 

repair (هـ to a place), go to see (ه s.o.) VIII 

to follow the example (ب of s.o.) 

 ,ummahāt mother; source امهوو   .umm pl ام

origin; basis, foundation; original, original 

version (of a book); the gist, essence of 

s.th.; pl. هو  ام  matrix (typ.)│ ا حبووااما  u. al-

ḥibr cuttlefish squid; ا حسو اام  u. al-ḥasan 

(magr.) nightingale; لووالا اام  u. al-ḳulūl 

river mussel (zool.); رموو ناام  u. durmān 

Omdurman (city in central Sudan, 

opposite Khartoum); ا ووواساام  u. ar-ra's 

skull, brain; cerebral membrane, 

meninges; اربوووااواربعوووي اام  u. arba‘ wa-

arba‘īn centipede; شوملةاام  u. šamla(ta) this 

world, the worldly pleasures; ا عوي ا مبو  bi-u. 

l-‘ain or عي و ا مبو  with one’s own eyes; اام

قوووآنا اما and ا قوووآن  the first sura of the 

Koran; ا قووىاام  u. al-qura Mecca; كأو با اما  

also: the original text of the Book from 

which Koranic revelation derives; the 

uncontested portions of the Koran; اه ا واما  

u. al-waṯan capital, metropolis; هوو  اام

هو  اام ;the most important events ا حواا ث

هو  اا مسو ئلام ;matrix (typ.) ا حوووا  the main 

problems; ه  اا مس ئلام  the principal virtues 

ةامو  umma pl. مموا  umam nation, people; 

generation│ ةامحمووووووووداموووووووو  Mohammed's 

community, the Mohammedans; املاموووا

 the United Nations (muttaḥida) ا مأحد 

 ummī maternal, motherly; illiterate  امو

uneducated; (pl. -ūn) an illiterate  

يووةام  ummīya ignorance; illiteracy; see 

also under 
2
اىام   

م ام  umamī international  

اموةام  umūma motherhood; motherliness, 

maternity  

 amāma (prep.) in front of; in the  مامو

presence of│ الامو ماا وو  (amāmi) to the front, 

forward, onward, ahead; اانالا ومايكو ا  (illā 

an) he had no other alternative but to ... ; 

 ,to oppose, resist, stop (waqafa)  مو امولوفا

check s.th. 

 ,amāmī front, fore-, anterior  موامووو

forward, foremost│  (nuqṯa)  ميووووةامظق ووووةا

outpost 25 

ةموئا .imām pl  مامو  a’imma imam, prayer 

leader; leader; master; plumb line 

 imāma imamah, function or office  موةام

of the prayer leader; imamate; leading 

position; precedence 

يممتب  ta’mīm pl. -āt nationalization  

1
  a-mā see│a ام 

2
 as to, as for, as far (fa ا . with foll) ammā امو 

as... is concerned; but; yet, however, on 



the other hand│  a formular) (ba‘du)   ابعودامو

phrase linking introduction and actual 

subject of a book or letter, approx.:) now 

then …, now to our topic: ... 

3
وامو ا-- اامو ;immā if امو    be it -- or, either – or 

(also اوا--م اا ) 

بواهارام   imbrāṯūr emperor 

بواهار ام  imbrāṯūrī imperialist(ic) 

بواهاريوووووووةام  imbrātūrīya empire, 

imperium; imperialism 

وبيام  ambīr pl. بيوام  amābīr
2
 ampere (el.) 

بيقام  imbiq = ظبيقا  

تامو  amt crookedness, curvedness, curvation, 

curvature; weakness 

دامووو  amad pl.   آمووو āmād end, terminus, 

extremity; period, stretch or span of time, 

time; distance│ دابعيوداموم ولا  for a long time 

(past); دموولاالصوويوا  short-dated; of short 

duration, short-lived; short-term 

وامو  amara u (amr) to order, command, bid, 

instruct (ه s.i. ب to do s.th.), commission, 

charge, entrust (ه s.o. ب with s.th. or to do 

s.th.); -- amara, amura u (  imāra) to  ر امو

become an emir II to invest with authority, 

make an emir (ه s.o., علوو over) III to ask 

s.o. 's (ه) advice, consult (ه s.o.) V to come 

to power; to set o.s. up as lord and master; 

to behave like an emir; to assume an 

imperious attitude; to be imperious, 

domineering VI to take counsel, deliberate 

together, confer, consult with each other; 

to plot, conspire (علووو against) VIII to 

deliberate, take counsel) (ب about); to 

conspire, plot, hatch a plot (ب against 

s.o.)│ واب موهمئأاا  to carry out s.o.’s orders 

واموو  amr 1. pl. موووواا  awāmir
2
 order, 

command, instruction (ب to do s.th.); 

ordinance, decree; power, authority; 

(gram.) imperative│ واعو لاموا  (‘ālin) royal 

decree (formerly, Eg.); واعلوو اموو  (‘alīy) 

decree, edict of the Bey (formerly, Tun.); 

والو ظاظ امو  ordinance having the force of law 

(Tun.); واوا  هو مولاا  (wa-nnahy) pl. وامولاواا

 ,lit.: command and interdiction) وا  ووااه 

i.e.) sovereign power; full power(s), 

supreme authority; واتاريووودامووو  (delivery) 

order (com.); و اموتحوتا  at your disposal, at 

your service. -- 2. pl. ارامو  umūr matter, 

affair, concern, business│ واوالووووووااموووووو  

(accomplished) fact; وامعووووااموو  common 

knowledge; وموولاا وو ااولا  at first, in the 

beginning; مووامو لا  (amrin) for some reason 

or other;  يساالامواكول لا  isn't it so? مو اوالاموواا

ل كوول  (ammā wa-l-amru) things being as 

they are, there will, no doubt, ...; مهمو ايكو ا

 ;whatever may happen (min amrin) مو ااموو

however things may be; وي اموهواابوي ا  he has 

two possibilities (or alternatives); ىموواا ولالا  

which (introducing a relative clause the 

antecedent of which is another clause); 

وهامول ووا  qudiya amruhu it's all over with 

him; in the latter and similar phrases, وهامو  

is a frequent paraphrase of "he"  

وام  immar simple-minded, stupid 

و اموو  imra power, influence, authority, 

command│ وت ام  under his command  

ر  امو  amāra pl. -āt, ئوامو  amā’ir
2
 sign, 

token, indication, symptom, mark, 

characteristic 26 

 ;imāra position or rank of an emir  ر امو

princely bearing or manners; principality, 

emirate; authority, power│ -i. al  ر اا بحووامو

baḥr office or jurisdiction of an admiral, 

admiralty; را اسو حلاعمو نامو  (i. s. ‘ummān) 

Trucial Oman 

يووام  amīr pl. وا امو   umarā’ commander; 

prince, emir; title of princes of a ruling 

house; tribal chief│ الاىااميوووووووا (alay) 

commander of a regiment (formerly, Eg.; 

approx.: colonel; as a naval rank, approx.: 

captain); الامووا ااميوو  approx.: major general 

(Tun.); ا بحوو رااميووو  (Eg. 1939) approx.: 

admiral, ا اا بح راموكبيوا  (Eg. 1939) approx.: 

fleet admiral; ا بحووااميوو  a. al-baḥr admiral 

(when referring to a non-Arab officer of 

this rank; Eg. 1939 approx.: vice-admiral); 

ا بحووواالاكبووواااميوو  or ا بحوو راالاعروومااميووو   fleet 

admiral  (when referring to a non-Arab 

officer of this rank);  اميوواا لواا a. al-liwā’ 

(Ir., since 1933) brigadier; واا اا عسوةااميو   a. 

l. al-‘assa commandant of the Bey's 

palace guard (formerly, Tun.); ا موؤم ي ااميوو  

a. al-mu’minīn Commander of the 

Faithful, Caliph 

 amīr pl. -āt princess  اميو 

 (mīrī   ميوووو □ and) amīrī  اميوووو

goverment(a1), state-owned, state, 

public│  government land (arḍ)  اميووار اا

(Syr.); ةميوي م بعةاالاا  government press  



 ammār constantly urging, always  راموو

demanding (ب to do s.th.); inciting, 

instigating│ ب  سووا ار  موو وو فساالااا  (nafs, sū’) 

the baser self (of man) that incites to evil  

ارمتووووب  ta’mūr soul, mind, spirit; 

pericardium (anat.)│ أهووووووووو باا أوووووووووبمارا   

pericarditis (med.)  

و ؤامموو  mu’āmara pl. -āt deliberation, 

counsel, conference; plot, conspiracy  

موتووووووووب  ta’ammur imperiousness, 

domineeringness; imperious deportment, 

overbearing manners 

موتو   ta’āmur joint consultation, counsel, 

deliberation, conference; plot, conspiracy 

 ,i’timār deliberation, counsel  رموووئأا

conference; plot, conspiracy  

 isti’māra (frequently written  ر مئأاسووو

  form, blank ( ر أماس

مووووآ  āmir commander; lord, master; 

orderer, purchaser, customer, client│ واموباا

 absolute master, vested with ا  وووو هو

unlimited authority 

 ;ma’mūr commissioned, charged مووبمار

commissioner; civil officer, official, esp., 

one in executive capacity; the head of a 

markaz and qism (Eg.)│ ا بوووا يسامووبمار  

commissioner of police; ا أفلسووووةامووووبمار  

(taflīsa) receiver (in bankruptcy; jur.); 

 m. al-ḥaraka traffic manager موووبمار

(railroad); ةا أصوووفياموووبمار  m. al-taṣfīya 

receiver (in equity, in bankruptcy; jur.) 

يووووةمبمار  ma’mūrīya pl. -āt order, 

instruction; errand; task, assignment, 

mission; commission; commissioner's 

office, administrative branch of a 

government agency, e.g., يووةال وو ئيةمبمار  

(qaḍā’īya) judicial commission charged 

with jurisdiction in outlying communities 

(Eg.)  

ونمو أووووم  muta’āmirūn, conspirators, 

plotters  

نموووووواؤتم  mu’tamirūn conspirators, 

plotters; members of a congress, 

convention, or conference, conferees 

تموموووؤ  mu’tamar pl. -āt conference; 

convention, congress│ صولاا مووؤتموا  m. aṣ-

ṣulḥ peace conference  

 ,II ta’amraka to become Americanized  اموو

adopt the American way of life, imitate 

the Americans 

  ta’amruk Americanization  موتب 

و سام  amarillis amaryllis (bot.) 

ويكو ام  amrīkā (formerly, also يقو وام ) America│ا

ويك اا ج ابيةام  (janūbīya) South America 27 

 amrīkī American; (pl. -ūn) an  امويكوو

American  

نمويك لاا   al-amrīkān the Americans 

 amrīkānī American; (pl. -ūn) an   ظ كويامو

American 

سامو  amsu (but acc. سوام  amsan) the day past, 

yesterday; the immediate past, recent 

time; -- amsi (adv.) yesterday; recently, 

lately, not long ago│ مسلا بوووا  bi-l-amsi 

yesterday; not long ago; الاولاامووس  a. l-

awwal two days ago, the day before 

yesterday 

يةامسوو  umsīya pl. -āt, وسووو ام  amāsīy 

evening 

أو امامس  amstirdām Amsterdam 

شويوام   amšīr the sixth month of the Coptic 

calendar 

ااموو  imma‘ and عووةام  imma‘a characterless 

person; opportunist, timeserver  

لامو  amala u (amal) to hope (هوـ or ب for), 

entertain hopes (هوـ or ب of) II to hope; to 

expect (  ه) .s.th. of s.o.); to raise hope هوـ  مو

in s.o.), hold out hope. (ه for s.o.), give (ه 

s.o.) reason to hope or expect│ لو ا يووااما  

(ḳairan) to let s.o. hope for the best V to 

look attentively (ووو  ,هوووـ  at), regard, 

contemplate (و  ,هوـ  s.th.); to meditate; to 

consider, think over, ponder (و  ,هوـ  s.th.), 

reflect (هـ,    on) 

لامو  amal pl. ل آمو  āmāl hope, expectation 

│(ب of s.th., also  و ) كو  باامولا  fallacious 

hope 

ملمب  ma’mal pl.  ملم  ma’amil
2
 hope 

موولتب  ta’ammul pl. -āt consideration; 

contemplation; pl. بملات  meditations 

ملآ  āmil hopeful 

ملؤم  mu’ammil hopeful 

لامبم  ma’mūl hoped for, expected 



بموووووولأم  muta’ammil contemplative, 

meditative, reflective; pensive, wistful, 

musing 

) amuna u  اموو  ,amāna) to be faithful  ظووةام

reliable, trustworthy; -- amina a (amn, نامو  

amān) to be safe, feel safe ( مو or هوـ from) 

II to reassure (ه s.o.), set s.o.’s (ه) mind at 

rest; to assure, ensure, safeguard, 

guarantee, warrant, bear out, confirm, 

corroborate (هوـ ,علوو s.th.); to insure (ضودا

 علوو ,.to s.o ه) against fire); to entrust ا حويق

s.th.); to say "amen" (علوو to s.th.) IV to 

believe (ب in) VIII to trust (ه s.o.), have 

confidence, have faith (ه in); to entrust 

 X = VIII; to (.s.o. with, to s.o s.th ه علوو)

ask for protection, for a promise of 

security, for indemnity (ه s.o.)  

 ,amn safety; peace, security  اموووو

protection│  ;public safety (āmm‘)  م اا عومولاا

م رج لاالا  the police  

 ;amān security, safety; peace   ناموو

shelter, protection; clemency, quarter 

(mil.); safeguarding, assurance of 

protection; indemnity, immunity from 

punishment│ وووو ااموووو نا  (a valedictory 

phrase) in God's protection!  

’umanā   م ووا .amīn pl  يمووا
2
 reliable, 

trustworthy, loyal, faithful, upright, 

honest; safe, secure; authorized 

representative or agent; trustee; guarantor 

 ,chief, head; superintendent ;(of علوووو)

curator, custodian, guardian, keeper; 

chamberlain; master of a guild (Tun.); 

(mil.) approx.: quartermaster-sergeant (Eg. 

1939)│ الاولا يموووووووالاا  (awwal) Lord 

Chamberlain  (formerly, at the Eg. Court); 

 approx.: Chief Master of   م وووكبيوووواالا

Ceremonies (ibid.); ا م وووزنا يامووو  a. al-

maḳzan warehouse superintendent; stock 

clerk; اا دو وةاسوواموي ا  a. sirr ad-daula and 

ا سووااموي   a. as-sirr permanent secretary of 

state (Sy,.);  ا صو دو ااموي  a. aṣ-ṣundūq and 

ا موو لاامووي   treasurer; cashier;  ا ع صوومةاامووي  

mayor (esp. Ir.);  اعو مااموي  (‘āmm) secretary 

general;  ا مكأوبااموي  a. al-maktab (formerly) 

a subaltern rank in the Eg. navy (1939) 28 

مي آ  āmīn amen! 

ةظوو ام  amāna reliability, trustworthiness; 

loyalty, faithfulness, fidelity, fealty; 

integrity, honesty; confidence, trust, good 

faith; deposition in trust; trusteeship; (pl. -

āt) s.th. deposited in trust, a deposit, trust, 

charge; secretariat│ ةاا صوو دو ظوو ام  a. aṣ-

ṣundūq treasury department; ةاع موووةظووو ام  

(‘āmma) secretariat general; ظو ملاامحوزنا   

maḳzan al-a. baggage checkroom 

 ma’man place of safety, safe place  بمم

مي اتووووب  ta’mīn securing, protection; 

assurance; safeguarding; reassurance; 

ensuring; guaranty, warranty; security, 

surety; insurance│ اجأموو ع امي تووبا  (ijtimā’ī) 

social security; ضوداا حويوقامي توب  (ḍidda) fire 

insurance;  علوووواا حيووو  اتوووبمي  (ḥayāh) life 

insurance 

ن ميا  iman faith, belief (ب in) 

ن مئأا  I’timān trust, confidence; credit 

ئم نسأا  isti’mān trust, confidence 

م آ  āmin peaceful 

نابمم  ma’mūn reliable, trustworthy 

علي ا ؤمم  mu’amman ‘alaihi insured 

 mu’min believing, faithful; believer  ؤمم

 ;(with علووو) mu’taman entrusted  ؤتمموو

confidant; sequestrator (jur.) 

يباسام   omnibus omnibus, bus 

1
اىاموو  amawī of or like a bondmaid or 

handmaid 

2
ا ام  umawī Ommiad (adj.) 

يةامب اا  banū umayya the Ommiads 

يب ام  amībā amoebae 

يوالام  amīrāl admiral 

يوك ام يوك ام ,  amērikā, amērika America 

ية ميواا  amīrālīya admiralty 

1
 wa-in وان ;an (conj.) that; -- in  1. (conj.) if ان

although, even though, even if; ان – وان be 

it -- or (be it); الا illā (= انالا) look up 

alphabetically 2. (particle) not, esp. in the 

phrase هوااالااان  in huwa illā (f. هو االااان ) it 

is nothing but, it is no more than 

2
م ااظو ب ;anna (conj.) that ان  bi-mā annahū since 

he (it), because he (it); اظو اعلوو  ‘alā annahū 

while he (it), whereas he (it); introducing 

a main clause: however, yet; ظو او  ولا  that is 

to say, namely, to wit; -- innā 

(intensifying particle introducing a 

nominal clause) verily, truly (in most 

cases not translated in English) 



 ,innamā but, but then; yet, however; rather  موظا

on the contrary 

3
نا  anna i ( اظوي anīn, تبظو ن ta’nān) to groan, 

moan ( م at) 

ظوةا  anna pl. -āt moan, groan│ وآهو  ا  اظوا  

wails and laments 

ي اظو  anīn plaintive sound, wail; groan, 

moan(ing) 

 ana I  اظ

 anānī egotistic; egoistic(al), selfish  ظ اظ

 anānīya egoism, selfishness  ظيةاظ

ضلظ لاا  al-anāḍul Anatolia 

  anānas pineapple  ساظ ظ

باظو  II to blame, censure, reprehend, upbraid (ه 

s.o.) 

 ta’nīb blame, censure, rebuke تبظيب

بووو اظ  (pronounced ambā) Abba, a high 

ecclesiastic title of the Coptic Church, 

preceding the names of metropolitans, 

bishops, patriarchs, and saints (<  Άββα) 

بوو راظ  anbār pl.  بواظوو  anābir
2
وياظوو ب ,  anābīr

2
 

warehouse, storehouse, storeroom 29 

ب شوو اظ  (Turk. onbaşı) onbašī a mil. rank: 

corporal (formerly, Eg.); ب شوووو اظوكيوووولا  

approx.: private first class (Eg.) 

باباظ بابةاظ ,  see ظب 

 inbīq alembic اظبيق

تاظ  an-ta, f. anti thou, you (2nd pers. sing.); pl. 

m. أماظوو  antum, f. أ اظو  antunna you (2nd 

pers. pl. and polite form of address); dual 

أم اظ  antumā both of you  

ألااظ  anta-dā it’s you! 

أيك  ظةاظ  antīkḳāna museum 

أيكوةاظ  antīka pl. -āt (eg.) old, old-fashioned, 

outmoded 

ناأماظ  antimūn antimony 

ثاظو  anuta u ( اثووةاظ  unūta) to be or become 

feminine, womanly, womanish, 

effeminate II to make feminine; to 

effeminate, make effeminate; to put into 

the feminine form (gram.) V to become 

feminine (also gram.) 

ثووواظ  untā pl. ثاظوو  ināt, ثواظوو  anātā 

feminine; female; a female (of animals); 

ثي نظلاا  al-untayān the testicles 

اىاظثو  untawī womanly, female, women's 

(in compounds); effeminate, womanish 

ةثااظ  unūta femininity, womanliness 

ثيوظتب  ta’nīt the feminine, feminine form 

(gram.) 

ظثمؤ  mu’annat (gram.) feminine (adj.) 

ووبا اجي اظث  antrōbōlōjiyā anthropology 

ج صاظ  injās (syr.) pear 

جلأوااظ  (It. Inghilterra) ingilterā England 

جليزظلاا  al-ingəlīz the English 

جليزىاظ  ingəlīzī English; Englishman 

جيلاظ  injil pl. جيلاظ  anajīl
2
 gospel 

جيلواظ  injīlī evangelical; evangelist 

جيليةاظ  injīlīya evangelical creed 

د سظلاا   al-andalus Spain 

دوظيسي اظ  indūnīsiyā Indonesia 

ساظوو  anisa a and anusa u (uns) to be 

companionable, sociable, nice, friendly, 

genial; بو ااظوس  to like s.o.’s company, like 

to be together with s.o.; to be or get on 

intimate terms (ب or ا وو with s.o.); to be 

used, accustomed, habituated (ا وو to); to 

perceive, notice, find (هوـ a quality,  مو  , و 

in s.o.); to sense, feel, make out, recognize 

( ـه  s.th.,    in, at)│  to (li-ḥadītihī) حديث ااظسا

like to listen to s.o. II to put at ease; to 

tame III to be friendly, nice (ه to s.o.); to 

entertain, amuse (ه s.o.) IV to keep s.o. (ه) 

company; to entertain, delight, amuse (ه 

s.o.); to perceive, discern, make out (with 

the eyes; هوـ s.th.); to sense (هوـ s.th.); to 

find, see, notice, observe, e.g., يوة ي اا كفاظسآ  

he saw that be was duly qualified, that he 

was a capable man V to become incarnate 

(Son of God) X to be sociable, 

companionable; to get on familiar terms, 

become intimate; to become tame; to be 

friendly, nice, kind (ه to s.o.); to 

accommodate o.s., accustom o.s., settle 

down; to be familiar, familiarize o.s., 

acquaint o.s. (ب or ا وو with); to inform 

o.s., gather information (ب ahout); to take 

into consideration, take into account, 

bring into play (ب s.th.), draw upon s.th. 



 an ب) heed ,(.to s.th ل) to listen ;(ب)

opinion) 

 ,uns sociability; intimacy اظووووووس

familiarity, friendly atmosphere 

واظسو   unsī: واظسوكعوبا   (ka‘b) talus, inner 

anklebone (anat.) 

 ins (coll.) man, mankind, human  اظوس

race 

 insī human; human being  اظس

س ظ  nās (coll.) and س اظ   unās people 

 nāsūt mankind, humanity 30  اس ظ

 ,anāsīy (pl.) people, human beings اظ سوو

humans  

 ;anīs close, intimate; close friend اظويس

friendly, kind, affable, civil, polite, 

courteous  

│insan man, human being اظسوو ن اظسوو ناا

  i. al-‘ain pupil (of the eye) ا عي 

  insāna woman اظس ظة

 ;insānī human; humane اظسوووووو ظو

humanitarian, philanthropist 

 ;insānīya humanity, humaneness اظسوو ظية

politeness, civility; mankind, the human 

race 

ةاظسوومؤ  mu’ānasa intimacy, familiarity, 

friendliness, geniality, cordiality; 

sociability; conviviality 

س  ووويا  īnās exhilaration; friendliness, 

geniality; familiarity, intimacy, cordiality; 

sociability 

ظستب  ta’annus incarnation (Chr.) 

س  ئأا  I’tinās social life, sociability 

ةظسوآ  ānisa pl. -āt, ظوسواا  awānis
2
 young 

lady, miss 

ساظمب  ma’nūs familiar, accustomed 

ظسمسأب  musta’nis tame 

 inš inch (.Engl) اظش

اجةاظش  (It. acciuga) anšūga (eg.) anchovy 

anṯākiya   كيوةاظ
2
 Antioch (ancient city in Syria; 

now Antakya, in S Turkey) 

ا اجواظ   onṯōlōjī ontologic(al) (philos.) 

فاظ  anifa a (anaf) to disdain, scorn ( مو s.th., ان 

to do s.th.); to reject haughtily (هوـ s.th.) X 

to resume, renew, recommence (هوـ s.th.); 

(jur.) to appeal (هـ a sentence) 

ا ظوآ .anf pl اظف  ānāf, اااظو  unūf nose; spur (of a 

mountain); pride│  ragma anfihi in  اظفورغوماا

defiance of him, to spite him; اظفووكسوووا  

(anfahū) to humiliate s.o., to put s.o.'s 

nose out of joint; ظووفلااشوو ماا  stuck-up, 

haughty, proud  

واظف  anfī nasal  

ةاظفو  anafa pride; rejection; disdain ( مو of 

s.th.) 

اااظوو  anūf proud, haughty, stuck-up, 

supercilious, disdainful  

ا  سوووووووأئا  isti’nāf fresh start, 

recommencement, renewal, resumption, 

reopening (also, of a legal case); appeal 

(jur.)│  ,to appeal (qaddama)     سووأئالوودماا

make an appeal (jur.) 

و   سووأئا  isti’nāfī of appeal, appellate; 

ي اسأئ     isti’nāfīyan by appeal 

ظووفآ  ānif preceding, above│ ا وولكواظووفآا  

(dikr) preceding, above, above-mentioned; 

 ānifan previously, above, in the  آظفووو

foregoing 

 mu’tanaf primordial, virginal  وووفمؤت

state; beginning 

وساظفو  (Fr. Anvers) anvers Antwerp (city in N 

Belgium) 

لاظزااظف  influwanzā influenza, grippe 

قاظو  aniqa a to be neat, trim, smart, spruce, 

comely, pretty; to be happy (ب about), be 

delighted (ب by) IV to please (ه s.o.)│يؤظق ا

 he likes the thing V to apply (šai’u) ا شو  

o.s. eagerly and meticulously (وو  to); to be 

meticulous, fastidious, finical; to be chic, 

elegant 

ةل اظ  anāqa elegance 

قيوواظ  anīq neat, trim, spruce, comely, 

pretty; elegant, chic 

 anūq Egyptian vulture (Neophron  ااظو

perenopterus)│ a‘azz  اظوولاااعووزاموو ابووي اا
2
 

min baiḍi l-a. (lit.: rarer than the eggs of a 

vulture, i.e.) approx.: scarcer than hens’ 

teeth (proverbially for s.th. rare) 

ظقتب  ta’annuq elegance 31 



ظووقمؤ  mu’anniq, ظووقما  mūniq pretty, 

comely, winsome, nice, pleasing  

ظقمأب  muta’anniq chic, elegant  

وهاظق  anqara Ankara  

ليساظق  anqalīs eel  

  ānuk lead (metal) آظل

كش رىاظ  inkišārī pl. -īya Janizary 

كلأوااظ  ingilterā, ingiltera (It. Inghilterra)  كلأواظ ,

England 

كلاسكساناظ  al-anglosaksūn the Anglo-Saxons 

يةاظكلاسكسووواظ  al-anglosaksūnīya Anglo-

Saxondom  

يزظكللاا  al-inglīz the Engliah  

يزىاظكل  inglīzī English; Englishman 

ساظكلي  ankalīs eel 

 mankind, the (.coll) ابظ م al-anām and الاظ م

human race 

ما  اظ  unmūdaj model, pattern; type, example; 

sample, specimen 

ماناظ  anamūn anemone (bot.) 

1
واظو  anā i to mature, become ripe; to draw 

near, approach, come (esp. time)│ وا و ااناظوا  

it is (high) time that he; esp. in negative 

statements: ا وومايووبن a-lam ya'ni? isn't it 

about time ...? V to act slowly, proceed 

unhurriedly, bide one's time, be patient X 

to take one's time, hesitate (وو  in, with); to 

wait 

واظو  anan pl.   آظوو ānā’ (span of) time, 

period│ آظ  اا ليولا وا (laili) all night long; آظو  ا

-ānā’a l-laili wa-aṯrāfa n ا ليولاواهوواااا  هو ر

nahār by day and by night 

 ,anāh deliberateness; perseverance   اظوو

patience│ -ṯūl al-a. long   ظوووولااهووووالاا

suffering, great patience; ظولااهايولا   long-

suffering (adj.) 

يوةآظ .inā’ pl  اظو   āniya, نوااا awānin
2
 vessel, 

container, receptacle│ يووةاا  عوو مآظ  a.. aṯ-

ṯa‘ām table utensils, dishes; mess kit 

نتب  ta’annin slowness, deliberateness 

نمأووووب  muta’annin slow, unhurried, 

deliberate 

2
اظووا  annā (interrog. part.) where ... from? why 

is it that ... ? why? Where? (place and 

direction); how? wherever; however│ ااظووا

  ? ... and why shouldn't he (allā)   االاا...

يساناظ  anīsūn, يسانظآ  aniseed 

يميو اظ  anīmiyā anemia│○ يميو ا بيثوةاظ  pernicious 

anemia (med.) 

 !āhan! (interj.) oh آه  !āhi آه

 ه ,هوـ ل) II to prepare, make ready, equip اهوب

s.o., s.th. for) V to be ready, be prepared; 

to prepare o.s., get ready; to equip s.o., be 

equipped (ل for) 

 ,uhab preparation اهووووب .uhba pl اهبووووة

preparedness, readiness, alertness; 

equipment, outfit, gear│ اهبوةاا حووبا  u. al-

ḥarb military equipment; ا وحيوولاعلوووااهبووة  

ready to set out;  علوووااهبووةاالاسووأعدا fully 

prepared; on the alert (mil.);  أ ولااهبأو to 

make one's preparations, get ready 

 ihāb skin, hide اه ب

 ;ta’ahhub preparedness, readiness تبهوب

(pl. -āt) preparation  

  muta’ahhib ready, prepared مأبهب

لاهو  ahala u ( الاهو  uhūl) to take a wife, get 

married; -- ahila a to be on familiar terms 

 pas. uhila to be inhabited, be -- ;(with ب)

populated (region, place) II to make fit or 

suited, to fit, qualify (ه ,هوـ ل s.o., s.th. for); 

to make possible (ل هووـ for s.o. s.th.), 

enable (ل هووـ s.o. to do s.th.), make 

accessible (ل هوـ to s.o. s.th.); to welcome 

 ,V to be or become fit, suited (.s.o ب)

qualified (ل for s.th.); to 32 take a wife; to 

marry, get married X to deserve merit (هوـ 

s.th.), be worthy (هـ of) 

هو لا ,ahl pl. –ūn اهول  ahālin relatives, 

folks, family; kin, kinfolk; wife; (with 

foll. genit.) people, members, followers, 

adherents, possessors, etc.; inhabitants; 

deserving, worthy (ل of s.th.); fit, suited, 

qualified (ل for); pl. ادهوو  و ,ادهلووان the 

natives, the native population│ اهولاا بيوتا  a. 

al-bait members (of the house, i.e.) of the 

family; the Prophet's family; اهولاا ودار the 

people living in the house; اهولاا حو وةا  a. al-

ḥirfa people of the trade; اهولاا حلوف a. al-

ḥilf people pledged by oath, members of a 

sworn confederacy;  اهولاا  بوو a. al-ḳibra 

people of experience, experts; اهولاا سفسو ة 

a. al-safsata Sophists; ا سو ةااهل  a. as-sunna 



the adherents of the Sunna, the Sunnis; ااهل

 a. al-madar wa-l-wabar the ا موودراوا ووابو

resident population and the nomads; ااهول

 a. al-wajāha people of rank and ا اج هوة

high social standing; اوسوهلاااهولا  ahlan wa-

sahlan welcome! ابووولااهووولا  ahlan bika 

welcome to youl اهوول وو ا وو ا ارظوو ا  he is a 

welcome guest in our house 

 ;ahlī domestic, family (adj.)  ااهلووو

native, resident; indigenous; home, 

national│  ;national bank (Eg.)  ااهلوولاب ووا

يووةااهلحوووبا  (ḥarb) civil war; يووةااهلمحكمووةا  

(maḥkama) indigenous court (Eg.); ا ق و  ا

 jurisdiction of indigenous (’qaḍā)  اهلودا

courts; اهلوووداالإظأووو  ا  (intāj) domestic 

production; ااهلولفا  (waqf) family wakf 

 ,ahlīya aptitude, fitness اهليووووووة

suitableness, competence; qualification │ا

 ك موولاادهليووة ;the civil rights ادهليووةاا ق ظاظيووة

legally competent; عوووديماادهليوووة legally 

incompetent, under tutelage 

 ,ma’hūl inhabited موبهال ahil and آهول

populated (region, place) 

 ,mu’ahhilāt qualifications موووووؤهلا 

abilities, aptitudes 

 muta’ahhil married مأبهل

هلمسووأب  musta’hil worthy, deserving, 

meriting; entitled 

 ihlīlaj myrobalan, emblic (fruit of اهلووويل 

Phyllanthus emblica L.; bot.); ellipse 

(geom.) 

 ihlīlajī elliptic(al) اهليلج 

  au or; (with foll. subj.) unless except that او

1
 to (iyab ايو ب ,auba اوبوة ,aub) āba u آب (اوب)

return; آب ب to catch, contract, suffer, 

incur s.th., be in for s.th., be left with, get 

one’s share of 

 min kulli aubin from all sides مو اكولااوب

or directions; م اكلااوباوصاب (ṣaubin) do. 

 auba return اوبة

│ iyāb return ايوو ب  dahāban  ه بوو اواي بوو ا

wa-iyaban there and back; back and forth, 

up and down 

 ;ma’āb place to which one returns مو ب

(used as verbal noun:) return │   هواباومو با

coming and going 

2
 look up alphabetically آب

 ōpərā opera; opera (It. opera) اوبووا and اوبووا

house 

 ōpərēt operetta (.Fr) اوبويت

 August (month; mağr.) (Fr. août) او 

 otobīs autobus, bus (Fr. autobus) اوتابيس

 otogrāf pl. -āt autograph (.Fr) اوتجواا

 oṯūqrāṯī autocratic اوتالواه 

 otomātīkī automatic (.Fr) اوتام تيك 

امابيلاوت  (Fr.) otombīl automobile 

 ōtēl pl. -āt hotel (.Fr) اوتيل

 ;auj highest point, acme, pinnacle او 

culmination, climax; apogee (astron.); 

peak (fig.; of power. of fame) 33 

 āḥ albumen, eggwhite آح

 O  آحي āḥīn albumin 

 āda u (aud) to bend, flex, curve, crook آ  (او )

 to burden, oppress, weigh down ;(.s.th هوـ)

 awida a (awad) to bend; to او  -- ;(.s.o هوـ)

be bent V to bend; to bow 

 auda burden, load او  

لو مابو و ها :awad او   to provide for s.o.’s needs, 

stand by s.o. in time of need; ألوو مااو ه 

(awadahū) do.; to support s.o., furnish s.o. 

with the means of subsistence 

  uwār heat, blaze; thirst اوار

 urubbā Europe اورب 

 urubbī Europesn اورب 

ūrušalīm اورشليم
2
 Jerusalem 

 uraṯ battalion اره .urṯa pl (ارهووة =) اورهووة

(formerly, Eg.; mil.) 

 uruguwāy Uruguay اورغا 

وااوركسأ  (It.) arkestrā orchestra 

arānīk اراظيول .urnīk pl (Turk. örnek) اورظيول
2
 

sample, specimen; model, pattern; form, 

blank 

اپاورو ,urubbā اوروب   Europe 

 urubbī Europesn اوروب 

 uruguwāy Uruguay اوروجاا 

 make fun of ,(.s.o علوو) II (eg.) to ridicule اوز

s.o. (علو) 

 iwazz (col1.; n. un.) goose, geese اوز



 ās myrtle; see also alphabetically آس

 usturāliyā Australia اوسأوا ي 

 austriyā Austria (.It) اوسأوي 

 Oslo اوسلا

 اس و ūsṯā see اوس و

 awāšin prayer, oration اواش .ūšīya pl اوشووية

(Copt.-Chr.) 

 ,āfa pl. -āt harm, hurt, damage, ruin, bane آ وة

evil; epidemic, plague; plant epidemic 

  ma’ūf stricken by an epidemic مؤوا

 ovirōl overalls (.Engl) او وول

l
 ,bad luck (علوو) .āqa u to bring s.o آ  (او )

cause discomfort or hardship (علوو to) II to 

burden (ه s.o.) with s.th. unpleasant, 

troublesome or difficult 

2
 الة see اولة

3
 ;short times (اولو   dimin. of) uwaiqāt  اويقو  

good times 

 oqiyānus, oqiyānūs ocean      اويقي ظاس ,اويقي ظس

 ūqīya pl. -āt ounce, a weight of varying اوليوة

magnitude (Eg.: 37.44 g; Aleppo 320 g; 

Jerusalem 240 g; Beirut 213.3 g)  

 ,okazyōn clearing sale (Fr. occasion) اوكو زيان

special sale  

  ukrānīya Ukraine اوكواظي 

  oksižēn oxygen (Fr. oxygène) اوكسجي 

 to return, revert (ma’āl مو ل ,aul) āla u آل (اول)

 to go back, be attributed, be ;(to ا ووو)

attributable (ا ووو to), spring, derive (ا ووو 

from); to lead, conduce, tend (ا ووو to), 

result eventually (ا وو in); to come or go 

eventually (ا وو to s.o.), pass into the hands 

of (ا وو) │ ا ووآلاادمووا  the long and the short 

of it was that ... ; ا ووآلابو اا م و اا  (maṯāfu) 

he eventually got to the point where ... II 

to interpret, explain (هـ s.th.) 

 ;āl family, relatives, kinsfolk, clan آل

companions, partisans, people; mirage, 

fatamorgana 

 ;āla pl. -āt instrument, utensil; tool آ وووة

apparatus; device, implement, appliance; 

machine│ آلا اا حووسا  ā. al-ḥiss اsensoryا

organs; آ وةاب  ريوةا  (buḳārīya) steam engine; 

 آ وووةاجه ميوووة ;ā. al-jarr tractor آ وووةاا جوووو

(jahannamīya) infernal machine; آ وةاحوبيوةا 

(ḥarbīya) instrument of war; 34 آ وةاا أحويول 

motor, engine; آ ووووةاح سووووبة calculating 

machine; ا حي كووةاآ ووة  a. al-ḥiyāka power 

loom; ا  ي هوةاآ وة  sewing machine; را يوااآ وة  

radio; را عووةاآ ووة  hoisting machine, crane, 

derrick; pump; ا أسوو ي اآ ووة  and مسوو  ةاآ ووة  

(musaḳḳina) heater; ا أصوووووووايواآ وووووووة  

(photographic) camera; ا  ب عوةاآ وة  printing 

press; ا غسولاآ وة  a. al-gasl washing machine; 

ا أفووويخاآ ووة  incubator; الاسووأقب لاآ ووة  receiver, 

receiving set (radio); مق وو اآ وة  (muqaṯṯira) 

distilling apparatus, still; ا كأ بوةاآ وة  and اآ وة

-a. la‘b al  عووباا قموو راآ ووة ;typewriter ك تبووة

qimār slot machine; ماسويقيةاآ وة  (mūsīqīya) 

musical instrument; أ بيوو ا اآ ووة  alarm; siren 

horn (of an automobile); صوم  اآ ة  (ṣammā’) 

(fig.) tool, creature, puppet 

وآ وووو  ālī mechanic(al); mechanized; 

motorized; instrumental; organic│ محوواثا

قووواا ااب يوووةا  ;motor plow (miḥrat)  آ ووو  

(quwāt) motorized troops; ةيووووآ حوكووووةا  

(ḥaraka) a mechanical movement  

ةيآ   ālīya mechanics  

تووآلا  ālātī pl. ةتيوآلا  ālātīya (eg.) musician; 

singer  

awwal اول
2
, f. او وو ūlā, pl. m. -ūn, لائواو   

awā’il
2
 first; foremost, most important, 

principal, chief, main; first part, 

beginning; (with def. article also) earlier, 

previous, former; see a1so under وو وو ا│

وللاظسو ناالاا  (insān) primitive man; اولهبيوبا  

physician-in-chief; لائووووولاا انو وووولاا ,  the 

forebears, forefathers, ancestors; ا شوهوالائاو  

a. aš-šahr the first ten days of a month, 

beginning of a month; موو اوللا  li-awwali 

marratin or وو لاا لمو ا  for the first time; م ا

 since its beginnings, from the  لووائامو ا ,او و 

very beginning;  ا ووواآ وووهاموو ااو وو  (āḳirihī) 

from beginning to end, from A to Z; ااول

 awwala l-amr at first, in the الاموووو

beginning; وو لاولاوللاا  each time the first 

available; موو ااول  (awwala) the moment 

when, just when; at the very outset of; اكثوا

وللام اا  (aḳtara) more than before 

 awwalan first, firstly, in the first اولا

place; at first, in the beginning│ اولاابو ولا  

and وبولاااولا  by and by, gradually, one after 

the other, one by one; وا يوواااولا  and ااولا

 ;first and I~st, altogether (āḳiran) وآ ووا

simply and solely, merely 



 ,awwalī prime, primary, primordial  وووا

original, initial, first; elemental, 

fundamental, basic, principal, chief, main; 

elementary; primitive, pristine, primeval│ا

يووةاو مدرسوةا  (madrasa) elementary school, 

grade school; يووةاو موواا ا  (mawādd) raw 

materials; ووواعود ا  (‘adad) prime number; 

يةاو   تار ا  (fātūra) pro forma invoice 

يوةاو   awwalīya pl. -āt fundamental truth, 

axiom; primary constituent, essential 

component, element; precedence; priority  

لاي  ayyil, iyyal, uyyal pl. ئلاي  ayā’il
2
 stag 

 iyāla pl. -āt province; regency   ةاي

لا ةاي  ailūla title deed (jur.) 

 ,ma’āl end; outcome, final issue موو ل

upshot; result, consequence│  و اا حو لاو و اا

 at present and in the future ا م ل

 ,ta’wīl pl. -āt interpretation تبويووول

explanation  

ئوول وا ,ulā’i اولا  ئوولاولا ,  ulā’ika these; 

those, pl. of the demonstr. pron. ا  and ل   

│olimbī Olympic  مبووووواو  the مبيووووةولا عوووو باالااا

Olympic games 

ي  او مب  olimbiyād Olympiad 

 owners, possessors, people ( و pl. of) ulū  وااو

(with foll.genit.: of)│  u. l-amr ووااالامووواوا

rulers, powerful leaders; ا حولاوا عقودااو ا  u. l-

ḥall wa-l-'aqd (lit.: masters of solving and 

binding) do.; ا شوووبنااو وووا  u. š-ša’n the 

responsible people 

1
 uwām thirst اوام

2
 ohm (el.) 35 اوم

م يباساو  omnībūs omnibus, bus  

1
ناب ;ān time آن  al-āna now│ آن وواا  and اآن ووا

مو ا ;at the same time, simultaneously واحود

ا وواآ وواآن  (āḳara) from time to time; مو ابوي ا

وآ واآن  (wa-āḳara) and ابعوداآنآظو  sometimes, 

at times, now and then: once in a while; اآظو 

- اآظو ;gradually, by and by, little by little   ظو 

وآوظووووووةا-  (āwinatan) sometimes -- 

sometimes, at times -- at times; نلبوولااب  

qabla l-āna before, previously, formerly; 

ن وآ  li-l-āna and نحأووااب  ḥattā l-āna until 

now, hitherto, so far; نبعودااب  ba‘da l-āna 

from now on, henceforth, in the future; مو ا

 .min al-āna fa-ṣā‘idan do  ص عدااناب

ئلآظ  āna’idin that day, at that time, then 

لا آظ  ānadāka that day, at that time, then 

ناو  aun calmness, serenity, gentleness 

اناو  awān pl. ةظووآ  āwina time│   ظوااولبولاا

prematurely; ظووااو وو ا  at the right time, 

timely, seasonably, اواظوو  وو اغيوووا  at the 

wrong time, untimely, unseasonably; بوي ا

ةظوواب  from time to time; ةاوالا ووىظوواببوي ا  

(uḳrā) and وأ ووىاآوظوة  (āwinatan, uḳrā) at 

times, sometimes; وأ ووىا–اآوظوة  sometimes 

– sometimes, at times – at times; وانلاا و  ا  

(fāta) it is too late; وانلااآنا  (āna) the time 

has come, it is time (ل for, to do s.th.) 

2
اانياا look up alphabetically 

ظب شواو  onbašī corporal, see ظب شوا  

 ,āha u and II to moan, sigh V to moan آه (اوه)

sigh; to sigh with admiration (ل over), 

exclaim “ah!” 

 !awwah (interj.) oh اوه

آهـا ,āhi آه āhan, هااو  awwāhi oh! 

ةآهو  āha pl. -āt sigh, moan; pl. آهو   sighs 

of admiration; rapturous exclamations 

وهتووووب  ta’awwuh moaning. sighing; 

admiring exclamation; plaintive sound, 

wail  

ىاو  awā i to seek refuge, seek shelter (ا وو at a 

place); to go (ا وو to bed); to betake o.s., 

repair (ا وو to a place); to shelter, house, 

put up, lodge, accommodate, receive as a 

guest (ه ,هوـ s.o., s.th.) II to shelter, lodge, 

put up, accommodate, receive as a guest (ه 

s.o.) IV to seek shelter (ا وو at a place), to 

retire (ا وو to a place); to betake o.s., repair 

 ,to shelter, house, put up ;(to a place ا وو)

lodge, accommodate (ه s.o.)  

ا ايوووا  īwā’ accommodation, lodging, 

housing, sheltering 

 ma’āwin place of مو و .ma’wan pl موبوى

refuge, retreat, shelter; abode; resting 

place; dwelling, habitation│ مووووبوىا يلوووووا  

(lailī) shelter for the night; doss house  

ىوبوو اآا  ibn āwā pl. ىوب وو  اآ  banāt a. 

jackal 

1
 ;āy, pl. -āt sign, token, mark آ  .āya, coll آيوة

miracle; wonder, marvel, prodigy; model, 

exemplar, paragon, masterpiece (ووو  of, 

e.g., of organization, etc.); Koranic verse, 

 the verses of the (āy ad-dikr) آ اا ولكواا حكويم



Koran; passage (in a book), utterance, 

saying, word; آيو   (with foll. genit.) moat 

solemn assurances (of love, of gratitude)  

2
  ay that is (to say), i.e.; namely, to wit اى

3
ىا  ī yes (with foll.  و yes indeed! Yes, by 

God!)  

4
 ayya (with foll. genit. or suffix) ايوة .ayy, f اى

which? what? what kind of? Whoever, 

whosoever; any, every, no matter what ... ; 

(with neg.) no;  ايموو ayyumā whatever, 

whatsoever│ايوو اكوو ن ,ايووةاك ظووت ayyan kāna, 

ayyatan kānat whoever he (or she) is, no 

matter who he (or she) is; ا امو اكو ن ayyu 

man kāna whoever it may be, whosoever; 

 in any case, at any (ayyi ḥālin) علوواا احو ل

36 rate, at all events, by all means; اىاواحود 

ayyu wāḥidin any one; شوبناىنا  اشبظ ااا  inna 

lahū ša’nan ayya ša’nin it is of the 

greatest importance (lit.: it is of 

importance, and of what importance!); 

 u‘jiba bihi ayyama اعجووبابووو اايمووو ااعجووو ب

i‘jābin how much he admired him! he 

admired him greatly; عليووو اايمووو االبووو لاللبوووا  

aqbala ‘alaihi ayyama iqbālin he showed 

the greatest interest in it 

ايوو ا  iyyā with nominal suffix to express the 

accusative│ايو  اان take care not to ..., be 

careful not to ...;  اي  او ,اي  ام beware of ... 

ايو  و !  (dial. wayyāk), هايو و  (wayyāh) with 

you, with him 

راي   see 
2
 ايو

دايو  II to back, support (ه, s.o., هوـ a claim, an 

aspiration, etc.); to confirm, corroborate, 

endorse (هوـ news, a. judgment, etc.) V = 

pass. of II 

يوديتب  ta’yīd corroboration, confirmation, 

endorsement, backing, support 

دروجي اي  (Fr. Hydrogène) idrožēn hydrogen 

دروجي يةايل بلةا  (qunbula) hydrogen bomb 

1
يوا  air pl. اراي  uyūr penis 

2
ي را  ayyār

2
 May (Syr., Leb., Ir., Jord.) 

واناي  īrān Iran, Persia 

واظوواي  īrānī Iranian, Persian; (pl. -ūn) a Persian, 

an Iranian 

دا  ايو  irlandā Ireland 

دى  ايو  irlandī Irish; (pl. -ūn) Irishman 

لي ايو  (Engl.) ēriyāl aerial, antenna 

زيساي  īzīs Isis 

ساي  ayisa a (  (.of s.th م ) iyās) to despair  ساي

 iyās despair  ساي

 sash (,Fr. écharp) ايشوب

(  to ;(.to s.th ا و) āḍa i to return, revert آ  ( اي

become (ا و s.th.) 

 ,aiḍan also, too, as well, likewise  و اي

equally; again; in addition, besides, 

moreover 

 īṯālīyā Italy    ي اي

 īṯālī Italian; (pl. -ūn) an Italian    واي

قاظوةاي  (Gr. είκών) īqūna and قاظيوةاي  īqūnīya pl. -

āt icon (Chr.) 

لاي  aik (coll.; n. un.  ) thicket, jungle 

1
لايا  and ةاي   see لوا  

2
ايلالا  ailūl

2
 September (Syr., Leb., Ir., Jord.) 

3
ايلا ةا  ailūla title deed (jur.) 

( مايو  to lose (zaujatihī) آمامو ازوجأو  :āma i آم (

one's wife, become or be a widower, آموتا

 ,to lose one’s husband (zaujiha) مو ازوجهو 

become or be a widow 

موةاي  aima, امايو  uyūm and توبيم ta’ayyum 

widowhood 

مايو  ayyim pl. ئمايو  ayā’im
2
 ayāmā  موايو ,

widower, widow 

اماي  aiwam
2
 see يام 

م اي  ayyumā see 
4
 ayy ا 

1
( يو ا  āna i to come, approach, draw near آن (

(time)│ الاوانانآا  (awān) the time has 

come: ااناآن   it’s time for him to ... 

ونا see آن  

│aina where? (= at or to what place?)  ايو مو اا

ايو اا وو ?min aina where … from اي   where? 

(= to what place?)  ظحو امو اايو  how far we 

still are from … worlds separate us from 

... (fig.);  هووولاامووو ا ا اايووو  what is this 

compared with that! 37 

ي لاا  al-ainu the where; space (philos.) 

م اي   ainamā wherever 

ن اي  ayyāna when? (conj.) when 

2
اي ا II to ionize (هـ s.th.) V to be ionized (el.) 



اناي  iyōn pl. -āt ion 

ي تبي  ta’yīn ionization 

ي مأب  muta’ayyin ionized 

 īhi, īha, īhin (interj.) well! now then! All  ايو

right! 

هوو اي  ayyuhā, with fem. also هوو أاي  ayyatuhā 

(vocative particle) O ... ! 

اباي  ayyūb
2
 Job 

ابيانيلاا  al-ayyūbīyūn the Ayubites 

اماي  aiwam
2
 see يام 

1
انايا see 

2
 اي 

2
اانايوا  īwān pl. -āt recess-like sitting room with 

a raised floor, usually opening on the main 

room or courtyard through an arcade; 

estrade 

 

 ب
1
 chapter ب ب abbreviation of ب

1
 bi (prep.) in, at, on (place and time); with ب

(indicating connection, association, 

attendance); with, through, by means of 

(designating instrumentality or agency, 

also with pass. = by); for (= at the price 

of); by (= to the amount of); by 

(introducing an oath)│ب  ليول bi-l-lail at (by) 

night, ب   هوووو ر bi-n-nahār during the 

daytime, by day;  شوم لاابشوو šamālan bi-

šarqin northeast; بهوو اوظعمووت  fa-bihā wa-

ni’mat in that case it’s all right; ويسابو اان  it 

is not my intention to ... ; بولا ااهول  hādā bi-

dāka now we are even, we are quits; لبولا

 an hour before his (majī’ihī) مجيئو ابسو عة

arrival; ب “with” frequently gives 

causative meaning to a verb, e.g., ظهو ا

 ,to boost (.i.e ,.اlit.: to rise with s.t) بشو  

further, promote s.th.; ا ووبلو ابو ا  to cause 

s.o. to arrive at, lead s.o. to; for its use as 

copula after negations, etc., see grammar; 

 bi-mā anna in view بمو اان ;bi-lā without بولا

of the fact that; since, as, inasmuch as, 

because;  بم ا ي bi-mā fīhi including  

 ب bā’ name of the letter ب  

باا بو  .bābā pl   بوب  bābawāt,  بو وا ب  pope; papa, 

father, daddy 

باىب   bābawī,  ب وىب  papal 

بايةب   bābawīya papacy 

1
ببببا ba’ba’a to say “papa” (child) 

2
ؤبوؤب  bu’bu’ root, source, origin; core, heart, 

inmost part; pupil of the eye, also ؤبوؤا عوي ب  

b. al-‘ain 

بلب   bābil
2
 Babel, Babylon 

بلوب   bābilī Babylonian 

 bābih the second month of the Coptic  ب بوو

calendar 

ا ب ب  bābūj pl. اباب  bawābij
2
 slipper 

اربوو ب  bābūr pl. -āt, يوابابوو  bawābīr
2
 (= رابوواو ) 

locomotive, engine; steamship, steamer 

 bābūnaj camomile (bot.)  ظب با

تسأ ب   bati.ta batiste 

ثا اجوب   batōlōjī pathologic(al) 

ثا اجي ب   batōlōjiyā pathology 

 .baidinjān (coll.; n بيولظج ن bādijān and   ظجو نب

un.   pl. -āt eggplant, aubergine 38 

1
رب   bār pl. -āt bar; taproom 

2
برب  ba’ara a to dig a well 

وبئو  bi'r f., pl. ربو آ  ābār, ر ئوب  bi’ār well, 

spring 

ر بووؤ  bu’ra pl. ربووؤ  bu’ar center, seat 

(fig.); site; pit; abyss 

راشا ب   (Fr. parachute) bārāšūt parachute 

ىراغااب   bārāguwāy Paraguay 

رباظ ب   see بوباظو 

ركي ب   (Fr.) barkēh parquet, parquetry floor 

رظ م ب   see وظ م ب  

ر ب   bāra pl. -āt para (coin) 

رو ب   bārūd saltpeter; gunpowder 

رو  بو   bārūda pl. ريودااب  bawārīd
2
 rifle, 

carbine 

ريسب   bārīs
2
 Paris 

وب ريس  bārīsī Parisian 

زبو   bāz pl. بيوزان bīzān and بوبز ba’z pl. بوؤوز 

bu’ūz, بئزان bi’zān falcon 

زارب   bāzār pl. –āt bazaar 

 bāzalt basalt  تب ز

وب دب ز  bāzūband bracelet 



) ba’usa u بوؤس بسبو  ba’s) to be strong, brave, 

intrepid; -- بوئس ba’isa a (بوؤس bu’s) to be 

miserable, wretched VI to feign misery or 

distress VIII to be sad, worried, grieved 

ا وجوولابووئس  bi’sa r-rajulu what an evil 

man! 

بسبوو  ba’s strength, fortitude, courage, 

intrepidity (as verbal noun of بوؤس ba’usa); 

harm, hurt, injury, impairment, detriment, 

wrong│ بووووووبسشووووووديداا ا courageous, brave, 

intrepid; لاابوووبس (ba’sa) there is no 

objection to it; unobjectionable; not bad, 

rather important, considerable, e.g., كميو  ا

 considerable (kammīyāt) لاابوووووبسابهوووووو 

quantities; لاابووبس (ba'sa) never mind! it 

doesn't matter! it's all right! لاابووبساان it 

doesn't matter that ... ;  اىابووبس ayyu 

ba'sin? what does it matter! what of it!  يسا

مو ابوبساعليو   (ba’sun) he will be none the 

worse for ... ; عليلالااببس  (ba’sa) it won't do 

you any harm! don't worry! don't be afraid 

 ,banātu bi's calamities  وووو  ابوووووئسب

adversities, misfortunes 

سؤبو ,’ba’sā   سوبب ,bu’s بوئس  bu’ūs and 

وسوووؤب  bu’sā pl. سؤابووو  ab’us misery, 

wretchedness, suffering, distress 

سيبئو  ba’īs pl. بؤسو   bu’asā’
2
 miserable, 

wretched 

ئس ب  bā’is miserable, wretched 

 bastē1 pastel (.Fr)  سأيلب

 bāsīl bacilli  سلب

ش ب  bāš senior, chief (in compounds) 

 :.approx  شوج ويشب bašcāwīš and  شوج ويشب

master sergeant (formerly, Eg.) 

حكيمب ش  bāšḥakīm physician-in-chief 

ويشب شو  bāšrayyis a naval rank, approx.: 

petty officer 3
rd

 class (Eg.) 

ك تبب ش  bāškātib chief clerk 

مفأوب ش  bāšmuftī chief mufti (Tun.) 

مفأشب ش  bāamšmufattiš chief inspector 

مه دسب ش  bāšmuhandis chief engineer 

اا ب ش .bāšā pl  ب ش  bāšawāt (  pasha ( وا ب ش

قب شو  bāšaq, bāšiq pl. قاشواب  bawāšiq
2
 sparrow 

hawk 

قو ب شا   al-bāšqird the Bashkirs 

كيوب ش  see كيوبش  

صب   (Engl.) bāṣ pl. -āt bus, autobus 

هانب   bātūn concrete, béton 39 

غةب   bāgā celluloid; tortoise shell 

كسأ نب ا   al-bākistān Pakistan 

كسأ ظوب   bākistānī Pakistani (adj. and n.) 

1
 bāl whale (zool.) ب ل

2
 bala pl. -āt bundle, bale ب  ة

 balātī  هولاب ,balṯowāt  اا بو   .balṯō pl  ابو  

overcoat; paletot 

 It. ballo ball, dance) ب  ا

نب  ا  bālūn) balloon 

ي رب  جزراا   juzur al-bāliyār the Balearic Islands 

ي ب    (Fr.) bālēh ballet 

ميو ب   and  ميوةب  bāmiya gumbo, okra (Hibiscus 

esculentus L., bot., a popular vegetable in 

Egypt) 

نب   see بان 

ةميووظاراب ش شووةا  šāša bānōrāmīya (= Fr. écran 

panoramique) cinemascope screen 

 ba’ūna the tenth month of the Coptic بؤوظوة

calendar 

ىبو   bāy, f.  يوةب  bāya pl. -āt formerly, in Tunisia, 

a title after the names of the members of 

the Bey's family 

ىبووو  اراا   dār al-bāy (formerly) the 

Tunisian government 

 bubūr tiger ببار .babr pl ببو

babgā ببغووو  
2
 (and babbayā’

2
) pl.  ببغووو وا 

babgāwāt parrot 

 to ;(.s.th هوـ) batta u i (batt) to cut off, sever بوت

complete, finish, achieve, accomplish, 

carry out (هوـ s.th.); to fix, settle, determine 

 II to (.on s.th  وو ,.s.th هوـ) decide ,(.s.th هوـ)

adjudge, adjudicate, award (هوـ s.th.) VII to 

be cut off; to be finished, be done; to be 

decided│لودااظبوتاالامووابي و اوبيو هم it's all over 

between him and them, they are through 

with each other 

 battan بأو  ;batt settlement, decision بوت

definitely, once and for all 

 ;batta pl. -āt adjudication, award بأووة

final decision;  ةبأووا  al-battata and ةبأووو  

battatan definitely, positively, decidedly, 

esp. with negations: absolutely not, 

definitely not 

وبأ  battī definite, definitive 

يةبأ  battiya, bittīya pl. توبأو  batātīy barrel; 

tub  



 ,batātan decidedly, definitely  توووو بأ

positively, categorically, unquestionably, 

absolutely 

يتبأت  tabtīt adjudication, award 

│bātt definite, definitive   بووو     بوووم ووواا

(man‘) categorical interdiction 

1
وبأو  batara u (batr) to cut off, sever (هوـ s.th.); 

to amputate (هوـ s.th.); to mutilate, render 

fragmentarily (هوـ a text) VII to be cut off, 

be severed, be amputated  

 ,batr cutting off, severance بأووووو

separation; amputation 

بأوووا  abtar
2
 curtailed, docked, clipped, 

trimmed; imperfect, defective, 

incomplete; without offspring 

ر بأ  battār cutting, sharp  

تو ب  bātir cutting, sharp 

رابأووووووم  mabtūr broken, abrupt, 

unconnected; fragmentary, incomplete 

2
وا بأوو  bitrā’

2
, batrā’

2
 Petra (ancient city of 

Edomites and Nabataeans; ruins now in 

SW Jordan) 

 batrak patriarch  بأو

ولبأو  batrūl, bitrōl petroleum 

ابأووا  abta‘
2
 an assonant intensifier of اجمووا 

ajma‘
2
 all, altogether, whole, entire 

ات ب   bāti‘ strong; full, whole, entire 40 

 (.s.th هـ) II to cut off بأل

1
بألا  batala i u (batl) and II to cut off, sever (هوـ 

s.th.); to make final, close, settle, make 

conclusive, clinch (هووـ s.th.) V to retire 

from the world and devote one's life to 

God ( ا ووا); to be pious, chaste and self-

denying; to live in chastity VII to be cut 

off, be curtailed, be docked 

 the Virgin Mary ا بأال ;batūl virgin بأال

 batūlī virginal بأا  

 batūlīya virginity بأا ية

 mutabattil an ascetic, a. recluse; a مأبأول

pious, godly man 

2
 batūlā birch tree بأالا

 هوـ) batta (batt) to spread, unroll, unfold  بوث

s.th., e.g., a rug); to scatter, disperse (هوـ 

s.th.); to disseminate, propagate, spread (هـ 

s.th., e.g., a spirit, an ideology, a 

doctrine); to sprinkle (هوـ هوـ s.th. on); to let 

s.o. (ه, also ل) in on s.th. (هوـ, esp. on a 

secret); to broadcast, transmit by radio │
 ,to plant بوثااد غو م ;to peer around بوثاا عيوان

or lay, mines IV to let (ه s.o.) in on a 

secret (هـ) VII to be spread; to be scattered  

 ,batta spreading, dissemina.tion  بووث

propagation; grief, sorrow 

 batara i (batira a) and V to break out with  بثوو

pimples or pustules (skin) 

 batra  بثوو  .butūr (n. un  بثوار .batr pl  بثوو

pl. batarāt) pimples, pustules 

 batīr pustulate, pimpled  بثيو ,batir  بثو

 to open (an-nahra ا  هوو with) bataqa i u  بثوق

flood gates so that the river will overflow 

its banks VII to break forth, burst out, well 

out, pour out, gush out; to emanate, 

proceed, spring ( م or  ع from)  

 ;outpouring, effusion, outpour, outburst  اظبثو  

emanation 

 V to (at ب) bajiḥa a (bajaḥ) to rejoice  بجوا

vaunt, flaunt (ب s.th.), boast, brag (ب of)  

 tabajjuj bragging, braggery  تبجا

  mutabajjij braggart  مأبجا

 ,bajda, bujda root, source. heart, essence  بجود 

basis│بجود اادموو  the heart of the matter, 

the actual state of affairs, the true facts; هاا

 he knows the job (ibn bujdatihā)  ابو ابجودته 

from the ground up, he is the right man for 

it 

abiar  ابجو
2
 obese, corpulent 

 bajasa u i (bajs) and II to open a passage بجوس

(for the water), cause (the water) to flow 

V and VII to flow freely, pour forth 

copiously, gush out  

 ,bajīs flowing freely بجوويس ,bajs بجووس

streaming 

 baja‘ (n. un.  ) pelican بجا

 II to honor, revere, venerate, treat with بجول

deference (ه s.o.), show respect (هـ to s.o.); 

to give precedence (هوـ علوو or ه to s.o. or 

s.th. over) V to be honored, be revered, be 

venerated 

 bajal syphilis (ir.) بجل



 ;tabjīl veneration, reverence تبجيوووول

deference, respect 

 ;mubajjal revered, respected مبجوووول

venerable 

 to be (bujūm بجووام ,bajm) bajama i بجووم

speechless, dumfounded 

 (a nail هـ) II to clinch بج 

 بحو ح ,buḥūḥ بحاح ,baḥaḥ بحا ,baḥḥa a (baḥḥ با

baḥāḥ, بحاحة buḥūḥa, بح حوةا  baḥāḥa) to be 

or become hoarse, be raucous, husky, 

harsh (voice) II and IV to make hoarse (ه 

s.o.) 

 buḥḥa hoarseness بحة

abaḥḥ ابا
2
 hoarse 

 mabḥūḥ hoarse 41 مبحاح

 II tabaḥbaḥa to be prosperous, live in بحوبا

easy circumstances; to enjoy o.s. have a 

good time 

 baḥbūḥ gay, merry بحباح

 buḥbūḥa middle; life of ease and بحباحوة

comfort, prosperity, affluence│   وو ابحباحووةا

amidst 

مبحباا  mubaḥbaḥ well-to-do, prosperous; 

enjoying an easy, comfortable life 

 baḥt pure, unmixed, sheer; exclusive, also بحوت

 ,baḥan merely, solely  بحأوو  ;بحووتاادمووو

purely, exclusively, nothing but ... 

 buḥtur stocky, pudgy, thickset بحأو

 buḥturī stocky, pudgy, thickset بحأو 

 عو  or هوـ) baḥata a (baḥt) to look, search بحوث

for s.th.), seek (هووـ or  عوو s.th.); to do 

research; to investigate, examine, study, 

explore (هوـ or  عو s.th., less frequently with 

 to discuss ;(عو  or هوـ) look into ,(علوو or  و 

 ه) III to discuss (a subject, a question هوـ)

with s.o.,  وو  a question) VI to have a 

discussion, discuss together; to confer, 

have a talk (ما with s.o.,    about) 

اثبحو .baḥt pl بحوث  buḥūt,   ابحو ث ,بحاثو abḥāt 

search ( عوووو for), quest ( عوووو of); 

examination, study; research; 

investigation, exploration; discussion; 

treatise; (pl. ابحو ث) study, scientific report 

(   on) 

 baḥḥāt  scholar, research worker بح ث

 baḥḥāta eminent scholar بح ثة

بحوثم  mabḥāt  pl. مب حوث mabāḥit subject, 

theme, field of investigation or discussion, 

object of research; research, study, 

examination; investigation 

 ,mubāḥata pl. -āt negotiation مب حثووة

parley, conference, talk, discussion 

 buḥḥāt بحوو ث bāḥit pl. -ūn and ب حووث

scholar, research worker; examiner, 

investigator 

 to ;(.s.th هوـ) baḥtara to disperse, scatter بحثوو

waste, squander, dissipate (هووـ s.th.) II 

tabaḥtara pass. of I 

 baḥtara waste, dissipation بحثو

 mubaḥtir squanderer, wastrel, spendthrift مبحثو

1
 baḥira a to be startled, be bewildered بحوو

(with fright) 

1
 ;.II to travel by sea, make a voyage IV do بحوو

to embark, go on board; to put to sea, set 

sail, sail, depart (ship); to go downstream, 

be sea-bound (ship on the Nile) V to 

penetrate deeply, delve ( و  into); to study 

thoroughly (   a subject) X = V 

ر بحووا ,buḥūr ,بحووار ,biḥār بحوو ر .baḥr pl بحووو  

abḥār, بحووا  abḥur sea; large river; a noble., 

or great, man (whose magnanimity or 

knowledge is comparable to the vastness 

of the sea); meter (poet.) │ بحووا و ا  in the 

course of, during,   سو أي ابحوا  (sanatain) in 

the course of two years, within two years; 

ادبوي اا مأاسوطابحووا   (abyaḍ, mutawassiṯ) the 

Mediterranean (sometimes shortened to 

ادبووي ابحوووا  ا بل يووقابحووو ;(  b. al-balṯīq the 

Baltic Sea; ا ج وابابحو  b. al-janūb the South 

Seas; حموا بحوااد  the Red Sea (also  قلوزمبحواا  

b. al-qulzum);  قووزربحووواا  b. al-ḳazar the 

Caspian Sea (also  ت بيكسا بحواا ); وومبحواا و  b. 

ar-rūm the Mediterranean; سوووا ا بحووووااد  

(aswad) the Black Sea;  رلمو  بحوواا  b. aẓ-

ẓulumāt the هـtlantic; اهابحو  b. lūṯ and  ابحوا

ليو بحوواا  ;the Dead Sea (mayyit) ا ميوت  (eg.) 

the Nile 

ي بحوا   al-baḥrain the Bahrein Islands 

اظو بحو  baḥrānī of the Bahrein Islands; 

ظوةر بحا   al-baḥārina the inhabitants of the 

Bahrein Islands 

 ;baḥrī sea (adj.), marine; maritime  بحوو

nautical; naval; navigational; (in Eg.) 



northern, baḥrīya (with foll. genit.) north 

42 of; (pl. -ūn,  ) sailor, seaman, 

mariner│  approx.: seaman   امووو هوبحوووو

apprentice (Eg.);  ايوةبحوقواا اا ا  (qūwāt) the 

naval forces; يوةبحوظب تو  ا  (nabātāt) marine 

flora, water plants 

يةبحو  baḥrīya navy 

 baḥra pond, pool  بحو

ر بحوو  baḥḥār pl. -ūn, ر بحوو  baḥḥāra 

seaman, mariner, sailor; pl. ر بحو  crew (of a 

ship, of an airplane) 

و ئبحو ,buḥaira pl. -āt  ويوبح  baḥā’ir
2
 lake; 

(tun.)'vegetable garden, truck garden 

انبحووو  buḥrān crisis (of an illness); 

climax, culmination (also, e.g., of ecstasy) 

بحووت  tabaḥḥur deep penetration, delving 

(   into a subject), thorough study (   of) 

بحووومأ  mutabaḥḥir thoroughly familiar 

 ,profound, erudite, searching ;(with  وو )

penetrating 

لقبح  baḥlaqa: لقاعي ي بح  (‘ainaihi) to stare, gaze 

(   at) 

1
 !baḳ baḳ excellent! well done! Bravo بخابخ

2
 ,baḳḳa u (baḳḳ) to snore; to spout, spurt بوخ

squirt (هوـ s.th.); to sprinkle, splatter (هوـ ب 

s.th. with) 

 baḳḳāḳa nozzle ب   ة

 buḳḳēḳa squirt, syringe ب ي ة

 mibaḳḳa nozzle مب ة

تب و  baḳt luck; a kind of lottery│ تب وولليوولاا ا  

unIucky;  تب سا اا  bad luck 

يتب   baḳīt lucky, fortunate 

ا ب م  mabḳūt lucky, fortunate 

أوب   II tabaḳtara to strut, prance 

وب وو  II to vaporize, evaporate (هووـ s.th.); to 

fumigate (هوـ s.th.); to disinfect (هوـ s.th.); to 

perfume with incense, expose to aromatic 

smoke (هوـ s.th.) V to evaporate (water); to 

volatilize, tum into smoke or haze; to 

perfume 0.8., or be perfumed, with incense 

و ب وا ,buḳār pl. -āt  رب و   abḳira vapor, 

fume; steam 

 buḳārī steam (adj.), steam-driven  ر ب 

ارب و  baḳūr incense; frankincense│ اراب وا

 b. maryam cyclamen (bot.) مويم

ب وا  abḳar
2
 suffering from halitosis 

و ب وم  mabḳara pl. و بو م  mabāḳir
2
 (also -

āt) censer; thurible; fumigator 

يوب ت   tabḳīr fumigation 

وب ت  tabaḳḳur evaporation, vaporization 

و   بو  balfira pl. و اابو   bawāḳir
2
 steamer, 

steamship 

و  ايب   buwaiḳira small steamboat 

سب و  baḳasa a (baks) to decrease, diminish, 

reduce (هووـ s.th.); to lessen (e.g.,  ليمأوو 

qīmatahū the value of s.th.); to disregard, 

neglect, fail to heed (هـ s.th.) 

سب و  baḳs too little, too low; very low 

(price) 

 ,baḳis small, little, trifling  س بوووو

unimportant 

شيشب   baḳšīš pl.  شيشب  baḳāšīš
 2

 tip, gratuity 

اب   baḳa‘a a (baḳ‘) with  ظفسو : to kill o.s. (with 

grief, anger, rage) 

قب ا  abḳaq
2
 f.  ق  ب  baḳqā’

2
 one-eyed 

لب و  baḳila a (baḳal), baḳula u (buḳl) to be 

niggardly, be stingy (ب  with s.th.,  عو or 

لووع  with regard to s.o.), scrimp ( علوو ,عو 

s.o., ب for), stint (ب in,  عو or علوو s.o.), 

withhold ( علوو ,عو from s.o., ب s.th.) VI to 

give reluctantly, grudgingly ( علووو ,عوو to 

s.o., y s.th.) 

لب   buḳl avarice, cupidity, greed 43 

يولب   baḳīl pl. لا ب و   avaricious, greedy; 

miser, skinflint 

لووةب م  mabḳala cause of avarice, that 

which arouses avarice or greed 

baḳāniq   ظقب و .buḳnuq pl   وقب 
2
 kerchief, veil 

(to cover the head) 

 ,badda u (budd) to distribute, spread  ب

disperse II to divide, distribute, spread, 

scatter, disperse (هووـ •.th.); to remove, 

eliminate (هووـ s.th.); to waste, squander, 

fritter away, dissipate (هوـ s.th.) V pass. of 

II; X to be independent, proceed 

independently (ب in, e.g., in one's opinion, 

i.e., to be opinionated, obstinate, head-

strong); to possess alone monopolize (هوـ 



s.th.); to take possession (هوـ of s.o.), seize, 

grip, overwhelm, overcome (هوـ s.o.; said 

of a feeling, of an impulse); to dispose 

arbitrarily, highhandedly (ب of s.th.); to 

rule despotically, tyrannically, 

autocratically (ب over) 

│budd way out, escape بود مو اابودا اا ومايكو اا

بودلاا ; ... if it is inevitable that (buddun) ان  

(budda) definitely, certainly, inevitably, 

without fail; by all means; موو ابوودلاا  it is 

necessary, inescapable, unavoidable, 

inevitable, و ام و ابودلاا  he simply must do it, 

he can't get around it; بودمو اكولا  min kulli 

buddin in any case, at any rate 

د  يبا  abādīd
 2

 (pl.) scattered  

دديووووبت  tabdīd scattering, dispersal, 

dispersion; removal, elimination; waste, 

dissipation 

-istibdād arbitrariness, high  دابأاسوووو

handedness; despotism; autocracy; 

absolutism 

 ,istibdādī arbitrary, highhanded   داباسوأ

autocratic, despotic; ي   داباسوأ  istibdādīyāt 

arbitrary acts 

 ;mubaddid scatterer, disperser  بووودم

squanderer, wastrel, spendthrift  

بدمسووأ  mustabidd arbitrary, highhanded, 

autocratic, tyrannical, despotic; autocrat, 

tyrant, despot│ بوأيووو ابدمسوووأ   (bira’yihī) 

opinionated, obstinate, headstrong 

أبود  bada’a a ( أبود  bad’) to begin, start (ب or  و  

with s.th., هوـ s.th.; ه with s.o.; with foll. 

imperf.: to do s.th. or doing s.th. 

respectively); to set in, begin, start, arise, 

spring up, crop up II to put (هوـ s.th., علوو 

before s.th. else), give precedence or 

priority (هوـ to s.th., علوو over s.th. else) III 

to begin, start (ب s.th., ه with regard to 

s.o.), make the first step, take the initiative 

or lead (ب in s.th., ه toward s.o.) e.g., أهابو  

 to accost s.o., speak first to (kalām)  بو  كلام

s.o. IV to do or produce first (هوـ s.th.). 

bring out (هوـ s.th. new)│ د اومو ايعيودبومو ايا mā 

yubdi’u wa-mā yu‘īd he can't think of a 

blessed thing to say; د اويعيودبوي  he says or 

does everything conceivable VIII to begin, 

start (ب  with s.th.) 

 from م ولاا بود │bad’ beginning, start  بود

the (very) beginning; عل اعوا ااوبود ا  (‘audan 

wa-bad’an) ئوو بدعووا هاعلوووا  (‘audahū ‘alā 

bad’ihī) or  بوداا وااعا  (ilā bad’in) he did it 

all over again, he began anew 

أ بوود  bad’a, يئووةبد  badī’a, ايووةبد  bidāya 

beginning, start│ ايوووةاادموووووبد ووو ا  in the 

beginning, at first 

ا  بود  badā’a beginning, start; first step, 

first instance│ ا  ابوود بوودا  badā’ata bad’in 

right at the outset, at the very beginning  

ائ بد  budā’ī primitive 

أبووودم  mabda' pl. بوووم     mabādi’
2
 

beginning, start, starting point; basis, 

foundation; principle; invention; pl. 

principles, convictions (of a person); 

ideology; rudiments. fundamental 

concepts, elements│  .kutub al-m   بوكأباا ما

elementary books 44 

ئ بوووووودم  mabda’ī original, initial; 

fundamental, basic; ئي بووودم  mabda’īyan 

originally; in principle 

ائ دأوبا  ibtidā’ī beginning, start; novitiate 

(Chr.)│ ا امووو دأوووباا  ibtidā’an min from, 

beginning ... , as of (with foll. date) 

ائ دأووووبا  ibtidā’ī initial; preparatory, 

elementary, primary; of first instance 

(jur.); original, primitive│ ةابأدائيوووومحكموووةا  

(maḥkama) court of first instance;  أعلويماا

والابأودائ  elementary education; ةابأدائيومدرسوةا  

(madrasa) lower grades of a high school, 

approx.: junior high school (as 

distinguished from ةابأدائيوووشوووه   ا ;(ث ظايوووة  

(šahāda) approx.: junior high school 

graduation certificate 

│bādi’ beginning, starting    بو   اادموو  بوا

badi'a l-amr and اادمووو  بوو وو ا  in the 

beginning, at first; ا ووأ  ا  بو و ا  right away, 

without thinking twice, unhesitatingly; 

 badi’a dī bad’in above all, first   ابود بو   ا

of all, in the first place, primarily;  بو   اا

 al-badi’u dikruhu (the person or  كوووه

thing) mentioned at the outset, the first-

mentioned 

بأوود م   mubtadi’ beginning; beginner; 

novice (Chr.)  

بأودأم   mubtada' beginning, start; (gram.) 

subject of 8 nominal clause 

1
ربوود  badara u to come unexpectedly, by 

surprise; to escape (  s.o.; e.g., words in   مو

excitement) III to come to s.o.’s (ه) mind, 



occur to s.o. (t) all of a sudden, strike s.o. 

(idea, notion); to embark, enter (ا وو upon 

s.th.) or set out (ا وو to do s.th.) without 

delay; to rush, hurry (ا ووو to s.o., to a 

place); to hurry up (", with s.th.), ا ووبو  را  

with foll. verbal noun: to do s.th. 

promptly, without delay, hasten to do 

s.th.; to fall upon s.o (ه) with (ب), accost, 

assail, surprise (ه ب s.o. with s.th.; e.g., 

 to snap rudely at s.o.); to بو  رهابكولاماغلوي 

react, respond (ا وو to s.th.)│ اظجو زااا ووبو  را

 to set out to fulfill a (injāzi l-wa‘d) ا اعود

promise VI ا وله اا ووتبو  را  (dihn) to suggest 

itself strongly, be obvious; to appear at 

first glance as if (أن); ه وو اأناا وووتبوو  را  

(dihnī) it occurred to me all of a sudden 

that ... ; ا فهوووماا ووووتبووو  را  (fahm) to be 

immediately understood VIII to hurry, 

rush, hasten (هـ to); to get ahead of s.o. (ه), 

anticipate, forestall (ه s.o.)│ابأووودره الووو ئلا 

before she could say a word he exclaimed 

... 

ربد  badr, pl. وربد  budūr full moon  

ر بود  badra pl. badarāt, اربود  bidār huge 

amount of money (formerly = 10,000 

dirhams)│بودرا اادمواال enormous sums of 

money  

اربد  badārī hurry! quick! 

ر   بم  mubādara undertaking, enterprise  

ر   بو  bādira pl. ر اابوو  bawadir
2
 herald, 

harbinger, precursor, forerunner, first 

indication, sign; unforeseen act; stirring, 

impulse, fit (e.g., of rage); blunder, 

mistake; ر اابو  stirrings, impulses│بو  ر ا يوو 

b. ḳairin a good, or generous, impulse 

2
يدربا  baidar pl. ر ي ب  bayādir

 2
 threshing floor 

رومبوود  and رونبوود  (Turk. bodrum) badrūm, 

badrūn pl. -āt basement 

 ,bada‘a a (bad‘) to introduce, originate  بود

start, do for the first time (هوـ s.th.), be the 

first to do s.th. (هوـ); to devise, contrive, 

invent (هوـ s.th.) II to accuse of heresy (ه 

s.o.) IV = I; to create (هوـ s.th.); to achieve 

unique, excellent results ( وو  in); to be 

amazing, outstanding ( و  in s.th.) VIII to 

invent, contrive, devise, think up (هوـ s.th.) 

X to regard as novel, as unprecedented (هوـ 

s.th.) 

 ;bad‘ innovation, novelty  بوووووود

creation│بووودع اوعوووا ا bad‘an wa-‘audan 

repeatedly 45 

ا بودا .bid‘ pl  بود  abdā‘ innovator; new, 

original; unprecedented, novel│ لاابوود lā 

bid‘a no wonder! لاابود اان lā bid‘a an no 

wonder that ... ; مو بود ا   s.th. else than; 

unlike, different from 

عووةبد  bid‘a pl.  بوود bida‘ innovation. 

novelty; heretical doctrine, heresy; pl. 

creations (of fashion, of art)│ بود اهولاا ا   ahl 

al-b. heretics 

ايبوود  badi',  بوود bud‘ unprecedented, 

marvelous, wonderful, amazing, 

admirable, singular, unique; creator│ علوماا

ايبوودا    ‘ilm al-b. the art or science of 

metaphors and (in general) of good style 

ةعووويبد  badī‘a pl. اائبووود  badā’i‘
2
 an 

astonishing, amazing thing, a marvel, a 

wonder; original creation 

 badī‘ī rhetorical  عيبد

بووود ا  abda‘
2
 more amazing, more 

exceptional; of even greater originality  

 ;ibdā‘ creation, fashioning, shaping  ابودا

a marvelous, unique achievement; 

uniqueness, singularity, originality; 

creative ability  

O عابدا  ibdā‘ī romantic (lit.) 

O يةعابدا  ibdā‘īya romanticism (lit.) 

بوووود م  mubdi‘ producing, creating; 

creative; creator; exceptional, unique, 

outstanding (in an achievement, esp. of an 

artist)  

د أبم  mubtadi‘ innovator; creator; heretic  

 look up alphabetically  ديب

لبوود  badala u to replace (هووـ ب s.th. by), 

exchange (هوـ ب s.th. for) II to change, alter 

 to ;(s.th. into هوـ هوـ) convert ,(s.th. to هوـ هوـ)

substitute (هوـ for s.th., ب or  مو  s.th.), 

exchange, give in exchange (هوـ s.th., ب or 

 III to exchange (.s.th هـ) for); to change  م 

 .s.th هـ ب) IV to replace (.with s.o. s.th ه هـ)

by), exchange (هوـ ب for s.th. s.th. else); to 

compensate (ه ب هوـ s.o. for s.th. with s.th. 

else), give s.o. (ه)اs. th. (هوـ) in exchange 

for (ب) V to change; to be exchanged VI 

to exchange (هوـ s.th., also words, views, 

greetings) X to exchange, receive in 



exchange, trade, barter (هـ ب and ب هـ  s.th. 

for); to replace (ب هوـ and ب هوـ s.th. by), 

substitute (هـ ب and ب هـ for s.th. s.th. else)  

مبوود  badal pl. لبووداا  abdāl substitute, 

alternate, replacement; equivalent. 

compensation, setoff; reimbursement, 

recompense, allowance; price. rate; 

(gram.) appositional substantive standing 

for another substantive│بوودلاا جوايوة b. al-

jirāya allowance for food; بودلاا سوفوية b. as-

safarīya travel allowance;  بووودلاالاشوووأوا 

subscription rate; بوووودلاا أمثيوووول expense 

account, expense allowance  

لبود   badala (prep.) inetead of, in place 

of, in lieu of  

لاامو بود   badalan min in place of, instead 

of, in lieu of  

لبود ,badla pl. badalāt  وةبد   bidal suit (of 

clothes); costume│ -b. al   وووةاا حمووو مبد

ḥammām bathing suit; وةارسوميةبد  (rasmīya) 

uniform; وووةاتشوووويف تيةبد  (tašrīfātīya) full-

dreas uniform 

 badalīya compensation, smart  يوووةبد

money 

البوود  badāla (prep.) instead of, موو االبوود  

(conj.) instead of (being, doing, etc.)  

ليبود  badīl pl. لا بود  budalā’
 2

 substitute, 

alternate ( عو or  مو  for); stand-in, double 

(theat.); (f.  ) serving as a replacement or 

substitute│ لووةيبدمفوووز اا  (mafraza) reserve 

detachment (mil.) 

البد  baddāl grocer; money-changer  

ةا وبد  baddāla culvert; pipeline; telephone 

exchange, central 

ل  بم □  mabādil
2
 see لبد  

يلبدت  tabdīl change, alteration 46 

│mubādala pl. -āt exchange  ة  بم لا ا  بما

 ,commercial exchange (tijārīya) تج ريوووة

trade relations 

البوووودا  ibdāl exchange, interchange, 

replacement (ب by), substitution (ب of); 

change; phonetic change 

لبووودت  tabaddul change, shift, turn; 

transformation; transmutation, conversion 

ل  بوت  tabādul (mutual) exchange│ لا  بووتا

 ,t. as-salam exchange of greetings ا سولام

لاا  ااهو  بت  thought transference, telepathy  

لسووأبداا  istibdāl exchange, replacement, 

substitution  

بووودلم  mubdil: الاسووو ااظ  ابووودلم  m. al-

usṯuwānāt automatic record changer  

 mutabādil mutual, reciprocal  ل بأم

نبد  baduna u and badana u to be fat, corpulent 

نبود  badan pl. انبودا  abdān, نبوودا  abdun 

body, trunk, torso  

 ,badani bodily, corporal, physical  بودظ

somatic  

ةظابد  badāna corpulence, obesity  

 ,budun stout, corpulent بودن .badīn pl  يبد

fat, obese  

ةظوبد  budūna corpulence, obesity  

 ,budn stout, corpulent بودن .bādin pl  ن بو

fat, obese  

هبود  badaha a to come, descend suddenly 

 ;(.s.o ه) befall unexpectedly ,(.upon s.oها)

to surprise (ه s.o.) with s.th. (ب) III to 

appear suddenly, unexpectedly (ه ب before 

s.o. with s.th.) VIII to extemporize, 

improvise, do offhand, on the spur of the 

moment (هـ s.th.) 

اهووووةبد  badāha spontaneity, spontaneous 

occurrence, impulse; simple, natural way, 

naturalness, matter-of-factness; ةاهوووووبد  

badāhatan and ةااهووود  بب  all by itself, 

spontaneously 

ةيهوبد  badīha s.th. sudden or unexpected; 

improvisation; impulse, inspiration, 

spontaneous intuition; intuitive 

understanding or insight, empathy, 

instinctive grasp, perceptive faculty│علوووا

ةاهيوبدا   all by itself, spontaneously; offhand; 

ةايهووووبدح ضووووواا   quick-witted, quick at 

repartee; ايهةاح ضوبد  presence of mind  

يه بود  badīhī and ه بود  badahī intuitive, 

self-evident, a priori (adj.) 

ةيهيووبد  badīhīya pl. -āt an axiom, a 

fundamental or self-evident truth; truism, 

commonplace, platitude  

ائو بد  badii'ih' fundamental or selfevident 

truths  

( وبوود ابوود (  badā u to appear, show, become 

evident, clear, plain or manifest, come to 

light; to be obvious; to seem good, 



acceptable, proper (ل to s.o.) III to shaw, 

display, evince, manifest, reveal, declare 

openly│ بو  ىاب  عوداو (‘adāwa) to show open 

hostility IV to disclose, reveal, manifest, 

show, display, evince (هوووـ s.th.), to 

demonstrate, bring out, bring to light, 

make visible (هوـ s.th.); to express, utter, 

voice (هوـ s.th.)│ ىارأيو ا و بوداا  (ra'yahū) to 

express one's opinion about; رغبووةىابوودا  

(ragbatan) to expreas a wish or desire V = 

I, to live in the desert VI to pose as a 

Bedouin  

وبد  badw desert; nomads, Bedouins 

و بود  badawī Bedouin, nomadic; rural (as 

distinguished from urban); a Bedouin 

ويوةبد  badawīya pl. -āt Bedouin woman, 

Bedouin girl  

ا بوود  badaJl pl. ا بوودو  badawāt whim, 

caprice; ill-humor  

 ,badāwa and bidāwa desert life  وابوود

Bedouin life; Bedouinism, nomadism 47  

’baidā بيودا 
2
 desert, steppe, wilderness, 

wild  

 ,ibdā’ expression, manifestation ابووودا 

declaration  

 ,bādin apparent, evident, obvious بوو  

plain, visible; inhabiting the desert; pl. بودا  

budāh Bedouins 

يوة  ب  bādiya desert, semidesert, steppe; 

peasantry; (pl. اابوو  bawādin) nomads, 

Bdouins 

يةبدا   bidāya  =  بدا  

لبو  badda u (badd) to get the better of (ه), beat, 

surpass (s.o.) 

 ,badd and bādd slovenly, untidy  بوول

shabby, filthy, squalid 

ا  بوول   badāda slovenliness, untidiness, 

shabbiness, dirtiness, filth 

أبول   bada’a a to revile, abuse (علوو s.o.), rail 

 badu’a u بول  ,badi’a a بول  -- ;(.at s.o علوو)

to be obscene, bawdy 

 ,badī’ disgusting, loathsome بوووول 

nauseous, foul, dirty, obscene, bawdy, 

ribald 

ا بول  badā’ and ا  بوول  badā’a obscenity, 

ribaldry, foulness (of language); disgust, 

loathing, aversion, contempt 

خبل  badaḳa a to be haughty, proud 

خبووول  badaḳ luxury, pomp, splendor; 

haughtiness, pride 

خ اابو .bādiḳ pl  خ بو  bawādiḳ
2
 high, lofty; 

proud, haughty 

ربول  badara u (badr) to sow, disseminate (هوـ 

s.th., seed, also fig. = to spread) II to 

waste, squander, dissipate (هـ s.th.) 

ربول  badr pl. وربول  budūr, رابول  bidār seeds, 

seed; seedling; pl. وربول  pips, pits, stones 

(of fruit) 

ر بول  badra (n. un.) a seed, a grain; pip, 

pit, stone (of fruit); germ; (fig.) germ cell 

(of a development, and the like) 

رابل  bidār seedtime  

يوبووووولت  tabdīr waste, squandering, 

dissipation 

ربووولم  mubaddir squanderer, wastrel, 

spendthrift 

 look up alphabetically   ليب

 ,badala i u (badl) to give or spend freely بولل

generously (هوـ s.th.); to sacrifice (هوـ s.th.); 

to expend (هووـ s.th.); to offer, grant (هووـ 

s.th.)│ جهدهابللا  (jahdahū) to take pains; ابلل

كووووولامسووووو عد ابووووولل ;.do مجهوووووا ا  (kulla 

musā‘adatin) to grant every assistance; ابلل

ا   عوةالابلل ;to make efforts ا مس عو  to obey 

s.o., defer to s.o.; غو لكولاابولل  (kulla gālin) 

and ا غو  واوا وو يصا و اسوبيلابولل  to spare no 

effort, go to any length, give everything, 

pay any price for or in order to; مو  اابولل

 to sacrifice one's (mā’a wajhihī) وجهوو 

honor; ( نلا ا ووعوو  or) ظفسوو ا ونا وولانابوولل  to 

sacrifice o.s. for s.o.; سع وابلل  (wus‘ahū) to 

do one’s utmost, do one’s best V to fritter 

away one’s fortune, be over-generous; to 

prostitute o.s. (woman); to display 

common, vulgar manners VIII to wear out 

in common service, make trite, vulgar, 

commonplace, to hackney (هووـ s.th.); to 

abuse (هوـ s.th.); to express o.s. in a vulgar 

manner, use vulgar language; ظفسو اللأوبا  to 

degrade o.s. demean o.s., sacrifice one's 

dignity 



للبوو  badl giving, spending; sacrifice, 

surrender, abandonment; expenditure; 

offering, granting 

ةبل   badla suit (of clothes) 

بللم  mibdal pl. ل بوم  mabādil
2
 slipper; pl. 

│casual clothing worn around home  ل بوم
 so-and-so in his private life     ب لانا  ام

لالأوووبا  ibtidāl triteners, commonness, 

commonplaceness; banality; debasement, 

degradation 

 bādil spender 48  ل ب

للبمأ  mutabaddil vulgar, common  

 ,mubtadal trite, hackneyed, banal مبأولل

common, vulgar; everyday, commonplace 

(adj.) 

2
بووا  barra (1st pers. perf. barirtu, barartu) a I 

(birr) to be reverent, dutiful, devoted; to 

be kind (ه or ب to s.o.); to be charitable, 

beneficent, do good (ب to s.o.); to obey (ه 

s.o., esp. God); to treat with reverence, to 

honor (ب or ه the parents); to be honest, 

truthful; to be true, valid (sworn 

statement); to keep (ب a promise, an oath) 

II to warrant, justify, vindicate; to acquit, 

absolve, exonerate, exculpate, clear (ه ,هوـ 

s.o., s.th.)│ راوجهو بووا  (wajhahū) to justify 

o.s. by IV to carry out, fulfill (هوـ s.th., a 

promise, an oath) V to justify o.s.; to be 

justified 

 ,birr reverence, piety; righteousness بوو

probity; godliness, devoutness; kindness; 

charitable gift 

ر بو barr and بوو  bārr pl. اربووا  abrār and 

ر بوو  barara reverent, dutiful (ب toward), 

devoted (ب to); pious, godly, upright, 

righteous.; kind 

ر بووم mabarra pl. -āt and  بووم  mabar
2 

good deed, act of charity, benefaction; 

philanthropic organization; charitable 

institution, home or hospital set up with 

private funds 

يوبوت  tabrīr justification, vindication 

ر بو  bārr reverent, faithful and devoted; 

see also under بو barr above 

وربوم  mabrūr (accepted into the grace of 

the Lord, i.e.) blessed (said of a deceased 

person)  

ربووووم  mubarrir pl. -āt justification; 

excuse│  لاامبورا (mubarrira) unjustifiable 

2
بووا  barr land (as opposed to sea), terra firma, 

mainland; open country; ابوو  barran out, 

outside│ ااوبحوووابوووا  barran wa-baḥran by 

land and sea  

ىبوو  barrī terrestrial, land (adj.); wild (of 

plants and animals)│ م ئيووووةابويووووةسووووي ر اا  

(sayyāra, mā’īya) amphibious vehicle 

āبويوة  barrīya pl. ارىبووو  barāarīy open 

country, steppe, desert; see also 
1
أبوا   

 ,barrānī outside, outer, exterior بواظووو

external; foreign, alien  

 burr wheat  بو

1
أبووا  bara’a a (  s.th., said هوـ) bar’) to create  بوو

of God) 

  bar’ creation  بو

يوةبو  barīya pl. -āt, ايو بو  barāyā creation 

(= that which is created); creature; see 

also 
2
بوا . 

ىر با   ~J~I aI-bari' the Creator (God)  

2
بوو ا  bari’a a ( ا  بوو  barā’a) to be or become 

free, be cleared ( مو from, esp. from guilt 

blame, etc., ا و toward s.o.); to recover ( م 

from an illness) II to free, clear, acquit, 

absolve, exculpate (ه s.o.,  مووو from 

suspicion, blame, guilt)│ أاسووو حةاا وجووولبووووا  

(sāḥata r-rajul) he acquitted the man IV 

to acquit, absolve, discharge, exculpate (ه 

s.o.); to cause to recover, cure, heal (ه 

s.o.)│  to clear s.o. or (dimmatahū)  مأو اأبواا

o.s. from guilt, exonerate s.o. or o.s. V to 

clear o.s. ( موو from suspicion, from a 

charge), free o.s. ( مو from responsibility, 

etc.), rid o.s. ( موو of); to declare o.s. 

innocent, wash one’s hands ( مو of); to be 

acquitted X to restore to health, cure, heal 

 مو ) .rid o.s ,(from مو ) .to free o.s ;(.s.o ه)

of) 

 ,bur’ and burū’ convalescence  بوووو

recovery 

و بو  barī’ pl.   ابويو abriyā’
2
 ,’burā بووا  ,

birā’ free, exempt ( مو from), devoid ( مو 

of); guiltless, innocent; guileless, 

harmless; healthy, sound 49 

وا بو  barā’ free, exempt ( مو  from)│  مأو اا

وا ام ب   (dimmatuM) he is innocent of ... 



 ,barā’a being free; disavowal  بووووا 

withdrawal; innocence, guiltlessness; 

naiveté, guilelessness, artlessness; (pl. -āt) 

license, diploma, patent│   اا أوووووا بوووووا ا

patent on an invention;  اا أ فيوووولبوووووا  

exequatur (a written authorization of a 

consular officer, issued by the government 

to which he is accredited);  اا ثقوةبووا  b. at-

tiqa (Tun.) credentials (dipl.); بوووا اعلووو  

harmless; without guilt, innocent 

ئووووةبوت  tabri’a freeing, exemption; 

acquittal, absolution, discharge, 

exoneration 

أ ر بووم  mubāra’a mubarat, divorce by 

mutual consent of husband and wife, 

either of them waiving all claims by way 

of compensation (Isl. Law) 

بووا ا  ibrā’ acquittal, absolution, release; 

release of a debtor from his liabilities, 

remission of debt (Isl. Law) 

بوا اسوأ  istibrā’:  ا حمولااسوأبوا  ist. al-ḥamal 

the ceremony of selecting and purifying 

the Host before Mass (Copt.-Chr.) 

جااىبوا  baraguwāy Paraguay  

زيلبواا   al-bərāzīl Brazil 

سوويوىبوا  (Fr. brasserie) brāseri beer parlor, 

taproom  

غبوا  Prague  

 baravān folding screen (Fr. paravent)   نبوا

هم بوا  bərahmā Brahma 

بووةبو   birba and بوو بو  birbā pl. بوووبوا  barābī 

ancient Egyptian temple, temple ruins 

doting back to ancient Egypt (eg.); 

labyrinth, maze 

بخبو  barbaḳ pl. بخبوا  barābiḳ
2
 water pipe, drain, 

culvert, sewer pipe 

بووبو  barbara to babble noisily (e.g., a large 

crowd), jabber, mutter, prattle  

بوبوا   al-barbar the Berbers 

ىبوبووو  barbarī Berber (adj.); barbaric, 

uncivilized; -- (pl. بوووابو  barābira) a 

Berber; a barbarian 

يووووووةبوبو  barbarīya barbar(ian)ism, 

barbarity, savagery, cruelty 

بوبومأ  mutabarbir barbaric, uncivilized 

بيسبو   look up alphabetically 

يشبووب  barbīš (syr.) tube (of a narghile, of an 

enema, etc.) 

بطبووو  barbata to splash, paddle, dabble (in 

water) 

بواظوبو  (It. barbone) barbūnī, also بووانبو  red 

mullet (Mullus barbatus; zool.) 

بوبو  see بةبو  

 barbīs barbel (zool.)  بوبيس

تغ لبو  burtugāl Portugal 

تغ  وبو  burtugālī Portuguese 

تق لبو  burtuqāl, تق نبوا  burtuqān orange 

تقووو  وبو  burtuqālī, تقووو ظوبو  burtuqānī 

orange, orange-colored 

ث بو  burtun, pl. اث بو  barātin claw, talon 

1
بوو ا  V to display, show, play up her charms 

(woman); to adorn herself, make herself 

pretty (woman) 

2
و بوو .burj pl  بووا  burūj, ا بووا  abrāj tower; 

castle; sign of the zodiac│ ا حمو مابوو ا  b. al-

ḥamām pigeon house, dovecot;  ا ميو هابوو  b. 

al-miyāh water tower 

2
ب رجووةا  bārija pl. ر اابوو  bawārij warship, 

battleship; barge 

1
 la‘b al-birjās a kind of equestrian عوباا بوجو سا

contest, joust, tournament 

2
ا بوجيسا  al-birjīs Jupiter (astron.) 

لبوجو  barjal pl. لجوابو  barāhil
2
 compass, (pair 

of) dividers 50 

اجمبووو .burjuma pl بوجمووة  barājim
2
 knuckle, 

finger joint 

حبوو  bariḥa a ( احبوو  barāḥ) to leave (هوـ or  مو aا 

place, ا و for), depart (هـ from, ا وو on one’s 

way to); with neg.: to continue to be (= 

الز  مو ابووحاغ يو  ; ... he is still in مو ابووحا و │(

(ganīyan) he is still rich; حاا  فو  بوو  (ḳafā’) 

the matter hall come out, has become 

generally known; حبووغودااو  to come and go 

II to beset, harass, trouble, molest (ب s.o.) 

III to leave (هوـ a place, ا وو for), depart (هوـ 

from, ا و on one's way to) 

احبوو  departure; cessation, stop; a wide, 

empty tract of land, vast expanse, vastness; 

اح بو  barāḥan openly and plainly, patently  



يار بت  tabārīh
2
 agonies, torments (e.g., of 

longing, of passion)  

حةر بم  mubāraḥa departure  

حر بو  bāriḥ (showing the left side. i.e.) 

ill-boding, inauspicious, ominous (as 

opposed to ا ب رح ;(س ظا al-bāriḥa yesterday 

ا ب رحوووةا  al-bāriḥata yesterday│ ليلووووةاا ا

ةب رحوووا   (lailata) last night; ةا ب رحووواولا  

awwala l-b. the day before yesterday. two 

days ago 

حبووووووم  mubarriḥ, violent, intense, 

excruciating, agonizing (esp., of pains) 

حابو بووم  mubarraḥ bihi stricken. afflicted, 

tormented 

1
 barada u to be or become cold; to  بووا

cool, cool off (also fig.); to feel cold; to 

cool, chill (هوـ s.th.); to soothe. alleviate (هوـ 

pain); -- baruda to be or become cold II to 

make cold (هـ s.th.); to refrigerate (هوـ s.th.); 

to cool, chill (هوـ s.th., also fig.); to soothe, 

alleviate (هوـ pain) V to refresh o.s., cool 

o.s. off; to be soothed, be alleviated VIII to 

become cold, cool off 

و بوا  bard coldness, chilliness, coolness; 

cooling; alleviation; cold, catarrh 

و بوو   barad hail, و  بوو  barada (n. un.) 

hailstone 

وو ب  barūd collyrium 

وو بووووو  burūd coldness, coolness, 

chilliness; emotional coldness, frigidity 

 ,burūda coldness, coolness   وبووووو

chilliness; emotional coldness, frigidity│ا

 b. ad-dam cold-bloodedness  اا دم وبو

يووةبو   bardīya ague, feverish chill; see 

also below 

ا بو   buradā’
 2
 ague, feverish chill 

 ;barrāda cold-storage plant   ابووووو

refrigerator, icebox 

ديوووبوت  tabrīd cooling, chilling; cold 

storage, refrigeration; alleviation, 

mitigation│جهووو  اا أبويووود jahāz at-t. cold-

storage plant, refrigerator; غو وووةاا أبويووود 

gurfat at-t. cold-storage room 

ر  بو  bārid cold; cool, chilly; easy; weak; 

stupid, inane, silly, dull; dunce, 

blockhead│ حوووباا بوو ر  ا   (ḥarb) the cold 

war; ر  بوغ يمةا  an easy prey; ر  بوعويشا  (‘aiš) 

an easy life; ر  بووحجووةا  (ḥujja) a weak 

argument; ر  بتب ا  (tibg) light, mild tobacco 

بوو م  mubarrid cooling, refreshing; pl. -āt 

refreshments (beverages, etc.) 

 mubarrad cooled, chilled مبو 

2
 (.a piece of metal, etc هـ) barada u to file بو 

 barrād fitter (of machinery) بوا 

 birāda fitter's trade or work بوا  

 burāda iron filings بوا  

mabcirid مب ر  .mibrad pl مبو 
2
 file, rasp 

3
 abrād garment  ابوا .burd pl  بو 

 burda Mohammed's outer garment  بو 

ايةبو   burdāya curtain, drape 51 

4
 (a letter هـ) IV to send by mail, to mail بو 

ديوبو  barīd post, mail│ ا جواىاديوبوا   (jawwī) 

air mail 

ىديوبو  barīdī postal; messenger, courier; 

mailman 

5
 look up alphabetically  ور ب

6
ىبو   bardī, burdī papyrus (bot.) 

يوةبو   bardīya pl. -āt papyrus│  علوماا بو يو 

‘ilm al-b. papyrology 

ا بو   bardāq pl. يقابو  barādīq
2
 jug, pitcher 

 la‘b al-b. bridge (game)   بو  عباا 

خبو   bardaḳa to polish, burnish (هـ s.th.) 

عةبو  =  عةبوا □  

ل نبو  تق نبو =   

ش لابو  bardaqūš (= ش لاوم ) marjoram 

 badūra curbstone, curb (Fr. bordure)  ور بو

عوةبو   barda‘a pl. ابوو   barādi‘
2
 saddle, pack-

saddle (for donkeys and camels) 

عووو ابو  barādi‘ī maker of donkey saddle, 

saddler 

barādīn  ي ابوو .birdaun pl بوو ون
2
 work horse 

jade, nag 

1
زبو  baraza u to come out, show, appear, come 

into view, emerge; to jut out, protrude, 

stand out, be prominent (also fig.); to 

surpass, excel (علووو s.o.) II to cause to 

come out, bring out, expose, show, set off, 

accentuate (هوـ s.th.); to excel, surpass (وو  



 distinguish ,(for  وو) s.o. in), stand out علوو

o.s. (   by) III to meet in combat or duel (ه 

s.o.); to compete in a contest (ه with s.o.) 

IV to cause to come out, bring out, 

expose, make manifest (هوووـ s.th.); to 

publish, bring out (هووـ a book, etc.); to 

present, show (هوـ e.g., an identity card) V 

to evacuate the bowels VI to vie, contend  

وزبوووو  burūz prominence, projection, 

protrusion  

زابوو  birāz excrement, feces; competition, 

contest, match (in sports); duel  

 buraiza (birēza; eg.) ten-piaster  زيووبو

coin  

بوووووزا  abraz
2
 more marked, more 

distinctive; more prominent  

 ,mubāraza competition, contest  رز بووم

match, esp. in sports; duel; fencing  

بووووازا  ibrāz bringing out, displaying, 

setting off, accentuation; production; 

presentation 

رز بو  bāriz protruding, projecting, salient; 

raised, embossed, in relief; marked, 

distinct, conspicuous; prominent 

(personality) 

بوووزم  mubarriz surpassing (علووو s.o.), 

superior (علوو to s.o.); winner. victor (in 

contest) 

رز بووم  mubāriz competitor, contender; 

combatant, fighter; fencer 

2
زيوبو  (Fr. prise) brīz pl. -āt (plug) socket, wall-

plug, outlet (syr.); زيووبو  barīza pl. زائووبو  

barā’iz
2
 do. (eg.) 

2
زيبوا  look up alphabetically 

2
انبوز  barazān trumpet 

خبووز  barzaḳ pl. خزابوو  barāziḳ interval, gap, 

break, partition, bar, obstruction; isthmus 

و بوز  burzūq sidewalk 

1
س مبو  birsām pleurisy 

2
سمبويا  look up alphabetically 

3
ميسووووبو  birsīm clover, specif., berseem, 

Egyptian clover (Trifolium alexandrinum 

bot.)
 

1
شبو  burš pl. اشبوا  abrāš mat 

شبوا  abraš
2
 spotted, speckled 52 

1
شبو  look up alphabetically 

شتبو   birišt: تبوشبي ا  (baiḍ) soft-boiled eggs 

لاظةبوشوو  baršīlōna Barcelona (seaport in NE 

Spain) 

مبوشو  baršama to stare, gaze (ا وو at s.th.); to 

rivet (هـ s.th.) 

مةبوش  baršama riveting 

 pl. -āt (  .n. un)  نبوشو buršām and  مبوشو

wafer; Host (Chr.) 

 buršāma rivet  مةبوش

 buršāmjī riveter  مجوبوش

مجيةبوش  buršamjīya riveting  

1
صبو  bariṣa a (baraṣ) to be a leper 

صبوووو  burṣ wall gecko (Tarentola 

mauritanica, zool.)  

 baraṣ leprosy بوص

صابووا  abraṣ
2
 leprous; leper│ وصسوو ماابوو  

sāmm a. wall gecko  

2
ةبوص  burṣa stock exchange  

) baraḍa u  بوو و بوو  burūḍ) to germinate, 

sprout (plant)  

هووازبو  barṯūz: هووازاا بحويووةبو  b. a1-baḥrīya 

forecastle, crew quarters (on a merchant 

vessel) 

هابو  barṯa‘a ( عةبوه  barṯa‘a) to gallop 

لبوهو  barṯala ( لوةبوه  barṯala) to bribe (ه s.o.) II 

tabarṯala to take bribes, be venal 

يلبوه  birṯīl pl. يلهابو  barāṯīl
2
 bribe 

1
مبوه  barṯama to rave, talk irrationally 

امبوهوو  burṯūm, barṯūm trunk of an 

elephant  

2
 barṯamān pl. -āt (syr. eg.) tall earthen بوهمو ن

or glass vessel (for preserves, oil. etc.) 

 also) ;(.s.o ه) bara‘a a to surpass excel   بوو

baru‘a u) to distinguish o.s., be skilful, 

proficient V to contribute. Give, donate (ب 

s.th.); to undertake (voluntarily, ب s.th.). 

volunteer (ب or), be prepared, willing (ب 

to do s.th.); to be ready, be on hand (ب 

with) 

اعوووووةبو  barā‘a skill, proficiency; 

efficiency, capability, capacity 



وعوةبو  burū‘a superior skill, outstanding 

proficiency 

 ;tabarru‘ pl. -āt gift, donation  بوووت

contribution 

 ,bāri‘ skilled, skillful, proficient  ر بوو

capable. efficient; brilliant, outstanding 

(work of art) 

عمبو  bar‘ama to bud, burgeon, sprout 

عمبو  bur‘um pl. اعمبو  barā‘im
2
  and مابوعو  

bur‘ūm pl. اعيمبوو  bard'im' bud, burgeon; 

blossom, flower 

غوواثبو  burgūt pl. يووثغابو  barāgīt
2
 f1ea; pl. 

يووثغابو  (syr.) small silver coins│ اثابوغووا

 b. a1-baḥr shrimp (zool.) ا بحو

شبوغ  bargaš (coll.; n. un.  ) gnat(s), midge(s)  

لبوغوو  burgul cooked, parched and crushed 

wheat, served together with other food 

(eg., syr.) 

وبوغوو  (Turk. ورغابوو  burğų) burgī pl. غوووابو  

barāgī screw  

ا يوبو .birfīr pl  يوبو  barāfīr
2
 purple  

و ةبو  look up alphabetically  

1
ا│baraqa u to shine, glitter, sparkle, flash  بوو

سوم  ا الوتبو  (samā’u) there was lightning IV 

= I; to emit bolts of lightning (cloud); to 

flash up, light up; to brighten (face); to 

cable, wire, telegraph (ا و to) 

 burūq lightning; flash  وبوو .barq pl بوو 

of lightning; telegraph│  (ḳullab)  لووبابووو ا

lightning without a downpour, used fig. 

e.g.. of s.o. given to making promises 

without ever living up to them 53 

وبولوو  barqī telegraphic, telegraph- (in 

compounds) 

يةبول  barqīya pl. -āt telegram, wire, cable 

قيووبو  barīq pl. قائووبو  barā’iq
2
 glitter, 

shine, gloss, luster│ معودظ اقيوبو وا  (ma‘dinī) 

lustered, coated with metallic luster 

 burāq Alborak, name of the  ابوووو

creature on which Mohammed made his 

ascension to the seven heavens ( معوا)  

 ,barrāq shining, lustrous, sparkling  ابوو

flashing, glittering, twinkling 

بو م  mabraq glitter, flash│ووامبوو اا صوبا  

fī m. iṣ-ṣbḥ with the first rays of the 

morning sun 

ر  بو  bāriq:  بو ر b. al-amal glimpse of 

hope 

bawāriq بواار  .bāriqa pl ب رلوة
2
 gleam, 

twinkle  

بو م  mubriq: ك تبابو م  teletype 

2
ةبولا ا  al-barqa Cyrenaica (region of E Libya) 

3
قيبواا  look up alphabetically 

4
بو اسأا  look up alphabetically 

شبوول  barqaša ( شبوول  barqš) to variegate, paint 

or daub with many colors (هووـ s.th.); to 

embellish (هوـ s.th.;  لا وو one’s speech) II 

tabargaša reflex. and pass. of I  

  birqiš finch بولش

 ,barqaša colorful medley, variety بوولش

variegation  

بووولشم  mubarqaš colorful, variegated, 

many-colored  

ابولو  barqa‘a to veil, drape (هوـ, s.o., s.th.) II 

tabarqa‘a to put on a veil, veil o.s. 

ابولو  burqu‘ pl. الوابو  barāqi‘
2
 veil (worn 

by women; long, leaving the eyes 

exposed)  

ا بول  barqūq (coll.; n. un.  ) plum 

1
 baraka u to kneel down II and IV to make  بو

 kneel down II to invoke a (the camel هوـ)

blessing ( ولوع  or وو  on s.th., ل on s.th.) III 

to bless (و  or ه s.th., also ل or علوو), invoke 

a blessing on; to give one's blessing (هوـ to 

s.th.), sanction (هوـ s.th.) V to be blessed (ب 

by); to enjoy (ب s.th.), find pleasure, 

delight (ب in); to ask s.o.’s (ب) blessing VI 

to be blessed, be praised; ... ر بوت  tabāraka 

... God bless …! X to be blessed 

كوةبو  birka pl.  بوو birak pond, small lake; 

puddle, pool│ ةاا سووب حةبوكووا  b. as-sibāḥa 

swimming pool 

ةبوكووووو  baraka pl. -āt blessing, 

benediction│ ةبوكوووووووووللوووووووووةاا ا qillat al-b. 

misfortune, bad luck 

بو ا  abrak
2
 more blessed 

ليوبوت  tabrīk pl. -āt good wish; blessing, 

benediction 



ر  بم  mubārak blessed, fortunate, lucky 

2
لاريبوا  barārīk

2
 (mor.) barracks 

 birkār compass, (pair of) divideers  ربوك

ي كابو .burkān pl  نبوك  barākīn
2
 volcano 

 burkānī volcanic  ظوبوك

 barlamān parliament  م نبو

وبو م ظ  barlamānī parliamentary 

يةبو م ظ  barlamānīya parliamentarianism 

 brillantī brilliant, diamond (It. brillante)   أوبو

ي بو   barlīn Berlin 

1
مبوو  barima a (baram) to be or become weary, 

tired (ب of), be fed up, be bored (ب with), 

find annoying, wearisome (ب s.th.) V to 

feel annoyed (ب by), be displeased (ب 

with); to be fed up (ب with), be sick and 

tired (بof, also  موو); to be impatient, 

discontented, dissatisfied; to grieve, be 

pained 54 

مبوو  barim weary, tired (ب of), disgusted 

 dissatisfied, discontented ;(at, with ب)

بوووومت  tabarrum weariness, boredom, 

disgust; discontent, dissatisfaction; 

uneasiness, discomfort, annoyance 

بووممأ  mutabarrim cross, peevish, vexed, 

annoyed 

2
 a هوـ) barama u (barm) to twist, twine بووم

rope); to shape (هوـ s.th.) round and long; to 

roll up (هوـ the sleeves); to settle, establish, 

confirm (هوـ s.th.) IV to twist, twine (هوـ a 

rope); to settle, establish, confirm (هوـ s.th.); 

to conclude (هوـ a pact); to confirm (هوـ a 

judicial judgment); to ratify (هوـ a treaty, a 

bill) VII to be settled, be established, be 

confirmed; to be twisted, be twined 

ةمابو  barrāma pl. -āt drilling machine 

ميبو  barīm rope; string, cord, twine 

ةمويبو  barrīma pl. –āt drill, borer, gimlet, 

auger, bit; ○ corkscrew بوم 

يةميبو ○  barrīmīya spirochete 

مابوووا  ibrām settlement, establishment; 

confirmation; conclusion (of a pact, etc.); 

ratification│ مابووومحكمووةاا وو ق اوالا  maḥkamat 

an-naqḍ wa-l-i. Court of Cassation (Eg.) 

موبوووم  mabrūm:○سووللامبووووم (silk) wire 

rope, cable  

بوومم  mubram firm, strong; irrevocable, 

definitely established; confirmed, 

ratified│ بوومل و  ام  (qaḍā’) inescapable fate; 

ةومصار امبب   irrevocably 

3
ةبومووو  burma pl. بووووم buram, مابوووو  birām 

earthenware pot 

 burmā Burma  بوم

│barmā’ī amphibious بوموووو ئو    ئيووووةبوم ب بووووةا

(dabbāba) amphibious tank (mil.)  

 barmā’īya amphibian  ئيةبوم ○

ا│barmanant permanent wave (.Engl)   ظ وتبوم

واا ب ر ل ظ تاعبوم cold wave (in hair) 

barāmiq بواموق .barmaq pl بوموق
2
 baluster; spike 

(of a wheel) 

هوو  بوم  baramhāt the seventh month of the 

Coptic calendar 

 Birmingham  كه مبوم

ا  بومو  barmūda the eighth month of the Coptic 

calendar 

يولبوم  barmīl pl. يولمابو  barāmīl
2
 barrel; keg, 

cask; tun 

ظيةبو  barnīya pl. وبواظ  barānīy clay vessel  

barāmij بووام  .barnāmaj pl  م بوظو
2
 program, 

plan, schedule; roster, list, index; 

curriculum  

جلبوظ  burunjuk gauze, crepe 

1
سبووظ  burnus pl. سظابوو  barānis

2
 (also اسبوظو  

barnūs, burnūs pl. واظيسبووو  baranīs
2
) 

burnoose, hooded cloak; casula, chasuble 

(of Coptic priests)│ ساا حمووو مبووووظا  b. al-

ḥammām bathrobe 

سووووظابو  barānisī pl. -īya maker of 

burnooses 

2
سظابو لاا بج  jibāl al-barānis the Pyrenees 

سبوظ  brins prince 

يسةبوظس  brinsēsa princess 

 II tabarnaṯa to wear a hat بوظط

طيظابوووو ,burnaiṯa pl. -āt بوظ يوووة  barānīt
2
 

(European) hat (men’s and women’s); 

lamp shade  



هبوو ,burha pl. burahāt بوهوة  burah a while, a 

time; short time; instant, moment; بوهووة 

burllatan a little while│ أي بووها  (after two 

moments =) in a short time 

مبوه □  barham (syr.) = موهم  marham 

م بووه  barahman pl. ةموهابو  barāhima Brahman 

55 

يةبوهم  barahmīya Brahmanism 

) barhana to prove, demonstrate  بوه ولع  or  ع 

s.th.) 

barāhīn  يهابو .burhān pl  بوه
2
 proof 

ةبوه   barhana proving, demonstration 

و بو  bawa waste, scrap 

تسووأ ظأ بوو  brotostantī Protestant; (pl. -ūn) a 

Protestant 

ةتسأ ظأيبوو  brotostantīya Protestantism 

تسوأابوو  (It. protesto) brotostō protest (of a bill 

of exchange) 

لتاكابار  brotokōl protocol 

تانبوو   proton 

اجوامب  brogrām program 

جوبوو  burūjī pl. -īya trumpeter, bugler 

زبوو  barwaza to frame 

ازبوو  barwāz, birwāz pl. زيوابو  barāwīz
2
 frame 

 burūsiyā Prussia (It. Prussia) بووسي 

 burūsī Prussian بووس 

ـوةڤبووو and  وةبوو  (It. prova) brōva, brōfa pl.  

-āt test. experiment; proof sheet; 

rehearsal 

ظزبوو  (Fr.) bronz bronze 

ظوووزىبوو  bronzi bronze, bronzy│ ا عصوووواا

 the Bronze Age (aṣr‘) ا بووظزى

1
ىبوو  barā i (bary) to trim, shape (هوـ s.th.), nib 

 to scratch ;(a pencil هوـ) sharpen ,(a pen هوـ)

off, scrape off (هوـ s.th.); to exhaust, tire 

out, wear out, emaciate, enervate (ه s.o.), 

sap the strength of (ه) III to vie, compete (ه 

with s.o.). try to outstrip (ه s.o.) VI to vie, 

compete, contend, be rivals; to meet in a 

contest, try each other’s strength (esp. in 

games and sports) VII to be trimmed, be 

nibbed, be sharpened; to defy, oppose (ل 

s.o.); to undertake, take in hand (ل s.th.), 

set out to do s.th. (ل), enter, embark (ل 

upon); to break forth ( مو from); to get 

going; to break out, lot fly, explode (with 

words, esp. in anger or excitement) 

ىبو  baran dust, earth 

ايووةبو  barrāya, ايووةاالا وولامبو  b. al-aqlām 

pencil sharpener 

ا بوم  mibrāh pocketknife 

ا ر بووم  mubārāh pl. يوور مب   mubārayāt 

contest tournament, match (in games and 

sports); competition, rivalry 

 a‘ṯi l-qausa bāriyahā اعوطاا قواساب ريهو  :ب ر

give the bow to him who knows how to 

shape it, i.e. always ask an expert 

ر بوأم  mutabārin participant in a contest, 

contestant, contender; competitor, rival 

2
يةبو  see 

1
أبو  and 

2
 بو

ابوي  ظيو  ,barīṯāniyā, biriṯāniyā Britain  يوظ ي بو

 Great Britain (uẓmā) ا كبوى

 ;barīṯānī, biriṯānī British بوي وووو ظ 

Britannic 

1
زبو  bazza u (bazz) to take away, steal, wrest, 

snatch (ه هوـ from s.o. s.th.). rob, strip (ه هوـ 

s.o. of s.th.); to defeat, beat, outstrip, excel 

 (over ه) triumph, be victorious ,(.s.o ه)

VIII to take away, steal, pilfer (هوـ s.th.); to 

take away, snatch (هووـ money,  موو from 

s.o.); to rob, fleece (ه s.o.)│ ا  و سالبأوزااموااا  

to lift money out of people’s pockets, 

relieve people of their money 

أووزازبا  ibtizāz theft, robbery; fleecing, 

robbing (of s.o.) 

2
زب  bazza u to bud, burgeon 

زبو  buzz, bizz pl. ززابو  bizāz, بوزازا  abzāz 

nipple, mammilla (of the female breast); 

teat, female breast 56 

3
زب  bazz pl. وزبز  buzūz linen; cloth, dry goods 

 ;bizza clothing, clothes, attire  بوووز

uniform│ ارسميةبز   (rasmīya) uniform 

ازبز  bazzāz draper, cloth merchant 

از بز   bizāza cloth trade 

ززباب  bazbūz pl. ابيزبز  bazābīz
2
 nozzle, spout 

ربز   bazara i (bazr) to sow 

روبوز .bizr pl  بوزر   buzūr seed(s); pl. رابوزا  

abzār and ويز با   abāzīr
2
 spice 



 ,bizra (n. un.) seed; kernel, pip, pit  بوزر

stone (of fruit); germ 

رابز  bazzār seedsman 

 buzaira pl. -āt spore (bot.)  ويبز

غبوز   bazaga u to break forth, come out; to 

dawn (day); to rise (sun) 

وغبوز   buzūg appearance, emergence; rise 

(of the sun) 

 bazaqa u (bazq) to spit   بز

 buzāq spit, spittle, saliva   ابز

ةلابز  bazzāqa snail; cobra 

ةبزلووم  mibzaqa pl. ز  بووم   mabāziq
2
 

spittoon, cuspidor 

1
لبوزا bazala u (bazl) to split (هوـ s.th.); to pierce 

 to tap,broach ;(in هوـ) make a hole ,(.s.th هـ)

 ;.s.o ه) to puncture, tap ;(s.th.; a cask هوـ)

med.); to clear, filter (هـ a liquid) 

 bazl puncture, tapping, paracentesis بوزل

(med.) 

لبزا  buzāl bung (of a cask) 

لبووزم  mibzal pl. زل بووم  mabazil
 2

 spile, 

spigot, tap; cock, faucet 

2
ةبز ا  (It. piselli) bizilla and بزلا green peas 

يمبزا  ibzīm pl. مز با  abāzim
2
 buckle, clasp 

ما بز  bizmūt bismuth 

ظ وبز   bizanṯī Byzantine 

ز بو  bāzin pl. ا بووز  buzāh, زاابوو  bawāzin, انزيووب  

bīzān falcon 

سب  bass and سةب  bassa pl. سس ب  bassās cat 

ببسو  basa’a a ( بوس bas’) to treat amicably (ب 

s.o.); to be intimate, be on familiar terms 

 (with ب)

 besārābiyā Bessarabia  رابي بس

ب سبسو  basbās, ةبسب سو  basbāsa (eg.) mace (bot.); 

(magr.) fennel 

ةسووابسب  basbāsa (eg.) pastry made of 

flour, melted butter, sugar and oil 

أيليةبس  (Fr.) bastīliya pastilles, lozenges 

1
سأ نب  bustān pl. تي بس  basātīn

2
 garden 

وبسووأ ظ  bustānī gardener; garden (adj.); 

horticultural  

ةبسأ   bastana gardening, horticulture 

2
نابسوأا  (Fr. piston) bistōn,  بسوأ (Engl.) bistan 

pl. ت  بس  basātin
2
 piston 

3
بسوأانا  (It. bastone) bastūnī spades (suit of 

playing cards) 

 basḳa Easter; Passion Week (Chr.)  ةبس

وبسو  basara u ( اربسو  busūr) to scowl, frown; -- 

basara u (basr) and VIII to begin too 

early (هوـ with), take premature action, be 

rash (هـ in s.th.) 

وبسو  busr (n. un.  ) pl. ربسو  bisār unripe 

dates 

ارسوووو ب  bāsūr pl. يوسووووااب  bawāsīr
2
 

hemorrhoids 

طبسو  basaṯ u (basṯ) to spread, spread out (هوـ 

s.th.); to level, flatten (هوـ s.th.); to enlarge, 

expand (هوـ s.th.); to stretch out, extend (هوـ 

s.th.); to unfold, unroll (هوـ s.th.); to grant, 

offer, present (هـ s.th.); to submit, state, set 

forth, expound, explain (هوـ s.th., ل or علوو 

to s.o.); to flog (ه s.o.; Nejd); to please 

delight (ه s.o.)│ طا راعيو بسو  (dirā‘aihi) to 

spread one’s arms; 57 لبسووطايووداا مسوو عد ا  

(yada l-musā‘ada) to extend helping hand 

to s.o.; طاا م ئود بسو  to lay the table; -- basuṯa 

u (  ,basāta) to be simple   هةبسوووو

openhearted, frank, candid II to spread, 

spread out, extend, expand (هوـ s.th.); to 

level, flatten (هوـ s.th.); to simplify, make 

simple (هووـ s.th.) III to set forth, state, 

expound, explain; to be sincere (ه ب with 

s.th. about or in s.th.), confess frankly (ه ب 

to s.o. s.th.) V to be spread, be unrolled, 

be spread out, be extended; to speak at 

great length (وو  about), enlarge (وو  on), 

treat exhaustively, expound in detail (وو  a 

theme); to be friendly, communicative, 

sociable, behave unceremoniously, be 

completely at ease│ طا و اا حوديثبسوتا  to talk 

freely, without formality VII to spread, 

extend, expand (intr.); to be glad, be 

delighted, be or become happy 

طبسووووو  basṯ, extension, spreading, 

unrolling, unfolding; presentation, 

statement, explanation, exposition; 

cheering, delighting, delectation; 

amusement; (Eg.) numerator (of a 

fraction)│ طاا يودبسوا  b. al-yad avarice, greed, 

cupidity 

ةبسو   basṯa extension, extent, expanse; 

size, magnitude; skill, capability, abilities; 



excess, abundance; (pl. -āt) statement, 

exposition, presentation; -- (pl. ه بسو  bisāṯ) 

landing (of staircase); estrade, dais, 

platform (eg.) 

ه بسو  bisāṯ pl. -āt, ةبسو ا  absiṯa, بسوط busuṯ 

carpet, rug│ ا وحموووةاه بسوووا  b. ar-raḥma 

winding sheet, shroud; ة مسب هوحا (or وضا)  

ا بحوثاه بسوعلووا  (mas‘alata, baḥtan) to raise 

a question, bring a question on the carpet, 

also ا م  لشوةاه بسوعلووا  (b. il-munāqaša) for 

discussion;  بموو ا يو اه بسوهوواىاا  to bring the 

matter to an end, settle it once and for all 

طيبسوو  basīṯ pl.  بسوو   busaṯā’
2
 simple; 

plain, uncomplicated; slight, little, modest, 

inconsiderable, trivial, trifling; ا بسويط name 

of a poetical meter; pl.  بسو   simple souls), 

ingenuous people│ بسويطاا يودي b. al-yadain 

(pl. بسط busuṯ) generous, openhanded 

ة يبسا   al-basīṯa the earth, the world 

ط ئبسووووو  basā’iṯ
2
 elements; simple 

remedies, medicinal plants; basic facts 

ةه بس  basāṯa simplicity, plainness 

O ةهابسوا  ubsūṯa pl. طيسو با  abāsīṯ
2
 rim, 

felly (of a wheel) 

بسوووطا  absaṯ
2
 simpler; wider, more 

extensive 

طيبست  tabsīṯ simplification 

ه بسووواظ  inbisāṯ (n. vic.  ) extensity, 

extensiveness, extension; expansion, 

expanse; joy. delight, happiness, gaiety, 

cheerfulness 

ةس  بع لةا  ‘aḍla bāsiṯa extensor (anat.) 

هابسووم  mabsūṯ extended, outstretched; 

spread out; extensive, large, sizeable; 

detailed, elaborate (book); cheerful, happy, 

gay; feeling well, in good health; (tun.) 

well-to-do 

بسووطم   munbasiṯ extending, spreading; 

gay, happy, cheerful; level surface 

ومةبس   (Turk.) basṯurma a kind of jerked, 

salted meat (eg.) 

باسفار ا  al-busfūr the Bosporus 

قبسو  basaqa a ( بسوا busūq) to be high, tall, 

lofty, towering; to excel, surpass (ه or علوو 

s.o.) 

سق ب  bāiq high, tall, lofty, towering 

بسووووقم   munbasiq high, tall, lofty, 

towering 

كليتبس  (Fr. bicyclette) biskilēt, baskilēt bicycle 

كا بس  (It. biscotto) baskūt biscuit 

كايتبس  baskawīt biscuit 

2
لبسوو  basula u ( ة بسوو   basāla) to be brave, 

fearless, intrepid V to scowl, glower X to 

be reckless, defy death 58 

ة بس   basāla courage, intrepidity 

لاسأبس   istibsāl death defiance 

’busalā  بسوولا .bāsil pl بسوو  ة
2
لبااسوو ,   

bawāsil
2
 brave, fearless, intrepid 

بسلمس  mustabsil death-defying, heroic 

2
ةبسلا bisilla peace 

مبس  basam i (basm), V and VIII to smile 

مبس  basma pl. basamāt smile 

م بس  bassām smiling 

بسومم  mabsim, pl. سوم بم  mabāsim
2
 mouth; 

mouthpiece, holder (for cigars, cigarettes, 

etc.) 

م سوأبا  ibtisām and (n. vic.) ابأسو مة pl. -āt 

smile 

لبسوم  basmala to utter the invocation اابسوم 

 In the name of God, the“ ا ووحم اا وووحيم

Benificent, the Merciful” 

لبسووم  basmala utterance of the above 

invocation; the invocation itself 

ي ةبس  busaina kitty 

يكا اجوبس  psikolōjī psychological(aI) 

شبو  bašša a (bašš, شوةبش  bašāša) to display a 

friendly, cheerful, happy mien; to smile; 

to be friendly (ل to s.o.). give s.o. (ل) a 

smile 

اشبشو  bašūš, baššāš  smiling, friendly, 

cheerful 

 bašāša smile; happy mien  شةبش

ش ب  bāšš smiling, happy; friendly, kind 

تبشو  bušt (Nejd, Baḥr., Ir.) a kind of cloak, = 

 abā’a‘ عب   

أةبشو   bišta (eg.) woolen cloak worn by 

Egyptian peasants 



1
وبشو  bašar i, bašira a to rejoice, be delighted, 

be happy (ب at s.th.) II to announce (as 

good news; ه ب to s.o. s.th.); to bring news 

 ,to spread, propagate ;(.to s.o. of s.th ه ب)

preach (ب s.th.; a religion, a doctrine)│ا

واظفسوو اببشوو (nafsahū) to indulge in the 

happy hope that … IV to rejoice (at good 

news) X to rejoice, be delighted, be happy 

 ,welcome ,(at s.th., esp. at good news ب)

ا│(.s.th ب) to take as good omen ;(.s.th ب)

وابوو ا يووابشواسأ  (ḳairan) to regard s.th. as 

auspicious 

وبش  bišr joy  

وبش  bušr glad tidings 

وىبش  bušrā glad tidings, good news 

bašā’ir  ئوبشو ,bišāra pl. -āt  ر بشو
2
  good 

news, glad tidings; annunciation, 

prophecy; gospel; ئو بشووو  good omens, 

propitious signs│  īd al-b. the‘  بشو رعيووداا ا

Annunciation, the Day of Our Lady (Chr.) 

يوبشو  bašīr pl. وا بشو  bušarā’
2
 bring.r of 

glad tidings, messenger, herald, harbinger, 

forerunner, precursor; evangelist (Chr.) 

يوبشوووت  tabšīr announcement (of glad 

tidings); preaching of the Gospel; 

evangelization, missionary activity 

يو بشت  tabšīrī missionary 

يوشو بت  tabāšīr
2
 foretokens, prognostics, 

omens, first signs or indications, heralds 

(fig.); beginnings,  dawn│ فجووا ايوشو بتا  t. al-

fajr the first shimmer of aurora, the first 

glimpse of dawn 

وبشوووم  mubaššir pl. -āt announcer, 

messenger (of glad tidings); evangelist 

(Chr.); preacher; missionary (Chr.) 

وبشمسأ  mustabšir happy, cheerful 

2
وبشوا  bašara u to peel (هوـ s.th.); to scrape off, 

shave off, scratch off (هوـ s.th.); to grate, 

shred (هوـ s.th.) III to touch (هوـ s.th.), be in 

direct contact (هووـ with s.th.); to have 

sexual intercourse (ه with s.o.); to attend, 

apply o.s. (ب or ب to s.th.), take up, take 

in hand, pursue, practice, carry out (هوـ 

s.th.,  job, a task, etc.) 59 

وبشوو  bašar man, human being; men, 

mankind 

وىبشووو  bašarī human; human being; 

epidermal, skin (adj.)│ ىبشوووووووهبيووووووباا  

dermatologist 

 ,bašara outer skin, epidermis  بشوووو

cuticle; skin; complexion 

يةبشو  bašarīya, mankind, human race 

شوو بم .mibšara pl  بشوم  mabāšir
2
 scraper, 

grater 

 ,mubāšara pursuit, practice; direct  شوو بم

physical cause (Isl. Law); mubāšaratan 

immediately, directly 

رامبشووو  mabšūr: ر امبشوووجب وووةا  (jubna) 

shredded cheese 

شوو مب  mubāšir pl. -ūn direct, immediate; 

practitioner, pursuer, operator; director; O 

manager (Eg.); court usher (Syr.); (mil.) 

approx.: staff sergeant (Eg. 1939)│غيوووا

شو مب  (iṣābāt) directs 

وشبشو  bašrūš flamingo 

ابشوو  baši‘a a (  ,bašā‘a) to be ugly  عةبشوو

loathsome II to make ugly, disfigure, 

distort (هـ s.th.); to disparage, run down (هوـ 

s.th.) X to regard as ugly, find ugly or 

repugnant (هـ s.th.) 

 ,baši‘ ugly; offensive, disgusting بشووا

distasteful, repugnant; unpleasant 

ةع بشو  bašā‘a ugly; offensive, disgusting, 

distasteful, repugnant; unpleasant 

ةع بش  bašā‘a ugliness 

بشاا  abša
2
 uglier; more repulsive 

1
قش ب  look up alphabetically 

2
ق بش  (eg.; Turk. baška; invar.) different 

 VIII to lie, prevaricate بشل

 baššāk liar بش  

 ibtišāk lie, deceit, trickery ابأش  

1
bašākīr بشو كيو .baškūr pl بشوكار

2
 poker, fire 

iron  

2
bašākīr بش كيو .balkir pl بشكيو

2
 towel 

 bišilla pl. -āt bacillus (.It) بشلة

 bašima a (bašam) to feel nauseated, be بشوم

disgusted ( مو by s.th.), be fed up ( مو with) 

IV to nauseate, sicken, disgust (ه s.o.)  

 bašam surfeit, satiety, loathing, disgust بشم



  bašmār (tun.) lacework, trimmings  ربشم

وىم بشو  bašāmirī (tun.) laceworker, lace-

maker 

مقبشو  bašmaq slipper (worn by fuqahā’ and 

women) 

 bašna (magr.) sorghum, millet  ةبش

 bašan the ninth month of the Coptic  سبشوو

calendar 

bašānīq بشو ظيق .bašnūqa pl  الةبشو
2
 kerchief tied 

under the chin (pal.) 

 bašnīn lotus  ي بش

صبو  baṣṣa i (baṣṣ, بصويص ba ṣ) to glow, 

sparkle, glitter, shine; -- (eg.) u to look 

ةبص  baṣṣ embers 

صصويب  baṣīṣ glow, shine; glimpse, ray 

(e.g., of hope); lustrous, shining 

 baṣā’iṣ lustrous, shining; (eg.)  ئصبصوو

spy, detective 

بصبصو  baṣbaṣa ( صوةببص  baṣbaṣa) to wag ( بلظبو 

bi-danabihi its tail); (eg.) to ogle, make 

sheep’s eyes, cast amorous glances 

س ةب baṣḳa see  ةبص  
2
 ,baṣura a (baṣar) to look, see; to realize بصوو

understand, comprehend, grasp (ب s.th.) II 

to make (ه s.o.)  understand or realize (هوـ 

or ب s.th.), make (ه s.o.) aware (هوـ or ب of 

s.th.); to enlighten 60 (ه هوـ or ه ب s.o. on or 

as to s.th.); to tell, inform ( ـهو  .s.o ه ب or ه 

about) IV to see (ه ,هوـ s.o., s.th.); to make 

out, behold, perceive, discern, notice (ه ,هوـ 

s.o., s.th.), set eyes on (ه هوـ), catch sight of 

 to ;(.s.o., s.th ه ,هوـ) to recognize ;(ه .هوـ)

reflect (ب on). ponder (ب s.th.) V to look 

 on  وو) to reflect ;(.s.th هوـ) regard ,(at هوـ)

s.th.), ponder (ووو  s.th.) X to have the 

faculty of visual perception, be able to 

see; to be endowed with reason, be 

rational, reasonable, intelligent; to reflect 

 (.s.th  و) ponder ,(.on s.th  و)

 ;abṣār vision, eye-sight ابصو ر .baṣar pl بصوو

glance, look; insight; sight, discernment, 

perception│لصوووووويواا بصووووووو shortsighted, 

myopic; موااا بصوو  lamḥ al-b.glance of the 

eye; ونا موااا بصوو , و ا موااا بصوو ,كلموااا بصوو  

(dūna), وو االوولا مووااا بصووو  (aqalIa) in the 

twinkling of an eye, in a moment, in a 

flash. instantly;  وبصوووعلووووامووودىاا  (madā) 

within sight; ب ووووو ابصووووووا  is  وووووو 

knowledgeable, in, h. is familiar with 

ىبصو  baṣarī optic(al), visual, ocular 

 baṣarīyāt optics بصوي  

 ;basāra perception, discernment  ر بصوا

perspicacity, acuteness of the mind, sharp-

wittedness 

ويبصو  baṣīr pl. ا بصوو  buṣarā’
2
 endowed 

with eyesight; acutely aware (ب of), 

having insight (ب into); possessing 

knowledge or understanding (ب of), 

discerning, discriminating, versed, 

knowledgeable, proficient (ب in), 

acquainted (ب with s.th.); 

و ئبصوو .baṣīra pl  ويبصوو  (keen) insight, 

penetration, discernment, understanding, 

(power of) mental perception, mental 

vision│  ;deliberately, knowingly  ويبصوو اعوو

مو ابصويو الووعكو نا  to have insight into s.th., 

be informed about s.th.; بصووويو ا ا  ووولظ  

discerning, clear-sighted, perspicacious, 

sharp-witted; بصويو ا افو  ظ  nafād al.-b. sharp 

discernment, perspicacity 

بصوا  abṣar
2 

more discerning  

 ,tabṣira enlightenment; instruction  بصووت

information 

بصووت  tabaṣṣur reflection, consideration; 

penetration, clear-sightedness, 

perspicacity  

صوااب .bāṣira pl  صو ب  bawāṣir
2
 eye  

2
 al-baṣra Basra (port in S Iraq)  بصوا ا

قبص  baṣaqa u to spit (علو on s.o.)  

ةبصوووق  baṣqa (n. vic.) expectoration; 

(expectorated) spit, spittle, saliva 

 buṣaq spit, spittle, saliva   بص

ةبصقم  mibṣaqa spittoon, cuspidor 

ا│baṣal (coll.; n. un.  ) onion(s); bulb(s) بصول

ا ف رابصل  b. al-fa’r sea onion (Scilla verna) 

وبصل  baṣālī bulbous 

ةليبصو  buṣaila pl. -āt, ةاا شوعوليبصو  b. aš-

ša‘r bulb of the hair (anat.) 

صومب  baṣama u (baṣm) to print, imprint (هووـ 

s.th.); to stamp (هـ s.th.); to make, or leave, 

an imprint (هـ on) 



مةبصوو   baṣma pl. baṣamāt imprint, 

impression│ مةاا  ووأمبصووا b. al-ḳatm stamp 

imprint, stamp; الاص باابصمة   fingerprint 

صا ب  baṣwa embers 

 baḍḍ tender-skinned  ب

اب و  baḍa‘a a (baḍ‘) to cut, slash or slit open 

 ,to cut up, carve up, dissect ;(.s.th هووـ)

anatomize ( s.th.); to amputate (surg.) II to 

cut up, carve up, dissect, anatomize III to 

sleep ( هوو with a woman) IV to invest 

capital (هووـ) profitably in a commercial 

enterprise V pass. of n; to trade; to shop, 

make purchase X to trade 61 

اب   baḍ‘ amputation 

 biḍ‘ (commonly, with genit. pl. of ب وا

f. nouns, عةب و  with genit. pl. of m. nouns; 

in classical Arabic ب وا with both genders) 

some, a few, several  

ةب وع  biḍ‘a pl. ا ئب و  baḍā’i‘ piece (of 

meat); meat; see also biḍ‘ above 

 buḍ‘ vulva ب ا

ةع ب و  biḍā‘a pl. ا ئب و  baḍā’i
2
 goods, 

merchandise, wares, commodities; that 

which s.o. has to offer, which he has to 

&how, with which he is endowed (also 

attributes, qualities)│ ةع ب وول وو راا ا  freight 

train; ةع ب وا و امو اع ودهامو ا  he said what he 

had intended to say  

ب وووام  mibḍa‘ pl. ضوووا بم  mabāḍi‘
2
 

dissecting knife, scalpel  

 ibḍā‘ mandate for the   ب وووووا

management of affairs (lsl. Law); 

partnership in a limited company, capital 

investment 

ب ووام  mubḍi‘ pl. -ūn limited partner 

(com.) 

ب ووامسأ  mustabḍi‘ manager, managing 

agent (Isl. Law) 

طب  baṯṯ (n. un.  ) duck; ةب و  baṯṯa leather flask│ا

اةاا س  ب  calf (of the leg) 

ؤب و  baṯu’a u (  (baṯa’a    ب و ,’biṯā   ب و ,’buṯ  بوط

to he slow; to he slowgoing, slow-footed, 

slow-paced; to tarry, linger, wait, hesitate 

II to retard, slow down, delay, hold up (ب 

 ,s.o. in s.th.) IV to slow down علووو

decelerate, retard, delay, hold up (هوـ s.th.); 

to he slow, go or drive slowly, slow down; 

to be late ( عو for s.th., in meeting s.o.), 

keep s.o. ( عو) waiting V to be slow, tardy 

 ;VI to he slow, leisurely, unhurried (in  وو)

to go, drive, act or proceed slowly, 

leisurely; to he slowgoing, slow-footed, 

slow-paced; to slow down X to find slow 

 to have to wait a long time ;(.s.o., s.th ه ,هـ)

 (.by s.o ه) be kept waiting ,(.for s.o ه)

│buṯ’ slowness, tardiness بوووط  ط ببوووا  

slowly, leisurely, unhurriedly 

ئب و  baṯI’ pl. ب و   biṯā’ slow, unhurried; 

slowgoing, slow-footed, slow-paced; 

tardy, late; sluggish, lazy; slow, gradual, 

imperceptible│O ا أوو  ا وب ا  b. at-taraddud 

of low frequency (el.)  

بب ووا  abṯa’
2
 slower│ باموو اغوووواباظووواحب ووواا  

(gurābi nūḥ) tardier than Noah’s raven, 

i.e., slower than a ten years’ itch 

(proverbially of s.o. who ia very tardy) 

 ,ibṯā’ slowing down, retardation    ب وا

deceleration, reduction of speed; tarrying, 

delay; slowness│  without delay   ب  ونااا

ؤه بوت  tabātu’ slowness; slowing down, 

retardation  

 baṯṯārīya pl. -āt battery (el. and mil.)  ريةب 

 baṯāṯā sweet potato, yam  ه ب  ,baṯāṯā  ه ب 

سب  ه  baṯāṯis potatoes 

قب  see  لةب   

بطب   baṯbaṯa ( ةب ب   baṯbaṯa) to quack (duck) 

اب و  baṯaḥa a (baṯḥ) to prostrate, lay low, fell, 

throw to the ground, throw down (ه ,هوـ 

s.o., s.th.) V and VII to he prostrated, be 

laid low; to lie prostrate, sprawl, stretch 

out; to extend, stretch; to lie 

ب واا  abṯaḥ
2
 flat, level; (pl. ها بوا  abāṯiḥ

2
) 

basin-shaped valley, wide bed of a wadi 

ح ب وو .baṯḥā’ pl   ب حوو  biṯāḥ, وا ب حوو  

baṯḥawāt basin-shaped valley; plain, level 

land, flatland, open country; (tun.) public 

square 

ةحيب   baṯīḥa pl.  ا ئب  baṯā’iḥ wide bed of 

a stream or wadi; a stagnant, shallow and 

broad body of water 

ب ام وو  munbaṯiḥ prostrate; flat, level; 

level land, plain 62 



يخب وو  biṯṯīḳ, baṯṯīḳ (n. un.  ) melon, water-

melon; baṯṯīḳ hub (of a wheel; syr.) 

 mabṯaḳa melon patch   ةب م

1
وب ووا  baṯira a (baṯar) to be wild, wanton, 

reckless; to be proud, vain; to be 

discontented (هـ with s.th.); to disregard (هـ 

s.th.) IV to make reckless 

 ,baṯar wantonness, cockiness ب ووووو

arrogance, hubris, pride, vanity 

 ,abāṯira (pl.) bona vivants  هو بوووا

playboys, epicures 

2
ا ب ووووا   al-baṯrā’ Petra (ancient city of 

Edomites and Nabataeans; ruins now in 

SW Jordan) 

خب و  baṯraḳ pl.  خر ب  baṯāriḳ
2
 roe (of fish) 

سب و  buṯrus Peter  

شوويلب و  baṯrašīl and شووي ب و  baṯrašīn stole 

(Chr.) 

يوقب و  biṯrīq pl.  لوةر ب  baṯāriqa, يقر ب و  baṯārīq
2
 

patrician; Romaean general; penguin 

(zool.) 

ليوب و ,baṯrak  ب و  baṯrīk, يووب و  baṯriyark pl. 

ةركوووو ب   baṯārika Patriarch (as. an 

ecclesiastic title, Chr.) 

يوةب وك  baṯrakīya, يووةكيوب و  baṯriyarkīya 

patriarchate (Chr.) 

شب و  baṯaša i u (baṯš) to attack with violence; 

to bear down on, fall upon s.o. (ب or وو ); 

to knock out (ه s.o.); to hit, strike (ب s.th.). 

land with a thud (ب on) 

 ,baṯš strength, power, force ب وووش

violence; courage, valor, bravery; 

oppression, tyranny 

ةب ش  baṯša impact 

قئب وو  ,biṯāqa pl. –āt  لووةب   baṯā’iq
2
 slip (of 

paper), tag; card, calling card; ticket; 

label│ ا زيو ر اب  لةا calling card; ش صويةااب  لوة  

(šaḳṣīya) and ا أعويوفاب  لوة   identity card; 

ا ماا اا غلائيوةاب  لة  b. al-mawādd al-gidā’īya, 

ا أمواي اب  لوة  food ration card; ا مع يود اب  لوة  b. 

al-mu‘āyada greeting card 

1
لب وا  baṯala u (buṯl, نب ولا  buṯlān) to be or 

become null, void, invalid, false, 

untenable, vain, futile, worthless; to be 

abolished, fall into disuse, become 

obsolete; to cease, stop, be discontinued; 

to be inactive. be oat of work II to thwart, 

foil, frustrate, make ineffective counteract, 

neutralize, nullify, invalidate (هوـ s.th.); to 

abolish, cancel, annul, suppress (هوـ s.th.) 

IV = II; to talk idly, prattle; to paralyze, 

immobilize, hold down, pin down (ه the 

opponent)  

 .buṯl nullity; uselessness, futility ب وول

vanity; falsity, falseness, untruth  

ة وووو ب   biṯāla and baṯāla idleness, 

inactivity; free time, time off, holidays, 

vacations; unemployment  

ل ب ووو  baṯṯāl pl. –ūn idle, inactive; 

unemployed, out of work 

نب ولا  buṯlān nullity; uselessness, futility, 

vanity; falsity, untruth; invalidity 

ل ب ووووا  ibṯāl thwarting, frustration, 

invalidation; ruin, destruction; abolition, 

cancellation 

هول ب  bāṯil nugatory, vain, futile; false, 

untrue; absurd, groundless, baseless; 

worthless; invalid, null, void; deception, 

lie, falsehood; هوول  ب ب  and هلا بوو  bāṯila 

falsely; futilely, in vain; pl. ليوه با  abāṯīl
2 

vanities, trivialities, trifles, flimflam, idle 

talk, prattle 

ب لم  mubṯil prattler, windbag; liar 

ب لم  mubṯal nugatory, futile, vain 

ب لأم  mutabaṯṯil unemployed 

2
ب ولا  baṯula u ( ة و ب   baṯāla,  ة واب  buṯūla) to be 

brave, be heroic, be a hero 

ل ب وا .baṯal pl ب ول  abṯāl brave, heroic; hero; 

champion, pioneer; hero, protagonist (of a 

narrative, etc.), lead, star 63 (of a play); 

champion (athlet.)│ ا عو  ماب ولا  b. Al-‘alam 

world champion  

ةب لوو  baṯala heroine (of a narrative), 

female lead, star (of a play); woman 

champion (athlet..) 

ة  ب   baṯāla bravery, valor, heroism 

ة وواب   buṯūla bravery, valor, heroism; 

leading role, starring role (theater, film); 

championship (athlet.)│ ةاا ع  ميووووووة وووووواب ا ا  

(‘ālamīya) and  ةاا ع  م اب  b. al-‘ālam world 

championship (athlet.);  ة واب  وراا  the part 

or role of the hero, leading role  

سة  ب   baṯālisa Ptolemies  



مب   buṯm, buṯūm terebinth (bot.) 

1
انب  ,baṯana u (baṯn  ب ا  bulan) to he hidden, 

concealed, to hide; -- baṯuna u ( ةظوو ب   

baṯāna) to be paunchy II to line ( ـهو  a 

garment, ـهوو ب  s.th. with); to cover the 

inside (ـهو ب  of s.th. with), hang, face, fill 

 ,IV to hide, conceal (s.th. with هووـ ب)

harbor (هووـ s.th.) V to be lined, have a 

lining (garment); to penetrate, delve (هووـ 

into), become absorbed, engrossed (هوـ in) 

X to penetrate, delve (هوـ into), become 

absorbed, engrossed (هووـ in); to try to 

fathom (هـ s.th.); to fathom (هـ s.th.), get to 

the bottom of (هووـ); to have profound 

knowledge (هوـ of s.th.), know thoroughly, 

know inside out (هـ s.th.) 

ناب وو .baṯn pl ب وو   buṯūn, ب وو ا  abṯun 

belly, stomach, abdomen; womb; interior, 

inside, inner portion; depth│ ا قودماب  ا  b. al-

qadam sole of the foot;  كوفااب و  b. al-kaff 

palm of the hand; ب  رلوصاا وو  and رلووصا

ناب ا   raqṣ al-b. belly dance; ب و ا و  (baṯni) 

in, within, in the midst of; ناب وا وو  inside, 

within, in; و وود اب  وو اواحووداا (waladat) she 

gave birth only once; ا رهووب  و  (li-ẓahrin) 

upside down 

وب    baṯnī ventral, abdominal 

 baṯin paunchy ب  

ةب  ووووو  biṯna gluttony; overeating, 

indigestion  

ن ب و  biṯān pl. ةب  وا  abṯina girth (of a 

camel)  

ةظوو ب   biṯāna pl. ئب وو   baṯā’in
2
 inside, 

inner side; lining (of a garment); retinue, 

suite, entourage│ ةظو ب ا ووا  among, amidst; 

within  

ن ب وو .baṯīn pl  يب وو  biṯān and ن ب ووم  

mibṯān, paunchy, fat, corpulent, stout; 

gluttonous  

 buṯain ventricle (of the heart; anat.)  يب 

يوةظ ب   baṯṯānīya pl. -āt, يه و ب  baṯāṯīn
2 

cover; blanket; quilt 

ه  بوو  bāṯin pl. ه اابوو  bawāṯin
2
 inner, 

interior, inward, inmost, intrinsic; hidden, 

secret;  ةه و با  coastal plain of E Oman; ه و ب  

bāṯinan inwardly, secretly│ ا كووفاه  بووا  b. 

al-kaff palm of the hand; ا قودماه  بو  b. al-

qadam sole of the foot; الامووواه  بوا وو  at 

bottom, after all, really; الامووواه اابوو  the 

factors, circumstances or reasons at the 

bottom of s.th.; الار اه اابو  b. al-arḍ the 

secret depths of the earth 

│bāṯinī internal  ه  بوووو   ه  بووووومووووو اا

(maraḍ) internal disease;  بو ه  ا  وباا  (ṯibb) 

internal medicine 

ةب ه يوا   al-bāṯinīya name of a school of 

thought in Islam, characterized by 

divining a hidden, secret meaning in the 

revealed texts 

ناب وم  mabṯūn affected with a gastric or 

intestinal ailment 

ب  م  mubaṯṯan lined; filled (ب with) 

2
ب  ا  II (tun.) to full (هـ s.th.) 

ن ه ب  (Span. batán) bāṯān fulling mill 

ةب هي  bāṯiya pl. هااب  bawāṯin pitcher, jug 

 baẓẓa u to spout, gush out, well out  ب

وبر  baẓr pl. اربر  buẓur clitoris (anat.) 64  

عباب  bu‘bu‘ pl. ع باب  ba‘ābi‘
2
 bugaboo, bogey  

 ba‘ata a (ba‘t) to send, send out, dispatah بعوث

( وا و  s.o. or s.th. to); to forward ه ,هوـ or ب 

( وا   ا وو ه or ب) s.th. to); to delegate هوـ or ب 

s.o. to); to emit (ب or هوـ s. th.); to evoke, 

arouse, call forth, awaken (هوـ s.th.); to stir 

up, provoke, bring on (هوـ s.th.); to revive, 

resuscitate (هـ s.th.); to resurrect (ه s.o., م ا

 to علوو) from death); to incite, induce ا موا 

s.th.), instigate, (علوو s.th.); to cause (علوو 

s.th.; e.g., astonishment)│بعثاا ي اهز اا  واا 

(hazzat al-ḳauf) to scare the wits out of 

s.o.;  بعووثاروحاا حيوو  ا وو (rūḥa l-ḥayāh) to 

breathe life into s.th. or s.o., revive s.th. 

VII to be Bent out, be emitted, be 

dispatched, be delegated; to be triggered, 

be caused, be provoked; to be resurrected 

 ,(in مو ) to originate ;(from death مو اا موا )

come ( مو from), be caused ( مو by); to 

emanate (fragrance); to arise, spring, 

proceed, develop ( مو from), grow out of 

 .to set out to do s.th. (with foll ;(موو )

imperf.) VIII to send, dispatch (ه s.o.)  

 ,ba‘t sending out, emission بعووووث

dispatching, delegation, etc.; resurrection; 

pl. بعوووووووواث bu‘ūt delegations, 

deputations│حوزباا بعوث ḥizb al-b. approx.: 

Renaissance Party, a political party with 

strong socialist tendencies; ياماا بعوث Day of 

Resurrection (from the dead) 



 ,ba‘ta pl. ba‘atāt delegation بعثوووة

deputation, mission; expedition; student 

exchange; group of exchange students; 

revival, rebirth, renaissance, rise│ عثوووةابا

ابعثووة ;military mission (askarīya‘) عسوكوية

اثويوووةابعثوووة ;diplomatic mission  بلام سوووية  

(atarīya) archaeological expedition; رئويسا

بعثةا   ra’īs al-b. chief of mission (dipl.) 

ثاع ب  bā‘ūt  Easter (Chr.) 

بعووووثم  mab‘at sending, forwarding, 

dispatch; emission; awakening, arousal; -- 

(pl. عث بم  mabā‘it
2
) cause; factor 

bawā‘it بااعوث .bā‘it pl ب عوث
2
 incentive, 

inducement, motive, spur, reason, cause, 

occasion 

 ;mab‘ūt dispatched, delegated مبعوواث

envoy, delegate; representative, deputy (in 

the Ottoman Empire)  

 munba‘at source, point of origin م بعث

) ba‘tara بعثوو  ba‘tara) to scatter, strew  بعثوو

around, fling about (هـ s.th.); to disarrange, 

throw into disorder (هوـ s.th.); to squander, 

waste, dissipate (هـ s.th.) II tabatara pass. 

وبعثم  muba‘tar scattered, widespread 

 to ;(the belly هوـ) ba‘aja a (ba‘j) to slit open بع 

groove, dent, notch (هوـ s.th.) VII to have 

indentations or notches; to be bruised, 

dented, bumpy; to get battered 

 munba‘ij notched, indented م بع 

 ba‘uda u (bu'd) to be distant, far away, far بعود

off; to keep away, keep one’s distance ( عو 

from); to go far beyond ( عو), exceed by 

far ( عو s.th.); to be remote, improbable, 

unlikely│ بعودابو اعو he kept him away from; 

 it is not unlikely that ... II to لاايبعووداان

remove (ه s.o.); to banish, exile, expatriate 

 بووي ) III to cause a separation (.s.o ه)

between)│  to prevent  لاناوبوي اا شو  ابي ب عدا

s.o. from attaining s.th.; اجف ظوو ابووي ب عوودا  

(ajfānihī) to stare wide-eyed IV to remove 

 to ;(.s.th هووـ) to take away ;(.s.th هووـ)

eliminate (هوـ s.th.), do away with (هوـ); to 

send away, dismiss (ه s.o.); to expatriate, 

banish, exile (ه s.o.); to exclude, make 

unlikely, improbable, impossible (هوـ s.th.); 

to go or move far away; to go very far (وو  

in or with s.th.) VI to be separated, lie 

apart, lie at some distance from one 

another; to separate, part company, 

become estranged; to move away, go 

away, withdraw, depart ( عو from); to keep 

away, keep one’s distance ( عو from); to 

quit, leave, avoid ( عو s.th.); to follow in 

regular 65 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



intervals VIII to move or go away; to keep 

away, withdraw ( عو from); to quit, leave, 

avoid ( عووو s.th.); to leave out of 

consideration, disregard ( عوو s.th.) X to 

single out, set aside ( ـهوو  s.th.); to think 

remote, farfetched ( ـهو  s.th.); to regard as 

unlikely ( ـه  s.th.); to disqualify (ه s.o.) 

 ابعوو   .bu‘d remoteness, farness; (pl بعود

ab‘ād) distance; dimension; interval 

(mus.)│ بعدعلواا  and بعدا الوع  in the distance, 

far off; مئوةامأووابعودعلووا  at a distance of  100 

meters;  بعوداعو  and مو ابعودا  from a distance, 

from afar;   واثلاثووةاابعوو  three-dimensional; 

ابعود ;qiyās al-a. linear measure ليو ساالابعو  

 ,b. al-himma high aspirations ا همووووة

loftiness of purpose; ا شوقةابعود  b. aš-šiqqa 

wide interval, wide gap; ا صويتابعود  b. aṣ-ṣīt 

renown, fame, celebrity; ا صوا ابعود  b. aṣ-

ṣaut do.; ا  رووووابعووود  b. an-naẓar far 

sightedness, foresight; ابعود  bu‘dan li away 

with ... ! 

 ,ba‘du then, thereupon; afterwards بعود

later, after that, in the following; still, 

yet│ بعد يم اا  afterwards, later; بعدام ا  see 
1
 ;ام 

صوغيوابعودهواا  he is only a small boy, be is 

still young; بعود مايوب ا  (ya’ti) he hasn’t come 

yet 

 ,ba‘da (prep.) after; in addition to بعود

beside; aside from│ كاظوو ا...ابعوودا  (kaunihī) 

aside from the fact that he is ... ; ولابعود   

afterwards, after that, later (on); besides, 

moreover; ا ابعود  besides, moreover; انابعود  

ba‘da an (conj.) after;  ا (id), مو ابعد  and مو ا

مو ابعود  (ba‘di) do.; هاسوف بعودسوف امو ا  (safahun) 

the height of stupidity 

ئوووولبعد  ba‘da’idin then, thereafter, 

thereupon, after that, afterwards 

ديوبع  ba‘īd pl. ا بعود  bu‘adā’, بعود bu‘ud, 

انبعود  ba‘dān, بعو   bi‘ād distant, far away, 

fur (or from); remote, outlying, out-of-the-

way; far-reaching, extensive; farfetched, 

improbable, unlikely; unusual, strange, 

odd, queer; incompatible, inconsistent ( عو 

with)│ ديوبعمو اا  from afar, from a distance; 

ديوبعم ولاعهودا  (‘ahd) along time ago; الاثوواديوبع  

b. al-atar of far-reaching consequence; اديبع

 remote in time, going way back in ا أو ريخ

history, ancient; ا شوبراديوبع  b. aš-ša’w high-

minded, bold; ا شووقةاديووبع  b. aš-šiqqa far 

apart; ا غوووواراديووووبع  b. al-gaur deep; 

unfathomable; ا مودىاديوبع  b. al-madā long-

distance, long-range; extensive, far-

reaching; ا  روواديوبع  b. an-naẓar farsighted; 

farseeing; ا م وو لاديووبع  b. al-manāl hardly 

attainable, hard to get at; اديبع هبا  to go far 

away, go to distant land.; ديوبعت لوااا ووا  to 

look off into the distance  

ديوبع  bu'aida (prep.) shortly after, soon 

after  

بعوودا  ab‘ad
2
 pl. عوود با   abā‘d

2
 farther, 

remoter, more distant; more extensive; 

less likely, more improbable; pl. عوود با  

abā‘d
2
 very distant relative│ بعوودا شووو االا   

(šarq) the Far East; بعودالا   the absent one 

(used as a polite periphrasis for s.o. who is 

being criticized or blamed for s.th.; also 

when referring to the 1st and 2
nd

 persons) 

ية  بعا  ab‘adīya pl. -āt country estate 

ديبعت  tab‘īd banishment 

 bi‘ād distance   بع

 ,mubā‘ada sowing of dissension  عود بم

estrangement, alienation  

 ;ib‘ād removal, separation, isolation   بعوا

elimination; expatriation, banishment, 

deportation 

عووود بت  tabā‘ud interdistance; mutual 

estrangement 

بعدم  mub‘ad deported; deportee  

عووود بمأ  mutabā‘id separate│  ووو ا أووووا اا

 و ا أووا ا ;in wide intervals (fatarāt)  عود بمأ

مووو اا وووزم امأب عووود   (zaman) at infrequent 

intervals, from time to time 

بعدمسووأ  mustab‘ad improbable, unlikely 
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1
وبعا  ba‘r, ba‘ar, droppings, dung (of animals) 

2
يووبعا  ba‘īr pl. و بعوا  ab‘ira, انبعوو  bu‘ran, عو بوا  

abā‘ir
2
ي ر بع ,  ba‘ārīn

2
 camel 

ز بعوو  ba‘zaqa ( زلووةبع  ba‘zaqa) to scatter, 

dissipate, squander, waste (هـ s.th.) 

عوز بم  muba'ziq squanderer, spendthrift, 

wastrel  

 (.s.th هوـ) II to divide into parts or portions بع 

V to be divided, be divisible  

 ba‘ḍ part, portion; one; some, a بعو ا

few; a little of, some of│ ا علمو  ابعو ا  b. al-

‘ulamā’ one (or Borne) of the scholars; 

هما ووا ابعوو بع وور ع وو ا  (rafa‘na) we have 



exalted some of them above the others;ا

ااب وووابع ا وو—بع ا وو some—some, a few 

others;  بع همابع  one another, each other, 

mutually, reciprocally; بعو ا ووا بع و  one in 

the other, within one another;  ا شو  ابعو  

ba‘ḍa š-šai’ to some extent, somewhat, a 

little, rather; م ثلوةابعو اا مم ثلوة (ba‘ḍa l-m.) 

he resembled him somewhat, to some 

extent; م لالووناوبعو الوون (qarn) for the last 

hundred years and more 

ا بع  ba‘ūḍ (n. un.  ) gnats, mosquitoes 

ي بعوووووت  tab‘īḍ division, partition. 

portioning 

ةكاكبع  bu‘kūka club, society 

 ba‘l the god Baal; land or plants thriving بعول

on natural water supply; -- (pl. لابعو  bu‘ū, 

 bu‘ūla) lord; husband  ةابع

ةعلب  ba'w wife 

علوب  ba‘l, unirrigated (land. plants) 

بوولبعل  ba‘lbakk
2
 Baalbek (ancient Heliopolis, 

village in E Lebanon) 

 to come (bagta بغأووة ,bagt) bagata a بغووت

unexpectedly, descend unawares (ه upon 

s.o.) III do.; to surprise (. s.o.) VII to be 

taken by surprise; to be taken aback, be 

aghast, he nonplused  

 ;bagta surprising event, surprise بغأووة

bagtatan, بغأوةعلووا  bagtatin all of a sudden, 

suddenly, surprisingly 

غأوووووة بم  mubāgata sudden arrival, 

surprising incident or event, surprise; 

sudden attack, raid 

 bigtan small birds بغث ن .bugāt pl بغ ث

 باغ    see بغ   

د بغوو  II tabagdada to swagger, throw one's 

weight around, be fresh (properly, to 

behave like one from Baghdad) 

دا بغ  bagdād
2
 Baghdad 

دا ىبغو  bagdādī pl. -ūn, بغو     bagādida a 

native of Baghdad 

1
بغشا  bagaša a: تاا سوم  بغش  (samā’u) there was 

a light shower 

ةبغش  bagša light rain shower 

2
ةبغش  bugša = ةشقب  

3
ةشوو بغ  bagāša stuffed pastry made of flour, 

eggs and butter 

 (bagāḍa  ضوةبغ ,bugḍ) bagiḍa a, baguḍa u  بغ

to be hated, hateful, odious II to make (ه 

s.o.) hateful (ا ووو to s.o.) III to loathe, 

detest, hate (ه s.o.) IV to loathe, detest, 

hate (ه s.o.) VI to hate each other 

   بغ وو bigḍa and بغ ووة ,bugḍ بغوو 

bagḍā’
2 
hatred, hate 

 ,(.to s.o ا وو) bagīḍ, hateful, odious  يبغو

loathsome, abominable 

غ  بت  tabāguḍ mutual hatred 

 mabgūḍ detested, hateful, odious  ابغم

غ موب  mubgiḍ pl. -ūn hater; -- mubgaḍ 

detested, hateful, odious 

لبغو  bagl pl. ل بغو  bigāl, ل بغوا  abgal mule; ةبغلو  

bagla pl. bagalāt female mule│ ا ق  وو ال بغوا  

b. al-qanṯara the piers of the bridge 

ل بغو  baggāl pl. -ūn mule driver, muleteer 
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غووب  bagā i (  ,bugā’) to seek, desire, covet   بغو

seek to attain (هـ s.th.), wish for s.th. (هـ); -

- (bagy) to wrong, treat unjustly ( وعلو  s.o.) 

, to oppress (علوو s.o.), commit outrage 

بغووي  to whore, fornicate VII ;(upon علوو)  it 

is desirable, necessary; it is proper, 

appropriate, seemly, it ought to be, should 

be; with  و : it behooves him, with  عليو: he 

must, he should, he ought to VIII to seek, 

desire (هوـ s.th.), aspire (هوـ to s.th.), strive 

 (for هـ)

 ,bagy infringement, outrage بغوووووو

injustice, wrong 

 ,bagāyā whore   يوووبغ .bagīy pl بغوووو

prostitute 

يوةبغ  bugya object of desire, wish, desire, 

bugyata (prep.) with the aim of, for the 

purpose of 

 bigā’ prostitution   بغ

 ,bugā’ wish(ing), desire, endeavor   بغو

effort 

وبغم  mabgan pl. غ بم  mabāgin brothel 

غ بوم  mabāgin coveted things, desiderata, 

wishes, desires 

غووو  أبا  ibtigā’ desire, wish; ibtigā’a 

(prep.) for the purpose of 



 ,bugāh desiring  بغووو  .bāgin pl بووو غ

coveting, striving; committing outrages, 

oppressive, unjust; oppressor, tyrant 

وغوأمب  mubtagan aspired goal, aspiration, 

desire, endeavor, effort 

 bafta  calico, Indian cotton cloth بفأة

 biftēk beefsteak بفأيل

1
بوقا
 
baqq (n. un.  ) bedbug, chinch│شوجو اا بوق 

elm (bol.)
 

2
بقا  baqqa u (baqq) to give off in abundance 

 ,baqqāq garrulous, loquacious  قووو ب

chatterbox, prattler 

ققبوب  baqbaqa ( ةقوقبب  baqbaqa) to gurgle, bubble, 

splutter, purl (water); to chatter, prattle 

بووو  بق  baqbāq garrulous, loquacious, 

chatterbox, prattler 

بالةبق  baqbūqa blister (of the skin)  

جةبق  buqja pl. بق  buqaj bundle, pack, package  

دوظسبق  baqdūnis, baqdūnas parsley 

وبقو  baqara u to split open, rip open, cut open 

  .IV do (.s.th هـ)

وبقو  baqar (coll.) bovines, cattle; n. un. 

و بق  baqara pl. -āt cow  

ىبقووو  baqarī bovine, cattle-, cow- (in 

compounds) 

ر بق  baqqār pl.   cowhand, cowboy 

قسب  baqs box, boxwood (bot.) 

م  بقس  buqsumāt rusk, zwieback; biscuit 

شةبق  buqša Yemenite copper coin 

شوويشبق  baqšīš pl. شي شووبق  baqāšīš
2
 present of 

money; tip, gratuity, baksheesh 

ابقو  II to spot, stain, smudge; (هوـ s.th.) V to 

become stained, get smudged; to be 

spotted, stained 

ةعوبق  buq‘a pl. بقوا buqa‘, بقو   biqā‘ spot, 

blot, smudge, stain; place, spot, site, plot. 

patch, lot 

بقاا  abqa‘
2
 spotted, speckled 

ةلعو ب  bāqi‘a pl. لواااب  bawāqi‘ sly dog, 

shrewd fellow 

 baqala u (baql) to sprout (plant) بقل

لبقو   baql (coll.; n. un.  ) pl. لابقو  buqūl, ل بقوا  

abqāl herbs, potherbs, greens, herbaceous 

plants, specif., legumes│ يووةبقلا فصوويلةاا ا  the 

Leguminosae;  ةاا بوو ر  بقلووا  hyacinth bean 

(Dolichos lablab L.),  ةاا حمقو  بقلوا  (ḥamqā’) 

purslane (bot.),  ةاا لهبيوووةبقلوووا  (dahabīya) 

garden orach (bot.), ةاا   وووو هيفابقلوووو  

celandine (bot.), ةاا ملووولبقلووو  b. al-malik 

common fumitory (bot.) 68 

 baqqāla   وووةبق baqqāl pl. -ūn  لبقووو

greengrocer; grocer 

 biqāla the grocery business    ةبق

وابقولا ,baqlāwa  وبقولا  a kind of Turkish delight, 

pastry made of puff paste with honey and 

almonds or pistachios 

مبق   baqqām brazilwood  

) baqiya a بقوو   ,baqā’) to remain, stay  بقوو 

continue to be (علو in a state or condition); 

to keep up, maintain (علووو a state or 

condition); to be left behind, be left over; 

to last, continue, go on; (with foll. imperf. 

or part.) to continue to do s.th., keep doing 

s.th.; to become│ومايبوقاهفولا  (yabqa ṯiflan) 

he is no longer a child II to leave, leave 

over, leave behind (هوـ s.th.) IV to make (ه 

s.o.) stay; to retain, leave unchanged, 

leave as it is, preserve, maintain, keep up 

 to leave, leave over, leave behind ;(.s.th هوـ)

 ,to leave untouched, save ;(.s.o ه .s.th هوـ)

spare (علوو s.o., s.th., e.g., s.o.’s life) V to 

remain, stay, continue to be (علوو in a state 

or condition); to be left, be left over X to 

make stay, ask to stay, hold back, detain (ه 

s.o.); to spare, save, protect (ه s.o., هووـ 

s.th.); to preserve (هوـ s.th.); to retain, keep 

 (.s.th هـ) to store, put away ;(.s.th هـ)

يووةبق  baqīya pl. يوو بق  baqāyā remainder, 

rest; remnant, residue│ ا وودولابقيووةا  b. ad-

duwal the remaining countries, the rest of 

the countries;  ا ب ليوةابقيوةا  (bāqiya) the last 

remnant  

 ,baqā’ remaining, staying, lingering   بقو

abiding; continuation, continuance, 

duration; survival, continuation of 

existence after life; immortality, eternal 

life; existence; permanence│  اراا بقوو  the 

hereafter 

وابقو  abqā more lasting. more durable. 

more permanent; better preserving; 



conducive to longer wear. better 

protecting 

 ;ibqā’ continuation, retention ابقوووو  

maintenance, conservation, preservation│ا

ا ح  ةاعلوام اك ظتاعليو اابق    maintenance of the 

status quo 

بق  سووأا  istibqā’ continuation, retention; 

maintenance, conservation, preservation 

 ;bāqin staying; remaining; left بووو  

remainder (arith.); lasting, continuing, 

permanent, unending; surviving; living 

on; everlasting, eternal (God)│ يووو  اب لا ا

 the good works ا ص  ح  

بوووقمأ  mutabaqqin residue, remnant, 

remainder, rest 

 ,bakawāt بكواا  .bē (Eg. pronunciation) pl بول

 .bahawāt bey (title of courtesy; cf بهواا 

 (بيل

ايةبك  bekawīya rank of a bey 

 ,bikā’ having or giving little   بكو .bakī’ pl   بكو

sparing (e.g., of words) 

 bikāsīn bécassine, snipe (zool.)  سي بك

 bakālōriyā (Fr. baccalauréat)   اريووووو بك

baccalaureate, bachelor’s degree 

ياسار  بكووو  bakālōriyūs bachelor (academic 

degree) 

ب شووبك  (Turk. binbaşı) bimbāšī, bikbāšī major 

(mil; formerly, Eg.) 

تبك  to censure, blame (ه s.o.) 

تيوووبكت  tabkīt blame, reproach│ اتيوووبكتا

 remorse ا  ميو

يوىبكأ  baktērī bacterial, caused by bacteria 

يوي بكأ  baktēriyā bacteria 

وبكو  bakara u to set out early in the morning, 

get up early; to come early ( وا و  to), be 

early ( وا و  at) II do.; وا ووبكو  and واببكو  with 

foll. verbal noun: to do s.th. early, 

prematurely, ahead of its time III to be 

ahead of s.o. (ه), anticipate, forestall (ه 

s.o.) IV = I; VIII to be the first to take (هوـ 

s.th.), be the first to embark (69 هوـ on 

s.th.); to deflower (  هوـ) a girl): to invent  هو

s.th.); to create, originate, start (هـ s.th.)  

وبكو  bakr pl. بكووا  abkur, انبكوو  bukrān 

young camel  

ر بكوا .bikr pl بكوو  abkār first-born, eldest; 

firstling: unprecedented, novel, new; 

virgin; virginal  

ىبكو  bikrī first-born, first 

يةبكو  bikrīya primogeniture  

 bakar, -āt بكوو .bakra and bakara pl  بكوو

reel; pulley (mech.); spool, coil; winch, 

windlass│  ḳaiṯ b. thread  بكو يطاا

 alā bakrati‘  اابوويهمبكووواعلووو :bakra  بكووو

abīhim,اابوويهمبكوووا عوو ا  and همتبكوووا عوو  all 

without exception, all of them, all 

together;  وجتاا جم هيواعو ابكوتهو  the crowd 

went forth as one man 

 ;bukar early morning بكوو .bukra pl  بكوو

 ;bukratan early in the morning  بكوووو

tomorrow; on the following day, next day 

ويووووبك  bakīr coming early; early, 

premature; precocious 

رابك  bakūr and راك بو  bākūr coming early; 

early, premature; precocious 

 ,bukūr earliness, prematureness بكوووار

premature arrival│ ىا ووواا عووا بكووارا  (‘aud) 

my early return 

 bakāara virginity  ر بك

│bakkāra pulley (mech.)  ر بكو موكبوةابكو ر ا  

(murakkaba) set of pulleys, block and 

tackle 

يوووةبكار bukūra and  بكوووار  bukūrīya 

primogeniture 

ويكاابووو .bakūra pl  كار بووو  bawākīr
2
 

firstlings; first results, first fruits; 

beginning, rise, dawn; (with foll. genit.) 

initial, early, first; pl. ويكاابو  first signs or 

indications; initial symptoms; heralds, 

harbingers (fig.)│  ;early fruit  اا فااكو كار بوا

 ...the first thing he did was  ااعم   كار بك نا

abkar ابكو
2
 rising earlier 

 mibkār precocious مبكو

 ;ibtikār pl. -āt novelty, innovation ابأكو ر

creation; invention; origination, first 

production; initiative; creativity, 

originality; pl.  ابأكو را specif., creations of 

fashion, fashion designs 

 bākiran بو كوا ;bākir early; premature بو كو

in the morning; early (adv.)│ ا صووب حاا ووو



بو كوا وواا  ;early in the morning (ṣabāḥ) ا بو كو  

till tomorrow 

كواابو .bākira pl  كو بو  bawākir
2
 firstlings, 

first produce, early fruits, early 

vegetables; pl. first indications or 

symptoms, heralds, harbingers 

بكووم  mubakkir doing early; early;│ ابكووما  

mubakkiran early in the morning, early 

كوووووأبم  mubtakir creator; creative; 

inventor; -- mubtakar newly created, 

novel, new, original; (pl. -āt) creation, 

specif., fashion creation, invention│ثووابا

 original design, model. dress (taub) مبأكوو

creation 

bakārij  ر بك .bakraj pl  بكو
2
 kettle, coffee pot 

 بقسم   see , همسبك ,  مسبك

لبك  II to buckle, buckle up, button up (هوـ s.th.); 

to fold, cross (هـ the arms) 

ةبكل  bukla pl. بكل bukal, -āt buckle 

هبكلا  (It. baccalá) bakalāh codfish 

يووواسارلبك  bakalōriyūs bachelor (academic 

degree) 

 bakima a to be dumb: -- bakuma u to be بكوم

silent, hold one’s tongue IV to silence (ه 

s.o.) V to become silent; to become dumb 

 bakam dumbness بكم

بكوما  abkam
2
, f. بكمو   bakmā’, pl. بكوم bukm 

dumb 70  

 بل see بكاية and بكاا 

 to cry, weep (bukan بكوو ,’bukā بكو  ) bakā i بكوو

 ه) to bemoan, lament, bewail ;(over علوو)

s.o.), mourn (ه for) II and IV to make (ه 

s.o.) cry X to move (ه s.o.) to tears, make 

 cry (.s.o ه)

 ,bakkā’ given to weeping frequently بكو  

tearful, lachrymose 

 ḥā’iṯ al-mabkā the Wailing حو ئطاا مبكووو

Wall (in Jerusalem) 

-bawākin wailing بوواا  .bākiya pl ب كيووة

woman, hired mourner; (eg.) arch, arcade 

 ;bukāh weeping, crying بكو   .bākin pl بو  

weeper, wailer, mourner 

 ,mubkin, mubakkin, causing tears مبوول

tearful; sad, lamentable, deplorable 

 bikīn Peking بكي 

1
 ; ...nay, --rather (-wa و .also with foll) bal بول

(and) even; but, however, yet 

2
 هـ) balla u (ball) to moisten, wet, make wet بل

s.th., ه s.o.);--balla i  to recover ( موو امو   

from an illness) II to moisten, wet, make 

wet (هـ s.th., ه s.o.) IV to recover ( موو ام   

from an illness) V and VIII to be 

moistened, be wetted; to become wet 

 ball moistening, wetting; moisture بل

 ,bill recovery, convalescence بووووول

recuperation 

│billa moisture, humidity بلوة مو ازا اا  وي اا

 mā zālda ṯ-ṯīna billatan what made بلووة

things even worse ... 

 ,balal moisture, humidity; moistness بول

dampness, wetness 

 balīl a moist, cool wind بليل

 balīla (eg.) dish made of stewed بليلة

maize and sugar 

 ,iblāl recovery, convalescence ابووولال

recuperation 

 ,taballul moistness, dampness بوووول

humidity 

البلوم  mablūl, للوبم  muballal, لأوبم  mubtall 

moist, damp, wet 

3
وبلوكوسو ا :billī (from Fr. bille) بلوو  (kursī) ball 

bearing 

 see بلا
2
 ب

تي بلا تي لاپ ,  blātī., plātīn platinum 

 blāž beach (Fr. plage)  بلا

جوابلا  balagrā pellagra 

 balāraj stork  ربلا

سأيلبلا  (Fr. p1astique) blāstīk plastik 

هبلا  see طبل  

 spark plug (ir.) (Engl. plug)  بلا

نبلا ظةبلا ,  see بل  

بطبل  balbaṯa to gurgle 

1
للبووب  balbala to disquiet, make uneasy or 

restive, stir up, rouse, disturb, trouble, 

confuse (ه s.o., هوـ s.th.) II tabalbala to feel 

uneasy, be anxious; to be or become 

confused, get all mixed up 



ةبلبلوو  balbala pl. بوولبلا  balābil
2
 anxiety, 

uneasiness, concern; confusion, muddle, 

jumble, chaos 

ل بلب  balbāl anxiety, uneasiness, concern 

بلبلا  balabil
2
 anxieties, apprehensions 

بلبوولت  tabalbul muddle, confusion│ ابلبوول

 t. al-alsina confusion of tongues (at الا سو ة

the tower of Babel) 

2
للبب  bulbul pl. بلبلا  balabil

2
 nightingale 

) balaja u  بلو ا بلو  bulūj) to shine; to dawn 

(morning, aurora); -- balija a (balaj) to be 

happy, be glad (ب about), be delighted (ب 

at) IV to shine (sun) V and VII = balaja 

ablaj ابلو 
2
 gay, serene, bright, clear, fair, 

nice, beautiful 

ا فجوا بلاظا  inbilāj al-fajr daybreak 

يك بلج  beljīka Belgium 

يكوبلج  beljīkī Belgian (adj. and n.) 

ابل  balaḥ (coll.; n. un.  ) dates (bot.) 

دبلو  baluda u (  ,balada) to be stupid, idiotic   بولا

dull-witted II to acclimatize, habituate (هوـ 

s.th., to a country or region) V pass. of II; 

to become .tupid, be.otted, lapse into a 

state of idiocy; to show o.s. from the 

stupid side VI to feign stupidity 

 ;bilād country  بولا .balad m. and f., pl بلود

town, city; place, community, village; بولا  

country; انبلود  buldān countries│ ا حوبشا بولاا  

b. al-ḥabaš Ethiopia;  ا صوي ابولا  b. aṣ-ṣīn 

China;  ا ه دابلا  b. al-hind India 

 ,balda town, city; place, community  بلود

village; rural community; township 

ىبلود  baladī native, indigenous, home (as 

opposed to foreign, alien); (fellow) 

citizen, compatriot, countryman; a native; 

communal, municipal│ ىبلودمجلوساا  (majlis) 

city council, local council 

يووووةبلد  baladīya pl. -āt township, 

community, rural community; ward, 

district (of a city); municipality, municipal 

council, local authority 

يودبل  balīd and دبلوا  ablad
2
 stupid, doltish, 

dull-witted, idiotic 

 balāda stupidity, silliness   بلا

دبلوت  taballud idiocy, dullness, obtuseness, 

apathy 

دبلمأ  mutaballid besotted, dull, stupid 

يزبلا  look up alphabetically 

سابلي  pl. سة  اب  look up alphabetically 

سو نبل  ba1asān balsam, balm; balsam tree; black 

older (bot.) 

سمبل  balsam pl. سمبلا  balāsim
2
 balsam, balm 

 balsamī balsamic, balmy بلسم

شوفبل  balšafa to Bolshevize II tabalšafa to be 

Bolshevized 

ةبلشف  balšafa Bolshevization 

وبلشووووف  bulšifī pl. ةشووووفبلا  balāšifa 

Bolshevist(ic); Bolshevik, Bolshevist 

يةبلشف  bulšifīya Bolshevism 

انبلش  balašūn heron (zool.) 

1
صبلو  balaṣa u (balš) and II to extort wring 

forcibly ( ه مو from s.o. s.th.); to blackmail 

 (.s.o ه)

 balṣ extortion, blackmail; forcible بلوص

imposition of taxes 

2
صبووولا  ballāṣ pl. صي ووولاب  balālīṣ

2
 (eg.) 

earthenware jar 

1
طبل  II to pave (هـ s.th., with flagstones or tiles) 

هبولا  balāṯ pavement, tiled floor; floor 

tiles; palace; pl. وووةبلا  abliṯa floor 

tiles│ هاا ملكووبلاا و  (malakī) the royal court; 

هبلاحدا اا   ḥidād al-b. court mourning 

ةبلاهووو  balāṯa floor tile; flagstone, 

slabstone; paving stone 

يطبلت  tablīṯ paving, tile-laying 

طبلم  muballaṯ paved, tiled 

2
اهبل  ballūṯ oak; acorn 

3
طبل ,balta pl. -āt  ةبل  bulaṯ ax 

 ,balṯajī pl. -īya engineer, sapper  جووبل

pioneer (mil.); gangster; procurer, 

panderer, pimp; sponger, hanger-on, 

parasite 

4
 balaṯa balata gum  ةبل

5
وبلاهو ,balṯō pl. –āt (Fr. paletot)  وابل  balāṯī 

paletot, overcoat  



6
 bulṯī bolti (Tilapia nilotica), a food fish  ووبل

of the Nile 

يقبل   al-.balṯīq the Baltic countries│ يوقبل بحوواا ا  

baḥr al-b. the Baltic Sea 

اظوةبل  bālūẓa hand pres.; (eg.) a kind of cream 

made of cornstarch, lemon juice and 

honey, or the like 

ابلوو  bala‘a and bali‘a a (bal‘) to swallow, 

swallow up (هوـ s.th.); to gulp down (هوـ 

s.th.); to put up (هوـ with s.th.), swallow, 

stomach, brook (هـ s.th.)│ ريقو ابلواا  (rīqahū) 

lit.: to swallow one’s saliva, i.e., to catch 

one’s breath, take a little rest, have a 

break; to restrain o.s., hold back (said of 

one in a rage) II and IV to make (ه s.o.) 

swallow (هووـ s.th.)│  to (rīqahū)  اريقوو بلعووا

grant s.o. a short rest VIII = I 

ةبلع  bal‘a large bite, big gulp 

ةعوبلا  ballā‘a, ةعوابل  ballū‘a pl. –āt, ا يوبلا  

ba1ālī‘
2
 sink, drain 

ةعووا  ب  bālū‘a pl. –āt, ااا يووب  bawālī‘
2 

sewer, sink, drain 

مبلعو  bul‘um pl. معوبلا  balā‘im
2
 and امبلعو  bul‘ūm 

pl. ميبلاعو  balā‘īm
2
 pharynx (anat.); امبلعوا  

gullet, esophagus (anat.) 

1
) balaga u  بلو اغبلو  bulūg) to reach (ه s.o. هوـ 

s.th.), get (ه ,هوـ to), arrive (هوـ at); to come, 

amount (هوـ to), be worth (هوـ so and so 

much); to come to s.o.’s (ه) ears; to attain 

puberty (boy); to ripen, mature (fruit, or 

the like); to come of age; to exhaust, wear 

out ( م s.o.); to act ( مو upon s.o.), have its 

effect ( مو on), affect ( مو s.o.); to go far 

 م  , و) attain a high degree ,(.in s.th م  , و)

of s.th.)│  to make s.o. or s.th. get ابو اا ووبلوا

to or arrive at, lead or take s.o. or s.th. to, 

get s.o. or s.th. to the point where, ابو ابلو 

 he began to reel so (tarannuḥ) ا أووظااان

violently that ... ; مبل اا جودا االاموبل  (mablaga 

l-jidd) the matter became serious; اا سويلابلو 

 b. s-sailu z-zubā the matter reached a ا زبوو

climax, things came to a head; مبلوو اا بلوو

 to be sexually (mablaga r-rijāl) ا وجوو ل

mature, attain manhood, come of age; ابلو 

ااشووده  (ašuddahū) to attain full maturity, 

come of age; to reach its climax; ا ووابلو 

 to attain a high (mablagan) ا شوو  امبلغوو 

degree of s.th.; غووتابوولكوي ت اهوولااا مبلوو بلحووي ا  

(ḥīna, dikrayātī, mablaga) when I had 

come to this point in my reminiscences; ابل 

 to work havoc (kulla mablagin) م و اكولامبلو 

on s.o.; ام أهو هبلو  (muntahāhū) to reach its 

climax, come to a head II to make (ه s.o.) 

reach or attain (هوـ s.th.); to take bring (ا وو 

 ا وو) gets (هوـ) .s.th. to s.o.) see that s.th هوـ

to); to convey, transmit, impart, 

communicate, report (ه هوـ to s.o. s.th.); to 

inform, notify (ه هوـ s.o. of s.th.), tell, let 

know (ه هـ s.o. about); to report ( ع about), 

give an account of ( عو); to inform ( عو 

against s.o.), report, denounce ( عو s.o.)│ا

غوو اسوولاموبل ,to fulfill a mission  ارسوو  ةبلوو  

ballighu salāmī give him my best regards! 

III to exaggerate (وو  in s.th.); to overdo. 

do too long (وو  s.th.); to go to greatest 

lengths, do one’s utmost (ووو  in) IV to 

make (ه ,هوـ s.o., s.th.) reach or attain (ا وو 

s.th.); to make (هوـ s.th.) amount (ا وو to), 

raise (هوـ an amount, a salary, ا وو to); to 

inform, notify (ب or  عو s.o. of s.th.), tell, 

let know (ب or  ه عوو s.o. about); to 

announce, state, disclose (هووـ s.th.); to 

inform ( عو against s.o.), report, denounce 

 to report s.th. to the ابل اا با يساب│(.s.o ع )

police V to content o.s., be content (ب 

with); to eke out an existence; to still 

one’s hunger (ب with), eat (ب s.th.): to b. 

delivered, be transmitted 

غ بلاسمع الاا  sam‘an lā balāgan! may it be 

heard but not fulfilled, i.e. God forbid! 

(used at the mention of s.th. unpleasant) 

غووةبل  bulga and غبوولا  balāg sufficiency, 

competency, adequacy (see also 
2

بلغوووةا  

below)  

غبووولا  balāg pl. -āt communication, 

information, message, report; 

announcement, proclamation; 

communiqué; statement; notification (of 

the police)│بلاغاا يو ultimatum 

 ;bulagā’ eloquent بلغوو   .balīg pl بليوو 

intense, lasting, deep, profound (e.g., an 

impression); serious, grave (e.g., an 

injury) 

غابلو  bulūg reaching, attainment, arrival 

(at); maturity, legal majority 

غووةبلا  balāga eloquence; art, of good 

style, art of composition; literature│ علوماا

غةبلاا   ‘ilm al-b. rhetoric 

بلووو ا  ablag
2
 intenser, deeper, more 

lasting; more serious, graver 



بلو م  mablag pl. بوم    mabālig
2
 amount, 

sum of money; extent, scope, range; (see 

also examples under  بل I)│ اسوموابل ما  (ismī) 

nominal par; ةا ما عووا   بووا م  (mūda‘a) the 

deposits (at a bank); لوا وامو اا جوداالو ي امببو يأ  

(li-yatabayyana, qaulī, jidd) in order to 

find, out to what extent my words were 

meant seriously 

 ,tablīg pl. -āt conveyance  يووووبلت

transmission, delivery (ا ووووو to s.o.); 

information ( عوووووو about); report, 

notification ( عووو of); communication, 

announcement, notice│   يووووووووبلكأوووووووو باا أا

credentials 

 mubalaga pl. -āt exaggeration  غة بم

غبلاا  iblāg conveyance, transmission 

 ;bālig extensive, far-reaching    بوووو

considerable; serious (wound), deep, 

profound, violent, vehement (feelings), 

strong, intense; mature; of age, legally 

major 

بلوووو م  muballig bearer (of news), 

messenger; informer, denouncer; detective 

2
غووةبل  bulga, balga pl. -āt, bulag slipper of 

yellow leather 

غ ري بل  bulgāriyā Bulgaria 

 bugārī Bulgarian (adj. and n.)  رىبلغ

مبلغ  balgam phlegm; (pl. مغبلا  balagim
2
) 

expectoration, sputum 

غمووووبل  balgamī phlegmatic; phlegmy, 

mucous 

فبل  balafa i (balf) to bluff II do. 

ةبلف ,balf بلف  balfa bluff 

قبلا  ablaq
2
 piebald 

قويسبل  bilqīs
2
 Muslim name of the Queen of 

Sheba 

ق نبلا   al-balqān the Balkans 

ق ظوبل  balqānī Balkan 

قوابل  balqa‘ and قعوةبل  balqa‘a pl. لوابلا  balāqi‘
2
 

wasteland 

لبل  see  بلا 

كانبل  balkōn balcony 

1
مبل  balam anchovy 

2
مبل  balam pl. مبلاا  ablām sailing barge (ir.) 

3
مبل  IV to be silent, hold one's tongue 

نبوولا  ballān bathhouse attendant; name of a 

plant growing near stagnant waters 

ظوةبلا  ballāna female bathhouse attendant; 

lady's maid 

سويةبل   balansiya
2
 Valencia (region and city in E 

Spain) 

 look up alphabetically   يبلا .pl  يبل

 baliha a to be stupid, simple-minded VI to بلو 

feign foolishness, pretend to be stupid X 

to deem (هـ s.o.) stupid or simple-minded 

لوو ب  balah and ةهووبلا  balāha stupidity, 

foolishness, simple-mindedness; idiocy, 

imbecility│ ةامبكووووووووو هووووووووبلا  (mubakkira) 

dementia praecox 

 balha let alone, not to speak of, not to بل 

mention 

ablah ابلوو 
2
 stupid, doltish, dull-witted; 

idiotic 

 bilkarsiyā bilharziasis, schistosomiasis بله رسوي 

(med.) 

 bulahniya abundance, wealth, variety (of بله يوة

earthly possessions) 

1
هاانبل  see بهلاان 

هوانبل □2  bulhōn pl.  بلاهوي balāhīn
2
 ابوااا هوال =) 

eg.) sphinx  

 ,to test (’balā بولا  ,balw) balā u بولا (بلو and بلا)

try, put to the test (هـ s.o., • s.tb.); to know 

from long experience (هوـ s.th.); to afltict 

 بولا  ,bilan بلوو) baliya a بلوو -- ;(.s.o هوـ)

balā’) to be or become old, worn, shabby 

(clothes); to dwindle away, vanish; to 

deteriorate, decline, become decrepit; to 

disintegrate (a corpse), decay, rot, spoil III 

to care, be concerned (ب or ه ,هوـ about), be 

mindful (ب or ه ,هوـ of s.o., of s.th.); to pay 

attention (ب or هـ to), mind, heed, take into 

consideration, take into account (ب or هوـ 

s.th.); to take notice (ب of)│مو اابوو  و mā 

ubālī, ابو  ولاا  I don’t care! I don’t mind! it's 

all right with me! لاايبو  و (as a relat. clause) 

unconcerned, heedless, careless, reckless 

IV to try, test, put to the test (هوـ s.o.); to 

make experienced, harden, inure (ه s.o.; 

said of trials, experiences); to work havoc 

ابلوابلا ا│ (.s.th هـ) to wear out ;(.on s.th هـ)

 to stand the test; to (balā’an ḥasanan) حس  



prove o.s. brave (in war) VIII to try, 

tempt, put to the test (هوـ s.o.); to afflict (ب 

 .pass ;(.on s.o. s.th ه ب) s.o. with), visit ه

ubtuliya to become or be afflicted (ب with, 

by), suffer (ب from)  

وبلو   bilan decline, deterioration; decay, 

putrefaction, decomposition; worn 

condition; wear; shabbiness  

 ;balīy worn, old, shabby, threadbare   بلو

decrepit, dilapidated, decaying, 

decomposed, rotten  

يووةبل   balīya pl. يوو بلا   balāyā trial, 

tribulation, visitation, affliction, distress, 

misfortune, calamity 

 ,balā’ trial. tribulation, visitation بوولا 

affliction, distress, misfortune; scourge, 

plague; creditable performance, bravery, 

gallantry, heroic action│ حسو ابولا   (ḥasan) 

favor, blessing, grace (of God); good 

performance 

 ,balwā trial; tribulation, visitation بلواى

affliction, distress, misfortune, calamity; 

necessity, need│عموتاا بلواى (‘ammat) it has 

become a general necessity 

 ,mubālāh consideration, regard مبوو لا 

heed, attention│ لاامبووووووووو لا ا lā-mubālāh 

indifference, unconcern, carelessness 

 ,ibtilā’ trial, tribulation, affliction ابوألا 

visitation 

 ,bālin old, worn, worn out; shabby بو ل

threadbare, ragged, tattered; decrepit, 

dilapidated; decayed, rotten; obsolete, 

antiquated 

 mubālin observant, heedful, mindful مبو ل

│(of ب) بامب لغيواا heedless of  

ولوووأبم  mubtalan (less correctly لأوووبم  

mubtalin) afflicted (ب with, by), suffering 

  (from ب)

 II tabalwara to crystalize; to be بلوووار

crystalized; to be covered with crystals 

 ballūr, billaur pl. -āt crystal; crystal بلوار

glass, flint glass, glass│O صووو وىابلووار  

(ṣaḳrī) rock crystal, transparent quartz 

 ;billaura (n. un.) pl. -āt crystal بلووار 

crystal glass, flint glass, glass; tube 

(radio); crystal, quartz plate (of a 

detector; radio); (syr., pronounced 

ballōra) negative (phot.) 

 ballūrī, billaurī crystalline; crystal بلوارى

(adj.)  

 ballūrīya, billaurīya pl. -āt lense بلاريوة

(opt.) 

 candied  ااكووو امبلووار  :mubalwar مبلووار
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 bəlūz, bəlūza pl. –āt blouse (Fr. blouse) بلاز

 ;.bulūk pl. -āt company (mil (Turk. bölük)  بلوا

Eg.)│  :.b. amīn (mil.) approx ااموووي بلووواا

quartermaster sergeant (formerly, Eg.) 

نبلا  ballūn balloon 

1
وبلا  balā yes, yes indeed, certainly, surely 

2
وبلا  baliya etc., see بلا  

اي تشبل  (It. paglaccio) palyatšō clown, buffoon 

ي ر وبلا  (It. bigliardo) bilyardō billiards 

يسي بل  bilīsēh plissé, pleating 

1
بلوي ا  ballīn pl. وي لاب  balālīn

2
 pallium, liturgical 

vestment of a bishop worn over the 

chasuble (Chr.); monk's robe (Copt.·Chr.) 

2
بليوانا  balyūn pl. ي يوبلا  balayīn (U.S.) billion, 

(G.B.) milliard; (U.S.) trillion, (G.B.) 

billion 

 bamm lowest string of a musical instrument بم

ب غبم   bumbāg, ب غةبم  bumbāga bow tie  

ىبمب   bombāy Bombay  

يةم ب  look up alphabetically 

1
بو ا  V ووبت  to adopt as son (ه s.o.); to adopt. 

embrace (هـ s.th.) 

 ;banūn son   وانب ,’abnā اب و   .ibn pl ابو 

descendant. scion; offspring, son (of a 

nation or people)│ آ ماابو ا  pl. وااآ مب  (son of 

Adam) man, human being;  آوىاابو  ibn āwā 

jackal;  ا بلووووداابوووو  ibn a1-balad local 

inhabitant, native; اا بلوداب و   natives, native 

population;  ا حووباابو  ibn al-ḥarb warrior; 

soldier; warlike, bellicose;  ا سووووبيلاابوووو  

wayfarer, wanderer;  50  مسوي اسو ةاابو years 

old;  سووو عأ اابووو  ibn sā‘atihī temporal, 

transient, passing;  صولب اابو  ibn ṣulbihī his 

own son;  عووساابو  ibn ‘irs weasel; ب واامو  ا

اب وا ;banū mā’ as-samā’ the Arsbs ا سوم  

 Beni Suef (city in Egypt, S of Cairo) سايف

ةاب وو  ibna and ووتب  bint pl. وو  ب  banāt 

daughter; ب ووت girl│ ةاا عووماب ووا  i. al-‘amm 

(female) cousin; periphrastically for wife: 



عمولااب وة  your wife; ا فولاب وت  b. a1-fikr pl. 

الا كو را  ب و  thought, idea; الار ا  ب و -b. a1ا 

arḍ insects and worms; ب وو  ابوئس b. bi’s 

calamities, afflictions; ا ودهوا  ب و  b. ad-dahr 

do.; ا شوف اب ت  b. aš-šafa word; ا صودرا  ب و  b. 

aṣ-ṣadr worries, fears, anxieties; ور انا  ب و  

b. wardāna earth worms, rainworms 

  bunaiya my little son ب  

 bunuwwa sonship, filiation  ب ا

ىب ا  banawi filial 

ب تو  tabannin adoption (also fig., e.g. of 

ideas, principles, etc.) 

2
ب ا  bunn coffee beans, coffee 

وب   bunnī coffee-colored, brown 

│banān finger tips  نب و  yušāru)  نب ويشوو راعليو ابا

lit.: he is pointed at with fingers, i.e., he is 

famous man; هوووا اب  ظووولااظووو ا  anā tau‘a 

banānika I am at your disposal, I am at 

your service 

 banādōra (syr.; from It. pomodoro)   ور ب وو

tomato(es) 

رسب و   banāris
2
 Banaras or Benares (the Holy 

City of the Hindus, in N India) 

شوب ب   see كب شوب  

 see ب ت
1
ب ا   

اب أو  bintū napoleon, louis d'or (gold coin of 20 

francs) 

;II to dope, narcoticize (with banj ب   ها  s.o.); to 

anesthetize (. s.o.) 

 ;banj henbane (Hyoscyamus niger بوو  

bot); an anesthetic, a narcotic 

 al-banjāb the Punjab (region, NW  بب جووا 

Indian subcontinent) 

 banjar red beet (eg.) ب جو

دب ووو  band pl. ا ب ووو  bunūd article, clause, 

paragraph (of a. la.w, contract, etc.); 

banner; large body of troops 

رب ووود  bandar pl. ر  ب ووو  banādir
2
 seaport; 

commercial center; district capital (Eg.); 

ر  ب و  see also under يو ب ود  below│ عبو ساب ودرا  

‘abbās Bandar Abbas (seaport in S Iran) 

 look up alphabetically  روب د

banādiq    ب و .bunduq (coll.; n. un.  ) pl  ب ود
2 

hazelnut(s), filberts; hazel, hazel tree; لوةب د  

hazelnut, filbert; bullet 

لوب د  bunduqī Venetian sequin 

يوةب دل  bunduqīya pl. ب و    banādiq
2 

rifle, 

gun│ يةارشب دلا  b. rašš shotgun 

يةب دلا   al.bunduqīya Venice 

ة لو ب  ,bunduqani pl. -ūn  ظوب ودل  banādiqa 

a Venitian 

قي  ب  .bundūq pl  وب د  banādīq
2
 bastard 

ور ب وود  banadōra (syr.; from It. pomodoro) 

tomatoes 

ورىب داحموا  aḥmar
2
 banadōrī tomato-red 

ولب د  (Fr. pendule) bandūl pendulum 

يو ب ووود  (Span. bandera) bandēra pl. ر ب ووو  

banadir
2
 pennon, flag, banner 

راب   bannūr (= لارب  ballūr) glass 

وزهيب   banzahīr bezoar, bezoar stone 

زي ب   banzīn, benzīn gasoline, benzine 

 pence (.Engl) ب س

لي ب س  benisilīn penicillin 

ي ب س  (Fr. pensée) banēh pansy (bot.) 

يانب سوووو  bansiyōn pl. -āt boardinghouse; 

boarding school 

صوب   binṣir f., pl.  صوب  banāsir
2
 ring finger 

طب   bunṯ pl.  اهب  bunūṯ point (stock market) 

لوانب    banṯalūn (from It. pantaloni) pl. –āt 

trousers, pants 

 ,bangāzī Bengasi (city in NE Libya ب غوو زى

capitalاof Cyrenaica) 

لب غوو ا   al-bangāl Bengal (region, NE Indian 

subcontinent) 

فس ب   banafsaj (coll.; n. un.  ) violet (bot.) 

وب فسج  banafsajī violetlike, violetish; 

violet (adj.)│ وب فسوووج وووا اا ا  or  وب فسوووجورا اا  

ultraviolet 

شب ف  banfaš, banafš amethyst (min.) 

قوةب   binaqa and  قوةيب  banīqa gore, gusset (of a 

shirt or garment)  

1
ب لا  bunk root, core, heart, best part│ ا عموواب لا  

b. al-‘umr the prime of life, the best years 

2
لب   bank pl.  ا ب  bunūk bank, banking house│ا

ا أسوليفاب ول  credit bank; ا أوا يواب ول  deposit 

bank; ا ودماب ول  b. ad-dam blood bank;  اب ولا

  the World Bank (daulī) ا دو و



3
لب م  mubannak stranded 

4
لب ومح ولام  muḥannak mubannak shrewd, sly, 

astute 

ك ا ب   (Engl.) banknōt banknote 

ا ب   and  اىب  see 
1
 ب 

رااب و  (Fr. baignoire) banwār baignoire, theater 

box of the lowest tier 

1
وب   bana i (  bunyān) and VIII to  نيوب  ,’binā  ب  

build, erect, construct, set up (هوـ s.th.); to 

build, establish, rest (هوـ علوو s.th. on); to 

consummate the marriage ( هوو ب  and  عليهوو 

with a woman); pass. buniya, ubtuniya to 

be based, be built, rest (علوو on)│ب وواكلموةا
 to give a word an (kalimalan) علوووو

indeclinable ending in (a certain vowel or 

a vowelless consonant; gram.) V see 
1
ب ا  

 ,binā’ building, construction  ب وووو 

erection, setting up; structure (also, e.g., 

of an organism), setup, make-up; (pl. اب يوة 

abniya) building, structure, edifice│اعوو   ا

 ا ب و  اا حوو ;i‘ādat al-b. reconstruction ا ب و  

(ḥurr) Freemaaonry;   علوواب و  binā’an ‘alā 

according to, in accordance with, on the 

basis of, by virtue of, on the strength of; 

علواهلااب     accordingly, thus  

ئوب ووو   binā’ī constructional, building 

(used attributively); architectural; 

structural  

يوةب   binya, bunya pl. وب و  binan, bunan 

structure, setup, make-up; binya build, 

frame, physique, physical 

constitution│ضوووووعيفاا ب يوووووة of delicate 

constitution; ا ب يووةاايصووح  and ا ب يووةاميسوول  of 

sound constitution, healthy; اا ب يوةلا  qawīy 

al-b. husky, sturdy 

 ;bannā’ pl. -ūn builder; mason  ب وو 

constructive│ حوا ب  ا (ḥurr) Freemason 

يوةب    bināya pl. -āt building, structure, 

edifice 

 ,bunyān building, construction  نيوووب 

erection, setting up; building, structure, 

edifice; physique, stature 

وب وم  mabnan pl. ن بوم  mabānin building, 

construction, erection, setting up; 

building, structure. edifice; form; 

foundation, fundament, basis │ ا ووووأىاا

وب وا م  (ra’y) content and form 

ب ت  tabannin see 
1
  با

 bunāh builder  ب   .bānin pl ب ن

وب ووم  mabnīy built, set up. erected; 

founded, based, resting (علووو on); fixed, 

established; indeclinable; ending 

indeclinably (علو in; gram.) 

2
ظوپا  (Engl.) penny 

ياب   (It. bagno) banyō batb, bathtub 

تهوب  bahita a, bahuta u and pass. buhita (baht) 

to be astonished, amazed, bewildered, 

startled, perplexed, flabbergasted, 

speechless; -- bahita to be or become pale, 

fade (color); -- bahata a to astonish, 

amaze, bewilder, startle, stagger, 

flabbergast (ه s.o.); (  buhtān) to  نأوووهب

slander, defame (ه s.o.) III to come or 

descend unexpectedly (ه upon s.o.); to 

startle, stagger, flabbergast (ه s.o.) IV to 

surprise, astonish, amaze (هـ s.o.) VII = I 

تبهو  buht and نبهأو  buhtān slander, false 

accusation; lie, untruth 

ةبهأوووو  bahta perplexity, amazement, 

bewilderment, stupefaction 

هووت ب  bāhit pale, pallid, faded (color); 

perplexed, aghast 

 ,mabhūt perplexed, astonished  ابهووم

amazed, startled, flabbergasted, aghast 

 ,(about ب) bahija a to be glad, he bappy   بهو

he delighted (ب at); -- bahuja u to be 

beautiful, look wonderful IV to gladden, 

delight, make happy (ب s.o.) VIII to be 

glad, be happy (ب about), be delighted (ب 

at) 

ةبهجووو  bahja splendor, magnificence, 

beauty, resplendence; joy, delight│ ةابهجوو

 delight of the eyes, welcome sight الاظر ر

 ,bahīj magnificent  يبهووو ,bahij بهووو 

splendid, beautiful; happy, joyous; 

delightful  

ةبهجوم  mabhaja a moment of happiness 

and joy 

ه  بوم  mabāhij joys, delights; pleasures, 

amusements, diversions; splendid things; 

splendor, pomp, magnificence 

 (at ب) ibtihāj joy, rejoicing, delight   هأبا



به مووووو  mubhij pleasant, charming, 

delightful  

ه أبم  mubtahij happy, glad, delighted 

لدبهوو  bahdala to insult (ه s.o.); to treat 

contemptuously, meanly (ه s.o.); to expose 

 ه) to ridicule, make a laughingstock (.s.o ه)

of s.o.) II tabahdala pass. of  I 

د وووةبه  bahdala insult, affront, abuse, 

outrage; meanness; triteness, insipidity 

دلبهوم  mubahdal maltreated, oppressed, 

miserable 

 bahara a (bahr) and IV to glitter, shine; to بهوو

dazzle, overwhelm (ه s.o., هوـ s.o.’s eyes)│ا

الابصوو رابهوووشوو  اي a dazzling, overwhelming 

thing; -- pass. buhira to be out of breath, 

to pant VII to be dazzled, blinded; to be 

smitten with blindness; to. be out of breath 

VIII to flaunt, parade, show off, present in 

a dazzling light (ب s.th.) 

 (by ب) bahr deception, dazzlement بهو

 buhr difficult respiration, labored بهووو

breathing  

 ,bahra (n. vic.) being dazzled بهوووو

dazzlement  

│buhra middle, center  بهووو   ا...بهووو ووواا

amidst 

بهووووا   abhar
2
 more brilliant, more 

magnificent  

بهوا  abhar
2
 aorta (anat.) 

ر به  bahār pl. -āt spice  

ر هوأبا  ibtihār dazzling display, show (ب 

of s.th.) 

هو ب  bāhir dazzling, brilliant, splendid 

رابهوم  mabhūr breathless, out of breath, 

panting 

 to adorn, deck (bahraja بهوو ) bahraja بهوو 

out, dress up showily; to give a deceptive 

brightness (هـ to); to glamorize (هـ s.th.); to 

reject as false (ه a witness); to fake, 

counterfeit (هوـ s.th.) II tabahraja to adorn 

o.s., spruce o.s. up, dress up; to be fake 

 ,bahraj false, spurious, fake, sham بهوو 

worthless, bad; counterfeit money; tinsel, 

frippery, cheap finery; trash, cheap stuff 

ةبهوجووو  bahraja empty show, hollow 

pomp 

 bahrajan tinsel, frippery بهوج ن

بهوو م  mubahraj showy, tawdry, gaudy, 

ornate, ostentatious; trashy, rubbishy, 

cheap, inartistic 

يزبهو  bahrīz (eg.) a soup 

 ه) bahaza a (bahz) to oppress weigh down  بهو

s.o.; a load, work), weigh heavily (هوـ on 

s.o.) IV do. 

 ;bāhiẓ heavy, oppressive, trying  ه بوو

excessive, exorbitant, enormous; 

expensive, costly 

قبهو  bahaq a kind of lichen (bot.); herpetic 

eruption, tetter; vitiligo alba, a mild form 

of leprosy (med.) 

لبهو  bahala a (bahl) to curse (ه s.o.) V and VI 

to curse one another VIII to supplicate, 

pray humbly (to God) 

لبها  abhal savin (Juniperus sabina; bot.) 

  ibtihāl supplication, prayer  لهأبا

لهوو ب  bāhil pl. بهوول buhl, buhhal free, 

independent 

للوابه  buhlūl, bahlūl pl. ل  يوبه  bahālīl
2
 buffoon, 

jester, clown, fool 

لواانبه  bahlawān pl. -āt, -īya acrobat, tumbler, 

equilibrist, ropedancer, tightrope walker 

لوووااظوبه  bahlawānī acrobatic│حوكوووو  ا

يوةبهلااظ  (ḥarakāt) acrobatics; antics, capers 

of a tumbler; وبهلوااظهيووانا  (ṯayarān) aerial 

acrobatics, stunt flying  

 IV to make obscure, dubious, unintelligible بهوم

 ,V and X to be obscure (.s.th هوووـ)

ambiguous, unintelligible (علو to s.o.) 

ةبهم  bahma lamb, sheep 

ميبه  bahīm pl. بهم buhum jet-black 

ةموويبه  bahīma pl. م ئبهوو  bahā’im beast, 

animal, quadruped; pl. livestock, cattle, 

(large) domestic animals 

 bahīmī animal, bestial, brutish بهيمو

يووةبهيم  bahīmīya brutishness, bestiality, 

brutality 

مبهوووو ا  ibhām obscurity; vagueness, 

ambiguity 



مبهو ا  ibhām pl. ميه ابو  abāhīm
2
 thumb; big 

toe 

مه ب  bāhim big toe 

مبهموو  mubham obscure, dark, cryptic, 

doubtful, vague, ambiguous│ مبهعووود اموووا  

(‘adad) abstract number (math.); O ابا عص

 الاسوماا موبهم ;the vagus (anat.) (aṣab‘) ا موبهم

(ism) the demonstrative pronoun (gram.) 

1
( ابهو وبهو bahā u, bahuwa u and بهو  (  bahiya a 

 ,to be beautiful III to vie (’bahā بهوو  )

compete (ه ب with s.o. in s.th.); to pride 

o.s. (ب on)و be proud (ب of), boast (ب of, 

 to s.o. of s.th.) VI to compete with one ه ب

another; to be proud (ب of), pride o.s. (ب 

on)  

ابهوو  bahw pl. بهوو  اا  abhā’ hall; parlor, 

drawing room, reception hall 

وبهوووو  bahīy beautiful, magnificent, 

splendid; brilliant, radiant, shining 

 ,bahā’ beauty, magnificence   بهوووو

splendor; brilliancy  

 bahā’ī Bahai (adj.); (pl. -ūn) an  ئوبهو

adherent of the Bahai sect, a Bahai 

وبها  abhā more splendid, more brilliant  

ه بووت mubāhāh and مب هو    tabāhin pride, 

vainglory, boastfulness 

2
  بل see بهاا 

 bā’a u to come again, return; to بو   (بوا )

come back (ب with s.th.), bring back, 

yield, bring in (ب s.th.)│بو  اب   يبوة or ب  فشول 

(ḳaiba, fašal) to fail II to provide 

accommodations (ل and ه for s.o., هوـ at a 

place), put up (ل or ه s.o., هوـ at)│ بواأامك ظو 

(makānan) to take a place, settle down, 

live or stay at a place IV to provide 

accommodations (ه for s.o., هوـ at a place); 

to settle down, reside, live (ب at a place) V 

to settle down (هووـ at a place), occupy 

 مق موو ) hold ,(markazan a place موكووزا)

maqāman a position)│ تبواأامك ظو (makānan) 

to gain ground, become generally 

accepted; تبواأاا عووشا (‘arš) to ascend the 

throne; اا حكماتباأ  (ḥukm) to come to power, 

take over power  

يئووةب  bī’a pl. -āt (usually pronounced 

bai’a) pl. -āt residence, domicile, seat; 

situation; surroundings, environment, 

milieu; home, habitat  

 ;mabā’a place to which s.th. comes مبو   

abode, dwelling, habitation 

 t. al-‘arš  اا عوووشتبووا :’tabawwu  تبووا

accession to the throne  

 هوـ) II to divide into chapters or sections بواب

s.th.); to arrange in groups, arrange 

systematically, class, classify (هـ s.th.) 

 bībān بيبوو ن ,abwāb ابووااب .bāb pl بوو ب

door;; gate; opening, gateway; entrance; 

chapter, section, column, rubric; group, 

class, category; field, domain (fig.)│ا بو با

-b. al بو باا م ودب ;the Sublime Porte ا عو  و

mandab Bab el Mandeb (strait between 

SW Arabia and Africa; geogr.); علوواالابوااب 

near, imminent; وأااب بو اجديودا  to open up a 

new way, a new possibility; وأاابو ب  futiḥa 

bāb ... was (were) begun, ... got under 

way;   لفلاب باا شو (qafala) to put an end to 

s.th., terminate, close s.th.;  ب باا ف ولام  (b. 

il-faḍl) as a favor; بو بااو ووامو ا (aulā) with 

all the more reason, the more so; ا وواهولا

بو با   about this matter, about this;  بو باامو

 it is necessary (b. iḍ-ḍarūra) ا  وووور اان

that ... ; هولاا ويسامو ابو باا صود ة (b. iṣ-ṣudfa) 

that’s no coincidence; ك نام اب ب or ولا و ا  

 to belong to, fall (.with foll. genit) بو ب

under;  ويودا و اب بو  unique of its kind; هلواا

 to pursue one's livelihood, earn علووابو با 

one’s bread 80  

 ,bāba pl. -āt kind, sort, class ب بووة

category 

 ,bawwāb pl. -ūn doorman بووووااب

gatekeeper 

 biwāba office of gatekeeper باابة

ةباابووو  bawwāba pl. -āt (large) gate, 

portal│ ةاا ق  و بااب  b. al-qanṯara lock gate 

بيووبات  tabwīb division into chapters, 

sectioning, classification, systematic 

arrangement, grouping 

بووابم  mubawwab arranged in groups, 

classed, classified  

ابلي ب  boblīn poplin 

ابي ةب  (Fr. bobine) bobīna spool, reel 

 بيت اsee بايت

 būtāsā, būtās potash (It. potasa) بات س ,بات س 



اتقووةب  būtaqa (usually pronounced bautaqa) 

crucible, melting pot│ ا زموووو ناباتقووووة وووو ا  

(zamān) in the melting pot of time  

اجيةب  (Fr. bougie) bužīh pl. -āt spark plug (eg.) 

 bāḥa u (bauḥ) to become known, be بو ح (بواح)

revealed, be divulged, leak out (secret); to 

reveal, disclose, divulge (هوـ or ب s.th., a 

secret; ا وو and ل to s.o.) IV to disclose, 

reveal (هوـ or ب s.th., ل to s.o.); to release, 

abandon, make public property, declare 

ownerless (هوـ s.th.); to permit, allow, leave 

(s.th., ل to s.o.); to justify, warrant (هووـ 

s.th.) X to reveal (هوـ s.th.); to regard as 

public property, as ownerless, as fair 

game; to deem permissible, lawful (هووـ 

s.th.); to hurt ( حومأوو ḥurmatahū s.o.’s 

honor); to take possession (هوووـ of), 

appropriate, take as booty (هووـ s.th.); to 

seize, confiscate (هوووـ s.th.)│ اسوووأب حا مووو 

(damahū) to proscribe, outlaw s.o. 

 bauḥ divulgence, disclosure (of a بواح

secret); confession 

 ;būḥ wide, open space; courtyard بواح

hall 

حوةب   bāḥa pl. -āt wide, open space; open 

place, square, plaza; courtyard; hall 

حوةب ا  ibāḥa divulgence, disclosure (of a 

secret); permission, authorization; 

licentiousness 

وابووو ح  ibāḥī licentious, unrestrained, 

uninhibited; anarchist; freethinker 

 ;ibāḥīya freethinking, libertinism اب حيووة

anarchism 

حةب اسووأ  istibāḥa appropriation, capture, 

seizure; spoliation, confiscation 

 ,mubāḥ permitted, allowed مبووووو ح

permissible; legal, lawful, licit, legitimate; 

open to everyone, permitted for all, free; 

ownerless (1.1. Law); indifferent (said of 

actions for which neither reward nor 

punishment is to be expected, but which 

are permissible, pl.   مب حووو indifferent, 

permissible actions, Isl. Law) 

 ,bāḳa u to abate, subside, let up بوو خ (بوواخ)

decrease; to die, go out (fire); to fade, 

bleach; to spoil, rot (e.g., meat) II to spoil 

 (.s.th هـ)

اخبوووا  buwāḳ evaporation, exhalation, 

vapor, steam 

يخبووات  tabwīḳ: يخاا  كأووةبووات  an-nukta the 

spoiling of the point of a story 

 ,bāyiḳ spoiled, bad; vapid, insipid بو يخ □

stale (also, e.g., of a joke) 

 būḳārest Bucharest   رستبا

 būdra powder (Fr. poudre)  ر با

bawādiq بوواا   .būdaqa pl با لووة
2
 crucible, 

melting pot 

 būdā Buddha  ابا

 būdī Buddhistic; Buddhist  ىبا

 būdīya Buddhism  يةبا

اربوا ,bāra u (baur بو ر (بار)  bawār) to perish; to 

lie fallow, be uncultivated (land); to be 

futile, unsuccessful, unprofitable, lead to 

nothing (work); to be unsalable, be dead 

stock (merchandise)│  بو ر اا ب و (bint) the 

girl could not get a husband II to let lie 

fallow (هووـ land); to make unprofitable, 

useless (هـ s.th.) IV to destroy 

│būr uncultivated, fallow بووار بووارار اا  

(arḍ), pl. بوارارا ا  (arāḍin) fallow land, 

wasteland 

رابا  bawār perdition, ruin│ رابا اراا ا  hell 

و ئب  bā’ir uncultivated, fallow (land) 

اظوبار  baurānī (eg.) a vegetable stew 

سوعيدابوار  būr sa‘īd Port Said (seaport in NE 

Egypt) 

سوا اناارب  būr sūdān Port Sudan (seaport in NE 

Sudan) 

تاريكابار  burturīkū Puerto Rico 

تغ لبار  burtugāl Portugal 

صةبار  būrṣa pl. -āt stock exhange 

 ,Port Fuad (seaport in NE Egypt  ووؤا ابووار

opposite Port Said) 

 bauraq borax  بار

م بار  burma Burma 

1
ىبارا  (Turk. boru) būrī trumpet, bugle 

وجوبار  biūjī pl. -īya trumpeter, bugler 

2
ىبوارا  būrī (pl. ىرابوا  bawārī) striped mullet 

(Mugil cephalus; zool.) 



3
ي بارا  (Fr.) būrēh purée 

1
زباا  II to pout, sulk, look glum, sullen 

زاباا .būz pl باز  abwāz muzzle, snout 

 tabwīza sullen mien  زيبات

بازم  mubawwaz sullen, glum 

2
زباا  būz, ز با  bum ice cream 

3
باز ا būza a beerlike beverage 

4
ب زا bāz pl. ابااز abwāz, بيزان bīzān falcon 

1
 būs bus باس

2
 (.s.o ه) bāsa u (baus) to kiss ب س (باسة

 bausa, būsa kiss باسة

 bustū corset (It. busto) باسأا

 busṯa, busta post, mail (It. posta) باسأة , ةباس

 al-busfūr the Bosporus ا باسفار

 ,bāša u (bauš) to be boisterous بوو شايبوواشة

shout, roar (crowd) II do. 

ش باو .bauš pl باش  aubāš (for شاباا ) mob. 

rabble 

1
صبا  būṣ (coll.; n. un.  ) reed 

ةباص  būṣa pl. -āt inch 

2
صبا  būṣ pl. صاباا  abwāṣ, linen or silk fabric 

لةباص  (It. bussola) bōṣla compass 

هةبا  būṯa crucible, melting pot 

ةظبا  būẓa a beerlike beverage 

1
لاايعووااا كوا ا│bū‘ metatarsal bone (anat.)  بوا

 wouldn’t know his knee from ثh مو اا بوا 

his elbow (proverbially, of a stupid 

person) 

2
 abwā‘ the span of the ابوواا  .bā‘ pl بوو  

outspread arms, fathom; in Eg. today = 4 

ḍirā‘ mi‘mārīya = 3 m│ بو  هايولاا ا  mighty, 

powerful; capable, able; knowledgeable; 

generous, liberal;  بووو  لصوويواا  powerless, 

helpless, impotent, weak, incapable; 

niggardly, stingy;  بوو  لصوويواا  impotence, 

weakness; incapability ( عو of); وا ولرا ا    بوب  

with might and main 

1
غبا  II to surprise 

1
 bāga celluloid; tortoise shell  غةب

 būgāḍa potash, lye باغ ضة būgāda and باغ   

bawāgīiz بووااغيز .būgāz pl باغوو ز
2
 strait(s); 

harbor│ باغ زاا در ظيلا the Dardanelles 

  būfēh buffet; bar; sideboard (Fr. buffet) با ي 

  II to blow the trumpet  با

 ,abwāq trumpet  ابوواا ,būq pl. -āt  بوا

bugle; fanfare; horn (of an automobile, of 

a gramophone); acoustic signaling device; 

megaphone; mouthpiece, spokesman; 

duplicity, treachery, betrayal│ ا صووا ابووا ا  

b. aṣ-ṣaut or  ا وا يووواابوووا  loudspeaker 

(radio); O  رحموووابووا  (raḥimi) oviduct, 

Fallopian tube (anat.) 

 bawwāq trumpeter, bugler  ابا

ةلوو ب  bāqa bundle; bunch of flowers, 

nosegay, bouquet 

ةق ئب  bā’iqa pl. قائوبا  bawā’iq
2
 misfortune, 

calamity 

يوللابا .būqala pl   وةبال ,būqāl  لبالو  bawāqīl
2 

vessel without handles, mug 

كسوووفار با  boksəford patrol wagon, paddy 

wagon, Black Maria 

كسك ابا  (Engl.) bokəkāf box calf 

1
( لبوا لبو  (   bāl u (baul) and V to make water, 

urinate IV to be diuretic X to cause to 

urinate  

لبا  baul pl. الباا  abwāl urine│ لابامو اا ا

  maraḍ al-b. as-sukarī diabetes ا سكوى

│baulī uric, urinary, urinous  وبوا ا مسو  لاا

يوةا با الامووا ا ;the urinary passages  يوةباا   

diseases of the kidney and urinary 

bladder; اوبوووا ماتسوووم (tasammum) uremia 

(med.) 

يلووووةب  bīla: O يلووووةاآح ظيووووةب  (āḥīnīya) 

albuminuria; O مايوووةابيلوووة  (damawīya) 

hematuria (med.)  

ة ابا  bawwāla public lavatory  

ةبا وم  mabwala pl. ول بوم  mabāwil
2
 urinal; 

a diuretic; -- mibwala chamber pot; toilet, 

water closet 

لابااسوأ  istibwāl: O لابااسوأ   ist. ad-dam 

uremia (med.) 

2
ل بوا  bāl state, condition; heart, mind; notice, 

regard, attention│وابوووووو ل  significant, 

notable, considerable, important, serious, 

grave; وواغاا بو ل  farāg al-b. leisure; مشوغالا

 ;.anxious, uneasy, concerned, worried ا بو ل

 مو اب  و ا... ;long-suffering, patient هايولاا بو ل

(with verb) why is it that he (it) ... ? why 



 how about you? what do you مو اب  ول ? ...

think?  ولااب  و  ḳalā bāluhū his mind is at 

rest, he has no worries;  وووابب  ووو   it 

occurred to him, it came to his mind; اع وا

 to (a‘ṯā, alqā, ja‘ala) يا قوىاجعلةاب  و اا ووايلة

turn one’s mind to, give one’s attention to, 

pay attention to, take into account, be 

mindful of, bear in mind, heed s.th.; ومايلوقا 

 lam yulqi li-qaulī bālan he didn't  قوا وابو لا

pay any attention to what I said; لاايقولاع و ا

 no less significant than this (yaqillu) ب لا

3
لبا  būl postage stamp 

4
 bāl whale (zool.)  لب

5
 look up alphabetically   ةب

 steel ( الا  =) būlād بالا  □

 با يسة see با صة

būlāq بالا 
2
 a district of Cairo 

 bōlanda Poland   د با

ى  دبا  bōlandī Polish; (pl. -ūn) Pole 

اا ب  bōlō polo 

 būlūniya Poland (It. Polonia)  اظي با

 būlūnī Polish; Pole  اظ با

1
 vice بوا يسااب اب│būlīs police (Fr. police)  يسبا

squad; ئوووو يساا ج ووو ا بوووا  (jinā’ī) criminal 

police; ا بوووا يساا حوبوووو (ḥarbī) military 

police; ا يساا سووىا بوو  (sirrī) secret police; 

  traffic police با يساا موور

 riwāya būlīsīya detective روايووةابا يسووية

story 

2
 .būlīsā, būlīṣa pl (Fr. police)  يصوةبا and  يسوةبا

bawāliṣ  صابوا
2
س ابوا ,  bawālis

2
 certificate 

of insurance, policy│ سووةاا شووح با ي  b. aš-

šaḥn bill of lading 

في با ي  būlīfiyā Bolivia 

فوبا ي  būlīfī Bolivian 

O  با ي ا اا   dā’ al-baulīnā uremia 

مبا  būm (coll.; n. un.  ) pl. ماباا  abwām owl 

1
نبا  baun, būn interval, distance; difference 

2
 ;.coll.; n. un.  ) ben tree (Moringa; bot  نبو

horse-radish tree (Moringa oleifera; bot.); 

Egyptian willow (Salix aegyptiaca L.; 

bot.) 

اباظس يوس  Buenos Aires 

 bawānī pony بااظو .bōnī pl (.Engl) باظو

اب ه  bāh coitus; sexual potency; sexuality 

هيمي با  (Engl.) bōhīmiyā Bohemia 

 bōhēmī Bohemian (adj. and n.) باهيم 

ةباهيميوووووو  bōhēmīya Bohemianism, 

Bohemian life 

ظةوؤب  ba’ūna the tenth month of the Coptic 

year 

يةبا  (Turk. boya) bōya paint; shoe polish 

يجوبووا  ,boyagī house painter (.eg) بايوو جو ,

painter; shoeshine, bootblack 

 look up alphabetically ب ية = bayya بية 

 با  see بيئة

 biyāda infantry (Eg.) بي   

 biyādī infantryman, foot soldier  ىبي 

نبيو  ظوةبي  , ظابيو  , ظو  بي  .biyān, biyāna, biyānō plا   

biyānāt piano 

1
يوبب  bīb pipe, tube; feed pipe, spout (of a 

reservoir or tank) 

2
يبةب  bība (Western) smoking pipe 

 to pass or spend (mabīt مبيوت) bāta i بو   (بيوت)

the night; to stay overnight; to become; to 

be (وو  in a situation); with foll. imperf.: to 

get into a situation. Get to the point 

where; to continue to do s.th., go on or 

keep doing s.th., stick to s.th. II to brood 

(by night; هـ about s.th.); to contrive, hatch 

 ل) plot ,(.against s.o ل ,an evil plan هوـ)

against s.o.); to put up for the night (ه 

s.o.)│بيوتا وواا صوف (ṣaff; eg.) to flunk, fail 

promotion (pupil) IV to put up for the 

night (ه s.o.) 

 buyūtāt   توابي ,buyūt  ابيو .bait pl بيوت

house, building; tent (of nomads); room; 

apartment, flat; (garden) bed; family; case, 

box, covering, sheath; pl.   بياتوو large, 

respectable houses; respectable families; 

(pl. بيوا   abyāt) verse│ الابوو ابيوتا  b. al-ibra 

(navigator’s) compass;  بيوتاهولاا  ahl al-b. 

family, specif., the family of the Prophet; 

 people from good, respectable  اتو بياهولاا 

families; اتج ريوةتوابي   (tijārīya) commercial 

houses;  ا حووامابيتا  (ḥaram) the Kaaba; ابيوت

الا بابيوت b. al-ḳalā’ and ا  ولا   b. al-adab 

toilet, water closet; ا ودا ابيوت  origin or seat 

of the disease; ريفوووابيووت  (rīfī) country 

house; ا قصوويد ابيووت  and ا قصوويدابيووت  (the 



essential, principal verse of the kasidah, 

i.e.) the quintessence; the gist, the 

essential, the hit of s.th.; s.th. that stands 

out from the rest, the right thing; حومابيوت  

baitalaḥm
2
 Bethlehem; ا بيتاا ملول the ruling 

house; ا مووو لابيوووت  treasure house; fisc, 

treasury, exchequer (Isl. Law); (Tun.) 

administration of vacant Muslim states 

 baitī domestic, private, home, of the بيأوو

house, house- (in compounds); 

domesticated (animals); home made 

يوتاب  buwait pl. -āt small house; small 

tent 

ةتوو بي bayyāt pl. -ūn and   بيوو  bayyāta 

boarder (student); (pl. -ūn) pupil of a 

boarding school (tun.) 

ا يب  bayyūt stale, old 

بيووتم  mabīt overnight stop, overnight 

stay; shelter for the night 

تئوب   bā’it stale, old; (eg.) not promoted, 

 in school (ṣaff)  واا صف

بيتم  mubayyit plotter, schemer, intrigant 

ج م بي  bījāmā and ةبيج م  bījāma pajama 

1
 ,bāda i to perish, die, pass away بوو   (بيوود)

become extinct IV to destroy, exterminate, 

extirpate (ه ,هـ s.o., s.th.) 

ناابيوود  baida anna although, whereas; 

(esp., introducing a sentence:) yet, 

however, but, ... though 

ا بيود  baidā’
2
 pl. بيود bīd, اوا بيود  baidawāt 

desert, steppe, wilderness 

 ,ibāda annihilation, extermination ابوو   

eradication, extirpation 

د ئوب  bā’id passing, transitory, temporal; 

past, bygone 

بيودم  mubīd destructive, annihilative; (pl. 

-āt) means of extermination│ ا احشوويةبيودما  

(ḥašarīya) insecticides 

2
 look up alphabetically    بيا

ربيد  baidar pl. ر  بي  bayādir
2
 threshing floor 

ل بيو baidaq (and  بيود ) pl. بيو    bayādiq
2
 pawn 

(in chess) 

 alphabetically ب  ظج ن see بيلظج ن

1
 ;bayyāra pl. -āt (pal.) irrigation wheel بيو ر  □

plantation 

2
 مصو ااا بيووا│bīrā, bīra beer (It. birra)  بيوو ,بيووا

maṣna‘ al-b. brewery 

bayāriq  يو بوو .bairaq pl  بيووو
2
 flag, banner, 

standard 

داربيولو  bairaqdār color-bearer, standard-

bearer  

ظيو بيوجبو لاا   (Fr. Pyrénées) jibāl al-bīrinēh the 

Pyrenees 

1
وبيو  bērū Peru 

2
وبيو  (Fr. bureau) bīrō pl. -āt office, bureau 

bairūt  بيوو
2
 Beirut (capital of Lebanon) 

تووبيوو  bairūtī pl. باارتوة bawārita, بي رتوة 

bayārita a native or inhabitant of Beirut 

لواهوبيوو  bīruqrāṯī bureaucratic 

يةبيوولواه  bīrūqrāṯīya bureaucracy; red tape 

 bīzanṯiyā Byzantium بيزظ ي 

 bīzanṯī Byzantine بيزظ  

ناسبي  bīsōn bison 

 ,to stay ;(هوـ also) bāḍa i to lay eggs بو   (بوي )

settle down, be or become resident (ب at a 

place)│ ب  مك ناو وخاب  ا  (wa-farraḳa) to be 

born and grow up in a place; to establish 

itself and spread (plague) II to make 

white, paint white, whitewash, whiten (هوـ 

s.th.); to bleach, blanch (هوـ s.th., textiles, 

laundry, rice, etc.); to tin, tinplate (هووـ 

s.th.); to make a fair copy (هوـ of s.th.)│ا

ا اجوو ابوي  (wajhahū) to make s.o. appear 

blameless, in a favorable light, to 

whitewash, exculpate, vindicate, justify 

s.o., play s.o. up, make much of s.o.; to 

honor s.o., show honor to s.o.;  هجوابي ا  

may God make him happy! موو اابووي لااي

 this doesn't show him in a صوووحيفأ 

favorable light V pass. of II; IX to be or 

become white 

 buyūḍ eggs  ابي .baiḍ pl بي 

 ;baiḍa (n. un.) pl. -āt egg; testicle; helmet بي وة

main part, substance, essence│ ا وديلابي وةا  

b. ad-dīik (the egg of a rooster i.e.) an 

impossible or extraordinary thing; ا بلودابي وة  

b. al-balad a man held in high esteem in 

his community; ا  هو رابي وة ووا  (b. in-nahār) 

in broad daylight; ا صويفابي وة  b. aṣ-ṣaifا 

the hottest part of the summer; الاسولامابي وة  

the territory or pale of Islam; ابي ةا د   اع ا

ةاا واه بي وواعو  85 ,ا ودي   (b. id-dīn, b. il-



waṯan) defense of the faith, of the country; 

ا  ودرابي ة  b. al-ḳidr a woman seluded from 

the outside world, a chaste, respectable 

woman  

وبي و  baiḍī, اىبي و  baiḍawī and ى و وبي  

baiḍāwī egg-shaped, oviform, oval, ovate 

ي وةاب buyaiḍa and  وةيبي  buwaiḍa pl. -āt 

small egg, ovule; ovum  

 :bayāḍ white, whiteness   بيوووووو

whitewash; -- (pl. -āt) barren, desolate, 

uncultivated land, wasteland: gap, blank 

space (in a manuscript); blank; leucoma 

(med.); linen, pl. ضوو بي   linen goods, 

linens; (syr.) milk, butter, and eggs│ ا  بيوا

ا  بي :b. al-bait white of egg, albumen ا بيت

ا  بيو :b. al-‘ain the white of the eye ا عوي 

 ,b. an-nahār daylight, (acc.) by day ا  هو ر

during the daytime; ا يلوو ياموو اوسووااا  بيوو  

bayāḍa yaumihi wa-sawāda lailihi by day 

and by night: ا اجو ا  بيوو  b. al-wajh tine 

character, good reputation; بيوووسوووملا   

samak b. a Nile fish (eg.); بيوعلووا   blank, 

free from writing, printing or marks, 

uninscribed; (ارتودى or)  بيو وبساا   (labisa, 

irtada) to dress in white 

 buyūḍ, bīḍ (egg-) بوي  .bayūḍ pl  ابيو

laying 

بي ا  abyaḍ
2
, f.  بي   baiḍā’

2
, pl.  بي bīḍ 

white; bright; clean, shiny, polished; 

blameless, noble, sincere (character); 

empty, blank (sheet of paper); pl.  نبي وا  

al-bīḍān the white race; بوي الا  white of 

egg, albumen│  ,barren (arḍ)   بي ووار اا

uncultivated land, wasteland; بي ووثووار ا   

(ṯaura) peaceful, bloodless revolution; 

بوي ا  يطاالا  (ḳaiṯ) first light of dawn; ا ولهبا

بي الا  (dahab) platinum; بوي ب  سلاحاالا  with 

cold steel; بي ووصووحيفأ ا   (ṣaḥīfatuhū) his 

reputation is good: he has noble de.ds to 

his credit, he has a noble character; صوحفا

اكلوبوةا :noble, glorious deeds (ṣuḥuf)   بي و

   بي وو يلووةا :white lie, fih (ukdūba)   بي وو

(laila) a sleepless night, a night spent 

awake: بي ا ما االا  (maut) natural death; يدا

 beneficent hand, benefaction (yad)   بي 

بي م  mabīḍ, mibyaḍ ovary (anat.) 

ة يبيت  tabyīḍa fair copy 

O بي ا   ibyiḍāḍ leukemia (med.) 

bawā’iḍ  اائبوو .bā’iḍ pl   ئبوو
2
 (egg-) 

laying 

بووي م  mubayyiḍ pl. -ūn whitewasher; 

bleacher; tinner; copyist, transcriber (of 

fair copy) 

بي ةم  mubayyaḍa fair copy 

 baiṯara to practice veterinary science; to  ووبي

shoe (هـ a horse) 

ر بي وووو   baiṯar pl. هو بيوووو  bayātira 

veterinarian; farrier  

ىبي ووو  baiṯarī veterinary│ ىبي وووا  ووباا   

(ṯibb) veterinary medicine; ىبي ووووهبيوووبا  

veterinarian  

 baiṯara veterinary science; farriery  بي و

1
,‘bā‘a i (bai   ب (بيا) بيام  mabī‘) to sell (هـ s.th., 

 for a price) III to make a ب ,.to s.o ل or ه

contract (ه with s.o.); to pay homage (ه to 

s.o.); to acknowledge as sovereign or 

leader (ه s.o.), pledge allegiance (ه to) IV 

to offer for sale (هوـ s.th.) VI to agree on 

the terms of a sale, conclude a bargain VII 

to be sold, be for sale VIII to buy, 

purchase ( هـ م s.th. from s.o. and ه هـ from 

s.o. s.th.)│ م ووو اولااابيعووو ا  أوووبلاااا  (abtā‘u, 

abī‘uhū) I don't trust him 

,‘buyū  ابيو .bai‘ pl بيوا  buyū‘āt   اعوابي

sale│ بيوا ل  for sale; جبويوة (   ابيو (or   عوابي

(jabrīya) forced sales, compulsory sale by 

auction: ب  جملوةابيوا  (jumla) wholesale sale; 

ب   يو رابيوا  (ḳiyār) optional sale (Isl. Law); 

ب وواراغوبابيوا  (li-āḳir rāgibīn) sale to the 

highest bidder; ا عي وةابيوا  b. al-‘īna credit 

operation (Isl. Law) 

ةعوووبي  bai‘a agreement, arrangement; 

business deal, commercial transaction, 

bargain; sale; purchase; homage│ ةبيعوعلوواا   

into the bargain 

 ,bayyā‘ salesman, merchant, dealer   يوب

commission agent, middleman 

بيوام  mabī‘ sale, pl. -āt sales (esp. on the 

stock market) 

ةيعوو بم  mubāya‘a pl. -āt conclusion of 

contract; homage; pledge of allegiance; 

transaction 

 ibtiyā‘ purchase   يأبا

ا ئبو  bā’i‘
2
 pl. ةعو ب  bā‘a seller, vendor; 

dealer, merchant; salesman 



ةع ئب  bā’i‘a saleswoman 

 mubā‘ sold   مب mabī‘ and مبيا

 mubtā‘ buyer, purchaser  أ مب

2
ةبيعوا  bai‘a pl. -āt, بيووا biya‘ (Chr.) church; 

synagogue 

لبيو  bē (eg.), bēg, bēk pl. كواا بي  bēgawāt (syr.) 

bey (title of courtesy); cf. بل 

كايةبي  bīkawīya rank of bey 

ك ربي  bīkār compass, (pair of) dividers 

كب شوبي  see كب شوب  

ك بي  (Fr.) bīkeh plqué (fabric) 

1
لبيو  (Fr. bille) bīl ball│ لبيوكوسووا  kursī b. ball 

bearing 

2
ةبيل  bīla see بال 

لس نبي  bailasān black elder (bot.) 

 bilharsiyā bilharziasis, schistosomiasis بيله رسوي 

(med.) 

لي بي  (Fr. bille) bīlya pl. -āt little ball, marble 

 bīmāristān hospltal; lunatic asylum بيم رسأ ن

1
 to be or become (bayān بيو ن) bāna i بو ن   ةبويي

plain, evident, come out, come to light; to 

be clear (ل to s.o.); ( بووي bain, بي اظووة 

bainūna) to part, be separated ( مو from) II 

to make clear, plain, visible, evident (هوـ 

s.th.); to announce (هوـ s.th.); to state (هوـ 

s.th.); to show, demonstrate (هوـ s.th.); to 

explain, expound, elucidate (هووـ s.th.), 

throw light (هوـ on) III to part, go away (ه 

from), leave (ه s.o.); to differ, be different 

 to ;(هووـ) .be unlike s.th ,(from ه ,هووـ)

contradict (هوـ s.th.), be contrary (هوـ to); to 

conflict, be at variance, be inconsistent (هوـ 

with s.th.) IV to explain, expound, 

elucidate (هوـ ل s.th. to s.o.); to separate, 

sift, distinguish ( هوـ مو s.th. from); to be 

clear, plain, evident V to be or become 

clear, intelligible (ل to s.o.); to turn out, 

prove in the end, appear, become evident; 

to follow ( مو from), be explained ( مو by); 

to be clearly distinguished ( مو from); to 

seek to ascertain (هوـ s.th.), try to get at the 

mct8 (هوـ of); to eye or examine critically, 

scrutinize (ه ,هـ s.o., s.th.); to look, peer (هوـ 

at); to see through s.th. (هوـ), see clearly, 

perceive, notice, discover, find out (هووـ 

s.th.); to distinguish ( هوـ مو s.th. from) VI 

to differ, be different, be opposed, be 

contrary; to vary greatly, differ widely; to 

vary, differ, fluctuate ( بووي between two 

amounts or limits) X to be or become 

clear, plain, evident; to Bee, know, 

perceive, notice (هـ s.th.); pass. ustubīna to 

follow clearly, be clearly seen ( م from) 

 ;bain separation, division; interval بووي 

difference│ ا اا بووووي  enmity, disunion, 

discord;   واا بي  meantime, meanwhile 

 .fī-ma b  يموو ابووي  baina (prep.) or بووي 

between; among, amidst│ –واا–بوي ا  either -- 

or, partly -- partly, e.g., كو ناا قوامابوي اصو متا

 the crowd (ṣāmitin wa-mutakallimin) ومأكلم

was divided among those who were silent 

and those who talked;  بوي ايديو (yadaihi) in 

front of him, before him, in his presence; 

with him. on him, in his possession, e.g., لاا

يديوو سوولاحابووي ا  (silāḥa) he hasn’t got a 

weapon on him, he is unarmed; يمو ابوي ا  ول  

meanwhile, in the meantime; يمو ابي وواوبوي ا 

بوي ا ;in my heart, at heart, inwardly ظفسوو

 min bainihim مو ابيو هم ;in his arms  راعيو 

from among them, from their midst;  بوي ابوي 

something between, a cross, a mixture, a 

combination; neither good nor bad, 

medium, tolerable;  شو  ابوي ابوي something 

between, a cross, a mixture, a 

combination; بي اولتاوآ و (waqt, āḳar), بوي ا

 at times, from time (fatra, uḳrā)  أوو اوأ ووى

to time 

 mā-baina look up alphabetically م ابي 

 ;bainamā (conj.) while بي مو  ,bainā بي و 

whereas 

 ,bayyin clear, plain, evident, obvious بوي 

patent; (pl.   اب ي abyinā’
2
) eloquent 

 ,bayān pl. -āt clearness, plainness بيو ن

patency, obviousness; statement, 

declaration, announcement; manifestation; 

explanation, elucidation, illustration; 

information, news; (official) report. 

(official) statement; enumeration, index, 

list; eloquence; ا بيو ن the Koran; see also 

alphabetically│بيووووووو ناا حقيقوووووووة correction 

(journ.); غ وووو اعوووو اا بيوووو ن (ganīy) self-

explanatory, self-evident; علوماا بيو ن ‘ilm al-

b. rhetoric; ع وفاا بيو ن ‘aṯf al-b. explicative 

apposition (gram.) 

 ;bayānī explanatory, illustrative بيووو ظو

rhetorical 



 ,bayyina pl. -āt clear proof بي وووة

indisputable evidence; evidence (Isl. 

Law); a document serving &8 

evidence│بي ووووووووووووةاظو يووووووووووووة (ẓarfīya) 

circumstantial evidence; علوووابي ووة as has 

been proved;  كوو ناعلوووابي ووةاموو to be fully 

aware of; to he well-informed, well-

posted, up-to-date about 

abyan ابوي 
2
 clearer, more distinct, more 

obvious 

 ,tibyān exposition, demonstration تبيوو ن

explanation, illustration 

 ,ibāna exposition اب ظوة tabyīn and تبيوي 

demonstration, explanation, illustration 

 ,tabayun difference, unlikeness تبووو ي 

dissimilarity, disparity 

 ,tabāyunī different, differing تبوووو ي و

conflicting 

 ,bā’in clear, plain, evident, obvious بو ئ 

patent; final, irrevocable (divorce; Isl. 

Law); of great length│بو ئ اا  وال b. aṯ-ṯūl 

towering, of unusual height (person) 

 bā’ina bride’s dowry ب ئ ة

 mabyūna distance مبياظة

 ,mubīn clear, plain, evident, obvious مبوي 

patent│ ا كأ باا مبي the Koran 

 ,mutabāyin dissimilar, unlike مأبووو ي 

differential, differing, varying 

2
 look up alphabetically بي ظة ,بي ن

 بكب شو see بي ب شو

 ب أا see بي أا

 بل = bēh بي 

1
 biyūrē purée (.Engl) بياري 

2
 biyōrēh pyorrhea (med.) (Fr. pyorrhée) بياري 

 

 ت
1
  abbreviation of انتلف  telephone 

2
  ta (particle introducing oaths) by, للهتو  ta-

llāhi by God! 

tā’ name of the letter   ت ا   

اابيوتت .tābūt pl  با تو  tawābīt
2
 box, case, chest, 

coffer; casket, coffin, sarcophagus│تو با ا

تو با ا ;t. al-‘ahd ark of the covenant ا عهود

 t. raf‘ al-miyāh Archimedean ر ووااا ميوو ه

screw; تابوت الساقية t. as-āqiya scoop wheel, 

Persian wheel 

 tābiyōkā tapioca تابيوكا

 ta’ta’a to stammer (with fright) تأتأ

 تا  see ت  

 وأ  see تؤ  

1
 at الأ  or ه) to stare (baṣara) اتأأ  البرأ  IV توبر

s.o.) 

2
 تار see ت ر 

 fresh, tender, new ( ز ه =) tāza ت ز 

 ذا  taka fem. of the demonstrative pronoun تأا 
dāka (dual nom. ت ظول tānika, genit., acc. 

 (tainika تين 

tawā’im تاائم .tau’am, f.  , pl تا م ,تاأم
2
 twin 

 at-tāmīz the Thames ا أ ميز

 black tea ت ىااحمو│tay (tun., alg.) tea ت ى

 tāyēr (Fr. tailleur) pl. -āt تو ييو tāyōr and تو يار

ladies’ tailored suit, tailleur 

 to (tabāb تبو ب ,tabab تبوب ,tabb) tabba i توب

perish, be destroyed X to stabilize, be 

stabilized, be or become stable; to be 

settled, established, well-ordered, regular, 

normal; to progress well│اسووأأبا وو االامووو 

everything went well with him 

 !tabban lahū may evil befall him تبو ا و 

may he perish! 

 ,istitbāb normalcy, regularity اسوووأأب ب

orderliness, order; stability; favorable 

course or development 

 at-tibt Tibet ا أبت

 هوـ) tabara i (tabr) to destroy, annihilate تبوو

s.th.) 

 tibr raw metal; gold dust, gold تبووو

nuggets; ore 

  tabār ruin, destruction تب ر

  tibrīya dandruff تبوية

tabrīz تبويوز
2
 Tabriz (city in NW Iran, capital of 

Azerbaijan province) 

,‘tabi‘a a (taba تبووا ةاعوو تب  tabā‘a) to follow, 

succeed (ه s.o., هوـ s.th.), come after s.o. or 

s.th. (ه ,هـ); to trail, track (ه ,هـ s.o., s.th) go 

after s.o. or s.th. (ه ,هـ); to walk behind s.o. 

 ,to keep, adhere ;(.s.th هوـ) to pursue ;(ه)



stick (هووـ to s.th.), observe (هووـ s.th; to 

follow, take (هوـ a road), enter upon هوـي  a 

road or course); to comply (هوـ with s.th.); 

to belong, pertain (هوووـ to); to be 

subordinate, be attached (ه to s.o.), be 

under s.o.’s (ه) authority or command, be 

under s.o. (ه)│ ا دروساتبا  (durūsa) to attend 

classes regularly III to follow (اه ,هوـ  s.o. 

s.th.; also = to keep one's mind or eyes on, 

e.g., on a development); to agree, concur 

 be in agreement ,(.in s.th علوو ,.with s.o ه)

or conformity (علوو ,هوـ with); to pursue, 

chase, follow up (ه s.o., هووـ s.th.); to 

continue (هوـ s.th.; سويوه sairahū on one’s 

way), go on ( ـهو  with or in) IV to cause to 

succeed or follow (in time, rank, etc.); to 

place (ه s.o.) under s.o.’s ةاهي  authority or 

command, subordinate ( اهاه  to s.o. s.o., هوـ 

 .s.th., esp هوـ) to s.th. s.th.) V to follow هوـ

fig.: a topic, a development, the news, 

etc., = to watch, study); to pursue, trail, 

track (ه ,هوـ s.o., s.th.); to trace (هوـ s.th.); to 

be subordinate (اه ,هوـ  to), be attached (ه to 

s.o.) VI to follow in succession, be 

successive or consecutive, come or 

happen successively; to form an 

uninterrupted sequence VIII to follow, 

succeed (ه s.o., هوـ s.th.), come after (ه ,هوـ); 

to make (هـ s.th.) be succeeded or followed 

 take ,(.s.o ه) to prosecute ;(by s.th. else ب)

legal action (ه against); to follow, obey, 

heed, observe, bear in mind (هوـ s.th.); to 

pursue (هوـ s.th.); to examine, investigate, 

study (هوـ s.th.); pass. uttubi‘a to have or 

find followers, adherents (علووو for s.th., 

e.g., for an idea)│اتبوااسي سوة (siyāsatan) to 

pursue a policy;  اتبوواايمي و (yamīnahū) to 

keep (to the) right X to make (ه s.o.) 

follow, ask (ه s.o.) to follow; to seduce (ه 

s.o.); to have as its consequence, 

engender, entail (هـ s.th.); to subordinate to 

o.s., make subservient to o.s. (هـ s.th.) 

 ,taba‘ succession; subordinateness تبووا

dependency: following. Followers; 

subordinate, subservient (ل to s.th.):   أبابو  

successively, consecutively; التبعو  taba‘an 

li according to, in accordance with, 

pursuant to, in observance of; due to, in 

consequence of, as the result of; (pl. تبوا   

atbā‘) follower, companion, adherent, 

partisan; subject, national, citizen; 

appertaining, appurtenant, pertinent, 

incident  

وتبع  taba‘ī: يوةتبععقابةا  (‘uqūba) incidental 

punishment (jur.) 

ةتبعوووو  tabi‘a pl. -āt consequence; 

responsibility, irresponsibleness│ا قوواا أبعووةا

  to make s.o. or s.th. responsible (alqā) علو

ايتب  tabī‘ pl. تبو   tibā‘ following attached, 

attending, adjunct; -- (pl. ا ئتبوو  tabā’i‘
2
) 

follower, adherent, partisan; aide, help, 

assistant, attendant, servant 

يوووةتبع  taba‘īya pl. -āt subordination, 

subjection; subordinateness, dependency; 

citizenship, nationality;   يوووووووووةأبعب  

subsequently, afterwards; consequently, 

hence, therefore, accordingly  

 ,tibā‘an in succession, successively  عو تب

consecutively, one after the other, one by 

one 

ةبعووو أم  mutāba‘a following, pursuing, 

pursuit, prosecution; continuation 

 itbā‘ (gram.) intensification by   تبووا

repeating a word with its initial consonant 

changed, such as katīr batīr 

بواأت  tatabu‘ following (esp. fig., of an 

argument, of a development, see V 

above); pursuit; prosecution; succession, 

course│ ا أو ري واأبوا أا  the course of history; 

 ,legal action (adlīya‘)   اعد يوووووةبعوووووأت

prosecution 

باأوو ت  tatābu‘ sucession; relay (athlet.); 

باأوووو أب    consecutively, successively, in 

succession; serially, in serialized form 

 ittibā‘ following; pursuit (e.g., of a   تبوا

policy); adherence (to), compliance 

(with), observance (of); ب عو الات  ittibā‘an li 

according to, in accordance or conformity 

with, pursuant to, in observance of  

O وع تبا  ittibā‘ī classical  

O يةع اتب  ittibā‘īya classicism  

با توو  tābi‘ pl. ةتبعوو  taba‘a, تبوو   tubbā‘ 

following, succeeding, subsequent; 

subsidiary, dependent; minor, secondary; 

subordinate (ل to s.o.), under s.o. (ل); 

belonging (ل to); subject to s.o.’s (ل) 

authority or competence; adherent (ل to) 

following (ل s.o. or s.th.); -- (pl. اتبوو   

atbā‘) adherent, follower, partisan; 

subject, citizen, national; subordinate, 

servant; factotum; (pl. بووااات ) appositive 



(gram.); appendix, addendum, 

supplement; O function (math.)│  ووودولااا

ةبع أا   (duwal) the satellite countries 

ةبعوو ت  tābi‘a pl. بووااات  tawābi‘
2
 female 

attendant, woman servant; a female 

demon who accompanies women; 

appurtenance, dependency; consequence, 

effect, result; responsibility; pl. بوووااات  

dependencies, dependent territories; O 

satellites (pol.), =  بواااأا ودولاا  (duwal) the 

satellite countries 

يةبع ت  tābi‘īya nationality, citizenship 

 ب) matbū‘ followed, succeeded  اأبووم

by); one to whom service or obedience is 

rendered, a leader, a principal (as 

distinguished from با ت  subordinate) 90 

 mutatābi‘ successive, consecutive مأأ با

 ,muttaba‘ observed, adhered to مأبووا

complied with (e.g. regulation, custom); 

followed, traveled (road,  course) 

 tubūg tobaooo تباغ .tibg pl تب 

 ه) tabala i to consume, waste, make sick تبول

s.o.; said of love) II, III and تابل taubala to 

spice, season (هـ s.th) 

بووول ت  tābal, tābil pl. بووولاات  tawābil
2
 

coriander (bot.); spice, condiment, 

seasoning 

ة واتب  tabbūla (syr., leb.) a kind of salad 

made of bulgur, parsley, mint, onion, 

lemon juice, spices, and oil 

لاأبوم  matbūl (Iove-)sick, weak, ravaged, 

consumed 

أبوووولم  mutabbal spiced, seasoned, 

flavored; (syr., leb.) stuffed with a mixture 

of rice, chopped meat and various spices, 

e.g., بلظج نامأبل stuffed eggplant 

لاهتب  (Fr. tableau) tablōh pl. -āt a painting 

 tibn straw  تب

 tibnī straw-colored, flaxen  وتب

ن تب  tabbān straw vendor 

ةب وو أ رباا   darb at-tabbāna the Milky 

Way 

أووب م  matban pl. ب  مأوو  matābin
2
 straw-

stack 

تبياك ا  tabiyōkā tapioca 

1
أوأا   at-tatar and ا أأ ر at-tatar the Tatars 

 tatarī Tatarian; Tatar تأوى

 ,one after the other (وتووو from) tatra تأوووى

successively, in succession 

 titik trigger تأل

 tutun tobacco تأ 

 tetanūs tetanus (med.) تأ اس

 tajara u and VIII to trade, do business; to تجوو

deal (و  or ب in s.th.) III do. (ه with s.o.) 

 ;tijāra commerce; traffic, trade تجوو ر 

merchandise 

 ,tijārī commercial, mercantile تجووو رى

trade, trading, business, (used 

attributively); commercialized│ ىتجوو ربيووتا  

(bait) commercial house, business house; 

يوةأج رحوكوةاا ا   (ḥaraka) trade, traffic; شووكةا

يوةتج ر  (širka) trading company; ىتجو راتفو  ا  

(ittifāq) trade agreement  

جو مأو .matjar pl مأجوو  matājir
2
 bussiness, 

transaction, dealing; merchandise; store, 

shop 

 ,matjar commercial, trade, trading مأجوى

business (used attributively) 

ر تجا  ittijār trade, business (ب in s.th) 

جو تو  tājir pl. تجو ر tujjār, tijār merchant, 

trader, businessman, dealer, tradesman│ا

ا جملةاجو ت t. al-jumla wholesale dealer; اتو جو

ا ق و عواتو جو t. at-tajzi’a and ا أجزئوة  t. al-

qiṯā‘ī retailer 

 ,biḍā‘a tājira salable ب وووو عةاتوووو جو 

marketable merchandise 

 tujāha (prep.) in front of, opposite, face to تجو ه

face with, facing 

 ,taḥta (prep.) under; below, beneathا تحووت

underneath│ تحوت (tajriba) on probation; 

in an experimental state; ا أح وويواتحووت  in 

preparation; ا حفوو اتحووت  (ḥifẓ) in custody, 

under guard; ا سودا اتحوت  (sadād), ا أسوديداتحوت  

due, outstanding, unsettled, unpaid (com.); 

ا سوووولاحاتحووووت  under arms; سوووومعهماتحووووت  

(sam‘ihim) in their hearing, for them to 

hear; ا أسووايةاتحووت  (taswiya) outstanding, 

unpaid,  unsettled (com.); اشوووواااتحوووت  

(išrāfi) under the patronage or 

superintendence of; ا شوووووووعاراتحوووووووت  

subconscious; تصووو  اتحوت  (taṣarrufihī) at 

his disposal; ا  بوااتحوت  (ṯab‘) in press; اتحوت



 تحوتااعي  و  ;under the title of (unwāni‘)  اانع

(a‘yuninā) before our eyes;  تحوتاا أمووي in 

training; تحوتاا يود (yad) in hand, at hand, 

available, handy; ايودهاتحوت  in his power; مو ا

 ;min taḥt from under, from beneath تحوت

under  

 ,taḥtu (adv.) below, beneath تحوووتا

underneath  

ا ظوتحأوووو  taḥtānī lower, under- (in 

compounds)│  underwear ظيةتحأملابساا

 (s.o. with s.th ه هـ or ه ب) IV to present تحف

 ;tuḥaf gift, present تحوف .tuḥfa pl تحفوة

gem (fig.), curiosity, rarity, article of 

virtu, objet d'art; work of art│تحفووةا  يووة 

(fannīya) unique work of art 

matāḥif مأوووو حف .matḥaf pl مأحوووف
2
 

museum│ فاا شووووووماأحووووووما  m. aš-šam‘ 

waxworks 

 taḳḳa u to become sour, ferment (dough) تخ

1
ت وتا pl. tuḳūt bed, couch; bench; seat; sofa; 

chest, case, box, coffer, cabinet; 

wardrobe; platform, dais; band, 

orchestra│ ا ملووولت وووتاا t. al-mulk throne; 

royal residence, capital; ا مملكوةت وتا  t. al-

mamlaka capital (of a country) 

تاروانت وووووو أووووووووانت  ,  taḳtaruwān, 

taḳtarawān  mule-borne litter 

2
ت أةا  taḳta board; desk; blackboard 

أخت   taḳtaḳa to rot, decay 

1
ت وما  taḳima a to suffer from indigestion, feel 

sick from overeating IV to surfeit, satiate 

 indigestion, make (.s.o ه) to giveا(.s.o ه)

sick (ه s.o.); to overstuff, cloy (ه the 

stomach) VIII = I 

 āt- ,ت وووم .tuḳama, tuḳma pl ت موووة

indigestion, dyspeptic 

ماأ ووووووم  matḳūm suffering from 

indigestion, dyspeptic 

2
ت وما taḳama i to fix the limits of (هوـ), delimit, 

limit, confine, bound (هوـ s.th.) III to border 

 (.to s.th هـ) be adjacent ,(on هـ)

 ,tuḳūm boundary ت ووام .taḳm pl ت ووم

border, borderline, limit 

 mutāḳm neighboring, adjacent  م أم

tadmur تدمو
2
, usually pronounced tudmur

2 

Palmyra (ancient city of Syria, now a 

small village) 

 tadmurī, usually pronounced tudmurī تدموى

anyone│ ىتدمولااا nobody, not a living soul 

 pl. -āt table (eg.; tarābēza) توابيز 

 trāḳōmā trachoma (med.) توا ام 

 terās terrace (Fr. terrasse) تواس

 trām, tramwāy tramway توامااى ,توام

 tariba a to be or become dusty, covered تووب

with dust II and IV to cover with dust or 

earth (ه s.o., هوـ s.th.) III to be s.o.’s (ه) 

mate or comrade, be of the same age (ه as 

s.o.) V to be dusty, be covered with dust 

باتووا .tirb pl تووب  atrāb person of the 

same age, contemporary, mate, 

companion, comrade 

 tarib dusty, dust-covered توب

ةتوبو  turba pl. تووب turab dust; earth, dirt; 

ground (also fig.); soil; grave, tomb; 

graveyard, cemetery, burial ground 

وتوب  turabī pl. -īya (eg.) gravedigger 

باتوو  turāb pl. ةتوبوا  atriba, نتوبو  tirbān 

dust, earth, dirt; ground, soil 

وباتو  turābī dusty; dustlike, powdery; 

earthlike, earthy; dust-colored, gray 

O ةباتو  turāba cement 

ةبيتو  tarība pl. بائتو  tarā’ib
2
 chest, 

thorax 

ةبوووووأوم  matraba poverty, misery, 

destitution; (pl. رب أم  matārib
2
) dirt quarry 

أوبم  mutrib dusty, dust-covered 

ستوب  tarbasa (= ربس ) to bolt (هـ a door) 

س توبوو  tirbās pl. سيباتووو  tarābis
2
بساتووو ,  

tarābis
2
 bolt, l&tch (of a door or window) 

 tarbantīn turpentine  أي توب

يز توب  (eg.) tarabēza table 

ي توب  trbīn pl. -āt turbine 

اثتو  see ثتوو  

 tirtir gold and silver spangles (eg.) توتو

جمتوو  tarjama to translate (هوـ s.th.  عو from one 

language ا وو to another); to interpret (هوـ 

s.th.); to treat (هووـ of s.th.) by way of 



explanation, expound (هوـ s.th.); to write a 

biography (ل of s.o., also ه) 

جمتووووو  tarjama pl. اجمتووووو  tarājim
2
 

translation; interpretation; biography (also 

جموووووةاا حيووووو  تو ); introduction, preface, 

foreword (of a book)│ عي يةبجموووةاا سوووأوا ا  

(sab‘īnīya) the Septuagint 

ةجموواتو .turjumān pl  نتوجموو  tarājima, 

ميجاتو  tarājim
2
 transla.tor, interpreter 

,-:;" mutarjim translator, interpreter; 

biographer 

أوجمم  mutarjam translated│ علوواا فلوماأوجمم  

(film) synchronized (film) 

 tariḥa a (taraḥ) and V to grieve, be sad II تووح

and IV to grieve, distress (ه s.o.) 

حاتووا .taraḥ pl تووح  atrāḥ grief, distress, 

sadness 

زىتو  tarzī pl. زيةتو  tarzīya (eg.) tailor 

زيةتو  tarziya tailoring 

1
استو  look up alphabetically 

2
ستو  II to provide with a shield or armor 

ستووو  turs pl. ستوووا  atrās, سوتووو  turūs 

shield; disk of the sun; -- tirs pl. turūs 

cogwheel, gear│ سوأووصو دو اا ا  ṣundūq al-

t. gearbox, transmission;  أووسسوملاا  samak 

at-turs turbot (zool.) 

matāris مأو رس .matras, mitras pl مأووس
2
 and 

سامأو  mitrās, pl. سير مأو  matārīs
2
 bolt, door 

latch; rampart, bulwark, barricade; esp. pl. 

سير مأ  barricades 

 ;tarsḳāna arsenal  ظةحتوسووو ,tarsāna  ظةتوسووو

shipyard, dockyard 

كلتوس  (Fr. tricycle) tricycle 

ي ةتوس  (It. terrazzino) tarasīna balcony 

 tari‘a a to be or become full (vessel) IV to  توو

fill (هـ s.th., esp. a vessel) 

ةتوعوو  tur‘a pl.  تووو tura‘, -āt canal; 

artificial waterway│ الايووا اتوعوة  t. al-īrād 

feeder, irrigation canal; ا أصوووويفاتوعوووة  

drainage canal (Eg.);  ا شووويفةاأوعووةا  the 

Residence of the Sultan of Morocco 

غلتو ةغلتو ,  turgul, turgulla turtledove 

اتوو  tarija a to live in opulence, in luxury IV 

to effeminate (ه s.o.); to provide with 

opulent means, surround with luxury (ه 

s.o.) V = I 

ةتو ووو taraf and تووووا  turfa luxury, 

opulence, affluence; effemination 

 tarif opulent, sumptuous, luxurious توا

أووام  mutraf living in ease and luxury; 

sumptuous, luxurious; luxuriously 

adorned, ornate, overdecorated (ب with) 

 tirfās (magr.) truffle (bot.)  ستو 

لتو   tarfala to strut 

لووا تو  tarquwa pl. ا تووو  tarāqin collarbone, 

clavicle (anat.) 

1
 ,taraka u (tark) to let be, leave, relinquish  توو

renounce, give up, forswear (هوـ s.th.); to 

desist, refrain, abstain (هوـ from s.th.); to 

leave, quit (ه s.o., هوـ a place); to leave out, 

omit, drop, neglect, pass over, skip (هووـ 

s.th.); to leave (ل or هـ ا و s.th. to); to leave 

behind, leave, bequeath, make over (هووـ 

s.th., ل to s.o.; as a legacy)│ 93 توك ايفعل to 

let s.o. do s.th.; ا ووتوو امك ظو ا  to leave one 

place for (another);  توكووو ا ووو ا مأووو (fī 

dimmatihī) to leave s.th. in s.o.’s care, 

leave s.th. to s.o.; اعلوواح  و توكو  to leave 

s.th. or s.o. unchanged, leave s.th. or s.o. 

alone; اوشوبظ توك  (wa-ša’nahū) to leave s.o. 

alone, leave s.o. to his own devices III to 

leave (ه s.o.); to leave alone (ه s.o.); to 

leave off hostilities (ه against s.o.) 

 ;tark omission, neglect توووووووو 

relinquishment, abandonment; leaving, 

leaving behind 

ةتوكو  tarika pl. -āt (also tirka) heritage, 

legacy, bequest 

ةكويتو  tarīka pl. لائوتو  tarā’ik
2
 old maid, 

spinster 

ر  أم  mutāraka truce 

 matrūk pl. -āt heritage, legacy  وأوم

2
 X to (.s.o ه) II to Turkify, Turkicize تووو 

become a Turk, become Turkified, adopt 

Turkish manners and customs 

أووو ا   at-turk and توووا الا  al-atrāk the 

Turks 

وتوكوو  turkī Turkish; Turk;  يووةأوكا  at-

turkīya theTurkish language 

ي توك  turkiya Turkey 



ليأوت  tatrīk Turkification 

سأ نتوك  turkistān
2
 Turkstan 

م نأوكا   at-turkumān the Turkmen 

مبيطتوو  turumbēt (syr.) pl. -āt (Western) drum; 

مبي وةتو  turumbīṯa (eg.) pl. -āt do.; specif., 

bass drum 

ب جووتوم  turumbaṯgi (eg.) drummer; bandsman 

(mil.) 

ستوم  turmus, استوم  turmūs lupine (bot.) 

امأوتوم  termūmitr thermometer 

ظ تو  turunj see ظ توا , توا  

هتو  tariha a to concern o.s. with trifles 

هووةتو  turraha pl. -āt sham, mockery, 

farce; lie, humbug, hoax 

هوا تو  (Fr. Troade) tirwāda Troy 

وبتوووووو  (Engl. troop) squad, platoon; 

squadron│ وباسووواارىتووو  (sawārī) cavalry 

squadron (Eg.) 

بيأجوتوم ب جوتوم =   see under بيطتوم  above 

ي  تو  tiryāq theriaca; antidote 

اكيتو  (Fr.) tricot 

سعةت  tis‘a (f. تسا tis‘) nine 

ةاعشوتسع  tis‘ata ‘ašara, f. عشوو اتسوا   tis‘a 

‘ašrata nineteen 

 atsā‘ one ninth, the   تسوا .tus‘ pl تسوا

ninth part 

انتسع  tis‘ūn ninety 

سا أا   at-tāsi‘ the ninth 

ي االاولوشوت  tišrīn
2
 al-wwal October, ي اا ثو ظووشوت  

t. at-tānī November (Syr., Ir., Leb., Jord.) 

كاسلا  كي تشي  tšekoslovākiyā Czechoslovakia 

لوتشي  tšīlī Chile 

tiṯwān ت اان
 2

 Tetuēn (city in N Morocco) 

 علا see ,تع  و abbreviation of تا

بتعو  ta‘iba a (ta‘ab) to work hard, toil, slave, 

drudge, wear o.s. out; to be or become 

tired, weary ( مو of s.th.) IV to trouble, 

inconvenience (ه s.o.); to irk, bother, 

weary, tire, fatigue (ه s.o.) 

ب تعوووا .ta‘ab pl تعوووب  at‘āb trouble, 

exertion, labor, toil, drudgery; burden, 

nuisance, inconvenience, discomfort, 

difficulty, hardship; tiredness, weariness, 

fatigue; pl. ب تعا  fees, honorarium 

 ,ta‘bān tired, weary  نتعبو ta‘ib and تعوب

exhausted 94 

matā‘ib مأ عوب
2 

troubles, pains, efforts; 

discomforts, inconveniences, difficulties, 

troubles; complaints, ailments, ills 

(attending disease); hardships, strains 

 ,mut‘ib troublesome, inconvenient مأعوب

toilsome, laborious; burdensome, irksome, 

annoying; wearisome, tiresome, tiring; 

tedious, dull, boring 

اأعبم  mut‘ab tired, weary 

اتعأواا ta‘ta‘a to stammer; to shake (ه s.o.); عأواتا  

itta‘ta‘a to move, stir 

زتعو  ta‘izz
2
 Taizz (city in S Yemen, seat of 

government) 

استعووا ta‘asa a, ta‘isa a to fall, perish; to 

become wretched, miserable; ta‘asa and 

IV to make unhappy or miserable, ruin 

(s.o.) 

ستعو  ta‘s and سوةتع  ta‘āsa wretchedness, 

misery 

سيتعو ta‘is and تعوس  ta‘īs pl. تعسو   tu‘asā’ 

wretched, miserable, unfortunate, unhappy 

ساأعوووم  mat‘ūs pl. سيع أوووم  matā‘is 

wretched, miserable, unfortunate, unhappy 

فت  taffa to spit II to say "phew" 

ل وا تفو ;tuff dirt under the fingernails توف  

tuffan laka phew! fie on you! 

O ةتف   taffāfa spittoon, cuspidor 

أ تف  tafettā, أ هتف  taffeta 

 tuffaḥ (call.; n. un.  ) apple(s) تف ح

لتف .tufka pl تفكة  tufak (ir.) gun, rifle 

لتف  tafala u i (tafl) to spit 

ل تف tufl and تفل  tufāl spit, spittle, saliva 

 tāfil ill-smelling, malodorous  ل ت

ةأفلم  mitfala spittoon, cuspidor 

اهتفو ,tafāha  هوةتف ,tafiha a (tafah  تفو  tufūh) to be 

little, paltry, insignificant; to be flat, 

tasteless, vapid, insipid 

 ,tufūh paltriness تفووو  tafah and تفووو 

triviality, insignificance 



ةهوووو تف  tafāha paltrineBB, triviality, 

insignificanceاflatness, vapidity, 

insipidity, tastelessness; inanity, stupidity, 

silliness 

 ,tāfih little, paltry  وو  ت tafih and  تفوو 

trivial, trifling, insignificant; worthless; 

commonplace, common, mediocre; flat, 

tasteless, vapid, insipid; trite, banal 

ة هو ت  tāfiha pl. و اات  tawāfih
2
 worthless 

thing; triviality, trifle 

 لاى see تق وى

 للو see تقلية

 s.th; to هوـ) IV to perfect, bring to perfection تق 

master, know well (هوووـ s.th., e.g., a 

language), be proficient, skillful, well-

versed (هـ in s.th.) 

 tiqn skillful, adroit تق 

ةظ تق  taqāna firmness, solidity; perfection 

تق ا  atqan
2
 more perfect, more thorough 

ن تقوووا  itqān perfection; thoroughness, 

exactitude, precision; thorough skill, 

proficiency; mastery, command (e.g., of a 

special field, of a language)│ ن تقو وواغ يوةاالاا  

to greatest perfection; of excellent 

workmanship 

اأق ما mutqan perfect; exact, precise 

وتق  taqā i to fear (esp. God) VIII see ولو  

تقووا  taqīy pl. يو  تقا  atqiyā’
2
 God-fearing, 

godly, devout, pious 

تقوا  atqā more pious 

ىاتقوو tuqan and تقووو  taqwā godliness, 

devoutness, piety 

1
لتوووا takka u to trample down, trample 

underfoot, crush (هوـ s.th.); to intoxicate (ه 

s.o.; wine) 

2
تولا tikka pl. لكوت  tikak waistband (in the upper 

seam of the trousers) 95 

3
تلا  takka to tick (clock) 

ةتكو  tikka pl. -āt ticking, ticktock (of a 

clock), ticking noise 

3
تكيةا  look up alphabetically 

ا تك  tukūt pl. of Engl. ticket 

1
تكأووولا  taktaka to trample down, trample 

underfoot (هـ s.th) 

2
تكألا  taktaka to bubble, simmer (boiling mass) 

3
تكألا  taktaka to tick (clock) 

 taktaka ticking, ticktock (of a تكأكووة

clock), ticking noise 

4
تكأيلا  taktīk tactics 

تكيووةا takīya pl. يوو تك  takāyā monastery (of a 

Muslim order); hospice; home, asylum 

(for the invalided or needy) 

1
تولا  tall pl. تولال tilāl, للاتوا  atlāl, للوات  tulūl hill, 

elevation│ ابيوباتولا t. abīb Tel Aviv (city in 

W Israel) 

2
تلا  tull tulle 

تلتلا  talātil
2
 hardships, troubles, adversities 

-tilād inherited, time  تولا ,tālid  ود ت ,talīd تليود

honored, old (possession, property) 

 tiliskūb telescope تلسكاب

اتلو  IV to stretch one's neck; to crane (هوـ the 

neck) 

ةتلعوو  tal‘a pl. توولا  tilā‘ hill, hillside, 

mountainside; (torrential) stream 

ايووتل  talī‘ long, outstretched, extended; 

high, tall 

غوووااتل  tiligrāf, taligrāf pl. -āt telegraph; 

telegram, wire, cable│ ا وووارسوولاتلغوا وو ا  to 

send a wire to 

وتلغوا   tiligrāfī, taligrāfī telegraphic 

فتلوو  talafa a (talaf) to be annihilated, be 

destroyed; to be or become damaged or 

spoiled, be ruined, break, get broken, go 

to pieces II to ruin (هوـ s.th.); to wear out, 

“finish” (ه s.o.) IV to destroy, annihilate 

 هوـ) to ruin, damage, spoil, break ;(.s.th هوـ)

s.th.); to waste (هـ s.th.) 

 ,talaf ruin, destruction; ruination تلووف

damage, injury, harm.; loss; waste 

فو نتل  talfān spoiled; useless, worthless, 

good-for-nothing 

فألووم  matlaf, ةمألفوو  matlafa pl. ف مأوو  

matālif
2
 desert 

اموألا  mitlāl wastrel; ruinous, harmful, 

injurious 

اتوووولاا  itlāf pl. -āt annihilation, 

destruction; damage, injury, harm 



 ;tālif ruined, damaged, broken  ف تووو

spoiled, bad 

اامألوو  matlūf and مألووف mutlaf ruined, 

damaged, broken; spoiled, bad 

 ;mutlif annihilator, destroyer مألووووف

injurer; damaging, ruinous, harmful, 

injurious, noxious 

 talfaza to televise, transmit by television تلفز

 talfaza television تلفز 

يوووةز تلفا اعوووةا  iḍāfa talfāẓīya television 

broadcast, telecast 

O ز تلف  tilfāz television set 

يانتلفز  (Fr. télévision) tilivisyōn television 

 talfana to telephone  تلف

انتلف  tilifūn and فانيتل  talīfūn pl. –āt telephone 

ق  تل  see قو  

لتل  tilka fem. of the demonstrative pronoun ل   

 atlām (plow) furrow اتلام .talam pl تلم

 talmada to take on as, or have for, a pupil تلمول

or apprentice (ه s.o.); to be or become a 

pupil or apprentice (ل of s.o., 96 also علوو), 

receive one’s schooling or training (علووو 

from) II tatalmada to be or become a 

pupil or apprentice (ل or اعلووايودها  of s.o.), 

work as an apprentice (ل or علووايوده under 

s.o.) 

 ;talmada school days, college years تلمول 

apprenticeship; (time of) probation 

 tilmād learning, erudition   تلم 

ليووتلم  tilmīd pl. ليوومتلا  talāmīd
2
موول تلا ,  

talamida pupil, student, apprentice; 

probationer; trainee; disciple│ بحوووىاليووتلما  

(baḥrī) approx.: chief warrant W-3 (naval 

rank; Eg.); سووفوىاليووتلم  (safarī) approx.: 

chief warrant W-4 (naval rank; Eg.) 

ل يتلما  tilmīda pl. –āt girl student 

س نتلم  tilimsān
2
 Tlemcen (city in NW Algeriaة 

 talmūd Talmud تلما 

 ,taliha a (talah) to be astonished, amazed تلو 

perplexed, at a loss 

ألوو م tālih and ت  وو   mutallah at a loss, 

bewildered, perplexed│  t. al-‘aql  اا عقول  وت

absent-minded, distracted 

تلاايتلاةي  talā u ( اتل  tulūw) to follow, succeed; to 

ensue; -- ( و تولا  tilāwa) to read, read out 

loud (هوـ s.th., علوو to s.o..); to recite (هوـ 

s.th.) VI to follow one another, be 

successive 

ارسلاكأ ب اتلواا│tilwa (prep.) after, upon تلا

 to send letter after letter كأ ب

 ;tilāwa reading; public reading توولاو 

recital, recitation 

 ,tālin following, succeeding تووووو ل

subsequent, next; ب  أو  و bi-t-tālī then, later, 

subsequently; consequently, hence, 

therefore, accordingly 

 mutatālin successive, consecutive مأأ ل

وتل  tallī (tun.) tulle 

يب ثوتل  tilībātī telepathy; telepathic 

talālīs تلا يس .tallīs, tillis pl تليس
2
 sack 

فزيانتلي  (Fr. télévision) tilīvisyōn television 

انتليف  pl. –āt talīfūn telephone 

اظوتليفو  talifūnī telephonic, telephone- in 

compounds) 

متوو  tamma i to be or beoome complete, 

completed, finished, done; to be 

performed, be accomplished (ل by s.o..); 

to come to an end, be or become 

terminated; to come about, be brought 

about, be effected, be achieved, come to 

pass, come off, happen, take place, be or 

become a fact; to be on hand, be there, 

present itself; to persist (علووو in); to 

continue (علوو s.th. or to do s.th.) II and IV 

to complete, finish, wind up, conclude, 

terminate (هووـ s.th.); to make complete, 

supplement, round out, fill up (هوـ s.th.); to 

carry out, execute, perform, accomplish, 

achieve (هووـ s.th.) X to be complete, 

completed, finished 

موو مت  tamām completeness, wholeness, 

entirety, perfection; full, whole, entire, 

complete, perfect; separate, independent; 

 ,tamāman completely, entirely  تم موووو

wholly, perfectly, fully, quite; precisely, 

exactly│ تم مبدراا (badr) and تمو ملموا  (qamar) 

full moon; ا سو عةاا س  سوةاتمو م ووا  at 6 o'clock 

sharp; مع وواا كلموةاأمو مب  (ma‘nā l-kalima) in 

the full sense of the word;   أمو مب  entirely, 

completely 

ةمميت  tamīma pl.  مئتم  tamā’im
2
 amulet 



تما  atamm
2
 more complete, more perfect 

ةموووووووووووأت  tatimma completion; 

supplementation; supplement 

مأمووويت  tatmīm completion; perfection; 

consummation, execution, fulfillment, 

realization, effectuation, accomplishment 

تمووو ما  itmām completion; perfection; 

termination, conclusion; consummation, 

execution, fulfillment, realization, 

effectuation, accomplishment 97 

 istitmām termination, conclusion اسأأم م

 ,tāmm complete, perfect, entire تووو م

consummate; of full value, sterling, 

genuine 

 tumbāk Persian tobacco (esp. for the تمبوو  

narghile) 

اتموأم  tamtama to stammer, mumble, mutter; to 

recite under one's breath (ب s.th) 

راتموو ,tamr (coll.; n. un.  , pl. tamarat تمووو  

tumūr) dates, esp. dried ones│ ه وودىاتموووا  

(hindī) tamarind (bot.) 

جووتمو  (eg. tamargī), جوراتمو جومواتو ,  pl. -ya 

male nurse, hospital attendant; جيوةتمو   pl. -

āt female nurse 

ازتم  look up alphabetically 

س حتم  timsāḥ pl. ياس تم  tamāsīḥ
2
 crocodile 

│tamga stamp; stamp mark تمغة غوةتمور ا  waraq 

t. stamped paper 

  tumman rice تم 

ازتم  tammūz
2
 July (Syr., Ir., Leb., Jord.) 

1
ت ا  tunn tuna (zool.) 

2
tanānīn   وو ظيت .tinnīn pl  يوو تا

2
 sea monster; 

Draco (astro.); waterspout (meteor.), see 

also alphabetically 

ئظ ت  tāni’ pl.  ت   tunnā’ resident 

بوو  ت   tunbāk (pronounced tumbāk) and  بوولت  

tumbak Persian tobacco (esp. for the 

narghile) 

بو لت   tinbāl pl.  بيولت  tanābīl
2
 short, of small 

Stature 

بووت   (Fr. timbre) tambar pl. بوت و  tanābir
2
 stamp 

(magr.) 

مأ بواا mutambar stamped (magr.) 

بولت   (Turk. tembel) tambal pl.  بلوةت  tanābila 

lazy 

جسأي ت   (Fr. tungstène) tongəstēn tungsten 

 tanda awning, roofing, sun roof (It. tenda) ت د 

tanānīr ت و ظيو .tannūr pl ت وار
2
 a kind of baking 

oven, a pit, usually clay-lined, for baking 

bread 

 tannūra (syr., leb.) (lady's) skirt  ت ار

 tennis ت س

1
لت ا  tanak tin plate  

جوت ك  tanakjī tinsmith, whitesmith 

ةت كو  tanaka pl. -āt tin container, can, pot, 

jerry can 

2
لظ تا  tānika see ت   alphabetically 

 tennis ت يس

 tannīn tannin, tannic acid   يت

 tahtaha to stammer, stutter تهأ 

1
هموةتا tuhma pl. تهوم tuham accusation, charge; 

suspicion; insinuation 

2
ةمو ته  tihāma

2
 Tihama, coastal plain along the 

southwestern and southern shores of the 

Arabian Peninsula 

ااتو  tawwan right away, at once, immediately; 

just (now), this very minute│  li-t-tawwi لأواا

at once, right away, also with pers. suffix.: 

ىأوا   li-tawwī,  هو أا  li-tawwihā (I have, she 

has) just ... ; at once, presently, 

immediately 

 tuwālēt toilette (Fr. toilette) تاا يت

أمتا  see تبم 

) tāba u  بتو يتوابة بتوا  taub, بوةتا  tauba, مأو ب 

matāb) to repent, be penitent, do penance, 

with  عو: to turn from (sin), be converted 

from, renounce, forswear s.th.; (said of 

God) to restore to His grace, forgive (علوو 

s.o.)│  to turn to God in  اا ووووتووو با

repentance II to induce to repentance or 

penitence, make repent (ه s.o.) X to call on 

s.o. (ه) to repent 

 ,tauba repentance, penitence تابووووة

contrition; penance 98 

 ,tawwāb doing penance; repentant توااب

penitent, contrite; forgiving, merciful 

(God) 



 tā’ib repentant, penitent, contrite ت ئب

 تبل see تابل

باغوا ي تا  tobogrāfiyā topography 

1
 توا اارضوو│tūt mulberry tree; mulberry  تواا
(ardī) and توا اا وظجووا (ifranjī) strawberry; 

شاكواتا   (šaukī) and  ا عليوقاتا  t. al-‘ullaiq 

raspberry 

2
تا ا  tūt the first month of the Coptic calendar 

ي تات  tūtiyā, ي  تات  tūtiyā’, يةتات  zinc 

 (s.th. with هوـ ب .s.o.; also fig ه) II to crown  توا

V to be crowned 

 tījān crown; miter (of a تيجوو ن .pl توو  

bishop)│ تو  اا عموا t. al-‘amūd capital of a 

column or pilaster);  توو  اا كووو t. al-kura 

calotte 

ي تا  tuwaij little crown, coronet 

ي اأت  tatwīj crowning, coronation 

اتاجو  tōgo and ا  ودتاج  tōgōland (Eg. spelling) 

Togo (region in W Africa) 

( احت حت  (  see يات   

ر تو   tāratan once; sometimes, at times│ ا–ر اتو 

ر ت  هواراا–ت ر ا ,  (ṯauran), ا ووىا–تو ر ا  (uḳrā) 

sometimes – sometimes, at times – at 

other times 

 taurāh Torah, Pentateuch; Old Testament تارا 

يودپرتا ربيودتا ,  turpīd, turbīd torpedo (sub-marine 

missile) 

 turbīn pl. -āt turbine تاربي 

رتةتا  torta pl. -āt pie, tart 

( لو نتا ,tāqa u (tauq تو   ( توا  tawaqān) to long., 

yearn, wish (ا وو for), hanker (ا وو after), 

desire, crave, covet (ا وو s.th.), strive (ا وو 

for), aspire (ا و to) 

لووو نتا ,tauq  توووا  tawaqān longing, 

yearning, craving, desire 

 tawwāq longing, yearning, eager توواا 

 (s.th ا و) craving ,(for ا و)

 ا وو) tā’iq longing, yearning, eager تو ئق

for), craving (ا و s.th) 

 belt buckle (.tōka amāmīya; eg) تاكووةاام ميووة

(mil.) 

 tūl tulle تال

 تموجو see تاموجو

نتا  tūn and ظةتا  tūna (zool.) 

 tunj bronze (Turk. tunç)  تاظ

ستاظا tūnus
2
 Tunis 

سووتاظ  tūnisīy pl. ةظسواتا  tawānisa Tunisian 

(adj. and n.) 

يوةتاظ  tūniya pl. وظاتوا  alb of priests and deacons 

(Chr.) 

 tāha i and II ت ه (تي ) = tāha u and II ت ه (تاه)

ةتاه  tūha daughter 

 tiyātrō theater (It. teatro) تي توو

 ثيأل see تي تل .taital pl تيأل □

 tītānūs tetanus (med.) تيأ اس

 tāḥa i to be destined, be foreordained تو ح (تويا)

(by fate, by God; ل to s.o.); to be granted, 

be given (ل to s.o.) IV to destine, 

foreordain ( ـهو  ,to s.o. s.th.); to grant ل 

afford, offer (ل هوـ s.o. s.th.); pass. utīḥa to 

be destined, be foreordained, be granted, 

be given (ل to s.o.)│اتوياا و اا أا يوق (utīḥa)ا

he met with success, he was successful; 

 he was given the (furṣa) اتووياا وو اا فوصووة

opportunity, he had the chance . 

 ,tayyār pl. -āt flow, stream, course, current  رتيو

flood; fall (of a stream); movement, 

tendency, trend; draft (of air); (el.) 

current│O رامب شووتيو  (mubāšir) and راتيو 

 راتيو mustamirr) direct current; O مسوأمو

مأغيوووواتيوو ر and O (mutanāwib) مأ وو وب  

(mutagayyir) alternating current; O اتيو ر

امألبوولب  mutadabdib) oscillating current 

(el.); O ظو ب ايو ر  (nābiḍ) pulaoting current; 

99 O   يوو راسووويااا أووو (sarī‘ at-taraddud) 

high-frequency current; O ب   اا أووو  تيوو ر  

(baṯī’ at-taraddud) low-frequency current; 

O عو  واا جهوداتيو ر  (‘ālī l-jahd) heigh-tension 

current; O واهوئاا جهوداتيو ر  (wāṯI’ al-jahd) 

low-tension current; O  اتوواتي ر  (dātī) self-

induced current 

O أ رم  matār (Byr.) dynamo, generator 

ز تي  (Turk. teyze) tēza maternal aunt 

ستي  tais pl. ستي ا  atyās, ساتي  tuyūs billy goat 

تيسا  atyās
2
 foolish, crazy 

 al-hummā t-tīfūdīya  typhoid ا حمووواا أيفا يووة

fever 



سفاتي  tīfūs typhus 

لتيو  tīka fem. of the demonstrative pronoun  ا  

dāka 

1
لتي  II (from Turk. tel) to cable, wire, telegraph 

(syr.) 

2
لتي  tīl hemp; linen 

3
لةتي  tīla fiber, staple 

1
( متوي  ,tāma I (taim) to become enslaved تو م (

enthralled by love; to enslave, make 

blindly subservient (ه s.o.; through love) II 

to enslave, enthrall (love; ه s.o.); to make 

blindly subservient, drive out of his mind, 

infatuate (ه s.o.; love) 

مأويم  mutayyam enslaved, enthralled (by 

love), infatuated 

2
 taimā’ Taima (oasis in NW Arabia)   تيما

تموجوا see تيم رجو  

 (šaukī) توي اشواك │ tīn (coll.; n. un.  ) fig  توي

fruit of the Indian fig (Opuntia ficusindica 

Haw.) 

 alphabetically ت   tainika see  لتي

 tāha i to get lost, wander about, 1ose تو ه (تيو )

one's way, go astray; to stray, wander 

(thoughts); to escape ( مو s.o.), slip ( مو 

s.o.’s memory); to perish, be destroyed, be 

lost; to be perplexed, startled, astonished; 

to be haughty; to swagger, boast, brag (علو 

to s.o.)│تأيوو اعلووواوجهوو اابأسو مة  asmile flits 

over his face II to mislead, lead astray (ه 

s.o.); to distract, divert (ه s.o.); to confuse, 

confound, bewilder (ه s.o.) IV = II  

 ,tīh desert, trackless wilderness; maze  تيو

labyrinth; haughtiness, pride 

 ;tayyāh straying, stray, wandering  هتيوو

haughty 

هو نتي  taihān
2
 straying, stray, wandering; 

perplexed, at a loss, bewildered; proud, 

hughty 

هوو  تي  taihā’
2
 and matāha a trackless, 

desolate region; مأ هة maze, labyrinth 

 ,tā’ih straying, stray, wandering ت ئوو 

roving, errant; lost in thought, distracted, 

absent-minded; lost, forlorn; infinite; 

haughty 

  tulip (.Engl) تيا يب

 

 ث

 second (time unit) ث ظية abbreviation of ث

 ث tā’ name of the letter ث  

بثئ  ta’iba a (ثبب ta’b) and VI to yawn 

 ,tu’abā’ yawning, yawn; fatigue ثؤبوو  

weariness 

 or ه) ta’ara a (ta’r) to avenge the blood of ثوبر

 .for 100 s.o ه) take blood revenge ,(ب

killed), take vengeance, avenge o.s. (ه ب 

on s.o. for, also  مو or ل for) IV and VIII 

 itta’ara to get one’s revenge, be اثووبر

avenged 

 ,ātār revenge آث ر ,at’ār أث ر ta’r pl. -āt ثبر

vengeance, blood revenge; retaliation, 

reprisal│أ ووولاثوووبره or أ ووولاب  ثوووبر to take 

revenge, avenge o.s.; مبوو را اا ثووبر mubārāt 

at-t. return match (sports) 

و ئث  tā’ir avenger 

لثؤ وا  tu’lūl and ة وثؤ ا  tu’lūla pl. لث  يو  ta’ālīl
2
 

wart 

 ta’ā scars ثبى

 to stand (tubūt ثبوا  ,tabāt ثبو  ) tabata u ثبوت

firm, be fixed, stationary, immovable, 

unshakable, firm, strong, stable; to hold 

out, hold one's ground (ل against s.o. or 

s.th.), be firm, remain firm (ل toward s.o. 

or s.th.), withstand, resist, defy (ل s.o. or 

s.th.); to be established, be proven (fact); 

to remain, stay (ب at a place); to maintain 

 to علووو) keep, stick, adhere ,(.s.th علووو)

s.th.), abide or stand by s.th. (علوو; e.g., by 

an agreement); to insist (علوو on)│  ووااثبوتا

 to hold one’s own against (fī wajhihī) وجهو 

s.o., assert o.s. against s.o. II to fasten, 

make fast, fix (هووـ s.th.); to consolidate, 

strengthen (هوـ s.th.); to stabilize (هوـ s.th.); 

to confirm, corroborate, substantiate (هووـ 

s.th.); to appoint permanently (. s.o.; to an 

office); to prove, establish (هووـ s.th.), 

demonstrate, show (بوو ن that); to prove 

guilty, convict (علوووو a defendant); to 

confirm (Chr.)│ بصووهابو اثبوتا (baṣarahu) to 

fix one’s eyes on, gaze at; لدميوو اثبووت  

(qadamaihi) to gain a foothold IV to 

establish, determine (هوـ s.th.); to assert as 

valid or authentic, affirm (هووـ s.th.); to 

confirm, corroborate, substantiate (هوووـ 



s.th.); to prove (هوـ علوو s.th. to s.o.; ل to 

s.o., ان that); to demonstrate, show (هووـ 

s.th.); to furnish competent evidence (هوـ 

for); to bear witness, attest (هووـ to); to 

acknowledge (هوـ s.th., e.g., a qualification, 

a quality, ل in s.o.), concede (هوـ ل s.th. to 

s.o.); to prove guilty, convict (علووو a 

defendant); to enter, record, register, list 

│(.s.th. in a book, in a rooter, etc هـ  و) اثبأ اا

ا ووار ا ووو  (waraq) to put s.th. down in 

writing, get s.th. on paper; اثبووتاا شوو ص 

(šaḳṣa) to determine s.o.’s identity, 

identify s.o.; ش صويأ ااثبوت  (šaḳṣīyatahū) to 

identify o.s., prove one’s identity V to 

ascertain, verify (وو  s.th., لهو  if), make sure 

لهو ,.of s.th  و)  if); to consider carefully (وو  

s.th.), proceed with caution (وو  in) X to 

show o.s. stead-fast, persevering; to seek 

to verify (هوـ s.th.), try to make sure (هوـ of), 

seek confirmation of or reassurance with 

regard to (هـ); to ascertain, verify (هوـ s.th.), 

make sure (هووـ of s.th.); to find right, 

proven or true, see confirmed (هوـ s.th.); to 

regard as authentic (هـ s.th.) 

 ;tabt firm, fixed, established ثبووووت

steadfast, unflinching; brave 

 tabat reliable, trustworthy, credible ثبت

 atbāt list, index, roster   ثبا .tabat pl ثبت

 ,tabāt firmness; steadiness   ثبووووو

constancy, permanence, stability; 

certainty, sureness; perseverance, 

persistence, endurance; continuance, 

maintenance, retention (علوووو of s.th.), 

adherence (علو to) 

 ,tubūt constancy, immutability  اثبووو

steadiness; permanence, durability; 

certainty, sureness│ ا شووهوا اثبووا t. aš-šahr 

the official determination of the beginning 

of a lunar month 

ثبوتا  atbat more reliable, firmer, steadier, 

etc.  

تيوثبت  tatbīt consolidation, strengthening; 

stabilization; confirmation; corroboration, 

substantiation│ تيوووثبسوووواا أا  sirr at-t. the 

Sacrament of Confirmation (Chr.) 

 ;itbāt establishment; assertion   ثبوووا

confirmation; affirmation, attestation; 

demonstration; proof, evidence; 101 

registration, entering, listing, recording; 

documentation, authentication, 

verification│  witness for the   ثبوووشوو هدااا

prosecution; ثبوعب االا   ‘ib’ al-i. burden of 

proof (jur.) 

وت ثبووا  itbātī affirmative, confirmatory, 

corroborative, positive 

ثبوتت  tatabbut ascertainment; verification, 

examination, check; careful, cautious 

procedure, circumspection; interment (of 

the remains of a saint; Chr.) 

بوووت ث  tābit firm, fixed, established; 

stationary, immovable; steady, invariable, 

constant, stable; permanent, lasting, 

durable, enduring; confirmed, proven; a 

constant│ ا جوبشابوت ثا  t. al-ja’š undismayed, 

fearless, staunch, steadfast; ا عوزمابوت ث  t. al-

‘azm firmly resolved, determined; اموولا ا

ةبأ ث  and ةبأو ثأمواالا  immovable property, real 

estate, realty; O الاتجوو هابووت ث  t. al-ittijāh 

unidirectional, rectified (el.) 

ةبأ ث  tābita pl. بتااث  tawābit
2
 fixed star 

 ;matbūt established, confirmed  اثبووم

certain, sure, positive, assured; proven 

وثبو  tabara u to destroy, ruin (ه s.o.); ( راثبوو  

tubūr) to perish III to apply o.s. with zeal 

and perseverance (علوو to s.th.), persevere, 

persist (علو in) 

راثبو  tubūr ruin, destruction│ظو  ىاب  ايوولا

راثبوا   .nādā (da‘ā) bi-l-wail wa-t-t (or  عو ) 

to wail, burst into loud laments  

 ,mutābara persistence  بو ثوووووووووم

perseverance, endurance; diligence, 

assiduity  

طثوب  tabaṯa u and II to hold back, keep, prevent 

 ,to hinder ;(.s.o. from doing s.th ه عو )

handicap, impede, slow down, set back 

( ـهو  s.o., s.th.); to bring about the failure ه ,

 (.s.th هـ) frustrate ,(.of s.th هـ)

 tuban lap, fold of a garment ثوب  .tubna pl  وةثب

(used as a receptacle) 

ن ثب  tibān =  ةثب  tubna 

 look up alphabetically ثيأل

  tajja u to flow coplously ث 

 tajjāj coplously flowing, streaming  ج ث

 taḳuna u to be or become thick, thicken; to   ث

be firm, solid, compact IV to wear out, 

exhaust, weaken (ه s.o.)│   اضوووووب ث  ووووا

(ḍarban) to wallop s.o., give s.o. a sound 



thrashing; واا عودواث  ا  (‘aduw) to massacre 

the enemy; ابو  جواحث  وا  to weaken s.o. by 

inflicting wounds  

ةظوو ث  ,tiḳan ث وو   taḳāna,  ةظوواث  tuḳūna 

thickness, density; consistency; 

compactness 

’tuḳanā   ث   .taḳīn pl  يث 
2
 thick; dense 

دىثو  tady and tadyan m. and f., pl. دا ثوا  atdā’ 

female breast; udder 

وث  tarr abounding in water│ امو اا ودماثوو  (dam‘) 

tear-wet, tear-blurred (eye) 

بثوو  taraba i (tarb) and II to blame, censure (ه 

and علو s.o.)  

يبثوت  tatrīb blame, censure, reproof 

ووثث   tartara (  tartara) to chatter, prattle  ووثث

ر ثوثو  tartār  prattler, chatterbox; ر ثوثو  

tartāra do. (fem.) 

 tartara chatter, prattle  ثوثو

 (bread هـ) tarada u to crumble and sop  ثو

ديوثو  jarid a dish of sopped bread, meatا 

and broth  

ثو م  mitrad bowl 

مثوو  tarama i (tarm) to knock s.o.’o (ه) tooth 

out; -- tarima a (taram) to have a gap 

between two teeth 

( وثوو  and ىثوو ىثوو (  tariya a to become wealthy 

IV to become or be rich, wealthy (ب or  مو 

through s.th.); to make rich, enrich (ه s.o.) 
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ايو ا│taran moist earth; ground, soil ثووى

مووو اا ثويووو اثووووىا   aina t-t. min t-turayyā 

(proverbially of things of disproportionate 

value) what has the ground to do with the 

Pleiades? اهثوووهيووبا ا  (ṯayyaba) approx.: 

may God rest him in peace! 

يوو  وثا .tarīy pl ثوووى  atriyā’
2
 wealthy, 

rich│ ا حووباثووى  t. al-ilarb war profiteer, 

nouveau riche  

 tarīyāt plantations ثوا

و ثوو  tarwa and و ثوو  tarā’ fortune, wealth, 

riches│ و ثووواهوولاا   ahl at-t. the rich, the 

wealthy;  لاميوووةاثووووو  (qaumīya) national 

wealth;  م ئيووةاثوووو  (mā’īya) abundance of 

water, abundant supply of water (of a 

region) 

اي ثواا turayyā Pleiades; (also ةيثو ) pl. اي  ثو

 turayyāt chandelier 

ثوم  mutr wealthy, rich 

عب نث  tu‘bān pl. يب ثع  ta‘ābīn snake│ ا مو  اثعب نا  t. 

al-mā’ eel 

وثعبووووو ظ  tu‘bānī snaky, snakelike, 

serpentine; eely 

عبثم  mat‘ab pl. عب مث  matā‘ib
2
 drain 

 tu‘āla fox  ةثع 

بلووثع  ta‘lab pl. ووب ثع  ta‘ālib
2
 fox│ ثعلووب ا اا ا  

alopecia (med.), loss of hair 

وبلثع  ta‘labī foxy, foxlike 

ةبلثع  ta‘laba vixen; O tetter (med) 

راثغو .tagir pl ثغوو  tugūr front tooth; mouth; 

port, harbor, inlet, bay; seaport 

 ,tugar breach, crevasse ثغوو .tagra pl  ثغوو

crack, rift, crevice; opening, gap; cavity, 

hollow; narrow mountain trail 

مثغ  tagam white, whiteness 

مغ ث  tāgim white (adj.) 

) tagā u ثغ ايثغاة  tugā’) to bleat (sheep)  ثغ 

 tugā’ bleating, bleat ثغ  

غ ثوو  tāgin bleating│ يووةاولااراغيووةث غموو ا وو اا  

(tagiya) he has absolutely nothing, he is 

deprived of all resources, prop.: he has 

neither a bleating (sheep) nor a braying 

(camel)  

 atfār crupper (of the saddle) اثف ر .tafar pl ثفو

  tufl dregs, lees, sediment; residues ثفل

 frequent s.o.’s ,(.with s.o ه) III to associate  ثفو

 (.s.th ه) company; to pursue, practice (هـ)

ةثف وو  taftna pl. -āt,  ثفوو tifan callus, 

callosity 

 look up alphabetically اثفية

 وثق see ثقة

قوبث  taqaba u (taqb) to bore, or drill, a hole (هوـ 

in s.th.), pierce, puncture, perforate (هووـ 

s.th.) II do. II and IV to light, kindle (هوـ 

s.th.) V and VII to be pierced, be 

punctured, be perforated 

بقووث  taqb piercing, boring, puncture, 

perforation; (also tuqb pl. بقواث  tuqūb, بقو ثا  

atqāb) hole, puncture, borehole, drill hole 



ةبقث بقث .tuqba plا   tuqab hole 

بقو ث  and  بقو ثعوا اا  ‘ūd al-tiqāb match-

stick; matches 

بقواث  tuqūb keenness, acuteness (of theا 

mind) 

ابقوثم  mitqab pl. ب لوثم  matāqib
2
 borer, 

drill, gimlet, auger, brace and bit, wimble, 

perforator; drilling machine 

بق ثا  itqāb kindling, lighting 

ب لووث  dqib penetrating, plercing, sharp 

(mind, eyes)│ ا  رووووواب لووووثا  t. an-naẓar 

perspicacity; sharp-eyed; ا فكووالب ث  t. al-fikr 

sagacity, acumen, mental acuteness; 

shrewd, sagacious, sharp-witted 

 tāqibāt borers (zool.)  103   لب ث

فثقو  taqifa a (taqf) to find, meet (ه s.o.); -- 

taqifa a and taqufa u to be skillful, smart, 

clever II to make straight, straighten (هوـ 

s.th.); to correct, set right, straighten out 

 هوـ) to train, form, teach, educate ;(.s.th هوـ)

s.o.); to arrest (هوـ s.o.); to seize, confiscate 

 V to be (.with s.o ه) III to fence (.s.th ه)

trained, be educated 

 ;taqāfa culture, refinement   وووووةثق 

education; (pl. -āt) culture, civilization 

و  ثقووو  taqāfī educational; intellectual; 

cultural│ و  ثقووووملحووووقاا  (mulḥaq) cultural 

attaché 

فيووثق  tatqīf cultivation of the mind; 

training, education; instruction  

ةلفو ثم  mutāqafa fencing, art or sport of 

fencing, swordplay, swordsmanship 

ثقوووفت  tataqquf culturedness, culture, 

refinement, education  

ثقووووفم  mutaqqaf educated; trained; 

cultured 

لثق  taqula u (tiql, ة و ثق  taqāla) to be heavy; with 

 .to load or burden s.th., make s.th ب

heavy; to be hard to bear (علوو for s.o.), 

weigh heavily (علوو on), be burdensome, 

cumbersome, oppressive (علوو to s.o.); to 

be heavy-handed. sluggish, doltish, dull-

witted; to be too dull, too sluggish ( عو for 

s.th. to do s.th.), not to bother (or about) II 

to make heavy, weight (هووـ s.th.); to 

burden, encumber (علوو s.o., هوـ with s.th.), 

overburden (علوو s.o.), overtax s.o.’s (علوو) 

strength, ask too much (علوو of s.o.); to 

trouble, inconvenience, bother (علوو s.o. ب 

with s.th.), pester, molest (علوو s.o.)│ اثقولا

ك هلو اثقولا andك هلو   (kāhilahū) to burden s.o. 

or s.th; ك هلاا ميزاناثقلا  to burden the budget 

IV to burden (ه ,هوـ s.o., s.th.); to oppress, 

distress (ه s.o.). weigh heavily (ه on); to be 

hard to bear (ه for s.o.)│   اثقووولاك هلوووا

(kāhilahū)اsee II; VI to become or be 

heavy; to be troublesome, burdensome 

 to ;(.s.o علوو) trouble. oppress ,(.to s.o علو)

be sluggish. doltish. slow; to be in a bad 

mood, be sullen, grumpy; to find 

burdensome and turn away ( عوو from 

s.th.); not to bother ( عو about); to be too 

dull, too sluggish ( عو for s.th., to do s.th.) 

X to find heavy, hard. burdensome, 

troublesome (هوـ s.th.), find annoying (ه ,هوـ 

s.o.. s.th.)│ اسوأثقلاظلو (ẓillahū) to find s.o. 

unbearable, dislike s.o. 

ل ثقوا .tiql pl ثقول   atqāl weight; burden 

load; gravity; heaviness│ ل ثقور وااالاا  raf‘ al-

a. weight lifting (athlet.);  اا  ووواعواثقووولا  

(nau‘ī) specific gravity 

 ,tiqal heaviness; sluggishness ثقوووول

dullness 

ل ثقا .taqal pl ثقل  atqāl load, baggage 

نثقلاا   at-taqalān the humans and the jinn 

 ,taqla trouble, inconvenience ثقوووول

discomfort 

 ,taqala heaviness; sluggishness ثقووول

doltishness; dullness 

لثقيوو  taqīl pl. ثقوولا  tuqalā’
2
ل ثقوو ,  tiqāl 

heavy; weighty, momentous, grave, 

serious, important; burdensome, 

troublesome, cumbersome, oppressive; 

unpleasant, disagreeable, distasteful 

(person)│ ا ودماليوثقا  t. ad-dam insufferable, 

unpleasant, disagreeable (person); اليوووثق

 t. ar-rūḥ doltish, dull (person); a ا ووووح

bore; ا رووولاليوووثق  t. aẓ-ẓill disagreeable, 

insufferable (person);  فهومثقيوولاا  t. al-fahm 

slow of understanding, slow-witted; ثقيولا

سوماا   t. as-sam‘ hard of hearing; ةلويثقصو  عةا  

(ṣinā‘a) heavy industry; ليووثقموو  ا  heavy 

water (phys.) 

ثقلا  atqal
2
 heavier; more oppressive 

ل ثقووم  mitqāl pl. ليوول ثم  matāqīl
2
 weight 

(also s.th. placed as an equipoise on the 



scales of a balance); miskal, a weight (in 

Egypt = 24 4.68 = لواه g)│  m. 104  ر ال ثقما

darra the weight of a dust speck, i.e., a 

tiny amount; a little bit; مو ال ثقوم  a little of, 

a little bit of 

 ;tatqīl weighting, burdening تثقيوووول

molestation 

لتث ل  tatāqul sluggishness, dullness 

لمثقوو  mutaqqal and mutqal burdened, 

encumbered; overloaded; weighted (ب 

with s.th.); oppressed (ب by); heavy 

لمأث لوو  mutatāqil sluggish, dull; sullen, 

grumpy 

 also: to ,(ه) takila a (takal) to lose a child ثكول

be bereaved of a loved one (ه) by death IV 

 atkala l-umma waladuhā to اثكولاادماو وده 

bereave a mother of her son 

 takal state of one who has lost a ثكول

friend or relative; mourning over the loss 

of a loved one 

) taklān ثكلان
2
) bereaved of a child 

لوثك  taklā bereaved of a child (mother) 

tawākil ثااكول .tākila pl ث كلوة
2
 bereaved of 

a child (mother) 

 tukan, -āt barracks (mil.) ثك  .tuknā pl ثك ة

لثو  talla u (ثلول talal) to tear down, destroy, 

overthrow, subvert (هووـ s.th., esp.  عوشوو 

‘aršan to topple a throne) VII to be 

subverted, overthrown (throne) 

ةلوث  tulla pl. لثلو  tulal troop, band, party, group 

(of people); military detachment 

 ه) talaba i (talb) to criticize, run down ثلوب

s.o.); to slander, defame (ه s.o.) 

 talb slander, defamation ثلب

matālib   ووووبمث .matlaba pl مثلبووووة
2
 

shortcoming, defect, blemish, stain, 

disgrace 

 ;tālib slanderous, defamatory ث  ووووب

slanderer 

 to do ;(.s.th هوـ) II to triple, make threefold ثلوث

three times (هـ s.th.)  

ثثولاا .tult pl ثلوث  atlāt one third; tulut a 

sprawling, decorative calligraphic style 

ةثثلا  talāta (f. ثثلا  talāt) three; ثلث  talātan 

three times, thrice 

وثوثلا  talātī tertiary; Tertiary (geol.)│مو ا

 pre-Tertiary لبلاا ثلاثو

ةاعشوووثووثلا  talātata ‘ašara, f. عشووو اثثوولا  

talāta ‘ašrata thirteen 

 ;tālitan thirdly   ثو ث ;at-tālit the third  وث ثا 

ة ث ث  1/60 of a second 

انثثلا  talātūn thirty 

 .yaum at-t   ثلثويواماا  at-talatā’ and   ثلثوا 

Tuesday 

ثثولا  tulāt
2
 and ثلوثم  mutallat three at a 

time 

ثوولاث  tulātī tripartite, consisting of three, 

(gram.) triliteral, consisting of three 

radicals; tri-; trio (mus. )│ زوايو  ثوواالاث  t. z-

zawāyā triangular; ارلوو   ثووواالاث   t. l-

waraqāt trifoliate 

ثا  ثو  tālūt Trinity (CM.); trinity, triad; 

triplet│  ثا  ثووزهووو اا  zahrat at-t. pansy 

(bot.) 

ثيوثلت  tatlīt doctrine of the Trinity; Trinity 

(Chr.) 

وثيثلت  tatlītī trigonometric(al) 

ثلووثم  mutallat tripled, triple, threefold; 

having three diacritical dots (letter); 

triangular; (pl. -āt) triangle (geom.)│ ا وايوةاا

ةااد واانثلثوا م  (rāya), ثلوثا علوماا م  (‘alam) and 

ثلوثا م  the tricolor; ا حو  اثلوثا م  (ḥadd) acute-

angled triangle; ايو ا زواثلوثم  m. az-zawāyā 

triangular;  ا مأسو وىاا سو لي امثلوثا  (mutasāwā 

s-sāqain) isosceles triangle;  ا مأسو وىاامثلوثا

ا قوو ئمامثلووثا  ;equilateral triangle  ادضوولا   

right-angled triangle  

   مثلثووحسوو باا  al-mutallatāt and   مثلثووا 

ḥisāb al-m. trigonometry 

تاا سوم  ثلجو :talaja u  ثلو  (samā’u) it snowed, 

was snowing; -- talija a to be delighted, 

105 be gladdened (soul, heart; ب by) II to 

cool with ice (هوـ s.th.); to freeze, turn into 

ice (هوـ s.th.) IV   اثلجوتاا سوم it snowed, was 

snowing; to cool, moisten (هوـ s.th.)│اثلو ا

هصودر  (ṣadrahū) to delight, please, gratify 

s.o. V to become icy, turn into ice, 

congeal; to freeze 

 tulūj snow; ice; artificial ثلوا  .talj pl ثلو 

ice│ ظد ةاا ثل nadfat at-t. snowflake 

 ;taljī snowy, snow- (in compounds) ثلجوو

icy, glacial, ice- (in compounds) 



ي ثل  talīj icy 

 tallāj pl. -ūn ice vendor ثلا 

 ;tallāja pl. -āt iceberg, ice floe ثلاجووة

refrigerator, icebox 

matālij مثو    .matlaja pl مثلجوة
2
 icebox, 

refrigerator; cold-storage plant 

  ;matlūj snow-covered; iced, icy مثلووا 

 frozen food; iced beverages مثلاج  

ثل م  mutallaj iced; icy, ice-cold 

 هوـ) talama i (talm) to blunt, make jagged ثلوم

s.th.), break the edge of (هوـ); to make a 

breach, gap or opening (هوـ in a wall); to 

defile, sully (هووـ reputation, honor); --

talima a to be or become jagged, dull, 

blunt II to blunt (هوـ s.th.) V to become 

blunt VII to be defiled, be discredited 

(reputation) 

 ,talm nick, notch; breach, opening ثلووم

gap; crock, fissure, rift│ثلوماا صويت t. aṣ-ṣīt 

defamation 

 سوداثلموة │tulam = talm ثلوم .tulma pl ثلموة

sadda talmatan to fill a gap; سوودثلمووةالاات  

(tusaddu) a gap that cannot be closed, an 

irreparable loss 

 talim dull, blunt ث  م

 ,matlūm defiled, sullied (reputation مثلوام

honor) 

 mutatallim blunted, blunt; cracking موثلم

(voice) 

 ,muntalim aṣ-ṣīt of ill repute م وثلماا صويت

of dubious reputation 

 ,min tamma hence, therefore ثوم tamma there ثوم

for that reason 

 ,tumma then, thereupon; furthermore ثوم

moreover; and again, and once more 

(emphatically in repetition)│كووولااثوووماكووولا 

(kallā) no and a hundred times no! مو اثوم 

min tamma then, thereupon 

  ويساثموة│there; there is (ثمت) tammata ثمة

there isn't 

 ṯarafi) علواهووااا ثمو م│tumām a grass ثم م

t-t.) within easy reach, handy; جعلوو اعلوووا

 he made it readily هووووووااا ثمووووو م

understandable, he presented it plsusibly 

for all 

 look up alphabetically اثمد

 ,tamara u to bear fruit IV do. X to profit ثموو

benefit (هووـ from); to exploit, utilize (هووـ 

s.th.); to invest profitably (هـ money) 

ر ثموو .tamar pl ثمووو  timār, ر ثمووا  atmār 

fruits, fruit (coll.); result, effect, fruit, 

fruitage; yield, profit, benefit, gain 

 tamara (n. un. of tamar) pl. -āt  ثموو

fruit; result, effect; yield, profit, benefit, 

gain 

ر ثماسوأ  istitmār exploitation (also pol.-

econ.), utilization, profitable use 

ثموووووم  mutmir fruitful, productive, 

profitable, lucrative 

ثمومسوأ  mustatmir pl. -ūn exploiter (pol.-

econ.); beneficiary 

لثمو  tamila a (tamal) to become drunk IV to 

make drunk, intoxicate (ه s.o.) 

 tamal intoxication, drunkenness ثمل

ةثمل  tamala drunken fit, drunkenness 

 tamil intoxicated, drunk(en) ثمل

ة و ثم  tumāla residue, remnant, dregs (of a 

liquid), heeltap (of wine); .cum, foam, 

froth 106 

1
 ,(.s.th هوـ) II to appraise, asses, estimate ثموا

determine the price or value (هـ of s.th.); to 

price (هووـ s.th.)│ ثمووللااا  lā yutammanu 

invaluable, inestimable, priceless 

ثمو ا .pl ثمو   atmān, ةثم وا  atmina price, 

cost; value│ ادصولواثم ا و  (aṣlī) cost price; 

ادس سواثم ا   (asāsī) par, nominal value 

 tamīn costly, precious, valuable  يثم

ثموو ا  atman
2
 costlier, more precious, 

more valuable 

 ,tatmīn estimated, appraisal  يثمووووت

assessment, valuation, rating 

ناثمم  matmūn object of value 

ثم موووووووووو  mutammin estimator, 

appraiser│ ثم  بيوام  assessor 

ثم مووووو  mutamman prized, valued, 

valuable, precious 

ثم م  mutmin costly, precious, valuable 

ثم م  mutman object of value 

2
يةظ ثم  tamāniya (f. ن ثم  tamānin) eight 



ةاعشوثم ظي  tamāniyata ‘ašara, f.  عشو اثم ظ  

tamāniya ‘ašrata eighteen 

ثم نا .pl ثم   atmān one-eighth 

ةثم و  tumna pl. -āt a dry measure (Eg. = 

 (l; Pal. = ca. 2.25 l 258. = لدح 1/3

انثم ظ  tamānūn eighty 

م  ثا   at-tāmin the eighth 

ثم م  mutamman eightfold; octagonal 

ةث   tunna pl. ث   tunan fetlock 

دو ث و  tunduwa pl. ث و   tanādin breast (of the 

male) 

وث و  tanā i (tany) to double, double up, fold, 

fold up, fold under (هوـ s.th.); to bond, flex 

 ,to turn away, dissuade, keep ;(.s.th هوـ)

prevent, divert ( ه عو s.o. from)│ واع و ناث وا

 he galloped off II to (ināna farasihī‘)  وسو 

double, make double (هـ s.th.); to do twice, 

repeat (هوـ s.th.); to pleat, plait (هوـ s.th.); to 

form the dual (هوـ of a word); to provide 

with two diacritical dots (هوـ a letter) IV to 

commend, praise, laud, extol (علووو s.th., 

s.o.), speak appreciatively (علوو of)│ واث واا

ي اعو هواا ث و  عل  (‘āṯira tanā’) to speak in the 

most laudatory terms of s.o. V to double, 

become double; to be doubled; to be 

repeated; to bond, fold; to be bent, be 

folded. be folded up or under; to walk 

with a swinging gait VII to bend, bend up, 

down or over, lean, incline, bow; to fold, 

be foldable, be folded back; to turn away 

 to ;(.s.th عو ) give up, renounce ,(from عو )

turn, face (لI toward); to apply o.s., turn 

( و وا  to s.th.); (with foll. imperf.) to set out, 

prepare (to do s.th.) X to except, exclude 

 make an ,(s.th. or s.o. from هوـ or ه مو )

exception (هـ of s.th.) 

وث و  tany bonding; folding; turning away, 

dissuasion, keeping, prevention 

وث و  tiny pl. ث وا   atnā’ fold, pleat, plait, 

crease (in cloth); bond, twist│ يو ابعوداث ووث ا  

tinyan ba‘da tinyin from time to time 

 atnā’ (prep.) during; in the course اث و  

of│ اث و   ووا  fī atnā’i do.; وواتلولا ,  ولااث و   ووا 

ث و  لاا  in the meantime, during all   ولااث و   ,

this time, meanwhile 

يوةث   tanya pl. tanyāt fold, pleat, plait, 

crease (in cloth) 

يوةث   tanya pl.  يو ث  tanāyā middle incisor; 

narrow pass; mountain trail│ ث  يو  وواا   in, 

inside, among, between, frequently only a 

fuller, rhetorically more elegant 

expression for "in". e.g., ظفسو اث  يو  ووا  in his 

heart, inwardly, ا كأو باث  يو  ووا  in the book; 

ث  يو بوي ا  in, inside, among, between; هولا ا

ث  يووو ا   ṯallā‘ at-t. one with high-flung 
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 ;tanā’ commendation, praise, eulogy ث و  

appreciation 

’tunā ث   
2
 and وث م  matnā two at a time 

اىث   tanawī dualist 

ايةث   tanawīya dualism 

ئوث    tanā’ī laudatory, eulogistic 

ئوث ووو   tunā’ī twofold, double, dual, 

binary, bi-; biradical (gram.); duet, duo 

(mus.)│ ا مشواارائوث و محوو ا  (muḥarrik t. l-

mišwār) two-cycle engine 

O   ئيووةث  tunā’īya dualism; duet, duo 

(mus.) 

ن  ثا  itnāni, f.   نأاث  itnatāni two 

 itnatā   اعشووأواث  .itnā ‘ašara, f  و اعشووثا

‘ašrata twelve 

 الاث ووي  yaum al-itnaini and يوواماالاث ووي 

Monday 

ثو ظو ا  at-tānī the second; the next;  ث ظيو 

tāniyan and ةث ظيو  tāniyatan secondly; for 

the second time, once more, again│ واثو ظا

 ,t. itnain the second of a pair, pendant اث وي 

companion piece, match 

يوةث ظ  tāniya pl. اناثو  tawānin second (time 

unit) 

اىث ظ  tānawī secondary; minor│ ايوةث ظامارا  

matters of secondary importance, minor 

matters; ث ظايوووةمدرسووةا  secondary school; 

ث ظا تساي ا  subletting 

 ;tatniya repetition; plaiting, pleating تث يوة

doubling, gemination; (gram.) dual; 

second sequel (e.g., of a collection of 

short stories); commendation, praise, 

eulogy│ الاشأوا اتث يةا  Deuteronomy 

 ,intinā’ bending, flection; flexibility    وثاظ

foldability│ اظث   ل بلا لاا  foldable, folding  

 ,intinā’a pl. -āt (n. vic.) bend  اظث وو  

flexure, curve 



ث   سووأا  istitnā’ exception, exclusion│ا

بودونا ;with the exception of, except  سوأث   ب

 without exception اسأث   

ئواسوووأث    istitnā’ī exoeptional;   ئي اسوووأث  

istitnā’īyan as an exception│ ئيةسوأث  حواالاااا  

emergencies; ئيةاسووووووأث  جلسووووووةا  (jalsa) 

emergency session 

 ;matnīy folded; plaited, pleated مث ووو

doubled 

 mutannan ouble, twofold; in the مث ووو

dual (gram.) 

ث وسأم  mustatnan excepted, excluded ( مو 

from) 

 ثاى see ثا 

1
 ,tāba u to return, come back (also ثو بايثوابة

e.g., a state or condition, و وا  or ل to s.o.); 

with ب: to return s.th. (ا و to s.o.)│ اا وث باا

ثو با ;to regain consciousness, come to ظفسو 

هرشودايو ا   (rušduhū) to recover one’s senses 

II to reward (ه s.o.; said of God) IV to 

repay, requite (هوـ هوـ s.th. with); to reward 

( لوع  s.o. for) X to seek reward ه 

باثوواا ,tiyāb ثيوو ب .taub pl ثوواب  atwāb 

garment, dress; cloth, material; (fig.) garb, 

outward appearance, guise, cloak, mask; 

pl. ثيو ب clothes, clothing, apparel│ ثيوو با

 t. as-suhra formal dress, evening ا سووهو 

clothes; بسويطاثواب ووا  in plain, homely form; 

ثيووووو بهووووو هواا   of flawless character, 

irreproachable 

باثوا  tawāb requital, recompense, reward 

(for good deeds); (Isl. Law) merit, credit 

(arising from a pious deed) 

ةبوووامث  matūba requital, recompense, 

reward (bestowed by God for good deeds) 

ةمث بو matāb and مثو ب  matāba place to 

which one returns; meeting place; 

rendezvous; resort, refuge 

ةمث بو  matāba (with foll. genit.) place or 

time at which s.th. appears or recurs; 108 

manner, mode, fashion; see also preceding 

entry│ ةمث بووبا  (with foll. genit.) like, as; 

tantamount to, equivalent to, having the 

same function as 

2
بوث تا ب تث  =   to yawn (VI ثئب) 

 tāra u to stir, be stirred up, be ثوو رايثووارة

aroused, be excited; to swirl up, rise 

(dust); to arise (question, problem; a 

difficulty,  وواوجهو  fī wajhihī before s.o.); 

to be triggered, be unleashed, break out; to 

revolt, rebel, rise ( لووع  against); to rage, 

storm│ ثوو راثوو ئوها  (tā’irohū) to fly into a 

rage, become furious, flare up IV to 

agitate, excite (ه s.o., هوـ s.th.); to stimulate 

 ـ,.s.o ه) to irritate ;(.s.th هـ ,.s.o ه)  s.th.); to ه

arouse, stir up, kindle, excite (هوـ s.th., e.g., 

feelings), cause, provoke, awaken (هوووـ 

s.th.); to raise, pose, bring up (مسووب ة 

mas’alatan a question, a problem)│ اثو راا

 to infuriate s.o., excite (tā’iratahū) ث ئوتو 

s.o. X to excite, stir up, kindle (هوـ s.th., 

esp. passions); to rouse (هووـ s.th.); to 

arouse, awaken (هوـ s.th., esp. feelings); to 

elicit, evoke (هوـ wails, outcries, مو  from 

s.o.); to incite, set ( ولوع ا│(s.o. against ه 

غ ووب اث راسوأ  (gaḍabahū) to infuriate s.o., 

make s.o. angry 

 ;tīrān bull, steer; ox ثيووان .taur pl ثوار

Taurus (astron.)│ ثووارشوواربةا يوولاا ا  šōrabat 

dail at-t. oxtail soup 

 ;taura excitement, agitation  ثووووار

outbreak, outburst, fit (of fury, of despair, 

etc.); eruption (of a volcano); (pl. -āt) 

upheaval, uprising, insurrection, riot, 

rebellion, revolt, revolution│   ااهليووووةثووووار

(ahlīya) internal strife, civil war 

 taurī revolutionary (adj. and n.) ثارى

 taurawī revolutionary (adj. and ثوواروى

n.) 

 ,tawarān agitation, excitation ثووواران

flare-up, emption, outbreak, outburst, dust 

whirl 

ثو رم  matār incentive, stimulus, motive, 

spur, occasion, cause│ ا جوودلامثوو را  m. al-

jadal and ا  وزا امثو ر  object of controversy, 

point of contention 

 ,itāra excitation, stirring up  ثووو را

kindling; agitation, incitement; 

provocation, (a)rousing, awakening; 

irritation, stimulation 

وئثووو   tā’ir excited, agitated, raving, 

furious, mad; rebellious; fury, rage (in the 

idiomatic phrase  ئوراثو ثو  see above); (pl. 

اراثووووووو  tuwwār) insurgent, rebel, 

revolutionary 

ائواثوو .tā’ira pl  ثوو ئو  tawā’ir
2
 tumult; 

excitement, agitation; fury, rage 



 ;mutīr exciting; provocative مثيووووو

stimulative, irritative; excitant, irritant, 

stimulant; instigator; germ, agent; pl. 

 stimulants مثيوا 

 tōriyūm thorium (chem.) ثاريام

لثوا  VII to swarm, crowd, throng ( ولوع  around 

s.o.); to come over s.o. ( ولع ) 

 t. an-nḥl swarm of  حول اثوالا law and ثوال

bees 

مثا  tūm (coll.; n. un.  ) garlic 

) tawā i ثاى ا ثا  tawā’, ثاى tuwīy, ثواىم  matwan) 

to stay, live (ب at a place); to settle down 

 pass. tuwiya to be buried ;(at a place ب)

IV to stay, live; to lodge, put up as a guest 

 (.s.o ه)

 tawīy guestroom ثاى

-tuwan signpost, road ثواى .tūwa pl  ثوا

sign 

ثوواىم  matwan pl. و ثووم  matāwin abode, 

habitation, dwelling; place of rest 

 tayyib pl. -āt a deflowered but unmarried ثيوب

woman, widow, divorcée 

tayātil ثي تول .taital pl ثيأول
2
 a variety of wild goat 
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 جثليق = jātalīq ج ثليق

ja’āji جو جئ .ju’ju’ pl جؤجوؤ
2
 breast; prow, bow 

(of a ship) 

 to low, moo; to (ju’ār جوؤار ,ja’r) ja’ara a جوبر

supplicate, pray fervently ( و ا  to God) 

 ju’ār, lowing, mooing جوؤار ja’r, and جوبر

(of cattle) 

1
 giiz pl. -āt (Eg. spelling) gas ج ز

2
 jāz jazz ج ز

 gāzōn lawn (Fr. gazon, Eg. spelling) ج زون

شجووب  ja’aša a (ja’š) to be agitated, be 

convulsed (with pain or fright) 

شجووب  ja’š emotional agitation; heart, 

soul│  rabaṯa ja’šahū to remain  جبشوربوطاا

calm, composed, self-possesed;  جوبشرابوطاا  

or  جوبشث بوتاا  calm, composed, cool, self-

possessed, undismayed; رابووطاجووبشب  with 

unswerving courage, unflinchingly 

أ يج ك and ج كأة ,ج كأ   žakēta jacket, coat 

 galōn gallon  انج 

ى يوج   (Eg. spelling) galērī gallery (theat.) 

مج   jām pl. –āt cup; drinking vessel; bowl 

يةكمج   jāmakīya pl. -āt, جاامل jawāmik
2
 pay 

ماسج   jāmūs pl. ميسااج  jawāmīs
2
 buffalo 

ماسةج   jāmūsa buffalo cow 

ظو جووو   (pronounced žānəreg, from Turk. 

caneriği; coll.; n. un. žānərgēye) a variety 

of small green plum with several stones 

(syr.) 

هجو   jāh rank, standing, dignity, honor, glory, 

fame 

وهج   jāwa Java 

وىجو   jāwī Javanese; benzoin; (pl. -ūn) a 

Javanese 

 jāwadār rye  ارج و

يشج و  čāwīš sergeant = ش ويش ,ش وش 

1
بجو  jubb pl. اجبوو ب ajbāb, بجبوو  jibāb well, 

cistern; pit 

2
بوةج  jubba pl. بجبو  jubab, بجبو , jibāb, ئوبجب  

jabā’ib
2
 jubbah, a long outer garment, 

open in front, with wide sleeves 

اجوب  jabḥ pl. اجوبا  ajbuḥ, حجبو  jibāḥ, حجبوا  ajbāḥ 

beehive 

 ;jabḳāna, jabaḳāna powder magazine   ظووةجب

ammunition; artillery depot 

رابووج ,jabara u (jabr جبووو  jubūr) to set (هووـ 

broken bones); to restore, bring back to 

normal (هوـ s.th.); to help back on his feet, 

help up (ه s.o.; e.g., on. fallen into 

poverty); to force, compel (ه علوو s.o. to do 

s.th.)│  ,to console (ḳāoṯirahū)  وو هوهاجبووا

comfort, gratify, oblige s.o.; to treat (s.o.) 

in a conciliatory or kindly manner II to set 

 III to treat with kindness (broken bones هـ)

with friendliness (ه s.o.), be nice (ه to s.o.) 

IV to force, compel ( ولوع  ;(.s.o. to do s.th ه 

to hold sway ( ولوع  over) V to show o.s. 

proud, haughty; to act strong, throw one’s 

weight around; to show o.s. strong or 

powerful, demonstrate one’s strength or 

power; to be set (broken bones)│  ااجبووتا



 God has demonstrated His (bi-bnika) ب ب ول

power on your son, i.e., He has taken him 

unto Himself VII to be mended. repaired, 

restored 

 ,jabr setting (of broken bones); force جبووو

compulsion; coercion, duress; power, 110 

might; (predestined, inescapable) decree 

of fate; جبووا jab,an forcibly, by force│ علوماا

جبوا   ‘ilm al-j. algebra; بحووااجبوويواما  yaum j. 

al-baḥr a local holiday of Cairo (the day 

on which, in former times, the water of the 

Nile was channeled into the now-

abandoned ḳalīg, or City Canal, thus 

marووو ng the beginning of the irrigation 

season) 

ىجبووووو  jabrī algebraic; compulsory, 

forced; -- jabarī an adherent of the 

doctrine of predestination and the 

inescapability of fate; fatalist 

يووةجبو  jabarīya an Islamic school of 

thought teaching the inescapability of fate; 

fatalism 

ر جبو  jabbār, pl. -ūn, و بجبو  jabābir
2
  و بجبو ,

jabābira giant; colossus; tyrant, 

oppressor; almighty, omnipotent (God); 

gigantic, giant, colossal, huge; Orion 

(astron.)│ ا   وا ار جبوا  j. al-ḳuṯ.wa striding 

powerfully, taو ng buge strides 

 jibāra (art of) bonesetting  ر جب

و ئجبوو .jībāra pl  ر جبو jabīra and  ويوجب  

jabā’ir
2
 splint (surg.) 

و جبوووو  jabarūt omnipotence; power, 

might; tyranny 

ي  جبو  jibriyā’
2
 pride, haughtiness 

O ويجبت  tajbīr, ا عر ماويجبت  orthopedics 

ر جبا  ijbār compulsion, coercion 

ىر جبووووووا  ijbārī forced, forcible, 

compulsory, obligatory│ ىر جبوووووا أج يوووووداالا  

compulsory recruitment; military 

conscription 

بو ج   jābir and جبوم  mujabbir, bonesetter 

راجبوم  majbūr and جبووم  mujbar forced, 

compelled 

وئيلجب  jabra’īl
2

ويلجبا  jibrīl
2
 Gabriel 

2
سجووبا II to plaster, coat, patch, or fix with 

plaster (هوـ s.th.); to put in a cast, set in 

plaster (هـ s.th.) 

سجب  jibs gypsum; plaster of Paris 

 jabbāsa gypsum quarry; plaster  سووةجب

kiln 

2
 jabas (coll.; n. un.  ; syr.) watermelon(s) جبس

1
لجبوا  jabala u i (jabl) to mold, form, shape, 

fashion (هوـ s.th.); to knead (هوـ s.th.); to 

create (ه علوو s.o. with a natural disposition 

or propensity for); pass. جبلاعلوو (jubila) to 

be born for, be naturally diaposed to, bave 

a propensity for 

لوووةجب  jibla, jibilla pl. -āt natural 

disposition, nature, temper 

2
جبولا  jabal pl. جبول jibāl, اجبو ل ajbāl mountain; 

mountains, mountain range│ الا ووبال جبووا  j. 

al-alb the Alpes; الاوراسال جبوو  the Aurès 

Mountains (in E Algeria); جليوداجبول  iceberg; 

سووي  اجبوول  j. sīnā Mount Sinai; هوو ر اجبوول  

Gibraltar; ظ راجبل  volcano 

وجبلو  jabalī mountainous, hilly; mountain 

(adj.); montane; (pl. -ūn) highlander, 

mountaineer 

وىجووووبلا  gabalāwī (eg.) highlander, 

mountaineer 

يةجبلا  gabalāya pl. -āt (eg.) grotto, cave 

 to be a (jabāna  ظووةجب ,jubn) jabuna u  جووب

coward, be fearful; to be too much of a 

coward ( عو to do s.th.), shrink ( عو from 

s.th.) II to cause to curdle (هوـ milk); to 

make into cheese (هوـ s.th.); to curdle; to 

accuse of cowardice, call a coward (ه s.o.) 

V to curdle (milk), turn into cheese 

ةظ جب jubn and جب   jabāna cowardice 

ةجب  jubn and جب   jubna cheese 

ن جبوو  jabān pl. جب وو   jubanā’
2
 coward; 

cowardly 

ن جب  jabbān cheese merchant 

ةجب ا ,jubun جب  .jabīn pl  يجب  ajbina, جوب ا  

ajbun forehead, brow; façade, front; face 

و ويجبمو ا  min jabīnī I alone; ا سوم  ا يجبوعلووا  

in the sky 111 

و يجب  jabīnī frontal 

جب ا  ajban
2
 more cowardly 

ةظ جب  jabbāna pl. -āt cemetery  

 tajbīn cheese making, processing  يجبوت

into cheese 



1
 III (.s.o ه) jabaha a to moot, face, confront  جب

to face, confront, oppose, defy (ه s.o., هوـ 

s.th.), show a hold front (ه to); to face (هـ a 

problem, a difficulty) 

هوةجب  jabha pl. ه جبو  jibāh, جبهو   jabahāt 

forehead, brow; front, face, façade; 

frontline, battle front 

ةبهوو جم  mujābaha facing, confrontation, 

opposition 

2
   ظةجب see   ظةاجب 

وجبو  jabā i (  jibāya) to collect, raise,  levy  يوةجب

 II to prostrate o.s. (in (taxes, duties هوـ)

prayer) VIII to pick, choose, elect (هـ s.th., 

 (.s.o ه

ة يوجب  jibāya raising, levying (of taxes); 

(pl. oat) tax, duty, impost 

 jibā’ī tax- (in compounds); fiscal  ئجب 

 ,majābin tax مجوو ب .majban pl مجبووو

impost 

ب جو  jābin pl.  جبو  jubāh tax collector, 

revenue officer, collector; (bus, etc.) 

conductor (ir.) 

ةيبج   jābiya pl. بااج  jawābin pool, basin 

 cosine (جيووباا أموو م abbreviation of) jatā جأوو 

(math.) 

 a هـ) jatta (jatt) and VIII to tear out, uproot جث

tree, also fig.) 

ةجثو  jutta pl. ثثوج  jutat, ثثو جا  ajtāt body; 

corpse, cadaver; carcass 

ثأجم  muitat uprooted (also fig.) 

لجث  jatl thick, dense (esp. hair) 

يوقجثل  jitlīq pl. قوة  جث  jatāliqa catholicos, primate 

of the Armenian Church 

ماجثو ,jatama u i (jatm جوثم  jutūm) to alight, sit, 

perch (bird); to crouch, cower; to fall or 

lie prone, lie face down; to beset, oppress 

 (.s.th علو)

 jatma (n. vic.) motionless sitting or جثموة

lying 

م جثو  jutām and ماث جوو  jātūm nightmare, 

incubus 

 jutmān pl. -āt hody, mortal frame  نجثم

 ,jutmānī hodily, physical  ظوجثمووووو

corporeal  

ثم جوو  jātim pl. جووثم juttam squatting, 

crouching; perching; prostrate, prone 

 jatā u (jutuw) to kneel, root on the جثو  (جثوا)

knees; to bend the knee, genullect; to fall 

on one’s knees 

  jutūw kneeling pooition جثا

 jutwa rock pile, mound; sepulchral  جثوا

mound, tumulus 

وجثم  majtan hassock 

ث جووو  jātin kneeling;  وث جوووا  Hercules 

(astron.) 

حودج  jaḥda a (jaiḥd,  جحوا juḥūd) to negate (هوـ 

s.th.); to disclaim, disavow, disown, deny 

 هوـ) to refuse, reject, repudiate ;(.s.th هوـ)

s.th.); to renounce, forswear, adjure (هوـ a 

belief); to deny (ه هوـ s.o. his right)│ جحوداا

 .to he ungrateful to s.o (jamīlahū) جميل 

 ,jaḥd denial; repudiation, disavowal جحود

rejection, disclaimer; unbelief (rel.) 

 ,juḥūd denial; evasion, dodging  اجحوو

shirking (of a moral obligation); 

ingratitude; repudiation, disavowal, 

rejection, disclaimer; unbelief (rel.) 

حد ج  jāḥid denier; infidel, unbeliever 

 VII to hide in ito hole or den (animal) جحو

 juḥūr جحووار ,ajḥār اجحو ر .juḥr pl جحوو

hole, den, lair, burrow (of animals) 112  

شجحو  jaḥš pl. شجحو  jiḥāš, شو نجح  jiḥšān, شجحوا  

ajḥāš young donkey; (pl. اشجحوو  juḥūš) 

trestle, horse 

ةجحش  a young female donkey 

) jaḥaẓa a  جحو ظاجحو  juḥūẓ) to bulge, protrude 

(eyeball) 

ا عوي اظاجحو  juḥūz al-‘ain exophthalmic goiter, 

abnormal protrusion of the eyeball 

فجحو  jaḥafa a (jaḥf) to peel off, scrape off (هوـ 

s.th.); to sweep away (هوـ s.th.); to have a 

bias (موا for), side (موا with s.o.) IV to 

harm, hurt, injure, prejudice (ب s.o., s.th.); 

to ruin. destroy (ب s.o., s.th.); to wrong (ب 

s.o.) 

 ,ijḥāf injustice, wrong; bias  اجحوووا

prejudice 

فجحووم  mujḥif unjust, unfair; biased, 

prejudiced 



لجحفوو  jaḥfala pl. ل وو جح  jaḥāfil
2
 multitude, 

legion, host, large army; army corps 

(Syr.); eminent man 

يمجح  jaḥīm f. (also m.) fire, hellfire, hell 

يموجح  jaḥīmī hellish, infernal 

خج  jaḳḳa (eg.) to lord it, give o.s. airs; to boast, 

brag; (syr.) to dress up (slightly ironical) 

خ  ج  jaḳḳāḳ boaster, braggart 

1
 ;ajdād grand-father   جا ,judūd  دوج .jadd pl جد

ancestor, forefather│ الاعلوووواجووودا ا  (a‘lā) 

ancestor 

 jadda pl. -āt grandmother  جد

2
 jadda i to be new; to be a recent جوود

development, have happened lately, have 

recently become a fact; to be added, crop 

up or enter as a new factor (circumstances, 

costs); to appear for the first time (also, 

e.g., on the stage); to be or become 

serious, grave; to be weighty, significant, 

important; to take وو  s.th.) seriously; to 

strive earnestly وو  for), go out of one’s 

way (وو  to do s.th.), make every effort (وو  

in); to be serious, be in earnest (وو  about), 

mean business; to hurry (وو  one’s step) II 

to renew (هوـ s.th.); to make anew, remake 

 ,to restore ;(.s.th هـ) to modernize ;(.s.th هـ)

renovate, remodel, refit, recondition, 

refurbish (هوـ s.th.); to be an innovator, a 

reformer; to feature s.th. new or novel, 

produce s.th. new; to rejuvenate, 

regenerate, revive, freshen up (هوـ s.th.); to 

renew,اextend (هـ a permit); to begin anew, 

repeat (هوـ s.th.), make a new start (هوـ in 

s.th.); to try again ( حروو ḥaẓẓahū one’s 

luck) IV to strive, endeavor, take pains; to 

apply o.s. earnestly and assiduously (ووو  

to), be bent, be intent (ووو  on s.th.); to 

hurry (وو  one's step); to renew, make new 

 V to become new, be renewed; to (.s.th هوـ)

revive X to be new, be added or enter as a 

new factor, come newly into existence; to 

make new, renew (هـ s.th.) 

 judūd good luck, good  دوجو .iadd pl جود

fortune 

 ;jidd seriousness, earnestness جوووود

diligence, assiduity, eagerness; اجود  jiddan 

very, much│ جوودبا  and جوودموو ا  earnestly, 

seriously; بو ه اجود  jiddu bāhiẓin very high 

(price); عروويماجوود  j. ‘aẓīmin very great; 

الا ووألاااجوودي ألفووانا   (jidda l-iḳtilāf) they 

differ widely;  لاجودولوفاعلوواسو  اا  (sāqi l-j.) 

to apply o.s. with diligence to, take pains 

in, make every effort to 

ىجود  jiddī serious; earnest; ي جود  jiddīyan 

in earnest, earnestly, seriously 

يووةجد  jiddīya earnestness; seriousness, 

gravity (of a situation) 

 ;jidda newness, recency, novelty  جوود

modernness, modernity; O rebirth, 

renaissance 

judda جود 
2
 Jidda (eeaport in W Saudi 

Arabia, on Red Sea) 113 

يوودجد  jadīd pl. جوود  judud, judad new, 

recent; renewed; modem; novel, 

unprecedented│ا جديودان al-jadīdān day and 

night; يودجدمو ا  anew, again; (eg.) و  اجديود  

gadīd lang brand-new. 

جوودا  ajadd
2
 more serious, more intent; 

newer, more recent 

 tajdīd renewal (also. e.g., of a تجديوود

permit); creation of s.th. new origination; 

new presentation, new production (theat.); 

innovation; reorganization, reform; 

modernization; renovation, restoration, 

remodeling. refitting. reconditioning, 

refurbishing; rejuvenation, regeneration; 

pl. -āt innovations; new achievements  

 ,tajaddud renewal, regeneration تجوود 

revival 

 jādd in earnest, earnest; serious (as جو  

opposed to comic, funny) 

jādda pl. –āt, jawādd جو   
2
 main street; 

street 

 majdūd fortunate. lucky مجدو 

 ;mujaddid renewer; innovator مجووود 

reformer 

 ;mujaddad renewed, extended مجووود 

remodeled, reconditioned, renovated, 

restored; rejuvenated, regenerated, new, 

recent, young 

 ,mujidd painstaking, diligent مجوووود

assiduous  

جدسأم  mustajidd new, recent; incipient 

ةبووجد jaduba u جودب  judūba) to be or become 

dry, arid (soil) IV to suffer from drought, 



poverty or dearth; to be barren, sterile; to 

come to nothing, go up in smoke, fall flat, 

fizzle out; (syr.) to explode in the barrel 

(shell; mil.) 

 ;jadb drought, barrenness, sterility جودب

sterile, barren 

بيجوود  jadīb and جوودبا  ajdab
2
, f. جوودب   

jadbā’
2
 barren, sterile 

جوودبم  mujdib barren, sterile; desolate, 

arid; unproductive, unprofitable 

ثجد  jadat pl. اثجدا  ajdāt grave, tomb 

جدجد  judjud pl. اجدجد  jadājid
2
 cricket (zool.) 

1
رجدا  jadura u (  ,jadāra) to be fit,  suitable  راجد

proper. appropriate (ب for s.o., for s.th.); 

to befit, behoove (ب s.o., s.th.); to be 

worthy (ب of), deserve (ب s.th.)│   كوهاجدريا

(dikruhū) and ب  ووولكواجووودري  it is worth 

mentioning 

 jadr wall جدر

ويجود  jadīr pl. -ūn ا جودر  judarā’
2
 worthy, 

deserving (ب of s.th.); becoming, befitting 

 ب) proper, suited, suitable fit ;(.s.th ب)

for), appropriate (ب to)│ ب  ولكواويجودا  (dikr) 

worth mentioning 

جودرا  ajdar worthier; more appropriate; 

better suited, more suitable 

 ,jadāra worthiness; fitness  راجوووود

suitability, aptitude, qualification; 

appropriateness 

ارجود  jidār pl. جودر judur, انجودر  judrān 

wall 

ىجدار  jidārī mural, wall (adj.) 

2
رجدا  judira (pass.) and II to have smallpox 

ىجدر  judarī, jadarī smallpox 

روجووودم  majdūr and جووودرم  mujaddar 

infected with smallpox; pock-marked 

 mujaddara dish made of rice or  جودرم

(in Syr.) of bulgur with lentils, onions and 

oil (eg., syr.) 

 هوـ) jada‘a a (jad‘) to cut off, amputate  جود

s.th., esp. some part of the body) 

الاظووفاجود ب  bi-jad‘i l-anf (prop., at the 

cost of having the nose cut off) at any 

price, regardless of the sacrifice involved 

 ajda‘ mutilated (by having the  جوودا

nose, or the like cut off) 114  

2
ل جو =) ‘gada  جود □  jada‘) pl. نعدجو  gid‘ān 

(eg.) young man, young fellow; heman 

1
اجودا  II to curse, blaspheme (علوو s.o., esp. 

God) 

فيجدت  tajdīf imprecation, blasphemy 

2
جداا  jadafa i and II to row (o a boat) 

ااجدم  mijdāf pl. ا جم  majādif
2
 oar 

1
جودلا  jadala u i (jadl) to twist tight, tighten, 

stretch (هوـ a rope); to braid, plait (هوـ s.th., 

the hair, etc.) II to braid, plait, (هوـ s.th.) III 

to quarrel, wrangle, bicker (ه with s.o.); to 

argue, debate (ه with s.o.); to dispute, 

contest (وو  s.th.) VI to quarrel, have an 

argument; to carry on a dispute  

 ,jadal quarrel, argument; debate جوودل

dispute, discussion, controversy│  وووو اا

 faraḍa jadalan to assume for the sake جودلا

of argument, propose as a basis for 

discussion 

وجود ا  jadalī controversial; disputatious; 

a disputant 

لاجوووود  jaddāl and لاجوووودم  mijdāl 

disputatious, argumentative; mijdāl see 

also below 

ةلويجد  jadīla pl. لائجود  jadā’il
2
 braid, plait; 

tress 

لاجدم  mijdāl pl. ل جوم  majādil
2
 flagstone, 

ashlar; see also above under jaddāl 

لاجود  jidāl and ة  و جم  mujādala pl. –āt 

quarrel, argument; dispute, discussion, 

debate│ لاجووووووووووودلاايقبووووووووووولاا ا  (yaqbalu) 

incontestable, indisputable; جووووداللاا  lā 

jidāla and لاجودبولاا  bi-lā j. incontestably, 

indisputably 

لوجوودم  majdūl tightly twisted; braided, 

plaited; interwoven, intertwined (tress of 

hair); slender and trim, shapely (e.g., leg) 

 mujādil disputant, opponent in مجوو  ل

dispute 

2
جودولا  jadwal pl. ولاجود  jadāwil

2
 creek, brook, 

little stream; column; list, roster; index; 

chart, table, schedule│  (dirāsī)  راسوواجودول

curriculum; ا بارصوةاجودول  stock list, و ر اا 

ا بارصووةاجوودول  (ḳārija) not quoted (stock 



exchange); عموو لجوودولاالا  agenda; working 

plan 

 (.to s.o علوو) jadā u to give a present جوداايجودوة

IV to give as a present (علوو ب s.o. s.th.), 

present (علوو ب s.o. with); to be of use, be 

useful, profitable│ اجودىاظفعو (naf‘an) to be 

useful; هلاالاايجوديل that won’t help you, that 

will be of no use (to you); ولاهولامو ايجودىاع  

do.; أويلاالاايجودى  (fatīlan) = واا أويلاايغ ولا  see 

 ه هوـ) X to beg for alms; to implore, beg  أيول

s.o. for s.th.), plead (هـ for s.th.) 

 jadā’ advantage, gain (.r for s.o.) جدا 

 ,jadwā gift, present; advantage جوودوى

benefit, gain│ بلااجودوىا  (bi-lā) and لوواغيوواع

 of no avail, useless, futile, in (gairi) جودوى

vain 

 ajdā more useful, more اجووووودى

advantageous 

ن يجود ,’jidā جودا  .jady pl جودى  jidyān kid, young 

billy goat; Capricorn (astron.);  جودىا  the 

North Star 

 (.s.th هـ) jadda u (jadd) to cut off, clip جل

ا  جول  jadāda pl. -āt slip of paper; pl. 

ا جووولا   small pieces, shreds, scraps, 

clippings 

 to ;(.s.th هوـ) jadaba i (jadb) to pull, draw جولب

attract (هوـ s.th.); to pull out, draw out, 

whip out (هوـ s.th.), draw (هوـ a weapon, or 

the like); to appeal, prove attractive (ه to 

s.o.), attract, captivate, charm, allure (ه 

s.o.), win (ه s.o.) over ( ا ي to one’s side) III 

to contend (ه with s.o.) at pulling, tugging, 

etc. (هـ s.th.)│115 ج  بو اا حبول (ḥabla) to vie 

with s.o.; (to be able) to compete with s.o., 

measure up to s.o., be a match for s.o.; 

اهوواااا حوديثاج  بو  or ج  ب احديث  or ج  ب اا كلام  

(aṯrāfa l-ḥ.) he engaged him in 

conversation, involved him in a 

discussion;  اهووواااا ح وو ر اج  بوو  (aṯrāfa l-

ḥaḍāra) to vie with s.o. in culture VI to 

pull back and forth (ه s.o.); to contend (ه, 

│for); to attract each other هـ تج  بااااهوواااا

 they were deep in (.aṯrāfa l-ḥ) ا حووديث

conversstion, they were talking together 

VII to be attracted; to be drawn, gravitate 

(JI toward, to) VIII to attract (ه s.o., هوـ 

s.th.,  ا يو to o.s.; also magn.); to allure, 

entice (ه s.o.); to win (ه s.o.) over ( ا يو to 

one's side); to draw, inhale (هوـ puffs from 

a cigarette, etc.) 

 ,jadb attraction; gravitation; appeal جولب

lure, enticement, captivation│  to  جوولبا وولاا

wrest away, take away by force;  اجوولبا

 sex appeal (jinsī) ا ج سو

باجول  jaddāb attractive; magnetic (fig.); 

suction, suctorial; winning, fetching, 

engaging; charming, enticing, captivating, 

gripping  

جووولبا  ajdab
2
 more attractive, more 

captivating 

باجووولاظ  injidāb attraction, inclination, 

pronenesa, tendency 

بالأجا  ijtidāb attraction; enticement, lure 

 ;jādib attractive; magnetic (fig.)  ب جوو

winning, fetubing, engaging; charming, 

enticing, captivating, gripping 

يووة ب ج  jādibīya gravitation; attraction; 

attractiveness; charm, fascination; 

magnetism (fig.); lure, enticement│O 

يةاا ثقل ب ج  j. ataql gravitational force; يوةا ب ج

يوةا ب ج ;magnetism (magnaṯisūya) مغ  يسوية

 j. al-jins sex appeal ا ج س

بوجووولم  majdūb attracted; possessed, 

maniacal, insane; (pl. ب جووم  majādib
2
) 

maniac, lunatic, madman, idiot│مسأشووفوا

بي  جا م  mustašfā l-m. mental hospital 

 ;mutajādib mutually attractive  ب جوومأ

belonging together, inseparable 

جووولبم   munjadib attracted; inclined, 

tending ( وا   to) 

رجول  jadara u (jadr) to uproot, tear out by the 

roots (هـ s.th.) II do.; to extract the root (هـ 

of a number; math.); to take root 

روجول .jidr, jadr pl جولر  judūr root (also 

math.); stem, base, lower end; (pl. راجولا  

ajdār) stub (of a receipt book, or the 

like)│ توبيعووواجوولر  (tarbī‘ī) square root 

(math.) 

ىجلر  jidrī, radical, roct (adj.) 

ويجوولت  tajdīr evolution, root extraction 

(math.) 

 jud‘ān young man, young جول  .jada‘ pl  جول

fellow (cf. □ دجو  gada‘); new, incipient│ 

ةجلعووعوو   اا حوووبا  (ḥarbu, jada‘atan) the 

war broke out again, started all over again; 

 he reopened the (l-amra)  جوولعاعوو  االاموووا



whole affair, he reverted to the earlier 

status 

و جول ,‘ajdā  اجولا .jid‘ pl جول   judū‘ stem, 

trunk.; stump, tree stump; torso 

وجلع  jid‘ī truncal 

اجل  II to row (هـ a boat) 

ااجلم  mijdāf pl. ا جم  majādif
2
 oar 

لجوول  jadala a (jadal) to be happy, gay, 

exuberant, rejoice IV to make happy, 

gladden, cheer (ه s.o.) 

لاجولا .jidl pl جولل  ajdāl, لوجول  judūl stump 

(of a tree) 

ليجول  jadīl wooden post on which camels 

rub themselves 

 ,jada1 gaiety, hilarity, exuberance جولل

happiness 116 

نجوللا .jadil pl جولل  judlān gay, hilarious, 

cheerful, in high spirits, exuberant, happy 

jadlān جوللان
2
 gay, hilarious, cheerful, in 

high spirits, exuberaut, happy 

مجول  ijdama i (jadm) to out off, chop off (هوـ 

s.th., esp. a part of the body); to remove, 

ta.ke out, excise (هوـ e.g., the tonsils, the 

appendix; surg.); pass. judima to be 

afllicted with leprosy 

موجل .jidm pl جلم  judūm, ماجلا  ajdām root 

ماجل  judām leprosy 

ةماجل  judāma stubble 

ماجولا  ajdām
2
 pl. وماجول  jadmā mutilated 

(from having an arm, a hand, etc., cut off); 

leprous; leper 

موجلم  majdūm leprous; leper 

ارجلم  judmur stump 

و جول  jadwa, jidwa, judwa pl. ىجول  jidan, judan, 

ا جل  jidā’ firebrand; burning log 

وجو  jarra u (jarr) to draw, pull (هوـ s.th.); to 

drag, tug, haul (هـ s.th.): to tow (هـ s.th.); to 

trail (هـ s.th.); to drag along (ه s.o.,ـ   ;(.s.th ه

to draw (هـ علو s.th. on s.o.), bring (هـ s.th.) 

down (علوو upon s.o.); to lead (ا وو to), 

bring on, cause (ا وو s.th.); to entail (هوـ e.g., 

some evil, علووو for s.o.); (gram.) to 

pronounce the final consonant with i, put 

(a word) into tho genitive│ جويوووو اجوووو  

(jarīratan) to commit an outrage, a crime 

ليوا ااجوو ;(.against s.o علوو)  (quyūdan) to be 

in shackles, go shackled; ا  و راا ووالوصو اجوو  

(qurṣihī) to secure advantages for o.s., 

feather one’s nest; سوووو ظ ابكلمووووةاجووووولااي  

(lisānahū bi-kalima) he won’t let a word 

escape his lips IV to ruminate VII passive 

of I; to be driven; to be swept along, drift, 

float│ ا وواا وارا اجوواظا  (warā’i) to withdraw, 

fall back, give way VIII to ruminate│ اوأوجاا

 to mull over one’s grief (ālāmahū) آلام 

 ;.jarr pull(ing), drawing, draft جوووو

traction, drag(ging), tugging, towage, 

hauling; bringing on, causing; genitive│ا

جوووحوووااا   ḥarf al-j. (gram.) preposition; 

اجووهلما  wa-halumma jarran and so forth 

رواج .jarra pl  جو  jirār (earthenware) jar 

 jarra, jurra trail, track; rut (left by a  جوو

wagon)│  bi-j. qalam with one  اللوومجوووبا

stroke of the pen 

 jirra cud (of a ruminant) جو 

ىجوومو ا  min jarrā because of│ ا جوومو اا  

because of you, on your account, for your 

sake 

ا م اجو  min jarā’i because of, due to│م ا

ا اأنجو  because 

ارجووو  jarrār huge, tremendous (army); 

potter; (pl. -āt) tractor; tugboat, steam tug, 

towing launch 

ورر جوو  jārūr pl. يورااجوو  jawārīr
2
 (syr.) 

drawer (of a desk, etc.) 

 jārūra (leb.) rake (tool)  ج رور

يووو جو  jarīr pl. ائوووجو  jarā’ir
2
 guilt; 

offense, outrage, crime│ يووو موو اجوا  min 

jarīrati because of, on account of 

 jarrāra pl. -āt a variety of  ارجوووو

scorpion; tractor 

جوم  mijarr trace, tug (of a harness) 

جو م  majarra galaxy 

ةاريوجواظ  injirārīya (eg.) towage charges 

for watercraft 

ورجووم  majrūr drawn, dragged, towed, 

etc.; word governed by a preposition, 

word in the genitive form; (pl. ويجوو رم  

magārir
2
) drain, sewer (eg.); ويجووو رم  

sewers, sewage system (eg.) 

وأجم  mujtarr ruminant (adj. and n.) 



) jaru’a u  جوو أ جوو  jur’a, ا  جوو  jarā’a) to dare, 

venture, risk, hazard (علوو s.th.), take the 

risk (علوو of, ان of doing s.th.), have the 

117 courage (علوو for s.th.) II to encourage 

 .V to dare, venture, risk (.s.o. to s.th ه علو)

hazard (علوو s.th.) VIII to be venturesome, 

be daring; to become bold, make bold (علوو 

with s.o.); to venture (علوو s.th. or upon 

s.th.), have the audacity (علو to do s.th.) 

يووو  جوا .jarī’ pl  جوووو  ajriyā’
2
 bold, 

courageous (علووو ,ب in s.th.); forward, 

immodest, insolent; daring, reckless, fool-

bardy 

أ جووو  jur’a and ا  جووو  jarā’a courage, 

boldness, daring; forwardness, insolence 

 mujtari’ bold, forward  وأجم

ا جو  (Fr.) garāž pl. -āt garage (eg.) 

امجو  grām gram (eg.) 

ظيتجوا  granīt granite (eg.) 

ظيأوجوا  granītī granitic (eg.) 

 

2
 jariba a (jarab) to be mangy; (eg.) to جووب

fade (color) II to test (هوـ s.th.); to try, try 

out, essay (هوـ s.th.); to sample (هوـ s.th.); to 

rehearse, practice (هوـ s.th.); to attempt (هوـ 

s.th.); to put to the test, try, tempt (هووـ 

s.o.)│ باظفسو ا ووجووا  to try one’s hand at; 

لاي ماباجو  (ayyāma) to gather experience 

 jarab mange; itch, scabies جوب

 jarib mangy; scabby جوب

بجووا  ajrab
2
, f. بو  جو  jarbā’

2
, pl. بجوو  

jurb and ب نجو  jarbān
2
 mangy; scabby 

ابجوو  jirāb pl. بوةجوا  ajriba, بجووا jurub 

sack, bag, traveling bag; knapsack; 

scrotum; covering, case; sheath, scabbard 

(for the sword) 

ابجو  jurāb pl. -āt stocking, sock  

يبجو  jarīb a patch of arable land 

بوةجوت  tajriba pl. بر جوت  tajārib
2
 trial, test; 

tryout; attempt; practice, rehearsal; 

scientific test, experiment; probation; trial, 

tribulation; temptation; experience, 

practice; proof sheet, galley proof, also 

 (maṯba‘īya) تجوبةام بعية

بيوووتجو  tajrīb trial, test(ing); trial, 

tribulation; temptation 

وبوووويوتج  tajrībī trial, test (adj.); 

experimental; based on experience, 

empirical│ وبويأجوعلوماا وو فساا   (‘ilm an-nafs) 

experimental psychology 

O يةبيتجو   tajrībīya empiricism (philos.) 

جووووبم  mujarrib experimental; tester; 

examiner; tempter 

 mujarrab tried, tested; proven or مجووب

establisbed by experience, time-tested, 

time-tried; experienced, practiced, 

seasoned; man of experience 

2
رباجا  look up alphabeticaUy 

بل جو  jarbada = بز جو  

 ,jarābiza impostor  بووزاجو .jurbuz pl جوبووز

confidence man, swindler 

ل جوبوو jarbaza (also  جوبووز ) deception, 

swindle 

با جو  jarbū‘ (=  يوبا) pl. ابياجو  jarābī‘
2
 jerboa 

(zool.) 

ب ديةجو  jarabandīya (and اب ديةجو ) knapsack, 

rucksack 

ثامجو  jurtūm, ثاموةجو  jurtūma pl. اثيمجوو  jarātīm
2
 

root; origin; germ; microbe, bacillus, 

bacterium│ جوثووووووامتحووووووتاا ا  taḥt al-j. 

inframicrobe 

ا جو  look up alphabetically 

) jarjara جوجوو  jarjara) to gargle; to jerk  جوجوو

or pull back and forth; to trail, drag (هوـ 

s.th.); to tow away (هوـ s.th.)│    و هاجوجووا

(ḳuṯāhū) to drag one’s feet, shuffle along 

II tajarjara pass. and refl. of I 

 ;jarara gargling; rombling noise جوجو 

rumble, clatter (of a wagon) 

 jirjir (large, thick) beans جوجو

 jirjīr watercress (eg., syr.) 118 جوجيو

حجوو  jaraḥa a (jarḥ to wound (ه s.o.); to injure, 

hurt (ه s.o.; also fig., the feelings) II to 

invalidate (هووووـ teatimony), challenge, 

declare unreliahle (ه a witness), take 

formal exception (هوـ ,ه to) VIII to commit 

│(an outrage, a crime هووـ) ا سووي  اوحأووجاا  

(sayyi’āt) to do evil things 

حاجوو .jurḥ pl جووح  jirāḥ, حوجوو  jurūḥ, 

حاجووووا ,jurūḥāt   حووووجو  ajrāḥ wound, 

injury, lesion 



حاجوو  jarrāḥ pl. -ūn surgeon│ الاسو  ناحاجوو  

dental surgeon 

ةحاجو  jirāḥa surgery 

وحوووواجو  jirāḥī surgical│ يووووةحاجوعمليووووةاا  

(‘amalīya) surgical operation 

ايجووو  jarīḥ pl. وجوحوو  jarḥā wounded, 

injured, hurt 

ايجوووووت  tajrīḥ surgery; defamation, 

disparagement 

رح جو  jarīḥ injuring; wounding, stinging, 

painful, hurting; rapacious (beast), 

predatory 

حووووةر ج  jāriḥa pl. رحااجوووو  jawāriḥ
2
 

predatory animal or bird│ ا  يووارحااجا  j. aṯ-

ṯair predatory birds 

رحااجوو  jawāriḥ
2
 limbes, extremities (of 

the hody)│  with might and  رحووااجبكوولاا

main, with all his strength 

حوجووووم  majrūḥ pl. اير جوووم  majārīḥ
2
 

wounded, injured, hurt 

 to ;(.s.th هوـ) jarada u (jard) to peel, pare جوو 

remove the shell, peel, rind or husk (هوـ of 

s.th.); to denude, diveet, strip, bare (هووـ 

s.th.); (com.) to take stock; to make an 

inventory (ا ب و ئا of goods on hand) II to 

peel, pare (هوـ s.th.); to remove the shell, 

peel, rind or husk (هوـ of s.th.); to denude, 

divest, strip, dispossess, deprive ( هوـ مو or ه 

s.o. or s.th. of); to withhold ( ه مو from s.o. 

s.th.); to draw, unsheathe (ا سووويف the 

sword); to unleash (هوـ علووو s.th. against 

s.o.); to send, dispatch (هووـ a military 

detachment, troops, ضوود or علووو against 

s.o.); to free ( هوـ مو or ه s.o. or s.th. from); 

to isolate (هوـ s.th.); to abstract (هوـ s.th.); to 

divest ( موو ss.o. of his citizenship, of a 

rank, of a vested right, etc.)│ حا سلام ا هاجوا  

to disarm s.o.; م  اظفس اجو  to free o.s. from, 

rid o.s. of, give up s.th. V pass. of II; to 

strip o.s., rid o.s., get rid ( م or  ع of), free 

o.s. ( مو or  عو from); to be free ( مو or  عو 

from, ل for a task); to devote o.s. 

exclusively (ل to s.th.); to give up, 

renounce ( مو or  عو s.th.); to isolate o.s. ; 

to be absolute 

 ;jard bare, threadbare, shabby, worn  جوو

(com.) inventory; stocktaking 

ديووجو  jarīd without vegetation, barren, 

bleak, stark (landscape) 

ajrād  اجوا
2
, f.  ا جوو  jardā’

2
, pl.  جوو jurd 

desolate, bleak, without vegetation; 

hairless, bald; threadbare shabby, worn 

(garment); open, unprotected (border) 

│jarād (coll.; n. un.  ) locust(s)  اجو ا اجوا

ا اجوو ;migratory locust(s) (raḥḥāl) ا وحو ل

 ;j. al-baḥr langouste, sea cray-fish ا بحوو

ه  اجوب  bi-jarādihā in its entirety 

ديووجو  jarīd palm branches stripped of 

their leaves; jeered, a blunt javelin used in 

equestrian games 

jarā’id جوائود .jarīda pl جويود 
2
 (n. un. of 

 ,palm-leaf stalk; list, register, roster (جويود

index; newspaper│ ياميووةاجويوود   (yaumīya) 

daily newspaper; ا مسو  ادائوجو   j. al-masā’ 

the evening papers;  ا   هقةاجويد ا  and  اجويود ا

 tho newsreel ا سي م ئية

ى وجوا  ajrūdī (syr.) beardless, hairless 

جو م  mijrad pl. ر  جم  majārid
2
 scraper 

جويووووووودت  tajrīd peeling. paring; 

disrobement, stripping; denudation; 

deprivation; divestment; disarmament; 

dispatching (of troops); freeing; isolation; 

abstraction│ مووو اا سووولاحاجويووودت  disarmament 
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جويد ت  tajrīda pl. -āt ريد جت  tajārīd
2
 

military detachment, expeditionary force 

 ;(from عو  or مو ) tajarrud freedom  جووت

isolatedness, isolation; independence, 

impartiality; absoluteness; abstractness, 

abstraction 

جووو م  mujarrad denuded, bare, naked; 

freed, free ( مو or  عو from); pure, mere, 

nothing more than; sole; very, absolute; 

abstract; selfless, disinterested; 1st stem of 

tbe verb (gram.)│with foll. noun in 

genitive = mere, sheer, nothing but:) اجوو م

 ;mujarradu lahwin mere play, just fun  هوا

مو اجو بم ;with the naked eye  جو ب  عي اا م  bi-

mujarradi mā as soon as, at the very 

moment when 

jaradil  لاجو .jardal pl  لجو
2
 bucket, pail 

انجو  .jurad pl  جو  jirdān, jurdān large rat 

ونجوو   jirdaun pl. ي  اجوو  jarādīn
2
 large 

rat 

1
سجووو  jarasa i (jars) to ring, toll, knell, 

(re)sound II to make experienced, inure by 

severe trials, sorely try (ه s.o.; time, 



events); to compromise, disgrace, 

discredit, expose, bring into dierepute (ب 

s.o.) 

 jars, jirs sound, tone جوس

ساجوا .jaras pl جوس  ajrās bell  

ةجوسو  jursa defamation, public exposure; 

scandal, disgrac 

2
يةجوسو ,jirsāya  يةجوسوا  jirsīya pl. -āt jersey, 

woolen sweater; سوجو  jersey cloth 

شجو  jaraša u (jarš) to crush (هـ s.th.); to grate, 

bruise, grind (هـ s.th.) 

شجو  jarš a grating, scraping noise 

يشجووو  jarīš crushed, bruised, coarsely 

ground; crushed grain; grits 

وشوةر ج  jārūša pl. شرااجو  jawarīš
2
 quern, 

hand mill (for grinding grain) 

 (bi-rīqihī)  ابويقو جوو  :jaraḍa a (jaraḍ)   جوو

he choked on his saliva, could not 

swallow his saliva (because of excitement, 

alarm, or grief), he was very upset, in a 

atate of great agitation, deeply moved; -- 

jaraḍa u (jarḍ) to choke, sulfocate (ه s.o.) 

IV ابويقو جوضوا  (cf. I) to alarm s.o., fill s.o. 

with apprehension 

 ḥāla  وناا قووي ا يجووح لاا ا :jarīḍ  يجو

l.j. dūna l-qarīḍ (proverb; lit.: choking 

prevented poetry, i.e.) in the face of death 

one does not think of rhyming (among 

other interpretations) 

 jara‘a a (jar‘) and jari‘a a (jara‘) to   جوو

swallow, gulp, devour (هوـ s.th.); to pour 

down, toss down (هوـ a drink) II to make (ه 

s.o.) swallow (هوـ s.th.); to gulp down V to 

drink (هوـ s.th.) VIII to swallow, gulp down 

 (.s.th هـ)

عوةجو  jur‘a, jar‘a pl. جوو  jura‘, -āt gulp, 

mouthful, draught; potion, dose (med.) 

 هـ) jarafa u (jarf) and VIII to sweep away جوا

s.th.); to wash away (هوـ s.th.); to shovel 

away (هوـ s.th.); to remove (هوـ s.th.); to tear 

away, carry off (هوـ s.th.); to carry along (هوـ 

or ه s.o. or s.th.) VII to be swept away, be 

carried away 

اجوو   jurf, juruf pl. اوجوو   jurūf, ااجووا  

ajrāf undercut bank or shore; clilf, steep 

slope, precipice; bluff (along a river or 

coast)│ جليد اجواا  (jalīdī) avalanche 

ة وواجو  jarrāfa pl. -āt, فاريووجو  jarārīf
 2

 

rake; harrow 

جووام  majraf pl. را جوم  majārif
2
 torrent, 

.trong current 

ةجو وووم  mijrafa shovel, scoop; (syr.) 

mattock; trowel 

ااجووم  mijrāf pl. را جوم  majārīf
2
 shovel, 

scoop 

را جو  jārif torrential (stream, mountain 

creek); stormy, violent (emotions, 

passions) 120  

كسوجا   al-jarkas the Circassians 

وجوكسووو  jarkasī pl. ةكسووواجو  jarākisa 

circassian (adj. and n.) 

مجوو  jarama i (jarm) to sone ( حوما   al-laḥma the 

meat); -- to commit an offense, a crime, an 

outrage (علو or ا و against s.o.), sin (علو or 

 علوو) against s.o.), injure, harm, wrong ا وو

or ا وو s.o.) II to incriminate, charge with a 

crime (ه s.o.; syr.) IV to commit a crime, 

to sin (علوو or ا وو against s.o.), do wrong 

 ا وو or علو) harm, wrong ,(.to s.o ا و or علو)

s.o.) VIII = IV 

مجو  garm pl. موجوو  gurūm (eg.) long, flat-

bottomed sarge, lighter (naut.) 

ماجوا .jirm pl جوم  ajrām, جووم jurum body; 

mass, sulk, volume (of a body)│ اماجووالاا

 the celestial bodies (falakīya) ا فلكية

ماجووا .iunn pl جووم  ajrām, موجووو  jurūm 

offense, crime, sin 

جوووملاا  lā jarama surely, certainly, of 

course 

ميجووووو  jarīm hulking, bulky, huge, 

voluminous, of great size 

ةمويجو  jarīma pl. مائجوو  jarā’im
2
 crime; 

offense; sin│( عرموووووا or) ةاكبوووووىاموووويجو   

(kubrā, uẓma) capital offense;  مائجوولو ظاناا  

penal code 

ماجوووووووا  ijrām crime; culpability, 

delinquency  

وماجوا  ijrāmī criminal  

موجومام ح  laḥm majrūm fillet (meat)  

ةجومس ةام  sana mujarrama an entire year 



جوووومم  mujrim criminal; (pl. -ūn) a 

criminal; evildoer, culprit, 

delinquent│ ع ئداجومم   recidivous criminal 

زموواجو  jarāmiz
2
 and يووزماجو  jarāmīz

2
 

limbs, legs│ يوزهماجوضوماا  (ḍamma) he beat 

it, he made off 

 al-jarmān the Germanic tribes, the  نجومووا 

Teutons 

 jarmānī Germanic, Teutonic  ظوجوم

 
1

نجووا  jurn pl. ناجووا  ajrān (stone) basin; mortar; 

(eg.) threshing floor, barn│ ا معما يوةاجوونا  j. 

al-ma‘mūdīya baptismal font 

2
جوووانا  jirān the front part of a camel’s 

neck│  ,to become established  ظواجوضووباب

take root; ظواجوا قواعليو ا  (alqā, jirānahū) to 

apply o.s. to s.th. and adjust to it, 

accustom o.s. to s.th. 

يلظاجو .jurnāl (eg. also gurnāl) pl  لجوظ  žarānīl
2
 

(eg., garānīl
2
) journal, newspaper, 

periodical 

يتظاوج  granīt granite 

يأوظاجو  grānītī granitic 

وجوو  jarw (jirw, jurw) pl. جووا  ajrin, ا جوو  jirā’, 

ا جووا  ajrā’, يوةجوا  ajriya puppy, whelp, cub 

(of a dog or beast of prey) 

وسةجو  grōsa gross (= 12 dozen) 

ىجوو  jarā i (jary) to flow, stream (water); to 

run; to hurry, rush; to slow (wind); to take 

place, come to pass, happen, occur; to be 

under way, be in progress, be going on 

(work); to befall (ل s.o.), happen (ل to); to 

be in circulation, circulate, be current; to 

wend one’s way (ا وو to), head (علوو for); to 

proceed (علووو in accordance with); to 

follow (موا s.th.), yield, give way (موا to, 

e.g., to a desire); to entail (ب s.th.); (with 

 to run or be after s.th., seek to get (ورا 

s.th.│ ىا و احوديثامواجووا he had a talk with; 

مجووواهاجوووى  (majrāhū) to take the same 

course as, be analogous to, follow the 

same way as, proceed or act in the same 

manner as; م و اا شو  امجووىاا ودماجووى  (minhu 

š-šai’u majrā d-dam) it had become 

second nature to him; سووو الااعلووواجوووى  

(alsun) to circulate, make the rounds 

(rumor); 121 كوولا سوو ناعلووواجوووى  to be on 

everyone’s lip; علوواللمو اجووى  (qalamihī) to 

come to s.o.’s pen (e.g, a poem); اعلوواجووى

عليو ااجووىمو اي ;to follow a plan (ḳiṯṯa)   وة

 ,the way things are handled (amalu‘) ا عمول

what is customary practice; بو اا عمولاجووى  to 

be in force, be valid, be commonly 

observed (law, custom); اا عو   ابجوو  to be 

customary, be common practice, be a 

common phenomenon, have gained 

vogue; علوووووب  عوووو   ااجوووووى  to do s.th. 

customarily, se in the habit of doing s.th.; 

 that was their habit II to  ابول لاعو  تهمجوو

cause to run│ ريقو اجووى  (rīqahū) to make 

s.o.’s mouth water III to concur, agree, be 

in agreement (ه with s.o., وو  in s.th.); to 

keep pace, keep up (ه with s.o.; also 

intellectually); to be able to follow (ه s.o.); 

to go (along) (هـ with); to adapt o.s. adjust, 

conform (هوـ to), be guided (هوـ by) IV to 

cause to flow, make flow (هوـ s.th.); to 

cause to run, set running (ه ,هوـ s.o., s.th.); 

to make (هوـ s.th.) take place or happen, 

bring about (هـ s.th.); to carry out, execute, 

enforce, put into effect, apply (هوـ s.th., 

e.g., rules, regulations); to carry out, 

perform (هوـ an action); to Set going, set in 

motion (هووـ a project), launch (هووـ an 

undertaking); to channel (علوو or هوـ ل s.th. 

to), bestow, settle (علوو or هوـ ل s.th. upon 

s.o.); to impose, inflict (هووـ علووو s.th., a 

penalty, on s.o.)│ جوبوةتاجووىاا  (tajribatan) 

to carry out an experiment; تحقيقو اجووىا  to 

conduct an investigation; ووو ااع ظوووةاجووووىا  

(i‘ānatan) to grant s.o. a subsidy; اهاجووا

 to treat (majrā, with foll. genitive) مجووى

s.th. in the same manner as, put s.th. on 

equal footing with 

│jary course جووى ويو اعلوجو  jaryan ‘alā in 

accordance with, according to 

ا جووو  min jarāka and min jarā’ika 

because of you, on your account, for your 

sake 

ا جو  jarrā’ runner, racer 

ايوةجو  jirāya pl. -āt daily (food) rations; 

pay, salary│ ايووةجوعوويشا  ‘ēš girāya (eg.) 

coarse bread 

يووو نجو  jarayāan flow, flux; course; 

stream 

جوووووىم  majra.. pl. ر جووووم  majārin 

watercourse, stream, rivulet, gully; torrent 

or flood of water; pipeline; canal, channel; 

drain, sewer, pl. sewers, sewage system; 

power line (el.); current (el.); current (of a 

stream); guide rail (tech.); course (of 



events), progress, passage│ ا بالاجوىم  m. l-

baul urethra (anat.); ا أوو فسارى جووم  m. t-

tanaffus respiratory tract (anat.); اجوووىم

 ,m. l-hawā’ air stream, current of air ا هواا 

draft; اهجووا ولام  to take its course; See also 

 I and IV جوى

يو  جوم   mājarayāt, mājariyāt (pl. of مو ا

 events, happenings (course of) (جوى

ا ر جووم  mujārāh keeping up (with foll. 

genitive: with); conformity (with foll. 

genitive: with)│  لامجو را  mujārātan li in 

conformity with, in accordance with, 

according to 

ا جووا  ijrā’ pl. -āt performance (of an 

action); execution; enforcement; pl. 

measures, steps, proceedings│   ا جوواات ولااا

(ittaḳada) to take measures;  ا ال ظاظيوةاجووا  

(qānūnīya) legal step, proceedings at law 

ر جوو  jārin flowing, streaming, running; 

circulating; current, present│ رى جووا شووهواا ا  

(šahr) the current month 

يوةر ج  jāriya pl. –āt, رااجو  jawārin girl; 

slave girl; maid, servant; ship, vessel 

زجو  jazza u (jazz) to cut off, clip (هوـ s.th.); to 

shear, shear off (هوـ s.th.; esp. the wool of 

sheep) 

ززجو .jizza pl  جوز  jizaz, ززائووج  jazā’iz
2
 

shorn wool, fleece, slip  

از جوز  juzāza pl. -āt slip of paper; label, 

tag  

ززاج  jazzāz pl. –ūn shearer, woolshearer 

جزم  mijazz woolshears 122 

أجوز  jaza’a a and VIII to be content, content 

o.s. (ب with) II to divide, part, separate, 

break up, cut up, partition (هوـ s.th.) V to 

divide, break up, be or become divided; to 

be separated, be detached, be partitioned 

off; to be divisible, separable ( ع from) 

 ;ajzā’ part, portion  اجووزا .juz’ pl  جوز

constituent, component; fraction; division; 

section; the 30
th
 part of the Koran (= 2 

ḥizb) 

ئوووووجز  juz’ī partial; minor, trivial, 

insignificant, unimportant; (jur.) minor, 

petty; ئيو جز  juz’īyan partly; ئيو  جز  juz’īyāt 

details, particulars; trivialities; subordinate 

partly; divisions, sections (e.g., of a court 

of justice)│ ئيووةجزمووواا اا  (mawādd) petty 

cases (jur.); جزئيووةجوو اا  (junaḥ) summary 

delicts (jur.); جزئيوووةمحوووو كما  courts of 

summary justice; جزئيوووةظي بوووةا  (niyāba) 

parquet of a summary court; جزئيووةح  ثووةا  

minor incident; جزئيوةتسوايةا  (taswiya) part 

payment;  اوا كليوو  جزئيووا    (kullīyāt) the 

particular and general aspects, the minor 

and the major issues 

 juzai’ pl. -āt molecule   جز

ائوجزا  ajzā’ī pl. -ūn pharmacist, druggist 

اجووووجزا  ajzājī pl. -īya pharmacist, 

druggist 

ائيةجزا  ajzā’īya and ا  ظةجزا  ajzāḳāna pl. -

āt pharmacy, drugstore 

ئوووووةجزت  tajzi’a division; partition; 

separation; dissociation; breakdown (into 

classes, categories, etc.); fragmentation│ا

ئوةجزل بولا لأ  divisisle; ئوةجزل بليوةاا أ  divisibility; 

 retailer, retail merchant  أجزئةااجو ت

 juzdān, jidān pl. -āt wallet; change purse  انجز

رجووز  jazara u (jazr) to slaughter; to kill, 

butcher (هوـ an animal); -- i u (jazr) to sink, 

fall, drop, ebb (water) 

رجوز  jazr slaughter; butchering; ebb (of 

the sea) 

ر جز  jazra blood sacrifice 

ورجز  jazūr pl. جزر juzur slaughter camel 

ارجز  jazzār pl.  , -ūn butcher 

يوو جز  jazīra pl. وائوجز  jazā’ir
2
 juzur جوزر ,

island│ يوو جزشب ا  šibhu j. peninsula;  ويوجزا  

Al Jazira, (Northwest) Mesopotemia; 

وائوجزا   Algeria; Algiers;  ا عووباجزيوو  j. al-

‘arab Arabia, the Arabian Peninsula; 

ا ا    وداوائوجزا   (ḳālidāt) the Canary Islands; 

ا   ووا اجزيوو ا   (ḳaḍrā’) Algeciras (seaport 

in SW Spain) 

ىجزر  jazarī insular; (pl. -ūn) islander 

ىوائوجز  jazā’rī pl. -ūn Algerian (adj. and 

n.); islander 

جووووزرم  majzar pl. زر جووووم  majāzir
2
 

slaughterhouse, abattoir; butchery 

زر جوووم .majzara pl  جوووزرم  majāzir
2
 

butchery; massacre, carnage 

2
جزرا jazar (coll.; n. un.  ) carrot(s) 



 to be or become (‘juzū جز  ,‘jaza) jazi‘a a  جز

anxious, worried, concerned; to be sad, 

unhappy ( مو about); to feel regret (علوو for 

s.o.), pity (علوو s.o.); to mourn (j. for s.o.) 

V to break apart, break, snap 

 jaz‘ onyx جز 

 juz’ axle; shaft (techn.) جز 

 ,jaza‘ anxiety, uneasiness جوووووز 

apprehension, concern; anguish, fear; 

sadness 

 ,jazi‘ restless, impatient; anxious جووز 

worried, uneasy, apprehensive 

ز  جووو jazū‘ and جوووز   jāzi‘ restless; 

impatient; anxious, worried, uneasy, 

apprehensive 

جووووز م  mujazza‘ marbled, veined; 

variegated, dappled 123  

اجووووز  III to act at random, blindly, 

Indiscriminately, take a chance; to 

speculate (fin.); to speak vaguely, in 

general terms; to risk, stake (ب s.th.)│ا

ب فسو ازا جو   to risk one’s life; بو ا ووازا جو  to 

plunge s.o. into (some adventure) 

ااجوز  juzāf purchase of a certain amount 

of things (Isl. Law); وواجز   juzāfan at 

random, haphazardly 

ةز و جم  mujāzafa rashness, recklessness, 

foolhardiness; risk, hazard; adventure, 

venture 

زا جوم  mujāzif rash, reckless, foolhardy; 

adventurous; venturesome 

2
جوزلا  jazūla u to be considerable, abundant, 

plentiful IV لا و اا ع و  جوزا  (‘aṯā’) to give 

generously, openhandedly, liberally to s.o. 

VIII to write shorthand 

لجوز  jazl and ليوجز  jazīl pl. لاجوز  jizāl 

abundant, plentiful, ample, much; pure, 

lucid, eloquent (style)│ ا ووووأ اجوووزلا  of 

sound, unerring judgment; لايجوزشوكوهاشوكواا  

šakarahū šukran jazīlan he thanked him 

profusely; شكوااجزيلا many thanks! 

 jizla piece, slice جزل

ة ووواجز  jazāla profusion, abundance; 

(rhet.) purity (of style) 

زلأجم  mujtazil stenographer 

1
جازلا  look up alphabetically 

2
جزلانا juzlān = انجز  

1
جوزما  jawma i (jazm) to cut off, cut short, clip 

 هوـ) to judge; to decide. Settle ;(.s.th هوـ)

s.th.); to be positive (ب about), be 

absolutely certain (ب of s.th.); to assert 

authoritatively (ب s.th.); to make up one's 

mind, decide, resolve (علوو to do s.th.); to 

impose, make incumbent (هوـ علوو s.th. on 

s.o.); (gram.) to pronounce the final 

consonant (of a word) without a vowel; to 

put (هوـ a verb) into the apocopate form or 

the imperative 

مجوز  jazm cutting off, clipping; decision; 

resolution, resolve; apodictic judgment; 

(gram.) apocopate form│ جووووزمعلامووووةاا ا  

‘alāmat al-j. = jazma 

ةجزموووو  jazma diacritical mark (
o
) 

indicating vowellessness of a final 

consonant 

زم جوووو  jāzim decisive; peremptory, 

definite, definitive, final; firmly 

convinced, absolutely certain (ب of s.th.); 

(pl. زمااجووو  jawāzim
2
) governing the 

apocopate form (gram.) 

موجوزم  majzūm cut off. cut short, clipped; 

decided. settled; (gram.) vowelless (final 

consonant); in the apocopate form  

جزمم   munjazim (gram.) in the apocopate 

form  

2
جزموةا  jazma pl. –āt, جوزم jizam (pair of) shoes 

(pair of) boots│ بوبو هاجزموةا  (bi-ribāṯ) laced 

soots; م عوةاجزموة  (lammā‘a) patent-leather 

shoes 

وجوووجزم  gazmagī (eg.) and توجزمووو  

gizamātī (eg.), jazmātī (syr.) pl. -īya 

shoemaker 

ىجوز  jazā i ( ا جوز  iazii') to requite, recompense 

 or ب ,.to s.o ه) repay ,(for علوو or ب ,.s.o ه)

 ;(for علوو or ب ,.s.o ه) s.th.); to reward علوو

to punish (ه s.o., ب or علوو for); to satisfy (ه 

s.o.), give satisfaction (ه to s.o.); to 

compensate, make up (هوـ ب for s.th. with 

or by); to compensate, offset ( عو s.th.)│ا

ا ا ا يوواجوز  (ḳairan) may God bless you 

for it!; اهاجوزا اسو م رجوز  (jazā’a sinimmāra) 

he returned to him good for evil III to 

repay, requite (هـ ب s.th. with, ه ب s.o. for), 

recompense (ه ب s.o. for); to reward (علوو 

or ه  ب s.o. for); to punish (علوو or ه ب s.o. 



for)│ اهما يوواجزا  (ḳairan) he invoked God’s 

reward upon them IV to suffice (ه s.o.), do 

for s.o. (ه); to take the place, serve instead 

 (.s.th ع ) replace ,(of ع )

ا جوووووز   jazā’ requital, repayment; 

recompense, return; compensation, setoff; 

124 amends, reparation; punishment, 

penalty│ ا اظقد جزا  (naqdī) fine 

ائوجز  jazā’ī penal 

يوةجز  jizya pl. ىجوز  jizan, جوزا  jizā’ tax; 

tribute; head tax on free non-Muslims 

under Muslim rule 

يةجزت  tajziya reward 

 ;mujāzāh requital, repayment  زا جوووم

punishment 

سجو  jassa u (jass, ةجسوم  majassa) to touch, feel, 

handle (هوـ s.th.); to palpate, examine by 

touch (هوـ s.th.); to test, sound, probe (هوـ 

s.th.); to try to gain information (هوـ about), 

try to find out (هوـ s.th.); to spy out (هوـ 

s.th.)│ ظب و اجوسا  (nabḍahū) to feel s.o.’s 

pulse, (fig.)  ا شو  اجوساظوب  to probe, sound 

out, try to find out s.th. V to try to gain 

information (هوـ about), try to find out ( ـهو  

s.th.); to reconnoiter, scout, explore (هووـ 

s.th.); to be a spy, engage in espionage; to 

spy, pry, snoop (علوو on s.o.)│  وو ااسسوجتا

 to gather information for (aḳbāran) ا بو را

s.o., spy for s.o. VIII to touch, feel, handle 

 (.s.th هـ) to spy out ;(.s.th هـ)

جوسهووىاا  :jass جوس  ṯarīy al-j. delicate to 

the touch, having a tender surface, fresh 

س ساج  jāsūs pl. سياساج  jawāsīs
2
 spy 

ةج ساس  jāsūsa woman spy 

وج ساسوو  jāsūsī of espionage, spy- (in 

compounds) 

يةج ساس  jāsūsīya spying, espionage 

ةسساج  jausasa spying, espionage 

جوسم  majass spot which one touches or 

feels; sense of touch│ جوس شو اا ما  ḳašin al-

m. coarse to the touch, having a rough 

surface 

جسم  mijass probe (med.) 

سسجت  tajassus spying, espionage 

 jāsi’ hard, rough, rugged ج سئ

 ,II to make corporeal, invest with a body جسود

embody, incarnate (هوـ s.th.), give concrete 

form (هوـ to s.th.); to render or represent in 

corporeal form (هووـ s.th.) V to become 

corporeal, assume concrete form, 

materialize; to become incarnate (Chr.); to 

become three-dimensional 

│ajsād body   جسا .jasad pl جسد جسودعيوداا ا  

‘īd al-j. and  جسود ميساا  Corpus Christi Day 

(Chr.) 

ىجسد  jasadī bodily, fleshly, carnal 

اظوجسد  jusdānī bodily 

جسدت  taia.snul materialization; incar· 

nation (OM.) 

جسدم  mujassad embodied, corporified 

جسوودمأ  mutajassid corporeal; incarnate 

(Chr) 

وجسو  jasara u to span, cross, traverse (هوـ s.th.); 

 to venture, risk (jusūr جسوار ,jasāra جسو ر )

 to do علوو) have the courage ,(.s.th علوو)

s.th.) II to build a dam or dike; to 

embolden, encourage (هوـ s.o., علوو to do 

s.th.) VI to dare, venture, risk (علوو s.th.), 

have the audacity (علوو to do s.th.); to be 

sold, forward, insolent, impudent (علووو 

with s.o.) VIII to span, cross, traverse (هوـ 

s.th.) 

جسوووا .jisr pl جسووو  ajsur, راجسوو  jusūr 

bridge; dam, dike, embankment, levee; -- 

(pl. راجسوو  jusūra) beam, girder; axle, 

axletree│ مأحوو اجسووا  (muḥarrik) movable 

bridge; معلووقاجسووو  (mu‘allaq) suspension 

bridge; عو ئماجسوو  pontoon bridge, floating 

bridge 

راجسووو  jasār sold, daring; forward, 

insolent, impudent 

 ,jasāra boldness, recklessness  ر جسووو

intrepidity; forwardness, insolence 

سووو جت  tajāsur boldness, recklessness, 

intrepidity; forwardness, insolence 

سوو جمأ  mutajāsir bold, daring; forward, 

insolent, impudent 125 

جص  اا see جس    

) jasuma u جسوم ةم جسو  jasāma) to be great. Big, 

large. bulky. huge. immense II to make 

corporeal. invest with a body (هووـ s.th.), 

give (هوـ s.th.) shape or form; to materialize 



 to cause to stand out. bring out ;(.s.th هوـ)

 ,.s.th.; e.g هوـ) to enlarge, magnify ;(.s.th هـ)

microscope); to make big, bulky, huge (هوـ 

s.th.); to play up, exaggerate (هوـ s.th.) V to 

become corporeal, become embodied; to 

materialize; to assume a form, take shape, 

become tangible or concrete; to be 

materialized; to become big, large, huge, 

increase in volume, grow in size 

م جسوا .pl جسوم  ajsām, ماجسو  jusūm body 

(also O of an automobile); substance, 

matter; mass; form, shape  

وجسوم  iiaa1 bodily, physical; substantial, 

material 

ميجسوا  jasīm pl. م جسوو  great, big, large; 

voluminous, bulky, huge; vast, immense; 

stout, corpulent; weighty, most 

significant, momentous, prodigious 

ميجسوو  jusaim pl. -āt particle (phys.); 

corpuscle (biol.) 

جسووما  ajsam
2
 more voluminous, larger; 

stouter, more corpulent 

 ,jasāma size, volume; stoutness جسووم

corpulence 

  jusmān body, mass  نجسم

 .jusmānī bodily, physical  ظوجسووووم

Corporal│  corporal  ظوجسووووووووما أب يووووووووباا 

punishment  

ميجسوووووت  tajsīm embodiment; relief; 

enlargement, magnification, magnifying 

power 

 mujassam bodily, corporeal; (math.) جسوم

body; three-dimensional; tangible, 

material, concrete; raised, relieflike, 

standing out in relief (e.g., ةجسووم وي ووةام  

relief map); relief; enlarged. Magnified│ا

جسووووووم لوووووومام  (film) three-dimensional 

(stereoscopic) film, 3-D motion picture 

jasmānīya  ظيةجسم
2
 Gethseman 

 jasā u to become hard, solid جس ايجساة

 jašša u (jašš) to grind, crush, bruise, grate جوش

 (.s.th هـ)

 jušša hoarseness, huskiness, raucity جوش

(of the voice) 

 jašīš ground, grated, crushed جشيش

جووشا  ajašš
2
, f. جشوو   jaššā’

2
 hoarse,  

husky, raucous (voice) 

 II and V to belch, burp جشب

ب جشوو jušā’ and جشوو    jaš’a belch(ing), 

burp(ing) 

 jušār livestock  رجش

اجشو  jaši‘a a (jaša‘) and V to be covetous, 

greedy 

اجشوو  jaša‘ greed, avidity, inordinate 

desire 

اجش  jaši‘ greedy, covetous 

مجشو  jašāma a (jašm, مةجشو  jašāma) to take 

upon o.s. (هوـ some hardship) II to make (ه 

s.o.) suffer or undergo (هوـ s.th.); to impose 

 .s.o ه هوـ) burden ,(on s.o. s.th. difficult ه هوـ)

with s.th.) V to take upon o.s., suffer, 

undergo (هـ s.th., e.g., hardships) 

 ;sample, specimen (šišnī ششو و .eg., cf)  وجشو

sampling 

صج  II to plaster, whitewash (هـ s.th.) 

 jiṣṣ gypsum; plaster of Paris جص

 ,II tajaṣṯana to lounge, stretch lazily   جصو

loll 

عةج  ji‘a beer 

بجع  II to corrugate (هـ s.th.) 

بةجع  ja‘ba pl. بجع  ji‘āb quiver; tube, pipe; gun 

barrel; o cartridge pouch (Syr.)│ بوةاا بو رجعا  

j. aḳbār town gossip (person) 126  

جواجع  ja‘ja‘a (جعجوا ja‘ja‘a) to clamor, roar, 

shout; to clatter, clap; to bluster, explode 

in anger 

ةجعجعو  ja‘ja‘a hubbub, rumpus, clamor, 

roar; creak, clapping noise (of a mill 

wheel); bluster 

 ,ja‘jā‘ clamorous, boisterous   جعجووو

noisy; bawler, loud-mouthed person 

) ja‘uda a جعد  ja‘āda) and V    جعو ,ju‘ūda   اجعو

to become curly, frizzed, kinky, curl 

(hair); to be wavy; to be creased; to be 

wrinkled II to curl, frizz (هوـ s.th.; the hair); 

to wave (هوـ s.th.; the hair); to crease, pleat, 

plait (هـ cloth); to wrinkle (هـ the skin) 

دجعو  ja‘d (or ا يوداجعود  j. al-yad, ا كوفاجعود  j. 

al-kaff) stingy, niggardly, tightfisted 

 ja‘da curl, lock, ringlet  جعد



ىجعد  ja‘dī and جعدا  aj‘ad
2
 curly 

ىديوجع  gə‘īdī (eg.) bum, loafer, good-for-

nothing 

ديووع جت  tajā‘īd
2
 wrinkles, lines (of the 

face) 

ا جعدت  taja‘‘udāt wrinkles 

جعوودم  muja‘‘ad curled, frizzed; wavy; 

furrowed, creased; wrinkled 

جعودمأ  mutaja‘‘id curled, frizzed; wavy; 

furrowed, creased; wrinkled 

دظةجع  ja‘dana idle talk, gossip (leb.) 

وجع  ja‘ara a (ja‘r) to drop its manure (animal) 

وانجعوابواا  abū ji‘rān
2
 scarabaeus; dung 

beetle 

فوجع  ja‘far little river, creek 

 ,to put ;(.s.th هوـ) ja‘ala a (ja‘l) to make جعول

place, lay (هوـ s.th.); to create (هوـ s.th.); to 

effect, bring about (هوـ s.th.); to make (هوـ هوـ 

s.th. a rule, a principle, or the like, ه ه s.o., 

e.g., leader, king, etc.), appoint (ه ه s.o. to 

an office, rank, or the like); to fix, set (هـ هـ 

a sum, a price, at); to think, deem, believe 

 ,(... s.th. to be هوـ هـ ,… s.o. to be ه ه or ه ب)

take (ه با or ه ه s.o. for, هوـ هوـ s.th. for); to 

represent (هوـ s.th.,  وواصوار  as, or in the 

form of, s.th. else); to appoint, settle (هوـ ل 

s.th. for s.o., in s.o.’s favor); to give, 

grant, concede (هوـ ل s.th., an advantage, to 

s.o.), put s.o. (ل) in the way of s.th. (هـ); to 

attribute (ل هوـ to s.o. s.th.), maintain that 

s.th. (هوـ) belong. to s.o. (ل); to entrust (ا وو 

 ,.s.th هوـ ,.s.o ه) s.th. to s.o.); to put, get هوـ

into a specific state or condition); (with 

foll. imperf.) to begin to, set out to│جعلو ا

 to induce s.o. to do; to make s.o. do يفعول

s.th. (in a narrative); جعلوو ابم  ز ووة (bi-

manzilati) to place s.o. on equal footing 

with;  وووامأ ووو ولايووودهاجعلووو  (fī mutanāwali 

yadihī) to bring or put s.th. within s.o.’s 

reach III to seek to bribe, try to win (ه ب 

s.o. with s.th.) 

ل جعوا .ju‘l pl جعول  aj‘āl pay, wages; piece 

wages; reward, prize 

وجعل  ju‘līi: اتف  اجعلوا (ittifāq) piece-work 

contract 

نلاجعو .ju‘al pl جعول  ji‘lān dung beetle; 

scarabaeus 

ة  جع  ji‘āla, ja‘āla, ju‘āla pl. ل ئجع  ja‘āil
2
 

pay, wages; allowance; reward, prize: 

bribe 

ةجغوا يوووو jugrāfiyā and جغوا يوووو   jugrāfīya 

geography│ ةاهبيعيوووووووةجغوا يووووووو  (ṯabī‘īya) 

physical geography 

 jugrāfī geographical; geographer جغوا  

jaffa (1 جوف
st
 pers. perf. jafaftu) i ( افو ج  jafāf, 

افواج  jufūf) to dry, become dry; to dry out 

II to dry, make dry (هـ s.th.) 

افو ج  jafāf dryness; desiccation; drying 

up; dullness 

افو جتا tajfāf pl. ف  يجوت  tajāfīf
2
 protective 

armor 

ففيوووووجت  tajfīf drying; desiccation; 

dehydration; drainage 127 

ا جو  jāff dry│ ا جوللوماحبوواا  (qalam ḥibr) 

ball-point pen 

ففووووجم  mujaffaf dried, desiccated, 

dehydrated; ف  جفم  dehydrated foods 

│jufā’ useless, vain, futile   جفووو    جفووو هوووباا

dahaba jufā’an to be in vain, be of no 

avail, pass uselessly 

تجف  jift, تچ  čift (pronounced šift; eg.) pincers, 

tweezers; metal clamp│ تاشووووي نجفوووا  j. 

šaryān arterial clamps 

 filigree (.pronounced šiftišī; eg)  أشوچ

ألولجف  jiftlik farm, country estate; government 

land (Pal.) 

وجفووو  jafr,  وجفوووعلوووماا  ‘ilm al-j. divination, 

fortunetelling 

 jufar pit, hole جفو .jufra pl  جفو

لاجفو ,jafala i u (jafl جفول  jufūl) and IV to start, 

jump with fright; to shy (horse) II to start, 

rouse (هـ s.th., .s.o.); to scare away (ه s.o.) 

لجفوو  jafl and لاجفوو  jufūl fright, alarm; 

shying 

أللجف = (.pronounced šiflik; eg)  للچ  

انجف .pl  جف  jufūn, نجفا  ajfān eyelid 

 jafanāt  و  جف ,jifān  نجفو .jafna pl  وةجف

bowl; grapsvine 

( اجفو  ,to be rough (’jafā   جفو ,jafw) jafā u  جفو (

coarse; to treat (ه s.o.) roughly, harshly; to 

turn away (. from), shun, avoid, flee (ه 

s.o.) III to treat (ه s.o.) roughly, rudely, 



harshly; to be cruel (ه to s.o.); to be cross 

 ;.s.o ه) to elude, flee ;(.with s.o ه)

slumber); to offend (هوـ against good taste, 

one’s sense of honor, or the like) VI to 

withdraw ( عو from), shun, avoid (ه s.o.); 

to loathe ( عو s.o., s.th.), have an aversion 

 to display rude manners, act the ;(to عو )

ruffian 

 jafw roughness, harshness جفا

 ,jafwa roughness; estrangement جفوووا 

alienation; disagreement, dissension, 

quarrel 

 ;jafā’ roughness; harshness جفووووو  

sternness; antipathy, aversion, distaste, 

loathing; estrangement, alienation 

وجفوا  ajfā refraining even more (ل from), 

more averse (ل to s.th.) 

ا جوو  jāfin pl. جفوو   jufāh harsh, rough, 

coarse; brutish, uncouth, rude 

 look up alphabetically ج كأة

كوج  III (syr.) to tease (ه s.o.) 

1
) jalla i جوول للاجوو  jalāl) to be great, lofty, 

exalted, illustrious, sublime; to be too 

great ( عو for), be beyond s.th. ( عو), be far 

above s.th. ( ع)│ ع اا حصواجلا (‘an il-ḥaṣr) 

to be innumerable II to honor, dignify, 

exalt (ه s.o.); to cover (هوـ s.th., esp. the 

ground, as snow, plants, etc.); to envelop, 

wrap, drape, clothe; to border, edge (هوـ 

s.th., ب with) IV to honor, dignify, revere, 

venerate, esteem highly, exalt (ه s.o.); to 

deem too high, too exalted ( عو for s.th.), 

consider far beyond s.th. (  VI to deem ( عو

o.s. far above s.th. ( عو) X to be great, 

exalted, sublime 

 great, outstanding; bulky جل

 ,jull major portion, bulk, majority جوول

main part│ الاموةاجول ;julluhū most of it  جل  j. 

al-umma the majority of the people; مو ااجول

 (jullu)  ايقو لااظو مواجولو ;its main contents  يو 

that much, at least, can be said that ... 

لووووولج  jalal important, significant, 

momentous, weighty 

وجلو  jullā pl. للوج  julal matter of great 

importance, momentous undertaking, 

great feat, exploit 

ةجلوو  julla, jilla droppings, dung (of 

animals); julla pl. للوج  julal (cannon) ban; 

bomb 128 

ةجلو  julla attire, clothing│ ةاا جبووتيوةاجلوا ا

 (ḥabrawīya, kahnūtīya)  يا كه اتيوووووةة

Episcopal (sacerdotal) vestments (Chr.) 

يلجل  jalīl pl. جلاا  ajillā’
2
ةجلا ,  ajilla, ئلجلا  

jalā’il
2
 great, important, significant, 

weighty, momentous; lofty, exalted, 

sublime; revered, honorable, venerable; 

glorious, splendid 

لجوووووولا  jalāl loftiness, sublimity, 

augustness; splendor, glory 

 ,jalāla loftiness, sublimity  وووووةجلا

augustness; majeoty│ ةجلا وصو حبايصو حبةةاا ا  

His (Her) Majesty, ملولةااجلا و  j. al-malik 

His Majesty, the King 

جولا  ajall
2
 greater; more sublime; more 

splendid 

ةجلوم  majalla pl. -āt periodical; review, 

magazine│ ةااسوباعيةجلوم  (usbū‘īya) weekly 

magazine; شووهويةامجلووة  (šahrīya) monthly 

publication; صووووووةابامجلووووووة   (ḳāṣṣa) 

professional journal for a. ; الاحكوو مامجلووة  

lawbook, code; ا قااظي امجلة  do.  

جلوووةت  tajilla and جووولالا  ijlāl honor, 

distinction; esteem, deference, respect; 

reverence 

2
جلا  jull rose 

بجلا  julāb, jullāb rose water; julep 

تي جلا  (Fr. gélatine) želātīn jelly 

سيةجلا  (Fr. glacé) glasēh (eg.) kid leather 

1
 to ;(.s.th هوـ) jalaba i u (jalb) to attract جلوب

fetch, get, bring (هوـ s.th., ل to s.o.); to 

import (هوـ goods); to bring about (هوـ a 

state, condition); to bring (هوـ harm, shame, 

etc., علو upon s.o.); to gain, win, obtain (هـ 

s.th.); to earn (هـ s.th.); ( باجل  julūb) to scar 

over, heal (wound) II to shout, clamor; to 

be noisy, boisterous IV to earn, gain, 

acquire (هوـ s.th.); = II; VII pass. of I VIII 

to procure, bring, fetch, get (هوـ s.th.); to 

draw (هوـ on s.th.); to import (هوـ goods) X 

to import (هوـ goods); to fetch, summon, 

call in (ه s.o.); to attract, draw (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to seek to attract or win (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to get, procure (هـ s.th.) 



 ;jalb bringing, fetching جلووووووب

procurement; acquisition; importation, 

import; causation, bringing on, bringing 

about 

 jalab imported; foreign جلب

بةجل jalab and جلب  jalaba clamor; uproar, 

tumult, turmoil 

ةجلب  julba scar 

بيووجل  jalīb imported, foreign; (pl. جلبووو 

jalbā, ب  جل  julabā’
2
) foreign slave 

بجووولا  jallāb attractive, captivating; 

importer, trader; see also alphabetically│ا

عبيد بااجلا  slave trader 

يووةبجلا  gallābīya (eg.) pl. -at, ب يووجلا  

galālīb
2
 galabia, a loose, shirtlike 

garment, the common dreao of the male 

population in Egypt 

بب جل  below under ببجل  

ajlab جلوووب
2
 more attractive, more 

captivating 

ةجلبوووم  majlaba pl. وووب جم  majālib
2
 

causative factor, motive, reason, cause, 

occasion 

بجلااسووووووووأ  istijlāb procurement, 

acquisition; importation, import; supply; 

attraction│ ا سوو ئحي ابجلااسووأا  promotion of 

tourist traffic 

 ,jālib causative factor, motive  ووب ج

reason, cause, occasion 

2
بجلاا  julāb, jullāb rose water; julep 

3
 jalabā jalap (bot.)  جلبا

ببوجل  II tajalbaba to clothe o.s. (ب with), be 

clothed, be clad (ب in a garment, also fig.) 

ببو جل  jilbāb pl. ببيوجلا  jalābīb
2
 garment, 

dress, gown; woman's dress 

 julubbān chickling vetch, grass pea  نجلبوو

(Lathyrus sativua) 

1
لجوجلا  jaljala to reverberate; to resound, ring 

out; to rattle; to shake (هـ s.th.) 

لجوجل  juljul pl. جولجلا  jalājil
2
 (little) bell, 

sleigh bell; cowbell; jingle 

ةجلجلو  jaljala sound of a bell; loud, shrill 

sound 

جلجولم  mujaljil shrill, piercing; ringing, 

resounding, reverberant 

2
ةجلجلا  juljula, جلجلةا البج  jabal al-j. Golgotha 

3
نجلجلاا juljulān, jiljilān sesame 

اجل  jaliḥa a (jalaḥ) to be or become bald 

جلواا  ajlaḥ
2
, f. جلحو   jalḥā’

2
, pl. جلوا julḥ 

bald-headed, bald 

خجلو  jalaḳa a and II to sharpen (هوـ s.th.); to 

whet, hone (هوـ a knife), strop (هوـ a razor); 

to stretch, extend, roll out (هـ metal) 

 jalḳ grindstone, whetetone, hone جلخ

 -- ;(.s.o ه) jalada i (jald) to whip, flog, lash جلود

jalida a to be frozen, freeze; -- jaluda u to 

be tough, hardy, undismayed, steadfast, 

patient II to bind (هوـ a book); (to cause) to 

freeze (هوـ s.th.) III to fight (ه s.o.) IV to 

freeze; to be frozen, be covered with ice V 

to take heart; to show o.s. tough, hardy, 

robust; to resign o.s. to patience; to bear, 

suffer VI to engage in a sword fight 

دجلوو  jald flogging; -- (pl. جوولاا  ajlād) 

staunch, steadfast; strong, sturdy 

 ,ajlād skin  جولاا ,julūd  اجلو .jild pl جلود

hide; leather│ سووووو أي ناجلووووودا  (suḳtiyān) 

morocco; م  اجلد  (lammā‘) patent leather 

 ;jilda skin, hide; piece of leather  جلود

race│ ت  جلووووودابووووو اا  ibn jildatinā our 

countryman, our fellow tribesman, pl. ب واا

ت  جلد  banū j. 

ىاجلووود  jildī dermal, cutaneous, skin 

(adj.)│ يةجلداموا اا  skin diseases 

يود جل  julaida pl. -āt membrane, pellicle; 

O film (phot.) 

دجلو  jalad enduranos; suffering; patience; 

firmament 

د جل  jalda lash, stroke with a whip 

يوودجل  jalīd pl. ا جلوود  juladā’
2
 staunch, 

steadfast; strong, sturdy 

يودجل  jalīd ice│ ديوجلجبولاا  jabal j. iceberg; 

يدجلل عةام اا   (qiṯ‘a) ice floe 

ىديوجل  jalīdī icy, ice-covered, glacial, ice 

(adj.); snow-covered│ ىديوجلا عصوواا ا  (‘aṣr) 

the Ice Age 

 jalūd long-suffering, patient  اجل

 ;jallād pl. -ūn leather merchant  جوولا

executioner, hangman 



 ,julūda endurance   اجلو jalāda and   جولا

patience 

 mijlada whip, lash, scourge  جلدم

ديجلت  tajlīd freezing; bookbinding 

 jilād fight, battle (against)  جلا

جلدت  tajallud endurance, patience 

جلوودم  mujallid: ا كأووباجلوودم  m. al-kutub 

bookbinder 

جلودم  mujallad frozen, icy, ice-covered; 

bound (book); (pl. -āt) volume (book) 

 mujālid pl. -ūn gladiator  د جم

جلدمأ  mutajallid patient 

مزجل  jillauz (coll.; n. un.  ) hazelnut; hazel 

سجلو  jalasa i ( ساجلو  julūs) to sit down (ا وو with 

s.o., at a tabl., etc., علوو on a chair); to sit 

ا│(on a chair علوو ,with s.o., at a table ا وو)

ا وسو ماا وواجلوس  (rassām) to sit for a painter 

III to sit (ه with s.o., next to s.o., in s.o.’s 

company); to keep s.o. (ه) company IV to 

ask to sit down, make sit down, eeat (ه 

s.o.) 

سووةجل  jalsa pl. -āt seat (in an auditorium); 

session (of parliament, of a committee, 

130 of a court, etc.); party, gathering, 

meeting│عقوووداجلسوووة ‘aqada jasatan to 

convene a session; جلسووةاع مووة (‘āmma) 

plenary session 

 jilsa manner of sitting جلسة

’julasā جلسو   .pl جلويس
2
 participant in a 

social gathering; table companion: one 

with whom one sits together;  جليسو the 

man who was at the party with him 

 jalīsa lady companion; fem. ofا جليسووة

 جليس

 ;julūs sitting: sitting down جلوووواس

accession to the throne; pl. of ج  س sitting 

majālis مجوو  س .majlis pl مجلووس
2
 seat; 

session room, conference room; party, 

gathering, meeting; social gathering: 

session, sitting; council meeting; council; 

concilium; collegium, college: board, 

committee, commission; administrative 

board; court, tribunal│ وووامجلسو  in s.o.’s 

presence, in s.o.’s company; مجلوساا أب يووب 

and مجلوساتوب يبو disciplinary board; مجلوسا

وتبسيسوو  constituent assembly; مجلووساآ وو لو 

regional court (tribunal régional; Tun.); 

 ;m. al-umma parliament (Ir.) مجلووساادمووة

 ;m. al-amn the Security Council مجلوساادمو 

 مجلوسابلودى m. al-baladīya and مجلوساا بلديوة

(baladī) local council, municipal council; 

مجلوسا ;m. al-ḥarb war council مجلوساا حووب

 ;probate court (for Muslim (ḥasbī) حسوبو

Eg.); مجلووسام ووألط (muḳtaliṯ) mixed court 

(eg.);    مجلووساا وود defense council; مجلووسا

 ,m. al-idāra administrative board الا ار 

committee of management, directorate; 

board of directors (of a corporation or 

bank); مجلووووساا مديويووووة m. al-mudīrīya 

provincial council, provincial parliament 

(Eg.); مجلووساا دو ووة m. ad-daula Supreme 

Administrative Court (Eg.); مجلووساروحووو 

(rūḥī) religious court, clerical court (of the 

Coptic Church); مجلوساشوارىاا دو وة m. šūrā 

d-daula council of state; مجلوووساا شوووياخ 

council of elders: Senate (Eg.); عود وامجلوس  

(‘adlī) court, tribunal (Syr.); (عسوكوى or) 

عو وووامجلووس  (‘urfī, ‘askarī) court-martial; 

عصبةاادممامجلس  m. ‘uṣbat al-umam Council 

of the League of Nations; ا عموامامجلوس  the 

House of Commons; ادعيو نامجلوس  m. al-

a‘yān senate (Ir., Jord.); الالأووا امجلوس  draft 

board, recruiting commission (mil.); امجلوس

الأصو  ىامجلوس ;local council (qarawī) لوووى  

(iqtiṣādī) economic council: لوواموامجلووس  

(qaumī) national assembly; ليو   اا ثوار امجلوس  

m. qiyādat at-taura Supreme 

Revolutionary Tribunal (Eg.):  ا كبيووامجلوسا  

and  الاكبووامجلسا  (akbar) the Grand Council 

(= le Grand Conseil; Tun.); ا لوار ي امجلوس  

the House of Lords: ا  واابامجلوس  m. an-

nuwwāb lower house, chamber of 

deputies; ظيوو بوامجلووس  (niyābī) parliament; 

ا جهوةامجلوس  m. al-jiha approx.: provincial 

council (= conseil de région; Tun.); امجلوس

 m. al-wuzarā’ cabinet, council of ا وازرا 

ministers  

ة س مج  mujālasa social intercourse 

 jullās جولاس ,julūs جلواس .jālis pl  س جو

sitting; pl. جوولاس participants in a social 

gathering  

 the هوـ) jalaṯa i (jalṯ) to chafe, gall, abrade جلوط

skin); to shave (ا وأس ar-ra’sa the head  

جل وووةا  julṯa lump, clot│ ةا مايوووةجل وووا  

(damawīya) blood clot, thrombus 

فجل  jilf pl. اجلاا  ajlāf boorish, rude, uncivil 

فطجل  jalfaṯa ( ةجلف   jalfaṯa) to calk (هـ a ship) 



 galfana (eg.) to galvanize  جلف

ةجلف   galfana galvanization 

جلف م  mugalfan galvanized 

الووةجلا  jalāqa: الوويووةاجلالووة  (qarawīya) yokel, 

bumpkin  

مجل  jalama i (jalm) to clip, shear off (هـ s.th.) 

مجلاا .jalam pl جلم  ajlām shears 

 abū galambū (eg.) a variety of crab ابااجلمبا

  II tajalmada to be petrified جلمد

jalāmid جلامود .jalmad pl جلمود
2
 and  جلموا 

julmūd pl. جلاميد jalāmīd
2
 rook, bolder 

 jullanār pomegranate blossom جل  ر

 jalā u to clean, polish جولا (جلوو andا جلوا)

 to make ;(the view هوـ) to clear ;(.s.th هوـ)

clear, make plain, clarity, clear up (هووـ 

s.th.), throw light on (هوـ), to reveal, unveil, 

disclose (هوووـ s.th.), to dislodge, oust, 

remove ( هوـ عو or ه s.o. or s.th. from), to 

shine, be brilliant, distinguish o.s. (وو  in 

s.th.); to be or become clear, evident, 

manifest; to pull out, move out ( عو of a 

place), go away, depart ( عو fromاa place), 

leave, quit, evacuate ( عو a place); -- جلوو 

jalā i to polish, burnish (هوـ s.th.) II to 

reveal, disclose, bring to light ( عو or هوـ 

s.th.); to show, represent (ه s.o., هوـ s.th.), 

IV to remove, dislodge, oust, drive away 

 ;(s.o. from  ه) to evacuate ;(.s.o., s.th ه ,هوـ)

to move away, go away ( عو from a place), 

leave ( عوو a place) V to become clear, 

evident, manifest; to reveal itself, be 

revealed, to appear, show, come to light, 

come out, manifest itself, to be 

manifested, be expressed, find expression 

VII to be clean or cleaned, be polished, be 

burnished, to be removed, be dislodged, 

be ousted; to move away ( عوو from a 

place), vacate, evacuate ( عو a place), to be 

dispelled, vanish, go away, pass (crisis, 

difficulty, etc.), to disappear, to reveal 

itself, be revealed, be disclosed; to be 

unveiled (bride), to become manifest, 

manifest itself; to become clear or plain; 

to clear up and reveal ( عو s.th.), to lead, 

come ( عو to), end ( عو in), to result ( عو 

in)│مو اي جلووواع و اادمووو the outcome of the 

matter, what will come of it VIII to reveal, 

disclose ( اهـ  s.th.), to regard (هوـ s.th.), look 

at (هوـ) X to seek to clarify (هوـ s.th.), to 

clarify, clear up (هوـ s.th.), throw light (ا هوـ

on); to uncover, unearth, bring to light, 

find out, discover, detect (هـ s.th.)  

 ibn jalā a famous, well-known ابو اجولا

man, a celebrity 

 ,jalīy clear, plain, evident, patent جلوو

manifest, obvious, conspicuous;  جليوووو 

jalīyan obviously, evidently 

 ,jalāyā sure thing جلايوو  .jalīya pl جليووة

plain fact│جليوةاادموو jalīyat al-amr the true 

state of the affair 

 ajlā clearer, more obvious, more اجلوو

distinct  

 يلوةا│jalwā unveiling (of the bride) جلواى

 lailat al-j. wedding night ا جلا 

 ;jalā’ clarification, elucidation جووولا 

clarity, clearness, plainness, distinctness; 

departure, (e)migration ( عوووو from), 

evacuation ( عوو of an area; mil.);  بجوولا 

clearly, plainly 

 ,jalayān vision, revelation جليووووو ن

apocalypse (Chr.) 

 (majlan مجلوووو pl. of) majālin مجوو ل

manifestations 

يووةاالاهيوةتجل :tajliya تجليوة  (ilāhīya) divine 

revelation; theophany (Chr.) 

 ;tajallin revelation, manifestation تجوول

Transfiguration (of Christ)│عيووداا أجلووو ‘īd 

at-t. Transfiguration Day (Chr.) 

 ijtilā’ contemplation اجألا 

 istijlā’ clarification, elucidation اسأجلا 

 jawālin colony جواال ,jāliya pl. -āt ج  يوة

(of foreigners); colony of emigrants 

 al-mujallī the winner (in a race) ا مجلو

 ,mutajallin obvious, evidentا مأجوووول

manifest, patent 

 galōn pl. -āt gallon (eg.) جلان

 mugalwan galvanized (eg.) مجلان

 jullā see جلو
1
 جل

 gilyotīn guillotine (eg.) جلياتي 

1
 Egyptian pound ج ي امصوى abbreviation of  ام

2
 jamma i u (jamm) to gather; to collect جوم

one’s thoughts, concentrate; to rest II and 

V to grow luxuriantly (plants) X to gather; 



to collect one’s thoughts, concentrate; to 

rest, relax, seek recreation ( ا موfrom); to 

be covered with luxuriant vegetation 

(ground) 

 jamm abundant, plentiful; much, a جووم

great deal of; many, numerous; manifold, 

multiple; crowd, group of people│جوماادثوو 

j. al-atar effective, efficacious;  احبو احبو اجمو 

(aḥabbahū ḥubban) to be more than fond 

of; اائوداجموة  numerous advantages, ample 

benefits; جماغفيو large crowd, throng 

 ,jamām rest, relaxation, recreation جمو م

gathering of new strength 

جمم  majamm place where s.th. gathers or 

flows together│ هوووولااا وووووأ اومسووووأجمع اجوووومم  

(mustajma‘uhū) what this opinion 

amounts to 

مموويجت  tagmīm (eg.) bobbed hairdo (of 

women) 

مم تجاسوووووووأ  istijmām collectedness; 

concentration; attentiveness, attentive 

reverence; rest, relaxation, recreation 

 ج ب زى ,ج ب ز see ج ب زى ,جمب ز

بوووىجم  (from It. gambero) gambarī, جموووى 

gammarī (eg.) shrimp (zool.) 

2
ممجوج  jamjama ( جمووةجم  jamjama), جووماا كوولامجم  

(kalāma) and II tajamjama to articulate 

indistinctly, stammer; to express o.s. 

poorly, speak incoherently; to mumble 

2
جمووةجم  jumjuma pl. جمجموو  jamājim

2
 skull, 

cranium 

 jumjumī cranial جمجمو

اجمو  jamaḥa a (jamḥ, حجمو  jimāḥ, حاجمو  jumūḥ 

to holt (horse); to he refractory, unruly, 

recalcitrant; to be defiant; to be 

capricious, whimsical; to run out on her 

husband, run away from home (wife)  

ح جمووو  jimāḥ recalcitrance, defiance; 

willfulness  

حاجمووو  jumūḥ recalcitrance, defiance; 

willfulness 

حاجمو  jamūḥ headstrong, defiant, unruly, 

ungovernable 

 ;jāmiḥ headstrong, defiant, unruly جو ما

indomitable, untamable 

2
دجموا  jamada u, jamuda u (jamd,  جموا jumūd) 

to freeze; to congeal, harden, stiffen, be or 

become hard or solid, solidify; to 

coagulate, clot (blood); to be rigid, 

inflexible (in one’s thinking); to stagnate; 

to be apathetic, indolent, dull, indifferent│ا

د اظفسو اعلووجمو  to be indifferent toward, put 

up with, acquiesce in; د ايودهجم  (yaduhū) to 

be niggardly, tightfisted II to freeze, frost, 

congeal (هوـ s.th.); to solidify, coagulate, 

harden, stiffen (هـ s.th.); to curdle (هـ s.th.); 

to freeze (هوـ assets V to freeze, become 

frozen, turn into ice, freeze up. become 

icebound; to freeze to death; to congeal; to 

solidify; to harden, set (e.g., cement); to 

coagulate, clot (blood) VII to freeze up, 

become icebound; to freeze, become 

frozen, turn to ice 

 ,jamd freezing; congelation جمووووود

solidification, coagulation│ دجمووووووا ا رجووووووة  

darajat al-j. freezing point  

 jamad ice جمد

 jamād pl. -āt a solid; inorganic   جموو

body; mineral; inanimate body, inanimate 

being; O neuter (gram.) 

ا جمو  jumūd frozen state; solid, compact 

state, compactness, solidity; rigor, rigidity, 

stiffness; inorganic state; hardening, 

induration; hardness, inflexibility; 

deadlock, standstill; inertia, inaction, 

inactivity; lethargy, apathy, passivity, 

indifference 

 jumūda solidity, hardness جما  

 ;tajmīd solidification, hardening تجميوود

consolidation; reinforcement (of a 

foundation)│تجميووووداالاموووواال t. al-amwāl 

freezing of assets 

 ;tajammud freezing; frost تجمووووود

congelation; solidification; coagulation 

 injimād freezing up or over, icing اظجمو  

up; ice formation 

 ;jāmid hard, solid; stiff; rigid ج مووود

motionless; inanimate, inorganic; (gram.) 

defective; dry. dull (book, and the like); 

impervious to progress to innovation, 

ossified, ultraconservative; pl. دمووووااج  

jawāmid
2
 inanimate things, inorganic 

matter, minerals 



 ,mutajammid frozen, icy; stiff مأجموود

congealed; coagulated 

  ;munjamid frozen, icy, ice (adj.) م جمود

arctic│ا محوويطاا م جموود (muḥīṯ) the Arctic 

Ocean 

2
جموو  ىا jumādā name of the fifth and sixth 

months of the Muslim year (جمو  ىاالاو وو j. 

al-ūlā Jumada I and  جم  ىااب وو j. al-āḳira 

Jumada II) 

 VIII to bum incense (meat هـ) II to roast جمو

اجمو  jamr embers, live coal│ ك ناعلوااحوواا

جموومو ا  (aḥarra) to be on tenter-hooks; to 

be in greatest suspense, be dying with 

curiosity 

 ;live coal (جموو n. un. of) jamra جموو 

firebrand, smoldering embers; rankling 

resentment; (pl. -āt) carbuncle (med.)│O 

 anthrax ا جمو اا  بيثة

 jummār palm pith, palm core   رجموو

(edible tuber growing at the upper end of 

the palm trunk)  

majāmir مجووو مو .mijmara pl مجموووو 
2
 

brazier; censer  

2
 جمبوى see جموى

gamārik جمو  .gumruk pl (.eg) جمو 
2
 customs; 

customhouse│ جمووووو رسووووماا   rasm al-g. 

customs duty, tariff 

وجموكوو  gumrukī customs, tariff (used 

attributively)│ وجموكوووووواتحووووو  اا  (ittih ād) 

customs union 

جمو م  mugamrak duty paid 

 jummaiz (coll.; n. un.  ) sycamore (Ficus جميوز

sycomorus; bot.) 

 look up alphabetically ج ماس

 II to (.s.th هوـ) jamaša i u (jamš) to unhair جموش

make love, caress, pet 

اجمو  jama‘a a (jam‘) to gather (هوـ s.th.); to 

collect (هوـ e.g., money); to unite, combine, 

bring together (parts into a whole); to put 

together. join (هوـ things); to set, compose 

 to ;(a book هوـ) to compile ;(.type; typ هوـ)

summarize. sum up (هووـ s.th.) to rally, 

round up (هوم people); to pile up, amass 

accumulate (هووـ s.th.); to assemble (هووم 

several persons); to convoke, convene, 

call (هوـ a meeting); to add (هوـ numbers), 

add up (هوـ a column); (gram.) to make 

plural, pluralize (هوـ a word); to unite, link, 

bring together ( بوووي several things or 

persons); to combine ( وا–بووي ا  e.g., both 

strength and courage); to contain, hold, 

comprise (هووووـ s.th.)│  جموووواااهووووواااا شوووو 

(aṯrāfa) to summarize, sum up s.th.; to 

give a survey of s.th.;  اجمااا بواعوةامو ااهوا هو

(barā‘ata) to be very efficient, do an 

excellent job, do superlatively good work; 

 to round up the (.šamla l-q) جموااشوملاا ق يوا

herd;  يجمااا كأ بابي اصفح ته (ṣafaḥātihā) the 

book contains, lists …;  يجمواابيوتاعلووابيوا 

(yujma‘u) the plural of bait is buyūt II to 

pile up, amass, accumulate (هوـ s.th.); to 

rally, round up (هووـ s.th., هووم s.o.); to 

assemble (هوـ the parts of a 134 machine) 

III to have sexual intercourse ( هو with a 

woman) IV to agree (علوو on s.th., to do 

s.th.); to be agreed (علوو on); to decide 

unanimously (علوو on), resolve (علوو to do 

s.th.)│اجمعااااموهم (amrahum) they came to 

terms, they made a joint decision V to 

gather; to assemble, congregate; to rally, 

band together, flock together (people); to 

pile up; to accumulate; to gather into a 

mass, agglomerate; to cluster; to coagulate 

VIII to be close together; to come 

together, meet, join; to unite, combine (ب 

with); to assemble, meet, convene (an 

organization, a committee, etc.); to be or 

get together, have a اmeeting, interview or 

conference, hold talks (موا ,ب with s.o.), 

meet (موا ,ب s.o.; to concur (علوو in), agree, 

be agreed (علووو on s.th.) X to gather, 

collect (هوـ s.th.; also لووااه quwāhu one’s 

strength, ا كو ره afkārahū one’s thoughts); 

to summarize, sum up (هووـ s.th.); to 

possess, combine (هـ s.th.) 

 ;jam’ gathering; collection جموووووا

combination; connection, coupling, 

joining; accumulation; (arith.) addition; 

union, merger, aggregation, integration 

 ,of divergent بوي ) holding together (of بوي )

separate things); (pl. اجموووو  jumū‘) 

gathering, crowd, throng; gang, troop; 

(gram.) plural│ ا شوملاجماا  j. aš-šaml union, 

integration; ا أكسووويواجموووا  the broken (= 

internal) plural,  ا سو  ماجمواا  the regular (= 

external) plural;  جموووااسوووماا  ism al-j. 

collective noun (gram.); ا يوداجموا  j. al-yad 

fist 



ا كفاجما ,‘jum جما  j. al-kaff, ا يداماج  j. al-

yad fist, clenched hand│ يديوو اجمووابا  with 

clenched fists 

ةجمعوو  jum‘a pl. جمووا juma‘, -āt week; 

Friday│ ةجمعويواماا ا  yaum al-j. Friday; ةاجمعو

ةاا عريموةجمعوا  ;Passion Week ابلام  and يواما

ةاا حزي ةجمعا   Good Friday (Chr.)ا 

ايوةجمع  jam‘iya pl. -āt club, association, 

society; corporation, organization; 135 

assembly│ يوةاادمومجمع  j. al-umam League of 

Nations; يويووةاجمعيووة  (ḳairīya) charitable 

organization; الاسوووع ااجمعيوووة  j. al-is‘āf 

approx.: civil ambulance service; جمعيووة 

(tašrī‘īya) legislative assembly; اجمعيوووة

ع موةاجمعيوة umūmīya) and‘ عماميوة  (‘āmma) 

general assembly; general meeting; 

plenum, plenary session; تع وظيوووةاجمعيوووة  

(ta‘āwunīya) cooperative 

ايووجم  jamī‘ (with foll. genitive) total; 

whole, entire; all; entirety; e.g., ا  و ساايوجم  

all men, all mankind;  ايووجما  all people, 

everybody; the public at large; عووويجم  

jamī‘an in a body, altogether, one and all, 

all of them; entirely, wholly, totally 

‘ajma جموا
2
 pl. -ūn, f. جمعو   jam‘ā’

2
, pl. 

‘juma جما
2
 entire, whole, all`│االاسلاموا ا ع  م

جماا  (ajma‘a) the entire Islamic world; ا دارا

-bi  جمعوب  ;the whole house (jam‘ā’a)   جمعو

ajma‘ihī in its entirety, to its full extent, 

completely, altogether;  همجمعجو  واابو  all of 

them came 

 jummā‘ aggregate; total, total   جموو

amount 

O كهوبووو ئوا  جمووو  jammā‘ kahrabā‘ī; 

storage battery 

ةعو جم  jamā‘a pl. -āt group (of people); 

band, gang, party, troop; community; 

squad (military unit; Eg. 1939)│   اعو جما

 jamā‘ātin wa-afrādan in groups and وا ووا ا

individually 

وع جمو  jamā‘ī collective (as opposed to 

 (fardī individual  و ى

جموام  majma‘ pl. ما جوم  majāmi‘
2
 place 

where two or more things meet, place or 

point of union, junction; meeting, 

congregation, convention, assembly; (also 

علموواجموام  m. ‘ilmī) academy (scientific); 

college (e.g., of ecclesiastical dignitaries); 

synod│ بلودىاجموام  (baladī) provincial synod 

(Chr.); اكليوكوواجموام  (iklīrīkī) clerical synod 

(of the Coptic Church); ا ولابمجو مااا قلواب to 

win or captivate the hearts; 135  بمج مااعي يو 

bi-m. ‘ainaihi (to look at s.o.) with 

complete concentration, intently 

امجمعوووو  majma‘ī academy member, 

academician 

 tajmī‘ assembly, assemblage (of  جمووتا

the parts of machinery) 

 .jimā‘ sexual intercourse; s.th   جمووو

comprising or involving another thing or a 

number of things│ الاثوما  جما  مواا al-ḳamr j. 

al-itm wine involves sin, wine 

 ijmā‘ agreement, unanimity (also   جموا

ا ووأ ا  اجمو ); unanimous resolution (علوو to 

do s.th.); (Isl. Law) consensus (of the 

authorities in a legal question; one of the 

four uṣūl of Islamic Law)│ جمووو  لا با  

unanimously ا 

واجموووو ع  ijmā‘ī based on general 

agreement, unanimous; collective, 

universal 

جموات  tajammu‘ pl. -āt coming together, 

meeting; gathering; troop concentration; 

crowd, throng, mob; agglomeration; O 

agglutination (chem.-med.) 

مو  أاج  ijtimā‘ pl. -āt meeting (ب with 

s.o.; of a corporate body; of parliament); 

get-together, gathering, assembly; 

reunion; rally; convention; conjunction, 

constellation (astron.); confluence (of 

rivers); life in a social group, community 

life, social life; مووووو  أجلاا  human 

society│ ا  ووووو اموووو  أاج  ijtimā‘ aṯ-ṯuruq 

crossroads, intersection, junction; علوووما

مو  أجالا  ‘ilm al-ijt. sociology; مو  أجعلمو  االا  

sociologists 

ومو عأاج  ijtimā‘ī community, group (used 

attributively); social; socialist(ic); 

sociological│ يووووووووووووووووةم عأجوزار اا شووووووووووووووووؤوناالا  

ministry for social affairs; يووةم عأجا ح  ووةاالا  

personal status; الاجأم عيووةا  دمووةا  (ḳidma) 

social service, social work; الاجأم عيوةا مس وا ا  

(musāwāh) social equality; الاجأم عيووةا هيئووةا  

(hai’a) human society 

 ijtimā‘īya socialism اجأم عية

ما جوو  jāmi‘ comprehensive, extensive, 

broad, general, universal; collector; 

compiler (of a book); compositor, 



typesetter; (pl. مواااج  jawāmi‘
2
) mosque│ا

ما جومسوجدا  (masjid) great, central mosque 

where the public prayer is performed on 

Fridays 

اةمعوو ج  jāmi‘a pl. -āt league, union, 

association; community; federation; 

religious community, communion; 

commonness, community of interests or 

purpose; university│O ةاا كهوبو  معو ج  j. al-

kahrabā’ storage battery, accumulator; 

ةاالاموممعو ج  j. al-umam League of Nations; 

ةاالاسوولاميةمعوو جا   (islāmīya) Pan-Islamism; 

ا عوبيووةاج معووةا   (‘arabīya) and ا وودولااج معووة

بيةشوعاج معوة ;the Arab League (duwal) ا عوبية  

(ša‘bīya) university extension, adult 

education courses, evening courses  

وجووو مع  ,jāmi‘ī academic, collegiateا 

university (adj.); university graduate 

 ;majmū‘ collected, gathered  اجموووم

totality, whole; total, sum (arith.)│ ا حووااا

ةعاجما م  matter (typ.); اراضواا ق ووا اجمم  m. 

arāḍī l-quṯr the total area of the country; 

ها  امجما   m. ṯūlihī its total length;  امجما ا

  the nervous system (aṣabī‘) ا عصب 

ةمجماع ايم مجو ,majmū‘a pl. -ātا   majāmī‘
2
 

collection (e.g., of works of art, of stamps, 

etc., also of stories); compilation, list; 

group {also, e.g., of trees, of islands, etc.); 

series (e.g., of articles in a newspaper; O 

battery (el.); alliance, league, bloc (e.g., of 

states); collective, collectivistic 

organization; aggregate; complex, block 

(of buildings); system; bulletin, 

periodical│ ةاا شمسوويةمجماعوا ا  (šamāīya) the 

solar system; ةاصووو  عيةمجماعووو  (ṣinā‘īya) 

syndicate 

جمووام  mujammi‘ collector (techn.); O 

storage battery, accumulator 

عليو اجموام  mujma‘ ‘alaihi (that which is) 

agreed upon, unanimous 

مواأمج  mujtama‘ pl. -āt gathering place, 

place of assembly; meeting place, 

rendezvous; assembly, gathering, meeting; 

society; human society; community, 

commune, collective 

كيةجم كيةم ج =   look up alphabetically 

1
جمولا  jamala u (jaml) to sum up, summarize 

) jamula u -- ;(.s.th هوـ)  jamāl) to be  لجمو

beautiful; to be handsome, pretty, comely, 

graceful; to be proper, suitable, 

appropriate (ب for s.o.), befit (ب s.o.) II to 

make beautiful, beautify, embellish, adorn 

 ,III to be polite, courteous (.s.o., s.th ه ,هوـ)

amiable (. to 8.0.) IV to sum, total, add (هوـ 

s.th.); to treat as a whole, mention 

collectively (هووووـ s.th.); to sum up, 

summarize (هوـ s.th.); to act well, decently, 

be nice V to make o.s. pretty, adorn o.s. 

VI to be courteous, be friendly to one 

another 

ةجملو  jumla pl. جمول jumal totality, sum, 

whole; group, troop, body; crowd; 

wholesale; (gram.) sentence, clause; ةجملو  

jumlatan completely, wholly, on the 

whole, altogether, in general, at all│ ةاجملوا

 jumlatan wāḥidatan all at once, at واحود 

one swoop; ا ك ئ وو  اجملووة  everything in 

existence; اصوح ب اجملوةك نامو ا  he was one of 

his companions, he belonged to his 

companions; لوو لا ووواجملووةاموو ال  وو ا (jumlati) 

among other things, he said ... ; ا قوالااجملوةو

الاموااناجملةو wa-jumlatu l-qauli anna or ان ا 

in short ... , to sum up …, briefly stated ... 

جملووةعلووواا  ;  in short, in a word;   جملووةب  

wholly, on the whole, altogether, in 

general, at all; by wholesale (com.); اجملوة

 j. al-ujra al-mustaḥiqqa الاجوووو اا مسوووأحقة

gross wage;  جملوووةتووو جواا   wholesaler, 

wholesale dealer; 41.J:1 ~ sr,. al·j. whole-

sale price; اسووميةاجملووة  (ismīya) nominal 

clause; عليةاجملة  (fi‘līya) verbal clause; اجملة

 (ḳabarīya)  بويوةاجملوة or (iḳbārīya) ا ب ريوة

declarative sentence (or clause); اظشو ئيةاجملوة  

(inšā’īya) exclamatory sentence; ح  يوةاجملوة  

(ḥālīya) circumstantial clause; اجملوووةاا

اجملووة ;conditional clause (šarṯīya)شوووه 

  parenthetical clause (mu‘tariḍa) معأوضة

جمولحسو باا   ḥisāb al-jummal (or jumal) 

use of the letters of the alphabet according 

to their numerical value  

ل جمو  jamāl beauty│O  ل جموعلوماا  ‘ilm al-j. 

aesthetics  

ليووجم  jamīl beautiful, graceful, lovely, 

comely, pretty, handsome; friendly act, 

favor, service, good turn; courtesy│اعأوااا

ليجمب   ليوجممعو ةاا  ,  ma‘rifat al-j. and عو و نا

ليوووووجمب    (‘irfān) gratitude; ظكوووووواناا

ليووجما  nukrān al-j. ingratitude;  ليووجمظوو كواا  

ungrateful; لايجمحف ا  ا  (ḥafiẓa) to keep s.o. 

in fond remembrance, remember s.o. with 

gratitude 



جملا  ajmal
2
 more beautiful 

ليووووووووووجمت  tajmīl beautification, 

embellishment; cosmetics 

ملوة جم  mujāmala pl. -āt (act of) courtesy; 

civility, amiability; flattery; ملوووووة جم  

mujāmalatan amicably, in a friendly way│ا

مج ملوة ازيو ر  ziyārat m. courtesy call; لااعودا

 etiquette  مج ملاا 

ل جمووا  ijmāl summation, summing up; 

summarization; لا جموووا  ijmālan on the 

whole, in general, generally speaking, as a 

general principle│ ا وول لاالوواللا جموواا  to sum 

up, I (would) say ... ; وو جم ووواا   in its 

entirety, as a whole; ل جموب لا  and ل جموعلوواالا  

in general, on the whole, altogether; باجو ا

ل جمالا  bi-wajhi l-i. = لا جما  

و  جموا  ijmālī comprehensive, summary, 

general, over-all, total, collective│تقويوووا

و  جمووووا  over-all report; يووووة  جمغوامووووةاا  

(garāma) collective penalty; يووةاجم  ظرووو ا  

(naẓra) general view 

جموووولم  mujmil pl. -ūn wholesaler, 

wholesale dealer  

جموووولم  mujmal summary, resume, 

synopsis, compendium; general concept; 

sum, total│ جملب  م  by wholesale  

2
لجمووا  jamal pl. ل جمووو  jimāl, ل جمووا  ajmāl 

camel│ ها ا ياجمل  j. a1-yahūd chameleon 

ل جم  jammāl pl. -ūn camel driver 

 jumān (coll.; n. un.  ) pearls  نجم

هووجم  jamhara to gather, collect (هوـ ,ه s.th., 

s.o.);اto assemble (ه s.o.) II tajamhara to 

gather, flock together (crowd) 

 ;jamhara multitude, crowd, throng  جمهو

the great mass, the populace 

راجمهووو  jumhūr pl. ويه جمووو  jamāhīr
2
 

multitude; crowd, throng; general public, 

public;  ويه جما  the masses, the people 

ىجمهو  iumhllri republican (adj. and nة. 

يوووووووةراجمه  jumhūriya pl. -āt 

republic│ يووةاا عوبيووةاا مأحوود راجمها   (‘arabīya, 

muttaḥida) the United Arab Republic; 

يوووةاالاتح  يوووةاالا م ظيوووةراجمها   (ittiḥādīya) the 

Federal Republic of Germany;  يووةاراجمها

 the (dīmūqrāṯīya) ا ديمالواهيوووووةاالا م ظيوووووة

German Democratic Republic  

جمهوووت  ;tajamhur gathering (of peopleا 

crowd 

انج و ,janna u (jann جو   junūn) to cover, hide, 

conceal, veil (علوو ,هوـ s.th.); to descend, 

fall, be or become dark (night); pass. 

junna: to be or become possessed, insane, 

mad, crazy│ اظو ج اجوو ا  (junūnuhū) to get 

madly excited, become frantic II to craze, 

make crazy, drive insane, madden, enrage, 

infuriate (ه s.o.) IV to cover, veil, hide, 

conceal (هووـ s.th.); = II; V to go mad, 

become crazy X to be covered, veiled, 

concealed; to regard (ه s.o.) as crazy, think 

 mad (.s.o ه)

 ,jinn, demons (invisible beings (.coll) جو 

either harmful or helpful, that interfere 

with the lives of mortals) 

 jinnī demonic; jinni, demon ج و

 jinnīya female demon ج ية

ن وو ج ,janna pl. -at ج ووة  jinān garden; 

paradise│ ن وو جسوو ك اا  ;paradise   اا  عوويمج ووا  

inhabitant of paradise, deceased person, 

one of blessed memory 

اج ي وة  junaina pl. -āt, و ئج   janā’in
2
 little 

garden; garden 

 janā’inī gardener  ئ وج 

ةج و  jinna possession, obsession; mania, 

madness, insanity 

 ,junan protection   جوو .junna pl ج ووةا

shelter, shield 

ن  ج  janān pl. ن  جا  ajnān heart, soul 

 jannān gardener ج  ن

ج وةاا .janīn pl  يج و  ajinna, اانج وا  ajnūn 

embryo, fetus; germ (in a seed, etc.) 

 ;junūn possession, obsession ج ووووان

mania, madness, insanity, dementia; 

foolishness, folly; frenzy, rage, fury; 

ecstasy, rapture│ا ج ووانا  ووان al-j. funūn 

madness has many varieties, manifests 

itself in many ways 

 ,junūnī crazy, insane, mad; frantic ج واظ 

frenzied 

majānn مج ن .mijann pl مج 
2
 shield 

 majanna madness, insanity مج ة

 jānn jinn, demons ج ن



majānīn مجووو ظي  .majnūn pl مج وووان
2
 

possessed, obsessed; insane, mad; 

madman, maniac, lunatic; crazy, cracked; 

crackpot; foolish; fool 

 .from s.o ه هوـ) janaba u to avert, ward off ج وب

s.th.) II to keep away, avert, ward off (ا ه هـ

from s.o. s.th.), keep s.o. (ه) out of the way 

of (هوـ), spare (ه هوـ s.o. s.th.) III to be or 

walk by s.o.’s (ه) side; to run alongside of 

 هوـ) skirt, flank ,(هوـ) run parallel to ,(هوـ)

s.th.); to avoid (هوـ s.th.) V to avoid (هوـ 

s.th., ه s.o.); to keep away (ه ,هوـ from), 

steer clear, get out of the way (ا ه ,هوـof) VI 

and VIII = V; VIII to be at the side of (هوـ), 

run side by side with (هوـ), run alongside of 

 (.s.th هـ) skirt, flank ,(هـ)

 ajnāb اج و ب ,junūb ج واب .janb pl ج وب

side; janba (prep.) beside, next to, near, 

at│ ج وباا وج ب ا  (also ج وب ج بو ا ) side by side; 

مو ابوي ا ;inside (it), within (janbaihi) بي اج بي 

 ,what it contains (baina janbaihi) ج بيوو 

comprises, its contents; ج ووباعلووو  aside, 

apart;  ج ب ا اا  pleurisy 

 ,janba pl. janabāt side; region ج بووة

area│ ضوم ابوي ا ;in it, within, wide  تو ج ب وواا

 ,to comprise, hold (ḍammahū)  تووو ج ب

contain s.th.; اا غو ووةج بوو   j. al-gurfa the 

whole room; ج بو  اا غو وةبوي ا  in (the middle 

of) the room;  ج بوزا واا   crammed, chock-

full, brimful, filled to overflowing or 

bursting 

  janbī lateral, side (adj.) ج بو

 junub in a state of major ritual ج ووب

impurity; not belonging to the tribe, not a 

kinsman│ ج ووووبا جوووو راا ا the neighbor not 

belonging to the family 

 :.jināb (title of respect) approx ج وو ب

Right Honorable; كمب ج و  Your Honor; you 

(polite form) 

 .janāba major ritual impurity (Isl ج  بوة

Law) 

 pleurisy ( ا اا ج ب =) junāb ج  ب

 janūban  بووواج  ;janūb south ج ووواب

southward, to the south 

باج   janūbī southern│ واا ويقي باج ا  South 

Africa 

ظوبااج .jānib pl ج وب  jawānib
2
 side; lateral 

portion; sidepiece; flank; wing; face 

(geom.); part, portion, partial amount; 

partial view, section ( مو of a scene, picture 

or panorama); quantity, amount; a certain 

number ( مو of), a few, some│  on  ظبو جمو اا

his part; مو اج ظوباآ ووا–مو اج ظوبا  on the one 

hand -- on the other hand; ج ظبو اا وو  to him, 

to his address; at his (its) side, next to him 

(it); ظبو جب  beside him (it), next to him (it); 

ج ظوباا وو  and ظوب جب  side by side with; in 

addition to; apart from, aside from; وضوع ا

 to leave و عو اج ظبو  ;to put s.th. aside  ظبو ج

s.th. aside, omit s.th.; وووواج ظوووب  in 

comparison with, as compared with, as 

against; regarding, with regard to; مو ابوي ا

 jānibā l-fam the ج ظب اا فم ;their hearts جااظبهم

comers of the mouth; موووو اظوووب ج  a 

considerable, or certain, degree of; a 

considerable amount of, a good deal of; 

كبيووامو اظب ج  a great deal of, a large portion 

of; كبيووامو اظوب جعلووا  he is very …; كو ناعلووا

مكوووا ج ظووباعروويماموو ا  (karam) to be very 

generous; علوووووواج ظوووووباعرووووويمامووووو االاهميوووووة  

(ahammīya) of great importance; علوااعروما

-alā a‘ẓami jānibin min al‘ ج ظبام اا   وار 

kuṯūra of utmost importance, of greatest 

significance; وواكولاج ظوب  everywhere, on all 

sides;  فو ا و اج ظبو  (ḳafaḍa, jānibahū) to 

show o.s. condescending, affable or 

gracious to s.o.; to meet s.o. on fair terms; 

 amina jānibahū to be safe from امو اج ظبو 

s.o.; ومااعووهاج ظوبااهأمو م  (u‘irhu) I paid not 

the least attention to him; و اايرهوبىاهو بةا 

 to fear s.o., be afraid of (jānibahū) ج ظبو 

s.o.; مللاا ج ظب milk al-j. crown lands; اظوب ج

 ووي ا ;j. al-mīrī (eg.) fisc, treasury ا ميوو 

 ,layyin al-j. gentle; docile, tractable ا ج ظوب

compliant; ووي اا ج ظووب  līn al-j. gentleness; 

 ,raḥb al-j. roomy; spacious رحووباا جااظووب

unconfined; رليووقاا ج ظووب friendly, amiable, 

gentle; موهواباا ج ظوب feared, dreaded; عزيوزا

 عوز اا ج ظوب ;powerful, mighty, strong ا ج ظوب

‘izzat al-j. power; مهيوباا ج ظوب mahīb al-j. 

dreaded, respected; واجااظوباا ودار  about the 

house, all over the house; often  وواجااظبو  = 

  ي 

 jānibī lateral, side, by- (in جووو ظبو

compounds) 

 اج ظوب ,ajnabī foreign, alien; (pl. -ūn اج بو 

ajānib
2
 foreigner, alien│ا ووبلا اادج بيووة the 

foreign countries, the outside world; ولوةا 

 firqat al-ajānib the Foreign Legion الاج ظب

 ;gannābīya pl. –āt (eg.) curb ج  بيووة

embankment, levee; side channel, lateral 



(following a road or railroad tracks); 

bypass (of a lock or sluice) 

 tajannub avoidance تج ب

 ijtināb avoidance اجأ  ب

 mujanniba flank, wing (of anا مج بووة

army  

جمبو ا see ج بو   

 ;calisthenics; gymnastics جمبوو ز ,junbāz ج بوو ز

athletics 

) junbāzī  ج بوو ز  ,calisthenic(al) ( بوو زمج

gymnastic│ يوووووةب زمجالا عووووو باا ا  gymnastic 

exercises, physical exercises 

اجوو ا  janaḥa a ( حاج وو  junūḥ) to incline, be 

inclined, tend (ل or ا وو to); to lean (ل or ا وو 

to or toward); to turn, go over (ا و to), join 

 to ;(with ا ووو) .associate o.s ,(.s.th ا ووو)

strand (علوو or ا وو on a coast; ship); to 

diverge, deviate, depart ( عو from); to turn 

away ( عوو from), break ( عوو with) II to 

provide (هوـ s.th.) with wings, lend wings 

 IV to incline, be inclined, tend (.to s.th هوـ)

 ;(to or toward ا و or ل) to lean ;(to ا و or ل)

to turn (ل or ا و to s.th.); to strand (ship)  

 jinḥ side ج ا

│junḥ, jinḥ darkness gloom جو ا ااجو  ووا

 in the dark of night, under (j. il-lail) ا ليول

cover of night; حو اا كووىج بوي ا  (junḥay il-

karā) lit.: between the two halves of 

slumber, i.e., at night when everyone’s 

asleep 

اج حوة  junḥa pl. جو ا junaḥ misdemeanor 

(jur., less than a felony,  يوةج , and more 

than an infraction, م   فة) 

ح ج و  janāḥ pl. ةج حوا  ajniḥa, جو اا  ajnuḥ 

wing (of a bird. of an airplane, of a 

building, of an army); side; flank│ اظو ا وواا

علوواج و حا ;I am under his protectionا  حو ج 

ج وو حااعلوو ;over the ether, by radio الاثيوو

سوعةا   (j. is-sur‘a) with winged haste 

│junāḥ misdemeanor (jur.); sin ج و ح لااا

عليو اج و ح  (junāḥa) it won’t be held against 

him if he ... ; it won't do any harm if he … 

ajnaḥ اج ا
2
 more inclined (ا و to 

 (.s.th ا و) janūḥ inclined ج اح

 ,junūḥ inclination, leaning, bent ج وواح

tendency (ا و to) 

اظ ج  jāniḥ side, flank, wing 

ةج ظحو  jāniḥa pl. اظااجو  jawāniḥ
2
 rib; pl. 

also bosom, heart, soul│  in my  اظحاجوبوي ا

bosom, at heart; هو اظحاجهفوو ا  (ṭafarat) she 

became happily excited, she trembled with 

joy 

ااج م  mujannaḥ winged 

 ;.s.o ه) II to draft, conscript, enlist, recruit ج ود

mil.); to mobilize (هوـ an army, علوو against) 

V to be drafted, be conscripted, be 

enlisted (for military service) 

   ج وا ,junūd  اج و .jund m. and f., pl ج ود

ajnād soldiers; army│ ا  وولاصاج وود  j. al-

ḳalāṣ Salvation Army 

ىج ووود  jundī pl. اج ووو  junūd soldier, 

private│ ىااولج ووودا  (awwal) private first 

class (Ir., Syr.); ىامسووأجدج وود  (mustajidd) 

recruits (Ir., Syr.);  اا مجهوووالج ووودا  the 

Unknown Soldier 

يوةج د  jundīya military affairs, the army, 

the military; military service 

ديوووج ت  tajnīd draft, enlistment (mil.) 

recruitment; mobilization│ الاجبووو ر اديوووج ا أ  

(ijbārī) military conscription 

ج دت  tajannud military service 

ج دم  mujannad recruit 

 gindārī standard-bearer, comet (Eg.) ج دارى

janādib  ب ج  .jundub pl ج دب
2
 grasshopper 

1
ج درا  gandara (eg.) to mangle (هـ laundry) 

 ;gandara mangling (of laundry)  ج وودر

press; O rotary press (typ.) 

2
ج دارىا  look up alphabetically 

مةج در  žandarma gendarmery 

موج در  žandarmī gendarme 

 ganduflī (eg.) oysters 140  لوج د

1
 jandala to throw to the ground, bring ج ودل

down, fell (ه s.o.) 

janādil ج و  ل .jandal pl ج ودل
2
 stone; pl. 

 cataract, waterfall (eg.)  ل ج 

2
لوج د  gundūl (eg.) pl.  لي  ج  ganādīl

2
 gondola 

لواج وو  jenərāl, ginrāl (eg.) general (military 

rank) 

 II to say the burial prayers, conduct the ج وز

funeral service (ه for the deceased; Chr.) 



ز ئج و jināza, janāza pl. -āt  ز ج و  janā’iz
2
 

bier; funeral procession 

ز ج و  junnāz pl. ز ظيج و  janānīz
2
 requiem, 

funeral rites, obsequies; funeral 

procession 

 ginger (زظجبيل =) janzabīl ج زبيل

1
 to be or become (زظجووو =) janzara ج زيووو

covered with verdigris 

 verdigris (زظج ر=) jinzār ج زار

2
janāzīr ج و زيو .pl (زظجيوو =) jinzīr ج زيوو

2
 chain; 

track (of a caterpillar, of a tank, etc.); a 

linear measure (= 5 qaṣaba = 17.75 m; 

also = 20 m; Eg.)│هو ر اج زيوو ṭārat j. track 

sprocket, sprocket wheel 

 mujanzar track-laying (vehicle) مج زر

 to ;(.s.th هوـ) II to make alike, make similar جو س

assimilate, naturalize (ه s.o.); to class, 

classify, sort, categorize (هوـ s.th.) III to be 

akin, be related, similar (ه ,هوـ to), be of the 

same kind or nature (ه as s.o., هوـ as s.th.), 

be like s.o. or s.th. (ه ,هوـ) resemble (ه s.o., 

 s.th.) V to have o.s. naturalized, acquire هوـ

the citizenship (ب); to be naturalized VI to 

be akin, related, of the same kind or 

nature, homogeneous 

 ,ajnās kind, sort اج وو س .jins pl جوو س

variety, species, class, genus; category; 

sex (male, female); gender (gram.); race; 

nation│ جو ساسوماا ا ism al-j. (gram.) generic 

noun, collective noun of nonpersonal 

things (which form a n. un. in  );  اجو سا

 اب و  اج سو   ;the human race (bašarī) ا بشوو 

abnā’ jinsinā our fellow tribesmen; هوواا

جو سمصوو اا   he is Egyptian by nationality; 

ا ل يوفاجو سا   the fair sex;  ا  شو اجو سا  the 

strong sex 

 jinsī generic; sexual; racialا  ج س

ج س لا  lā-jinsī asexual, sexlessا 

ةج سووووي  ,jinsīya pl. -āt nationalityا 

citizenship 

 tajnīs naturalization; paronomasia تج ويس

(rhet.)  

 ,jinās (rhet.) assonance, pun  سج ووو

paronomasia 

سووةظ جم  mujānasa relatedness, kinship, 

affinity; similarity, likeness, resemblance 

سجو ت  tajannus acquisition of citizenship, 

naturalization 

تجووووووووووووووو ظسا tajānūs homogeneity, 

homogeneousness; likeness, similarity, 

resemblance 

 ;mujānis similar, like, related مجوو ظس

homogeneous 

 mutajannis naturalized مأج س

 mutajānis akin, related, of the مأجوو ظس

same kind or nature, homogeneous 

 gentian (eg.) (Lat. Gentiana)  ي ظ ج 

1
فج وا VI to deviate ( عو from); to incline, be 

inclined (ا و or ل to s.th.) 

2
ج يفا  look up alphabetically 

يصج ف ,junfāṣ  صج ف  junfaiṣ sackcloth, sacking 

لج   junk pl.  اج  junūk harp 

ااج   janowā Genoa (seaport in NW Italy) 

وج و  janā i (jany) to pick, gather, harvest, reap 

 to ;(s.th., also the fruits of one’s work هوـ)

pocket, rake in, collect (هوـ s.th.); to derive 

 هوـ) to secure, realize ;(from مو  ,profit هوـ)

profits, an advantage); to incur (هوـ evil, 

harm, punishment); to cause, 141 provoke, 

bring about (هوـ s.th.); -- ( ةيو ج   jināya) to 

commit a crime, an outrage (علوو on); to 

offend, sin ( لوووع  against); to commit, 

perpetrate (ظبو  ,ج  يوة  danban a crime, an 

offense; لوووع , less frequently ا ووو, on or 

against); to inflict (هوـ some evil, لووع  on 

s.o.); to harm ( لوووع  s.o., s.th.) V to 

incriminate, accuse, charge with a crime 

( لووع  s.o.), lay the blame ( لوووع  on s.o.), 

blame ( لووع  s.o.); to act meanly VIII to 

gather, harvest (هـ s.th.) 

وج و  jany harvest; reaping (fig.); -- janan 

(coll.) fruits 

ةيوو ج   jināya pl. -āt perpetration of a 

crime; felony (jur.; in the strictly legal 

sense, more than a misdemeanor,  حووةج , 

and an infraction, م   فوة), capital offense │ 

 maḥkamat al-j. criminal   يووو ج محكموووةاا 

court 

   ئيوةج محكموةا jinā’ī criminal│ law   ئ ج و

(maḥkama) criminal court;  ئج ووا قوو ظاناا   

criminal law, penal law 



وج م  majnan pl. ن جوم  majānin that which 

is picked or harvested, a crop; source of 

profit or advantage 

 tajannin incrimination, accusation تجوو 

( لووع  of s.o.); mean way of acting, low, 

underhand dealings 

 junāh perpetrator (of a ج و   .jānin pl جو ن

delict); delinquent, criminal 

 ;majnīy ‘alaih, harmed, injured مج وواعليو 

aggrieved party; victim of a crime 

فج ي  (Fr. Geneve) žənēf Geneva 

 ginēh, also gunaih pl. –āt (Engl. guinea) ج يو 

pound (eg.)│ج يوو ااظجليووز اياسووأو ي  ة pound 

sterling, English pound;  ج يوووو امصووووو 

Egyptian pound (abbreviation: ام ) 

وج ا see جهة  

 jahābida man endowed جه بول  .jahbad pl جهبول

with a critical mind; great scholar; bright, 

brilliant, intelligent 

 ,jahada a (jahd) to endeavor, strive, labor جهود

take pains, put o.s. out; to over-work, 

overtax, fatigue, exhaust (ه s.o.) III to 

endeavor, strive; to fight (  وواسوبيلاا شو  for 

s.th.); t.o wage holy war against the 

infidels IV to strain, exert (هوـ s.th.); to tire, 

wear out, fatigue (ه s.o.), give trouble (ا ه

to)│اجهوداظفسو ا وو (nafsahū) to go to great 

lengths, go out of one’s way ( و  for or in 

s.th.); اجهودا كووها وو (fikrahū) to concentrate 

on, put one's mind to, apply o.s. t.o VIII to 

put o.s. out (وو  for s.th.), work hard; (Isl. 

Law) to formulate an independent 

judgment in a legal or theological question 

(based on the application of the 4 uṣūl; as 

opposed to taqlid, q.v.) 

 ;juḥūd strain; exertion جهوا  .jahd pl جهود

endeavor, attempt, effort; trouble, pains 

 O ;(.on behalf or for the sake of s.th  وو)

voltage, tension (el.)│جهووداجهووده jahada 

jahdahū, also عمولايحو ولةاجهوده to do (try) 

one’s utmost, do (try) all in one’s power, 

make every conceivable effort; ديووجهبجهوودا  

bi-jahdin jahīdin with great difficulty, by 

dint of atrenuous efforts; ديوجهاجهودبعودا  after 

a lot of trouble O عوو لاجهوود  (‘ālin) high 

tension (el.) 

 juhd strain, exertion; juhda (used جهود

prepositionally) to the limit of ... │ اجهوود

 juhda ṭ-ṭāqa as far as possible, as ا   لوة

much as possible; ه لأو اجهود  j. ṭāqatihī as 

much as he can, to the limit of his 

abilities; امك ظو اجهد  juhda imkānihī do.; اجهود

 juhda mā as much as. to the limits of مو 

what ... ; جهد  juhdī as far as I can 

ديجه  jahīd see جهد jahd 

 jihād fight, battle; jihad, holy war   جهو

(against the infidels, as a religious duty) 

 jihādī fighting, military جه   

 mujāhada fight, battle  هد جما

 ,ijhād exertion; overexertion   جهووووا

overstrain(ing) 142 

 ,ijtihād effort, exertion, endeavor اجأهو  

pains, trouble; application, industry, 

diligence; (Isl. Law) independent 

judgment in a legal or theological 

queetion, based on the interpretation and 

application of the 4 uṣūl, as opposed to 

taqlīd, q.v.; individual judgment 

 ,majhūd pl. -āt endeavor, effort مجهوا 

exertion, pains, trouble, work; O voltage, 

tension (el.)│ بووللامجها اتوو to make every 

effort, go to greatest lengths 

 mujāhid pl. -ūn fighter, freedom مج هود

fighter; warrior; sergeant (Eg. 1939) 

 ,mujhid strenuous, exacting, trying مجهود

grueling; -- mujhad overworked, 

exhausted 

 .mujtahid diligent, industrious; (pl مجأهود

-ūn) mujtahid, a legist formulating 

independcnt decisions in legal or 

theological matters, based on the 

interpretation and application of the four 

uṣūl, as oppoeed to muqallid, q.v. 

 to be brought to (jihār جه ر ,jahr) jahara a جهو

light, come out, show, appear; -- to 

declare publicly, announce (هوـ or ب s.th.); 

to avow in public, proclaim (ب s.th.); to 

raise (ا هووـthe voice); -- jahura u ( جهوو ر 

jahāra) to be loud, be clearly audible 

(voice) III to declare or say openly, voice, 

utter, express frankly (ب s.th.) 

ر جهوو jahr and جهووو  jihār publicness, 

publicity, notoriety; اجهوو  jahran and ار جهو  

jihāran publicly, in public 

 ,jahratan openly, overtly, frankly  جهوو

publicly 



 ,jahrī notorious, well-known  جهوووو

public 

ويجه  jahīr loud (voice, shout) 

جهوا  ajhar
2
 day-blind 

جهووووا  ajhar
2
 (elative) louder, more 

audible 

 jahwarī loud (voice) جمهو 

 mijhar loud-voiced مجهو

majāhir مجوووو هو .mijhar pl مجهووووو
2
 

microsoope 

 mijharī microscopic(al) مجهوى

 mijhār loud-voiced; O مجهوووووو ر

loudspeaker 

 mujāhara franknees, candor (of مجو هو 

one’s words) 

) jahaza a to finish off جهووز لوووع  a 

wounded man), deliver the coup de grace 

to ( لوع ) II to make ready, prepare (هـ s.th.); 

to arrange (هوـ s.th.); to provide, supply (هوـ 

s.th.); to equip, fit out, furnish, supply, 

provide (ه ب or هوـ s.th. or s.o. with) IV to 

finish off ( لووع  a wounded man), deliver 

the coup de grace to ( لووع ); to finish, ruin 

لووعي  s.o.) V to he equipped, furnished, 

supplied, provided; to equip o.s.; to 

prepare o.s., get ready; to be ready, be 

prepared 

ز جهو  jahāz (alas pronounced jihāz) pl. -

āt, جهووزا  ajhiza equipment, appliances, 

outfit, gear, rig; trousseau; contrivance, 

gadget; implement, appliance, utensil; 

installation, apparatus (techn.); system, 

apparatus (anat.) │ لاسولك اجهو ز  (lā-silkī) 

wirelees set, radio;  ارا يووواازجهووو  radio 

(receiving set); O امسوأقبلاجه ز   (mustaqbil), 

O الاسووأقب لاجهوو ز , O الا أقوو هاجهوو ز  receiver, 

receiving set (radio); اموليااجهو ز (muḍī‘), O 

االارسو لاجهو ز  j. al-irsāl transmitter (radio); 

اتليفزياظ اجه ز  television set;  ا حفوواجه ز  j. al-

ḥafr drilling rig; oil derrick; ور اجهوو ز  

(daurī) circulatory system (anat.); اجهوو ز

ليو ساا هوزا ااجهو ز or  أسجيلاالاهأوزازا االارضوية

اجهو ز ;seismograph(hazzāt, arḍīya) الارضوية

 ,secret organization (sirrī) سووووووو 

underground organization; سوووأم  لا زااجهووو  

sound locator;  ا عصووب  زاجهووا  (‘aṣabī) the 

nervous system; ا ه ووماجهوو ز  j. al-haḍm 

digestive apparatus 

 ;tajhīz equipment, furnishment تجهيوووز

preparation; pl.  تجهيووزا equipment, gear 
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 tajhīzī preparatory; (of a school) تجهيوز 

preparing for college 

 ;jāhiz ready, prepared; readymade جو هز

equipped │  ج هز (  ملباسو or) ا بسوة (albisa) 

ready-made clothes 

زجهوووم  mujahhaz equipped, provided, 

furnished, supplied (ب with); armed (ب 

with guns; of a ship, tank, etc.) 

 اجهوشاب  بكو   │IV to sob, break into sobs جهوش

(bukā’) to be on the verge of tears, 

struggle with tears; to break into tears 

ةجهشو  jahša (n. vic.) pl. -āt sob; outburstا 

of tears 

ش جها  ijhāš outburst of tears 

 IV to bear young ones, litter; to have a جهو 

miscarriage (woman)│  اجه وووووتاظفسوووووه 

(nafsahā) she induced an abortion 

 jihḍ miscarried fetus جه 

 jahīḍ miscarried fetus  يجه

 ;ijhāḍ miscarriage, abortion   جهوووا

induced abortion 

لجهو  jahila a (jahl, ة و جه  jahāla) to be ignorant; 

not to know (ب or هـ s.th., how to do s.th.); 

to be irrational, foolish; to behave 

foolishly ( لووع  toward) VI to ignore (هووـ 

s.th.); to refuse to have anything to do (هوـ 

with), shut one’s eyes (هوـ to), disregard (هوـ 

a fact); to affect ignorance, pretend to 

know nothing X to consider ignorant or 

stupid (ه s.o.) 

ة وو جه jahl and جهوول  jahāla ignorance; 

folly, foolishness, stupidity│ جهولعو ا  out 

of ignorance 

لاجه   jahūl ignorant; foolish, stupid 

جهووولم  majhal pl. هووول جم   majāhil
2
 

unknown region, unexplored territory │ 

ا ويقي اهل جم  unknown Africa 

ليجهت  tajhīl stultification 

هل جت   tajāhul ignoring, disregard(ing) 

 ,juhhal جهول ,jahala جهلوة .jāhil pl ج هول

 ب) juhalā’ not knowing جهولا  ,juhhāl  لجهو

s.th., how to do s.th.); ignorant, 

uneducated, illiterate; foolish; fool 



لوه جو  jāhilī pagan, of or pertaining to 

pre-Islamic times 

يوةج هل  jāhilīya state of ignorance; pre-

Islamic paganism, pre-Islamic times 

 majhūl unknown; anonymous مجهوووال

(also مجهووالاالاسووم m. al-ism); pl. يووله جم  

majāhīl
2
 unknown things│ الجهووصوويغةاا ما  

ṣīgat al-m. passive (gram.) 

 ,majhūlīya being unknown مجها يووووة

unknown nature 

) jahuma u جهوم ةمو جه  jahāma, ةمواجه  juhūma) to 

frown, glower V to frown, scowl, glower; 

to regard with displeasure ( هـ,  s.o. or ل or ه 

s.th.), frown (هوـ or ل on); to eye gloomily, 

coolly, grimiy (ه ,هوـ or ل s.o., s.th.); to 

become sullen, gloomy (face) 

 jahm sullen, glum, morose, gloomy جهوم

(face) 

م جه  jahām clouds 

ةمو جه  jahāma and ةمواجه  juhūma grim 

look, sullen expression; gloominoss; 

brooding silence 

jahannam جه م
2
 (f.) hell 

 jahannamī hellish, infernal جه م 

 .jiwā’ (pl جوواا  ,’ajwā اجوواا  .jaww pl جووا

frequently with singnlar meaning) air; 

atmosphere (also fig.); sky; weather; 

sphere, milieu, environment; جواا jawwan 

by air; by telegraph, telegraphically│بويودا

 ṭabaqāt al-j. air هبقو  اا جوا ;air mail ا جوا

layers; وووواجووواامم وووو  (mumṭir) in rainy 

weather 

 jawwī air, aerial, aero- (in جووواى

compounds); airy, atmospheric(al); 

weather (used attributively), 

meteorologic(al)│ ا  ووووووغطاا جووووووا (ḍagṯ) 

atmospheric pressure; هبقو  اجايوة (ṭabaqāt) 

air layers;  اسو الاجوا (usṭūl) air fleet; غو ر ا

 ;air force (quwāt) ا قواا اا جايوة ;air raid جايوة

 (’mīnā) مي وو  اجايووة ;aviation ا ملاحووةاا جايووة

airport;  اجايوووووةارصووووو  meteorological 

observations;  حجواجا (ḥajar) meteorite 

 jawwā (pronounced gūwa (.colloq) جواا

in Eg.) in it, within; inside 

 ,jawwānī, juwwānī inner, inside جووااظو

interior 

 guwāfa (eg.) guava (fruit); guavshrub جاا ة

 guwāl pl. -āt sack (.eg) جاال

 gloves (.It. guanti; eg) جااظأ 

1
 skirt (Fr. jupe) جاب

2
 هوـ) jāba u (jaub) to travel, wander جو ب يجوابة

through), traverse, roam, tour, explore (هوـ 

s.th., e.g., foreign lands); to pierce, 

penetrate (هوـ s.th.), cut through (هوـ); to 

wander, cruise (هوـ about a place) III to 

answer (ه s.علوو ,.خ s.th.), reply, respond (ه 

to s.o., علوو to s.th.); to comply (هوـاwith), 

accede (هوـ to) IV to answer (ه or ا وو s.o., 

 or ه) a question), reply, respond علوو or عو 

 with هوـ) to s.th.); to comply علوو ,.to s.o ا وو

a request), accede, defer (هوـ to); to hear (ه 

s.o.), accede to the request or wishes of 

 ,to consent ;(a wish هوـ) to fulfill, grant ;(ه)

assent, agree (ا ووو to); to concur (ا ووو 

in)│ اجو باا وواهلبو ṯalabihi) to comply with 

s.o.’s request VI to reply to one another; 

to echo (ب ,هوـ from); to ring out (voices); 

to be (mutually) corresponding, 

harmonize; to be favorahle, propitious (موا 

to s.o.; situation) VIl to scatter, break up, 

pass over (clauds); to be dispelled, 

disappear, vanish (worries); to fade 

(darkness) X اسوأج ب to hear, answer (هوـ a 

prayer), grant (هوـ a request); to comply 

with the request of (ل), accede or defer to 

the wiohes of (ل); to react (ل to); to 

respond (ل to, ب with), listen, pay 

attention (ل to), show interest (ل in); to 

meet, answer (ل ب s.o. with), reply (ل ب to 

s.o. with or hy doing s.th.); to resound, 

reverberate, re-echo; to resonate (ل or ا وو 

to s.th.), be in resonance with (phys.); -- 

 ,istajwaba to interrogate, examine اسوأجاب

question (ه s.o.); to hear (ه the defendant or 

witn...); to interpellate (ه s.o.; in 

parliament)  

 jaub travening, touring, exploration جواب

(of foreign countries); piercing, 

penetration 

 ,juwab opening جواب ,jauba pl. -āt جابوة 

gap; hole, pit  

باجووا  jawāb pl. ةجابووا  ajwiba answer, 

reply; octave (to a given tone; mus.); (eg.; 

pronounced gawāb pl. -āt) letter, 

message│جوووااباا شووووه j. aš-šarṭ, main 

clause (conclusion) of a conditional 

sentence, apodosis 



وباجووووووا  jawābī answering (used 

attributively) 

باجوووا  jawwāb traverser (of foreign 

countries), traveler, explorer 

 ,ijāba answer(ing), reply(ing) اج بوووة

response, respondence; compliance; 

fulfillment, granting (of a request); 

accession, consent, assent│اج بووووةا  لووووبكم 

ijābatan li-ṭalabikum, in compliance with 

your request; in answer to your request 

وب جوت   tajāwub agreement, conformity; 

harmony 

 istijāba hearing, answering (of a اسوأج بة

prayer); granting, fulfillment (of a 

request); resonance; consonance (phys.)│ا

 ,istijābatan li in compliance with اسوأج بةال

in answer to, in deference to 

باجااسووأ  istijwāb pl. -āt interrogation, 

questioning; hearing; interview; 

interpellation (in parliament) 

 mutajāwib harmonious مأج وب

 ,mustajīb hearing, answering مسووأجيب

granting; reverberant, resonant, 

resonating; responsive, susceptible, 

impressible 145 

 jūt jute (.Engl) جا 

جواحةيجو حا  jāḥa u and IV to annihilate, destroy, 

ruin; to flood, inundate (هوـ the land) VIII 

do.; to carry away, sweep away (ه s.o., 

s.th.; storm); to put down, subdue, quell 

 (s.th., e.g., a riot هـ)

 destruction, annihilation; crop اج حوووة

damage; crop failure, bad harvest 

 ;ijtiyāḥ destruction, annihilation  حأيوواج

subdual, suppression 

جوووو ئاا  jā’iḥ crushing, devastating; 

disastrous 

jawā’iḥ جواائا .jā’iḥa pl ج ئحوة
2
 calamity, 

disaster, ruin; epldemic; crop damage 

خاااج .jūḳ pl جاخ  ajwāḳ broadcloth 

) jāda u جو  ايجوا ة  jūda) to be or become  جوا 

good, become better, improve; -- (jūd) to 

grant generously (ب s.th.), be so generous 

as to do s.th. (ب with verbal noun); to be 

liberal, openhanded (ب with s.th., علووو 

toward s.o.), bestow liberally (ا بs.th., علوو 

upon s.o.), grant, give lavishly (ب of s.th., 

 to ;(s.o. with علوو ب) to s.o.), shower علوو

donate (ب a sum of money, etc.) │ ب فسو اجو    

to sacrifice o.s.; to give up the ghost;   اج 

اعي ووو هاب  ووودما  (‘aināhu bi-d-dam‘) tears 

welled from his eyes;   ا اا سوم  جو  (heavens 

granted rain) it rained II to do well (هوـ 

s.th.); to make better, improve, better, 

ameliorate (هوـ s.th.); to recite (the Koran; 

cf. ديوجات ) IV to do well, do excellently (هوـ 

s.th.); to master (هووـ s.th.), be skilled, 

proficient (هوـ in), be an expert (هوـ at), be 

conversant (ا هووـwith an art or field of 

knowledge); to accomplish or say good, 

excellent thing; to achieve excellent 

results; to be excellent, outstanding, 

distinguish o.s. (e.g., as a poet) │ ا غوةاجو  ا  

(lugatan) to master language; ا عوزاااجو  ا

اعلوواا بيو ظا  (‘azfa) to play the piano well X 

to think (هووـ s.th.) good or excellent, 

approve of (هووـ); to consider (هووـ s.th.) 

suitable for or appropriate to (ل) 

 ,jūd openhandedness, liberality جوووا 

generosity 

 jaud heavy rains جا 

 see under  ج  
2
 جد

 jūda goodness, excellence  جا 

 ,jiyād good, perfect جيو   .jayyid pl جيود

faultless; outstanding, excellent, first-rate; 

good (as an examination grade); اديووج  

jayyidan well, excellently; thoroughly │ا

جوودااديووج  (jidda) very good (also as an 

examination grade)  

جا ا  ajwad
2
 better , 

و  جوا ,ajwād  اجواا .jawād pl  اجوا  ajāwid
2
, 

ديوو جا  ajawīd
2
 ,jūd openhanded, liberal جوا  ,

generous, magnanimous; jawād pl. يووج   

jiyād, يجا   ajyād, ديوو جا  ajāwīd
2
 race horse, 

racer; charger │  noble man اجااب االاا

ديوجات  tajwīd art of reciting the Koran, 

Koran reading (in accordance with 

established rule, of pronunciation and 

intonation) 

  mujīd adept, efficient, proficient مجيد

اار وج  jaudār see جا ار  (alphabetically) 

 عو ) jāra u (jaur) to deviate, stray جو رايجوارة

from); to commit an outrage (علو on), bear 

down (علوووو upon), wrong, persecute, 

oppress, tyrannize (علوو s.o.); to encroach, 

make inroads (علوو on another’s territory) 



III to be the neighbor of s.o. (ه), live next 

door to (ه); to be adjacent, be next (هوـ to 

s.th.), adjoin (هووـ s.th.); to be in the 

immediate vicinity of (هوـ ه), be close to (ه, 

 IV to grant asylum or (on هوـ) to borderا;(هـ

a sanctuary (ه to s.o.); to protect (ه s.o.,  مو 

from), take (ه s.o.) under one’s wing; to 

stand by s.o. (ه), aid (ه s.o.) VI to be 

neighbors; to be adjacent; to have a 

common border X to seek protection, seek 

refuge (ب with s.o.,  مو from s.th.), appeal 

for aid (ه to s.o.,  م against s.th.) 146 

رجوا  jaur injustice; oppression, tyranny; 

outrage 

رجو   jār pl. ناوجيو  jīrān neighbor; refugee; 

protégé, charge 

 jāra pl. -āt neighboress  ج ر

 jīra neighborhood جيو 

راج .jūra pl جار   juwar pit, hole 

 see alphabetically جارى

اراجووو  jiwār neighborhood, proximity; 

جوواارب  in the neighborhood of, in the 

vicinity of, near, close to  

 ,mujāwara neighborhood  ور جووووووم

proximity 

وئجوو   jā’ir pl. جووار  jawara, جوو ر  jāra 

unjust. unfair; tyrannical, despotic; tyrant, 

oppressor, despot 

روجوو م  mujāwir neighboring, adjacent; 

near, close by; (pl. -ūn) student (esp. of Al 

Azhar University; living in the vicinity of 

the Mosque) 

 mujīr protector ئمجيو

 mutajāwir having a common مأجوو ور

border; adjoining, adjacent, contiguous 

اربجا .jaurab pl جارب  jawārib
2
 stocking; sock 

 jorjiyā Georgia (republic of the جارجيووو 

U.S.S.R.) 

1
 ,jūrī damask rose (Rosa damascena جووار 

bot.); crimson 

2
 jūrī jury (.Engl) جار 

1
 to (majāz مجو ز ,jawāz جوااز) jāza u جو ز يجوازة

pass, come, travel (هوـ through); to pass (هوـ 

an examination, a test); to be allowed, 

permitted, permissible; to be possible, 

conceivable; to work, succeed ( عليو with 

s.o.; deceit, artifice) │ج ز اعلي اا حيلوة (ḥīla) 

the trick worked with him, he fell for the 

trick II to permit, allow (هووـ s.th.); to 

approve ( ـهووو  of), sanction, warrant, 

authorize (هـ s.th.) III to pass (هـ s.th. or by 

s.th.), go or walk past s.th. (هوـ); to go 

beyond s.th. (هوـ), overstep, cross, leave 

behind (هوـ s.th.), also, e.g., جو وزاا ثلاثوي امو ا

 ,he is past thirty; to exceed (umr‘) ا عموو

surpass (هوـ s.th.); to pass over s.th. ( عو), 

disregard ( عو s.th.), pay no attention ( عو 

to); to let ( عو s.th.) go unpunished; to give 

up, forgo, relinquish ( عوو s.th.) IV to 

traverse, cross (هوـ s.th., ا وو on the way to); 

to permit, allow (ل هووـ to s.o. s.th.); to 

authorize (ل هـ s.o. to do s.th., also ه هوـ); to 

license (هووـ s.th.); to approve, confirm, 

endorse (هووـ a decision, a judgment); to 

approve (هـ of s.th.), sanction (هـ s.th.) V to 

tolerate, suffer, bear VI to pass (هوـ s.th. or 

by s.th.), go or walk past s.th. (هوـ); to go 

beyond s.th. (هوـ), overstep, cross, leave 

behind (هووـ s.th.); to exceed, surpass (هووـ 

s.th., also علوو); to go too far, overstep all 

bounds, encroach, make inroads; to pass 

over s.th. ( عو), disregard ( عو s.th.) pay no 

attention ( عوو to); to give up, forgo, 

re1inquish (A s.th.); to refrain from) VIII 

to pass, run, go (هوـ through), cut across 

 a border, a street, a هووـ) to cross ;(هووـ)

mountain range); to traverse (هوـ a country 

or sea); to cover (هـ a distance); to pass (هوـ 

through the mind; said of ideas, thoughts); 

to go (هوـ through hard times or a crisis); to 

surmount, overcome (هووـ a crisis) X to 

deem permissible (هوووـ s.th.); to ask 

permission 

زاجواا .jauz pl جواز  ajwāz heart, center (of 

a desert, of a large area, etc.) │  ووواا

ااجوااز ووا ;amid, in the middle of, inاجوااز

 in space (’faḍā) ا ف   

 ;jawāz permissibility, admissibility جوااز

lawfulness, legality; permission, (official) 

permit, license, authorization; possibility, 

conceivability; passing (of an 

examination) │ ا سوفواجواازا  j. as-safar (pl. -

āt) (traveling) passport 147 

 majāz crossing; passage; corridor مجو ز

(pol.-georgr.); metaphor, figurative 

expression (rhet.) │مجوو زا majāzanl, علوووا

 figuratively, metaphorically سبيلاا مج ز

 majāzī figurative, metaphorical مج زى



 ,ijāza pl. -āt permission اجووووو ز 

authorization; approval; license; = Fr. 

licence اas an academic degree; permit; 

vacation, leave (of absence) │ اجو ز اا حصووا  

i. al-ḥaṣr grant of patent, issue of letters 

patent; patent;  ل صوووليةااجووو ز  (qunṣulīya) 

exequatur of a consul (dipl.);  موضويةااجو ز  

(maraḍīya) sick leave; ةا اا مدرسووويجوو زلاا  

(madrasīya) school vacation; جو ز لا غ ئوباب  

on leave, on vacation 

زوجوو ت mujāwaza and مجوو وز   tajāwuz 

crossing; exceeding; overdraft, 

overdrawing (of an account); disregard 

 (.of s.th ع ) relinquishment ;(for ع )

 ;ijtiyāz traversing, crossing  زأيوووواج

passage; transit; covering (of a distance); 

passing (of an examination); surmounting 

(of difficulties) 

ز ئجووو  jā’iz permitted, lawful, legal; 

conceivable, thinkable  

زائجووا .jā’iza pl  جوو ئز  jawā’iz
2
 prize, 

reward, premium │  (dirāsīya)   ا راسويةجو ئز

stipend, scholarship 

 mujāz licensed; licentiate (as an مجوو ز 

academic title, = Fr. licencié; e.g., وواامجو ز 

 (licencié ès sciences ا علام

2
□اجازا  II to give in marriage زو  = 

□ جازا  jauz pl. زاجاا  ajwāz =  زو couple 

□ مجووازا  (syr.; pronounced məžwez,  

 muzwaj) wind instrument with a  مووزو

double pipe, corresponding to the 

Egyptian zummāra) 

3
ا جازا   al-jauzā’ Gemini (astron.) 

4
جوازا  jauz (coll.; n. un.   pl. -āt) walnut │ اجواز

ا قو  اجواز ;j. aṭ-ṭīb nutmeg ا  يوب  j. al-qai’ 

nux vomioa; ا ه وداجواز  j. al-hind, ه وداجواز  

(hindī) coconut; ا قوزاجواز  j. alqazz cocoon, 

chrysalis of the silkworm 

 gōza (eg.) narghile  جاز

 jauzī nut (used attributively and in  جواز

compounds); nut-brown, hazel  

5
  look up alphabetically  ج ز

لجاز  jauzal pl. لزاجا  jawāzil
2
 young pigeon 

( سجوا  ,jāsa u to peer around, pry around جو س (

look around (وولال  kilāla in); to search, 

investigate, explore (هووـ s.th.) VIII to 

search, investigate, explore (هـ s.th.)  

قجاسو  jausaq pl. قاسواج  jawāsiq
2
 palace; manor, 

villa 

gawā’iṭ جواائط .gawīṭa pl جاي وة
2
 (eg.) dowel, 

peg 

 jā‘a u to be hungry; to starve II to   ايجوا ةجو

cause (ه s.o.) to starve, starve out, famish 

  .IV do (.s.o ه)

│ jū‘ hunger, starvation جوا   to  جاعومو  ا

starve to death 

jau‘ān  نجاعو
2
, f. وجواع  jau‘ā’, pl. يو ج  

jiyā‘ hungry, starved, famished 

 majā‘a pl. -āt famine مج عة

 ‘juwwa جووا ,‘jiyā جيوو   .jā’i‘ pl جوو ئا

hungry, starved, famished 

ايجات  tajwī‘ starving out 

 ijā‘a starving out اج عة

  (.s.th هـ) II to make hollow, hollow out جاا

ااجواا .jauf pl جواا  ajwāf hollow, cavity; 

depression; interior, inside, center, heart; 

belly, abdomen; north (magr.) │ جوواا وو ا  

inside, in the interior of, in the middle of; 

ا ليلاجاا  ا  (j. il-lail) or ا ليلاجاا  (jaufa) in 

the middle of the night 

 ;jaufī inner, interior, inside  جوووا 

subterranean, underground, subsurface (of 

geological strata); northern (magr.) │ ميو هاا

يةجا  ground water 148
  

1
ااجوا  ajwaf

2
, f. جا و   jaufā’, pl. جواا jūf 

hollow; empty; vain, futile, inane, 

pointless, senseless 

فيوجات  tajwīf pl. ااو جوت  tajāwīf
2
, hollow, 

cavity 

جاام  mujawwaf hollowed out, hollow 

ةجالو ajwāq and  اجواا .jauq pl  جوا  jauqa 

pl. -āt troop, group; theatrical troupe, 

operatic company; choir (mus.); orchestra, 

band (also ةاماسويقيةجالو ) │ جوا موديواا ا  mudīr 

al-j. conductor, bandleader, choir leader; 

ةاا شواجال  j. aš-šaraf Legion of Honor 

1
ةجا و ,jāla u (jaul ج لايجالة  jaula, لاجوات  tajwāl, 

نجووالا  jawalān) to roam, rove, wander 

about; to move freely, be at home ( و  in a 

field of learning), occupy o.s. ( و  with); to 

be circulated, go the rounds; to pass (  , ب 

through the mind)│ جو لابوأسو to preoccupy 

s.o., engross s.o.’s attention; مو ايجووالا وو ا



 ,what he is preoccupied with   هوهايب و هوهة

what is on his mind;  جوو لاا وودماا وو اعي يوو 

(dam‘, ‘ainaihi) his eyes swam in tears; 

 ,he laid his hands on (yaduhū) ج  وتايودها و 

he committed defalcations of IV to 

circulate, pass around (هوـ s.th.) │ جو لاا ووأ ا  

(ra’ya) to weigh s.th. thoroughly, ponder 

s.th.; اجو لاا  روو (naẓara) to let one’s eyes 

wander about; to look around V to roam, 

rove, wander about, move around; to 

patrol, go the rounds; to cruise; to tour, 

travel from place to place, travel about 

ةجا و  jaula pl. -āt circuit, round; patrol; 

excursion, outing; tour; (round) trip; 

voyage, run (of a steamer); (round-trip) 

flight (of an airplane); round (in sports) 

لاجووووا  jawwāl wandering, migrant, 

itinerant, roving; cruising; traveling; 

ambulant; traveler, tourist; see also 

alphabetically │ لاجواراماا rāmin jawwāl pl. 

 ;.rumāh jawwāla rifleman (mil رمو  اجاا ووة

Syr.) 

ةجاا و  jawwāla one given to roaming or 

traveling; wanderer, wayfarer; O 

motorcycle; cruiser 

جووواالت  tajwāl migration, wandering, 

roving, traveling; nomadic life, nomadism 

ناجوووالا jawalān migration, wandering, 

roving, traveling; nomadic life, nomadism 

│ ا يووودانجوووالاا  j. al-yad embezzlement, 

defalcation 

جو لم  majāl pl. -āt room, space (ل for 

s.th.); field, domain, sphere; scope, extent; 

reach; range; elbowroom, free scope; play, 

clearance; field (magn.)│مو اتووو امجوو لاا لشوول 

(šakk) to admit of no doubt; لاامجو لا ل عو ا

 و ا ;incontestable (it is) (majālan, ṭa‘n)  يو 

و  اا مجو لاام مو ا ;in this connection هلااا مج ل

 ,to give s.o. a free hand (amāmahū)  سويح 

wide scope of action;  مجو لاحيوا (ḥayawī) 

lebensraum; مجو لاا عمول m. al-‘amal field of 

activity;  مجوووووو لامغ  يسوووووو (magnaṭīsī) 

magnetic field; شود اا مجو ل šiddat al-m. field 

intensity (magn.) 

جوووووالت  tajawwul roaming, roving, 

wandering, migration; going out, moving 

about; patrol, round; (round) trip, tour; 

traveling │ جالم ااا أا  man‘ at-t. curfew 

ل وجوووبووو ئاا  bā’i‘ jāwil pl. ب عوووةاجووو ئلان 

peddler, hawker 

جووالمأ  mutajawwil wandering, migrant, 

roaming, roving, itinerant; ambulant; 

traveling; traveler │وكيوولامأجووال traveling 

salesman; جوووالبيووو  امأ  (bayyā‘) peddler, 

hawker; لسووويسامأجوووال (qissīs) itinerant 

preacher 

2
لاجا  look up alphabetically 

 golf golf (eg.) جا ف

 look up alphabetically ج م

انجاا jūn pl جان  ajwān gulf, inlet, bay 

 gonella pl. -āt(It. gonnella) جاظيلوة ,جواظلا ,جاظلوة

(woman’s) skirt (eg.) 149 

 look up alphabetically ج ه

 II tajauhara to become substance جاهو

هواجوا .jauhar pl جواهو  jawāhir
2
 intrinsic, 

essential nature, essence; content, 

substance (as opposed to form; philos.); 

matter, substance; atom; jewel, gem; pl. 

jewelry │ جواهوا زيوفاوا   (zaif) the spurious 

and the genuine 

 jauhara jewel, gem جاهو 

 ,jauharī substantial; intrinsic جووواهو 

essential, inherent; fundamental, main, 

chief, principal; material; jeweler 

ج جاهو  jauharjī jeweler 

ا جووواهوم  mugauharāt (eg.) jewelry, 

trinkets; jewels, gems 

1
 jawiya a (jawan) to be passionately جوواى

stirred by love or grief 

 jawan ardent love, passion جاى

2
 look up alphabetically  وىج

يدارجا  look up alphabetically  ارو ج = 

 to come (’majī مج  ) yajī’u يج   jā’a ج  ايج  ة

 to ;(a place هـ) reach ,(to هـ) to get ;(to هـ ,ه)

arrive; to bring (ب s.th.; ه ب to s.o. s.th.); 

to bring forth, produce (ب s.th.); to set 

forth (ب s.th.); to do, perform; to commit, 

perpetrate (هوووـ s.th.); to occur, be 

mentioned, be said (ووو  in an article, 

document or book); (with foll. Imperf.) to 

be about or set out to do s.th. │ج  ا واجويد ا

 ”the newspaper “Al Ahram ادهوووواماان

reports that ... ; جو  امو ابو ريساان a report 

from Paris says that ... ; جو   اظأ ئجو ام  بقوةال 

(muṭābiqatan) its results coincided with ...ا  



│ jī’a, jai’a coming, arrival جيئووة ئووةاجي

 هباجيئوةا ,coming and going (dahāb) و ه ب

 to pace the floor, walk up and down و ه ب 

 majī’ coming, arrival, advent مج  

 al-jā’iyāt the things to come ا ج ئي  

1
بجيو  jaib pl. بايوج  juyūb breast, bosom, heart; 

sine (math.); hole, hollow, cavity, 

excavation; pocket; purse │ اجيووووبا ا

جيووبتموو ماا  ;the privy purse (ḳaṣṣ)ا  وو ص  

tamām al-j., ا أم ماجيب  cosine (math.); سو عةا

جيوبا   pocket watch;  جيوبمصوووااا  pocket 

money;  الاظفيووةاباجيووا  (anfīya) the nasal 

sinuses (anat.); ا مق وموووةاباجيوووو  j. al-

muqāwama pockets of resistance (mil.)  

 jaibī pocket (adj.)  جيب

2
بجي  jīp, جيب jīb and جيبسي ر ا  sayyārat j. jeep  

يتچ  (ir.) čīt a colorful cotton fabric, chintz 

1
دجي  jīd pl. جيا   ajyād, ايج  juyūd neck 

2
  جا jayyid see جيد

3
جاا ا see اجي   ,  جي jawād 

1
وجي  jairi surely, truly, verily 

2
 jīr lime جيو

 jīrī calcareous, lime (adj.) جيو

ر جي  jayyār unslaked lime 

 jayyāra limekiln جي ر 

3
 II to endorse (fin.) جيو

وجيو  (It. giro) endorsement (fin.) 

4
انجيو , جيو  see رجا  

ز جيو  gīza Giza (city in N Egypt); a brand of 

Egyptian cotton 

) jāša i جو شايجويشة  ,jayašān) to be excited  نجيشو

be agitated; to rage, storm; to boil, simmer 

II to levy troops, mobilize an army X to 

raise, mobilize (هووـ an army, also, e.g., 

 (anṣāran followers اظص را

 army, troops, armed جيواش .jaiš pl جويش

forces │ الاحووألالاجوويشا  occupation forces; 

احأيوو ه اجوويش  army reserve; موووابطاجوويش ا 

(murābiṭ) territorial army;   جويش الاظقو j. al-

inqād Salvation Army; ا مسو  اجيش  al-masā’ 

dusk, evening twilight 150 

 ;jayyāš agitated, impassioned جيووو ش

excited, boiling up; ebullient; pleasurably 

excited, happily stimulated 

 ;jayašān excitement, agitation جيشووو ن

raging 

 jāfa i, II and V to be putrid, stink جو اايجيوفة

(decaying cadaver) 

 ,ajyāf corpse اجيو ا ,jiyaf جيف .jīfa pl جيفة

cadaver 

يكوچ  čīkī Czech 

 ;ajyāl people, nation, tribe اجيوو ل .jīl pl جيوول

generation; century; epoch, era 

 jēlātī ice cream (It. gelati) جيلات 

   jīm name of the letter جيم

 corselet, sheath corset (eg.) (Fr. gaine) جي 

│ jiyogrāfiyā geography جياغوا يوو  ا جياغوا يوو اا

 anthropogeography (bašarīya) ا بشوية

 jiyofīziyā geophysicsا جيا يزي 

│ jiyofīziyā’ī geophysical جيا يزيو ئ  ا سو ةاا

 the geophysical year (sana) ا جيا يزي ئية

 jiyofīzīqī geophysical جيا يزيق 

 jiyolōjiyā geology جيا اجي 

 jiyolōjī geologic(al) جيا اج 

 ح

 

 ح ḥā’ name of the letter ح  

 the chief rabbi ا ح   ماالاكبو│ḥāḳām rabbi ح   م

 حال see حؤول

 ḥāmī Hamitic ح مو

 حي  see ح ظة and ح ن

ḥawānib حااظوب .pl (pronounced ḥamba) ح ظبوة
2
 

(formerly Tun.) hamba, palace gendarme 

of the Bey of Tunis 

 ح ا see ح ظا 

1
 ḥabba i (ḥubb) to love, like II to evoke حوب

 for s.th. or هـ ,ه) love or a liking (.in s.o ا و)

s.o.), make (ا وو s.o.) love or like (هوـ ,ه s.th. 

or s.o.); to endear (هـ ا و s.th. to s.o.), make 

 for ا وو) dear, lovable, attractive (.s.th هوـ)

s.o.), make (هوـ s.th.) palatable, acceptable 

 ,(.s.th. on s.o هوـ ا وو) to urge ;(.to s.o ا وو)

suggest (ا و s.th. to s.o.) IV (حب ḥubb, محبة 

maḥabba) to love, like (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

wish, want, or like, to do s.th. (ان)│احوباان 

uḥibbu an I should like to ... ; احوبا و اان to 

like about s.o. that he ... ;  لاايحوباا  يووا و 



(ḳaira) he doesn’t want him to be happy, 

he grudges him everything V to show 

love, reveal one’s affections (ا وو to s.o.); 

to endear o. s. (ا وو to s.o.), make o.s. 

popular, ingratiate o.s. (ا وو with s.o.); to 

court, woo (ا وو a woman) VI to love one 

another X to like (هوـ s.th.); to deem (هوـ 

s.th.) desirable, recommendable; to prefer 

 (s.th. to s.th. else هـ علو)

 ḥubb love; affection, attachment حووب

-ḥ. ad-dāt self-love, amour حووباا وولا │

propre;  حوووووووباالاسوووووووأ لا curiosity, 

inquisitiveness;  حوووباا ووواه ḥ. al-waṭan 

patriotism; حبو ال (ḥubban) out of love or 

affection for, out of friendship for;  حبو ا و 

in the desire to … 

 حبيو  ;ḥubbī friendly, amicable, loving حبو 

ḥubbīyan in an amicable manner, 

amicably; by fair means (jur.) 

 ,aḥbāb darling, dear احبو ب .ḥibb pl حوب

dearest (one) 

 ḥabāb aim, goal, end 151 حب ب

’aḥibbā احب   .ḥabīb pl حبيب
2
 ,aḥibba احبوة ,

 ;beloved, sweetheart, lover; darling احبو ب

dear one, friend; dear (ا وو to s.o.); popular; 

 the beloved ones, the dear ones الاحب ب

ب ئووووحب .labība pl حبيبووووة  ḥabā’ib
2
 

sweet·heart, darling, beloved woman 

aḥabb احووب
2
 dearer, more desirable, 

preferable (ا و to s.o.) 

 ḥabbadā (with foll. Nominative) حبوولا

how nice, how lovely is ... ! how good, 

excellent, perfect is …! │ حبولاا وا how nice 

it would be if …; ا حو لا واا عولاحبولا  h. l-ḥālu 

lau fa‘ala it would be nice, or he would do 

well, if he did it; ا حو لاحبولايو ا  (ḥālu) that’s 

just wonderful! 

 ,maḥabba love; affection محبوووووة

attachment │ محبوووةاا ووواه m. al-waṭan 

patriotism 

 taḥabbub courtship, wooing تحبب

 ,taḥābub mutual love, concord تح بووب

harmony 

 ,maḥbūb beloved; dear; lovable محبواب

desirable; popular; favorite; beloved one, 

lover; (pl. مح بيووب maḥābīb
2
) gold piece, 

sequin (in Ottoman times; eg.)  

 ,maḥbūba sweetheart, darling محبابوووة

beloved woman 

 ,muḥabbab agreeable, pleasant محبووب

desirable, lovable, dear (ا وو to s.o.); nice, 

likable 

 ;muḥibb pl. -ūn loving; lover محووب

fancier, amateur, fan; friend │محووباا  وو س 

philanthropic(al), affable; محب  اا عزيز our 

dear friend; محبوااابثو ر friends of archeology; 

 egoist (li-datihī) محبا لات 

 ,mutaḥābb loving one another مأحوو ب

concordant 

 ,mustaḥabb (re)commendable مسوووأحب

desirable (said of acts whose neglect is not 

punished by God, but whose performance 

is rewarded; Isl. Law); well-liked, popular 

2
 II to produce seed, go to seed (plant); to حوب

bear seed (grain); to granulate, become 

granulated; to granulate (هووـ s.th.) IV to 

produce seed 

ا -- ;ḥabb (coll.; n. un.  ) grains; seed حوب

pl. حبووواب ḥubūb grain, cereals, corn; 

seed(s); grains, kernels; granules; pellets; 

pills, pastilles; berries; acne, pustules, 

pimples│حوووووباا عزيوووووز chufa (Cyperus 

esculentus L.; bot.); حوباا فقود ḥ. al-faqad 

chaste tree (Vitex agous castus L.; bot.); ا

croton seeds (seeds of Croton tiglium; 

bot.); (magr.) cherries; احوباا هو ل ḥ. al-hāl 

and (حبهو ن) حوباا هو ن ḥ. al-hān cardamom 

(Amomum cardamomum L.; bot.); حووبا

 ḥ. al-gamām hail, hail-stones ا غم م

 .pl (ḥabb حوب n. un.; see also) ḥabba حبوة

-āt grain, granule; seed; kernel; pill, 

pastille; berry; pustule, pimple; triviality, 

trille; a square measure (Eg.; = 58.345 

m
2
); pl.   حبو beads (of the rosary)│حبوةا

 = ;.ḥ. ša‘īr a linear measure (Eg شووعيو

0.205 cm);  حبوةاحلوا (ḥulwa) aniseed; حبوةا

 black caraway (Nigella (’saudā) سووا ا 

sativa L.; bot.); حبو  اا ومو ل grains of sand; 

 ḥ. al-‘ain eyeball; pupil (of the حبوةاا عوي 

eye); حبووةاا قلووب ḥ. al-qalb dearest one, 

beloved, darling 

 ḥabab blister حبب

 ḥubaiba pl. -āt little grain, small حبيبوة

kernel; small pimple or pustule 

ا ومدا │ḥubaibī granular, granulated حبيب 

 trachoma (med.) (ramad) ا حبيب 



 ḥabḥab (coll.) watermelon (hij.) حبحب

 ḥubāḥib firefly, glowworm حب حب

 ,(.of s.th هووـ) II to approve, think wall حبوول

commend (هوـ s.th.); to applaud, acclaim, 

cheer (ه s.o., هـ s.th.) 

 see حبلا
1
 حب

 ,taḥyīd approval; acclamation تحييووول

acclaim, applause, cheering 152  

 ,ḥabara u (ḥabr) to gladden, make happy حبوو

delight (ه s.o.); -- ḥabira a (حبوار ḥubūr) to 

be glad, happy II to embellish, refine, 

make workmanlike (هوـ s.th.); to compose 

 ,in elegant style; to write (.s.th هوووـ)

compose (هـ s.th.) 

 ,umm al-ḥibr squid اماا حبوو│ḥibr ink حبوو

cuttlefish;  حبوواعلوواور (waraq) mere ink 

on paper, of no effect (e.g., an agreement, 

a treaty) 

-aḥbār a non احبو ر .ḥabr, ḥibr pl حبوو

Muslim religious authority, 1earned man, 

scribe; hishop; rabbi│ا حبوواالاعروم the Pope; 

 sifr al-a. Leviticus (Old Test.) سفواالاحب ر

 لوووداساحبوووو │ ḥabrī pontifical حبوووو 

(quddās) pontifical mass (Chr.) 

 ḥabrīya office or dignity of a حبويووة

bishop, bishopric, pontificate 

 ḥabara, ḥibara pl. -āt silken shawl حبوو 

or wrap (worn in public by ladies) 

 ḥabār, ḥibār pl. -āt mark, trace حبو ر

(esp. of blows), welt, wale 

حبارا ḥubūr joy 

 ḥubārayāt حب ريوو   .ḥubārā pl حبوو ر 

bustard (zool.) 

 yaḥbūr bustard chick (zool.) يحبار

 محووو بو .miḥbara, maḥbara pl محبوووو

maḥābir
2
 inkwell 

 ,ḥabasa i (ḥabs) to obstruct, shut off حووبس

confine (ه ,هوـ s.o., s.th.), block, bar, hold 

back, check (هوـ s.th.  عو from; also tears, 

laughter, etc.); to withhold (ع  هـ from s.o. 

s.th.); to hold in custody, detain (ه s.o.) to 

apprehend, arrest, jail, imprison (ه s.o.); to 

keep, keep back, put aside, put away (علوو 

 هوـ) s.th. for); to tie up, invent inalienably هوـ

capital) │ علووواحووبساظفسوو   to devote o.s. 

entirely to ... ; عو حوبسايودها  (yadahū) to take 

(s.th.) out from under s.o.’s power; حوبسا

 to make s.o. catch his (anfāsahū) علي ااظف سو 

breath, take s.o.’s breath away; حوبسامواا

 ḥubisa ma‘a š-šugl he was ا شوووغل

committed to prison under hard labor II to 

tie up inalienably (هوـ funds, علوو for, esp. 

for a pious purpose), make a religious 

bequest (هوـ, for the benefit of علوو) VII to 

be held back, be held up, stop, be 

interrupted, intermit; to restrain o.s., hold 

back VIII to block, obstruct, bar, confine 

 to detain, hold in custody ;(.s.o., s.th ه ,هوـ)

 ,to hold back, retain ;(.s.o., s.th ه ,هووـ)

suppress (ه ,هوـ s.o., s.th.); to be detained, 

held up; to be impeded, held back; to 

falter, break, fail (voice), stop (breath) 

 ḥabs (act of) holding or keeping حوبس

back, obstruction, check, repression; 

blocking off, barring, confinement; 

damming up, staving off; safekeeping, 

custody, retention; imprisonment, arrest, 

detention, jailing; (pl. حبواس ḥubūs) prison, 

jail │ حوووبسااحأيووو ه (iḥtiyāṭī) detention 

(pending investigation);   حوووووبسااظفووووووا 

(infirādī) solitary confinement; حووبساشووديد 

penal servitude 

  dam, weir, barrage احب س .ḥibs pl حبس

 ,.aḥbās (Tun احبو س .ḥubs, ḥubūs pl حوبس

Alg. Mor. = waqf) inalienable property the 

yield of which is devoted to pious 

purposes, religious bequest, (Fr. jur.) 

“habous”│حوبساعو م (‘āmm) public habous, 

كو ناحبسو ا ;private habous (ḳaṣṣ) حوبسا و ص

 to be entirely (كووو ناولفوو اعلووو = ) علووو

dependent on … 

 ḥubsa speech defect, impediment حبسوة

of speech 

 ,ḥabīs blocked-off, shut-off حبوووويس

barred, confined, locked-up; secluded; 

bated (breath); choking (voice); (pl.   حبسو 

ḥubasā’
2
) hermit 

 محووو بس .maḥbas, maḥbis pl محوووبس

maḥābis
2
 place where s.th. is confined or 

locked up; jail, prison; (prison) cell 153 

 miḥbas device for shutting off or محوبس

blocking off 

 maḥbasa hermitage محبسة

 ;inḥibās seclusion, confinement اظحبو س

stoppage, interruption; cessation 



حأبوووو سا  iḥtibās retention, restraint; 

inhibition, impediment, obstruction, 

stoppage │احأبووو ساا بوووال iḥtibās al-baul 

suppression of urine, ischuria 

 maḥbūs shut-off (from the محبووواس

outside world), isolated, secluded, 

confined, locked-up; imprisoned, captive; 

tied-up (funds); (pl. بس محووو  maḥābis
2
) 

prisoner, prison inmate, convict 

 muḥabbis donor of a habous (see محوبس

 (ḥubs حبس

عليووووو امحوووووبسا ا  al-muḥabbas ‘alaihi 

beneficiary of a habous (see حبس ḥubs) 

 munhabis secluded, shut-off م حبس

 الاحبو ش .al-ḥabaš Abyssinia, Ethiopia; (pl ا حوبش

al-aḥbāš) the Abyssinians, Ethiopians 

ا حووووبشبوووولا ا al-ḥabaša (and ا حبشووووة ) 

Abyssinia, Ethiopia 

ش احبوووو .ḥabašī pl  ا حبشوووو  aḥbāš 

Abyssinian, Ethiopian 

 and ḥabiṭa a to (ḥubūṭ) حبواه) ḥabaṭa i حوبط

come to nothing, fail, miscarry, go wrong; 

to be futile, be of no avail, be lost IV to 

frustrate, thwart, foil, defeat (هـ s.th., هـ علو 

in s.th. s.o.; negotiations, efforts, an 

attempt, etc.) 

 ḥabaṭ scar of a wound, wale, welt حبط

 ḥubūṭ futility, failure حباه

 aḥbāṭ frustration, thwarting, foiling احب ه

 ḥabaq basil (bot.); (eg.) a variety of حبووق

speedwell (Veronica anagallis aquatica L.) 

 ḥabaka i u (ḥabk) to weave well and tight حبول

 ,to twist ;(.s.th هوـ) to braid, plait ;(.s.th هوـ)

twine, tighten (هـ s.th.); to knit (هوـ s.th.); to 

devise, contrive (هوـ a plan, a plot) II to 

twist, twine, tighten (هوـ s.th.) to fasten (هوـ 

s.th.) 

 ,ḥabka fabric, tissue; texture حبكوووة

structure 

ا  جواماحبول .ḥubuk: p حبول  ḥ. an-nujūm the 

orbits of the celestial bodies 

ةك حب  ḥibāka weavers trade, weaving 

 ;maḥbūk tightly woven; tight, taut  احبوم

sturdy, strong, robust, husky 

بلأحم  muḥtabik interwoven, intersecting 

1
 ,.s.o ه , هـ) VIII to ensnare, catch in a snare حبل

s.th.) 

ل حبو .ḥabl pl حبول  ḥibāl, حبولا  aḥbul, لاحبو  

ḥubūl, ل حبووا  aḥbāl rope, cable, hawser; 

cord, string, thread; (pl. ل حبو  ḥibāl) beam, 

ray (e.g., of the sun, of light), jet (e.g., of 

water); vein; sinew, tendon │ ا اريووداحبوول  

jugular vein;  ا سوو احبولا  (surrī) umbilical 

cord;  ا شواك احبولا  (šaukī) spine; صواتيةال حبو  

(ṣautīya) vocal cords; ا مسوو كي احبوول  ivy 

(bot.); ا مو  ال حبو  jets of water; ا قوواياهلوقةا

علواا غ رباحبلا   alqā (aṭlaqa) l-ḥabla ‘alā l-

gārib to let things go, slacken the reins, 

give a free hand, impose no restraint; 

حبووولارت ووو  اا   slackening of the reins, 

yielding; relenting; حبلوواضوو وبا  iḍṭraba 

ḥabluhū to get into a state of disorder, of 

disorganization, of disintegration, get out 

of control;  ي حبلوتعباعلواا   (la‘iba, ḥablain) 

to play a double game, work both side, of 

the street 

ة واحبا  uḥbūla pl. ليوب حا  aḥābīl
2
 snare, net; 

rope with a noose; pl. ليوب حا  tricks, wiles, 

artifices, stratagems (in order to get s.th.)  

ة  حب  ḥibāla pl. ل ئحب  ḥabā’il
2
 snare, net 

بوول ح  ḥābil:  ب    بوولابوول حا ووألطاا  (iḳtalaṭa) 

everything became confused, got into a 

state of utter confusion; وظوو بلهمابوول ح  all 

together, all in a medley 154 

2
 ḥlabila a (ḥabal) to be or become حبوول

pregnant, conceive and IV to make 

pregnant (  (a woman ها

 ḥabal conception; pregnancy حبل

وحبلو  ḥublā pl. و  حبوو  ḥabālā and ظووةحبلا  

ḥablāna pregnant 

 ḥabana dropsy حب 

) حبهوو ن هوو ن بااحبوو   ḥabb al-hān) cardamom 

(Amomum cardamomum L.; bot.) 

 ḥabā u (ḥabw) to crawl, creep: to حبو ايحبواة

present (ه هـ s.o. with s.th.), give, award (هـ 

 ,(.to s.o ه) to s.o. s.th.) III to be obliging ه

show one’s good will (ه toward s.o.); to 

favor (ه s.o.); to side (ه with s.o.), be 

partial (ه to s.o.); to show respect, 

deference (ه to s.o.) VIII to sit with one’s 

legs drawn up and wrapped in one's 

garment 

 ḥibwa, ḥubwa, ḥabwa gift, present حبا 



 ḥibā’ gift, present حب  

 muḥābāh obligingness مح بووووووووو  

complaisance, courtesy; favor(ing), 

favoritism, partiality 

 ḥatta u (ḥatt) to rub off, scrape off, scratch حوت

off (هـ s.th.) 

ةحأ  ḥitta pl. ḥitat (eg.) piece, bit, morsel  

وحأو  ḥattā (prep.) until, till, up to, as far 

as; (conj.; with perf.) until, so that; (with 

subj.) until, that, so that, in order that; --

(particle) even, eventually even; and even; 

وا واحأو  even if; (with preceding negation) 

not even, and be it only… 

 ḥutāt scraps; morsels, crumbs حأ  

 taḥāt corrosion تح  

دحأ  ḥatida a (ḥatad) to be of pure origin 

دحأم  maḥtid descent, origin, lineage  

 ḥutra small piece, bit, trifle حأو 

 ,ḥutur border, edge حأوو .ḥitār pl  رحأو

fringe, surroundings, vicinity 

يبحوثاعو اييسوعوا│ ḥutūf death حأواا .ḥatf pl حأف

 yabḥatu ‘an (yas‘ā ilā) ا وووةاحأفوو ابرلفوو 

ḥatfihī bi-ẓilfihī he brings about his own 

destruction, digs his own grave; مو  احأوفا

 māta ḥatfa anfihī he died a natural اظفو 

death 

 ,ḥatama i (ḥatm) to decree, make necessary حأم

prescribe (هوـ علوو s.th. for s.o.), make (هوـ 

s.th.) a duty, a necessity (علوو for s.o.); اto 

impose, enjoin (هوـ علوو s.th. upon s.o.); اto 

decide, determine definitely (ب s.th.) II to 

decree, make necessary, prescribe (هوـ علوو 

s.th. for s.o.), make (هوـ s.th.) a duty, a 

necessity (علوو for s.o.) V to be necessary; 

to be s.o.’s (علوو) duty, be incumbent (علوو 

upon s.o.) 

 ,ḥutūm imposition حأووام .ḥatm pl حووأم

injunction; final decision, resolution, 

determination;  حأمووو ḥatman decidedly, 

definitely, neceaoarily, inevitably 

 ,ḥatmī decided, definite, final حأمووو 

conclusive, definitive, unalterable, 

irrevocable, inevitable 

 ,ḥatmīya decidedness, definiteness حأميوة

definitiveness, determinateness, 

unalterableness; necessity 

 lā-ḥatmīya indeterminism لااحأميوووووة

(philos.) 

 ,maḥtūm imposed, enjoined محأووووام

obligatory; determined, definitive, 

determinate, unalterable, ineviroble; 

destined, predestined, ordained (fate) 

 ,muḥattam imposed, enjoined محوووأم

obligatory; determined, definitive, 

determinate, unalterable, inevitable; 

destined, predeotined, ordained (fate) 

 ;mutaḥattim absolutely necessary مأحووأم

imperative (duty) 

حتا see حأو  

1
 ,ḥatta u (ḥatt) to urge, incite, prompt حث

goad, spur on, egg on, prod, provoke, 155 

impel (ه s.o., علو to do s.th.) │حثا   ه 

(ḳuṭāhū) to quicken one’s pace, hurry (ا و 

to a place); ا  ويقاحث  (ṭarīqa) to hurry, 

hasten; لدمي احث  (qadamaihi) to quicken 

one’s pace, break into a run VIII and X = I  

ثثيح  ḥatīt quick, rapid, quick  

ةث ح  ḥātta hormone 

2
 ḥittī Hittite (n. and adj.) حث 

 ;ḥutāla dregs, lees, sediment; scum (fig.) حث  وة

offal, discard, scraps │ حث  ووةاا حويوووا  silk 

combings 

 ,ḥatā u (ḥatw) to strew, scatter, spread حث ايحثاة

disperse (هـ s.th.)  

 s.o., with ه) ḥajja u to overcome, defeat حو 

arguments, with evidence), confute (ه s.o.); اto 

convince (ه s.o.); -- (ḥajj) to make the 

pilgrimage (to Mecca), perform the hadj III to 

dispute, debate, argue, reason (ه with s.o.) VI 

to argue against each other, carry on a dispute, 

to debate; to take counsel VIII to advance (ب 

s.th.) as an argument, plea, excuse, or pretext; 

to allege in support or vindication, plead (ب 

s.th.); to vindicate, justify (ل s.th.); to protect, 

remonstrate (علوووو against), object, raise 

objections (علو to) 

ةحجو ḥajj and حو   ḥijja pl. -āt, حجو  ḥijaj 

pilgrimage; hadj, the official Muslim 

pilgrimage to Mecca │ ةحجو واا   dū l-ḥijja 

Zu’lhijjah, the last month of the Islamic 

calendar 

ةحجوو  ḥujja pl. جووح  ḥūjaj argument; 

pretense, pretext, plea; proof, evidence; 

document, writ, deed, record; authority 



│ ةاانحجوب  under the pretense that …, onا 

the plea … on the pretext of … 

ةحجوا .ḥajāj pl  جو ح  aḥijja circumorbital 

ring (anat.) 

ح م  maḥajj destination (of a journey) 

ةحجووووم  maḥajja pl. حووووم   maḥājj
2
 

destination of a pilgrimage, object of 

pilgrimage, shrine; destination (of s 

journey); goal; road; way; procedure, 

method │ ةاا صوواابحجووما  m. aṣ-ṣawāb the 

Right Way, the Straight Path; ةاا حديودحجوم  

railroad 

 ḥijāj argument, dispute, debate   حج

 ,taḥajjuj argumentation, pleading تحجو 

offering of a pretext, pretense, excuse 

 ;iḥtijāj pl. -āt argumentation احأجووو  

pretext, excuse, plea, pretense; protest, 

remonstrance (علوووو against), objection, 

exception (علو to) 

ي حجوو ,ḥujjāj  جوو ح .ḥājj pl   حوو  ḥajīj 

pilgrim; hadji, Mecca pilgrim, honorific 

title of one who has performed the 

pilgrimage to Mecca 

 ,ḥajaba u (ḥajb) to veil, cover, screen حجوب

shelter, seclude (هوـ علوو s.th. from); to hide, 

obscure ( هوـ عو s.th. from s.th. else, e.g., 

from sight); to eclipse, outshine, 

overshadow (ه s.o.); to make 

imperceptible, invisible ( هوـ عو s.th. to); to 

conceal ( هوـ عو s.th. from s.o.); to make or 

form a separation ( وبوي ا--بوي ا  between – 

and) II to veil, hide, conceal; to hide from 

sight, keep in seclusion ( هو a woman); to 

disguise,  mask (هووـ ب s.th. with) V to 

conceal o.s. hide ( عوو from), flee from 

sight, veil o.s. VII to veil o.s., conceal o.s.; 

to be covered up, become hidden be 

obscured VIII to vanish, become invisible, 

disappear from sight; to veil conceal ( عو 

hide; to become hidden, be concealed ( عو 

from); to withdraw; to elude perception; to 

ease or interrupt publication (newspaper, 

periodical) 

 ;ḥajb seclusion; screening off حجوووب

keeping away, keeping off 

ةحجبوا ,ḥujub حجوب .ḥijāb pl حجو ب  aḥjiba 

cover, wrap, drape; curtain; woman’s veil; 

screen, partition, folding screen; barrier, 

bar; diaphragm (also  ا حو جزاب حجوا ; anat.); 

amulet 

ةب حج  ḥijāba office of gatekeeper 

 ,iḥtijāb concealment, hiddenness احأجو ب

seclusion; veiledness, veiling, purdah 

جووووب ح  ḥājib concealing, screening, 

protecting; (pl. ب حجو  ḥujjāb, ةحجبو  ḥajaba) 

doorman, gatekeeper; chamberlain; 

orderly (Syr., mil.); (pl. جوبااح  ḥawājib
2
) 

eyebrow │ ا هواا اجوب ح  ḥ. al-hawā’ airtight, 

hermetic 

باحجم  maḥjūb concealed, hidden, veiled 

1
وحجو  ḥajara u (ḥajr, ḥijr, ḥujr, وانحجو  ḥijrān, 

ḥujrān) to deny access (علوو to s.o.);اto 

stop, detain, hinder (علووو or ه s.o.); to 

forbid, interdict (هووـ علووو s.th. to s.o.), 

prohibit (علوو s.o.) from doing s.th. (هوـ); to 

place (علوووو s.o.) under guardianship, 

declare (علو s.o.) legally incompetent 

 ,ḥajr restriction, curb(ing) حجوووووو

check(ing), obstruction, impeding, 

limitation, curtailing (علوو of s.th.); barring, 

closing, debarment, preclusion; detention; 

blocking, confinement, containment, 

suppression (as a protective measure); 

interdiction, prohibition, ban; revocation, 

or limitation, of s.o.’s (علوووو) legal 

competence │ صح حجو  (ṣiḥḥī) quarantine 

 ,ḥijr forbidden, interdicted) حجووووو

prohibited; lap; (pl. ر حجووا  aḥjār, راحجوو  

ḥujūr, راحج  ḥujūra) mare 

 ;ḥujar room حجوو ,ḥujra pl. ḥujarāt  حجوو

cell; (railroad) compartment;  chamber 

│  .ḥ  اا  وامحجوو ;waiting room  االاظأرو رحجوو

an-naum bedroom;  اا فلاحيووووووةحجوووووووا  

(fallāḥīya) chamber of agriculture 

جو حوم .maḥjar pl حجوو  maḥājir
2
 military 

hospital, infirmary; prison, jail, dungeon 

│ صوح احجووم  (ṣiḥḥī) quarantine, quarantine 

station 

جو حووم .maḥjir, miḥjar, maḥjar pl حجوو  

maḥājir
2
 (= ا عووي ااحجوووم  m. al-‘ain) eye 

socket; see also below 

ويووحجت  taḥjīr interdiction, prohibition, 

ban; see also below 

راحجوم  maḥjūr pl. جو حوم  maḥājir
2
 (and 

عليو اراحجم ) one placed under guardianship; 

minor; ward, charge 



2
 to ;(.s.th هوـ) II to petrify, turn into stone حجوو

make hard as stone (هوـ s.th.) V to turn to 

stone, petrify, become petrified 

ر حجوا .ḥajar pl حجوو  aḥjār, ر حجو  ḥijāra, 

ر حجوو  ḥijār stone; weight (placed as an 

equipoise on the scale of a balance) 

│ الاس سووو احجووووا   (asāsī) the foundation 

stone, cornerstone,  الاس سووو احجوووووضوووااا  

(waḍ‘) laying of the cornerstone; ا وبلاهاحجو  

ḥ. al-balāṭ flagstone, paving stone; احجوو

 ḥ. jahannam lunar caustic, silver جهوو م

nitrate; ا جيوواحجوو  ḥ. al-jīr limestone;  احجووا

ا سوم ل احجوو or ا سوم ل   (summāqī) porphyry; 

الاسوا احجووا   (aswad) the Black Stone (of 

the Kaaba); ا شوو  ظةاحجووو  hematite (min.); 

ا عثوو احجو  ḥ. al-‘atra stumbling block; احجوو

ا قموواحجوو philosopher’s stone; O ا فلاسوفة  ḥ. 

al-qamar selenite; كوويماحجوو  and ثموي ااحجوو

precious stone, gem;  حجووهبوااعلوواا  (tab‘) 

lithograph;  حجوهب عةاا  Lithography 

ا عصووا│ ḥajarī stony, stone (adj.)  حجوو

 احجووا عصوواا  ;the Stone Age (aṣr‘)  حجوا 

 احجووا عصوواا  ;the Neolithic period ا حوديث

 the Paleolithic period ا قديم

ويحج  ḥajīr stony, petrified 

ر حج  ḥajjār stone mason, stone cutter 

حجووم  maḥjir pl. جو حوم  maḥājir
2
 (stone) 

quarry 

ويوووووحجت  taḥjīr petrification; stone 

quarrying 

حجوت  taḥajjur petrification 

حجومأ  mutaḥajjir petrified 

حجومسأ  mustaḥjir petrified 157 

 ,ḥajaza u i (ḥajz) to hold back, restrain حجودز

hinder, prevent ( هوـ عو s.th. from); to keep 

away ( هوـ عو s.th. from); to block (off), 

close, bar; to isolate, insulate, confine, 

seclude; to make inaccessible; to set apart; 

to separate ( بووي two things); to arrest, 

detain; to seize, sequester, impound (علوو 

or هوـ s.th., e.g., s.o.’s property, salary); to 

confiscate, safeguard (ا هوـs.th.); to reserve 

 .for a هوـ) to make a reservation ;(.s.th هوـ)

theater seat, a steamer cabin, a ticket, etc.) 

VIII to retain for o.s., reserve to o.s. (هوـ 

s.th.)  

 ;ḥajz curbing, prevention, restraint حجوز

seclusion, confinement, containment, 

isolation, insulation, separation; arrest, 

detention, seizure, confiscation, 

sequestration (علوو of s.th.); reservation (of 

seats) │حجزاا حويوة ḥ al-ḥurrīya deprivation 

of liberty, unlawful detention duress 

(jur.); ا قووواا حجوواعلوو (alqā) to confiscate 

s.th. 

ز حجووا   al-ḥijāz Hejaz, region in W 

Arabia, on the Red Sea coast 

 ;ḥijāzī of or pertaining to Hejaz  ز حجو

pl. -ūn) an inhabitant of Hejaz 

جز حو  ḥājiz and جز حو  pl. جزااحو  ḥawājiz
2
 

obstacle, hindrance, impediment, 

obstruction; partition, screen, dividing 

wall j block, blockade, road block; fence, 

gate, railing, balustrade; hurdle; bar, 

barrier; barricade │ جز حووووووا حجوووووو باا ا  

diaphragm (anat.); O الامووووواا اجز حووووو  

breakwater;  ا قموليووووووةايا جموكيووووووةةاجزااحوووووا  

(qumruqīya, gumrukīya) customs barriers; 

O اا صااعقجز ح  lightning rod 

جز حوووماظووفا  muwaẓẓaf ḥājiz approx.: 

bailiff 

1
مح جفةا muḥājafa singlestick fencing 

2
احج اا iḥjāf = اجح ا 

لانحجو ,ḥajala u i (ḥajl حجول  ḥajalān) to hop, 

leap; to skip, gambol 

لاحجو .ḥajl, ḥijl pl حجول  ḥujūl, ل حجوا  aḥjāl 

anklet 

نحجوولا .ḥajal (coll.; n. un.  ) pl حجوول  

ḥajlān, وحجلوو  ḥijlā partridge; mountain 

partridge, mountain quail 

ل حجوو .ḥajala pl حجوولا  ḥijāl curtained 

canopy, or alcove, for the bride │ ربو هاا

ل حجا   rabbāṭ al-ḥ. the ladies  

ةحجل عبةاا   la‘bat al-ḥajala hopscotch 

حجووووولم  muḥajjal wearing anklets 

(woman); white-footed (horse); bright, 

brilliant, radiant; unique, singular, esp. in 

the phrase حجلأغوام  (agarr
2
) 

محج  ḥajama u (ḥajm) to cup (ه s.o.; med.) IV to 

recoil, shrink, flinch ( عو from); to desist, 

abstain, refrain ( عوو from), forbear ( عوو 

s.th.); to withdraw, retreat 

ماحجو .ḥajm pl حجوم  ḥujūm, م حجوا  aḥjām 

bulk, size, volume; caliber (of a  cannon) 

│ حجمكبيواا   bulky, sizable, massive 

 ḥajjām cupper   محج



اةمو حج  ḥijāma cupping, scarification, art 

of cupping 

حجومم  miḥjam, m حجومم  miḥjama pl. جم حوم  

maḥājim
2
 cupping glass 

م حجوووا  iḥjām desistance, abstention; 

restraint, aloofness, reserve 

ا هوـ) ḥajana i (ḥajn) to bend, curve, crook  حجو

s.th.) VIII to snatch up, grab (هوـ s.th.) take 

hold (هـ of s.th.)  

aḥjan احج 
2
 curved, crooked, bent 

maḥājin  ج حوم .miḥjan plا  حجوم
2
 staff or 

stick with a crooked end, crosier; hook 

 ḥajā bihī ḳairan to think well حجو ابو ا يوواايحجواة

of s.o., have a good opinion of s.o. III to 

propose a riddle (ه to s.o.); to speak in 

riddles, be enigmatic 

وحجو ,حجو ا  ḥijan pl. حجو ا  aḥjā’ intellect, 

brains, understanding, discernment, 

acumen, sagacity, wit, intelligence 158  

 ḥajiy appropriate, suitable, proper  حجو

( اب  for) 

حجووووا  aḥjā more appropriate, more 

suitable, more proper; more correct, better 

يوةحجا  uḥjīya pl. جو حوا  aḥājīy, حوا   aḥājin 

riddle, puzzle, enigma 

  (look up alphabetically) ح   م = ḥaḳām ح  م

 a هووـ) ḥadda u (ḥadd) to sharpen, hone حود

knife); to delimit, delineate, demarcate, 

mark off, stake off (هوـ land,  مو from); to 

set bounds (هووـ to s.th.), limit, restrict, 

confine (هوـ s.th.); to impede, hinder, curb, 

check ( مو or هوـ s.th.); -- i (  ḥidda) to  حود

become furious, angry (علوو at): -- i u (   داحو

ḥidād) to wear mourning, mourn (علوو the 

deceased) II to sharpen, hone (هوـ a knife); 

to forge (هوووـ s.th.; syr.); to delimit, 

demarcate (هوـ s.th.); to set bounds (هوـ to 

s.th.), circumscribe, mark off, delineate 

sharply; to limit, restrict, confine ( مو or هوـ 

s.th.); to determine, appoint, assign, 

schedule, lay down, set down, establish (هوـ 

s.th.); to fix). e.g., prices); to define (هوـ 

s.th.) │ بصووها دحو  (baṣarahū) to dart sharp 

glances; to scrutinize ( وو  s.th.), look 

sharply (   at s.th.) III to oppose (ه ,هـ s.o., 

s.th.) act contrary (ه ,هوـ to s.o., to s.th.), 

contravene, counteract, violate (هـ s.th.) IV 

to sharpen, make sharp (هـ s.th.) │ ا  روااحداا

احودا ;to look sharply at, stare at (naẓar)ا ووا

هبصوو  (baṣarahū) to dart sharp glances; to 

scrutinize ( و  s.th.), look sharply ( و  at 

s.th.); موو ابصوووهاحوودا  (baṣarihī) to glance 

sharply; -- to put on garments of mourning 

V to be delimited, be delineated, be 

bounded, be circumscribed; to be 

determined, be established, be set down, 

be scheduled, be fixed; to by defined, be 

definable VIII to be or become angry; to 

become infuriated, be furious (علوو at), be 

exasperated (علوو with); to be agitated, be 

upset, be in a state of commotion 

 ofي ḥudūd (cutting) edge  دوح .ḥadd pl حد

a knife, of a sword); edge, border, brink, 

brim, verge; border (of a country), 

boundary, borderline; limit (fig.), the 

utmost, extremity, termination, end, 

terminal point, terminus; a (certain) 

measure, extent, or degree (attained); 

(math.) member (of an equation), term (of 

a fraction, of a proportion); divine 

ordinance, divine statute; legal 

punishment (Isl. Law) │ حود   li-ḥaddi or ا ووا

اا وواحود ,until, till, up to, to the extent of حود

حوداابن  ,ابن  li-ḥ. l-āna up to now, so far; 

مو اا وواحود  (ḥaddin) to a certain degree, to a 

certain extent; كبيوواا وواحود بعيوداا وواحود ,  to a 

considerable extent or degree, 

considerably, extensively; حووداأ اا ووو  (ayyi 

ḥaddin) how far, to what degree or extent; 

 ,boundless, infinite (ḥadda) لااحوووودا وووو 

unbounded, unlimited; بلااحد bi-lā ḥaddin,  

حووودغيوووواا ووووا  ilā gairi ḥaddin boundless, 

unlimited, without limits; سواا الوواحودع  ‘alā 

ḥaddin sawā’, اىسووالووواحوودع  ‘alā ḥaddin 

siwan in the same manner; equally, 

likewise; لووواحوودع  (ḥaddi) according to, 

commensurate with;  حوودا اتوو ا وو  fī ḥaddi 

dātihī and  بحودا اتو in itself, as such; اا حود

الالصوووواا حووود ,(a‘lā) الاعلوووو  (aqṣā) the 

maximum; الا ظوواا حود  (adnā) the minimum; 

( عمووو حوودا  ‘umrī) age limit;  واحوودي  dū 

ḥaddain two-edged;  حووودو ا ووو  (ḥudūdi) 

within, within the framework of; بلو االصووا

و هحود  (aqṣā ḥudūdihI) to attain its highest 

degree;  حودو ا the bounds or restrictions 

that God has placed on man's freedom of 

action 

 ḥidda sharpness, keenness; pitch (of  حود

a tone); distinctiveness, markedness; 

vehemence, violence, impetuosity; fury, 



rage, wrath, ire, anger; excitability, 

irascibility, passionateness 

حدو ḥida see حد   

 ḥadad forbidden 159  دح

 (over علوو) ḥidād (act of) mourning  احود

│ .taub al-h  داا حوووثوواباا  garmente of 

mourning; ا ووبلاها احوود  ḥ. al-balāt court 

mourning 

ديوحد  ḥadīd iron; pl. دائوحد  ḥadā’id
2
 iron 

parts (of a structure); forgings, hardware, 

ironware │  ,crode iron, pig iron  و ماديوحدا

iron ore; O م و و اديوحد  (mutāwi‘) wrought 

iron; غفولاديوحد  (gufl) unprocessed iron, pig 

iron;  ديوحدظهوواا  ẓahr al-ḥ. ا رهوواديوحد  cast 

iron;  ديوحدسوكةاا  sikkat al-ḥ. railroad; ضووبا

بويداديحد  ا  see ضوب 

ديحد  ḥadīd pl. احود  ḥidād, ا حودا  aḥiddā’
2
, 

 ,aḥidda sharp (knife, eye, tongue, etc.)  حدا

keen (mind) 

حووودا  aḥadd
2
 sharper, keener; more 

vehement, more violent 

يود حد  ḥadīda pl. ائودحد  ḥadā’id
2
 piece of 

iron; object or tool made of iron │ اديوحدا

ا حديود اعلوو ;ḥ. al-ḥart plowshare ا حووث  (eg.) 

in financial straits, pinched for money 

│ ḥadīdī iron (adj.) حديوود  يووةديدحسووكةاا  

(sikka) railroad 

 al-ḥudaida Hodeida (seaport in ا حديود 

W Yemen) 

 ḥaddād ironsmith, blacksmith  احد

 ḥidāda smithcraft, art smithing   احد

ديووووحدت  taḥdīd pl. -āt limitation, 

delimitation; delineation, demarcation; 

restriction, curb, confinement; 

determination, fixation, appointment; 

definition │ ا أحديوداعلووو  and وجوو اا أحديووداعلووو  

(wajh) to be exact …, strictly speaking …  

 ,ḥādd sharp (also, fig., of a glance)   حو

keen (mind); high-pitched (tone); 

vehement, fiery, impetuous; fierce; vivid; 

acute (illness) │ ا موزا ا  حو  ḥ. al-mizāj, ا  حو

 ,ḥ. aṭ-ṭab‘ hot-blooded, hot-headed ا  بوا

hot-tempered, irascible; حوزاويوةا    (zāwiya) 

acute angle; تحتاا حد subacute 

 ب) maḥdūd bounded, bordered محودو 

by); circumscribed, confined; limited (= 

small, e.g., number, knowledge, etc.); 

delimited, determinate, fixed, definite, 

definitive │ ا مع ووووا وحووودم  m. al-ma‘nā 

unambiguous; ا  وم ناا وحودم  m. aḍ-ḍamān 

of limited liability; ايا مسووئا يةة وحوودشوووكةام  

(širka) limited company, corporation 

حووود م  muḥaddad sharpened, sharp; 

determined, fixed, appointed, destined (ل 

for) strictly delimited, clearly defined 

دأوووووحم  muḥtadd angry, furious, 

exasperated 

أ حود  ḥid’a, pl. أحود  ḥida’, ا حود  ḥidā’, آنحود  ḥid’ān 

kite (zool.) 

 ḥidā’ double-bladed حودا  .ḥada’a pl حدأ 

axe 

-ḥadiba a (ḥadab) to be convex, dome حودب

shaped, cambered, bent outward; to be 

hunchbacked; to be nice, kind, friendly 

 ب or علوو) be solicitous .(.to s.o ب or علوو)

about s.o.), care (علوو or ب for s.o.) اtake 

care (علوو or ب of s.o.) II to make convex, 

emboss, camber, vault, curve, crook, bend 

 iḥaudaba to be  بدوحوا V and XII (.s.th هوـ)

crooked, vaulted, cambered, embossed, 

convex 

 ;ḥadab affection, fondness, love حوودب

kindliness; solicitude, care; (pl. باحووود  

ḥidāb, باحوودا  aḥdāb) elevation of the 

ground │ حودباوصوابااكلم اا (wa-ṣaubin) or 

 from all sides, from all كوولاصوواباوحوودب

directions, from everywhere;  كولاصواباا و

حودبو  everywhere, in every quarter, on all 

sides 

 ,ḥadib curved, cambered, vaulted حودب

convex; hunchbacked; kindly, friendly 

 ,ḥadaba hunchback, hump; camber حودب

vaulting, curvature 

aḥdab احودب
2
, f.   حودب ḥadbā’, pl. حودب 

ḥudb hunchbacked, humped; -- (elative) 

kindlier, friendlier 

 ,muḥaddab embossed; cambered محودب

convex 160 

 ,to happen, occur (ḥudūt حودوث) ḥadata u حودث

take place, come to pass; -- (ḥaduta u 

 to be new, recent; to be (ḥadāta حداثوة)

young II to tell, relate, report (ه to s.o., ب 

or هـ s.th.,   ,  ع about); to speak, talk (ه to 

s.o.,  عوو or  وو  about, of) │ حدثوو اللبوو 

(ḥaddatahū qalbuhū and  حدثأوووو اظفسوووو 

ḥaddatathu nafsuhū his heart, his 



innermost feeling told him (ب s.th.); حودثا

باظفس   (nafsahū) to talk o.s. into (s.th.), try 

to believe s.th. or see s.th. (as factual); to 

resolve, make up one’s mind to do s.th.; 

 he said to himself, told himself حودثاظفسو اان

that … III to speak, talk ( عو or  ه  و to s.o. 

about s.th.); to discuss ( ع or    ه with s.oا.

s.th.), converse ( عوو or  ه  وو with s.o. 

about); to negotiate, confer (ه with s.o.) to 

address, accost (ه s.o.); to call up (ه s.oا,.by 

telephone) IV to bring forth, produce, 

create, originate (هوووـ s.th.); to found, 

establish (هوـ s.th.); to bring about, cause, 

occasion, provoke, effect (هـ s.th.); to drop 

excrement │  to bring (ḥadatan)  حودثاحودثاا

about s.th.; to cause or do s.th., esp., s.th. 

evil, do mischief V to speak, talk (ا وو to 

s.o.,  ب ,ع or j about or of s.th.), converse, 

chat (ا و or ما with s.o.,  ع to, ب or j about 

s.th.) VI to talk with one another, 

converse, have a conversation X to renew 

 ,to introduce ;(.s.th هـ) to buy new (.s.th هـ)

start, invent, originate, create (هوـ s.th.); to 

find or deem (ه s.o.) to be young 

ثاحوودا .ḥadat pl حوودث  aḥdāt a new, 

unprecedented thing, a novelty, 

innovation; event, incident, occurrence, 

happening; phenomenon; evil symptom; 

misdeed; misfortune; ritual impurity (Isl. 

Law); excrement, feces; (pl. ثاحودا   نحودث ,

ḥudtān) young man, youth; ثاحدا  juveniles  

ثيحد  ḥadīt pl. ثاحد  ḥidāt, ثحود   ḥudatā’
2
 

new, novel, recent, late; modern; ثيحوود  

ḥadītan recently, lately │ ا ب و  اثيحود  ḥ. al-

binā’ new-built, recently built; ا سو اثيحدا  ḥ. 

as-sinn young; ا عهووداحووديث  ḥ. al-‘ahd of 

recent date, recent, new, young; ا عهودااحديث

عهوداباحوديث ,ب  (ḥ. ‘ahdin) having adopted 

or acquired (s.th.) recently; not long 

accustomed to (s.th.), inexperienced at 

(s.th.), new at (s.th.), newly, e.g., ا عهدااحديث

ا غهوودااحووديث ,newborn (bi-l-wilāda) بوو  الا  

احوديثكو نا ;newly wed (bi-z-zawāj) بو  زوا 

 he had not known Europe until ا عهوداببوربو 

recently 

aḥādīt  يووث حا .ḥadīt pl حووديث
2
  نحوودث ,

ḥadtān speech; chat, chitchat, small talk; 

conversation, talk, discussion; interview; 

prattle, gossip; report, account, tale, 

narrative; Prophetic tradition, Hadith, 

narrative relating deeds and utterances of 

the Prophet and his Companions │ احوديثا

 ;ḥ. ḳurāfa fabulous story, silly talk  وا وة

لدسوو احووديث  (qudsī) Muslim tradition in 

which God Himself speaks, as opposed to 

ظبوا احوديث  (nabawī) an ordinary Prophetic 

tradition; ا و فساحوديث  ḥ. an-nafs s.th. one 

talks o.s. into; premonition 

ثوحود  ḥudūt setting in (of a state or 

condition), occurrence, incidence (of a 

phenomenon); occurrence, incident, 

happening 

ةثواحد  ḥadāta newness, recency, novelty; 

youth, youthfulness  

ثاحدا  aḥdāt
2
 newer, more recent 

 ḥidtān (or ḥadatān) ad-dahr   ناا ودهوحودث

misfortune, adversities, reverses  

ةثووحدا   uḥdūta pl. يوث حا  aḥādīt
2
 speech; 

discussion, talk, conversation; chatter; 

fabling, fibbing; topic, subject of a 

conversation; gossip, rumor (about a 

person) │ ةثوحدحس االا   ḥusn al-u. praise (of 

s.o.) ةثووووحدسوووا االا   sū’ al-u. slander, 

defamation 

ة ثووو حم  muḥādata pl. -āt discourse, 

conversation, discussion, talk, parley 

ثاحووودا  iḥdāt production, creatuion, 

invention, origination; causation, 

effectuation 161 

ي  ثاداحووو  iḥdātīyāt (pl.) co-ordinatesا 

(math.) │ عما يووووةااحووووداثي  ا  (‘amūdīya) 

ordinates;   أ قيوةااحوداثي  (ufuqīya) abscissas 

(math.) 

ثاحداسوووأ  istiḥdāt invention, creation, 

production, origination 

 ḥādīt occurring, happening, taking  ث حو

place; new, recent; fresh; -- (pl. ثااحوو  

ḥawādit
2
, also -āt) occurrence, incident, 

event, happening; episode; case (jur.) 

accident, mishap │ تزويووا ث حووا  a case of 

forgery;  ث حوومكوو ناا  makān al-ḥ. site of 

action, scene of the crime, locus delicti 

ثوووة  ح  ḥādita pl. ثااحووو  ḥawādit
2
 

occurrence, event, happening; plot (of a 

play) ; incident, episode; accident, mishap 

│ ثةاا موور  حا ḥ. al-murūr traffic accident 

حودثم  ;muḥaddit pl. -ūn speaker, talkerا 

spokesman; conversation partner, 

interlocutor; relator, narrator; a transmitter 

of Prophetic traditions, traditionary, 



representative of the science or study of 

Hadith (see above); O phonograph, 

gramophone 

حدثمأ  mutaḥaddit spokesman, speaker 

حدثمسأ  mustaḥdat new, novel, recent, -- 

(pl. –āt) novelty, innovation; recent 

invention, modern product; neologism 

 ه ,هوـ) ḥadaja i and II to stare, look sharply   حد

at s.o., at s.th., often with ببصوووه bi-

baṣarihī or روهب  bi-naẓarihī) 

 aḥdāj  احودا ,ḥudūj  وحود .ḥidj pl حود 

load, burden, encumbrance 

 abū ḥadīj stork  يحداباا

ةجواحد  ḥidāja pl. ائحوود  ḥadā’ij
2
 camel 

saddle 

رحود  ḥadara, ḥadura u (ḥadr, راحود  ḥadāra) to 

be thick; -- ḥadara u i (ḥadr, حودر ḥudūr) 

to bring down, lower (هوـ s.th.) to cause (هوـ 

s.th.) to descend; to drop (هوـ s.th.); to shed 

احودراحودر ;(tears هوـ)  (ḥadran) to rattle off, 

express quickly (an utterance, a thought); 

-- (ḥadr) to come down, step down, 

descend; to glide down, swoop II to drop 

 V (.s.th هوـ) to lower, inclines, dip (.s.th هوـ)

to descend gradually; to glide down; to 

come down, descend; to flow down 

(tears); to derive, stem, originate ( م from) 

VII to come or go down, descend; to glide 

down, sink down; to be in decline, be on 

the downgrade, to decline, wane; to flow 

down (tears); to slope down, slant down, 

be inclined (terrain); to come (ا ووو to a 

place), arrive (ا و at)  

 ḥadr rapid recitation of the Koran حودر

(a terminus technicus of tajwīd) 

روحووووود  ḥadūr slope, downgrade, 

declivity, declivitous terrain 

اتحوودر  taḥaddur descent, slant, slope, 

inclination, incline, declivity 

 ,inḥidār slant, dip, pitch اظحوووودار

inclination, decent, slope; declivity; fall 

(of a river); decline, waning; ruin, decay, 

decadence 

 ḥādir thick ح  ر

 ,mutaḥaddir descending, slanting مأحودر

sloping downward 

 ,munḥadir descending; lowered م حوودر

dipped; slanting, sloping, declivitous 

(terrain); declining, waning, being on the 

downgrade, in a state of decadence or 

decline; run-down, seedy, down-at-the-

heels, down-and-out 

 ,munḥadar pl. -āt depression; slope م حدر

talus, incline, descent, declivity; fall (of a 

river) 

 ,ḥadata i u (ḥadt) to surmise, guess حدس

conjecture (هـ s.th.)  

 ḥadt surmise, guess, conjecture; O حدس

intuition 162 

□ ااحوود  ḥaddāf ( االحوو ا موو كا احووداا ,(  (syr.) 

shuttle (weaving) 

ةحدا وووهووو ر ا □  ṭāra ḥaddāfa (syr.) 

flywheel 

1
 ,ḥadaqa i (ḥadq) to surround, encircle  حودا

encompass (ب s.o., s.th.); (with عي و ب  bi-

‘ainihī) to look, glance (ه at s.o.) II to 

look, glance, gaze, stare (ا وو or  و  at, also 

│ (ب ا  روووا وو احوود ا (naẓara) to fix one’s 

glance on … IV to surround, encircle, 

encompass, enclose (ب s.o., s.th.); to look, 

glance (  , ا و or ب at) │ ا  رواا  رووا و احد اا  

(naẓara) to fix one’s glance on … 

ةحدلو  ḥadaqa pl. -āt,  حود ḥadaq, احود  

ḥidāq, احودا  aḥdāq pupil (of the eye); pl. 

 glances  احدا

ةقيحد  ḥadīqa pl. قائحد  ḥadā’iq
2
 garden │ا

ةاا حيااظو  قويحد  ḥ. al-ḥayawānāt zoological 

garden, zoo 

 ,iḥdāq encirclement  احوووووووووودا

encompassment (ب of) 

حووود   ووووام  ḳaṭar muḥdiq imminent 

danger 

2
 to make acid, sour, tart, or (حود =) II حود  □

sharp (هـ s.th.) 

 ,sour, tart, acid (حو    =) ḥādiq    حو □

sharp (taste) 

لحود  ḥadala i to flatten, level, even, roll (هوـ 

s.th.); (ḥadl, ولحود  ḥudūl) to treat unjustly 

  (.s.o علو)

ةحد وم  miḥdala pl. دلموحم  maḥādil
2
 roller, 

steamroller 

محود  VIII to burn, glow, blaze; to burn up, be 

consumed by fire; to flare up, break out 



(fight); to be furious, burn with wrath (علوو 

at, over), also غير ادمأحا  (gaiẓan) 

مادأحا  iḥtidām paroxysm 

دمموووحم  muḥtadim furious, infuriated, 

enraged 

 وحد ḥida see  حد

1
و حد □   ḥidwa horseshoe 

2
( وحود   and ىحود احود (  ḥadā u (ḥadw, ا حود   ḥudā’, 

ḥidā’ to urge forward by singing (هووـ 

camels); to urge, spur on, egg on, prompt, 

instigate, induce, move (ب or ه s.o., ا وو to 

s.th., to do s.th.); اابحد  to instigate s.th.; to 

sway, rock, roll (rider, camel); to swing 

along, rock along (in riding) │ ا حديثااماابهحد

غو ا ;… their conversation led them to ا و

 a goal (garaḍun tuḥdā) تحوودىاا يوو اا وك ئووب

much sought after or worth striving for V 

to compete, vie (ه with s.o.); to challenge, 

provoke (ه ,هوـ s.o., s.th.); to defy, oppose, 

resist, withstand (ه ,هوـ s.o., s.th.), stand up 

 ,to incite (.against s.o., against s.th ه ,هوـ)

stimulate, arouse, animate, sharpen (هووـ 

s.th.; كوو  ه  dakā’ahū s.o.’s intellect); to 

intend (هوـ s.th., to do s.th.), be bent (هوـ on 

doing s.th.)  

ا حوووود  ḥudā’ animating singsong, 

chanting of the caravan leader 

 ḥaddā’ camel driver, cameleer حدا 

و حودا  uḥduwa, يوةحدا  uḥdīya song of the 

camel drivers 

 taḥaddiyāt تحوودي   .taḥaddin pl تحوود

challenge, provocation  

 ḥudāh caravan leader حودا  .ḥādin pl حو  

(who urges the camels forward by 

singing); camel driver, cameleer; leader 

 mutaḥaddin challenger, provoker مأحد

1
 ,(at a place ب) ḥadiya a to remain, stay حود 

stick (ب to a place) 

2
 احد see ح  ىاعشو

3
أ حد = ḥidāya, ḥiddāya حداية □   ḥid’a 

 ,ḥadira a (ḥidr, ḥadar) to be cautious حولر

wary, to beware ( مو or ه ,هوـ of s.o., of 

s.th.), be on one’s guard ( موو or ه ,هووـ 

against) II to warn, caution ( ه مو s.o. of or 

about), put (ه s.o.) on his guard ( موو 

against) III to watch out, be 163 careful; 

to be on one’s guard (ه against), be wary (ه 

of s.o.) V to beware, be wary ( مو of) VIII 

= I 

 ,ḥidr and ḥadar caution حووووولر

watchfulness, alertness, wariness, 

circumspection; precaution │ا وووولاحوووولره 

(ḥadarahū) to be on one’s guard; جولراعلوو  

‘alā ḥadarin cautiously, warily; on one’s 

guard ( م against)  

 ḥadir cautious, wary حلر

 م  ,… of doing ان) ḥadārī beware حلار 

of s.th.)! watch out ( م for)! be careful ( مو 

of)!  

 ,of مو ) taḥdīr warning, cautioning تحوليو

against) 

محوو  ر ا muḥādara caution, precaution, 

precautionary measure 

 maḥdūr that of which one should محولور

beware, against which one should guard; 

object of caution; -- (pl. -āt) danger, peril; 

trouble, difficulty, misfortune 

 هوـ) ḥadafa i (ḥadf) to shorten, clip, curtail حولا

or  م s.th.); to take s.th. away, cut s.th. off, 

clip s.th. off ( مو from s.th.), reduce ( مو 

s.th.), strike or cross s.th. ( مو off s.th.); to 

cancel, strike out, delete, drop, leave out, 

omit, suppress (هوـ s.th.); (gram.) to elide, 

apocopate, drop by aphaeresis; to deduct, 

subtract (هوـ s.th.); to throw (ه ب at s.o. 

s.th.), pelt (ه ب s.o. with s.th.); to cast 

away, throw away, discard (ب s.th.) II to 

clip, trim (هوـ s.th.); to give (هوـ s.th.) shape, 

to trim, clip, or cut (هوـ s.th.) into proper 

shape 

 ḥadf shortening, curtailing, cutting حولا

off, trimming, etc.; canceling, 

cancellation, striking off, crossing off, 

deletion; omission, dropping, suppression; 

(gram.) elision, ellipsis, apocopation 

يو احول  ḥadāfīr
2
هحولا يوا ولهاب :  he took all of it, he 

took it lock, stock and barrel 

ةلواحل ,ḥadiqa a, ḥadaqa i (ḥidq حل   ḥadāqa) to 

be skilled, skillful, well-versed, proficient 

 -- ;(.s.th هوـ) master ,(.in s.th  وو  or هوـ)

ḥadaqa u (  ḥudūq) to turn sour (milk)  وحول

V to feign skillfulness, proficiency, 

cleverness or smartness 

ةلووواحل ḥidq and حووول   ḥadāqa skill, 

dexterity, proficiency; smartness, 



cleverness, intelligence; perspicacity, 

sagacity, acumen 

 ,ḥuddāq skillful  احوول .ḥādiq pl    حوو

skilled, proficient; well-versed, clever, 

smart; intelligent; sour 

ق حول  II taḥadlaqa to pretend to be clever or 

skilful, feign skiIl or knowledge; to be 

pedantic 

ةق حل  ḥadlaqa skillfulness, dexterity 

حولوةيحلاا  ḥadā u: حولااحولوه (ḥadwahū) to imitate 

s.o., take after s.o., follow s.o.’s example 

III to be opposite s.th. (هـ) face, parallel (هـ 

s.th.), run parallel (هوـ to) VI to be opposite 

each other, be parallel VIII to imitate, 

copy (ب or علو s.o. s.th., also هـ s.th.), take 

or follow (ب or علوو s.o., s.th., also هوـ s.th.) 

as an example or model; to be shod; to 

wear (هـ s.th.) as footgear 

وحل  ḥadwa (prep.) opposite, face to face 

with │ ا  علاب   عولحلو ا  ḥadwaka n-na‘la bi-

n-na‘li in a completely identical manner, 

to a T, like two peas in a pod  

 aḥdiya shoe; sandal احليوة .ḥidā’ pl حولا 

 shoemaker ص ظ اادحلية│

 bi-ḥidā’i بحولا  ḥidā’a (prep.) and حولا 

opposite, face to face with 

 ḥaddā’ shoemaker, cobbler حلا 

 ,alā (fī) muḥādāti along‘ علوو ( و ) محو  ا 

alongside of, parallel to 

 iḥtidā’ imitation, copying احألا 

 muḥādin opposite, facing مح  

 to be hot II to (ḥarāra حوار  ,ḥarr) ḥarra u i حو

liberate (ه s.o.); to free, set free, 164 

release (ه s.o.); to emancipate (ه s.o.); to 

consecrate (ه s.o.) to the service of God; to 

clarify, clear up, make clear (ه s.th.); to 

formulate precisely, phrase accurately, 

define exactly, pinpoint (هوـ s.th.); to revise 

 a book, a هوـ) to edit, redact ;(a book هوـ)

periodical); to write, pen, indite, compose, 

compile (هوـ s.th.) V to become free; to be 

freed, be liberated ( مووو from); to be 

emancipated VIII to be kindled, be heated, 

flare up 

 ḥarr heat, warmth حو

 حوائوو .aḥrār, pl. f احووار .ḥurr pl. m حوو

ḥarā’ir
2
 noble, free-bom; genuine (jewels, 

etc.), pure, unadulterated; free; living in 

freedom; freeman; independent; free 

unrestrained; liberal (pol.; الاحووووار the 

Liberals); frank, candid, open (علوو toward 

s.o.); free, available, uninvested (money) 

 ,free reserves (ihtiyaṭī) الاحأيووو هاا حوووو│

unencumbered reserves;  حوووام  وو اموو  min 

ḥurr mālihī with his own cash, with funds 

at his disposal 

 ḥarra pl. -āt stony area; volcanic حوو 

country, lava field 

 ;ḥurrīya pl. -āt freedom, liberty حويوة

independence, unrestraint, license (e.g., 

poetic) │ ا عبو   اويوةحا  ḥ. al-‘ibāda freedom 

of worship; ا فكوواحويوة  ḥ. al-fikr freedom of 

thought; ا كولاماحويوة  ḥ. al-kalām freedom of 

speech; ا  شوواحويوة  (or ا صوح  ةا ) ḥ. an-našr 

(aṣ-ṣiḥafa) liberty of the press 

ḥarā’ir حوائوو .ḥarīr silk; pl حويو
2
 (حوايوو) 

silken wares, silks │ حويووواصوو و (ṣaḳrī) 

asbestos;  حويواص  ع rayon 

 ḥarīrī silken, silky, of silk حويو 

 ḥarā’irī silken, silk- (in حوائووووو 

compounds), of silk; silk weaver 

 ḥarrār ssailk weaver حوار

 ,ḥarāra heat; warmth; fever heat حووار 

fever; temperature; ardor, fervor (of 

emotion), passion; eagerness, enthusiasm, 

zeal; vehemence, violence, intensity; 

burning (of the skin)  

 ḥuraira pl. -āt calorie حويو 

 ,-ḥarārī thermal, thermic, thermo حووار 

heat (used attributively); caloric │وحوود ا

 calorie (waḥda) حوارية

O حوارية ḥarārīya pl. -āt calorie 

ḥarā’ir حوائوو .ḥarūr f., pl حووور
2
 hot-

wind 

ḥarrān حووان
2
, f. حووى ḥarrā, pl. حوووار 

ḥirār, حوووارى ḥarārā thirsty; passionate, 

fervent, hot (fig.) │ز ووو احوووى (zafra) a 

fervent sigh; ما احوى  hot tears 

aḥarr احوو
2
 hotter, warmer │علووااحووامو ا

 on pins and needles, on (jamr) ا جمووو

tenterhooks, in greatest suspense or 

excitement 

O محوو miḥarr heating system, heating 

installation 



 ;taḥrīr liberation; release تحويوووووو

emancipation; record(ing), writing; 

editing, redaction; editorship (of a 

newspaper, a periodical); (pl. -āt, تحوو ريو 

taḥārīr
2
) piece of writing, record, brief, 

document │ رئوويساا أحويووو editor-in-chief; 

 board of editors, editorial staff ا ار اا أحويو

 ;taḥrīrī liberational تحويوووووووووو 

emancipational; liberal; recorded in 

writing, written, in writing 

 ,ḥār hot; warm; ardent, glowing حوو ر

fervent, passionate 

-maḥrūr hot-tempered, hot محووووور

headed, fiery, passionate, furious 

 ,muḥarrir pl. -ūn liberator محوووور

emancipator; writer, clerk; editor (of a 

newspaper, of a periodical)  

 muḥarrar consecrated to God; let محوور

down in writing, recorded in writing, 

written; booked; pl.  محوووورا booking, 

entries 

 mutaḥarrir emancipated; an مأحوووور

advocate of emancipation 165 

 ,ḥariba a (ḥarab) to be furious, enraged حووب

angry III to fight, combat (ه s.o.) battle, 

wage war (ه against s.o.) VI to fight (one 

another), be engaged in war VIII = VI 

بوحوو .ḥarb f., pl) حووب  ḥurūb war, warfare; 

fight, combat, battle; enemy, enemies (علوو 

or ل of s.o.) │ اهليوةاحووبا  (ahlīya) civil war; 

صوح  يةاحووب  (ṣiḥāfīya) press feud;  ابوحووا

احوووبا  ;the Crusades (ṣalībīya) ا صووليبية

ا ع  ميووةاحوووبا  ,(uẓmā‘) ا عرمووو  (‘ālamīya), 

ا ع موةاحووبا   (‘āmma) World War I; كشوفتا

عو اسو له احووبا   kašafat il-ḥarbu ‘an sāqihā 

and  علووواسوو  احوووبل مووتاا  qāmat il-ḥ. ‘alā 

sāqin war flared up, fierce fighting broke 

out 

 ,ḥarbī warlike, bellicose  حوبووووو

belligerent, martial, war (adj.), military; 

(pl. -ūn) warrior, soldier, military man │ا

 military police (būlīs)  حوبا با يساا 

باحوو .ḥarba pl حوبوة  ḥirāb lance, spear; 

spearhead; bayonet, sidearm 

وبوووواحو .ḥirbā’ pl حوبوووو    ḥarābīy 

chameleon (zool.)  

 wā ḥarabāh! (exclamation of  هحوبووواا

lament) alas! goodness no! oh my! 

باحوووم  miḥrāb pl. رب حووم  maḥārib
2
 a 

recess in a mosque indicating the direction 

of prayer, prayer niche, mihrab 

ةربووو حم  muḥāraba struggle, combat, 

fight, battle; warfare 

باوأحا  iḥtirāb mutual struggle 

رب حووم  muḥārib warring, belligerent; 

warrior, combatant, fighter; corporal (Eg. 

1939) 

 al-mutaḥāribūn the belligerents, the ا مأحو ربان

warring parties  

ḥarābiš) حوووابش .ḥarbūša pl حوباشووة
2
 (tun.) 

pastille, pill 

 to ;(the soil هوـ) ḥarata i u (ḥart) to plow حووث

cultivate, till (هـ the ground) 

 ,ḥart plowing, tilling, tillage حووووث

cultivation of the soil; arable land, tilth; 

plantation, culture 

 ḥarta (n. un.) arable land, tilth حوثة

 ,ḥirāta cultivation of the soil حواثووة

farming, agriculture 

ثاحو  ḥarrāt plowman 

ثااوحم  miḥrāt pl. مح رث maḥārit
2
 plow 

رث حو  ḥārit pl. ثاحوو  ḥurrāt plowman 

│ رثابااا ح   abū l-ḥārit lion 

 ;ḥarija a (ḥaraj) to be close, tight narrow حوو 

to be straitened, be confined, get into a 

strait, be cornered, be hard pressed; to be 

oppressed, be anguished (heart); to be 

forbidden (علوو to s.o.) اto narrow, tighten, 

straiten (هوـ s.th.); to complicate (هوـ s.th.), 

make (هوـ s.th.) difficult; to forbid (هوـ علوو 

s.th. to s.o.); to persist (J in s.th.) IV to 

narrow, straiten, confine, cramp. hamper, 

impede, restrict (هوـ s.th.); to complicate, 

make difficult, aggravate, jeopardize (هووـ 

situation, s.o.’s position); to embarrass (ه 

s.o.); to coerce, constrain, press (ه ا وو s.o. 

to); to forbid (هوـ علوو s.th. to s.o.) V to 

refrain from sin or evildoing; to abstain, 

refrain ( مو from), avoid ( مو s.th.); to be 

cornered, be forced to the wall; to become 

or be oppressed, anguished, distressed; to 

become critical, become complicated or 

difficult, be aggravated (situation), be 

jeopardized (s.o.’s position) │تحوو اصودرها

 to feel depressed by, feel (ṣadruhū) مو ايبة



annoyed at; تحوو ابو اا  و س this made things 

difficult for people 

 ,ḥaraj closeness, tightness) حووووو 

narrowness; confinement, straitness. 

constriction, crampedness; restriction, 

impediment; oppression, distress, anguish; 

difficulty; critical situation; prohibition, 

interdiction; s.th. forbidden, s.th. 

interdicted, sin │ لااحوو (ḥaraja) there is 

no 166 objection; لااحووو اعليوول nothing 

stands in your way, you are at liberty 

 حوو  ,ḥaraj (coll.; n. un.  ) pl. -āt حوو 

ḥirāj, احوووا  aḥrāj thicket; dense forest; 

woodland, timberland 

 ,ḥarij narrow, close, tight حووووو 

confined, straitened; oppressed, hard 

pressed, harassed; critical (situation, 

position)  

حوو ا  aḥrāj
2
 narrower, closer, tighter, 

more straitened; more critical 

 ḥarāg (eg.) auction  احو

ةجووواحو  ḥarāja seriousness, gravity, 

difficulty, complicatedness (of a situation) 

 taḥrīj forestation, afforestation  يحوت

 ,taḥarruj restraint, reserve حوووووو 

aloofness; timidity, diffidence, faint-

heartedness; critical complication, gravity, 

difficulty (of a situation) 

-m. al   االايمو نحوجوم :muḥarrijāt حوو 

aimān binding, committing, or solemn, 

oaths 

حوووووووووو م  muḥrij disconcerting, 

embarrassing 

حوو مأ  mutaḥarrij: ا صودراحوو مأ  m. aṣ-

ṣadr annoyed, vexed, anguished, 

oppressed 

 ,ḥarida a (ḥarad) to be annoyed حوووو 

disgruntled, angry, furious (علو at, with) 

 ḥardān  انحوو ḥarid and  حوو ,ḥārid  ر حو

annoyed, disgruntled, angry, furious 

ا ي حو .ḥardaun pl  ونحو  ḥarādīn
2
 lizard 

زحوو  ḥaraza u (ḥarz) to keep, guard, protect, 

preserve (هوـ s.th.), take care (هوـ of); -- 

ḥaruza u ( از حوو  ḥarāza) to be strong be 

strongly fortified, be impregnable IV to 

keep, preserve, guard (هوـ s.th.); to obtain, 

attain, achieve, win (هوـ s.th.) │ زاظصووااحوواا

زاحووا ;to win a victory (naṣran) ياظأصو راة

 to come (qaṣaba s-sabq) لصوووباا سوووبق

through with flying colors, carry the day, 

score a great success V to be wary ( مو of), 

be on one’s guard ( مو against) VIII to be 

wary ( مو of), guard, be on one’s guard ( مو 

against), be careful, take heed, take 

precautions 

زحووو  pl. ازحوووا  aḥrāz fortified place; 

refuge, sanctuary, retreat; custody; (pl. 

ازحوا وزحو , ) amulet 

 ;ḥarīz strongly fortified, guarded حويوز

inaccessible, impregnable 

 ,iḥrāz acquisition, acquirement احووواز

obtainment, attainment, achievement, 

winning, gaining 

 ,iḥtirāz pl. -āt caution, wariness احأوواز

prudence, circumspection; reservation, 

reserve │بكلاالاحأواز with all reservation 

O  ح رز ḥāriza fuse (el.) 

 ,muḥriz obtainer, acquirer, winner محووز

gainer; possessor, holder (علو of s.th.)  

 ,to guard (ḥirāsa حواسوة ,ḥars) ḥarasa u حووس

watch, control (هوـ ,ه s.th., s.o.); to oversee, 

supervise, superintend (هوـ ,ه s.th., s.o.); to 

secure, protect, safeguard, preserve, keep 

 V and (over علوو) to watch ;(.s.th., s.o هـ ,ه)

VIII to beware, be wary ( مو of), guard, be 

on one’s guard ( م against)  

 ;ḥaras watch; guard, escort حووووس

bodyguard │ا حووساا سوي ر (sayyār) militia, 

"garde mobile" (syr.) │حووساا شووا ḥ. aš-

šaraf honor guard;  ا حووساا ملكو (malakī) 

the royal guard (formerly Ir., Eg.); ا حووسا

 bodyguard of (formerly) (mulūkī) ا ملواك 

the Bey (Tun.);   ا حووساا واه (waṭanī) the 

National Guard 

 ,ḥirāsa guarding, watching حواسووووة

control; watch, guard, guard duty; 

supervision, superintendence; 

guardianship, tutelage, custody, care, 

protection; safe conduct, escort; 

administration; administration of an estate 

(jur.); sequester │حواسةاا سااحل coast guard 
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 ,iḥtirās caution, wariness احأووووواس

prudence; (pl. -āt) precaution, 

precautionary measure │ احأواسووو امووو for 

protection from or against 



 حووواس ,ḥarasa حوسووة .ḥāris pl حوو رس

ḥurrās vigilant, watchful; watchman; 

sentry, sentinel, guard; overseer, 

supervisor, superintendent; administrator; 

guardian, custodian, keeper, protector, 

tutelary (in compounds) │حو رساا أوكووة ḥ. 

at-tirka administrator of aD estate; حو رسا

-ḥ. al حو رساا موموو ;keeper of the seal ا  ااتم

marmā goal keeper;  حو رسال و ئ (qaḍā’ī) 

sequestrator, receiver (in bankruptcy, in 

equity); مووولا احووو رس (mal’ak) guardian 

angel (Chr.); حوو رساا ليوول ḥ. al-lail night 

watchman 

 ,maḥrūs guarded, safeguarded محوووس

secured; protected (by God; esp. used ss 

an epithet after the names of cities); 

 the children, the family ا محوسان

 muḥtaris cautious, wary, careful محأوس

 (.s.o., s.th ه ,هوـ) ḥaraša i (ḥarš) to scratch حووش

II to instigate, prod, incite, provoke, 

incense (ه s.o.); to set ( بوي people against 

each other), sow discord, dissension ( بوي 

among) V to pick a quarrel, start a brawl 

  (.s.o ب) provoke (.with s.o ب)

شاحووا .ḥirš, ḥurš pl حووش  aḥrāš, شوحوو  

ḥurūš forest, wood(s)  

حوووشا ḥariš and حوووش  aḥraš, rough, 

coarse, scabrous 

ةحوشو ,ḥaraš حووش  ḥurša, ةشواحو  ḥarāša 

roughness, coarseness, scabrousness 

 ,taḥrīš instigation, prodding تحوووويش

incitement, provocation, agitation, 

incensement 

 ,taḥarruš provocation تحوووووووووش

importunity, obtrusion, meddling, 

uncalled-for interference 

ḥarāšif حواشف .ḥaršaf pl حوشف
2
 scales (of fish) 

 ,ḥaraṣa i and ḥariṣa a (ḥirṣ) to desire حووص

want, covet (علوو s.th.); to be intent, be 

bent (علوو on); to strive (علوو for), aspire 

 (to علو)

 ,ḥirṣ greed, avidity, cupidity حوووص

covetousness; desire; aspiration, endeavor, 

wish (علوو for); avarice │حوصو اعلوو in the 

desire for …, in the endeavor to …; حوصو ا

 danger! (on warning signs) علواالارواح

 حوصوو   ,ḥirāṣ حووواص .ḥarīṣ pl حووويص

ḥuraṣā’
2
 covetous, greedy, avid, eager 

 (of علو) desirous ,(on علو) bent ;(for علو)

  aḥraṣ more covetous, greedier احوص

 ,II to goad, prod, spur on, egg on, incite حوو 

rouse, provoke (ه علوو s.o. to s.th. or to do 

s.th.); to instigate, abet, stir up, agitate 

 O to induce (el.) ;(s.o. to or against ه علو)

 ;taḥrīḍ incitement, provocation تحووي 

instigation, abetment, agitation (علووو to); 

inflammatory propaganda (علوووو against 

s.o.); O induction (el.) │ -self  اتو اتحووي ا

induction (el.) 

 ,taḥrīḍī inciting, instigative  تحوي ووو

agitative, inflammatory; provocative 

 ḥāriḍ bad, wicked, evil ح ر 

 ;muḥarriḍ pl. -ūn inciter, baiter محوو 

instigator, abettor; demagogue, rabble 

rouser; agitator, provocator; O inductor 

(el.) 

 mutaḥarriḍ O induced (el.) مأحو 

 هووـ) II to slant, incline, make oblique حوووا

s.th.); to bend off, up, down or back, turn 

up, down or back, deflect (هووـs.th.); to 

distort, corrupt, twist, pervert, 

misconstrue, falsify (هووـ s.th.) │  اعوو احو وو

 to distort the sense (an mauḍi‘ihī‘) ماضوع 

of 168 s.th., rob s.th. of its true meaning V 

to turn off, branch off, take a turning; to 

deviate, depart, digress ( عوو from); to 

avoid ( عو s.th.); to be or become bent off, 

distorted, corrupted, perverted VII to tum 

off, branch off, ta.ke a turning; to deviate, 

depart, digress, turn away ( عو from); to 

slope down, slant, be inclined (terrain); to 

turn (ا ووو to, toward); to be twisted, be 

distorted; to be oblique, slanting; to be 

cocked, rakish (headgear); with ب to make 

s.th. appear oblique, slanted, or distorted; 

to be corrupted, perverted │ ب اع احوااظا  to 

dissuade s.o. from; مزاجو احووااظ  (mizājuhū) 

to be indisposed, be ill VIII to do (هوـ s.th.) 

professionally, practice (هووـ s.th.) as a 

profession; to strive for success 

 ḥiraf (cutting) edge حووا .ḥarf pl حووا

(of a knife, of a sword); sharp edge; 

border, edge, rim, brink, verge; -- (pl. 

اوحو  ḥurūf, حواا  aḥruf) letter; consonant; 

particle (gram.); type (typ.) │ حووواعلوووا  



irresolute, wavering, on the fence; ا ف ظو ا

هوو  وحوب  alfāẓuhū bi-ḥurūfihā his words 

literally;   حوابوو  or   ا ااحووداحوابوو  literally, 

verbatim, to the letter; ابحوواحو و  ḥarfan 

bi-ḥarfin literally, word for word; ولوواا

 to initial (waqqa‘a, ūlā) بوو لاحواااالاو ووو

(e.g.,  مع هد mu‘āhadatan a treaty);  ااوحوا

 ,the alphabetic letters (abjadīya) الابجديووة

the alphabet; مجماعوةااوحوو  matter (typ.); 

ا شمسوويةااوحوووا   (šamsīya) the sun letters 

(i.e., sibilants, dentals, r, l, n to which the l 

of the article assimilates),  ا قمويووةااوحوووا  

(qamarīya) the moon letters (to which the 

l of the article does not assimilate); احووا

وا جو  ḥ al-jarr preposition (gram.) احوووا

ا أعويوفاحووا ;.ḥ al-ḳafḍ do ا  فو   article 

(gram.); ا ع وفاحووا  ḥ al-‘aṭf coordinating 

conjunction (gram.); الاسووووووأفه ماحوووووووا  

interrogative particle (gram.); ا قسوماحووا  ḥ. 

al-qasam particle introducing oaths 

(gram.)  

 ḥarfī literal  حو 

 ḥurf common garden pepper cress حووا

(Lepidium sativum L.; bot.) 

ةحو وو  ḥirfa pl. حوووا ḥiraf profession, 

occupation, vocation, business, craft, trade 

فيوحو  ḥarīf pl. حو و   ḥurafā’
2
 customer, 

patron, client (tun.) 

فيحو  ḥirrīf pungent, acrid (taste); فويحو   

spicy food, delicacies 

ة احو  ḥarāfa pungency, acridity (taste) 

فيوحوت  taḥrīf pl. -āt alteration, change; 

distortion; perversion, corruption, esp. 

phonetic corruption of a word 

ااحووووواظ  inḥirāf pl. -āt deviation, 

digression; obliqueness, obliquity, 

inclination, slant; declination (astrom.); 

ailment, indisposition, also اااا مزا حواظ  

ااوأوحا  iḥtirāf professional pursuit (of a 

trade, etc.) 

 muḥarraf corrupted (word) محوا

حوووووا م  munḥarif oblique; slanted, 

slanting, sloping, inclined; distorted, 

perverted, corrupted, twisted; deviating, 

divergent; trapezium (geom.) 

 muḥtarif one gainfully employed محأوواا

 (ب) .person doing s.th ,(in ب)

professionally; professional, a pro 

(sports); professional (adj.), e.g., صوح   ا

 ;professional journalist (ṣiḥāfī) محأووووا

climber, careerist 

 muḥtaraf pl. -āt studio, atelier محأوا

 ,to burn ;(.s.th هوـ) ḥaraqa i (ḥarq) to burn حوو 

hurt, sting, smart │ حوو اللبو (qalbahū), pl. 

للوابهماحوو   (qulūbahum) to vex, exasperate 

s.o.; -- u (ḥarq) to rub together (هوـ s.th.) II 

to burn (هوـ s.th.);  اسو  ظ احوو  (asnānahū) to 

gnash one’s teeth  V to burn (هوـ s.th.); to 

destroy by fire (هوـ s.th.); to singe, scorch, 

parch (هـ s.th.); to scald (هـ s.th.); to kindle, 

ignite, set on fire (هوـ s.th.) │  حموةا يلو ااحوو اا

 to spend the night (faḥmata lailihī) وو 

doing 169 (s.th.), burn the midnight oil 

over… V to burn, be aflame, burn up, take 

fire, he consumed hy fire, he burned; to be 

consumed (by an emotion), pine away (هوـ 

with), he pained (هوـ by), eat one’s heart 

out │ شوال اتحوو   (šauqan) to be overcome 

with longing or nostalgia VIII to burn, be 

aflame, burn up, take fire, be consumed by 

fire, he burned 

 ,ḥarq burning, incineration حوووووو 

combustion; kindling, igniting, setting 

afire; arson, incendiarism; pl. وحوو  ḥurūq 

burn (med.) 

 ḥaraq fire, conflagration حو 

ةحولو  ḥurqa, ḥarqa burning, incineration, 

combustion; stinging, smarting, burning 

(as a physical sensation); torture, torment, 

agony, pain, ordeal 

 ḥurāq, ḥurraq tinder  احو

 ḥarrāq hurning, aflame, afire; hot  احو

قائوحو .pl حويقوة ḥarīq and حويوق  ḥarā’iq
2
 

fire; conflagration 

O ةالاحوا  ḥarrāqa torpedo 

 ,ḥaraqān burning, stinging  نحولوووو

smarting (as a painful sensation; e.g., of 

the feet) 

O حووو م  maḥraq pl. ر  حووم  maḥāriq
2
 

focus (phys.) 

قير تحوو  taḥārīq
2
 (Eg.) season of the 

Nile’s lowest water level, hottest season 

of the year  

  burning, incineration, combustion احوا 



 ;taḥarruq buming, combustion تحوووو 

burning desire  

 ,iḥtirāq burning, combustion; fire احأووا 

conflagration │O  غو وةاالاحأووا gurfat al-i. 

combustion chamber (techn.);  ل بولاالاحأووا 

qābil al-i. combustible   

 ḥāriq arsonist, incendiary ح ر 

 ,maḥrūq burned, charred  ومحوووووو

scorched, parched; reddish, hronze-

colored; pl. لوومحو   maḥrūqāt fuel │   و راا

 fired clay (faḳḳār) ومحو

محولوووةل بلوووةا :muḥriq محوووو   (qunbula) 

incendiary bomb 

O  محو muḥraq crematory 

 maḥraqa burnt sacrifice محولة

ḥarāqid حوالد .ḥarqada pl حولد
2
 Adam’s apple 

ḥarāqif حوالووف .ḥarqafa pl حولفوة
2
 protruding 

part of the hipbone 

 ,II to move, set in motion, drive, propel حوو 

operate (هووـ s.th.); to march, move (ه 

troops); to stir (هووـ s.th.); to start, get 

started, get underway (هوـ s.th.); to agitate, 

excite, stimulate (هوووـ s.th.); to incite, 

instigate, goad, prod, provoke, actuate, 

urge (ه علوو s.o. to do s.th.); to awaken, 

arouse, foment, stir up (هوـ s.th.); to vowel, 

vowelize (gram., هوـ a consonant) │حوو ا

 to grip, excite, thrill (mašā‘irahū) مشو عوه

s.o.; حوو اا عااهوف to affect the feelings, be 

touching, moving, pathetic;   لاايحووو اسوو ك 

(sākinan) he doesn’t budge, he doesn’t 

hend his little finger, he remains 

immobile, apathetic;   حوو اسو ك (sākinahū) 

to rouse s.o., put s.o. in a state of 

excitement, commotion or agitation V to 

move, be in motion, stir, hudge; to start 

moving, get moving; to start out, get 

underway (traveler); to depart, leave 

(train); to put out, to sail (fleet); to he set 

in motion, be driven, be operated; to be 

agitated, be excited, be stimulated; to be 

awakened, be roused, be fomented, be 

provoked, be caused 

 ,ḥarik lively, active, brisk, agile حووو 

nimble 

 ;ḥaraka pl. -āt movement, motion حوكوة

commotion; physical exercise; stirring, 

impulse; proceeding, procedure, policy; 

action, undertaking, enterprise; military 

170 operation; continuation, progress; 

traffic (rail, ohipplng, otreet); movement 

(as a social phenomenon); vowel (gram.) 

 in all his (sakanātihī)  وو احوك توو اوسووك  ت │

doings; in every situation; حوكووةاا موووور 

(through) traffic; حوكووةاا مواكووب shipplng 

traffic; حوكووةاا ب وو ئا exchange of goods; 

 ا حوكوةاا  سواية ;turnover (com.) حوكوةاادمواال

(niswīya) feminist movement; فيوفاا حوكوة  

nimble, lithe, light, quick, agile, adroit; 

 ,slow in motion, heavy-handed ثقيولاا حوكوة

clumsy, sluggish, lumbering, inert, 

indolent  

O  حوك ḥarakī kinetic (phys.) 

 ḥarāk movement, motion حوا 

 maḥrak path, trajectory (of a محووو 

projectile) 

 miḥrāk poker, fire iron محوا 

 taḥrīkī dynamic تحويك 

 ,taḥarruk pl. -āt movement تحوووو 

motion; forward motion; start; departure; 

sailing (of a fleet) 

 ḥārik withers ح ر 

 ,muḥarrik mover, stirrer; rouser محوو 

inciter, fomenter, awakener, agent; 

instigator; -- (pl. -M) motive, springs, 

incentive, spur, motivating circumstance, 

causative factor; motor, engine (tech.) 

 ,mutaḥarrik moving, movable مأحووو 

mobile; pronounced with following 

vowel, voweled, vowelized (consonant; 

gram.) │صوووارامأحوكوووة (ṣuwar) movies, 

motion  pictures 

 ,to stir up (ḥarkaša حووكش and) ḥarkata حوكوث

agitate, excite, thrill 

 ,ḥaruma u, ḥarima a to be forbidden حوووم

prohibited, interdicted, unlawful, 

unpermitted (علووو to s.o.); -- ḥarama i 

(ḥirm, حومو ن ḥirmān) to deprive, bereave, 

dispossess, divest (ه هوـ or  ه مو s.o. of s.th.) 

take away, withdraw, withhold (ه هوـ or هوـ 

 or ه هوـ) form s.o. s.th.), deny, refuse ه or م 

 ,to s.o. s.th.); to exclude ه مو  or مو  هوـ

debar, preclude, cut off (ه هوـ or  ه مو s.o. 

from s.th.); to excommunicate (ه s.o.) II to 

declare (هوووـ s.th.) sacred, sacrosanct, 

inviolable, or taboo, to taboo (هوـ s.th.); to 

declare (هوـ s.th.) unlawful, not permissible, 

forbid, interdict, proscribe (هوـ s.th., j. to 



s.o.); to render (ه s.o.) immune or proof 

 (s.o. against ه مو ) immunize ,(against مو )

 ,to deny o.s. s.th., abstain حومو اعلوواظفسو │

refrain from s.th. IV to excommunicate (ه 

s.o.; Chr.); to enter into the state of ritual 

consecration (esp., of a Mecca pilgrim; 

see احوووام iḥrām) V to be forbidden, 

interdicted, prohibited; to be holy, sacred, 

sacrosanct, inviolable VIII to honor, 

revere, venerate, esteem, respect (ه ,هوـ s.o., 

s.th.) │ احأووماظفسو to be self-respecting X to 

deem (هووـ s.th.) sacrosanct, sacred, holy, 

inviolable; to deem (ا هوـs.th.) unlawful or 

unpermissible 

  ḥirm excommunication (Chr.) حوم

 ,aḥrām forbidden احووام .ḥaram p1 حووم

prohibited, interdicted; taboo; holy, 

sacred, sacrosanct; s.th. sacred, sacred 

object; sacred possession; wife; sanctum, 

sanctuary, sacred precinct; ا حومو ن the two 

Holy Places, Mecca and Medina │ث  ووثا

 tālit al-ḥaramain the third Holy ا حوومي 

Place, i.e., Jerusalem 

 ḥurma pl. -āt, ḥurumāt, ḥuramāt حوموة

holiness, sacredness, sanctity, 

sacrosanctity, inviolability; reverence, 

veneration, esteem, deference, respect; 

that which is holy, sacred, sacrosanct, 

inviolable, or taboo; -- (pl. حووم ḥuram) 

woman, lady; wife 

 ,ḥurum forbidden حووم .ḥarām pl حووام

interdicted, prohibited, unlawful; s.th. 

forbidden, offense, sin; inviolable, taboo; 

sacred, sacrosanct; cursed, accursed │ابو ا

امحوو  ibn ḥ. illegitimate son, bastard; 171 

 no man’s land; neutral الاراضووو اا حووووام

territory; ا بيتاا حوام (bait) the Kaaba; ا شوهوا

 ;the Holy Month Muharram (šahr) ا حووام

 the Holy Mosque in (masjid) ا مسوجداا حووام

Mecca; حووواماعليوول you mustn’t do (say) 

that! وامب  ح  illicitly, illegally, unlawfully 

 aḥrima a احومووة ,ḥirām pl. -āt حوووام

woolen blanket (worn as a garment around 

head and body) 

 ,ḥurum a sacred حوووم .ḥarīm pl حووويم

inviolable place, sanctum, sanctuary, 

sacred, precinct; harem; female members 

of the family, women; wife 

 ,ḥarīmī women’s (in compounds) حويمو 

for women 

 ḥurūm pl. -āt excommunication حووووم

(Chr.) 

 ,ḥarāmī pl. -īya thief, robber حواموو 

bandit 

 ,ḥirmān deprivation حومووووووووو ن

bereavement, dispossession (of s.o.,  مو of 

s.th.) debarment, exclusion, preclusion (   مو

from); excommunication (CHr.);  

privation │حومو ناالارث ḥ. al-irt exclusion 

from inheritance, disinheritance (Isl. Law) 

maḥārim محو رم .maḥram pl محووم
2
 s.th. 

forbidden. inviolable, taboo, sacrosanct, 

holy, or sacred; unmarriageable, being in a 

degree of consanguinity precluding 

marriage (Isl. Law)  

maḥārim محوو رم .maḥrama pl محومووة
2
 

handkerchief 

 ,taḥrīm forbiddance, interdiction تحوويم

prohibition, ban 

 iḥrām state of ritual consecration احووام

of the Mecca pilgrim (during which the 

pilgrim, wearing two seamless woolen or 

linen sheets, usually white, neither combs 

nor shaves, and observes sexual 

continence); garments of the Mecca 

pilgrim 

 ,iḥtirām pl. -āt deference, respect احأووام

regard, esteem, reverence; honoring (e.g., 

of a privilege); pl. honors, respects, 

tributes 

 ,maḥrūm deprived, bereaved محوووووم

bereft ( مووو of); excluded, precluded, 

debarred ( مو from); suffering privation (as 

opposed to  مووووزو); excommunicated 

(Chr.) 

 ;muḥarram forbidden, interdicted محووم

Muharram, name of the first Islamic 

month; محووماا حووام m. al-ḥarām honorific 

name of this month 

 muḥrim Mecca pilgrim who has محووم

entered the state of ritual consecration (see 

 (iḥrām احوام

 ,muḥtaram honored, revered محأووووم

venerated, esteemed, respected; (in the 

salutation of letters:) my dear …; 

venerable, reverend; notable, remarkable, 

considerable 



 ḥarmal African rue (Peganum harmala حومول

L.; bot.) 

مولاحو .ḥarmala pl حومول  ḥarāmil
2 

loose 

wrap worn over the shoulders (garment of 

the dervishes) 

 to (ḥiran, ḥuran حوون) ḥarana, ḥaruna u حوون

be obstinate, stubborn, headstrong 

 ,ḥurun obstinate حوون .ḥarūn pl حووون

stubborn, refractory, reluctant, resistant 

 ḥārūn brazior ح رون

 ,ḥarwa burning; wrath, rage; acridity حوووو 

pungency (of taste); pungent, disagreeable 

odor 

 ,(for هوـ) strive ,(.s.th هوـ) V to seek, pursue حوى

asplre (هوـ to); to examine, investigate (هوـ 

s.th.); to inquire ( عوو or هوـ into), make 

inquiries ( عو or هوـ about); to be intent (هوـ 

on s.th.), take cars (هـ of s.th.), attend (هـ to 

s.th., also  و ), look (هوـ after s.th., also  و ); 

to see to it (ان that) 172  

ىحوب     bi-l-ḥarā hardly, barely 

 ,aḥriyā’ adequate احويو   .ḥarīy pl حووى

appropriate, suitable (ب for), worthy (ب of 

s.th.) │ ب  ووووولكواحووووووىا  (dikr) worth 

mentioning, considerable; اب  أصوووديقحوووو  

credible, believable;   حو اوابوو  or to be 

exact, or rather 

حوىا  aḥrā more adequate, more proper, 

more appropriate │ حوىاوابو لاا  or to tell the 

truth, or more explicitly, or put more 

exactly, or rather 

 taḥarriyāt   حويوووت .taḥarrin pl تحوووو

inquiry; investigation │ حوو شووهةاا أا  šurṭat 

at-t. or حوو مصولحةاا أ  maṣlaḥat al-t. secret 

police 

 ḥazza u (ḥazz) to notch, nick, incise, indent حوز

 into  و ) make an incision, cut ,(.s.th  و )

s.th.) II and VIII = I 

ززوحو .ḥazz pl حوز  ḥuzūz incision, notch, 

nick; the right time, the nick of time 

 ḥazza incision, notch, nick; tim; the  حوز

right time, the nick of time; predicament, 

plight 

ززاح  ḥazāz head scurf, ringworm; tetter, 

eruption (med.) 

 ḥazāza rancor, hatred, hate حزاز 

حوزم  maḥazz notch, nick │ حوزاصو باا م  to 

find the right solution, hit the nail on the 

head, hit the mark, strike home 

بحوز  ḥazaba u (ḥazb) to befall (ه s.o.), happen, 

occur (ه to s.o.) │ الاموواحوزبا  the matter 

became serious II to rally (ه s.o.); to form 

or found a party 111 to side, take sides (ه 

with), be an adherent (ه of s.o.) V to take 

sides; to form a party,  make common 

cause, join forces 

باحوزا .ḥizb pl حوزب  aḥzāb group, troop, 

band, gang; party (pol.); the 60th part of 

the Koran │  he belongs to his  بواحزهواامو ااا

clique. he is of the ...me breed 

 ḥizbī party (adj.), factional  حزب

يوووووةحزب  ḥizbīya party activities; 

partisanship, partiality; factionalism 

بانزيح  ḥaizabūn old hag 

حووووووووزبت  taḥazzub factiousness; 

factionalism 

زب حو  ḥāzib: احو زبحزبو  ḥazabahū ḥāzib 

he met with a mishap 

حوووزبمأ  mutaḥazzib partial, biased; 

partisan 

 to (maḥzara  حووزرم ,ḥazr) ḥazara i u حووزر

estimate, assess, appraise (هووـ s.th.); to 

make a rough estimate (هوـ of s.th.), guess 

 (.s.th هـ)

 ,ḥazr estimation, assessment حووووزر

appraisal; conjecture, guess, surmise 

 ḥazūra riddle, puzzle حزور 

 ,maḥzara estimation, assessment  حوزرم

appraisal; conjecture, guess, surmise 

 ḥazīrān June (Syr., Leb., Ir., Jord.) حزيوان

ل ظ حز  ḥuzuqqānī choleric 

ولةحز  ḥazūqa, ولةز ح  ḥāzūqa hiccups 

محوز  ḥazama i (ḥazm) to tie up, bundle, wrap 

up, pack, do up in a package or bundle (هوـ 

s.th.); to girth (هوـ an animal); to make fast, 

fasten, tie (هوـ s.th.) │ امووهاحوزما  (amrahū) to 

take matters firmly in hand; -- ḥazuma u 

(ḥazm, ةماحز  ḥazāma, ةموحز  ḥuzūma) to be 

resolute, firm, stouthearted, intrepid II to 

gird (ه s.o.) V and VIII to be girded; to 

gird o.s. put on a belt 



حوووووووزما ḥazm packing, packaging, 

wrapping; determination, resoluteness, 

firmness, energy; judiciousness, 

discretion, prudence 

ةحزمووو  ḥuzma pl. حوووزم ḥuzam s.th. 

wrapped up or tied up, bundle, fagot, 

fascine; beam of rays, radiation beam 

(phys.); bunch (of herb., etc.); sheaf; 

package, parcel 

ماحوز  ḥzām pl. -āt, ةحزموا  aḥzima, حوزم 

ḥuzum belt, girth; girdle; cummerbund, 

173 waistband (worn over the caftan to 

fasten it); sword belt │ الامو اماحوز  ḥ. al-amn 

wety belt 

حوووزما  aḥzam
2
 more resolute: more 

judicious 

زم حو  ḥāzim pl. ةحزمو  ḥazama and ميحوز  

ḥazīm pl. حزمووو   ḥuzamā’  resolute, 

energetic; judicious, discreet, prudent 

نحوز  ḥazana u to make sad, sadden, grieve (ه 

s.o.); -- ḥazina a (ḥuzn, ḥazan) to be sad, 

grieved (ل or علوو at or because of): to 

grieve. mourn (علووو over) II and IV to 

make sad, sadden, grieve (ه s.o.) 

نحوز  ḥuzn pl. ناحوزا  aḥzān sadness, grief, 

sorrow, affliction 

نوحز .ḥazn pl حزن  ḥuzūn rough, rugged, 

hard ground 

 ḥazin sad, mournful, grieved حزن

’ḥuzanā  حزظووا .ḥazīn pl  يحووز
2
وظوواحز ,  

ḥazānā sad; mourning (for a deceased 

person); sorrowing, mournful, grieved 

│ ة يحزا جمعةاا   (jum‘a) Good Friday (Chr.) 

ḥaznān  نحزظو
2
 very sad, very grieved, 

worried; in mourning 

) ḥazāyinī   وايحز □  ,ḥazā’inī) sad   وائحز

mournful, melancholic; mourning (in 

compounds), mortuary, funereal │لموو شا

 cloth for mourning (qumāš)   وووايحز

garments 

حوزنت  taḥazzun sadness; behavior of a 

mourner 

نوحوزم  maḥzūn grieved, grief-stricken, 

pained, sad, saddened 

حوزنم  muḥzin grievous, saddening; sad; 

melancholic; tragic: حزظوووم   muḥzināt 

grievous things │ ةمحزظولصووةاتمثيليووةاا  (qiṣṣa 

tamtīlīya) and ةمحزظوروايوةا  (riwāya) tragedy 

(theat.) 

ḥassa (1 حوس
st
 pers. perf. ḥasastu) u (ḥass) to 

curry, currycomb (هوـ an animal); to feel, 

sense (هوـ s.th.); -- ḥassa (1
st
 pers. perf. 

ḥasistu) a to feel srry, feel sympathy or 

compassion (ل for), sympathize (ل with), 

II to grope, feel IV to perceive, sense, 

experience (هوـ or ب s.th.); to feel (هوـ or ب 

s.th.); to notice (هـ or ب s.th.); to hear (هوـ a 

sound, a noise, etc.); to take notice (ه of 

s.o.) V to grope, probe (هـ for s.th.), finger, 

handle, touch (هوـ s.th.), run the hand (هوـ 

over s.th.); to grope about, feel around: to 

seek information, make inquiries ( مووو 

about); to sense, experience, perceive (هوـ, 

 to be affected, be ;(.s.th ب) s.th.); to feel ب

deeply touched (ب by s.th.) 

 ,ḥass sensation, perception, feeling حوس

sentiment 

 ;ḥiss sensory perception, sensation حوس

feeling, sentiment; sense; voice; sound; 

noise 

 ;ḥissī sensory; sensuous  حسووووو

perceptible; palpable │O  حسوووا مووولهباا  

(madhab) sensationalism, sensualism 

 ḥissīyāt sensations   حسي

سحسي  ḥasīs faint noise 

 ḥassās sensitive; sensible; readily  سحسو

affected, susceptible; sensual (pleasure) 

 ḥassāsa sensory organ  سةحس

│ ḥassāsī allergic   سوحس ةي سوحسامووا اا  

allergic diseases, allergies (med.) 

ةحس سووووي  ḥassāsīya sensitivity (also 

techn.); sensibility; faculty of sensory 

perception; susceptibility; sensuality │ا

ةحس سيمو اا   maraḍ al-ḥ. allergy (med.) 

 miḥassa currycomb محسة

aḥāsīs اح سويس ,iḥsās pl. -āt احسو س
2
 feel, 

feeling: sensation, sense (ب of s.th.) 

perception (ب of s.th.); sensitivity; pl. 

احسوو سا feelings, sentiments │O احس سوو  

 شووديداالاحسوو س sensitivity to light; O بوو   ار

174 highly sensitive;  احسوووو سامشووووأو 

(muštarak) feeling of harmony, concord, 

unanimity; للوووووةاالاحسووووو س qillat al-i. 

insensitivity, dullness, obtuseness 



O ا   ئفووةاالاحس سووية aṭ-ṭā’ifa al-iḥsāsīya 

the impressionists 

ḥawāss حوااس .ḥāssa pl ح سوة
2
 senastion; 

sense │ ا حااساا  مسا  the five senses 

 ;maḥsūs felt; sensed محسوووووواس

perceptible, noticeable, palpable, tangible; 

appreciable, considerable (e.g., loss); 

اسسوحا م  that which ill perceptible through 

the senses; appearance, evidence; 

 things perceptible through the   اسوسحا م

senses 

 حسووب ن ,ḥisāb حسوو ب ,ḥasaba u (ḥasb حسووب

ḥisbān, ḥusbān) to compute, reckon, 

calculate; to count; to charge, debit (هوـ علوو 

s.th. to s.o., to s.o.’s account); to credit (ل 

│ (s.th. to s.o., to s.o.’s account هوـ حسوباا

 to take s.th. or s.o. into (ḥisābahū) حسو ب 

account or into consideration, reckon with 

s.th. or s.o., count on s.th. or s.o.; الحسو ب  

 do.; to attach importance to (ḥisāban) حسب

s.o. or s.th.; لاحس با فااحسب  (alfa) to hove 

a thousand apprehensions about …; -- 

ḥasiba a i (  ,maḥsaba  حسوبم ,ḥisbān  نحسوب

maḥsiba) to regard (ه ه s.o. as), consider, 

deem (ه ه s.o. to be …); to think, believe, 

suppose, assume; to consider, regard ( ه مو 

s.o. as belonging to), count ( ه موو s.o. 

among); to see ( ـهوو  -- ;(.in s.o. s.th  وو  

ḥasuba u (ḥasab, ةحسو ب  ḥasāba) to be of 

noble origin, be highborn; to be highly 

esteemed, be valued III to settle an 

account, get even (with s.o.); to call (ه 

s.o.) to account, ask (ه s.o.) for an 

accounting; to hold (ه s.o.) responsible, 

make (ه s.o.) answerable │ ظفسو اعلوواسوب حا  

to be careful, be on one’s guard V to be 

careful, be on one’s guard; to take 

precautions; to seek to know, try to find 

out (هوـ s.th.) VI to settle a mutual account 

VIII to debit or credit; to take into 

account, take into consideration (ب or ـهو  

s.th.); to reckon (ب or هووـ with); (to 

anticipate a reward in the hereafter by 

adding a pious deed to one’s account with 

God -- such as resigning in God’s will at 

the death of a relative; hence:) و ودااسوبأحا  

waladan) to give a son, be bereaved of a 

son; ا شو  ع ودا ااسوبأحا  to sacrifice s.th. in 

anticipation of God’s reward in the 

hereafter; to charge (هوـ علوو s.th. for); to 

think, believe, suppose; to take (ه ه s.o. for 

or to be …); to be content, content o.s.(ب 

with); to disapprove (هوـ علوو s.th. in s.o.), 

take exception (هووـ علوو to s.th. in s.o.), 

reject (هوـ علو s.th. in s.o.); to call (علوو s.o.) 

to account, ask (علو s.o.) for an accounting 

 ,ḥasb reckoning, computing حسوووب

calculation; thinking, opinion, view; 

sufficiency │ لةا رهوومحسووبلايبحسووب  ḥasbuka 

(bi-ḥasbika) dirhamun one dirham is 

enough for you; لاانحسوب  it suffices to say 

that …; you know enough when you hear 

that …; you need only ... ; لامق عو اانحسوبب  

(muqni‘an) it will be enough to convince 

you if …; لابهلااكل اشواحسبو  (bi-hādā kullihī 

šarran) but enough of all these negative 

aspect!  حسوب  fa-ḥasb and that’s all, and no 

more, only (interchangeable with قط )  

مج  سا .pl (majlis)  حسبمجلسا ḥasbī  حسب

يةحسووب  guardianship court, probate courtا 

(Eg.) 

حسو با .ḥasab pl حسوب  aḥsāb measure, 

extent, degree, quantity, amount; value; 

esteem, high regard enjoyed by s.o.; noble 

descent; ḥasaba (prep.), حسوبب   bi-ḥasabi 

and حسوباعلوو  ‘alā ḥasabi according to, in 

accordance with, commensurate with, 

depending on 

م حسووب  ḥasbamā (conj.) according to 

what ... , as, depending on how … │ م احسوب

 as chance will have it (ttafaqa) اتفق

احسبة  arithmetical problem, sum 175  

’ḥusabā حسووووب   .ḥasīb pl حسوووويب
2
 

respected, esteemed; noble, of noble birth, 

highborn 

 ,ḥusbān calculation, reckoning حسووب ن

accounnting; computation │كو نا و اا حسووب ن 

to be taken into account, be taken into 

consideration; to be expected, be 

anticipated; كوووو نا وووو اا حسووووب ناان it was 

expected that ... ; حسب ظ اان I expect that … 

 ,ḥisāb arithmetic, reckoning حسووو ب

calculus; computation; calculation, 

estimation, appraisal; accounting, 

settlement; consideration, 

consideratedness; caution; -- (pl. -āt) bill, 

invoice; statement of costs (bank) 

account; pl.   حسو ب bookkeeping │حسو با

 ḥ. al-jummal (al-jumal) use of the ا جمول

alphabetic letters according to their 

numerical value; علوووماا حسوو ب ‘ilm al-ḥ. 

arithmetic; سووو باا أف ضووولح  ḥ. al-tafāḍul 



differential calculus; حسوو باا أك موول ḥ. at-

takāmul integral calculus;  كو نا و احسو ب he 

reckoned with it, he expected it, he was 

prepared for it;  عمولاحسو ب ا و to take s.o. or 

s.th. into consideration; to reckon with s.o. 

or s.th.;  حسو باا  أو م ا  (ḳitāmī) and حسو با

 ,final statement of account (nihā’ī) ظهو ئ 

final accounting; ع هاا واا حسو ب  (da‘āhū) he 

called him to account; يواماا حسو ب yaum al-

ḥ. the Day of Reckoning, Judgment Day; 

بولاا ;.to render account to s.o الو ماحسو ب ال

 without limit or bounds, to excess, to حس ب

an unlimited extent; مو اغيوواحسو ب blindly, 

without forethought, at random; حس با ولان  

to s.o.’s credit, to s.o.’s advantage; علووا

 ,to s.o.’s debit, at s.o.’s expense حسو با ولان

to s.o.’s disadvantage; قووو اسوووا اا حسووو ب  

laqiya sū’a 1-ḥ. he got a raw deal, he was 

in for it; حسو باجو ر (jārin) current account; 

 ḥ. ṣundūq at-taufīr حسوو ب  اصوو دو اا أووا يو

savings-bank accounts; حسووووو بامالووووواا 

blocked account; حسو ب  ا وبيوة double-entry 

bookkeeping;  ا حسووو باا شووول (šarqī) the 

Julian calendar; باا غوبو ا حسوو  (garbī) the 

Gregorian calendar 

 ,ḥisābī arithmetical, mathematical حسو ب 

computational 

 ;muḥāsaba pl. -āt accounting مح سووبة

clearing (com.); bookkeeping; request for 

accounting; examination of conscience 

(theol.) │لسماا مح سبة qism al-m. accounting 

department, comptroller’s office; clearing 

house 

 ,iḥtisāb computation; calculation احأسو ب

consideration, reflection; debiting; 

crediting; valuation; contentedness, 

satisfaction 

 ,ḥāsib counter, reckoner ح سوووووب

arithmetician, calculator, computer 

باحسم  maḥsūb pl. -ūn, سوب حم  maḥāsib
2
 

protégé, pet, favorite; obedient, 

subservient (علو to s.o.) 

يةمحسواب  maḥsūbīya esteem enjoyed by 

s.o., position of distinction; patronage, 

favored position, favoritism 

ج مح سووب ,muḥāsib مح سووب  muḥāsibgī 

(eg.) accountant, bookkeeper; comptroller, 

auditor 

سوبأمح  muḥtasab that for which one can 

expect reward in the hereafter (e.g., 

suffering, loss, etc.) 

 ,.s.o ه) ḥasada u (ḥasad) to envy, grudge حسود

 or علوو ,.of s.o ه) s.th.), be envious هـ or علو

 because of s.th.) VI to envy each other هـ

 ḥasad envy حسد

 ḥusud envious حسد .pl  احس

سد حت  taḥāsud mutual envy 

سوود ح  pl. حسوو   ḥussād, حسوود  ḥasada 

envious; envier, grudger 

 maḥsūd envied; smitten by the  احسوم

evil eye 

 ,ḥasara u i (ḥasr) to pull away or off حسوو

remove ( هوـ عو s.th., a cover, a veil, from); 

to uncover, lay bare, unveil ( عو s.th.); -- 

(ḥusūr) to become dim (sight); -- ḥasira a 

((ḥasar,  حسوو ḥasra) to regret (علوو s.th.), 

be grieved, be pained (علوو by 176 s.th.); to 

sigh (علوو over s.th.); -- ḥasara i, ḥasira a 

(ḥasar) to become tired, fatigued II to 

fatigue, tire, weaken, sap (ه s.o.); to 

grieve, sadden (ه s.o.),  cause pain or grief 

 ,(from ع  ,a cover هـ) to remove ;(.to s.o ه)

lay bare, unveil ( عوو s.th.) V to be 

distressed, be pained, be grieved (علوو by); 

to sigh (علو over) VII to be pulled away or 

off, be removed ( ع from); to be rolled up. 

be turned back (sleeve,  عو from the arm); 

to disappear suddenly ( ع from) 

 ḥasar fatigue, debility, weakness حسوو

│ ا بصووواحسووو  ḥ. al-baṣar nearsightedness, 

myopia 

 ,ḥasir grieved, sad; fatigued حسوووو

languid, weary, tired 

 ,ḥasra pl. ḥasarāt grief, sorrow حسووو

pain, distress, affliction; sigh │  yā  حسوويو ا ل

la-l-ḥasrati alas! Unfortunately!  يو احسوووت 

yā ḥasratī and ت هحسووواا  wā ḥasratāh what 

a pity! too bad! 

ويحس  ḥasīr pl. ىحسو   ḥasrā tired, weary, 

fatigued, exhausted; dim, dull (eye), 

nearsighted │ ا بصووواويحسووو   ḥ. al-baṣar 

nearsighted, myopic 

راحس  ḥasūr nearsightedness, myopia 

انحسووو  ḥasrān regretful, sorry, sad, 

distressed, grieved 



حسوت  taḥassur sighing; regret 

سوو ح  ḥāsir pl. سووااح   ḥawāsir
2
 bared, 

denuded │ وا بصوووواح سوووووا  ḥ. al-baṣar 

nearsighted, myopic; ا ووأساح سوو  ḥ. ar-ra’s 

bareheaded, hatless 

 ;ḥasak (coll.; n. un.  ) thorns, spines حسوول

spikes, pricks; fish bones; awns, beard 

(bot.); name of several prickly herbs, esp. 

of the genus Tribulus 

 ḥasakī thorny, prickly, spiny  حسك

محسو  ḥasama i (ḥasm) to cut, sever, cut off (هوـ 

s.th.); to finish, complete, terminate (هووـ 

s.th.); to decide (هـ a question); to settle (هـ 

an argument); to deduct, discount (هوـ an 

amount from a sum of money) VII to be 

severed, be cut off; to be finished, be 

completed, be terminated; to be settled 

(argument)  

 ,ḥasm finishing, completion حسووووم

termination; decision; settling, settlement 

(of an argument); discontinuance, 

shutdown, closing down; deduction, 

discounting (of an amount) 

 ḥusām sword, sword edge حس م

 ;.ḥasūm fatal, trying, grueling (pl حسوام

days, nights, also years) 

 ,ḥāsim decisive; final, peremptory ح سوم

conclusive, definite, definitive 

 ,ḥasana u (ḥusn) to be handsome حسووو 

beautiful, lovely, nice, fine, good; to be 

expedient, advisable, suitable, proper, 

fitting; to be in a proper state, be in a 

desirable condition │اناحسوو ا ووديل in ḥ. 

ladaika if you like it, if it seems all right 

to you; يحسو ابولاان it is to your advantage 

that you ... ; you ought to …; حس ااسأعدا هال 

he was all willing to … II to beautify, 

embellish (هوـ s.th.); to adorn, decorate (هوـ 

s.th.); to improve, put into better form, 

ameliorate, better (هووـ s.th.); to make a 

better presentation (هوـ of s.th.); to present 

in a favorable light, depict as nice or 

desirable (هوـ ل s.th. to s.o.;اto sugar-coat, 

make more palatable (هوـ s.th. unpleasant, 

s.th. disadvantageous) III to treat (ه s.o.) 

with kindliness IV to do right, act well; to 

do (هوـ s.th), well, expertly, nicely; to know 

 ;(.to do s.th هـ) be able ,(.how to do s.th هـ)

to master (هوـ s.th.), have command (هوـ of 

s.th.), be proficient (هوـ in s.th.; a language, 

an art, a handicraft, etc.), be conversant (هـ 

with s.th.); to do good, be charitable; to do 

favors, do good (ا و or ب to s.o.), do (ب or 

 ا وو) s.o.) a good turn, be nice, friendly ب

or ب to s.o.); to give 177 alms, give charity 

 mā aḥsanahū how موو ااحسوو  │ (.to s.o ا ووو)

good he is! how handsome he is! احسوو ت 

aḥsanta well done! bravo!  الا م ظيوووةااحسووو  

(almānīya) to master the German language, 

know German well;  ا أسوديدااحسو  to aim well 

or accurately;  مشوارت ااحسو  (mašūratahū) to 

give good advice;  ا روو ابااحسوو  (ẓanna) to 

have a good opinion of ... , judge s.th. 

favorably;  مع ملأوو ااحسوو  (mu‘āmalatahū) to 

treat s.o. well V to become nicer, more 

handsome, more beautiful; to improve, 

ameliorate, get better X to deem (هوـ s.th.) 

nice, etc., or good; to regard (هوـ s.th.) as 

right, advisable or appropriate; to approve 

 to ;(.s.th هوـ) sanction, condone ,(.of s.th هوـ)

come to like, to appreciate (هوـ s.th.), find 

pleasure (هووـ in s.th.); also = IV: احسوو سأا

زيوةالاظجلي  (ingilīzīya) to know English well; 

pass. ustuḥsina to be good, commendable, 

advisable 

 ,ḥusn beauty, handsomeness حسوووو 

prettiness, loveliness; excellence, 

superiority, perfection │ ا حووووووو احسووووووو    

fortunately;  ا سولا احسو  good manners, good 

behavior; good conduct;  ا سويواوا سولا احسو  (ḥ. 

as-sair) an irreproachable life;  ا أصووااحسو  

ḥ. al-taṣarruf discretion, individual 

judgment;  ا رو احسو  good opinion, favorable 

judgment;  ا أعبيوواحس  euphemism;  ا قصودااحسو

 ,ḥ. al-qaṣd (an-nīya) good intention يا  يوةة

good will, good faith;  ياسووفاحسوو  ḥ. yūsuf 

beauty spot, patch;  حسوو سووتاا  a kind of 

bindweed (Convolvulus cairicus L.; bot.); 

deadly nightshade, belladonna 

ن حسوو .ḥasan pl حسوو   ḥisān beautiful, 

handsome, lovely; pretty, nice; good, 

agreeable; excellent, superior, exquisite; 

 ,ḥasanan well, splendidly, excellently  حسو 

beautifully;  ن حسا  the ladies; -- high sandhill 

يانحسو ا   al-ḥasanīyūn the Hasanides, the 

descendants of ḥasan, son of ‘Alī and 

Fāṭima 

aḥsan احسوو 
2
 pl. سوو  اح  aḥāsin

2
 better; 

nicer, lovelier, more beautiful; more 

excellent, more splendid, more 

admirable│ حو لاامو همااحسو هواا  he is better off 



than they are; احسو بو  أ اهوو ا  (bi-llatī) in a 

friendly manner, amicably, with kindness 

’ḥasnā   حسوو 
2
 pl. ن حسوو  ḥisān (of a 

woman) beautiful, a beauty, a belle 

وحسو  ا  al-ḥusnā pl. -āt (f. of حسو لاا  al-

aḥsan) the best outcome, the happy ending; 

fair means, amicable manner │ وحسووو   ب  

amicably, by fair means, in a friendly 

manner; وحسووو لاسوووم  اا ا  (asmā’) the 99 

attributes of God 

ةحسوووو   ḥasana pl. -āt good deed, 

benefaction; charity, alms; pl.  حسوووو    

advantages, merits  

ناحسو  ḥassūn pl. سويحس   ḥasāsīn
2
 gold-

finch 

 ;maḥsana s.th. nice, s.th. good محسوو ة

advantage; pl.  مح سوو maḥāsin
2
 beauties, 

charms, attractions, merits, advantages, 

good qualities 

 ,taḥsīn beautification تحسووووووووووي 

embellishment; improvement, amelioration, 

betterment; processing, refining, finishing; 

(pl.  تح سووي taḥāsīn) ornament, decoration 

│O تحسي اا  سل t. an-nasl eugenics 

 ,muḥāsana friendly treatment مح سووو ة

kindliness amicability 

 ,iḥsān beneficence. charity احسووووو ن

almsgiving, performance of good deeds 

 ,taḥassun improvement تحسووووووووو 

amelioration │ وو اا أحسووو  on the way to 

recovery 

 ;istiḥsān approval, consent اسأحسوووو ن

acclaim; discretion; application of discretion 

in a legal decision (Isl. Law) 

 ,muḥassin embellisher, beautifier محسوو 

improver; pl.   محس  muḥassināt cosmetics 

 muḥsin beneficent, charitable محس 

 ,mustaḥsan approved مسأحسووووووووو 

commendable; pleasant, agreeable 178 

 ḥasā u (ḥasw), V and VIII to drink, sip حسو  (حسوا)

 (.s.th هـ)

 ḥasā’ soup, broth  حس  ḥasw and حسا

 ḥaswa pl. ḥasawāt a sip  حسا

 احسوية ,ḥuswa pl. ḥusuwāt, ḥusawāt  حسوا

aḥasiya a sip, small quantity of liquid; soup, 

broth; bouillon 

 II to (.s.th هوـ) ḥašša u (ḥašš) to mow, cut حوش

smoke hashish 

ششوويح  ḥašīš (coll.) pl. ششوو ئحا hāšā’iš
2
 

herbs, grasses; weeds; hay; hemp (Cannabis 

sativa L.; bot.), hashish, Cannabis; stillborn 

child │ ا دي  راحشيشا  ḥ. ad-dīnār hops 

ةحشيش  ḥašīša (n. un.) herb 

ش حشو  ḥaššāš pl. -ūn smoker or chewer of 

hashish. hashish addict 

ش حشو  ḥuššāš, ةحش شو  ḥušāša last breath, 

last spark of life 

-ḥašīšī (eg.) sap-green, reseda  حشيشوو

colored 

حووشم  miḥašš, ةحشووم  miḥašša pl. ش حووم  

maḥāšš
2 

sickle, scythe; fire iron, poker 

ةحشووم  miḥašša pl. -āt (eg.) tool for 

weeding, weeder 

ششحم  maḥšaš, ظةامحشش   m. ḳāna hashish 

den 

شةمحش  pl. شش مح  maḳāšiš
2
 hashish den 

دحشو  ḥašada i u (ḥašd) to gather, concentrate, 

mass (ه esp. troops), call up, mobilize (ه an 

army); to pile up, store up, accumulate (هوـ 
s.th., ا وو at a place) II to amass, accumulate 

 V (esp. troops ه) mass, concentrate ,(.s.th هوـ)

and VIII to rally, come together, assemble, 

gather, crowd together, throng together; to 

be concentrated, be massed (troops); to fall 

into line (troops) 

 ;ḥušūd assembling, rallying حشوا  .ḥašd pl حشود

gathering, assembly, crowd, throng; 

concentration, massing (esp. of troops); 

mobilization. calling up (of an army) 

 taḥaššud pl. -āt concentration (of حشوود

troops) 

 ;iḥtišād pl. -āt gathering, crowd   شووأحا

concentration (of troops) 

ديحشوووو  numerous (of an assembly), 

crowded (of a public demonstration) 

O شد ح  ḥāšida battery (el.) 

وحشو  ḥašara i u (ḥašr) to gather, assemble, rally 

 to cram, crowd, pack, jam ;(people ه)

(together); to squeeze. press, force, stuff, 

tuck ( بي or    هـ s.th. into) 

حشوووويووواماا   yaum al-ḥašr the day of 

congregation (of the dead), the Day of 

resurrection 



 ,ḥašara pl. -āt insect; pl. vermin  حشووو

insect pests │ ا حشوووووعلووووماا ا  ‘ilm al-ḥ. 

entomology 

 -ḥašarī insectile, insectival, insect  حشوو

(in compounds); entomologic(al) 

 ḥašraja and II taḥašraja to rattle in the  حشوو

throat 

جةحشو  ḥašraja rattling, rattle in the throat 

فحش  V to be dressed shabbily, dress slovenly 

  ḥašaf dates of inferior quality حشف

ةحشف  ḥašafa glans (penis; anat.) 

لحشو  ḥašaka i (ḥašk) to cram, jam, squeeze, stuff 

 (s.th. into هـ   )

محشو  ḥašama i (ḥašm) to shame, put to shame (ه 
s.o.) 11 and IV do. V and VIII to be 

ashamed to face s.o. ( موو or  عوو); to be 

reticent, modest, shy, bashful, diffident 

محشو  ḥašam servants, retinue, entourage, 

suite 

ةحشوم  ḥišma shame, bashfulness, timidity, 

diffidence; modesty; decency, decorum 179 

ميحشو  ḥašīm pl. حشوم   ḥušamā’
2
 modest, 

timid, bashful, shy, diffident 

شم حم  maḥāšim
2
 pubes, genitals 

حشومت  taḥaššum and م شوأحا  iḥtišām shame, 

shyness, modesty, reticent, decency, 

decorum 

شوومأحم  muḥtašim shy, bashful; modest, 

reticent, decent, decorous 

 هوـ ب) ḥaša u (ḥašw) to stuff, fill, dress حشو ايحشواة

s.th. with; esp. fowl, etc.); to fill in (هوـ s.th.); 

to load (هوـ a firearm; هوـ هوـ s.th. with, e.g., a 

camera); to fill (هوـ a tooth); to insert (هوـ s.th.) 

11 to interpalate (هوـ s.th.); to insert (هوـ s.th.); 

to provide (هوـ s.th.) with a margin; to hem 

 with (a book هووـ) to supply ;(a dress هووـ)

marginal notes or glosses III to except, 

exclude ( ه مو s.o. from) V to keep away, 

stand aloof, abstain ( ه مو from), avoid, shun 

 be on one’s guard ,(of مو ) beware ,(.s.th مو )

 or عو ) VI to keep away, abstain (against مو )

 ,avoid ,(of مو  or عو  or هوـ) from), beware مو 

shun ( ـه  or  ع or  م s.th.)  

 ḥašw that with which s.th. is stuffed حشوا

or filled; dressing, stuffing (of fowl, .to.); 

filling (of tooth); insertion; (gram.) 

parenthesis; interpolation 

 ḥašwa pl. -āt filling, stuffing حشوووا

(cushion, cookery, etc.); load (of a 

cartridge), charge (of a min.); panel, inlay, 

inserted piece (in paneling, in a door) 

 ,aḥšā’ bowels احشووو   .ḥašan pl حشووو 

intestines; interior, inside │  و ااحشوو  in the 

interior of, within, in 

 ḥašan حش  = ḥašan حشو

 ,ḥašāyā cushion حشو ي  ,ḥašīya pl. –āt حشوية

pillow; mattress 

 ,except (ل with genit., acc. or) ḥāšā ح شو 

save │ح شو الله ,ح شووالله God forbid! ح شو ا ولاان 

far be it from you that you ...; حو شا ول ,حو شالله 

(ḥāša) = 180 ح ش ا ل ,ح ش الله 

 taḥšya insertion; interpolation تحشية

 taḥāšin avoidance تح ش

شووية ح  ḥāšiya pl. شااحوو  ḥawāšin border; 

seam, hem; edge; margin (of a book); 

marginal gives; marginal notes; 

commentary on certain words and passages 

of a book, supercommentary; footnote; 

postscript; retinue, entourage, suite, 

servants; dependents; pl. حوووااش critical 

apparatus │ شية حرليقاا ا  and  ش ااحرليقاا  nice, 

polite, courteous, gracious, amiable, kindly, 

friendly;  شويةهحرلوةاا  riqqat al-ḥāš. niceness, 

amiability, graciousness 

 ;maḥšūw filled, dressed; stuffed محشووا

loaded (firearm); pl.  محشووواا maḥšūwāt 

filled, or stuffed, dishes 

 ;maḥšīy filled, stuffed (esp. food) محشو 

s.th. filled or stuffed 

 III to (.to s.o ه) ḥaṣṣa u to fall as a share حوص

share (هوـ ه s.th. with s.o.) IV to allot s.o. (ه) 

his share 

 ḥuṣṣ saffron حص

ةحصو  ḥiṣṣa pl. صصوح  ḥiṣaṣ share, portion, 

allotment; share (fin.); contingent, quota; 

span of time; lesson, class period │ ةا و احصوا

ةاحصوو ḥ. fī r-rabḥ dividend (fin.); Oا وووبا

صصوحظرو ماا  founders’ share; O ا أبسويس  quota 

system, apportionment; ةاوجيووز حصوو وو ا  in a 

short time 

يصحصوووووووت  taḥṣīṣ quota system, 

apportionment 

ةصو حم  muḥāṣṣa allotment; sharing (with 

s.o.), partaking, participation 

وحص see   ب نحص   



بحصو  ḥaṣaba i u to cover or strew with pebbles 

or gravel (هووـ ground); to macadamize (هووـ 

ground), metal (هوـ a road); -- ḥaṣiba a and 

pass. ḥuṣiba to have the measle II to cover 

or strew with pebbles or gravel (هوـ ground); 

to macadamize (هوـ ground), metal (هوـ a road) 
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 ,ḥaṣab road metal, crushed rock حصووب

ballast 

 ḥaṣbā’2 (coll.) pebbles; gravel حصب

 ḥaṣba measles (med.) حصب

ةصب ح  ḥāṣiba storm, hurricane 

 ,ḥaṣḥaṣa to be or become clear, plain حصوحص

manifest; to come to light (truth) 

 to (ḥaṣad, ḥiṣad   حصو ,ḥaṣd) ḥaṣada i u حصود

harvest, reap (هوـ s.th.); to mow (هوـ s.th.) IV, 

VIII and X to be ripe 

 ,ḥiṣād harvesting حصوو   ḥaṣd and حصوود

reaping, harvest; حص   harvest time 

ديحصوو  ḥaṣid, ديحصوو  ḥaṣīda pl. د ئحصوو  

ḥaṣā’id2 crop, harvest yield │ ديحصوولوو ئماوا  

everything without exception 

 ḥaṣṣād reaper; harvester   حص

حصدم  miḥṣad pl. صد حم  maḥāṣid2 sickle 

O حصو    ḥaṣṣāda and O حصودم  miḥṣada 

mowing machine, mower │ O ا راسوة  حصو  

(darrāsa) combine 

صد ح  ḥāṣid reaper 

O  ح صد ḥāṣid mowing machine, mower 

 maḥṣūd harvested, reaped, mown محصا 

 muḥṣid and mustaḥṣid ripe محصد

 ,ḥaṣara i u (ḥaṣr) to surround, encircle حصوو

encompass, ring (هووـ s.th.); to enclose (هووـ 

s.th.); to parenthesize (هوووـ a word); to 

blockade (ه ,هوووـ s.o., s.th.); to besiege, 

beleaguer (ه ,هوـ s.o., s.th.); to detain, deter, 

restrain, contain, hold back (ه s.o.); to limit, 

restrict ( هوـ  و or ب s.th. to); to condense, 

reduce in scope (هوـ s.th.); to narrow down, 

confine ( هوـ  و s.th. to, also a suspicion to 

s.o.); to bring together, compile, arrange ( و  

 s.th. in هوـ  و ) s.th. under a rubric); to enter هوـ

a list); to put together, set up, list, enumerate 

 ,to comprise, contain, include ;(.s.th هووـ)

involve (هوـ s.th.); -- ḥaṣira a (ḥaṣar) to be in 

a fix, be in a dilemma III to encircle, 

surround (ه ,هوـ s.o., s.th.); to shut off, seclude 

 to ;(.s.th هووـ) to block ;(.s.o., s.th ه ,هووـ)

beleaguer, besiege (ه ,هووـ s.o., s.th.); to 

blockade (ه ,هوـ s.o., s.th.); to detain, deter, 

restrain (ه s.o.) VII to be straitened, 

confined, narrowed in; to be or become 

restricted, limited (ب or  و  to); to limit o.s. 

 be ,(to  و ) to be condensed ;(to  و  or ب)

concentrated ( و  in); to be or become united 

(e.g.,  تحووتاحكموو under s.o.’s rule); to be 

reducible ( و  to), be expressible ( و  in terms 

of), consist (   in) 

 ,ḥaṣr encirclement, encompassment حصوو

enclosure, corralling; parenthesizing; 

blocking, blockading, beleaguering, siege; 

detention, determent; restraint, retention, 

containment, check; limitation, restriction, 

confinement ~ narrowing; gathering, 

collecting (of s.th. scattered), compilation; 

enumeration, listing, counting, computing; 

centralization, concentration; (tobacco) 

monopoly │ حصوووب  ا  strictly speaking; علوووا

حصووسوبيلاا حصو  exhaustively; ا أمواي احصوو  ḥ. 

al-tamwīn rationing; حصوو علاموةاا  ‘alāmat al-

ḥ. parentheses, brackets (typ.); لاايود لاتحوتا

حصووووا   (yadḳulu) or ووو احصوووولاا  (ḥaṣra) 

boundless, infinite, immeasurable, 

innumerable;  حصووويفووا اا  yafūqu al-ḥaṣra 

do.; O  حصوواجو ز اا  ijāzat al-ḥ. patent on an 

invention; ا أبو اوا أ بو  احصووا ار ا  idārat ḥ. at-

tibg wa-t-tumbāk Government Tobacco 

Monopoly (Syr.) 

 ;ḥuṣr retention (of urine) حصوووووو

constipation 

 ḥaṣar dyslogia, inability to express حصوو

o.s. effectively 

ويحص  ḥaṣīr pl. حصو ḥuṣur mat 

و ئحص .ḥaṣīra pl  ويحص  ḥaṣā’ir2 mat 

ر حصوو  ḥiṣār block, blockage, barrier; 

blockade; siege 181 

 ,muḥāṣara block, blockage  صووووو حم

barrier; blockade; siege  

ر حصوواظ  inḥiṣār restrictedness, limitation, 

confinement; (tobacco) monopoly  

راحصوووم  maḥṣūr blocked, blockaded; 

beleaguered, besieged; limited, restricted, 

confined (   to); narrow 

محصوو  ḥiṣrim (coll.; n. un.  ) unripe and sour 

grapes (syr.) 

فحصو  ḥaṣufa u (حصووف ḥaṣāfa) to have sound 

judgment, be judicious, discriminating 



 ḥaṣif endowed with sound حصووووف

judgment, judicious, discriminating 

فيحصوووو  ḥaṣīf endowed with sound 

judgment, judicious, discriminating 

ة  حصوووووو  ḥaṣāfa sound judgment, 

judiciousness 

لحصو  ḥaṣala u ( لاحصو  ḥuṣūl) to set in; to be 

there, be existent, extant; to arise, come 

about; to result, come out; to happen, occur, 

transpire, come to pass, take place; to 

happen, occur (ل to s.o.), come (ل upon 

s.o.), befall, overtake (ل s.o.); to originate, 

emanate, derive, stem ( مو from), be caused, 

be produced ( مو by); to attain, obtain, get, 

receive, achieve (علوو s.th.), win (علوو s.o. or 

s.th.); to come into possession (علوو of s.th.); 

to seek (علووو a permit), apply (علووو for a 

permit); to collect, recover (علوو a debt), call 

in (علوو funds); to receive. take in (علوو s.th.) 

II to cause s.th. (هوـ) to happen or set in; to 

attain. obtain (هوـ s.th.); to acquire (هوـ s.th., 

also knowledge); to infer, deduce (هوـ s.th.); 

to collect (هوـ a fee, fare, etc.), levy (هوـ taxes, 

fees, etc.), call in (هوـ money); to summarize, 

sum up (هوـ s.th.) V to result ( مو from), come 

out (sum); to be obtained, be attained; to be 

raised, be levied, be required. be demanded; 

to be taken in, come in (fees, taxes, funds); 

to be collected (taxes); to procure for o.s., 

get (علوو s.th.); to attain, receive, obtain (علوو 

s.th.); to acquire (علوو s.th.); to collect (علوو 

fees) X to procure for o.s., get (علوو s.th.); to 

attain. Receive, obtain (علوو s.th.); to acquire 

 (.s.th علو)

لاحصووو  ḥuṣūl setting in, occurrence, 

incidence. happening (of an event or 

process); obtainment. attainment (علووو of 

s.th.); achievement (علوو of s.th.); acquisition 

 (.of s.th علو)

ةليحصوو  ḥaṣīla pl. ل ئحصوو  ḥaṣā’il2 rest, 

remainder; amount collected, proceeds, 

returns; revenue, receipts, yield, income, 

takings 

صووولاح ةصووولاح ,  and ةصووولايح  look up 

alphabetically 

ة  حص  ḥaṣāla collection box, alms box 

حصوولم  maḥṣal result, outcome, upshot, 

issue 

ليحصووووت  taḥṣīl pl. -āt attainment, 

obtainment, gain; acquisition (also of 

knowledge); learning, studying, scientific 

studies; collection, raising, levy(ing), calling 

in (of funds, taxes); income, revenue, 

receipts, returns, proceeds; résumé, 

summary, gist (of a speech or opinion);  امو

 in summary, it may be  صولاانايقو لتحصويلاا ح

said ... 

ج ليحصت  taḥṣīlgī (eg.) = حصلم  muḥaṣṣil 

صول ح  ḥāṣil pl. صولااح ḥawāsil2 setting 

in, occurring, taking place, happening; 

result, outcome, sum, total, product (also 

math.); revenues, receipts, proceeds, gain; 

income, returns; crop, harvest; warehouse, 

storehouse, granary, depot, magazine; main 

content, purport, gist, essence, substance (of 

a speech);  صوول حا  briefly, in short; pl. 

 .product(s), yield. produce  صووووولا ح

production (econ.) 

لاحصوم  maḥsūl pl. -āt, صول حم  maḥāṣīl2 

result, outcome, issue; yield, gain; product, 

produce; crop, harvest; production 182 

 ;muḥaṣṣil collector; tax collector محصول

cashier; (bus, streetcar) conductor 

 ,mutaḥaṣṣil yield, revenue مأحصووول

proceeds, receipts, returns ( م from) 

) ḥaṣuna u  حصووو ةظ حصووو  ḥaṣāna) to be 

inaccessible, be well fortified; to be chaste 

(woman) II to make inaccessible (هوـ s.th.); 

to strengthen (هوـ s.th.); to fortify, entrench 

 ضود) to immunize, make proof ;(.s.th هوـ)

ḍidda against) IV to make inaccessible (هوـ 

s.th.); to fortify, entrench (هوـ s.th.); to be 

chaste, pure (woman); to remain chaste, 

be of unblemished reputation (woman) V 

to strengthen one’s position, protect o.s.; 

to be fortified; to be secure, be protected 

ناحصو .ḥiṣn pl حص   ḥuṣūn fortress, fort, 

castle, citadel, stronghold; fortification, 

entrenchment; protection │ هووو ئواحصووو ا  

Flying Fortress 

ن حصوو  ḥiṣān pl.  حصوو ḥuṣun, ةحصوو ا  

aḥsina horse; stallion │ ا بحووان حصوا  ḥ. al-

baḥr hippopotamus; ب و ر ان حصو  (buḳārī) 

iron horse; حصو لووا ا  qūwat ḥ., or ن حصوو  

alone, horse power 

 ,ḥaṣīn inaccessible, strong  يحصوووو

fortified, firm, secure(d), protected; 

immune, proof, invulnerable (ضوود ḍidda 

against) │ ا حصوي احصو ا ا  (ḥiṣn) stronghold 

(fig.; e.g., of radicalism) 

 abū l-ḥuṣain fox  يحصابااا 



ةظ حصوو  ḥaṣāna strength, ruggedness, 

forbiddingness, impregnability, 

inaccessibility; shelteredness, chastity (of 

a woman); invulnerability, inviolability; 

immunity (of deputies, diplomats; against 

illness) 

 ,taḥṣīn pl. -āt fortification  يحصوووت

entrenchment; strengthening, cementing, 

solidification; immunization 

ن حصوووووووووا  iḥṣān blamelessness, 

unblemished reputation, integrity (Isl. 

Law) 

حصو ت  taḥaṣṣun securing, safeguarding, 

protection, protectedness 

حصو م  muḥaṣṣan fortified; entrenched; 

immune, proof (ضد ḍidda against) 

ةحصوو م  muḥṣina, muḥṣana sheltered, 

well-protected, chaste; of unblemished 

reputation (woman; Isl. Law) 

وحصو  IV to oount, enumerate (هووـ s.th.); to 

calculate, compute (هوـ s.th.  مو from); to 

debit, charge (هوووـ علوووو s.th. to s.o.’s 

account), hold (هـ s.th. علو against s.o.) │لاا

 innumerable (yuḥṣā) يحصو

 

 ḥaṣan (coll.) pebbles, little stones حصو

ا حصوو ,ḥaṣāh   حصوو  ḥaṣwa pl. ي  حصوو  

ḥaṣayāt little stone; pebble; calculus, 

stone (med.) │ با يوةاحصو  ا  (baulīya) cystic 

calculus;   صوووووفواويةاحصووووو  (ṣafrāwīya) 

gallstone, biliary calculus 

 rosemary  ب ن حصو ,ḥaṣā lubān  بو ناحصوو

(bot.) 

ا حص  ḥaṣawī stony, pebbly, gravelly 

 ;iḥṣā’ pl. -āt count, counting  حصوو ا

enumeration; calculation, computation; 

statistics │  i. as-sukkān  اا سوووك نحصووو اا

census 

ئ حصوو ا  iḥṣā’ī statistic(al); (pl. -ūn) 

statistician 

ئيةحص ا  iḥṣā’īya pl. -āt statistics 

 ه) ḥaḍḍa u (ḥaḍḍ) and II to spur on, incite حو 

s.o., علوو to), goad, prod (ه s.o.• علوو to do 

s.th.) 

 ,ḥaḍḍ incitement, inducement حووو 

prodding, prompting, instigation 

ي ح و  ḥaḍīḍ, pl. وح   ḥuḍuḍ, ةح وا  

aḥiḍḍa foot of a mountain; lowland; 

perigee (astron.); depth; state of decay │ا

ي ح ولاا وواا ظوز  to sink low (fig.); كو اا ووا 

ي ح وووووا   (dakkahū) to ruin s.th. 

completely, run s.th. into the ground 

وح و  ḥaḍara u ( راح و  ḥuḍūr) to be present (هوـ 

at), be in the presence (ه of s.o.); to 183 

attend (هوـ s.th.); to be present (هوـ in s.o.’s 

mind), be readily recalled (ه by s.o.); to 

take part, participate ( مجلسو majlisan in a 

meeting); to come, get (ا وو or ه ,هوـ to s.o., 

to a place), arrive (ا وو or هوـ at a place); to 

visit (هوـ a place), attend (هوـ a public event), 

go (هوـ to a performance, etc.); to appear 

 show ,(in, at ا وو ,.before a judge, etc امو م)

up (ا وو in, at); to betake o.s., go (مو  ا وو 

from ... to); (  ,ḥaḍāra) to be settled   ر ح و

sedentary (in a civilized region, as 

opposed to nomadic existence) 

 

II to ready, make ready, prepare (هوـ s.th., also, 

e.g., as medicine = to compound), make, 

produce, manufacture (هوـ s.th.); to study, 

prepare (هوـ a lesson); to fetch, get, bring (ه 

s.o., هوـ s.th.), procure, supply (هوـ s.th.); to 

settle (ه s.o), make s.o. (ه) sedentary; to 

civilize (ه s.o., هوـ s.th.) III to give a lecture, 

present s.th. in a lecture (ه to s.o.); to 

lecture, give a course of lectures IV to 

fetch, get, bring (ه ,هوـ s.o., s.th.), procure, 

supply (هوـ s.th.); to take (ه s.o., هوـ s.th., ا وو 

to a place) │ هامعو ح ووا  to have s.th. with 

one, bring s.th. along V to prepare o.s., 

ready o.s., get ready (ل for); to be ready, 

prepared; to become settled, be sedentary 

in a civilized region; to be civilized, be in 

a state of civilization; to become 

urbanized, become a town dweller VIII to 

come (ه to s.o.), be in the presence (ه of 

s.o.); to live in a civilized region; pass. 

ustuḥḍira to die X to have s.th. (هووـ) 

brought, to call, send (ه ,هوـ for s.o., for 

s.th.), have s.o. (ه) come; to summon (ه 

s.o.); to fetch, procure, supply, get, bring 

 a هوـ) to conjure, call up, evoke ;(.s.th هوـ)

spirit); to visualize, envision, call to mind 

 هوـ) to carry with o.s., bring along ;(.s.th هوـ)

s.th.); to prepare (ه ,هوـ e.g., a medicinal 

preparation) 

 ḥaḍar a civilized region with  ح ووو

towns and villages and a settled 



population (as opposed to desert, steppe); 

settled population, town dwellers (as 

opposed to nomads) 

 ,ḥaḍarī settled, sedentary  ح ووووو

resident, not nomadic, non-Bedouin, like 

urbanites; civilized; urban; town dweller 

│ ḥaḍra presence  ح وو  in the  ح وو و ا

presence of ...;  اا ع  يوةح ووا  (‘āliya) His 

Highness (formerly, title of the Bey of 

Tunis); تكمح ووو   a respectful form of 

address, esp. in letters; اا ودكأارح و   cf. Fr. 

Monsieur le docteur 

راح وووووو  ḥuḍūr presence; visit, 

participation, attendance; (as one pl. of 

ضووو ح ) those present │ هراح ووب  in his 

presence; ا حفلوووووةاراح ووووو  ḥ. al-ḥafla 

attendance of the celebration ا وله ااراح   ḥ. 

ad-dihn presence of mind; راح ووورلووةا  

waraqat ḥ. summons (jur.) 

ةح وارياحكوو ما :ḥuḍūrī  راح و  (aḥkām) 

judgments delivered in the presence of the 

litigant parties after oral proceedings 

(jur.); ح وواري  ḥuḍūrīyan contradictorily 

(jur.) 

 ;ḥaḍāra civilization; culture  ر ح ووو

settledness, sedentariness 

و ئح و .ḥaḍīra pl  ويح   ḥaḍā’ir
2
 a small 

group of 6 to 12 people (specif., the 

smallest unit of boy scouts = patrol); 

section, squad (mil.; Syr.) 

ح وووم  maḥḍar presence; attendance, 

coming, appearance (of s.o.); assembly, 

meeting, gathering, convention; (pl. ضوو حم  

maḥāḍir
2
) minutes, official report, 

process-verbal, record of the factual 

findings │ ا جوو اح ووم  m. al-jard inventory 

list; م و اح ووبم  bi-maḥḍarin minhu in s.o.’s 

presence 

ويح وووت  taḥḍīr preparing, readying, 

making ready; (pl. -āt) preparation (ل for; 

also e.g., for an examination); making, 

preparation, cooking (of food, etc.), 

production, manufacture 

 taḥdīrī preparatory, preparative  ويح وت

│ يةا لمعلمووي ويح ووا موودارساا أ   (mu‘allimīn) 

184 preparatory institutes for teachers, 

teachers’ colleges (Eg.) 

 muḥāḍara pl. -āt lecture   ضو حم

ر ح ووا   iḥḍār procurement, supply, 

fetching, bringing 

ح وت  taḥaḍḍur civilized way of life 

ر  أحا  iḥtiḍār demise, death 

ر ح وواسأ  istiḥḍār making, production, 

manufacture; preparation; summoning 

│ الارواحار ح وووووواسأ  istiḥḍār al-arwāḥ 

evocation of spirits, spiritism 

ضوو ح  ḥāḍir pl. ح وو  ḥuḍḍar, راح و  

ḥuḍūr present; attending;  ضوووو حا  the 

present (time); prepared (ل for); ready; (pl. 

ر ح وو   ḥuḍḍār, ح ووو  ḥaḍara) settled, 

sedentary, resident, village or town 

dweller, not nomadic │ ح ضوو و اا ا  or و ا 

ح ضووا الوتاا   at present, now; ا فكوواح ضوو  ḥ. 

al-fikr quick-witted, quick at repartee; ظقودا

 cash, ready money (naqd) ح ضو

اضوووواح .ḥāḍira pl  ح ضوووو  ḥawāḍir
2
 

capital city, metropolis; city (as a center of 

civilization) 

راح وم  maḥḍūr possessed, haunted or 

inhabited by a jinni; demoniac 

ح ووووم  muḥaḍḍir maker, producer, 

manufacturer; dissector (med.) 

ح ضوم  muḥāḍir lecturer, speaker 

ح وم  muḥḍir court usher 

ح ومأ  mutaḥaḍḍir civilized 

 muḥtaḍar dying, in the throes of  ووأحم

death, on the brink of death; a dying 

person; haunted or inhatbited by a jinni; 

demoniac 

ح وومسأ  mustaḥḍar pl. -āt preparation 

(chem., pharm.) │  (dawā’ī)  وائو اح وومسأا

medicinal preparation 

ما ح و  ḥaḍramaut
2
 Hadhramaut 

م ح ووو  ḥaḍramī pl. مر ح وو  ḥaḍārim
2
 

man from Hadhramaut; Hadhramautian 

(adj.) 

 to clasp (ḥiḍāna  ظةح و ,ḥaḍn) ḥaḍana u  ح و

in one’s arms, embrace, hug (ه s.o.); 

to nurse, bring up, raise (ه a child); (ḥaḍn, 

ن ح و  ḥidān, ةظ ح و  ḥiḍāna, ناح و  ḥuḍūn) 

to hatch, brood, incubate (هوـ an egg; of a 

bird) VI to embrace one another, cling to 

one another, nestle against each other VII 

to clasp in one’s arms, embrace, hug (ه ,هوـ 



s.o., s.th.); to harbor in one,s bosom (هوـ 

feeling); to hatch, concoct, contrive (هووـ 

s.th.); to bring up, raise (هـ a child) 

ن ح ووا .ḥaḍn pl ح وو   aḥḍān breast, 

bosom (between the outstretched arms); 

armful, that which can be carried in one's 

arms │ ح و لبلو اب  ا  (qabilahū) he received 

him with open arms; ن ح ووبوي اا  and وو ا 

ن ح وا  amid, among; with, in the presence 

of (s.o.); ا صوحوا ا و ااح و ن  (saḥrā’) in the 

heart (or folds) of the desert; ا يا ولت  ابو

ه اح  ظ  she took me in her arms 

ةظ ح و  ḥiḍāna, ḥaḍāna raising, bringing 

up, nursing (of a child); hatching (of an 

egg), incubation │ ةظ ح ووو اراا ا children’s 

home, day nursery, crèche 

 in embraced, bugged, resting in  يح و

s.o.’s arms 

ح وو م  maḥḍan pl. ضوو  حم  maḥādin
2
 

children’s home, day nursery, crèche 

ن  وووأحا  iḥtiḍān embrace, hug(ging), 

accolade 

ةضوو  ح  ḥāḍina pl. ضوو ااح  ḥawāḍin
2
 

nurse-maid, dry nurse 

 ;muḥtaḍin embracing, hugging  و محأ

tender, affectionate 

 ḥaṭṭa u (ḥaṭṭ) to put, place, put down, set حوط

down (هوـ s.th.); to take down (هوـ a load, 

burden); to lower, decrease, diminish, 

reduce (هوـ or  مو s.th.); to depreciate ( امو 

ليمأو امو  min qadrihī or لودره  min qudratihī 

the value of s.th.) │حوطاا وحو ل (riḥāla) to 

halt, make a stop, dismount, encamp 

(while traveling on horseback, 185 

camelback. etc.); -- u (ḥaṭṭ, ح واه ḥuṭūṭ) to 

sink, descend, go down; to alight (bird); to 

land (airplane); to drop (price) II to put 

down, set down, take off, unload (هوـ a 

load) VII to sink, descend, go down; to 

decrease, diminish; to decline, decay, 

wane VIII to put down, set down, take 

down (هـ s.th.) 

 ;ḥaṭṭ (act of) putting or setting down حط

depreciation, belittling, derogation, 

disparagement ( موو of s.th.); reduction, 

diminution, decrease ( م of s.th.) 

 ;ḥiṭṭa alleviation, relief, mitigation ح وة

abasement, debasement, demotion, 

degradation (in rank, dignity, prestige); 

humiliation, insult, indignity 

 aḥaṭṭ lower احط

 ḥaṭīṭa price reduction ح ي ة

 maḥaṭṭ place at which s.th. is put محوط

down or deposited; stopping place, stop; 

pause fermata, hold, concluding strain, 

cadence (mus.) │محوطاابمو ل object of hope, 

that on which one's hopes are pinned; كو نا

 to attract the glances, draw محووطاادظروو ر

attention to o.s.; محووطاا كولام m. al-kalām 

sense, or meaning, of one’s words 

 ,maḥaṭṭa pl. -āt stopping place مح وة

stop (also of public conveyances); station, 

post; railroad station; broadcasting station, 

radio station │ مح وةاتحايولاا أيو را  m. taḥwīl 

at-tayyār transformer station; الا اعوةاامح وة

 m. al-idā‘a (al-lāsi1kīya) يا لاسوووولكيةة

broadcasting station, radio station; 

transmitter (station); رئيسويةامح وة  (ra’īsīya) 

(railroad) main station; O الاشو را امح وة  m. 

al-išārāt signal post; O لالارسوامح وة  m. al-

irsāl transmitter (station; radio); امح ووة

 (li-l-arṣād al-jawwīya)  لارصوووو  اا جايووووة

meteorological station, weather station; 

ا صوواامح وة  m. aṣ-ṣarf (Eg.) pump station 

(for drainage); power plant; O امح ووة

امح وة receiving station (radio); O الاسوأقب ل

يةالصويو اادمواا لاسولك  (lā-silkīya qaṣīrat al-

amwāj) short-wave transmitter station; 

تا يداا كهوبو  امح ة  m. taulīd al-kahrabā’ and 

كهوب ئيةامح ة  power plant 

 ,inḥiṭāṭ decline, fall, decay اظح ووو ه

decadence; inferiority │احسووو ساالاظح ووو ه 

iḥsās al-inḥ. sense of inferiority  

 inḥiṭāṭ postclassical writer  اظح  ه

-munḥaṭṭ low, base, low-level, low مو حط

grade; fallen, degraded (woman); mean, 

vile, vulgar; inferior 

│ ḥaṭaba i to gather firewood ح وب  و ااح وبا

 to support s.o., stand by (fī ḥablihī)حبلو 

s.o., back s.o. up VIII to gather firewood 

ب ح ا .ḥaṭab pl ح ب  aḥṭāb firewood 

ب ح وو  ḥaṭṭāb wood gatherer; wood-

cutter, lumberjack; vendor of firewood 

بيووح ت  taḥṭīb singlestick fencing (a 

popular game, esp. in rural areas; eg.) 



هب ح  taḥṭīb wood gatherer; woodcutter, 

lumberjack; vendor of firewood │ اهوب حكا

 ka-ḥāṭibi lailin lit.: like one who  يوول

gathers wood at night, i.e., blindly,  at 

random, heedlessly (said of s.o. who does 

not realize, or think about, what he is 

doing) 

مح و  ḥaṭama i (ḥaṭm) to break, shatter, smash, 

wreck, demolish (هوـ s.th.) II = I; V to 

break. go to pieces; to be broken, b. 

smashed, be shattered; to crash (e.g., 

airplane, structure, etc.); to be wrecked 

(ship) VII = V  

موةح   ḥiṭma pl. ح وم ḥiṭam particle, small 

piece, shred, bit, morsel; s.th. broken 

م ح و  ḥuṭām debris, rubble; fragments, 

shards, broken pieces; wreckage, wreck 

(of a ship) │ ا وودظي ام ح ووو  ad-dunyā the 

ephemeral things of this world, the 

vanities of the world 

ميح   ḥaṭīm smashed, shattered, wrecked 
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ميح ووت  taḥṭīm smashing,  shattering, 

wrecking, breaking, demolition, 

destruction, disruption │O ا جليوداميح وسوفي ةات  

icebreaker  

ح وووووووووومت  taḥaṭṭum crumbling, 

disintegration; crash (of an airplane); 

collapse, breakdown 

ةهمو ح  ḥāṭima: O ةاا جليودهمو ح  icebreaker 

(naut.) 

ح وومم  muḥaṭṭim crashing, thundering, 

roaring (of an explosion. etc.) – muḥaṭṭam 

broken (language) 

ةح موم  muḥaṭṭima: ةاثلجيوةح موم  (taljīya) 

icebreaker (naut.) 

 ḥaẓẓa a (ḥaẓẓ) to be lucky, Fortunate IV=I ح 

ظرواح .ḥaẓẓ pl حو   ḥuẓūẓ part, portion, 

share, allotment; lot, fate, destiny; good 

luck, good fortune; affluence, wealth, 

fortune; prosperity; pleasure │ موو احوو  واا  

endowed with;  حو  حسو اا  li-ḥusni l-ḥ. and 

حو مو احسو اا   fortunately, luckily;  حو سوا اا  

sū’ al-ḥ. bad luck, misfortune;  حوو سو  اا  

sayyi’ al-ḥ. unlucky, unfortunate;  سووا ا 

حو ا   unfortunately; حرومو احسو ا  luckily for 

me, fortunately; اانحروكو نامو احسو ا  he was 

lucky in that he ...; حرو ويسااحسو ام هو ا  he is 

no better off than she is  

 ḥaẓīẓ lucky, fortunate  ريح

اظحرووم  lucky, fortunate; content(ed), 

happy, glad 

وحرو  ḥaẓara u (ḥaẓr) to fence in, hedge in (هوـ 

s.th.); to forbid (علووو هووـ to s.o. s.th.), 

prohibit (علو هـ s.o. from doing s.th.)  

 ,ḥaẓr forbiddance, interdiction حروووو

prohibition, ban; embargo 

ر حرووو  ḥiẓār, ḥaẓār wall, partition, 

screen; fence, palisade, railing 

و ئحروووو .ḥaẓīra pl  ويوووحر  ḥaẓā’ir
2
 

enclosure, railing, fence, palisade, hedge; 

compound, yard, pound, pinfold; corral, 

pen, paddock, coop; hangar, shed; field, 

domain, realm (fig.) │  .with foll)  ويوحر و ا

genit.) inside of, within; توو ويحرجلبوو اا وووا  

(jadabahū) to bring s.o. under one’s 

influence; ا  وو ئوا او ئحروو  aircraft hangars; 

 ḥ. al-quds Paradise  اا قدسويحر

راحروم  maḥẓūr interdicted, prohibited, 

forbidden (علووو to s.o.); embargoed; pl. 

ا راحرم  forbidden things, restrictions  

) ḥaẓiya a حرو  (حرو  and حروا) ا حروو  

ḥuẓwa, ḥiẓwa) to enjoy the favor or good 

graces of s.o. (ع ود), be in s.o.’s (ع ود) favor 

or good graces; to acquire, obtain, attain, 

gain, win (ب s.th.) 

 ,ḥuẓwa, ḥiẓwa favored position حرووا 

role of favorite; precedence; favor, grace; 

good will, benevolence; prestige, credit, 

standing, respect, esteem │ ع وودااحرووا ظوو لاا

ىةي د  to find favor with s.o. 

ةيوحر  ḥaẓīya pl. يو حر  ḥaẓāyā paramour, 

mistress, concubine 

حريوووةم  maḥẓīya pl. -āt paramour. 

mistress, concubine 

 .s.o., s.th ه ,هـ ب) ḥaffa u (ḥaff) to surround حف

with, also ب and حوال s.o., s.th.), enclose, 

encompass, border (ـهو ,ب  s.th.); to depilate 

 ;(the skin هوـ) unhair ,(a part of the body هوـ)

to trim, clip (هوـ the beard); to chafe, rub 

off, abrade (هوـ s.th.) │ بو اا عوي احوفتا he is the 

object of admiring glances, he is the 

center of attention, all eyes are upon him; 

-- i ( ففيوح  ḥafīf) to rustle II and VIII to 

surround, (ه ,هـ ,ب ,حال s.o., s.th.), enclose, 

encompass, border (هـ ,ب,حال s.th.) 

اف ح  ḥifāf side 



ففيح  ḥafīf rustle, rustling 

ةحفووم  miḥaffa (also maḥaffa) pl. -āt 

litter, stretcher; roller stretcher; sedan 

ا حو  ḥaff: حو ا بوزا  (ḳubz) plain bread 

(without anything to go with it; eg.)187 

 ,ḥāffa pl. -āt enclosure, edge ح  ووة

margin; brim of a vessel; border, brink, 

verge; fringe, hem │ ا  وواباح  وةعلوواا ’alā ḥ. 

al-ḳarāb on the brink of ruin 

 ;ḥafada grandson حفود  ,aḥfād احفو   .ḥafīd pl حفيد

descendant, offspring, scion 

 ḥafīda granddaughter  حفيد

 to drill (for :(.s.th هوـ) ḥafara i (ḥafr) to dig حفوو

oil): to excavate (archeol.): to carve (هوـ 

s.th.): to engrave, etch (هوـ metal) │ احفووا

     to dig trenches; حفوواحفوو  (ḥufratan) to 

prepare a pitfall, prepare an ambush VII 

pass. of I; VIII to dig 

 ḥafr digging, earthwork, excavation حفوو

(also archeol.); unearthing; drilling (for 

oil): carving, inscribing (e.g., of letters); 

engraving, etching; graphic arts (etching, 

wood engraving); scurvy (syr.) │ جهوو زاا

احفوا  jahāz al-ḥ. oil rig; oil derrick 

 ,ḥufar pit; hollow حفوو .ḥufra pl  حفوو

cavity, excavation; hole 

يووةحفو  ḥafrīya digging, excavation; O 

gravure; pl. ي  حفو  excavations (archeol.) 

ر حفوو  ḥaffār digger; engraver; driller; 

stone mason │ ا قبارار حفا  gravedigger 

ويووحف  ḥafīr dug, dug out, excavated, 

unearthed 

و ئحفوو .ḥafīra pl  ويووحف  ḥafā’ir
2
 s.th. 

excavated or unearthed; pl. excavations 

(archeol.) 

راحفووا  uḥfūr pl. وي  حووا  aḥāfīr
2
 s.th. 

excavated; fossil; pl. excavations 

(archeol.) 

حفوم  miḥfar pl. و حم  maḥāfir
2
 spade 

ḥawāfir  وااحو .ḥāfir pl  و حو
2
 hoof │ولواا

علووواا حوو  وا و حووا   to coincide, happen to 

correspond exactly;  و حوعلوواا  on the spot, 

right away, at once 

 ḥāfirī ungular, ungulate   و ح

 ,ḥāfira original condition   و حووووو

beginning │  on the spot, right   و حوع ووداا 

away, at once; تو  و حرجااا وا  to revert to its 

original state or origin 

راحفوم  maḥfūr dug; inscribed, engraved; 

carved 

زحفو  ḥafaza i (ḥafz) to pierce, stab (ه s.o., ب 

with the spear); to incite, instigate, urge, 

prompt, induce (علوو or ه ا وو s.o. to s.th.) V 

to prepare o.s. get ready, be ready, be 

about to do s.th. (ل or ا وو). set out to do 

s.th. (ل or ا وو); to get ready to jump, make 

a running start; to listen, pay attention 

VIII to be about to do s.th., be ready (ل 

for) 

حفووزت  taḥaffuz preparedness, readiness; 

vim, dash, verve, sweep, élan 

ḥawāfiz  زااحو .ḥāfiz pl  ز حو
2
 spur, drive 

 ,(to علووو) incentive ,(.to do s.th علووو)

initiative 

حفزمسأ  mutaḥfiz ready, prepared (ل for) 

 to ;(.s.th هوـ) ḥafiẓa a (ḥifẓ) to preserve  حفو

protect, guard, defend (ه s.o.): to observe, 

bear in mind (هوـ s.th.), comply (هوـ with 

s.th.), be mindful, be heedful (هوـ of s.th.); 

to keep up, maintain, sustain, retain, 

uphold (هوووـ s.th.); to hold, have in 

safekeeping (هووـ s.th.), take care (هووـ of 

s.th.); to keep, put away, save, store (هوـ 

s.th); to conserve, preserve (هوـ s.th.); to 

retain in one’s memory, remember, know 

by heart (هوـ s.th.); to memorize, learn by 

heart, commit to memory (هوـ s.th., esp. the 

Koran); to reserve (فس  هـ   for o.s. s.th.): to 

stay, discontinue, suspend (ا أحقيوووق a 

judicial investigation; jur.) │  may  ا حفرو

God protect him!  ب  بويوداحفو  to hold in care 

of general delivery (هـ s.th.); اا باسو ةاحف ي   

(yuḥfaẓu) in care of general delivery, 

poste restante;  ا ا و  الاحفو  (wafā’a) to be 

loyal to s.o., keep faith with s.o. II to have 

s.o. (ه) memorize (هوـ s.th.) III to preserve, 

keep up, maintain, uphold, sustain (علووو 

s.th.); 188 to supervise, control (علوو s.th.), 

watch (علوو over s.th.); to watch out (علوو 

for), take care, be heedful, be mindful (علوو 

of), look (علوو after), attend, pay attention 

 to keep, follow, observe, bear in ;(to علوو)

mind (علووو s.th.), comply (علووو with), 

conform (علووو to) ; to protect, guard, 

defend (هوـ and علوو, also  عو s.th.) IV to 

vex, annoy, gall, irritate, hurt, offend (ه 

s.o.) V to keep up, maintain, preserve (ب 



s.th.); to observe, keep in mind (ب s.th.), 

be mindful, be heedful, take care (ب of 

s.th.), be concerned (ب with); to be 

cautious, be wary, be on one’s guard; to 

be reserved, aloof; to have reservations 

VIII to maintain, uphold (ب or هوـ s.th., 

e.g., الوو بحق  one’s rights); to keep up, 

maintain, retain (ب or هووـ s.th., e.g., a 

posture, a characteristic); to take care, take 

over custody (ب of s.o.), protect, guard (ب 

s.o.); to defend (against encroachment), 

hold, maintain (ب a possession); to 

preserve, sustain, continue, keep up (ب 

s.th.); to hold, possess (ب s.th.); to put 

away, hold, have in safekeeping (ب s.th.), 

take care (ب of s.th.); to keep, retain (ب 

s.th.); فسووو اف أحوووا   to keep for o.s., 

appropriate, reserve for o.s. (ب or هوـ s.th.), 

take complete possession (هوـ of) X to ask 

s.o. (ه) to guard or protect (هـ or علوو s.th.); 

to entrust (علوو or ه هوـ to s.o. s.th.), commit 

s.th. (علو or هـ) to the charge of s.o. (ه) 

 ,ḥifẓ preservation; maintenance حفووو 

sustentation, conservation, upholding; 

protection, defense, guarding; custody, 

safekeeping. keeping, storage; retention; 

observance, compliance (with); 

memorizing, memorization; memory; 

(jur.) discontinuance, stay, suspension (of 

legal action, of a judicial investigation) │ا

ابثووووووو راحفووووووو  preservation of ancient 

monuments (Eg.);  ا صوحةاحفو  ḥ. aṣ-ṣiḥḥa 

hygiene, sanitation;  حف رج لاا  police 

ةحفرووووو  ḥifẓa anger, indignation, 

resentment, rancor 

ظ حفوو  ḥifāẓ pl. -āt dressing, ligature, 

bandage │ ا حوي احفو ظا  ḥ. al-ḥaiḍ sanitary 

napkin 

 ;ḥafīẓ attentive, heedful, mindful  يحفو

preserving, keeping, guarding (علو s.th.) 

ةرويحف  ḥafīẓa pl. ئحفو   ḥafā’iẓ
2
 grudge, 

resentment, rancor 

ةحفروم  maḥfaẓa, miḥfaẓa pl. -āt, حوم    

maḥāfiẓ
2
 folder, bag, satchel, briefcase 

dispatch case, portfolio; wallet, pocket, 

book 

ةحفرم  miḥfaẓa capsule 

 ,taḥfīẓ memorization drill  يحفوووووت

inculcation (esp. of the Koran) 

ظ حفو  ḥifāẓ defense, protection, guarding 

(esp. of cherished, sacred things); 

preservation, maintenance (علوووووو of 

interests); keeping, upholding (of loyalty), 

adherence (to a commitment) 

ة رووووووووو حم  muḥāfaẓa guarding; 

safeguarding; preservation; protection, 

defense; conservation, sustaining, 

upholding; retention, maintenance (علوو of 

s.th.) conservativism (pol.), conservative 

attitude; following, observance (علووو of 

s.th.), compliance (علوووو with s.th.), 

adherence ( لووع  to); guarding ( مو against 

misfortune), saving ( مووووووو from 

misadventure); garrison (mil.); (pl. -āt) 

governorate (one of five administrative 

divisions of Egypt, in addition to a 

mudīrīyāt); office of the muḥāfiẓ (head of 

a governorate); province, anyone of the 

larger administrative districts (Syr.) │ا

ةاعلووواا وو فس روو حا م  self-preservation; موولهبا

 madhab al-m. conservative ا مح  رووووة

movement, conserativism, Toryism 

حفوووو ت  taḥaffuẓ caution, wariness, 

restraint, reticence, reserve, aloofness; -- 

189 (pl. -āt) precaution, precautionary 

measure; reservation, limiting condition, 

conditional stipulation, proviso │ حف موااا وأ  

with full reservation 

 ,taḥaffuẓī precautionary  تحفرووووووو

preventive │ ةتحفريووووواجووووووا ا ا  (ijrā’āt) 

precautionary measures; تحفرو صولاا  (ṣulḥ) 

settlement before action, preventive 

settlement (jur.) 

 ;iḥtifāẓ guarding, safeguarding احأفوو ظ

preservation; retention, maintenance, 

continuation, conservation, defense, 

protection, vindication, sustaining, 

upholding; keeping, holding, safekeeping, 

custody (ب of s.th.) 

 ,ḥāfiẓ keeper, guarder, guardian حوو   

custodian, caretaker; (pl. حفو ظاا قووآن ḥuffāẓ, 

 ḥafaẓa) one who knows the Koran by حفروة

heart (formerly an honorific epithet) 

ا  احوو .ḥāfiẓa memory; -- (pl ح  رووة  

ḥawāfiẓ) wallet, pocketbook, money order 

(Eg.) 

 ,maḥfūẓ kept, held in safekeeping محفواظ

deposited, guarded, preserved; 

memorized, committed to memory, etc.; 



conserved, preserved (food); reserved; 

ensured, secured, safeguarded; -- pl. 

 ;canned goods, concerves محفاظوووو  

archives; memorized material, what s.o. 

knows by heart │  the   اا مصوويةمحفاظو اراا ا

Egyptian Public Record Office; بكالا اموو

ةحفاظووم  concerves, canned goods; جميوواا

ةمحفاظا حقا ا  all rights reserved 

حو   م  muḥāfiẓ supervisory, controlling; 

observing (علووو s.th.), complying (علووو 

with), etc.; conservative (pol.), انحوو  را م  

the Conservatives, the Tories; keeper, 

guarder, guardian, custodian, caretaker, 

supervisor, superintendent; mayor; 

governor (Eg.: title of the chief officer of 

a governorate; Syr.: chief officer of a 

province); director general, president (= 

Brit. governor) 

 ,mutaḥaffiẓ vigilant, alert, wary موأحف 

cautious; reticent, reserved, aloof; staid, 

sedate 

أحف مس  mustaḥfaẓ pl. -āt reserve (mil.)  

لحفوو  ḥafala i (ḥafl) to gather, assemble, 

congregate; to flow copiously; to be 

replete, teem, superabound (ب with); to 

pay attention, attend, give one’s mind (ب 

or ل to s.th.), concern o.s. (ب with), make 

much (ب of), set great store (ب by) │ لااا

بوووو احفوووول (lā ḥafla) indifferent, of no 

consequence II to adorn, decorate, 

ornament (ه ب s.th. with) VIII to gather, 

rally, throng together; to celebrate (ب s.th., 

s.o.); to concern o.s. (ب or ل with), attend, 

pay attention. give one’s mind (ب or ل to 

s.th.); to honor, welcome, receive kindly 

 (.s.o ب)

 ,ḥafl gathering, meeting حفوووووول

assembling; assembly, congregation, 

throng, crowd; performance, show, public 

event; celebrations; feast, festival 

ةحفلو  ḥafla pl. -āt assembly, gathering, 

meeting, congregation; party; (social or 

public) event; show, performance (theater, 

cinema); concert; festivity, ceremony, 

festival, festive event, celebration │ ةاحفلوا

 ,commemoration. Commemorativeا أووووببي 

ceremony for a deceased person;  ةاحفلووا

 numerous  لوة حةاحفلو ;premiere (ūlā) ادو وو

assembly; يويوووةاحفلوووة  (ḳairīya) charity 

performance, charity event; اا ود  احفلوة  ad-

dfn funeral ceremony, obsequies; ةةا ي يوحفلو  

(dīnīya) religious ceremony, Divine 

Service; سو هو احفلوة  and سوموحفلوةا  ḥ. samar 

evening party, soirée; سوي م ئيةاحفلوة  motion-

picture show; ا ش  احفلة  tea party; اا عوساحفلة

 ḥ. al-‘urs wedding; االاسووأقب لاحفلووة  (public) 

reception; اماسيقيةاحفلة  concert 

ليحف  ḥafīl eager, assiduous, diligent 

حفوولم  maḥfil pl. وول حم  maḥāfil
2
 assembly, 

congregation, meeting, gathering; party; 

190 body, collective whole; circle, quarter 

ا وسوميةاا ل محا  ;Masonic lodge محفلام ساظ │

 the official (rasmīya, siyāsīya) يا سي سوويةة

(political) circles or quarters 

ل فووووأحا  iḥtifāl pl. -āt celebration, 

ceremony, festival, festivities 

ḥawāfil  ولااح ,ḥuffal حفول .ḥāfil pl ح  ول
2
 

full (ب of), filled, replete (ب with); 

abundant, copious, lavish; much 

frequented, well attended (by visitors, 

participants, etc.), numerous (of 

attendance); solemn, ceremonial, festive 

ةح  لو  hāfila pl. -āt, ا ولاح  ḥawāfil
 2

 O 

autobus 

فولأمح  muḥtafil:  انفلوأمحا  the participants 

in a festive event, the celebrators 

فووووولأمح  muḥtafal assembly place, 

gathering place; party; ب افلأمح  celebrated 

 هوـ) ḥafana u to scoop up with both hands حفو 

s.th.); to give a little (ل to s.o.) 

ةحف   ḥafna pl. ḥafanāt handful 

1
( احفو  and حفو  (حفوو ḥafiya a (  ḥafāwa) to  و حفو

receive kindly and hospitably, to 

welcome, receive with honors, honor (ب 

s.o.) V to behave with affection, be 

affectionate (ب toward) VIII do.; to 

celebrate (ب an occasion, a festival) 

 ,ḥafīy welcoming, receiving kindly حفو 

greeting (ب s.o., s.th.) 

 ,ḥafāwa friendly reception  و حفوووو

welcoming, welcome, salutation (ب of 

s.o.) 

 ,iḥtifā’ reception, welcome   فووووأحا

salutation (ب of s.o.); celebration, festivity 

2
حفو ا ḥafiya a (  ḥafā’) to go barefoot; to   حفو

have sore feet 

ا ح  ḥāfin pl. حف   ḥufāh barefoot(ed) 



 ḥaqqa i u to be true, turn out to be true, be حوق

confirmed; to be right, correct; (also pass. 

ḥuqqa) to be necessary, obligatory, 

requisite, imperative (علووو for s.o.), be 

incumbent (علوو upon s.o.); to be adequate, 

suitable, fitting, appropriate (علوو for s.o.); 

to be due (ل s.o.);  يحقا و he is entitled to it, 

he has a right to it; عليو احوق  he deserved it 

(punishment); -- u to ascertain (هوـ s.th.), 

make sure, be sure (هووـ of s.th.); to 

recognize. identify (ه s.o.) II to make s.th. 

 s.th., e.g., a هوـ) come true; to realize (هوـ)

hope), carry out (هـ e.g., a wish), carry into 

effect, fulfill, put into action, 

consummate, effect, actualize (هوـ s.th.); to 

implement (هووـ e.g., an agreement); to 

produce, bring on, yield (هوـ results); to 

determine, ascertain, find out, pinpoint, 

identify (هوـ s.th.); to prove s.th. (هوـ) to be 

true, verify, establish, substantiate (هوووـ 

s.th.); to confirm, assert, aver, avouch, 

affirm (هوـ s.th.); to be exact, painstaking, 

meticulous, careful (هوـ in doing s.th.), e.g., 

قاا  روووحقوو  (naẓara) to look closely; to 

study, examine, investigate, explore (هووـ 

s.th.), look, inquire (هـ into s.th.); to verify, 

check (هوـ or  و  s.th.); to investigate ( و  

s.th., police); to make an official inquiry 

 هوـ) institute an investigation ,(.into s.th هوـ)

of or into; court; jur.); to interrogate (موا 

s.o.), conduct a hearing (ما of s.o.; jur.) III 

to contend for a right (ه with s.o.), contest 

or litigate a right (ه against s.o.) IV to tell 

the truth; to be right ( وو  in s.th.); to 

enforce (هوـ s.th., e.g., a legal claim) V to 

prove true. turn out to be true, be 

confirmed, prove to be correct; to 

materialize, become a fact; to be realized, 

be effected, come into effect; to be 

examined, be explored; to ascertain (هووـ 

s.th., also  مو), make sure, reassure o.s., 

gain proof, convince o.s., be convinced, 

be sure, be certain (هوـ of s.th.); to check, 

verify (هوـ or  مو. s.th.); to be serious (ب 

about s.th.) X to be entitled, have a claim 

 هوـ) lay claim ,(.s.th هـ) to claim ;(.to s.th هـ)

to); to deserve, merit (هوـ s.th.), be worthy 

 to require, demand, 191 ;(of هووووـ)

necessitate, make requisite ( ـهو  s.th.); to fall 

due. become payable (sum of money), 

mature. become due (note); to be due (ل 

s.o.) │يسوووووأحقاا ووووولكو (dikra) worth 

mentioning, noteworthy; لاايسوأحقاعليو اا وسوم 

(rasmu) not subject to a fee. free of charge 

 ;ḥaqq truth; correctness, rightness حوق

rightful possession. property; one’s due; 

duty; proper manner; true, authentic, real; 

right, fair and reasonable; correct, sound, 

valid;  حوقا  an attribute of God; (pl. قواح  

ḥuqūq) right, title, claim, legal claim ( و  

to);  قووواحا  law, jurisprudence, legal 

science; حقوو  ḥaqqan really, in reality, in 

effect, actually, in fact, indeed, truly, in 

truth; justly, rightly, by rights │  is  ا  ول حقوا

that (really) so? really? حوقب  justly, rightly, 

by rights;   حقبو  truly, in reality, actually; 

properly, appropriately, in a suitable 

manner; حوقب  bi-haqqi and  حوقا و  as to ..., 

as for ..., with respect to, concerning,  

regarding; حقاعلوهاا  he is in the right;  احقا

عليولاحوقا  ;you are right مع   you are wrong; 

عليلاحقهاا  it is your duty; علويكما حقوهولاا  you 

owe this to me;  ه اعلي حقعو  ظ ا  (‘irfānan) in 

recognition of what he owed her; حقوم ا  he 

is entitled to it, it is his due; اانحقوكو نامو ا  

he should have ..., he ought to have …; و ا 

يقوو لاحووقوا  ;... he is entitled to  وو احووقا   

(yuqāl) one may say, it must be admitted, 

it’s only fair to say, say what you will ..., 

... though (as a parenthetical phrase); عواا

ا معو ووةاحووق  (ḥaqqa l-ma‘rifa) to know 

exactly, know for certain, know very well, 

also ا علوماحوقعلوما  (ḥaqqa l-‘ilm); ا فهوماحوق هوما  

fahima ḥaqqa l-fahm to understand 

precisely, comprehend thoroughly, be 

fully aware;  ةحقووا سوووع   اا  (sa‘āda) true 

happiness;  كليووةاا حقووا kullīyat al-ḥ. law 

school, faculty of law 

 ḥuqq hollow, cavity; socket of a حوق

joint (anat.); also = ةحق  ḥuqqa 

ةحقو  ḥuqqa pl. ققوح  ḥuqaq, قو ح  ḥiqāq, 

 ;aḥqāq small box, case, pot or jar   حقوا

receptacle, container; -- (pl. -āt, قحقوو  

ḥuqaq) a weight (Syr., Pal.) = الة uqqa; ةاحق

 kg (Ir.) 1.280 = اسأ ظبا ية

حوقا  aḥaqq
2
 worthier, more deserving 

 (.to s.th ب) more entitled ;(.of s.th ب)

ققيوح  ḥaqīq pl. حقوا   aḥiqqā’
2
 worthy, 

deserving (ب of s.th.), fit, competent, 

qualified; entitled (ب to) 

يقوةحق  ḥaqīqa pl. ئقحقوو  ḥaqā’iq
2
 truth, 

reality (also philos.); fact; the true state of 

affairs, the facts; true nature, essence; real 



meaning, true sense; ḥaqīqatan really, in 

reality, in effect, actually, in fact, indeed, 

truly, in truth │ يقأو قحرأيأو اعلوواا  I saw its 

true nature, as it really is;  يقوةاادمووحقا و  in 

reality, really, actually; ويسا و احقيقوة  it does 

not really exist, it is not real 

يقو حق  ḥaqīqī real, true; actual; proper, 

intrinsic, essential; genuine; authentic; 

positive 

ال حقو  ḥuqūqī juristic(al); (pl. -ūn) jurist, 

jurisprudent, lawyer  

يةحقا  aḥaqqīya legal claim, title, right 

 ,ḥaqqānī correct, right, proper  ظ حقوو

sound, valid, legitimate, legal 

ةحق ظيوو  ḥaqqānīya justice, law │ وزار اا

ةحق ظيا   Ministry of Justice (formerly Eg.) 

يووقحقت  taḥqīq realization, actualization, 

effectuation, implementation; fulfillment 

(of a claim, of a wish, etc.); achievement, 

accomplishment, execution; 

ascertainment, determination, 

identification, verification; substantiation; 

assertion, affirmation, confirmation; 

pinpointing, precise determination; 

exactness, accurateness, precision; (= يقاحقت

 -- ;t. an-nuṭq) precise pronunciation ا   وق

(pl. -āt) verification, check, checkup, 

investigation; official or judicial inquiry, 

192 inquest │ يوقاانحقا أ  it is a matter of fact 

that ..., it is certain that ...; ققيووحا أاعلووو  

properly speaking, strictly speaking, 

actually; exactly, precisely; positively, 

definitely; ققيووحع ووداا أ  properly speaking, 

strictly speaking, actually; يوقاا ش صويةحقت  t. 

aš-šaḳšīya identification (of a person), 

proof of identity; يوووقاا ش صووويةحقشوووه   ات  

šahādat t. aš-šaḳšīya identity card; تحقيقاللما

 qalam t. aš-š. bureau of ا ش صوووية

identification;  يوووةلاتتحقيوووقاا  t. ad-dātīya 

identification; ققيووووحل ضوووو اا أ  examining 

magistrate; يوووقاادربووو ححقت  realization of 

profits (stock market) 

 iḥqāqan li-l-ḥaqq  لو ا لحوقحقا :iḥqāq  ق حا

(so) that truth may prevail  

ققووحت  taḥaqquq ascertainment, making 

sure; conviction, certainty, certitude; 

verification, check, checkup 

 ,istiḥqāq pl. -āt worthiness   حقاسووأ

deservingness, merit; one’s due or desert; 

maturity, payability, falling due (of a sum 

of money); reclaiming or calling in of s.th. 

due, demand of a right; vindication (1.1. 

Law), replevin, detinue│  عووووو ااسوووووأحق 

deservedly, justly, by rights; حقبوودونااسووأ   

undeservedly; سووووأحق  توووو ريخاالا  date of 

maturity (e.g., of a bond); ا لب و ظ اسوأحق  لاا  

(lubnānī) name of a Lebanese order 

 ل ,ب) maḥqūq worthy, deserving  قواحم

of), fit, competent, qualifying (ل ,ب for); 

wrong, at fault, on the wrong track 

ققووحم  muḥaqqiq investigator; inquirer; 

examining magistrate 

ققوحم  muḥaqqaq sure, certain, beyond 

doubt, unquestionable, indubitable; 

assured, established, accepted, recognized 

│ قاانحقومو اا ما it is certain that ..., it is a fact 

that … 

حووقم  muḥiqq telling the truth, in the 

right, being right 

 ,mutaḥaqqiq convinced, sure محقوووق

certain, positive 

 ;mustaḥiqq entitled; claiming مسووأحق

beneficiary (of a wakf); deserving, worthy 

│ ا د ااحقسأم  m. ad-daf‘ due, payable (sum)  

 (.s.th هـ) VITI to put into one's bag, to bag حقب

ب حقوا .ḥuqb pl حقوب  aḥqāb, ب حقو  ḥiqāb 

long stretch of time, long period 

ةحقبوو  ḥiqba pl. حقووب ḥiqab long time, 

stretch of time; period, age │ ةامو اا زمو نحقبا  

ḥiqbatan min az-zamān for quite a time, 

for some time  

ب حقوا .ḥaqab pl حقوب  aḥqāb a kind of 

ornamental belt  

ب حقو  ḥiqāb pl. حقوب ḥuqub a kind of 

ornamental belt  

ةبويحق  ḥaqība pl. ب ئوحق  ḥaqā’ib
2
 valise, 

suitcase, traveling bag; leather bag │ ةابويحقا

ةاا  قوووا بووويحق ;diplomatic pouch  بلام سوووية  

portemonnaie, change purse; ةاا يودبيحق  ḥ. al-

yad ladies’ purse, handbag 

دحقو  ḥaqida a, ḥaqada i (ḥaqd, ḥiqd) to harbor 

feelings of hatred (علوو against) IV to incite 

to hatred or resentment, embitter, 

envenom (ه s.o.) V = I; VI to hate one 

another 



 ḥuqūd  احقو ,aḥqād   حقووا .ḥiqd pl حقود

hatred, malice, spite, resentment, rancor 

د ئوحق .ḥaqida pl  ديوحق  ḥaqā’id
2
 hatred, 

malice, spite, resentment, rancor 

 ,ḥaqūd full of hatred, spiteful  احقوو

resentful, malicious, malevolent, 

rancorous 

دلووو ح  ḥāqid full of hatred, spiteful, 

resentful, malicious, malevolent, 

rancorous; pl. حقوود  ḥaqada malevolent 

people 

وحقو  ḥaqara i (ḥaqr) to despise, scorn, 

disdain (ه s.o., هوـ s.th.); to look down (ه ,هوـ 

on), have a low opinion (ه ,هووـ of); -- 

ḥaqura u 193 to below, base, 

contemptible, despicable; to be despised, 

degraded, humiliated II to disparage, 

decry, depreciate (ه s.o.), detract, derogate 

 ,to degrade, debase, humble ;(.from s.o ه)

humiliate; to regard with contempt, 

despise, scorn, disdain (ه s.o., هوـ s.th.) VIII 

to despise, scorn, disdain (ه s.o., هوـ s.th.), 

look down (ه ,هووـ on) X to regard as 

contemptible or despicable, disdain, 

despise (ه s.o., هوـ s.th.), look down (ه ,هوـ 

on)  

ويوحق  ḥaqīr pl. ا حقوو  ḥuqarā’
2
 low, base, 

mean, vulgar, vile; little, small, paltry, 

inconsiderable, poor, wretched, miserable; 

despised; despicable, contemptible 

حقوووووا  aḥqar
2
 lower, baser, more 

contemptible 

 ,ḥaqāra lowness, vulgarity  ر حقوووو

baseness, vileness, meanness; smallness, 

paltriness, insignificance, poorness, 

wretchedness, miserableness; 

despicability, contemptibleness; 

ignominy, infamy  

وأوحقت  taḥqīr contempt, disdain, scorn; 

degradation, humiliation, abasement 

ر قأحا  iḥtiqār contempt, disdain, scorn │ا

ر قوأحظرواا ي ابعوي االا (bi-‘aini l-iḥt.) to regard 

s.o. with contempt, look down one’s nose 

at s.o.  

قووأحم  muḥtaqar despised; contemptible, 

despicable 

لحقوو  ḥaql pl. لاحقوو  ḥuqūl field (also fig. = 

domain); column │ ا بأوووولالاحقووا oil fields; 

ا زيوتاحقول  ḥ. az-zait, ا و فطاحقول  ḥ. an-nafṭ oil 

field; oil area; أجوو رباالاحقوو  experimental 

fields; كهوب ئ احقل  (kahrabā’ī) electric field 

 ḥaqlī field- (in compounds)  حقل

ةللو حم  muḥāqala sale of grain while still 

in growth, dealing in grain futures (Isl. 

Law) 

 ,ḥaqana u (ḥaqn) to hold back, withhold  حقو

keep back, detain, retain (هووـ s.th.); to 

suppress, repress, restrain (هووـ s.th.); to 

keep to o.s. (ا سوو as-sirra the secret); to 

spare ( مو  damahū s.o.’s blood or life); to 

give (ه s.o.) an injection (med.) VIII to 

become congested (esp. blood); to suffer 

from strangury; to take an enema, a 

clyster; to be injected │   اوجهوووو قأحووووا

(wajhahū) his face was flushed, his face 

turned red 

 ;ḥaqn retention, withholding  حقوووو

sparing; injecting. injection (med.) │  احق وا

 ḥaqnan li-dimā’ihim in order to  وودم ئهم

spare their blood;  ووو احبووولاا اريووووداحقوووو  

intravenous injection (med.) 

ةحق وو  ḥuqna pl.  حقوو ḥuqan injection 

(med.); hypodermic; clyster; enema 

ةحق وووم  miḥqana pl. ل  حوووم  maḥāqin
2
 

syringe (med.) 

ن قأحا  iḥtiqān congestion │ ا ودمان قأحا  iḥt. 

ad-dam vascular congestion  

ق أحووم  muḥtaqan reddened by blood 

congestion, flushed, red (face)  

احقو  ḥaqw pl. حقو   ḥiqā’, حقوا   aḥqā’ loin, groin 

│ ايو حقشد ا  šaddada ḥaqwaihi to gird one’s 

loins 

1
 ḥakka u (ḥakk) to rub, chafe; to scrape; to حول

scratch; to rub off, scrape off, scratch off, 

abrade (هوـ s.th.) │  it (ṣadrihī)  و اصودرهاحولا

impressed him, affected him, touched s.th. 

inside him IV to itch V to rub o.s., scrape, 

chafe (ب against); to pick a quarrel (ب 

with s.o.) VI to rub or scrape against each 

other VIII to rub o.s. scrape, chafe (ب 

against); to be in contact, in touch (ب 

with) │  it impressed (ṣadrihī)   اصودرهالأحاا

him, affected him, touched s.th. inside him 

 ;ḥakk rubbing, chafing; friction حوول

scratching 

 ḥakka itching; scabies, itch (med.) حل

 ḥakkāk lapidary 194  ك ح



حولم  miḥakk touchstone; test │ثبوتاعلووا

ا  رواحلم  tabata ‘alā m. in-naẓar to stand a 

critical test  

ةحكم  miḥakka currycomb  

 taḥākk (reciprocal) friction   حت

 iḥtikāk pl. -āt (reciprocal)  أكووو حا

friction; close touch or contact; friction 

(fig., = dissension, controversy) │مو اغيووا

 min gair ḥt. frictionless  أك حا

لكحم  muḥakkak chafed, worn away 

2
ةحك  ḥukka (tun., = ḥuqqa) pl. لكوح  ḥukak small 

box, case, pot or jar 

وحك  VIII to buy up, hoard and withhold, corner 

 a هووـ) to monopolize ;(a commodity هووـ)

commercial article); to have exclusive 

possession (هوـ of s.th.), hold a monopoly 

  (.over s.th هـ)

وحكو  ḥikr, ḥukr and  حكوواجوو اا  ujrat al-ḥ. 

ground rent, quitrent  

  ḥakar, ḥukar hoarded حكو

 ;ḥukra hoarding (of goods)  حكوووو

monopoly  

 ḥākūra small vegetable garden  راك ح

ر كوأحا  iḥtikār pl. -āt cornering, buying 

up; monopoly; preferential position; 

supremacy, hegemony │ تجو ر اا وب ار كوأحاا al-

bunn coffee-trade monopoly; ا سووكوااحأكوو ر  

iḥ. as-sukkar sugar monopoly  

 ,iḥtikārī rapacious, grasping  احأكوو ر

greedy 

محكوو  ḥakama u (ḥukm) to pass judgment, 

express an opinion (و  ,علو  on s.th.), judge 

 to decide, give a ;(by, from ب ,.s.th علوو)

decision, pass a verdict, pass sentence (علوو 

on); to sentence (علوو s.o., ب to a penalty; 

said of the judge), impose, inflict (ب a 

penalty) on s.o. (علووو); to pronounce a 

verdict or judgment, deliver judgment, 

rule (ل in s.o.’s favor); to adjudicate, 

adjudge, award (ل ب to s.o. s.th.); to take 

 as a standard or norm; to have (.s.th ب)

judicial power, have jurisdiction, have 

authority (علوو and ه over), govern, rule, 

dominate, control (علوو or ه s.o.); to order, 

command (ب s.th.); to bridle, check, curb 

│ (.s.th., s.o هوـ ,ه) عليو اب لاعوداماحكوما  (ḥukima, 

i‘dām) he was sentenced to death; احكووم

 to convict s.o., find (bi-idānatihī) بإ اظأو 

s.o. guilty (jur.); ببوا تو احكوم  (bi-barā’atihi) 

to acquit s.o. (jur.) II to appoint (ه s.o.) as 

ruler; to choose (ه s.o.) as arbitrator, make 

 بوي  ,.over or in s.th  و ) the judge (.s.o ه)

between) III to prosecute (ه s.o.); to 

arraign, bring to trial, hale into court (ه 

s.o.); to interrogate, hear (ه s.o.) IV to 

make (هوـ s.th.) firm, strong, sturdy, solid; 

to fortify (هوووـ s.th.); to strengthen, 

consolidate (هووـ s.th.); to do well, do 

expertly, master (هوووـ field, work), be 

proficient (هـ in) │ اموهاحكماا  (amrahu) to do 

s.th. thoroughly, carefully, properly; احكوما

 to lock the door (qafla l-bāb) لفوولاا بوو ب

firmly; غووةاحكووما  (lugatan) to master a 

language V to have one's own way ( و  in), 

proceed ( وو  with) at random, at will, 

handle ( ووو  s.th.) arbitrarily; to pass 

arbitrary judgment ( و  on); to make o.s. 

the judge (علو of), pass judgment (علوو on); 

to decide (ب on); to rule, reign, hold sway 

 ,(.s.th  و ) to dominate, control ;(over  و )

be in control, be in command ( و  of) VI to 

bring one another before the judge (ا ووا

كم حووا  ); to appeal (ا ووو to) for a legal 

decision; to be interrogated, be heard (in 

court) VIII to have one’s own way ( و  in), 

proceed ( وو  with, in s.th.) at will, at 

random, handle ( و  s.th.) arbitrarily, judge 

arbitrarily; to rule, reign, hold sway (علوو, 

 over); to be in control, be in possession  و 

 for a legal (to ا ووو) to appeal ;(of علوو)

decision, seek a decision (ا وو from), have 

s.o. (ا وو) decide X to be strong, sturdy, 

solid, firm; to become stronger, be 

strengthened, be 195 consolidated; to take 

root, be or become deep-rooted, deep-

seated, ingrained, inveterate, marked, 

pronounced (feeling, trait) 

م حكووا .ḥukm pl حكووم  aḥkām judgment, 

valuation, opinion; decision, (legal) 

judgment, verdict, sentence; 

condemnation, conviction; administration 

of justice; jurisdiction, legal consequence 

of the facts of a case (Isl. Law); 

regulation, rule, provision, order, 

ordinance, decree; judiciousness, wisdom, 

judgeship, command, authority, control, 

dominion, power; government, regime; pl. 

م حكوا  statutes, by-laws, regulations, rules, 

provisions, stipulations, principles, 

precepts; حكموو  ḥukman virtually; legally 

│ حكوومب  bi-ḥukmi by virtue of, on the 



strength of, pursuant to, by force of;   حكما  

as good as, all but, e.g., حكوما و هاا  (fī ḥukm 

l-‘adam) it is as good as nothing, it is 

practically nonexistent; ا مقوووراحكوماصوباا و ا  

aṣbaḥa fī ḥukmi l-muqarrar it is all but 

decided, ا شو  احكمك نا  ا  also: to be subject 

to s.th.; حكموظوزلاعلووا  to give in, yield to 

s.o., ا بووا  احكوم  ḥ. al-barā’a acquittal, احكوم

 judgment delivered in the (ḥuḍūrī) ح وار 

presence of the litigant parties, after oral 

proceedings (jur.),  ب لاعووداماحكووما  (i‘dām) 

death sentence; غيوووو ب احكووووم  (giyābī) 

judgment by default (jur.);  ا ولات احكما  (dātī) 

self-determination, autonomy (pol.);  احكوما

 the republican form of (jumhūrī) ا جمهوار 

government, the republican regime;  احكوما

 ,.the absolute, i.e (muṭlaq) ا م لووووق

authoritarian, regime,  ا  هو ئ احكوما  (niyābī) 

the parliamentary regime, 

parliamentarianism;  حكووم ج ووةاا  lajna al-ḥ. 

board of examiners, review board; ام حكوالا

اظأق  يووةام حكووا ;martial law (urfīya‘) ا عو يووة  

(intiqālīya) provisional regulations (jur.); 

 final regulations (ḳitāmīya)  أ ميوووةام حكووا

(jur.); صوووووةام حكوووووا   (ḳāṣṣa) special 

regulations; حكمو كولاسو ا  (sinn) every age 

has its own set of rules, must be judged by 

its own standards, م حكوو ل وووور اا  (li-ḍ-

ḍarūra) necessity has its (own) rules, 

(approx.: necessity knows no law)  

  ḥukmī legal  حكم

دارحكمووو  (eg.; pronounced ḥikimdār) 

commandant; chief of police  

يوةحكمدار  (eg.; pronounced ḥikimdārīya) 

commandant’s office  

م حكو .ḥakam pl حكوم  ḥukkām arbitrator, 

arbiter; umpire, referee 

ةحكموو  ḥikma pl. حكووم ḥikam wisdom; 

sagacity; philosophy, maxim, rationale, 

underlying reason │ ةحكمووو ا  (with foll. 

genit.) on account of, because of 

 ,ḥikmī gnomic, aphoristic  حكموووو

expressing maxims │  (ši'r)  حكمووا شووعواا ا

gnomic poetry 

ةحكمو  ḥakama pl. -āt bit (of a horse’s 

bridle)  

ميحكوو  ḥakīm pl. حكموو   ḥukamā’
2
 wise, 

judicious; wise man, sage; philosopher; 

physician, doctor 

ب شوو ميحك  ḥakīmbāšī senior physician, 

chief surgeon  

ةماحك  ḥukūma pl. -āt government 

 ,ḥukūmī of government  ماحكووووو

governmental; official, state-owned, state-

controlled of the state, state- (in 

compounds) 

حكما  aḥkam
2
 wiser 

ةحكمووم  maḥkama pl. كم حووم  maḥākim
2 

court, tribunal │ ةاالاسووأئ  احكمووما  m. al-

isti’nāf court of appeal, appellate court; 

ةااهليوةحكموم  (ahlīya) indigenous court (Eg.; 

jurisdiction limited to Egyptian nationals), 

ابأدائيووةامحكمووة  (ibtidā’īya) court of first 

instance, ابأدائيووةاكليووةامحكمووة  (kullīya) civil 

court with jurisdiction in cases of major 

importance, at the same time appellate 

instance of جزئيوةاكم حوم  (Eg.); 196 امحكموة

 in Eg., lowest court of both (juz’īya)  جزئيوة

اهليوةامحو كم  (approx.: district courts) and of 

شوووووعيةامحوووو كم  canonical courts (with 

jurisdiction in marital and family matters); 

summary court; ا ج  يو  امحكموة  m. al-jinīyāt 

criminal court; ادحوووواالاا ش صوووويةامحوووو كم  

(šaḳṣīya) courts dealing with vital 

statistics; م أل وةامحكمووة  (muḳtaliṭa) mixed 

court (with jurisdiction over residents of 

foreign nationality); شووعيةامحكموة  (šar’īya) 

canonical court (administering justice on 

the basis of the Sharia), court dealing with 

family matters of Muslims; موكزيووةامحكمووة  

(markazīya) county court, dealing with 

minor offenses, esp. misdemeanors (Eg.); 

ا ق وو  االا ار امحكمووة  m. al-qaḍā’ al-idārī 

administrative court; ا و ق اوالابووامامحكموة  m. 

an-naqḍ wa-l-ibrām Court of Cassation, 

the highest court of appeal in Egypt; ا

ا أمييوزامحكموة  Court of Cassation (Syr., Leb. 

ا و ق اوالابووامامحكموة =  in Eg.);  محو كمسو حةاا  

tribunals 

ميحكووووت  taḥkīm appointment of an 

arbitrator; arbitration; arbitral decision, 

award; pl. موويحكت   fortifications │ اتحكوويما

 starting from the present state of a ا حو ل

court’s findings (Isl. Law); أحكوويما اهيئووة  

hai’at at-t. board of arbitration; jury, 

committee of judges, committee of 

umpires (in sports), committee of referees 

(in mil. maneuvers); يةتحكيم ج ةا  (lajna) do. 

كموة مح  muḥākama judicial proceeding; 

trial, hearing (in court); legal prosecution 



م حكووووا  iḥkām perfection; accuracy, 

exactness, exactitude, precision; exact 

performance, precise execution │ا

حك ملا ب accurately, exactly, precisely; بو   ا و ا

حك ملاا  of highest perfection 

 taḥakkum arbitrariness, arbitrary تحكووم

powers or action; despotism; domination, 

dominion, rule, sway, power; control ( و  

of, over)  

 taḥakkumī arbitrary; despotic  تحكم

حك مسووووووأا  istiḥkām intensification, 

increase, strengthening; consolidation, 

stabilization; fortification; pl. حك مسوووأا   

fortifications 

 ;ḥākim ruling, governing; decisive حو كم

--(pl. -ūn, حكو م ḥukkām) ruIer, sovereign; 

governor; judge │ حوووووو كما (bi-amrihī) 

autocratic; autocrat, dictator; عووو ماحووو كم  

(‘āmm) governor general; ا مبو را احو كم  al-

mubārāh umpire, referee (athlet.); احوو كم

 ;ḥ. aṣ-ṣulḥ (Syr.) justice of the peace ا صولا

ا   حيووةاحوو كم  ḥ. an-nāḥiya (Tun.) district 

magistrate  

يوةح كم  ḥākimīya domination, dominion, 

rule, sovereignty; judgeship, judicature, 

jurisdiction (ir.) 

 ب) maḥkūm ‘alaih sentenced محكواماعليو 

to) │ علووويهماب لاعوووداماماحكوووما (i‘dām) those 

sentenced to death; كواماعليو اب  فشولمح  (fašal) 

doomed to fail  

 ,muḥakkam pl. -ūn arbitrator محكووم

arbiter; umpire, referee (   in, over)  

 ;muḥkam strengthened, reinforced محكوم

firm, solid, sturdy; tight, taut; perfect, 

masterly, masterful; well-aimed (blow, 

hit); accurate, precise, exact │ ا أودبيوامحكوما  

well-planned, well-contrived 

 ;mustaḥkam reinforced, fortified مسوأحكم

strengthened, consolidated, strong; 

inveterate, deep-seated, deep-rooted, 

ingrained (custom, trait, etc.); pl. حكمسوأم   

defenses, fortifications 

دارحكم داريةحكم ,  see حكم 

) ḥakā i حكوو يوةحك   ḥikāya) to tell, relate 

 to ;(of هـ) report, give an account ,(.s.th هـ)

speak, talk (syr., leb.); to imitate, copy (هوـ 

s.th.); to resemble (ه ,هوـ s.o., s.th.) III to 

imitate, copy (هوـ s.th.), assimilate o.s. (هوـ 

to); to be similar (هوـ to), be like s.th. (هوـ), 

resemble (هوـ s.th.), be attuned, adjusted, 

adapted (هوـ to), be in harmony (هوـ with) 

 ,ḥikāya pl. -āt story, tale حك يوووة 197

narrative, accountj (gram.) literal 

quotation (of the words of others) 

 ,muḥākāh imitation; similarity مح كوو  

resemblance; harmony 

 ;ḥākin narrator, storyteller حووووو  

phonograph; O loudspeaker, radio 

 maḥkīy imitated, imitation (adj.) محك 

 حكم see حكيمب ش 

1
 ,(a knot هوـ) ḥalla u (ḥall) to untie حول

unbind, unfasten, unravel, undo (هوـ s.th.); 

to solve (هووـ a problem, a puzzle); to 

decipher, decode (هوـ s.th.): to dissolve in 

water (هوـ s.th.; chem.); to resolve (هوـ s.th. 

into its components), analyze (هوـ s.th.); to 

melt (هوـ s.th.); to decompose, disintegrate 

 هوـ) to disband, break up, dissolve ;(.s.th هوـ)

an organization or party, parliament); to 

open, unpack (هوـ a package, and the like); 

to loosen, relax (هوـ s.th.); to release, set 

free, let go (هووـ s.th., ه s.o.); to clear, 

exonerate, exculpate ( ه موو s.o. from), 

absolve (ه s.o.,  موو from his sins; Ch,.); 

pass. ḥulla to be free; to be relaxed; -- i u 

 ;to dismount, alight, stop, halt (ḥulūl حلوال)

to settle down, stay (ب at a place, also  و  

and علو ;هـ with s.o., at s.o.’s house), come 

(for a visit, علو to); to take up residence (هـ 

in a place or country); to descend, come 

down; to descend (علوو upon s.o.; wrath); 

to overcome, overwhelm (علوو s.o.; sleep); 

to befall (ب and علووو s.o.; punishment, 

suffering), occur, happen (ب to s.o.); to 

become incarnate ( و  in s.o.; God); to set 

in, arrive, begin (time, season); -- i to pass 

into solution, dissolve: to fade (color); -- i 

(ḥill) to be allowed, permitted, 

permissible, lawful; to be due, payable 

(debt) │حلا و ام صوب (manṣib) to take over 

or hold an office;  حولامحلو (maḥallahū) to 

be in the right place; حولامحولا ,حولامحولا ولان

 to take the place of s.o. or (maḥalla) ا شو  

s.th., replace, supersede s.o. or s.th., 

substitute for s.o. or s.th.; حلوتا و اللبو امحولا 

(qalbihī) she held a place in his heart; حولا

 to (maḥalla t-taqdīri ladaihi) محلاا أقديوا دي 

enjoy s.o.’s. high esteem; حلام اظفواساا قووا ا

حوولم  (min nufūsi l-qurrā’i maḥalla l-

istiḥsān) to appeal to the readers, meet 



with the readers' approval II to dissolve, 

resolve (into its component parts), break 

up, decompose, analyze (هوـ s.th.): to make 

a chemical analysis (هووـ of s.th.): to be 

dissolvent, act as a solvent (هوـ on; med.): 

to discharge, absolve, clear, exonerate, 

exculpate (ه s.o.); (تحلوة taḥilla) to expiate 

an oath: to make permissible or lawful, 

legitimate, sanction, justify, warrant ( ـهوو  

s.th.); to declare permissible or lawful, 

allow, permit (هوـ s.th.) IV to discharge, 

release, absolve, disengage ( ه موو s.o. 

from); to declare (هوـ s.th.) lawful, legally 

permissible, permit, allow (هووـ s.th.); to 

cause to set in or occur, bring about, 

produce, cause to take root, establish, 

stabilize (هـ s.th.): to cause (هـ s.th.) to take 

or occupy the place (هوـ of), shift, move, 

translocate (هوـ هوـ s.th., e.g., a tribe, to a 

place); to settle ( هوـ بوي s.th. among) │احلو ا

 to cause s.o. or s.th. to (maḥallahū) محول

take the place of s.o. or s.th. else, replace 

s.o. or s.th. by, substitute s.o. or s.th. for, 

take s.o. or s.th. as substitute for; أحلاا ش  ا

 to pay (maḥalla l-‘ināya) محووولاا ع  يوووة

attention to s.th., make s.th. one’s concern 

V to dissolve, melt, disintegrate; to 

disengage o.s., disassociate o.s., extricate 

o.s., free o.s. ( مو from) VII to be untied 

(knot); to be solved, be unraveled 

(problem); to be dissolved, be broken up, 

be disbanded (also, of an organization, a 

party, etc.); to dissolve, melt; to become 

.lock, limp, weak, loose, relaxed; to 

disintegrate; to melt away VIII to settle 

down (هوـ at a place); to occupy (mil., هوـ a 

territory); to assume, take over, occupy, 

hold, have (هووـ a place, 198 a rank, an 

office) │احأووولاا مكووو ناادول (al-makāna l-

awwala) to occupy the foremost place; 

 to take over s.o.’s (a‘mālahū) احأولاأعم  و 

functions X to regard (هوووـ s.th.) as 

permissible or lawful, think that one may 

do s.th. (هـ); to regard as fair game, as easy 

prey, seize unlawfully, misappropriate, 

usurp (هـ s.th.) 

 ,ḥulūl untying حلوووال .ḥall pl حووول

unfastening, undoing (of a knot); solution 

(of a problem, of a puzzle, etc.); 

unriddling, unraveling, explanation; 

solution (chem.); dissolution, 

disbandment, breaking up (of all 

organization, etc.), abolition, cancellation, 

annulment; release, freeing, liberation; 

decontrol, release, unblocking (e.g., of a 

blocked sum); discharge. clearing, 

exoneration, exculpation; absolution 

(Chr.) │ل بولا لحول soluble, solvable; O ا حولا

 اهولاا حولاوا عقود ;spectral analysis (ṭaifī) ا  يف 

ahl al-ḥ. wa-l-‘aqd or اهلاا حولاوا ووبط (rabṭ) 

influential people, those in power; و احلو ا 

 in all his doings, in (tarḥālihī) وتوح  وو 

everything he did  

مو  احولاك نا  (ع ) :ḥill حل  (ḥillin) he was 

free to …, he was at liberty to ...; he had 

free disposal of ...;  اظتا  احلامو you’re free 

to ..., you may readily ... 

 ḥilal low copper حلوول .ḥalla pl حلووة

vessel; cooking pot (eg.) 

 ,ḥilla way station, stopping place حلوة

stop, stopover; encampment; absolution 

(Chr.); dispensation (Chr.) 

 ,ḥulal clothing, dress حلول .ḥulla pl حلوة

garb; vestments (ecclesiastic; Chr.);  

(complete) suit of clothes; (Western) suit 

 .ḥ حلوةاا سوهو  ;uniform (rasmīya) حلوةارسومية│

as-suhra formal dress  

 ,ḥalāl that which is allowed حووولال

permitted or permissible; allowed, 

permitted, permissible, allowable, 

admissible, lawful, legal, licit, legitimate; 

lawful possession │ابووو احووولال ibn ḥ. 

legitimate son; respectable man, decent 

fellow 

 ;ḥulūl stopping, putting up, staying حلال

descending, coming on, befalling, 

overtaking; incarnation; setting in, advent, 

arrival (of a time, of a deadline), 

beginning, dawn; substitution (for s.o.) 

’aḥillā احلا  .ḥalīl pl حليل
2
 husband  

ḥalā’il حلائل .ḥalīla pl حليلة
2
 iI' wife 

 ;iḥlīl outer opening of the urethra احليول

urethra (anat.) 

maḥāll محو ل ,maḥall pl. -āt محول
2
 place, 

location, spot, site, locale, locality, center; 

(place of) residence; business; business 

house, firm, commercial house; store, 

shop; object, cause (e.g., of dispute, 

admiration, etc.); gear (automobile) │حولا

 محلو  ;I and IV حول see احلو امحلو  and محلو 

(maḥallahū) in his (its) place;  و امحلو  in 

his (its) place, in his (its) stead, instead of 



him;  كو نا و امحلو to be in the right place; to 

be appropriate, expedient, advisable; to be 

justified, warranted;  و اغيووامحلو  improper, 

misplaced, unsuitable, ill-suited; out of 

place; inappropriate, inexpedient, 

inopportune;  محلو ا اصو  ṣādafa maḥallahū 

to be convenient, be most opportune; لاا

 there is no room for ... ; it (maḥalla) محلا  

is out of place, quite déplacé; محولاا عمول m. 

al-‘amal place of employment; لال موةمحولاا  

m. al-iqāma (place of) residence, address; 

لاظجوووو ر محوووو  (tijārī) business house, 

commercial house; ا محوووووولا اا عماميووووووة 

(‘umūmīya, tijārīya) public utilities and 

commercial houses; محوولماا اسوو  ism al-m. 

firm; ظوو  محوولارها  m. ruhūnāt pawnshop; 

 ;m. as-siyāḥfa travel agencies  اا سوي حةمحولا

 m. muraṭṭibāt refreshment   بووومحوولاموه

parlor; محولاا لهوا m. al-lahw and  محولاا ملاهو 

m. al-malāhī (pl. محو ل) amusement center; 

اا محوووولاظووووز m. nizā‘ object 199 of 

controversy, controversial matter; لااارىا

 lā arā m. li-‘ajabin I don’t see محولاا عجوب

any reason for amazement, there is 

nothing to be astonished about; محول m. 

naẓar s.th. deserving attention, a striking, 

remarkable thing 

 ;maḥallī local; native, indigenous محلو 

parochial; pl.   محليو local news, local page 

(of a newspaper) 

 maḥill due date; date of delivery محل

 ,maḥalla pl. -āt way station محلوووة

stopping place, stop, stopover, 

encampment; camp; section, part, quarter 

(of a city) │ا محلوةاا كبووى (kubrā) Mahalla el 

Kubra (city in N Egypt) 

 ,taḥlīl dissolution, resolution تحليووول

breaking up, decomposition, specification, 

detailing, analyzation; (pl. تح  يول taḥālīl
2
) 

analysis (chem.); absolution (Chr.) 

 .ma‘mal t معموولاتحليوول ;in detail ب  أحليوول│

laboratory for chemical analyses; تحليوولا

ا أحليووولا ;electrolysis (kahrabā’ī) كهوبوو ئ 

 psychoanalysis (nafsī) ا  فس ايا  فس ظ ة

  taḥlīlī analytic(al) تحليل 

 ;taḥallul dissolution, breakup تحلووول

separation, disengagement, disassociation  

 ,inḥilāl dissolution, breakup اظحووولال

decomposition; disintegration; decay, 

putrefaction; slackening, exhaustion, 

prostration, weakness, impotence 

جيواشا│ iḥtilāl occupation (mil.) احوألال

 occupation forces الاحألال

 iḥtilālī occupying, occupation  احألا وو

(used attributively); advocate of foreign 

occupation 

حلووووالم  maḥlūl solved; dissolved, 

resolved, broken up; loose; untied, 

unfastened, unfettered, free, at large; 

weakened, prostrate, exhausted, languid; 

solution (liquid; chem.) │محلالاا شوعو m. aš-

ša‘ar with loose, disheveled hair 

 muḥallil analyzer محلل

 ,munḥall solved; dissolved م حوووول

resolved, broken up; disbanded; languid, 

prostrate, weak; permitted, allowed 

 juyūš muḥtalla occupation جيواشامحألوة

forces 

2
 حال see حيلا ة

2
 (an animal هوـ) ḥālaba i u (ḥalb) to milk حلوب

 ḥalaba d-dahra ašṭurahū حلوباا ودهوااشو وه│

he has seen good and bad days V to run, 

drip, trickle, ooze, seep, leak; to water. 

drool (mouth, with appetite) │تأحلووبا وو ا

 ,making the mouth water (afwāh) اد ووااه

appetizing;  تحلوباا لعو با و ا مو (al-lu‘ābu fī 

famī) my mouth was watering VIII to milk 

 هوـ) X do.; to squeeze juice (an animal هوـ)

from) 

 ḥalb milking حلب

 ḥalab milk حلب

 ;ḥalba pl. ḥalabāt race track; arena حلبوة

dance floor; race horses │حلبوةاا وولص ḥ. ar-

raqṣ dance floor; اظو ا ويسامو اتلولاا حلبوة he is 

not made for that, he doesn’t belong there, 

it is not in his line; و رساحلبوةاب  a master of, 

excelling or outstanding in 

 ḥulba fenugreek (Trigonella حلبووووة

foenum-graecum; bot.); tonic, prepared of 

yellowish grains, for women in childbed 

(eg., syr.) 

 .laban ḥ  ووب احليووب│ ḥalīb milk حليووب

cow’s milk (eg.) 

 بقوووو احلووواب│ ḥalūb lactiferous حلووواب

(baqara) milk cow; ا م شويةاا حلواب (māšiya) 

dairy cattle 



 ḥallāb milker حلاب

 ;ḥallāba milkmaid, dairymaid حلابوووة

dairywoman; milk cow 200 

 ;maḥlab mahaleb (Prunus mahaleb محلوب

bot.) 

 ḥālib ureter ح  ب

 مسوأحلباا لواز│mustaḥlab emulsion مسأحلب

m. al-lauz almond milk 

2
ḥalab حلب

2
 Aleppo 

أيوتحل  ḥiltīt, ḥaltīt asafetida (Ferula assafoetida; 

bot.) 

 هووـ) to gin (ḥalīj حلووي  ,ḥalj) ḥalaja i u حلو 

cotton) 

  ḥalj ginning (of cotton) حل 

 ḥalīj ginning (of cotton); ginned حلووي 

(cotton) 

 ḥilāja cotton ginner’s work or حلاجووة

trade 

 ḥallāj cotton ginner حلا 

 محوو    .miḥlaja pl محلجووة ,miḥlaj محلوو 

maḥālij
2
 cotton gin 

maḥālij محوو    .maḥlaj pl محلو 
2
 cotton 

ginnery 

 ḥalḥala to remove, drive away, shove حلحول

away II taḥalḥala to stir from one’s place; 

to move, stir, budge 

 ḥalazūn snail; spiral حلزون

 ḥalazūna (n. un.) snail; spiral حلزوظة

 ,ḥalazūnī spiral, helical, volute حلزوظووو

winding 

 at ب) ḥalisa a to remain, stay permanently حلوس

a place), stick (ب to a place) 

 .aḥlās (with foll احوولاس .ḥi1s pl حلووس

genit.) one addicted or given to s.th., one 

adhering to s.th.│احوولاساا لهووا a. al-lahw 

people given to pleasure and amusement, 

bons vivants, playboys 

 ḥulūs حلوواس ,aḥlās احوولاس .ḥils pl حلوس

saddle blanket 

aḥlas احلووس
2
, f.   حلسوو ḥulasā’

2
 bay, 

chestnut (horse) 

فحل  ḥalafa i (ḥalf, ḥilf) to swear (ب لله by God)│ 

يمي و احلوف  (yamīnan) to take an oath II to 

make (ه s.o.) swear; to put to oath, swear 

in (ه s.o.); to adjure, entreat earnestly (ه 

s.o.) III to enter into a confederation, into 

an alliance (ه with s.o.), become an ally (ه 

of s.o.) VI to commit one another by oath 

 ,join in alliance; to ally ,(.to do s.th علوو)

makc an alliance (موا with) X to make (ه 

s.o.) swear, exact an oath (ه from s.o.); to 

adjure, entreat earllestly (ه s.o.) 

│ḥalf, ḥilf swearing, oath حلف ا يموي احلفا  

taking the oath 

 ,ḥilf sworn alliance, confederacy حلوف

league; federation; (pl. احولاا  aḥlāf) ally│ا

عسوووكوىاحلووف  (‘aakarī) military alliancc; 

الاهل  واحلفا   (aṯlanṯī) the Atlantic Pact 

’ḥulafā حلفو   .ḥaīf pl حليوف
2
 confederate; 

ally; allied │  ا حلف the Allies (pol.) 

ةحليف  ḥalīfa pl. -āt f. of حليف 

ااحلو  ḥallūf pl. يوفلاح  ḥalālīf
2
 (magr., 

eg.) wild boar; pig, swine 

ةحلفو ḥulafā’ and   حلفو  ḥalfa (bot.) alfa, 

esparto 

  ج ةاا أحليف│ taḥlīf swearing in تحليف

lajnat at-t. the jury (in court) 

 muḥālafa alliance مح  فة

 ,taḥāluf state of alliance; alliance تح  ف

treaty of alliance 

 ;muḥallaf sworn, bound by oath محلف

(pl. -ūn) juror (in court) 

 mutaḥālif interallied, allied مأح  ف

قحلو  ḥalaqa i (ḥalq) to shave (هوـ the head, the 

face); to shave off (هووـ the beard) II to 

circle in the air, hover; to fly, soar (bird; 

airplane; علوو and  وا ) over or above s.th.); 

to round, make round, circular or ring-

shaped (هوـ Sotho); to 201 ring, surround, 

encircle (علوو s.o., s.th.); to clothe V to 

form a circle, sit in a circle; to gather in a 

circle (علو around s.o.) 

لوقح  ḥalq shaving, shave; (pl.  حلوا ḥulūq, 

 aḥlāq) throat, gullet, pharynx احلا 

 ḥalqī guttural, pharyngeal حلقو

 ḥalaq rings, earrings حلق

حلوقا .ḥalqa, ḥalaqa pl حلقوة  ḥalaq, حلقو   

ḥalaqāt ring (also earring, etc.); link (of a 

chain); circle (also of people); group of 

students studying under a professor, 



hence: lecture, course (e.g., at Al Azhar 

University); part of a sequence or series; 

ringlet; disk; decade; market│ ةاا  جو  حلقوا  ḥ. 

an-najāh life buoy, life preserver; Jl- ةاحلقوا

صولةاا احلقو ḥ. al-ittiṣāl and الاتصو ل  ḥ. al-

waṣl connecting link ( بوي between; fig.); 

 the missing link, the ا حلقووووةاا مفقووووا  

intermediate form;  ةاا س  سوةامو اعمووهحلقو وواا  

(‘umrihī) in the sixth decade of his life, in 

his fifties; ةاالاسم  حلق  fish market; ةاا ق و حلقو  

ḥ. al-quṯn cotton market 

لقوووو ح  ḥalaqī annular, ring-shaped, 

circular 

│ ḥallāq pl. -ūn barber  حولا صوح ا حولا  

(ṣiḥḥī),  ا صووحةاحوولا  ḥ. aṣ-ṣiḥḥa barber-

surgeon 

قيحل  ḥalīq shaved, shaven, shorn 

ةحلالوو  ḥallāqa shaving, shave; barber’s 

trade │ ةحلالوصو باناا ا  ṣābūn al-ḥ. shaving 

soap;  ةلوحلاصو  اناا  barbershop;  ةحلالول عوةاا  

qā‘at al-ḥ. do.; O ةحلالم كي ةا  and O ةحلالوآ ةا  

safety razor 

حلوقم  miḥlaq pl. ق حوم  maḥāliq
2
 straight 

razor 

قيوحلت  taḥlīq flying, flight (of all aircraft; 

 over a country); take-off (of  وا  and علوو

an airplane) 

 min ḥāliq from above م اح  ق

امحلقو  ḥulqūm pl. ملوحلا  ḥalāqim
2
 throat, gullet 

│ امحلقوراحوةاا   rāḥat al-ḥ. a kind of sweet 

made of cornstarch, sugar, mastic and 

pistachios (eg.) 

-ḥalika a (ḥalak) to be pitch-black, deep حلول

black XII للاحا  iḥlaulaka do. 

 ḥalak intense blackness حلل

ةحلك  ḥulka intense blackness 

 ;ḥalik pitch-black, deep-black حلوووول

gloomy, murky 

ةكووواحل  ḥulūka gloominess, darkness; 

blackness 

 ;ḥālik pitch-black, deep-black  ووول ح

gloomy, murky 

محلو  ḥalama u to dream (ب or  عو of; وواان  of 

being, becoming, doing, etc., in the 

future); to muse, reflect, meditate (ب on 

s.th.); to attain puberty; -- ḥaluma u to be 

gentle, mild-tempered VIII to attain 

puberty 

محوولاا .ḥulm, pl حلووم  aḥlām, dream; pl. 

irreality, utopia 

 ḥulmī dream- (in compounds), of  حلمو

or pertaining to dreams 

│ ḥulum sexual maturity, puberty حلم بلو اا

حلما  to attain puberty 

ماحلوو .ḥilm, pl حلوم  ḥulūm, محوولاا  aḥlām 

gentleness, clemency, mildness; 

forbearance, indulgence; patience; insight, 

discernment, understanding, intelligence, 

reason │ محووولاصوووغ راالاا   simpleminded 

people, simple souls 

 ;ḥalam (coll.; n. un.  ) tick; mite حلووم

nipple, teat, mammilla (of the female 

breast) 

 ,ḥalamī parasitic; mammillary  حلمووو

nipple-shaped 

ميحل  ḥalīm, pl. حلمو   ḥulamā’
 2

 mild, mild-

tempered, gentle; patient 202  

ماحلووا ḥālūm, ما  حوو  ḥālūm a kind of 

Egyptian cheese 

 ḥālim pl. -ūn dreamer  م ح

لمأحووووم  muḥtalim sexually mature, 

pubescent, marriageable 

( احلو  and وحلو ) ḥaluwa u, ḥaliya a, حولا ḥalā u 

( و حولا  ḥalāwa, اانحلو  ḥulwān) to be sweet; 

to be pleasant, agreeable (ل to s.o.) │ ا  احلا

اناحوولاا وو  ;he enjoyed the thing ا شوو    it 

pleased him that ..., he was delighted that 

 at his (ḥasabamā) حسوووبم ايحلووواا ووو  ;...

discretion, as he pleases; -- حلوو ḥalā i to 

adorn, grace; -- حلوو ḥaliya a to be adorned 

 II to sweeten (II s.th., e.g., a (with ب)

beverage with sugar); to adorn, bedeck, 

embellish, attire, furnish, provide (ه ,هووـ 

s.o., s.th., ب with) V to adorn o.s., be 

adorned, decked out, embellished, graced, 

endowed, furnished, provided (ب with) X 

to find sweet or pleasant, like (هوـ s.th.), be 

delighted (هـ by) 

 ḥalan sweetness, pleasantness حلا

 ,ḥulw sweet; pleasant, nice حلووووا

charming, delightful, pretty │حلوااا حوديث a 

gifted raconteur, amusing, entertaining; 

 pancreas (anat.) (gudda) ا غد اا حلا 



 ,ḥulīy piece of jewelry حلو  .ḥaly pl حلو 

trinket 

 ḥilan, ḥulan حلوووو .ḥilya pl حليوووة

decoration, embellishment, finery; 

ornament 

 ,ḥalāwa candy حوولاوى .ḥalwa pl حلواى

confection, confectionery, sweetmeats 

 ·fi.alwa'2 candy, confection, con حلاا 

fectionery, sweetmeats 

 ḥalwayāt (and eg. ḥalawīyāt) حلايوو  

sweets (in general); sweet pastry; candies, 

confectionery, sweetmeats 

 ,ḥalāwa sweetness; candies حوووولاو 

confectionery, sweetmeats; grace, 

gracefulness, charm, refinement, 

wittiness, wit; present of money; ransom 

│ حولاو احمصويةا  (ḥummuṣīya) a sweet made 

of roasted chick-peas;  هحي يووووةاحوووولاو  

(ṭahīnīya) a sweet made of sesame-seed 

meal;  ازيوةاحولاو  (lauzīya) a sweet made of 

almonds 

اانحلووو  ḥulwān present of money, 

gratuity, tip 

ااظ حلووو  ḥalwānī and اائ حلووو  ḥalwā’ī 

confectioner, candy dealer; pastry cook, 

fancy baker 

 ,... mā uḥailā oh, how sweet is مو ااحيلوو

 !oh, how sweet he is  ااحيلاهم

يوةحلت  taḥliya decoration, embellishment, 

ornamentation 

وحلووم  muḥallan sweetened; decorated, 

embellished, adorned, ornamented (ب 

with) 

1
حووما  ḥam pl.   احموو aḥmā’ father-in-law; pl. 

relatives of the wife by marriage, in-laws 

of the wife 

-ḥamawāt mother حمواا  .ḥamāh pl حمو  

in-law; see also 
1

وحما  and 
2
 حمو

2
 ḥuma see حم

2
حماا  

3
 هوـ) ḥamma u (ḥamm) to heat, make hot حوم

s.th.); pass. ḥumma to be feverish, have a 

fever │حما  ا  ول (ḥumma) that was decreed 

to him, that is his lot, his destiny II to 

heat, make hot (هـ s.th.); to bathe, wash (هوـ 

or ه s.o. or s.th.) IV to heat, make hot (هوـ 

s.th.) X to bathe, take a bath 

 ḥamma hot spring حمة

 ,ḥumma blackness, swarthiness حموووة

dark coloration; fever 

محمو  ḥumam (n. un.  ) charcoal; anything 

charred or carbonized; ashes, cinder; lava  

وحموو  ḥumma f., pl. يوو  حم  ḥummayāt 

fever, fever heat │ا حموواا أيفا يوة and ا حمووا

 ;typhoid fever, typhus fever (tīfīya) ا أيفيوة

ا ود احمو  ḥ. d-diqq hectic fever; ا وبوااحموو  ḥ. 

r-rib‘ quartan fever;  ا واجعوةاحمووا  relapsing 

fever;  ا صوووفوا احمووووا  or  ا صوووفواويةاحمووووا  

(ṣafrā’, ṣafrāwīya) yellow fever; ا غوباحموو  

ḥ. l-gibb tertian fever;  ا فحميوووةاحمووووا  

(faḥmīya) anthrax;  ا قومزيوووووووةاحمووووووووا  

(qirmizīya) scarlet fever; ا قوشاحمو  ḥ. l-qašš 

hayfever;  ا قلاعيوةاحمووا  (qulā‘īya) foot-and-

mouth disease;  ا م يوووووةاا شووووواكيةاحمووووووا  

(mukkīya, šaukīya) cerebrospinal 

meningitis;  ا مأماجووةاحموووا  (mutamawwija) 

undulant fever, Malta fever, brucellosis; 

ا  ف سوويةاحموووا   (nifāsīya) puerperal fever, 

childbed fever; O  ا  مشويةاحمووا  (namašīya) 

spotted fever 

 ḥummī feverish, febrile, fever- (in  حمو

compounds) 

  ئمحمو ,ḥamām (coll.; n. un.  ) pl. -āt  محمو

ḥamā’im
2
 dove, pigeon │  carrier  ماا زاجولحم

pigeon; سووو  اا حمووو م bugloss, oxtongue 

(Anchusa officinalis; bot.) 

 ḥimām (fate of) death حم م

 ḥammām pl. -āt bath; swimming حمو م

pool; spa, watering place │ شوومساحمو م  ḥ. 

šams sunbath; ابحويوووةحم مووو   (baḥrīya) 

seaside resorts 

’aḥimmā   حمووا .ḥamīm pl حمويم
2
 close 

friend; close, intimate; -- hot water 

حوما  aḥamm
2
, f. حمو   ḥammā’

2
, pl. حوم 

ḥumm black 

حومم  miḥamm hot-water kettle, caldron, 

boiler 

حم ماسأ  istiḥmām bathing, bath 

ماحموووم  maḥmūm feverish, having a 

fever; frantic, hectic 

1
 (a well هـ) ḥama’a a to clean out, dredge حمب

  ḥam’a mud, mire, sludge حمب  ,’ḥama حمب

2
 ,ḥami’a to be or become angry, furious حموئ

mad (علو at s.o.)  



 ,to neigh (ḥamḥama حمحموة) ḥamḥama حمحوم

whinny (horse) 

 ,ḥamḥama neigh(ing), whinnying حمحموة

whinnies 

 ḥimḥim oxtongue, bugloss حمحووووم

(Anchusa officinalis; bot.) 

 ,ḥamida a (ḥamd) to praise, commend حموود

laud, extol (ه علوو s.o. for, هوـ s.th.) II to 

praise highly (ه s.o.) 

 ,ḥamd commendation, praise حموووود

laudation │ا حمودالله al-ḥamdu lillāh thank 

God! praise be to God! praised be the 

Lord! 

 ,ḥamīd praiseworthy, laudable حميووود

commendable; benign, harmless (disease) 

 ,ḥamūd praiseworthy, laudable حمووا 

commendable, praised 

aḥmad احمووود
2
 more laudable, more 

commendable 

 aš-šarī‘a al-aḥmadīya ا شووويعةاادحمديووة

Mohammedan Law 

maḥāmid مح موود .maḥmada pl محموود 
2
 

commendable act; pl. مح مووود praises, 

encomiums 

 ,maḥmūd praised; commendable محموا 

laudable, praiseworthy 

 ;muḥammad praised محموووووووووود

commendable, laudable 

 muḥammadī pertaining or محموووود 

attributable to Mohammed 

 ا حمدالله ḥamdala to pronounce the formula حمدل

"Praise be to God!” 

 see) ا حمودالله ḥamdala the formula حمد وة

above) 

 to ;(.s.th هوـ) II to redden, color or dye red حموو

roast (هـ s.th.); to fry (هـ s.th.); to brown (هـ 

flour in preparing a roux) IX to turn red, 

take on a reddish color, redden, blush 204 

 ḥumar asphalt حمو

 ,ḥumarī asphaltic, asphalt, tar حمووو 

tarry 

 ,ḥumra redness, red color(ation) حموو 

red; rouge (cosm.); brick dust, brick 

rubble; erysipelas, St. Anthony's fire 

(med.) 

 ,ḥumur حموو ,ḥamīr حميوو .ḥimār pl حمو ر

 .ḥ حمو راا واحش│ aḥmira donkey, ass احموو 

al-waḥš and  حمو راوحشو (waḥšī) wild ass, 

onager; سووماا حموو ر samm al-ḥ. oleander 

(Nerium oleander; bot.) 

ḥamā’ir حمو ئو .ḥimāra pl حمو ر 
2
 she-ass, 

female donkey 

 ,ḥumūr red, red color(ation) حموووار

redness 

 ḥumaira redstart (zool.) حميو 

 ḥammār pl.   donkey driver حم ر

aḥmar احموو
2
, f.  حمووا ḥamrā’

2
, pl. حموو 

ḥumr red, red-colored, ruddy; rosy, pink 

 ا بحوواادحموو ;infrared  وناادحموو ,تحتاادحمو│

the Red Sea; يباادحمووا صول  the Red Cross; 

ا هوواىا ;violent death (maut) ا مووا اادحمووو

 ادحمووان ;sexual intercourse (hawā) ادحموو

(“the two red ones”, i.e.) wine and meat; 

 (.the black and the red”, i.e“) الاسوا اوالاحموو

all mankind; احمواا شف ه lipstick 

’ḥamrā حمووووا 
2
 smut, rust (disease 

affecting cereals);  ا حموووا Alhambra, the 

Citadel of Granada 

 ;yaḥmūr red; deer, roe, roebuck يحموار

wild ass; hemoglobin (physiol.) 

 ,iḥmirār reddening, blush(ing) احموووار

redness, red coloration; erythema (med.) 

 ب و هسامحموو │ muḥammar roasted محموو

(baṭāṭis) fried potatoes 

 ḥamaza i (ḥamz) to bite, or burn, the حموز

tongue (taste)  

 ,ḥamisa a to work with zeal, be zealous حموس

eager, ardent, be or become enthusiastic, 

get all worked up, get excited, be filled 

with fanatic enthusiasm V = I; to be 

overzealous or over-enthusiastic ( وو  in 

s.th.); to advocate fervently (ل s.th.), 

throw o.s. wholeheartedly behind s.th. (ل) 

aḥmas احمووووس ḥamis and حمووووس
2
 

unflinching, staunch, steadfast, ardent, 

eager, zealous, stout, hearty; fiery, 

enthusiastic, full of enthusiasm 

س حمووو  ḥamās, and ةسووو حم  ḥamāsa 

enthusiasm, fire, ardor, fervor, zeal, 

fanaticism 



 ,ḥamāsī enthusiastic, ardent  سووو حم

fiery, zealous, fanatic; stirring, rousing, 

thrilling, electrifying 

حمووووست  taḥammus unflinching zeal, 

enthusiasm (ل for), fanaticism 

حمسموووووأ  mutaḥammis enthusiastic, 

ardent, fiery, zealous, fanatic; an ardent 

follower, a fanatic adherent, a fanatic 

شحموو  ḥamaša u to excite, irritate, infuriate, 

enrage (ه s.o.) 

ةحمش  ḥamša catgut (med.) 

1
صحم  II to roast; to fry, broil (A s.th.) 

 ḥimmiṣ, ḥimmmaṣ; (colloq.) حموووص

ḥummuṣ (coll.; n. un.  ) chick-pea 

2
 Mm,' Homs (the ancient Emesa, city in حموص

oentral Syria) 

 to be or (ḥumūḍa حماضوة) ḥamuḍa u حمو 

become sour II to make sour, sour, 

acidify, acidulate (هـ s.th.); to develop (هوـ a 

photographic plate, a film; phot.); to cause 

 to oxidize (.s.th هـ)

 aḥmāḍ acid احموو   .ḥamaḍa pl حموو 

(chem.) │  حم ابا (baulī) uric acid 

 šajar ḥamḍī citrus trees شجواحم  

 ḥamḍīya pl. -āt citrus fruit 205 حم ية

 hummūḍa sourness, acidity حماضة

 muwallid al-ḥ. oxygen ما داا حماضة│

(chem.) 

 ḥummaiḍ sorrel حموي  ,ḥammāḍ حمو  

(bot.) 

 ;taḥmīḍ souring, acidification تحمووي 

development (phot.) 

 iḥmāḍ jocular language, joking احمو  

remark 

 حواام  .sour, acid; acidulous; (pl حو م 

ḥawāmiḍ) acid (chem.) │حو م اا فحوم ḥ. al-

faḥm carbonic acid:  حو م اكبويأو (kibrītī) 

sulphuric acid 

 حم لووة ,ḥamiqa a and ḥamuqa u (ḥumq حموق

ḥamāqa) to be stupid, silly, foolish, 

fatuous; to become angry or furious II and 

IV to regard (ه s.o.) as a fool, consider (ه 

s.o.) dumb, stupid, idiotic n pretend to be 

stupid VII to become angry or furious X 

to consider (ه s.o.) dumb, stupid, idiotic 

 ,ḥumq stupidity, silliness حموووووق

foolishness, folly  

 ,ḥamāqa stupidity, silliness حم لووووة

foolishness, folly; anger, wrath   حمووو 

ḥumāq, ḥamāq smallpox, variola (med.) 

aḥmaq حموق
2
, f.   حمقو ḥamqā’

2
, pl. حموق 

ḥum(u)q, قوووحم  ḥamqā, حموو لو ḥamāqā 

dumb, stupid, silly, foolish, fatuous; fool, 

simpleton, imbecile 

 ,ḥamqān dumb, stupid, silly حموووق

foolish; angry, furious 

 to ;(.s.th هوـ) ḥamala i (ḥaml) to carry, bear حمل

lift, pick up (هوـ s.th. in order to carry it), 

load up and take along (هـ s.th.): to hold (هـ 

s.th., in one’s hand); to carry on or with 

one. take or bring along (هووـ s.th.); to 

transport, carry, convey (هوـ s.th.); to bring, 

take (ا وو or هوـ ل s.th. to s.o.); to take upon 

o.s. ( ع instead of or for s.o., هوـ a burden), 

carry, assume (هوـ the burden,  عو of s.o. 

else), relieve (عو  هوـ s.o. from s.th.), take 

 .from s.o (.a burden, a grievance, etc هوـ)

 ,to extend, show, evince, cherish ;(عوو )

ha.rbor (هوـ a feeling, ل toward s.o.); to 

become or be pregnant ( مو by s.o.): to 

bear fruit (tree); to induce, cause, prompt, 

get (ه علوو s.o. to do s.th.), make s.o. (ه) do 

s.th. (علوو); to convert, bring around, win 

over ( رأيوو اعلووو  ,(s.o. to one’s opinion ه 

convince ( ه علووارأيو s.o. of one’s opinion); 

to attack (علووو s.o.), also علوووحموولاحملووةا  

(ḥamlatan) to launch or make an attack 

on; to know by beart (هوـ a book); to relate, 

refer (هوـ علوو s.th. to). bring (هوـ s. th.) to 

bear (علوو upon s.th.), link, correlate, bring 

into relation (هوـ s.th., علوو with); to trace, 

trace back (هووـ علوو s.th. to); to ascribe, 

attribute, impute (هوـ علوو s.th. to s.o.); to 

make (هـ a word) agree grammatically (علوو 

with another) │  to feel وووو اظفسوووو احموووولا

annoyed, be in a melancholy mood, feel 

blue; علووواظفسوو احموول  to pull o.s. together, 

brace o.s.; اعلوامحمولحمل  (maḥmali) to take 

s.th. to mean …, interpret or construe s.th. 

in the sense of …, as if it were ...; اعلوواحمل 

 ;.to misinterpret, misconstrue s.th غيوامحمول

 .to take s.th (maḥmala l-jidd)  امحملاا جدحمل

seriously, take s.th. at face value II to have 

or make (ه s.o.) carry or bear (هوـ s.th.), 

load, burden, charge, task (ه ,هـ s.o. or s.th. 

 V to (.on s.o. s.th ه هوـ) with), impose هوـ



hear, assume, take upon o.s. (هوـ s.th., e.g., 

-al ا مسؤو ية ,an-nafaqāt the expenses ا  فق  

mas’ūlīya the responsibility); to bear up 

 ,bear, stand, sustain, endure ,(under هووـ)

tolerate, stomach (هووـ s.th.); to undergo, 

suffer (هوـ s.th.); to be able to stand (ه s.o.) 

or put up (ه with s.o.); to set out, get on 

one’s way; to depart VI to maltreat, treat 

unjustly (علووو s.o.), be prejudiced, be 

biased, take sides (علوو against s.o.); to 

struggle to 206 one’s feet, rise with great 

effort │ ظفسو اعلووتح مولاا  (nafsihi) to brace 

o.s.; to pull o.s. together, take heart, pluck 

up courage VIII to carry, bring (هـ s.th.); to 

carry away, take away, haul off, lug off (هوـ 

s.th.); to suffer, undergo, bear, stand, 

endure, sustain (هوـ s.th.); to allow, permit, 

suffer, tolerate, brook, stomach (هوـ s.th.), 

acquiesce (هوـ in), put up, bear (هوـ with 

s.th.); to hold (هوـ s.th.), have capacity (هوـ 

for); to imply that s.th. (هوـ) is possible, 

permissible, or conceivable; يحأمووووول 

yaḥtamilu and (pass.) yuḥtamalu (it is) 

bearable, tolerable; (it is) conceivable, 

possible, probable, likely 

 ;ḥaml carrying, bearing حموووووول

inducement, prompting, encouragement 

(of s.o., علوووو to); delivery; transport, 

transportation, conveyance; portage, 

carrying charges; -- (pl. احمو ل aḥmāl, حمو ل 

ḥimāl) foetus; pregnancy │ ا حمولاعدم  ‘adam 

al-ḥ. sterility (of a woman)  

ل حموا .ḥiml, ḥaml pl حمول  aḥmāl cargo, 

load, burden │ حو احمل  ḥaml ḥayy pay load, 

commercial load, live load; ميوووتاحمووول  

mayyit) dead load; dead weight (arch.); 

مووووواازناحمووووول  (muwāzin) counterpoise, 

counterweight 

نحموولا .ḥamal pl حموول  ḥumlān, ل حمووا  

aḥmāl lamb; (unconsecrated) Host 

(Chr.Copt.); Aries, Ram (astron.) 

ةحملو  ḥamla pl. ḥamalāt attack (علوو on); 

offensive; campaign; military expedition; 

expeditionary force │ ةاتب يبيوةحملو  (ta’dībīya) 

punitive expedition; m ةاصووووووح  ي حملووووو  

(ṣiḥāfīya) press campaign; ةااسأكشوو  يةحملوو  

(istikšāfīya) reconnaissance raid (mil.); 

ةاميك ظيكيوةحملو  motorized detachment (mil.); 

اظأ  بيةاحملة  (intikābīya) election campaign 

 ḥamalī pl. -īya ambulant water  حملوو

vendor 

ليووووحم  ḥamīl foundling; guarantor, 

warrantor 

علوووالووةيحم  ḥamīla ‘alā a burden to, 

completely dependent upon 

لاحمووو  ḥamūl long-suffering; gentle, 

mild-tempered 

ل حم  ḥamnāl pl. -ūn,   porter, carrier  

 ḥimāla work and trade of a porter  وة حم

or carrier 

 ,ḥammāla (carrier) beam, girder  وة حم

support, base, post, pier, pillar; suspenders 

│ ا صدرا ة حم  (ṣadr) brassiere  

 ḥumūla pl. -āt load capacity, load  وةاحم

limit, capacity; tonnage (of a vessel); 

portage, freightage, transport charges; (pl. 

ل ئحم  ḥamā’il
2
) family (Ir.)  

حمولم  maḥmal see حمول ḥamala; also أ ولا

ا جوداحمولشويئ اعلووام  (m. il-jidd) to take s.th. 

seriously 

حملم  maḥmil (colloq. maḥmal) pl. مول حم  

maḥāmil
2
 camel-borne litter; mahmal, a 

richly decorated litter sent by Islamic 

rulers to Mecca as an emblem of their 

independence, at the time of the hadj  

ليوحمت  taḥmīl burdening; encumbrance; 

imposition; loading, shipping, shipment  

لوووةيحمت  taḥmīla pl. مووول حت  taḥāmil
2
 

suppository (med.) 

حمولت  taḥammul taking over, assumption 

(of burdens); bearing, standing, 

sufferance, endurance; durability; 

strength,hardiness, sturdiness, solidity (of 

a material) 

مول حت  taḥāmul prejudice, bias, partiality; 

intolerance 

ل مووووأحا  iḥtimāl bearing, standing, 

suffering, sufferance, toleration; 

probability, likelihood, potentiality │صوعبا

ل مأحالا  (ṣa‘b) hard to bear, oppressive 

موول ح  ḥāmil pl. حملووة ḥamala porter, 

carrier; bearer (of a note, of a check, etc.; 

of an order or decoration); holder (of an 

identification paper, of a diploma, of a 

207 certificate); holding device, holder, 

clamp, fastener, hold, support (tech.); 

fighter (علوو against), (pl. مولااح  ḥawāmil
2
) 

pregnant │ ا بويودامول ح  courier, ادسوهماحملوة  ḥ. 



al-ashum shareholders; ادلووولاماحملوووة  the 

publicists, the writers; كلاما امل ح  ḥ. kalām 

allāh one who knows the Koran by heart; 

موول حتيوو را  (tayyār) carrier current (el.), 

ةمل حماج  ا  (maujāt) carrier waves (el.) 

ملوة ح  ḥāmila pl. -āt device for carrying, 

carrier │ هو ئوا املوة ح ;map case وي وةاملوة حا  

ḥ. ṭā’irāt aircraft carrier 

لاحموم  maḥmūl carried, borne, bearable, 

tolerable; load weight, service weight, 

cargo; tonnage (of a vessel); predicate, 

attribute (logic), عليو الاحموم  subject (logic) 

│  motorized infantry (mušāh)  ووةاحممشوو  ام

(mil.); اناجوواا وواحمج ووا ام  airborne troops 

(mil.)  

حمولم  muḥammal loaded, laden, heavily 

charged, burdened (ب with), encumbered 

 (by ب)

موولأحم  muḥtamal bearable, tolerable; 

probable, likely 

قحملو  ḥamlaqa ( قوةحمل  ḥamlaqa) to stare, gaze 

(   or ب at) 

ي حملا  ḥimalāyā Himalaya 

1
احم  ḥamū (construct state of حوم ḥam) and حمو   

ḥamāh see 
1
حما  

2
 ḥamiya a to be or become حمو  (حموو and حمواة

hot; to glow (metal); to flare up; to fly into a 

rage, become furious (علوووو at) │ حموووواا

 ,fierce fighting broke out II to make hotا واهيس

heat (هوـ s.th.), to heat to glowing (هوـ metal); to 

fire up (هوـ a stove); to kindle, inflame, stir up, 

excite (هـ s.th.); to bathe (= 
3
حوما  II) IV to make 

hot, heat (هـ s.th.) 

احموو  ḥamw heat │ لااا  يووحموو  ḥ. an-nīl 

prickly heat, heat rash, lichen tropicus 

(eg.) 

احم  ḥumūw heat 

ةحموو  ḥuma pl. -āt, وحموو  ḥuman sting, 

stinger (of insects); prick, spine (of plants) 

 ḥamīy hot, glowing; heated, exited حم 

 ḥummā see حمو
3
حما
 
 

يوووةحم  ḥamīya zeal, ardor, fervor; 

enthusiasm, ardent zeal, fanaticism; 

violence, vehemence; passion, rage, fury; 

heat of excitement; temper, temperament 

│ ةاا قاميةحميا ا (qaumīya) chauvinism 

 ,ḥumayyā heat; excitement  حميوووو

agitation; enthusiasm; fire, passion, 

impetuosity, vehemence; fury, rage; wine 

 ḥamāwa heat  و حم

حمووم  maḥman fire chamber, furnace (of 

a stove, oven, etc.) 

م حو  ḥāmin hot; heated, violent, fierce 

(e.g., a battle); glowing, passionate, fiery; 

burning 

1
حمووا  ḥamā i (ḥamy, ةيو حم  ḥimāya) to defend, 

guard (ه ,هوـ s.o., s.th.,  مو against), protect, 

shelter, shield ( ه ,هوـ مو s.o., s.th. from); to 

deny ( ا مووي the patient) harmful food (هوـ; 

= to put him on diet); to forbid (ه ان s.o. to 

do s.th.) III to defend ( م s.o. or s.th., also, 

of a lawyer in court); to shield, protect, 

support ( ع s.o. or s.th.), take up the cause 

of ( ع), stand up for ( عو) VI to keep away 

 VIII to (.s.th هوـ) shun, avoid ,(from هوـ)

protect o.s. (هوـ ,ه from s.th., from s.o.), 

defend o.s., cover o.s. (ب with s.th.), seek 

protection, seek shelter or refuge (ب with 

s.o., also م  ;ع د from) 

وحموووو  ḥiman protection; defense; 

sanctuary 

ةحميو  ḥimya that which is defended; diet 
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ةيوووو حم  ḥimāya pl. -āt protection, 

patronage, sponsorship, auspices; 

protectorate (pol.) 

 muḥāmāh defense (jur.); legal   موو حم

profession, practicing of law │    مو حهيوب اا ما

ḥai’at al-m. the bar 

 iḥtimā’ seeking cover, seeking   مووأحا

protection; cover, shelter, protection 

 ,ḥumāh protector  حموو  .ḥāmin pl حوو م

defender, guardian; patron │ يووةم حا دو ووةاا ا  

(daula) protecting power (of a 

protectorate) 

 ,ḥāmiya pl. -āt patroness ح ميووووة

protectress; garrison (mil.) 

حمو م  maḥmīy protected (ب by); being 

under a protectorate, having the status of a 

protectorate │ ةحميووووم  قووووةام  (minṭaqa) 

protectorate (country) 

ةحميووم  maḥmīya pl. -āt protectorate 

(country; pol.) 



انمي حووم .muḥāmin pl محوو م  muḥāmūn 

defense counsel, counselor-at-law, lawyer, 

barrister, attorney (at law), advocate 

ةمي حم  muḥāmiya woman lawyer 

 muḥtamin one who seeks محووووأم

protection; protégé; being under a 

protectorate, having the status of a 

protectorate 

2
حم  ا  ḥamāh Hama (city in W Syria) حم ه ,

 to long, yearn, hanker (ḥanīn ح وي ) ḥanna i  حو

 ,ḥanna ح وة) -- ;(.s.th ا وو) crave ,(for ا وو)

 ,ḥanān) to feel tenderness, affection ح و ن

sympathy (علووو for s.o.); to sympathize, 

commiserate (علوو with), feel compassion 

 have mercy ,(.s.o علوو) to pity ;(for علوو)

 II to move, touch, fill with (on علووو)

tenderness, soften, fill with compassion 

 ,to blossom ;(qalbahū s.o.’s heart للبوو )

flower, be in bloom (tree) V to feel 

sympathy, feel pity, feel compassion (علوو 

for s.o.), commiserate (علوو with s.o.); to 

be tender, affectionate 

 ,ḥanna sympathy; commiseration ح ووة

compassion, pity; favorable aspect, 

advantage 

 ,ḥanān sympathy, love, affection ح و ن

tenderness; commiseration, compassion, 

pity; ح  ظيوول ḥanānaika have pity! have 

mercy! 

 ,ḥanāna compassion, pity ح  ظوووووة

commiseration 

 ,ḥanīn longing, yearning ح وووووي 

hankering, nostalgia, craving, desire 

-ḥanūn affectionate, loving, soft ح وان

hearted, tenderhearted, compassionate, 

merciful; tender, soft, gentle, kind, 

moving, touching (voice) 

 ,ḥannān affectionate, loving ح وووو ن

tender; compassionate, sympathetic 

ح ووو نت  tiḥnān attachment, devotion, 

loyalty 

 ,taḥannun tenderness, affection تحوو  

sympathy 

 (s.th., with henna هـ) II to dye red ح ب

 ḥinnā’ henna (a reddish-orange ح وو  

cosmetic gained from leaves and stalks of 

the henna plant) │  ابوااا ح و abū l-ḥ. robin 

(redbreast);   تمووواا ح وو (colloq. tamr el-

ḥinna) henna plant (Lawsonia inermis; 

bot.) 

بةح ظ  look up alphabetically 

 ḥanbalī Hanbalitic, of or pertaining to the ح بلو 

madhab of Aḥmad ibn ḥanbal; puritanical, 

strict in religious matters; (pl. ح  بلوووة 

ḥanābila) Hanbalite 

 ح ا see ح ظات  ,ح ظا 

 to :بيمي و  or  و ايمي و  ḥanita a (ḥint) with ح وث

break one’s oath V to practice piety, 

perform works of devotion; to seek 

religious purification; to scorn sin, not 

yield to sin 

ث ح ا .ḥint pl ح ث  aḥnāt perjury; sin 209  

جو ح   ḥanjara pl. ح  جو ḥanājir
2
 larynx, throat 

ويح و ج .ḥunjūr pl ح جوار  ḥanājīr
 2

 larynx, 

throat 

 ,ḥanjala to prance (horse); to caper ح جوول

gambol II taḥanjala to dance, caper, 

gambol, frisk 

ḥanādis ح   س .ḥindis pl ح دس
2
 dark night 

دلا ح و  ḥandaqūq (bot.) melilot, (yellow) sweet 

clover (Melilotus) 

 aḥnāš snake اح  ش .ḥanaš pl ح ش

 a هوـ) to stuff ;(a corpse ه) II to embalm حو ط

carcass) 

 ḥinṭa wheat  ةح 

 ḥināṭa embalming هةح ا

طح ت  taḥannuṭ mummification 

طح م  muḥannaṭ mummified 

 arabat al-ḥanṭūr, victoria, light‘  وارح عوبوةاا 

carriage. designed for two passengers 

رووولح   ḥanẓal (coll.; n. un.  ) colocynth 

(Citrullue colocynthis; bot.) 

فح   ḥanafa i to turn or bend sideways 

فيووح   ḥanīf pl. ح فوو   ḥunafā’
2
 true 

believer, orthodox; one who scorns the 

false creeds surrounding him and 

professes the true religion; true (religion) 

│ فيوح ا ودي اا   (din) the True (i.e., Islamic) 

Religion, also  ةاا سمح  فيح ا  (samḥā’) 



 ḥanafī pagan, heathen, idolater  ح فوو

(Chr.); Hanafitic (see  ةفوويح ); (pl. -ūn) 

Hanafi 

يووةح ف  ḥanafīya paganism, heathendom 

(Chr.); Hanafitic madhab (an orthodox 

school of theology founded by Abu 

Hanifah); -- (pl. -āt) faucet, tap; hydrant 

يوووةفيح ا   al-ḥanīfīya the True (i.e., 

Islamic) Religion 

ح وفا  aḥnaf
2
 afflicted with a distortion 

of the foot 

قح وو  ḥaniqa a (ḥanaq) to be furious, mad, 

angry; to be annoyed, exasperated, 

peeved, irritated (علوو or  مو at, by), be 

resentful (علوو or  مو of) IV to infuriate, 

enrage, embitter, exasperate, irritate (ه 

s.o.) 

 ,ḥanaq fury, rage, ire, wrath, anger ح وق

exasperation, resentment, rancor 

 ;ḥaniq furious, mad, angry ح ووووق

resentful, bitter, embittered, annoyed, 

exasperated, peeved 

ظق حووو  ḥāniq furious, mad, angry; 

resentful, bitter, embittered, annoyed, 

exasperated, peeved │ علووووواا حيوووو  اظق حوووو  

(ḥayāh) weary of life, dispirited, dejected; 

علواا  س  اظق ح  (nisā’) misogynist 

ح وووووقم  muḥannaq infuriated, enraged; 

embittered, bitter, angry, exasperated, 

resentful 

لح   ḥanaka i u, II and IV to sophisticate, make 

experienced or worldly-wise through 

severe trials (said of fate, time, age) 

 aḥnāk palate   ح ا .ḥanak pl ح ل

 ḥanakī palatal  ح ك

ةح كو ḥunk, ḥink and ح ول  ḥunka worldly 

experience, worldly wisdom gained 

through experience, sophistication 

 ,muḥannak experienced, worldly wise مح وول

sophisticated │ مب وووولاح وووولم  (mubannak) 

shrewd, smart, sharp 

( اح و  and وح و وح و ḥanā u and ح و  (  ḥanā i to 

bend, curve, twist, turn; to lean, incline 

 .to feel for s.o ;(.toward s.o ا وو or علوو)

 ,(.with s.o علووووو) sympathize ,(علوووو)

commiserate, pity (علووووو s.o.), feel 

compassion, feel pity (علووو for s.o.); to 

bend, bow, flex, curve, crook (هوـ s.th.) IV 

to bend, bow, tilt, incline (هوـ s.th.; e.g., 

 ra’sahū one’s head); to sympathize رأسو 

 feel compassion, feel ,(.with s.o 210 علوو)

pity (علوو for s.o.), commiserate, pity (علوو 

s.o.) VII to bend, curve, twist, turn; to be 

winding, be tortuous, wind, meander (e.g., 

a road); to turn, deviate, digress ( عوو 

from); to bow (ل to s.o.); to lean, incline 

( لووع  or  وا ; over s.th., ا وو toward s.o., 

toward s.th.); to devote o.s. eagerly (علو to 

s.th.); to contain, harbor (علوو s.th.) │انا

 I (ḍulū‘ī, ḍign) ضوولاع الاات ح وو اعلووواضووغ 

harbor no grudge, I feel no resentment  

 ,ḥanw bending, deflection, flexing ح وا

flexure, curving, curvature, twisting, 

turning  

 ,aḥnā’ bend, bow, turn اح    .ḥinw pl ح ا

twist, curved line, curve, contour; pl. ribs 

  in her bosom بي ااح  ئه │

 ,ḥunuw sympathy, compassion ح وووا

tenderness, affection  

 ,ḥanīy bending, deflection, flexing ح و 

flexure, curving, ourvature, twisting, 

turning 

 ḥanya bend, turn, curve ح ية

 ,ḥanāyā arc; camber ح  يو  .ḥanīya pl ح يوة

curvature │و اح  يو اصودره  in his bosom; و ا 

 in his heart, deep inside him ح  ي اظفس 

 ,ḥināya curving, curvature ح  يووووة

twisting, turning, bending 

ظا ح   see below 

 maḥānin محووو ن .maḥnan pl مح وووو

curvature, bend, flexure, bow, turn, curve 

 ,inḥinā’ bend, deflection اظح ووووو  

curvature; curve; arc; inclination, tilt; 

how, curtsy 

 inḥinā’a (n. vic.) bow, curtsy اظح    

 al-ḥawānī the longest ribs; (fig.) ا حوااظ 

breast, bosom │بموول احووااظيهم bi-mil’i ḥ. 

(they shouted) at the top of their lungs, 

with all their might 

 ;maḥnīy bowed, inclined (head) مح ووو

bent, curved, crooked 

امو ح   munḥanin bent, curved, crooked, 

twisted; inclined, bowed 



 munḥanayāt م ح يو   .munḥanan pl م ح و

bend, flexure, deflection, curvature; turn, 

twist, break, angle; curve (of a road, end 

math.); slope 

ḥawānīt حااظيوت .ḥānūt pl حو ظا 
2
 store, shop; 

wineshop, tavern 

 ḥānūtī pl. -īya (eg.) corpse حوو ظات 

washer; undertaker, mortician, 

gravedigger 

’ḥawwā حاا 
2
 Eve 

 pious ش V to abstain from sin; to lead حواب

life; to refrain, abstain ( م from s.th.)  

 ,ḥauba sin, offense, misdeed حابوووة

outrage 

’ḥaubā حاب  
2
 soul 

 ;aḥwāt fish; whale احواا  ,ḥītān حيأو ن .pl حوا 

Pisces, Fishes (astron.) │حووا اسووليم ن ḥ. 

sulaimān salmon 

 IV aḥwaja to have need, stand in need, be حوا 

in went (ا وو of s.th.), need, require, went 

 ,(ا وو) in need of (.s.o ه) to put ;(.s.th ا وو)

make necessary (ه ا و for s.o. s.th.), require 

 .s.o ه ا و) compel, oblige ,(.of s.o. s.th ه ا و)

to); to impoverish, reduce to poverty (ه 

s.o.) │ ا ووا حاجومو ااا  (aḥwajahū) how much 

he .tends in need of ...! how urgently he 

needs ...! VIII to have need, stand in need, 

be in went (ا وو of; also ل), need, want, 

require (ا و s.th. s.o.) 

 ,ḥauj need, want, lack, deficiency حوا 

destitution 

 ;(of ب or ا وو) ḥāja pl. -āt need ح جوة

necessity, requirement, prerequisite; 

natural, bodily need; pressing need, 

neediness, poverty, indigence, destitution; 

object of need or desire; desire, wish, 

request; necessary article, requisite; 

matter, concern, business, job, work; 

thing, object; -- pl. ائحوا  ḥawā’ij
2
 needs 

211 necessities, necessaries; everyday 

objects, effects, belongings, possessions, 

stuff; clothes, clothing │كو نا و اح جوةاا ووايلة 

to stand in need, be in want of (s.th.), 

need, require (s.th.); يلةاا وولااح جةا  (ḥājata) 

… is not necessary, not required, there is 

no need of ...;  لااح جوةا و ابو I don’t need it; 

 if (or when) necessary, if need ع وداا ح جوة

be, in case of need; وو اغيووواح جووة  (gairi 

ḥājatin) unnecessarily; مووو ابووو اا ح جوووة the 

essentials; محوولاا ح جووة maḥall al-ḥ. the 

essential passage, the gist, the substance, 

the crux, the interesting part (of an 

exposition);  سووداح جأوو sadda ḥājatahū to 

meet s.o.’s needs, provide for s.o.’s needs; 

 qaḍā ḥājatahū to fulfill s.o.’s ل وواح جأو 

wish; ل واا ح جة to relieve nature 

 ,ḥājīyyāt everyday commodities ح جيو  

utensils, utilities, necessaries, necessities 

 more ;(.of s.th ا وو) in greater need احوا 

necessary 

 ,iḥtiyāj want, need, requirement احأيو  

(pre)requisite, necessity; pl. -āt needs, 

necessities, necessaries 

maḥāwīj محو وي 
2
 (pl. of  محوا muḥwij) 

needy, poor, destitute people 

 of ا وو) muḥtāj in need, in want محأو  

s.th.), requiring (ا وو s.th.); poor, destitute, 

indigent 

لةحاج  ḥaujala pl. لجاحا  ḥawājil
2 

phial (chem.) 

 ḥāda u (ḥaud) to turn aside, turn حو  ايحوا ة

away ( عو from), turn ( عو off) II to turn 

off, take a turning 

 turn, turning (ḥauda)   حا

 هوـ) ḥāda u (ḥaud) to urge on, spur on ح  ايحوا ة

animals) IV do. X  اسووأحا istaḥwada to 

overwhelm, overcome, overpower (علووو 

s.o.; esp. emotions), get the better of (علو), 

gain mastery (علوو over); to seize (علوو on), 

take possession (علو of), usurp (علو s.th.) 

 ḥūdī coachman, cabman, driver  حا 

ةحا ي  ḥūdīya coachman’s work or trade 

 ,to recede ;(to ا وو) ḥāra u to return حو رايحوارة

decrease, diminish, be reduced (ا وو to) II 

to change, alter, amend, transform, 

reorganize, remodel, modify (هووـ or  موو 

s.th.); to roll out (هووـ dough); to make 

white, whiten (هوـ s.th.); to bleach (هوـ a 

fabric) III to talk, convene, have a 

conversation (ه with s.o.); to discuss, 

debate, argue IV (with ابو جا  jawāban) to 

answer, reply (with negations only) V to 

be altered, changed, amended, 

transformed, reorganized, remodeled, 

modified VI to carry on & discussion 

رحووووا  ḥawar white poplar (also 

pronounced ḥaur); bark-tanned sheepskin, 



basil; marked contrast between the white 

of the cornea and the black of the iris 

 hāra pl. -āt quarter, part, section  ر حو

(of & city); (Tun.) ghetto; lane, alley, side 

street (with occasional pl. راحوا  ḥawārī 

│  ḥ. as-sadd blind alley, dead-end  اا سودر حو

street 

راحواا  aḥwār
2
, f. احوار  ḥaurā’

2
, pl. حوار 

ḥūr having eyes with a marked contrast of 

white and black, (also, said of the eye:) 

intensely white and deep-black 

 ḥawāra (ḥawarāt) cretaceous  راحوووا

rook; chalk 

 ḥawārī pl. -ūn disciple, apostle  راحوا

(of Jesus Christ); disciple, follower 

 ḥawārā cretaceous rock; chalk حاارى

يووةحار  ḥūrīya pl. -āt, حووار ḥūr houri, 

virgin of paradise; nymph; (pl. -āt) young 

locust │ يةاا م  حار  water nymph, nixie 

انحووووار  ḥaurān
2
 the Hauran, a 

mountainous plateau in SW Syria and N 
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حوارم  miḥwar pl. ور حوم  maḥāwir
2
 rolling 

pin; pivot, core, heart, center; axis; axle, 

axletree 

ر حووم  maḥār (coll.; n. un.  ) oysters; 

shellfish, mussels; mother-of-pearl, nacre 

ا ر حوم  maḥāra (n. un.) oyster; oyster 

shell, mussel; trowel 

ويحووووات  taḥwīr alteration, change, 

transformation, reorganization, reshuffle, 

remodeling, modification 

راحوا  ḥiwār talk, conversation, dialogue; 

argument, dispute; text (of a play); script, 

scenario (of a motion picture)  

 ,muḥāwara talk, conversation  ور حووم

dialogue; argument, dispute 

ور حت  taḥāwur discussion 

 to (ḥiyāza  ز حي ,ḥauz) ḥāza u ح ز (حيز and حاز)

possess, own, have (هوـ s.th.); to gain, win, 

get, receive, obtain, achieve, attain (هووـ 

s.th., e.g., success, victory, etc.); to gain 

pos....ion. gain control (هوـ of s.th.), seize, 

monopolize (هوـ s.th.); -- ḥāza i (حيوز ḥaiz) 

to drive on, urge on (هووـ camels) V 

taḥawwaza and taḥayyaza to writhe, twist, 

coil; -- taḥayyaza to stay away, keep 

away, seclude o.s., isolate o.s. ( عو from); 

to be disposed, incline, tend, lean (ا ووو 

toward); to join (ا وو s.o. or s.th.); to side 

 (in favor of ا وو ,ل) take sides ,(with ا وو ,ل)

VII to isolate o.s., seclude o.s. separate, 

segregate,· disengage o.s., dissociate o.s., 

stay away, keep away, retire, withdraw 

 ;(.S.o. or s.th ا وو) to join ;(from مو  or عو )

to unite (ا وو with); to side (ا وو or ل with),  

take sides (ا وو or J in favor of) VIII to 

possess, own, have (هووـ s.th.); to take 

possession (هوـ of s.th.); to keep, prevent, 

hinder ( ه ع s.o. from) 

 ;ḥauz possession, holding, tenure حواز

obtainment, attainment, acquisition; 

taking possession, occupation, occupancy; 

(jur.) tenancy; -- (pl. احوووااز aḥwāz) 

enclosed area, enclosure; precinct(s), 

boundary, city limits 

 ḥauzī possessor, tenurial  حاز

 ;ḥauza possession, holding, tenure  حواز

property; area, territory │ هحواز و ا  or و ا 

ا د   ا ;fī ḥ. yadihī in his possession   ايدهحاز

 the defense of Egyptian  امصوووحووازعوو ا

territory 

ز حيوا .ḥayyiz, ḥaiz pl حيوز  aḥyāz scope, ا

range, reach, extent, compass, confines, 

field, domain, realm; sphere │لاايوود لا وو ا

ا معقووالاحيووز  (yadkul) it is not within the 

bounds of reason; ا معقووالاحيووزاا وووبوووزا  (to 

advance to the realm of fact, i.e.) to 

become a reality; الامكوو ناحيوز وو ا  fī ḥ. il-

imkān within the realm of possibility, 

quite possible 

 ,ḥiyāza possession, holding  ز حيوووو

tenure; taking possession, occupation, 

occupancy; acquisition of title, acquisition 

of the right of possession; obtainment, 

attainment, acquisition 

حيزت  taḥayyuz partiality; prejudice, bias 

ز حيوووواظ  inḥiyāz isolation, seclusion, 

retirement; partiality; prejudice, bias 

ز ئح  ḥā’iz possessor, holder, tenant 

يووزحمأ  mutaḥayyiz partial, prejudiced, 

biased 

ز حووووم   munḥāz secluded, retired, 

withdrawn, removed ( عووو from); an 

outsider, a stranger ( ع to) 



سحوا  VIII (eg.) to be in a quandary, waver, 

hesitate 

1
 ḥāša u (ḥauš) to round up, drive حو شايحواشة

into a trap (هووـ game); to stop, check, 

prevent, hinder (هوـ s.th.), stand in the way 

 هوـ) to hold back, stem, stave off ;(of هوـ)

s.th.) II to gather, collect, amass, 

accumulate, pile up, hoard (هوـ s.th.); to 

save, put by (هوـ money); to find (هوـ s.th.) 
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 ḥīšān حيشو ن ,aḥwāš احوااش .ḥauš p1 حاش

enclosure, enclosed area; courtyard  

  ḥawaš mob, rabble, riffraff حاش

 ,ḥūšī wild; unusual, odd, queer حاشو 

strange 

 usbū‘ al-ḥāš Passion Week اسوبا اا حو ش

(Chr.)  

2
للهاح ش ,حشا see ح شو ,ح ش   ḥāša lillāh = للهاح شو  

اصحو  ḥawaṣ squinting of the eye (caused by 

constant exposure to glaring light) 

حوواصا  aḥwaṣ
2
 f. حاصوو   ḥauṣā’

2
, pl. 

 ḥūṣ having narrow, squinting eyes حاص

ةصي ح  ḥiyāṣa girth 

لحاصو  ḥauṣa, لةحاصو  ḥauṣala craw (of a bird); 

bladder; pelican │ لةاا مواريووووووةحاصووووووا ا  

(marārīya) gall bladder, bile (anat.) 

لصوويحا  ḥuwaisil blister, bleb, vesicle; 

water blister 

ةحايصول  ḥuwaisila pl. -āt blister, bleb, 

vesicle 

 ḥiyāḍ حيو   ,aḥwāḍ  احواا  .ḥauḍ pl حوا 

basin; water basin; trough, tank, cistern, 

reservoir, container; basin of a river or 

sea; pool; (in the Egyptian irrigation 

system) a patch of land surrounded by 

dikes, flooded by high water of the Nile; 

pond; pelvis (anat.); (garden) bed; dock; 

pl. يو ح  (ḥiyāḍ) ground, area, domain (to 

be protected), sanctum │ جو ااحوا ا  (jāff) 

dry dock;  حموو ماحووا  ḥammām bathtub; 

عوااماحوا   (‘awwām) floating dock; ا اعو ا 

 to assume the defense of s.o., make  ضوي ح

o.s. the champion of s.o.; to defend o.s.; 

ا وودي ا يوو ح باحوو ا  (dabba) to defend the 

faith; احووواا اا فوووماوا حديووود coal and iron 

deposits 

O ة يحا  ḥuwaiḍa renal pelvis (anat.) 

 حي هووة ,ḥaiṭa حي ووة ,ḥāṭa u (ḥauṭ حوو هايحوواهة

ḥiyāṭa) to guard, protect (ه ,هوـ s.o., s.th.), 

watch (ه ,هوـ over s.o., over s.th.), have the 

custody (ه ,هوـ of); to attend (هوـ to), take 

care (هووـ of), look after s.th. (هووـ); to 

surround, encircle, enclose, encompass (ب 

s.o., s.th.) II to build a wall (هوـ around 

s.th.), wall in (هووـ s.th.); to encircle, 

surround (هوـ s.th.), close in from all sides 

 III to try to outwit, dupe, or (.on s.th هوـ)

outsmart (ه s.o.); to mislead, lead astray, 

seduce (ه s.o.) IV to surround (ب s.o., s.th., 

also ه ,هوـ s.o., s.th., y with); to encompass, 

enclose, embrace, comprise, contain (ب 

s.th., also هووـ); to ring, encircle (ب s.o., 

s.th., also ه ,هوـ s.o., s.th., ب with s.th.), 

close in from all sides (ب on); to know 

thoroughly, comprehend, grasp 

completely, understand fully (ب s.th.), be 

familiar, be thoroughly acquainted (ب 

with) │ احو هابو اعلمو (’ilman) to know s.th. 

thoroughly, have comprehensive 

knowledge of s.th.; to take cognizance, 

take note of s.th.; اج هو اعلمو اب he informed 

him of ..., he let him know about ... ; he 

brought ... to his notice V to guard, protect 

(.., 6 s.o., s.th.); to take precautions (هوـ 

with regard to), attend (هووـ to); to be 

careful, be cautious, be on one’s guard 

VIII to be careful, be cautious, watch out, 

be on one’s guard; to take precautions, 

make provision (ل for, so as to ensure ... ); 

to surround (ب s.o., s.th.); to guard, 

protect, preserve (ب علوو s.th. from), take 

care (ب of), attend (ب to), look after (ب), 

see to it ( بنب  that) 

هووووةاح ,ḥīṯa, ḥaṭa حي ووووة  ḥauṭa 

cautiousness, caution, provident care, 

prudence, circumspection │ أ ووووووولاا

أو حي  (ḥīṭatahu) to be on one’s guard, take 

precautions; حي وووووةبووووولاا  thoughtlessly, 

unthinkingly, inadvertently 

هووووة حي  ḥiyāṭa guarding, custody, 

protection, care 214 

 taḥwīṭ encirclement تحايط

 ,iḥāṭa encirclement اح هووووووووووة

encompassment; comprehension, grasp, 

understanding, knowledge, cognizance (ب 

of s.th.), acquaintance, familiarity (ب 

with); information, communication 



 ,taḥawwuṭ provision, care تحوووواه

attention, precaution, prudence; pl. -āt 

precautionary measures, precautions 

 ,iḥtiyāṭ caution, cautiousness احأيووو ه

prudence, circumspection, carefulness; 

provision, care, attention, precaution, 

prevention; pl. -āt precautionary 

measures, precautions │علوواسوبيلاا مثو ل as a 

precaution, out of precaution, to be on the 

safe side 

 ;ihṭiyāṭī precautionary احأيووووووو ه 

prophylactic; preventive; replacement; 

spare- (in compounds); reserve- (in 

compounds); stand-by; reserve funds, 

capital reserves (fin.); reserve (mil.) │حبسا

 detention pending (ḥabs) احأيووووو ه 

investigation; ةيووه يأحتوودابيواا  precautionary 

measures, precautions يوةاحأي هلواا ا  (quwāt) 

reserves (mil.); احأيو همو لا  capital reserve, 

reserve fund; واا زيوتاا  و ماحأيو ه  (crude-)oil 

reserves  

 حواائط ,ḥiyāṭ حيو ه ,ḥīṭān حي و ن .pl حو ئط

ḥawā’iṭ
2
 wall │حوو ئطاا مبكووو ḥ. al-mabkā 

Wailing Wall (in Jerusalem); ضوووبةابوو ا

 alqā (ḍaraba) bihī ا قووو (or عووو اا حوو ئط

‘urḍa l-ḥā’iṭ to make little of s.th., scorn, 

disdain, despise s.th.; to reject s.th., 

discard s.th., throw s.th. overboard; to 

ruin, thwart, foil s.th. 

 ḥāwiṭ (eg.) clever, smart, shrewd حايط

 ;(.s.th ب) muḥīṭ surrounding محووويط

comprehensive; familiar, acquainted (ب 

with); -- (pl. -āt) circumference, 

periphery; extent, range, scope, compass, 

reach, domain, area; milieu, environment, 

surroundings; ocean; pl. محي وووووو   

surroundings, environment │ امحووووويطا ا

ل  و الاه (aṭlanṭī) the Atlantic Ocean;  امحويطا

 the Pacific Ocean (’ḥādi) ا ه   

 (by ب) muluiJ surrounded مح ه

هاحووأم  mutaḥawwiṭ cautious, prudent, 

provident, circumspect, careful, watchful 

 ,ḥauf edge, rim, brim, brink; border, hem حواا

fringe 

ااحوا ,ḥāfa pl. -āt ح  وة  ḥawāfin border, 

rim, brim, brink, verge; edge; fringe, hem 

│ ي  احابي ا  within it, in it, therein 

 ,ḥāqa u (ḥauq) to surround, enclose حو  ايحوا ة

infold, embrace (ب s.o.. s.th.) II = I (علوو 

s.o., s.th.) 

1
حالولا  ḥauqala ( ةحاللو  ḥauqala) to pronounce 

the formula: للها االاابو لولاولااحوالاا  (see لحوا  

ḥaul) 

2
ةحاللوا ḥauqala pl. لولاحا  ḥawāqil

2
 phial 

(chem.), Florence flask 

 حي كووة ,ḥiyāk حيوو   ,ḥāka u (ḥauk حوو  ايحووا ة

ḥiyāka) to weave (هوـ s.th.); to interweave 

 هـ) to braid, plait ;(.s.th هـ) to knit ;(.s.th هـ)

s.th.); to contrive, devise, hatch, concoct 

 ,(s.th.; e.g., ruses, intrigues, pretexts هوـ)

think up, fabricate, create (هوـ s.th. in one’s 

imagination) 

 ;ḥiyāka weaving; knitting حي كوووووة

braiding, plaiting 

 -- ;ḥāka weaver ح كووة .ḥā’ik pl ح ئوول

(mor.) an outer garment made of a long 

piece of white woolen material, covering 

body and head 

 ḥāla u to change, undergo a حو ل (حيول and حوال)

change, be transformed; to shift, turn, 

pass, grow (ا وو into s.th., also هوـ), become 

 ,.from, e.g ع ) to deviate, depart ;(.s.th ا و)

a commitment), dodge, evade, fail to meet 

 -- ;to elapse, pass go by (time) ;(.s.th عو )

 to ;(.s.th  ون) to prevent (ḥailūla حيلا وة)

intervene, interfere, interpose, come ( بووي 

between) │حو لاعو اعهود (‘ahd) to withdraw 

from a contract; 215 حو لابوي ا ولاناوبوي اادموو 

to make s.th. inaccessible to s.o., 

impossible for s.o.; to bar or obstruct 

s.o.’s way to s.th.; to prevent s.o. from 

s.th., deny s.o. s.th.;   ح لابي اظفسو اوبوي االإشوف 

(išfāq) to resist compassion, deny o.s. any 

sympathy II ḥawwala to change (هوـ ا وو or 

 ,s.th. to s.th. else), transform هوووـ هووـ

transmute, convert, turn, make (هوـ ا و or هوـ 

 ;s.th. into s.th. else); to transplant (s.th.) هوـ

to transfer (هوـ s.th.); to convert (هوـ s.th., 

mathematically); to switch commutate (هوـ 

current; el.); to convert, transform (هووـ 

current; el.); to shunt (هوـ a railroad car); to 

switch (هوـ a railroad track); to remit, send, 

transmit (هوـ s.th., e.g., money by mail, ا وو 

to s.o.); to pass on, hand on (هوـ ا وو s.th. to 

s.o.); to forward (هـ ا و s.th. to s.o. or to an 

address); to endorse (هوـ a bill of exchange, 

a promissory note); to direct, turn (هوـ s.th., 

also  ظرووو naẓratan a glance, ا ووو to or 



toward); to divert, distract, keep ( هـ ع or ه 

s.o. or s.th. from); to turn away, avert 

 to ;(baṣarahū one's eyes from بصووهاعو )

turn off, switch off, disconnect (هوـ current; 

el.) │حوالاا د وة (daffa) to turn the helm, 

change the course III (ḥāwala to try, 

attempt, endeavor (هوـ s.th., ان to do s.th.), 

make an attempt, make an effort (ان to do 

s.th.); to seek to gain (هوـ s.th.) by artful 

means; to deceive by pretenses, make 

excuses, hedge, dodge IV to change هوـ هوـ 

or هوـ ا وو s.th. to), transform, transmute, 

turn, make (هوـ هوـ or هوـ ا وو s.th. into); to 

convert, translate (هوـ هـ or هوـ ا وو s.th. into); 

to transfer (هوـ s.th.); to remit, send (هوـ s.th. 

 ,.s.o., s.th ه ,هوـ) to s.o.); to assign علو or ا و

 ,to s.o.); to turn over, hand over علوو or ا وو

pass on (هوـ علوو or ه s.o. or s.th. to); to 

forward (هوـ علوو s.th. to); to refer (ه ا وو s.o. 

to); to cede, transfer (هـ a debt, علوو to s.o.; 

jur.) │ ةاا معو شا وواحيولاعلوواي  (uḥīla, ma‘āš) 

and ا أق عوووداا وووواحيووولا  (taqā‘ud) he was 

pensioned off; ا بووتسوأااا وواحيلوتاا كمبي  وةا  the 

bill was protested (fin.) V taḥawwala to 

change, undergo a change; to be changed 

 be transformed, be transmuted, be ,(to ا وو)

converted (ا ووو into), become (ا ووو s.th.), 

turn, grow (ا و into), transform ( ا ووا--مو   or 

 from -- into), change, develop, evolve عو 

( ا ووا--مو ا  from to); to withdraw, go away, 

leave; to move (ا وو to a residence); to turn 

away ( مو from), turn one’s back ( عو on); 

to deviate ( عو from); to depart, digress, 

stray ( ا  ويوووقاعووو   from the way); to 

renounce, forgo, relinquish, disclaim 

(s.th.); to proceed slyly or cunningly 

 to employ every conceivable تحوالاكولاحيلوة│

trick; -- taḥayyala to employ artful means; 

to ponder ways and means (ل to an end, in 

order to attain s.th.) VI taḥāwala to try, 

endeavor, take pains (علووو to do s.th.), 

strive (علوو for); -- taḥāyala and VIII to 

employ artful means, resort to tricks, use 

stratagems (علوو against s.o.); to deceive, 

beguile, dupe, cheat, outwit, outsmart (علوو 

s.o.); to be out (علوو for s.th.) or achieve 

 by artful means, by tricks VIII (.s.th علوو)

to work or strive (on one’s own 

resources), make efforts (on one’s own) 

IX احوال aḥwala to be cross-eyed, to squint 

X to change (ا ووو to, into), turn, be 

transformed, be converted (ا وو into); to be 

transubstantiated (bread and wine, ا وو into 

the body and blood of Christ; Chr.); to 

proceed, pass on, shift, switch (ا وو to s.th. 

new or s.th. different); to be impossible 

 ,to be inconceivable, absurd ;(.for s.o علوو)

preposterous 

حوواالا .ḥāl m. and f., pl حوو ل  aḥwāl 

condition, state; situation; position, status; 

circumstance; case; present, actuality (as 

opposed to future); circumstantial 

expression or phrase (gram.); pl.: 

conditions, circumstances; matters, affairs, 

concerns; cases; ḥāla (prep.) during; 

immediately upon, right after; just at; in 

case of …, in the event of …; 216 حو لا 

ḥālan presently, immediately, at once, 

right away, without delay; now, actually, 

at present │اا ح ل   and لح ل  on the spot, at 

once, immediately; كولاحو لاعلوو  (kulli ḥālin) 

and أ احو لاعلوو  (ayyi ḥ.) in any case, at any 

rate, anyhow; ح  وواعلووويبقوووا  (yabqā) it 

remains unchanged, just as it is; مو اا ل و احو

 in some case or other, anyway, if ادحواال

occasion should arise, possibly; (with 

neg.) by no means, under no 

circumstances, not at all, in no way; اعلوو

حو لب ,حو ل حو لبوب ا ,  bi-ayyi ḥ. with neg.: by 

no means, not at all, in no way;  احو لكول لاا

 the same goes for ..., it is the same with  و 

…; it is also the case with ...;  و اح لكم اهااا  

as is the case with; لح  وكيوفا  how are you? 

 ,a thing in itself, a separate  ح  ووشوو  اب

independent thing; ا جايوةاالاحواد  (jawwīya) 

atmospheric conditions; االاحوووومحوووو كمااد

 courts dealing with vital (šakṣīya) ا ش صوية

statistics; ادحوواالاا ش صووية (ظروو م or) لوو ظان 

personal statute;  حو لصو حباا  noun referent 

of a circumstantial phrase (gram.); عوو ا

 ;arḍ ḥ. application, memorial, petition‘ حو ل

ح ل س ناا    س ن see  ح   س نا ,

م ح    ḥālama (conj.) as soon as 

ةح  ووو  ḥala pl. -āt condition, state; 

situation; (possible, actual) case; ḥālata 

(prep.) during │ ةاانح  و  ḥālata an (conj.) 

whereas;  ةاهووووولهح  ووووووا  under these 

circumstances, such being the case, things 

being as they are; ةح  و و ا  (ḥālati) in (the) 

case of ..., in the event of …, e.g., ةاح  و و ا

 و ا ,in case of his absence (giyābihī) غي بو 

ةاا ا و  ح  و  (wafāh) in case of death; و اهولها 

ةح  وا   in this (that) case;  ةاانح  و  li-ḥālati an 

in case that …, in the event that …; ةاح    ا

ةا و ح  وكمو اهو اا  ;if م اا ا  if as is the case with 



ةااجأم عيوةح  و ;…  (ijtimā‘īya) marital status; 

ةاا جايووووووةح  وووووا   (jawwīya) atmospheric 

conditions; ةاا   ووح  و  ḥ. al-kaṭar stand-by, 

alert, state of alarm;  ةاا واه وةح  وا  the status 

quo; ةاا  وواار ح  وو  ḥ. aṭ-ṭawāri’ state of 

emergency; بسلووووةاا أح  وووو وووو ا  (talabbus) 

flagrante delicto (jur.);  ةاا مدظيووووةح  ووووا  

(madanīya) civil status, legal status; سوا ا

ةح  ا   sū’ al-ḥ. predicament, plight 

 ,ḥālī present, current, actual  حووو  

existing; momentary, instantaneous;   يوو ح  

ḥālīyan at present, actually │ يووةح  صووار ا  

(ṣūra) snapshot (phot.) 

يووووةح    ḥālīya actuality, topicality, 

timeliness 

لاحو  ḥaul pl. الاحوا  aḥwāl year; might, 

power │لااحوالاولاالوا االاابو لله lā ḥaula wa-lā 

quwata illā bi-llāh there is no power and 

no strength save in God; لااحوالا و اولااحيلوة 

(wa-lā ḥīlata) he is completely powerless, 

he can do nothing, he is at the end of his 

resources 

لاا│ ḥiwal change of place, change حوال

 they don’t want (yabtagūna) يبأغاناع  احوالا

it otherwise, they ask for it 

 ,ḥaula (prep.) around, about; circa حوال

about, some, approximately, roughly (with 

following number); about (esp. in news 

headings, approx. = re, concerning) │ مو اا

 ,around him (or it) ( حا و =) (ḥaulihī)  حا و

about him (or it); يهمو حا مو ا  (ḥaulaihimā) 

around the two of them, about them; from 

their vicinity, from their surroundings 

(dual) 

 ;ḥaulī periodic, temporary, interim  حوا 

one year old (animal), yearling; young 

animal; lamb, wether 

O  يو  حا  ḥaulīyāt yearbook, annals (= 

Fr. annales, as a scientific publication) 

ليح  ḥail strength, force, power, vigor │ا

حيل اعلو (standing) upright, erect; لاالا ا  اولاا

 completely helpless and (qūwata) حيوول

paralyzed 

يولاح ي ,ḥiyal حيول .ḥīla pl حيلوة  aḥāyīl
2
 artifice, 

ruse, stratagem, maneuver, subterfuge, 

wile, trick; device, shift; a 217 means to 

accomplish an end; expedient, makeshift, 

dodge, way-out; legal stratagem (for the 

purpose of in fraudem legis agere) │مو ا

ةا  ا  لااحيل !what’s to be done ا حيلة  (ḥīlata) 

I have no possibility to …, I am in no 

position to …; مو ابيود احيلوة (bi-yadī) I can 

do nothing, I can get nowhere; مايجداحيلوةاالا  

lam yajid ḥīlatan illā he couldn’t do 

anything except …, he had no other 

choice than …; اعيأو اا حيلوة (a‘yathu) he was 

at a loss, he was at the end of his wits 

 ,ḥiyalī cunning, crafty, wily, sly حيلو 

tricky, foxy 

aḥyal احيل
2
 craftier, wilier  

 ḥawal squinting, strabismus حال

حوالا  aḥwal
2
, f. ḥaula’

2
 ḥaulā

2
, pl. حوال 

ḥūl squinting, squint-eyed, wall-eyed, 

walleyed 

لوؤحووو  ḥu’ūl change, transformation, 

transmutation; prevention (ون  of s.th.)  

لاحا  ḥiwāl obstacle; partition, screen 

ليو ح  ḥiyāla (prep.) in view of ..., with 

regard to …, in the lace of, opposite, in 

front of, before 

ة واحا  ḥawāla pl. -āt assignment, cession 

(jur.); bill of exchange, (promissory) note, 

check, draft │ ا بويوداحاا ة بويديوةاحاا وة ,  money 

order; ا سفواحاا ة  ḥ. safar traveler’s check 

وحوواا   ḥawālā (prep.) around, about; 

circa, approximately, roughly, about, 

some (with following number) 

ا ووةيلح  ḥailūla separation, interruption, 

disruption; prevention (ون  of s.th.) 

 (see below) لاامح  ة = lā maḥalla لاامح ل

 muḥāla roller, wheel (of a draw مح  وة

well) 

 lā maḥālata minhu it is لاامح  ووةام وو 

inevitable; there is no doubt about it; (also 

 ,alone) most certainly, positively لاامح  ووة

absolutely, by all means 

ليووووووووحات  taḥwīl transformation, 

transmutation, conversion (ا وو into s.th.); 

change, alteration, modification; 

transplantation; transposition, reversal, 

inversion, translocation, dislocation, 

displacement; transfer, assignment; 

conversion (e.g., of currency); conversion, 

transformation (of electric current); O 

transfer (fin.; also ا ودي اليوحات  t. ad-dain); 

remittance (of money), transmittal, 



sending, forwarding; bill of exchange, 

promissory note, draft (com.); check; 

endorsement (com.); c.o.d., cash on 

delivery │   بليةاا عملةا لأحايلاا واا عملا االاج بيوةل

(qābilīyal al-’mla, ajnabīiya) 

convertibility of currency 

ةلوياتح  taḥwīla pl. تح ويول taḥāwīl
2
 branch, 

offshoot; siding, sidetrack (railroad); side 

canal (irrigation; Eg.); switch (railroad)  

و وة حم  muḥāwala pl. -āt attempt, try; 

effort, endeavor;. recourse to expedients, 

shifts, or dodges, dodging, hedging │ا

علوواحي تو امح و وة (ḥayātihī) attempt on s.o.’s 

life, murderous assault 

ح  ووووةا  iḥāla transfer, conveyance, 

assignment; remittance; forwarding, 

referring (ا ووو or علووو to a competent 

authority); transmission, transmittal; O 

transfer (fin.); cession, assignment (Isl. 

Law); absurdity │ علووووواح  ووووةب لاا  with 

reference to; ح  وةلاال ضو ا  magistrate sitting 

at defendant’s arraignment, trial judge; 

ا ووايعلووةاا معو شااح  وة  (ma‘āš) and ا وواااح  وة

 pensioning off (taqā‘ud) ا أق عد

حوالت  taḥawwul change, transformation, 

transmutation; abrupt change, sudden turn, 

reversal; shift, transition; departure, 

deviation, digression ( عووووو from); 

renunciation ( ع of) │ حوالظق ةاا أ  nuqṭat at-

t. turning point 

 taḥayyul use of tricks, trickery 218 تحيل

يول حت  taḥāyul and ل يوأحا  iḥtiyāl use of 

tricks, trickery; cunning, craft, subtlety, 

artfulness; malice, treachery, perfidy; 

deception, fraud 

 iḥtiyālī    يوووأحا taḥāyulī and  تحووو يل

fraudulent, e.g.,    ا وووولاسااحأيوووو (iflās) 

fraudulent bankruptcy 

 ,istiḥāla change, transformation اسوأح  ة

transmutation, turn, shift, transition; 

transubstantiation (Chr.); impossibility, 

inconceivability, absurdity, 

preposterousness 

 ,ḥawā’il obstacle حاائوول .ḥā’il pl ح ئوول

obstruction, impediment (ون  on the way 

to s.th., وا--بوي ا  see حو ل ḥāla I); barrier; 

partition, screen, folding screen; -- (pl. 

 ,ḥuwwal) changeable, variable حووووال

frequently changing; feeble, languid, wan, 

pallid 

 ,muḥawwil pl. -āt converter محوووال

transformer (el.); endorser 

ةمحا   muḥawwila switch (railroad) 

عليو امحوال  muḥawwal ‘alaihi c.o.d., cash 

on delivery; ب امحال  collected on delivery 

ليوومح  muḥīl transferor, assignor (Isl. 

Law) 

ل محو  muḥāl inconceivable, unthinkable, 

impossible, absurd, preposterous, 

unattainable 

حووووووالأم  mutaḥawwil changeable, 

variable, changing │ ادعيوو  اا مأحا ووةا (a‘yād) 

the movable feasts (Chr.) 

لأو مح  muḥtāl artful, cunning, deceitful, 

treacherous, perfidious, fraudulent; 

swindler, cheat, impostor, fraud; crook, 

scoundrel; assignee (Isl. Law) │ عليو الأو محا  

debtor of a ceded claim, transferee (Isl. 

Law) 

ليحسوووأم  mustaḥīl impossible, absurd, 

preposterous; لايحسوأم  impossible things, 

impossibilities, absurdities 

 to (ḥawamān حوام ,ḥaum) ḥāma u حو م (حوام)

circle, hover. glide (in the air; of a bird, 

also of an aircraft); to hover, swarm, buzz 

( لحوا  and علوو around) │ تاا شوبهةاضوودهمو حا  

(šubha, ḍiddahū) suspicion concentrated 

on him, he was suspected II to circle in the 

air; to hover in circles, to circle; to go 

around, revolve (thoughts and images, in 

one’s head or mind); to browse ( و  in a 

book) 

ةحامو  ḥauma pl. -āt turmoil of battle, 

thick of the fray; main part, bulk, main 

body; (tun.) quarter, section (of a city) 

and ح ن ح ظةاا see  حي 

ح اا see ح ظا   

 ;(.s.th هوـ) ḥawā i to gather, collect, unite حواى

to encompass, embrace, contain, hold, 

enclose, comprise, include (هووـ s.th.); to 

possess, own, have (هوـ s.th.); to clasp (هوـ 

s.th., the hand) V to curl (up), coil (up) 

VIII to encompass, embrace, contain, 

hold, enclose, comprise, include (هوـ or علوو 

s.th.); to possess, own, have (هوـ or علوو 

s.th.) 



يووةحا  ḥawīya convolution, coil, curl, 

roll; pl. ايوو حا  ḥawāyā intestine, bowels, 

entrails 

يوةاحا  ḥiwāya pl. -āt (eg.) wase round 

pad to support a burden on the head or on 

the back 

 ḥuwāh snake  احوووا .ḥāwin pl حووو و

charmer; juggler, conjurer, magician 

يوو  اأمح  muḥtawayāt content(s) (of a 

book. of a receptacle) │محأايو  اا  فواس the 

innermost thoughts. the secrets of the 

heart 

 حيو  ) yaḥyā يحيو  ḥayya حو  ,ḥayiya حيو  (حيوا ,حو)

ḥayāh) to live;  حو ḥayya to live to see, 

experience, witness (هووـ s.th.), live (هووـ 

through a time) يحو اا ملول  li-yaḥyā 219 l-

malik long live the king!  حيو ḥayiya  يحيو 

yaḥyā (  حيو ḥayā’) to be ashamed ( مو of; 

because of) II  حيو ḥayyā to keep (ه s.o.) 

alive, grant (ه s.o.) a long life; to say to 

s.o. (ه):  حيو  ا may God preserve your 

life!; to greet, salute (ه s.o.) IV  احيو aḥyā to 

lend life (ه ,هوـ to s.o., to s.th.), enliven, 

animate, vitalize, endow with life, call 

into being (هوـ s.th.), give birth (هوـ to); to 

revive, reanimate, revivify (هوـ s.th.), give 

new life (هوـ to); to put on, produce, stage, 

arrange (هـ e.g., a theatrical performance, a 

celebration, and the like); to celebrate (هوـ 

s.th., also a festival) │ لكوىاحيو اا و  (dikrā) to 

commemorate (a deceased person), 

observe the anniversary (of s.o.’s death); 

احيو ا ,to burn the midnight oil (lail) احيو اا ليول

 to spend the night in (ṣalātan) ا ليولاصولا 

prayer;  احيو اا سوهو (sahrata) to perform in 

the evening (of an artist); احيووو احفلوووة 

(ḥaflatan) to give a performance; to 

perform at a celebration (artist); لودااحيوتا

 qad aḥyat il-firqatu talāta ا فولوةاثولاثا يو ل

layālin the theatrical troupe gave three 

evening performances X  اسوأحي istaḥyā to 

spare s.o.’s (ه) life, let live, keep alive (ه 

s.o.);  اسووأحي istaḥyā, اسووأحو istaḥā to be 

ashamed (ه to face s.o.;  م of s.th., because 

of s.th.); to become or feel embarrassed 

 مو ) be embarrassed ,(.in front of s.o مو )

by); to be bashful, shy, diffident 

 ,aḥyā’ living, live احيوو   .ḥayy pl حوو 

alive; lively, lusty, animated, active, 

energetic, unbroken, undaunted, 

undismayed; living being, organism; tribe, 

tribal community; block of apartment 

houses; section, quarter (of a city) │علوما

 ilm‘ حو اا عو  م ;ilm al-aḥyā’ biology‘ ادحيو  

al-‘ālam houseleek tree (Sempervivum 

arboreum L.; bot.) 

علوواا صولا احو  :ḥayya حو   ḥayya ‘alā ṣ-

ṣalāh come to prayer! 

ةحي  ḥayya pl. -āt snake, serpent, viper 

O ئ حيوا  aḥyā’ī biologic(al); (pl. -ūn) 

biologist │كيميووو  ااحي ئيوووة (kīmiyā’) bio-

chemistry 

 ,ḥayīy bashful, shy, diffident  يوووح

modest 

 ,ḥayā’ shame, diffidence   حيووووو

bashfulness, timidity; shyness │ ا حيوو  الليوول  

shameless impudent;   للوةاا حيو qillat al-ḥ. 

shamelessness, impudence 

اا حيو .ḥayāh pl   حيو  ḥayawāt life; life-

blood; liveliness animation │  .ḥ   اا ويوفحيو

ar-rīf country life, rural life;  اا ع مووةحيووا   

(‘āmma) public life;  اا ع ئليوةحيوا   family life; 

 mustawā l-ḥ. living standard; O   حيوميأواىاا 

 ilm al-ḥ. biology‘   حيعلماا 

ا حيو  ḥayawī lively, full of life, vital, 

vigorous; vital, essential to life 

ايةحي  ḥayawīya vitality, vigor, vim 

ايوو  حي  ḥayawīyāt:   موواا ام وو   ا لحيايوو 

(mawādd muḍādda) antibiotics 

اانيووح  ḥayawān pl. -āt animal, beast; 

(coll.) animals, living creatures │حيااظو  ا

 حيااظووو  امجأوووو  ;mammals (tadyīya) ثديوووة

(mujtarra) ruminants; ااناهفيلو حيو  (ṭufailī) 

parasite; علماا حياان ‘ilm al-ḥ. zoology 

ااظ حيووووو  ḥayawānī animal (adj.); 

zoologic(al) 

ااظيوةحي  ḥayawānīya bestiality; animality, 

animal nature 

 ,ḥuwayyin pl. -āt minute animal  ياحو

animalcule 

وحيوا  aḥyā livelier; more vigorous, more 

vital 

 ,taḥāyā greeting تح يو  ,taḥīya pl. –āt تحيوة

salutation; salute; cheer (= wish that God 

may give s.o. long life) │ ةا ووولكواهتحيووو  

taḥīyatan li-dikrāhu in order to keep his 

memory alive, in remembrance of him; 

 military salute (askarīya‘) ا أحيةاا عسكوية



 ,iḥyā’ animation, enlivening; revival احيووو  

revitalization, revivification; arranging, 

staging. conducting, putting on, 220 

holding (of a celebration) │احيو  اا ولكوى i. 

ad-dikrā commemoration (of a deceased 

person); احيو  ا ولكوى I (iḥyā’an) (with foll. 

gen.) in commemoration of …, in 

memoriam ...;  احيوو  اا موواا i. al-mawāt 

cultivation of virgin land 

 ,istiḥyā’ shame; diffidence اسووووأحي  

bashfulness, timidity; shyness 

 mūḥayyan face, countenance محي 

 as-sitt al-mustahīya ا سووووتاا مسوووووأحية

sensitive plant (Mimosa pudica; bot.) 

1
 ;ḥaitu (conj.) where (place and direction) حيوث

wherever; since, as, due to the fact that; 

whereas; inasmuch as │ ثاانحيوو  (anna) 

since, as, because, due to the fact that ... ; 

in that ... ; حيوثاكو ن wherever it be; in any 

case, at any rate; ا وواحيوث ilā ḥaitu where 

(direction); to where …, to the place 

where ...; مو احيوث min ḥaitu from where, 

whence, wherefrom; where (place); 

whereas; (with foll. nominative) as to, as 

for, concerning, regarding, with respect to, 

in view of, because of; مو احيوثاا ثق  وة min ḥ. 

taqāfatu with regard to education, as far as 

education is concerned; موو احيووثايوودر اولاا

 whether he (yadrī wa-lā yadrī) يوودر 

knows it or not, knowingly or without his 

knowledge;  لااحيووثاموو  (with foll. perf.) 

without (being, doing, etc.); هوواحيووثاموو ا  

such, in itself, ا عو  مامو احيوثاهوا (‘ālam) the 

world in itself, the world as such; مو احيوثا

 inasmuch as; in view of the fact (anna) ان

that; since, as, due to the fact that; بحيث bi-

ḥaitu inasmuch as; in such a manner that 

..., so as to ...; so that ...; such as ...; (he 

found himself) at a point or degree where, 

e.g., ك نام اا بوا  ابحيوثالااتووى (barā’a, tarā) 

= she was so naive that she couldn't see ...; 

 … insofar as ... not, provided that بحيوثالا

not; بحيوثاان (anna) in such a manner that 

..., so as to ..., so that ... 

 ḥatumā wherever, wheresoever حيثموو 

(place); wherever, no matter where ... 

(direction) │حيثمو ااتفوق (ittafaqa) anywhere, 

wherever it was (or he), haphazardly, at 

random 

 ,ḥaitīya pl. -āt standpoint; view حيثيوة

point, point of view, approach; aspect, 

respect, regard, consideration; high social 

standing, social distinction, dignity; pl. 

also: considerations, legal reasons on 

which the judgment is based, opinion 

(jur.) │وواا حيثيةايا بو رز ة  (dawū) or اصوح با

 people of (high) اصووح باا حيثيوو   ,ا حيثيووة

social standing, prominent people, people 

of distinction; موووووو اا حيثيووووووةاا حيااظيووووووة 

(ḥayawānīya) from a zoological viewpoint 

2
 al-hātīyūn the Hittites ا حيثيان

 حيوودان ,ḥuyūd حيووا  ,ḥāda i (ḥaid حوو   (حيوود)

ḥayadān, محيود maḥīd) to deviate, swerve, 

depart, desist (If from); to leave, quit, give 

up, abandon, relinquish ( ع s.th.);  ح  اب اعو 

to dissuade or get s.o. away from ... ; to 

incline, tend (ظحوا ,ا وو to, toward), sbade, 

blend (ظحوا ,ا وو into) II to keep aside, put 

aside (هوـ s.th.) III to stay away, keep apart 

 to avoid, shun ;(.from s.o., from s.th ه ,هوـ)

 ,VII to depart, deviate (.s.o., s.th ه ,هوـ)

digress, swerve ( ع from) 

 ,ḥayadān deviation حيوودان ,ḥaid حيوود

digression, departure, swerving, turning 

aside, turning away 

 ,ḥaida deviation, digression حيوووود 

swerving, departure (from a course); 

neutrality; impartiality │ علووواحيوود aside, 

apart, to one side 

لاا│ (.of s.th عو ) maḥīd avoidance محيود

 it is unavoidable (maḥīda) محيد

 علوواا حيوو  │ ḥiyād neutrality (pol.) ح يود

neutral; حيووو  اعووو اا  وووط (kaṭṭ) derailment 
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 ḥiyādī neutral (pol.)    حي

 muḥāyada neutrality (pol.)  يد حم

د ئح  ḥā’id neutral (pol.) 

يود حم  muḥāyid neutral (pol.); ونيوود حا م  

the neutrals (pol.) 

يد حمأ  mutaḥāyid neutral (pol.) 

راب  حيد  ḥaidarābād
2
 Hydarabad 

ḥāra (1 حو رايحيووة
st
 pers. perf.  حوو) a ( حيوو 

ḥaira, وانحي  ḥayarān) to become confused; 

to become or be helpless, be at a loss, 

know nothing ( وو  of, about); to waver, 

hesitate, be unable to choose ( وبوي ا--بوي ا  

between - and) │حو را و اامووه (amrihi) to be 

confused. baffled, bewildered, dismayed 

to be at a loss, be at one’s wit’s end II to 



confuse, baffle, bewilder, nonplus, 

embarrass (ه s.o.) V to become confused; 

to be or become dismayed, startled, 

baffled, perplexed ( و  by), be at a loss ( و   

to); to waver (uncertainly) ( بوي between) 

 ,to be confused (amrihi) تحيوووا وو ااموووه│

baffled, bewildered, disconcerted, be at a 

loss, be at one’s wit’s end VIII = V 

 ḥair fenced-in garden, enclosure حيووو

│ ا حيووواانحيووووا  ḥ. al-ḥayawān zoological 

garden, zoo 

 ,ḥaira confusion, perplexity حيووووو 

bewilderment, embarrassment, 

helplessness حيوو و ا  embarrassed, at a loss, 

helpless 

انحيوو  ḥairān
2
, f. ىحيوو  ḥairā, pl. ىر حيو  

ḥayārā, ḥuyārā confused, perplexed, 

startled, dismayed, disconcerted, baffled, 

Nonplused, bewildered, appalled, taken 

aback, stunned; embarrassed, at a loss, at 

one’s wit’s end; uncertain, helpless, 

sheepish (smile, etc.), confused, 

incoherent (words, and the like) 

حيوووت  taḥayyur confusion, perplexity, 

bewilderment, dismay; embarrassment, 

helplessness 

 ,ḥā’ir disconcerted, perplexed حووو ئو

startled. dismayed; embarrassed, helpless, 

at a lost, at one’s wit’s end; baffled, 

bewildered, confused, uncertain ( وووو  

about); straying, astray │حووو ئوا ووو اامووووه 

(amrihī) confused, baffled, bewildered, 

embarrassed, at a loss, helpless 

حيووم  muḥayyar embarrassed, at a loss, 

helpless 

حيوم  muḥayyir and رأ حم  muḥtār = و ئح  

حازاا see حيز  

حزباا see حيزبان  

ةحيصو ,ḥāṣa i (ḥaiṣ حو صايحويصة  ḥaiṣa, حويصم  

maḥīṣ) to flee, escape ( عو s.th. or from 

s.th.), run away ( عو from), turn one’s back 

 .VII do (on ع )

ةحيص ,ḥaiṣ حيص  ḥaiṣa flight, escape 

بويصاحويصولواا و ا  waqa‘a fī ḥaiṣa baiṣa 

to get into a bad fix, meet with difficulties 

ةص حي  see حاص 

حوويصم  maḥīṣ flight, escape; place of 

refuge, retreat, sanctuary │ حويصع و اممو ا  it 

is unavoidable; حوويص وومايكوو ا هووماموو ام  they 

couldn’t but ..., they had no other 

alternative but to ... 

حووي م ,ḥāḍat i (ḥaiḍ ح ضووت (حووي )  maḥīḍ, 

حو  م  maḥāḍ) and V to menstruate, have a 

monthly period 

ةحي  .ḥaiḍ (n. un حي  ) and حي   ḥiyāḍ 

menstruation, monthly period 

ة ئح  ḥā’iḍ (f.) and  ئح   menstruating 

حي ها ,حي  ن ,حي هة ,حي ة  see حاها  

1
 علوو) ḥāfa i (ḥaif) to deal unjustly حو اايحيوفة

with s.o.), wrong, injure, harm (علوو s.o.); 

to restrict, limit, curtail, impair (علوو s.th.), 

encroach (علووو upon) V to 222 impair, 

injure, prejudice, violate (هوـ or  مو s.th.), 

encroach, infringe (هـ or  م upon) 

 ,ḥaif wrong, injustice; harm حيوووف

damage, prejudice │ عليو احيوفا what a pity! 

too bad! بو احيوفلاا  (ḥaifa) it is not out of 

place, it is quite appropriate 

2
 ḥaifā’ Haifa (seaport in NW Israel)   حيفا

 ḥāqa i to surround, beset from all حو  ايحيوقة

sides (ب s.o.); to fall, descend, come (ب 

upon s.o., punishment), befall, overtake, 

grip, seize, overcome (ب s.o.), happen, 

occur (ب to); to penetrate, pierce ( و  the 

body; of a sword); to affect, influence ( و   

s.o., s.th.) IV to surround, beset from all 

sides (ب s.o.); to bring down (ب هوـ upon 

s.o. s.th.), cause s.th. (هوـ) to descend (ب هوـ 

upon s.o.) 

 ḥaiq consequence, effect (of a حيوووق

misdeed redounding upon the evildoer) 

لحي  II to weave 

 حا  see حي كة

لحي  ḥaik = ل ئح  see  حا 

1
لحيوا  V, ةحيلو حيولا , ل حيو , ا وةحيل , , etc., see لاحو ; 

 حلا see  حيلا

2
لي حا ḥāyil

2
 Hail (town and oasis in N Nejd) 

 ,ḥāna i to draw near, approach, come ح نايحي ة

arrive (time); to happen accidentally │حو نا

 the (right) time has come; now is the ا الوت

time; حو نا و اا الوت the time has come for 

him to …; اموو احوو نا هووماانايفهموواا (amā, an 

yafhamū) haven’t they understood yet ...?; 



 I happened to (minnī iltifāta) ح ظتام  اا أف تة

turn around (ا وو to), it just happened that 

my eyes fell on (ا وو) II to set a time (ه for 

s.o.) IV to destroy, wipe out (ه s.o.) V to 

watch, wait (هوووـ fur a time or an 

opportunity) │  to wait (furṣata)  اا فوصوةحيت

for an opportunity, bide one's time X 

 istaḥyana to wait for the right time اسأحي 

 ḥān bar; cabaret ح ن

ةح ظو  ḥāna pl. -āt bar, wineshop, wine 

tavern; pub, tavern, taproom 

 ḥain death, destruction  يح

aḥāyīn  ييحو ا ,aḥyān  نيوحا .ḥīn pl  يحو
2 

time; propitious time, good time, 

opportunity; ḥīna (prep.) at the time of ..., 

at, upon; (conj.) at the time when, when; 

as soon as; ي وح  ḥīnan for some time; once, 

one day;  احي ظو aḥyānan occasionally, from 

time to time, sometimes │    وووحيا--ا ي وووح

sometimes -- sometimes, at times -- at 

times; ييحو  و االا  at times, sometimes, once 

in a while; يادحو يي ةا نيوح و ابعو ااد  fī ba‘ḍi 

l-a. and نيوحبعو ااد  ba‘ḍa l-a. sometimes, 

occasionally, now and then, once in a 

while, from time to time, at times; و ااغلوبا 

 fī aglabi l-a. mostly, most of the ادحيو ن

time, in most cases; حوي اا وو  for some time; 

meanwhile, for the time being;  وو احي وو  

then, at the time, in his (its) time; in due 

time, at the appointed time;  ااا حوي  dā l-

ḥīna just now, right now;  مو ا  ولاا حوي from 

that time on, from then on; ولاا حوي اا وو   

until that time, till then;  حوي ا و  (with foll. 

verb) whereas;  حووي اانا وو  and انا يحووعلوووا  

(ḥīni) at the same time when ..., while; 

whereas, also without نا , e.g., ي اهوماحوعلووا

نيزعموا  ‘alā ḥīni hum yaz‘umūna whereas 

they, on the other hand, claim; مو احوي اا ووا

-li) م احي اب و ,حي  ابعداحي  ,بي احي اوحي  ,حي 

ākara) and بوي احوي اوب وو (wa-ākara) from 

time to time, now and then, once in a 

while 

ئول يح  ḥīna’idin at that time, then, that 

day 

 ḥīnadāka at that time, then, that حي ولا 

day 

 ḥīnamā (conj.) while; when, as حي م 

 223 ح  see حيايةا and حيا  ,حياان

 خ

    ḳā’ name of the letter خ 

ḳawātīn  وااتي  .ḳātūn pl  و تان
2
 lady, socially 

prominent woman│زهوو اا  و تان zahrat al-

ḳ. little blue flower of the steppe (syr.) 

 rabbi (ح   م=) ḳāḳām     م

 ḳāriṣīnī (eg.) zinc   رصي و ḳāriṣīn and   رصي 

ḳawāzīq  اازيوق .ḳāzūq pl  و زو 
2
 post, stake, 

pole; dirty trick│  that’s tough  و زو هوولااا

luck! 

ḳawāqīn  واالي  .ḳāqān pl   لو ن
2
 overlord, ruler, 

sovereign, monarch, emperor 

 ḳākī earth-colored, khaki   كو

  ال see  ؤو ة , ؤول

 ;ḳām raw, unworked, unprocessed  وووو م

untanned; linen; calico; (pl. -āt) raw  

material; inexperienced, green, untrained, 

unskilled, artless, uncouth, boorish; pl. 

 ;raw leather جلوا ا و م│raw materials   مو  

 crude (zait) زيوتا و م ;raw fibers  يواها و م

oil; سوكوا و م (sukkar) raw sugar; ا مواا اا  و م 

(mawādd) the raw materials 

 ,ḳān pl. -āt hostel, caravansary; inn, pub  و ن

tavern│ا  و ناا  ليلوو (ḳalīlī) district of Cairo 

(center of art trade and market activity); 

 Khan Yunis (town in Gaza  وو نايوواظس

sector)  

 pl. -at column (e.g., of a   ظوووة

newspaper); square (e.g., on a chessboard) 

 to (ḳabīb  بيوب ,ḳabab  بوب ,ḳabb) ḳabba u  وب

amble (animal); to trot (horse); to jog, 

saunter (person), to sink (وو  in sand); -- u 

(ḳabb) to surge, heave, be rough (sea) V 

and VIII to amble (animal); to trot (horse) 

 ḳabab amble; trot  بب

 ḳabb, ḳibb heaving, surging (of the  وب

sea,اrough sea 

 ḳabb impostor. swindler  ب

 V (s.th هـ) ḳaba’a  a and II to bide, conceal  ب

to hide, conceal o.s.; to be hidden, be 

concealed VIII to hide, conceal o.s.; to 

disappear; to be hidden, be concealed 

ا ب   ḳib’ that which is hidden, a hidden thing 

يوو  ب  .ḳabī’a pl  بيئووة  ḳabāyā that which is 

hidden; a hidden, secret thing; a cache│ 

 ḳ. l-arḍ that which is hidden in  ب يو االار 

the earth; natural resources 



’maḳābi م و بئ .maḳba’ pl م بوب
2
 hiding place; 

hide-out, refuge, haunt, retreat; cellar, 

shelter, air-raid shelter 

 ;aḳbiya tent ا بيوة ,aḳbi’a ا بئوة .ḳibā’ pl  بو  

husk, hull (of grain) 

’ḳawābī  واابئ .ḳāiya pl   بية ,ḳābi’a   بئة
2
  وااب ,

ḳawābin large vessel, cask, jar 

 ;muḳabba’āt hidden, secret things    بوووم

secrets 

بئأ م  muḳtabi’ hidden, concealed 

 يbefore God ا و) IV to be humble  بت

 to be bad; to be ( ب ثوة ,ḳubt) ḳabuta u  بوث

wicked, evil, malicious, vicious, 

malignant VI to behave viciously, display 

malice; to feel awkward, feel embarrassed 

 ;ḳubt badness, wickedness  بووووثا

malignancy (e.g., of a disease); malice, 

malevolence, viciousness 

 ḳabat refuse, scum, dross, slag  بث

’ḳubatā  بثو   ,ḳubut  بوث .ḳabīt pl  بيوث
2
, 

 ;ḳabata bad,  evil, wicked  بثوة ,aḳbāt ا بو ث

malicious, vicious, spiteful; noxious, 

injurious, harmful; malignant (disease); 

offensive, repulsive, nauseating, 

disgusting (odor) 

 aḳbat worse; more wicked ا بث

 ;ḳabāta badness wickedness  ب ثووووة

malice, malevolence, viciousness, 

malignancy 

 هوـ) to try, test (ḳibra  بوو  ,ḳubr) ḳabara u  بوو

s.th.); to experience (هووـ s.th.); to have 

tried, have experienced, know by 

experience (هووـ s.th.); to get to know 

thoroughly, know well (هوـ s.th., ه s.o.); 

ḳabura u to know thoroughly (ب or هووـ 

s.th.), be fully acquainted (ب or هوـ with 

s.th.) II to notify, advise, apprise, inform, 

tell (ه s.o., ب of or about) III to write (ه to 

s.o.). address (ه s.o.), turn, appeal (ه to 

s.o.), contact (ه s.o.) in writing; to 

negotiate, treat, parley (ه with s.o.) IV to 

notify, inform, apprise, advise (ه ب s.o. 

of), let know, tell (ه ب s.o. about); to 

communicate, report, relate (ه ب to s.o. 

s.th.), tell (ه ب s.o. s.th.) V to inquire (ه of 

s.o.), ask (ه s.o.) VI to inform one another, 

notify one another; keep one another 

informed; to correspond, write each other; 

to negotiate, treat, parley (موا with s.o.,  و  

about) VIII to explore (هوـ s.th.), search (هوـ 

into), seek information (هوـ about); to test, 

examine (ه s.o., هوـ s.th.); to try, put to the 

test (ه s.o., هوـ s.th.); to have tried, have 

experienced, know by experience (هوووـ 

s.th.); to know well (هوـ s.th.) X to inquire 

 (s.o. about ه ع ) ask ,(of s.o. about ه ع )

بوووو   ḳabar pl. ا بووو ر aḳbār news; 

information, intelligence: report, 

communication, message; notification; 

rumor; story; matter, affair; (gram.) 

predicate of a nominal clause; pl. annals 

 .to inquire of s.o. about s.o سوب  اعو اأ بو ره│

else; كوو نا وو ا بووواكوو ن or لا وو ا بووواكوو ن  وو  

(ḳabari kana) to belong to the past, be 

passé, be no longer existent 

 ;ḳubr experience  بوووو ,ḳibra  بوووو 

knowledge 

 ;(in ب) kabīr experienced, expert  بيوو

familiar, conversant, well-acquainted (ب 

with), cognizant (ب of); ا  بيوو the Knowing 

(one of the attributes of God); (pl.  بووا  

kubarā’
2
) expert, specialist │ ا بيوووووا

 tax expert, tax adviserا  وائب

بيواا و .kābūr pl  و بار  kawābīr
2
 peg; pin; 

wedge 

 makbar sense, intrinsic م بووووووو

significance; (pl: م ووووو بو makābir
2
) 

laboratory 

بيو  وم .mikbār pl م بو ر  makābīr
2
 test 

tube (chem.) 

 ,mukābara pl. -āt correspondence م  بو 

(esp. written) information (in classified 

ads:  بام و بو ا  please write to ..., please 

contact ...), notice, notification, 

communication │ تلفاظيووةام وو بو ا  telephone 

call, telephone conversation; بو ا  رجيوةم و  

(kārijīya) long-distance call; م وو بو اسوووية 

(sirriya) secret communiqué;  للوااا م و بوا 

qalam al-m. intelligence bureau; ا م وو بو ا

 apply in person (in (ḥuḍūrīyan) ح وواري 

classified ads) 

 ,ikbār notification, information ا بوو ر

communication, note, message; report; 

indirect discourse, oratio obliqua (gram.) 

 ikbārī news-, information- (in  ا بوو ر

compounds) 



 ;takābur negotiation ت وووووووووو بو

correspondence 

 ;iktibār pl. -āt exploration, study ا أبو ر

examination; test; test item (of an 

examination); trial, testing; (scientific) 

investigation, research, experiment; 

experience, empirical knowledge; 

practical experience │ ا اتحويويووووةا أبوووو ر  

(taḥrīrīya) written examination items; 

 ;personal experience (dātī) 225 ا أبو را اتو 

الا أبو رتحوتا ;experimentally علواسوبيلاالا أبو ر  

on probation, on trial; الا أبووو رحقوووالا  

experimental fields 

 ;iktibārī experimental  ا أبوووووووو ر

experiential; empirical 

يةا أب ر  ihtibārīya empiricism 

│ istikbàr pl. -āt inquiry  أب رسوأا  ائوو اا

ا  أب رسأالا information bureau 

 mukbir pl. -ūn reporter; detective م بو

 muktabar pl. -āt laboratory م أبو

 .VIII do (bread هـ) kabaza i (kabz) to bake  بز

ز  با .kubz pl  بز  akbāz bread 

 kubza loaf of bread   بز

ز  ب  kubza pl. -ūn, ز  ب  baker 

ز  بووو  kubbaz, زيووو ب  kubbaiz, زى بووو  

kubbazā mallow (bot.) 

 kibāza baker’s trade, art of baking  ز  ب

بز  وم .pl   بوزم ,makbaz  بوزم  makābiz
2
 

bakery 

ص وب  kabaṣa i (kabṣ) to mix, mingle, intermix 

 ,II to mix, mingle (s.th. with هووـ ب)

intermix (هووـ s.th.); to muddle, jumble, 

confuse (هـ s.th.), make a mess (هـ of) 

صي بووو  kabīl, ةصوووي ب  medley, mess, 

mishmash, hodgepodge; ة بصوو  a jellylike 

sweet 

ص  بوووو  kabbāṣ one who causes 

confusion, who messes things up; an 

irresponsible, light-minded person 

ط وب  kabaṭa i (kabṭ) to beat, strike (هوـ s.th., 

against s.th.); to knock, rap (هوـ on, ا بو ب on 

the door); to stamp (  the ground; of  الار

animals) │ عشواا ا وبطا وبطيا  (kabṭa ‘ašwā’) 

he acts haphazardly, he proceeds rashly or 

at random V to beat, strike, hit (ه s.o.); to 

bring down, fell, knock out, throw to the 

ground (ه s.o.); to bump, hit (هوـ against), 

collide (هوـ with), stumble (هوـ over); to be 

lost, wander about, stray; to grope about, 

fumble about; to struggle, resist; to clatter 

over the ground, gallop (horse) VIII to 

bump (against); to struggle, resist; to 

grope about, fumble about; to be lost, 

wander around, stray; to stir, bustle 

ة ب و  kabta blow, stroke; rap, knock; 

noise, din, uproar 

ه  بوو  kubāṭ insanity, madness, mental 

disorder 

ل بوو  kabala u (kabl) to confound, confuse, 

mess up, complicate (هوـ s.th.); to hinder, 

impede, handicap, stop, hold back (ه s.o.); 

to befuddle (ه s.o.), confuse s.o.’s (ه) mind, 

rob (ه s.o.) of his senses make (ه s.o.) 

crazy; -- kabila a (kabal, ل ب  kabal) to get 

confused; to be or become mentally 

disturbed, crazy, insane II to confound, 

confuse (هووـ s.th., ه s.o.); to complicate, 

entangle, mess up, muddle, throw into 

disorder (هوـ s.th.); to rob of his senses, 

drive insane (ه s.o.) VIII to become 

muddled, disordered (mind) 

ل بووو  kabl, kabal confusion; mental 

disorder, insanity 

 ;kabil mad, crazy, insane  بوووول

feebleminded, dim-witted 

akbal  بولا
 2

 mad, crazy, insane; feeble-

minded, dim-witted 

ل بأ ا  iktibāl mental disorder 

لا بوووم  makbūl mad, crazy, idiotic, 

imbecilic, mentally deranged, insane; 

muddlehead, dolt, fool 

 ,makbal confused. baffled  بووووولم

perplexed, dismayed; muddled, confused, 

mixed up 

 kabā u (kabw, kubūw) to go out, die  بو  ( بوا)

(fire) 

  بب see ا بية .pl  ب   and  ب ي 

 226  بب see  ااب .pl   بية

ي ر  ب  kibyārī caviar 

 act ,(.s.o ه) katara i (katr) to betray  أووو

perfidiously, disloyally (ه toward s.o.); to 

deceive, cheat, dupe (ه s.o.) 



 katr disloyalty, breach of  أووووو

confidence, perfidy, treachery, betrayal, 

deception 

ر  أوو  kattār traitor, disloyal person, 

cheat, swindler 

تو  ووو  kātir treacherous, perfidious, 

disloyal 

ل أو  katala i u (katl, لا وأ  katalan) to dupe, gull, 

cheat, double-cross, deceive (ه s.o.) III to 

deceive, cheat, dupe (ه s.o.); to behave 

hypocritically VIII = I 

تول  م katl and  أول  mukātala deception, 

trickery, double-dealing, duplicity, 

duping, gulling 

توول  م  mukātil deceitful, crafty, wily, 

foxy  

م وأ  katama i (katm, م  أو  kitām) to seal, provide 

with a seal or signet (هوـ s.th.); to stamp, 

impress with a stamp (هوـ s.th.); to seal off, 

close, make impervious or inaccessible (هوـ 

s.th.; also علوو the hearts, said of God); to 

put one’s seal (هوـ on), conclude, terminate 

 هوـ) to wind up, finish, complete ;(.s.th هوـ)

s.th.); to close, heal, cicatrize (wound) V 

to put on or wear a ring (ب) │ ب  ولهبا وأمتا  

(dahab) to wear a golden ring VIII to 

conclude, finish, terminate, wind up (هووـ 

s.th.) 

م  أوا .katm sealing; -- (pl  أم  aktām, ما أو  

kutūm) seal, signet, seal imprint; stamp, 

stamp imprint; also = ة أمو  (see below) │ا

ا بويووودا وووأم postmark, (postal) cancellation 

stamp;  أمشمااا  šam‘ al-k. sealing wax 

ة أمو  katma pl. katamāt recital of the 

entire Koran, esp. on festive occasions 

تم  و  kātam, kātam pl. تماا وو  kawātim
2 

seal ring, signet ring; ring, finger ring; 

seal, signet; stamp │ ا ووزوا اتم  وو  k. zawāj 

wedding ring; ا  بيوي اتم  و  k. an-nabīyīn the 

Seal (i.e., the last) of the Prophets = 

Mohammed 

ميتاا و .kātām pl   تو م  kawātīm
2
 seal ring, 

signet ring; ring 

م  أوو  kitām sealing wax; end, close, 

conclusion, termination │ م  أوو وو اا   at the 

end, at last, finally, eventually 

كلمووةا│ kitāmī final, concluding  م  أوو

يةم  أ  (kalima) concluding speech 

مأوو  أا  iktitām end, close, conclusion, 

termination 

ةتمو    kātima pl. تماا و  kawātim
2
ميتاا و ,  

kawātīm
2
 end, close, conclusion, 

termination; epilogue (of a book); ميتاا وو  

final stage 

 mukattam ringed, adorned with a  وأمم

ring or rings (hand) 

 ,muktatam end, close, conclusion م أوأم

termination 

1
 (a boy ه) katana i (katn) to circumcise وأ ا

VIII pass 

 katn circumcision  أ 

ن  أوا .katan pl  وأ   aktān son-in-lawا

bridegroom 

ن  أ  kitān, ةظ  أ  kitāna circumcision 

2
 look up alphabetically   تانا

 ,katara u and katira a to become solid  ثوو

become thick, solidify, thicken; to be or 

become viscous, syrupy; to clot, coagulate 

(liquid); to curdle (milk) II and IV to 

thicken, inspissate, condense, coagulate (هوـ 

liquid); to curdle (هـ milk) V = I 

O  ثو  katra thrombosis (med.) 

ر  ثو  kutar dregs (of a liquid); scum of 

the earth, riffraff, mob 

ر   ثوو   kutāra dregs (of a liquid); 

sediment, lees 227  

 (mukk) ت ثوواا موخ takattur coagulation │O ت ثوو

cerebral thrombosis 

 ;kātir thickened, inspissated, condensed  و ثو

viscous, ropy, sirupy; curdled, coagulated, 

clotted; yoghurt, curd 

 ,mukattar thickened, inspissated م ثوووووو

condensed; viscous, ropy, sirupy; curdled, 

coagulated, clotted 

جل   kajila a (kajal) to become embarrassed; to 

be ashamed ( مو of s.th. or to face s.o.), be 

abashed ( by s.th.), feel embarrassed ( مو 

about s.th. or in front of s.o.) II and IV to 

shame (ه s.o.); to embarrass, abash, put to 

shame (ه s.o.) 

 bashfulness ;(at مو ) kajal shame  جول

diffidence, timidity, shyness; abashment; 

disgrace, shame, ignominy │ -la-l)  جوليو ا ل

kajal) O disgrace! the shame of it! 



 ;kajil abashed, embarrassed  جوووول

bashful, diffident, shy, timid; overgrown 

with luxuriant, profuse vegetation; long 

and flowing (garment) 

لا جو  kajūl abashed, ashamed, shame-

faced; shy, bashful, diffident, timid 

ن جوووولا  kajalān abashed, ashamed, 

shamefaced; shy, bashful, diffident, timid; 

bewildered with shame, embarrassed 

لا جم  makjūl ashamed, shamefaced 

 ;mukjil arousing shame, shameful  جولم

shocking, disgraceful, ignominious 

│ ة جلاع   اا م  (a‘ḍā’) the pudenda 

 kadda u to furrow, plow (a the ground) V to  د

be furrowed; to become wrinkled (akin) 

 kudūd cheek; lateral  دو  .kadd pl  د

portion, side │ ه دصعوا  ṣa‘‘ra kaddahū to 

put on a contemptuous mien 

 kudad  د  .kudda pl   د kadd and  د

furrow, ridge, groove, rut 

د  ي ا .ukdūd pl  دو ا  akādīd
2
 furrow, 

ridge, groove, rut; trench, excavation 

makadd    م .mikadda pl  د
2
 cushion, 

pillow; seat cushion 

ي  د  kadīj premature child 

ا  د  kidāj abortion, miscarriage 

ر وود  kadira a (kadar) to be numb, prickle, 

tingle (leg, arm); to be or become limp, 

benumbed, paralyzed; -- kadara u to 

confine to women’s quarters, keep in 

seclusion ( هو a girl) II to numb, benumb, 

stupefy (ه s.o., ـهو  a s.th.); to anesthetize, 

narcotize, put to sleep (ه s.o., هووـ s.th.; 

med.); to confine to women’s quarters, 

keep in seclusion (la a girl) IV to make 

torpid, stupefy, benumb, deprive of 

sensation, narcotize (ه s.o., هـ s.th.) V to be 

numbed. be stunned, be stupefied, be 

deprived of sensation; to come to rest, 

calm down 

ر ود  kidr pl. ور ود  kudūr, ار ودا  akdār, 

يو   ووا  akādīr
2
 curtain, drape; women’s 

quarters of a tent; boudoir, private room 

(of a lady) 

ر ود  kadar and ر  ود  kudra numbness, 

insensibility (esp. of a limb gone to sleep); 

daze. torpor, stupor 

 ,kadir numb (limb); benumbed  وودر

torpid, dazed 

 ,takdīr anesthetization  ووووووووودر

narcotization 

 ,kādir limp, languid; benumbed  ر  وو

torpid, dazed; hidden in his den, lurking 

(lion) 

 ;kādira chrysalis (of a caterpillar   ر  و

zool.) 

 ,mukaddir anesthetic, painkilling  ودرم

tranquilizing; (pl. -āt) an anesthetic; a 

narcotic, drug, dope 

 ,mukaddar numb, torpid  ووووودرم

insensible; (eg.) tipsy, fuddled, drunk 

 mukaddira girl kept in seclusion   ودرم
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ش ود  kadaša i (kadš) to scratch (هوـ s.th.); to 

maul, lacerate, tear to pieces (هوـ s.th.); to 

violate (هووـ the rules of decency, s.o.’s 

honor, and the like); to disturb (هـ the 

peace); to ruin, sully, run down ( سووومعأ 

sum‘atahū s.o.’s reputation) II to scratch 

 j to maul, lacerate, tear to pieces (.s.th هوـ)

 the rules of هووـ) to violate ;(.s.th هووـ)

decency, s.o.’s honor, etc.); to ruin, sully, 

run down ( سوووومعأ sum‘atahū s.o.’s 

reputation) 

شو ود .kadš pl  ودش  kudūš, شا ودا  akdāš 

scratch, scratch mark; graze, abrasion 

 ;(.out of s.th عو  ,.s.o ه) kada‘a a to cheat   ود

to deceive, mislead, dupe, gull (ه s.o.); 

pass. kudi‘a to be mistaken, be wrong ( عو 

about); to fail to see clearly ( عوو with 

regard to), get the wrong impression ( عو 

of s.th.) III to cheat, dupe, deceive, take in 

 ه) to try to deceive or double-cross ;(.s.o ه)

s.o.) VII to let o.s. be deceived, be 

deceived, deluded, misled (ب by); to be 

mistaken, be wrong 

 ,kuda‘, -āt deception  ود  .kud‘a pl  ود 

cheating, swindle 

ة دعو  kuda‘a impostor, swindler, cheat, 

sharper 

 sawwā akda‘ahū to crush  وود سوواىا

s.o.’s pride, humble s.o. 



ةعي د  kadī‘a pl. اائ د  kadā’i‘
2
 deception, 

deceit, betrayal, treachery, perfidy, 

trickery, imposture 

 ,kaddā‘ impostor, swindler  ا وووود

sharper, cheat, crook; deceptive, delusive 

د ي   kaida‘ fata morgana, mirage 

اي   وووا  akādi‘
2
 swindles, underhand 

dealings, crooked practices; phantoms, 

phantasms, delusions 

     وم .mika‘, mukda‘, makda‘ pl  ود م

makādi
2
 small room, chamber, cabinet; 

bedchamber 

 ,kidā‘ deception, deceit, swindle  ا ود

imposture, betrayal, treachery, perfidy, 

trickery, duplicity 

 ;kidā‘ī deceitful, fraudulent  عا ووود

deceptive, delusive, fallacious 

 ,mukādi‘ swindler, impostor     وووم

cheat, sharper, crook 

ل وود  kadala a to stiffen, become rigid; to 

become numb, torpid, limp 

م ود  kadama i u (ودم  kidma) to serve, be at 

service, do service; to have a job; to work; 

to wait (ه on s.o.); to serve (ه s.o., هوـ s.th.); 

to render a service (ه to s.o., هوـ to s.th.), 

stand up (ه for s.o.) │ ادر ا ودما  to till or 

cultivate the soil; كثيووووو  ا وووودم  ا دموووو  

(kidamātin katīratan) he rendered him 

many services; ركو با ولانا دم  (rikāba) to be 

at s.o.’s beck and call; مصوو  اا وولانا وودم  

(maṣāliḥa) to serve s.o.’s interests; ا وودم

 to celebrate Mass (Chr.) (quddāsa) ا قوداس

II to employ, hire (ه s.o.), engage the 

services (ه of s.o.); to give work (ه to s.o.), 

provide work (ه for) X to employ, hire, 

take on (ه s.o., ل for s.th.), engage the 

services (ه ل of s.o. for s.th.); to put in 

operation, operate (هـ e.g., a public utility); 

to employ, use (هوـ s.th., ل for), make use, 

avail o.s. (هـ of s.th., ل for a purpose) 

 kadam servants, attendants  دم

ة دموا  kidma pl. ودم  kidam, -āt a service 

(rendered); attendance, service; operation; 

office, employment, occupation, job; work 

│ ةاشو   دمو و اا in the service of s.th.; و ا 

أكم دم  at your service; لحقيقةا دم  (kidmatan) 

in the interest of truth, for the sake of 

truth; ةاعسوووكوية دمووو  ('askarīya) military 

service;  ةاالاجب ريووووووة دموووووووا  (ijbārīya) 

conscription, compulsory service;  ةا دمووا

ةا دمو ;secret service (pol.) (sirrīya) ا سووية

 k. al-quddās celebration of Mass ا قووداس

(Chr.) 229  

 ,kaddām pl.   manservant, servant  ودام

attendant; woman servant, female 

domestic servant, maid 

 ;kadāma attendance, service  وووودام

employment, occupation, office, job 

 ,kaddāma pl. -āt woman servant  ودام

female domestic servant, maid 

مي ودت  takdīm work, occupation or duty 

of an employment agent (  mukaddim  ودمم

see below) │ مي ودمكأباا أا  maktab at-t. labor 

office, employment bureau 

 ;istikdām (putting into) operation  داماسأ

use, utilization; employment, hiring (of an 

employee); service, occupation, position, 

job 

ة دموو ,kuddām  وودام .kādim pl  م  وو  

kudama domestic servant, help; 

manservant; woman servant; employee; 

attendant; waiter; deacon (Chr.) 

ة موو    kādima woman servant; female 

domestic servant, maid; woman attendant 

ية م    kādimīya status of a servant 

مو ودم  makdūm pl. -ūn, مي   وم  makādīm
2
 

master, employer 

ةموو دم  makdūma mistress, lady (of the 

house), woman employer  

يوةمو دم  makdūmīya status of the master 

or employer 

 mukaddim pl. -ūn employment  وودمم

agent 

 -- ;mustakdim pl. -ūn employer  دممسوأ

mustakdam (colloq. mustakdim) pl. -ūn 

employee, official 

ن ود  III to befriend (ه s.o.), make friends (ه with 

s.o.); to associate socially (ه with) 

نا وودا .kidn pl  وودن  akdān (intimate) 

friend, companion, confidant 

 ,kadīn (intimate) friend  ي وووووود

companion, confidant 

 kudaiwī khedive  ديا  ,kidīw  ديا

 kidīwī khedivial  ديا 



 .X to submit, subject o.s  لأ

 ,mustakdi’ submissive, servile مسووأ ل 

subservient, obedient 

kadārīf  ولاريف .kūdrūf pl  ولروا
2
 (spinning) 

top 

 kudrūfī turbinate, toplike  لرو  

 (.s.th ب ,هـ) kadafa i (kadf) to hurl away  لا

ة ل م  mikdafa sling, slingshot, catapult 

ل ول  kadala u (kadl, ن وللا  kidlān) to leave, 

abandon, forsake, desert, leave in the 

lurch (ه or  عوو s.o.); to stay behind; to 

disappoint; pass. kudila to fail, suffer a 

setback, meet with disappointment III to 

leave, abandon, forsake, desert, leave in 

the lurch (ه s.o.) VI to let up, flag, grow 

slack, languish, wane, decrease, fade, 

grow feeble VII to be left in the lurch; to 

be helpless; to be defeated; to meet with 

disappointment 

 kidlān disappointment  لل

للأوووو ت  ta!:d4u.l fatigue, languor, 

weakness, feebleness; relaxation, 

lessening of tension; disagreement, 

dissent, disunion 

لا ووووووووولاظ  inkidāl forsakenness, 

desertedness, abandonment; defeat 

 ,mutakādil languid, weak, exhausted  ووولل

spent, effete 

و ل  X to submit, subject o.s. 

 ,istikdā’ subservience اسووووووووأ لا 

submissiveness, servility 

 ,mustakdin submissive, servile مسووأ ل

subservient, obedient 

 ,to murmur, bubble (karīr  ويوو) karra i  وو

gurgle, purl (of running water); to ripple, 

trickle; to snore; -- (karr, 230   وور kurūr) 

to fall, fall down, drop; to sink to the 

ground, prostrate o.s. │  fall وواعلوواادر ا

to the ground; بوي ايديو ا وو  (baina yadaihi) 

he prostrated himself before him; تحوتاا وو

 he fell at hill feet (taḥta qadmnaihi) لدمي 

ووي   karīr purl, murmur, ripple (of water) 

) kari’a a   ووو  kar’) to evacuate the   ووو

bowels, defecate 

ا  ووو kur’ and   ووو  karā’ excrement, 

feces 

اسوو ن و  kurāsān
2
 Khurasan (province in NE 

Iran) 

1
ب ووو  karaba i (karb) to destroy, wreck, 

demolish, shatter, devastate, lay waste (هوـ 

s.th.); -- kariba a (وواب  karāb) to be or 

become destroyed, ruined, waste, go to 

ruin, fall apart, disintegrate II to devastate, 

lay waste, destroy, wreck, demolish, ruin, 

lay in ruins (هوـ s.th.) IV = II; V to be or 

become destroyed, ruined, waste, go to 

ruin, Call apart, disintegrate 

 karb destruction, devastation  وب

 kurb hole; eye of a needle; anus  وب

 ,karib destroyed, demolished  ووووب

wrecked, devastated, waste; dilapidated, 

tumble-down, ramshackle; broken, ruined, 

out of order 

ة وب  kirba pl. وب  kirab (site of) 

ruins; ruin, disintegrating structure 

 ,karba, kurba irreligion  وبووووووة

lawlessness 

 kurab hole; eye of a  ووب .kurba pl  وبوة

needle; anus 

 kariba (site of) ruins  وبة

با ووو  karàb ruin, ruination; state of 

destruction or dilapidation; desolation; (pl. 

 akriba) (site of) ruins  وبةا

بووةا و  karāba pl. -āt, بائوو و  karā’ib
2
 

disintegrating structure, ruin, ruins 

 ,karbān, kirbān destroyed  ن وبوووو

wrecked, demolished, devastated, waste; 

ruined, broken, out of order 

بيووو وت  takrīb pl. -āt devastation, 

destruction, wrecking, demolition; 

sabotage 

 amal takrībī act of sabotage‘  بي وعملات

ب  ر  kārib annihilator, destroyer 

 ,mukarrib pl. -ūn annihilator  وووبم

destroyer; saboteur 

 mukrib annihilator, destroyer  وبم

2
بو وو  karrūb (coll.; n. un.  ) carob, locust; 

carob bean, locust pod, St.-John’s-bread 

ةبوو و  karrūba pl. -āt kharouba, a dry measure 

(Eg.; = 1/16 291. = لدح l) 

ش وب  karbaša to scratch; to scrawl, scribble 



اش وبو  karbuš pl. يشبا وو  karābīš (syr.) 

tent 

O بش   وم  mukarbašāt graffiti 

بط وووو  karbaṭa to throw into disorder, 

disarrange, confuse (هـ s.th.) 

بوق و  karbaqa to perforate, riddle (هوـ s.th.); to 

spoil, mar (هـ s.th.) 

بق و  karbaq hellebore (bot.) 

 karata u (kart) to pierce, bore, perforate   وو

 (in هـ) make a hole ,(.s.th هـ)

  ووو  ,akrāt ا ووا  .kurt, kart pl  وو 

kurūt hole; bore, drill hole; ring, eye, 

eyelet 

 ,kirrīt experienced, practiced حويوووت

skilled; guide 

 kartīt rhinoceros  وتيت

 ;to go out, walk out (kurūj  وو ) karaja u  و 

to come out ( مو of), emerge ( مو from); to 

drive or ride out, go out (in a vehicle); to 

flow out, exude, effuse; to go away, 

depart, leave, retire; to protrude, 231 

project, stick out; to leave ( مو s.th.); to 

dismount, alight, disembark ( مو from), get 

out, step out ( مو of); to emanate, issue, 

arise, originate, result ( مو from); to draw 

away, segregate, separate, secede, dissent 

(  ,to deviate ;(with عو ) from), disagree  عو

depart ( عو from an arrangement, from a 

principle); to be an exception ( عو to); to 

be outside a given subject ( عو), go beyond 

a topic ( عو), exceed ( عو a topic); to be 

alien ( ع to), be extraneous ( عو from), not 

to belong ( عو to), be not included ( عو in), 

have nothing to do with ( عو); عو ا وو لااي  it 

is limited to ..., it is nothing but ... ; to go 

forth (into battle); to attack (علو s.o., s.th.), 

rise, fight (علوو against); to rebel, revolt 

 to violate, break, infringe ;(against علوو)

عليو ابا وو  ;(a rule, a regulation علوو)  to 

come up to s.o. with …, confront s.o. with 

... ; to get out, bring out, take out (ب s.o.); 

to turn out, oust, dislodge (ب s.o.); to lead 

away, dissuade ( ب عو s.o. from); to find 

out, discover (ب s.th.) │ ا  وطاعو ا و   (kaṭṭ) 

to be derailed, run off the track (train) II to 

move out, take out, dislodge (ه s.o., هووـ 

s.th.); to turn out, oust, expel, evict, drive 

out (ه s.o., هوـ s.th.); to remove, eliminate (ه 

s.o., هوـ s.th.); to exclude, except (هوـ s.th.); 

to train (ه s.o.,  و  in a skill, and the like); 

to educate, bring up (ه s.o.); to distill (هوـ 

s.th.); to pull out, extract (هووـ s.th.); to 

gather, deduce, infer (هوـ s.th.); to explain, 

interpret, expound, elucidate (هوـ s.th.) IV 

to move out, take out, get out, bring out, 

dislodge (ه s.o., هوـ s.th.); to unload (هووـ 

s.th.), disembark, detrain, etc. (ه s.o., e.g., 

troops); to turn out, oust (ه s.o.); to emit, 

send out (هوـ s.th., e.g., electric waves); to 

stick out (هوـ e.g., the tongue); to fish out 

 to bring out into ;(s.th. from the pocket هوـ)

the open, make public (هـ s.th.); to remove, 

extract (هوـ s.th.); to eliminate (هوـ s.th.); to 

expel, evict, exile, expatriate (ه s.o.,  موو 

from a country); to dismiss, fire, remove (ه 

s.o.,  موو from an office); اموو اثووتوو  وجووا  

(tarwatihī) to rob s.o. of his property, 

dispossess, expropriate s.o.; to give off, 

sound, emit (هوـ s.th., e.g., a tone; said of a 

musical instrument); to set forth, state, 

express, utter, voice (هووـ an opinion); to 

break ( ريحو rīḥan wind); to educate, bring 

up (ه s.o.); to train (ه s.o.); to stage, 

produce (هوـ a play; theat.); to bring out, 

make, shoot (روايوة riwāyatan a film, said 

of a director); to except, exclude (هوـ s.th., 

 to ;(.s.th هوـ) from); to pull out, extract عو 

select (هوـ s.th.) V to be educated; to be 

trained ( و  in a school, college, also  و  ;مو  

in a field); to graduate ( و  from a school, 

from a college, also  موو) VI to part 

company, separate; to disengage, 

disassociate, withdraw from one another; 

to cede, assign, transfer, make over (عو  ل 

s.th. to s.o.) X to get out, move out, 

remove (هوـ s.th.,  مو from); to take out, 

draw (هـ s.th.,  م from); to pull out, extract 

 ,to mine, extract ;(from موو  ,.s.th هووـ)

recover (هووـ mineral resources); to win, 

gain, make (هوـ a product, مو  from); to 

copy, excerpt (A s.th.,  مو from a book or 

document); to derive, draw, deduce, figure 

out, compute ( هـ م s.th. from); to elicit (هوـ 

s.th., e.g., astonishment,  مو from s.o.); to 

find out, discover (هـ s.th.) 

 ,karj expenditure, outlay  وووووو 

expense(s), costs; land tax; s.th. 

appropriate or suitable, that which is s.o.’s 

due, which s.o. deserves, which s.o. needs; 

(eg.) ration (food); (pl. جوو و   kurūjāat) 

trimming; edge, edging, piping; pl. lace; 

trimmings │ لجووا وهوولاا  that’s what you 



need, what you deserve;  ا مشو قةا وو  k. al-

mašnaqa one who deserves to be hanged 

ة وجوو .kurj pl  ووو   kiraja saddlebag, 

portmanteau  232 

ة وجو  karja pl. karajāt exit, departure; 

protrusion, protuberance, projection, 

salient part; (eg.) funeral 

 .karāj tax; kharaj, land tax (Isl  ا وو

Law) 

 karājī of or pertaining to land  جوا و

tax; of or pertaining to the taxed and 

cultivable area 

 kurāj (coll.; n. un.  , pl. -āt) skin  وو 

eruption; tumor, abscess 

 ;kurūj exit; egression, emergence  و وو

departure; exodus; emigration; raid,  

foray, sortie (علوووو against), attack, 

assault (علووو on) │ عوو اا  ووطا و وووا  (kaṭṭ) 

derailment (of a train) 

 ,kirrīj pl. -ūn graduate (of a school  ي و

college, or university) │ ي اجي وووومووؤتمواا 

 mu’tamar al-k. al-‘arab Congress of ا عووب

Arab Graduates (a supra-national 

organization of university graduates 

advocating a unified Arab world) 

makārij  و ر م .makraj pl م وو 
2
 (place 

of) exit; way out (of a difficult situation), 

outlet, escape, loophole, shift, dodge, 

excuse; articulation (of a sound); O 

cathode (el.) │ ا حوواا  ر علمام  phonetics 

 takrīj education, training (in  ي ووووت

schools, colleges); raising, upbringing, 

rearing (of children); extraction; 

derivation, deduction; interpretation, 

exegesis 

 ,ikrāj taking out, moving out  ا وووا

removal; unloading, disembarkment, 

detrainment; emission; moving, carting 

away, hauling off; evacuation; 

publication, publicizing, bringing before 

the public; extraction, removal; 

elimination; dismissal, removal (from an 

office); ousting, expulsion, eviction, 

expatriation, banishment (from a country); 

excretion (biol.); finding out, discovery, 

figuring out; training, formation, 

education; direction, production, staging 

(motion pictures, theater) │   ا وووتووا واالا

(tawallā) to have the, direction (motion 

pictures, theater); ا ا وومو اا...  directed by ا

(motion picture) 

 takarruj graduation (from a  وووو ت

school or college) 

 ,takāruj separation, disassociation  و ر ت

disengagement, (mutual) withdrawal 

 ,istikrāj taking out, moving out  ا واسوأ

pulling out, removal; withdrawing; 

extraction, derivation, gaining (of 

industrial products, etc.), mining, recovery 

(of mineral resources); preparation of an 

extract; excerpting, copying; deduction, 

inference; solution (of a problem) 

 ,kārij outer, outside, outward  وو ر 

exterior; external, foreign j outside, 

exterior (n.); foreign country or countries; 

quotient (arith.); karija (prep.) outside, 

out of رجوو    kārijan outside │   اعوو   رجوو

outside of, apart from;  ر   و و اا  abroad, in 

foreign countries; outside;  ر   وووا وووواا  

abroad, to foreign countries; to the 

outside, outward, out 

ةرجوو  ا   El Khārga (town in central 

Egypt, in Khārga oasis) 

 kārijī outer, out- (in  ووووو رج 

compounds), outside, outward, exterior, 

external; foreign; nonresident │ يوةرج  عيو   ا  

(‘iyāda) policlinic; يوةرج  وزار ا  ministry of 

foreign (external) affairs, foreign ministry; 

 a student not living at a (tilmīd)  رج  وتلميولا

boarding school, a day student 

ر اا و  kawārij
2
 the Khawarij, Kharijites 

(the oldest religious sect of Islam); 

dissenters, dissidents, backsliders, rebels 

 mukrij pl. -ūn (screen or stage)  وو م

director 

 mukraj excerpt, extract (from a  وو م

book); وجم    excretions (biol.) 233 

 mutakarrij pl. -ūn graduate (   or مأ و 

 (of a school or college م 

 ;mustakraj pl. -āt extract  و مسوووأ

excerpt ( م from), partial copy ( م of) 

 karkara to snore  و و

1
 ,karida a to be a virgin, be untouched   وو

innocent, chaste 

ائوود و .karida pl  ديوو و  karā’id
2
   ووو ,

kurud virgin; unbored pearl 



2
  وا  وو .kurda scrap metal, scrap iron; pl   وو 

kardawāt notions, smallwares; small 

goods, smalls, miscellaneous small 

articles; (eg. also) novelties, fancy goods 

for ladies 

 kurdajī dealer in miscellaneous  جوووو  و

smallwares 

 kurdaq, kurduq small shot, buckshot    و

 ;kardal (coll.; n. un.  ) mustard seeds  ل وو

mustard 

ز و  karaza I u to pierce, bore (هـ s.th.) 

 karaz (coll.; n. un.  ) pearls  وز

رز  ووم .mikraz pl  ووزم  makāriz
2
 awl; 

punch 

زا وم  mikrāz awl; punch 

1
س ووا  karisa a (karas) to be dumb mute; to 

become silent, keep silent, hold one’s 

tongue IV to silence, reduce to silence, 

gag (ه s.o.) 

س و  karas dumbness, muteness 

akras  ووسا
2
, f. وسو    karsā’

2
 pl. ووس  

kurs, ن وس  kursān dumb, mute 

karsān  ن وس
2
 dumb, mute 

2
 karasāna concrete  ظة وسوو ,karasān  ن وسووا

(béton) │O ظةامسووولحة وسووو  (musallaḥa) 

armored (or reinforced) concrete 

شوواا و  kuršūf (coll.; n. un.  ) pl. اشوويف و  

karāšīf artichoke 

ص وو  karaṣa u (karṣ) to guess estimate (هوـ 

s.th.); to conjecture, surmise (هووـ s.th.), 

form conjectures (هووـ about); to tell an 

untruth, a falsehood, to lie V to fabricate 

lies (علووو against s.o.); to raise false 

accusations (علو against s.o.) 

 ,kirṣān  ن وصوو .kirṣ, kurṣ, pl  وووص

kurṣān earring 

صا وو  karrāṣ pl. -ūn Ii&!', slanderer, 

calumniator 

ه وو  karaṭa u i (karṭ) to pull off, strip (هووـ 

leaves from a tree); to turn, lathe, shape 

with a lathe (هوووـ wood, metal); to 

exaggerate, boast, brag, lie; -- u (eg.) to 

cut into small pieces; to mince, chop, dice 

 II (eg.) to cut into (.meat, carrots, etc هوـ)

small pieces, mince, chop (هوـ s.th.) VII to 

be turned. be lathed. be shaped with a 

lathe; to join, enter ( سوللا و  , و  fī silk an 

organization, a community), affiliate ( و , 

سوووووللا ووووو   with an organization, a 

community); to penetrate ( و  s.th. or into); 

to plunge headlong ( وو  into), embark 

rashly ( وو  upon); to labor, slave, toil 

│ ها  اا بك   واظ  (bukā’) to break into tears 

 ونا  ولا ;karṭ pulling-off (of leaves)  وه

 turning, turnery  ون see  وهاا قأ  

ها ووو  karrāṭ pl. -ūn turner, lather; 

braggart, bluffer, storyteller 

ةهوا و  kirāṭa turner’s trade, turnery, art 

of turning 

ةها و  karrāta skirt (syr.) 

ة ي و  karīṭa pl. طائ و  karā’iṭ, وه  kuruṭ 

map, chart 

ة وهووم  mikraṭa, makraṭa pl. ره  وووم  

makāriṭ
2
 lathe 

ةره    kāriṭa pl. -āt map, chart 
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 makrūṭī conic  هو وم

اش وهو  karṭūš,  اشوة وه  karṭūša pl. شيها وو  

karāṭīš
 2

 cartridge; lead (of a pencil); 

cartouche (arch.); daybook 

 karṭāl oats  ل وه

ام وهو  karṭūm pl. يمها وو  karāṭīm
2
 proboscis, 

trunk (of the elephant); hose 

ام وهوا   al-karṭūm Khartoum (capital of 

the Sudanese Republic) 

ي ها و  karāṭīn
2
 a kind of earthworm 

 karāṭīnī wormlike, vermiform   واهي 

طي وه  karṭīṭ rhinoceros 

ةعوا و ,‘karu‘a u (kur   وو  kurā‘a) and kari‘a a 

(kara‘) to droop, be or become slack, 

limp, flabby; to be or become languid, 

soft, spineless, yielding VII do. VIII to 

invent, devise, contrive (هوـ s.th.); to create. 

originate (هـ s.th.) 

و  و  kari‘ and ايو و  karī‘ soft, languid, 

yielding, spineless, devoid of energy, 

nerveless 

 kirwa‘ castor-oil plant, palma  و ووو

Christi (Ricinus communis; bot.) 

 iktirā‘ pl. -āt invention  اوأ ا



و أ م  muktari‘ pl. -ūn inventor 

و أ م  muktara‘ pl. -at invention 

او و  karifa a (karaf) to dote, be senile and 

feeble-minded; to drivel, talk foolishly 

ا وو  karaf feeble-mindedness, dotage, 

senility; childishness (of an old man) 

 -karfān feeble  ن و وو karif and  وووا

minded, doting; childish; dotard 

في و  karīf autumn, fall 

 karīfī autumnal  في و

او وو  karūf pl. اا وو  kirāf, ة و وا  akrifa, 

 ;kirfān young sheep, lamb, yearling  ن و و

wether 

ة وا و  kurāfa pl. -āt superstition; fable, 

fairy tale 

 ,kurāfī fabulous, fictitious   ووووا و

legendary 

ة و وم  makrafa prattle, drivel, twaddle, 

bosh 

فيوو وت  takrīf folly, delusion; foolish 

talk, drivel, twaddle, bosh, buncombe 

- .mukarrif childish, foolish; (pl  ووام

ūn) prattler, chatterbox, windbag; 

charlatan 

ش و   kartaša to shuffle, mix (هـ s.th.) 

اشوة و   karfūša pl. يش ا وو  karāfīš
2
 card 

of low value, discard (in card playing) 

 karaqa I u (karq) to tear, rend, tear apart   وو

 to ;(in هووـ) to make a hole ;(.s.th هووـ)

perforate, pierce, bore (هوووـ s.th.); to 

penetrate (هوـ s.th.), break, pass (هوـ through 

s.th.); to traverse, cross, transit (هوـ s.th., a 

country); to violate, impair, infringe (هووـ 

s.th.), encroach (هوـ upon); to break (هوـ a 

vow, and the like), commit a breach of 

 ,to exceed the ordinary, be unusual ;(هوـ)

extraordinary, unprecedented, unheard-of 

│  to go beyond what is ordinary  اا عو    وو

or customary IV to lurk, lie in wait V and 

VII to be torn, be rent, be pierced, be 

broken VIII to pierce (هوـ s.th.); to cut, 

break, pass' (هـ through s.th.), penetrate (هوـ 

s.th.); to traverse, cross, transit (هوـ s.th.), 

travel through s.th. (هوـ); to exceed (هوـ e.g., 

a limit), go beyond s.th. (هوـ) │ مسو مع او أو ا  

(masāmi‘ahū) to shrill in s.o.’s ears 

 ,karq tearing, rending, laceration; piercing  وو 

boring, perforation; penetration; 

disruption; breakthrough; traversion, 

crossing, transit; violation, breach; (pl. 

ا و │ kurūq) hole, aperture, opening  و و

 k. al-amn al-‘āmm violation of ادم ام اا عو م

public security;  ا عو   ا وو  offense against 

common usage, violation of mores; اتسواا

علواا والواا و ا   (ittasa‘a) the rent is beyond 

repair 235 

و  و  kurq and  ولوة  kurqa awkwardness, 

clumsiness; stupidity │  (ra’y)  و اا ووأ ا وو ا

stupidity; folly, madness;  و اا ووأ اا وو مو اا 

 ... it would be very unwise to انا...

ة ولو  kirqa pl.  وو  kiraq tatter, shred; 

rag; scrap (of paper); polishing cloth; 

eraser (cloth) 

akraq  وو ا
2
 f. ولو    karqā’

2
, pl.  وو  

kurq clumsy, awkward; stupid; irregular; 

illegal, illicit, unlawful 

ة ولوم  makraqa trickery, sleight of hand, 

legerdemain, hocus-pocus, swindle 

ر   م  makāriq
2
 a kind of pastry (tun.) 

 ,iktirāq penetration; piercing  اوأووو ا

disruption; traversion, crossing, transit 

ر   وو  kāriq and (   لعوو  or)    وو ر اا عوو  

exceeding the customary, unusual, 

extraordinary, unprecedented, unheard-of; 

pl. ر اا ووووو  kawāriq
2
 preternatural 

phenomena. miracles; that which 

transcends the conceivable or the rational 

│ ا  بيعةار   ا  supernatural; ا مصو     اار ا و  

k. al-muṣādafāt miraculous coincidences 

 muktaraq passage, passageway م أو 

 ,(.s.th هوـ) karama i (karm) and II to pierce  ووم

make a hole or holes (هوـ in); to perforate 

 VII to be pierced, be riddled, be (.s.th هوـ)

torn; to be deranged, unsettled, 

disorganized; to come to an end, run out, 

peter out, get lost VIII to destroy, 

annihilate (ه s.o.); to carry off, carry away 

 the ا صوفاا) to break ;(s.o., of death ه)

ranks), pass through s.th. (هـ) 

مو وو .karm pl  ووم  kurūm gap, blank 

(e.g., in a manuscript, or the like) 

│ kurm hole  وم الابوو ا وما  k. al-ibra eye 

of the needle 



ةموا و  karāma drill, bit, auger, gimlet; 

punch, perforator  

akram  ووم
2
 having a perforated nasal 

septum 

مي ووت  takrīm piercing, boring, drilling; 

perforation; punching; lace-making, lace-

work 

ةمووووي وت  takrīma lace, lace-work, 

openwork, filigree 

ما ووواظ  inkirām state of unsettlement, 

disturbance, disorganization, derangement 

│  disturbance of (tawāzun)  و اا أواازناما وواظ

equilibrium 

مو وووم  makrūm defective, incomplete 

(e.g., a manuscript) 

 mukarram perforated; done in  ووومم

openwork, in filigree 

 kurmāša pl. -āt (ir.) harrow  شة وم

ظواب و  kurnūb carob, locust; carob bean, locust 

pod, St.-John’s-bread 

ظووق و  kirniq pl. اظووق و  karāniq
2
 young hare, 

leveret 

و  ووو  kirwa‘ castor-oil plant, palma Christi 

(Ricinus communis; bot.) 

1
 to stab ;(.s.o ه) kazza u to pierce, transfix  وزا

 ه) VIII to pierce, transfix (with ب ,.s.o ه)

s.o., ب with) 

2
ززو  .pl   ز  kuzūz silk fabric 

1
ر وز  kazara uto look askance (ه at s.o.), give 

s.o. (ه) a sidelong glance 

2
 baḥr al-kazar the Caspian Sea بحواا  زر

رانزيو   kaizurān pl.   رزيو  kayāzir
2
 cane, reed; 

rattan; bamboo 

راظةزي   kaizurāna cane, stick 

 (.s.th هـ) kaza‘a a (kaz‘) to cut, sever   ز

عبل ز  kuza‘bal idle talk, bosh 

عبول ز  kuza‘bala pl. -āt idle talk, bosh; joke, 

jest, hoax; fib, yarn; cock and bull story 
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ا ووز  kazaf pottery, earthenware; porcelain, 

china; ceramics 

 ;kazafī (made of) porcelain  ووو  ز

porcelaneous, porcelain, china (adj.) 

اا ز  kazzāf dealer in chinaware; potter 

ا ة ز  kizāfa potter’s trade, pottery 

 ,.s.o ه ,هوـ) kazaqa i to pierce, stab, transfix   ز

s.th.); to drive, ram و اادر اهوـ  s.th. into 

the ground); to tear, rend, rip apart (هوـ 

s.th.) II to tear, rend, rip apart (هوـ s.th.) V 

and VII pass of I and II 

 kazq rip, rent, tear, hole (in a garment)   ز

و ز  و  kāzūq pl. زاا و  kawāziq
2
 post, stake, 

pole; dirty trick │ هولاا و زو that’s tough 

luck! 

2
 look up alphabetically  از 

ل ز  kazala i (kazl) to cut off, sever (هـ s.th.); to 

hinder, prevent, hold back, restrain, keep 

 ,VIII to cut off, cut short (from عو  ,.s.o ه)

end abruptly (هوـ s.th.); to shorten, abridge, 

abbreviate (هـ s.th.); to stand alone (ب with 

an opinion) 

لازأو ا  iktizāl abridgment, abbreviation; 

shorthand, stenography 

 muktazil stenographer م أزل

 هووـ) kazama i (kazm) to string, thread  ووزم

pearls) │ اظفو ا وزما  (anfahū) to pierce the 

nasal septum (of a camel) and insert the 

nose ring for the bridle; to make s.o. 

subservient to one’s will 

ام ووز  kizām, زامووة  kizāma pl. ائم ووز  

kazā’im
2
 nose ring 

 kuzāmā lavender (bot.)  زامو

 ,kazana u (kazn) to store, stock, lay up  وزن

hoard, amass, accumulate; to keep secret, 

keep (هوـ a secret) II and VIII to store, 

stock, lay up, warehouse (هوـ s.th.); to store 

up, accumulate (هوـ s.th.); to dam (هوـ s.th.); 

to put in safekeeping, keep (هـ s.th.) 

 ,kazn storing; accumulation  ووووزن

hoarding, amassing; storage, warehousing 

ة زظو  kazna treasure house; safe, coffer, 

vault; wardrobe, locker; cupboard 

ةظووا ز  kizāna pl. -āt, ائ ووز  kazā’in
2 

treasure house; vault, coffer, safe; 

treasury, treasury department (of an 

official agency), any office for the deposit 

and disbursement of funds; locker, 

wardrobe, closet; cupboard; library │زاظوةا 

ع موةا زاظوة k. ad-daula and ا دو وة  (‘āmma) 

public treasury, exchequer; ا وثل ا زاظوة  k. at-

talj icebox, refrigerator; ا كأوبا زاظوة  k. al-



kutub bookcase; library; صاصوويةا زاظووة  

(kuṣūṣīya) private library; ا ملابوووسا زاظوووة  

wardrobe, closet, locker 

kazā’in  ائ وز .kazīna pl  زي وة
2
 treasure 

house; public treasury, exchequer; 

treasury, treasury department (of an 

official agency), any office for the deposit 

and disbursement of funds; cashier’s 

office; vault, coffer, safe; cashbox, till (of 

a merchant) │ ةاا   صووووة ووووي زا ا  (kāṣṣa) 

(formerly) the Royal Privy Purse (Ir.); 

ا دو ووةا زي ووة  k. ad-daula public treasury, 

exchequer; راصوود ا زي ووة ظقووا اراصوود ا زي ووة ,  

cash register 

نا ووز  kuzzān pl. -āt, ي از ووز  kazāzīn
2
 

dam; reservoir; basin, sump, pool; storage 

tank (also for oil); - (pl. -ūn) 

storehouseman, warehouseman 

زن م ووو .makzan pl م وووزن  makāzin
2 

storeroom, storehouse; depository; stock-

room, storage room; depot, magazine, 

warehouse; store, shop, department store; 

م وووزنا   al-makzan the Makhzan, the 

Moroccan government (formerly: 

govemmental finance department; Mor.) │ا

ا ويووةام ووزن  m. adwiya drugstore; ام ووزن

 ;m. al-iṣdār shipping room (com.) الاصودار

ا عفوووشام وووزن  m. al-‘afš trunk (of an 

automobile) 237 

 makzanī being under government م زظو 

control or administration. belonging to the 

government (Mor.) │امولا ام زظيوة (amlāk) 

government land (Mor.) 

 makāzinī pl. -īya native م وووو زظ 

gendarme (Mor.) 

makāzin م  زن
2
 m. aṭ-ṭarīq م  زناا  ويق ,

the nearest, shortest way, a short cut 

 ,makzanjī storehouseman م زظجووووو 

warehouseman 

 kazandār, kaznadār treasurer  زظدار

 ,takzīn storage, storing   وووووزيت

warehousing; storing up, accumulation; 

damming 

 kuzzān  وزان ,kazana  زظوة .kāzin pl  و زن

treasurer 

 ,makzūn stored, stored up م وووزون

deposited, warehoused; (pl. -āt) stock, 

supply, stock in trade 

 kaziya a (kizy, kazan) to be or become  وز 

base, vile, despicable, contemptible; ( ةيوا ز  

kazāya) to be ashamed ( مو of); -- kazā i to 

disgrace, dishonor, discredit, put to shame 

 (.s.o ه) to shame, abash, embarrass ;(.s.o ه)

IV to humiliate, degrade, dishonor (ه s.o.); 

to shame, put to shame (ه s.o.) X to be 

ashamed 

ى وووز  kizy, kazan shame, disgrace, 

ignominy │!يو ا ل وزى yā la-l-kazā what a 

shame! 

kazayān  زيو ن
2
 f.  زيو  kazyā, pl.  زايو  

kazāya ashamed, shamefaced, abashed; 

shameful, disgraceful, scandalous, 

infamous, base, mean, vile 

ا  وووزم  makzāh pl. م ووو ز makāzin a 

shameful thing, a disgrace; reason for 

shame; pl. shameful things, disgraceful 

acts, infamies  

 ,makzīy ashamed, shamefaced  ووز م

abashed; embarrassed, confused; ووز ا م  

the Devil 

 ,mukzin disgraceful, shameful م وووز

scandalous, infamous 

 ,mukziya pl. -at disgraceful act م زيوة

infamy 

kassa (1  وس
st
 pers. perf. kasistu) a (سوة  kissa, 

 kasāsa) to be mean, base, vile; to  س سوة

become less, decrease, diminish, 

depreciate, fall in value; -- kassa u to 

lessen, reduce, diminish (هووـ s.th.) II to 

lessen, reduce, diminish (هـ s.th.) 

 kass lettuce (Lactuca sativa; bot.)  س

 kassa (n. un.) head of lettuce  س

 ,kasāsa meanness  سوة س kissa and  وس

baseness, vileness 

’akissā    سووا .kasīs pl  سوويس
2
 mean, 

base, low, vile, despicable, contemptible, 

miserable 

يسوة س   kasīsa pl. ئس سو  kasā’is mean 

trick, infamy 

 -- ;(.s.o ه) kasa’a a (kas’) to chase away  سوب

 kasi’a a to be driven away, make off  سوئ

 ا سووباا يوول !kasi’ta beat it! scram  سووئت│

iksa’ ilaika do. 

’aksa ا سوووب
2
 baser, meaner, more 

despicable; weaker 



 ;kāsi’ spurned, rejected, outcast   سوئ

low, base, vulgar, despicable, 

contemptible; disgraceful, shameful, 

scandalous, infamous; futile, vain 

(attempt); weak, feeble, languid 

 kastaka indisposition  سأكة

 ,mukastak indisposed, unwell م سووأل

sickly 

 ,kasāra  سو ر  ,kasār  سو ر ,kasara a (kusr  سوو

 kusrān) to incur a loss, suffer  سوووان

damage; to lose, forfeit (هوـ s.th.); to go 

astray, lose one’s way, get lost; to perish 

II to cause loss or damage (هوـ to s.o.); to 

do harm (ه to s.o.); to destroy, 238 ruin (هوـ 

s.o.); to corrupt, deprave (ه s.o.) 

IV to cause a loss (ه to s.o.); to shorten, cut, 

reduce (هوـ s.th.) X to grudge (علوو or  و  

s.o., s.th.), envy s.o. (علووو or  وو ) the 

possession of (هـ) 

سو   kur loss, damage
 

ان سوو  kusrān loss, damage, forfeiture; 

decline, deterioration; depravity, 

profligacy 

و ئ سوو .kasāra pl  ر  سوو  kasā’ir
2
 loss, 

damage; pl. losses, casualties ( و  in; mil.) 

│  !what a pity! too bad  ر  سي اا

ان سوو  kusrān (eg.) loser; affected by 

damage or loss 

سووو    kāsir lost, hopeless; involving 

substantial losses; loser; depraved, 

corrupted; profligate, disreputable person, 

scoundrel 

 ,mukassir causing damage  سوووووم

harmful, noxious, injurious, detrimental 

ف سو  kašafa i (kasf, اا سو  kusūf) to sink, sink 

down, give way, cave in, disappear, go 

down; to be eclipsed (moon); -- i (kasf) to 

cause to sink, cause to give way │  اا سفا

 k. llāh bihī l-arḍa God made him بو اادر 

sink into the ground, God made the 

ground swallow him up VII to sink, sink 

down, go down 

 ,kasf baseness, ignominy, disgrace  سوف

shame; inferiority │  sāma kasfan   سوفسو ماا

to humiliate, abase, degrade (.s.o.) 

اا سو  kusūf occultation (astron.); lunar 

eclipse 

 kašša i u (kašš) to enter (   s.th.)  ش

 kišāš vermin, insects  ش ش

ب شو  II to lignify, become woody or woodlike; 

to line, face or cue with wood, to panel, 

wainscot (8 هوـ.tb.) V to lignify, become 

woody or woodlike; to become bard, still, 

firm, rigid; to stiffen, freeze (e.g., with 

panic) 

 ,akšāb wood  شووب .kašab pl  شووب

lumber, timber │ ادظبيو  ا شوب  k. al-anbiyā’ 

guaiacum wood, lignum vitae 

ة شوب  kašaba pl. –āt, ب  شوا  akšāb piece 

of wood; a timber; pale, post; plank, board 

│ ا ميوتا شوب  al-mayyit coffin; ةاا مسووح شوب  

al-masraḥ stage (of a theater), ةا شوباعلوو

 ”on the “boards ا مسوح

 ,kašabī wooden, woody, ligneous   شوب

made of wood; timber-, lumber- (in 

compounds) 

ب  ش  kaššāb pl.   lumber merchant 

بي شت  takšīb paneling, wainscoting 

ةبي شوت  takšība pl. -āt, بيشو  ت  takāšīib
2
 

barrack, wooden shed 

 ;takaššub stiffness, rigor, rigidity  شوبت

stiffening 

 ,mutakaššib frozen, rigid; stiff  شوبمأ

bard, firm 

ت ش  kušt pl. ا  ش  kušūt javelin 

1
  شوو  يش .kaškāš (coll.; n. un.  ) pl   ش شوو

kašākīš
2
 poppy 

 kaškša to clank, clatter, rattle; to rustle  ش ش

ة ش شوو  kaškaša pl. -āt noise; clank, 

clatter, rattle; rustle, rustling; crash 

ية ش ش ة ي شش =)  ) rattle (toy) 

 ;kušāra leftover (of a meal); offal, refuse  ر  شو

a discard, a worthless thing 

ا شو  kaša‘a a ( ا  شو  kušū‘) to be submissive, 

be humble; to humble o.s.; to fade (voice) 

│ ببصوها شاا  (baṣarihī) to lower one’s eyes 

II to humble, reduce to submission (ه s.o.) 

V to display humility; to be humble; to be 

moved, be touched 

 ,kušū‘ submissiveness  ا شوووووووو

submission, humility 



شوا    kaši‘ pl. ة شوع  kaša‘a submissive, 

humble 239 

 kušāf various fruits, stewed and waked  ا شو

in syrup or rose water, compote 

ك ر ش  kuškār coarsely ground grain, grits 

كويشة ش  kaškarīša scab, slough, scurf 

م ش  II to intoxicate, make drunk (ه s.o.) 

م ش  kašm nose; mouth; vent, outlet 

امشوي   kaišūm pl.   مشوي  kayāšim
2
 nose; 

gills; also pl.   يمشي  nose 

) kašuna u  شو  ةظا شو ) to be rough, coarse, 

crude; to be raw, uncut, unpolished II to 

roughen, coarsen, make crude (هوـ s.th.) III 

to be rude, uncivil, boorish (ه to s.o.) V to 

display rough, rude, or coarse, manners; to 

be rough, uneven; to lead as rough life XII 

شوو شا ا  ikšaušana to be rough, coarse, 

crude; to lead a rough life 

ن  شو .kašin pl  شو   kišān rough, crude; 

coarse (as opposed to ظو عم nā‘im); rude, 

unpolished, uncouth; tough, harsh (life); 

hoarse, raucous (voice) │ -k. al  اا لموس شو

lams coarse to the touch, rough, uneven, 

wrinkled;  ا  لووقا شوو  k. al-kulq uncouth, 

boorish;  ا قشوووو ا شووو  k. al-qišra thick-

shelled;  ش ا ج ساا  (jins) the strong sex 

akšan  شو ا
2
, f.  شو    kašnā’

2
, pl.  شو  

kušn rough, tough, harsh, rude, uncouth 

 al-kašnā’ the vulgar, uneducated    شو ا 

people 

اظة شوو  kušūna roughness, coarseness; 

crudeness; rudeness 

ة شوي ,kašiya a (kašy  شو   kašya) to fear, dread 

 be ,(.for s.o. or s.th علوو ,.s.th هوـ ,.s.o ه)

afraid (ه of) II to frighten, scare, terrify, 

alarm (ه s.o.) V = I; VIII to be 

embarrassed; to be ashamed 

ة شوي  kašya fear, anxiety, apprehension 

│ ةام  شي  kašyatan min for fear of 

 ;akšā more timorous, more fearful ا شوو

more to be feared. more frightening 

kašyān  شوي ن
2
. f. شوي   kaāyā, pl. ي  شو  

timorous, timid, anxious, apprehensive 

ش  وو  kāšin timorous, timid, anxious, 

apprehensive 

 ,kašša u to distinguish, favor (especially  وص

before others), single out (ه s.o.), bestow 

special honors (ه upon s.o., in preference 

to others); to endow (ب s.o. with), confer, 

bestow (ب upon s.o. s.th.); to apportion, 

allot, assign, accord, give, dedicate, 

devote (ه ب to s.o. s.th., in preference to 

others); with  فسو   to take possession (هوـ 

of), demand (هووـ s.th.; also بوو اظفسوو ا ووص  

nafsahū); to be specifically associated (ه 

with s.o.), be characteristic (ه of s.o.), be 

peculiar (ه to); to apply in particular (هوـ 

to), be especially valid (هوـ for); to concern, 

regard (ه s.o., هووـ s.th.), have special 

relevance (هوـ to), bear (هوـ on) │   ابع  يأو  صو

(bi-‘ināyatihī) to devote one’s attention to 

s.o., favor s.o. with one’s attention; ا صو 

 to make special mention (bi-d-dikr) ب  ولكو

of s.o. or s.th.; موو هما ووصوا  (akuṣṣu) I 

mention, among them, especially (with 

foll. acc.); صووهوولاالااي    this does not 

concern me, this is none of my business II 

to specify, particularize, itemize (هوـ s.th.); 

to specialize (هـ s.th.), narrow, restrict (هـ ل 

s.th. to); to designate, destine, set aside, 

earmark, single out (هوـ ل or ه s.o. or s.th. 

for a purpose); to devote in particular, 

dedicate, assign (هوـ ل s.th. to); to allocate, 

allot, apportion (هوووـ ل s.th. to); to 

appropriate (هوـ ل funds for); to reserve, 

held, withhold (هوـ ل s.th. for); to tie down 

 V to specialize (s.o. to a special field ه ب)

 to ;(in a scientific field  و  or ب in, also ل)

devote all one’s attention (ل to s.th.); to 

apply o.s. (ل to), go in for s.th. (ل); to be 

peculiar (ب to); to be chosen, destined, 

earmarked (ل for) VIII to distinguish, 

favor (ه ب s.o. with), confer distinction (ب 

 ,upon s.o. by); to devote, give, accord ه

afford (ه ب to s.o. s.th., in preference to 

others); to dedicate (ه ب to s.o. s.th., e.g., 

one’s services); (with  فسووو  ) to take 

exclusive possession (هوووـ of), claim, 

demand (هوـ s.th.), lay special claim (هوـ to; 

also  ا ووووأصابووو اظفسوووو nafsahu); to be 

distinguished, be marked (ب by); to 

possess alone, in distinction from all 

others, have above others (ب s.th.), have 

the advantage over others (ب that); to be 

peculiar (ب to); to concern, regard (ب 

s.th.), bear (ب on); to be pertinent, have 

relevance (ب to), have to do (ب with); to 

be duly qualified, be competent, have 



jurisdiction (ب in; e.g., an authority); to 

have as a special function or task (ب s.th.) 

 lettuce (bot.)  ص

  ص صووا ,kiṣāṣ  ص صوو .kuṣṣ pl  ووص

akṣāṣ, اص صو  kuṣūṣ, hut, shack, shanty, 

hovel 

ة ص  kaṣṣa jet of water 

 ,kaṣāṣ interstice, interval  ص صوووو

crevice, crack, gap 

 ,kaṣāṣa crevice, crack, interval  صوة ص

gap 

يصووة ص  kaṣīṣa pl. ئص صوو  kaṣā’iṣ
2
 

special characteristic or quality, specialty, 

particularity, peculiarity 

يصو  ص  kiṣṣīṣan particularly, especially, 

specifically 

اص صووو  kuṣūṣ specialness; اصووو  ص  

kuṣūṣan especially, in particular, 

specifically │ اص صوب اص صو و ا ,  and مو ا

اص صوووو  (with foll. genit.) as to, 

concerning, regarding, with respect to, as 

regards; صبهلااا  صا  and  اص صوم اهولااا  in 

this connection, in this matter, in this 

respect, about this, concerning this; علووا

وجو اا  صواصاعلوو and ا  صواص  (wajhi l-k.) 

especially, particularly, in particular, 

specifically 

اصوووو  ص  kuṣūṣī; special; private, 

personal 

 ,kaṣāṣa poverty, penury  صووووة ص

privation, destitution, want 

akaṣṣ  وووصا
2
 more special, more 

specific │   وص و ااد ;especially  وصاداعلوو

do. 

’akiṣṣā    صووووا
2
 intimate friends, 

confidante 

 ikṣā’ī see  ئ  صا
2

صو   

يص صوووووووت  takṣīṣ specialization; 

specification, particularization, 

itemization; designation, destination (for a 

purpose); allotment, apportionment, 

allocation; reservation; (pl. -āt) 

appropriation, financial allocation; credit 

│ يص صووووتاعلوووو  and وجوووو اا أ صوووويصاعلوووو  

specifically 

ص صوت  takaṣṣuṣ specialization (esp., in 

a scientific field) 

 ,iktiṣāṣ pl. -āt jurisdiction  صصووأ ا

competence; special province or domain, 

bailiwick (fig.); pl. prerogatives, 

privileges, monopolies; concessions 

(Intern. Law); واي ا ةاالا أصوو صاي  duly 

qualified, authorized, responsible, 

competent; ائووووو االا أصوووو ص  scope of 

competence, sphere of authority, 

jurisdiction, province, domain, field 

 iktiṣāṣī pl. -ūn specialist  ص صأ ا

ص  و  kaṣṣ special, particular; specific, 

peculiar; relative, relevant, pertinent (ب 

to), concerning (ب s.th.); earmarked, 

Designated, destined, set aside (ب for); 

especially valid or true (ب for), especially 

applicable (ب to), characteristic (ب of); 

distinguished; private; exclusive, not 

public │ ةابصو  جويود ا  professional journal 

for ...;  وا عو ماص  وا  (‘āmm) the special and 

the general; high and low, all people; 

ص  ا  بيباا   physician in ordinary 241  

صاا و .kāṣṣa pl  صوة   kawāṣ
2
 exclusive 

property; private possession; specialty, 

particularity, peculiarity, characteristic, 

property, attribute; essence, intrinsic 

nature; leading personalities, people of 

distinction,  ةصوو  ا  the upper class, the 

educated; kāṣṣatan and ةصو  ب  bi-kāṣṣatin 

especially, in particular │ ةااظفسوهمصو  ا و   fī 

k. anfusihim at the bottom of their hearts, 

deep inside 

يةصو    kāṣṣīya pl. -āt, ئص صو  kaṣā’iṣ
2
 

specialty, particularity, characteristic, 

peculiarity, property, special attribute, 

feature, trait, qualification; prerogative, 

privilege; jurisdiction, competence 

ةصواي   kuwaṣṣa (dimin. of   ةصو ) one’s 

own business, private affair │يوود لا وو ا

ةاامووو صوواي   he meddles in my private 

affairs 

صصا م  makṣūṣ special 

ص صووم  mukaṣṣaṣ chosen, set aside, 

earmarked, designated, destined (ل for); 

allotted, apportioned, allocated; -- pl. 

صووووووو   صم  (financial) allocations; 

appropriations, credits; (daily) allowance; 

(food) rations │ اضو  يةام صصو  ا  (iḍāfīya) 

extra allowances;   ا ملوولام صصوو  m. al-

malik civil list 



صأ ووم  muktaṣṣ pertaining, pertinent, 

relevant, relative (ب to); duly qualified, 

authorized, responsible, competent; 

special; pl.  صوووووو  أم  muktaṣṣāt 

competences │ ةصووووووووأم ا مق موووووووو  اا ا the 

competent authorities;  ةصووووأم ا وووودوائواا  

competent (or authoritative) quarters 

ب صو  kaṣaba i and kaṣiba a (kiṣb) to be fertile 

(soil) II to make fertile (هووـ s.th.); to 

fructify, fertilize (هـ s.th.) IV = I 

 ;kaṣib fertility; abundance, plenty  صوب

superabundance, profusion 

بي صوو kaṣib and  صووب  kaṣīb fertile, 

productive, fat 

ةبا ص  kuṣūba fertility 

بي صت  takṣīb fructification, fertilization 

ب  صا  ikṣāb fertility 

 mukaṣṣibāt fertilizers    صبم

 mukṣib fertile, productive, fat  صبم

 kaṣira a (kaṣar) to become cold; to suffer  صو

from the cold III to clasp (ه s.o.) around 

the waist, put one’s arm around s.o.’s (ه) 

waist VIII to shorten, condense, abridge, 

epitomize (هـ s.th.); to summarize (هـ s.th.) 

را صو .kaṣr pl  صوو  kuṣūr hip, haunch, 

waist 

صووو  م .mikṣara pl   صوووم  makāṣir
2
 

stick, baton, wand; mace, scepter 

ر صوأ ا  iktiṣār shortening, condensation, 

abridgment, summarization, epitomizing 

(of a statement); brevity │ ر صوأ ب لا  and 

ر صأ ب   briefly, in short, in a few words 

صووأ م  muktaṣar shortened, condensed, 

abridged; brief, short; concise, terse, 

succinct; (pl. -āt) short excerpt, brief 

exposition, synopsis, outline, summary, 

abstract, epitome, compendium 

و صو    kāṣira pl.  صوواا  kawāṣir
2
 hip, 

haunch, waist │ ت صوو  شواكةا و اا  (šauka) a 

thorn in his side 

ف صو  kaṣafa i (kaṣf) to mend, repair, sew (هوـ a 

shoe) 

فة صوو  kaṣfa pl. ا صوو  kiṣāf basket 

(made of palm leaves) 

 ,kuṣal, -āt tuft; bunch  صوول .kuṣla pl  صولة

cluster; lock, wisp (of hair) 

لة صوو  kaṣla pl. ل صوو  kiṣāl quality, 

property, characteristic, peculiarity, trait; 

(natural) disposition 

م صو  kaṣama i to defeat (ه an opponent) in 

argument; to deduct, subtract (هوـ s.th.,  مو 

from): to discount (هوـ a bill, a note III to 

argue, quarrel, dispute (ه with s.o. 242 

to bring legal action (ه against s.o.), sue (ه 

s.o.), litigate (ه with); VI to quarrel, argue, 

have a fight; to go to law, carry on a 

lawsuit, litigate (موا with s.o.) VII to be 

deducted, be subtracted VIII to quarrel, 

argue, have a fight 

 ا صوو م ,kuṣūm  صووام .kaṣm pl   صووم

akṣām adversary, antagonist, opponent; 

opposing party (in a lawsuit) 

 ;deduction; subtraction; rebate  صووم

discount; pl. صام  kuṣūm 

liabilities (fin.) │سوعواا  صوام si‘r al-k. 

discount rate, bank rate;  صوماا كمبيو لا  k. 

al-kambiyālāt bill discount 

’kuṣamā  صم   .kaṣīm pl  صيم
2
  صوم نا ,

kuṣmān adversary, antagonist, opponent 

 ,kuṣūma quarrel, argument  صوووامة

dispute, controversy, feud; lawsuit 

 ,kiṣām quarrel, argument, dispute  صو م

controversy, feud; lawsuit 

 ,mukāṣim adversary, opponent م  صووم

opposing party (in a lawsuit); antagonist; 

litigant 

1
 to castrate, emasculate (’kiṣā  ص  ) kaṣā  صو

 (.s.o ه)

 kiṣya  صوية ,kiṣyān  صي ن .kasīy pl  صو

a castrate, eunuch 

 kuṣan testicle  صو .kuṣya pl  صية

 makṣīy castrated, emasculated  صوم

 gelding (faras)  صو وسام

2
 ikṣā’ī pl. -ūn specialist; expert (of a  ئ  صوا

specialized field) 

 to ;(.s.th هوـ) kaḍḍa (kaḍḍ) to jolt, jog  و 

shake (هـ s.th.); to frighten, scare (ه s.o.) 

 laban kaḍḍ buttermilk    ب ا

ة  وو  kaḍḍa concussion, shock, jolt; 

fright, terror, fear 



ب  و  kaḍaba i (kaḍb) to dye, color, 

tinge (هوـ s.th.); -- kaḍaba i and kaḍiba a 

( اب  وو  kuḍūb) to be or become green 

(plant) II to color, tinge (هوـ s.th.); to dye 

اضوب  ا XII (s.th هوـ)  ikḍauḍaba to be or 

become green (plant) 

O   ب  kaḍb chlorophyll (biol.) 

  باا ودم   kiḍāb dye, dyestuff │O  ب  

k. ad-dam hemoglobin (biol.) 

اب و   kuḍūb green, greenness, green 

color 

يب    kaḍīb dyed 

 to set in (ḳaḍkaḍa   و  ) ḳaḍkaḍa   و  

motion, upset, rock, shake (هـ s.th.) 

 ,kaḍkaḍa concussion, shock   وو  

jolt 

د  و  kaḍada i (kaḍd) to cut off, break off (هوـ 

thorns) │ داشواكأ   وا  (šaukatahū) to tame 

s.o., hold s.o. in check, curb s.o.’s power 

و  و  kaḍira a (kaḍar) to be green II to make 

green, dye or color green (هـ s.th.) │ وا  وا

 to sow the land, till the earth (arḍ) ادر 

IX to be or become green XII اضوو  ا  

ikḍauḍara = IX 

و  وو  kaḍir green, verdant; verdure, 

greenery; young green crop (of grain) 

و  وا   al-kaḍir, al-kiḍir a well-known 

legendary figure  

و   وو  kuḍra green, greenness, green 

color; - (pl. و  وو  kuḍar) vegetation, 

verdure, greenery, greens; meadow; و  و  

vegetables 

و     kuḍarī greengrocer 

ر   وو  kaḍār green, greenness, green 

color; greens, herbs, potherbs 

وي    kadīr green 

 kaḍāra greens, herbs, potherbs  ر   

ر     kaḍḍār greengrocer 

ا   وو .akḍar f   ووا  kaḍrā’ pl. وو   

kuḍr green │ وا يو بسا  وواتوواعلوواالا  (atā) to 

destroy everything, wreak havoc 

ا   وووووا   al-kaḍrā’ “the Verdant” 

(epithet of Tunis); the sky 243  

اوا   وو  kaḍrāwāt vegetables; greens, 

herbs, potherbs 

ا وي  ا   al-kuḍairā’ Paradise 

O را  ي  yakḍūr chlorophyll (biol.) 

 ,makḍara meadow, lawn, turf    ووم

sod, greens, verdant land 

ا   وم  mukaḍḍarāt vegetables 

م  وو  kiḍrim pl. مر   وو  kaḍārim
2
 abundant, 

copious; well-watered, abounding in 

water; openhanded, generous, liberal, 

munificent 

م  ووم  mukaḍram designation of such 

contemporaries of Mohammed, esp. of 

poets, whose life span bridges the time of 

paganism and that of Islam; an old man 

who has lived through several generations 

or historical epochs 

ا  و  kaḍa‘a a ( ا   و  kuḍū‘) to bow, defer, 

submit, yield, surrender (ل to s.o., to s.th.), 

humble o.s. (ل before), obey, follow (ل 

s.o. or s.th.); to be subject (ل and ووا  to a 

law, to a power, etc.), be under s.o.’s (ل or 

 ,control II and IV to humble (ا وووو

subjugate, subdue, make tractable (ه s.o.); 

to submit, subject, expose (ه ل or هـ s.th. or 

s.o. to s.th.)  

ا   وو  kuḍū‘ submission, obedience, 

humility, subjection 

 ,kuḍu‘ submissive   وا .kaḍū‘ pl  ا  و

humble 

 ;ikḍā‘ subjugation, subdual     وووا

subjection 

ضووا    kāḍi‘ pl. ووا   kuḍa‘, ن  ووع  

kuḍ‘ān, kiḍ‘ān submissive, humble; 

obedient, pliant, tractable; subject, liable, 

prone (ل to s.th.) 

ل  و  kaḍila a to be or become moist II and IV 

to moisten, wet (هـ s.th.) IX = I 

ل  و  kaḍil moist, wet; juicy, succulent; 

refreshing, gay, lighthearted 

م  و  kaḍama i (kaḍm) to munch (هوـ s.th., with 

a full mouth), bite (هـ into s.th.) 

 ,kiḍamm vast (said of the sea); sea   وم

ocean 

 علوو) kaṭṭa u (kaṭṭ) to draw or trace a line  وط

on); to draw, trace, sketch, design (هووـ 

s.th.); to write, pen (هوـ s.th.); to carve, 

engrave, inscribe (هووـ s.th.); to outline, 

mark, trace out, prescribe (ل هوـ for s.o. 



s.th.) │  to (kaṭṭan, satran)  ايسو واة  وا وطا

draw a line; شوويب اا   وو  (šaibu) his hair 

turned gray II to draw lines; to rule (هوـ 

s.th.); to furrow, ridge (هوـ s.th.); to mark 

with lines or stripes, stripe, streak (هووـ 

s.th.); to pencil (هوـ the eyebrows); to mark, 

designate, earmark, indicate (هوـ s.th.); to 

demarcate, delimit, delineate, stake out, 

survey (هوـ land, real estate); to layout, map 

out (هووـ roads) VIII to trace out, mark, 

outline, prescribe (هووـ a way); to mark, 

demarcate, delimit, stake out, delineate (هوـ 

s.th.); to map out, plan, project (هـ e.g., the 

construction of a city); to make, design, 

devise (هوـ a plan); to plan (هوـ s.th.), make 

plans (هـ for) 

ه ووا  .kaṭṭ pl  ووط  kuṭūṭ line; stroke; 

stripe, streak; (railroad) line, line of 

communication; telephone line; frontline 

(mil.); furrow, ridge; handwriting; writing, 

script; calligraphy, penmanship │O ا ووط

ا وطا  ground wire (radio); O (arḍī) ارضو 

اها  وا  ;cuneiform writing (isfīnī) الاسوفي  

 the foremost lines, battle (amāmīya) ادم ظيوة

lines (mil.); بو رزا وط  (bāriz) relievo script; 

تلفووواظ ا وووط  telephone line; اهاجايوووة  ووو  

(jawwīya) airlines; حديود ا وط  (ḥadīdī) and 

سووكةاا حديوودا ووط  k. sikkat al-ḥadīd railroad 

line, railroad track; ا وزوالا وط  k. az-zawāl 

meridian (astron.; = ظصوفاا  هو را وط  k. niṣf 

an-nahār); O  ا مسوووم ر ا وووطا  (mismārī) 

cuneiform writing; الاسوأاا ا وط  k. al-istiwā’ 

equator;  ا  الاط  k. aṭ-ṭūl or ها  ا ط  (ṭūlī) 

circle of longitude, meridian (geogr.); ا وط

عوضوو ا ووط k. al-‘arḍ or ا عووو   (‘arḍī) 

parallel (of latitude) (geogr.); تقسويماا ميو ها وط  

k. taqsīm al-miyāh divide, watershed; ا وط

 k. al-qūwa al-kahrabā’īya ا قووا اا كهوب ئيووة

power lines; ا هو جو ا وط  meridian (grogr.); 

 to derail, run off the rails  ووط ووو اعوو اا 

(train); مسوووووأقيما وووووطعلووووووا  (mustaqīm) 

straightaway, in a straight line; outright, 

out and out;  وطعلوواهوالاا  (ṭūl al-k.) all 

along the line 

 kuṭṭ section, district, quarter (of a  وط

city) 

    kaṭṭī handwritten; linear; spear  

ة  وو  kuṭṭa matter, affair; condition, 

state; office, function, position 

ة  و  kiṭṭa, kuṭṭa pl. ط  و  kiṭaṭ, kuṭaṭ a 

place of land acquired for the purpose of 

building a house; a place of real estate, 

lot; district; map or plan of a place of real 

estate, layout; plan, project, design, 

intention; line of action, course, policy, 

rule, precept, guiding principle │ ا عمولا وط  

k. al-‘amal operation plan, work plan; هبقو ا

ةاموسووووامة  وووو   (ṭibqan) according to 

schedule, as scheduled or planned 

 ,kaṭṭāṭ pl. -ūn penman  ه  ووووو

calligrapher; -- tracing lines, leaving 

straight trace │شولا  و ه  (fašak) or لليفوةا

 tracer bullet, tracer (mil.)  هة  

يط  ووت  takṭīṭ ruling, drawing of, or 

marking with, lines; lineation; 

designation, marking, earmarking; 

surveying, survey (of land); planning; 

projecting, mapping out, laying out (of 

cities, of roads); plan, design 

ي وو   رسوومات  (rasm) rough draft, first 

sketch, design 

اه  م  makṭūṭ handwritten; manuscript 

 makṭūṭa pl. -āt manuscript م  اه

 ;mukaṭṭaṭ striped, streaked, ruled م  وط

furrowed; designated, marked, earmarked; 

planned, guided, controlled; (pl. -āt) 

sketch, design, plan, layout; map (of a 

city) 

ئ  و  kaṭI’a a ( ب  و  kaṭa’) to be mistaken; to 

commit an error, make a mistake; to sin II 

to charge with an offense, incriminate, 

declare guilty (ه s.o.); to accuse (ه s.o.) of 

an error or mistake; to fine (ه s.o.; tun.) IV 

to be mistaken, to err, commit an error, be 

at fault ( و  in); to be wrong ( و  about, in); 

to make a mistake ( و  in, with); to miss (ه 

s.o., e.g., a shot; هـ the target); to escape (ه 

s.o. or s.o.’s notice; a fact) │ با  وووأا

 his (.his omen was wrong, i.e) (fa’luhū) ب و 

expectations do not come true, are not 

fultilled; that’s where he is wrong, that’s 

where he made a mistake! هاا شوو  أ  ووب  

(šai’u) (lit.: the thing escaped him, missed 

him, i.e.) he lacked it; هاا أا يووقأ  ووب  he 

failed, was unsuccessful; و ااسووأ أ ج ت اأ  ووب  

he drew the wrong conclusions; بوي ااأ  وب

 he confused the two things, he ا شوويئي 

mistook one thing for the other 

 kiṭ’ slip, lapse, fault, offense, sin   ط



 ,kaṭā’ error; mistake     و kaṭa’ and   ب

incorrectness; offense, fault; kaṭa’an 

erroneously, by mistake │ انا...ا  وبمو اا ا it 

is (would be) wrong to …;  ووباصوولاحاا   

iṣlāḥ al-k. corrigenda, errata, list of 

corrections;  وبلأولاا   qatl al-k. accidental 

homicide (jur.) 

يئوووة    kaṭī’a pl. -āt,    يووو  kaṭāyā 

mistake, blunder; slip, lapse; fault, 

offense; crime, sin; fine (tun.) 

 ;kāṭi’ wrong, incorrect, erroneous  و هئ

mistaken, at fault; (pl. و     kuṭāh, actually, 

pl. of colloq. kāṭī), f.   ئةه  kāṭi’a pl. ئهاا و  

kawāṭ’
2
 sinner 

ئ  وم  mukṭi’ mistaken, at fault, wrong; 

incorrect, wrong, erroneous 

ب  و  kaṭaba u ( بوة    kuṭba,   بوة  kaṭāba) to 

deliver a public address, make a speech; to 

preach, deliver a sermon (و اا  و س  and ا  و س 

an-nāsa to the people); -- (kaṭb, 245   بوة  

kiṭba) to propose (  to a girl; said of the  هو

man), ask for a girl’s hand (  in marriage ( هو

 on behalf of s.o.; said of the ل)

matchmaker); to give in marriage, betroth, 

affiance, engage (علوووو or ب أووو ال one’s 

daughter to s.o.) │ و هو ا  ووب  (wuddahā) 

and هو ما تا  وب  (mawaddatahā) he courted 

her love III to address (ه s.o.), speak, talk, 

direct one's words (ه to s.o.), turn (ه to s.o., 

orally or in writing) │هبوو ابوو  أليفان   to 

telephone s.o., call s.o. up; هبو اب  كو ا   (bi-

l-kāf) to address s.o. on an intimate first-

name basis VI to talk to one another; to 

converse, confer, have a talk, carry on a 

conversation; to write each other, 

correspond, carry on a correspondence 

VIII to seek a girl’s ( هو) hand in marriage, 

ask for a girl’s hand 

 ,kuṭb matter, affair   وب .kaṭb pl   وب

concern, business; situation, conditions, 

circumstances; misadventure, mishap │ مو اا

ل  بووو what do you want? what’s the 

trouble? what’s the matter with you? مو ا

 what concern of his is ...? what has  ا و   ب

he to do with ...? ولا  وبمو ا   what’s it all 

about? 

ة  بوووو  kiṭba courtehip; betrothal, 

engagement 

ة  بوو  kuṭba pl. ووب   kuṭab public 

address; speech; lecture, discourse; 

oration; sermon, specif., Muslim Friday 

sermon, khutbah │ ةاالا أأووو ح  بوووا opening 

address  

ب   و  kiṭāb pl. -āt, ة  بوا  akṭiba public 

address, speech; oration; letter, note, 

message │ توحيوووووباب   وووووا  welcoming 

address;    ا عووشاب  k. al-‘arš speech from 

the throne; مسوووأعجلاب   وووو  (musta‘jil) 

express letter, special-delivery letter;    اب

 taqdima letter of introduction; O تقدمووة

-dāt al-qīma al)   ا ا اا قيمووةاا مقووور بوو   

muqarrara) (= lettres avec valeur 

declarée) registered, insured letters (eg.); 

ب   وووو صوووولاا   faṣl al-k. (in letters:) 

conclusion of the formal greetings by the 

words اموو ابعوود amma ba‘du; conclusion, 

termination, end; decision; unmistakable 

judgment; ب   وووي ووو اوبي ووولا صووولاا ب  we’re 

through with one another once and for all 

 ,kiṭābī oratorical, rhetorical  ب   ووو

speech-, lecturing (in compounds) 

بيو    kaṭīb pl. بو     kuṭabā’ (public) 

speaker; orator; lecturer; preacher, khatib; 

suitor (for the hand of a girl); fiancé 

ةبي    kaṭība fiancée 

ةبوو     kaṭāba preaching, sermonizing, 

oratory 

ةبو     kiṭāba rhetoric, oratory; speech, 

lecture, discourse 

ةبوووا    kūṭūba courtship; betrothal, 

engagement 

ةهبو  م  mukāṭaba pl. -āt address; public 

address, speech; proclamation; 

conversation, talk; conference, parley 

│ ةاتليفاظيوووةهبووو  م  telephone conversation, 

telephone call 

 ,takāṭub conversation; talk  وووبأ ت

discussion; (inter)communication (also, 

e.g., telephonic, by radio, etc.) │ ب    غةاا أ  

lugat it-takāṭub colloquial language 

هب    kāṭib pl. ب     kuṭabā’
2
 kuṭṭāb   و ,

suitor; matchmaker 

ةهبو    kāṭiba pl. ب   وو  kuṭṭāb woman 

matchmaker 

ةبا  م  makṭūba fiancée 

هوب  م  mukāṭab addressed, spoken to; 

(gram.) second person 



اه  با  look up alphabetically 

و  و  kaṭara i ( ان  وو  kaṭarān) to swing, wave, 

brandish (ب s.th.); to shake, tremble, 

vibrate; to walk with a (proud) swinging 

gait; to strut, parade haughtily; -- i u ( را    

kuṭūr) to occur (ل to s.o.), come 246 to 

s.o.’s (ل) mind │ علوواب  و ا  ووا  (bālihī) the 

matter came to his mind, occurred to him, 

he recalled the matter (also  ب  و ا و  and  بب  و 

or. ب   اعلو اموا ;he had an idea   ا  هوا  و ;(

ببووو لا  وووو وووماي  (lam yakṭur bi-bālin) an 

unexpected matter, s.th. one wouldn’t 

dram of; -- kaṭura u (  kuṭūra) to be  را  و

weighty; to be important, significant; to be 

grave, serious, momentous, dangerous, 

perilous, risky, hazardous III to risk, 

hazard, stake (ب s.th.  ب فسو one’s life); to 

incur the danger, run the risk (ب of), risk 

 (a stake علوو ,.s.o ه) to bet, wager ;(.s.th ب)

IV to notify, inform (ه s.o.), let (ه s.o.) 

know (ب about s.th.); to warn, caution (ه 

s.o.) V to walk with a lofty, proud gait; to 

stride, strut (with a swinging gait); to 

pendulate, oscillate, vibrate VI to make a 

bet (علو against stake) 

 ,kaṭar weightiness   وووووووووووو

momentousness; importance, 

consequence, significance; seriousness, 

gravity; -- (pl. -āt, ر   ووا  akṭār) danger, 

peril, menace (علووووو to); riskiness, 

dangerousness; risk; hazard; (pl. ر   وو  

kiṭār) stake, bet, wager │  of very   ووجليلاا 

great importance, momentous; وووو وا   

dangerous, perilous; ووووووومعووووووو ا ل   

(mu‘arraḍ) endangered, jeopardized; اشو ر ا

 išārat al-k. alarm signal   وا 

 ,kaṭir dangerous, perilous, risky   ووو

hazardous; serious, grave, weighty, 

important, significant 

 ,kaṭara pl. kaṭarāt pompous walk   وو

strut; swinging gait; idea, thought, notion 

ر     kaṭṭār pendulum (phys.) 

ويووو    kaṭīr pl. وووو   kuṭr weighty, 

momentous; important, significant; grave, 

serious │ ا شبناوي    of great importance 

 ,kuṭūra weight(iness)  را  وووووووو

importance, moment(ousness); 

consequence, significance; gravity, 

seriousness 

ان  ووو  kaṭarān swinging, oscillation, 

vibration 

akṭar   وووا
2
 more dangerous, riskier; 

weightier, of greater consequence; more 

serious, graver 

 look up alphabetically    وم

هو  م  makāṭir
2
 dangers, perils 

 ,mukāṭara pl. -āt venture, risk  هو  وم

hazard 

ر   ووا  ikṭār notification, information; 

warning 

هو  وو  kāṭir pl. هواا وو  kawāṭir
2
 ideas, 

thought, notion; mind; desire, inclination, 

liking │  ;for your sake (li-ajl)  هو  ودجولا

هو  ووموو اكوولا  min'n kulli kāṭirin with all 

one’s heart, most gladly; هو  وعو اهيبوةا  ‘an 

ṭībati kāṭirin gladly, with pleasure; of 

one’s own free will, voluntarily; اعلووو

ههو  ووا وولاب ;as you like  هو  وو  to afford 

satisfaction to s.o., to comfort, reassure 

s.o.; مو اهو  واعلوا لا  to feel offended by, to 

take offense at; ههو  وووصووود ا  ṣadda‘a 

kāṭirahū to trouble, bother s.o.; اهموو 

هواا وا   (ṭammana) to calm the excitement; 

هاانهو  وموواب  (marra) the thought crossed 

his mind that ...;  هو  واكوامو ا  (ikrāman) 

for your sake, to please you;  هو  وسووعةاا  

sur‘at al-k. presence of mind;  هو  وسوويااا  

quick-witted 

هو  وم  mukāṭir one who risks s.th., who 

takes a chance; daring, bold, venturesome 

 ,mukṭir dangerous, perilous, risky   ووم

hazardous 

ا  وو  kaṭrafa (eg.) to be delirious,. to rave, to 

talk irrationally 

 kaṭrafa delirium, raving  ة  و

ف  و  kaṭifa a, kaṭafa i (kaṭf) to snatch, wrench 

or wrest away, seize, grab ( ـهو  s.th.); to 

make off ( ـهو  with s.th.); to abduct, kidnap 

 al-baṣara the 247 ا بصوو) to dazzle ;(.s.o ه)

eyes) V to carry away, sweep away (. s.o.) 

VI to snatch or seize (هوـ s.th.) from one 

another VII to be snatched away, be 

wrested away; to be carried away, be 

swept away VIII to grab, seize, take 

forcibly (هوـ s.th.); to snatch, wrest, wrench 

 ه) to abduct, kidnap ;(.s.th. from s.o هوـ مو )

s.o.); to run away, elope ( هوو with a 



woman); to make off (هوـ with s.th.); to 

dazzle (ا بصو al-baṣara the eyes) 

 ,kaṭf grabbing, forcible seizure   ووف

rape; abduction, kidnapping; فو    kaṭfan 

rapidly, quickly 

ة  فوو  kaṭfa pl. kaṭafāt (n. vic.) a 

snatching away, a grab; sudden stirring, 

flash │ ةاا بوو   فو و ا  (barq) instantly, in a 

trice, like a streak of lightning; ةامو ا  فو

 an impulse, a sudden emotion   ف  اا شعار

ا     kaṭṭāf rapacious; robber 

ا   و  kuṭṭāf pl. ف هي  و  kaṭāṭīf
2
 (iron) 

hook; fishhook; (coll.; n. un.  ) swift, a 

variety of swallow 

في    kaṭīf pl.   ف هي  kaṭāṭīf
2
 iron hook 

ا  وأ ا  iktiṯāf grabbing, forcible seizure, 

rape; abduction, kidnapping 

هف    kāṭif pl.  هفاا  kawāṭif
2
 ravenous; 

rapacious; rapid, prompt; quick, sudden; 

lightninglike; fleeting; short, brief │ئوو با 

 (ṣūra) صوار ا  هفوة ;ravenous wolves   هفوة

snapshot; ةهف  حوبا  (ḥarb) Blitzkrieg 

ل  و  kaṭila a (kaṭal) to talk nonsense IV do. V 

to strut, walk with a pompous gait; to 

walk with a proud, swinging gait 

 kaṭal idle talk, prattle   ل

 kaṭil garrulous, chattering, given to   ل

silly talk; stupid, foolish 

م  و  kaṭm nose, snout, muzzle (of an animal); 

front part (nose and mouth); foremost or 

first part; important matter │اهوولام  مووة 

(aṭalla) approx.: to manifest its force, set 

in (e.g., of a disaster) 

 kiṭmī, kaṭmī (coll.; n. un.  ) marsh   موو 

mallow (Althaea officinalis; bot.) 

 kiṭām pl. kuṭum noseband, halter (of a  م  و

camel) 

 kaṭā u (kaṭw) to step, pace, walk; to   و اي  واة

proceed, advance, progress │و ا  واا ا  

 to take large strides, also (kaṭawātin) واسوعة

fig. = to make extraordinary progress II 

and V to overstep, transgress (هوـ s.th.), to 

cross (هوـ s.th.), go or walk through s.th. 

 ,to leave its banks ;(a river هوـ) to ford ;(هوـ)

overflow (river); to cross, traverse (ا بحو ر 

the seas); to omit, disregard, ignore, pass 

by (ه so.); to go beyond s.th. (هـ); to extend 

 to ;(.s.th هوـ) to exceed, transcend ;(to ا وو)

excel, surpass, outstrip, outdo (ه s.o.); to 

proceed, pass (هوـ through s.th., ا وو to), 

leave s.th. (هوـ) behind and turn to s.th. else 

 in order (.s.o., s.th ه ,هوـ) to disregard ;(ا وو)

to turn one’s attention to (ا و) │ وا واب اا  ت

 to promote, advance (ilā l-amāmi) الامو م

s.th. VII to step, pace, walk; to proceed, 

advance, progress 

ا   و  kaṭwa pl. kaṭawāt and kuṭwa pl. 

kuṭwāt, kuṭuwāt, و  وو  kuṭan step, pace, 

stride │  to walk, or (kuṭāhū)  ه  وسو را و ا

follow, in s.o.’s footsteps; ا ا   وا   وتقودما  

taqaddama kutwatan fa-kutwatan to 

proceed or advance step by step; ا ا  وات لا

 ;to take a decisive step (ittakada) ح سومة

ز فواتو ناول    kaṭwatan wa qafza hop, skip 

and jump (athlet.) 

يووة    kaṭīya (=   يئوووة ) slip, lapse, 

transgression, fault, offense, sin 

     kuṭāh pl. of   ئه  kāṭi’ sinner 

 ,kaffa i to be light (of weight); to be slight  وف

insignificant; to become lighter, decrease 

in weight, lose weight; to decrease in 

intensity, grow lighter (color); to be 

nimble, agile, quick; to hasten, hurry, rush 

 reduce ,(.s.th هوـ) II to make lighter (to ا وو)

the weight of (هوـ); to ease, lighten, relieve, 

soften (عوو  هووـ for s.o. s.th. difficult or 

oppressive, also مو  ;علوو هـ s.th., e.g., s.o.’s 

situation); to lessen, decrease, reduce, 

diminish (هووـ or  موو s.th.); to mitigate, 

alleviate, moderate, temper (ه or  مو s.th.); 

to thin, dilute (هوـ e.g., a liquid); (gram.) to 

pronounce (هوـ a consonant) without tašdīd 

 kaffif ‘anka! cheer up! be of  فوفاع ول│

good cheer! موو اسوووعألا فووف  kaffif min 

su‘atika! slow down! ابلاماع وو ا فووف  to 

soothe s.o.’s pains V to dress lightly; to 

disburden, relieve o.s. (of a burden); to rid 

o.s., free o.s. ( مو of s.th.); to hurry away 

 in a hurry X to (.s.th مو ) leave ,(from مو )

deem (هووـ s.th.) light; to value lightly, 

disdain, scorn, despise (ب s.o. or s.th.), 

look down (ب upon), think nothing (ب of), 

make light (ب of), set little store (ب by); 

not to take seriously (ب s.th.), attach no 

importance (ب to); to carry away, 

transport (ه s.o., e.g., joy) 

افو   .kuff pl  ف  kifāf, افو  ا  akfāf shoe, 

slipper; -- (pl. ا فوا  akfāf) camel hoof; 



foot (of the ostrich); sole (of the foot) │ا

 raja‘a bi-kaffai ḥunain to  اح وي  فورجوااب

return with empty hands, without having 

achieved one’s mission; to accomplish 

nothing, fail, be unsuccessful 

ة فووووو `kiffa lightless (of weight); 

slightness, insignificance, triviality; 

sprightliness, buoyancy; agility, 

nimbleness; inconstancy, fickleness, 

flightiness, levity, frivolity │ ةاا حوكوة فوا  k. 

al-ḥaraka, ةا وووو اا حوكووووة فوووو  nimbleness, 

agility, quickness; ةاا ووودم فووو  k. ad-dam 

amiability, charm; ا وووحا وف  k. ar-rūḥ do.; 

ةاا يوود فو  k. al-yad manual skill, dexterity, 

deftness 

akaff  وووفا
2
 lighter; lesser, slighter; 

weaker │ ا  ووري ا وفاا  a. ad-ḍararain the 

lesser of two evils 

افوو  حجوووواا  ,kafāf  ا فوو  ḥajar al-k. 

pumice, pumice stone 

 kuffān pumice, pumice stone  ن ف

يوف ف  kafīf pl.   افو  kifāf, افو ا  akfāf, 

’akiffā    فوا
2
 light (of weight); slight, little, 

trivial, insignificant; thin, scanty, sparse; 

nimble, agile, sprightly, lively; --  يووف فا  

name of a poetic meter │ يوفاا حوكوة ف  k. al-

ḥaraka easily movable, very mobile; 

nimble, agile; ا ودما وف  k. ad-dam amiable, 

charming; يووفاا ووووح ف  k. ar-rūḥ likable, 

charming, winning, amiable; gay, in high 

spirits, cheerful; ا رووولايوووف ف  k. az-zill 

likable, nice (person); ا ع رضوي ا فيوف  k. al-

‘āriḍīn having a thin beard; ا عقولا فيوف  k. 

al-‘aql feeble-minded, dimwitted; ا يودا فيوف  

k. al-yad nimble-fingered, deft; فيوفشو  ا  

weak tea 

 ;takfīf lightening, easing  فيوووووفت

lessening, decrease, diminution; 

reduction; allaying, mitigation, alleviation, 

palliation, moderation; commutation 

(jur.); relief; thinning. dilution (e.g., of a 

liquid) │  extenuating  فيوووووفظوووووووااا أ

circumstances (jur.) 

 ,istikfāf disdain, scorn  ا فاسوووووأ

contempt; levity, frivolity 

ة ففظوواام  ẓurūf mukaffafa extenuating 

circumstances (jur.) 

فف م  mukaffaf thin, diluted 

ت ف  kafata u (  ,kufūt) to become inaudible  ا ف

die down, die away (sound, voice); to 

become silent, become still III   بكلامو ىاا وت

 to lower (bi-kalāmihī, bi-ṣautihī) بصووات 

one’s voice IV to silence, reduce to 

silence (ه s.o.) VIII = I 

 kufūt fading (radio)  ا ف

 ,kāfit dying away, dying down  فووت

becoming silent; inaudible; faint, dying, 

fading, trailing off (sound, voice); soft, 

subdued (light, color) 

فتأ م  muktafit soft, low, subdued 249 

و فو  kafara u (kafr, ر  فو  kifāra) to watch (ه ,هوـ 

s.o., s.th. or over s.o., over s.th.), guard, 

protect (ه s.o., هوـ s.th.); -- kafira a (kafar, 

 = kafāra) to be timid, shy, bashful II  ر  فو

I kafara V = I kafira 

 kafr watching, watch, guard(ing)  فو

 ;kafar guard detachment, guard  فووو

escort │ ا سااحلا فوا  coast guard (Eg.) 

 ,kafar timidity, shyness  فووووووو

bashfulness, diffidence 

 ,kafir bashful, diffident, timid, shy  فوو

embarrassed, coy 

ويو ف  kafīr pl. ا  فوو  kufarā’
2
 watchman; 

protector, guardian; guard, sentry, sentinel 

 ,kafāra watch(ing), guard(ing)  ر  فوو

protection; guard duty 

maḳāfir  و  وووم .makfar pl  فووووم
 2

 

guardhouse, guardroom; guard, control 

post │ ا شوووهةا فوووما  m. aš-šurṭa police 

station 

 k. as-sawāḥil  اا سوااحل و  و :kāfira   و  و

coastguard cruiser (Eg.) 

را فووم  makfūr under escort, escorted; 

covered, sheltered, protected 

س فو  kafasa u (kafs) to ridicule, scorn (ه s.o.), 

laugh, mock (ه at); to destroy, demolish, 

tear down (ه a house) 

ش ف  kafaš day blindness, hemeralopia 

ش فوا  akfaš
2
, f. شو   ف  kafšā’

2
, pl. ش فو  kufš day 

blind, hemeralopic; weak-sighted, 

afflicted with defective vision 

kafāfiš   ش ف .kuffāš pl  ش ف
2
 bat (zool.) 



ka   ف  i (kafḍ) to make lower (هـ s.th.); 

to lower, decrease, reduce, lessen, 

diminish (هوـ s.th.); to lower, drop (مو  ,هوـ 

s.th., also, e.g., the voice); (gram.) to 

pronounce the final consonant of a word 

with i; to put (هوـ a word) in the genitive 

│ ج  حو ا فو   (janāḥahū)to unbend toward 

s.o., show o.s. open-minded, responsive, 

accessible to; -- kafuḍa u to be carefree, 

easy, comfortable (life); to sink, dip, drop, 

settle, subside; to become low, drop to an 

undertone (voice) II to lower, decrease, 

reduce (هوـ s.th., price) │ عليولا فو   kaffiḍ 

‘alaika! take it easy!  عليوولاجبشووولا فوو  

(ja’šaka) cool off! calm down! relax! IV 

صوات ا فو ا  (ṣautahū) he lowered his voice 

V and VII to sink, dip, drop, settle, 

subside; to be lowered, be reduced (price); 

to decrease, grow less; to be diminished 

 ,kafḍ lowering, lessening  فووووو 

decrease, diminution, reduction; subduing, 

lowering, muffling (of the voice); 

curtailment, limitation, restriction; ease 

(of life); (gram.) pronunciation of the final 

consonant with i │ ا قيموةا فو   k.  al-qīma 

devaluation (of a currency);  ا عويشا فو  k.  

al-‘aiš carefree, easy life; مو اا فو هواا و ا

ا فو  ;he lives in ease and comfort ا عويش

 ;k. aṣ-ṣaut lowering of the voice ا صوا 

 ḥarf al-k. preposition (gram.)  ف حوااا 

 kafiḍ low, soft, subdued (voice)  ف 

 .takfīḍ lowering, cutback, reduction (esp  ي فت

of prices); diminution, decrease, 

lessening, curtailment, restriction, 

limitation 

 ;inkifāḍ sinking, dropping, subsidence    فواظ

lowering, reduction; lessen ing, decrease. 

diminution, decrement; dropping of the 

water level, low water │ جوووا ا   فووواظ  

(jawwī) low-pressure area (meteor.) 

 ,mukaffaḍ lowered, reduced, low  فووو م

moderate (price, rate); lower 

 ,munkafiḍ low (altitude, frequency  ف موو 

price, etc.); soft, low, subdued, muffled 

(voice) │ ة ف وادراضو اا م   the Netherlands; 

-- munkafaḍ pl. -āt low ground; 

depression (geogr.) 250  

ق فو  kafaāqa i u (kafq, قو ن ف  kafaqān, ا  فو  

kufūq) to vibrate; to tremble, shake; to 

beat, throb, palpitate (heart); to flutter, 

wave, stream (flag); to flap the wings, 

flutter (bird); to waver, flicker; -- (kafq) to 

flash (lightning); to beat, whip (ه s.th.; 

eggs, cream, etc.); to make the sound of 

footsteps (shoe); - (  kufūq) to drop  ا فو

one’s head drowsily, nod off, doze off 

( ة فقوا فوق  k. kafqatan); -- i (  kufūq) to  ا فو

set, go down (celestial body) II to 

roughcast, plaster, stucco (هوـ a wall) IV to 

flap the wings, flutter (bird); to set, go 

down (celestial body); to be unsuccessful, 

go wrong, fail, miscarry, come to nothing, 

be abortive; to fail, be unsuccessful ( و  in 

s.th.) 

 ;kafq throb(bing) palpitation  فووووق

beating, beat; footfall, footstep, tread (of a 

boot, of the foot) 

ة فقو  kafqa pl. kafaqāt (n. vic.) beat, 

throb; tap, rap, knock; ticking noise, tick 

 ,kafaqān palpitation of the heart  ن فقو

heartbeat; throb(bing), beat(ing); 

f1uttering, flutter 

 ;kaffāq palpitant, throbbing (heart)    فو

fluttering, waving, streaming (flag) 

O ة فقم  mikfaga whisk, eggbeater 

 ikfāq failure, fizzle, flop, fiasco    فا

 ;kāfiq palpitant, throbbing (heart)  ق  و

fluttering, waving, streaming (flag);  ن فقوا  

al-kafaqān East and West;  ووقاا ا  al-

kawāfiq the cardinal points, the four 

quarters of the world 

 ;kāfiqī mortar, plaster, rough-cast   ق  و

stucco 

  ف see  ن ف

و فو  kafiya a to be hidden, be concealed; to be 

unknown (a fact; علو to s.o.); to disappear, 

hide │لااي فوواان it is well known that ...; as 

everybody knows ..., it is obvious that ... ; 

 you know very well ..., you are لااي فوواعليول

well aware (of it); -- kafā i to hide, 

conceal (هوـ s.th.); to keep secret (هوـ s.th.) 

IV to hide, conceal (هوـ s.th.); to afford (هوـ 

s.o.) a place to hide, shelter, hide (هوـ s.o.); 

to keep secret (هووـ s.th.); to disguise, 

conceal (هووـ s.th., علووو or  عوو from s.o.) 

 to lower the voice, speak in ا فوواا صوا │

an undertone V to hide, keep o.s. out of 

view; to disguise o.s. VIII to hide, keep 

o.s. out of view; to disappear, vanish; to 



be hidden, be unknown; to be lacking, be 

missing, be absent │ا أفوواعو اادظرو ر to be 

hidden or disappear from sight X to hide, 

keep o.s. out of view; to be hidden, be 

concealed; to be hidden from s.o.’s ( عو) 

view, become invisible ( عووو to s.o.), 

disappear from sight 

 ,kafīy hidden, concealed; secret  فوو 

unknown; unseen, invisible; mysterious 

اظواارا k. al-ism anonymous; O  فو االاسوم│

 indirect lighting (anwār)  فية

 ,kufyatan, kifyatan secretly  فيووووة

clandestinely, covertly; ع و ا فيوة  without his 

knowledge 

 kafāyā a secret, a  يو  ف .kafīya pl  فيوة

secret affair 

│ kafa’ secrecy, hiddenness    ف   فو   و اا 

secretly, clandestinely, covertly; و اا فو  لاا 

 it is quite evident, it is quite (kafā’a) ان

obvious that ... 

 ;ikfā’ hiding, secretion  فوووووو  ا

concealment; lowering of the voice 

 takaffin disguise ت ف

ف  أ ا  iktifā’ disappearance 

 ,kāfin hidden, concealed; secret  وو ا

unknown; unseen, invisible 

ية     kāfiya pl. ااا و  kawāfin a secret; -- 

pl.  وا ا ووا  al-kawāfī the coverts, the 

secondaries (of a bird’s wing)  

 makfīy hidden, concealed 251   فم

 mutakaffin disguised, in disguise مأ ف

 ,muktafin hidden. Concealed م أوووف

clandestine, covert, secret; disappearing, 

vanishing 

 muktafan hiding place, hide-out م أفو

 look up alphabetically   ل ن

 II (.s.th هوـ) kalla u (kall) to pierce, transfix  ول

to turn sour; to make sour, to sour, acidify 

 to ;(.s.th هوـ) to pickle, marinate ;(.s.th هوـ)

salt. cure with salt or in brine (هوـ s.th.); to 

pick (هوـ the teeth); to run the fingers (ه 

through s.th.), part, comb (هوـ the hair, the 

beard, also with the fingers) III to treat (ه 

s.o.) as a friend IV to offend (ب against), 

infringe, transgress (ب s.th.); to violate, 

break (ب s.th., e.g., a rule, a custom); to 

fail to fulfill, fail to meet (ب an 

agreement); to forsake, desert, abandon (ب 

s.o., s.th.); to disturb, upset, harm, 

prejudice (ب s.th.) V to be, lie or come 

between s.th. (هوـ; also in time), intervene 

 to be located or situated, be ;(between هوـ)

Interposed, be placed (هووـ between); to 

Permeate, pervade, interpenetrate (هـ s.th.), 

mix, mingle, blend (هوـ with) VIII to be or 

become defective; to be in disorder, be 

faulty, deficient, imperfect; to become 

disordered; to be upset, be unbalanced; to 

be disturbed (order, system) │ا ألوتاا شوووه 

the conditions are not fulfilled;  ا أولاتاازظو 

(tawāzunuhū) to lose one’s balance, 

become unbalanced;  ا أولاعقلو (‘aqluhū) to 

be mentally deranged 

 kall vinegar  ل

 ,aklāl friend ا وولال .kill, kull pl  وول

bosom friend 

 ,kilāl gap, interval  ولال .kalal pl  لول

interstice; cleft, crack, rupture, fissure; a 

defective, unbalanced state, imbalance; 

defectiveness, imperfection; fault, flaw, 

defeat, shortcoming; disturbance, upset, 

disorder; damage, injury, harm (that s.th. 

suffers or suffered); وولال  kilāla during; 

between; through │و ا لول  fī kalali and و ا 

 ,fī kilāli during; in the course of  وولال

within, in a given period of; و ا ولالا  ول  

meanwhile, in the meantime; مو ا ولال min 

kilāli across, through, right through the 

middle of; out of, from within; (to judge, 

reason, draw conclusions, etc.) by, on the 

basis of, on the strength of, (to recognize) 

from 

  ولال .kalla need, want, luck; -- (pl  لوة

(kilāl) property, attribute, peculiarity; 

characteristic; natural disposition 

 kulal friendship  لل .kulla pl  لة

 akilla boring or ا لووة .kilāl pl  وولال

drilling implement; peg, pin; spit, skewer; 

(also لا وة  pl. -āt) toothpick; see also لول  

kalal 

’akillā ا ولا  .kalīl pl  ليول
2
 kullān  ولان ,

friend, bosom friend; lovers; ا  ليول Hebron 

(town in Jordanian Palestine) │ ليوولا  

epithet of Abraham 

 kalīla pl. -āt girl friend, woman  ليلوة

friend; sweetheart, paramour 



 umm al-kulūl river mussel اماا  لووال

(zool.) 

 ,iklāl pl. -āt breach, infraction ا وولال

violation (of a law, of a treaty, and the 

like); offence (against), transgression, 

infringement (of); disturbance (of an 

order, of a system); impairment, injury, 

harm (to); average, damage, by sea │مواا

 without (.adami l-i‘) عوووودماالا وووولالاب

prejudice to, without detriment to ا وألال 

iktilāl deficiency, defectiveness, 

imperfection; (a falling into) disrepair, 

deterioration; faultiness; disturbance (of a 

system, of a function, of the equilibrium, 

etc.); disorder, confusion 

 mukallal pickled; salted; (pl. -āt) م لول

pickles, pickled vegetables 

م ولا│ mukill disgraceful, shameful م ول

  immoral, indecent, improper 252 ب ب اب

 ,kalaba i u (kalb) to seize with the claws  لوب

clutch (هوـ s.th.), pounce (هوـ on); -- u (لابوة  

kilāba) to cajole, coax, wheedle (ه s.o.); to 

inveigle, beguile, bewitch, enchant (ه s.o., 

 ,aqlahū s.o.’s mind); to charm‘ عقلووو 

fascinate, captivate (ه s.o.) III to cajole, 

wheedle, coax. inveigle, beguile, bewitch, 

enchant (ه s.o.) VIII to seize with the 

claws, clutch (هوـ s.th.), pounce (هوـ on); to 

cajole, inveigle, beguile, bewitch, enchant 

 (.s.o ه)

 ,aklāb fingernail ا وولاب .kilb pl  لووب

claw, talon 

 barqun kallābun and barqu  لووببووو ا

kullabin lightning without a downpour; a 

disappointing, disillusioning matter; لووب  

and م ابو ا لب  delusion, illusion 

 blank (fašak)  لووب شوولا :kullabī   لبوو

cartridges (Syr.; mil.) 

ب ووولا  kallāb gripping, captivating, 

fascinating; attractive, engaging, winning; 

tempting, enticing; fraudulent, deceitful; 

deceptive, delusive, fallacious 

ةبووووو لا  kilāba engaging manners, 

attractiveness, charm 

 ,makālib claw  ووب  م .miklab pl  لوبم

talon 

ب لا = kālib  ب    kallāb 

ص لب  II kalbaṣa (eg.) to clown 

اص لبوو  kalbūṣ pl. يصبوو لا  kalābīṣ
2
, 

صووةب لا  kalābiṣa (eg.) clown, buffoon, 

harlequin 

 ,mind (ه) kalaja i and III to be on s.o.’s   لو

trouble, preoccupy, prepossess (ه s.o., 

s.o.’s mind; said of worries, doubts, etc.); 

to pervade, fill (ه s.o.; said of a feeling) │ا

للب ا      (qalbahū) to be uppermost in s.o.’s 

heart V to be shaken, be convulsed, be 

rocked VIII to quiver, tremble, quake, 

shake; to twitch (eye, limb, body); to 

animate, move, stir, inspire, fill, pervade, 

possess (و  ,هوـ  the heart; said of a feeling) 

│ غموو ال أ وواا  (gamman) to be filled with 

sorrow, with grief (heart) 

 ,kalja pl. ka1ajāt emotion  لجووووة

sentiment; scruple, qualm, misgiving 

 ,kuljān bay  لجو ن ,kulj  لو  .kalīj pl  لوي 

gulf; canal;  ا  لوي name of Cairo’s ancient 

city canal which was abandoned and 

leveled at the end of the 19
th
 century 

 the Persian Gulf ا  لي اا ف رس │

 ,kilāj misgiving, doubt, scruple   وولا

qualm 

ةجولاأ ا  iktilāja (n. vic.) convulsion, jerk, 

twitch; tremor 

ة جو    kālija pl. اا و   kawālij
2
 emotion, 

sentiment; scruple, qualm; idea 

 ;(.s.th هوـ) kalkala to shake, convulse, rock  ل ل

to rarefy (هوـ s.th., e.g., air; chem.- phys.) II 

takalkala to be shaken, be rocked; to come 

off, become disjointed, become detached; 

to become loose, work loose; to be or 

become rarefied (chem.- phys.) 

kalākil  ل لا .kalkal pl  ل ل
2
 anklet 

ل  ل   kalkāl pl. لي  لا  kalākīl
 2

 anklet 

 takalkul rarefication  ل لت

 mutakalkil  ل ولمأ mukalkal and  ل ولم

rarefied 

د لو  kalada u (  kulūd) to remain or last  ا لو

forever, be everlasting; to be immortal, 

deathless, undying; to abide forever (ا وو or 

 ل or ب or ا وو) in, with); to remain, stay ب

at a place) │ ا واحوةاا ووا لدا to rest, relax; ا لود

 to lie down to sleep II to make ا وواا  وام

eternal or everlasting, perpetuate, 

eternalize (هوووـ s.th.), make immortal, 

immortalize (هوووووـ s.o.); to make 



ineffaceable, unforgettable (هوووـ s.th.; a 

memory); to remain, stay, abide, linger (ب 

at, in a place); to grow very old, enjoy a 

long life, be long-lived IV to eternize, 

immortalize, make immortal (ه s.o., هووـ 

s.th.); to perpetuate (هوـ s.th.); to remain, 

stay, abide, linger (ا وو or ب at, in a place) 

253 to be disposed, incline, lean, tend (ا وو 

to) V to become eternal or immortal, 

perpetuate o.s. j to be or become long, 

lasting, perpetual 

 ,kuld infinite duration, endless time  لود

perpetuity, eteruity │  Paradise, the لود اراا ا

hereafter 

 kuld mole (zool.)  لد

 ,aklād mind, heart   ولاا .kalad, pl  لود

spirit, temper 

 kulūd infinite duration, endless  ا لوو

time, perpetuity, eternity; eternal life, 

immortality; abiding, remaining, staying 

ديوو لت  taklīd perpetuation, eternization, 

immortalization 

 ;kālid everlasting, perpetual, eternal  ود  

immortal, deathless, undying; 

unforgettable, glorious; pl.  وداا  kawālid
2
 

mountains │ ا  ووود  ا جزائوووواا   the Canary 

Islands 

 muklid disposed, inclined, tending  لودم

 (to ا و)

 ,to pilfer ;(.s.th هوـ) kalasa i (kals) to steal  لوس

filch, swipe, purloin (هوـ s.th.) III لسو اا  روو  

(naẓara) to glance furtively at s.o. VIII to 

steal, pilfer, filch, swipe (هوـ s.th.); to get 

under false pretenses or by crooked means 

 هوـ) to embezzle, misappropriate ;(.s.th هوـ)

s.th.); to spend secretly (هوـ hours) │ا وألسا

ا وألسا ;.to sneak up on s.o (kuṭā) ا   وواا وو

 .to glance furtively at s.o ا  رواا واي  ة

سووة ل  kulsatan by stealth, stealthily, 

surreptitiously, furtively 

 kilāsī mulatto, bastard  س لا

سلاأ ووا  iktilās pl. -āt embezzlement, 

misappropriation, defalcation 

لسأ م  muktalis embezzler, defalcator 

 ,to be pure (kulūṣ  لوواص) kalaṣa u  لووص

unmixed, unadulterated; to belong (ل to 

s.o.); to get, come (ا و to), arrive (ا و at); -- 

 to be or become free, be (kallāṣ  ولاص)

freed, be liberated ( مو from), be cleared, 

get rid ( مو of); to be saved, be rescued, 

escape ( موو from); to be redeemed, be 

delivered, attain salvation (Chr.); -- 

(colloq.) to be finished, be done, be 

through, be over; to be all gone II to clear, 

purify, refine, purge, rectify (هوـ s.th.); to 

clarify (هووـ a situation); to liberate, free, 

save, rescue (ه s.o.,  م from), rid (. s.o.,  مو 

of); to redeem, deliver (Chr.); to prepay 

the postage (علوو on); to pay duty (علووا

 ;(goods علوو) on merchandise), clear ا ب و ئا

to settle (هوـ a bill); (colloq.) to finish (هوـ 

s.th.) │ لصاحق  (ḥaqqahū) to restore one’s 

right, secure one’s due III to act with 

integrity, with sincerity (ه toward s.o.), 

treat (ه s.o.) fair and square; to get even, 

become quits (ه with s.o.) IV to dedicate 

 to ;(.to s.o ل) to be loyal ;(.to s.o. s.th ل هـ)

be devoted, be faithful (ل to) │ا لوصا و ا

ا لوصاللها ;to love s.o. dearly (ḥubba) ا حوب

 to worship God (li-llāhi dīnahū)  ي وو 

faithfully and sincerely V to rid o.s. ( مو 

of), free o.s. ( مو from), get rid ( مو of); to 

be freed, be delivered, be saved, be 

rescued, escape ( مو from) VI to act with 

reciprocal integrity and sincerity; to be 

quits, be even X to extract (هوـ s.th.,  مو 

from); to copy, excerpt (هوـ s.th.,  مو from); 

to abstract, take, gather, work out (هـ s.th., 

as the quintessence,  موو of); to deduce, 

infer, derive ( موو s.th.,  موو from); to 

discover, make out, find out (هوـ s.th.); to 

select, choose (هووـ s.th.) ; to demand 

payment of a sum (هوـ) and get it ( مو from 

s.o.) │ مو اسأ لصا  ئد ا  to derive profit from, 

profit, benefit from; اوعووودام ووواسوووأ لصا  

(wa‘dan) to exact a promise from s.o. 

ص ووولا  kalāṣ liberation, deliverance, 

riddance; rescue, salvation ( موو from); 

redemption (Chr.); payment, settlement, 

liquidation (of a bill); receipt; placenta, 

afterbirth 254 

ة لاصو  kulāṣa pl. -āt excerpt; extract, 

essence; quintessence, substance, gist (of 

s.th.); abstract, resume, summary, 

epitome; synopsis │ ةاظه ئيوة لاصو  (nihā’īya) 

summation (jur.);  ةاا لاهاتيوووة لاصوووا  (al-

lāhītīya) the “summa theological” (of 

Thomas Aquinas); ةاع ويووة لاصوو  (‘iṭrīya) 

perfume essence;  ة لاصووا  in short, briefly, 



in a word (introducing a summary of the 

basic ideas) 

’kulaṣā  لصوو   .kalīṣ, pl  لوويص
2
 pure, 

clear, unmixed, unadulterated; sincere, 

faithful, loyal; loyal adherent 

 ,kulūṣ clearness, purity; sincerity  لواص

candor; frankness 

 kallāṣ (magr.) tax collector  لاص

 ,maklaṣ safe place; refuge م لوووص

escape, rescue, salvation, deliverance 

 ,taklīṣ clearing, purification ت لووويص

refining, rectification; clarification; 

liberation, extrication, deliverance, rescue, 

salvation; payment, settlement, 

liquidation; prepayment of postage (علووو 

on); customs clearance, payment of duty 

ت لوويصا on merchandise; also علوواا ب و ئا)

 (ا ب  ئا

 mukālaṣa pl. -āt receipt م   صة

 iklāṣ sincere devotion, loyal  وولاصا

attachment, sincere affection; sincerity, 

frankness, candor; loyalty, faithfulness, 

fidelity, allegiance (ل to) 

 ,takalluṣ freedom, liberation ت لوووص

release, extrication, escape ( م from) 

 ;istiklāṣ extraction; excerption  لاصاسوأ

derivation, deduction; selection; collecting 

(of a sum of money) 

 ,kullaṣ clear; pure  لوص .kāliṣ pl  ص  و

unmixed, unadulterated; sincere, frank, 

candid, true; free, exempt ( مووو from) 

    صاا وو  ;k. al-ujra post-free    صاادجو │

k. ar-radd prepaid, reply paid for 

(telegram);  ووو  صاموووو اا كموووو  (gumrug) 

dutyfree; صاا  ويبة    tax-exempt 

 ,mukalliṣ liberator; Savior م لووووص

Redeemer (Chr.) 

 mukallaṣ (‘alaihi) postage م لوصايعليو ة

paid 

 ,mukliṣ devoted; sincere, frank م لوص

candid; loyal; faithful (ل to s.o., to s.th.); 

purehearted, virtuous, righteous;  م لووصا  

(in letters) approx.: yours truly …, 

sincerely yours ... 

 ,mustaklaṣ pl. -āt extract  لصسوووأم

excerpt 

لوط   kalaṭa i (kalṭ) to mix, mingle, commingle, 

blend (هوووـ ب s.th. with); to confuse, 

confound, mix up ( بي two things; بي وا–بي ا  

s.th. with), mistake ( وا--ابوي   s.th. for) II to 

mix, mingle, commingle, blend (هوـ s.th.); 

to cause confusion III to mix, mingle, 

blend, merge, fuse (هووـ with s.th.); to 

meddle (هوـ in), interfere (هوـ with); to mix, 

associate (ه with s.o.); to have to do (ه with 

s.o.) │ و  طاظفسو  (nafsahū) to befall, attack 

s.o. (pain, etc.);  ووا طا وو اعقلوو  kūliṭa fī 

‘aqlihi to be or become disordered in 

mind VIII to be mixed, mix, mingle, form 

a mixture or blend; to consist of a 

heterogeneous mixture, be motley, 

promiscuous; to associate, be on intimate 

terms (ب with); to be or become confused, 

get all mixed up 

 ;kalṭ mixing, blending  لوووووووط

combination; mingling, commingling (ب 

with); confusing, confounding, mistaking, 

mix-up, confusion 

 aklāṭ component of a ا ولاه .kilṭ pl  لوط

mixture; ingredient; pl. mixture, blend │ا

الاظسو ناه ولاا  the four humors of the human 

body (blood, phlegm, yellow bile, and 

black bile); مو اا  و ساه ولاا  common people, 

populace, rabble, riffraff, mob; ملوطا لوط  kilṭ 

milṭ, kalṭ malṭ motley, pell-mell, 

promiscuously 255 

ة ل   kalṭa mixture, blend, medley 

ة ل   kulta company; mixture 

ه ولا  and ةهو لا  kallāṭa pl. -āt mixer, 

mixing machine 

طي لووو  kalīṭ mixed, blended; motley, 

heterogeneous, promiscuous; mixture, 

blend ( مو of); medley, hodgepodge; (pl. 

’kulaṭā    ل ووو
2
) associate, companion, 

comrade 

طي لت  taklīṭ pl. -āt insanity; delirium 

ة  و  م  mukālaṭa company, intercourse, 

association 

هلاأ وووا  iktilāṭ (process of) mixing, 

blending; mingling, commingling; 

confusion; mental disorder; (social) 

intercourse, association, dealings (ب with) 

اه لوووم  maklūṭ pl. طي   وووم  makālīṭ
2
 

mixture, blend; alloy 

 mukallaṭ confused, disordered  لطم



 ,.e.g ب) mukālaṭ stricken, afflicted  ط  وم

by a disease) 

لطأ وم  muktaliṭ mixed │ ةل ووأ ا محوو كماا ما  

the mixed courts, see تعلوويمام ووألط ;محكمووة 

coeducation 

 kala‘a a (kal‘) to take off, put off, slip off  لوا

 هوباشوة) to doff, take off ;(a garment هوـ)

one’s tarboosh); to extract, pull (هووـ a 

tooth); to wrench, dislocate, luxate (هوـ a 

joint); to depose, remove, dismiss, 

discharge (ه s.o.,  مو from an office); to 

renounce, forgo, give up (هوووـ s.th.), 

withdraw (هوـ from); to throw off, cost off 

 idārahū one’s restraint, one’s‘ عووولاره)

inhibitions); to refuse (ا   عوة obedience); 

to disown, repudiate ( اب و one’s son); to 

divorce (  one’s wife) in return for a  هوو

compensation to be paid by her; to get 

through, have done (هووـ with s.th.), be 

through, have gone through s.th. (هـ, e.g., a 

hard day); to impart (هوـ علوو s.th. to); to 

confer, bestow (هوـ علوو s.th. upon s.o.), 

grant, award (هـ علو s.th. to s.o.) │ ااثي بو  لوا  

(tiyābahū) to undress; عو امو اا عووش ل  (‘arš) 

to dethrone s.o.; لوااعليو ا لعوة  (kil‘atan) to 

bestow a robe of honor upon s.o.; ااعلووا لو

 to arrogate to o.s. the right (ḥaqqa) ظفس احق

of ...; -- kalu‘a u ( عوة لا  kalā‘a) to be 

dissolute, morally depraved II to take 

away, remove, displace, dislocate (هوووـ 

s.th.); to knock out of joint, take or break 

apart (هووـ s.th.); pass. kulli‘a to fall to 

pieces, get out of joint III to divorce (   هو

one’s wife, in return for a compensation to 

be paid by her) V to go to pieces, fall 

apart, break; to become or be luxated, 

dislocated (joint); to take a vacation in the 

country (tun.) │ اا  اا شواب لتا (šarāb) to be 

addicted to drinking, drink heavily VII to 

be displaced, be dislocated, be removed; 

to be divested, be deprived, be stripped 

│ (.s.th مو ) forfeit, lose ,(.of s.th مو ) اا لواظا

 he was completely taken (qalbuhū) للبوو 

aback, he was alarmed, startled 

ا لوو  kal‘ slipping off, taking off (of 

clothes); deposition (e.g., of a ruler); 

dislocation, luxation │ ااادسو  ن ل  extraction 

of teeth 

ا لو  kul‘ khula, divorce at the instance 

of the wife, who must pay a compensation 

(Isl. Law) 

ة لع  kil‘a pl. لا  kila‘ robe of honor 

ايوو ل  kalī‘ pl. لعوو    kula‘a’
2
 deposed, 

dismissed, discharged (from an office); 

repudiated, disowned; wanton, dissolute, 

dissipated, profligate, morally depraved 

 ,kallā‘ wild, unruly, wanton   ووولا

shameless, impudent 

ةعو لا  kalā‘a dissoluteness, dissipation, 

profligacy, wantonness, licentiousness, 

moral depravity; (tun.) recreation in the 

country, summer vacation 

 kaula’ fool, dolt, simpleton 256  اا 

ا   ووو  kāli‘: ا عووولارا ووو  ا  k. al-‘idār 

unrestrained, ;uninhibited, wanton; 

libertine, debauchee, roué, rake 

ا  لوم  maklū‘ unrestrained, uninhibited, 

wanton; wild, unruly; reckless, heedless, 

irresponsible; crazy, mad 

ف لو  kalafa u to be the successor (ه of s.o.), 

succeed (ه s.o.): to follow (ه s.o.), come 

after s.o. (ه): to take the place of s.o. (ه), 

substitute (. for s.o.): to replace (ه s.o., هوـ 

s.th.): to lag behind s.o. ( عوو): to stay 

behind ( عو after s.o.’s departure); to be 

detained, be held back, be kept away, stay 

away ( مو from) II to appoint as successor 

 ,.s.o ه ,هوـ) to leave behind, leave ;(.s.o ه)

s.th.); to have descendants, have offspring 

III to be contradictory, contrary, opposed 

 هوـ) to conflict, clash, be at variance :(to هوـ)

with); to contradict (ه s.o., هوـ s.th.); to be 

different, differ, diverge (هووـ from), be 

inconsistent, incompatible, not in keeping, 

not to harmonize (هوـ with); to offend (هوـ 

against a command, a rule), break, violate, 

disobey (هوـ a command, a rule) IV to leave 

 ,to compensate ;(offspring, children ه)

requite, recompense (علووو s.o.; said of 

God): to break, fail to keep (وعوده wa‘dahū 

one’s promise), go back on one’s word; to 

disappoint (  ا وجو ar-rajā’a the hopes) V 

to stay behind; to lag or fall behind ( عو); 

to stay, stay on, remain; to fail to appear 

or show up; to play truant; to be absent; to 

stay away ( عو from), not go ( عو to), not 

attend ( ع s.th.) │ ج  ت لفاع اا م  (majī’) to 

fail to come or arrive;   ت لووفاعوو اا عووا 

(‘auda) not to return VI to disagree, differ, 

be at variance; to differ in opinion, be of a 

different mind VIII to differ, be different, 



vary ( عوو from); to be varied, varying, 

variable, various, diverse, dissimilar; to 

vary ( بوي between); to disagree, differ in 

opinion, be at variance, argue, quarrel, 

dispute ( ووو  about); to come or go 

frequently (ا وو to), frequent, patronize (ا وو 

a place), visit frequently (ا وو s.o., s.th.), 

come and go (ا وو at); to come, descend 

 ,befall ,(upon s.o.; said of afflictions علوو)

overtake (علووو s.o.) X to appoint as 

successor or vicar (ه s.o.) 

ف ل  kalf back, rear, rear part or portion; 

successors; kalfu and لوفموو ا  min kalfu 

(adv.) at the back, in the rear; kalfa (prep.) 

behind, after, in the rear of │ هو  لفجووىاا  he 

ran after her:  لوفامو  min kalfi behind, in 

the rear of;  لوفا امو  from behind, from the 

rear; لوفا اا وو  to the rear, backward, back; 

ا شو  ا لوفاا وو  in the wake of s.th.;  لوفا ا و  

in the rear; at the back, in the background 

 kalfī rear, hind, hinder, back   لف

ا وولاا .kilf pl  لووف  aklāf test, nipple, 

mammilla 

 ,kulf dissimilarity, disparity  لووووف

difference, contrast, variance, discrepancy 

ا وولاا .kalaf pl  لووف  aklāf substitute; 

successor; descendant, offspring, scion 

ة لفوووو  kilfa dissimilarity, disparity, 

difference; that which follows s.th. and 

replaces it (e.g., second growth of plants, 

day and night, etc.) 

ةفووي ل  kalīfa pl. لفوو    kulafā’
2
فئوو لا ,  

kalā’if
2
 vicar, deputy; successor; caliph; 

(formerly) senior official of the native 

administration in Tunis, assigned to a ل ئود 

(formerly) title of the ruler of Spanish 

Morocco 

 al-minṭaqa al-kalīfīya the ا م  قوةاا  ليفيوة

Caliphate Zone (formerly, designation of 

Spanish Morocco) 

 ;kilāfa vicarship, deputyship  لا وووة

succession; caliphate, office or rule of a 

caliph: (formerly) administrative 

department of a ةفي ل  (Tun.), see above 

makālīf م ووو  يف .miklāf pl م ووولاا
2
 

province (Yemen) 257 

ا ولا  kilāf pl. -āt difference, disparity, 

dissimilarity; divergence, deviation; 

contrast, contrariety, incongruity, 

contradiction, conflict; disagreement, 

difference of opinion (علوو or  و  about); 

dispute, controversy; kilāfa (prep.) beside, 

apart from, aside from │  =) kilāfuhū   و لا

 others (than  لا هوم ,other, the like (غيووه

those mentioned),  و لا و and the like (after 

an enumeration); ب وولاا bi-kilāfi beside, 

apart 'from, aside from; contrary to, as 

opposed to, unlike; ال ووو لا  kilāfan li 

contrary to, against, in contradiction to; 

 ,unlike that, contrary to that   ولاا ولااعلوو

on the contrary, on the other hand 

 kilāfī controversial, disputed  لا  

ة فووو  م  mukālafa pl. -āt contrast, 

contrariety; contradiction, inconsistency; 

contravention, infringement, violation; 

misdemeanor (jur.; as distinguished from 

 fine (for a misdemeanor) ;(ج  ية and ج حة

 ,takalluf staying away  لووووووفت

nonappearance, nonattendance, 

nonpresence, absence, truancy (also ا لوفت

 ;staying behind, staying on ;(عوو اا ح ووار

stopover (railroad); backwardness 

الاأ ووووا  iktilāf pl. -āt difference, 

dissimilarity, disparity; diversity, variety; 

variant, variation; difference of opinion, 

disagreement; controversy │ اعلووووا وعيوووةا

 the (ra‘īya, dīnīya) ا ووألاااا موولاهباا دي يووة

subjects of every (= irrespective of their) 

religious denomination; احووزابهماالاأ ووااعلووو  

whichever party they may belong to; ا فااك ا

ا ألا هو اعلوو  all the different fruits, fruits of 

every kind 

ة ا لم  maklūfa pl. -āt camel saddle 

 mukallaf left, left behind; left  لووفم

over; pl. لفووم    heritage, legacy, estate; 

scraps, leftovers 

 ,mukālif divergent, varying  ف  وووم

different; inconsistent, incompatible, 

contradictory, contrasting, conflicting; 

transgressor (of a command) 

 ;mutakallif residual; left over  لووفمأ

retarded, backward, underdeveloped 

(mentally, in growth, etc.); pl. -ūn one left 

behind; straggler; pl. لفووومأ    heritage, 

legacy, estate; leftovers; scraps, refuse, 

offal │ ة لفواتوبوةامأ  (atriba) waste material, 

overburden, superstratum (in mining); ا مي ها

ة لفا مأ  (miyāh) waste water, sewage 



لووووفأ م  muktalif different, varying, 

divergent ( مووو from); varied, various, 

diverse; having a different opinion, 

disagreeing (   or علو about) 

 muktalaf fīhi (‘alaihi) م ألووفا يوو ايعليوو ة

controversial, disputed 

لوق   kalaqa u (kalq) to create, make, originate 

 -- ;(.s.th هوـ) to shape, form, mold ;(.s.th هوـ)

kaliqa a and kaluqa u to be old, worn, 

shabby (garment); -- kaluqa u ( ةلووو لا  

kalāqa) to be fit, suitable, suited II to 

perfume (هوـ s.th.) IV to wear out (هوـ s.th.), 

let (هوـ s.th.) become old and shabby V 

pass. of II; to be molded, be shaped (ب by 

a model or pattern), change (ب with a 

model); to become angry VIII to invent, 

contrive, devise (هووـ s.th.); to fabricate, 

concoct, think up (هووـ s.th.); to attribute 

falsely (علو هـ to s.o. s.th.) 

 ;kalq creation; making; origination  لوق

s.th. which is created, a creation; 

creatures; people, man, mankind; physical 

constitution 

 aklāq innate   ولاا .kulq, kuluq pl  لوق

peculiarity; natural disposition, character, 

temper, nature; -- pl. ولاا   aklāq character 

(of a person); morals; morality │  لوقسوا اا  

sū’ al-k. ill nature;  لوقسيئاا  sayyi’ al-k. ill-

natured;  لوقسوهلاا  sahl al-k. complaisant, 

obliging;  لوقضويقاا  ḍayyiq al-k. impatient, 

restless; ولاعلومااد   ‘ilm al-a. ethics; moral 

science, morals; 258 ولاسوماااد   sumūw al-

a. nobility of character; اد ولا مكو رما  noble 

manners, high moral standards; شوووهةا

 šurṭa al-a. vice squad اد لا 

│ kulqī ethic(al), moral   لقو يوة لقجووائماا  

offenses against public morals 

 ,kulqān  ن لقو .kalaq (m. and f.) pl  لوق

 aklāq shabby, threadbare, worn   ووولاا

(garment) 

ة لقو  kilqa pl. لوق  kilaq creation; innate 

peculiarity of character, natural 

disposition, nature; constitution; 

physiognomy; kilqatan by nature 

 ,kilqī natural, native, congenital   لقوو

innate, inborn, inbred 

ة لق  kalaqa rag, tatter 

 ,kalāq share (of positive qualities   ولا

of religion) │  (kalāqa)  ووووو ا  ووووولالااا

disgraceful, ignominious, despicable; a 

worthless fellow, a good-for-nothing 

قيووو ل  kalīq pl. لقووو    kulaqā’
2
 fit, 

qualified, suitable, appropriate (ل ,ب for 

s.th., ان to do s.th.); apt (ان to do s.th.); in 

keeping with (ب), adequate (ب to), worthy 

│ (of ب) اناانقوي لظحو ا  it is (would be) only 

fair that we ..., we should ..., we ought to 

 he is apt to ..., it is only هواا ليوقاان ;...

natural for him that he ...; بهولااانايكوانااقيو ل

 this is apt to be paicful. it (mu’liman) مؤ مو 

is only natural that this is painful; ظروو ا

ةااناتق ع و ابوبنقوي ليسويو ا  (tuqni‘anā) no more 

than a quick glance is apt to convince us 

that ... 

 ,kalūq of firm character, steadfast  ا لو

upright 

 aklaq more adequate, more  لوووقا

appropriate, more natural 

 kallāq Creator, Maker (God)   لا

ةقوي ل  kalīqa the creation, the universe 

created by God; nature; natural 

disposition, trait, characteristic; creatures, 

created beings; pl. لائوق  kalā’iq
2
 creatures, 

created beings 

 ,aklāqī moral; ethic(al); ethicist ا لالو 

moral philosopher │ جووووماا لالووو (jurm) 

offence against public morals; ا فلسوووفةا

 moral science, moral (falsafa) اد لاليووة

philosophy; ethics 

يةأ لال  aklāqīya morality, moral practice 

 kulqānī dealer in old clothes  ظ  لق

 kāliq creative; Creator, Maker  ق  وو

(God) 

قي   وم .maklūq created; (pl. -āt  ا لوم  

makālīq
2
) creature, created being 

لوقأ م  muktaliq inventor, fabricator (of 

untruths) 

لوقأ م  muktalaq fabricated, trumped up, 

invented, fictitious; apocryphal; pl. -āt 

lies, falsehoods, fabrications, fictions 

kalāqīn  لالوي  .kalqīn pl  لقوي 
2
 caldron, 

boiler, kettle 

1
 kalanj heath, erica (bot.)  ل  ا

2
 kulungān (eg.) (rhizome of) galingale  ل جو نا

(Polypodium Calaguala Kz.; bot.) 



 to be (’kalā  وولا  ,kulūw) kalā u  وولااي لوواة

empty, vacant; -- (kuluw) to be free ( مو or 

 ,lack ,(.of s.th مو ) from); to be devoid  عو

want ( مو s.th.), be in need ( مو of); to be 

vacant (office); -- ( لوا  kalwa) to be alone 

 also: with or in ا وو ,.with s.o موا ,ا وو ,ب)

s.th.); to isolate o.s., seclude o.s.; to 

withdraw, retire (لمداو وة  li-l-mudāwala for 

deliberation; court, jury); to withdraw for 

spiritual communion, in order to take 

counsel (ا وو with); to devote o.s., apply 

o.s.. give one's attention (ل to s.th.);  ولاابو  

to forsake, desert s.o., leave s.o. in the 

lurch; -- to pass (ه s.o.), go by s.o. (ه); to 

pass, elapse, go by, be bygone, past, over 

(time) │وولاا وو اا جووا  (jaww) to have free 

scope. have freedom 259 of action; اي لواالا

 it is not without a certain (jamāl) مو اجمو ل

beauty; لااي لووااموو امب  غووة (mubālaga) it is 

slightly exaggerated;  لااي لواامو ا  ئود it is not 

quits useless;  ولااا وواظفسو  to be alone with 

o.s.; to commune with o.s., take counsel 

with o.s., search one’s heart; م لاعشواس اا ا

 mundu ‘ašri sanawātin kalat for the  لوت

past ten years II to vacate, evacuate (هوـ 

s.th.); to leave, leave alone (ه s.o.); to 

release, let go (ه s.o., هوـ s.th.); to desist, 

abstain, refrain ( عوو from), give up ( عوو 

s.th.) │ لوواسوبيل  (sabīlahū) to let s.o. off, 

let s.o. go, release s.o.; لووابوي ا ولاناوبوي ا 

 .to give s.o. a free hand in, let s.o ا شو  

have his own way with or in, let s.o. alone 

with; to open the way for s.o. to; ولاع ولا 

 kalli ‘anka h. l-muyūla desist هوولهاا ميووال

from such desires! IV to empty, void, 

drain, deplete ( هوـ مو s.th. of); to vacate, 

leave uninhabited or untenanted (هووـ a 

place); to evacuate (هوـ a city) │ ا لوواسوبيل 

(sabīlahū) to let s.o. off, let s.o. go, release 

s.o.; ا لوواا سوبيلال to open the way for ...; 

 to dismiss, discharge (ṭarafahū) ا لوواهووا

s.o., send s.o. away; to exonerate, 

exculpate, clear s.o.; واسمع ال لا  (sam‘ahū) 

to be all ears for ..., listen intently to ...; 

 to let s.o. say whatever ا لوابي و اوبوي امو ايقوال

he likes, let s.o. talk freely V to give up, 

relinquish, forgo, abandon ( ع or  مو s.th.), 

withdraw, resign (  ,from); to cede مو  or  عو

leave, surrender (عو ل  s.th. to s.o.); to lay 

down (  ,an office) VIII to retire  عووو

withdraw, step aside, be alone (ب or موا 

with) 

ا ل  kilw free ( م from), devoid ( م of) 

 kulūw emptiness, vacuity; freedom  لوا

 (from م )

 with foll. acc. or) مو ا ولا kalā and  ولا

genit.) except, save, with the exception of 

 kalā’ emptiness, vacuity; empty  وولا 

space, void, vacancy, vacuum; open 

country │ تحوتاا  ولا or  ا  ولا ا و  under the 

open sky, outdoors, in the open air; بيوتا

 bait al-k. toilet, water closet ا  لا 

 ,kalwa pl. kalawāt privacy  لووووا 

solitude; seclusion, isolation, retirement; 

place of retirement or seclusion, retreat, 

recess; secluded room; hermitage; 

religious assembly hall of the Druses; 

booth, cabin │  alone; in  لووووا اعلووووو

retirement, in seclusion; ا اا حمو م لو  k. al-

ḥammām bathhouse 

 ,kalawī lonely, solitary, secluded  لوا 

isolated, outlying; located in the open 

country, rural, rustic, country │ بيوتا لوا 

(bait) country house 

’akliyā ا ليوو   .kalīy pl  لووو
2
 free ( موو 

from), void, devoid ( موو of) │لووواا بوو ل  

carefree, easygoing, happy-go-lucky 

 kalāyā beehive; cell  لايو  .kalīya pl  ليوة

(biol.) │ا  ليوةاا حيايوةاادو وو (al-ḥayawīya l-

ūlā) protoplasm;  لايو امو  from within ..., 

from inside ..., out of ... 

 miklāh nosebag  م لا

 takliya vacating, evaluation ت لية

 ;iklā’ emptying, voiding, draining ا ولا 

clearing; vacating, evacuation │ ا ولا اسوبيل 

i. sabīlihī; his release 

 ,takallin relinquishment ت وووووووول

abandonment, surrender, renunciation, 

resignation ( ع of s.th.) 

 iktilā’ privacy, solitude ا ألا 

 ,kālin empty, void; open, vacant (office  و ل

position); free, unrestrained, untrammeled, 

unencumbered; free ( مو from), devoid ( مو 

of) │in numerous compounds 

corresponding to Engl. -less or un-, e.g., 

ا ف ئود امو   لا  useless, ا سوك نامو  و لا  (sukkān) 

uninhabited, untenanted, unoccupied; و   ا 

 kālī d-dain not bound by, without ا ودي 

obligation to, free ( موو from); وو  واا بوو ل  

carefree, easygoing, happy-go-lucky; -- 

(pl. لاا و  kawālin) 260 past, bygone (time) 



 و االايو ما ;the past centuries ا قوووناا    يوة│

 fī l-ayyāmi l-kawālī in the days past ا  اا  

م و  kamma u (kamm) to sweep (هوـ a room); -- i 

u (kamm,  مموا  kumūm) to exude a rotten, 

foul smell; to rot, putrefy, decay 

ممو  ا .kumm pl  وم  akmām coop, chicken 

coop, brooder; poultry pen 

ة م  kamma putrid smell, stench 

م  و  kāmm stinking, rotten, putrid, foul-

smelling; kām look up alphabetically 

 ,mukimm stinking, rotten, putrid  وومم

foul-smelling 

 ,kamija a (kamaj) to spoil, rot  موو 

decay 

 to go out, die (kumūd  موا ) kamada u  مود

(fire); to abate, subside, let up, calm 

down, cease, die down IV to extinguish, 

put out (هوـ fire); to calm, appease, placate, 

soothe, lull, still, quiet (هووـ s.th.); to 

suppress, quell (هـ s.th.); to subdue, soften, 

deaden, dull (هوـ s.th.); to stifle, smother, 

kill (هـ s.th.; fig.) 

 ,kumūd extinction; decline  مووووا 

degeneration, deterioration; quietness, 

stillness, tranquility, calm; immobility, 

motionlessness 

 ;ikmād extinction, putting out    مووا

calming, soothing, placation, 

appeasement, lulling, stilling; subduing, 

softening, dulling; settlement; 

suppression, quelling (of a riot) 

موود    kāmid dying; abating, subsiding; 

calm, tranquil, still, quiet 

و مو  kamara u (kamr) and II to cover, hide, 

conceal (8 هووـ.th.); to leaven, raise (هووـ 

dough); to ferment (هوووـ s.th.), cause 

fermentation (هوووـ in) III to permeate, 

pervade (هوـ s.th.), mix, blend (هوـ with); to 

possess, seize, overcome (ه s.o., e.g., an 

idea, a feeling) IV to leaven, raise (هووـ 

dough); to ferment (هوووـ s.th.), cause 

fermentation (هـ in); to harbor, entertain (هـ 

s.th.); to bear a grudge, feel resentment (ل 

against s.o.) V to ferment, be in a state of 

fermentation; to rise (dough); to veil the 

head and face (woman) VI to conspire, 

plot, collude, scheme, intrigue (علوووو 

against) VIII to ferment, be in a state of 

fermentation; to rise (dough); to become 

ripe, ripen (also fig.: an idea in s.o.’s 

mind) 

و مو  kamr m. and f., pl. ار مو  kumūr 

wine; pl. alcoholic beverages, liquor 

 kamra wine  و م

 kamrī golden brown, reddish   مووو

brown, bronze-colored (actually, wine-

colored) 

يووة مو  kamrīya pl. -āt wine poem, 

bacchanalian verse 

ر  م   /fimar pl. موا   akmira, موو  kumur 

veil covering head and face of a woman 

ر  مو  kumār aftereffect of intoxication, 

hang-over 

ويوو م  kamīr leavened (dough); ripe, 

mature, mellow; leaven; leavened bread 

وئ  مو .kamīra pl  ويو م  kamā’ir
2
 leaven; 

ferment; barm, yeast; enzyme (chem.); 

(fig.) starter, nucleus, basis (from which 

s.th. greater develops) 

ر  مو  kammār wine merchant, keeper of 

a wineshop 

 kammāra wineshop, tavern  ر  م

ويووو م  kimmīr winebibber, drunkard, 

tippler, sot 

ويووو مت  takmīr leavening, raising (of 

dough); fermenting, fermentation 

ر مأ ا  iktimār (process of) fermentation 

را موووم  makmūr drunk, intoxicated, 

inebriated 

مووأ م  muktamir fermenting, fermented; 

alcoholic 261  

س مو  II to quintuple, make fivefold, multiply 

by five (هوـ s.th.); to make pentagonal (هوـ 

s.th.); to divide into five parts (هـ s.th.) 

س موو  kums pl. س موو  akmās one fifth 

│  ḍaraba akmāsahū fī  س ا  ااسداس  مضوباا

asdāsihī and ادسوووداسسووو  مضووووباا  (li-

asdāsin) to rack one’s brain in search of a 

way out; to be at one’s wit’s end; to 

scheme, intrigue 

ة مس  kamsa (f. مس  kams) five 

ةاعشوو مسو  kamsata ‘ašara (f. عشوو ا موس  

kamsa ‘ašrata) fifteen 



ان مسو  kamsūn fifty │ ي  مسوعيوداا ا  ‘īd al-

k. Whitsuntide, Pentecost;  ي  مسواحوداا  aḥad 

al-k. Whitsunday;  ي  مسووأيوو ماا  ayyām al-

kamsīn the period of about 50 days 

between Easter and Whitsuntide; □ ي  مسو  

and ي سو  م  khamsin, a hot southerly wind 

in Egypt 

ي  مسعيدا  ‘īd kamsīn 50th anniversary 

سي مو  kamīs and  سي مويواماا  yaum al-k. 

Thursday │ ا جسوداسي مو  k. al-jasad Corpus 

Christi Day (Chr.); فصواا اسي مو  k. al-fiṣḥ, 

ادسوواراسي مو  k. al-asrār, and ا عهوداسي مو  k. 

al-‘ahd Maundy Thursday (Chr.) 

س  موو  kammās pl. ةسوو  م  kamāmisa 

(magr.) sharecropper receiving one fifth 

of the crop as wages 

 ;kumāsī fivefold, quintuple  سووو  م

consisting of five consonants (gram.) 

│ -pentagonal, five (zawāyā)  سوووو  م

cornered 

ةسوووي م  kumaisa (mor. Pronounced 

kmīsa) ornament in the shape of a hand 

(worn by women and children as a 

talisman against the evil eye) 

مس  ا   al-kāmis the fifth 

-mukammas pentagonal, five  موووسم

cornered; pentagon; fivefold, quintuple; O 

pentameter 

ش مو  kamaša i u (kamš) and II to scratch (هوـ 

e.g., the face, the skin, with the nails) 

شا موو .kamš pl  مووش  kumūš scratch, 

scratch mark, scar 

ةش  م  kumāša pl. -āt scratch, scar 

ص مو  kamaṣa u and kamiṣa a to be empty, 

hungry (stomach) 

صي موو  kamīs ا ووب  اصي موو  k. al-baṭn, 

ا حشوو اصي موو  k. al-ḥašā with an empty 

stomach, hungry 

ا قودما موصا  akmaṣ al-qadam pl. مص  وا  akāmiṣ
2
 

hollow of the sale (of the foot) │ مو اا ووأساا

ا قدما مصا واا  from head to toe 

ا مو  kama‘a a (kam‘, ا  مو  kumū‘) to limp, 

walk with a limp 

ل مو  kamala u ( ال مو  kumūl) to be unknown, 

obscure, undistinguished; to be weak, 

languid 

ل موو  kami and لووة م  kamla nap, the 

rough, hairy surface of a fabric; fibers 

 ,kamil languid, sluggish, dull  مووول

listless 

لا موووو  kumūl obscurity; weakness 

lassitude, languor, lethargy; indolence, 

sluggishness, inactivity; apathy, 

indifference; sleepiness, drowsiness 

ةلووي م  kamīla pl. ل ئوو م  kamā’il
2
 place 

with luxuriant tree growth; thicket, brush, 

scrub 

مووووول    kāmil unknown, obscure, 

undistinguished, unimportant, minor; 

weak, languid, sluggish 

 mukmal velvet-like fabric, velvet  ملم

│ mukmalī velvety   ملوم  (jild)   ملوجلودام

deerskin, buckskin 

 II to guess, conjecture, surmise; to make   مو

conjectures (هوـ as to); to assess, appraise, 

estimate (هـ s.th.) 262 

 ,takmīn appraisal, assessment  ي موووت

estimation; وي مت   takmīnan and ي موعلووات  

approximately, roughly 

 mukammin appraiser, assessor  م 

1
) kanna i وو ا  ,kanīn) to speak nasally   ووي 

nasalize; to twang, speak through the nose 

ة    kunna nasal twang 

 kanīn twanging, nasal twang   ي 

akann  و ا
2
, f. و     kanna’

2
 twanging, 

speaking through the nose 

2
ن و  ا .pl (kumm  وم =) kunn  و   aknān coop. 

chicken coop, brooder 

ث  وو  kanita a to be soft, effeminate V to 

display effeminate manners, become or be 

effeminate 

 kanit oft, effeminate   ث

و  ثو  kuntā pl. ث   و  kināt, وث   و  kanatā 

hermaphrodite 

ةثا    kunūta effeminacy 

 takannut effeminacy   ثت

 ;mukannat bisexual; effeminate   ووثم

powerless, impotent, weak 

جو    kanjar pl.   جو  kanājir
2
 dagger 



 kankana to nasalize, speak, nasally; to    و 

twang, speak through the nose 

د     kandaqa to dig a ditch or trench ( دل   و ); to 

take up positions, prepare for battle 

د     kandaq pl.       kanādiq
2
 ditch; trench 

زواظية    kunzuwānīya megalomania 

ب  ز  kanzab Satan, Devil 

يوو  ز  kinzīr pl. يوز   و  kanāzir
2
 swine, pig, hog; 

يوابو   ز  (barrī) wild hoar; يوز   و  scrofula, 

scrofulosis (med.) 

يو   ز  kinzīra sow 

يو ز     kanāzīrī scrofulous 

 al-kannās epithet of the Devil (properly  س  وا 

speaking, he who withdraw, when the 

name of God is mentioned) 

س و ا  aknas f.   سو   kansā’
2
, pl. وو س  

kuns pug-nosed 

ش ر    kinšār fern (bot.) 

اص    kinnauṣ pl.   ظيص  kanānīṣ
2
 piglet 

صووو    kinṣir pl.   صووو  kanāṣir
2
 little finger 

-to give s.th. top عقوداا   صووايا    صووةاعلوو│

rating because of its excellence, put s.th. 

above everything else 

ا  و  kana‘a a (  ,kunū‘) to yield, surrender  ا  و

bow, stoop (ل or ا وو to s.o.). humble o.s., 

cringe (ل or ا و before s.o.) 

ا   و  kanū‘ submissive, servile, meek, 

humble; treacherous, perfidious, disloyal 

 ,kunū‘ submissiveness, meekness   وا 

servility 

ف    kanaf (eg.) twanging, nasal twang 

و  ف  kanfara to snuffle, snort 

س وو ف  kunfus and سوو    ف  kunfusā’
2
 pl. س    وو  

kanāfis
2
 dung beetle, scarab 

ق  وو  kanaqa u (kanq) to choke (ه s.o.); to 

suffocate, stifle, smother, strangle, 

throttle, choke to death (ه s.o.); to throttle 

down (techn.; هوـ s.th.); to slow down, cut, 

check, suppress (هوـ s.th.) III to quarrel, 

have a fight (ه with s.o.) VI to quarrel, 

dispute, have a fight (موا with s.o.) VII 

pass. of I; VIII to he throttled, be 

suppressed; to be tight, constricted 

(throat); to be strangled, be choked to 

death 

ق  و  kanq strangling, strangulation; throttling, 

suppression │ قاادظواار  وا k. al-anwāar dim-

out 

ةاا يد  ق  kanqat (kunqat) al-yad wrist 

 kunāq suffocation; angina (med.); kunāq     و

and اظ  وو  kānūq quinsy, diphtheria 263 

(med.); pl.  ظووقاا  kawāniq
2
 and ااظيووق  

kawānīq
2
 do. 

     kannāq choking, throttling, strangling 

 to grab أ ولهابم  قو │ maknaq neck, throat   وقم

s.o. by the throat, bear down on s.o.; to 

have power over s.o. 

ضويقا│ kināq strangling cord; neck, throat     و

علوووا    ووا   (ḍayyaqa) to tighten the grip 

around s.o.’s throat, tread on s.o.’s neck, 

oppress s.o., beset s.o. grievously; ل   أ لاب  

to grab s.o. by the throat 

ةلوو    kināq and     وو  kināqa quarrel, 

fight, row 

 ;iktināq suffocation, asphyxiation    وأ ا

constriction; asphyxia (med.) 

ظق  ووووو  kāniq choking, strangling; 

suffocating, asphyxiating, stifling, 

smothering; throttling, throttle· (in 

compounds; tech.); (pl.  ظووقاا  kawāniq
2
) 

choke coil, reactor (radio); gorge, ravine, 

canyon │ ظق  وغو زا  asphyxiating gas;    ا

ا ووووولئباظق  ووووو  k. ad-di’b wolfsbane, 

monkshood, aconite (bot.) 

 ,maknūq strangled; suffocated  ا  ووم

stifled, smothered; suppressed, choking 

(voice, laughter, etc.); constricted; 

strangulated; throttled 

 ,muktaniq crammed, jammed, crowded  وقأ م

chock-full (ب with) 

 ( ا  و  and و  و ) kaniya a    و ,kanā u    و ( و  و  

kanan) to use obscene language IV to hit 

hard, afflict grievously, wear down, ruin, 

destroy, crush (علو s.o., s.th.; said of fate) 

و  وو  kanan obscene language; s.th. 

indecent or obscene; prostitution; 

fornication 

ااجوة   kawāja pl. -āt sir, Mr. (title and form of 

address, esp., for Christians and 

Westerners, used with or without the 

name of the person so addressed) 



 ا وو وي  ,akwina ا اظووة .kuwān, kiwān pl  وواان

akāwīn
2
 table │وووااناا زي وووة  k. az-zīna 

dressing table 

 kōga (eg.) teacher, schoolmaster  اجة

 II (eg.) to rot, decay, spoil  اخ

 ;kauk (coll.; n. un.  ) peach (eg.)  واخ

plum (syr.) 

 ,kauka pl. kuwak skylight  ا ووووة

windowlike opening; wicket (of a canal 

lock, of a gate); (eg.) alley connecting two 

streets 

 kuwad helmet  ا  ,kūda pl. -āt  ا  

1  to low, moo (kuwār  وواار) kāra  راي ووارة و

(cattle); -- وار  kawira a (وار  kawar) and 

 kāra u to decline in force or vigor; to  و ر

grow weak, spiritless, languid, to 

languish, flag; to dwindle, give out 

(strength) 

 kīrān  يووان ,akwār ا واار .kaur pl  وار

inlet, bay  

 ,kawar weakness, fatigue  وووووار

enervation, languor, lassitude 

 kuwār lowing, mooing  اار

 ,kawwār weak, languid  وووووواار

strengthless 

2
 ,kawārina parson, curate  ارظوة .kūrī pl  وار 

priest; see also under يو  

  kūrus choir (of a church)  ارس

 ,to comer ;(.s.o ه) kauzaqa to impale  واز 

drive into a comer, get into a bad fix (ه 

s.o.) 

  ز ا see   زو 

 ;waraq kaušaq wrapping paper  اشووقاور 

blotting paper 

1
 kūṣ (coll.; n. un.  ) palm leaves  اص

 kūṣa (eg.) plaitwork of palm  اصووة

leaves (resembling that of Panama hats; 

used as a tarboosh lining) 

 kiwwāṣa art of palm-leaf plaiting  ااصوة
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2
  اص see ا اص kawaṣ and  اص

3
  ص اا see   ايصة

1
 to (kiyāḍ  يو   ,kauḍ) u هوـkāḍ  و  اي وا ة

wade (هوـ into water); to plunge, dive, rush 

 هووـ) tackle courageously ,(.into s.th هووـ)

s.th.), embark boldly (هوـ on); to penetrate 

 ,become absorbed ,(into  ووو  or هوووـ)

engrossed (هـ or  و  in); to go into a subject 

(  ), take up ( هوـ  و subject), deal ( و  with) 

 to rush into (ma‘raka)  وو  اا معوكوووة│

battle; و  اغمو راا حووب  (gimāra l-ḥarb) to 

enter the war 

 ;kawḍ, plunge, rush (into)  وووا 

entering, entry (into, e.g., into war, into 

negotiations); penetration; search ( ووو  

into), examination, discussion, treatment 

(   of a subject) 

makāwiḍ م و و  ,makāḍa pl. -āt م  ضة
2
 

ford 

2
 م   see م   

kāfa (1  و ااي وااة
st
 pers. perf. kiftu) a (kauf, 

 ,kīfata) to be frightened  يفة ,makāata م   ة

scared; to be afraid (ه ,هوـ or  مو. of), dread 

 مو  or ه ,هوـ) to fear ;(.s.o. or s.th مو  or ه ,هـ)

s.o., s.th.; علوو for s.o., for s.th.; ان that) II 

and IV to frighten, scare, alarm, fill with 

fear (ه s.o.) V = I 

   ا وو ;(of موو ) kauf fear, dread  وواا

kaufan for fear ( م of), fearing (علو for) 

 (of م ) kīfa fear, dread  يفة

اا وا  kawwāf, فيو ا  kawīf fainthearted, 

fearful, timid, timorous; coward, poltroon 

akwaf  ووااا
2
 more timorous; more 

dreadful, more to be feared 

 م   وووةاان│ makāfa fear, dread م   ووة

(makāfatan) for fear that ..., afraid that ... 

وا  ووم  makāwif
2
 (pl. zu م   ووة) fears, 

apprehensions, anxieties; horrors, dangers, 

perils
 

 ikāfa ا   ووووة takwīf and ت ايووووف

intimidation, bullying, cowing, 

frightening, scaring 

 takawwuf fear, dread  اات

 ,kuwwaf fearful  وواا .kā’if pl  وو ئف

timid, timorous; scared, frightened, 

alarmed ( مو by); afraid ( مو of); anxious 

 (for علو) apprehensive ,(about علو)

 ;makūf feared, dreaded  ووووواام

dangerous, perilous 

 ,mukīf fear-inspiring, frightful م يوووف

dreadful, terrible, horrible 



 look up alphabetically  كو 

ل وا  II to grant, accord, give, concede (ه هوـ to 

s.o. s.th., also ل هوـ; esp., the right, the 

power to do s.th.), bestow, confer (ه هوـ 

upon s.o. s.th., also ل هوـ), vest, endow (ه هوـ 

s.o. with s.th., also. ل) 

لا واا .kāl pl   ل  akwāl, وؤول  ku’ūl, ة ا و  

ku’ūla (maternal) uncle; -- (pl. ويلان  kīlān) 

mole, birthmark (on the face); 

O patch, beauty spot 

 kāla pl. -āt (maternal) aunt    ة

 kawal chattels, property, esp., that  وال

consisting in livestock and slaves; 

servants; (eg.) dancer; effeminate person, 

sissy 

و وا   kaulī supervisor, overseer (of a 

plantation); gardener 

ةو ووووؤ   ku’ūla relationship of the 

maternal uncle 

 (to ب) mukawwal authorized  الم

 look up alphabetically   م

1
نةا ناي و و  kana u (kaun,  ي ظوة  kiyāna) to be 

disloyal, faithless, false, treacherous, 

perfidious, act disloyally, treacherously, 

perfidiously (ه toward s.o.); to betray (ه 

s.o.); to cheat, dupe, gull, hoodwink (ه 

s.o.), impose (ه upon), deceive ( زوجأوو 

one’s wife); to fool, deceive, mislead  265 

 to ;(s.o.; said, e.g., of the memory ه)

forsake, let down, desert (ه s.o.); to fail (ه 

s.o.; e.g., the voice, and the like); to fail to 

keep (هووـ e.g., a promise), break (عهوودا 

‘ahdan a contract) II to regard as or call 

faithless, false, disloyal, treacherous, 

dishonest, unreliable (ه s.o.); to distrust, 

mistrust (ه s.o.) V to impair, harm, hurt, 

prejudice (هووـ s.th.) VIII to dupe, gull, 

cheat, deceive, double-cross, betray (ه s.o.) 

X ن ااسوأ  istakwana to distrust, mistrust (ه 

s.o.) 

 ,kiyāna faithlessness, falseness  ي ظوووة

disloyalty, treachery, perfidy; breach of 

faith, betrayal; treason; deception, fooling 

 ;k. al-amāna breach of faith  ي ظوةاادم ظوة│

  ي ظةاا اعوا  ;high treason (uẓmā‘)  ي ظةاعرمو

breach of promise 

 ,ka’ūn faithless, false, disloyal  ووؤون

traitorous, treacherous, perfidious; 

unreliable, tricky, deceptive 

 ,kawwān unreliable, faithless  ووواان

disloyal, treacherous, perfidious; traitor 

  اظوووة ,kuwwān  وواان .kā’in pl  وو ئ 

kawana disloyal, faithless, false, 

unreliable, traitorous, treacherous, 

perfidious; traitor 

2
 look up alphabetically   ظة and   ن

3
 look up alphabetically  اان

1
 to be (kawan  واى ,’kawā  واا ) kawā i  وا 

empty, be hungry; -- kawiya a ( وواا  

kawā’) to be empty, bare, dreary, desolate, 

waste 

 kawan  ووووواى kawā’ and  ووووواا 

emptinessv(of the stomach), hunger 

 ,kāwin empty, vacant; dreary, waste  و و

desolate │ وووو واعلووووواعووشوووو  (‘urūšihī) 

completely devastated;   وو وىاا ا وو  k. l-

wifāḍ (=    واا ا   ) with an empty pouch, 

empty-handed, without a catch 

ى وا  III to join (ه s.o.), join the company of (ه), 

accompany (ه s.o.)
 

 kuwaiy little brother  ا 

 =) kuwa brotherliness, fraternity  ووا 

 (ukūwa ا ا 

 mukāwin brotherly, fraternal م  و

│ kiyār (coll.; n. un.  ) cucumber  يو ر شو يوا يو را  

k. šanbar (eg.) drumstick tree, purging 

cassia (Cassia fistula; bot.); لشووةا يوو ر  k. 

qašša (eg.) gherkins, pickles 

 ,to fail, miscarry (kaiba  يبوة) kāba i  و باي يوبة

be without success, be unsuccessful; to be 

frustrated, be dashed, be disappointed 

(hopes); to go wrong II and IV to cause to 

fail; to thwart, frustrate, fail, defeat (هووـ 

s.th.); to disappoint, dash ( أم  و āmālahū 

s.o.’s hopes) V = I 

 ,kaiba failure, miscarriage, defeat  يبووووة

frustration; fizzle, flop; disappointment 

 bint k. (eg.) a ب وتا يبوة .walad k., f و دا يبوة│

good-for-nothing, a ne’er-do-well 

 ;kā’ib failing; abortive, unsuccessful   ئوووب

disappointed 



 ;kāra i to choose, make one’s choice  و راي يووة

to prefer (هـ علو s.th. to) II to make or let (ه 

s.o.) choose ( بي between,  و  from), give (ه 

s.o.) the alternative, option or choice ( بوي 

between,  و  in); to prefer (هوـ علوو s.th. to) 

III to vie, compete (ه with s.o.); to make or 

let (ه s.o.) choose, give (ه s.o.) the choice, 

option or alternative V to choose, select, 

pick (ه ,هوـ s.o., s.th.) VIII to choose, make 

one’s choice; to choose, select, elect, pick 

 ;(ه ,هـ) .fix upon s.o. or s.th ,(.s.o., s.th ه ,هـ)

to prefer (هـ علو s.th. to) │ا أ را اا واجواارها

... (jiwārihī) approx.: the Lord has taken ... 

unto Himself X to seek or request what is 

good or best (هوـ) for o.s. (ه from s.o.); to 

consult an oracle, cast lots │ اسأ  را ا و to 

ask God for proper guidance in 

 ;akyār good ا يو ر ,kiyār  يو ر .kair pl  يو

excellent, outstanding, superior, 

admirable; better; best; - (pl. يووار 
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kuyūr) good thing, blessing; wealth, 

property; -- good, benefit, interest, 

advantage; welfare; charity │يوواا  و س  the 

best of all people; ا يو راا  و س , يو راا  و س the 

beat people, the pick of the human race; 

 هواا يووا ول ;he ill better than you هواا يووام ول

it is better for you; ا  يوواكولاا  يوو the very 

best; ا  يوواا عو م (‘āmm) the commonweal, 

general welfare; و وووةاا  يوووواا عووو م  welfare 

state; يو   for the benefit of; يووااظفسوهم   li-k. 

anfusihim for their own good; اعمو لاا  يوو 

charitable deeds; صب حاا  يوو ṣabāḥ al-k. and 

   كوووهابوو   يو !good morning صووب حلابوو   يو

(dakarahū) to retain a good impression. of 

s.o.; to speak well of s.o. 

 ,kairī charitable, beneficent  يووووو 

benevolent, philanthropic │جمعيوووةا يويوووة 

(jam‘īya) charitable organization 

 ,kairīya charity, charitableness  يويووة

benevolence, beneficence 

 ,kayyir generous, liberal  يووووووو

openhanded, munificent; charitable, 

beneficent, benevolent; benign, gracious, 

kind 

 kaira pl. -āt good deed, good  يووو 

thing; pl.  يووا  resources, treasures (e.g., 

of the earth, of a country), boons, 

blessings 

 ,kīra and kiyara the best, choice   يوو

prime, flower, pick, elite 

 kīrī gillyflower (bot.)   يو

akyar  يووا
 2
, f. ى يوو  kīrā, وارى  kūrā pl. 

يو  ا  akāyir
2
 better, superior 

ر  يو  kiyār choice; option, exercise of 

the power of choice (Isl. Law); refusal, 

right of withdrawal (Isl. Law); the best, 

choice, prime, flower, pick, elite; see also 

alphabetically 

 ;kiyārī optional, facultative  ر  يوووو

voluntary 

ر يوأ ا  iktiyār choice; election (also pol.; 

pl. -āt); selection; preference ( علوووto); 

option; free will (philos.); ار يوأ ا  iktiyāran 

of one’s own accord, spontaneously, 

voluntarily 

 ,iktiyārī voluntary, facultative  ر يووأ ا

elective (studies) 

 mukayyar having the choice or  يوووم

option 

 muktār free to choose, having the م أو ر

choice or option ( وو  in), volunteering, 

 ,muktāran (adv.) voluntarily م أوووو را

spontaneously, of one’s own accord; 

choice, select, exquisite; chosen, 

preferred, favorite; a favorite;  م أوو را 

selection, selected writings, anthology; 

(pl. م و تيو makātīr
2
) village chief, mayor 

of a village (šyr., Leb., Ir.) 

  زرا see  يزران

سو ن ي ,kais  ويس) kāsa i  و ساي ويسة  kayasān) to 

break (ب an agreement, a promise) 

ش ي  kaiš sackcloth, sacking, canvas 

ش وي  kaiš place of sackcloth; (pl. -āt, 

 ;kiyaš) sack; straw mattress, pallet  وويش

Bedouin tent 

  شم see  يشام

 هوـ) kāṭa i (kaiṭ) and II to sew, stitch  و هاي ويطة

s.th.) 

ه  يووا ,kuyūṭ  يوواه .kaiṭ pl  ويط  akyāṭ, 

-kīṭān thread; twine cord; pack  ن ي وو

thread, string; fiber │ امولا وويط  k. amal a 

spark of hope, a thread of hope 

 kaiṭī threadlike; fibrous   ي 

ه  ي  kiyāṭ needle 



ه  يوووو  kiyāṭa swing; needlework, 

tailoring, dressmaking │ ةهو  يا اآ وة  sewing 

machine 

ه  ي  kayyāṭ pl. -ūn tailor 

ةهو  ي  kayyāṭa pl. -āt dressmaker; seam-

stress 

 mikyaṭ needle  يطم
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1
 ,to imagine, fancy, think هوـ هوـkāl  و لاي يولة

believe, suppose (ان that); to consider, 

deem, think (ه ه s.o. to be …, هوـ هوـ s.th. to 

be ...), regard (ه ه s.o. as, هـ هـ s.th. as) II to 

make (ا وو s.o.) believe (ان that), suggest 

 the (ا وو) .give s.o ,(.s.th هوـ ,.to s.o ا وو)

impression that (هوووـ) │يووولاا يووو اي ووو ةاان  

(kuyyila) he imagined, fancied, thought 

that it seemed, it appeared to him that …; 

 being  فسا وووو ;kayyalat) علووووواموووولا يلووووت

understood) as the heart dictates, i.e., as 

chance will have it, at random, 

unhesitatingly IV to be dubious, doubtful, 

uncertain, intricate V to imagine, fancy (هوـ 

s.th.); to present itself, reveal itself (ل to 

s.o.’s mind), become the object of 

imagination. appear (= II kuyyila; ل to 

s.o.) │  to suspect good (kaira)  يو اا  يووالت ي

qualities in s.o., have an inkling of s.o.’s 

good qualities, think well of s.o., have هوـ 

good opinion of s.o. VI to pretend (ل ب to 

s.o. s.th., that ...), act (ل toward s.o., ب as 

if); to feel self-important, be conceited; to 

behave in pompous manner, swagger, 

strut about; to conceive eccentric ideas, 

get all kinds of fantastic notions, have هوـ 

bee in one’s bonnet; to appear dimly, in 

shadowy outlines; to appear, show ( ولووع  

on), hover ( ولوع  about; e.g., هوـ smile about 

s.o.’s lips) flit ( ولوع  across, e.g., هوـ shadow 

across s.o.’s face, etc.) VIII to feel self-

important, be conceited; to behave in هوـ 

pompous manner, swagger, strut about 

 disembodied هوـakyil ا يلوة .kayāl pl  يو ل

spirit, ghost, specter; imagination; 

phantom, apparition; phantasm, fantasy, 

chimera, vision; shadow, trace, dim 

reflection │يوو لاا شوول  k. ašakk slightest 

doubt;  ي لاا صحوا  k. aṣ-ṣaḥrā’ scarecrow; 

 k. aẓ-ẓill shadow play  ي لاا رل

 ;pl. -āt ghost, spirit, specter هـkayāl  ي  ة

phantom; phantasm, fantasy, chimera
 

 ,kayālī imaginary, unreal; ideal  يوو   

ideational, conceptual; utopian 

لا يو  akyal
2
 more conceited, haughtier, 

prouder 

akāyil ا  يول ,kīl  يول .akyal pl ا يل
2
 green 

woodpecker 

’kuyalā  ووووووويلا 
2
 (f.) conceit, 

conceitedness, haughtiness, pride;  ا  وويلا 

al-kuyalā’هـ haughtily, proudly 

ا ووةل ي  kailūlهووـ conceit, conceitedness, 

snobbery, arrogance, haughtiness 

 ,conceit, conceitedness هووـmakīl م يلووة

snobbery, arrogance, haughtiness; (pl. 

makāyil م  يول
2
) indication, sign, symptom, 

characteristic; pl. لم  يوو  visions, mental 

images, imagery 

 fann  و اا أ ييول│ takyīl playacting ت ييول

at-t. dramatic art 

 ,takayyul pl. -āt imagination ت يووول

phantasy; delusion, hallucination, fancy, 

whim, fantastic notion 

 ,takayyulī fantastic, fanciful ت يلوووو 

imaginary 

 ,iktiyāl pride; arrogance ا أيووووو ل

haughtiness 

 imagination, phantasy هـmukayyil م يلة

 ,mukīl dubious, doubtful, uncertain م يل

intricate, tangled, confused; confusing, 

bewildering 

 ,muktāl conceited, haughty م أوووو ل

arrogant 

2
 II to gallop (on horseback)  يل

ل يوا .kail (coll.) pl  يول  kuyūl horses; 

horsepower, H.P. │سوب  اا  يول horse racing, 

horse race 

ل ي   kayyāl pl.  , -ūn horseman, rider 

ة  ي   kayyālهـ cavalry (Ir.; Eg. 1939) 

ة وووسوووويةا ي   sarīyهوووـ kayyālهوووـ cavalry 

squadron (Eg. 1939) 268
 

2
   ال see   ل

1
 II to pitch one’s tent, to camp; to settle  ويم

down; to stay, linger, rest, lie down, lie 

( لوع  on, وو  or ب at هوـ place); (fig.) to reign 

(e.g., calm, silence, peace, etc.; وو  or ب at, 



in), settle ( ولوع  over) V to pitch one’s tent; 

to camp 

ة يم  ḳaimهـ pl. -āt, م  ي  ḳiyām, ويم  ḳiyam 

tent; tarpaulin; arbor, bower; pavilion 

 ḳayyām tentmaker  يم

 ,muḳayyam pl. -āt camping ground  ويم

camp, encampment 

2
 ,ḳīm natural disposition, nature, temper  ويم

character; inclination, bent, tendency│ا ولا

 .to fool s.o.’s pulse, sound s.o (.eg)   يمو

out 

3
م    look up alphabetically 

ة ي □  ḳayya pl. -āt noose 

 

  

 to (du’ūb   وب ,da’b, da’b) da’aba a  أب

persist, persevere, be indefatigable, 

untiring, tireless (وو  or علوو in s.th.); to go 

in for s.th. (علوو), apply o.s., devote o.s. 

  (.s.th علو) practice eagerly ,(to علو)

 ad’ub habit ا  ب .da’b pl  أب

 du’ūb   وب da’b, da’ab and  أب

persistence, perseverance, tirelessness, 

indefatigability, assiduity, eagerness 

 ,dā’ib addicted  ائووب da’ib and  ئووب

devoted, persistent, assiduous, eager, 

indefatigable, untiring, tireless (علو in)  

 ,da’ūb untiring, tireless   وب

indefatigable, persevering, persistent  

ad’ab ا أب
2
 more persistent, more 

assiduous 

  dāda governess, dry nurse, nurse  ا  

 dāg pl. -āt brand (made on cattle, etc.)  اغ

   dāl name of the letter  ال

  dāliyā dahlia(s) (bot.)  ا ي 

 .lauḥat ad-d  احوةاا وودام  │dāmā checkers  امو 

checkerboard 

   مج ظة see  امج ظة

 dantilla lace (Fr. dentelle)  اظأيلا

dawāniq  واظوق .dānaq, dāniq pl  اظوق
2
 an ancient 

coin. = 1/4 dirham; small coin; a square 

measure (Eg.; = 4 sahm = 29.17 m
2
) 

 dannmark Denmark  اظم ر 

 danmarkī Danish  اظم ركو

 ad-dānūb the Danube ا داظ اب

 dāya pl. -āt wet nrse; midwife  اية

 to creep, crawl (dabīb  بيوب ,dabb) dabba i  ب

(reptile); to proceed, advance, or move 

slowly; to go on all fours; to enter (وو  

s.th.), come (وو  into); to steal, creep ( ا وو

 ,.into s.o.’s heart; of a feeling, e.g ظفسو 

doubt); to spread (وو  over, in, through), 

fill, pervade, invade (وو  s.th.) ; to gain 

ground; to gain ascendancy (وو  in s.o.; of 

a condition, an idea, a sensation); to 

stream in, ruah in (of sensations, وو  upon 

s.o.)│  to gain (d. al-ḥayāh)  با ي ا بيباا حي  ا

vitality II to sharpen, point, taper (هـ s.th.)  

ببوو  ا .dubb pl  ب  adbāb, ة ببوو  dibaba 

bear│ الاصوغوادبا وا (aṣgar) Little Bear, Ursa 

Minor (astron.); وكبوا ودباالا  (akbar) Great 

Bear, Ursa Major (astron.) 269  

 dubbī ursine  ب 

 dabba sand hill, mound  بة

 ;dabīb creeping, crawling  بيوووووب

infiltration; influx, inflow, flow (e.g., of 

sensations, of life, of vigor); reptile 

 ,dabbāb creeping, crawling, repent  بو ب

reptant 

 dabbāba pl. -āt tank, armored car  ب بة

 مووو امووودباا  يووولاا ووووامصوووب  :midabb مووودب

(maṣabbihī) from the lower Nile to its 

mouth 

dawābb  واب .dābba pl  ابووة
2
 animal, 

beast; riding animal (horse, mule, donkey) 

 ;duwaibba tiny animal, animalcule  ويبوة

insect 

مدببا mudabbab pointed, tapered 

 II to embellish, decorate, adorn, ornament  بو 

 ,to put in good style,  formulate ;(.s.th هوـ)

compose, write down, put down in writing 

 (.s.th هـ)

dabābīj  بي  بووو .dībāj pl   بوووي 
2
 silk 

brocade 

 ;brocade ( يبو   n. un. of) dībāja  جوةبي 

introductory verses or lines, proem, 

preamble; face, visage; style, elegance of 

style; renown, repute, standing, prestige 



 ,tadbīj embellishment, adornment تودبي 

ornamentation; composition, writing (of a 

book) 

 mudabbajāt embellishments of موودبج  

speech, fine figures of speech 

دب ب  dabdaba to tread, tap 

ة بدبووو  dabdaba sound of footsteps, 

footfall, pitapat; pattering or clattering 

noise; snapping, flapping noise 

ةبو بد  dabdūba pl. بيو   ب  dabādīb
2
 point, 

tip, tapered end 

1
و بو  dabara u ( ار بو  dubūr) to turn one’s back; 

to elapse, pass, go by (time) II to make 

arrangements, make plans (هوووـ for), 

prepare, plan, organize, design, frame, 

devise, concert, arrange, get up, bring 

about (هـ s.th.); to hatch (هوـ a plot, etc.); to 

contrive, work up (هوـ a ruse); to direct, 

conduct, manage, run, engineer, steer, 

marshal, regulate (هـ s.th.), be in charge (هوـ 

of); to manage well, economize (هوـ s.th.) 

│ وا  وة بو  (kiṭṭatan) to devise a plan; وا بو

 ,to conduct the course of business ا شوؤون

be in charge IV to turn one’s back ( عو or 

 ,on s.o.); to flee, run away; to escape علوو

dodge; to slip away V to be prepared, 

planned, organized, managed; to reflect, 

ponder ( و  or هوـ on); to consider, weigh, 

contemplate ( و  or هوـ s.th.); to treat or 

handle with care, with circumspection ( و  

s.th.) VI to face in opposite directions, 

stand back to back; to be contrary, 

opposite, opposed; to be inconsistent, 

incompatible X to turn the back (ه on s.o.) 

ر  بووا .dubr, dubur pl  بوو  adbār rump 

backside, buttocks, posteriors; rear part, 

Rear, hindpart; back; last part, end, tail │ا

 behind, at the back, in the rear; from بوومو ا

behind, from the rear; ه بوووو وووا  wallā 

duburahū to turn one’s back; to flee, run 

away 

 ,dabarī trailing behind, belated   بووو

late 

 dabra turn (of fate)   بو

را ب  dabūr west wind 

را بوو  dabbūr pl. -āt dabābīr
2
 hornet; 

wasp 

ويدبتووووو  tadbīr pl. -āt planning, 

organization; direction, management, 

disposal, regulation; economy, 

economization; -- (pl. ويبادتووو  tadābīr
2
) 

measure, move, step │ ا م وزلاتوودبيوا  t. al-

manzil housekeeping, household 

management; م ز و اتودبيو  (manzilī) do.; لو ما

ا لازمووووةابيواأوووودب    and  ا لازمووووةابيواأوووودات وووولاا  

(ittakada,qāma) to take the necessary 

measures 

ر  با  idbār flight, retreat 

دبوتو  tadabbur reflection, meditation ( و  

on), thinking ( وو  about); consideration, 

contemplation (   of) 

بوادتوو  taddbur disparity, dissimilarity, 

contrast 

بوووا   dābir past, bygone (time); the 

ultimate, utmost, extremity. end; root 

│ ا شو  ابوا ل اا  (dābira š-šai’) to eradicate, 

root out s.th., suppress s.th. radically; 

بوادبو دمساا و  (amsi) sometime in the past; 

بواد هباكبمساا   (ka-amsi d-dābiri) to vanish 

into thin air, disappear without leaving a 

trace (actually: like yesterday gone by) 

دبومو  mudabbir manager, director; ruler, 

disposer; leader; ringleader │ ا مك ئوودادبوموو  

schemer, intriguer, intrigant 

ااومقوبلامودبوا :mudbir مودبو  mudbiran wa-

muqbilan from the rear and from in front 

2
=) dubāra  ر  بوو  ,packthread, string ( ار بووو 

twine, cord, rope j thread 

1
س بوو  dibs sirup, molasses, treacle, esp. of 

grapes 

2
اس بو  dabbūs pl. بيس بو  dabābīs

2
 pin; safety pin 

│ اسااظكليز  ب  safety pin 

ش بوو  dabaš junk, rubbish, trash; -- dabš 

rubblestone, rubble; crushed rock (used as 

substratum in macadamizing) 

 (a hide هـ) dabaga a i u (dabg) to tan   ب

ةغ  ب  dibāga tanning, tanner’s trade 

غ  ب  dabbāg tanner 

ةدبغووم  madbaga pl. ب ادموو  madābig
 2

 

tannery 

ق ب  dabiqa a (dabaq) to stick, adhere (ب to); to 

cleave, cling (ب to) II to catch with 

birdlime (هـ a bird) 

 dibq birdlime  بق

 dabiq sticky, gluey, limy  بق



ل ب  dabaka u (dabk) to stamp the feet; to dance 

the dabka (see below) 

كووة ب  dabka (syr.) a group dance in 

which the dancers, lined up with looked 

arms or holding hands, stamp out the 

rhythm and sing 

لة ب  dibla pl. ل ب  dibal ring 

لام ب  diblōm and لامة ب  diblōma pl. -āt diploma 

 diblōmāsī diplomatic; diplomat  س  بلام

 diblōmāsīya diplomacy  سية بلام

) datara u  ثوو را ثو  dutūr) to fall into oblivion, 

be forgotten, become obsolete, antiquated, 

extinct; to be blotted out, wiped out, 

effaced, obliterated (track by the wind) II 

to cover, envelop (ه s.o.); to destroy, 

annihilate (هوـ s.th.) V to wrap o.s. ( و  in), 

cover o.s. ( و  with) VII to be or become 

wiped out, blotted out, effaced, 

obliterated; to be old; to be forgotten, have 

fallen into oblivion, be obsolete VIII 

iddatara to wrap o.s. (ب in), cover o.s. (ب 

with) 

ر  ث  ditār pl. ثو  dutur blanket, cover 

رادثموو  madtūr past, bygone, ancient 

(time) 

   dajja i (dajj,  جوي  dajīj) to walk slowly II 

ج اب  سلاح ج  to arm s.o. to the teeth  

   dujj (syr.) thrush (zool.) 

ة جووو  dujja intense darkness, pitch-

darkness 

 dajāj (coll.) chickens; fowl (as a    جو

generic designation) 

ا│ dajāja (n. un.) hen; chicken  جوة ج

 d. al-ḥabaš guinea fowl جةاا حبش ج

 mudajjaj bi-s-silāḥ heavily  اب  سولاحدجمو

armed, bristling with arms 271 

و جو  dajira a (dajar) to be embarrassed, be at a 

loss 

راجوي   dajūr pl.   ويجيو  dayājīr
2
 gloom, 

darkness, dark 

 daijūrīi dark, gloomy  راجي 

 dajala u to deceive, dupe, cheat, take in  جول

 to be a swindler, a charlatan, a ;(.s.o علوو)

quack II to coat, smear (هـ s.th.); to gild (هـ 

s.th.); to deceive, dupe, cheat, take in (علوو 

s.o.), impose (علو on) 

 ,dajl deceit, trickery, humbug  جووول

swindle 

 dajājila  ج جلووة ,dajjāl pl. -ūn  جوو ل

swindler, cheat, imposter; quack, 

charlatan (fem. ج  ة ); Antichrist 

 ;tadjīl imposture, humbug توووودجيل

charlatanry, quackery 

2
 dijla the Tigris river  جلة

 ,to be dusky (dujūn  جو  ,dajn) dajana u  جو 

murky, gloomy (day); -- (dujūn) to 

remain, stay; to get used, become 

accustomed, become habituated; to 

become tame, be domesticated II to tame; 

to domesticate (هوـ an animal) │  ا  دموةا ج وا

 to put s.th. or s.o. to use (.li-kidmati f)  لان

for s.o., make s.th. or s.o. of service to s.o. 

III to flatter, cajole, coax, wheedle, try to 

win or entice by gentle courtesy (ه s.o.) IV 

to be murky, gloomy, overcast (day); to be 

dark (night) 

ة ج ووووو  dujna, dujunna darkness, 

gloominess, gloom 

adjan  ج ا
2
 dark 

جو ا   dājin tame, tamed, domesticated 

(animal); dark, gloomy │ ةج وووا حيااظووو  اا  

(ḥayawānāt) domestic animals 

ج وا   dawājin
2
 poultry 

 dajā u to be dark, gloomy, dusky; to  جو اي جواة

overshadow, cover, veil, shroud, blanket 

 III to play the (over هوـ) spread ,(.s.th هوـ)

hypocrite, JlOIl'l as a friend (ه of s.o.); to 

cajole, flatter (ه s.o.) 

و ج  dujan gloom, darkness, duskiness 

 dayājī l-lail dark of night  ي  اا ليل

 ,mudājāh hypocrisy; flattery موووداج  

adulation, sycophancy 

 dājin dark, gloomy  ا 

 II tadaḥdaḥa to waddle  حدح

 ,daḥdāḥ dumpy  حوداح daḥdaḥ and  حودح

squat, stocky 

 to drive away, chase ( حار ,daḥr) daḥara a  حو

away (ه s.o.); to dislodge, remove (ه s.o.); 

to defeat (ه an army) VIII to be driven 

away, be routed, be repelled, be thrown 



back; to be defeated (army); to go under, 

go to ruin, succumb, break down, collapse 

 ;indiḥār banishment, rejection اظوودح ر

(pl. -āt) defeat (mil.); ruin, fall, break-

down, collapse; catastrophe │اظودح راا كووان 

ind. al-k. end of the world 

 ;madḥūr routed, repelled موووودحار

expelled, cast out; ostracized, banished 

 II tadaḥraja to (.s.th هوـ) daḥraja to roll  حوو 

roll, roll along; to roll down 

 dāḥis pl. dawāḥis whitlow, felon (med.)  احس

 daḥasa a (daḥs) to insert, thrust in, shove  حوس

in, foist in, smuggle in VII to interfere, 

meddle; to mix 

 daḥāḍa a to be invalid, void, untenable  حو 

(argument); to disprove, refute, invalidate 

 ,II and IV to disprove (an argument هوـ)

refute, invalidate (هـ an argument) 

 daḥḍ refutation, disproof  ح 

 ,duḥūḍ: invalidity, shakiness  حوووا 

weakness, refutability (of an argument or 

a claim) 

 an (da‘wā)  عاىامودح   :miḍḥāḍ مدح  

invalid, unjustified claim 273  

 ,daḥā u (daḥw) to spread out, flatten  حو اي حواة

level, unroll 

O مودحو midḥan pl. موداح madāḥin roller, 

steamroller 

see مد و  ,iddakara ا  و    وا

 dukas dolphin   س

 less ,هوـ) to enter (dukūl   وال) dikala u   ول

frequently  وو , also ا ووو, s.th.), go, step, 

walk, move, come, get (ا وو , و  ,هوـ into); to 

penetrate, pierce (ا وو , و  ,هوـ s.th.); to take 

possession of s.o. (ه), befall, seize (ه s.o.; 

e.g., doubt); to take up (دموة  a post), start 

at a job; to enter s.o.’s (علوو) room or 

house, drop in on s.o. (علوو), come to see 

s.o. (علووو); to call on s.o. (علووو); to 

consummate the marriage, cohabit, sleep 

(", or علوو with a woman); to come (علوو 

over s.o.; e.g., joy); (gram.) to be added 

 to supervene, enter as a new ;(to علوو)

factor, aspect, element, etc. (علووو upon 

s.th.), be newly introduced (علوو into s.th.); 

to make one’s own, acquire (علوو s.th.); to 

join, enter (هووـ or  وو  e.g., a religious 

community); to participate, take part (هوـ 

in); to set in, begin (time, event); to be 

included ( و  in;  ضوم ḍimna), fall, come 

 , و ) belong, pertain ,(under تحوت ,ضوم  , و )

 ,ضوم  , و ) .to), be within s.th تحوت ,ضوم 

 ,pass.: dukila to be sickly, diseased ;(تحوت

abnormal │لاعلواادمواتعديل   (ta’dīlun) the 

matter has undergone modification; وولا  

 to take up one’s post, start (kidma) ا  دموة

at a job, report for work; وولاا مدرسووة   

(madrasa) to enter school;   ووولاا مي ووو   

(mīnā’) to enter the harbor, put in; ولا  

  ولا و اعقلو ا ;to come to the point ا ماضوا 

 dukila fī ‘aqlihi (fī jismihī) to ي و اجسوم ة

suffer from a mental (physical) 

disturbance II to make or let enter, bring 

in, let in (ه ,هوـ s.o., s.th.); to enter, insert, 

include (ه s.th.,  و  or هوـ in) III to come 

over s.o. (ه), befall, seize (ه s.o.; e.g., 

doubt, suspicion, despair) IV to make or 

let enter, bring in, let in, admit, lead in, 

show in (ه s.o.); to move, take, haul (علوو 

or  هوـ  و s.th. into); to incorporate, include, 

embody, insert ( و  or هوـ هوـ s.th. in); to 

cause to set in, bring about, produce, set 

off, trigger (هـ علو s.th. in); to introduce (هـ 

s.th., e.g., an innovation, an improvement, 

 (madrasa) ا  لو اا مدرسوة│ (.in or on s.th علو

to send s.o. to school; ا  ولاتغييووااعلوو to 

bring about a change in ...; ا  لووتاعليوو ا

 the matter was subjected (udkilat) تعوديلا 

to modifications V to meddle ( وو  in), 

interfere ( ووو  in, with); to interpose, 

intervene ( وو  in); to invade ( وو  s.th.), 

intrude, obtrude ( و  on), disturb ( و  s.th.); 

to interlock, mesh, gear VI to meddle ( و  

in, e.g.,  شوؤوظ ا و  in s.o.’s affairs), butt in 

( ا حوديثا و   on a conversation); to interfere 

 ;(in  و ) interpose, intervene ,(in, with  و )

to interlock, mesh, gear; to be 

superimposed; to intergrade, shade, blend 

 ;(one into the other بع و ا و ابعو  or بوبع )

to come over s.o. (ه), befall, strike, seize (ه 

s.o.; e.g., doubt. grief) 

 ,dakl income; revenues, receipts   وول

returns, takings (as opposed to karj); 

interference, intervention; doubt, 

misgiving │ضوويبةاا ود ل income tax; ويسا و ا 

 و ا or لاا  ولابو  and (ayyu daklin) ا ا  ولا يو 

 he should not meddle in ..., he (dakla)  يو 

has nothing to do with ..., it is none of his 

business 



 ,dakal disturbance, derangement   وول

disorder, imbalance, or defect of the mind; 

defect, infirmity 

 ;dikla intrinsic nature, essence   لووة

inner self, innermost, heart, soul (of a 

person); secret intention │ راجاا  لأو rāja‘a 

diḳlatahū to commune with o.s., search 

one’s soul 

 .lailat ad-d  يلوووةاا د لوووة :dukla   لوووة

wedding night 

  dukkala a variety of warbler 273   لة

 dakī1 inner, inward, internal; inner   يول

self, heart, core; -- (pl.  وولا   dukalā’
2
) 

extraneous; foreign, alien; exotic; 

foreigner, alien, stranger; not genuine, 

false, spurious; newly added (علووو to); 

novice; (new) convert; guest; protégé, 

charge, ward │كلموةا  يلوة (kalima), فو ا  يول  

(lafẓ) foreign word or expression; (syr.-

pal.) يلل   (dakīlak) please, if you please 

dakā’il    ئول .dakīla pl   يلوة
2
 inner self, 

inmost being, intrinsic nature, essence; 

heart, soul │ و ا  يلوةاظفسو  inwardly, inside, 

in his heart;   ئولاظفاسو    our inmost being; 

 ,the underlying nature of things    ئولاادموار

the factors at the bottom of things; ئولا   

 d. šu’ūnih his private affairs, (of a شوؤوظ 

country, etc.) its internal affairs 

 ;dukūl entry, entranoe, admission   وال

entering, ingress; beginning, setting in; 

penetration; intrusion, invasion; first 

coition in marriage (Isl. Law) │والاا حووب   

d. al-ḥarb entry into war 

 dukūlīya octroi, city toll   ا ية

madākil مودا ل .madkal pl   ل
2
 entrance; 

hallway, vestibule, anteroom; entrance 

hall, lobby, foyer; mouth (of a port, of a 

canal); O anode (el.); introduction (to a 

field of learning); behavior, conduct 

مود لا ;driveway (sayyārāt) مود لاا سوي را │

 introduction to the study of  دراسوةاا قو ظان

law; حسو اا مود ل ḥusn al-m. good manners, 

good conduct 

 ,mudākala interference مدا لوووووووة

intervention; participation, interest (   in) 

 ,idkāl leading in, showing in ا  وو ل

bringing in, taking in, hauling in; 

involvement, implication; insertion, 

interpolation, incorporation, inclusion; 

introduction (e.g., of a constitution; of an 

improvement, علوو on an apparatus, or the 

like) 

 ;tadakkul entry, entrance; invasion تود ل

interference ( وو  with, in), intervention; 

intrusion, obtrusion │ عودماا أود ل ‘adam at-

t. noninterference, nonintervention (pol.) 

 ;tadākul interference, intervention تودا ل

interlock, meshing, gearing; 

superimposition; intergradations; 

permeation, pervasion; O interference 

(phy.) 

  و ) falling ,(to  و ) belonging, pertaining  ا ول

under), included ( وو  in); inner, inward, 

inside, interior, internal; inside, interior 

(of s.th.); dākila (prep.) within, inside, in; 

 from مو اا ودا ل│ dākilan inside (adv.)  ا ولا

within; from the inside 

dawākil  وا ول .dākila pl  ا لوة
2
 interior, inside, 

inmost, hidden part; ا دا لووة the Dakhla 

oasis (in central Egypt) 

 ,dākilī inner, inward; internal; interior  ا لوو 

inside; domestic, home, inland (as 

opposed to  و رج  kārijī external, foreign; 

pol.); indigenous, native; private; 

belonging to the house;  ا ليوو  dākilīyan 

inside (adv.) │تلاميوووولا ا ليووووة boarding 

students (as opposed to رجيوووة   day 

students); حوووبا ا ليووة (ḥarb) civil war; 

 ;boarding school (madrasa) مدرسووةا ا ليووة

 inland ملاحوةا ا ليوة ;underwear ملابوسا ا ليوة

navigation 

 the interior  ا ليوةاا وبلا │ dākilīya interior  ا ليوة

of the country, the inland; وزار اا دا ليووة 

ministry of the interior; وزيوووواا دا ليوووة 

minister of the interior  

 ;madkūl sickly, diseased, abnormal مووود ال

(mentally) disordered; of weak character, 

spineless; (pl. موودا يل madākīl
2
) revenue, 

receipts, takings, returns 

 علوو) to fool (dakmasa ,  مسوة) dakmasa   موس

s.o.) about one’s real intentions, pull the 

wool over s.o.’s (علوو) eyes; to cheat; to be 

sly, crafty, artful 

 ;dakmasa deception, fooling, trickery   مسووة

cunning, craft, slyness 274  

 dakina a to be smoky; to taste or smell of   و 

smoke; -- dakina a u to smoke, emit 

smoke (fire) II to fumigate, fume (هوـ s.th.); 



to smoke, cure with smoke (هوـ foodstuffs); 

to smoke (هوـ a cigarette, tobacco, a pipe) 

IV to smoke, emit smoke (tire) V to be 

smoked, be cured with smoke; to be 

fumigated 

    dukn pearl millet, dukhn 

    dakan smoke, fume, vapor 

 adkina ا   ووة .dukān (dukkān) pl   و ن

smoke, fume, vapor; tobacco 

 dukna smoke color; a kind of    ووة

incense (Calamus aromatious) 

O ي ة   dakīna cigarette 

       dakākinī (eg., tun.) tobacconist 

madākin   ادمووو .madkana pl   ووو 
2
 

chimney, smokestack, funnel 

 ,.tadkīn fumigation; smoking (e.g  يد تو

of fish); (tobacco) smoking 

dawākin  وا ووو  .dākina pl  ا  وووة
2
 

chimney, smokestack, funnel 

 mudakkin smoker مد  

 look up alphabetically  يدب ن

 daidan habit, practice  يدن

 (a child ه) III to pamper, spoil   ى

 darra i u (darr) to flow copiously; to  ر

stream, flow, well; to accrue (علوو to s.o.; 

profit, wealth); to be abundant, plentiful 

IV to cause to flow; to bestow lavishly, 

heap (ه علووو s.th. upon s.o.), shower, 

overwhelm (ه علوو with s.th. s.o.); to yield 

 ;X to stream, flow (.to s.o علوو ,a profit هوـ)

to be abundant; to cause or try to bring 

about the abundant flow of (هوـ); to cause 

s.th. (هوـ) to yield in abundance; to be out 

for s.th. (هوـ), seek to gain (هوـ a profit), try 

to make (هـ a living) 

 ,darr milk; achievement  رر

accomplishment │للها ره li-llāhi darruhū 

(literally: his achievement is due to God) 

how capable, how good, how excellent he 

is! 

 durr (coll.) pearls  ر

 durar  رر ,durra (n. un.) pl. -āt  ر 

pearl; -- a variety of parrot (Psittacus 

A1exandri L.) 

 durrī glittering, twinkling, brilliant  ر 

(star) 

 dirar teat; udder  رر .dirra, darra pl  ر 

 midrār showering abundant rain مودرار

(sky, cloud); spouting, pouring forth, 

welling out 

 ,dārr flowing copiously; productive  ار

rich, lucrative; profitable 

 ,diuretic(al) (baul) مودراا بوال :mudirr مودر

pl. مودرا اا بوال diuretics;  مودراا عوو (‘araq) 

sudorific 

 ,to avert ;(.s.th هوـ) dara’a (dar’) to reject  رأ

ward off (هووـ s.th., e.g., وووا   kaṭaran a 

danger,  عو from) VI iddāra’a to contend 

(   for) 

 ,dar’ repulsion, prevention   ر

averting; warding off, parrying 

يئة ر  darī’a pl. -āt target 

زي بووا ر  darābazīn railing, parapet, banisters, 

balustrade 

 Durrës (It. Durazzo, seaport in W  را 

Albania) 

 durrāq (syr.) peach  را 

 dərāmī dramatic  رام 

 to be (durba  رب ,darab) dariba a  رب

accustomed, be used (ب to), be practiced, 

trained, skilled (ب in) II to habituate, 

accustom (ه ,هوـ s.o.) s.th.,  و  or ب or علوو 

to); to practice, drill (ه s.o., ب علوو or علوو 

in); to school, train, coach, tutor (ه s.o.,   , 

 in) V to be accustomed, be used علوو or ب

 to be or become 275 ;(to  وو  or علووو)

practiced, skilled, trained, drilled, 

schooled (علو or و  in); to train (athlet.) 

 durūb narrow  روب .darb pl  رب

mountain pass; path, trail, track; road; 

alley, lane│رباا أب ظووة  d. at-tabbāna the 

Milky Way 

 ;durba habituation, habitude, habit  ربوة

familiarity (with s.th.), experience; skill, 

practice 

 darība court of first instance (Tun.)  ريبة

 ;tadrīb habituation, accustoming توودريب

practice; drill; schooling, training, 

coaching, tutoring│ ا أووووووودريباا عسوووووووكو ا  

(‘askarī) military training 



دربمو  mudarrib pl. -ūn instructor, drill 

instructor; trainer, coach (atthlet.); tamer 

(of wild animals) 

 ,mudarrab experienced; practiced مودرب

skilled; trained; schooled 

ازيو  ر  darābazīn and  رزيو  darbazīn railing, 

parapet, banisters, balustrade 

س رب  darbasa to bolt (هـ a door) 

س  ربوو  dirbās pl. سيبووا ر  darābīs
2
 bolt, 

doorbolt 

كوة رب  darabukka (eg.), dirbakka (syr.) pl. –āt 

darabukka, a conical, one-headed hand 

drum, open at the small end 

كوة رب  darbaka banging or rattling noise, 

din, uproar, turmoil 

) daraja u  ر   ,durūj) to go, walk, move  و ر

proceed, advance (slowly); to approach 

gradually, step by step (ا وو s.th.); to follow 

a course (علوو), proceed along the lines of 

 proceed in such and such a manner ,(علوو)

 to go away, leave, depart; to ;(علووو)

outgrow ( مو a nest, a habitation); to be 

past, bygone, over (time); to have passed 

away, be extinct; to circulate, be in 

circulation, be current, have currency; to 

grow up (child); -- (darj) to roll up, roll 

together (هوـ s.th.); to wrap, wind, twist 

 darija a to rise or -- ;(s.th. around هوـ علوو)

advance step by step│ر اا عووووااعلوووو  

daraja l-‘urfu ‘alā it has become the 

general practice to ... II to make (ه s.o.) 

rise or advance by steps, promote (ه s.o.) 

by degrees; to move or bring (هوـ s.th.) 

gradually closer (ا وو to); to approximate 

ـه ا و)  s.th. to); to roll up, fold up (هوـ s.th.); 

to circulate, put into circulation (هوـ s.th.), 

give currency (هوـ to s.th.), make (هوـ s.th.) 

the general practice; to divide into 

degrees, steps or grades, graduate, grade, 

gradate (هوـ s.th.); to insert, include, enter 

 ,with هوـ) III to go, keep up (s.th. in هوـ  وو)

e.g., with the time, with a fashion) IV to 

insert, include, incorporate, embody (هوـ  وو 

s.th. in); to enter, register (هوـ  وو s.th., e.g., 

in a list), book (هوـ s.th.) V to progress by 

steps, advance gradually; to proceed step 

by step (ا وو to); to make progress (وو  in); 

to graduate, grade, be graded, graduated, 

gradated VII to be inserted, entered, 

incorporated, embodied, included (وو  in); 

to be classified (وو  in, تحوت under) X to 

make (ه s.o.) advance or rise gradually, 

promote (ه s.o.) by degrees; to lead (ه s.o.) 

gradually (ا وو to), bring (ه s.o.) around to 

 ,to entice ;(.s.o ه) to bait, allure ;(ل ,ا وو)

tempt, lure into destruction (ه s.o.) 

 ,darj entry, entering, registering   ر

registration, recording; a rolled or folded 

paper; roll, scroll│ ا كأوو با وووا ر ا  in the 

book; لام وا ر اا كو  d. il-kalām in the course 

of the talk 

 adrāj drawer (of a  ا را .durj pl  ر 

table, desk, etc.); desk (e.g., for pupils in 

school) 

 ,adrāj way, route  ا را .daraj pl  ر 

course; flight of steps, stairs, staircase│ا

 ( ا راجوعو  ا also) raja‘a adrājahū  ا راجرجاا

to retrace one's steps, go back the way one 

came; to go back, turn back; 276 هباا را ا 

 to go the ways of (adrāja r-riyāḥ) ا ويو ح

the winds, i.e., to pass unnoticed, without 

leaving a trace; to end in smoke, come to 

nothing, be futile, be in vain 

ةجو ر  daraja pl. -at step, stair; flight of 

steps, stairs, staircase; degree, step, tone 

(of a scale; mus.); degree (math., geogr.; 

of temperature); grade, fate; degree, order, 

rank; club (also, e.g., in trains, of a 

decoration); phase state, stage (of a 

development); mark, grade (in school)│ا

ةاا حووووار  رجووو  d. al-ḥarāra (degree of) 

temperature; اا عليووو درجا ووو   (‘ulyā) the 

maximal temperatures; اا سووووفلودرجا وووو   

(suflā) the minimal temperatures; ا رجووة

 d. aṯ-ṯūl degree of longitude ا  وووال

(geogr.); علميوووةايج معيووووةةا رجووووة  (‘ilmīya, 

jāmi’īya) academic degree; ا عقلا رجة  d. al-

'aql level of intelligence, IQ;  رج أوواا ود   

report card (in school);  الاو ووادرجوةم اي ووةاا  

(ūlā) first-rate, first-class; رجوووة وا  of 

superior quality, high-grade, high-class; 

انادرجوة   (li-darajati) to the extent that ... ; 

to such an extent that ...; to much that ... 

darārīj  اريو ر .durrāj pl  ا ر
2
 francolin 

(zool.); see also alphabetically 

در ت  tadruj
2
درجةت ,  tadruja pheasant 

ةجوا ر  darrāja pl. -at bicycle│ ظ ريوةاجوةا ر  

motorcycle 

در مو  madraj pl. ر ادمو  madārij
2
 way that 

one follows or pursues; course, route; 



road, path; starting point, outset, rise, 

growth, birth, dawn, beginning(s); tarmac, 

runway (of an airfield); (as also mudarraj) 

amphitheater; (amphitheatered) 

auditorium or lecture room; grandstand, 

bleachers│  ;since its beginnings  مدرجوم ولاا

ظشووبت اموودر   naš’atihī the place where he 

grew up; ا ولو ار امودس را ووا  (m. ir-ruqīy) to 

travel the road of progress 

 ,tadrīj graduation; classification  يدرتوو

categorization; gradation│ مواا , يدرعلوواا أوا

 gradually, by and by, by ب  أوودري  ,ا أوودري 

degrees, by steps, step by step, more and 

more  

وجيدرتوووو  tadrījī gradual, gradatory, 

progressive; ي توودريج  tadrījīyan gradually, 

by and by, by steps, by degrees, in stages 

 ,idrāj insertion, interpolation  ا را

incorporation; entry, registration, 

recording (و  in a list)  

در تووو  tadarruj gradual advance or 

progress; gradation, graduation│ در ب  أوووا  

gradually, by and by; ارتق ئووو ادر تووو  t. 

irtiqā’ihi his gradual rise 

 istidrāj capability of gradually ادراسووأا

winning s.o. over, persuasiveness, art of 

persuasion 

 ,darrāj current, prevalent ا را

widespread, popular, common, in vogue, 

circulating, in circulation│ درا ا كووولاماا ووو  

(kalām) and ةرجوا لغوةاا دا  (luga) the popular 

language, colloquial language  

 .mudarraj graded, graduated; -- (pl مودر 

-āt) open staircase, open-air stairs, fliers, 

stoop; grandstand, bleachers; 

amphitheater; (amphitheatered) 

auditorium or lecture room 

 ,mudrai inserted, interpolated مووودر 

incorporated; entered, registered; 

contained, included (ب , وو in), comprised 

 (by ب , و)

 darida a (darad) to become toothless, lose  ر 

one’s teeth 

adrad   را
2
 toothless 

ى ر   durdī sediment, dregs, lees 

بيس ر   dardabīs ugly old woman. hag  

ر  ر   dardara roar, rush (of water); idle talk, 

prattle, chatter 

ار ر   dardār elm (bot.)  

ور ر   durdūr eddy, whirlpool, vortex  

ش ر   dardaša idle talk, prattle, chatter 277  

1
ز ر  daraza u to sew, stitch 

زو ر .darz pl  رز  durūz seam, hem; 

suture 

2
ى رز  durzī pl. زو ر  durūz Druse│ زودرجبولاا و  

jabal ad-d. the Jebel ed Druz, the 

mountainous homeland of the Druses in S 

Syria 

س ر  darasa u (dars) to wipe out, blot out, 

obliterate, efface, extinguish (هوـ s.th.); to 

thresh (هوـ grain); to learn, study (هوـ s.th., 

علواا علما رس ,(.under s.o علو  (‘ilm) to study 

under (a teacher, a professor); -- u ( سو ر  

durūs) to be effaced, obliterated, blotted 

out, extinguished II to teach; to instruct (ه 

s.o., هوـ in s.th.); III to study (ه together 

with s.o.) VI to study (هوـ s.th.) carefully 

together VII to become or he wiped out, 

blotted out, effaced, obliterated, 

extinguished 

 ,dars effacement, obliteration  رس

extinction; -- (pl. سو ر  durūs) study, 

studies; lesson, chapter (of a textbook); 

class, class hour, period; lecture; lesson 

(taught by experience, etc.)│   اعو سوو را قوواا

(alqā) to lecture on ... ; سوو راع ووا  (a‘ṯā) 

to give lessons; م ز يووةاسو ر  (manzilīya) 

homework (of a pupil or student) 

سا ر  dirās threshing (of grain) 

ةسا ر  dirasa pl. -āt studies; study│ ا راسةا

ث ظايوةا راسوة ;collegiate studies (āliya‘) ع  يوة  

(tānawīya) attendance of a secondary 

school, secondary education, high-school 

education; مأاسووو ةا راسوووة  (mutawassiṯa) 

secondary education, high-school 

education (Syr.) 

وسوا ر  dirāsī of or pertaining to study or 

studies; scholastic, school; instructional, 

educational, teaching, tuitional│ رسوووواماا

يةسوووا رسووو ةا ;tuition fees  راسوووية  (sana) 

academic year; scholastic year, school 

year 

سي ر  darīs dried clover 

 ummāl ad-darīsa (eg.)‘ عمووو لاا دريسوووة

railroad section gang, gandy dancers 

 darrās pl. -ūn (eager) student  راس



O راسووووة  darrāsa flail; threshing 

machine│O حصووووو   ا راسوووووة (ḥaṣṣāda) 

combine 

 dirwās mastiff  رواس

madāris مووودارس .madrasa pl مدرسوووة
2
 

madrasah (a religious hoarding school 

associated with a mosque); school│ امدرسوةا

 the lower grades of a (ibtidā’īya) ابأدائيوة

secondary school, approx. = junior high 

school; او يوةامدرسوة  (awwalīya) elementary 

school, grade school; ث ظايوووووةامدرسوووووة  

(tānawīya) secondary school, high school; 

تج ريوةامدرسوة  (tijārīya) commercial college 

or school; حوبيوةامدرسووة  (ḥarbīya) military 

academy; ا ليوةامدرسوة  (dāḳilīya) boarding 

school; ع  يووةايعليوو ةامدرسووة  (‘āliya, ‘ulyā) 

college; ا ف ووواناوا صووو  ئاامدرسوووة  school of 

industrial arts, school of applied art and 

handicraft; كبوووىامدرسووة  (kubrā) college; 

ا قديمووووةامدرسووووةا   the old “school” (= 

intellectual or artistic movement) 

 madrasī scholastic, school مدرس 

 tadrīs teaching, instruction, tuition تودريس

 ;hai’at at-t. teaching staff هيئووةاا أوودريس│

faculty, professoriate (of an academic 

institution) 

dawāris  وارس .dāris pl  ارس
2
 effaced, 

obliterated; old, dilapidated, crumbling 

 tajaddada dārisuhū to rise تجوود ا ارسوو │

from one’s ashes 

 ,mudarris pl. -ūn teacher موووودرس

instructor; lecturer │مودرسامسو عد (musā‘id) 

assistant professor 

 هوـ) II to arm; to armor, equip with armor  ر 

s.th.) V and VIII iddara‘a to arm o.s., take 

up arms, put on armor 

و  ر .dir‘ m. and f., pl   ر  durū‘, را   

adru‘, ا  را  adrā‘ coat of mail, hauberk; 

(suit of) plate armor; armor plate; armor; 

armature; (pl. ا  را  adrā‘) chemise 278 

ةعا ر  darrā‘a pl. -āt armored cruiser 

ةعوا ر  durrā‘a pl.  ر را  darārī‘
2
 loose 

outer garment with sleeves, slit in front 

ر ا   dāri‘ armored, armor-clad, ironclad 

ةرعوا   dāri‘a pl.  ر وا  dawārī‘
2
 armored 

cruiser 

در مووو  mudarra‘ armored; armadillo 

(zool.) │ ةدرعلا اما  (qūwa) tank corps; سي ر ا

ةدرعوم  (sayyāra) armored car; اندرعمشو  امو  

(mušāh) armored infantry (mil.) 

ةرعمد  mudarra‘a pl. -āt armored cruiser 

ا ر  darf side, flank, wing; protection 

ة ر و  darfa pl. را  diraf leaf (of a double door 

or window) 

يل ر   darfīl dolphin 

1
لة را daraqa (leather) shield 

O ر   daraq thyroid gland 

لوو  ر  daraqī shield-shaped; thyroid │ ا غوود اا

يةدرلا  (gudda) thyroid gland 

2
 look up alphabetically  ا را

1
 II to last, continue, keep up (rains) III to   ر

reach, get, catch, overtake, outdistance, 

outrun (ه ,هوـ s.o., s.th.), catch up, come up 

 to keep up, continue without ;(with ه ,هوـ)

interruption (هـ s.th.) IV to attain, reach (هـ 

s.th.), arrive (هوـ at); to get, catch, overtake 

 ه ,هوـ) catch up, come up ,(.s.th هوـ ,.s.o ه)

with); to come suddenly, unexpectedly (ه 

upon s.o.), overtake (ه s.o.; death); to 

obtain (هوـ s.th.); to grasp, comprehend (هوـ 

s.th.); to perceive, discern, notice (هـ s.th.); 

to realize, understand (هوـ s.th.), become 

aware, become conscious (هوـ of s.th.); to 

mature, ripen (e.g., a fruit); to attain 

puberty, reach sexual maturity (boy) V 

 the (šams, magīb) توداركتاا شومساا وواا مغيوب

sun prepared to set VI to reach and seize 

one another; to continue without 

interruption, go on incessantly; to face, 

meet, obviate, take steps to prevent (هووـ 

s.th.); to put in order, set right, correct (هوـ 

s.th.), make amends (هووـ for), provide 

compensation or indemnity (هوـ for a loss, 

or the like) X to correct, rectify, emend (هوـ 

s.th.); to set right, put in order, straighten 

out (هـ s.th.); to make good, repair, redress 

 هوـ) make up ,(.a damage, a mistake, etc هوـ)

for); to supplement, supply (هوـ that which 

is missing); to anticipate, forestall, obviate 

  (an event هـ)

 ,darak attainment, achievement  ر 

accomplishment; overtaking, catching up; 

police; (pl. ا را  adrāk) bottom, lowest 

level 

 darakī policeman   رك



ة ركووو  daraka lowest level; pl. –āt 

descending steps (as opposed to جو   ر ; cf. 

 darajāt al-ḥayāh   اا موا  ركو رج  اا حيو  او

wa-d. al-maut) 

 ,darrāk much-accomplishing  ا ر

efficient, successful 

ر ادمو  madārik
2
 mental faculties, mental 

powers, intelligence, intellectual 

capacities, perception, discernment 

│ ا  مسار ادا م  the five senses 

 ,dirākan (adv.) constantly  كووووا ر

incessantly, without interruption 

 ,idrāk reaching, attainment  ا را

achievement, accomplishment; realization, 

perception, discernment, awareness, 

consciousness (  .faqd al-i  ا ر قووووداالا

unconsciousness); comprehension, 

understanding, grasp; reason, intelligence; 

sexual maturity, puberty; age of maturity 

│  of sinn al-i. age of discretion  ا رسو االا

(Isl. Law) 

در ت  tadarruk gradual decline 

 ;istidrāk redress, reparation  ادراسوووأ

correction, emendation, rectification 279 

در مووو  mudrik rational, reasonable, 

endowed with reason, intelligent; 

(sexually) mature, pubescent, at the age of 

puberty 

 ;mudrakāt realizations   دركمووووووو

cognitions; fixed notions, established 

concepts 

2
 derrick, derrick crane (.Engl)  ر 

م ر  darima a to fall out (teeth) II to clip, trim 

 (nails هـ)

ن ر  darina a (daran) to be dirty, filthy IV do. 

V to suffer from tuberculosis 

نا را .darn pl  رن  adrān dirt, filth; 

tubercles; tuberculosis │ رئوا ا رنا  (ri’awī) 

pulmonary tuberculosis 

ة رظو  darana (n. un.) pl. -āt tubercle; 

small tumor, outgrowth, excrescence, 

tuberculc, nodule 

 daranī tubercular, tuberculous   رظ

درنتو  tadarrun tuberculosis │ رئوا ادرنتو  

(ri’awī) and ا وئوةادرنتو  t. ar-ri’a pulmonary 

tuberculosis 

 tadarrunī tuberculous  درظت

درنمأوووو  mutadarrin affected with 

tubercles, tuberculated 

هدرم  midrāh pl. هرادم  madārih
2
 spokesman  

هوووم ر  dirham pl. اهوووم ر  darāhim
2
 dirhem, 

drachma (Ir. = coin of 50 لوس ); a weight 

(Eg. = 1/12 اوليووة = ca. 3.12 g); اهووم ر  

money, cash 

يهمووو   ر  duraihimāt (dimin. with a 

derogatory sense; approx.:) pennies 

و  ر  dirwa pl. -āt (eg.) protecting screen or 

wall; parapet 

واس ر  dirwās mastiff 

ويش ر  darwīš pl. اويش ر  darāwīš
2
 dervish 

1
ى ر  darī ī ( اية ر  dirāya) to know (ب or هوـ s.th. 

or of s.th.); to be aware, be cognizant (ب 

or هـ of); to understand, comprehend (ب or 

 all of a sudden ومو ايودر االااوا...│ (.s.th هوـ

there was ... III to flatter, treat with 

flattery or gentle courtesy, cajole, coax (ه 

s.o.); to deceive, fool, mislead (ه s.o.); to 

dissemble; to conceal, hide, mask, 

disguise (ه s.th.) IV to let (ه s.o.) know (ب 

s.th. or about s.th.), inform, notify, advise 

 also ,(adrāka) ومو اا را امو ا...│ (s.o. of ه ب)

باومو اا را   do you realize what ... is? you 

don’t even know what ... means! VI to 

hide, conceal o.s. 

 ,dirāya knowledge, cognizance  رايووة

acquaintance 

ى را  adrā more knowledgeable, better 

informed, knowing better (ب s.o., s.th.), 

better acquainted (ب with) 

 lā-adrī a skeptic لااا ر 

 ,mudārāh sociability, affability موودارا 

companionableness 

 ب) dārin knowing, aware, cognizant  ار

of s.th.) 

2
 ,(mirdan موو ى =) midra مودر  ,midran مودرى

ا درمو  midrāh pl. رادمو  madārin pole (esp. 

one for punting boats) 

ي   ر  diryāq (= ي  وت ) theriaca; antidote 

 dazzīna dozen (It. dozzina)  زي ة

 ,dassa u (dass) to put, get, slip, shove  س

thrust, insert ( هوـ  و s.th. into); to bury ( و  

  و ) s.th. in the ground); to instill, infuse هوـ



 s.th. in); to administer surreptitiously هوـ ,ب

 to foist ;(.to s.o ل ,as-samma poison ا سوم)

 .s.th هوـ  و ) to smuggle ;(s.th. into هوـ  و )

into,  ه بوي s.o. among); to interpolate (هوـ 

s.th.); to intrigue, scheme, plot (ل ,علووو 

against s.o.) │ساا دسوو ئس  to engage in 

secret machinations, intrigue scheme II to 

put in, get in, slip in, shove in, thrust in, 

insert (هـ s.th.); to hide, conceal (هـ s.th.) V 

to engage (secretly, ا وو in); to be hidden 

 ,between or among بوي ) VII to slip (in  و )

  و  ,among بوي ) into), creep, steal, sneak  و 

into), 280 infiltrate ( و  s.th.); to ingratiate 

o.s., insinuate o.s. ( و  or و وا  to s.o., into 

s.o.’s confidence); to be hidden 

 ,dasā’is intrigue  سو ئس .dasīsa pl  سيسوة

machination, scheme, plot │ دسووو ئسا  سا  

dass ad-d. machinations, intrigues, 

scheming, plotting (ضوود against); plot, 

conspiracy 

 ,dassās pl. -ūn intriguant  سوووو س

intriguer, schemer, plotter, conspirator; 

sand snake (Eryx jaculus) 

1
 dusūt place of honor, seat  سوا  .dast pl  سوت

of honor, seat of office; council │ستاا حكوم  

d. al-ḥukm (a ruler’s) throne 

2
 dusūt kettle, boiler, caldron  سوا  .dist pl  سوت

made of copper (eg., syr.) 

3
 dasta dozen; pack, packet, package  سأة

dasātīr  سووو تيو .dustūr pl  سوووأار
2
 statute; 

regulations; by-laws; (basic) constitutional 

law; constitution (pol.); -- (colloq.) dastūr 

permission 

│ dustūrī constitutional   سووأار  روو ماا 

رىدسأاا   constitutional form of government 

ية سأار  dustūrīya constitutionality │ عدماا

يةدسأارا  ’adam ad-d. unconstitutionality 

 dasara u (dasr) to push, shove, push off  سوو

 (.s.th هـ)

O  وسا  dāsir propeller, airscrew 

كو س  daskara pl. كو س  dasākir
2
 village 

م س  dasam fatness (of meat); fat, grease 

 ,dasim fat; fatty, greasy, grimy  سووم

grubby; rich, abundant, substantial; meaty,  

pithy, full of thoughts (e.g., reading 

material) 

adsam  سوما
2
, f. سوم    dasmā’

2
, pl. سوم  

dusm very fat; fatty, greasy, grimy, 

grubby; -- richer, more substantial, pithier 

ةم  سووو  dasāma fattiness, greasiness, 

griminess, grubbiness 

ةما سوووو  dusūma fatness; richness, 

substantiality 

م  س  dassām plug, stopper 

سمي   daisam amaranth (bot.) 

بو سم  disembir, disambir December 

ا سو  II to introduce, bring in (هوـ s.th.) V to be 

hidden, concealed; to penetrate (ا و into) 

 duš shower, douche (Fr. douche)  ش

ششوي   dašīš and يشوة ش  a kind of porridge made 

of crushed wheat and butter 

ت ش  dašt junk, trash, rubbish, refuse 

 to ;(.s.th هووـ) II to hand over, present   شوو

consecrate, dedicate, inaugurate (هـ s.th.) 

ي دشووت  tadšīn consecration, dedication, 

inauguration │ ي اا ك يشوةدشتا  consecration of 

the church 

ا ش  V to belch, burp, eruct 

 و   da‘a see  عة

   da‘‘ to rebuff, turn down (contemptuously, 

II the poor, an orphan) 

ب ع  da‘aba a (  du‘āba) to joke, jest, make  بة ع

fun (ه with s.o.) III to play, toy (هوـ ,ه with 

s.th., with s.o.); to joke, jest, make fun (ه 

with s.o.); to give (ه s.o.) a good-natured 

slap or smack (ب); to flirt ( هوو with a 

woman) ; to dally, philander, play around 

 ;.about s.o ه) to play ;(with a woman هو )

e.g., waves); to stroke gently, caress, 

fondle (ه s.th.); to beguile, tempt, delude (ه 

s.o.; said of hopes); to play (هوـ a musical 

instrument) │ باا بيوو ظاعووا ا to play on the 

piano VI to make fun, have fun together, 

have a good time 

بعوا   dā‘ib joking, jocose, playful, jolly, 

gay, funny 281 

-du‘āba pl. -āt joking, jesting, fun  بوة ع

making, fun; joke, jest 

 da‘‘āb jocose, playful, jolly, gay  ب ع



بووةعادم  mudā‘aba pl. -āt play, fun-

making, fun; joke, jest; pleasantry; 

dalliance, flirtation, philandery 

بعوا   dā‘ib joking, jocose, playful, jolly, 

gay, funny 

بعادم  mudā‘ib joking, jesting 

بل ع  di‘bil frog spawn, frog’s eggs 

بلدعم  muda‘bal indisposed, out of sorts; 

round, ball-shaped 

ad‘aj   عا
2
, f. جو   ع  da‘jā’

2
, pl. عو   du‘j black-

eyed; deep-black and large (eye) 

و ع  da‘ira a (da‘ar) to be immoral 

و ع  da‘ar immorality, indecency 

و عوو  da‘ir unchaste, lewd, licentious, 

dissolute, obscene, bawdy, immoral, 

indecent 

 ,da‘āra, di‘āra indecency  ر  عوووو

immorality, licentiousness, debauchery 

│  bait ad-d. brothel  ر دعبيتاا 

وعووا   dā‘ir pl. ر عوو  du‘‘ār unchaste, 

lewd, licentious, dissolute, obscene, 

bawdy, indecent, immoral 

س عوو  da‘asa a (da‘s) to tread underfoot, 

trample down, crush (هوـ s.th.); to knock 

down, run over (ه s.o.; automobile) VII 

pass. of I 

ل عو  da‘aka a (da‘k) to rub (هوـ s.th.); to scrub, 

scour (هوـ s.th.); to scrub on a washboard 

 هوـ) to crush, squash, mash ;(laundry هوـ)

s.th.); to crumple (هـ paper) 

م ع  da‘ama a (da‘m) and II to support, hold up 

 ,to prop, shore up, stay, buttress ;(.s.th هوـ)

underpin (هوـ s.th.); to cement, consolidate, 

strengthen (هوـ s.th.) VIII م عوا  idda‘ama to 

be supported; to rest, be based (علو on)  

مة ع  da‘ma pl. م ع  di‘am support, prop 

م ئ عوو ,di‘āma pl. -āt  مووة ع  da‘ā’im
2
 

support, prop, stay, shore; pier; buttress; 

pillar (esp. fig., e.g., ا سوي   ام ئ عو  pillars of 

authority) 

ميدعتوو  tad‘īm support, strengthening, 

reinforcement, consolidation, 

underpinning 

اة عو  and  عو  ( عو  da‘ā u (  عو  du‘ā’) to call (ه 

s.o.); to summon (ب or ه s.o.), call or send 

for s.o. (ب or ه); to call up (ب s.o., ل ,ا وو 

for); to call upon s.o. (ه), appeal to s.o. (ه) 

for s.th. or to do s.th. (ا وو ,ل), invite, urge 

 to invite, ask to ;(.s.o. to do s.th ه ا وو ,ل)

come (ه ا وو s.o. to; e.g., to a banquet); to 

move, induce, prompt (ه ا وو ,ل s.o. to do 

s.th.), prevail (ه ا و ,ل on s.o. to do s.th.); to 

call (ه هوـ ,ب s.o. by a name), name (ه هوـ ,ب 

s.o. so and so), pass.: عو    du‘iya to be 

called, be named; to invoke (  God = to 

pray to); to wish (ل s.o.) well, bless (ل s.o.; 

properly: to invoke God in favor of s.o.), 

invoke a blessing (ب) upon s.o. (ل), pray 

 implore ,(.on behalf of s.o ل ,.for s.th ب)

 ;.s.o علوو) to curse ;(.for s.o. s.th ل ب)

properly: to invoke God against s.o.), call 

down evil, invoke evil (علوو upon s.o.); to 

propagate, propagandize (ل s.th.), make 

propaganda, make publicity (ل for); to 

demand, require (ا وو s.th.), call for (ا وو); to 

call forth, bring about, cause, provoke, 

occasion (ا و s.th.), give rise (ا وو to) │  ا عو

 to be summoned, be called (du‘ya)  لاجأمو  

into session (parliament); حموولااا ووو عوو ا

 du‘iya ilā ḥamli a-silāḥ to be called ا سولاح

up for military service, be called to the 

colors; ...رجولايودعوا (yud‘ā) a man called 

..., a man by the name of ...; ا و اب والا عو 

وموا ع  (ṭūli l-‘umr) he wished him a long 

life III to challenge (ه s.o.); to pick a 

quarrel (ه with); to proceed judicially (ه 

against), prosecute (ه s.o.) VI to challenge 

each other, call each 282 other forth or 

out, summon each other; to evoke one 

another (thoughts, reminiscences, 

sentiments); to be dilapidated, be tumble-

down, threaten to fall (walls); to sink, 

subside, cave in; to fall down, sink to the 

ground (person); to collapse, break down, 

decline, degenerate (fig., of a cultural 

phenomenon); to dock together, rally VIII 

 هوـ) idda‘ā to allege, claim, maintain ا عوو

s.th., ان that); to lay claim (هوـ to s.th.), 

demand, claim (هوـ s.th.); to make undue 

claims (هووـ to s.th.), arrogate (to o.s.), 

assume unduly or presumptuously (هوووـ 

s.th.); to effect, feign, simulate, pretend, 

purport (ب s.th.); to testify (in court); to 

accuse (ب or علو هـ s.o. of), charge (ب or هـ 

 ,(s.o. for علوو هوـ or ب) s.o. with), blame علو

hold s.th. (ب or هوـ) against s.o. (علوو) X to 

call or send (ه for s.o.), summon (ه s.o.); to 

cite, summon for examination or trial (ه 

s.o.; court, police); to recall (ه s.o., e.g., a 



diplomatic envoy); to call, appoint (ه s.o., 

e.g., a professor to a chair); to invoke (ه 

s.o.); to invite, urge (ه ا وو s.o. to do s.th.), 

suggest (ه ا وو to s.o. s.th. or to do s.th.), 

call upon s.o. (ه) to do s.th. (ا وو), appeal 

 to call ;(.to s.o. for s.th. or to do s.th ه ا وو)

for (هووـ), require, demand, necessitate, 

make necessary or requisite (هـ s.th.) 

 ,da‘wa call; appeal; bidding  عوووا 

demand, request; call, convocation, 

summons (ا وو to), calling up, summoning; 

(official) summons, citation; invitation; 

claim, demand, plea; missionary activity, 

missionary work (also  ظشوواا ودعا našr ad-

d.), propaganda; -- (pl.  عوواا  da‘awāt) 

invocation, imploration, supplication, 

prayer; good wish │  عوواا اصوو  ح  good 

wishes; عوووا اب  شوووو  (šarr) imprecation, 

curse;  ص حباا دعا host 

  عوو و ,da‘āwā  عوو وى .da‘wā pl  عوواى

da‘āwin allegation, pretension; claim; 

lawsuit, case, action, legal proceedings 

(Isl. Law) │بدعاىاان on the pretext that ... 

’ad‘iyā ا عيوو   .da‘īy pl  عو 
2
 adopted 

son; bastard; braggart, bigmouth, show-

off; pretender; swindler, impostor 

 ;ad‘iya call  عيوووةا .du‘ā’ pl  عووو  

invocation of God, supplication, prayer; 

request, plea; good wish (ل for s.o.); 

imprecation, course (علو against s.o.) 

و عوووا  ad‘ā more conducive, more 

stimulating, of greater incentive (  ,(to ل , ووا

causing or provoking to a greater extent 

 (.s.th ل ,ا و)

 da’āwa, di‘āwa pl. -āt propaganda  ع و 

(pol.); publicity (ا و for) 

 da‘āwī, di‘āwī propagandistic  ع وى

 di‘āya propaganda (pol.)  ع ية

 di‘ā’ī propagandistic  ع ئ 

 ,mad‘āh determining factor موووودع  

decisive motive or incentive, cause, 

occasion 

 ,tadā‘in imminent collapse تووووودا 

impending breakdown; mutual 

summoning │توداعواا معو ظو tadā‘ī l-ma‘ānī 

association of ideas 

 ,iddi‘ā’ pl. -āt claim; arrogation ا عو  

undue assumption, presumption; 

allegation; pretension, pretense; 

accusation, charge;   الا عو the prosecution 

(in a court of justice) 

 ;istid‘ā’ summons, summoning اسوأدع  

recall, calling back; official summons, 

citation 

 ,du‘āh one who invites  عو   .dā‘in pl  ا 

inviter; propagandist; host; motive, 

reason, cause │ لاا اعو (dā‘iya) it is not 

necessary, there is no need, there is no 

cause (ل for) 

 invites ,(ا وو) .dā‘iya one who calls for s.th  اعية

to s.th. (ا وو); propagandist (with foll. genit. 

or ا ووو: of s.th.), herald; 283 (pl.  وا  

dawā‘in) motive, reason, cause, occasion; 

pl.  وا  requirements, exigencies │اعيووةا 

 li-dawā‘in  وودوا اصووحية ;warmonger حوووب

ṣiḥḥīya for reasons of health; موو ا واعوو ا

 ... it gives me great pleasure سوور 

 ,mad‘ūw one invited, guest; called مودعا

named, by the name of 

 ,mutadā‘in evoking one another مأودا 

one leading to the other (reminiscences, 

thoughts); frail. shaky (constitution); 

dilapidated, tumble-down; ready to fall, 

threatened with collapse; declining, in a 

stage of decline, on the downgrade 

 muda‘in one who makes an مووود 

allegation or pretension, alleger, 

pretender; claimer, claimant; plaintiff; 

prosecutor (jur.); arrogant, presumptuous, 

bumptious │ ا موودع اا عمووام (‘umūmī) the 

public prosecutor; ا مودعواا عو م (‘āmm) do. 

(Mor.) 

 the ا مودعواعليو  ;muda‘an claimed مودعو

defendant (jur.); pl.   موودعي muda‘ayāt 

claims, pretensions 

 mustad‘in applicant, petitioner مسأد 

 to crush; to ;(.s.o ه) dagdaga to tickle  غودغ

chew, munch (هـ s.th.) 

1
غوو   dagara a (dagr, ى غوو  dagrā) to attack 

 (علو) .fall upon s.o .(.s.o علو)

 dagr attack, assault  غو

ى غو  dagrā attack, assault 

2
ى غووا  dugrī (eg., syr.) direct, straight; straight 

ahead 



ش غ  IV تاا ودظي  غشا  adgašat id-dunyā it became 

dark, twilight fell 

 dagaš darkness, dusk, twilight  غش

ةشي غ  dagīša darkness, dusk 

ص غو  dagiṣa a (dagaṣ) to be chock-full, on tile 

point of bursting 

صوةغا   dāgiṣa pl.  غوصوا  dawāgiṣ knee-pan, 

kneecap, patella 

ل غ  dagal pl. ل  غوا  adgāl, ل  غو  digāl place with 

luxuriant tree growth; thicket, bush, 

jungle; -- defectiveness, faultiness, 

corruption 

غوووولا   dagil covered with dense 

undergrowth (place); impenetrable; 

corrupted 

دغلمووو  mudgil covered with dense 

undergrowth (place); false, perfidious, 

insidious (in character) 

م غو  IV and VIII غوما  iddagama to put ( هوـ  و 

s.th. into), insert, incorporate, embody ( و  

 one هوـ  و ) s.th. in); (gram.) to contract هوـ

letter into another), assimilate ( هوـ  و s.th. 

to) VII to be incorporated, embodied, 

merged, amalgamated; to be assimilated, 

contracted 

) daffa i  ا يوف    dafīf) to flap the wings (bird) 

II to hurry, rush 

اا  وو .daff pl  ا  dufūf side; lateral 

surface 

ا   duff, daff pl.   اا  dufūf tambourine 

ة  و  daffa side; leaf (of a double door or 

window); cover (of a book), د أ نا و  the two 

covers of a book; rudder, helm │ د ةا ل ئدا  or 

د وووووةا موووووديوا  mudīr ad-d. steersman, 

helmsman; لووب اعلوووا  ووةاا أ فيوول to take the 

helm, make o.s. the leader; د وةا يودا  yad ad-

d. tiller; لشو بار  مو اا د وةا  (eg.) all together, 

one and all, all without exception 

ية    diffīya (eg.) loose woolen cloak 

ئ و   dafi’a a and ؤ  و  dafu’a u to be warm; to 

feel warm II and IV to warm, heat (هووـ 

s.th.) V, VIII وبا   iddafa’a and X to warm 

o.s. 

 dif’ warmth, warmness, heat   ا

ئ    dafi’ and      dafī’ warm 

daf’ān  ن  
2
, f.   بى  daf’ā warm 

     difā’ heating 

      dafā’a warmth, warmness, heat 

  daffāya pl. -āt stove 284  ية   □

ب د مو midfa’ and مود ب  midfa’a pl. ئ ادمو  

madāfi’
2
 stove, heating stove 

ئةد ت  tadfi’a heating, generation of heat 

تو   و .daftar pl   أوو  dafātir
 2
 booklet; notebook, 

copybook; daybook, journal; ledger 

(com.); roster, register, official register │ا

حسوو ب ا  أووو  (ḥisābī) account book; bank-

book, passbook; ا حسو ب  ا  أوو  d. al-ḥisābāt 

letter file, letter book, folder, portfolio; 

ا شووووها  أووو  publication setting forth the 

terms of a purchase, the conditions of a 

lease, the stipulations of a contract, or the 

like;    أوواالاشوأوا  subscription booklet; ا  أوو

ا  أو ;d. aṣ-ṣundūq cashbook (com.)  دو ا ص

ا ياميوةا  أوو ;cadastre, land register ا مسو حة  d. 

al-yaumīya diary, journal; تو د مسولاا و  mask 

ad-d. bookkeeping 

 daftarkāna archives, public   ظوووة  أو

records office (Eg.) │    ظةاادمولا اا عق ريوة  أوا

d. al-amlāk al-‘aqārīya land-registry 

office (Tun.) 

أيوي     diftēriyā diphtheria 

و  و  dafara to push, push back (ه s.o.); dafira a 

(dafar) to stink 

 dafar stench   و

 dafir stinking, fetid   و

س    dafasa to hide (A s.th.); to push 

ا  و  dafa‘a a (daf‘) to push; to push away, 

shove away, push back, drive back, repel, 

remove, dislodge, drive away ( ه ,هوـ ع s.o., 

s.th. from); اج ظبوو   عوو  (jāniban) to push, 

shove, or elbow, s.o. aside; to rid ( عو اظفسو 

o.s., هوـ of s.th.), get rid of s.th.; to get the 

better (ه ,هووـ of s.o., of s.th.), conquer, 

master control (ه s.o., هوـ s.th.); to fight (ب 

 ;(.s.th هوـ) s.th. with); to reject, repudiate هوـ

to rebut, refute, disprove (هووـ s.th.); to 

propel, drive (هوـ s.th.); to move, cause, 

urge, impel, egg on, goad (ه or ب s.o., ا وو 

or ل to do s.th.), induce, incite, force, 

compel, oblige (ه or ب s.o., ا وو or ل to), 

make s.o. (ب or ه) do s.th. (ا وو or ل); to 

band over, present, turn over (ل or هوـ ا وو 

s.th. to s.o.); to pay ( ثم و tamanan a price, 

│ (.to s.o ل or ا وو ا وو  و هاا  وا  (kuṭāhū) to 



wend one’s way to III to resist, withstand 

 to ;(to ه ,هوـ) offer resistance .(.s.o., .s.th ه)

contradict, oppose (ه s.o.,  ع so as to make 

him abstain from s.th.), dissuade (ه s.o.,  عو 

from); to suppress (هوـ s.th.); to defend ( عو 

s.o., s.th.), uphold ( عوو s.th.); to be 

entrusted with the defense ( عو of s.th., of 

s.o., also jur.) V to dash forward; to dart 

off, rush off; to pour forth, flow, stream, 

gush forth (water); to spring up, make 

itself felt (an idea, a social tendency, and 

the like) VI to shove or push one another; 

to push or shove one another away or 

aside; to push off, shove off ( عو from); to 

issue in intermittent bursts, gush forth 

intermittently; to burst forth, rush out, 

sally ( مو from); to be propelled, be driven 

forward; to storm forward VII to dart off, 

rush off; to proceed rashly, blindly, 

without forethought; to be too impetuous, 

be too hotheaded; to plunge headlong ( و  

into s.th.); to rush, dart. make (ا وو at s.th.), 

pounce (ا وو on s.th.); to rush off, hurry off, 

go quickly (ا وو to; with foll. imperf.: to do 

s.th.); to give o.s. (ل to s.o.); to burst forth, 

gush out, pour forth, spurt, spout, flow, 

run ( مو from; water); to let o.s. be carried 

away or be overcome ( ورا by s.th., e.g., 

 šahawātihī by one’s bodily ورا اشووهاات 

appetites, ورا اشعاره by one’s feelings, ورا ا

 by worldly things); to proceed, set ا ع جلوة

out, begin (with foll. imperf.: to do s.th.) 

X to try to ward off or stave off (هـ s.th., ب 

by) 

 ;daf‘ pushing back, shoving aside   وا

repulsion. driving away, driving off; 

dispelling; parrying, warding off, staving 

off; repulse, rejection. repudiation; 

rebuttal; handing over, turning in; 

payment 285 

ة  عو  daf‘a (n. vic.) pl. dafa‘āt shove, 

push, thrust; impetus, impact, momentum, 

forceful impulse, drive; ejaculation; 

payment; deposit; disbursement; pl. issues 

(stock market) 

ة  عوو  daf‘a pl. dufu‘āt, dafa‘āt that 

which issues at anyone time, a burst, a 

gush, a spurt, and the like; time, instance 

│ ةاواحود   عو  (duf‘atan) all at one time, all at 

once, in one stroke, in one fell swoop; هولها

ةد عوا   this time; عوسوتا     six times; اعلوو

 at different times (mutafāwita)   امأف وتة  ع

 daffā’ propelling, impelling, giving   و  

impetus; O piston (techn.) 

د اموو  midfa’ pl. اادموو  madāfi‘
2
 gun, 

cannon │O بعيوود اا مومووا اادمو  (ba‘īdat al-

marmā) long-range guns; رشووو شاد امووو  

(raššāš) machine gun; O ضووو مةا اادمووو  

(ḍakma) heavy artillery; O ا موودا ااا م وو  ا

ا مق وموةا ل و ئوا ا اادا م or (muḍādda)  ل  ئوا   

(muqāwima) antiaircraft guns; O ثلاثو ااد امو

-three (tulātī, muḍādd) م ووو  ا ل ووو ئوا 

barreled anti-aircraft gun (mil.); هواناد امو  

m. hāwun mortar; ا رهووااد ضووبامو  ḍarb m. 

aẓ-ẓuhr marking of exact noon by cannon 

shot 

 -midfa‘ī gun-, cannon-, artillery  د عمو

(in compounds); artilleryman, gunner, 

cannoneer 

يةد عم  midfa‘īya artillery 

 of عوو ) difā‘ protection; defense   وو  

s.th., of s.o., also jur.) │ د    طاا و  kaṭṭ ad-d. 

line of defense; halfbacks (soccer); مجلوسا

د   ا و  majlis ad-d. defense council; وزار ا

د   ا وو  ministry of defense, war ministry; 

ا اه  اد   ا   (waṭanī) national defense;  اد   ا

 anti-aircraft (muḍādd) ا م وووو  ا ل وووو ئوا 

defense;     شوع ا  legitimate self-defense 

 difā‘ī defensive, protective     ع

ة عادم  mudāfa‘a defense ( ع of s.th.) 

 ,indifā‘ pl. -āt rush(ing), plunging   د اظو

plunge ( ووو  into); outburst, outbreak 

eruption; élan, dash, impetuosity, 

rashness, hotheadedness, fire, exuberance, 

effusiveness; self-abandon;  اظود  ع indifā‘an 

spontaneously 

ةعو د اظ  indifā‘a (n. vic.) sudden outburst, 

outbreak (e.g., of wailing) 

 ,dāfi‘ repellent, expellant; driving  واا 

pushing, giving impetus, incentive, 

impellent, propelling, propulsive, etc.; 

repeller; payer, e.g.,  اااا  ووائب عوا  the tax-

payers; (pl.  ووواوا  dawfi‘
2
) incentive, 

impulse, impetus, spur, motive; اادبو  (with 

foll. genit.) motivated by ..., by reason of 

..., on the strength of … 

اع  د م  madfū‘āt payments 

ا ادمو  mudāfi‘ defender ( عو of s.o., of 

s.th.) 



 هـ) dafaqa u i (dafq) to pour out, pour forth   ق

s.th.); -- u (dafq,   ا  dufūq) to be shed; to 

flow, well out, spout, gush forth; to 

overflow (0 with s.th.) V to pour forth, 

spout forth, gush forth; to rush in; to break 

forth, break out, burst out; to go off (shot); 

to plunge blindly (  , ا وو into s.th.); to rush 

 VII = V (into علو) to crowd ;(against علو)

 dafq pouring out, effusion   ق

ة  ق  dufqa pl. dufuqāt, dufaqāt, dufqāt = 

عوة    duf‘a │ ةاواحود   قو  (dufqatan) =   عووةا

ا مو  اةامو   قو ;d. ar-rīḥ gusts   اا وويا  ق ;واحد   

gush of water 

 ,dafāq bursting forth, darting out     و

rushing out 

د قتو  tadaffuq outpour, outflow, issue, 

effluence, efflux, effusion; influx, run, 

rush, inrush, inpour; outbreak, outburst; 

impulsiveness; exuberance, effusiveness 

dawāfiq  وقوا  .dāfiq pl  وقا 
2
 bursting 

forth, breaking out, erupting; gushing, 

torrential 

قد مأو  mutadaffiq impulsive; exuberant, 

effusive 286 

 diflā oleander (Nerium oleander L.; bot.)   لو

 ه) dafana i (dafn) to bury, inter, inhume   و 

s.o.); to hide, conceal, keep secret (هـ s.th.) 

    dafn burial, interment, inhumation 

’dufanā      وو .dafn pl  ي  وو
2
 buried, 

intend; hidden, secret 

ة ووي    dafīna pl. ئ  وو   dafā’in
2
 hidden 

treasure, treasure-trove 

د  موو  madfan, ةد  ووم  madfana pl. ادموو   

madāfin
 2

 burying place, burial ground, 

cemetery 

   ئ see    ية

   daqqa i (لوة  diqqa) to be thin, fine, fragile, 

frail; to be little, small, tiny, minute; to be 

subtle, delicate; to be insignificant, 

unimportant, trifling, inconsiderable; to be 

too fine, too subtle ( عو for perception); -- 

u (daqq) to crush, bruise, bray (هوـ s.th.); to 

grind, pulverize, powder (هووـ s.th.); to 

pound (هووـ s.th., e.g., meat); to strike 

(clock); to beat, throb (heart); to hammer, 

throb (engine); to knock, rap, bang (ا بو ب 

al-bāba on the door); to bump (رأسو اب  حو ئط 

ra’sahū bi-l-ḥā’iṭ one’s head against the 

wall); to drive (هوـ a nail); to ram in, drive 

in (constr. eng.); to beat, strum, play (علوو 

a musical instrument); to type (علوو on a 

typewriter); -- to sound, resound, ring out 

(said of musical instruments) │ ا  ا

جوووساا   ;to ring the bell (jarasa)ا جوووس

ا   ;to sound the alarm (j. al-kaṭar) ا   وو

 ;to call s.o. up, give s.o. a ring ا جووساعلوو

ا جووسا    (jarasu) the bell rang; تاا سو عة لو  

the clock struck II to triturate, pulverize, 

reduce to powder (oil s.th.); to he precise, 

exact, strict, meticulous, painstaking, 

proceed with utmost accuracy or care ( و  

in s.th.); to scrutinize, examine closely, 

determine exactly (ه s.th.); to do (ه s.th.) 

carefully, with precision! قاا بحوث لو  (baḥta) 

to investigate carefully; قاا  روو لو  (naẓara) 

to watch attentively or carefully, 

scrutinize, examine closely ( و  s.th.); ا لوق

 to observe closely III (mulāḥaẓa) ا ملاحروة

to deal scrupulously (ه with s.o.) IV to 

make fine, make thin (ه s.th.) VII to be 

crushed, brayed, pounded; to be broken 

│ ع قو اد اظو  (‘unquhū) he broke his neck X 

to be or become thin or fine 

   daqq crushing, bruising, braying, 

pounding; pulverization, trituration; 

grinding (down); beat(ing), throb(bing); 

bang(ing), knock(ing), rap(ping); 

tattoo(ing) │ ا جوووسا    d. al-jaras peal, 

ringing, sound of a bell;   ا ح ووقا  d. al-

ḥanak chatter, prattle 

   diqq fine, thin; little, small, tiny, 

minute; delicate, fragile, frail │    شووجوا

(šajar) shrubbery, brush, scrub; د حموواا و  

ḥumma d-d. hectic fever 

 ,daqqa (n. vic.) pl. -āt bang, knock  لوة

rap; beat, throb; stroke, striking (of a 

clock); hammer, hammering sound; 

thumping, thump │  d. al-qalb   اا قلووب لوو

heartbeats; ا جووسا لوة  d. al-jaras peal, or 

ring, of a bell; telephone call, ring 

 ,diqqa thinness; fineness; smallness  لوة

tininess, minuteness; triviality, pettiness, 

paltriness; subtlety, subtleness, finesse; 

critical or precarious state, delicate 

situation; accuracy, exactness, exactitude, 

precision │ ةدلووووب  exactly, accurately, 

precisely, minutely, painstakingly, 

meticulously, sharply; ا شوعارا لوة  acuteness 



of feeling, sensitivity, sensitiveness, 

sensibility 

ق لوو .duqqa pl  لووة  duqaq fine dust; 

powder 

 duqāq crushed, brayed, or    لوووو

pulverized, substance; powder; dour of 

lupine 

ة لوا ,diqaq    لو .daqīq pl  ليوق  adiqqa 

fine, thin; delicate, frail, fragile; little, 

small, tiny, puny, minute; subtle; 287 

paltry, petty, trifling, trivial; precise, 

accurate, exact; painstaking, scrupulous, 

meticulous; inexorable, relentless, strict, 

rigorous; delicate (situation), critical, 

trying, serious, precarious; -- flour, meal 

│ بيوقاا حسو  ل  keeping strict account, strict, 

relentless, inexorable; ا شوعارا ليوق  sensitive; 

ا صوو اا ليووق  d. aṣ-ṣan‘ finely worked, of 

delicate workmanship; ا  روووا ليووق  d. an-

naẓar clear-sighted, penetrating, 

discerning, sensitive; ليوووقابووواا  abū d. 

butterfly;  ةيقدلادع   اا  (a‘ḍā’) the genitals 

ة ليقو  daqīqa pl. ق ئ لو  daqā’iq
2
 particle; 

nicety; intricacy; detail, particular; minute 

(time unit) │  ,the niceties  ئقاادموووار لووو

intricacies, or secret implications of things 

 daqqāq grinder, crusher; flour    لوو

merchant; frequently or constantly 

beating, striking, etc.; player of an 

instrument │  repeater (watch)  لة لس عةا

 daqqāqa knocker, rapper (of a  لووة ل

door) 

adaqq   ا
2
 finer; more delicate; 

smaller, tinier; more accurate, preciser; 

stricter 

د موو  midaqq beetle; pounder, pestle; 

(eg.) trail, footpath 

ةدلم  midaqqa pl. ادمو  madāqq
2
 pounder, 

pestle; beetle; clapper. tongue (of a bell) 

قليدتوووو  tadqīq accuracy, precision, 

exactness, exactitude قليدبأوووو  exactly, 

precisely, accurately, minutely 

قدلمووووو  mudaqqiq exact, accurate 

(scholar), thorough (investigator), 

painstaking, meticulous, strict, relentless 

قدلم  mudaqqiq precise, exact (data) 

و لوا   dāqira pl.  ولووا  dawāqir
2
 elay vessel 

2
 

(tun.); -- stipend for underprivileged 

students (tun.) 

شوام ل  daqšūm (eg.) rubblestone, crushed rock; 

brickbats, gravel 

 daqi‘a a (daqa‘) to grovel, cringe; to be  لوا

miserable, wretched, humble, abject; to 

live in poverty IV do.; to make miserable 

 (s.o.; poverty ه)

ل   ا  iddiqā‘ mass poverty 

 ;mudqi‘ miserable, wretched موووودلا

degrading, abasing (poverty) 

 .daqal mast (of a ship); mainmast; (coll.; n  لول

un.  ) a brand of dates of good quality 

(magr.) 

1
   dakka u (dakk) to make flat, level or even, 

to smooth, level, ram, stamp, tamp (هووـ 

earth, the ground, a road); to press down, 

weigh down; to beat down; to devastate, 

demolish, destroy, ruin (هوـ s.th.) II to mix, 

mingle (ه s.th.) VII to be crushed; to be 

leveled 

   dakk pl.  كوا  dukūk level ground; -- 

devastation, demolition, destruction 

ة كو  dakka pl. -āt rubblestone, crushed 

rock; hallast 

 dikak bench  كل .dikka pl  كة

dakākīn  كي  كو .dukkān pl  ن كو
2
 bench; 

store, shop 

 ,dukkānjī storekeeper  ظج  كوووووووو

shopkeeper, retailer 

 midakk pl. -āt ramrod; O tamper rammer مد 

2
   II to provide (هوـ trousers) with a waist-

band (dikka or tikka) 

 waistband (in the (tikka تكوة =) dikka  كوة

upper seam of trousers) 

 diktātūrīya dictatorship  كأ تارية

 diktātūrī dictatorial  كأ تارى

│ dakātira doctor ك تو  .duktūr pl  كأار   اا كأارا

  و اا  وبا كأوار ;.doctor of laws, LL.Dا حقوا 

(ṭibb) doctor of medicine, M.D. 

ا  كأوار  duktūrāh doctorate, doctorship, 

doctor’s degree, title of doctor │ ادكأارا وا

 honorary doctorate 288 (fakrīya) ا ف وية

  كو see ا كو



 decree  كويأ   .dikrītō pl (It. decreto)  كويأا

1
adkan ا كوو 

2
, f.   ك وو  daknā’

2
 pl.  كوو  dukn 

blackish, dark (color) 

اح ووا│ dākin dark, dark-colored  اكو 

 yellowish, of a اصوفوا اكو  ;dark green  اكو 

dingy yellow, mud-colored 

2
 see  ك ن

1
   

 ,to show, demonstrate (dalāa  لا وة) dalla a  ل

point out (ه علوو to s.o. s.th.); to lead, 

guide, direct, conduct (ا وو or ه علوو s.o. to), 

show s.o. (ه) the way (ا وو or علوو to); to 

show, indicate, mark (علوو s.th.); to point 

 ,evince, indicate, denote ,(.to s.th علووو)

imply, bespeak, suggest (علووو s.th.), be 

indicative, be suggestive (علووو of); to 

furnish evidence (علوو for s.th.), prove (علوو 

s.th.); -- (1
st
 pers. perf. dalaltu) i (لال  

dalīl) to be coquettish, flirt, dally (of a 

woman; علوو with s.o.) II to prove (علوو 

s.th.), furnish the proof (علوو for), confirm, 

corroborate (علوو ب s.th. with); to sell or 

put up at auction, auction off (علو s.th.); to 

pamper, coddle, spoil (ه s.o.); to fondle, 

caress, pet (ه a child) IV to make free, take 

liberties (علوو with s.o.); to pride o.s. (ب 

on), be conceited (ب of) V to be 

coquettish, flirt, dally (of a woman; علوو 

with s.o.); to be coy, behave affectedly; to 

take liberties (علوو with s.o.); to pamper, 

coddle ( وعل  s.o.) X to ask to be shown (علو 

s.th.); to seek information, inform o.s. (علوو 

about); to obtain information; to be 

informed (علوو about); to be guided (ب by), 

act or proceed in accordance with (ب); to 

conclude, gather, infer (علوو s.th., ب or  مو 

from), draw conclusions (ب or  مو from, 

 or ب ,.s.th علوو) with regard to), judge علوو

 (by م 

 ;dall proper, dignified conduct  ل

coquetry, flirtation 

 dilāl pot with long  لال .dalla pl   وة

curved spout and handle used for making 

coffee (among Syrian nomads and in some 

parts of Saudi Arabia) 

 ;dalāl coquetry, coquettishness  لال

pampering, coddling, spoiling 

لئو لا ,adilla ا  ة .dalīl pl   يل  dalā’l
2
 ا لا  ,

adillā’
2
 (the latter of persons) indication 

 ,sign, token; symptom; proof ;(of علووو)

evidence (علووو of); guide; tourist guide, 

cicerone; pilot (of a ship, of an airplane); 

guidebook, guide manual, handbook; 

directory, telephone directory; railroad 

guide, timetable; guide rail (tech.); roller 

path (in steel construction) │ علووالو ماا ود يلا  

to furnish the proof for, demonstrate, 

prove s.th.; ظو و ا  يول  (ẓarfī) circumstantial 

evidence; لووووو هاا  يووووول  cogent proof, 

conclusive evidence 

 ,dallāl auctioneer; broker, jobber  لال

middleman, agent, commission merchant; 

hawker 

 ;dalāla pl. -āt pointing; guidance  لا وة

leading, leadership; indication (علووو of); 

sign, token; sense, meaning 

 ;dilāla auction, public sale  لا ووووة

business of a broker or middleman; 

brokerage commission; trade of a dealer, 

jobber or agent 

 dallāla middlewoman, woman  لا وووة

broker 

adall ا ل
2
 proving more cogently (علوو 

s.th.), more indicative or suggestive (علوو 

of) │ علووووا لا  يووولا  (dalīlin) the surest 

evidence of, the best proof of 

 ,tadlīl reasoning, argumentation توود يل

demonstration; proving (علوووووو of), 

furnishing of proof or evidence (علوو for); 

corroboration, substantiation, 

confirmation; pampering, oeddling, 

spoiling; fondling, petting, caressing; pet 

form (of a name) │اسماا أد يل pet name; تد يلاا

 ... a pet form of م 

 ;tadallul coquetry, coquettishness تود ل

pampering, coddling, spoiling 289 

 ,istidlāl reasoning, argumentation اسوووأدلال

demonstration; conclusion, inference, 

deduction; proof, evidence (علو of) 

 dālla familiarity, chumminess; liberty (that  ا وة

one takes with s.o.); audacity. boldness 

 ,madlūl proven; (pl. -āt) meaning مود ال

sense │  مود الا اا كلمو m. al-kalimāt lexical 

meanings 

 mudallal pampered, spoiled (child) مد ل

مدلا│ mudill presumptuous, arrogant مدل

 conceited, self-important (bi-nafsihī) ب فس 

1
 dulb plane tree, sycamore (bot.)  ل



2
 look up alphabetically  وا يب .pl  و ب

 Nile Delta, Lower Egypt   أ 

    IV to set out at nightfall 

 duluḥ moisture-laden cloud   ا .dalūḥ pl   اح

 ,daldala to set into a swinging motion   ودل

dangle II tadaldala to hang loosely, 

dangle 

 duldūl porcupine   ودول duldul and   ودل

(zool.) 

 ,II to swindle, cheat; to counterfeit, forge   وس

falsify (هوـ s.th.) III to deceive, defraud (ه 

s.o.), impose (ه on) 

 tadlīs deceit, fraud; swindle تد يس

 tadlīsī fraudulent تد يس 

ظقا ا│ mudallas forged, counterfeit مد س

 forged مفو تياامد سوة ;counterfeit money مد سوة

keys 

 lisānahū: to stick  سو ظ  dala‘a a (dal‘) with   وا

out one’s tongue; to loll, let the tongue 

hang out II to pamper, spoil (ه a child); to 

caress, fondle, pet (ه s.o.) IV  شو  ايود ااظفسو 

(eg.) a nauseating, disgusting thing VII to 

stick out, be stuck out, hang out, loll 

(tongue); to dart out, lick out, leap out. 

dare up (dame), break out (fire); to be 

pampered, spoiled (child) 

 ism ad-d. pet name اسماا د ا :‘dal   ا

 dallā‘ (coll.; n. un.  ) watermelon  لا 

(magr.) 

 dilgan clay   غ ن

 to (dalafān   فو ن ,dulūf   واا ,dalf) dalafa i   وف

walk with short steps. toddle; to go or 

walk slowly, saunter, stroll (ا ووو to); to 

advance (Jo toward); to approach step by 

step (ا وو s.o. or s.th.); to penetrate, reach 

 for, of the ا وو) to grope ;(as far as ا وو)

hand); to leak, drip, trickle (water) 

O ا وف  dālif pl. وا وف  dawālif
2
 ricochet 

(mil.) 

dalāfīn  لا ي  .dulfīn pl   في 
2
 dolphin 

 VII (a liquid هوـ) dalaqa u to spill, pour out   وق

to be spilled (liquid) 

 to stroke ;(.s.th هوـ) dalaka u (dalk) to rub   ول

 to ;(.over s.th هوـ) pass the hand ,(.s.th هوـ)

knead ( ا عجوي the dough); -- u ( وا   dulūk) 

to set, go down (sun) II to rub (هوـ s.th., ه 

s.o.), embrocate (هووـ s.th.); to knead; to 

massage (ه s.o.) 

 ,dalk rubbing; grazing, brushing   وول

touching, touch 

 dalūk liniment   ا 

 d. aš-šams sunset   ا اا شمس ,dulūk   ا 

 tadlīk embrocation; massage تد يل

 mudallika pl. -āt masseuse مد كة

 (.s.o ه) of his senses, drive (ه) .II to rob s.o   و 

crazy (love) V to go out of one’s mind, go 

crazy (with love) │ تود هتا و احبو (ḥubbihī) 

she has fallen in love with him 

 mudallah madly in love 290 مد  

 IV idlahamma to be dark, gloomy; to be   هوم

deep-black 

 dalham dark, gloomy; deep-black   هم

 idlihmām a deep black ا  هم م

-mudlahimm dark, gloomy; deep مود هم

black 

 ,to hang ;(.s.th هوـ) II to let hang, dangle   وا

suspend (هوـ s.th.); to lower (هوـ s.th.); to 

drop, let down, let fall down (هوـ s.th.) IV = 

II; to cast down (هـ glances, ا وو on s.o.); to 

let one’s glance (ب ظرو ره bi-anẓārihī) sweep 

down; to express, utter, voice (ب s.th., 

e.g.,  بوأيوو bi-ra’yihī one’s opinion); to 

deliver, make (بأصويا a statement; pol.); to 

adduce, present, advance, offer (بحجوة bi-

ḥijjatin an argument); to inform, notify, 

advise (ا و ب s.o. of), let (ا و s.o.) know (ب 

about); to offer, present (ا ووو ب to s.o. 

s.th.); to grant, give (بحوديثال an interview 

to s.o.); to slander, defame: asperse ( و  

s.o.) │  or (’dalwahū, dilā)   وا  واهابوي اا ودلا ا

 to make one’s ا  وووووابوووود اها ووووو اا وووودلا 

contribution (together with others), add 

one’s touch, put in one’s two bits’ worth 

V to hang down, be suspended, dangle (ب 

from); to be lowered, be let down; to be or 

become low; to sink, descend │تود وا لسوقاه 

to threaten to fall down, be ready to fall 

  لا  ,adlin ا ل .dalw usually f., pl   وا

dilā’,  ا لا adlā’ leather bucket; bucket, 

pail; Aquarius (astron.) 

 dallāya pendant  لاية



 ;idlā’ delivery (of a statement)   لاا

utterance, statement; presentation; 

granting 

يوة ا   dāliya pl.  لوا  dawālin waterwheel 

(for irrigation); trellis, espalier on which 

grapevines are trained; varix, varicose 

vein 

دلمأوو  mutadallin pendent, suspended, 

hanging, dangling; projecting, 

overhanging, ready to fall down 

ي  ا   look up alphabetically 

1
 homicide    مو ;dimā’ blood    مو .dam pl  م

cases (jur.) │ اد ووواي ا م  d. al-akawain 

dragon’s blood (a dark-red, resinous 

substance derived from the dragon tree, 

Dracaena draco) 

 ,damī blood- (in compounds)   مووو

sanguine 

ا  مو  damawī blood- (in compounds), 

sanguine; sanguinary, bloody 

2
 damma u (damm) to coat, smear, besmear  م

 ,to paint, daub, color, dye ;(s.th. with هـ ب)

tinge, tint (هووـ ب s.th. with) II to rub, 

embrocate, anoint (هـ ب s.th. with) 

 ,damm ointment, unguent, salve  م

liniment, embrocation; paint; pigment, 

dye, dyestuff; rouge 

 ,dimām ointment, unguent, salve  م موو

liniment, embrocation; paint; pigment, 

dye, dyestuff; rouge 

يم مووو  damīm pl. م مووو  dimām ugly; 

deformed, misshapen │ يماا  لقووة مووا d. al-

kilqa ugly to look at, of repulsive 

appearance 

 damāma ugliness; ugly  م  موووووو

appearance; abominableness, monstrosity 

 ad-dammām Dammam (seaport in  مدما و

E Saudi Arabia, on the Persian Gulf) 

) damuta u  موث ةثو  م  damāta) to be gentle, mild 

(character) II to soften, mellow (هـ s.th.) 

ث مو  damit pl. ث  مو  dimāt: اد ولا ا موث  

gentle, mild-tempered 

ةثووو  م  damāta mildness, gentleness, 

tenderness (of character) 

 dumūj to enter (   s.th.), go  وم ) damaja u  م 

or come into ( وووو ), be inserted, 

incorporated ( و  in) II to write shorthand 

IV to twist tightly, twine firmly (هوـ s.th.); 

to enter, insert, include, incorporate, 

embody ( هوـ  و s.th. in); to 291 introduce, 

interpolate, intercalate ( هوـ  و s.th. in); to 

annex ( و  s.th. to) VII to be inserted, he 

incorporated (   in); to be annexed ( و  to); 

to merge ( و  with), be swallowed up, he 

absorbed ( وو  by); to be fused, fuse, 

amalgamate 

 tadmīj shorthand, stenography  يدمت

 ,idmāj insertion, incorporation    مووا

interpolation; inclusion ( وووووو  in); 

assimilation 

 indimāj incorporation, insertion   دماظوو

 amalgamation, merger, merging ;(in  وو )

 annexation ;(by  و ) absorption ;(with  و )

(   to); fusion; assimilation 

 mudmaj firm, compact  دمم

 mundamij firm, compact, tight  دمم 

 ,pl. -āt demijohn ( امج ظوة also) damajāna  ظوة مج

carboy 

دم م  damdama to mutter, grumble, growl, snarl 

دم موو  damdama pl. -āt growl, snarl; 

rumbling noise, rumble 

1
 damara u to perish, he ruined, he  مووو

destroyed II to annihilate, destroy, ruin, 

demolish, wreck (هوووـ s.th.) V to he 

destroyed, demolished, ruined, wrecked 

VII to he destroyed, be annihilated 

ر  م  damār ruin, destruction 

ويدمتوو  tadmīr annihilation, destruction, 

demolition 

ر دماظووو  indimār utter defeat, rout, 

destruction, annihilation 

 mudammira pl. -āt destroyer  دموموو

(naut.) 

2
را ما dammūr (eg.) a coarse calico-like fabric 

 dammūrī (eg.) made of dammūr  موار 

(see above) 

3
 damīra (eg.) flood season of the Nile  ميو 

4
□ وىموو لااا lā dūmarī (=  لااتودمو) nobody, no 

one, not a living soul 



5
توودموا  tadmur

2
, usually pronounced tudmur, 

Palmyra (ancient city in Syria, now a 

small village) 

و دمتو  tadmurī, usually pronounced tudmurī, 

someone, somebody;  لااتودمو nobody, no 

one, not a living soul 

 هوـ) damasa u to hide, conceal, disguise  موس

s.th.); to bury ( ها وو اادر s.o. in the 

ground) II do. 

 dims (eg.) cinders, ashes  مس

 damāsa darkness  م سة

 admās (pl.) hovels, shanties, huts  س ما

اس موو  dammūs pl. ميس موو  damāmīs
2
 

cave, cavern 

اسموي  ,daimās, dīmās  يمو س  daimūs pl. 

dayāmīs  ي ميس
2
 dungeon; vault 

 ,dāmis pitch-dark; dark, gloomy  اموس

dusky 

سدم الام  fūl mudammas stewed beans 

شوق م  dimašq
2
, dimišq

2
 Damascus (capital of 

Syria) 

شووووووقدمم  mudamšaq damascened, 

damasked; (syr.) having adopted a 

sophisticated style of living (imitating that 

of Damascus), urbanized 

 dama‘a a to water (eye) IV to cause to  موا

weep, evoke tears, make (the eyes) water 

 dumū‘ tears  ا م .dam‘ pl  ما

ة معو  dam‘a (n. un.) tear, teardrop; (eg.) 

dim‘a gravy 

يوة معل بلوةا :dam‘ī   معو  (qunbula) teargas 

bomb 

ة معوو  dam‘a and ايوو م  damī’ pl. و معوو  

dam‘ā, ا ئ مو  damā’i‘
2
 readily inclined to 

weep, frequently weeping, tearful, 

lachrymose (woman) 292  

 ,dammā‘ watering  مو   damū‘ and  موا 

watery, tearful (eyes) 

 ‘madāmi موووداما .madma‘ pl مووودما

lachrymal canal 

1
 a هووـ) damaga a to refute, invalidate   موو

falsehood, an error, a false accusation); to 

triumph (هـ over falsehood; said of truth) 

 admiga brain ا مغة .dimāg pl  م غ

شووه   ا ;dāmiga cogent argument  امغوة

 irrefutable testimony (šahāda)  امغة

2
 damaga u (damg) to stamp, provide or   مو

mark with a stamp (هوـ s.th.); to hallmark 

 an هوـ) to brand ;(gold and silver articles هوـ)

animal) 

-d. al  م اا مصاغ  │ damg stamping  م 

maṣūgāt hallmarking of gold and silver 

articles 

 damga stamp; hallmark (on gold  مغوة

and silver articles) │ور ا مغووة waraq d. 

stamped paper 

 madmūg stamped, bearing a stamp مدماغ

 dimuqrāṭī democratic; democrat  مقواه 

 ;dimuqrāṭīya democracy  مقواهيوووووة

democratic attitude or conviction 

 dimaqs raw silk  مقس

 dimaqsī silken, silky  مقس 

 ,mudmak firm, tight مودمل madmūk and مودما 

taut 

 to (damalān  موولان ,daml) damala u  موول

fertilize, manure, dung (هووـ the soil); -- 

damila a (damal) to heal, heal up, scar 

over, cicatrize (wound) VII to heal, heal 

up, scar overt cicatrize (wound); to fester, 

suppurate (sore) 

مولم   .dummal (n. un.  ) pl  مول  damāmil
 

2
ل ميوو م ,  damāmīl

2
 abscess, boil, sore, 

tumor, ulcer; furuncle; bubo, plague boil; 

inveterate evil 

 ṭā‘ūn dummalī bubonic   ملوووهووو عانا

plague 

damālij     م .dumluj pl   مل
2
, bracelet, bangle 

1
 ,damana u (damn) to fertilize, manure   مو

dung (هـ the soil) IV to give o.s. up, devote 

o.s., apply o.s. (علو or هـ to), go in for (علوو 

or هـ); to be addicted (علو e.g., to liquor) 

 diman  مو  .dimn (coll.; n. un.  ) pl  مو 

fertilizer, manure, dung 

 diman vestiges or  مو  .dimna pl  وة م

remnants of a dwelling, ruins 

ن  م  damān fertilizer, manure, dung 

ن  مووا  idmān addiction; excess; mania; 

dipsomania │ ا مسوكوا ان  موا  i. al-muskirāt 

alcoholism 



دم مو  mudmin addicted, given up (علوو 

e.g., to wine); an addict (علو of) 

2
ن  م  dumān see  ن مو  

هار م   damanhūr
2
 Damanhur (city in N Egypt) 

ا  م  see 
1
  م

1
و مو  damiya a to bleed II and IV to cause to 

bleed 

ما   dāmin bleeding, bloody, gory 

ودمم  mudamman, f. دممو   bloody; blood-

red 

2
يوة م  dumya pl. و مو  duman statue, statuette; 

image, effigy; dummy; doll 

ي ه م  dimyāṭ
2
 Damietta (city in N Egypt) 

 to buzz, hum (danīn  ظوي  ,dann) danna u  ن

(insect); to drone 

 ,danīn buzz(ing)  ظووي  dann and  ن

hum(ming), droning, drone 

 dinān earthen wine jug  ن ظو .dann pl  ن

293 

ب ظو  dana’a a and ظوؤ  danu’a u ( ا   ظو  dunū’a, 

 ,danā’a) to be low, mean, base, vile     ظو

contemptible, despicable 

يو   ظا .danī’ pl    ظو  adniyā’
2
 ’adnā ا ظو   ,

low, base, mean, vile, despicable, 

contemptible; inferior, second-rate, of 

poor quality 

ب ظوا  adna’
2
 lower, viler, meaner; more 

inferior, of poorer quality 

 ,danā’a lowness, baseness     ظوووو

meanness, vileness; inferiority 

ألا ظ ألة ظ ,  (Fr. dentelle) dantilla lace, lacework 

جول ظ  dinjil (eg.) pl. جول ظ  danājil
2
 axle, axle-

tree 

درم  ظ  (Turk. dondurma) dandurma ice cream 

 danādiša common people, people of no   شوة ظ

consequence 

 dandana to buzz, hum; to drone; to hum  ظودن

softly, croon (a song); to murmur 

 dindī (eg.) turkey  ظد 

 look up alphabetically  ظ ظيو .pl  ي  ر

 ,danisa a (danas) to  be soiled, sullied  ظوس

defiled, polluted II to stain, soil, dirty, 

befoul, sully, pollute, contaminate (هوووـ 

s.th.); to dishonor, disgrace (هوـ s.th.); to 

desecrate (هـ s.th.) V pass. of II 

س  ظوا .danas pl  ظوس  adnās uncleanness, 

dirt, filth, squalor; stain, blemish, fault 

س  ظا .danis pl  ظس  adnās, ظس    dunasā’
2
 

unclean, soiled, sullied, foul, polluted, 

defiled, stained 

سيدظتووو  tadnīs pollution, defilement, 

soiling, sullying, contamination; 

dishonoring, disgracing; desecration, 

profanation 

 .danifa a (danaf) to be seriously ill IV do  ظف

 adnāf seriouly ill ا ظ ا .danif pl  ظف

 ,danaf long illness; O cachexia  ظووف

marasmus (med.) 

 ,mudnif, mudnaf emaciated موووودظف

haggard, weak 

 look up alphabetically  اظق

 dunqula Dongola (town in N Sudan, on  ظقلوة

the Nile) 

  ظجل =  ظكل

مو ظ   danmark
2
 Denmark 

  ظوو و  ,dunūw  ظووا) danū u  ظوو  ( ظووو and  ظووا)

danāwa) to be near, be close; to come or 

go near s.o. or s.th. ( موو or ا ووو or ل), 

approach ( ل ,ا وو ,مو s.o., s.th.); to come 

close, get close ( ل ,ا وو ,م to), approximate 

 to draw near, be imminent ;(.s.th ل ,ا وو ,م )

(time, event); مو  ظ ابو ا  to bring s.o. close to 

 (danaya  ظ يوة ,danan  ظو ) daniya a  ظ  -- ;...

to be low, lowly; to be or become mean, 

base, vile, despicable, contemptible II to 

bring close (هوـ s.th., ه s.o.,  مو to), bring, 

take or move (هوـ s.th., ه s.o.) near ( مو), 

approximate (هوـ s.th.,  مو to); to apply o.s. 

(   to s.th.), busy o.s. ( و  with s.th.), delve 

 ,.to lower o.s (nafsahū)  ظوواظفسو  ;(into  و )

abase o.s., humble o.s. III to approach (ه 

s.o., هوـ s.th.), come or get near s.o. or s.th. 

 to ;(to هووـ ه) come or get close ,(هووـ ,ه)

approximate (هوـ s.th.); to measure up (ه ,هوـ 

to) │شوو  الاايووداظو (yudānā) an unequaled 

thing IV to be near, be close; to approach 

 come, go or ,(.s.o. or s.th ل or ا وو or مو )

draw near s.o. or s.th. ( ل ,ا وو ,مو), come 

close, get close ( ل ,ا وو ,مو to); to bring 

close (ه s.o., هوـ s.th.,  مو to), bring, take or 

move (ه s.o., هوووـ s.th.) near ( مووو), 



approximate (هـ s.th.,  م to); to lower, drop 

 V to approach (s.th., e.g., the veil هووـ)

gradually (ا وو s.th. or s.o.); to be debased, 

sink low, sink, decline; to lower o.s., 

abase o.s., humble o.s. VI to come near 

each other, get close to each other, 

approach one another; to 294 be close 

together; to approach, approximate ( موو 

s.th.) VIII ا ظوو iddanā to be near, be close, 

come or draw near, approach X to wish to 

be nearer or closer, try to come nearer or 

closer; to seek to fetch or bring closer (هوـ 

s.th., ا و to, to o.s.), reach out (هـ for s.th.), 

wish ( ه ا ي for s.th.) 

 ,dunūw advent, approach; proximity  ظوا

nearness, imminence (of an event) 

 ;adniyā’ near, close ا ظيو   .danīy pl  ظوو

low, lowly; mean, base, vile, despicable, 

contemptible, inferior, infamous, depraved 

 danāyā a base  ظ يو  ,danīy pl. -āt  ظيوة

quality or habit; s.th. disgraceful, infamy, 

vile action 

 ا ان .dunyā pl. m  ظيوو  .adnā, f ا ظووو

adānin, ا ظان adnūn pl. f. ظو  dunan nearer, 

closer; situated lower down, nether; lower, 

inferior; lowlier; smaller, of less 

significance; more appropriate, better 

suited, more suitable │ا شوو ااد ظوو (šarq) 

the Near East; ا مغووووبااد ظوووو (magrib) 

Algeria; ا ظووامو احبولاا اريود (ḥabli al-warīd) 

very near or close, imminent; ادلو ربااد ظوان 

the closest relatives; مووو اا ظووو هاا وووواالصووو ه 

(aqṣāhū) from one end to the other; 

wholly, entirely, completely,  altogether; 

 ا ظووو ه ;the minimum (ḥadd) ا حووودااد ظوووو

hereinafter, below (in writings, 

documents, etc.) e.g., ا مالعوووواناا ظوووو ه 

(muwaqqi‘ūn) those signed below, the 

undersigned; لااا ظوو (with foll. genit.) not 

the least, not a single, not one 

 ;world; earth (adnā ا ظوو f. of) dunyā  ظيو 

this world (as opposed to وو آ ); life in this 

world. worldly existence; worldly. 

temporal things or possessions; earthly 

things or concerns │ ا حيو  اا ودظي life in this 

world;  اماا ودظي umm ad-d. Cairo; الو ماا ودظي ا

 :.aqāma d-d. wa-aq‘adahā approx والعوده 

to kick up a dust, make a stir, move 

heaven and earth 

 ,dunyāwī worldly  ظيو و  ,dunyawī  ظيوا 

mundane, secular; earthly, temporal, 

transitory, transient 

 ,danāwa nearness, closeness  ظوووو و 

proximity, propinquity; lowness, 

lowliness; meanness, baseness, vileness 

 ;danāya lowness, lowliness  ظ يووووة

meanness, baseness, vileness 

 tadannin sinking, decline; low تووودن

level, nadir (fig.) │ ا أودظ ااد لالوو (aklāqī) 

the low level of morality, the moral 

decline 

 dānin low; near, close  ان

 mutadānin close together مأدان

را هو .dahr pl  هوو  duhūr, هووا  adhur time; long 

time, age, epoch; lifetime; eternity; fate, 

destiny │ دهوب و  اا و  banāt ad-d. blows of 

fate, trials, afflictions,  misfortune; تصو ريفا

دهوصوووااا و and ا ودهو  vicissitudes of fate. 

changes of fortune; adversities, adverse 

circumstances;  هواا وداهوي  dahra d-dāhirīn 

for all eternity, foever and ever; ا وواأ ووا

دهوا و  ilā ākir d-d. do.;  لاا...اا ودهواكلو (ad-

dahra kullahū) never in all one’s life 

 ,dahrī an adherent of the dahrīya   هوو

a materialistic, atheistic doctrine in Islam; 

atheist, freethinker 

 duhrī very old, far advanced in   هوو

years 

 ,to trample underfoot ( اس =) dahasa a  هوس

trample down, crush (هوـ s.th.), tread (هوـ on 

s.th.); to run over (ه s.o.) 

هوش   dahiša a and pass. duhiša to be 

astonished, amazed, surprised ( مو or ل at); 

to wonder, marvel ( مو at); to be baffled, 

startled, puzzled, perplexed, taken aback 

 ,II and IV to astonish, amaze (by ل or مو )

surprise, baffle, puzzle, perplex, startle (ه 

s.o.) VII = dahiša 295 هوووش  dahaš 

perplexity, surprise, consternation, alarm, 

dismay 

 ,dahiš astonished, amazed  هووووش

surprised; baffled, puzzled, nonplused, 

perplexed, startled, disconcerted, alarmed, 

upset; dazed, stunned 

ة هشو  dahša astonishment, amazement, 

surprise, wonder; perplexity, 



consternation, bafflement, bewilderment, 

dismay, alarm 

ش دهاظوووووووو  indihāš astonishment, 

amazement; perplexity, consternation, 

bafflement, bewilderment 

دهشمووو  mudhiš astonishing, amazing, 

surprising, marvelous; pl. -āt amazing 

things, marvels, wonders 

شادهموو  madhūš and دهشم وو  mundahiš 

astonished, amazed, surprised; perplexed, 

baffled, puzzled, nonplused, startled; 

overwhelmed 

1
 dahaq stocks (to hold the feet of an  هووق

offender by way of punishment) 

 diḥāq full (cup), brimful    ه

2
ي ل  هووو ,dahāqina  وووةل  ه .dihqān, pl ن هقوووا  

dahāqīn
2
 man of importance, one who 

plays an important role, leading 

personality; grandee (in ancient Persia) │ا

ي اا سي سووةل  هوو  d. as-siyāsa the political 

leaders 

ل هو  dahaka a (dahk) to crush; to mash (هوـ 

s.th.) 

لز ه  II tadahlaza to stroll about, walk about (in 

a hall) 

ليوز ه  dihlīz pl. يز هو   dahālīz
 2
 anteroom, 

vestibule, lobby, foyer; corridor, hall-way 

 اب ووو  اا وووده  يز .ibn ad-d. pl ابووو اا ووودهليز│

foundling 

ل  ه  dihlī Delhi 

م هو  dahama a (dahm) and dahima a (daham) 

to come or descend (ه upon s.o.) suddenly; 

to surprise, take unawares, take by 

surprise (ه s.o.), come unexpectedly (ه to 

s.o.); to enter suddenly, raid, invade (هوـ 

s.th.) II to blacken (ه s.th.) III to befall, 

seize, grip, attack (ه s.o.), come over s.o. 

 to surprise, take ;(e.g., sickness, despair ;ه)

unawares, catch red-handed (ه s.o.); to 

attack suddenly (ه s.o.), fall upon s.o. (ه), 

invade, raid (ه e.g., a house); to overtake (ه 

s.o.; fate), catch up with (ه) IX to be black 

ة هم  duhma blackness 

adham  هوما
2
, f. همو    dahmā’

 2
, pl. هوم  

duhm black, deep-black │     هموووا اهيوووة

(dahiya) disaster, catastrophe 

’ad-dahmā   دهما وو
 2

 the masses, the 

common people, the populace, also ا همو  

 ا   س

ةهمووادم  mudāhama police raid; house 

search 

دهمم  mudhamm very dark, pitch-dark 

 ب ,.s.th., s.o هوـ ,ه) dahana u (dahn) to oil  هو 

with); to anoint (هـ ,ه s.th., s.o., ب with); to 

grease, smear (هوـ ,ب s.th., s.o., ب with); to 

rub, embrocate (هوـ ,ه s.th., s.o., ب with); to 

paint, daub (ه s.th.); to varnish (هوـ s.th.) II 

do. III to treat with gentleness (ه s.o.); to 

cajole, flatter (ه s.o.), fawn (ه on s.o.); to 

cheat, dupe, gull, take in, outsmart (ه s.o.) 

V pass. of I 

 ,dahn oiling, greasing; painting  هوو 

daubing 

ن  هوا .duhn pl  هو   adhān, نا هو  duhūn, -

āt, ن  هو  dihān oil (edible, lubricating, for 

the skin); fat, grease 

 duhnī oily, oil, oleic, oleo- (in  هوو 

compounds); fatty, greasy 

يوووو   ه   duhnīyāt fats, oils; fatty 

substances 

 dahnā’ desert    ه 

ن  ه  dahhān house painter, painter 
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ة ه وا ,dihān pl. -āt  هو ن  adhina cosmetic 

cream, cold cream, salve, ointment, 

unguent; consecrated oil, anointing oil; 

paint, varnish; hypocrisy, dissimulation, 

deceit; -- (without pl.) painting, daubing; 

whitewashing │ ن دهورشوووووةا لووووا  (warša) 

paintshop 

ةه ووادم  mudāhana flattery, adulation, 

sycophancy, fawning; hypocrisy, 

dissimulation; deceit, trickery 

ه ادمووو  mudāhin flatterer, adulator, 

sycophant; hypocrite 

ده م  mudhin oily; fatty, greasy 

ار هو  dahwara to hurl down (هوـ s.th.); to tear 

down, topple, overthrow (هووـ s.th.) II 

tadahwara pass. of I; to fall, tumble; to 

slump, sink; to be dragged down, sink to 

the lowest level 



دهارتو  tadahwur fall, downfall; decline, 

slump 

) dahiya a   هو  ,dahā’) to be clever, smart    هو

cunning, artful, wily; -- dahā a to befall, 

overtake, hit, strike (ه s.o.), come over s.o. 

 II = dahā VI to pretend to (misfortune ;ه)

be smart or cunning 

 ,dahā’ smartness, slyness    هووووو

shrewdness, subtlety, cunning, craft 

و هوا  adhā smarter, shrewder; craftier, 

wilier; more skillful, subtler, more 

resourceful; worse, more calamitous 

ها   dāhin pl. هوو    duhāh smart, sly, 

shrewd, subtle, cunning, wily, artful; 

resourceful person 

يوةها   dāhiya smart fellow, old fox, sly 

dog 

هوا  .dāhiya pl  اهيوة  dawāhin calamity, 

disaster, catastrophe │  (’dahyā)  هيو  ا اهيوة

and همووووو  ا اهيووووة  (dahmā’) disaster, 

catastrophe; اهيوة ليلهبا و ا  (fal-yadhab) let 

him go to hell! 

ي و ةا ا   dā’ pl. وا  ا  adwā’ disease, malady 

 d. at-ta‘lab alopecia, loss of the  ا اا ثعلوب│

hair; O  ا ووولصا ا  d. ar-raqṣ St. Vitus’s 

dance; O  ا فيولا ا  d. al-fīl elephantiasis;  ا ا

 d. al-minṭaqa shingles, herpes ا م  قوووة

zoster (med.) 

  وى see  وا 

ب و  II to wear out, wear off (هـ s.th.) 

و  وبو  dūbara packthread, string, twine, cord, 

rope; thread 

يوت وب  dūbait a rhymed poem consisting of four 

hemistichs 

ح و  VII to spread 

ح و  dauḥ branching trees, branches 

ة وحووو  dauḥa tall tree with many 

branches; family tree, genealogical table 

ةحا   dāḥa top (child’s toy) 

ة وخ اخاي  dāka u (dauk) to conquer, subjugate 

 ;.to resign o.s., humble o.s ;(a. country ا وو)

to be or become dizzy, have a feeling of 

dizziness; to feel ill, be sick, feel nausea II 

to conquer, subjugate (هووـ a people); to 

make submissive, subdue, humble, 

humiliate, degrade (ه s.o.); to make (ه s.o.) 

dizzy; to molest, bother, trouble (ه s.o.); to 

daze, stun (ه s.o.) │ رأسو ا وخ  (ra’sahū) to 

make s.o.’s head go round, make s.o. 

dizzy 

 ;dauka vertigo, dizziness; coma  ووة و

nausea 

 dā’ik dizzy  ائخ

 tadwīk subjugation, conquest تدويخ

1
 II to be or become worm-eaten  و ا

 dīdān  يودان .dūd (coll.; n. un.  ) pl  و 

worm; maggot; larva; caterpillar │  ا و ا

ا قوزا و  and ا حويوو  d. al-qazz silkworm;  ا و

لوعو ا و  ,‘d. al-qar ا قوو   (qar‘ī) ascarids; 

ا قوموزا و   d. al-qirmiz cochineal; و اا موش  
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tapeworm 

 ,dūdī wormlike, worm-shaped  و  

vermiform. 

-madūd, mudawwid wormy, worm مودو 

eaten 

2
 ملو  = midwad مدو  □

ي ورةا ار  dāra u (daur,  انرو  dawarān)to turn, 

revolve, rotate, move in a circle (علوو, 

 ,علوو) around s.th. or s.o.), circle حال ,ب

 s.th. or s.o.); to begin to turn or حوال ,ب

rotate; to circulate; to go round, spread, 

be current, make the rounds (of 

rumors, etc.); to run, be in operation 

(of a machine or engine); to start 

running, start up (engine); to walk or 

go about, run around; to roam, rove, 

move about, wander about, gad about; 

to make the rounds (علوووو among 

people), turn successively (علوووو to 

several people); to turn, turn one’s 

face, wheel around; to veer, shift, 

change its direction; to change, take a 

different turn, become different; to turn 

 to have to do, deal ;(.against s.o علوو)

 ,(of علوو or حال) treat ,(with علو or حال)

refer (حوال or علوو to), bear (حوال or علوو 

on), concern (حوال or علوو s.th.); to take 

place, be going on, be in progress, be 

under way; to be discussed, be talked 

about ( بوي among); to circulate, pass 

around (ب s.th.); to lead, guide or 

&how around (ب s.o.); to let roam, let 

wander ( -bi-naẓarihī, bi بعي وو  , روووهب

‘ainaihi one’s eyes, one’s glance,  و  



over) │ر  dur! about face! (command; 

mil.); رأسووو ا ار  (ra’suhū) to be or 

become dizzy, giddy; موووااا فووووصا ار  

(furaṣ) to trim sail, adapt o.s. to the 

situation; ارحوواا حووب ار  (raḥā l-ḥarb) 

war broke out; ارح  هو ا ارا معو ر اا أو ا 

ا ار ;the battles that raged yesterday امس

 it passed through his (bi-nafsihī) ب فسو 

mind; علووااد سو ا ار  (alsun) to be much-

discussed, be on everyone’s lips; ا ار

 afwāh, asalāt) علوووااد ووااهاواسوولا اادلوولام

al-aqlāmi to be current in both the 

spoken and written language, be in 

general use, be generally accepted 

(e.g., words); بووووولا ااواكووووولااعيووووو  اا ار  

(bilādan, a‘yādan) he had bean around 

in the world and had seen a lot; 

(colloq.) ب  ووو ا ار  (bālahū) to pay 

attention (علوو ,ا وو to), be careful (ا وو, 

 calamity  اعلوويهماا وودائو  ار ;(with علووو

overtook them II to turn in a circle, 

spin, whirl, rotate, revolve (هوـ ,ب s.th.); 

to turn, turn around (هوـ ,ب s.th.); to 

invert, reverse (هوـ ,ب s.th.); to make 

round, to round (هوـ s.th.); to circulate, 

pass around (هوـ s.th.); to set going, set 

in motion, start (هوـ s.th.); to wind (هوـ a 

watch, a clock); to look, search (علوو 

for s.th.) │ ورارأسو  (ra’sahū) to turn 

s.o.’s head, persuade s.o., bring s.o. 

round III to go or walk around (ه with 

s.o.); to try to bring (ه s.o.) round; to 

ensnare, inveigle (ه s.o.); to try to 

ensnare (ه s.o.); to try to deceive (ه 

s.o.); to cheat, trick (علو or  ه ع s.o. out 

of s.th.); to get away, escape, dodge, 

duck out IV to turn, revolve, rotate, 

spin, whirl (ب ,هوـ s.th.); to turn around, 

turn (ب ,هوـ s.th., ا وورأسو ا  one’s head 

toward); to direct (علو or هوـ ا وو s.th. to, 

toward), aim (علوو or هوـ ا وو s.th. at); to 

circulate, pass around (هوـ s.th.); to set 

in operation, set going, set in motion 

 ,to start ;(a machine, an apparatus هوـ)

start up ( ا محوووو al-muḥarrik the 

motor); to play, play back (هووـ e.g., 

 ,(هوـ) .tapes); to act upon s.th شوائطاظ هقوة

drive (هوـ s.th.); to get under way (هوـ a 

job, a project); to take up (هوـ s.th.); to 

initiate (هوـ s.th.); to divert, turn away 

 ,to direct ;(s.o., s.th. from ه ,هوـ عو )

conduct, steer, manage, head, run (هوـ 

s.th.), be in charge (هوـ of); to revolve in 

one’s mind, think over, ponder (هـ s.th., 

 to (bi-wajhihī) ا اراباجهو اا وو│ (that ان

turn around to s.o., look back at s.o.; 

 ,to turn s.o.’s head (ra’sahū) ا ارارأسو 

persuade s.o., bring s.o. round; ا ارا
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conversation around to a topic, broach 

or discuss a subject V to be or become 

round; to be circular X do.; to circle, 

rotate, revolve, spin, turn; to turn (ا وو 

to), face (ا وو s.o.); to turn around; to 

turn one’s head, look back; to circle 

 (حال~) .walk around s.th ,(.s.th حال)

ريو   ,dūr  ور .dār f., pl  ار  diyār,  يو را  

diyārāt,  يوووو  diyara house; building, 

structure, edifice; habitation, dwelling, 

abode; residence, home; seat, side, 

locality; area, region; land, country (esp. 

pl. يو ر  see below │اراابثو ر  museum (of 

antiquities); ا بويودا ار  post office; ا بقو  ا ار  d. 

al-baqā’ the eternal abode, the hereafter; 

ا ب ليووةادارا و  (bāqiya) do.; ا ب ليوةاداراظأقولا لوو  to 

pass away, die; ا بي ووو   ارااال  (baiḍā’) 

Casablanca (seaport in W Morocco); the 

White House (in Washington); ا أجوو ر ا ار  

commercial house, business house; ا ار

 d. al-ḥarb war zone, enemy territory ا حووب

(Isl. Law: non-Muslim countries); ا ار

 seat of the chief executive of a ا وي سووة

country; ا سووووووع   ا ار  d. as-sa‘āda 

Constantinople; ا سوول  ةا ار  d. as-salṭana 

Constantinople (designation before World 

War I); ا سوولاما ار  d. as-salām paradise, 

heaven; epithet of Baghdad; Dar es 

Salaam (seaport and capital of Tanganyika 

Territory); ا سوووي م ا ور  cinemas, movie 

houses; ا سول ةا ار  d. aš-šurṭa police station; 

ا صو عةا ار  or ا صوو  عةا ار  arsenal; صووي  ا ار  

(ṣīnī) cinnamon; ا  ووبا ار  d. aḍ-ḍarb and 

ا سوكةا ار  d. as-sikka mint (building); ا ريدا و

ا علواما ار ;Iraq (irāqīya‘) ا عواليوة  name of a 

college in Cairo; ا ف و  ا ار  d. al-fanā’ (as 

opposed to ا بقووو  ا ار  see above) the 

temporal world, this world; ا ق و  ا ار  d. al-

qaḍā’ court of justice, tribunal; ا كأوبا ار  d. 

al-kutub public library; ا لهواا ور  d. al-lahw 

amusement centers; night clubs; ا أمثيولا ار  

theater, playhouse; ا ملوولا ار  d. al-mulk 

(royal) residence; ا مصووويةا ريدا وو  (miṣrīya) 

Egypt; جوو ا ها ار  d. al-hijra Medina; ا ار

 ’d. al-aitām orphanage, orphans اديأوو م

home 



 ;dāra pl. -āt halo (of the moon)   ار

circle; O (el.) circuit; O villa 

ى ار  dārī domestic, native 

ى ور  dūrī domestic (animal); عصووفارا

 house sparrow   ور and (uṣfūr‘)  ور 

ارو ا .daur pl  ور  adwār round (of a 

patrol; in sports); role, part (played by s.o. 

or s.th.); film role, stage role; periodic 

change, rotation, alternation; crop 

rotation; period; (one’s) turn; phase, stage, 

step, degree, station; epoch, age. era; fit, 

attack, paroxysm (of a disease); floor, 

story; musical composition; number, 

single performance (within a program) 

│ وتسلسوولا ور  (wa-tasalsul) vicious circle, 

circulus vitiosus; ظهوو ئ ا ور  (nihā’ī) final 

round, finals (athlet.); الاظعقوو  ا ور  d. al-

in‘iqād session, term (parl.); ادولادورا وو  

(awwal) or ا ب ا وةا ور  d. al-buṭūla leading 

role, starring role; دورلوو مابوو  or عووبا ورا  

(la‘iba) to play a part or role; ارضو ا ور  

(arḍī) ground floor, first floor; ه وركو نا  it 

was his turn; و ادورا و  it is his turn; ياظو ةا

هدوريهواةابو ,I for one; (I) for my part  دوربو  

he in turn, (he) for his part; دورب  ووو  

alternately, by turns 

 ,daura pl. -āt turn, revolution   ور

gyration, rotation; circulation; cycle; 

circuit; round, patrol; procession (Chr.); 

round trip; tour (in general, of an artist or 

performer); detour; period (O also el.); 

session (of parliament); course (of 

instruction) (ir., syr.) │   اا دمايووووةدورا وووو

(damawīya) blood circulation; اا جايوةدورا و  

(jawwīya) air circulation; ااجأي زايتجو وزةا ور 

 ’d. ijtiyāz (tajāwuz) ar-rutba officers ا وتبوة

training course (mil., Syr.); ازراعيووة ور  

(zirā‘īya) crop rotation; اتشووووويعية ور  

(tašrī‘īya) legislative period; اا فلول ور  d. 

al-falak revolution of celestial bodies; ا ور 

 ;flanking maneuver (mil.) (iltifāfīya) ا أف  يوة

 ,299 financial period (mālīya)  ام  يووة ور

fiscal year; اا ميو ه ور  d. al-miyāh lavatory 

(with running water), toilet, water closet  

 daurī patrolling, patrol- (in   ور

compounds); periodic, occurring at 

regular stated times, recurring, 

intermittent; circulatory, cyclic, etc., see 

  دورا جهو زاا وو series (athlet.)   ور and  ور

(jahāz) the circulatory system 

يووة ور  daurīya pl. -āt patrol, round; 

patrol, reconnaissance squad │ يووو  ا ور

 reconnaissance squads, patrols الاسأكش ا

يةورا  □  dāwirīya = ية ور  daurīya 

  يوار  ,adyira ا يو  ,adyār  ري ا .dair pl  يو

duyūra monastery, convent, cloister 

 ,dairī monastic, ministerial  يووووو 

cloistral 

 dīra region, area, land, homeland   يوو

(bedouin) 

ارو   duwār, dawār vertigo, dizziness, 

giddiness; seasickness 

ارو   dawwār rapidly or constantly 

turning, whirling, spinning, rotating, 

circling, circulating; revolving, rotary, 

rotatory; whirlpool, eddy, vortex; 

itinerant, ambulant, roving; (eg.) farm 

building, farm │ ارو بوو با  revolving door; 

ارو بوو ئاا  peddler, hawker; ارو جهوو زاحفوووا  

(jahāz ḥafr) rotary drilling rig; ا شومسا ار  d. 

aš-šams sunflower 

ر  ي  dayyār monastic, friar, monk 

وظا يو  dairānī monastic, friar, monk 

 ;dawwāra whirlpool, eddy, vortex  ارو 

compass, pair of dividers (syr.) │O  اارو 

 d. al-hawā’ weather vane ا هاا 

 diyārī domestic; native   ري 

ان ور  dawarān turn(ing), rotation, 

revolution, gyration; circulation, circling, 

circuiting; round trip, tour 

رو ا  adwar
2
 (elative): علوووااد سوو ا ورا  

(alsun) more talked about, more 

frequently expressed or discussed 

دارمووو  madār pl. -āt orbit; circling, 

circuiting, circuit, revolution; axis; pivot; 

(fig.) that upon which s.th. turns or 

depends, the central, cardinal, or crucial 

factor, the pivot; center; subject, topic, 

theme (of a conversation, of negotiations); 

scope, range, extent, sphere; tropic 

(geogr.); O steering wheel │ ا سووه نادارمو  

m. as-saraṭān Tropic of Cancer,  موداراا جود 

m. al-jady Tropic of Capricorn; هاداركو نامو

 it (i.e., the dispute, or the like) was علوو

about ..., it hinged on ...; ا سو ةادارعلووامو  (m. 

is-sana) throughout the year, all year 

round 



يوودتو  tadwīr recitation of the Koran at 

medium speed (between tartīl and ḥadr; a 

technical term of tajwīd) 

 ,mudāwara pl. -āt cheating  رودامووو

humbug, trickery; outwitting; attempted 

evasion or circumvention, shift, dodge; 

persuasion, inveigling, ensnaring 

 idāra turning; turning around or   ارا

over, reverting, reversion, inversion; 

starting, setting in operation; operation; 

drive (techn.); direction, management; 

administration; administrative agency, 

department, office, bureau │ -i. al  اادم  ارا

amn the police; اعو يوووة ارا  (‘urfīya) 

military administration; ارسوا االإ   sū’ al-i. 

mismanagement, maladministmtion; مجلوسا

 ,Majlis al-i. board of directors   ارالإ

administrative board, committee of 

management; ارموظوووزاالإ   markaz al-i. 

administration center, headquarters 

 ,idārī administrative   ارا

departmental; administrative officer; 

manager (athlet.); يو  ارا  idāriyan through 

administrative channels, administratively, 

officially 

 ,istidāra roundness, rotundity  داراسووأ

circularity 

وئو ا  dā’ir turning, revolving, spinning; 

circulating; current (e.g., expression), 

common; ambulant, itinerant; in progress, 

300 under way j working, in operation; 

running (machine, engine); round 

وئوواو  .dā’ira pl  وئوو ا  dawā’ir
2
 circle 

(also math.); ring; circumference, 

perimeter, periphery; sphere, scope, range, 

compass, extent, circuit; field, domain 

(fig.); official agency, department (esp. 

Ir., Syr., Leb.); office, bureau; department 

of a court of justice (Eg., Tun.); farm, 

country estate (eg.); misfortune, calamity, 

affliction │  within the  ا...وئووووو اا ووووو 

framework of ...; شوكلاظصوفا ائوو اعلوو  ‘alā 

šakli niṣfi d. semicircular; وئداظق ةاا و  nuqṭat 

ad-d. essential factor, pivot, crucial point, 

crux; O اكهوب ئيوةوئو ا  (kahrabā’īya) electric 

circuit; O الصيو وئ ا  short circuit (el.); اوئ ا 

ا حكاموووووةاوائووووو و ;encyclopedia ا معووووو را  

government circles, ا وسوميةايا سي سويةىااوائدوا و

 (rasmīya, siyāsīya, ‘askarīya) ا عسووكويةة

official (political, military) circles or 

quarters (journ.); االا أصوووووو صوئوووووو ا  

jurisdiction (of an official agency, esp., of 

a court of justice); ا سوو يةادائو ا وو  (sanīya) 

civil list;  اسوأئ   يةا ائوو  (isti’nāfīya) appellate 

court (Eg.; jur.);  اظأ  بيوةا ائوو  (intikābīya) 

electoral district; اعليو اا ودوائو ار  to suffer 

adversities 

 ,dā’irī circular, ring-shaped   ائوووو

annular 

دورم  mudawwar round, circular 

ديومووو  mudīr head, chief, director; 

administrator; manager; intendant, 

superintendent; rector (of a university); 

mudir, chief officer of a mudiria, approx. 

= governor (Eg.); (pl. ا ردموو  mudarā’
2
) 

administrative officer at the head of a 

county (Syr., Leb., Ir., Saudi Ar.) │ اديوموا

 m. al-jauq bandleader, conductor of ا جوا 

an orchestra 

 mudīra directress; administratress  ديوم

يووووووووووةمديو  mudīrīya direction; 

administration; management; -- (pl. -āt) 

mudiria, province (Eg.); approx.: main 

department of a ministry (Ir.) 

ديوسوأم  mstadīr round; circular │ مواموؤت

 (.mu’tamar al-mā’idat al-m)  ديوسوأما م ئود اا 

roundtable conference 

dawāriq  ارو  .dauraq pl   ور
2
 (eg.) bulging 

vessel with a long, slender neck, carafe 

زن و  dauzana to tune (a musical instrument); 

O to tune in (radio) 

زان و  dūzān and زظوة و  dauzana tuning 

(of a musical instrument); زظوة و  O tuning 

(radio) 

زي ة و  (It. dozzina) dōzīna dozen 

 ,to tread (diyās  يو س ,daus) dāsa u  اساي وسة

step (هوـ on); to tread (هوـ s.th.); to tread 

down, trample down, trample underfoot, 

crush (هوـ s.th.); to thresh (grain); to treat 

with disdain, humiliate (ه s.o.); to run over 

 VII pass. of I (s.o.; automobile ه)

س و  daus treading, trampling, tread, 

step 

ةسي   dīsa dense forest, jungle, thicket 

ةسا و  dawwāsa pedal 

سادم  madās shoe, sandal 



دوسموو  madūs, مووداس mudās trodden, 

trampled down; crushed; run over 

 dysentery وس أ ري ا ,dusinṭāriyā  وس   ري 

 dōsē pl. -āt  وسوي  ,dosyē (Fr. dossier)  وسوية

dossier, file 

1
ش و  (eg.) dawaš to irritate (ه s.o.) or drive s.o. 

crazy by noise 

ة وشو  dauša (eg.) din, noise, clamor, uproar, 

hubbub, hullabaloo 

2
 dūš pl. -āt shower, douche (Fr. douche) وشا

هة و  (It. dote) dōṭa dowry 

غ و  II to imprint a mark, to brand 

 dāg pl. -āt brand (on cattle) 301  اغ

اااي واة   dāfa u (dauf) to mix, mingle ( هوـ  و 

s.th. with); to add, admix (   هـ s.th. to) 

و    dūq duke 

ة ول  dūqa duchess 

 dūqī ducal   ول

ية ول  dūqīya dukedom, duchy 

 II to chatter, prattle  و 

 ,dauka din, row, hubbub, turnult  و 

confusion 

1
الاي ولة   dāla u" (و ووة  daula) to change 

periodically, take turns, alternate, rotate; 

to change, turn (time, fortune) │ و وةا ا وتا 

 ,the time of absolutism is over الاسووأبدا 

belongs to the past; ا تا  اا دو ة  fortune has 

turned in his favor ( عليو against him) III to 

alternate, rotate (ه ,هوـ s.o., s.th.); to cause 

to succeed by turns or to follow one 

another (ادي م al-ayyāma the days; God); to 

alternate ( بوي between); to confer, talk (ه 

with s.o.,  و  about), discuss ( ه  و with s.o. 

s.th.) IV to give ascendancy, afford 

superiority, give the upper hand ( ه مو to 

s.o. over); to make victorious, let triumph 

 .to s.o ه علو) grant victory ,(s.o. over ه علو)

over); to replace (هوـ ب or  مو s.th. with), 

exchange, substitute (هوـ ب or  مو for s.th. 

s.th.) │ا يولا ب و اا عبو سامو اب وو ااميوة udīla li-

banī 1-‘abbās min banī umayyata the rule 

passed from the Ommaiads to the 

Abbasides VI to alternate, take turns (هوـ 

with or in s.th., e.g., in some work); to 

hand each other s.th. (هوـ), pass s.th. (هوـ) 

alternately between themselves; to handle 

alternately (هوـ different things), take now 

this, now that; to exchange ( ىوأا و  ar-ra’y 

views); to make frequent use ( ـهو  of s.th.); 

to confer, have a discussion, take counsel, 

deliberate; to parley, negotiate; to 

circulate, be in circulation, be current, 

have currency │ تداو أو ااديود tadāwalathu l-

aidī it passed from hand to hand, it made 

the rounds, it circulated;  اد سووو اتداو أووو  

(alsun) it passed from mouth to mouth, it 

was the talk of the town, it was on 

everybody’s lips 

 ,duwal alternation  ول .daula pl  و ووة

rotation, change; change of time, turn of 

fortune; dynasty; state, country; power, 

empire │صوو حباا دو ووة title of the Prime 

Minister; و وةارئويساا حكاموة  daulat r. al-ḥ. 

His Excellency, the Prime Minister; موةا   

 fakāmat ad-d. title of the President of ا دو وة

the Republic (Syr., Leb.); ا دو وووةاا عليوووة 

(‘alīya) name of the ancient Ottoman 

Empire; ا دولاا كبوىايا عرموة (kubrā, ‘uẓmā) 

the big powers; و ووةام أدبووة  (muntadaba) 

mandatory power 

 ركووا  = dam., pronounced dōle)  و ووة

rakwa) metal vessel with long curved 

handle used for making coffee 

 daulī state (adj.); duwalī   و وووو

international 

ةيووووووو و   duwalīya internationality; 

internationalism; the International 

 duwailāt petty states, small  لايووو و

countries 

يول ا و  dawālaika alternately, by turns; 

successively, one by one, one after the 

other │ يوول ا ووهكوولاا  (wa-hākadā) and so 

forth, and so on 

 tadwīl internationalization تدويل

 ,mudāwala pl. -āt parley مداو ووووة

negotiation; deliberation, consultation; 

discussion; mudāwalatan alternately, one 

after the other, one at a time 

 ;tadāwul alternation, rotation توووداول

circulation, currency; circulation of 

money │ب  أوداول alternately, by turns, one 

by one 

داولمأوو  mutadāwal current, circulating, 

in circulation; valid; common, in common 



use, prevailing │ا كولاماا مأوداول (kalām) the 
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2
وال   dawālin see ول  

dawālīb  وا يووب .dūlāb pl  ولاب
2
 wheel; tire; 

gearing, gears, wheels, mechanism, 

machine, machinery; closet, looker, 

cabinet, cupboard │ولاباا ملابس  wardrobe 

ر ولا  dūlār pl. -āt dollar 

2
مة و اماي  dāma u (daum, ام و  dawām) to last, 

continue, go on; to persevere, persist │ مو ا

 mā dāma as long as; (the more so)  ام

since, inasmuch as, as, because; while he 

is ..., when he is ... ;  مو ا اماحيو (ḥayyan) as 

long as he is alive; مو ا موتامعول (dumtu) so 

long as (or while) I am with you II to 

move in a circle, turn, spin, revolve, 

rotate, gyrate, circle; to turn, revolve, spin, 

twirl (هوـ s.th.) III to persevere, persist (علوو 

in), apply o.s. diligently and steadily (علوو 

to), pursue with diligence and 

perseverance (علوو s.th.); to continue IV to 

cause to last or continue, perpetuate, make 

lasting, make permanent (هووـ s.th.) X to 

make (هوووـ s.th.) last or continue; to 

continue, go on (هـ with s.th.) 

 ,daum continuance, permanence  وم

duration; وموو   dauman constantly, at all 

times, ever, always; -- doom palm (bot.) 

 duyūm  يووام ,diyam  يووم .dīma pl  يمووة

continuous rain 

ما و  dawām duration, continuance, 

permanence, perpetuity; uninterrupted 

succession; endurance, perseverance; 

abiding, stay (of s.o.,  و  at a place); موا و  

dawāman and مادوعلوووواا ووو  permanently, 

perpetually, at all times, ever, always │ا

مادوولوتاا و  working سو ع  اا ودوام ,اولو  اا ودوام ,

hours, office hours (Ir., Syr.) 

ةاميم   daimūma = ما و  

ةموووا و  duwwāma top (child’s toy); 

whirlpool, eddy, vortex 

ةوموووووادم  mudāwama perseverance, 

endurance, persistence; continuance, 

duration; continuation 

 ,dā’im lasting, enduring; endless  ائووم

eternal, perpetual, everlasting; perennial; 

continued, continuous, continual, 

incessant, unceasing, constant; permanent, 

standing, established; durable │ائووماا أقوودما 

 d. at-taqaddum in a state of constant وا  موا

progress and growth 

 (abadan)  ائمو اابودا│ dā’iman always  ائمو 

always and ever 

  ائم = dā’imī  ائم 

 mudām wine مدام

 ,mustadīm constant, continuous مسوأديم

continual, incessant, uninterrupted 

2
 dūmān rudder, helm  ن وم

 dūmānjī steersman, helmsman  ظج  وم

1
ن و  II to record, write down, set down, put 

down in writing (هوـ s.th.); to enter, list, 

register, book (هووـ s.th.); to collect (هووـ 

poems) │ وناشووه  (šarṭan) to stipulate a 

condition V to be recorded, be written 

down, be put down in writing 

انايو   dīwān pl. اويو  و  dawāwīn
2
 account 

books of the treasury (in the older Islamic 

administration); divan, collection of 

poems written by one author; 

governmental office, administrative 

office; chancellery, office, bureau, 

secretariat; council or state, cabinet; 

council, consultative assembly, board of 

advisers, executive committee; 

government; court or justice, tribunal; 

hall; davenport, divan; (railway) 

compartment │ غوووةاا ووودواوي  lugat ad-d. 

official jargon, officialese; يوووااناا أفأووويش  

inquisitional court; the Inquisition 

اظ ايوووووووو   dīwānī administrative, 

administrational, official; an Ottoman 

style of cursive (used by the secretaries of 

the State Chancellery for treaties, 

diplomas, firmans, etc.) 

 ;tadwīn recording, writing down تودوي 

entry, listing. booking; registering, 

registration 303 

 ;mudawwana pl. -āt record, note مدوظوة

entry: body of laws; pl.   مودوظ  writings, 

literature (on a given subject) 

2
ن و  dūn low, lowly; bad, poor, inferior; 

meager, inadequate │ ع ملووووو اب  ووووودون 

(‘āmalahū) he snubbed him 

 dūna (prep.) below, beneath, under  ون

(in rank, value, etc.); this side of, short of; 

before; without more than; with the 

exclusion of, leaving ... aside, 



disregarding ...; and not by any means, but 

not │ ولا ون   (with foll. nominative) on 

the way to that, there is ... , before 

accomplishing that one must …, ولاا ون  

 before one can do (karṭ al-qatad)  وهاا قأو  

that, one must strip the tragacanth of its 

leaves, i.e., accomplish the impossible; 

دونبوو  without; with the (dūni) موو ا ون ,

exclusion of, excluding; انادونبو  and ا ونمو ا

ل وظو ;without (+ foll. gerund in Engl.) ان  

dūnaka (with foll. acc.) here you are! take 

...! watch out (هوـ for)! beware (هوـ of)! هواا

 he is below him, he doesn’t measure  ون

up to him; كو نا وظو اأهميوة (ahammīyatan) to 

be of less importance than ...; اكولااثوم وظواثوما  

itmun dūnahū kullu itmin a sin to end all 

sins; ا سوووو اا عسووووكويةا ونا وووولي اهووووما  (sinn, 

‘askarīya) those below the age for military 

service; مو اظروواا ووا ون  (naẓarin) regardless 

of, irrespective of; موو ا  ئوود ا ون  with no 

benefit at all; completely useless; ت شوواانا

هوو  وظيسووعدنا  (takšā an yas‘adna) she is 

afraid they will be happier than she is; تلولا

غيوه ا ونا كأبا  (kutub, gairihā) those books 

and no others; علمولا ونمو ا  وللاانامأعجوبا  

(muta‘ajjib, faḍlika, ‘ilmika) I admire 

your virtue, but not your knowledge, or, I 

admire your virtue more than your 

knowledge; وناا أوولمواوا شووكاىا ونكوومااد ووااها  

(kamma, tadammur, šakwā) he stopped 

their mouths to keep them from muttering 

and complaining; مو ايحأملو ا ونا ااكو ناا غصو ا  

(guṣnu, yaḥtamiluhū) if the branch is not 

strong enough to carry him; وصلا وظهوماا وواا

 it was he, not they, who reached theا غ يوة

goal;  اش حتاباجهه ا وظو (ašāḥat· bi-wajhihā) 

she averted her face so that he could not 

see her; ا ش  ا ونح لا  to prevent s.th.; ادشعةا

ا حموووا ا ون  (aši‘‘a, ḥamrā‘) the infrared 

rays; ا قصوويو ا ونا ماجوو  ا  (maujāt) ultra-

short waves (radio) 

م وظو  dūnum a square measure (Ir. = about 2500 

m
2
; Pal. = roughly, 900 m

2
) 

1
ى و  dawā and II to sound, resound, ring out; 

to drone; to echo, reverberate III to treat (ه 

a patient, هـ a disease) VI to treat o.s. (with 

a medicine); to be cured 

ى و  dawan pl.  ا وا adwā’ sickness, 

illness, disease, malady 

 ,dawīy sound, noise, ring, clang   و

roar, thunder, drone; echo, reverberation 

ا  و  dawāh (□ وايووة  dawāya) pl. و   

duwīy, diwīy,   وي  dawayāt inkwell 

 ,adwiya remedy ا ويووة .dawā’ pl  وا 

medicament, medication, medicine, drug 

ائووو  و  dawd'i medicinal, medicative, 

curative 

  و  see  ا 

 diwā’ treatment, therapy (med.)  وا 

 mudāwāh treatment, therapy موووداوا 

(med.) 

 tadāwin cure تداو

2
 dūy socket (of a light bulb) (Fr. douille)  وى

 diyalōg (Eg. spelling) pl. -āt dialogue  ي  ا 

  ب  see  يب جة and  يب  

 ;cuckold; procurer, pimp ( يواس □) dayyūt  يواث

a variety of warbler (zool.) 

  جو see  يجار

 ad-dēgōlīyūn (Eg. spelling) the ا وووديجا يان
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ندب  يووو  daidabān, daidubān pl. -āt, بوووة ي   

dayādiba guard, sentry: sentinel │ اندب  يوو

 ship’s pilot ا مواكب

   ن see  يدن

  ور see  يواظ  , ي ر , يوى ,ا يو  ,ا ي ر , يو  , يو

س ي  dīs diss (Ampelodesma tenax; bot.) 

  سم see  يسم

 disembir, disambir December  يسمبو

ل يو  dīk pl. كوة ي  dīka, ا  يو  duyūk, يوا    adyāk 

cock, rooster │يووولاا حووبش  d. al-kabaš 

turkey, turkey cock; لارومو  يو  (rūmī) do.; 

لديوزناا   wazn ad-d. bantam weight 

 as-su‘āl ad-dīkī whooping ا سوع لاا وديك 

cough 

  كأ تار  =  يكأ تار 

كار ي  (Fr. décor) pl. -āt décor, stage decoration 

مو س ي  daimās, dīmās, مواس ي  daimūs pl. ميس يو  

dayāmīs
2
 dungeon, vault 

مة ي   وم see  يمامة , يم ,

ماهيق  ي  dīmūṭīqī demotic (writing) 

موووالواه  ي  ;dimuqrāṭī democratic  يمقواهووو  ,

democrat 



يمالواهيوة  يمقواهيوة  ,  dimuqrāṭīya pl. -āt 

democracy; democratic attitude or 

conviction 

1
ي يو ةانا ا  dāna i to borrow, take up a loan; to 

be a debtor, be indebted; to owe (ل ب s.o. 

s.th., also, e.g., انا و اب  شوكو  (šukr) d. lahū 

bi-š-šukr to owe s.o. one’s thanks; ب s.th., 

e.g.,   ب  حيو bi-l-ḥayāh one’s life, ل to s.th. 

or s.o.); to be indebted (ل ب to s.o. for); to 

be subject, subject o.s., bow, yield, (ل to 

s.o. or s.th.), be under s.o.’s (ل) power, 

owe allegiance (ل to s.o.), obey (ل s.o.); to 

grant a loan, lend money (ه to s.o.); to 

subject, subjugate (ه s.o.): to requite, repay 

 pass judgment ,(.s.o ه) to condemn :(.s.o ه)

 ,(.with s.o ه) III to have a debt (.on s.o ه)

be indebted (ه to s.o.): to be the creditor (ه 

of s.o.), have a money claim (ه on s.o.) 

 bi-mablag kamsat)  اي و ابمبلو ا مسووةالوووش│

q.) he had a claim of five piasters on him 

IV to lend money (ه to s.o.): to sell on 

credit (ه to s.o.); to convict, find guilty, 

pronounce guilty (ه s.o.) V to be indebted, 

have debts; to subject o.s. (ل to) VI ااا ايدتو

 ,to contract a mutual loan (dain) بوودي 

borrow money from each other X to make 

or incur debts, take up a loan 

نيوا  .dain pl  يو   duyūn debt; pecuniary 

obligation, liability: obligation (Isl. Law); 

claim (Isl. Law), financial claim │ ب  ودي on 

credit; يدرباا و  rabb ad-d. creditor;  انيوا

  يوو ام وومان :d. al-ḥarb war debts ا حوووب

bonded, or funded, debt; يوووو اممأوووو ز  

(mumtāz) preferred, or privileged, debt; 

ماحودا يو   (muwaḥḥlad) consolidated debt; 

م لوقا يو   (muṭlaq) debt not bound to the 

physical person of the debtor, but 

outliving him (Isl. Law);  مسوووأغو ا يووو  

(mustagriq) claims against an estate which 

exceed or equal the assets (Isl. Law) 

اظة ي   dainūna judgment; Last Judgment 

 ad-dayyān the Judge (attribute of ا ودي ن

God) 

madā’in موودائ  .madīna pl مدي ووة
2
ندموو ,  

mudun town, city; ا مدي وة Medina (city in W 

Saudi Arabia); see مدن 

 idāna verdict of guilty: conviction ا اظوة

-ṣadara l-ḥukmu bi صووودراا حكووومابإ اظأووو │

idānatihī he was convicted 

 istidāna incurrence of debts اسأداظة

 dā’in creditor  ائ 

 :madyūn indebted, in debt موووديان

obligated, under obligation 305  

 madyūnīya indebtedness مدياظيووووووة

obligation 

 ,madīn owing; indebted, obligated مودي 

under obligation; debtor │مدي اب  شكو (šukr) 

owing gratitude, much obliged; كو نامودي  ال 

to be indebted to s.o., stand in s.o.’s debt 

 mudīn moneylender, creditor مدي 

 ;mudān convicted, found guilty موودان

guilty; judged, condemned 

2
 a religion, a ب) dāna i to profess  اناي يو ة

conviction. etc.) │  to profess  لإسوولامب اناا

Islam; ع  اتو ب انا  (bi-‘ādātihī) to adhere to 

one’s customs V to profess (ب a religion) 

ن  يوا .dīn pl  يو   adyān religion, creed, 

faith, belief │ يواماا ودي yaum ad-d. the Day 

of Judgment 

│ dīnī religious; spiritual   ي و -ir   ي ولا

religious; O  دي ا علماا  science of religion 

 ,dayyin religious, pious, godly  يووو 

devout 

ةظووووو  ي  diyāna pl. -āt religion; 

communion, confession, denomination, 

sect │ ةظ ديص حباا   founder of a religion 

ن  يووو  dayyān pious, godly, devout, 

religious 

دي تووووو  tadayyun piety, godliness, 

devoutness, religiousness, religiosity 

دي مأو  mutadayyin pious, godly, devout, 

religious 

ةدي مأ  mutadayyina religious community 

danānīr  ظو ظيو .pl  ي و ر
2
 dinar, a monetary unit 

(Ir., Jord.); pl. ظ ظيو  money 

 dīnārī diamonds (of a deck of  ر  ي و

cards) 

 dīnāmō dynamo, generator  ما ي 

 dīnāmīt dynamite  ميت ي 

O  م يوو  dainam pl. مظ  يوو  dayānim
2
 dynamo, 

generator 

ة ي  see و ى 

 see  يااظ  and  واوي  .pl  ياان
1
نو   

 



 ذ

 ;ulā’i this one, this اولا  .pl (.demonstr. pron)  ا

  ولا ;bi-dā by this, by this means, thereby بولا

li-dā therefore; كولا ka-dā so, thus, in this 

manner; so and so, so and so much; هكولا 

hā-ka-dā so, thus, in this manner; serves 

as intensifier after interrogative pronouns 

(roughly corresponding in English to such 

phrase as: ... on earth, ... then, or the like): 

 why then? why in  مو  ا ?what on earth مو  ا

heaven’s name? – هواا ا huwa dā, f.   هو ا 

hiya dī that one; look at that one; why, 

that is ..., now if that isn’t ...!; ه  ظوولا 

hā’anadā behold, it is I, here I am, pl. هو ا

 hā naḥnu ulā’i; -- used as an ظحو ااولا 

accusative in the construct state: master, 

owner, or possessor of, with و  nominative 

(q.v.),    as genitive; --  ا  dāka, f.   تو 

tāka, تيول tīka, pl. اولائول ulā’ika this, this 

one;  ا ا ا (id) then, at that time; in those 

days; -- ول   dālika f. تلول tilka, pl. اولائول 

ulā’ika that, that one; بول ل bi-dālika by 

that, by that means, in that manner; ول ل  li-

dālika therefore; بعودا  ول ba‘da dālika after 

that, upon that, thereafter, thereupon; مواا

 ,ma‘a dālika yet, still, 306 nevertheless   ول

for all that; و  ولاان (anna) that is (to say), 

namely, to wit; و  ولادن (li-anna) and that 

is because ..., for the one reason that ...; 

 this is due to the fact that (bi-anna)   ولابوبن

 ;ka-dālika so, thus, in that manner كول ل ;...

equally, likewise, in the lame manner; -- 

 اولائكووم .tilkum, pl تلكووم .dālikum f   كووم

ulā’ikumا that one; -- هوولا hādā f. هووله 

hādihī,  هل hādī, pl.  هؤلا hā’ulā’I, dual m. 

 ,hātāni this, this one ه تو ن .hādāni, f هولان

see هلا (alphabetically) 

 X to be wolflike, be fierce or cruel like a  أب

wolf 

 du’bān dieb   ب ن ,di’āb  ئ ب .di‘b pl  ئب

(Canis anthus), jackal; wolf │ موو اا ولئبا

حموواد  maraḍ ad-d. al-aḥmar name of a 

noncontiguous skin disease 

dawā’ib  وائوب .du’āba pl   ابوة
2
 lock, 

strand (of hair); tuft, wisp 

  و see  اتية and  ات  , ا 

  ا see  ا

   dāl name of the letter  ال

 ه ,هوـ) dabba u to drive away, chase away  ب

s.o., s.th.); to defend ( ع s.o., s.th.) 

 ا بووة .dubāb (coll.; n. un.  ) pl  بوو ب

adibba, بو ن  dibbān flies, fly │  بو بالو ر  

gadfly, horsefly 

 ;fly ( بو ب n. un. of) dubāba pl. -āt  ب بوة

tip (of the sword, or the like) 

 dubbāna, dibbāna fly; sight, bead  ب ظوة

(on a firearm) 

 midabba fly whisk, fly swatter ملبة

 dabaḥa a (dabḥ) to kill (by slitting the  بوا

throat); to slaughter, butcher; to massacre; 

to murder, slay; to sacrifice, offer up, 

immolate (هوووـ an animal) II to kill, 

slaughter, butcher, massacre, murder 

 dabḥ slaughtering, slaughter  با

 dibḥ sacrificial victim, blood  بوووا

sacrifice 

ة بحووو  dibḥa, dubḥa angina (med.); 

diphtheria │  ةاا صودريةلبحوا  (ṣadrīya) angina 

pectoris (med.); O  ةاا فؤا يوةلبحوا  (fu’ādīya) 

do. 

ح  بوووو  dabbāḥ slaughtering, killing, 

murdering; slaughterer, butcher 

اي ب  dabīḥ slaughtered 

ةحوي ب  dabīḥa pl. ا ئ بو  dabā’iḥ
2
 slaughter 

animal; sacrificial victim, blood sacrifice; 

sacrifice, immolation; offering, oblation 

لبامووو  madbaḥ pl. باالمووو  madābiḥ
2
 

slaughterhouse; altar (Chr.) 

ةلبحووم  madbaḥa massacre, slaughter, 

carnage, butchery 

لب بو  dabdaba to set into a swinging motion, 

swing, dangle (هوـ s.th.) II tadabdaba to 

swing, pendulate; to oscillate (el.); to be 

deflected (magnetic needle); to vibrate; to 

fluctuate; to waver, vacillate, hesitate 

لبوة ب  dabdaba pl. -āt pendulous motion, 

pendulation; oscillation (el.); vibration 

لبلبووت  tadabdaba pendulous motion, 

pendulation, swinging; oscillation (el.); 

deflection (of a magnetic needle) 

O لبلبم  mudabdib oscillator (el.) 

لبوولبم  mudabdab fluctuating, variable; 

vacillating, wavering, hesitant, unsteady 

لبولبمأ  mutadabdib: لبولبتيو رامأ  (tayyār) 

oscillating current (el.) 



ل بو  dabala, dabula u (dabl, ال بو  dubūl) to be 

wilted, to wilt, wither; to fade; to become 

dry, dry up; to waste away; to become 

dull, lose its luster (eye) 

ل ب  dabl mother-of-pearl, nacre 

ة   ب  dubāla wick 

بولا   dābil pl. بول  dubul wilted, withered; 

dry, dried up; faded (color); languid, dull, 

lackluster, languishing (glance); feeble, 

weak, tired 307 

حووول   daḥl pl. ل  حوووا  adḥāl, لا حووو  duḥūl 

resentment, rancor, hatred; 

revengefulness, vindictiveness; blood 

revenge 

 ,dakara a to keep, preserve, store away   وو

put away (هـ s.th.); to save, lay by (هوـ s.th.) 

VIII  وا  iddakara to keep, preserve, store 

away, put away (هووـ s.th.); to store, 

accumulate, gather, hoard, amass (هـ s.th.); 

to lay by (هوـ s.th.); to save (هوـ s.th., also 

strength, trouble, etc.) │ ا  وووواحبووو ال 

(ḥubban) to harbor love for; لاايود واجهودا 

(juhdan) he spares no effort 

ر   ووا .dukr pl   وو  adkār s.th. stored 

away, put by, hoarded, or accumulated; 

stores, supplies; treasure 

و ئ  و .dakīra pl  ويو    dakā’ir
2
 treasure; 

stores, supplies; provisions, food; 

ammunition (mil.); (holy) relic 

ر  ووووا   iddikār storage; hoarding, 

amassing, accumulation; storing, 

gathering; saving 

و لمو  mudakkir pl. -ūn assistant gunner, 

ammunition passer (mil., Syr.) 

ل وم  mudakkar pl. -āt supply 

 muddakira pl. -āt (Syr.) storage    ومود

battery, battery 

1
و ر dura see   ر  

2
 هوـ) darra u (darr) to strew, scatter, spread را

s.th.); to sprinkle (هوـ ب on s.th. s.th.) │ ا را

 to (ar-ramāda fī ‘ainaihī)ا وموو  ا وو اعي يوو 

throw dust in s.o.’s eyes; -- u ( ررو   durūr) 

to rise, come up, rise resplendent over the 

horizon (sun) │ لوظو ا ر  (qarnuhū) it began 

to show, it emerged 

 ;darr strewing, scattering, sprinkling  ر

(coll.) tiny particles, atoms, specks, motes 

 darra (n. un.) pl. -āt atom; tiny   ر

particle; speck, mote │  مثقو لا ر mitqāl d. 

the weight of a dust particle, a tiny 

amount; a little bit;  مقودارا ر miqdār d. a 

tiny amount, a jot, an iota; اموو اا شوول ر  

(šakk) the least doubt 

يوة رل بلوةا │ darrī atomic   ر  (qunbula) 

atomic bomb; لر  شو هاا وا  (našāṭ) and ه لوةا

ية ر  (ṭāqa) atomic energy 

ور ر  darūr powder 

ور  ر  darūrī powdery, powdered, 

pulverized 

يوو  ر  (darīra pl. ائوو ر  darā’ir
2
 fragrant 

powder, cosmetic scented powder 

 durrī of or pertaining to the   ر

offspring or progeny 

يووة ر  durrīya pl. -āt, ار  ر  darārīy 

progeny, descendants, children, offspring 

3
لري  yadaru see (  ( رو

 ,dariba a (darab) to be sharp  رب

cutting 

 darab diarrhea (med.)  رب

 │ durb sharp, cutting  رب .darib pl  رب

 a malignant, incurable (jurḥ)  ربجوووحا

wound 

اح ر  durrāḥ pl. اريوا ر  darārīḥ
2
 Spanish fly, 

blister beetle (zool.) 

 to ;(.s.th هوـ) dara‘a a (dar‘) to measure   ر

take the measure or measurements (هوـ of 

s.th.); to cover (هوـ a distance); to cross, 

travel (هـ a country), travel through (هوـ); to 

intercede, intervene, mediate, put in a 

word (ل for s.o., on behalf of s.o., ع ود with 

s.o. else) V to use, employ, apply (بلريعوة 

bi-darī‘a or باسويلة bi-wasīla a means, an 

expedient); to use as a pretext, as an 

excuse (ب s.th.); to use as a means (ب 

s.th., ا ووو to an end) VII to proceed, 

advance; to intervene 

 to ب) dar‘ power, ability, capability   ر

do s.th.) │ضو  ا رعو اب and  ضو  اع و ا رعو 

(dar‘an) not to be up to s.th., be unable to 

do or accomplish s.th.; to be unable to 

stand or bear s.th., be fed up with, be tired 

of, feel uneasy about, be oppressed by 308 

  رعو ن ,‘adru ا ر  .dirā‘ f. and m., pl  را 

dur‘ān arm; forearm; connecting rod; 

cubit, in Syria = .68 m │in Egypt: را ا 



  را ااسوووأ ظبا   ,58 m. = (baladī) بلووود 

(istanbūlī) = .665 m,  را اه وداز  (hindāza) 

= .656 m,  ذراع معمارر (mi‘mārī) = ca. .75 

m, ذراع معمرر  مربع (murabba‘) = .5625 m; 

in Iraq: ذراع حلبي (ḥalabī) = ca. .68 m,  ذراع
 .ca = (baladī) ذراع بلاا  or (bagdādī) بغاااا 

.80 m,  ذراع معمرر see 800 above 

 darī‘ stepping lively, walking ذرياااع

briskly; rapid, quick; torrential; rapidly 

spreading, sweeping (death); devastating; 

intercessor 

‘darā’i ذرائاع .darī‘a pl ذريعا 
2
 medium, 

means, expedient; pretext, excuse 

 ,durūf ذروف ,darīf ذرياف ,darafa i (darf ذرف

 ;darafan) to flow, well forth (tears) ذرفار 

to shed (هوـ tears; said of the eye) II to 

exceed (علوو an age) X to let flow, shed (هوـ 

tears) 

 daraqa i u (darq) to drop excrement (bird) ذرق

IV do. 

 darq droppings, excrement (of a ذرق

bird) 

 ,darā u (darw) to disperse ذرا (ذرى and ذرو)

scatter (هوـ s.th.); to carry off, blow away 

 to winnow, fan ;(dust; said of the wind هوـ)

 .darā i (dary) do. II do ذرى -- ;(grain هوـ)

IV = I; to throw down, throw off (ه ,هـ s.o., 

s.th.) │ ا ر اا عووي اا وودما (dam‘a) the eye 

shed tears V to be winnowed, be fanned; 

to climb (هوـ on), scale (هوـ s.th.); to seek 

shade or shelter (ب in, at, under); to take 

refuge (ب with), flee (ب to) X to take 

refuge (ب with), place o.s. under s.o.’s (ب) 

protection, flee (ب to s.o.) 

 │ dura durra, a variety of sorghum ذرة
 Indian corn, maize (Zea (.eg) ذرة شاارمي

mays L.);  ذرة صاررا (ṣafrā’) do. (syr.);  ذرة
 a variety of millet (.eg) عويجاااا 

(Andropogon Sorghum Brot. var. Schwein 

furtianus Kcke.);  ذرة بيضار (baiḍā’) millet 

(syr.) 

 daran protection, shelter ذرى

 duran ذرى .durwa, dirwa pl ذروة

summit; top; peak; culmination, climax, 

acme, apex 

 ماذار .midrāh pl ماذارة midran and ماذرى
madārin winnow, winnowing fork 

 ,da‘ara a (da‘r) to frighten, scare, alarm ذعار

terrify (ه s.o.); pass. du‘ira to be 

frightened (ل by), get alarmed (ل at); -- 

da‘ira a (da‘ar) to be terrified, alarmed, 

dismayed IV to frighten, scare, alarm, 

terrify (ه s.o.) V and VII to be frightened, 

become alarmed 

 du‘r fright, terror, alarm, panic ذعر

 ,da‘ar fright, alarm, dismay ذعااار

consternation 

 du‘āf lethal, deadly, immediately killing ذعارف

(poison) │ مااوذ ذعاارف (maut) a sudden, 

immediate death 

 by (.s.o ه) da‘aqa a (da‘q) to frighten ذعاق

screaming 

 ,da‘ana a (da‘an) and IV to submit, yield ذعا 

give in (ل to s.o.), obey (ل s.o., an order, 

etc.); to concede voluntarily, grant 

willingly (ل ب to s.o. s.th.) 

 ,id‘ān submissiveness, pliability اذعااااار 

compliance, obedience 

 ,mud‘in submissive, pliable مااااذع 

tractable, obedient 

 ,mid‘an pliable, tractable, docile ماذعر 

obedient, obliging, compliant 

 dafar pungent smell, stench   و

ن  لوا .daqan, diqan pl  لو   adqān, نا لو  duqūn 

chin; -- daqn f., pl. نا لوو  duqūn beard, 

whiskers │  ا شوويخا لوو  d. aš-šaik; worm-

wood, absinthe; همظ  لوو وووووااد  karrū li-

adqānihim they prostrated themselves; 

لل غووو ا وو اا عموولاحأووواا وو 309  (gariqa fī l-

‘amal) to be up to one’s neck in work, be 

swamped by work (properly: to drown in 

work); ل واضحلاعلو   (ḍaḥika) pl. همظا لوعلووا  

(eg., syr.) to fool s.o., make fun of s.o., 

lead s.o. around by the nose (ب with s.th.); 

to put on an act for s.o.; ل وضوحلا و ا   to 

laugh in s.o.’s face 

 ,to remember (tadkār تاذكرر ,dikr) dakara u ذكار

bear in mind (هوـ s.th.), think (هوـ of); to 

keep in mind (هوـ s.th.); to recall, recollect 

 ,of هوـ) to speek, talk (dikr) -- ;(.s.th هوـ)

about); to name, mention, cite, quote (هوـ 

s.th.); to state, designate, indicate (هـ s.th.); 

to give (هوـ e.g., foots, data); to point, refer 

 .s.th هوـ ل) to report, relate, tell ;(.to s.th هوـ)

to s.o.) │ تقاا  ياذكر   taqaddumun yudkaru 



notable progress; لا يااااذكر (yudkaru) 

inconsiderable, not worth mentioning;  ذكره
 to have pleasant (kair) بخيااار لبااار خير 

memories of s.o., hold s.o. in fond 

remembrance; to speak well of s.o.;  ذكاره
 to have unpleasant memories of (šarr) بشار

s.o.; to speak ill of s.o. II to remind (ه ب 

s.o. of s.th.), point out (ه ب to s.o. s.th.), 

call s.o.’s (ه) attention (ب to); to make (هـ a 

word) masculine (gram.) III to parley, 

negotiate, confer, have a talk, take counsel 

 to memorize, commit to ;(.with s.o ه)

memory, learn, study (هوووووـ one’s 

assignment, one’s lesson) │  ذاكاار ارو اا 
(durūsahū) to study one’s lessons, do 

one’s homework IV to remind (ه هوـ s.o. of 

s.th.), call (هوـ s.th.) to s.o.’s (ه) mind V to 

remember, bear in mind (هوـ s.th.), think (هوـ 

of s.th.) VI to remind each other (هوـ of), 

revive each other’s memory of (هووـ); to 

confer (together), have a talk, take counsel 

VIII ااكار iddakara = V; X to remember, 

recall, keep in mind, know by heart (هوـ 

s.th.) 

 ,dikr recollection, remembrance ذكاار

reminiscence, memory, commemoration; 

reputation, repute, renown; naming, 

stating, mention(ing), quoting, citation; 

report, account, narration, narrative; 

invocation of God, mention of the Lord’s 

name; (in Sufism) incessant repetition of 

certain words or formulas in praise of 

God, often accompanied by music and 

dancing │علاااك ذكااار (with foll. genit.) 

apropos of, speaking of ...;  وعلاك ذكار ذ ا 
speaking of that, incidentally, in that 

connection;  ا ااذكر ا حكااي the Koran;  اار ف 
 ;abovementioned, afore-mentioned ا اااذكر

 ,of blessed memory, deceased  ااعيا ا ااذكر

late; اشارا باذكره (ašāda) to celebrate, praise, 

commend s.o. or s.th., speak in glowing 

terms of s.o. or s.th.;  مر زال علك ذكر م (dikr 

min) he still remembered ..., he could still 

recall ... 

 ,dukūra ذكاورة ,dukūr ذكاور .dakar pl ذكار

 penis (ذكور .pl) ;dukrān male ذكرا 

 dukra reputation, repute, renown ذكرة

 dikrayāt ذكرياااارذ .dikrā pl ذكاااارى

remembrance, recollection, memory; pl. 

reminiscences, memoirs 

 dakīr steel ذكير

 ;tadkār, tidkār remembrance تاااذكرر

reminder, memento; memory, 

commemoration; souvenir, keepsake; 

memorial day │ تاذكرر جمياع ا قاي اي t. jamī‘ 

al-qiddīsīn All Saints’ Day (Chr.) 

 tadkārī, tidkārī serving to تاااذكرر 

remind, helping the memory; memorial, 

commemorative 

 tadkira reminder; memento تذكرة

 tadkira, mostly pronounced تااااذكرة

tadkara, pl. تاذاكر tadākir
2
 message, note; 

slip, paper, permit, pus; card; ticket; 

admission ticket │ تذكرة بريا   postcard; تذكرة  
 t. itbāt aš-šakṣīya identity اثباارذ ا شخصااي 

card; تااذكرة ذبااري وايااري t. dahāb wa-iyāb 

round-trip ticket; تااااذكرة ا رصااايف (eg.) 

platform ticket;  تااذكرة اشااترا subscription 

ticket;  تااااذكرة  بياااا (ṭibbīya) medical 

prescription; تاااذكرة مااارور permit, pass, 

laissez-passer; passport;  310 تااذكرة ا ورااو 

(Syr.) identity card (= لوةاش صويةب   Eg.); 

 t. al-intikāb ballot تذكرة الاوتخري

 tadkarī ticket تااذكر  ,tadkarjī تااذكرجي

seller, ticket clerk; (streetcar) conductor 

 of ب ,.tadkīr reminding (of s.o تاذكير 

s.th:). reminder, memento; fecundation, 

pollination (of female blossoms; in 

pomiculture) 

 ,mudākara pl. -āt negotiation مااذاكرة

consultation. conference; deliberation (of 

a court; Syr.); learning, memorizing, 

memorization; study 

 ,tadakkur memory, remembrance تااذكر

recollection 

 ,istidkār memorizing ا ااااااااتذكرر

memorization, committing to memory 

 dākira memory ذاكرة

-madkūr mentioned; said, above ماذكور

mentioned; celebrated │ ا  يكا  شايئر ماذكورا  
lam yakun šai’an m. it was of no 

importance, it was nothing 

 mudakkar masculine (gram.) مذكر

 ;mudakkira pl. -āt reminder; note ماذكرة

remark.; notebook; memorandum, 

memorial, aide-mémoire, (diplomatic) 

note; ordinance, decree; treatise, paper, 

report (of a learned society, = Fr. 

mémoires); pl. reminiscences, memoirs │ 



 m. al-ittihām bill of indictment ماذكرة الاتاار 

(jur.); ماذكرة ا جلاي m. al-jalb writ of habeas 

corpus; ربي ماذكرة شار  (šifāhīya) verbal note 

(dipl.) 

 ذكار  ,dakan ذكر ,dakā u (dukūw ذكر (ذكك and ذكو)
dakā’) to blaze, flare up (fire); to exude a 

strong odor; -- ذكاي dakiya ( ذكار dakā’) to 

be sharp-witted, intelligent II and IV to 

cause to blaze, fan (هوـ the fire); to kindle 

 = II to immolate an animal X (.s.th هوـ)

dakā 

 ,dakā’ acumen, mental, acuteness ذكار 

intelligence, brightness; -- dukā’
2
 the sun 

’adkiyā اذكيار  .dakīy pl ذكاي
2
 intelligent, 

sharp-witted, clever, bright; redolent, 

fragrant; tasty, savory, delicious 

ة  و ,dalāla  وة لا ,dalla i (dall, dull  ل  dilla, ةل وم  

madalla) to be low, lowly, humble, 

despised, contemptible II to lower, debase, 

degrade, humiliate, humble (ه ,هووـ s.o., 

s.th.); to subject, break, subdue, conquer (ه 

s.o.); to overcome, surmount (هووووـ 

difficulties, obstacles) IV to lower, 

debase, degrade, humiliate, humble (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to subject, break, subdue, 

conquer (ه ,هوـ s.o. s.th.) V to lower o.s, 

humble o.s., cringe (ا وو or ل before s.o.); 

to be humble, obsequious X to think (ه 

s.o.) low or despicable; to think little (ه 

of), disesteem (ه s.o.); to deride, flout, 

disparage, run down (ه s.o.) 

 ,dull lowness, lowliness  ل

insignificance; ignominy, disgrace, shame, 

degradation, humiliation; humility, 

humbleness, meekness, submissiveness 

ة  وو  dilla lowness, baseness, vileness, 

depravity; submissivness, obsequiousness 

ل ي   dalīl pl. لاا   adillā’
2
ة  ا ,  adilla low, 

lowly; despised, despicable, contemptible; 

docile, tractable, pliable; humble, 

submissive, abject, servile; obsequious, 

cowering, cringing ال  و  dalūl pl.  ل و  dulul 

docile, tractable, gentie (animal); female 

riding camel 

ةل ووم  madalla humbleness, meekness, 

submissiveness; humiliation 

يلل تووو  tadlīl derogation, degradation, 

bemeaning; overcoming, conquering, 

surmounting (of difficulties, of an 

obstacle, and the like) 

للا ا  idlāl degradation, debasement, 

humiliation 

ل لت  tadallul self-abasement 311 

dalādil  ل لا .duldul pl   لل
2
 lowest, nethermost 

part of s.th.; train, hem (of a garment) 

│ ا   سا ل لا  the mob, the riffraff 

ف  وا  adlaf
2
, f.     فو  dalfā’, pl. ف  و  dulf having a 

small and finely chiseled nose 

ق    dalq tip, point; tip of the tongue 

قل ا حوووااا و  al-ḥurūf ad-dulq, ا حوووواا

قيووةل ا   and  لقيووة ولا حووووااا  (dulaqiya) the 

liquids r, l, n (phon.) 

ق    dalq, daliq,   يق  dalīq eloquent, glib, 

facile (tongue) 

لوة لا  dalāqa eloquence, glibness (of the 

tongue) 

  ا etc., see   ل

ةلموم ,damma u (damm  م  madamma) to blame, 

find blameworthy, dispraise, criticize (ه 

s.o.), find fault (ه with s.o.) II to rebuke, 

censure sharply (ه s.o.) 

 ,damm censure, dispraise, derogation  م

disparagement 

ة موو  dimma pl  مموو  dimam protection, 

care, custody; covenant of protection, 

compact; responsibility, answerableness; 

financial obligation, liability, debt; 

inviolability, security of life and property; 

safeguard, guarantee, security; conscience 

│ ة لمووب    honestly? really? seriously? وو ا 

أو  م  and أو  معلووا  upon my word, truly; 

أ لمب أو  م و ا ,  in s.o.’s debt, indebted to s.o.; 

أوو لمموو اب  his debt; أوو  معلوووا  under s.o.’s 

protection; at s.o.’s disposal; for the 

benefit of s.o. or s.th., for s.o. or some 

purpose (allocation of funds); أو  مهو اعلووا  

she is financially dependent on him, he 

has to support her;  ةلمواهولاا  ahl ad-d. the 

free non-Muslim subjects living in 

Muslim, countries who, in return for 

paying the capital tax, enjoyed protection 

and safety;  ةلموهو هواا  of pure conscience, 

upright, honest; أ  مبوأا  (barra’a) to relieve 

one’s conscience, meet one’s obligation 



 dimmī a zimmi, a free non-Muslim   مو

subject living in a Muslim country (see ة مو  

dimma:  ةلماهلاا ) 

ة موا .dimām pl  م مو  adimma right, claim, 

title; protection, custody; security of life 

and property │ ماا ليوول موو وو ا  fī d. al-lail 

under cover of darkness 

يم موو  damīm censured; blameworthy, 

objectionable, reprehensible; ugly, unfair, 

nasty 

يموة م  damīima pl.  ممو ئ  damā’im
2
 blame, 

censure 

ةلمم  madamma pl. -āt blame, censure 

ممالمو  madmūm censured; blameworthy, 

objectionable, reprehensible 

و م  V to grumble, complain ( م or علو about) 

ر  مو  dimār sacred possession, cherished 

goods; honor 

لموتووو  tadammur pl. -āt grumbling, 

complaint, grievance 

) damiya a   مو  damā’) to be in the throes    مو

of death 

 damā’ last remnant; last breath of  مو  

life │   مو اا حيو  ا مو  (ḥayāh) last breath of 

life 

 IV to do wrong, commit a sin, a crime, an  ظوب

offense; to be guilty, be culpable X to find 

or declare (ه s.o.) guilty of a sin, of a 

crime, of an offense 

با ظو .danb pl  ظوب  dunūb offense, sin, 

crime, misdeed 

 ;adnāb tail; end  ظووب .danab pl  ظووب

adherent (pol.), follower, henchman 

 danabī caudal, tail- (in   ظبووووو

compounds); append aged, appendant, 

dependent 

بي ظ  dunaib petiole, leafstalk (bot.) 

لظبم  mudannab comet 

لظبموو  mudnib culpable, guilty; sinner; 

evildoer, delinquent, criminal 312 

) dahaba a  هوب ب  هو  dahāb, لهبمو  madhab) to 

go (ا و to); to betake o.s., travel (ا و to); to 

go away, leave, depart; to disappear, 

vanish, decline, dwindle; to perish, die, be 

destroyed; with ب: to carry s.th. off, take 

s.th. away, abduct, steal s.th., sweep s.th. 

or s.o. away, annihilate, destroy s.th. or 

s.o.; ا وو هوبابو ا  to lead or conduct s.o. to, 

take s.o. along to; to think, believe (ا وو 

s.th.), hold the view, be of the opinion (ا وو 

that); to escape ( عو s.o.; fig.), slip ( عو 

s.o.’s mind), ع و اانا هوب  to lose sight of the 

fact that ..., forget that ... ; to ignore, skip, 

omit ( عو s.th.); (with imperf.) to prepare 

to ..., be about to ... │ وج  ا هب  to go back 

and forth, walk up and down; ابعودااا ووا هوب

الهبم ايو ;to go beyond ... (fig.) (ab‘ada) م 

 what follows along (naz‘atihī)  وو اظزعأوو 

these lines; بول!الهبايو ايو  (yudhabu) the idea 

of it! you can’t mean it! سودىا هوب  (sudan) 

to be futile, be in vain, be of no avail; ا هوب

 to go the ways (adrāja r-riyāḥ) ا را اا ويو ح

of the winds, i.e., to pass unnoticed, 

without leaving a trace; to end in smoke, 

come to nothing, be futile, be in vain; ا هوب

 to vanish into (ka-amsi d-dābir) كوبمساا ودابو

thin air, disappear without leaving a trace 

(lit.: like yesterday gone by); ببه ئو ا هوب  (bi-

bahā’ihi) to take the glamor away from 

s.th.; ب فسو ا هوب  (bi-nafsihī) to kill s.o. (joy, 

terror, etc.); ب ي  و ا هوب  (bi-kayālihī) to let 

one’s imagination wander (ا وو to); ا هووب

 to embrace s.o.’s (madhabahū)  لهبوووم

madhab (see below); to follow s.o.’s 

teaching, make s.o.’s belief one’s own, 

embrace s.o.’s ideas; to adopt s.o.’s 

policy, proceed exactly like s.o.; كولاا هوب

لهبمو  (kulla madhabin) to do everything 

conceivable, leave no stone unturned, go 

to greatest lengths II to gild (هـ s.th.) IV to 

cause to go away, make disappear, 

remove, eliminate (هوـ s.th.); to take away 

 (.from s.o ع  ,.s.th هـ)

لهبموو  II tamadhaba (deriv. of لهبموو  

madhab) to follow, adopt, embrace (ب a 

teaching, a religion, etc.) 

 ,dahab (m. and f.) gold; gold piece  هوب

gold coin │O ابي ا هب  (abyaḍ) platinum 

 ,dahabī golden, of gold; precious   هبو

excellent, apposite (e.g., advice, saying, 

etc.) │ يووة هبآيووةا  golden word, maxim, 

epigram 

يوة هب  dahabīya pl. -āt dahabeah, a long 

light-draft houseboat, used on the Nile 

ب  هوو  dahāb going; passing, passage, 

falling away, decrease, dwindling, loss, 



disappearance; leave, departure; trip, 

journey; outward-bound trip or journey 

(as opposed to ايوو ب iyāb return trip; 

railroad); opinion, view (ا وواان that) │  ابو  ه

 there and back; back and (iyāban) واي بو 

forth, up and down; وايووو باب  هوووتووولكو ا  

tadkarat d. wa-iyāb round-trip ticket 

با ه  duhūb going │ ومو بابا هو  coming 

and going; با هوو وو اجيئووةاو  coming and 

going, in a state of fluctuation, having its 

ups and downs 

لهبم  madhab pl. هبالم  madāhib
2
 going, 

leave, departure; way out, escape ( عوو 

from); manner followed, adopted 

procedure or policy, road entered upon; 

opinion, view, belief; ideology; teaching, 

doctrine; movement, orientation, trend 

(also pol.); school; mazhab, orthodox rite 

of fiqh (Isl. Law); religious creed, faith, 

denomination │O ا  اا حيو  لهبم  (ḥayāh) his 

philosophy of life, his weltanschauung; 

ا مووو   الهبا مووو  (māddī) the materialistic 

ideology, the materialistic approach to 

life; ابعيودالهبموا هوب  to go very far, be very 

extensive 

 ,madhabī denominational  لهبموووووو

confessional; sectarian 

يةلهبم  madhabīya sectarianism 313  

بهوا   dāhib: اهوباا لوان  d. al-laun faded, 

colorless, discolored 

ب ابالهم  madhūb bihī and ا عقلابالهم  m. 

al-‘aql out of one’s mind, demented 

لهبم  mudahhab gilded 

لا هوو ,dahala a (dahl  هول  duhūl) to forget, 

overlook, omit, neglect, fail to heed ( عو 

s.th.); -- dahlia a ( لا هوو  duhūl) to be 

perplexed, alarmed, dismayed, startled, 

surprised, baffled; to be astonished, be 

amazed; to frighten, scare, take alarm, 

flinch; to be absent-minded, be distracted; 

to be or become distracted ( عوو from), 

forget, overlook, fail to heed, neglect ( عو 

s.th.) IV to baffle, startle, nonplus (ه s.o.); 

to distract ( ه عو s.o. from), make (ه s.o.) 

forget ( ع s.th.) VII = dahila 

لا هوو  duhūl perplexity, consternation, 

bafflement, daze, stupor; confusion, 

bewilderment, dismay, alarm, fright; 

surprise; amazement, astonishment; 

absentmindedness, distraction, 

distractedness ( ع from) 

هووووولا   diJAil negligent, forgetful, 

oblivious, distracted, absent-minded; 

dazed, in a stupor 

لالهمووو  madhūl perplexed, startled, 

alarmed, dismayed, dazed, confused, 

baffled,  bewildered; distracted, 

absentminded 

ا هل  mudhil startling, baffling, amazing 

للهم ووو  mundahil alarmed, dismayed, 

perplexed, startled, baffled; distracted, 

absent-minded 

ن  ها .dihn pl  ه   adhān mind; intellect 

 dihnī mental, intellectual  ه  

ية ه   dihnīya mentality 

 .dāt, pl. m  ا  .dā, f  ا .dū, genit.    dī, acc  و

وو   dawū, او وا ulū, pl. f.  ا و  dawāt (with 

foll. genit.) possessor, owner, holder or 

muter of, endowed or provided with, 

embodying or comprising s.th. │ لواعقو   dū 

‘aql endowed with brains, bright, 

intelligent; وامو ل  rich, wealthy; واصوحة  dū 

ṣiḥḥa healthy; واشوبن  dū ša’n important, 

significant; واا قوبووو  dū l-qurbā relative, 

kin(sman);  غيووا  ازر (zar‘) uncultivated 

(land); ل البو مو ا  min dī qablu than before; 

 ,of one’s own accord موووو ا  اظفسوووو 

spontaneously; وه و  dawūhu his relatives, 

his kin, his folk; واا معو وووة و  dawū l-

mawadda wa-l-ma‘rifa friends end 

acquaintances;   وواا شوبه  dawū š-šubuhāt 

dubious persons, people of ill repute; ووا 

 dawū š-ša’n important, influential ا شووبن

people; the competent people (or 

authorities), those concerned with the 

matter; او واااالاموو ulū l-amr rulers, leaders; 

 ulū l-hall wa-l-‘aqd او ووووااا حوووولاوا عقوووود

influential people, those in power 

ا و  .dāt pl  ا   dawāt being, essence, nature; 

self; person, personality; the same, the 

selfsame; -self; ا ولا وو  people of rank, 

people of distinction, notables; اتو   dātan 

personally │ ا بووووووي ا ا ا  d. al-bain 

disagreement, dissension, disunion, 

discord, enmity; friendship;  ا ج وبا ا  d. al-

janb pleurisy (med.);  ا وئووةا ا  d. ar-ri’a 

pneumonia;  ا صودرا ا  d. aṣ-ṣadr disease of 

the chest, pectoral ailment;  ا يودا ا  d. al-



yad wealth, affluence;  ايودي  ا ا  d. aidīnā 

our possessions; ي  ا اا يمو  dāta l-yamīn to 

the right, ا اا شوم ل  dāta š-šimāli to the 

left, ا اا يسو ر  dāta l-yasāri do.;  ا امووو  

dāta marratin once, one time, موو ا ا  و ا  fī 

dāti marratin do.;  يواما ا  dāta yaumin one 

day, ياما ا   ا  fī dāti yaumin do.; غودا ا   ا  

fī dāti gadin sometime in the future, 

before long; ا ا  و ا...  fī dāti ... (with foll. 

genit.) as to …, concerning ..., with 

reference to …, re; لا ب  و  bi-d-dāt none 

other than ..., ... of all things, ... of all 314 

people; personally, in person;  اظو اب  ولا I, of 

all people, ..., none other than I ...; و ا  ودنا 

 ا سوع   اب  ولا  ;in London, of all places ب  ولا 

(sa‘āda) essential happiness, happiness 

proper;  ا اظفسو  dāt nafsihī, ا ااظفسوهم  d. 

anfusihim his sejf, their selves, his (their) 

very nature;  لاتو هوااب ,هواا اتو  (he) himself; 

 the  ا اادشووي   ;the same thing  ا اا شوو  

same things;  ا سوو ةا اتهوو (sana) the same 

year;  لاتو  by himself (itself); in itself; as 

such; for his (its) own sake;  وو ا اتوو  in 

itself;  احدا ات   fī ḥaddi d. do.;  ل ئمابلاتو self-

existent, independent, self-contained, 

isolated;  ا ثقووةاب  ولا (tiqa) self-confidence; 

 محبوووةاا ووولا  ḥubb ad-d. and حوووباا ووولا 

maḥabbat ad-d. self-love, selfishness, 

egoism;  الاعأموو  اعلووواا وولا self-confidence, 

self-reliance;  صووياابلاتو self-evident, self-

explanatory;  م وو ل ا اتوو munāqiḍ dātahū 

self-contradictory;  ابووو ا وا ibn dawāt 

descended from a good family, highborn 

 ,dātī own, proper; self-produced  اتوو 

self-created, spontaneous; personal; self-

acting, automatic; subjective (philos.); (pl. 

-ūn) subjectivist (philos.);  اتيو  dātīyan of 

o.s., by o.s.; personally, in person │ ا حكوما

 autonomy (ḥukm) ا لات 

 dātīya personality; subjectivism  اتيووة

(philos.); identity (of a person) │تحقيووقا

 identification (of a person) ا لاتية

 lā-dātīya impersonality لاا اتية

 dawātī high-class, exclusive, luxurious  وات 

1
  أب see  وابة

1
 to ( وبوو ن ,daub) ,dāba u (daub) ( اباي وبة

dissolve; to melt; to melt away; to liquefy, 

deliquesce; to dwindle away, vanish; to 

pine away, waste away (حسوووو اواسوووو 

ḥasratan wa-asan with grief and sorrow) 

 ابوتا ;to die of shame (hayā’an)  اباحيو  │

 ,to strive in vain for (aẓfāruhū) اظفو رها و 

make futile efforts in order to II to 

dissolve, melt, liquefy (هووـ s.th.) IV to 

dissolve (also, e.g., tablets in water), 

liquefy (هوـ s.th.); to melt (هوـ s.th.); to smelt 

 ,to consume, spend, exhaust ;(metal هوـ)

use up, sap (هوـ s.th.) │ا اباجهوده (juhdahū) 

to exhaust s.o.’s energy;  م و ا و ار ا اباعصو  

(‘uṣārata mukkihī) to rack one’s brain 

with 

 daub dissolution; solution (also, as  وب

a liquid) 

 ,dawabān dissolution, melting  وبووو ن

deliquescence, liquefaction │ ناا وووثل ابووو و 

 ,d. at-talj (at-tulūj) snowbreak يا ثلووا ة

thaw; وب نل بوولا لوول  qābil li-d-d. meltable, 

soluble, dissoluble 

 ,tadwīb dissolution, solution تووولويب

melting, liquefaction 

 ,idāba dissolution, solution ا ابووووة

melting, liquefaction 

 ;dā’ib dissolved; melted, molten  ائووب

salable, dissoluble 

  و see  وا  and  ا 

 ,to scatter (diyād  يو   ,daud) dāda u  ا اي و ة

drive away, chase away; to remove ( هوـ عو, 

 عو ) s.o., s.th. from); to defend, protect ه

s.o., s.th.) │ ا اا  واماعو اعي و  (an-nauma ‘an 

‘ainihī) to drive or keep the sleep from his 

eyes 

 of عوو ) daud defense, protection  و 

s.th.) 

 of عوو ) diyād defense, protection  يو  

s.th.) 

 ,madāwid manger مولاو  .midwād pl مولو 

crib, feeding trough 

 ,dāda defender  ا   .dā’id pl  ائووود

protector 

ا موول ,dawāq  وا  ,dāqa u (dauq  ة و ا اي  

madāq) to taste, sample (هوـ food, etc.); to 

try, try out, teat (هـ s.th.); to get a taste 315 

 هوـ) experience, undergo, suffer ,(.of s.th هـ)

s.th.), go through s.th. (هوـ) IV to have (ه 

s.o.) taste or sample (هـ s.th.), give (ه هـ s.o. 

s.th.) to taste V to taste (هوـ s.th.) slowly, 

repeatedly, thoroughly; to get a taste (هوـ of 

s.th.); to sense, perceive (هوـ s.th.); to enjoy 



thoroughly, savor, relish (هووـ s.th.); to 

derive pleasure ( م from) 

 adwāq gustatory ا وا  .dauq pl  و 

sense; taste (ل for; also, e.g., literary 

taste); perceptivity, responsiveness ( ووو  

for); sensitivity, sensitiveness; savoir-

vivre, suavity, urbanity, tact; liking, 

inclination; taste, flavor (of food, etc.) 

 good taste ا لو اا سليم│

 dauqī of taste, gustative, gustatory   ول

 dawāq taste  ا و

 ,dawwāq epicure, connoisseur  ا و

gourmet, bon vivant 

 madāq taste ملا 

 dā’iqa sense of taste  ائقة

 ;.dawā i and dawiya a to wither, wilt, fad  وى

to be withered, be dry IV to cause to wilt, 

to dry 

 dāwin withered, faded, drooping  او

   see و  

 to spread, get (‘duyū  يوا ) dā’a i  ا اي يواة

about, circulate, be spread, be 

disseminated, be or become widespread; 

to leak out, become public, become 

generally known IV to spread. spread out, 

disseminate, propagate (هوـ or ب s.th.); to 

make known, announce, make public, 

publicize, publish (هووـ or ب s.th.); to 

promulgate (هووـ or ب s.th.); to show, 

manifest, display (هووـ or ب s.th.), give 

evidence (هوـ or ب of); to reveal, disclose, 

divulge (هوـ or ب s.th.); to emit (هوـ electric 

waves); to broadcast, transmit (هـ s.th., علو 

to the public; radio) │  ا ا ابو  ألفز (talfaza) 

to telecast (هـ s.th.) 

 ,duyū‘ widespreadness  يووووووووا 

commonness; spreading, spread, 

dispersion, diffusion; circulation (of news) 

‘madāyī مولاييا .midyā‘ pl مولي  
2
 telltale, 

talebearer, tattler, blabber,: indiscret 

person; radio station, broadcasting station; 

broadcasting; microphone; O radio set 

 ,idā‘a spreading, dissemination ا اعووة

propagation; announcement, 

proclamation; publication; revelation, 

disclosure; playback (of a tape; as 

opposed to recording); broadcasting, 

radio; (pl. -āt) (radio) broadcast, 

transmission │ اد بوو راا اعووة  i. al-akbāir 

newscast, news (radio); ا اعووووةاتلفزيووووة 

(talfazīya) television broadcast, telecast; 

 ا اعوةارا يا اظيوة and (lā-silkīya) ا اعوةالاسولكية

radio broadcast; broadcasting, radio; ةاا اعو

-majallat al مجلوةاالإ اعوة ;police radio ا بوا يس

i. radio magazine 

 ,dā’i‘ widespread, common  ائووووا

general; circulating, in circulation; widely 

known │ائااا صويت  d. aṣ-ṣīt famous, noted, 

renowned, widely known 

 ,mudī‘ spreader, disseminator موووليا

propagator, proclaimer; broadcasting, 

transmitting (used attributively); (radio) 

transmitter; radio announcer 

 mudī‘a pl. -āt woman announcer مليعوة

(radio) 

 with an (s.th., esp. a book هوـ) II to furnish  يول

appendix, add a supplement (هووـ to); to 

provide (هوـ s.th.) at the end (ب with) IV to 

trample underfoot, degrade, debase (هووـ 

s.th.) 

 adyāl the ا يو ل ,duyūl  يوال .dail pl  يول

lowest or rearmost part of s.th., lower end; 

tail; hem, border (of a garment); train (of a 

skirt); lappet, coat tail; bottom, foot, end 

(of a page); appendage, appendicle; 

add.nda, supplement, appendix (of a 

book); retinue, 316 attendants, suite; 

dependent; result, consequence │ وو ا يلوو  

immediately thereafter: يلهو هواا ول  innocent, 

blameless, upright, honest; ههووو ر اا وووليل 

ṭahārat ad-d. innocence, moral integrity, 

probity, uprightness, honesty; يلهايوولاا وول  

long, lengthy, extensive:  تمسوووولاب  ي  وووو 

tamassaka bi-adyālihī to cling to s.o.’s 

coat tails, hold on to s.o.;   جوواعليو ا يولاا عفو 

(jarra, ‘alaihi) to wipe out s.th., bring 

about the doom of s.th., let s.th. sink into 

oblivion:   لا ابب ي لاا ش to resort to s.th. 

 

 ر

 ر rā’ name of the letter را 

 ri’āt lung رئ   ,ri’ūn رئان .ri’a pl رئة

 ,ri’awī pulmonary, pulmonic رئوووا 

pneumonic, of or pertaining to the lung, 

lung (used attributively) 



 ra’aba a (ra’b) to mend, repair, patch up رأب

 to rectify, put in ;(a rent, and the like هوـ)

order, set right (هـ s.th.) 

 ru’ba patch (for mending a rent) ر بة

marā’ib موائوب .mir’ab pl مووأب
2
 repair shop, 

garage 

 report (Fr. rapport) رابار

 ratinaj resin راتي  

 (look up alphabetically) رتي ة = راتي ة

 (fatāh)  أو  ار   ru’d soft, tender; ru’d and ر  

delicate young girl 

 ar’ād person of ارآ  .ri’d pl رئووود

approximately the same age, 

contemporary 

 rādār radar را ار

 radikālī radical را يك ل

 rādiyō radio را يا

 radiyōlōjī radiology را يا اج 

امرا يوووو  radiyūm radium │ ما  عوووولرا يووووا واا  

radioactive 

 to roll one’s (bi-‘ainaihī) رأرأابعي و  :ra’ra’a رأرأ

eyes 

 ,to be at the head (ri’āsa رئ سوة) ra’asa a رأس

be the chairman, be in charge (هوـ of s.th.); 

to preside (هووـ over s.th.); to had, lead, 

direct, manage, run (هووـ s.th.); -- ر س 

ra’usa u to be the chief, the leader II to 

appoint as chief or head, make the director 

or leader, entrust with the direction, 

management or chairmanship (ه s.o.) V = 

ra’asa VIII to become or be the chief, 

head, leader, or director 

 ,ru’ūs ر وس .ra’s m. and f., pl رأس

 ar’us head (also as a enumerative of ار س

cattle); chief, chieftain, head, leader; 

upper part, upper end; tip; top, summit, 

peak; vertex, apex; extremity, end; 

promontory, headland, cape (geogr.); 

main part; beginning:  رأسو ra’san directly, 

straightway; immediately │ بوأسوووو sui 

generis, in a class by itself, independent, 

self-contained, e.g.,  علوومابوأسوو (‘ilm) a 

science in itself; رأسابووأس (both) alike, one 

like the other, equally, without distinction: 

 at the head of; at (.with foll. genit) علووارأس

the end of; at the beginning of, before, 

prior to;  علوواا ووأساوا عوي (wa-l-‘ain) very 

gladly; juts as you wish! at your service! 

 ,alā r. il-ašhād in public‘ علووار وساادشوه  

for all the world to see; رأسوو اعلووواعقووب 

ra’san ‘alā ‘aqbin upside down, topsy-

turvy, e.g., 317 للب ارأس اعلواعقب (qalabahū) 

to turn s.th. completely upside down, 

upset s.th. from the bottom up; ساا وواوأا و

ا ووواأ مووصاا قوودماوأسموو اا وو or (qadam) ا قوودم  

(akmaṣi l-qadam) from head to toe; ر واابو ا

اب و  ارأس ;.to pay attention to s.th  رأسو  the 

principal evil, the root of all evil; ت وار ارأس  

Ras Tanura (cape. E Saudi Arabia, oil 

center); ثوامارأس  r. tūm clove of garlic: ارأس

ح ميوووةارأس ;r. al-jisr bridgehead ا جسوووو  

(ḥāmiya) hothead, hotspur, firebrand; ارأس

ا عموا اأسر ;r. as-sana New Year ا سو ة  r. al-

‘amūd capital (of a column or pilaster); 

ا كأو بارأس  letter-head; ا مو لارأس  pl. ر وسا

وأسمسووقطاا وو :capital (fin.) ا موو ل  masqaṭ, 

masqiṭ ar-r. birthplace, home town; سومطا

وأسا و  samṭ ar-r. zenith (astron.); وأسا بلوداا و  

(balad) the capital city;  وساادصووو بار  

tiptoes 

 ,ra’sī head (adj.), cephalic; main  رأسو

chief, principal; perpendicular, vertical 

م   رأسو  ra’s-mālī capitalistic; (pl. -ūn) 

capitalist 

م  يةرأس  ra’s-mālīya capitalism 

سئوير  ra’īs pl. سو ر   ru’asā’ one at the 

head, or in charge, of; head; chieftain; 

leader; chief, boss; rais; director; head-

master, principal, chairman; governor; 

president; manager, superintendent; 

conductor (mus.); superior (as 

distinguished from مووو وس subordinate); 

(mil.) captain (Ir. 1922. Leb.; formerly 

also Syr. And Eg.); رئوويسااول (awwal) 

military rank between captain and major 

(= Fr. capitaine 1
ière

 classe; Ir. 1922, Syr. 

1952) │ ادس لفةارئيسا  archbishop; ا بلديوةارئيس  

r. al-baladīya chief of a municipality, 

mayor; ا أحويوووارئويس  editor-in-chief; ارئوويس

 r. arkān al-ḥarb chief of اركوو ناا حوووب

general staff; ا أشووويف  ارئوويس  r. at-tašrīfāt 

chief of protocol, master of ceremonies 

(of the king; formerly Ir.); ا شم سوومةارأس  

archdeacon; عو وو  ارئوويس  r. ‘urafā’ (mil.) 

master sergeant (Ir., Syr.); ادلسو مارئويس  r. 

al-aqsām technical director general (of the 

State Railways; Eg.); ا  وواابارئوويس  r. an-

nuwwāb president of parliament, speaker 

of the (lower) house; هيئوةااركو ناا حووبارئويس  



r. hai’at arkān al-ḥarb chief of general 

staff; ا وازرا ارئويس  r. al-wuzarā’ and ارئويس

 prime minister, premier ا ازار 

ةرئيسووو  ra’īsa manageress; directress; 

mother superior 

 ,ra’īsī main, chief, principal  رئيسووو

leading │  ,leading role (daur)  رئيسوو ورا

leading part; رئيسوسوببا  (sabab) principal 

cause, main reason; رئيسوووشووو ر ا  main 

street;  يةوئيسوووا ف ووو ئلاا  cardinal virtues 

(Chr.); يةرئيسووومق  وووةا  (maqāla) editorial, 

leading article, leader 

 ;mate (naval rank (رئويس =) rayyis ريس □

Eg.) │ ممأو زارئوويس  (mumtāz) a naval rank 

(approx. = petty officer 3
rd

 class; Eg. 

1939) 

 (رآسووة also) riyāsa ري سووة ,ri’āsa رئ سووة

leadership, leading position; management, 

direction; chairmanship; presidency, 

presidentship; supervision, 

superintendency │ رئ سووووةاا ووووازار ا  prime 

ministry, premiership;  سووووووووةيو اراا  

presidential palace, seat of the chief 

executive of a country 

 ;tara‘‘us direction, management توو س

chairmanship 

rawā’is روائوس
2
 cliffs lining river bode 

(wadis) 

 mar’ūs subordinate; (pl. -ūn) a موو وس

subordinate, a subaltern 

ارأ  ra’afa a and ر ا ra’ufa u (  رآ وة ,ra’fa  وةرأ

ra’āfa) to show mercy (ب on s.o.), have 

pity (ب with s.o.), be kind, gracious, 

merciful (ب to s.o.) V do. 

ةرأ وو  ra’fa and رآ وووة ra’āfa morcy, 

compassion, pity: kindliness graciousness 

اور   ra’ūf merciful, compassionate; 

kind, benevolent; gracious 

رأاا  ar’af kindlier, more gracious (ب 

toward) 318 

ي  ار  rāfiyā raffia, raftia palm 

1
مرأ  ra’ama a (ra’m) to repair, mend (هـ s.th.) 

2
ئمر  ra’ima a (رئم ن ri’mān) to love tenderly (هـ 

s.th.), be very fond (هووـ of); to treat 

tenderly, fondle, cares (هـ s.th.) 

 ,ar’ām white antelope ارآم .ri’m pl رئوم

addax 

 ra’ūm loving, tender (mother to ر وم

her children) 

 ,rāmallāh Ramallah (town in W Jordan راما 

N of Jerusalem) 

 rāmiya ramie, a strong, lustrous bast راميووة

fiber; China jute (bot.) 

 rāwand rhubarb راوظد

1
ىرأ  ra’ā يووى yarā (ra’y, ر يوة ru’ya) to see; to 

behold, descry, perceive, notice, observe, 

discern (هوـ s.th.); to look (هوـ هوـ at s.th. as), 

regard (هووـ هووـ s.th. as), consider, deem, 

think (هـ هـ s.th. to be ...); to judge; to be of 

the opinion (ان that), believe, think (ان 

that); to express one’s opinion; to feel (ان 

that); to deem appropriate, think proper (هـ 

s.th.), decide (هوـ on s.th., انto do s.th.); to 

consider, contemplate │أرأيوت a-ra’aita tell 

me! what do you think? ا عووي ارأ رأىا  

(ra’ya l-ain) to see with one’s own eyes; 

رأىام و ا ;to have a dream (ru’yā)  يوىار رأ

ارأى ;.to be amazed at s.th (ajaba‘) ا عجوب

 ;.expect some benefit from s.th  ا  ئود  لشو 

واجبو مو اارأى  (min wājibihī) to regard as 

one’s duty, deem incumbent upon o.s.; ىارأ

 to think that it would be in s.o.’s  و اان

interest to ...; رأيورأىا  (ra’yahū) to share 

s.o.’s. opinion; pass.: ر  اان (ru’iya) it 

was decided that ...;   ر  اا شو it was felt 

proper to do III it was thought to be the 

right thing to do ill to act ostentatiously, 

make a show before people, attitudinize; 

to do eyeservice; to behave hypocritically, 

act the hypocrite, (dis)simulate, dissemble 

 ,arā to show ارى IV (.toward s.o ه)

demonstrate (ه هـ to s.o. s.th.) ي اتوى yā turā 

(in interrogative sentences) what’s your 

opinion? would you say ...? │I wonder ..., 

 توووىاهوول ,... I wonder when مأوووايوو اتوووى

wonder if ..., would you say that ...? اتواهو ا

 ,I wonder if she has come (a-tarāhā) جو   

would you say she has come?  اتواظو ااعوا 

would you say I should go back? V to 

deem, think, believe VI to present o.s. to 

or come into s.o.’s (ل) view, show o.s. (ل 

to s.o.); to appear, seem (ل to s.o.); to 

appear right, seem appropriate (ل to s.o.), 

be thought proper (ل by s.o.); to see one 

another; to look at o.s. (in a mirror); to act 

the hypocrite; to fake, feign, simulate (ب 

s.th.) VIII to consider, contemplate (هووـ 

s.th.); to be of the opinion (ان that), decide 

 to have an (ra’yan) ارتوبىارأيو │ (that ان)



opinion;  ارتوبىارأيو (ra’yahū) to share s.o.’s 

opinion 

 ;ārā’ opinion, view آرا  .ra’y pl رأ 

idea, notion, concept, conception; advice, 

suggestion, proposal; (Isl. Law) subjective 

opinion, decision hued on one’s individual 

judgment (not on Koran and Sunna) │  و اا

اظو امو اهولاا ;in my opinion  رأيوع ودا and  رأيو

وأ ا   I am of this opinion; اانرأيومو ا  he is of 

the opinion that ...; علوواوأ أ ولاا و  (ukida) it 

was put to the vote, (the matter) was voted 

upon; هومرأي ومايكو اع ودا  he was not what they 

had expected; رأ مايك ا  ا يو ا  he had no say 

in the matter; ا عوو ماوأ ا وو  (‘āmm) public 

opinion; وأ  واا وو  pl. ا ر ووااب  sensible, 

judicious; man of good sense and 

judgment; well-informed, knowledgeable 

person, one in the know; ابرا تب  لا  tabādul 

al-ārā’, exchange of views; وأ صوولباا وو  

ṣulba ar-r. obstinate, stubborn, 

opinionated; وأ لسماا و  qism ar-r. committee 

of experts, council on legal and economio 

matters (attached to the ministries; Eg.) 

  rāya pl. -āt banner, flag 319 راية

 ;ru’ya seeing, looking, viewing ر يووة

inspection, examination 

ىر  .ru’ya pl  ر يو  ru’an vision; dream 

│  pocalypse (Chr.)هـ sifr ar-r. the  و يسفواا ا

 ;mar’an sight, view; vision مووووأى

apparition │ موو اموووأىعلووواا  before s.o.’s 

eyes; ومسوومااموو اموووأىعلوووا  (wa-masma‘in) 

before the eyes and ears of; with full 

knowledge of 

آ مووو  mir’āh pl.  موووا marā’in, يوو موا  

marāyā looking glass, mirror; reflection, 

reflected image 

يووةموا □  mirāya pl. -āt looking glass 

mirror 

ئوو  ر  ri’ā and يوو  ر  riyā’ eyeservice; 

hypocrisy, dissimulation; dissemblance; 

simulation (ب of s.th.) 

آ موووووا ا موووووا  ,  murā’āh eyeservice; 

hypocrisy, dissimulation, dissemblance; 

simulation (ب of s.th.) 

 ,rā’in viewer, onlooker, spectator را 

observer 

O ائيوةر  rā’iya pl. -āt view finder (of a 

camera) 

 the ا موئيو   ;mar’īy seen; visible موئو 

visible things, the visible world 

 murā’ūun موووا ون .murā’in pl موووا 

hypocrite 

2
ئةر  and ئا ر  see ر  

3
ا را  rāy an Egyptian variety of salmon 

4
ايةرا  see 

2
أىرا  

 ,to be master (ribāba  بوةرب ,rabb) rabba u رب

be lord, have possession (ه ,هوـ of), control 

 have command or ,(.s.o., s.th هووـ ,هووـ)

authority (ه ,هوـ over); -- u (rabb) and II to 

raise, bring up (ه a child) II to deify, 

idolize (ه ,هـ s.o., s.th.) 

 ;arbāb lord; master  بربوا .rabb pl رب

owner, proprietor (Isl. Law); (with foil. 

genit.) one possessed of, endowed with, 

having to do with, etc.; وبا و  the Lord (= 

God) │ بحووو ارب  (baḥrī) a naval rank 

(approx. = seaman; Eg.); ا ع ئلوةارب  father 

of the family, paterfamilias; باا سول  نربوا  a. 

as-sulṭān the rulers; باا مووو لربوووا  the 

capitalists; وبصوووعا اا ووو  the هوووـscension 

(Chr.); باا مع شوووو  ربووووا  a. al-ma’āšāt 

pensioners; باا سواابقربووا  those previously 

convicted; باا ف انربا  artists 

ةربو  rabba pl. -āt mistress; lady │ ةاربو

 ;r. al-manzil the lady of the house ا م وزل

ةاا بيووتربوو  r. al-bait landlady; ةاشووعوهربوو  r. 

ši‘rihī his muse; ل  اا حجوربو  r. al-ḥijāl the 

ladies 

ابرب ,ribāb  برب .rubb pl رب  rubūb rob, 

thickened juice (of fruit): mash, pulp 

 rubba (with fol. indet. genit.) many رب

a, e.g., رجولارب  (rajulin) many a man, ارب

 many a time (marratin) مو 

مووو رب  rubbamā sometimes; perhaps, 

maybe, possibly 

ةربو  rabba, ribba a kind of skin eruption 

affecting the head and face 

 rabāba rebab or  بووةرب ,rabāib  بربوو

rebec, a stringed instrument of the هوـrabs 

resembling the fiddle, with one to three 

strings (in Eg. usually two-stringed) 

يوبرب  rabīb pl. -āt ربوا   aribbā’ foster 

son, stepson; foster father; confederate, 

ally 



يبووةرب  rabība pl. ئووبرب  rabā’ib
2
 foster 

daughter, stepdaughter; foster mother; 

(woman) ally 

 rubūbīya divinity, deity, godship ربابية

 rabābina  ب ووةرب ,rubbān pl. -īya ربوو ن

captain, skipper; a naval rank, approx. = 

captain, ناثووو نربووو  (tānin) approx. = 

commander (Eg. 1939) 

 rabbānī divine; pertaining to God  ظ ربو

│  ا صووولا اا وب ظيوووةا ;divine things  ظيووو  وبا ا

(ṣalāh) the Lord’s Prayer (Chr.) 

ةوبوم  (eg.) mirabba (= ووبوم  murabban) 

jam, preserved fruit 320 

ابر  rābb stepfather 

 rābba stepmother رابة

 raba’a a to hold in esteem, esteem highly ربوب

 If '! 4J to consider s.o. above ;(.s.o ب)

s.th., above doing s.th., have too high an 

oplnion of s.o. as to suspect him of 

(doing) s.th. or as to expect him to do 

s.th.;  ربوباب فسو اعو (bi.-nafsii) to deem o.s. 

above s.th., be too proud for, stand aloof 

from 

 rabāya guard رب ي  .rabī’a pl ربيئة

 (.s.o ه) rabata i (rabt) to pat, caress, stroke ربت

II do. │ربوتاعلووا وده (kaddihi) to pat s.o.’s 

cheek;  ربوتاعلوواكأفو (katifihi) to pat s.o. on 

the shoulder;  ربوتاظفسو to be self-satisfied, 

self-complacent, smug 

 from مو  هوـ) rabiḥa a (ribḥ, rabaḥ) to gain ربوا

s.th. s.th.), profit ( م from); to win (sports, 

games) │ رتهم اربحوووتاتجووو مووو  (tijāratuhum) 

their business was unprofitable II and IV 

to make (ه s.o.) gain, allow s.o. (ه) a profit 

 ;arbāḥ gain, profit اربوو ح .ribḥ pl ربوا

benefit; interest (on money); pl. proceeds, 

returns, revenues; O dividends │ طسويربوااب  

simple interest, ربوووااموكوووب (murakkab) 

compound interest 

حرب   rabbāḥ pl. رب بيا rabābīḥ
2
 monkey 

arbaḥ اربوووا
2
 more profitable, more 

lucrative 

 murābaḥ (Isl. Law) resale with موابحوة

specification of gain, resale with an 

advance 

 ;rābiḥ profiteer, gainer, winner رابووا

beneficiary; lucrative, gainful, profitable 

(business) 

 ,murbiḥ lucrative, gainful مووووووبا

profitable 

 V to become clouded, become overcast ربود

(sky); to turn ashen, take on a glowering 

expression (face, with anger) IX to 

become ashen, assume a glowering 

expression (face) 

 murbadd clouded; gloomy, morose موبود

(face) 

 rabaṣa u (rabṣ) to wait, look, watch, be ربوص

on the lookout (ب for) V to lurk, lie in 

wait (ل for s.o.), waylay, ambush (ل s.o.); 

to lay an ambush, move into an ambush; 

to take up positions (mil.); to expect (ب ,هـ 

s.th.), wait (ب ,هوـ for s.th.) │تووبصاا فوصوة 

(furṣata) to wait (or look) for an 

opportunity; تووبصاادموو (amra) to wait for 

s.th. to befall s.o. or to happen to s.o., e.g., 

ئوا ودواتووبصابو ا ;  to wait; for s.o. to meet 

with disaster 

 tarabbuṣ probationary term (adm.) توبص

أوبصم  mutarabbiṣ candidate, aspirant 

 ,rabaḍa (rabḍ, rubūd) to lie down; to lie ربو 

rest (animals; with the chest to the 

ground); to lurk (ل for s.o.) 

 ,arbāḍ outskirts   ربوا .rabaḍ pl ربو 

suburb; place where animals lie down to 

rest  

وب م  marbaḍ pl. ب اوم  marābiḍ
2
 place 

where animals lie down to rest; sheep pen, 

fold 

 ,rabaṭa u i (rabṭ) to bind, tie up, make fast ربوط

moor (هوـ s.th.); to tie, fasten, attach, hitch 

 .s.th هوـ ا وو) to connect ;(s.th. to هوـ ا وو)

with); to fix, appoint, determine (هوـ s.th.); 

to value, rate, assess (هوـ s.th.); to add, 

append, affix (هوـ ا وو s.th. to); to insert (ا وو 

ا–بي ا ,.s.th هـ) s.th. in); to combine, unite هـ

 apply a ,(.s.th هوـ) s.th. with); to ligate وبوي 

tourniquet (هوـ to); to bandage, dress (هوـ a 

wound); to bridle, check (علوو ,هوـ s.th.); to 

brake (هوـ a train); to suspend (ه a cleric; 

Chr.) │ ربوطا سو ظ (lisānahū) to silence s.o.; 

علوواللبوو ااربوط (qalbihī) to fortify s.o., give 

s.o. patience (said of God); جبشوو اربووط  

(ja’šahū) to keep one’s self-control, 



remain calm, be undismayed; 321 اربووط

 to practice highway robbery III to ا  ويقوة

be lined up, posted, stationed (troops); to 

line up, take up positions; to be moored 

(ship); to move into fighting positions │
 to defend the (qaḍīyatihī) رابوطا و ال ويأ 

cause of, fight for VIII to bind o.s., 

commit o.s. engage o.s.; to be bound (ب 

by, also, e.g., by an obligation), be tied (ب 

to); to be linked, be connected (ب with); to 

depend (ب on); to unite, join forces 

 ,rabṯ binding, tying; fastening ربوووط

joining, attaching, connecting; fixation, 

determination (of an amount, of a 

number); valuation, assessment │     مواربوطا

financial allocation; وبطاهولاا حولاوا و  ahl al-

ḥall wa-r. infIuentiBJ people, those in 

power; وبطمكوو ناا وو  makān ar-r. (welded) 

seam, weld (techn.) 

 rabaṭ (tun.) section, quarter (of a ربوط

city), suburb 

ه ربوو ,rabṭa pl. -āt ربووط  ribāṭ ribbon, 

band, bandage; bundle; parcel, package 

│ ةاا ولبوةرب و  r. ar-raqaba necktie; ا سو  اربوط  

r. as-sāq garter;  ةاا  قا رب  money purse 

ةرب وا ,rubuṭ ربوط ,ribāṭ pl. -āt ربو ه  ar-

biṭa ribbon, band; ligature, ligament; 

bandage; dressing (of a wound); bond, 

fetter, shackle; -- suspension (of a cleric; 

Chr.); (pl. -āt, ربوط rubuṭ) inn for travelers, 

caravansary; hospice (for Sufis or the 

poor) │ الاجوبةاه رب  r. al-ajriba garter; اه ربو

ا ولبوةاه ربو ;r. al-jazma shoestring ا جزموة  r. 

ar-raqaba necktie 

ه ربو  ribāṭ, ا فوأااه ربو  ribāṭ al-fatḥ Rabat 

(capital of Morocco) 

ا جوبشاه ربو  ribāṭ al-ja’š composure, self-

control, calmness, intrepidity 

وبطمو  marbiṭ, marbaṭ pl. بطاومو  marābiṭ
2
 

place where aniimals are tied up 

وبطمو  mirbaṭ pl. بطاومو  marābiṭ
2
 hawser, 

mooring cable; rope; O terminal (el.) 

ه بترا  irtibāṭ connectedness, connection, 

link; contact, 1iaison; tie (ب to); 

obligation, engagement, commitment; 

bearing (ب on), connection ((ب with), 

relation (ب to); unity; league, 

confederation │ ه بووتردوناابووا bidūn irt, not 

binding, without obligation (com.); ضو بطا

ه بترا  liaison officer 

ا جوبشابوطار  rābiṭ al-ja’š composed, calm, 

unruffled, undismayed, fearless 

ةب ووار  rābiṭa pl. بووطوار  rawābiṭ
2
 band; 

bond, tie; connection, link; confederation, 

union, league │ ا صودالةابوطوارا  r. aṣ-ṣadāqa 

bonds of friendship;  ةاالاسوووولاميةب وووواوا  

(Islāmīya) the Moslem League 

هاوبووووم  marbūṭ bound; connected; 

fastened, tied, moored (ا ووو to); fixed, 

appointed; fixed salary; estimate (of the 

budget) 

بطاوموووو  murābiṭ posted, stationed; 

garrisoned (troops); Marabout │ ا جوويشاا

هاوبا م  (jaiš) the Territorial Army (Eg.) 

بطتوموو  murtabiṭ connected, linked (ب 

with); bound, committed (ب by); 

depending, conditional (ب on) 

اربو  raba‘a a to gallop (horse); -- to sit; to 

squat; to stay, live II to quadruple, 

multiply by four, increase fourfold (هووـ 

s.th.); to square (هوـ a number) V to sit or 

sit down cross-legged; to sit │ علووااوبواتا

 to mount the throne, sit on the (arš‘)ا عووش

throne 

   ربوا ,‘ribā   ربو ,‘rubū  اربو .rab‘ pl ربوا

arbā‘, ربووواا  arba‘ home, residence, 

quarters; pl. اربو  region, area territory, 

lands; ربووا (group of) people │ ابوواا وا

 Rub‘ al Khali (desert region in Sا  وو   

Arabia) 

وبواحمواا  :‘rib ربا  ḥummā r-rib‘ quartan 

(fever) 

 arbā‘ quarter, fourth  ربواا .rub‘ pl ربوا

part; roubouh, a dry measure 322 (Eg. = 

│ l); (syr.) 25-piaster piece 8.25 = لودح اربوا

 r. sanawī quarterly, trimestral س ا 

 rub‘ī quarterly, trimestral  ربع

ةربعو  rab‘a: ةاا قواامربعو  r. al-qiwām and 

ةاا ق موةربع  r. al-qāma (m. and f.) or medium 

height, medium sized 

ةربعو  rub‘a robhah, a dry measure (Eg.; 

 (l 0.516 = لدح =

 ,rabbā‘ athlete (boxer, wrestler   ربوو

weight lifter, etc.) 



ايوورب  rabī‘ spring, springtime, vernal 

season; name of the third and fourth 

months of the Muslim year ( ادولاايورب  r. al-

awwali Rabia I, and ا ثو ظ اايورب  r. at-tānī 

Rabia Il); quarter, fourth part 

ةربعووا  arba‘a (f. ربوواا  arba‘) four 

│ ربووووا وا ااد  dawāt al-arba‘ the 

quadrupeds 

ةاعشووربعوا  arba‘ata ‘ašara (f. عشوو اربواا  

arba‘a ‘ašarata) fourteen 

انربعوووا  arba‘ūn forty; انربعووواد  a 

ceremony held on the 40
th
 day after s.o.’s 

death │ ي ربعوعيودااد  ‘īd al-a. Ascension Day 

(Chr.) 

 ,rubā‘ī consisting or four  ع ربووو

quadripartite, fourfold, quadruple; 

quadrangular; tetragonal; (gram.) 

consisting of four radical letters, 

quadriliteral; quartet; (pl. -āt) quatrain 

(poet.) │ موووؤتمواربوو ع (mu’tamar) four-

power conference; اادضوووووولا ع ربوووووو  

quadrilateral; اادرجوووولع ربوووو  r. l-arjul 

quadruped(al), four-footed; اع ربوومحووو ا 

مشوواارا   muḥarrik r. l-mišwār four-cycle 

engine 

   ربعويامااد ,’al-arba‘ā’, al-arbi‘ā   ربعاد

yaum al-a. Wednesday 

ايوباوي .yarbū‘ pl  اوبوي  yarābī‘ jerboa 

(Jaculus jaculus; zool.) 

بامو  marba‘ pl. بااوم  marābi‘ meadow 

ايوبتو  tarbī‘ lunar quarter; -- (pl. ايوباوت  

tarābī‘
2
) quadrangle; square, plaza 

(surrounded by houses) │ ا ووودائو اايووووبت  

quadrature or the circle 

ةعويوبت  tarbī‘a pl. ايوباوت  tarābī‘
2
 square, 

quadrangle; square, plaza; square panel; 

tile, floor tile 

 tarbī‘ī quadratic, square توبيع 

بوااوا   ar-rābi‘ the fourth; بعوار  fourthly, 

in the fourth place 

اابور  rābi‘ (due to erroneous pointing) = 

 .q.v رائا

 ,marbū‘ of medium height  اوبوووم

medium-sized 

وبووام  murabba‘ fourfold, quadruple; 

quadragular; tetragonal; square, quadratic; 

quadrangle; square; (pl. -āt) quadrangular 

piece; quartet │ وبووامأوووام  (mitr) square 

meter; ادضلا اوبام   quadrilateral (math.) 

ةوبعم  murabba‘a pl. -āt section, district, 

area 

بوااوم  murābi‘ partner in an agricultural 

enterprise (sharing one quarter of the 

gains or losses) 

 jalasa mutarabbi‘an to sit  وبعووجلوسامأ

crosslegs 

 rābig pleasant, comfortable راب 

 ribq lasso, lariat ربق

 ربوو   ,ribaq ربووق .ribqa, rabqa pl ربقوة

ribāq,   ارب arbāq noose 

 ,rabaka u (rabk) to muddle, entangle ربوول

complicate (هووـ s.th.); to confuse, throw 

into confusion (ه ,هوـ s.o., s.th.); -- rabika a 

(rabak) to be in an involved, confused 

situation VIII to be confused; to become 

involved (   in) 

 rabak involved, confused situation ربل

لربو  rabik: confused; in trouble, beset 

by difficulties 

 ,irtibāk pl. -āt entanglement ارتبووو  

involvement; snarl, tangle, muddle, mess; 

confusion; embarrassment; upset (of the 

stomach) 323 

لوبوم  murabbik confusing, bewildering, 

disconcerting 

لبوتوم  murtabik; confused, complicated, 

involved; bewildered, disconcerted, 

embarrassed; involved (   in) 

لرب  rabil plump, fleshy, fat (person) 

ل رب  rablī, rabalī fleshy 

لوةرب  rabla pl. rabalāt (mass of) flesh (of 

the body) 

 rabīl fleshy, corpulent, fat ربيل

 rabāla corpulence رب  ة

 رب see ربم 

) rabā u  ايربوواةربو اربوو ,’rabā   ربو  rubūw) to 

increase; to grow; to grow up; to exceed, 

 be more than ,(عو  a number, also علوو)

 more than a hundred م ايوبااعلواا مئوة│ (علو)

II to make or let grow; to raise, rear, bring 

up (ه s.o.); to educate; to teach, instruct (ه 

a child); to breed, raise (هوـ e.g., poultry, 



cattle); to develop (هـ e.g., a method) III to 

practice usury IV to make grow, augment, 

increase (هووـ s.th.); to exceed (علووو a 

number, an age, a measure) V to be 

brought up, be educated; to be bred, be 

raised 

ارب  rabw dyspnea, asthma 

ا ربوو  rubwa (rabwa, ribwa) pl. وربوو  

ruban hill 

ا رب  ribwa pl. -āt ten thousand, myriad 

 ;riban interest; usurious interest  ربوو

usury 

اىرب  ribawī usurious 

 rabā’ surplus, excess; superiority ربو  

 favor ;(.over s.o علو)

 ;tarbiya education, upbringing توبيوووة

teaching, instruction; pedagogy; breeding, 

raising (of animals) │ ا أوبيوةسويئا  sayyi’ at-t. 

ill-bred; ا أوبيووةلليوولا  ill-bred, uncivil, ill-

mannered; ا أوبيوةعلوما  ‘ilm at-t. pedagogy, 

pedagogics; ادهفو لاتوبيوة  baby care; ا أوبيوةا

 ,physical education (badanīya) ا بدظيوووة

physical training; ا حيوووااناتوبيوووة  t. al-

ḥayawān cattle farming, stockbreeding; 

ا وودج  اتوبيووة  t. ad-dajāj chicken farming, 

poultry husbandry; ا سوملاتوبيوة  t. as-samak 

pisciculture; ا  ب تو  اتوبية  t. an-nabātāt plant 

cultivation 

بووووا وت  tarbawī, يووووا وبت  tarbiyawī 

pedagogic, pedagogical 

 rawābin hill رواب .rābiya pl رابية

وبموو  murabbin pl. انوبووم  murabbūn 

educator; pedagogue; breeder (of 

livestock)  

يوووةوبم  murabbiya pl. -āt tutoress, 

governess; dry nurse, nursemaid 

ووبووم  murabban raised, brought up; 

educated; well-bred, well-mannered; jam, 

preserved fruit; pl. يوو  وبم  murabbayāt 

preserves 

باوم  murābin usurer 

-mutarabbin well-bred, well مأووووب

mannered 

 pl. -āt reportage, report (Fr. reportage) ربارت  

aratt ار 
2
, f.   رتو rattā’

2
, pl.  ر rutt afflicted 

with a speech defect 

 s.th. in a هوـ) II to array, arrange, dispose رتوب

regular sequence or order); to decorate, 

dress (iii a show window); to settle, 

determine, regulate (هوـ s.th.); to put into 

proper order, put together (هوـ words); to 

prepare, set aside, earmark (هـ s.th.); to fix, 

appoint (هوـ ل a salary for s.o.); to make (هوـ 

s.th.) result or accrue (علوو from), derive 

 the result (.s.th هـ) make ,(s.th. from هـ علو)

or consequence of (علوو) V to fall in line; 

to be arranged, organized or set up (along 

the lines of); to be set aside, be assigned; 

to be subordinate (علوو to s.th.), be the 

result or consequence (علووو of), result, 

follow, derive, spring (علووو from), be 

caused (علو by) │ توتوبابلمأو (bi-dimmatihī) 

to become the debtor of s.o. 324 

بوةرت  rutba pl. برتو  rutab degree, grade, 

level; rank, standing, station; class, 

quality; (mil.) rank; clerical rank, order (of 

the Christian ministry); religious 

ceremony (Chr.) │كأو باا وتوب ritual (of the 

Roman Catholic Church) 

 ratāba monotony  بةرت

يبرت  ratīb monotonous 

بوووووو  رت  rutabā’
2
 noncommissioned 

officers (Syr.; mil.) 

بوةوتم  martaba pl. بتواوم  marātib
2
 step; a 

steplike elevation serving as a seat; 

mattress; grade, degree, rank, class │و ا 

وا موتبةاادو   (ūlā) first (mortgage) 

يوبوتت  tartīb pl. -āt order, arrangement, 

array; sequence, succession; make-up, 

setup; layout (of a complex, e.g., of 

houses); organization; preparation, 

arrangement, provision, measure, step; rite 

of administering a sacrament (Chr.) 

│ وتيووووبوتب    one by one, in proper 

succession; يووبتووو موو اغيو  disorderly, in 

confusion 

يبو وتت  tartībī ordinal │ د اتوتيبو عو  (‘adad) 

ordinal number . 

بتووار  rātib monotonous; (pl. بتووووار  

rawātib
2
 salary, pay, emolument; pl. بتووار  

certain supererogatory exercises of 

devotion 

بوتوم  murattab arranged; organized, set 

up, regulated, etc.; (pl. -āt) salary, pay, 

emolument 



 the هوـ) rataja u (ratj) to look, bar, bolt  رتو

door); -- ratija a (rataj) to be tonguetied, 

be speechless, falter IV pass. يوو ل اعرتووا  

(urtija) words failed him, he was 

speechless, he didn't know what to say, he 

was at a loss 

ratā’ij  ئ رتو ,rutuj  رتوو .ritāj pl   رتو
2
 

gate, gateway I eli)1 p muḥkam ar-r. 

firmly bolted (gate) 

,‘rata‘a a (rat رتوا ا رتو  rutū‘, رتو   ritā‘) to 

pasture, graze; to gormandize, carouse, 

feast; to revel, indulge freely ( و  in) IV to 

pasture, put out to graze (هـ cattle) 

اوتووم  marta‘ pl. اتوواوم  marāti‘
2
 rich 

grazing land, pasture; fertile ground (ل 

for; fig.); breeding ground, hotbed (of 

vice, of evil, etc.) 

قرتو  rataqa u i (ratq) to mend, repair, patch up, 

sew up (هـ s.th.) 

 ,rutūq patching رتووا  .ratq pl رتووق

mending, repair; dam (of a stocking) 

لرتو  rataka u i, (ratk, ratak, كو نرت  ratakān) to 

run with abort steps, trot 

لوتم  martak litharge (chem.) 

 ,ratila a (ratal) to be regular, well-ordered رتول

neat, tidy II to phrase elegantly (ا كولام al-

kalāma one’s words); to psalmodize, 

recite in a singsong; to sing, chant (هووـ 

spiritual songs, hymns; Chr.) 

 artāl railroad train ارتوو ل .ratl pl رتوول

 motorized convoy (mil.) (ālī) رتلاآ  │

’rutailā رتووووووووويلا 
2
 harvestman 

(Phalangium), daddy longlegs; tarantula 

ليووتت  tartīl slow recitation of the Koran 

(a technical term of tajwīd); psalmodizing, 

psalmody, singsong recitation; singing, 

chanting (of hymns, etc.; Chr.); -- (pl. 

tarātīl تواتيل
2
) hymn; religious song (Chr.) 

tarātīl تواتيل .tartīla pl توتيلة
2
 hymn 

 ,murattal church singer; choirboy موتول

chorister (Chr.); singer, chanter 

 bi-kalima بكلمة) ratama i (ratm) to utter, say رتم

a word; only with neg.)  

 ratam (coll.; n. un.  ) retem (Retama رتوم

raetam Webb., Genista raetam Forsk.; 

bot.) 

 رتوو ئم .ratīma pl رتيمووة ratma and رتموة

ratā’im
2
 ritām thread wound around رتو م ,

one’s finger as a reminder 325 

 rattā to mend, darn رتوو ratā u and II رتو ايرتواة

 (e.g., stockings هـ)

 ritūš retouch (Fr. retouche) رتاش

 resin (راتي   =) ratīnaj رتي  

ratā’in رتوو ئ  .ratīna pl (It. retina) رتي ووة
2
 

incandescent mantle 

 to (rutūta رثاثوة ,ratāta رث ثوة) ratta i رث

be ragged, tattered, shabby. worn 

(garment) 

 ,ritāt old, shabby, worn رثو ث .ratt pl رث

threadbare │ يئوةرثاا ه  r. al-hai’a of shabby 

appearance 

 ritta old, outmoded things, worn رثوة

clothes 

 ratīt old, .habby, worn, threadbare رثيث

 ratāta shabbiness, raggedness رث ثة

 rutūta shabbiness, raggedness رثاثة

 ,ratā u (ratw) to bewail رثوو  ( رثوو and رثوواة

lament, celebrate in an elegy, in a funeral 

oration (ه a deceased person); -- رثوو ratā i 

(raty,   رث ritā’, موثية martiya,   موثو martāh) 

to bewail, lament, bemoan (ه a deceased 

person); to elegize, celebrate in an elegy, 

in a funeral oration (ه a deceased person); 

to mourn (ل for, over), deplore (ل s.o. or 

s.th.); to pity (ل s.o.), feel sorry (ل for) 

│ هابموثوو  رثوو   to elegize s.o. (a deceased 

person), bewail and celebrate him in an 

elegy; وو اوثوووشوو  اي  (yurtā) a deplorable, 

regrettable thing 

 ,raty bewailing, bemoaning رثووووو

lamentation 

 ,ritā’ bewailing, bemoaning   رثوووو

lamentation; regret; elegiac poetry 

 ratya pl. ratayāt arthritis, gout رثية

 موواث .martā’ pl موثو   martiya and موثيوة

marātin elegy, dirge, epicedium; pl. موواث 

funeral orations 

 هوـ) raja u (rajj) to convulse, shake, rock ر 

s.th.); pass. rujja to be shaken,  tremble, 

shake, quake VIII to be convulsed, shake, 

tremble, quake 

 rajj shaking, rocking, convulsion ر 



ةرجووووو  rajja convulsion; shook, 

concussion 

 ,rajjāj trembling, quaking   رجوووو

shaking, rocking 

 ;irtijāj shock, concussion  تجوووو را

trembling, tremor │ O اا موخجوترا   irt. al-

mukk cerebral concussion (med.) 

برجو  IV to postpone, adjourn, defer, put off (هوـ 

s.th.) 

 ,irjā’ postponement, deferment   رجووا

adjournment 

 rajaba u and rajiba a (rajab) to be afraid رجوب

 (by ع  or م ) be awed ,(of ع  or م )

 rajab Rajab, the seventh month of رجوب

the Muslim year 

 to (rujḥān رجحو ن ,rujūḥ رجاح) rajaḥa a i u رجا

incline (scale of a balance); to weigh 

more, be of greater weight; to 

preponderate, predominate; to surpass, 

excel (ه s.o.); to be very likely (ان that), 

 it appeared to him most likely رجوااع ودهاان

that ...; -- to weigh (هـابيده s.th. in the hand) 

II to make (هوـ s.th.) outweigh (علوو s.th. 

else), give preponderance (هوـ to s.th., علوو 

over); to think (هووـ s.th.) weightier; to 

prefer (هووـ علووو s.th. to), give (هووـ s.th.) 

preference (علووو to), favor (هووـ علووو s.th. 

more than); to think likely or probable (هوـ 

s.th., ان that) V to carry greater weight, be 

weightier, preponderate; to swing back 

and forth, pendulate; to rock; to seesaw, 

tester VIII to swing back and forth, 

pendulate; to rook; to seesaw, tester 

 ,rajāḥa forbearance, indulgence رج حوة

leniency; composure, equanimity 

 ,rujḥān preponderance رجحووووووو ن

predominance (علوووو over), ascendancy, 

superiority 326 

arjaḥ ارجووووا
2
 superior in weight, 

preponderant; having more in its favor, 

more acceptable; preferable; more likely, 

more probable │ انارجوادا  it is most likely 

that ...; probably ...; رجوادعلواا  probably, in 

all probability 

يووووووةارجح  arjaḥīya preponderance, 

predominance, prevalence 

ةحواارج  urjūḥa pl. ايجواار  arājīḥ
2
 seesaw; 

swing; cradle 

جوووواار  rājiḥ) superior in weight, 

preponderant; having more in its favor, 

more acceptable; preferable; probable, 

likely 

ةحوواوجم  marjūḥa pl. ايجاوموو  marājīḥ
2
 

seesaw; swing 

وجامووووووو  murajjaḥ preponderant, 

predominant; probable, likely 

 ,rajraja and II tarajraja to tremble رجووو 

quiver; to sway 

 ,rajrāj agitated; trembling رجوووووا 

tremulous; swaying; quivering;  اوجووا  the 

sea 

1
زرجوا VIII to compose or declaim poems in the 

meter rajaz; to thunder, roar, surge (sea) 

 rujz, rijz punishment (inflicted by رجوز

God); dirt, filth 

 rajaz name of a poetical meter رجز

ز رجوا  arjāz verses in the meter rajaz; 

little (work) song 

زيوجارا .urjūza pl  زارجوا  arājīz
2
 poem in 

the meter rajaz 

2
زارجا  look up alphabetically 

سرج  rajisa a (rajs) and rajusa u ( ةس رج  rajāsa) 

to be dirty, filthy; to commit a shameful 

act, do s.th. disgraceful or dirty 

س رجوا .rijs pl رجوس  arjās dirt, filth; dirty 

thing or act, atrocity 

س رجا .rajas pl رجس  arjās dirt, filth 

 rajis dirty, filthy رجس

ةس رج  rajāsa dirt, squalor 

س رجوو  rajjās roaring, surging (sea); 

thundering 

ارجو  raja‘a i (  rujū‘) to come back, come  ارجو

again, return; to recur; to resort, turn (ا وو 

to); to recommence, begin again, resume 

 ,go back ,(on ا وو) to fall back ;(.s.th ا وو)

revert (ا وو to); to look up (ا وو s.th. in a 

book), consult (ا وو a book); to go back, be 

traceable (ا وو to), be attributable ( اناا وو  to 

the fact that ...), derive, stem, spring (ا وو 

from); ا وووبوو اارجووا  to reduce s.th. to (its 

elements, or the like); to depend (ا وو on); 

to be due, belong by right (ا وو to); to fall 

under s.o.’s (ل) jurisdiction, be s.o.’s (ل) 

bailiwick; to desist, refrain ( عو from); to 



withdraw ( عو, also  و  e.g., what one has 

said), revoke, countermand, repeal, cancel 

 to turn against ;(e.g., a decision علوو or عو )

s.o. (علوووو); بووو اعلووووا ووولانارجوووا  to claim 

restitution of s.th. from s.o.; to demand, 

claim (ب s.th., علوو from s.o.); to entail, 

involve (ب s.th., a consequence); to have a 

good effect ( وو  on), be successful ( وو  

with) │ عقب اعلوارجا  (‘aqbihī) pl. اعلووااارجع

 ,to retrace one's steps (a‘qābihim) اعقو بهم

go back the way one came; ا صوحةاا ووارجوا  

(ṣiḥḥa) to regain one’s health; اا وووارجووا

 ;to come to one's senses (ṣawābihī) صوااب 

ا وواظفسو ارجوا  to watch o.s., examine o.s.; 

 ;... this is due to the fact that   لاا ووااناوجاي

ا سوبباا وواوجواي  (sabab) the reason is to be 

found in ...; تابو اا ولاكو اا وورجعو  he recalled, 

remembered ...; و اكلامو ارجوا  (kalāmihī) to 

go back on one’s word II to cause to come 

back or return; to return, give back; to 

send back; to turn away ( ه عو s.o. from); 

to sing or chant in a vibrant, quavering 

tone; to echo, reverberate (هوـ s.th.) │ ارجوا

 ,.to return the echo of s.th (ṣadāhū) صوداه

echo s.th. III to return, come back (ه ,هوـ 

to); to revert 327 

اعوورج  rujū‘ return; reverting, coming 

back (ا وو to); recourse (ا وو to); traceability 

 revocation, withdrawal, retraction ;(to ا وو)

 of عو ) resignation, surrender ;(.of s.th عو )

s.th.); reclamation; recall; restitution, 

return │ ا بويدا اوجب  by return mail 

ايرج  rajī‘ excrement 

وجوام  marji‘ pl. جوااوم  marāji‘ return; 

authority to which one turns or appeals; 

place of refuge, retreat; recourse resort; 

authority, responsible agency; source (esp. 

scientific), authoritative reference work; 

resource; source to which s.th. goes back 

or to which s.th. can be attributed; starting 

point, origin; recourse (jur.) │ اوجووواما

 ;m. An-naẓar jurisdiction, competenceا  روو

ا ي اوجاا م  he is the one to turn to; و ااوجاا م 

كو نا ;… I am thereby referring to   ولاا وو

هولااا شو  اا وواوجوام  this was due to …, was 

attributable to …; ا ف ولاوجواا ويهمام  (m. ul-

faḍl) the merit is due to them 

 marji‘īya authority موجعية

 ;murāja‘a reiteration, repetition مواجعوة

inspection, study, examination; 

consultation (of a reference work); 

request; application, petition (esp. to an 

authority); application for advice  or 

instruction, etc., consultation (of s.o.); 

checking, verification, re-examination; 

auditing, audit (also مواجعووووةاا حسوووو ب); 

revision, correction (of a manuscript) 

 ;irjā‘ return, restitution ارجووووو  

refundment; attribution (ا وو to); reduction 

 (to ا و)

 ;tarāju‘ withdrawal, retreat تواجووووا

recession, retrogadation 

 irtijā‘ return to an older form or ارتجو  

order, reactionism, reaction 

 irtijā‘ī reactionary 328 ارتج ع 

 ,istirjā‘ reclamation; recovery اسووأوج  

retrieval; retraction, withdrawal, 

revocation 

 ,rāji‘ returning, reverting, etc.; due راجا

attributable (ا ووو to); rightfully belonging 

 depending ;(.to s.th ل) subject ;(.to s.o ا وو)

│ (on ل) ا واجعوةاوحموا ا  (ḥummā) relapsing 

fever 

جووووااوم  murāji‘ checker, verifier, 

examiner; reviser │ اجووامو  m. al-ḥisāb 

auditor, comptroller 

 to be (rajfān  نرجفوو ,rajf) rajafa a رجووف

convulsed, be shaken; to tremble, quake; 

to shiver, shudder; -- to agitate, convulse, 

shake (ه s.o.) IV to make (ه s.o.) tremble or 

shudder; to convulse, shake, rock (هـ s.th.); 

to spread lies, false rumors; also with ب, 

e.g., بو  أوا ا ارجوفا  (bi-ftirā’āt) to spread 

calumnies VIII to tremble, quake; to 

shudder 

ةرجفو  rajfa (n. vic.) trepidation, tremor; 

shudder, shiver 

ا رجو  rajjāf trembling, quaking; shaken, 

convulsed 

ا رجووا  irjāf pl. فيووجارا  arājīf untrue, 

disquieting talk, false rumor 

لرجو  rajila a to go on foot, walk II to comb (هوـ 

the hair); to let down (هوـ the hair), let it 

hang long V = I; to dismount ( مو or if 

from; rider); to assume masculine 

manners, behave like a man │  وو االوجووت

يقووو هو  to walk all the way VIII to 

improvise, extemporize, deliver offhand 

 X to become a man, reach (a speech هوـ)



the age of manhood, grow up; to act like a 

man, display masculine manners or 

qualities 

رجلا .rijl f., pl رجل  ari"l foot; leg 

ل رجوا .rijl pl رجول  arjāl swarm (esp. of 

locusts); -- common purslane (Portulaca 

oleracea L.; bot.) 

 ,rajil going on foot, pedestrian رجوول

walking 

ل رجو .rajul pl رجول  rijāl man; pl. لا رجو  

rijālāt great, important men, leading 

personalities, men of distinction │ ال رجوو

ا سو دال رجو ;r. ad-daula statesmen ا دو وة  r. 

as-sanad informants, sources of 

information 

 ,.rijālī men’s, for men (e.g    رجووو

apparel) 

ة ووووارج  rajūla masculinity, virility, 

manhood 

يوووة ارج  rajūlīya masculinity, virility, 

manhood 

وجولم  mirjal pl. جولاوم  marājil
2
 cooking 

kettle, caldron; boiler 

ل جوووووووووترا  irtijāl improvisation, 

extemporization, extemporary speech 

 ,irtijālī extemporary, improvised    جوترا

impromptu, offhand, unprepared 

جولار  rājil pl. رجول rajl, ة و رج  rajjāla, 

ل رجو  rujjāl, نرجولا  rujlān going on foot, 

walking; pedestrian 

جوووووووولتوم  murtajal improvised, 

extemporaneous, extemporary, 

impromptu, offhand 

1
مرج  raiama u (raim) to stone (ه a.o.); to curse, 

damn, abuse, revile (ه s.o.) │ غيووب ماب رجوو  

(gaib) to talk about s.th. of which one 

knows nothing; to guess, surmise, make 

conjectures; to predict the future II مارجو

غيب ب   do. 

مرجوو  rajm stoning; (pl. رجووم rujam) 

missile │ ب  غيوووبارجوووما  (gaib) conjecture, 

guesswork; prophecy 

 rujum shooting stars, meteorites رجم

ةرجمو  rajma pl. رجوم rujam, م رجو  rijām 

tombstone 

ميرجو  rajīm stoned; cursed, damned; see 

also alphabetically 

2
وجمت ةوجمت ,  look up alphabetically 

 marjūna basket 329 موجاظة

 موجو   ,rajāh رجو   ,’rajā رجو  ) rajā u رجو ايرجواة

marjāh) to hope; to hope for s.th. (هوـ); to 

.xpeat, anticipate (هوـ s.th.), look forward 

 ,.s.o. s.th ل هوـ ,.for s.th هوـ) to wish ;(to هوـ)

e.g., success); to ask (هوـ for s.th.,  مو or 

s.o., ان to do s.th.), request (هوـ s.th.,  مو 

from s.o., ان that he ...) │ ها ووو ارجووو ا

 ;.to plead with s.o., implore s.o (ilḥāḥ)ا ح ح

 I │ (adama l-mu’ākadata‘) اجوااعودماا مؤا ول 

must ask your indulgence V to hope (هوـ ,ه 

for); to expect, anticipate (هوـ ,ه s.th., s.o.), 

look forward (هوـ to); to request (ه s.o.); to 

ask (ه s.o.) VIII to hope (هوـ ,ه for); to 

expect, anticipate (هوـ ,ه s.th., s.o.), look 

forward (هـ to); to dread (ه s.o.) 

 ’arjā  رجو ا .rajā’ pl  رجو  rajan and رجو 

side, direction; region; -- pl. رجو ا  arjā’ 

vastness (of a land), expanses; whole 

vicinity or area │ ئووو رج اا ووو   about its 

interior, e.g., اا غو ووةرجوو  وو اا  (gurfa) all 

about the room, اا وبلا رجو  و اا  all over the 

country, throughout the country; تج وبووتا

 the entire (a. ur-radha) ارجو  اا و هوةاب تصوفيق

auditorium resounded with applause; ش سواا

-vast in extent, vast  رجو واسواااد and  رجو اد

dimensioned 

 ;(and genit.; of  و  ,ب) rajā’ hope  رجو 

expectation, anticipation; urgent request │ا

 ارجو  ;in the hope of, hoping for  رجو علووا

 rajā’ al-‘ilm for your information (on ا علوم

memos, records, etc.);  اا صوو  اوجوو رأساا  

Cape of Good Hope 

 ,rajāh hope, expectation  رجووووو 

anticipation 

يةرج  rajīya s.th. hoped for; hope 

 marjāh hope  وج م

 rājin hoping, full of hope  ار

 ;marjūw hoped for, expected موجووا

requested │ موجاامو ا  وللاانا   (min faḍlika) 

approx.; I hope you will be kind enough to 

موجاامواعو  اانا  ;...  (murā‘ātu) please notice 

that …, attention is called to the fact that 

… 



 rajiya a to become silent; to remain رجوو 

silent; pass.  رج اعليو (rujiya) to be tongue-

tied, be unable to utter a sound 

 rijīm diet (Fr. régime) رجيم

 ,raḥiba a (raḥab) and raḥuba u (ruḥb رحوب

ةبو رح  raḥāba) to be wide, spacious, roomy 

II to welcome (ب s.o., also ب s.th., e.g., 

news), bid welcome (ب to s.o.); to receive 

graciously, make welcome (ب s.o.) V to 

welcome (ب s.o.), bid welcome (ب to) 

برحووو  raḥb wide, spacious, roomy; 

unconfined │ ا صوووودرارحووووبا  r. aṣ-ṣadr 

generous, magnanimous; broad-minded, 

open-minded, liberal; frank, candid, open-

hearted; carefree; صوووودرارحووووب (raḥb) 

generosity, magnanimity; open-

mindedness, broad-mindedness, liberality; 

frankness, candor; باا بوو  رحوو  generous, 

openhanded, liberal; لرا  باارح  do. 

برحووووو  ruḥb vastness, wideness, 

spaciousness unconfinedness │ اتوووواعلوووواا

وجدا ;to be welcome (atā, ṣa‘a) ا وحباوا سعة

بو اوسوعةرح  (sa‘atan) to met with a friendly 

reception 

برحوووو  raḥab vastness, wideness, 

spaciousness, unconfinedness │ صودر باارحو  

r. aṣ-ṣadr magnanimity, generosity; 

lightheartedness 

بةرح  raḥba, raḥaba pl. -āt public square 

(surrounded by buildings); (pl. raḥabāt 

and برحو  riḥāb) vastness, expanse │  بارحو

كان ا  and ف     باارح  r. al-faḍā’ vastness of 

outer space 

يبرح  raḥīb = برح  raḥb 

 ,raḥāba wideness, vastness  بووووةرح

spaciousness, unconfinedness │ صودر  بوةاارح  

r. aṣ-ṣadr magnanimity, generosity 

بلاب وحم  marḥaban bika welcome! 

ل بلو ا│ tarḥāb welcome, greeting  بوحوت

 to receive s.o. with (qābalahū) بأوحيووب

open arms 

يوووبوحت  tarḥīb welcoming, welcome, 
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وحرحووو  raḥraḥa: كلام وحابووو رحووو  (kalām) to 

equivocate, speak ambiguously, beat 

around the bush 

وحرحو  raḥraḥ and واحرحو  raḥrāḥ wide, 

broad, flat; carefree, pleasant (life) 

 raḥaḍa a (raḥḍ) to rinse, wash  رح

marāḥīḍ  حاوموو .mirḥāḍ pl   وحووم
2
 

lavatory, toilet 

يقرح  raḥīq exquisite wine; nectar 

1
رحلا raḥala a ( ليرح  raḥīl) to set out; to depart, 

leave; to move away, emigrate; to start 

│ (from a place ع ) ويقويماحولجلايورا  (yuqīm) 

a man constantly on the go, a dynamic 

man II to make (ه s.o.) leave, induce or 

urge (ه s.o.) to depart; to evacuate (ه ا وو 

s.o. to), resettle, relocate (ه ا وو s.o. in); to 

deport (ه ا وو s.o. to); to allow (ه s.o.) to 

emigrate; to give (ه s.o.) travel clearance; 

to carry (passengers e. g., a ship); to 

transfer (هووـ s.th.); to transport, convey, 

forward (هوـ s.th.); to dispatch, send out (هوـ 

s.th.); to carry over, post (هووـ an item; 

bookkeeping); to carry forward (هووـ the 

balance; bank) V to wander, roam, 

migrate, lead a nomadic life; to be 

evacuated VIII to set out, leave, depart; to 

move away, emigrate │ ارتحولاا ووارحموةاربو 

(ilā raḥmati rabbihī) to pass away, die 

 ;riḥāl camel saddle رحو ل .raḥl pl رحول

saddlebags; baggage, luggage; pl. 

stopping place, stop, stopover │شوداا وحو ل 

(šadda) to set out, break camp;  ا قووارح  و 

alqā riḥālahū to stop (   in, at) 

ةرحلوو  riḥla travel, journey; trip, tour; 

travelogue 

ةرحلو  ruḥla destination, place for which 

one is bound 

ليووورح  raḥīl departure, setting out; 

emigration; exodus; demise 

ل رحوو  raḥḥāl pl. رحوول riḥal roving, 

roaming, peregrinating, wandering, 

migratory nomadic; -- (pl. رح  وة raḥḥāla) 

great traveler, explorer; nomad │ا  يووارا

ادعوووابايا عوبوو نةا ;migratory birds ا وح  ووة

 the nomadic Bedouins (urbān‘) ا وحل

 ;raḥḥāla great traveler, explorer رح  وة

globetrotter 

ةلووموح  marḥala pl. مواحوول marāḥil
2
 a 

day’s journey; leg of a journey; way 

station; stage, phase │يزيوووداعليووو ابمواحووول 

(yazīdu) it exceeds it by far; حولاحي تهو  و اموا  

(ḥayātihā) throughout her life, in every 

stage of her life 



ح لوت  tarḥāl departure, setting out │حي  ا

ح لوأا   ḥayāt at-t. nomadic life 

 ;tarḥīl emigration, exodus توحيوووول

effectuation of (s.o.’s) departure; 

deportation; evacuation; resettlement; 

transfer; moving; transport, transportation; 

posting (of accounts); carrying forward 

(fin.); dispatch │توحيوولاعموو ل t. ‘ummāl 

assignment (or detailing) of workmen 

 ;irtiḥāl departure, setting out ارتحوو ل

emigration, exodus; demise 

 ruḥḥal departing رحوول .rāḥil pl راحوول

leaving, parting; traveling; (pl. -ūn) 

deceased, late, ا فقيداا واحل the deceased 

rawāḥil رواحول .raḥila pl راحلوة
2
 female 

riding camel│ شوداراحلأو (šadda) to saddle 

one’s camel, start out on a journey 

 muraḥḥal pl. -āt carry-over موحووول

 balance carried forward مجموووا اموحووول│

(fin.) 

2
 rāḥīl Rachel راحيل

 to (marḥama موحمة ,raḥma رحمة) raḥima a رحم

have mercy (ه upon s.o.), have compassion 

 to be ;(.s.o ه) to spare, let off ; (.for s.o ه)

merciful II عليو ارحوم  to say to s.o.: لا رحمو  

raḥimaka llāh may God have mercy upon 

you; to ask God to have mercy (علوو upon 

s.o.), plead for God’s mercy (علوو for what 

has happened) V = II; VI to show human 

understanding for one another, love and 

respect one another X to ask (ه s.o.) to 

have mercy 331 

م رحووا .raḥim, riḥm f., pl رحووم  arḥām 

uterus; womb; relationship, kinship │ووا 

م رحوالا  dawū l-a. relatives on the maternal 

side 

 raḥma pity, compassion; human رحمووة

understanding, sympathy, kindness; mercy 

│ أو رحمكو ناتحوتا  to be at s.o.’s mercy; جعلو ا

أو رحمتحوتا  to leave s.th. or s.o. to s.o.’s 

mercy;  وحمةبس هاا  pall  

ميرحو  raḥīm pl. رحمو   ruḥamā’ and مارحو  

ruḥūm merciful, compassionate 

 ,.ar-raḥmān the Merciful (i.e  وحما وو

God) 

وحموةم  marḥama pl. حماومو  marāḥim
2
 pity, 

compassion, sympathy; mercy 

ميوحتوو  tarḥīm: ا موواتواميوحتوو  (mautā) pl. 

حيماتوو  tarāḥīm
2
 intercessory prayer for the 

dead (Chr.) 

م وحاسأ  istirḥām plea for mercy 

ماوحووم  marḥūm deceased, late, e.g., 

ا سيداماوحا م  the late M. … 

ورحو  raḥan f., pl.   ارحو arḥā’, ورحو  ruḥīy, ارحيوة 

arḥīya quern, hand mill │ ووحوحجوواا ا  ḥajar 

ar-r. millotone; يا قأووو لةاا حووووبارحوووو ار ا  

dārat r. l-ḥarb the war (fighting) broke 

out; the war (fighting) was going on 

ىارح  raḥawī rotating, rotatory 

ى ورح  raḥḥāy pl. -ūn grinder 

 (wine هـ) raḳḳa u to mix with water, dilute رخ

 raḳḳ (n. un.  ) light shower رخ

 rukk roc, name of a fabulous giant رخ

bird; (pl.  ةر  rikaka) rook, castle (chess) 

 ,rakāk soft (ground); comfortable  خر و

pleasant, easy (life) 

صر و  rakuṣa (rukṣ) to be cheap, inexpensive; 

(  rakāṣa) to be supple, tender, soft II  صةر 

to permit, allow (ل s.o. ب or  و  s.th.); to 

authorize, license (ل s.o., ب or  و  to do 

s.th.); to empower (ل s.o.); to reduce the 

price (هـ of s.th.) IV to reduce the price (هوـ 

of s.th.) V to be willing to please, meet on 

fair term. (  ماا s.o. in), show o.s. ready to 

compromise (موا with s.o.  و  in s.th.); to 

make concessions ( و  or ب in s.th.); to 

permit o.s. liberties, take liberties ( و  in) 

X to find cheap, regard as inexpensive (هوـ 

s.th.); to request s.o.’s (ه) permission 

 rakṣ supple, tender, soft ر ص

 rukṣ cheapness, inexpensiveness ر ص

صوةر   rukṣa pl. صر و  rukaṣ permission; 

concession, license, franchise; admission; 

authorization; leave; permit │ صووةاليوو   ار 

 r. qiyādat as-sayyārāt driving ا سووي را 

permit, operator’s license 

يصر و  rakīṣ supple, tender, soft, cheap, 

inexpensive, low-priced; base, mean, low; 

trash, trumpery 

tarākīṣ تووا يص ,tarkīṣ pl. -āt توو يص
2 

granting of permission; permission; 

authorization; mandate; concession; 

license; price reduction, price cut 



 ,murtakiṣ low-priced موووووووووت ص

inexpensive, cheap │كولامووت صاوغو ل kullu 

murtakaṣin wa-gālin every conceivable 

effort, everything (in one’s power) 

) rakuma u ر وم ةر  مو  rakāma) and rakama u to 

be soft, mellow, gentle, pleasant (voice); 

 rakamat baiḍahā ر مووتابي ووه ايعلوووابي ووه ة

(‘alā baiḍihā) to sit on the eggs (hen) II to 

soften, mellow (هـ the voice); to apocopate 

 the هوـ) to tile with marble ;(a word هوـ)

floor) 

 rakam (coll.; n. un.  ) Egyptian ر ووم

vulture (Neophron percnopterus; zool.) 

 rukām marble ر  م

 rukāma pl. -āt marble slab ر  م

 ,rakīm soft, mellow, pleasant ر ووويم

melodious (voice); O note lowered by a 

semitone, flat (mus.) 332  

 tarkīm shortening, apocopation, esp. of a توو يم

name in the vocative by elision of the final 

consonant (gram.) 

 rakiya a ر و  rakuwa u and ر وا (ر و  and ر ا)

 to be or become (’rakā ر    ,rakāwa ر  و )

loose, slack, relaxed; to slacken, slump, 

sag, relax; --    ر rakā’ u (   ر rakā’): ر  ا

 to live in easy (aišuhū‘) عيشوووو 

circumstances, live in opulence IV to 

loosen, slacken (هـ s.th.); to relax (هوـ s.th.); 

to let go (هـ s.th.); to lower, drop, let down 

 VI to slacken, sag, droop, become (.s.th هـ)

limp; to show little energy or zeal, let up, 

become lax, be remiss ( عو in s.th.); to go 

down, slump (prices); to lag, become dull 

or listless (stock market); to diminish, 

flag, wane, ebb, decrease; to desist ( عوو 

from); to be lowered, drop, fall (curtain); 

to be delayed, be retarded VIII to slacken, 

slump, sag, droop, become limp, flaccid, 

flabby; to become loose, work loose; to 

soften, become soft; to relax, become 

relaxed, unbend; to abate, let up; to 

languish, nag, lose force or vigor X = VIII 

 ,rakw, rikw loose, slack; limp ر ووا

flabby, flaccid; indolent, languid; soft; 

supple 

 ;rakā’ ease, comfort, happiness ر وو  

prosperity; abundance, opulence (of 

living); welfare; fairness, lowness (of 

prices) 

 rukā’ gentle breeze ر   

 ,rakāwa softness; flaccidity ر وووو و 

limpness; laxity │ ر ووو و اا عووا r. al-‘ūd 

weakness of character 

 ;rakīy feeble, weakened, languid ر و 

relaxed, at ease; cozy, comfortable 

 ;tarākin, limpness; slackness تووووواخ

languor, lassitude; abatement, mitigation, 

letup; relaxation; loosening, looseness 

 ;irtikā’ loosening, slackening ارت ووو  

looseness, slackness; laxity; abatement 

mitigation, letup; ease, relaxedness; 

relaxation; limpness; languor, lassitude 

  ’irtikā ارت    = ’istirkā اسأو   

 rākin sagging, drooping راخ

 ;mutarākin limp, flaccid, flabby مأووواخ

drooping; languid; negligent, indolent, 

slack 

 ,radda u (radd) to send back; to bring back ر 

take back (ه ,هوـ ا وو s.o., s.th. to); to return 

 put back, lay back .(s.th. to its place هوـ ا وو)

 ,to throw back ;(s.th. in its place هوـ ا وو)

repel, drive back, drive away (ه s.o.); to 

resist, oppose (ه s.o.); to turn down, refuse, 

decline (هوـ s.th., e.g., the fulfillment of a 

wish); to ward off, parry, repel ( هجاموو 

hujūman an attack); to reject (تهموووة 

tuhmatan a suspicion); to hand back, give 

back, return, restore (هـ s.th., ا و to s.o.); to 

return (ا سولام as-salāma the greeting); to 

reply (علوو to s.o.), answer (علوو s.o.); to 

reflect (هوـ light); to throw back, echo (هوـ 

the voice); to refute, disprove (علوو s.th.); 

to hold back, keep, restrain ( ه عو s.o. from 

s.th.); to dissuade ( ه عو s.o. from), prevail 

upon s.o. (ه) not to do s.th. ( عو); to trace 

back, attribute (هوـ ا وو s.th. to an origin); to 

bring, yield ( علووواهووـا  s.th. to s.o.); to 

reappoint, reinstate ( هاه  s.o. as, e.g.,  ح كمو 

ḥākiman as governor) │ر اا بو ب to close 

the door; اابو ر اج  (jawāban) to answer; مو ا

لاا ;this won’t help you at all يو اهلااعليلاشيئ 

 ر هاعلوووواعقبيووو  ;irrefutable (yuraddu) يووو 

(‘aqibaih) pl. ر هوماعلووااعقو بهم (a‘qābihim) 

to drive s.o. back to where he came from; 

 he averted his eyes (ainahū‘) ر اعي و اع و 

from it II to keep away, avert, prevent, 

stave off (هـ s.th.); to repel, throw back (هـ, 

 ,s.o., s.th.); to repeat (constantly ه

frequently); to break forth, burst (هوـ into, 



e.g., into singing), strike up, intone, let 

ring out (هوـ a tune, or the like) │ر  اا صودى 

(ṣadā) to return the echo;  ر  اا  روووا وو 

(naẓara) to look at s.th. again and again; 

 to let one’s (ṭarafahū) ر  اهو وو ابووي  333

eyes wander between, look first at one, 

then at the other V to be thrown back, be 

reflected (voice, echo); to ring out 

(shouts); to shift repeatedly (wind); to 

come and go (علوو at s.o.’s house; rarely 

 s.o.’s علوو) frequent, visit frequently ,(ا وو

house, a place; rarely ا وو); to return, recur; 

to hesitate, be reluctant ( و  in s.th., to do 

s.th.); to waver, become uncertain, 

become doubtful  و  in s.th. or as to s.th.) 

 to be frequently (alsina) توو  اعلووااد سو ة│

diocussed (question) VIII to withdraw, 

retreat, fall back; to move backward, 

retrogress; to go back, return, revert (ا وو 

to); to fall back (ا ووو on); to go away, 

absent o.s.; to desist, refrain ( عو from), 

renounce, give up, abandon, quit, leave (or 

s.th.); to forsake, desert (or one’s faith, 

one’s principles, etc.), apostatize, fall off 

 .pl ,(aqbaihi‘) ارتووداعلووواعقبيو │ (from عو )

 ,to withdraw (a’qābihim) ارتودوااعلووااعقو بهم

turn back X to reclaim, demand back, call 

in (هـ s.th.), demand the return (هوـ of s.th.); 

to bring back, lead back ( ا ووها  s.o. to); to 

get back (هوـ s.th.); to retrieve, recover, 

regain (هووـ s.th.); to withdraw (e.g., يووده 

yadahū one’s hand; also fig., e.g.,  اسوأق  أ 

istiqālatahū one’s resignation); to 

withdraw, take out (هووـ money, from an 

account, from a bank) │ اسوووأو ااظف سووو 

(anfāsahu) to catch one’s breath 

 ;rudūd return ر و  .radd pl ر 

restoration, restitution; refund, 

reimbursement; repayment, requital; 

repulsion; warding off, parrying; denial, 

refusal; rejection; reply, answer; reflection 

(e.g., of light); refutation; attribution (ا وو 

to) │ر اا فعوول al-fi‘l reaction; ر االاعأبوو ر 

rehabilitation; ر ااعلوو (raddan) in reply to 

 akada أ ل see ا لاور  ;...

 ;radda ugliness; reverberation, echo ر  

bran 

 or from عو االاسولام) ridda apostasy ر  

Islam) 

aradd ار 
2
 more useful, more profitable 

 (.to s.o علو)

 maradd fact to which s.th. is مووو 

attributable, underlying factor or reason; 

averting, rejection, repulsion; responsory 

(Chr.) │  ;irresistible (maradda)  وو الاامووو 

ا ومو ها  (maradduhū) it is attributable to ..., 

one must ascribe it to  لاامووو ا وو االاابواعأوو 

(maradda, barā‘atuhū) it can only be 

attributed to his efficiency; سو ظموو ا اناعلو ك  

(maraddi lisānihi) to be constantly on 

s.o.’s lips, be a standing phrase with s.o. 

 ;tardād frequent repetition تووووو ا 

frequentation 

 tardīd repetition, reiteration تو يد

 taraddud frequent coming and تووو  

going, frequentation; frequency (el.); 

hesitation, irresolution, indecision, 

wavering; reluctance 

 ;irtidād retreat, withdrawal ارتوووودا 

retrogression; renunciation, desertion; 

apostasy (عو االاسولام from Islam) │ك رتودا ا

 ka-rtidādi ṭ-ṭarf in the twinkling of ا  ووا

an eye, in a jiffy 

 istirdād reclamation, claim of اسووأو ا 

restitution, vindication (Isl. Law); 

recovery, retrieval; retraction, withdrawal; 

refundment, reimbursement; withdrawal, 

taking out (of money, from an account) 

 mardūd yield, return(s) مو و 

 ,murtadd turncoat, renegade موتوووود

apostate 

1
 rada’a a (rad’) to support, prop, shore up ر أ

 (a wall هـ)

 ,ardā’ support; help ار ا  .rid’ pl ر  

helper 

2
 to be bad V to (radā’a ر ا  ) radu’a u ر  

become bad, be spoiled 

’ardiyā ار يو   .radī’ pl ر   
2
 bad; mean, 

base, vile; evil, wicked; vicious, 334 

malicious │ سومعةا ر   ا  r. as-sum‘a of ill 

repute 

’arda ار أ
2
 worse; more wicked 

 ;radā’a badness; wickedness ر ا  

viciousness, maliciousness 

 irdabb (now commonly pronounced ار ب

ardabb) pl. ارا ب arādib
2
 ardeb, a dry 

measure (Eg.; = 1981) 

 irdabba cesspool ار ب



 ر حو امو اا هوو│ radaḥ long period of time ر ح

radaḥan min ad-dahr for a long time 

 to roll ;(.s.th .هـ) radasa i u (rads) to crush ر س

smooth, level by rolling (هـ ground) 

 .s.o هاعو ) rada‘a a (rad‘) to keep, prevent ر  

from) VIII to be kept, be prevented ( عو 

from) 

 (‘rawādi  روا   .pl) ;rādi‘ deterring را  

deterrent; impediment, obstacle, handicap; 

restriction, limitation, curb, check; 

inhibition (psych.) 

 radga, radaga mud, mire, slush ر غة

 ,radafa u (radf) and radifa a to come next ر ا

come immediately after s.o. or s.th. (ه ,هوـ), 

follow, succeed (ه s.o., هوـ s.th.) III to ride 

behind s.o. (ه on the same animal); to be 

the substitute (ه of s.o.), replace (ه s.o., هوـ 

s.th.); to be synonymous (هوـ with) IV to 

seat (ه s.o.) behind one (on an animal); to 

make (ه s.th.) be followed (ب by s.th. 

else); to complement, complete (هوـ ب s.th. 

with or by) VI to follow one another, 

come in succession; to pile up in layers, 

become stratified; to form a single line; to 

flock, throng (علو to); to be synonymous 

 ardāf rear man ار اا .ridf pl ر ا

(riding on the same animal); one who or 

that which is subsequent, follows, comes 

next; posteriors, backside, rump; 

haunches, croup (of an animal); dual: 

 ar-ridfān day and night ا و   ن

 ridāf croup, rump (of an animal) ر اا

 radīf rear man, one following next ر يوف

in line; redif, reserve (in the army of the 

former Turkish Empire) 

 ر يف radīfa fem. of ر يفة

 tarāduf succession; synonymity توا ا

 ;murādif synonym (of a word) مووا ا

synonymous, consignificant (ل with); 

corresponding in meaning, analogous 

 مأوا  و   ;mutarādif synonymous مأووا ا

synonyms 

 هوـ) radama i u (radm) to fill up with earth ر م

pit, pond) II to repair, fix, mend IV not to 

leave (علوو s.o.), cling (علوو to s.o.; said of 

disease) V to be mended, be repaired; to 

repair, mend (هوـ s.th.); to be worn, show 

signs of wear 

 ,radm filling up (of swamps, ponds ر م

etc.); rubble, debris; dam 

 radīm worn, shabby, threadbare ر يووم

(garment) 

 radana i (radn) to spin; to purr (cat); to ر ن

grumble (علو at) 

 ardān sleeve ار ان .rudn pl ر ن

 rudainī spear (originally epithet ر ي وو

for one of superior quality) 

marādin  نموا .mirdan pl مو ن
2
 spindle 

 ,redengōt frock coat (Fr. redingote) ر ظجوا 

Prince Albert 

 ,radha hall; large room, sitting room ر هووة

parlor; lobby; entrance hall, vestibule │ 

 ,reception hall, drawing room ر هوةاالاسوأقب ل

parlor  ر هوووةاا مح ضوووو r. al-muḥāḍarāt 

lecture room 

 to perish, be (radan ر ى) radiya a ر  

destroyed II to bring to the ground (ه s.o.), 

bring about the fan of (ه) IV to bring to the 

ground (ه s.o.), bring about the fall of (ه); 

to destroy, ruin (ه s.o.); to fell 335 (ه s.o.); 

to kill (ه s.o.) │ را هالأويلاا  (qatīlan) to fell 

s.o. with a deadly blow V to fall, tumble; 

to decline, fall off, come down, go from 

bad to worse; to deteriorate, become 

worse; to clothe o.s. (ب with), put on (ب a 

garment) VIII to put on (هوـ a garment or 

headgear); to wear ( ـهوو  a garment, a 

headgear), be clothed, be clad (هووـ in) 

 to put on one’s (malābisahū) ارتدىاملابسو │

clothes, dress, get dressed 

 radan ruin, destruction ر ى

 ardiya loose outer ار يوة .ridā’ pl ر ا 

garment, cloak, robe; (lady’s) dress, 

gown; attire, costume │ ا اا مس  ر   al-masā’ 

evening gown 

 mutaraddin dressed مأو 

 and IV there (’samā) ر  اا سوم   :radda u ر 

was a drizzle, it drizzled 

 radād drizzle ر ا 

 to be (radāla ر ا وة) radila a and radula u ر ل

low, base. vile. despicable. Contemptible; 

-- radala u (radl) to reject, cast off, 

discard, repudiate, disown (ه ,هوـ s.o., s.th.); 

to despise, disdain, scorn (ه ,هوـ s.o. s.th.); 

to disapprove (ه ,هوـ of) IV to reject, cast 



off, discard, repudiate, disown (ه ,هوـ s.o., 

s.th.) X to regard as low or despicable (هوـ, 

 (.s.o., s.th ه

 .radl rejection; repudiation; (pl ر ل

 ,ardāl) low, base, mean ار ال ,rudūl ر ول

vile, despicable, contemptible 

 ,rudalā’ low, base ر لا  .radīl pl ر يول

mean, vile, despicable, contemptible, 

depraved 

 ,radāla lowness, baseness ر ا وووووة

meanness, vileness, depravity 

 ;radā’il vice ر ائوول .radīla pl ر ا ووة

depravity 

 ,mardūl depraved, despicable مووو ول

mean, base, vile, evil, wicked 

1
 aruzz) rice (ارز =) ruzz رز

2
 II (.s.th هوـ) razza u (razz) to insert, drive in رز

to burnish, polish (هـ s.th.) IV to telephone 

 razza pl. -āt staple, U bolt; ring رز 

screw; joint pin 

O ارزيز irzīz telephone 

هوـها or  و ) to deprive (’raz رز ) raza’a a رزأ  

s.o. of s.th.); pass.  رز ruzi’a to incur or 

suffer loss; to lose (ب s.th.); to be afflicted 

 (by ب)

 ,arzā’ heavy loss ارزا  .ruz’ pl رز 

serious damage; disaster, calamity 

 رزايوو  .razīya pl رزيووة razī’a and رزيئوة

razāyā heavy loss, serious damage; 

disaster, calamity 

 هوـ) razaba u (razb) to keep, stick, cling رزب

to) 

marāzib مووازب .mirzabba pl موزبوة
2
 iron 

rod 

marāzīb موازيووووب .mirzāb pl مووووزاب
2
 

waterspout, gargoyle; (roof) gutter 

 (ruzāḥ, razāḥ رزاح ,ruzūḥ رزوح) razaḥa a رزح

to succumb, collapse, sink to the ground 

(under a burden); to descend, hover (e.g., 

silence) III to suffer 

 marzig muddy, boggy, miry موزغ

 razaqa u to provide with the means of رز 

subsistence (ه s.o.; said of God); to bestow 

( هوـاه  upon s.o. s.th., material or spiritual 

possessions; said of God), endow ( ـهواه  s.o. 

with); to bless ( ـهواه  s.o. with, esp. ما وا ا 

with a child); -- pass. ruziqa to be 

endowed (هوـ with); to live VIII to make a 

living, gain one’s livelihood; to live ( مو on 

or by s.th.) X to seek one’s livelihood; to 

ask for the means of subsistence 

 ,arzāq livelihood ارزا  .rizq pl رز 

means of living, subsistence; daily bread, 

nourishment, sustenance; boon, blessing 

336 (of God); property, possessions, 

wealth, fortune; income; pay, wages 

 dry rations, emergency rations ارزا اظ شوفة│

(mil.) 

 ar-rāziq the Maintainer, the ا وووواز 

Provider (one of the 99 attributes of God) 

-istirzāq independent livelihood, self ارتوووزا 

support 

زو مووو  marzūq blessed (by God), fortunate, 

prosperous, successful 

 ,murtaziq hired, hireling, mercenary موتووز 

kept 

 ;murtaziqa kept persons, hangers-on موتزلووة

mercenaries 

 ,murtazaq means of subsistence موتووووز 

livelihood, living 

 ,razama i u (razm) to bundle, bale, pack رزم

wrap up (هـ s.th.) 

 ;rizam bundle; bale, pack رزم .rizma pl رزموة

parcel, package; ream (of paper) 

 ,to be grave (razāna رزاظووة) razuna u رزن

serious, sedate, staid, calm, composed, 

self-possessed V to display grave or 

sedate manners, show o.s. calm, 

composed, self-possessed 

 ;razīn grave, serious, sedate, staid رزيو 

composed, calm, self-possessed 

ةظووووارز  razana gravity, sedateness, 

staidness; composure, self-possession, 

poise 

 روزظ مة ruznāma see  مةرزظ

يةرز  pl. اي رز  see رزيئة 

 rasīs covered with verdigris رسيس

 to sink to the (rusūb رسواب) rasaba u رسوب

bottom, settle, subside (esp., in water); to 

fail, dunk (in an examination) II to cause 

to settle (هوـ s.th., in a liquid), deposit (هوـ a 



sediment); to precipitate (هـ s.th.; chem.) V 

to settle, subside, be deposited; to 

precipitate (chem.) 

 ,rusūb sediment, deposit; lees رسوواب

dregs, settlings; precipitate (chem.); 

failure (in an examination) 

 ;tarsīb sedimentation توسوووووووويب

precipitation (chem.) 

rawāsib رواسوووب .rāsib pl راسوووب
2
 

sediment, deposit; dregs, lees, settlings; 

precipitate (chem.); residue 

 rustāmīya to tidy, arrange well, put in رسوأ مية

order (هـ s.th.) 

 rastaqa to tidy, arrange well, put in order رسوأق

 (.s.th هـ)

 rostō roast meat (It. arrosto) روسأا ,رسأا

 restorān restaurant (Fr. restaurant) رسأاران

marāsiḥ مواسووا .pl (مسوووح =) marsaḥ موسووا
2 

theater, playhouse; stage; party, social 

gathering 

 marsaḥī social, party (used موسوووووح 

attributively); formal (dress) 

 to be firmly (rusūk رسوواخ) rasaka u رسووخ

established, be deeply rooted ( و  in s.th.); 

to be firm, solid, stable; to be conversant, 

be thoroughly familiar ( و  with s.th.), be 

well versed, be at home ( و  in s.th., in a 

field); to seep in; to permeate ( و  a fabric); 

to become fast (color or dyes in a fabric) 

II and IV to make (هوـ s.th.) take root(s), 

establish (هوـ s.th.); to implant (هوـ s.th.); to 

secure, make fast, fix firmly, ground (هوـ 

s.th.) │ ارسووخاا شوو  ا وو ا ه ووو (dihnihī) to 

impress or inculcate s.th. upon s.o. 

 ,arsaka more firmly established ارسووخ

more deeply rooted │ ارسوخالودم (qadaman) 

do. 

اسووخر  rāsiq, firmly established, deep-

rooted; grounded, firmly fixed, stable; 

conversant ( وو  with s.th.), thoroughly 

versed, completely at home (   in a field) 

 risrās (eg.) glue, adhesive, specif., one رسوواس

for pasting leather, made of a yellow 

powder 337 

 arsug wrist ارس  ,arsāg ارس غ .rusg pl رس 

 ;rasafa u i to go in shackles; to be bound رسوف

to be moored (ship) 

 rasila a (rasal) to be long and flowing رسول

(hair) III to correspond, carry on a 

correspondence, exchange letters (ه with 

s.o.); to contact (ه s.o.), get in touch (ه with 

s.o.) IV to send out, dispatch (ب or ه ,هوـ 

s.o., s.th. ا وو, also ل, to); to send off, send 

away (ب or هـ, .s.o., s.th. ا وو, also ل, to); to 

send, forward, ship (ب or هوـ s.th. ا وو, also 

 ,to); to send, transmit (radio); to release ,ل

let go (هوـ s.th.); to set free (هوـ s.th.); to 

discharge (هوـ s.th.); to pour forth, vent (هوـ 

s.th.), give vent (هـ to); to utter (هوـ words); 

to shed (هوـ tears); to let (هوـ the hair) hang 

down, let it fall (علوو on) │ ارسوولا و اهلبوو 

(ṭalabihī) to send for s.o.; ارسولاا كولاماارسو لا 

(al-kalāma irsālan) to speak without 

restraint, talk freely;  ارسوولاظفسوو امووااهبيعأهوو 

(nafsahū) to yield to one’s natural 

impulse, do the natural thing; ارسوولاعلوووا

 ;to make s.o. feel at home (sajīyatihī) سجيأ 

 to feel at (nafsahū) ارسوولاظفسوو اعلووواسووجيأه 

home, let o.s. go V to proceed leisurely, 

take one’s time (   in s.th.); to hang down, 

be long and flowing (hair) VI to keep up a 

correspondence, exchange letters; to send 

to one another, exchange (ب s.th.) X to ask 

 (مو ) .have s.o ,(.s.th هوـ) to send (.s.o مو )

send (هوـ s.th.); to be relaxed, at ease, free 

from restraint; to be long and flowing 

(hair); to be friendly, affable, intimate, 

chummy (ا وو with s.o.); to act naturally, 

without affectation; to let o.s. go; to 

enlarge (و اا كولام  fī l-kalām in discourse, 

i.e., to talk at length); to abandon o.s., give 

o.s. up (   to s.th., also ما or ا و); to persist 

(   in s.th.), keep up (   s.th.) 

 ,rasl easy, gentle, leisurely (pace رسول

gait); loose, slack, relaxed; long and 

flowing (hair)  

 !slowly علووارسولل!│ risl moderation رسل

gently! take it easy! 

’rusalā رسولا  .rasīl pl رسويل
2
 messenger; 

runner (mil.) 

 ;rusul messenger رسول .rasūl pl رسوال

emissary; envoy, delegate; apostle (Chr.); 

 the Messenger of God رسوالا  or ا وسوال

(i.e., Mohammed) 

 rasūlī apostolic, papal (Chr.) رسووا  

│ ا وسووووووا يةا بوكووووووةا  (baraka) apostolic 

benediction; ا سود اا وسوا ية (sudda) the Holy 

See;   ل صدارسا apostolic delegate 



rasā’l رسووو ئل ,risāla pl. -āt رسووو  ة
2
 

consignment, shipment; mail item; 

(written) communication, (written) report; 

missive; letter, note; epistle; dispatch; 

message; treatise; radio message; (pl. -āt) 

mission, calling, vocation │رسووو  ةابوليوووة 

(barqīya) telegram; رس  ةاغوامية (garāmīya) 

love letter; رسوووو  ةامسووووجلة (musajjala) 

registered letter 

 ا قووواا  بووواعلوووارسوويلات  :rusailāt رسوويلا 

(kabara) he didn’t take the matter 

seriously 

O موس ل mirsāl: موس لاظوار m. nūr, pl. -āt 

searchlight 

 ,murāsala exchange of letters مواسوولة

correspondence; note, message, letter, 

communication; orderly (mil.) 

 ,irsāl sending, forwarding ارسوووو ل

shipping, dispatch 

 irsālīya pl. -āt consignment; mail ارسو  ية

item; shipment; transport; (mil.) 

expedition; mission 

 tarassul art of letter writing توسل

 ,istirsāl ease, naturalness اسأوسوووو ل

relaxedness; abandon; elaboration, 

expatiation 

 ,murāsil pl. -ūn correspondent مواسووول

reporter (of a newspaper) │ واسولاحوبو م  

(ḥarbī) war correspondent; مواسولا و ص 

(kāṣṣ) 338 special correspondent; مواسلا

 sports reporter (riyāḍī) ري ض 

 ;mursil sender (of a letter); consignor موسل

O transmitter (radio) 

O موسلة mursala pl. -āt transmitter (radio) 

 ;mursal sent, forwarded; dispatched موسول

delegated; transmitted (radio); long and 

flowing (hair); (pl. -ūn) millionary 

(Chr.); incompletely transmitted (of a 

Prophetic tradition resting on a chain of 

authorities that goes no further back 

than the 2
nd

 generation after the 

Prophet) │  ,recipient  موسوووووولاا يوووووو ا

addressee (of a letter); consignee; كولاما

 prose (kalām) موسل

 mursalīya mission موسلية

 ;mustarsil loose, flowing (hair) مسأوسوول

friendly, affable; intimate, chummy; 

devoted, given up (   or ما to s.th.) 

 ;(.s.th هوـ) rasama u (rasm) to draw, trace رسوم

to sketch (هوـ s.th.); to describe (هوـ e.g., a 

circle); to paint (هوـ s.th.); to record, put 

down in writing (هوـ s.th.); to enter, mark, 

indicate (هوـ s.th.); to sketch, outline (هووـ 

s.th.; fig.); to describe, depict, portray, 

picture (هووـ s.th.); to make, work out, 

conceive (وووة   kiṭṭatan a plan); to 

prescribe (ب or هوـلا  to s.o. s.th.), lay down 

as a rule (ب or هوـلا  for s.o. s.th.); to ordain 

 to make رسوماشو ر اا صوليب│ (.a priest; Chr ه)

the sign of the cross, cross o.s. (Chr.) II to 

enter, mark, indicate (هوـ s.th.,  و  in); to 

appoint to a public office (هوـ s.o.; tun.) V 

to follow (هوـ s.th., esp. s.o.’s footsteps, an 

example, etc.); to be appointed to a public 

office (tun.) VIII to come out, find visible 

expression; to be traced, engraved, 

inscribed, written; to impress itself, leave 

an impression (علوو on); to be ordained, be 

introduced into the office of the ministry 

(priest; Chr.); to make the sign of the 

cross (Chr.)  

 rasm drawing (e.g., as a subject in رسوم

school); -- (pl. رسووام rusūm,   رسوووام 

rusūmāt) a drawing; sketch; graph; 

picture; photograph; illustration; pattern 

(e.g., on a fabric); -- (pl. رسووام) trace, 

impression) designation, mark; 

inscription, legend; record, notes; 

(official) document, (legal) instrument; 

writing; design; prescription, regulation; 

ceremony, form, formality; rate, fee, tax, 

due │بوسوم bi-rasmi intended for, care of 

(c/o), for; ا ولاا وسوم akd ar-r. taking of a 

picture;  رسووومابيووو ظ (bayānī) illustrative 

figure, diagram (in a book); رسووماا وود ال 

admission fee;   رسوما  وا (dukūlī) import 

duty, tariff;  رسوماشمسو (šamsī) photograph; 

رسما ;layout, ground plan (arch.) رسماعمام 

 (qalbī) رسووماللبوو  ;detail drawing تفصوويل 

cardiogram; رسووووووواماليديووووووة (qaidīya) 

registration fees;   رسووماالإظأوو r. al-intāj 

excise tax;  رسوماليموو (qaimī) ad valorem 

duty; رسماهز   (hazalī) caricature, cartoon 

 ;official, formal, conventional رسوووم 

ceremonial; official, officeholder, public 

servant;  رسومي ramīyan officially;   رسوومي 

rasmīyāt formalities; ceremonies, 

ceremonial, ritual; rules, regulations 

رسوميةملابوسا ;officials رجو لارسومية│  official 

dress; court dress; ثي بارسمية uniforms; شوب ا



 ;semi-official شوبي اب  وسوم  šibh r. and رسومية

 .gairu r غيووارسوم  ;.niṣfu r. do ظصوفارسوم 

unofficial 

 ,rassām pl. -āt draftsman; painter رسو م

artist 

 ,risāma, rasāma ordination رسووو مة

consecration (of a priest; Chr.) 

rawāsim رواسووم .rausam pl روسووم
2
 O 

cliché (Syr.) 

 marsam studio (of an artist) موسم

marāsim مواسووووووووم
2
 ceremonies, 

ceremonial, ritual; etiquette, protocol 

(dipl.); customs; principles; regulations 

 mudīr idārat al-m. and موديواا ار اا مواسوم│

واسومرئويساا م  339 chief of protocol (dipl.); 

مواسوما ;coronation ceremonies مواسوماا أأواي 

 court etiquette ا أشويف  

 tarassum design, planning توسم

 irtisām pl. -āt (visible) ارتسوووو م

expression, manifestation (e.g., of a 

feeling, of an emotion on s.o.’s face) 

 ;marsūm drawn, traced, sketched موسوام

painted; recorded in writing, written; 

designed, planned; decreed, ordered; -- 

(pl. مواسويم marāsīm
2
) decree; act, edict; 

regulation, ordinance (ب regarding); مواسويم 

ceremonies, ceremonial, ritual; etiquette; 

regulations │ ظانقوووو وسووووامابم  (bi-qānūn) 

enactment, statute, ordinance (Eg.); موسواما

واع موسوامااشوأ and (tašrī‘ī) تشوويع   (ištirā‘ī; 

Pal., Syr.) do.; يومسموديواا مووا  mudīr al-m. 

chief of protocol (dipl.) 

rasāmīl رسو ميل .rasmāl pl رسوم ل □
2
 رأسامو ل = 

capital (fin.) 

 ارسو ة ,arsān ارسو ن ,arson ارسو  .rasana pl رسو 

arnsina halter 

 ,rasā u (rasw) to be firm, stable رسو ايرسوواة

steady; to anchor (علوو off a coast), cast 

anchor, land, dock; to ride at anchor (علوو 

off a coast,  و  in a harbor); to disembark, 

land (ب s.o.; ship); to come or go 

eventually (علوو to), land (علوو with) │رسو ا

 it was knocked down to (mazād) عليو اا موزا 

him (at an auction); رسووتاعليوو اا م  لصووة 

(munāqaṣa) the commission or contract 

went to him (after an invitation to submit 

tenders) IV to make fast, fix firmly (هووـ 

s.th.); to anchor, place at anchor (هـ a ship) 

 marāsin موووواس .marsan pl موسوووو

anchorage │موسوووام ووووح Mersa Matrûh 

(village in NW Egypt, on Mediterranean 

coast) 

 marāsin anchor مواس .mirsāh pl موس  

 ,rawāsin fixed رواس .rāsin pl راس

stationary, immovable, firm, steady, 

stable, firmly established; anchored, at 

anchor; pl.   راسوي rāsiyāt, رواس rawāsin 

towering, unshakable mountains 

 to anchor (see above رس  =) رسو

 a هوـ) rašša u (rašš) to spatter, splash, spurt رش

liquid); to spray (هوـ a liquid); to sprinkle 

 ,to splatter ;(on علووو ,with ب ,.s.th هووـ)

spatter, bespatter (هوـ s.th., ب with water, 

etc.); to water (هـ s.th.)  

 ;rašš sprinkling; watering رش

splattering, spattering; spraying; buckshot 

-maṣlaḥat ar-r. wa-l مصولحةاا ووشاوا كو س│

kans street-cleaning department; عوبوةاا ووش 

‘arabat ar-r. watering cart, sprinkler; رمووا

 to fire in bursts (mil.) رش 

 rašša light drizzle رشة

 ,raššāš spattered liquid; drizzle رشو ش

dribble (esp. fig.) 

 ;raššāš pl. -āt water hose رشووو ش

machine gun │مود اارشو ش (midfa‘) machine 

gun; مسودسارشو شا  (musaddas) pl. مسدسو  ا

 submachine gun, Tommy gun  شةرش

 ,raššāša pl. -āt perfume spray رش شووة

atomizer; O watering can; shower, douche 

(Mor.) 

O موشة mirašša watering can 

 ,rašaḥa a (rašḥ) to sweat, perspire; to leak رشا

be leaky (vessel); to filter, strain, percolate 

 a ه) II to raise, rear, bring up (a liquid هوـ)

child); to train, prepare (ه s.o.); to 

nominate, put up as a candidate (. s.o., ل 

for, e.g., for an office), (with ظفسو  nafsahū) 

to be a candidate, apply (ل  for an offioe. 

etc.); to filter (هوـ s.th.) V to be reared, be 

brought up; to be suited, qualified, trained 

 to be nominated as a ;(.for s.th ل)

candidate, be a nominee (ل for s.th.); to 

catch a cold 

 ;rašḥ secretion (of a fluid) رشوووا

perspiration, sweating; leaking, leakiness; 



filtering, filtration, percolation; oozing, 

trickling; cold, catarrh 340 

 rušāḥa transudate, transudation رشو حة

(med.) 

 ;taršīḥ training, preparation توشووويا

nomination (as a candidate, for election); 

 ;candidacy, candidature (توشووويااظفسووو  =)

election; concession 

 taraššuḥ infiltration (med.) توشا

 irtišāḥ infiltration (med.) ارتش ح

 ;muraššiḥ pl. -āt filter; percolator موشوا

filtering installation; purification plant 

 ,muraššaḥ pl. -ūn candidate موشوووا

nominee; having a cold 

 ,mutaraššiḥ pl. -ūn candidate مأوشووا

nominee 

 ,rašada u (rušd) to be on the right way رشود

follow the right course, be well guided, 

not go astray (esp., in religious matters); 

to have the true faith, be a true believer; to 

become sensible, become mature, grow 

up; to come of age II to lead the right way, 

guide well (ه s.o.) IV to lead the right way, 

guide well (ه s.o.); to load, guide, direct 

 the way (.s.o ه) show ,(.s.o. to s.th • ا وو)

 to the (ه) .to lead s.o ;(.to; fig ا ووو)

discovery that ( اناا وو ), suggest to s.o. the 

idea of, make s.o. realize that; to calls.o.’s 

 to ه ا و) point out ,(.to s.th ا و) attention (ه)

s.o. s.th.); to teach (ه ا وو s.o. to do s.th.), 

instruct, (direct, guide (ه ا وو s.o. in); to 

inform (ه ا وو s.o. about), acquaint s.o. (ه) 

with the facts of (ا وو); to advise, counsel 

 against ا و) to inform ;(.s.o. to do s.th ه ا و)

s.o.); to come of age X to ask (ه or ب s.o.) 

to show the right way, ask s.o. for 

guidance or directions; to ask (ه s.o.) for 

instructions or information; to consult (ه 

s.o.), ask s.o.’s (ه) advice, seek guidance (ه 

from s.o.); to be guided (ب by) 

 ,rušd integrity of (one’s) actions رشود

proper, sensible conduct; reason, good 

sense, senses; consciousness; maturity (of 

the mind) │سو اا وشود sinn ar-r. majority, 

full legal age; بلو ارشوده (rušdahū) to come 

of age; ثوو باا وووارشووده to come to one’s 

senses, calm, down, sober up;   رشودهاضو  to 

go out of one’s mind; هوبابوشوده  to drive 

s.o. mad (pain) 

 ,rašad integrity of conduct رشوووود

straightforwardness, forthrightness 

 ,rašād integrity of conduct; reason رشو  

good sense, senses; maturity; garden 

peppergrass (Lepidium sativum L.; bot.) 

 rašīd rightly guided, following the رشويد

right way; having the true faith; 

reasonable, rational, intelligent, 

discriminating, discerning; mature; (pl. 

 ;rušadā’) of full legal age, major رشوودا 

Rosetta (city in N Egypt) 

marāšid مواشوويد
2
 where the right way 

leads to; salvation 

 taršīd a declaring (s.o.) of age توشويد

(jur.) 

رشوو  ا  iršād guidance; a conducting, 

showing the way (ا وو to); guiding hand; 

care; spiritual guidance; instruction; 

direction; directive; information; advising, 

advice; pl.  ارشو  ا) directives, directions, 

instructions, advice │بإرشوووو  ه on his 

instructions, following his direction; وزار ا

 wizārat al-i. al-qaumī الإرشوووو  اا قووووام 

Ministry of National Guidance (Eg.) 

 ši‘r iršādī didactic poetry شعواارش   

 ,rāšid following the right way راشوود

rightly guided, having the true faith; 

sensible, reasonable; of full legal age, 

major │ا  لفوووو  اا واشوووودون (kulafā’) the 

orthodox caliphs (i.e., Abū Bakr, ‘Umar, 

‘Utmān, ‘Alī) 

 muršid pl. -ūn leader; guide to the موشود

right way; adviser; spiritual guide; 

informer; instructor; (ship) pilot; tourist 

guide; Grand Master, Master (e.g., of the 

Moslem Brotherhood) 

  muršida woman guide 341 موشد 

rašārīš رشوش .rušruš pl رشوش
2
 belt 

شارشو  rašrāš tender (e.g., meat) 

فرشو  rašafa i u (rašf) and rašifa a (raša), V 

and VIII to suck, sip (هوـ s.th.); to drink (هوـ 

s.th.); to drink up, drain (هـ a vessel) 

ةرشف  rašfa (n. un.) pl. -āt gulp, sip (of a drink) 

قرش  rašaqa u (rašq) to throw (هاب at s.o. 

s.th.), pelt, strike, hurt (هاب s.o. with s.th.); to 

insert, fasten. fix ( هوـ  و s.th. in); -- rašuqa 

u (  rašāqa) to he shapely, of graceful  لةرشو



stature; to he elegant, graceful, lissome VI 

to pelt one another, hurt one another 

يقرشو  rašīq elegant, graceful (exterior, 

style); svelte, slender, slim; lissome 

 ,rašāqa elegance, grace  لةرشووووو

gracefulness; shapeliness graceful, slender 

build; nimbleness, agility 

مرش  rašama u (rašm) to mark, designate 

 to make the sign of the cross; to ;(.s.th هوـ)

seal (هوـ s.th.) │ مابصوليباعلوورشو  to make the 

sign of the cross over; ماا صوليبرشو  to make 

the sign of the cross (Chr.) 

مةرشوو  rašm pl. امرشوو  rušūm, ام  رشوو  

rušūmāt sign of the cross (Chr.); 

anointment (Copt.-Chr.) 

مةرشووووو  rašma ornamental halter 

decorated with silver pendants, or the like; 

camel halter 

 rāšin tip, baksheesh  شار

 VIII to (.s.o ه) rašā u (rašw) to bribe  ايرشواةرش

accept as bribe, he corrupt, he venal 

ارش  rašw bribery, corruption 

ا رشو  rišwa, rušwa, rašwa pl. ورشو , رشو  rišan, 

rušan, (eg.) وىرشو  rašāwā bribe; bribery, 

corruption, dishonesty 

 rišā’ rope, well rope   رش

 ;irtišā’ venality, corruptibility   شووترا

bribery, corruption 

raṣṣa u (r رص ṣ) to fit tightly together, 

press together, compress (هوـ s.th.); to ram, 

force ( هوـا s.th. into the ground); to pile up, 

stack up (هوـ s.th.); to join together, line up, 

align, arrange .ide by side (هوـ s.th.) II to fit 

tightly together, press together, compress 

 to coat or ;(.s.th هوـ) to ram home ;(.s.th هوـ)

cover with lead (هوـ s.th.) VI to be pressed 

together, be packed together; to press 

together, crowd together; to be or become 

compact 

صو صر  raṣāṣ lead; bullets │ رصو صللوماا qalam r. 

pencil 

ةرص ص  raṣāṣa (n. un.) pellet; bullet 

 ;raṣāṣī lead, (made) of lead  رص صوو

leady; leaden, lead-colored, dull gray 

صيرصوووو  raṣīṣ compressed, closely 

packed, jammed together; compact 

O تواص tarāṣṣ agglutination 

 ه ,هوـ) raṣada u (raṣd) to keep one’s eyes رصود

on); to lie in wait (ه for); to observe (هوـ 

s.th.). watch (هوـ s.th. or over s.th.), control 

│ (demon ه) to conjure ;(.s.th هوـ) ارصوودا

 to observe the stars, practice اد ووولا 

astronomy II to provide, set aside, 

earmark (هوـ funds); to prepare, keep ready 

 ;the account ا حسو ب) to balance ;(.s.th هوـ)

com.) IV to keep ready (هووـ s.th.); to 

provide, set aside, earmark ( لاهوـ  s.th., esp. 

funds, for); to procure, get (هوـ s.th.) V 

اد ولا اوصودت  to observe the stars, practice 

astronomy 

 arṣād   رصوووا .raṣd, raṣad pl رصووود

observation │ د ووولا اارصووودا  r. al-aflāk 

stargazing, astronomy; جايووووووةا  رصووووووا  

(jawwīya) meteorological observation; 

 weather report   رصتقويوااد

 raṣdakāna observatory   ظةرصد

 ,arṣād spy, watcher   رصا .raṣad pl رصد

watchdog; lookout, observation post; 

ambush; talisman 342  

ا جوواا  رصوو :raṣṣād   رصوو  r. al-jaww 

meteorologist 

ديرصو  raṣīd pl. رصودا  arṣida stock on 

hand (of merchandise, of supplies); 

avaible funds; balance (com.; also = 

remainder of a sum to be paid later); 

capital (fin.) │ ديرصووشويلايوودوناا  uncovered 

check, check without sufficient covering 

funds 

صوودامو .marṣad pl موصوود  marāṣid
 2

 

observatory │ جوووووووووا اموصووووووووودا (jawwī) 

meteorological station, weather station 

O وصدم  marṣad telescope 

-mirṣād observation post, look   وصوم

out; ambush │  ;to lie in wait   وصوولوفاا ما

 to lie in   موصوولوفا و اب   and   وصوكو نام و اب  م

ambush for s.o., waylay s.o. 

صووودار  rāṣid registering; (pl. رصووو   

ruṣṣād) watcher, watchdog, spy │O زي وةا 

صودارميوزانا cash register; O  صودار  (mīzān) 

self-registering balance 

 (falakīya)  ا لكيووةصووودار :rāṣida  صوودار

telescope 

 ,mablag marṣūd security  اوصوومبلوو ام

cover (fin.) 



ارصو  II to inlay, set, stud (هوـ s.th., ب with gems 

or gold); to adorn, decorate, ornament ( اهوـ

 (s.th. with ب

فرص  raṣafa u (raṣf) to pave, lay with stone (هـ 

s.th.); -- raṣufa u ( ة  رصوو  raṣāfa) to be 

firmly joined II to lay with flagstones, 

pave (هـ s.th.) 

 raṣf paving (of roads) رصف

 ,raṣīf firmly joined, firm, solid رصويف

compact; -- (pl. ةرصوفا  arṣifa) pavement; 

sidewalk; quay; wharf, pier; mole, jetty; 

platform; (pl. رصووف   ruṣafā’) colleague 

│ يفاا مح وووةرصوو  r. al-maḥaṭṭa (railway) 

platform; دعموو لاا حفوووا وو اا بحوووارصوويف  (li-

a‘māli l-ḥafr fī l-baḥr) offshore drilling 

platform (for oil drilling);  يفوصووعاائووداا  

‘awā’id ar-r. quayage, pierage, wharfage 

يفةرصو  raṣīfa pl. -āt woman colleague 

│ يفأ  اا غووووا رصووو  (garrā’) a phrase of 

courtesy used by one newspaper when 

referring to another; approx.: our 

honorable friends 

  raṣāfa firmness compactness   ةرص

ااوصم  marṣūf paved (ب with) 

) raṣuna u  رصوو  ,raṣāna) to be firm  ظةرصوو

strong; to be sedate, calm, composed 

ي رصوو  raṣīn firm, unshakable; sedate, 

calm, composed 

 ,raṣāna sedateness, composure  ظةرصوو

calmness, equanimity 

 to bruise ;(.s.th هـ) raḍḍa u (raḍḍ) to crush ر 

 (a part of the body هـ)

ا رضوو .raḍḍ pl ر   ruḍūḍ bruise, 

contusion 

ي رض  raḍīḍ crushed; bruised 

 ruḍāb spittle, saliva  برض

خرض  raḍaka a i (raḍk) to break, smash, shatter 

 raḍaka a -- ;(a kernel هـ) to crack ;(.s.th هـ)

(raḍk) to give (هووـ s.o.) a small, paltry 

present; -- (ruḍūk) to yield, bow, give in, 

subordinate o.s., submit (ل to s.o., to s.th.) 

VIII ارت وخا ك وة (luknatan) to speak Arabic 

with a foreign accent 

خرضو  raḍk, ةرضو  raḍka a small, paltry 

gift 

يحةرضو  raḍīka a small, paltry gift; tip, 

baksheesh 

اخرضوو  ruḍūk submission, surrender; 

yielding, compliance; sympathetic 

understanding (ل of) 

 mirḍāk nutcracker  حوضم

 ,raḍraḍa to break into coarse pieces رضوو 

pound, crush (هـ s.th.) 

 raḍrāḍ pebbles, gravel 343  ارضو

ارضو  raḍi‘a a and raḍa‘a i a (raḍ‘, رضوو   

raḍā‘) to suck ( ثود اأمو tadya ummihī at its 

mother’s breast) II and IV to nurse at the 

breast, suckle, breast-feed (ه a baby) 

ايرضو  raḍī‘ pl: رضوع   ruḍa‘ā‘
2
ائ رضو ,  

raḍā’i‘
2
 suckling, infant, baby; foster 

brother 

O ةع رض  raḍā‘a pl. -āt nursing bottle 

 riḍā‘ foster relationship   رض

ضوواار  rāḍi‘ pl. رضووا ruḍḍa‘ sucking; 

suckling, infant, baby; infant (adj.) 

 .murḍi‘a pl موضووعة murḍi‘ and موضووا

‘marāḍi مواضا
2
 wet nurse; foster mother 

 رضو see رض ا اع   abbreviation of رض 

 riḍan رضو see رض 

اانرضوو ,riḍan رضووو) raḍiya a رضو   riḍwān, 

 marḍāh) to be satisfied, be content موضو  

 ب ,هوـ) to consent, agree ;(with  و  or ب ,هوـ)

or  و  to); to approve (ب ,هوـ or  و  of), 

accept, sanction (ب ,هووـ or  وو  s.th.); to 

accept the fact, resign o.s. to the fact (ان 

that); to be pleased (علوو ,هـ or  عو with); to 

wish, desire (هـ s.th., ل for s.o.) │رض ا  فس ا

م ارض ا ه ا ;.to permit o.s. s.th (li-nafsihī) ب

 he had no desire to (madalla) ا مل ووة

humiliate her; رض ااواابوو (au abā) whether 

he likes it or not;  رضو ا اعأو (Isl. eulogy) 

may God be pleased with him; رضو امو ا

 to be content to return (iyāb) ا غ يموةاب لإيو ب

without booty, be happy to have saved 

one’s skin n to satisfy, gratify, please (ه 

s.o.); to compensate (ه s.o.) III to seek to 

satisfy, try to please (ه s.o.); to propitiate, 

conciliate, win (ه s.o.), gain the good will 

of (ه) IV to satisfy, gratify, please (ه s.o.) 

V to seek to satisfy, try to please (ه s.o.); 

to seek to propitiate (ه s.o.); to conciliate. 

appease (ه s.o.) VI to come to terms VIII 

to be satisfied, content, pleased (هوـ with); 



to consent, agree (هوـ to s.th.); to approve 

 X to seek to (.s.th هوـ) sanction ,(.of s.th هوـ)

satisfy, try to conciliate, treat in a 

conciliatory manner (ه s.o.); to conciliate, 

appease (ه s.o.); to show o.s. obliging, 

make o.s. popular, ingratiate o.s., try to 

gain good will or favor 

 ,riḍan contentment رضوووو  ,رضووووو

contentedness, satisfaction; agreement, 

consent, assent, acceptance, approval; 

pleasure, delight; good will, favor │عوو ا

 easy to سوويااا وضوو ;readily, gladly رضوو

please, easily reconciled 

’arḍiyā ارضوي   .raḍīy pl رضو 
2
 satisfied, 

content; pleasant, agreeable │بوو فساراضووية 

(bi-nafs) gladly 

 ,riḍwān consent, assent رضووووواان

agreement, acceptance, approval, 

sanction; good will, favor; pleasure, 

delight 

 marḍāh a means affording موضووو  

satisfaction or gratification; satisfaction, 

pleasure 

 ;tarḍiya satisfaction, gratification توضوية

compensation 

 ,riḍā’ contentment, contentedness رضو  

satisfaction; agreement, consent, assent, 

acceptance, approval, sanction; 

propitiation, conciliation 

 ,bi-l-murāḍāh by fair means ب  مواضوو  

amicably 

 ;irḍā’ satisfaction, gratification إرضوو  

fulfillment (of a claim, of a desire) │صوعبا

 ṣa‘b al-i. hard to please, fastidious الارض  

 tarāḍin mutual consent توا 

 ,istirḍā’ conciliatory attitude اسأوضوو  

conciliatoriness; propitiation, conciliation 

 istirḍā’ī conciliatory اسأوض ئ 

 ,ruḍāh satisfied رضوو   .rāḍin pl را 

content; agreeing, consenting; willing, 

ready; pleasant, agreeable (life) 

 ;murḍin satisfactory; satisfying مووو 

pleasant, pleasing, gratifying, sufficient 

344  

ةب ره ,ruṭūba رهابة) raṭiba a and raṭuba u رهب  

raṭāba) to be moist, damp, humid; to be 

wet II to moisten (هووـ s.th.); to cool, 

refresh; to soothe, soften, calm (ا قلوب al-

qalba the heart); to become succulent, 

mellow, ripen (dates) IV to moisten (هوـ 

s.th.); to become succulent, mellow, ripen 

(dates) V to be moistened; to be cooled, 

be refreshed; to be soothed, be softened, 

be calmed 

 ;raṭb moist, damp, humid; wet رهووب

fresh, cool; juicy, succulent, tender (plant) 

ب رهووا .ruṭab (coll.; n. un.  ) pl رهوب  

arṭāb, ب ره  riṭāb fresh, ripe dates 

بيوره  raṭīb pl. ب رهو  riṭāb moist, damp, 

humid; fresh, cool; juicy, succulent, tender 

(plant) 

ةبوووواره  rṭūba moisture, dampness, 

humidity; wetness 

هبار  rāṭib moist, damp, humid; wet 

 muraṭṭibat refreshments, soft   وهبووم

drinks 

لرهو  raṭl pl. ل رهوا  arṭāl rotl, a weight (in Eg. = 

449.28 g; in Syr. = 3.202 kg, in Beirut and 

Aleppo = 2.566 kg) 

مرهوو  raṭama u (raṭm) to involve, implicate, 

drag (  s.o. into s.th. unpleasant) VIII to   ها

tumble, fall, plunge ( و  into); to stick fast, 

be stuck; to be involved, be entangled ( و  

in s.th.); to run aground, strand (ship); to 

bump, hit, crash (ب against) 

O وهمم  marṭam breakwater, mole, jetty 

) raṭana u  رهو  raṭāna, riṭāna) to speak  ظوةره

unintelligible language, talk gibberish, 

jabber 

 raṭāna, riṭāna lingo, gibberish  ظةره

و يره  rujainā lingo, gibberish 

 ;ra‘ā‘ rabble, mob, riffraff, scum, ragtag رعو  

rowdies, hooligans 

 ;ra‘aba a (ru‘b) to be alarmed, terrified رعوب

to be afraid, be scared II and IV to 

frighten, scare, terrify (ه s.o.) VIII to 

become frightened, become alarmed, be 

afraid 

 ru‘b fright, alarm, dismay رعب

 ir‘āb frightening, intimidation ارع ب

 rā‘ib dreadful, horrifying, terrible راعب



 ,mar‘ūb frightened, terrified موعووواب

appalled, afraid 

عووبمو  mur‘ib frightening, terrifying, 

terrible, horrible, dreadful 

لا) ra‘ada a u (ra‘d) to thunder; to appall رعود

 ;tremble (.s.o ه) s.o. with) IV to make ب

pass. ur‘ida to shudder, shiver, tremble 

 VIII to tremble (with, e.g., with fear م )

 ru‘ūd thunder رعا  .ra‘d pl رعد

 ;ra‘da, ri‘da tremor; shudder رعوود 

shiver 

 ra‘‘ād (coll.; n. un.  ) electric ray رعو  

(zool.) 

ra‘ādīd رع  يوووود .ri‘dīd pl رعديوووود
2
 

cowardly; coward 

 ra‘ra‘a to come into the prime of life رعوو 

(youth) II tara‘ra‘a to grow, develop, 

flourish, thrive 

ر  رعو .ra‘ra‘, ru‘rū‘ pl رعو   ra‘āri‘
2
 in 

full bloom 

ايوابا ارعوو  ra‘rā‘ ayyūb (eg.) a variety 

of fleabane (Pulicaria arabica Coss., 

Pulicarla inuloides D.C.; bot.) 

 ra‘aša a (ra‘š) and ra’iša a (ra’aš) to رعوش

tremble, shake IV to make (ه s.o.) tremble; 

to make (ه s.o.) shiver VIII = ra’aša 

-r. al رعشوةاا حموو│ ri‘ša tremor رعشوة

ḥummā feverish shiver 

 irti‘āš tremor, trembling ارتع ش

 V and VIII to writhe, wind, coil 345 رعص

 (anfahū) رعوفااظفو  :ra‘afa u a and ra‘ifa a رعف

to have a nosebleed 

 ra‘īf nosebleed رعيف ru‘āf and رع ا

 rā‘if tip of the nose راعف

ةلرع  ru‘la wreath 

ليورع  ra‘īl pl. رعو ل ri‘āl squadron of 

armored, motorized, or cavalry troops 

(Syr., Ir.; mil.) 

 ru‘ām gladers رع م

 ra‘amsīs Ramses (name of Eg. kings) رعمسيس

 ,to be lightheaded (ru‘ūna رعاظوة) ra‘ana u رع 

frivolous; -- ra‘ana u (ra‘n): أو اا شومسرع  

ra‘anathu š-šamsu to have a sunstroke 

 (ri‘ān رعو ن .pl) -- ;ra‘n sunstroke رعو 

mountain peak 

ar‘an  رعوووا
2
 lightheaded, frivolous, 

flippant, rash, heedless, careless; stupid, 

silly; thoughtless; unsteady, fickle, 

volatile 

اظووةرع  ru‘ūna pl. -āt levity, frivolity, 

flippancy; thoughtlessness 

ا رعو ,ra‘ā u (ra‘w  ايرعواةرعو  ra‘wa, ru‘wa, 

اىرعو  ra‘wā, ru‘wā) and IX اىرعوا  ir‘awā 

to desist ( مو or  عو from sin, from error), 

repent, see the light │ ارعووواىاعووو اغيووو 

(gayyihī) to repent, turn over a new leaf 

اىرعوووو  ra‘wā, ru‘wā repentance, 

amendment, conversion 

اىرع  ra‘awī and ةايرع  see رعو 

ورعو  ra‘ā a (ra‘y, يوةرع  ri‘āya, وعووم  

mar‘an) to graze; to tend (هوـ a flock of 

animals); -- (ra‘y, يوةرع  ri‘āya) to guard, 

protect, take under one’s wing (ه s.o.); to 

care (ه ,هـ for), take care (ه ,هـ of); to watch 

 make ,(.of s.th هـ) to male a point ;(over هـ)

it one’s business; to observe, bear in mind, 

heed, respect (هوـ s.th.); to adhere (هوـ to), 

comply (هوـ with), abide (e.g., عهودا ‘ahdan 

or  مع هود mu‘āhadatan by a treaty or an 

agreement, etc.); to take into consideration 

 in to (.for s.th هووـ) allow ,(.s.th هووـ)

supervise, watch, control (هـ s.th.), keep an 

eye (هوـ on); to maintain, keep up, preserve 

 ,to observe, bear in mind, heed ;(.s.th هوـ)

respect (هوـ s.th.), comply (هوـ with, e.g., 

with regulations); to take into 

consideration, take into account (هوـ s.th.), 

allow, make allowance (هووـ for s.th.); to 

show deference, regard or respect (ه for 

s.o.); to make provision, see to it (ان that) 

│ وا و هوهعوار  (kāṭirahū) to defer to s.o., 

respect s.o.’s feelings or wishes IV يأو ارعا

وسومع  ar‘aituhū sam‘ī I listened to him; 

سومعلاو ورعا  ar‘inī sam‘aka listen to me! 

ظروووهاهووـارعوووا  (naẓarahū) to follow s.th. 

attentively with one’s eyes VIII to graze, 

pasture (cattle) X to attract (ظرووه naẓarahū 

s.o.’s eyes,  اظأب هووو intibāhahū s.o.’s 

attention); to observe (هـ s.th.) 

 ,ra‘y care, keeping, custody رعوووو

guardianship; protection; observance (ل 

of), adherence (ل to, e.g., to agreements) 

│ ي ا لرعا  God be with you! 



 ;ra‘āyā herd, flock  رع يو .ra‘īya pl رعيوة

parish (Chr.); subjects, citizens; a subject, 

a citizen 

ى ورعو ,ra‘awī رعوا   ra‘āwī and و ئرعو  

ra‘ā’ī pastoral, bucolic │ يوووةئرع ك يسوووةاا  

parish church (Chr.); رسو  ةارع ئيوة pastoral 

letter (Chr.) 

وموعو  mar‘ā pl. اومو  marā‘in grassland, 

grazing land; pasture 

 ,ri‘āya keeping, custody, charge  يوةرع

care; attention, consideration, regard; 

patronage, auspices, sponsorship, 

protectorate │ ةيرع تحتا  under the auspices 

of, sponsored by;  ا  فولارع يوةموكوزا  markaz 

r. al-ṭifl health center for children (Eg.); 

رع يوةشووهامع ملوةاا ودولاادكثووا  šarṭ mu‘āmalat 

ad-duwal al-aktar ri‘āyatan most-favored 

nation clause 346 

 ,murā‘āh consideration, regard مواعوو  

deference, respect; compliance (with),  

observance (e.g., of regulations, of duties, 

etc.) │ مواعو  الا  (murā‘atan) in deference 

to, out of regard for, for the lab of; in 

observance of;   وووااهوهمامواعووو   out of 

deference to them, out of regard for their 

feelings, wishes, etc.; مواامواعو  اهولا taking 

this into account, bearing this in mind 

نرعيو  ,ru‘āh رعو   .rā‘in pl را   ru‘yān, 

 ;ru‘ā’, ri‘ā’ shepherd, herdsman رعوو  

guardian, keeper, protector; patron, 

sponsor; pastor (Chr.) 

 mar‘ā observed, complied with موعو

) ragiba a رغوب ةرغبو  ragba, رغوب ragab) to 

desire, wish, want, crave, covet ( و  s.th.); 

to ask ( مو or ا وو s.o.,  و  for s.th., ان to do 

s.th.), request ( و  s.th.;  مو or ا وو s.o., ان to 

do s.th.); to prefer ( علووا و   s.th. to, also اب

 better (ب also , و ) .s.th. to), like s.th عو 

than (علووو, also  عوو); to dislike, detest, 

loathe ( عو s.th.), have a distaste ( عو for); 

to wish ( بلا  s.o. s.th.) │   يووو اوغوووبلااي

(yurgabu) undesirable II to make (ه s.o.) 

desirous (   of), awaken a desire, a wish ( اه

   in s.o. for); to interest (  ,(.s.o. in s.th  و اه

excite s.o.’s (ه) interest in ( و ); to awaken 

an aversion ( ع اه  in s.o. to s.th.) IV = II 

غووبر  ragab: بووهر اورغبوو  ragaban wa-

rahaban torn between greed and fear 

ةرغبوو  ragba pl. ragabāt wish, desire, 

longing, appetite (   for) 

ةبويرغ  ragība pl. ب ئورغ  ragā’ib
2
 object of 

desire, desideratum; wish, desire 

بيووغت  targīb awakening of a desire or 

longing (  for); incitement to   ووووو

covetousness; invitation, attraction 

غوبار  rāgib pl. ةرغبو  desiring, desirous 

│ غوبارب ووا  li-ākiri rāgibin (sale) to the 

highest bidder 

ابوغووم  margūb: يوو اموغوواب  coveted, 

sought after, in demand; desired, 

desirable; ابا ي وغغيوام  undesirable; شو صا

شو صاغيووا ,persona grata (šakṣ) موغوابا يو 

اباوغم ;persona non grate (dipl.) موغابا ي 

 ,undesirable, unwanted, objectionable ع و 

loathsome 

 ,muraggibāt attractions, lures   وغبووم

advantages 

ثرغ  ragaṭa a (rugt) to suck (  at the mother’s  ه

teats; said of animals) 

اثرغوو  ragūt unweaned young female 

animal 

درغ  raguda u (  ragāda) and ragida (rugd)    رغو

to be pleasant, comfortable, carefree (life) 

درغووو  ragd easy, carefree, pleasant, 

agreeable (life) │ درغوعويشاا (‘aiš) a life of 

plenty and opulence 

يوودرغ  ragīd easy, carefree, pleasant, 

agreeable (life) │ ديوعويشارغا  (‘aiš) a life of 

plenty and opulence 

 ragad comfort, opulenoe, affluence رغود

(of living) 

 ,ragāda comfort, opulence رغوووو   

affluence (of living) 

1
وغرغ  ragraga to live in opulence and luxury 

2
□

 
وغرغ  ragraga (= غوغو gargara) to gargle 

 arāgīṭ (eg.) اراغوويط ,urgāṭa pl. –āt ارغ هووة

windlass, winch; capstan 

يوفرغ  ragīf pl. فوةرغا  argifa, فو نرغ  rugfān, فرغو  

ruguf loaf of bread; roll, bun (syr.) 

) IV to foroe, compel, coerce رغوم علوواه  s.o. to 

do s.th.) 

│ ragma (prep.) despite, in spite of رغوم انارغوم  

although, though; اعو رغمو  ragman ‘an in 



spite of, despite; اعو ااظفو رغمو  (anfihī) and 

موو ااظفوو اوغمعلووواا وو  just to spite him, in 

defiance of him, against, his will;   مو اوغمبو  

bi-r-rami min and   عو اوغمبو  and علوواا ووغما

 in بو  وغمامو اكولاهولا ;despite, in spite of مو 

347 spite of all this;   ب  وغمام and علوواا ووغما

 against s.o.’s will; against one’s own م و 

will, reluctantly, without wanting it; علووا

 alā ragmin minnī without my‘ رغوومام وو 

wanting it;  بو  وغمامو in spite of the fact 

that, although; االاارغموو لاا...  lā … illā 

ragman only reluctantly, only with great 

effort 

 ragām dust and sand رغ م

 rugām mucus رغ م

 rugāmā windpipe, trachea (anat.) رغ مو

marāgim مووواغم .margama pl موغمووة
2
 

compulsion, coercion, force; aversion, 

unwillingness, reluctance, dislike, distaste 

 (to علو) irgām compulsion ارغ م

واظفو ا│ rāgim reluctant, unwilling راغوم

 ,reluctantly (as a ḥāl clause) (anfuhū) راغوم

grudgingly 

 look up alphabetically ارغ 

 ragā u (ragw) to foam, froth II and رغو ايرغواة

IV do. │ارغوواوازبود (azbada) to fume with 

rage 

 ragāwin رغوو و .ragwa, rugwa pl رغووا

foam, froth, spume; lather; dross, slag 

 ragwī foamy, frothy رغا 

 ;raggā’ windbag (fig., of a person) رغو  

garrulous; chatterbox, prattler 

 rugāwā foam, froth, spume رغ و 

 he has (tāgiya) مو ا و اث غيوةاولااراغيوة :راغ

absolutely nothing, he is devoid of all 

resources, prop.: he has neither a bleating 

(sheep) nor a braying (camel) 

 ,to gleam, shimmer (rafīf ر يوف ,raff) raffa i را

glisten, glitter; -- u i (raff) to quiver, 

twitch; to flicker; to flap the wings (bird); 

to flutter; to wave, stream; to flash, flare 

for a moment; to appear suddenly; -- u I to 

be anxious to please (ل s.o.). serve (ل s.o.) 

diligently │ رااعلوووووا اكوتوووو it flashed 

through his mind, it occurred to him all of 

a sudden 

 raff flight, covey (of birds) را

 ;rifāf shelf ر و ا ,rufūf ر واا .raff pl را

rack; ledge │ وضووع اعلووواا وووا to shelve 

s.th., put s.th. aside 

 ,raffāf radiant, flashing, sparkling ر و ا

glistening 

 هوـ) rafa’a a (raf’) to mend, repair, patch ر وب

clothing), sew up, fine-draw (هوـ a rent), 

darn (هـ socks); to drag (هـ a boat) on shore 

 raffā’ darner, fine-drawer ر   

 rifā’ (marital) harmony, love ر ووو  

 live in harmony and (banīn) ب  و و  اوا ب وي │

beget sons! (felicitation to newlyweds) 

’marāfi موا وئ .marfa’ pl مو وب
2
 landing 

place wharf, quay; port, harbor 

1
 هوـ) rafata i u (raft) to break, smash, crush ر ت

s.th.); to reject, turn down, decline (هووـ 

s.th.); to dismiss, discharge (هوـ s.o. from 

service) 

 raft dismissal, discharge (from ر ووت

service) 

 rufāt mortal remains, body (of a ر وت

person) 

2
 ,raftīya transit duty; clearance certificate ر أيوة

clearance papers (com.) 

 rafata i u to behave in an obscene manner ر ث

 rafat obscenity ر ث

 rafaḥ Rafah (town in S Gaza sector) ر ا

 ;(.s.o ه) rafada i (rafd) to support, aid, help ر ود

to support, uphold, carry (ه s.th.) IV to 

support, aid, help (ه s.o.) X to ask (ه s.o.) 

for support, appeal (ه to s.o.) for help 

 arfād   ر ووا ,rufūd  ار وو .rifd pl ر وود

present, gift; support 

 rifāda dressing, bandage (over a    ر و

wound); saddlecloth, pad 348 

rawāfid  وودوار .rāfid pl  وودار
2
 tributary 

stream;  ان وداوا  ar-rāfidān (Euphrates and 

Tigris = ) Mesopotamia, Iraq 

rawāfid  ودوار .rāfida pl   ودار
2
 support, 

prop; rafter 

وار و  rafrafa to flap the wings (bird); to flutter 

(flag, wings, or the like); to blow (wind); 

to blindfold (هـ the eyes) 



ر وواا rafrāf pl. را ر و  rafārif
 2

 cushion, 

pad; eyeshade, visor (of a cap); fender (of 

an automobile) 

اور ووو  rafrūf pl. فير ر وو  rafārīf
2
 eye 

bandage 

سر   rafasa i u (rafs) to kick (ه s.o.) 

سر   rafsa (n. vic.) kick 

س ر و  raffās steam launch, steamboat; 

motor tug; O propeller 

شر   rafš shovel, spade 

س ر وو =) raffāṣ  صر وو  raffās) steam launch, 

steamboat 

 هوـ) rafaḍa i u (rafḍ) to leave, abandon  ر و

s.th.); to discard, dismiss (هووـ s.th.); to 

reject, turn down, decline, refuse to accept 

 IV to finish, conclude, terminate (.s.th هوـ)

V to he bigoted, fanatic IX to scatter, 

disperse, break up; to disappear, cease 

(e.g., pain); to drip (sweat) 

 ,rafḍ dismissal; rejection, refusal  ر و

nonacceptance 

ي ر وووو  rafīḍ abandoned; rejected, 

dismissed 

 taraffuḍ bigotry, fanaticism  و ت

وا ووو ر .rāfiḍa pl  وووة ار  rawāfiḍ
2
 

turncoats, renegades, dissenters, defectors; 

troops having deserted their leader; 

Rafidites, a Shiitio sect 

 ,arfāḍ apostate   ر وا .rāfiḍī pl  و  ار

renegade, turncoat; Rafidite; disloyal, 

rebellious; bigoted, fanatical 

 ,rafa‘a a (raf‘) to lift, lift up, raise aloft ر وا

heave up, hoist up (هوـ s.th.); to raise (هوـ 

s.th., e.g., one’s head, also fig.: e.g., the 

intellectual level, a price); to raise in 

esteem (هوـ s.th.); to make high or higher 

 ,to heighten ;(.s.th هوـ) to elevate ;(.s.th هوـ)

exalt, enhance (هوـ s.th.); to raise, promote 

( ا وواه  s.o. to the rank of); to fly, let up (هوـ, 

e.g., a kite); to hoist, run up ( علمو ‘alaman 

or رايوة rāyatan a flag); to take off, doff, tip 

 ,to place ;(qubba‘atahū one’s hat لبعأوو )

fasten or attach (هوـ s.th.) high above; to 

erect, set up (هووـ s.th.); to raise ( صووات 

ṣautahū one’s voice); to remove, take 

away ( عو or مو اهوـ  s.th. from); to abolish, 

eliminate (هوـs.th.); to lift (هوـ s.th., e.g., a 

ban), put an end (هوـ to s.th.); to remedy (هوـ 

a mistake); to free, relieve ( هوـعو ا  s.o. of 

s.th.); to put s.th. (هوـ) before s.o. (ا وو), 

submit ( ا ووها  s.th., e.g., a petition, to), file 

( ا وواهوـ  a report, and the like, with a proper 

authority); to present, dedicate ( ا ووهوـا  s.th. 

to s.o.); to offer up (هوـ sacrifices; Chr.); to 

make, deliver (تقويووا a report); to start, 

initiate (ل ووية qaḍīyata legal action); to 

ascribe ( ا وواهوـ  a Prophetic tradition to an 

authority or source); (gram.) to pronounce 

the final consonant with u; to put (هوـ a 

word) in the nominative or indicative, 

respectively; pass. rufi‘a it appeared, 

came in sight, became visible (ل before 

s.o.);  ر ووااع وو rufi‘a ‘anhu he regained 

consciousness │  ر ااشيئ ا ا اش to put s.th. 

before or above s.th. else;  ر وواابوو ارأسوو 

(rafa‘a) to pay attention to s.th.;  ر اام اشبظ 

(min ša’nihī) to enhance the importance of 

s.th.; to speak of s.th. in glowing terms; 

 ;.to upgrade s.th (makānatihī) ر واامو امك ظأو 

 to desist, refrain from (yadaihī) ر اايديو اع و 

s.th.;   ر وااا ودعاىاعليو (da‘wā) to sue s.o., 

lodge a complaint against s.o. (امو م in a 

court); ل ويةاعليو ار وا  (qaḍīyatan) or ر واابو ا

 to bring legal action against s.o., go ل وية

with s.o. to court; ر وااالاسوأئ  ا to appeal, 

349 make an appeal (امو م to a court) II to 

raise, lift;, elevate; to celebrate carnival III 

to act as defence counsel ( عوو of s.o.), 

defend ( ع s.o., in court), plead s.o.’s ( عو) 

cause; to summon, hale ( ا وواه  s.o. to court) 

V to be or deem o.s. above s.th. ( عو), be 

too proud ( عو for s.th.), look down ( عو 

upon) │ تو واابوأسو to raise or bear one’s 

heed high VI to hale one another before 

the judge (ا وواا حو كم); to take one’s case 

before the judge (ا وواا حو كم); to plead (in 

court) VIII to rise, lift; to go up, ascend; to 

become higher; to grow, increase, rise; to 

ring out (tone, voice, tune); to go away, 

pass away, be eliminated, disappear ( عو 

from) │ ارتفوووااصوووات (ṣautuhū) to gain 

prestige 

ار وو  raf‘ lifting, hoisting (also, of a 

flag); elevation; raise, raising, stepping up 

(of prices, of temperatures, etc.); setting 

up; erection; abolition; lift, (e.g., of a 

ban); remedy, elimination, removal; 

remission (of a tax); submission, filing 

(e.g., of a report); pronunciation of the 

final consonant with u (gram.) │ر وااادثقو ل 

weight lifting (athlet.) 



عوةر   rif‘a height, elevation (e.g., of a 

structure); high rank or standing │ صو حباا

 title of the Egyptian (:formerly) ا و عووة

Prime Minister,  ا وازرا اسعةارئوير  rif‘at raīs 

al-wuzarā’ His Excellency the Prime 

Minister 

 rifā‘ Shrovetide (Chr.) ر   

 ,rafī‘ high, high-ranking; lofty ر يووا

exalted, sublime; loud (voice, sound); 

thin, fine, delicate; exquisite, refined, 

subtle; artistic │ر يوووااا شوووبن r. aš-ša’n 

approx.: exalted; formerly, in Tunisia, title 

of the members of the Bey’s family; صو حبا

 title conferred upon (maqām) ا مقو ماا و يووا

bearers of the order   ا قوولا al-qilāda, 

established by Fu’ād I in 1936; ا ف واناا و يعوة 

 ا و يوااوا اضويا ;the fine arts (ا ف واناا جميلوة =)

high end low (= all) 

ر واا  arfa‘ higher; loftier, more exalted; 

liner; more relined, subtler 

ا ئر و .rafī‘a pl ر يعوة  rafā’i‘
2
 legal case 

brought before the competent authorities; 

a document submitted to a proper 

authority 

و وام  marfa‘ Shrovetide (Chr.); carnival, 

pl. ااوم  marāfi‘
2
 do. 

ةو عوم  mirfa‘a pl. وااوم  marāfi‘
2
 hoisting 

gear, crane 

ايووو ت  tarfī‘ pl. -āt promotion (of an 

official); salary raise (ا و to the amount of)  

ة عواوم  murāfa‘a pl. -āt speech for the 

defense (in court); proceedings at law │ياما

ة عواوا م  yaum al-m. date fixed for the trial 

(of a case in court); ة عواولو ظاناا م  (Eg.) and 

ة عواومجلوةاا م  majallat al-m. (Tun.) code of 

procedure 

و ووات  taraffu‘ arrogance, haughtiness, 

snobbery ( عووو toward s.th.), disdain, 

contempt ( ع of s.th.) 

 ;irtifā‘ rise (e.g., of prices)   فوووترا

elevation; increase; height, altitude (e.g., 

of a mountain, عو اسو ااا بحوو ‘an saṭḥI l-

baḥr above sea level, etc.) │ ...ا  فوترعلووااا  

at an altitude of ... 

 ,hoisting gear آ وةارا عوة│ rāfi‘ bearer  واار

lifting apparatus, hoist; windlass, winch; 

crane; pump; م  ةارا عوة (miḍakka) suction 

pump 

ة عوار  rāfi‘a pl. واوار  rawāfi‘ hoisting 

gear, lifting apparatus, hoist; crane; 

hoisting installation (mining) │O را عووةا

 .r  غو مةاا عووار ejector; O (hawā’īya) هاائيوة

algām mine sweeper 

 marfū‘ traceable in ascending  او ووم

order of traditionaries to Mohammed 

(Prophetic tradition); (gram.) in the 

nominative or indicative, respectively 

و وام  muraffa‘: شوبظ او واا م  (ša’nuhū) = 

اير  see) ا و يااا شبن  rafī‘) 350 

ا اوم  murāfi‘ plaintiff 

و وووامأ  mutaraffi‘ haughty, arrogant, 

snobbish 

فواتوم  murtafi‘ rising, ascending; high, 

elevated; resounding, ringing │ سوكةاا حديوداا

ةفعتوا م  (sikkat al-ḥadīd) elevated railway 

فواتوم  murtafa‘ height, altitude; elevated 

place; O terrace; pl. -āt heights, 

elevations, hills 

قر و  rafaqa u (rifq) and rafiqa a (rafaq) to be 

kind, friendly, nice (ب to s.o., also علوو and 

 ب) be courteous ,(,.s.o ب) treat gently ,(ل

with s.o.) III to be a companion, a 

comrade (ه of s.o.); to keep (ه s.o.) 

company; to be on intimate terms, be hand 

in glove, be friends, associate closely (ه 

with s.o.); to accompany (ه s.o.; also 

mus.); to escort (ه ,هـ s.o., s.th.) IV to be of 

use, be useful (ه to s.o.), avail, serve, help 

) to accompany ;(.s.o ه) باهوـ  s.th. with);: to 

attach, enclose, add, append ( باهوـ  to s.th. 

s.th.) V to show o.s. kind, display a gentle, 

friendly attitude (ب toward s.o., also موا), 

be nice (ب to s.o., also ما); to do gently (   

s.th.), proceed gently ( و  in) │   و اسويوهاو وقت

(sairihī) to walk slowly, stroll, saunter VI 

to travel together VIII to profit, benefit, 

gain (ب from or by), make use, avail o.s., 

take advantage (ب of), utilize (ب s .h.); to 

lean one’s elbows, rest one’s arms (هوـ on 

s.th.) 

 ,rifq friendliness, kindness ر وووووق

gentleness │ بوو  حيااناو ووقجمعيووةاا ا  jam‘īyat 

ar-r. bi-l-ḥayawān Society for the 

Prevention of Cruelty to Animals 

ةر ق  rifqa, rufqa pl.  ر   rifāq, ر ق rifaq, 

rufaq, ر وا   arfāq group, troop, body (of 



people); company │ ةو قوبا  accompanied by, 

in the company of 

قيور   rafīq pl. ر قو   rufaqā’
2
 rifāq   ر و ,

companion, attendant; escort; buddy, 

friend; comrade (in Marxist terminology); 

associate, partner; accomplice; kind (ب 

to), mild, gentle, tender │ ا مدرسوةاقير   r. al-

madrasa classmate, schoolmate 

ةقوير   rafīqa pl. -āt woman companion; 

girl friend; sweetheart; mistress, par 

amour 

و قم  mirfaq, marfiq elbow; -- mirfaq pl. 

marāfiq  ووقاوم
2
 anything conducive to 

personal ease and comfort, convenience; 

appurtenance (of an apartment, of a house; 

such as kitchen, bathroom, stable, etc.); 

attainment of civilization, civilizational 

institution; pl. ووووقاوم  attainments of 

civilization; conveniences; public utilities; 

installations; facilities │ هم قاوا قيووو ماعلووووامووو  

(qiyām) concern for their welfare; ا وقاوم

 m. al-ḥayāh conveniences, anything ا حيو  

conducive to personal ease and comfort; 

ا ع مووةا وقاوا م  (‘āmma) the public utilities; 

ا أكوارا قاوم  refining facilities (oil industry) 

ة قواوم  murāfaqa accompaniment; escort; 

company, association 

 ,irtifāq utilization, use; usefulness ارتفو  

serviceableness; easement (jur.) 

 ,murāfiq pl. -ūn companion موا وووق

attendant; escort; accompanist; adjutant, 

aide (Ir.) 

بو او وقم  murfaq bihi attached, enclosed; 

pl. و قوم   enclosures (in a letter, or the 

like) 

فوقتوم  murtafaq that on which one leans 

or rests; support; toilet, latrine 

لر و  rafala u (rafl) to trail a garment; to strut, 

swagger 

لر   rifl train (of a garment) 

) rafuha u  ر و   هيوةر  ,rafāha  هوةر  ,rafāh  هر و

rafāhīya) to be comfortable, pleasant, 

luxurious (life) II to make (هوـ life) pleasant 

and comfortable; to afford (ه s.o.) a 

pleasant, luxurious life; to be a source 351 

of ease and comfort, make things easy 

 live in (.s.o ,علوو) let ,(.for s.o عو  ,علوو)

comfort; to relax (عو  ,علوو s.o.), provide 

recreation (عو  ,علوو for); to ease soften, 

mitigate ( هوـعو ا  for s.o. s.th.); to cheer up 

 to ;(عوو ) raise the spirits of ,(.s.o عوو )

soothe ( عو the soul) │  ,to relax  اعو اظفسو ر و

find recreation (هـ from work); ظفسو اعلوور اا  

to find recreation 

 ,rafāh well-being  هر وو rifh and  ر وو

welfare; personal ease and comfort; good 

living, luxury, comforts of life 

 rafāhīya  هيوووووةر  ,rafāha  هوووووةر 

comfortable, luxurious life; luxury; 

comfort, comfortableness, coziness; 

complete relaxation and ease 

يو و ت  tarfīh creation of ease and luxury; 

habituation to luxury; providing of 

comfort and relaxation; recreation; 

(mental) relaxation │تو يو اا عويش t. al-‘aiš 

good living, comfortable life; يوو و لسووماا أ  

qism at-t. recreation department 

 (.s.th هـ) rafā u (rafw) to darn, mend  اير اةر 

) raqqa i ر  ةرلو  riqqa) to be or become thin, 

delicate, fine; to be tender, soft; to be 

pure, clear, limpid (water); to soften, 

relent (ل toward s.o.), have pity, feel 

compassion, have sympathy (ل for) │   اار 

 he took pity on him II to (qalbuhū) للبو 

make thin. thin out (هوـ s.th.); to refine, 

make fine, soft or tender, render delicate 

 to polish, smooth, make elegant ;(.s.th هوـ)

 هوـ) to flatten, roll out ;(one’s speech هوـ)

esp. metal) IV to make thin, line or tender, 

render delicate, refine (هوـ s.th.); to soften 

 toward ل) V to soften, relent (the heart هوـ)

s.o.). have pity, have sympathy (ل for), 

sympathize (ل with) X to be thin, fine, 

delicate; to soften (هووـ s.th.); to enslave, 

make a slave (هـ s.o.) 

ا رل .raqq pl ر   ruqūq turtle 

 riqq quality or condition of being a ر 

slave, slavery, bondage 

 raqq, riqq parchment; riqq (eg.) ر 

tambourine 

 ,riqqa thinness; slenderness ر 

slimness; fineness, delicateness, delicacy; 

gentleness, mildness; amiability, 

graciousness, friendliness │ ةاا ح شوويةرلوو  r. 

al-ḥāšiya friendliness, courteousness, 

amiability; ةاا شووعاررلوو  sensitivity, delicacy 

of feeling, tact; ةاا  بوووارلووو  r. aṭ-ṭab‘ 

kindness, gentleness, mild temper, 



friendliness; ةاا موووزا رلوو  gentleness, mild 

temper 

 ruqāq flat loaf of bread; O waffles  ل ر

يوقرل  raqīq pl. رلوا   ariqqā’
2
 riqāq   رلو ,

slave, slaves (sing. and coll.); flat loaf of 

bread (mid); thin; slender, slim; line, 

delicate; soft. tender, gentle; sensitive, 

tactful, discreet, prudent │ يوقولتجو ر اا   slave 

trade; يوقاا حو لرل  poor, needy; يوقاا ح شويةارل

 ,r. al-ḥāšiya (al-ḥawāšī) friendly يا حااشو ة

courteous, civil, amiable; يوووقاا شوووعاررل  

sensitive; يوقاا  بوارل  r. aṭ-ṭab‘ kind, gentle, 

mild-tempered, friendly; يوووووقاا موووووزا رل  

gentlehearted 

يقةرل  raqīqa lamina, flake 

ر ا  araqq
2
 thinner; slimmer; more 

delicate 

 mirqāq rolling pin   ولم

ا ولم  marqūq thin, flaky pastry 

برل  raqa’a a to cease to flow (tears) 

برلو  raqaba u ( ابرلو  ruqūb, بوةرل  raqāba) to 

observe, watch, regard attentively (هوووـ 

s.th.); to supervise, control (هوـ s.th.); to 

wait (هووـ for), await (هووـ s.th.); -- ( ابرلوو  

ruqūb) to watch (هوـ over s.th.), guard (هوـ 

s.th.); to take into consideration, heed, 

observe, respect (هوـ s.th.); to fear (ه God); 

to be on one’s guard, watch out, be careful 

│ با يووووو اإلااولاا موووووةولووووولااي  (illan wa-lā 

dimmatan) to treat s.o. ruthlessly ill to 

watch, observe, regard attentively (ه s.o., 

 to make ;(on ه ,هوـ) s.th.), keep an eye هوـ

out, detect (هوـ s.th.); to control 352 (هوـ 

s.th., e.g., the traffic, the press, s.o.’s 

doings, etc.), supervise (هوـ some work), 

have an eye (هوووـ on, e.g., on s.o.’s 

dealings); to fear (ه God) │ با ا يو لارا  (lit.: 

to fear God with regard to s.o.) to treat s.o. 

well for fear of God V to expect, 

anticipate, await (هوـ s.th.), look forward to 

 to ;(for ه ,هوـ) wait, look, look out ,(هوـ)

regard (هوـ s.th.), look (هوـ at s.th.); to lie in 

wait (ه for) VIII to expect, anticipate (هوـ 

s.th.) 

ةرلبوووو  riqba observation; control; 

attention; caution, wariness; vigilance, 

watchfulness 

ةرلبو  raqaba pl. -āt, ب رلو  riqāb neck; -- 

(pl. ب رلو ) slave; (īsl. Law) person │O ةارلبو

ةولبوصلباا  ;r. jisr bridgehead جسو  ṣulb ar-r. 

stubborn, obstinate, obstreperous; غلووي ا

ةولبوا   do.; همب رلوهولاا و ا  responsibility for it 

rests on their shoulders; اب ولووأ ولابع وهماب

 akada ba‘ḍuhum bi-r. ba‘ḍin to بعوو 

follow in close succession 

بارل  ruqūb anticipation, expectation 

بيورل  raqīb pl. رلبو   ruqabā’
2
 vigilant, 

watchful; guardian, keeper, warden; 

watcher, observer, lookout; spy; overseer, 

supervisor, inspector; controller, control 

officer; postal censor; sergeant (Syr., mil.) 

│ اولابيورل  (awwal) approx.: staff sergeant 

(Syr., mil.) 

بوورل  ruqbā donation with the proviso 

that it shall either revert to the donor after 

the donee’s death or become the property 

of the donee upon death of the donor (Isl. 

Law) 

 ;raqāba supervision, control  بوووةرل

censorship (of the press) 

ابةرل  raqūba and ابةلار  rāqūba (eg.) nest 

egg 

ةمولبو marqab and مولوب  marqaba lofty 

observation post, lookout; watchtower; O 

observatory 

بولم  mirqab telescope 

بوووووووةلاوم  murāqaba observation; 

supervision; surveillance; inspection; 

control; censorship (of the Press); mail 

censorship; superintendency, 

controllership; zone of inspection 

بولت  taraqqub expectation, anticipation 

 irtiqāb expectation, anticipation  بقترا

بلووواوم  murāqib pl. -ūn observer; 

overseer, supervisor, inspector; controller, 

control officer; censor; sergeant major, 

quartermaster sergeant (Eg. 1939) │ بالواوم

 :.m. ta‘līm a military rank (approx تعلويم

master sergeant; Eg. 1939); باتعيوي لواوم  m. 

ta‘yīn a military rank (approx.: 

quartermaster sergeant; Eg. 1939); بالواوم

 title of a high local official (madanī) مودظ 

(Mor., Tun.); باا   ووواهلووواوم  linesman 

(soccer) 

 to (ruqād رلو   ,ruqūd رلوا  ,raqd) raqada u رلود

sleep, be asleep; to go to bed; to lie down 

to rest; to lie; to rest; to abate, subside, let 



up, calm down (e.g., a storm); to be down, 

be flagging; to be dull, listless (market) 

 to sit on the eggs (baiḍ) رلوداعلوواا بوي │

(hen) II to put (ه s.o.) to sleep; to make (ه 

s.o.) lie down; to put (ه s.o.) to bed; to lay 

down, stretch out (ه s.o.) IV to put to sleep 

 (a child ه) to put to bed ;(.s.o ه)

 raqda sleep; manner of lying, lying رلود 

position 

 ,ruqād sleep; recumbency رلووووو  

recumbent position 

 ,ruqūd sleep; recumbency رلوووووا 

recumbent position; sleeping, sleep (pl. of 

the active participle) 

rawāqīd رواليد .rāqūd pl رالا 
2
 large jug 

marāqid موالوود .marqad pl مولوود
2
 bed; 

couch; resting place; mausoleum 

توليودا│ tarqīd (eg.) layerage (hort.) توليود

  t. al-baiḍ hatching of the eggs 353 ا بي 

 tarqīd (tarqīd) layer (hort.) توليد

لودار  rāqid pl. رلود ruqqad, ارلو  ruqūd 

sleeping, asleep; lying, reclining, 

recumbent; resting; quiet, dull, listless 

(market) 

ولودم  muraqqid somniferous, lulling; pl. 

ا ولدم  soporifics 

و رلوو  raqraqa to mix. dilute (هووـ wine with 

water) II taraqraqa to overflow ( ب  ودما 

with tears; eyes), be bathed ( ب  وودما in 

tears); to glitter, glisten, sparkle: to stir 

gently, breathe (wind)  

وا رلو  raqrāq bathed (in tears), moist, 

misty (eyes); glittering, glistening; radiant, 

brilliant, resplendent 

 raqāriq not deep, shallow (water)  ر رل

شرلو  raqaša u to variegate, make multicolored 

 ,II do.; to adorn, embellish (.s.th هووـ)

decorate (هـ s.th.) 

رلووشا  arqaš
2
 variegated, multicolored, 

colorful 

O ش ولووم  mirqāš pl. شيلاوموو  marāqīš
2
 

brush (of the painter) 

صرل  raqaṣ u (raqṣ) to dance; to prance (horse; 

│ (to a tune علوو  to (faraḥan)  وحو ارلوصا

dance with joy II to make (هوـ s.o.) dance; 

to set (هوـ s.th.) in a swinging motion; to 

make (هوـ the heart) tremble │ ا ح و جوارلوصا  

(prop.: to make the throats tremble) to 

provoke loud laughter III to dance ( ه with 

a girl) IV = II; VI to move; to dance; to 

prance; to tremble (heart) 

│ raqṣ dancing, dance رلوص ولصمعلوماا وا  

mu‘allim ar-r. dancing instructor 

ةرلص  raqṣa (n. vic.) pl. raqaṣāt dance 

ص رلووو  raqqāṣ (professional) dancer; 

pendulum (phys.; also of a timepiece) 

ةصووو رل  female dancer; dancing girl, 

danseuse; ballerina 

ولصموو  marqaṣ, pl. لصاوموو  marāqiṣ
2
 

dance hall, ballroom; dance, ball 

لووصار  rāqiṣ dancer; dance, dancing 

(used attributively) │ ةلصووارحفلووةا  (ḥafla) 

dance, ball; ةلصوارماسويقوا  dance music; يلوةا 

ةلصار  (laila) dancing party 

ةلصوار  rāqiṣa pl. -āt female dancer; O 

kneecap, patella 

ةلصووواوم  murāqiṣa (female) dancing 

partner 

طرل  II to speckle, spot (هـ s.th.) 

طرلا  arqaṭ
2
 speckled, spotted; leopard 

ارلو  raqa‘a a (raq‘) to patch (هوـ a garment); -- 

raqu‘a u ( ةعو رل  raqā‘a) to be stupid II = 

raqa‘a 

ةرلعوو  ruq‘a pl. رلووا ruqa‘, رلوو   riqā‘ 

patch; piece of cloth; piece of land, terrain 

or ground; area; lot, plot of land; ground 

(of a flag); chessboard; slip of paper, piece 

of paper; note, brief message; ticket; 

coupon; bond, security; a cursive style of 

calligraphy 

ايوووورل  raqī‘ stupid, silly, foolish; 

impudent, impartment, shameless; (pl. 

ةرلعا  arqi‘a) firmament 

ةع رل  raqā‘a stupidity, foolishness folly 

ةولعووم  marqa‘a and يووةولعم  marqa‘īya 

tatters, rags 

ايوولت  tarqī‘ patching │ ا قوظيوةاايوولت  t. al-

qarnīya transplantation of the cornea 

(mid.) 

 muraqqa‘āt fragments   ولعم



مرلو  raqama u (raqm) to write (هوـ s.th.); 

to point, provide with points (هوـ a text); to 

brand (هوـ a hone); to imprint (هوـ a trace, a 

mark); to mark (هوـ s.th.); to stripe (هوـ a 

fabric); to number (هوـ s.th.) II to point, 

provide with points (هوـ a text); to stripe, 

streak (هـ s.th.); to rule (هـ s.th.); to number 

 354 (.s.th هـ)

م رلووا .raqm pl رلووم  arqām numeral; 

number, No. │ ا ه ديوةام رلوواد  (hindīya) the 

numerals of the Arabs; ا قيو سارلم  r. al-qiyās 

or لي سو ارلوم  (qiyāsī) record (athlet.), سوجلا

 to set a record (athlet.) (sajjala)  الي سي رلم

ميرلوو  raqīm inscription tablet; letter, 

message 

ولمم  mirqam pl. لماومو  marāqim
2
 drawing 

pencil, crayon; (painter’s) brush 

ولمتوووو  tarqīm pointing; numbering, 

numeration 

ولممو  marqūm pl. لماومو  marāqīm
2
 striped 

blanket 

صارلو  II taraqwaṣa (syr.) to toss, fling o.s. 

about 

ورلو  raqiya a (raqy, ruqīy) to ascend (ا وو or  و  

s.th. or to s.th.); to climb, mount, scale (هوـ 

s.th.); to rise (in rank), advance, he 

promoted; to date back, go hack (ا وو to a 

bygone era); ابوو رلوو  to lead s.o. up; to 

further, promote, encourage s.th.; - raqa i 

( ةرليو  ruqya) to use magic or incantations (ه 

on s.o.,  مو against s.th.) II to cause to 

ascend; to promote (ه s.o.); to raise, 

further, promote, advance (هوـ s.th.) V to 

ascend, rise, advance, progress VIII to 

ascend, rise; to ascend (هوـ s.th.; also. e.g., 

 ,.s.th هوـ) al-‘arša the throne), climb ا عووش

on s.th., also ا عوبووة al-‘araba into the 

carriage); to advance, he promoted ( اا وو

 ,ilā manṣib to an office); to rise م صوب

increase (ا وووو to the number of); to 

advance, rise, show an upward trend, 

develop upward; to date hack. go hack (ا و 

to a given time) 

 ruqīy rise, progress, upward رلووو 

development;  بوووووو اولوووووو ا  promotion, 

encouragement, furtherance of s.th. 

ةرليو  ruqya pl. ورلو  ruqan spell, charm, 

magic; incantation 

 raqqā’ magician, sorcerer   رل

ورلوووا  arqā higher, superior; more 

advanced, more progressed 

 ,marāqin stairs  اومو .marqāh pl   ولوم

staircase; O elevator, lift 

ةوليوووت  tarqiya raising; -- (pl. -āt) 

promotion (in rank); elevation; promotion, 

furtherance, encouragement, 

advancement; extension, development, 

improvement 

و تو  taraqqin pl. taraqqiyāt ascension; 

ascent; advance, advancement; progress, 

rise, progressive development 

 ;irtiqā‘ climbing, mounting   قووووترا

ascension; ascent; progress, rise, 

progressive development │  .irt   اا عووشقوترا

al-‘arš accession to the throne 

-rāqin ascending, rising; high, high  ار

ranking; superior, high-grade, high-class, 

of high standard; educated. refined; 

advanced │ ةليواوا  بقوةاا   (ṭabaqa) the upper 

class 

 ,ruqāh magician   رلوو .rāqin pl  ار

sorcerer 

قتووم  murtaqin high, superior, advanced 

(esp. intellectually) 

وقتوم  murtaqan ascent, rise 

1
ةركو ,rakka i (rakk  ر  rikka, كوةرك  rakāka) to 

be weak, feeble; to be poor, meager, 

scanty; -- u (rakk):  ا شوو  ا وو اع قوو ار  (fī 

‘unuqihī) to saddle s.o. with the 

responsibility for s.th., thrust s.th. upon 

s.o. 

ةرك  rikka weakness feebleness 

يولرك  rakīk pl. ركو   rikāk, كوةرك  rakaka 

weak, feeble; thin; colorless, pallid (e.g., 

style); scanty, meager, poor, pitiful 

 rukāk weak, feeble   رك

 ;rakāka weakness, feebleness  كوووةرك

lowliness; inadequacy, poorness; 

colorlessness, pallor (e.g., of style) 355  

2
ةركو  rukka distaff  │ ةوكوهوباا   ṭibb ar-r. (eg.) 

popular treatment of illnesses by means of 

charms and incantations, practiced by 

women 

بركو  rakiba a ( باركوو  rukūb) to ride (هووـ an 

animal); to mount (هوـ an animal); to go, 

travel (هوـ in a carriage, in an automobile, 



on a train, on board a ship, etc.), ride (هوـ in 

a vehicle, on a bicycle); to get, climb (هوـ 

into a carriage, on a bicycle, etc.), board 

 to ;(.a train, an airplane, a ship, etcهووـ)

pursue (ه s.o.), be after s.o. (ب with s.th.); 

to engage (هووـ in), embark (هووـ on); to 

commit, perpetrate (هوـ a sin, a crime); to 

master (هووـ s.th.) │ ا بحووواركووبا  (baḥr) to 

travel by sea; اا حيو  ركبو  (ḥayāh) to master 

life; ا   ووواركووب  (kaṭar) to embark on a 

risky undertaking; يا وووو اا حوبيوووووةاركووووب  

(kuyūlahū l-ḥarbīya) to get on one’s high 

horse; ظووباا ووويااركووب  (danaba r-rīḥ) to 

speed along like the wind; رأسوو اركووب  

(ra’sahū) to act at one’s disoretion; to act 

rashly, follow a whim; ا سووووي ر اركووووب  

(sayyāra) to go by car, travel in an 

automobile; ا شو طاركوب  (šaṭaṭ) to commit 

excesses, go too far; ا  يو ر اركوب  (ṭayyāra) 

to fly, go by plane; موأ اا ع وفاركب  (matna l-

‘unf) to commit acts of violence; اركووب

 to make a (markaba l-kaṭal) موكوباا   ول

foolish mistake, commit a folly; to embark 

on a reckless course, do irresponsible 

things; م يوةاالإ فو  اركوب  (maṭīyata l-ikfāq) 

to back the wrong horse, be on the losing 

side, fail; ادهواالاركوبا  (ahwāl) to defy the 

horrors; ا هواا اركوب  (hawā’) to fly, travel by 

air; هووااهاركووب  (hawāhu) to follow one’s 

whim II to make (ه s.o.) ride; to put, place, 

fasten, mount ( علووواهووـ  s.th. on); to fit, 

mount, insert, set (  s.th. in. e.g., a  و اهوـ

precious stone in a ring); to build in (هوـ a 

machine part); to assemble (هوـ e.g., the 

parts of an apparatus); to set up (هووـ a 

machine); to install (هـ s.th.; techn.), lay (هوـ 

an electric line, and the like); to assemble, 

put together, fit together (هووـ s.th.); to 

make, prepare (هووـ s.th. out of several 

components or ingredients); to construct, 

build (هوـ e.g., a technical apparatus) IV to 

make (ه s.o.) ride or mount │  ارأسو اركبوا

 to let s.o. have (ra’sahū wa-hawāhu) وهوااه

his head, let s.o. do as he pleases V to be 

composed, be made up, consist ( مو of) VI 

to be superimposed one upon another VIII 

to commit, perpetrate (هـ a sin, a crime); to 

pursue, practice (هووـ s.th. │ شوو   اكووبتراا  

(šaṭaṭan) to overdo s.th., go too far 

 ;rakb riders, horsemen, cavalcade ركوب

caravan; traveling party; retinue,  escort; 

procession, troop (of people) 

ةركب  rukba pl. ركوب rukab, -āt knee │ابواا

وكووبا   abū r-rukab dengue, breakbone 

fever (med.) 

ب ركو  rikāb pl. ركوب rukub stirrup; (pl. -

āt, ركب rukub, ب ئرك  rakā’ib
2
) riding 

Camel, riding animal, mount │  ابو ركحولا

 ḥalla rikābuhū bi-arḍinā he has ببرضوو  

arrived on our soil; بو ركهواا و ا  he is his 

loyal follower, he doge his footsteps; سو را

 do.; to cling to s.o.’s heels, be  بو رك و ا

blindly subservient to s.o. 

بارك  rakūb mount, riding animal 

ةبوارك  rakūba pl. ب ئورك  rakā’ib
2
 mount, 

female riding camel 

باركوو  rukūb (horseback, camelback, 

etc.) riding; traveling (in a vehicle, by sea, 

by air, etc.); mounting (of a bicycle, of a 

horse, etc.), boarding (of a train, of a ship, 

etc.) │ركوواباا بحووو r. al-baḥr navigation; 

ا هاا ابارك  r. al-hawā’ flying, aviation 

ب ركو  rakkāb one who rides frequently, 

(professional) horseman or rider, jockey 

 كوهاس راب ا│ rukbān retinue, escort  نركب

 approx.: his fame has (dikruhū)  نوكبووا 

spread far and wide 356  

كوبامو .markab pl موكوب  marāk
2
 ship, 

boat, vessel │  (bukārī)  ب وووو راموكووووب

steamship, steamer;  مووووī حوبووو  (ḥarbī) 

warship, man-of-war; ور اموكووب  (daurī) 

patrol boat; شووواع اموكووب  (širā‘ī) sailing 

vessel, sailboat; صوويداموكووب  m. aṣ-ṣaid 

fishing smack, trawler; ا  قولاموكوب  m. an-

naql freighter, transport 

ةموكبو  markaba pl. -āt vehicle; carriage, 

cab 

وكبووووامو  marākibī pl. marākibīya 

boatman; ferryman 

بيوووكت  tarkīb pl. -āt, بيووكاوت  tarākīb
2
 

fitting in, insertion, setting; building in; 

fastening, mounting; assembling, 

assembly; final assembly; installation 

(e.g., of a telephone extension); 

composition; making, preparation (out of 

several components or ingredients); 

construction, building (techn.); structure; 

constitution, build, physique; -- (pl. بيوكاوت  

tarākīb
2
) phrase, idiom; construction 

(gram.) 



 ,tarkībī constructive  بووووووووويوكت

constructional 

ب كوترا  irtikāb perpetration (of a sin or 

crime) 

كوووبار  rākib riding, on horseback, 

mounted; riding, traveling (in a vehicle); 

(pl. ب ركوو  rukkāb, نركبوو  rukbān) rider, 

horseman; (pl. ب ركوو  rukkāb) passenger, 

occupant (of a conveyance) │  .r  راجوةاكوبار

darrāja cyclist 

باموكوو  markūb pl. بيووكامو  marākīb
2
 

riding animal, mount; (eg., syr.) red-

leather shoes │ باموكووابوواا  abū m. (eg.) 

shoebill (Balaeniceps rex; zool.) 

 ,murakkabāt components   موكبووووو

constituents, elements, ingredients (esp. 

chem.) 

 ,murakkab mounted, fastened موكووب

fixed (علوو on); fitted, inserted, set ( و  in); 

built-in; assembled; made up, composed, 

consisting ( مو of); compound. composite; 

complex; bound, not free; -- (pl. -āt) 

composition; a compound (chem.); a 

composite; a complex (psychol.); 

medication, medicament │ موكوبربااا  (ribḥ) 

compound interest; كيميو ئ اموكوب  (kīmiyā’ī) 

chemical compound; ظقوصاموكووب  m. naqṣ 

inferiority complex 

كبتمو  murtakib perpetrator (of a crime) 

دركو  rakada u (  ,rukūd) to be motionless  اركو

still, stagnant 

 ,rukūd suspension, standstill  اركوووو

stagnation; sluggishness; stillness, 

tranquility 

كدار  rākid stagnant; sluggish 

زركو  rakaza u i (rakz) to plant or ram in the 

ground, set up (هـ s.th., e.g., a pole); to fix, 

embed firmly (هوـ s.th.) II to plant or ram in 

the ground, set up, (هـ s.th., e.g., a pole); to 

position, emplace (هوـ s.th.); to fix, embed 

firmly (هوـ s.th.); to cause to take root, 

naturalize (هـ s.th.); to concentrate (هـ s.th., 

also one’s thoughts,  ووو  on) V to 

concentrate; زوكت  tarakkaz ready! (starter’s 

command; athlet.) VIII to be implanted; to 

settle permanently, stay ( و  at a place); to 

lean, support one’s weight (علوو or ا وو on); 

to he fastened, be mounted (علوو on); to be 

based, rest (علوو on); to concentrate ( و  

on); to gravitate (   to) 

 rikz sound, tone ركز

 rakza pause, rest, break  ركز

ز ركو  rikāz pl. ركوزا  arkiza, انركوز  rikzān 

precious minerals, buried treasures of the 

earth 

ز ئركو .rakīza pl  زيورك  rakā’iz
2
 treasure; 

support, brace, shore, stanchion; pillar, 

pier; post, pile; shoring 

وكوووزم  markaz pl. كوووزاوم  marākiz
2
 

foothold; stand, station; place where s.o. is 

posted or stationed; post; (police, etc.) 357 

station; office, branch office (com.); 

locality where s.th. takes place, scene, 

site, seat; position (mil.); headquarters; 

main office, central office; central 

exchange (telephone); center (of a circle 

and fig.); focus; markaz, an administrative 

district (subdivision of a mudīrīya, Eg.); 

position, situation, office, post; (social, 

financial, official, etc.) status, standing; 

power, position (of a country); situation │ا

اس سوو اموكووز  (asāsī) starting point, basis; 

بوووا يسا اموكووز  police station; حيايوووةاكوووزامو  

(ḥayawīya) vital centers; الإ ار اموكوز  m. al-

idāra main office, central office, 

headquarters; ا ودا اموكوز  m. ad-dā’ the seat 

of the disease O الإ اعوةاموكوز  m. al-idā‘a 

broadcasting station; رئيسووو اموكوووز  main 

office, headquarters; ا وي سووةاموكووز  m. ar-

riyāsa central command post; ي سوةاراموكوز

 m. riyāsat al-jaiš Supreme ا جوووويش

Command of the Army (Eg.); رع يوةااوكوزم

 m. ri‘āyat aṭ-ṭifl health center for ا  فول

children (Eg.); ا سووكةاا حديديووةاوكووزم  m. as-

sikka al-ḥadīdīya railroad junction; اموكوز

ظيو ب اوكوزم ;m. aš-šurṭa police station ا شوهة  

(niyābī) parliamentary seat, mandate; O 

ا أا يداوكزم  power station 

 markazī central; district (used  وكووزم

attributively); وكوووزلام  O centrifugal; 

decentralized (administration) 

يوةوكزم  markazīya centralism; centrality, 

central position or situation; يوووةوكزلام  

decentralization 

يووزوكت  tarkīz setting up; installation; 

implantation, establishment, 

naturalization; concentration │ جهووووو زاا

زيوكا أ jahāz at-t. stabilizer (tech.) 



كزاوت  tarākuz concentricity 

ز كترا  irtikāz support 

وكوووووووزم  murakkaz concentrated, 

centralized; O condensed 

كزاومأ  mutarākiz concentric 

سركو  VIII to suffer a setback, be thrown back; 

to decline, degenerate, be degenerate; to 

become stunted, atrophy 

 rakaḍa u (rakḍ) to race, rush, run; to run  ركو

away; to gallop (intrans., said of a horse, 

and trans. هـ a horse) III to race (ه s.o.), run 

a race (ه with) VI to compete in a race; to 

run fast 

 rakkāḍ runner, racer   رك

ا رك  rakūḍ fast-running, swift 

اركو  raka‘a a ( ا ركو  rukū‘) to bend the body, 

bow (esp. in prayer); to kneel down, drop 

to one’s knees II and IV to make (ه s.o.) 

kneel down 

عوةرك  rak‘a pl. raka’āt a bending of the 

torso from an upright position, followed 

by two prostrations (in Muslim prayer 

ritual) 

اكوار  rāki‘ pl. اركو  rukka‘ bowing to the 

ground 

لرك  rakala u (rakl) to kick (ه s.o., هـ s.th.) 

لةرك  rakla (n. vic.) kick 

مركو  fJ rakama u (rakm) to pile up, heap up, 

accumulate, amass (هوووـ s.th.) VI to 

accumulate, be heaped up; to pile up, 

gather (clouds) VIII = VI 

مرك  rakam pile, heap 

 rukām pile, heap; lump; cumulus  مركو

clouds 

O موكموو  markam pl. مكاوموو  marākim
2 

storage battery 

مكاوت  tarākum accumulation 

) rakana u ركو  ناركو  rukūn) and rakina a to 

lean, support one’s weight (ا ووو on); to 

quiet down, become or be calm, to trust 

 ,to be dependent ;(on ا وو) rely ,(in ا وو)

have to rely (ا وو on) │ ا هودو اركو اا ووا  to 

remain calm IV to trust (ا وو s.o.), rely (ا وو 

on), place one’s confidence (ا ووو in); to 

resort (ا ووو to) │  358 (yurkanu)  اا يوو وكيوو

reliable, dependable. trustworthy VIII to 

lean, recline, support one's weight (ا وو or 

 (on علو

ن ركوا .rukn pl ركو   arkān support, prop; 

corner; nook; basis, basic element, first 

principle; pl. ن ركوووا  staff (mil.); basic 

elements, chief elements │ ا حووبان ركواا  a. 

al-ḥarb general staff (mil.); ا جويشان ركوا  a. 

al-jaiš do.; ا جووويشان ركووورئووويساا  chief of 

general staff; ن ركووثيوقااد  of strong build, 

sturdy 

و ورك  ruknī: يوةرك ضووبةا  (ḍarba) corner 

kick (soccer) 

 ,rakīn firm, steady, confident  يركووو

imperturbable; grave, calm, sedate 

نارك  rukūn reliance, confidence, trust 

وك م  mirkan pl. ك اوم  marākin
2
 washtub 

ةك وووواوم  murākana (tun.) betrothal, 

engagement 

ن ركا  arkān reliance, confidence, trust 

ا ركو  rakwa pl. rakawāt (syr.) small coffee pot 

of copper. having a long handle 

مر  ramma u i (ramm, مومة maramma) to repair, 

overhaul (هوـ s.th.); -- i (ramm, رموة rimma) 

to decay; to rot II to decay; to rot V to be 

repaired, undergo repair 

 ramm repair رم

ادسو  نارم :ramm رم  r. al-asnān caries 

(med.) 

ةرم  rimma cadaver 

أوو ومب  bi-rummatihī whole, complete, 

entire │ أه ومساريةابا all Syria 

مموووير  ramīm decayed, rotten; ئمرمووو  

ramā’im
2 
decaying bones 

 rumām decayed, rotten  مرم

ةوموم  maramma pl. -āt repair; shipyard 

(Tun.) 

مميوتو  tarmīm pl. -āt repair, overhauling, 

restoration 

ثرم  ramal pl. ث رما  armā~ log raft 

 ramaḥa a (ramḥ) to pierce, transfix (with رموا

a lance; ه s.o.); to gallop (horse) 

ح رمو .rumḥ pl رموا  rimāḥ, ح رموا  armāḥ 

lance, pike; spear, javelin; pole │ ومارمو اا و  

ramy ar-r. javelin throwing (athlet.) 



ح رم  rammāḥ pl.   lancer; uhlan 

مااوا سم  اا   as-simāk ar-rāmiḥ Arcturus 

(astron.) 

درمو  ramida a (ramad) to have sore eyes; to be 

inflamed (eye) II to burn to ashes, 

incinerate (هوـ s.th.) V to burn to ashes, 

become ashes 

 ramad ophthalmia, inflammation of رمود

the eyes; eye disease │ حبيبو ارمود  (ḥubaibī) 

trachoma, granular conjunctivitis; مسأشوفوا

ومدا   muštašfā r-r. eye clinic 

  رمووووودهبيوووووبا ramadī and  رمووووود

ophthalmologist, oculist 

 ramid sore-eyed رمد

مدرا  armad
2
 sore-eyed 

ا│ armida ashes  رمودا .ramād pl   رمو

 yaum   ومويواماا  arbi‘ā’ ar-r. or  ومواربعو  اا 

ar-r. or  وموعيوداا   ‘īd ar-r. Ash Wednesday 

(Chr.);  وموظفوخا و اا   (lit.: to blow into cold 

ashes, i.e.) to engage in futile 

undertakings, set out on a wild-goose 

chase 

-ramādī ashen, ash-colored, ash رمو   

gray 

ديومت  tarmīd cremation, incineration 

زرمو  ramaza u i (ramz) to make a sign, to wink, 

nod, motion; to point (ا وو to), indicate (ا وو 

s.th.); to symbolize, represent or express 

symbolically (ا وو s.th.); to designate ( بلا  

or ا و s.th. with a distinguishing mark) 

زرموو  ramz pl. ازرموو  rūmūz sign, nod, wink, 

motion; hint; allusion, intimation; 

allegory; riddle; symbol. symbolic figure, 

emblem, character; secret sign, code sign 
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ز رمو  ramzī symbolic(al}; in code, in 

cipher 

ي  رمز  ramzīyāt cipher, code 

زاموووار  rāmūz pl. موووزوار  rawāmīz
2
 

specimen, sample; O facsimile 

سرمو  ramasa i u (rams) to bury (ه s.o.); to 

cover, efface, wipe out (هوـ tracks) VIII 

 to be immersed in water   اا م  امسترا

سارم .rams pl رمس  rumūs, س رموا  armās 

grave, tomb 

سامار  rāmūs grave, tomb 

شرمو  ramaša i u to take with the fingertips (هوـ 

s.th.); to wink, blink 

 ramaš inflammation of the رموووش

eyelids, conjunctivitis 

ةرمش  ramša blink, wink 

شارم .rimš pl رمش  rumūš eyelashes 

صرم  ramaṣ white secretion (of the eye) 

  VIII to be consumed by grief and sorrow  رم

 ramaḍ parchedness, scorchedness  رمو

(esp. of the ground due to excessive heat) 

’ramḍā   رم وو
2
 sun-baked ground │ا

 approx.: to jump out   اب   و روم واسأج رامو اا 

of the frying pan into the fire 

ramaḍān  نرم و
2
 Ramadan, the ninth 

month of the Muslim calendar 

 ,.s.o ه ,هوـ) ramaqa u (ramq) to regard رموق

s.th.), glance, look (ه ,هوـ at) II to stare, 

gaze (ه ,هووـ at); to perform (هووـ work) 

perfunctorily and negligently, botch (هوـ a 

job); to keep (ه s.o.) barely alive V to wait 

 (for an opportunity, and the like هـ)

 armāq (last) spark   رموا .ramaq pl رموق

of life, breath of life │  sadda  رمقووسووداا

ramaqahū to keep s.o. or o.s. barely alive, 

eke out a living, manage to keep body and 

soul together; to provide s.o. with a bare 

existence; to allay s.o.’s hunger; علوواآ ووا

 alā ākiri ramaqin at the point of‘ رموق

death; on the verge of exhaustion, on 

one’s last legs 

ا ومووم  marmūq regarded, looked at; 

noted, of note; remarkable, notable, 

significant, important; lofty, proud 

لرم  armak
2
, f. رمك   ramkā’

 2
 ashen, ash-gray 

ةرمكو  ramak pl. -āt, رمو   rimāk, رموا   

armāk mare 

 s.th., so as to هوـ) II to sprinkle with sand رمول

blot it) IV to become a widower or a 

widow V = IV 

ل رمو .raml pl رمول  rimāl sand │ ومولعلوماا   

‘ilm ar-r. or  ومووولضووووباا  ḍarb ar-r. 

geomancy (divination by means of figures 

or lines in the sand) 

 ramlī sandy, sabulous; sand- (in  رملو

compounds) │ يوووووةرملسووووو عةا  sandglass, 

hourglass 



 ramal name of a poetical meter رمل

ل رم  rammāl geomancer 

رملا  armal
2
 pl. ملارا  arāmil

2
 widower 

ةرملووا  armala pl. موولارا  arāmil
2
ةملووارا ,  

arāmila widow 

ةوملم  marmala sandbox 

لومت  tarammul widow(er)hood 

1
 ;rummān (coll.; n. un.  ) pomegranate  نرمو

  ظوةايدويووةرم ,knob, pommel; (pl. -āt)  ظوةرم

(yadawīya) hand grenade 

2
 look up alphabetically  ورما and ارم 

1
ةي مر ,ramā i (ramy رمو  rimāya) to throw, cast 

 to ;(.s.th ب ,هوـ) to fling, hurl ;(.s.th ب ,هوـ)

toss away, throw down (ب ,هوـ s.th.); to 

throw aside, toss aside, discard, lay aside 

 ,to shoot, fire; to pelt, hit ;(.s.th ب ,هوـ)

bombard (ه هوـ s.o. with) shoot, fire ( باه  at 

s.o. with); to charge (ه ب s.o. with), accuse 

( باه  s.o. of), blame) 360 reproach (ه ب s.o. 

for); to aim, drive, be aimed (ا وو at), have 

in view, purpose, intend (ا وو s.th.), be out 

for (ا وو); with  بوي to sow dissension among 

or between │  he fired (ṭalaq)  هاب لقاظو رىرما

a shot at him; بيوواب  غرمو  (gaib) to practice 

divination VI to pelt one another; to throw 

o.s. to the ground, prostrate o.s., fall to the 

ground; to throw o.s., fling o.s. (علوو on); 

to plunge, rush, throw o.s. ( و  into s.th.); 

to be vast, extend far into the distance; to 

come, get (information, report, news; ا وو 

to s.o.) │ توامووواعلوووالدميوو  (qadamaihi) to 

throw o.s. at s.o.’s foot;  توامووابوي ا راعيوو 

(dirā‘aihī) to throw o.s. into s.o.’s arms; 

 a fooling that (ahduhā‘) ع هفةاتوامواب اعهده 

he had known long, long ago, a fooling 

which lay far behind him; واا ي و اانمواوت  we 

have received word that ... VIII to throw 

o.s. (علوو on, e.g., on the bed, on or to the 

ground); to fling o.s., fall (علوو upon s.o.), 

throw o.s., plunge ( و  into s.th.); to have 

fallen down and lie prostrate; to lie, 

sprawl (علوو on) │ ارتموواا وواادر to fall to 

the ground, tumble 

 ,ramy (act or process of) throwing  رمو

flinging, shooting, etc. │ اا حوبوةارمو ا r. al-

ḥarba javelin throwing,  ا قووصارمو  r. al-

qurṣ discus throwing (athlet.); ارميوواعوداما 

 i‘dām ramyan bi-r-raṣāṣ ب  وصوووو ص

execution before a firing squad 

يوةرم  ramya (n. vic.) throw, toss, fling; 

shot │ يوةامو اغيووارامرمربا  rubba ramyatin 

min gairi rāmin many a shot is without a 

(skilled) marksman (proverbially, of 

unexpected or undeserved success) 

يووةرم  ramīya pl. يوو رم  ramāyā game 

animal (being shot at or already killed) 

موومو  marman pl. اممووو  marāmin aim, 

end, purpose; goal (athlet.); range (of a 

gun); reach, extent │حوو رساا مومووو goal-

keeper; موموواا  روو m. an-naẓar range of 

vision, field of vision 

اموتو  tarāmin vastness, expanse │توامووا

 vast expanse, vastness ادهواا

 ;rumāh throwing رموو   .rāmin pl رام

thrower, hurler; marksman; rifleman (Syr., 

mil.) │ ا واموو Sagittarius (astron.); سووهما

رامو ا ;sahm ar-r. Sagitta (astron.) ا وامو 

 flame thrower ا لهيب

 mutarāmin wide, extensive مأوووووام

 vast, huge مأوام اادهواا│

2
اميةر  look up alphabetically 

) ranna i رن ي رظو  ranīn) to cry, wail, lament; to 

resound; to echo; to ring 

ةرظووو  ranna pl. -āt scream; sound; 

reverberation, echo 

ي رظووو  ranīn lament, wailing; sound; 

reverberation, echo; resonance; ring 

 ,mirnān ringing  نوظوم rannān and  نرظو

resounding; resonant; reverberating, 

echoing 

O ظةرظ  rannāna tuning fork (mus.) 

برظا  and بةرظا  look up alphabetically 

 II to make dizzy, make stagger, send رظووا

reeling (ه s.o.); to sway (هوـ s.th.) │ ارظواا

 ,to work up s.o.’s feelings (a‘ṭāfahū) اع    

send s.o. into a frenzy V to stagger, reel, 

totter, sway; to shake, rock │ تااع   و وظحوت  

(a‘tāfuhū) to get into one’s stride, become 

ecstatic, be carried away; to be beside o.s. 

حةوظم  marnaḥa prow (of a ship) 

دحرظ  randaḥa to scan (verse) 

 to blur, dim ;(water هوـ) II to cloud, muddy رظوق

 ,to halt, stop ;(the eyes; said of sleep هوـ)

stop over, stay; to look, glance (ظحا toward 



or at s.th.) │ ا  روواا ووارظقا  (naẓara) to keep 

looking at, stare at 

قرظ  ranq turbid, clouded (water) 

قظوور  raunaq glamor, splendor, beauty 
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 a ب) to intone ;(a song ب) II and V to sing رظوم

song); to recite in a singsong voice, chant 

 (.s.th ب)

ةمويوظت  tarnīma pl. ظماوتو  tarānim
2
 hymn, 

anthem; song; a kind of chanting 

recitation; little story recited in a singsong 

voice; little song 

 (.at s.th ا و) ranā u to gaze, look رظ ايرظاة

ورظ  II and IV to please delight (ه s.o.) 

ةرهبو ,rahaba a (rahab, ruhb رهوب  rahba) to he 

frightened, be afraid; to fear, dread (ه s.o.) 

│ ج ظبو ارهوبا  see ج ظوب II to frighten, scare, 

alarm, intimidate (ه s.o.) IV = II; to 

terrorize (ه s.o.) V to threaten (ه s.o.); to 

become a monk, enter monastic life (Chr.) 

ةرهبو  rahba fear, fright, alarm, terror; 

awe 

ورهب  rahbā, ruhbā fear 

ابرهب  rahbūb great fear, fright, terror 

بيووره  rahīb dreadful, awful, fearful, 

terrible; solemn, grave 

بيوهت  tarhīb intimidation 

ب رهووا  irhāb intimidation, frightening; 

threatening; terror, terrorism (pol.); 

sabotage 

 irhābī terrorist(ic); sabotage  ب رهوووا

(used attributively); (pl. -ūn) terrorist 

وهوبت  tarahhub monasticism, monastic 

life (Chr.) 

هووبار  rāhib pl. نرهبوو  ruhbān monk 

(Chr.) 

ةهبار  rāhiba pl. -āt nun (Chr.) 

باوهم  marhūb terrible, dreadful 

 ,II tarahbana to become a monk  رهوب

enter monastic life (Chr.) 

ب ووةره  rahbana and ظيووةرهب  rahbānīya 

monasticism; monastic order, 

congregation (Chr.) 

 rahj, rahaj dust  ره

طره  rahaṭa a to gobble, gulp greedily 

ه رهوا .rahṭ, rahaṭ pl رهوط  arhāṭ, رهوطا  

arhuṭ, هوطارا  arāhiṭ
2
طيهوارا ,  arāhīṭ

2
 group 

(of people), band, troop 

ه رهوو .rahṭ pl رهوط  rihāṭ leather loin-

cloth 

) rahufa u رهوف ة و ره  rahāfa) to be thin; to be 

sharp (sword); -- rahafa a (rahf) and IV to 

make thin (هووـ s.th.); to make sharp, 

sharpen (هووـ s.th., esp. fig.) │ اد نارهووفا  

(udn) to prick up one’s ears (فولان  so as to 

catch the words of s.o.), ا سوماالايا ووةارهوف  

(sam‘) to listen closely to 

 rahif thin رهف

فيووووره  rahīf thin; slender, slim; 

sharpened, sharp 

ا رها  irhāf sharpening 

فوهووم  murhaf thin, fine; sharpened, 

sharp │ ا حووساوهوووفما  m. al-ḥ. delicate, 

sensitive 

 .rahiqa a (rahaq) to come over s.o. or s.th رهق

 III to (.s.o., s.th ه ,هوـ) overtake ,(ه ,هوـ)

approach (هوـ an age); to approach the age 

of sexual maturity; to be adolescent IV to 

bring down (ه هوـ upon s.o. s.th.), make (ه 

s.o.) undergo or suffer (هووـ s.th.); to 

oppress, burden, overburden (ه s.o., ب 

with s.th.), lie heavily, bear down (ه on 

s.o.) │ ارهقوو اجولب (jadban) to tug at s.o. 

violently or too violently 

ةهقاوم  murāhaqa puberty 

 ;irhāq pressure, oppression   رهووووا

suppression; heavy load (e.g., of work) 

هقاوم  murāhiq adolescent 

قوهم  murhiq oppressive (burden, heat) 

 rahila a to be flabby, soft; to be رهول

bloated, fat (flesh, body) V do. 

 توهول rāhil flaccid, flabby, soft, 362 راهول

tarahhul obesity, fatness 

وهولمأ  mutarahhil flaccid, flabby, soft; 

bloated, fat 

موةره  rihma pl. رهوم riham, م رهو  rihām drizzle, 

lasting fine rain 

وهممو  marham pl. هماومو  marāhim
2
 salve, 

ointment; cream, cold cream; pomade 



 rahana a (rahn) to pawn, deposit as  رهوو

security (هوـ s.th., ع ود or ه with s.o.); to 

mortgage (هوـ real estate) III to bet, lay a 

wager (ه with s.o., علوو on, that ... ) IV to 

deposit in pledge, give as a security, pawn 

 ,VIII to receive or take in pledge (.s.th هوـ)

as a security ( مو اهووـ  s.th. from s.o.); to 

pawn, deposit in pledge (هوـ s.th.); to make 

 (.s.th هوـ) make ,(to ب) subject (.s.th هوـ)

conditional (ب on); pass.: urtuhina to be 

subject (ب to) │ ظفسو اباهو ترا  (nafsahū) to 

pledge o.s. or dedicate o.s. to the cause of 

X to demand as a security ( هوـها  from s.o. 

s.th.) 

 ,rahn pawning, mortgaging رهوووو 

pledging; -- (pl. نارهوو  ruhūn, ظوواره   

ruhūnāt, ن رهووو  rihān) pawn, pledge; 

security (ب for s.th.); hostage; mortgage. 

hypothec;  بارهوووووو  depending on, 

conditional on, subject to; -- rahna (prep.) 

pending; depending on, conditional on; 

subject to, liable to │  .maḥall r   ظوارهمحولا

pawnshop;  اشوو رت ارهوو  rahna išāratihī at 

s.o.’s beck and call;  سوووي وت ارهووو  r. 

saiṭaratihī under s.o.’s power or 

dominion; ا ارهو هولاا  this depends on that; 

اهأم مو ارهو ا مسوب ةا  al-mas’ala r. ihtimāmihī 

the problem is being given every attention 

by him; ا أحقيوقارهو او  اا سوج ا  ūdi‘a s-sijna 

rahna t-taḥqīq he was taken into custody 

pending investigation 

 rahnīya mortgage (deed)  يةره

 ,rahīn pawned, mortgaged  يرهوووو

pledged, given as security; held in pledge; 

security (ب for); responsible (ب for); 

subject (ب to); (prep.) subject to, 

depending on │  كو نارهي و (rahīnahū) to be 

under obligation to s.o.; to be dependent 

on s.o. 

ة ويره  rahīna pl. ئرهو   rahā’in
2
 pawn, 

pledge, security; hostage; mortgage, 

hypothec 

ن رهوو  rihān bet, wager; competition, 

contest 

ةه اوم  murāhana pl. -āt bet, wager 

هو ار  rāhin pledger, mortgagor; fixed, 

established, certain; lasting, permanent; 

current; present, actual │ ةه وواوا رووووااا   

present circumstances;  ةه ووواوا ح  وووةاا  the 

present condition; the status quo 

ناوهووووم  marhūn pawned, pledged, 

mortgaged, given as security; subject (ب 

to) │ ةاببول ته ظاوهادمارام  (bi-auqātihā) there 

is a time for everything 

ه توموو  murtahan mortgagee, pledgee; 

pawnbroker 

2
 rahā u (rahw) to amble  ايرهاةره

ارهووو  rahw quiet, calm, peaceful, 

tranquil; stillness, calm, peace, tranquility; 

(pl. ره   rihā’) crane (zool.) 

نااره  rahwān ambler (horse); pal-frey 

2
 ar-ruhā’ the city of Urfa (Gr. Edessa)   وها 

نارهوو  rahwana and II tarahwana to amble 

(horse) 

نااره  see اره  

1
ابايروبةر  rāba u (raub) to curdle (milk) II 

and IV to (cause to) curdle (هـ milk) 

 raub curdled milk, curds روب

بائر  rā’ib curdled (milk) 

2
باروا .rōb pl (Fr. robe) روب  arwāb dressing 

gown 

بوو ئاا :rōbabēkiyā (It. roba vecchia)  بيكوو روب

 junk dealer 363  بيكي ووبا 

صةروب  raubaṣa sleepwalking, somnambulism 

صووبتووووووو  taraubuṣ sleepwalking, 

somnambulism 

لروب  rūbel ruble 

يةروب  rūbīya pl. -āt rupee 

ت ظيةرو  rūtāniyā Ruthenia 

ثةراثايرو  rāta u (raut) to drop dung 

ثاروا .raut (coll.; n. un.  ) pl روث  arwāt 

dung, dropping (of horse, camel, and the 

like) 

1
) rāja u را ايرو ة  ,rawāj) to be spread  ارو

circulate, be current; to find a good 

market, sell well, be in demand 

(merchandise); to be or become brisk, 

pick up (market); to be at band, be 

available (ل for s.o.) II to spread (هووـ 

rumors, news, etc.), circulate, put into 

circulation (هووـ s.th.; currency, rumors, 

news, etc.); to push the sale (هوـ of s.th.), 

open a market (هوـ for an article); to sell, 

bring on the market (هووـ an article); to 



promote, further (ل ,هووـ s.th.); to make 

propaganda (ل for), propagate (ل s.th.) 

 ,rawāj circulation; marketability  ارو

salability; sales 

رو ا  arwaj
2
 more widespread, more 

common; better selling 

اويوتوو  tarwīj spreading, propagation, 

circulation; sale, distribution (of an article 

of commerce); promotion, furtherance 

اائور  rā’ij circulating, current; universal, 

widespread, common; salable, marketable, 

in demand, selling well (merchandise); 

brisk (business market) 

2
 rūž rouge (.Fr)  رو

ةروح  and ايور حار (  rāḥa u ( حارو  rawāḥ) to go 

away, leave, go; (with foll. imperf.) to 

begin, set out to do II rawwaḥa to fan 

(air); to refresh, animate, revive (هوـ the 

heart, the spirits); -- rayyaḥa to give (ه 

s.o.) rest, make (ه s.o.) relax, make (ه s.o.) 

comfortable, provide rest and recreation (ه 

for s.o.); to rest (هوـ e.g.,  عي يو one’s eyes) 

│ عوو اظفسوو اروح  to find recreation, relax, 

amuse o.s. III to go in the evening (ه to 

s.o.); to alternate, vary ( بوي between two 

things) IV روحا  arwaḥa to stink, smell 

bad; -- حارا  arāḥa to give (ه s.o.) rest, let 

 .s.o ه مو ) rest; to deliver, release (.s.th هوـ)

from); to put (ه s.o.) at ease, soothe (هوـ the 

heart, or the like); to relieve, free (ه s.o., 

 ه) to do ;(.for s.o. s.th ه مو ) of), ease مو 

s.o.) a good turn, gladden (ه ب s.o. with), 

make (ه s.o.) happy (ب by) │ مو اراحاظفسو ا  

(nafsahū) to find recreation from, relax 

from V to fan o.s. (ب  مووحوة bi-l-mirwaḥa 

with the fan) VI to fluctuate, alternate, 

vary ( بوي between; esp. with two figures 

following); to intervene, lie ( بوي between 

two events) VIII to find rest ( مو from); to 

rest, relax, find recreation; to be satisfied, 

be pleased (ا وو with s.th.), agree, consent 

 be ,(.s.th ا وو or ل) to like ;(.to s.th ا وو)

happy, be glad (ل or ا و about s.th.) │ تو حاار

 to be happy to be of service, like  لمعوووا

doing favors X اسووأووح to inhale air, 

breathe; to smell, sniff (هووـ s.th.); to be 

refreshed (ا وو by or with s.th.); -- اسوأواح to 

be calm; to become calm; to find rest; to 

take a rest, have a break; to be refreshed 

 مو ) to rest, relax ;(.by or with s.th ا وو)

from); to be delivered, be saved ( مو from), 

be relieved ( مو of); to calm down, relax; to 

rely (ا وو on); to be happy, be glad (ا ووو 

about), be pleased (ا و with) 

حار  rāḥ wine 

ح ريوو .rīḥ f. (occasionally m.) pl ريووا  

riyāḥ, حاروا  arwāḥ, ح ريوا  aryāḥ wind; fart; 

smell, odor │ ح ريوابوااا  abū r. weather vane; 

scarecrow; ريحووسوك تا  sakanat rīḥuhū to 

expire, become obsolete, fall into 

oblivion; ريحوهبوتا  habbat rīḥuhū 364 he 

was in clover, he was in luck’s way; هوبا 

ويامااا   to go with the wind, vanish 

 rayyiḥ windy ريا

حاروا .m. and f., pl روح  arwāḥ breath of 

life, soul; spirit (in all senses); gun barrel 

│ ا قودساروح  r. al.quds (qudus), also اووحا و

 (rūḥa)  يوو اروحلاا ;the Holy Ghost ا قوودس

spiritless, insipid, inane; ووح فيووووفاا وووو  

likable, amiable, charming; ووحثقيولاا و  dull, 

boring, unpleasant (person); ووحهايوولاا وو  

long-suffering, patient; ووححوصووو اعلوووواا ووو  

(ḥirṣan) dangerâ (on warning signs) 

 rūḥī spirituous; spiritual; pl. -āt  روحو

spiritual things │ يوةروحح  وةا  state (or frame) 

of mind; يوووووةروحب  امشووووووو  alcoholic 

beverages, spirits 

 rauḥ refreshment روح

ةروحو  rauḥa pl. -āt journey or errand in 

the evening 

 ,rāḥa rest, repose; recreation; ease راحوة

leisure; vacation; comfort; (pl. -āt, راح 

rāḥ) palm of the hand, hand │   ةواحووب  

leisurely, gently, slowly, at one’s ease; بكولا

ةراحوو  unhurriedly, leisurely; easily, with 

ease;  ةواحووبيووتاا  bait ar-r. water closet, 

toilet;  ةواحووواسوووب باا  luxury;  ةواحووومعووودا اا  

mu‘iddāt ar-r. conveniences;  ةواحوو أووو اا  

fatrat ar-r. pause, rest, break, recess; ةاراحو

ةاراحو ;r. al-ḥulqūm Turkish delight ا حلقوام

ةاا قودمراحو ;r. al-yad palm of the hand ا يود  r. 

al-qadam sole of the foot 

 rīḥa smell, odor ريحة

يوووةحور  rūḥīya spirituality; mentality, 

mental attitude, frame of mind 

احور  rawāḥ departure; going, leaving; 

return, return trip (as opposed to جيئووة); 

rest, repose │ غوودوهاورواحوو ا وو   (gudūwihī) 

(lit.: in his coming and going, i.e.) in 

everything he did 



 rayyāḥ pl. -āt (eg.) large irrigation  حيور

canal, main canal (in the Egyptian 

irrigation system) 

حورا  arwaḥ
2
 more calming, more 

soothing 

 ,aryaḥī generous, liberal  حووووويرا

openhanded 

يووةحيرا  aryaḥīya generosity, liberality, 

munificence 

 raiḥān (coll.) sweet basil  نحووووير

(Ocimum basilicum; bot.); (pl. ي  حيووور  

rayāḥīn
2
) aromatic plants │    نحووويوللوووماا 

qalam ar-r. or  ظ حوويوا قلووماا  (raiḥānī) a 

highly decorative style of Arabic 

calligraphy 

 ;rūḥānī spiritual, immaterial  ظ روحووو

divine, sacred, holy; (pl. -ūn) clergyman, 

minister (Chr.) 

 ;rūḥānīya spirituality  ظيووووووووةروح

transfiguration 

حاومووو  marāḥ place visited in the 

evening; -- murāḥ, also marāḥ pasture; 

daytime pasture 

ةووحوم  mirwaḥa pl. وحاومو  marāwiḥ
2
 fan; 

ventilator; O propeller │ ةاا  وواصووحووا ما  

(kūṣ) palm-leaf fan; ةاا  ويشووحوم  m. al-kaiš 

punkah, a canvas-covered frame 

suspended from the ceiling for fanning a 

room 

O حاووم  mirwāḥ fan; ventilator (mor.) 

حي وم  miryāḥ causing flatulence (food) 

 ,tarwīḥ fanning; ventilation توووووويا

airing; refreshment; diversion, amusement 

(also ع اا  فساايووا أ ) 

ةحويووت  tarwīḥa: ةاظفوسحويووت  t. nafs walk, 

stroll 

ايواوصوولا اا أوو  ṣalāt at-tarāwīḥ prayer 

performed during the nights of Ramadan 

اييوتو  taryīḥ (eg.) installation; fitting in, 

insertion 

حتيو را  irtiyāḥ satisfaction, gratification; 

pleasure; joy, delight 365  

 istirwāḥ airing, ventilation; air اسوأوواح

intake; respiration │  اسوأوواحاصودر (ṣadrī) 

pneumothorax (med.) 

 ,istirāḥa rest, repose, relaxation اسوأواحة

recreation; - (pl.- at) intermission, recess, 

pause, root, break; public resthouse (for 

travelers; Eg.) 

 going back (gādin) رائوااوغو   :rā’iḥ رائوا

and forth, walking up and down 

ائوواور .rā’iḥ pl رائحووة  rawā’iḥ
2
 odor, 

smell; fragrance, perfume; pl. ائووواور  

perfumes; flavorings (e.g., those used in 

baking) 

اويمو  murīḥ restful, reposeful; calming, 

soothing; cozy; comfortable; flatulent 

 ,armchair; club chair (kursī) كوسو اموويا│

easy chair 

 murāḥ see above under marāḥ مواح

 ,murtāḥ resting, relaxing; relaxed موتو ح

calm, serene; reassured, satisfied, content; 

pleased, delighted │موتوو حاا بوو ل at ease, 

relaxed, serene, tranquil; موتوو حاا  ووميو of 

peaceful mind, undisturbed by scruples 

ايومسوووأ  mustarīḥ resting, relaxing; 

relaxed, calm, reassured 

واحمسأ  mustarāḥ water closet, toilet 

2
 rāda u (raud) to walk about, move را ايرو ة

about, prowl; to look, search (هوـ for s.th.) 

in to seek to win (ه علو s.o. for s.th.), try to 

entice or tempt ( علوواه  s.o. to do s.th.); to 

approach, accost (ه s.o.); to seek to 

alienate or lure away ( عو اه  s.o. from); to 

attempt to seduce ( راو هاعو ا│ (a woman  هو

 هوـ) to seek to tempt s.o. IV to want ظفسو 

s.th., ان to do s.th.), wish. have a mind, be 

willing (ان to do s.th.); to want to have (هوـ 

s.th.), desire, covet (هوـ s.th.), strive (هوـ for 

s.th.); to be headed. be bound (هوـ for a 

place); to intend (هوـ s.th., ان to do s.th.); to 

aim (ا وو or هوـمو ا  with s.th. at), purpose, 

have in view ( هوـمو اا  by s.o. s.th.); to drive 

 or ا وو) to be out ;(.with s.th مو  ,.at s.th ا و)

 ه) to mean ;(on هوـ or ا وو) for), be bent هوـ

s.o., هوـ s.th., ب by); to have s.o. (ه) in mind 

with s.th. (ب), aim at s.o. (ه) with s.th. (ب); 

to have (good or evil) designs (هوـ) on s.o. 

 .with s.o (هوـ) .intend or plan to do s.th ,(ب)

 of doing ان or هوـ) to be on the point ;(ب)

s.th.), be about (هوـ or ان to do s.th.); to 

urge, induce, prompt ( علوها  s.o. to do s.th.) 

 by this he meant that ...; he ارا ابوو اان│

understood it to mean that ...; ارا ابو ا يووا 

(kairan) to wish s.o. well; ارا اعلوواان to 



seek to induce s.o. to (do s.th.); ارا اا ع صمة 

on his way to the capital;   ارا اظفس اعلوواا شو 

(nafsahū) he tried to bring himself to do it 

VIII to repair, betake o.s. (هـ to a place); to 

explore (هـ s.th.) 

 raud exploration رو 

 riyāda exploration ري   

 ruwaidan slowly, gently, leisurely رويودا

│ رويوداارويوداا gradually, slowly, by and by; 

 !ruwaidaka take it easy! slowly رويد 

marāwid موواو  .mirwad pl مووو 
2
 pencil, 

little stick (originally for applying kohl to 

the eyelids) 

 ;irāda will, volition; wish; desire ارا  

(pl. -āt) irade, decree (of a ruler); will 

power │(ḥasaba) at will 

 ,irādī intentional, willial ارا  

voluntary 

 ;irtiyād visit (to a place) ارتيووو  

exploration 

 ,ruwwād visitor; scout روا  .rā’id pl رائود

reconnoiterer; boy scout; explorer; leader; 

major (mil.; U.A.R.); precept, guiding 

principle. rule (of conduct) 

 murid pl. -ūn novice (of a Sufi مويود

order); aspirant; adherent, follower, 

disciple 

 ;murād wanted, desired, intended مووا 

design, purpose, intention 366 

2
 ر   see رو 

سرو   rudūs Rhodes (chief island of the 

Dodecanese) 

يسي رو   rōdīsiya Rhodesia 

زةرازايرو  rāza u (rauz) to weigh (هووـ 

s.th.); to examine (هوـ s.th.); to consider هوـ 

s.th.) 

زظ مةرو  rūznāma almanac 

1
سأر II (from روس □ ) to point, sharpen (هوـ 

s.th.); to taper (هوـ s.th.); to supply with a 

heading or title (هـ essay, book) 

ةسوويووت □  tarwīsa head, heading, title, 

caption 

2
وساوما  mirwās race track 

سيواوم  marāwīs
2
 race horses 

3
ووسا   ar-rūs the Russians 

 rūsī Russian  روس

يةووسا   ar-rūsīya the Russian language 

ي روسووو  rūsiyā Russia │ ي اا بي ووو  روسووو  

(baḍā’) Byelorussia 

أاروسوو  (It. arrosto) rostō, أاروسوو حووما  

(laḥm) fried meat; rout 

شووو رو  raušan pl. شوووارو  rawāšin
2
 

skylight, scuttle 

ةضوووي ر ,rāḍa u (rauḍ را ايرو ة  

riyāḍa) to tame, domesticate (هوووـ an 

animal); to break in, train (هوـ an animal); 

to train, coach (ه s.o.); to pacify, placate (ه 

s.o.) │ ظفسوو ا ارا  to practice (علووو s.th.), 

exercise o.s. (علووو in) II = I; to tame, 

regulate (هوـ e.g., a river) III to seek to 

make tractable, try to bring round (ه s.o.) 

V to practice, exercise o.s.; -- يوتوو  

tarayyaḍa (denominative of ةضووي ر ) to 

(take a) walk, promenade; to do physical 

exercise, go in for sports VI to haggle, 

bargain (with one another, over a price) 

VIII to practice, exercise o.s.; to train o.s., 

school o.s. (ب on or by means of); to (take 

a) walk, promenade X to be or become 

glad, happy, cheerful 

ةروضو  rauḍa pl.  رو rauḍ, -āt, يو ر  

riyāḍ, ري ووو ن rīdān garden; meadow 

│ ةاادهفوو لروضوو  (pl. يوو ر ) kindergarten, 

nursery school 

 ar-riyāḍ Riyadh (capital of ا ويووو  

Saudi Arabia) 

 ;riyāḍa pl. -āt practice, exercise ري ضوة

physical exercise, gymnastics; sport; walk, 

promenade; relaxation, rest; spiritual 

exercise;   ري ضوووو religious exercises, 

devotions (Chr.); mathematics │ ةاظفسو ري ضو  

r. nafshī walking, promenading;  اوي ضووةا

اوي ضووةا  ;pure mathematics (baḥta) ا بحأووة

 ;applied mathematics (taṭbīqīya) ا أ بيقيووة

عقليووةاري ضووة  (‘aqlīya) exercise of wits, 

intellectual games 

 .riyāḍī sportive, sports (adj.); (pl  ري ضو

-ūn) sportsman; mathematic(al) │ ا بوو راا

ةيري ضو  sports news; ري ضومواسولا  (murāsil) 

sports reporter;  ةيوي ضاد ع باا  sports 

 riyāḍīyāt mathematics   ري ض

 tarwīḍ sports  يووت



 rā‘a u (rau‘) to frighten, scare, alarm را ايرو ة

 to ;(.s.o ه) to startle, surprise ;(.s.o ه)

awaken s.o.’s (ه) admiration, appeal (ه to 

s.o.), please, delight, thrill (ه s.o.) │موو ا

 your arrival (illā majī’uka) راع و االاامجيوؤ 

has been a complete surprise to me II and 

IV to frighten, scare, alarm, awe (ه s.o.) V 

and VIII to be frightened, be alarmed ( مو 

at, by) 

 -- ;rau‘ fright, alarm, dismay, fear  رو

rū‘ heart, mind, soul │هود اروعول (haddi’) 

and عولروسوك ا  (sakkin) take it easy! relax! 

 to persuade s.o., make ا قووايا  ولةا و اروعو 

s.o. believe, talk s.o. into believing (ان 

that), inspire (هووـ s.th.); ووعوو  ووواب  it 

occurred to him, it came to his mind 

 rawa‘ beauty 367 رو 

ةروعوو  rau‘a fright, alarm, fear; awe; 

astonishment, surprise; perplexity; charm, 

beauty, magnificence, splendor 

رو ا  arwa‘
2
 more wonderful, more 

marvelous; more charming, more 

delightful; more magnificent; more 

obvious, clearer 

 irtiyā‘ alarm, dismay, shock  ي ترا

اائوور  splendid, admirable, wonderful, 

marvelous, glorious, magnificent; 

charming, delightful; awesome, imposing, 

impressive, thrilling; clear as daylight │و ا 

 ;fī r. in-nahār in broad daylight رائعوةاا  هو ر

 fī r. šabābihī in the prime of  و ارائعوةاشوب ب 

his years;  ةعائوا حقيقةاا  plain truth 

ةعوووائر  rā’i‘a pl. اائووورو  rawā’i‘ an 

imposing thing │ ا فووو ااائووورو  r. al-fan 

masterpieces of art 

وو مووو  murawwi‘ terrible, dreadful, 

frightening 

وو موو  murawwa‘ frightened, terrified, 

alarmed 

ايوم  murī‘ dreadful, terrible, horrible 

 ,mutā‘ frightened, terrified  توووو وم

alarmed 

ةروغراغاي  rāga u (raug, نروغ  rawagān) to turn 

off, swerve; to dodge, evade ( مو  ,عو s.o.), 

get out of the way of ( مو  ,عو); furtively to 

turn away; to go away (ا وو to), depart, 

leave (ا وووو for) III to deal in an 

underhanded, fraudulent manner (ه with 

s.o.), double-cross (ه s.o.); to dodge, 

engage in low trickery, play fast and 

loose; to light with unfair means (ه s.o.) 

غارو  rawāg dodge, shift, artifice, sly 

trick 

غارو  rawwāg sly, wily, insidious, crafty 

ةغويرو  ruwaiga dodge, shift, artifice, sly 

trick 

غروا  arwag
2
 more cunning, more 

insidious 

 ;rawagān turning off; swerving  نروغو

dodging, evasion 

ةوغووواوم  murāwaga sly, underhanded 

dealings; humbug, trickery; artifice, 

cunning; pl. -āt distortions, prevarications, 

lies; tricks, wiles 

 to be clear, be (rauq رو ) rāqa u  ةرورا اي

pore (liquid); to surpass, excel (علوو s.o., 

s.th.), prove superior (علوو to); to please, 

delight, (ه or ل s.o., also  و اعي و  fī ‘ainihī 

s.o.), give s.o. pleasure, appeal to s.o. (ل ,ه, 

 a هوـ) II to clarify, purify, filter ( و اعي و 

liquid) │  .to refresh s.o (damahū)  ا معو رو

(drink); to pacify, placate s.o., cool s.o. 

off; اا ب و عةرو  to make a clearance sale 

IV to pour out (هوـ a liquid); to shed, spill 

ارا ا│ flow (a liquid هوـ) to make ;(.s.o هوـ)

 to eacri1ice one’s (mā’a wajhihī) مو  اوجهو 

honor, lose all respect, lose face V to have 

breakfast 

 rāq pl. -āt layer, stratum را 

 arwāq portico; horn اروا  .rauq pl رو 

 rauqa beautiful, pretty, handsome رولوة

(of persons; for both gender, sing. and pl.) 

 ;arwiqa tent ارولوة .riwāq, ruwāq pl روا 

curtain, screen; flap of the tent for 

protection against the wind (used by 

Syrian Bedouins); sun roof of mate over a 

bazaar (syr.); portico; open gallery, 

colonnade, loggia; porch, veranda (syr.); 

pavilion of an exposition; living quarters, 

dormitories and workrooms of the 

students of Al Azhar University in Cairo, 

divided according to provinces and 

nationalities │ ضوووباروالوو to pitch one’s 

tent, take up quarters, settle down 

 ;riwāqī stoic(al); (pl. -ūn) a stoic روالو 

friar; ا ووالية ar-riwāqīya Stoicism 368 



 rāwūq filter  اوور

قيوووووت  tarwīq filtration, clarification, 

purification 

ةقيووت  tarwīqa (syr.) breakfast 

 ,irāqa pouring out; shedding ارالوووة

spilling │ارالةاا دم bloodshed 

قائر  rā’iq clear, pure 

 ,māl ar-rōk (eg.) public property  ووموو لاا وو

community property 

1
 II to slaver, slobber, drool رول

 ruwāl slaver, slobber روال

2
رولا (Fr. rôle) rōl role 

1
مةرورامايا  rāma u (raum, ماوموو  marām) to 

desire, wish, want, covet (هوـ s.th.), crave 

) to wish ;(for هـ) هوـلا  s.o. s.th.); to look (هوـ 

for) │علووامو ايووام (yurāmu) as well as one 

could possibly wish, in excellent order 

مار  rāmallāh Ramallah (town in W 

Jordan, N of Jerusalem) 

 raum wish, desire روم

واممو  marām pl. -āt wish, desire, craving, 

longing; aspiration 

2
ووما ووووا ar-rūm the Romaeans, the 

Byzantines; Byzantium; pl. مارواد  al-

arwām (the adherents of) the Greek 

Orthodox Church │ وومبحواا وا baḥr ar-r. the 

Mediterranean 

ماروا .rūmī pl  رومو  arwām Romaean, 

Byzantine; Greek Orthodox (Church) │ا

  رومووجب ووةا ;turkey (eg.) (dīk)  روموو يوولا

(gibna) a brand of cheese (eg.) 

ةروم rōmā and  روم  rōma Rome 

يةروم  rūmiya Rome 

 ar-rumān the Romano; the  نووموووا 

Romanic peoples 

 ;rūmānī Roman; Romanian  ظ رومووو

Romanic 

 rūmāniyā Romania  ظي روم

 rūmātism rheumatism (.Engl)  تزمروم

ظدرو  riwand, دوظار  rāwad rhubarb 

قروظ  see قرظ  

1
ىروا rawiya a ( ر ray, riyy) to drink one’s 

fill, quench one’s thirst; to be irrigated; -- 

rawā i to bring (علوو or ل s.o.) water, give 

 to (riwāya روايوة) to drink; -- rawā i (.s.o ه)

tell, relate ( لاهوـ  s.th. to s.o.), report (هوـ 

s.th.), give an account of (هوـ); to pass on, 

transmit ( عو اهوـ  s.th. on the strength of an 

authoritative source), quote ( عوو from a 

source) II to quench s.o.’s (ه) thirst; to 

water, irrigate (هوـ s.th.) IV to give (ه s.o.) 

to drink, quench s.o.’s (ه) thirst; to water 

 (.s.th هوـ) to moisten. wet ;(.flowers, etc هوـ)

V to draw, obtain ( هوـ عو s.th. from); to 

ponder ( عو اهـ  s.th.), reflect ( و  on) VIII to 

quench one’s thirst; to be supplied with 

water for drink, be given to drink; to be 

watered, be irrigated; to draw (on a 

source, i.e., to obtain information from it) 

 ,riyy quenching (of thirst); -- riyy  ر

rayy watering, irrigation; moistening, 

wetting 

  rayyan aroma, fragrance  ري

 rawīy thirst-quenching  رو

 rawīy final letter, rhyming letter  رو

(in Arabic verse); rhyme │ واحوودا ور واا  

monotonous (song) 

وا ر  rawā’ fresh (water) 

ا رو  ruwā’ prettiness, comeliness 

pleasing appearance 

ةيوووور  rawīya deliberation, reflection, 

consideration │ يوووةروعووو اا deliberately, on 

purpose, يةروع اغيوا  offhand, casually 

ايووةرو  riwāya pl. -āt tale, narrative; 

report, account; story; novel; play, drama; 

motion picture, film │ ايوووووووةاروا

مسوووووحيةاروايووووة ;tragedy (muḥzina)محزظوووة  

(masraḥīya) play, stage play; سوي م ئيةاروايوة  

motion 369 picture, film; م ووحكةاروايووة  

(muḍḥika) comedy; غ  ئيوةاروايوة  (ginā’īya) 

opera; لصصوويةاروايووة  (qiṣaṣīya, qaṣaṣīya) 

novel; تمثيليوةاروايوة  (tamtīlīya) play, drama; 

ظ هقوةاروايوة  sound film; هز يوةاروايوة  (hazlīya) 

comedy 

 ,riwā’ī novelist; dramatist  ئووووروا

playwright; author, writer 

rayyān  نريو
2
, f. ريو  rayyā, pl. ا رو  riwā’ 

sated with drink; well-watered, well-

irrigated; luxuriant, lush, verdant; full, 

plump (face); succulent, juicy, fresh, 

pretty; see also alphabetically 



وويووةت  tarwiya deliberation, reflection, 

consideration 

ائ روا  irwā’ī irrigational; irrigated 

ووتوو  tarawwin deliberation, reflection, 

consideration 

وار  rāwin pl. rāwiyūn, ا رو  ruwāh and 

ويوةار  rāwiya pl. روايو  rawāyā transmitter 

(esp. of ancient Arabic poetry); relater; 

narrator, storyteller 

ي  ووم  marwīyāt tales, stories, reports 

2
 راى see راية

3
 رأ  see  ي ر

1
 روى see  ري ,ري ن ,ر 

2
□

 
 (ر  see) ri’a رئة = riyya رية

3
 رأى see   ري

 riyāl pl. -āt riyal, a silver coin: in Eg. = 20 ريال

qirš šāg (piasters); in Ir. = 200 fals; اريال

 Maria Theresa dollar م ري اتويزا

 ,Riyan (town and airport in S Hadhramaut  نريو

on Gulf of Aden) 

بةريوراباي  rāba i (raib) to disquiet, alarm, fill 

with suspicion or misgivings (ه s.o., هووـ 

about s.th.); to give pause (.ه to s.o.), make 

 ه) make ,(that ان) 8top and think (.s.o ه)

s.o.) uneasy; to cast a suspicion (ه on s.o.), 

show (ه s.o.) in a suspicious light; to 

doubt, question, suspect (ه s.th.) IV to 

disquiet, alarm, startle, fill with suspicion 

or misgivings (ه s.o.) V to have doubts or 

misgivings (و  ,ب  about), be suspicious (ب 

or  و  of) VIII to be suspicious, smell a rat; 

to suspect, doubt, question (ب or  و  s.o., 

s.th.), have doubts or misgivings (ب or  و  

about), wavervdoubtfully ( بوي between) X 

to be invdoubt, be skeptical ( و  about), be 

suspicious,vhave misgivings, entertain 

doubts 

بريو  raib doubt; suspicion; uncertainty 

│ بريووبوولااا (bilā) no doubt, undoubtedly, 

doubtless;  لااريووبا يوو (raib) there is no 

doubt about it; باا م ووانريوو  r. al-manūn 

unpredictable turn of fortune, threatening 

fate; misfortune 

بوةري  rība pl. بريو  riyab doubt, suspicion, 

misgiving 

 ,irtiyāb doubt, suspicion, distrust  بيوترا

misgiving 

بويووووم  murīb arousing suspicion, 

suspicious 

 ,murtāb doubting, doubtful موتووو ب

skeptical; doubter, skeptic; ( ب or يو  ) موتو ب 

doubted, questionable, doubtful; suspect, 

suspicious │ وه ووو اامووواموتووو ب  (amrihī) 

suspicious, suspect, under suspicion 

بيوسوأم  mustarīb doubtful, in doubt ( و  

about); suspicious 

ي يوو ةاوابسووأم  mustarāb (fīhi) suspect, 

suspicious 

 rāta i (rait) to hesitate, delay, tarry راثايريوثة

V to hesitate, tarry, be tardy; to give (ب or 

 ;s.th.) long and thorough consideration  و 

to stop; to stay, linger (   at a place); to be 

patient, bide one’s time, temporize, wait 

مو ريث  raitamā (conj.) as long as, while; 

when; until 

اري ةريح , ح ري , رياا , نريح , يةريحا , ح ريا , ح ويوم ,  see 

حور  370 

خري  (G.) raik Reich 

سريو □  rayyis (= يسئور  ra’īs) mate (Eg. Naval 

rank) │ ممأو زاريوسا  (mumtāz) a naval rank 

(approx.: petty officer 3
rd

 class; Eg. 1939) 

ةس ري □  riyāsa (= ةسئ ر  ri’āsa) see رأس  

 riyāsī presidential  س ري

شةريووراشاي  rāša i (raiš) to provide with 

feathers, feather (هوـ s.th.); to feather one’s 

nest, become wealthy II to provide with 

feathers, feather (هوـ s.th.); to fledge, grow 

feathers (bird) V to fledge (bird); to 

become wealthy 

ش ريو .rīš (coll.; n. un.  ) pl ريوش  riyāš, 

ش ريوا  aryāš feathers; feathering, plumage; 

clothes, attire, exterior; bristles (e.g., of a 

brush) 

ةريشو  rīša (n. un.) pl. -āt feather; quill; 

writing pen (also ةاا كأ بوةريشو ); brush (of a 

painter); plectrum; lancet; (eg.) reed (of 

certain wind instruments, e.g., of the oboe; 

mus.) │ ةويشووزناا   wazn ar-r. featherweight 

(athlet.) 

 ,rīšī feather (adj.), feathery  ريشووو

feathered, plumed, pinnate 

ش ريو  riyāš household effects; furniture; 

equipment 



ةض ري ,  ري , ويت ي  ض ري , ض ري ,  see  رو 

 ,‘riyā   ريو ,‘ruyū  اريو ,‘rā‘a i (rai را ايريواة

 ,raya‘ān to increase, grow, flourish  نريعو

thrive II to increase, augment (هـ s.th.) 

 ,ruyū‘ yield; returns  اريو .rai‘ pl ريوا

proceeds, income (accruing from an 

estate), interest; profit share royalty; 

prime, choicest part │ ا شووب باريوواا  r. aš-

šabāb the prime of youth 

 و ا│ rai‘ān prime, choicest part  نريعو
 fī r. iš-šabāb in the prime of  ناا شوب بريعو

youth; ناا  هو رريعو  ا  fī r. in-nahār in broad 

daylight  

عةويار ام  arḍ marī‘a productive land 

رياتو  □  tārī‘ (eg.) cadastre; (also مسو حةا

وياا   land surveyا(

ةعوائر  rā’i‘a: ةاا  هو رعوائر و ا  fī r. in-nahār 

in broad daylight (see also ور ) 

فريو  rīf pl. ا ريوا  aryāf fertile, cultivated land; 

country (as opposed to city), countryside, 

rural  ويووفا  or مصووواريووف  Lower Egypt; 

seashore. seacoast; Er Rif (hilly coastal 

region of NE Morocco) 

 ,rīfī rural, rustic, peasant (adj.)  ريفوو

country (used attributively); peasant, 

farmer; provincial, yokel, bumpkin; 

inhabitant of Er Rif (in Morocco) 

 ,to shine, glisten (raiq ريوق) rāqa i را ايريوقة

glow, burn; to flow out, pour forth IV to 

pour out, shed, splll (see also ور ) 

ةريقو rīq and ريوق  rīqa pl. ريوا   aryāq 

saliva, spittle │ ويوقعلواا ا  before break-fast, 

on an empty stomach;  بلووااريقوو and ابألووا 

(rīqahū) (lit.: to swallow one’s saliva, i.e.) 

to catch one’s breath, rest a while, take a 

short break; to hold back, restrain o.s. (of 

s.o. in a rage);  بلعو اريقو (balla‘ahū rīqahū) 

to allow s.o. a break, let s.o. catch his 

breath; اجووىاا ويوق (ajā) to make the saliva 

flow, i.e., to make the mouth water, 

stimulate the appetite; لايجفا  اريق (yajiffu) 

be is untiring (in speaking), he talks 

incessantly 

 r. iš-šabāb in  و اريوقاا شوب ب :rayyiq ريوق

the full bloom of youth 

2
 rāla i and II to slobber, slaver, drool رالايريلة

 maryala (string) apron مويلة

 maryūl bib مويال

2
 look up alphabetically ريال

1
 ,rāma i (raim) to go away, move رامايريومة

budge; to leave ( ـهو  a place) │ مو ارامامك ظو 

371 (makānahū) not to budge, not to move 

from the spot II to stay, remain (ب  مكو ن at 

the place); (eg.) to bluff (علو s.o.) 

 rīm (eg.) froth, foam ريم

 ,taryīm (eg.) swaggering, bluffing تووييم

swindle 

2
ريما rīm (= مرئ ) addax, white antelope 

1
 of هـ or علو) rāna i to take possession ةريرانايا

s.th.), seize, overcome (ب ,علوو or ه s.o., 

said of passion); to descend or come upon 

s.th. (علوو); to reign, prevail (علوو in, e.g., 

silence in a room) 

2
 رو  see ري  .f ,ري ن

3
 look up alphabetically  نري

 

 

 ز

 

 ز zā’ name of the letter زا 

 zā’ūq quicksilver, mercury زا و 

 zi’baq quicksilver, mercury زئبق

 zāj vitriol زا 

 zāgōra Zagora, a brand of Egyptian زاجووارا

cotton 

 to roar, bellow (za’īr زئيو ,za’r) za’ara a زأر

 za’īr roaring, roar, bellowing زئيو

 to clamor, be vociferous (zi’āṭ زئ ه) za’aṭ a زأه

 zīgān crow زيغ ن .zāg pl زاغ

 maut zu‘āam a sudden or violent مووا از ام

death 

1
 zu’ān darnel (Lolium temulentum; bot.) ز ان

2
 .tamar z ثموووازان│ beech (.syr., eg) زان

beechnuts 

ا اثبايا قفزةا│ zāna pl. -āt spear; pole زاظة

 al-watb (al-qafz) bi-z-z. pole ب  زاظوووة

vaulting (athlet.) 

 zāwūq quicksilver, mercury زاوو 



 ز zāy name of the letter زا 

 azbāb penis ازب ب .zubb pl زب

 ,zabīb (coll.; n. un.  ) dried grapes زبيوب

raisins; (eg.) a strong colorless liquor 

made of raisins, milky white when diluted 

with water 

azabb ازب
2
, f.   زبو zabbā’

2
, pl. زب zubb 

hairy, hirsute, shaggy 

 ,II to foam (milk هوـ) zabada a to chum زبود

froth, cream (milk) IV to froth, become 

foamy, foam (also, with rage) 

 ;azbād foam, froth ازبو   .zabad pl زبود

dross │ ا بحوازبدا  z. al-baḥr meerschaum 

 zubda (fresh) butter (as opposed to  زبود

 (zubad زبوود .pl) -- ;samn); cream سووم 

choicest part, prime, cream, flower, elite; 

extract, quintessence; essence, substance; 

gist, main point 

يةزبد  zabdīya pl. زب    zabādīy bowl 

│ zabād civet   زب  .sinnūr az-z   زبس اراا ا

civet cat 

 (laban)    زبوو ووب ا zabādī and    زبوو

curdled milk (eg.) 

زبوودم  mizbad, زبوودم  mizbada pl. بوودازم  

mazābid
2
 churn 

وزب  zabara u i to scold (ه s.o.) 

وزب  zubr penis 

و زب  zubra pl. وزب  zubar piece of iron 

ارزب  zabūr (Book of) Psalms, Psalter 

 ,zibrij ornament, ornamentation زبوووووو 

decoration, embellishment 

 zabarjad chrysolite (min.) زبوجد

 zabaṭa i (zabṭ) to quack (duck) زبط

 zabaṭ (eg.) mud, mire زبط

 zubāṭa (eg.) bunch of dates زب هة

‘zawābi زوابوووا .zauba‘a pl زوبعوووة
2
 storm, 

hurricane 

 هوـ) zabaqa u i (zabq) to tear out, pluck out زبق

hair) VII to slip in 

 II to dung, manure زبل

 zibla dung, manure زبلة ,zibl زبل

 zabbāl street sweeper; garbage زبوو ل

collector 

 ,zubāla refuse, rubbish, garbage زب  ووة

sweepings 

زبلوووةم  mazbala, mazbula pl. مزابووول 

mazābil
2 
dunghill; garbage can 

 zabūn kicking (camel); hot, fierce, cruel زبوان

(battle); stupid, foolish; fool; -- (pl.  زبو ئ 

zabā’in
2
) customer, client, buyer; guest 

(of a hotel, end the like) │ زبانا ائوم patron, 

regular customer 

 zubūn undergarment (nejd, ir.) زبان

 ,zibāna clientele, patronage زب ظووووة

custom 

 zubānā pedipalpus or claw of a زبو ظو

scorpion, of a crayfish (usually dual: زب ظيو ا

 (ا عقوب

 zabāniya myrmidons; engels who زب ظيوة

thrust the damned into Hell 

 zuban elevated place above زبوو .zubya pl زبيوة

the waterline │بل اا سويلاا زبوو balaga s-sailu 

z-zubā the matter reached a climax, things 

came to a head 

 zatta (syr.) to throw ز 

zajja (1 ز 
st
 pers. perf. zajajtu) u (zajj) to 

throw, hurl (هوـ s.th.); to push, shove, urge, 

drive (ب or ه ,هوـ s.o. or s.th.); to press, 

squeeze, force, cram (ب or ه ,هوـ s.o. or 

s.th.,  و  into) │ ز ابو ا و اا سوج (zujja, sijn) 

he was thrown into prison II to pencil 

 to ;(al-ḥājibain the eyebrows ا حوو جبي )

glaze, coat with glass (هوـ s.th.); to enamel 

 (.s.th هـ)

 ;zijāj ferrule زجوووو   .zujj pl ز 

arrowhead; spearhead 

azajj از 
2
, f.   زجوو zajjā’, pl.  ز zujj 

having beautifully arched eyebrows 

 zujāj glass (as substance) زج  

 zujāja (u. un.) pl. -āt piece of زج جوة

glass; (glass) bottle, flask; (drinking) 

glass, tumbler 

 ,zujājī glass (adj.), glassy زجووو ج 

vitreous 

 zajjāj glazier زج  

 ;muzajjaj glazed, enameled مووووزج 

 enameled ware مص اع  امزججة and مزجج  

 ;zajara u (zajr) to drive back, drive away زجوو

to hold back, restrain, prevent ( ه عو s.o. 



from); to rebuke, scold, upbraid (ه s.o.) 

VII and VIII از جو izdajara pass. of I 

 ;zajr forcible prevention زجووووووو

suppression (of customs, abuses, crimes); 

rebuke, reprimand 

 zajrī reformatory, penitentiary زجووو 

(adj.) │ معهودازجوو (ma‘had) reformatory, 

reform school 

 qa‘ada  امزجوواا كلوبلعودام و :mazjar مزجوو

minhu mazjara l-kalb to sit at a fitting 

distance from s.o. 

 ,zājir handicap, impediment زاجووووو

obstacle 

zawājir زواجوو .zājira pl زاجوو 
2
 check, 

curb; restriction, limitation 

 a هوـ) zajala u (zajl) to let go, release زجول

carrier pigeon) 373 

 azjāl popular Arabic ازجو ل .zajal pl زجول

poem in strophic form; soft humming 

sound produced by the jinn at night 

 zajjāl reciter of azjal (see above) زج ل

 ḥamām az-zājil carrier حمووو ماا زاجووول

pigeon, homing pigeon 

 ,.s.th هوـ ,ه) zajā u to drive, urge on زجو اييزجواة

s.o.); to squeeze, press, force, cram (هوـ ,ه 

s.th., s.o.,  و  into) II to shove, push (هوـ 

s.th., ه s.o.); to drive, urge on (هوـ s.th., ه 

s.o.); to jostle, crowd, cram, jam (هووـ ,ه 

s.th., s.o., ا ووو into); to take or bring 

(forcibly) ( ا ووهوـا  s.o., s.th. into); to make ه ,

 IV (time هوـ) pass; to pass, spend (time هوـ)

to shove, push (هوـ s.th., ه s.o.); to drive, 

urge on (هوـ s.th., ه s.o.); to jostle, crowd, 

cram, jam (هوـ ,ه s.th., s.o., ا وو into); to take 

or bring (forcibly) (ه ,هوـ ا وو s.o., s.th. into); 

to make pass, while away (هووـ time); to 

extend ( ـالهووو  s.th. to s.o.; greetings, 

compliments, thanks); to bestow ( لاهوـ  s.th. 

on s.o.; e.g., praise) │ازجووواا ووواا ووله اان 
(dihn) to suggest (the idea or assumption) 

that ... 

 ,muzjan little, scanty, paltry مزجوووو

trivial, insignificant 

 to (zuḥār زحو ر ,zaḥīr زحيوو) zaḥara a i زحوو

groan, moan 

 zaḥīr, groan, moan(s) زحيو

 zuḥār, groan, moan(s); dysentery زحو ر

(med.) 

 هوـ) to move (zaḥzaḥa زحزحوة) zaḥzaḥa زحوزح

s.th., from its place); to tear, rip ( ع اهـ  s.th. 

off) II tazaḥzaḥa to budge, move( عو away 

from) 

فزحو  zaḥafa a (zaḥf) to crawl, creep on the 

ground; to crawl about; to advance 

(army); to march, be on the march (علوو 

against or toward) 

فزحو  zaḥf advance, march (of an army); 

(pl. اازح  zuḥūf) soldiery, army 

فزح  creeping, crawling 

ة و زح  zaḥḥāfa pl. -āt reptile; implement 

for leveling the ground, leveler; ski 

حوووفاز  zāḥif creeping, crawling; pl. 

حفواز  zawāḥif
2
 reptiles 

لزح  zaḥala a (zaḥl, الزح  zuḥūl) to move away, 

withdraw, retire ( عو from a place) II to 

remove (ه ,هـ s.o., s.th.) V = I 

لزح  zuḥal
2
 the planet Saturn 

لقووةزح  zaḥlaqa to roll, slide (هووـ s.th.) II 

tazaḥlaqa to glide, slide, slip, skid 

لقوةزح  zaḥlaqa: ميوداناا زحلقوة maidān az-z. 

skating rink 

لقزحت  tazaḥluq skating; sikiing 

لاو زحو  zaḥlāwī from Zaḥle (Lebanon), made 

in Zaḥle (e.g., arrack) 

مزحو  zaḥama a (zaḥm) to push, shove, hustle, 

jostle, crowd, press, beset (ه s.o.) III to 

push, shove, hustle, jostle, crowd, press, 

beset (ه s.o.); to compete, vie (ه with s.o.) 

VI to press together, crowd together, mill 

.bout; to be closely packed lei in); to 

compete with one another VIII از حووم 

izdaḥama to be crowded, teem, swarm (ب 

with); to jostle, crowd together, mill about 

(e.g., people) 

مةزح  zaḥma crush, jam; crowd, throng 

 ziḥām crush, jam; crowd, throng  مزح

موةحازم  muzāḥama pl. -āt competition; 

rivalry │لاايقبوووووولاا مزاحمووووووة (yaqbalu) 

unrivaled, matchless without competition 

محازت  tazāḥum (mutual) competition 



-izdiḥām crowd, crush, jam; over  محو زا

crowdedness 

محازم  muzāḥim pl. -ūn competitor; rival 

مةحازم  muzāḥima (female) rival 

مح زمو  muzdaḥim overcrowded, packed, 

jammed; teeming, swarming, crowded, 

crammed (ب with); -- muzdaḥam crowd, 

crush, jam 374 

 zakka pl. -āt downpour, heavy shower ز ة

وز و  zakara a (zakr, راز و  zukūr) to swell, rise 

(e.g., river); to be overfull, brimful (ب of); 

to boast (ب of s.th.), vaunt (ب s.th.) V to 

swell; to rise; to abound (ب in), be full (ب 

of) 

ر ز ووو zākir and  وووواز  zakkār full, 

brimful, filled to overflowing; abounding 

in water (seas); excessive, profuse; 

exuberant (feeling) 

از وو   zakrafa to adorn, embellish, decorate, 

ornament (هوـ s.th.) II tazakrafa to adorn 

o.s.; to be embellished, ornamented 

از وووو  zukruf pl. ار ز ووو  zakārif 

decoration, ornament, embellishment; 

makeup, getup (e.g., of a book); vain, 

trifling finery │ اا فريوووةر ز وووا  (lafẓīya) 

flowers of speech, rhetorical flourishes; 

ااا ودظي ر ز و  z. ad-dunyā the vanities of this 

world 

 zakrafa pl. -āt decoration (also  وةز و

stage decoration); ornamentation 

 zukrufī ornamental, decorative   ز و

از ووم  muzakrif interior decorator; -- 

muzakraf embellished, ornamented │ا  وطا

از وووا كووا  اا م  (al-kaṭṭ al-kūfī) floriated 

Kufic writing 

مز و  zakama a (zakm) to throat back (ه s.o.); -- 

zakima a (zakam) to stink 

مز   zakim stinking 

مز ا  azkam
2
 stinking 

مةز   zakma plectrum 

مةز   zakama stench 

 to ;(.s.th هوـ) zarra u to button, button up  زر

screw, contort ( عي و ‘ainahū one’s eye) II 

to button, button up (هـ s.th.) 

ررازا .zirr pl زر  azrār, ورزر  zurūr 

button; push button; knob, pommel; bud 

(of a plant); tassel (of the tarboosh, etc.) 

بزر  zariba a to flow (water) II to pen, corral 

 (livestock هـ)

يوةزرب  zurbīya, zirbīya pl. وبوازر  zarābīy 

carpet, rug 

ةبويزر  zarība pl. بائوزر  zarā’ib
2
 zareba, 

cattle pen, corral, stockade, fold; (cattle) 

barn; (North Af.) hut made of branches 

بوراز  zārūb pl. ربواز  zawārib
2
 a long, 

narrow lane 

بازرم  mizrāb pl. مزاريب mazārīb
2
 spout 

الزربوو  zarbūl pl. يوولبازر  zarābīl
2
 and زربووان 

zarbūn pl. ي بازر  zarābīn a kind of shoe 

 strangle .(.s.o ه) zarada u (zard) to choke  زر

 to gulp, swallow, devour ;(s.o.’s neck هوـ)

 هـ) izdarada to swallow  ر زا VIII (.s.th هـ)

s.th.) 

 zarda sweet dish made of rice and   زر

honey 

و زر .zard pl  زر  zarūd chain mail, coat 

of mail │ حم راا زر zebra 

 zarada chain link   زر

ةيزر   zardīya pliers 

زر م  mazrad throat, gullet 

 zarzara to chirp زرزر

روزرز zurzur and زرزر  zurzūr pl. ويوزازر  

zarāzīr
2
 starling (zool.) 

 zurzūrī gray with white spots  روزرز

(horse) 

 ,to spread ;(.s.th هوـ) zara‘a a (zar‘) to sow  زر

scatter (هوـ s.th.); to plant, raise, grow (هوـ 

plants); to till, cultivate ( ادر al-arḍa 

land); to lay ( غمو  lugman mine) VII pass. 

of I; VIII  از ر izdara‘a to sow 

 ;seed (‘zurū  وزر .pl) ;sowing  زر

young standing crop, green crop; 

plantation; field(s) │ وا  ووو ازر ا وا  (ḍar‘) 

agriculture and stock farming 

ةعوازر  zirā‘a agriculture; tilling, tillage; 

cultivation (of land); growing, raising (of 

crops); farming │ ةاا بسو تي عازرا  horticulture 
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 ,zirā‘ī agricultural, agrarian  عوووازر

farm- (in compounds) │ يوةعازرار ا  (arḍ) 

arable land; عووازرهويووقا  field path, dirt 

road 

ةعوويزر  zarī‘a that whicb is sown or 

planted; crop 

 ;zarrā‘ pl.  , -ūn peasant, farmer  ازر

planter 

زر م  mazra‘ (arable) land 

ةزرعوم  mazra‘a pl. ر ازمو  mazāri‘ field 

under cultivation; farm; plantation; 

country estate 

 mazra‘ānī farmer  ظ زرعم

ةرعووووووووازم  muzāra‘a temporary 

sharecropping contract (īsl. Law) 

ر از  zāri‘ pl. ازر  zurrā‘ seedsman, 

sower; peasant; farmer; planter 

 mazrū‘ cultivated, planted  وزرم

 mazrū‘a pl. -āt young standing مزروعوة

crop, green crop 

 ;muzāri‘ pl. -ūn peasant, farmer موزار 

agronomist 

 zarāfa pl. -āt body, group, cluster (of زرا وة

people) │ زرا   اووحداظ see واحد 

وزرا وو .zarāfa, zurāfa pl زرا وة  zarāfā, 

zurāfā, فئراز  zarā’if
2
 giraffe 

2
 to drop excrement ( ر  =) zaraqa u i زر 

(bird); -- zaraqa u (zarq) to hit, pierce (ه ب 

s.o. with); to jab, bore (ه ,هوـ into s.o. or 

s.th.); to throw, hurl (هـ s.th.) 

 ,z. al-ibar injections زر االإبوو :zarq زر 

injectings 

mazāriq مزاريوووق .mizrāq pl موووزرا 
2
 

javelin 

2
 zariqa a (zaraq) and IX to be blue زر 

 zaraq blue, blueness, blue color; O زر 

glaucoma (med.) 

 zurqa blue, blueness, blue color; O زرلوة

cyanosis 

azraq ازر 
2
, f.   زرلو zarqā’

2
, pl.  زر 

zurq blue; dark-colored;   ا زرلوو the blue 

sky, the blue 

 ا ا│ izriqāq blueness, blue ازرلووو  

 dā’ al-izriqāq cyanosis الازرل  

2
 look up alphabetically زور 

 zarqūn a bright red زرلان

 zarkaša to embellish with brocade زركووش

embroidery; to adorn, embellish, decorate, 

ornament (هـ s.th.) 

 zarkaš brocade, gold and silver زركوش

embroidery 

 muzarkaš embellished with موووزركش

brocade embroidery, brocaded; 

embroidered (ب with silver and gold 

thread); embroidered; embellished, 

decorated, ornamented │ ا قلوووماا موووزركش 

(qalam) ornamental writing 

 zirnīk, zarnik arsenic زرظيخ

 ,to rebuke, scold (zirāya زرايووة) zarā i زرى

upbraid (علوو s.o.), find fault (علوو هوـ with 

s.o. because of s.th.); to revile, disparage 

 IV to (from علو or ب) detract ,(.or J- s.0 ب)

derogate, detract (ب from s.o. or s.th.), 

belittle, ridicule (ب s.o. or s.th.) V = I; 

VIII از رى izdarā to slight (ب or ه ,هوـ s.o., 

s.th.), make light, think little (ب or ه ,هـ of), 

defy (ب or هـ e.g., danger) X = VIII 

 ,zarīy bad, poor, miserable زرى

despicable, contemptible 

 ;zirāya contempt, disdain زرايوووووة

revilement, disparagement 

 izrā’ contempt, disregard ازرا 

 izdirā’ contempt, disdain, scorn از را 

 muzran despicable, contemptible مزرى

 (.s.o علو) za‘bara to deceive, cheat زعبو

za‘ābīṭ زعوو بيط .za‘abūṭ pl زعبوواه
2
 a woolen 

fabric; woolen garment with a low 

neckline, worn esp. by the fellahin (eg.) 
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 سعأو = za‘tar زعأو

 to ;(.s.o ه) za‘aja a and IV to disturb زعو 

trouble, inconvenience, molest, pester, 

harass (ه s.o.); to disquiet, alarm make 

uneasy, upset (. s.o.); to stir up (ه s.o.  م or 

 .s.o هاعو  or مو ) from a place), rouse عو 

from a state. e.g., from sleep, etc.), drive 

عو اه or مو )  s.o. from) VII to be stirred up, 

be roused; to be alarmed ( مو by or at), feel 

uneasy ( م about s.th.) 

 za‘aj uneasiness, unrest زع 



 iz‘āj disturbance   زعا

 ,inzi‘āj inconvenience, trouble   زعوواظ

discomfort; disturbance, confusion 

زع موو  muz‘aj annoying, troublesome, 

irksome, inconvenient, unpleasant; 

harrying; disquieting; unsettling; pl. 

 troubles, discomforts   زعجم

وزع   za‘ir thin-haired 

وزعوا  az‘ar
 2

, f. ا زعوو  za‘rā’ thin-haired; 

tailless 

وزعوا  az‘ar pl. انزعوو  za‘rān (leb., pal.) 

highwayman, brigand; crook, scoundrel 

 za‘āra maliciousness, meanness  ر زع

وورزعوو  zū‘rūr pl. يور زعوو  za‘ārīr
2
 ill-

tempered, peevish, testy, irascible; 

azarole, Neapolitan medlar (Crataegus 

azarolus; bot.) 

ز زعوو  za‘za‘a to shake violently, convulse, 

rock (هوـ s.th.); to shake, upset (هوـ e.g., a 

resolve, a belief, etc.) II taza‘zaa to be 

convulsed; to work loose, wobble, be 

loose; to shake, rock, totter │ لاايأزعووز 

unshakable 

ز زعووريوواا  rīḥ za‘za‘ and زعوو نزعريوواا  

(za‘za‘ān) violent gale, hurricane 

زعووةزع  za‘za‘a pl. ز زعوو  convulsion, 

shock, concussion 

زو زعووو  za‘zū‘ lean, skinny, lanky, 

spindling 

ز زعووم  muza‘za‘ convulsed, shocked; 

upset, disorganized; tottering, shaky, 

wobbly, unsteady, precarious 

ز زعووومأ  mutaza‘zi‘ unsteady, shaky, 

wobbly, precarious; tottering, rocking; 

fickle, uncertain, changeable 

طزع  za‘aṭa (za‘ṭ) to drive away 

فزعو  za‘afa a (za‘f) to kill instantly (ه s.o.) IV 

do. 

 ,samm zi‘āf a rapidly killing  ازعوسوما

deadly poison 

انوفزع  za‘farān saffron 

قزعوو  za‘aqa a (za‘q) to cry, yell, shriek, 

scream 

قزعوو  za‘q clamor, shouting, crying, 

screaming, yelling 

قوةزع  za‘qa pl. za‘aqāt cry, outcry, yell, 

scream, shriek 

قيووزع  za‘īq clamor, shouting, crying, 

screaming, yelling 

لزعو  za‘ila a (za‘al) to be bored, be fed up ( مو 

with s.th.), be tired ( مو of); to be annoyed, 

angry II to annoy, vex (ه s.o.) IV to 

trouble, annoy (ه s.o.) 

لزعووو  za‘al displeasure, annoyance, 

irritation, vexation 

 za‘il annoyed, angry, vexed, put زعول

out 

نزعولا  za‘lān
2
 annoyed, angry, vexed, 

put out 

ة وووواعاز  zā‘ūla annoyance, anger, 

irritation) vexation 

مزعوو  za‘ama u (za‘m) to maintain, allege, 

claim, pretend (ان that), declare (لاان to 

s.o. that); to believe; to take ( هـاه  s.o. for or 

to be ...), regard ( هـاه  s.o. as); │  to   فس ازعما

claim for o.s. (هوـ s.th.) V to set o.s. up as 

leader; to 377 be the leader (ه of), lead, 

command (هووـ a body of soldier, or the 

like); to pretend to be the leader, pose as 

leader, be bossy 

│ za‘m allegation, claim زعوم هومزعم و ا  as 

they claim, III they say 

ميزعو  za‘īm, pl. زعمو   zu‘amā’
2
 leader; 

ringleader; colonel (Ir. 1922); brigadier 

general (mil.; formerly syr.); guarantor (ب 

of) 

ةموووو زع  za‘āma leadership; leading 

position in politics 

عمازمووو  mazā‘im
2
 allegation; claims, 

pretensions; assumptions, conjectures 

مازعوووم  maz‘ūm pretended, claimed; 

alleged, so-called 

ظف زعو .zi‘nifa pl  فوةزع  za‘ānif
2
, horde, pack, 

mob, rabble, rifraff; low hue, mean;  

pl. fins (of fish); flippers (of whale, 

seal, and the like) 

 zagab down, lid, fuzz زغب

 ,zagib downy, fluffy, fuzzy زغوووب

covered with fuzz 

زغوووبا  azgab
2
 downy, fluffy, fuzzy, 

covered with fuzz 



وزغبو  zagbar nap (of a fabric) │ وهزغبوا ولابا he 

took all of it 

دزغ  zagada a to nudge, poke (ه s.o.) 

وزغو  zagara a (eg.) to eye (ا وو or ل s.th., s.o.), 

lear (ا و or ل at) 

و زغو  zagrada ( و  زغو  zagrada) to utter shrill, 

long-drawn and trilling sounds (as a 

manifestation of joy by Arab women) 

zagārīd  ريودزغ
2
 shrill, trilling cries of 

joy (of women) 

وهزغ  zagraṭa = و زغ  

zagārīṭ  ريطزغ
2
  ريدزغ = 

زغزغو  zagzaga to hide, conceal (هوـ s.th.); (eg.) 

to tickle (ه s.o.) 

 zuguṭṭa (eg.) hiccup  ةزغ

لزغو  zagala a (zag,) to pour out (هوـ s.th.); to 

counterfeit (هووـ e.g., coins), adulterate, 

debase (هـ s.th.) 

لزغ  zagal counterfeit money 

لزغوووم  mazgal pl. لغوووازم  mazāgil
2
 

loophole, embrasure 

لوولزغ  zuglala to dazzIe (ا  رووو an-naẓar the 

eyes) 

لوالزغ  zuglūl pl. يولزغ   zagālīl
2
 baby, 

infant; zaglūl (eg.) squab, young pigeon 

از  zaffa (1
st
 pers. perf. zafaftu) i (zaff, ااز و  

zufūf) to hurry; -- u (zaff, از و  zifāf) to 

conduct in solemn procession ( هوو the 

bride, علوو or ا وو to the bridegroom); pass. 

ا ووز وتا  zuffat ilā to be married off to, be 

given in marriage to; to conduct in solemn 

procession to her new home ( هو the bride, 

also said of the bridegroom); to inform 

 (.s.th. to s.o هوـ ا وو) tell ,(.of s.th هـ ,.s.o ا و)

 to bring glad (bušrā) زااا بشووووىاا وووو│

tidings to 

ةز ووو  zaffa procession (of people), 

wedding procession; -- one time; ةز وو   

zaffatan once (= marratan) 

 zifāf wedding, wedding ceremony  از و

│  lailat az-z. wedding night  از  يلةاا 

ااز   zafūf ostrich; fleet, swift (camel) 

يفز   zafīf sough(ing) (of the wind) 

ةز م  mizaffa bridal sedan 

تز و  II to smear with pitch, to pitch; to asphalt 

 (a road هـ)

تز وو  zift pitch; asphalt │ تاول وووانز وو  

(qaṭrān) (lit., pitch and tar) unpleasant, 

annoying, awkward; damned (bad luck)! 

O أووةز م  mizfata pl. ت ووازم  mazāfit
2
 

asphalting machine 

يتز ت  tazfīt asphalting 

2
وز و  zafara i (zafr,  يووز  zafīr) to sigh 

deeply, heave deep sighs; to pant, groan, 

moan; 378 to blow off, exhaust, puff out 

 (air, breath هـ)

و ز   zafra pl. zafarāt sigh, moan 

يووووووز   zafīr exhaling, exhalation, 

expiration; sighing, moaning, moans; see 

also alphabetically 

2
وز   II to soil with grease begrime (هـ s.th.) 

وز و  zafar grease, greasy food │ثلاثو  ا

وز ووا   talātā’ az-z. Mardi Gras, Shrove 

Tuesday (Chr.) 

وز و  zafir greasy; grimy; unclean, dirty, 

filthy; stinking, rancid, rank 

 zafzafa soughing, whistling (of the wind)  ز ةز

 zafana i to dance, gambol   ز

يوز   zafīr zephyr cloth 

 ;its young ones هوـ) zaqqa u (zaqq) to feed ز 

of a bird) 

  نزلو ,ziqāq   زلو ,azqāq ازلو   .ziqq pl ز 

zuqqān skin (as a receptacle) 

 aziqqa ازلوة .zuqāq m. and f., pl   زلو

lane, alley; strait, corridor (geogr.) 

ز زلو  zaqzaqa ( زلوةزل  zaqzaqa) to peep, chirp, 

cheep; to feed (هوـ its young ones; of a 

bird); to dandle, rock in one’s arms (ه a 

child) 

زا زل  zaqzāq pewit, lapwing 

az-zaqāzīq  ز زلوا 
2
 Zagazig (city in N 

Egypt) 

1
لوةزل  zuqla and ليوةزل  zuqlīya (eg.) club, cudgel, 

truncheon 

2
يلووةزل  zaqīla pl. ئوولزل  zaqā’il

2
 narrow road, 

path, trail 

 zaqama u (zaqm) to swallow gulp, gobble زلوم

 swallow or (.s.o ه) IV to make (food هوـ)



gulp down (هوـ s.th.) VIII لوم زا  izdaqama = 

I 

 zaqqūm zaqqum, an infernal tree زلوام

with exceedingly bitter fruit, mentioned in 

the Koran 

 zaqā u to cry, crow, peep, cheep زل ايزلاة

 zuqā’ crowing (of a rooster) زل  

 هوـ) to fill up, fill (zukūb زكواب) zakaba u زكوب

s.th.) 

zakā’ib زك ئووب .zakība pl زكيبووة
2
 (eg.) 

sack, bag, gunny sack 

كووز .zukra pl زكوو   zukar small (wine)skin; -- a 

wind instrument resembling the oboe 

(tun.) 

 pass. zukima to catch a cold زكم

 zukām (common) cold, catarrh زك م

 zakma (common) cold, catarrh زكمة

 zakāna flair; intuition زك ظة

 ;to thrive (’zakā زكو  ) zakā u زكو  (زكوو and زكا)

to grow, increase; to be pure in heart, be 

just, righteous, good; to be fit, suitable (ب 

for s.o.), befit (ب s.o.); --zakiya a to grow, 

increase II to increase, augment, make 

grow (هوـ s.th.); to purify, chasten (هوـ s.th.); 

to justify, vindicate (ه s.o.), vouch for, or 

bear witness to, s.o.’s (ه) integrity, declare 

 honest, upright or just, attest the (.s.o ه)

honorable record of s.o. (ه); to attest the 

truth, validity or credibility of s.th. (هوـ); to 

command, praise (ه s.o.); to recommend 

IV to cause to grow; to grow (هـ s.th.) V to 

be purified, be chastened 

كوو ز  zakīy pl.   ازكيوو azkiyā’
2
 pure; 

chaste; guiltless, blameless, sinless; also = 

 (رائحةازكية ,.dakīy, e.g  ك 

 ,zakā’ growth; (moral) purity زكوو  

integrity, honesty, righteousness 

 زكواا  ,zakan زكو  .zakāh pl يزكوا ةازكو  

zakawāt purity; justness, integrity, 

honesty; justification, vindication; alms- 

379 giving, alms, charity; alms tax (Isl. 

Law) │زكووو  اا ف وووو z. al-fiṭr obligatory 

donation of foodstuffs required at the end 

of Ramadan, the month of fasting 

 azkā purer; more befitting, more ازكوو

appropriate; better 

 ;tazkiya purification, chastening تزكيووة

pronouncement of s.o.’s integrity or 

credibility; attentation of (a witness’) 

honorable record (Isl. Law) 

zalla (1 زل
st
 pers. perf. zalaltu) i (zall) and zalla 

(1
st
 pers. perf. zaliltu) a (ز ول zalal) to slip; 

to make a mistake, commit an error, a slip; 

to slide off s.o. ( عو), fail to affect s.o. ( عو; 

said of evil) IV to cause (ه s.o.) to slip; to 

make (ه s.o.) stumble or trip 

 zall a kind of reed (syr.) زل

ةز و  zalla slip, lapse │ ةاا لسو نز وا  z. lisān 

slip of the tongue 

 ,zalal slip, slipping; lapse; mistake زل

error, oversight 

للاز  zulāl cold water ا بوي اللاز  z. al-

baiḍ white of egg, albumen 

يو   لاز ;zulālī albuminous   ولاز  zulālīyāt 

proteins │ ية لازماا ا  (mawādd
2
) proteins 

بيووةزلا  zalābiya pl. -āt a kind of doughnut 

cooked in oil and sprinkled with sugar 

1
) zalaja a  ز  ا ز   zulūj) and zalija a to slip; to 

slide along, glide along V do. │توز  اعلووا

 to skate VII = V (talj) ا ثل 

 zalj slippery ز  

 zalīj slippery  يز 

ز  م  mizlaj pl. ازم   mazālij
2
 skate 

mazālīj  ي ازمو .mizlāj pl  زلامو
2
 (sliding) 

bolt (on a door) 

2
 zulaij faïence, ornamental tile  يز 

 zulaijī faience, ornamental tile  جيز 

 ,zalzala to shake, rook, convulse ز وزل

cause to tremble (ـهو ,ه  s.th., s.o.); pass. 

zulzila also: to waver, stumble II tazalzala 

to quake (earth) 

ةز ز   zalzala pl. للازز  zalāzil earthquake 

لاز وز  zalzāl, zilzāl concussion, shock, 

convulsion; earthquake 

طز و  zalaṭa u to swallow, gulp down, gobble (هوـ 

s.th.) II to strip, undress (ه s.o.) V to 

undress, strip 

طز   zulṭ nakedness, nudity 

طز و  zalaṭ (coll.; n. un.  ) (eg.) gravel, 

pebbles; road metal, ballast 



عوةز   zal‘a pl. از و  zila‘ (eg.) a kind of tall clay 

jar 

عامز   zal‘ūm pl. عيمزلا  zalā‘īm
2
 gullet, throat 

فز و  zalafa u (zalf, zalaf,  يوفز  zalīf) to 

approach (ا وو s.o. or s.th.), advance (ا وو 

toward), go near II to exaggerate, blow up 

 IV to bring near, bring (in  و  ,a report هوـ)

close (ه ,هوـ s.o., s.th.) V to flatter (ا وو s.o.), 

fawn (ا وو upon s.o.), curry favor, ingratiate 

o.s. (ا ووو with s.o., also ل) VIII ف وو زا  

izdalafa to flatter 

فز و  zalaf servile flattery, sycophancy, 

toadyism, bootlicking 

فوةز   zulfa and  فووز  zulfā servile flattery, 

sycophancy, toadyism, bootlicking 

فز ووومأ  mutazallif sycophant, toady, 

bootlicker 

قز و  zaliqa a (zalaq) and zalaqa u (zalq) to 

glide, slide; to slip II to make slippery (هوـ 

s.th.); to slip, glide ( هوـ  و s.th. into) IV to 

cause (ه s.o.) to slip │ -bi)  اببصوووهز قوواا

baṣarihī) to look at s.o. sternly or 

disapprovingly V and VII to glide, slide; 

to skid, slither, slide (ا وو into s.th.), to slip; 

to ski; to skate │ علواا ثل از قاظا  (talj) 380 to 

ski; to skate VII to slip from s.o.’s ( عو) 

hand, from s.th. ( ع) 

 zaliq slippery ز ق

ةز قا zalqa (n. vic.) slip, skid, slideslip 

ةلزلا  zalāqa slipperiness 

ةلوزلا  zallāqa pl. -āt sleigh, sledge, sled; 

toboggan; toboggan chute, sledding 

course; gutter, eaves trough 

ز وقم  mazlaq pl. وقازم  mazāliq
2
 slippery 

spot; slide, chute; esp. pl. treacherous, 

perilous ground, pitfalls, dangers, perils 

 ;mazlaqān (dual) (loading) ramp  نز قوم

gradient, ramp, driveway, access road 

ز قم  mizlaq skate; نز قوم  a pair of skates 

│ O واعجلا از قم  (‘ajalāt) roller skate 

ةز قوم  mizlaqa pl. وقازم  mazāliq
2
 sleigh, 

sledge, sled; toboggan 

 ,inzilāq slipping, sliding  زلااظووووو

skidding; skiing; skating 

ز قم   munzaliq:  ز قب بام  sliding door 

1
مز و  zalam pl. مزلاا  azlām arrow without head 

and feathers, used in divination 

2
اموةز   zullūma, zallūma pl. م ولاز  zalālim

2 
trunk 

(of an elephant) 

مز  zamma u (zamm) to tie up, fasten, tighten 

│ (.s.th هـ) to truss up ;(.s.th هـ) ب ظفو ازما  (bi-

anfihī) to turn up one’s nose, be 

supercilious II to bridle (هوـ a camel), put 

the bridle (هـ on a camel) 

ةزمووا .zimām pl  مزموو  azimma camel 

halter, nose rope of the camel; rein, bridle; 

halter; day hook; register; ground, land │ا

 under his supervision, under his  موو زمب

direction, ادموووامموو ز  z. al-amr reins of 

power, ةاادمووزمولوب اعلوواا  to hold the reins 

of power in one’s hand, be in control of 

power, wield power; ا حكومازمو متا وا  tawallā 

z. al-ḥukm to seize the reins of power, 

assume power 

 V to be prim, sedate, staid زمت

 ,tazammut primness gravity زمووووت

sedateness 

زموتمأ  mutazammit grave, stern, staid, 

sedate (character); prim; narrow-minded 

J'!-j zam;ara (;j~j zam;ara) to .oold, to 

storm, rage, rave 

جووزم  zamjara ( جووو زم  zamjara) to scold; to 

storm, rage, rave 

1
وزمو  zamara i u (zamr, يووزم  zamīr) to blow, 

play (a wind instrument) II do. 

وزمو  zamr blowing, playing (of a wind 

instrument) 

رازموو .zamr pl زمووو  zumūr a wind 

instrument resembling the shoe; horn (of 

an automobile; syr.) 

 zumar troop; group زموو .zumra pl  زموو

(of people); اية ا مزمو  blood group 

ر زمووو  zammār player (on a wind 

instrument), piper 

ويمموو ز .zammāra, zummāra pl  ر زموو  

zamāmīr
2
 (eg.) a wood-wind instrument 

consisting of two pipes, related to the 

clarinet; siren │  z. al-indār  االإظوولارر زموو

warning siren 

ر زمووم  mizmār single-pipe wood-wind 

instrument resembling the oboe 



رازمووم  mazmūr pl. ويوومازم  mazāmīr
2
 

psalm 

2
ويووزما  izmīr

2
 Izmir, Smyrna (seaport in W 

Turkey) 

 zumurrud emerald  زمو

 zumurrudī emerald(-colored)  ىزمو

زمزمو  zamzama to rumble, roll (thunder); to 

murmur 

زمزمو  zamzam copious, abundant (esp. 

water); Zemzem, name of a well in Mecca 

زميووووةزم  zamzamīya water flasak, 

canteen; O thermos bottle 

زموةزم  zamzama pl. زمزمو  zamāzim
2
 roll 

of thunder; roar of a lion 381 

طزم  zamaṭa to escape, slip away 

ازم  II end IV to determine (هوـ ,علو on), decide, 

resolve, be determined (هـ ,علو to do s.th.) 

ازموم  muzmi‘ determined, rseolved; -- 

muzma‘ and عليو امزموا  decided; imminent; 

forthcoming, prospective │ امزموواا مووؤتمواا ا

 al-mu’tamar al-m. ‘aqduhū fī the عقدها  ا...

conference which is to be held on (with 

following date) 

1
لزموا  III to keep (ه s.o.) company, be s.o.’s (ه) 

companion, be a colleague or associate (ها

   of s.o. in s.th.); to accompany (ه s.o.) VI 

to be comrades, be close companions 

ةزمل  zumla party, company (of people) 

ليووووزم  zamīl pl. زموووولا  zumalā’
2
 

companion, crony, associate, comrade; 

colleague; accomplice 

ةلوووويزم  zamiīla pl. -āt (woman) 

companion; (woman) colleague; sister 

ship 

ة ووووووووو زم  zamāla comradeship; 

colleagueship; fellowship │ ةا راسوووية ووو زم  

(dirāsīya) scholarship, stipend (ir.) 

2
ليزما  izmīl pl. ليمازا  azāmīl

2
 chisel 

) zamina a  زمو  zamāna) to be chronically  ظوةزم

ill IV to stay long, remain (ب at a place); 

to last long; to be chronic (disease) 

ن زموا .zaman pl  زم  azmān time; period, 

stretch of time; duration; و زم  zamanan for 

some time 

ةزم   zamana period or time 

وزم و .zamīn pl  يزمو ,zamin زمو   zamnā 

chronically ill 

ن زموو  zamān pl. ةزم ووا  azmina time; 

duration; fortune, late, destiny │ ن زمومو اا  

for some time (past), for quite a while; اعلو

ن زمووا   always, ever; ظوو زماهوولا  ahl z. his 

contemporaries 

وزم وو  zamanī temporal, time (adj.); 

worldly, earthly; passing, transient, 

transitory; secular │ يوةزم ا غو ما  mines with 

time fuse; يةزم ل بلةا  (qunbula) time bomb 

 ,zamānī temporal, time; worldly  ظ زمو

earthly; passing, transient, transitory; 

secular 

يووةزم   zamanīya and يووةظ زم  zamānīya 

period or time, given time 

ةظ زم  zamāna chronic illness 

زم موو  muzmin lasting, enduring, long, 

lived; old, deep-seated, inveterate; chronic 

هووزم  zamhara to become red, flushed, blood-

shot IV زمهوا  izmaharra do. 

وويزمه  zamharīr bitter cold, severe frost 

 zanna u (zann) to buzz, drone (insect) زن

 zann buzz(ing), drone زن

بزظوو  zana’a to be limited, be restricted, be 

confined, be curbed, be suppressed II to 

restrict, keep within bounds, beset, harry, 

drive in a corner (علو s.o.) 

بووزظ  II tazanbara to display proud, haughty 

manners (علو toward s.o.) 

رازظب  zunbūr pl. ويب زظ  zanābīr
2
 hornet 

لبو زظ .zanbarak, zunburuk, zunburak pl  زظبوو  

(metal) spring; spiral spring; cock (of a 

rifle, etc.) 

قزظبو  zanbaq (coll.; n. un.  ) pl. قب زظو  zanābiq
2 

lily; iris (bot.) 

للزظب □  zanbalik = زظبو  

يولزظب  zanbīl, zinbīl pl. بيولب زظ  zanābīl
2
 basket 

made of palm leaves 

أ ر زظ  zintārī dysentery 

ا زظ .zanj, zinj (coll.) pl  زظ  zunūj Negro(es) 

 zanjī, zinjī Negro (adj. and n.) زظج 

ر بوجزظ  zanjabār Zanzibar (island and seaport of 

E African coast) 382  



 zanjabīl ginger زظجبيل

1
وزظج  zanjara to flip, snap (with the fingers) 

2
 zinjār verdigris  رزظج

فوزظج  zunjufr, zinjafr cinnabar 

يووزظج  zinjīr pl. يوج زظو  zanājīr
2
 chain │حسو با

يوزظجا   double-entry bookkeeping 

خزظ  zanika a (zanak) to turn rancid 

خزظ  zanik rancid, rank 

دزظو  zand m. and f., pl. زظو   zinād, ا زظو  zunūd 

stick of a fire drill, a primitive device for 

kindling fire; by extension, the whole fire 

drill; -- zand, zind (pl. ا زظو  zunūd) ulna 

(anat.); forearm 

زظودا .zinād pl   زظ  aznida fire steel; cock, 

hammer (of a rifle, etc.) │  ḥajar   زظوحجوواا ا

az-zinād flint 

 II tazandaqa to be a freethinker, an  زظوود

atheist 

لةزظد  zandaqa atheism 

يقزظود  zindīq pl. لوة  زظ  zanādiqa zendik, 

unbeliever, freethinker, atheist 

وزظ  II: ا ي ابعي  ازظو  (bi-‘ainihī) to glare at s.o. 

ر زظ  zunnār and ر زظ  zunnāra pl. 

و ظيزظو  zanānīr
2
 belt, girdle; sash; band 

or rope worn around the waist; cross 

stripe, traverse band 

زاظةزظ  zinzāna pl. -āt prison cell (eg.) 

ل وتزظ  zanzalakt China tree (Melia azedarach; 

bot.)  

يةر  زظ  zinṭārīya dysentery 

قزظو  zanaqa i (rang) to tighten, constrict (هوـ 

s.th.); to hobble (هوـ an animal) II to keep 

on short rations, scrimp (علووو s.o.), be 

stingy, tight-fisted (علو toward) 

ةزظقو  zanaqa (magr. zanga) pl. زظوق zinaq 

narrow street, lane, alley, dead-end street 

 zināq neckband, collar زظق

لزظ  zink zinc 

 zanmarda virago, termagant   ومزظ

يمزظوو  zanīm low, despised, ignoble, mean; 

bastard; stranger, outsider 

وزظ  zanā i (زظ ,زظو  zinan, زظو   zinā’) to commit 

adultery, fornicate, whore 

 zinan adultery; fornication زظو

 zinā’ adultery; fornication   زظ

ناز  zānin pl.; زظوو   zunāh fornicator, 

adulterer 

نواز .zāniya pl  يوةظاز  zawānin
2
 whore, 

harlot; adulteress 

هودز  zahada a, zahida a and zahuda u (zuhd) to 

abstain ( و  from, also  هوـ ,عو), renounce, 

abandon, foresake ( و  s.th., also  هوـ ,عو), 

withdraw ( هووـ , وو from), refuse to have 

anything to do with ( هووـ , وو) │  وو اازهوودا

 to renounce pleasure in (dunyā)ا ووودظي 

worldly things, become an ascetic, lead a 

pious, ascetic life II to induce (ه s.o.) to 

withdraw or abstain ( و  from); to spoil 

s.o.’s (ه) pleasure in ( و ), arouse a dislike 

 ,V to practice asceticism (in s.o. for ه  و )

withdraw from the world X to deem little, 

insignificant, trifling, small 

 of  و ) zuhd (voluntary) renunciation زهد

s.th.); jndifference ( و  to, esp. to worldly 

things); abstemiousness, abstinence; 

asceticism │  (dunyā)  ووووو اا ووووودظي ازهووووودا ا

asceticism 

ديوزه  zahīd little, low, moderate (esp. 

price), insignificant, peltry, trifling. small; 

a little, a small amount (   of) 

 ,zahāda smallness, lowness    زهوووو

moderateness 

دزهوووت  tazahhud asceticism, life of 

retirement devoted to the service of God 

 ,zuhhād abstemious   زهو .zāhid pl زهود

abstinent, continent, self-denying; ascetic 
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وزهو  zahara a ( ارزهو  zuhūr) to shine, give light, 

be radiant IV to glow, gleam, glare, shine; 

to blossom, be in bloom (plant, flower) 

VIII وهو زا  izdahara to shine brightly, be 

radiant; to blossom, be in bloom; to 

flourish, prosper, thrive 

وزه  zahr, (coll.; n. un.  ) pl. ارزهو  zuhūr, 

زهوا  azhur, ر زها  azhār, هوازا  azāhir
2
ويهازا ,  

azāhīr
2
 flowers; blossoms; --cast iron 

(also ا حديوودازهووو ) │ ا ثوو  اثازهووو  z. at-tālūt 

pansy; ا وبيوواازهوو  primrose; ا عسولازهووو  al-

‘asal honeysuckle; ا لؤ ووؤازهووو  z. al-lu’lu’ 

daisy;  زهوم  اا  orange-flower water 



 ,zahra (n. un.) pl. āt flower  زهووو

blossom; splendor, beauty 

 ;zuhra brilliancy, light, brightness  زهوو

beauty │  bluing  اا غسيلزهو

 az-zuhara the planet Venus  هوا ز

ىزهووو  zuharzi syphilis │ يووةزهواموووا ا  

venereal diseases 

 zuhrīya pl. -āt flower vase زهو

ر زه  zahhār, florist 

اوىزهووو  zahrāwī gay, merry, cheerful 

(person) 

زهووا  azhar
2
 shining, luminous, radiant, 

brilliant; bright; -- (elative) more radiant 

│ انزهوواد  sun and moon; زهووجو ماااد  and 

زهووووا جووو ماااد  Al Azhar Mosque and 

University in Cairo 

ىزهوووا  azharī of or pertaining to Al 

Azhar; (pl. -ūn) Azhar student 

زهووم  mizhar pl. هووازم  mazāhir
2
 ancient 

Arabic variety of the lute; (now 

pronounced mazhar) a kind of tambourine 

(eg.) 

يةزهوم  mazharīya flowerpot 

ويزهت  tazhīr bloom, florescence 

ر زها  izhār florescence 

ر هو زا  izdihār flourishing, florescence, 

bloom, heyday 

هوواز  zāhir shining, luminous, radiant, 

brilliant; bright 

زهووووم  muzhir blooming, in bloom; 

shining, luminous, bright 

فزهو  zahafa a ( اازهو  zuhūf): ا وواا موا ازهوف  to 

be on the verge of death VIII ا ووااهوف زا

 .do ا ما 

قزهو  zahaqa a (zahq, ازهو  zuhūq) to die, pass 

away, run out, come to nothing; تاظفسو زهقو  

(nafsuhū) and تاروحو زهقو  (rūḥuhū) to give 

up the ghost, die; to weary, become tired 

 (.with s.th مو ) be disgusted ,(.of s.th مو )

IV to bring about the ruin or downfall of 

s.th. (هوـ); to destroy, annihilate (هوـ s.th.); 

ا وو فسازهووقا (ا ووووح)  to be disgusting, be 

revolting 

 zuhūq dying, passing, bound to  ازهو

vanish 

مزه  zuhm offensive smell 

 zahm malodorous, fetid زهم

ةزهم  zuhma offensive smell 

ةمازه  zuhūma offensive smell 

 zahā u (zahw) to blossom, flower, be  ايزهواةزهو

in bloom; to grow, thrive; to shine 

brightly, be radiant, glow, gleam; to give 

o.s. airs, be haughty, conceited; to pride 

o.s. (ب upon, both in a favorable and a 

pejorative sense); pass. وزهو  zuhiya to be 

proud, conceited (ب of), pride o.s. (ب on), 

boast (ب of), vaunt (ب s.th.) IV to 

blossom, flower, be in bloom; to grow, 

thrive; to give o.s. airs, be conceited, be 

boastful VIII هووو زا  izdahā and pass. 

uzduhiya to be self-satisfied, complacent, 

conceited, proud; izdahā to shine (ب at, in 

s.th.), have (ب an accomplishment) to 

show; to boast (ب of s.th.), vaunt (ب s.th.) 

ازهووووو  zahw and zuhuw bloom, 

florescence; splendor; beauty; pride; 

haughtiness, arrogance; vanity, a vain or 

futile thing or things; fun, play, 

amusement 384 

 ,zahīy brilliant, splendid زهووووووو

magnificent, gorgeous, sumptuous 

 ,zahā’ radiance, brilliancy   زهووووو

splendor 

 zuhā’ number, amount; zuhā’a   زهوو

roughly, about, some (with foll. figure) 

زهوووا  azhā more flourishing; prouder, 

more conceited 

 ,izdihā’ bloom, florescence   هووو زا

flourishing; heyday; shining; glittering, 

splendor, radiance; pride (both in a 

favorable and a pejorative sense) 

 ,zāhin shining, brilliant, radiant زاه

resplendent; glowing; splendid, gorgeous, 

magnificent, gaudy, beautiful 

 ,haughty ;(of ب) mazhūw proud مزهوا

supercilious, vainglorious; cocky, 

overbearing 

 زبا see زوبعة

2
 ,(s.th. with هوـ ب or مو ) II to pair, couple زو 

join in pairs or couples (هووـ s.th.); to 

double, geminate (هووـ s.th.); to employ 

parallelism (rhet.); to marry off, give in 



marriage (هو امو  ,هوـ ,ه a girl to s.o.) III to 

form a pair or couple; to use in parallel 

construction, join in a pair ( بوي two words, 

rhet.); to marry, join in wedlock, unite in 

matrimony ( وا--بووي ا  s.o. with) V to get 

married ( ه ,علوو ,ب ,مو with), marry ( ب ,مو, 

 s.o.) VI to intermarry; to pair, come ه ,علوو

together forming a pair, be in pairs, be 

double VIII و  زا  izdawaja to pair, he in 

pairs, be double, appear twice 

ةزوجو  zauja pl. ازوا  azwāj one of a pair; 

husband; wife; mate, partner; couple, pair 

(also, e.g., of shoes); dual نزوج  couple 

ةزوج  zauja pl. -āt wife 

ةجيز  zīja marriage, wedding 

 ;zaujī in pairs, paired; double  زوجوو

marital, matrimonial, conjugal; doubles 

(tennis) 

 ,zījī marital, matrimonial  جووووويز

conjugal, connubial 

يوووةزوج  zaujīya pl. -āt matrimony, 

marriage 

 ;(with موووو ) zawāj marriage  ازو

wedding; matrimony, wedlock │وحووود ا

 wahdat az-z. monogamy  ازوا 

و ازم  mizwāj frequently marrying 

 ,tazwīj marrying off (of a woman  يزوتو

 (to م 

 ;zawāj doubling, duplication  ازو

parallelism (rhet.) 

ةوجوووازم  muzāwaja pairing, coupling, 

close union (of two things) 

زو ت  tazawwuj marriage 

و ازت  tazāwuj intermarriage 

 izdiwāj pairedness doubleness; O  او زا

coupling (el.) │ ضوووويب ا او زا  (ḍarībī) 

double taxation 

زو مأ  mutazawwij married 

و  زمو  muzdawij double, twofold, two- 

(e.g., of a railroad: two-track) 

2
 look up alphabetically زا 

 zāḥa i زاح (زيا) = zāḥa u زاحايزوحة

) II to supply with provisions زو  هوـاه  s.o.), 

provision ( باهووـ , s.o. with); to provide, 

supply, equip (ه ,هوـ ب s.o., s.th. with); to 

endow ( باه  s.o. with); to enrich ( باهوـ  s.th. 

with) IV to supply with provisions (ه s.o.) 

V to be supplied (with provisions); to take 

along provisions (on a journey); to learn 

 to provide o.s., supply o.s ;(.from s.o مو )

equip o.s. (ب with) 

 azwida ازو   ,azwād ازوا  .zād pl زا 

provisions, supplies, stores 

ا زو  zawād provisions 

ا  زو  zuwwāda provisions 

mazāwid  وازمو .mizwad pl  زومو
2
ائودزم ,  

mazāid
2
 provision bag, haversack 385 

 mazāda provision bag, haversack مزا  

 .(of ب) tazwīd supply, purveyance تزويود

provision, equipment (ب with); manning 

(of ships) 

 زيد see زوائد .pl زائد 

 ,muzawwid pl. -ūn contractor مووزو 

supplier, furnisher, purveyor, victualer, 

caterer 

 ,muzawwad provided, supplied مووزو 

furnished (ب with); equipped (ب with); 

armed (ب with guns) ; conneoted (ب with), 

attended, accompanied (ب by) 

 ه) to visit (ziyāra زيو ر  ,zaur) zāra u زارايزورة 

s.o.), call (ه on s.o.), pay a visit (ه to); to 

afflict (ه s.o.) II to forge, falsify, 

counterfeit (ه s.th.); to fake, simulate VI to 

exchange visits IX to turn aside, turn 

away, dissociate o.s. ( عوو from); to be 

averse ( عو to s.th.);  ازورابو to turn s.o. 

away, alienate s.o. ( عو from) X to desire 

s.o.’s (ه) visit 

 zaur upper part of the chest; throat زور

 sore throat آلاماا زور│

شوه   ا│ zūr lie, untruth; falsehood زور

 šahādat az-z. false testimony ا زور

│ zūr force زور زورب  ا  by force, forcibly 

 ,zawar inclination, obliqueness زور

slant; crookedness; falseness; perfidy, 

insidiousness; squint 

 zaura (n. vic.) pl. -āt visit, call  زور

 ziyāra pl. -āt visit; call (social, of زيو ر 

a doctor) 



زورا  azwar
2
, f. ا زور  zaurā’

2
, pl. زور zūr 

inclined, slanting, oblique; crooked, 

curved; squint-eyed, cross-eyed 

رازمو   mazār pl. -āt place which one 

visits; shrine, sanctuary 

 tazwīr forgery, falsification تزويووووو

 falsification of (sanadāt) تزويووا و اا سو دا │

documents 

 ;izwirār turning away ازورار

averseness, aversion, dislike, distaste 

 زائوو  .zuwwār, f زوار ,zā’ir pl. -ūn زائوو

zā’ira pl. -āt, زور zuwwar visitor, caller, 

guest 

 mazūr visited مزور

 ,muzawwar forged, false موووووزور

counterfeit; obtained by swindle, faked 

zawāriq زوار  .zauraq pl زور 
2
 boat, rowboat, 

skiff │ زور اب و ر (bukhārī) steam launch; 

زور ا ;z. aṣ-ṣaid fishing boat زور اا صويد

 زور اظ صووف z. an-najāh lifeboat; O ا  جو  

torpedo boat 

1
 to (zawagān زوغو ن ,zaug) zāga u زاغايزوغة

turn aside, depart, deviate ( عوو from), 

swerve; to deviate from truth, to swindle; 

see also  زي VI to turn aside, swerve 

2
 look up alphabetically زاغ

 zūfā hyssop (bot.) زو و ,’zūfā زو   

1
 ,II to adorn, embellish, ornament زو 

decorate (هوـ s.th.); to picture, visualize (هوـ 

a story, in one’s imagination) 

 ,zawāq embellishment, adornment زوا 

ornamentation; decoration; finery, attire; 

face painting, make-up, cosmetics 

 ,muzawwaq adorned, embellished موزو 

ornamented, decorated; florid, flowery 

(speech); dressed up, meretricious, showy, 

gaudy 

2
 look up alphabetically زا و  ,زاوو 

zāla (1 زالايزيول and زولة
st
 pers. perf. zultu) u 

 or عو ) to go away, withdraw (zawāl زوال)

 s.o. or مو  or عو ) from), abandon, leave مو 

s.th.); to disappear, vanish; to abate, calm 

down, die down, come to an end; to go 

down, set; -- (1
st
 pers. perf. ziltu) a (zail) 

to cease (with negations only) │of زول: 

زالا ;his wrath abated (gaḍab) زالام  اا غ ب

 with :زيول to cease to exist; -- of عو اا اجوا 

neg. 386  وومايووزل ,موو ازال (yazal), لاايووزال 

equivalent to Engl. “still, yet”:  مو از وتاا علو 

(af‘aluhū) I have not ceased to do it, I 

(am) still do(ing) it;  مو ازالال ئمو he is still 

standing,  مو ازالا و he has not ceased to be 

or to remain in, he is still in; و اح جوةاايزاللاا 

 ;he is still in need of it, he still needs it ا يو 

علوووووا كوووووام وووو ايووووزاللاا  (dikrin) he still 

remembers him II زول zawwala to remove, 

eliminate (هووـ s.th.), -- زيوول zayyala to 

separate, break up, disperse, scatter (هووـ 

s.th.) III لاوز  zāwala to pursue (هوـ s.th.), 

devote o.s. apply o.s. (هوـ to); -- ليواز  zāyala 

to separate, part (ه ,هوـ from), leave, quit, 

abandon (ه ,هـ s.o., s.th.); to separate 

 to move out of the زايولاا ودار│ (.s.th بوي )

house, leave the house IV to cause to 

cease or stop, make disappear or vanish (هـ 

s.th.), to remove, eliminate (هوـ s.th.), put 

an end (هـ to s.th.), do away (هوـ with s.th.), 

make a clean sweep (هوـ of s.th.) VI تزايول 

tazāyala to be disjointed, incoherent; to 

pass away, cease, stop 

 ,azwāl person, body ازوال .zaul pl زول

figure, nightly apparition, specter, ghost, 

phantom, spirit 

 ,zawāl end, passage, extinction زوال

disappearance, vanishing, cessation; 

setting (of the sun); noon │سووويااا ووزوال 

ephemeral, evanescent, fleeting, بعوداا وزوال 

in the afternoon; ع داا وزوال around noon, by 

noon; طاا زوال  kaṯṭ az-z. meridian 

 atfour   اا س عةاا وابعوةازوا يوة :zawālī زوا  

o’clock in the afternoon, at four p.m. 

 zawālī (ir., saud.) زوا و  .zūlīya pl زو يوة

knotted rug 

mazāwil موووزاول .mizwala pl مزو وووة
2
 

sundial 

 ,muzāwala pursuit (of s.th.) مزاو وووة

application (to); assiduous study; practice 

(of some work, of a profession) 

 izāla removal, elimination ازا ة

 ,zā’il transitory, passing زائوووووول

evanescent, fleeting, ephemeral, short-

lived 

 zōlōjiyā zoology زو اجي 

 zōlōjī zoologic(al) زو اج 



 zāma u (eg.) to growl, snarl (dog) II زامايزومة

to mumble, mutter 

 azwām juice, sap ازوام .zūm pl زوم

1
 look up alphabetically زاظة ,زان

2
 (.q.v) ز ان = ziwān, zuwān زوان

 هوـ) zawā i to contract, wrinkle, knit زوى

s.th., e.g., the eyebrows), to remove (هوـ 

s.th.); to hide, conceal (هـ s.th.) │زوىام ابي ا

 ,he knitted his eye-brows (ainaihi‘) عي يو 

he frowned (in anger, and the like) II and 

V to withdraw into a corner, go into 

seclusion, retire VII do., to keep to o.s., 

live in seclusion or retirement │اظوزوىا و ا

 to crawl inside o.s. (out of (jildihī) جلوده

shame, and the like) 

 ,inziwā’ retirement, seclusion اظوووزوا 

isolation 

 ,zawāyā corner زوايوو  .zāwiya pl زاويووة

nook; angle (math.); a small mosque, 

prayer room; (North Afr.) small cupolaed 

mosque erected over the tomb of a 

Muslim saint, with teaching facilities and 

a hospice attached to it, usually the 

establishment of a religious order │ا زاويوةا

 ا زاويووةاا   رجووة ,acute angle (ḥādda) ا حوو   

external angle, مأس وىاا زوايو  mutasāwī az-z. 

equiangular, ا زاويوووةاا م فوجوووة (munfarija) 

obtuse angle, ا زاويوةاا ق ئموة right angle, حجووا

موو ازوايوو ا ;ḥajar az-z. cornerstone ا زاويووة

 from different angles (muktalifa) م ألفووة

(i.e., aspects) 

 ;munzawin seclusive, secluding م ووزو

retired, secluded, outlying, remote, out-of-

the-way, obscure 

) zayyā to dress, clothe, costume زي  ,زيو II ز  اه

 tazayyā to dress, put تزيو  ,تزيوو s.o. in) V ب

on a dress or costume; to dress up, 

smarten o.s. up, to be dressed, be clad (ب 

in), wear (ب th.) 387  

 ,azyā’ clothing, dress ازيو   .ziyy pl ز 

apparel, attire; O uniform; outward 

appearance, make-up; costume; style of 

dress, manner of dressing; fashion; 

exterior, guise, form, shape │علواا ز اا جديد 

fashionable, modish, stylish 

 ,quicksilver (zi‘baq زئبوق =) zībaq زيبوق

mercury 

 a هوـ) II to oil, lubricate, grease زيوت

machine, and the like); to add oil (هوـ to 

some food) 

ا زيو .zait pl زيوت  zuyūt oil (edible, fuel, 

motor oil, etc.) │زيوتاحو ر (ḥārr) linseed 

oil; زيوتاحلوا (ḥulw) sweet oil, oil free of 

hydrogen sulfide;  زيوتاا حوا z. al-ḥūt cod-

liver oil;  زيوتاا  ووو z. al-kirwa‘ castor oil; 

زيوتا ;z. as-samak cod-liver oil زيوتاا سومل

 fuel زيووتاالاسأصووب ح ;lubricating oil ا أشووحيم

oil; زيتاا غ ز z. al-gāz kerosene 

 zaitī oily, oil (adj.), oil-bearing زيأوو 

 oil (ṣūra, lauḥa)  احوةازيأيوة or صوار ازيأيوة│

painting 

 zayyāt oil dealer, oilman زي  

 ;zaitūn (coll.; n. un.  ) olive tree زيأوان

olive(s) │احوووداا زيأوووان aḥad az-z. Palm 

Sunday (Chr.); جبووولاازيأوووان jabal az-z. 

Mount of Olives (Jerusalem) 

 ;zaitūna (n. un.) pl. -āt olive tree زيأاظوة

olive │ ظوةجو مااا زيأا  the Zaitouna Mosque 

(large mosque and university in Tunis) 

 ,zaitūnī olivaceous, olive-colored زيأواظ 

olive-green; (pl. -ūn) student of the Great 

Mosque of Tunis 

 .aḥad az-az احوداا زيأاظيوة ,zaitūnīya زيأاظيوة

Palm Sunday (Cop.-Chr.) 

 mazyata oil can, oiler مزيأة

 muzayyat oiled مزيت

1
 ;zīj leveling line (used by masons) زيوو 

ephemeris, astronomical almanac 

2
 زو  zījī see زيج  zīja and زيجة

 to (zayaḥān زيح ن ,zaiḥ, zuyūḥ) zāḥa i زاحايزياة

go away, depart, leave IV to remove, drive 

away, banish (هوـ s.th.), do away with (هوـ); 

to take away (هوـ s.th.); to pull away, throw 

back (هوـ a curtain, a veil, etc.,  عو from 

s.th.) │ ازاحاا لث ماعو to reveal, disclose s.th.; 

 to unveil a (timtāl) ازاحاا سووأ راعوو اتمثوو ل

monument VII to go away, depart, leave; 

to be pulled away, be thrown back 

(curtain) 

 azyāḥ (straight) line  حزيا .zīh pl زيا

 zayyāḥ pl. -āt religious procession زي ح

ازاحووةا│ izāḥa removal, abolition ازاحوة

 unveiling (of a monument) ا سأ ر



) zāda i زا ايزيدة  ,ziyāda) to become greater    زي

become more, grow, increase, be 

compounded, multiply; to be greater, be 

more, amount to more ( عو or علوو than), 

exceed ( عو or علوو s.th., an amount, ب by), 

go beyond an amount or number (علوو); to 

augment, increase, compound (هووـ s.th.), 

make (هوـ s.th.) grow or increase; to step 

up, raise ( هـ ,م s.th., هوـ ا وو s.th. to); to add 

 to add, make additions ;(s.th. to هوـ علوو)

 ,to extend ;(.s.th علووو) enlarge ,(to علوو)

expand, further, advance, promote, 

intensify ( و  or  مو s.th.); to give more (ه هوـ 

to s.o. of s.th.) │لاايزيوداعلوو it is no more 

than ... , it is only .. ; زا الو ئلا he added (in 

speech followed by quotation); ز اعلووا  ول 

(zid) (prop.: add to it that ...) in addition to 

that there is ..., what’s more, there is ...; 

furthermore, moreover;  زا هاعلم (‘ilman) to 

tell s.o. more about it, supply s.o. with 

more information II to increase, augment, 

compound, make grow m to make a 

higher bid (ه than s.o.), outbid (ه s.o.; at an 

auction) V to increase; to nee, go up 

(prices); to make additions, add 

embellishments of one’s own, exaggerate 

(in telling s.th.); to be long-winded, 

verbose │تزيووودامووو اا علووومىامووو اا معو وووة (‘ilm, 

ma‘rifa) to acquire additional knowledge, 

increase one’s knowledge VI 388 to 

outbid one another; to increase gradually, 

be growing; to become more intense, 

intensify; to become more and more, 

exceed more and more ( مو s.th.) VIII  از ا 

izdāda to grow, be growing, increase, be 

compounded, multiply │  از ا ابكووووووو 

(bukā’an) he wept more and more X to 

demand more, ask for more, go up with 

one’s demands; to try to achieve more; to 

aim or work at an increase, expansion or 

extension (هوـ of); to ask (ه s.o.) to give 

more of s.th. 

 az-zaidīya a Shiitic group ا زيديوووة

forming an independent commonwealth 

(Yemen) 

 az-zuyūd the Zaidites, adherents ا زيوا 

of the Zaidiya sect 

 ,ziyāda increase, increment زيوووو   

accretion, growth; surplus, overplus, 

excess; increase, augmentation, raising, 

stepping up; enhancement, elevation, 

intensification; extra pay, allowance (in 

addition to the salary); addition;    زيوو 

ziyādatan in addition, additionally │زيو   ا

 over and above, beyond, in (ziyādatan) عو 

excess of; regardless of; aside from; حملو ا

 ḥammalahū z. ‘an زيوووو   اعووووو اتحملووووو 

taḥammulihi he loaded him with more 

than he could carry; زيوووو   اعلوووووا  وووول 

(ziyādatan) moreover, besides; زيو   اا ماا يود 

excess of births; زيوو   االإي وو ح  (īḍāḥ) in 

order to make it even clearer, for further 

elucidation 

دزيووا  azyad
2
 more excessive, higher, 

greater, bigger 

 mazād pl. -āt auction, public sale مزا 

دزيوم  mazīd an exceeding (علوو of s.th.); 

excess, superabundance; high degree, 

large extent; utmost, maximum; (with foll. 

genit.) excessive, extreme, utmost, 

highest, greatest, superlative; pass. partic. 

of I: increased, etc.; the derivative stems 

of the verb (gram.) │بمزيوداا شوكو bi-m. iš-

šukr with many, many thanks; بمزيوداادسوف 

bi-m. il-asaf with the greatest regret; بمزيودا

 ويسا و امو ا ;with extreme satisfaction الارتي ح

 it is unsurpassable, it’s not to be مزيوود

outdone 

د يوازم  muzāyada pl. -āt auction, public 

sale 

 tazayyud exaggeration (in تزيووووود

reporting), one’s own embellishments or 

additions, fables, yarn 

ديووووازت  tazāyud (gradual) increase, 

increment, growth 

 ,izdiyād increase, growth, rise از يوو  

intensification 

 ;istizāda a striving for more اسووأزا  

pursuit of an increase, expansion or 

extension; desire or request for more │وما 

 (yabqa, li-mustazīdin) يبووقااسووأزا  ا مسووأزيد

there is nothing to be added, nothing more 

need be said about it 

 ;zā’id increasing, growing زائووووود

excessive, immoderate; exceeding ( عووو 

s.th.), in excess ( عو of); additional, extra, 

supernumerary │زائوداعلوواا ح جوة more than 

necessary, surplus 

ائوووودزو .zā’ida pl زائوووود   zawā’id
2
 

appendage, appendix (anat., zool., bot.); 

outgrowth (med.) │ ةيوائود امعاز  (mi‘awīya) 



and زائوووود ا و يووووة (dūdīya) vermiform 

appendix (anat.) 

ديوازم  muzāyid pl. -ūn bidder, outbidder 

(at an auction) 

ديووازمأ  mutazāyid steadily increasing, 

swelling 

1
وزي  II (mor.) to close (هـ a button) 

2
وزيو  zīr pl. رزيوا  azyār, ر زيو  ziyār (eg., magr.) 

large, almost conical jar, made of porous 

clay, for storing water 

3
 zīr the highest string of stringed زيوووو

instruments (mus.) 389 

 zīzān زيزان .zīz (coll.; n. un.  ) pl زيز

cicada; chrysalis 

 ;zaizafūn jujube (Zizyphus; bot.) زيز ان

linden tree 

1
 to turn (zayagān زيغو ن ,zaig) zāga i زاغايزيو ة

aside; to depart, deviate ( عوو from); to 

swerve; to turn away ( ع from), turn one’s 

back ( عوو on); to wander, stray, roam 

(eyes) IV to cause (هوـ s.th.) to deviate 

 he looked past (baṣarahū) ازاغاع و ابصووه│

me, he snubbed me 

 zayagān a turning  نزيغ zaig and زي 

aside; deviation, departure ( ع from) │ ازي 

 ,erring and doing right (sadād) وسدا 

wrong and right 

 ,zāig deviating, divergent; false  ائز

wrong, distorted, perverted │ ةغائزظروا ا  

(nazarāt) wandering glances 

2
غاز  look up alphabetically 

 zāfa i (zaif) to be false, be spurious زااايزيوفة

II to counterfeit (هوـ money); to declare (هوـ 

s.th.) to be false or spurious 

اازيوو .zaif falseness; pride; (pl زيووف  

zuyūf) false, spurious, forged, counterfeit 

زيفا  azyaf
2
 falser, more spurious 

يووووفيزت  tazyīf falsification, forgery, 

counterfeiting 

فائووز  zā’if false; forged, counterfeit, 

spurious │ا بو رازائفوة false reports; ائفوةزظقوا ا  

counterfeit money 

فزيم  muzayyif forger, counterfeiter 

زيوووفم  muzayyaf forged; counterfeit, 

false, spurious; pseudo- 

1
قزي  II (eg.) to creak, screech 

2
قزيوو  zīq pl. زيووا   azyāq collar, neckband; 

border, hem (of a garment) 

لةزيزالاي  and II, III, VI see زول 

1
 هوـ) zāna i (zain) to decorate, adorn زانايزيو ة

s.th.) II to adorn, decorate, embellish, 

ornament (هوـ s.th.); to grace (ه ,هوـ s.o., 

s.th.);to shave (ه s.o.);  زي وتاظفسوه (nafsahā) 

to make herself up (lady); to paint in 

glowing tones, present in a favorable light, 

extol (هـ ا و ,ل s.th. to s.o.); to conjure up (ه 

s.th., ل before s.o.’s eyes), create visions 

 (ل) .lead s.o ,(in s.o.’s mind ل ,.of s.th هوـ)

to believe (ان that); to give (ل s.o.) the idea 

 to s.o. to do لاان) suggest ,(.to do s.th ان)

s.th.) V to be decorated, be adorned; to 

dress up, smarten o.s. up, spruce up, preen 

o.s.; to shave, get a shave VIII از ان izdāna 

to be decorated, be adorned; to be graced 

 zain beauty; beautiful, nice, pretty زي 

 ,zīna pl. -āt embellishment زي ووووة

adornment, ornament, decoration; cloth., 

attire, finery; toilette │ زي وةاا اجو z. al-wajh 

make-up; بيوتاا زي وة bait az-z. beauty shop; 

 ظب توو  اا زي ووة ;ornamental tress اشووج راا زي ووة

nabātāt az-z. ornamental plants; وااناا زي وة  

kuwān az-z. dressing table; غو ووةاا زي وووة 

gurfat az-z. dressing room 

 zayyān beautiful زي ن

 ,ziyān embellishment, adornment زيوو ن

decoration; ornament 

 ziyāna barber’s or hairdresser’s زي ظووة

trade 

 ,tazyīn adorning, decoration توووزيي 

ornamentation; make-believe, sham, 

pretense 

 muzayyin barber, hairdresser مزي 

 ,muzayyin decorated, ornamented موزي 

adorned (ب with); graced (ب with) 

 ,muzdān decorated, ornamented موز ان

adorned (ب with); graced (ب with) 

2
 look up alphabetically زان

 zinkō zinc 390 زي كا

 

 س

 



 saufa (q.v.) ساا sa shortened form of سـ

 sātān satin س ت ن

 sījān teak, Indian oak  نجيس .sāj pl س  

 sījān castanets   س ج

 sāda simple; plain, unicolored, uniform   سوو 

(fabric) │  unsweetened (qahwa)   سوو لهووا ا

coffee 

 see سؤ  
2
 سا 

 sa’ira a to remain, be left سئو

 ,as’ār rest, remainder اسو ر .su’r pl سوؤر

remnant, leftover (esp. of food and 

beverages) 

 ,su’ra rest, remainder, remnant سووؤر 

leftover (esp. of food and beverages); 

vestige of youthful vigor 

 ;sā’ir remaining; rest, remainder سوو ئو

(with foll. det. genit.) all 

 as-sāsānīyūn the Sassanidae, a ا س سووو ظيان

dynasty of Persian kings (226-651 A.D.) 

غاس   sāgō sago 

اكس   sākō, هس كا  sack coat, lounge jacket 

) sa’ala a سوبل لؤاسو  su’āl, ةسوب م  mas’ala, ل سوت  

tas’āl) to ask ( عو or هوـاه  s.o. s.th. or about 

s.th.); to inquire ( ه ع of s.o. about); to ask 

 ,request, demand ,(.s.o. for s.th ه or مو  هوـ)

claim ( هوـامو   or ه from s.o. s.th.)  االاسووب  

sa’alahū illa to implore, adjure s.o. that he 

ا بو رهاعو  اسوب  ;...  to ask s.o. about s.o. else; 

 ,to ask s.o.’s opinion (ra’yahā)  ارأيو سوب 

consult s.o.;  اسوووؤالاسووب  to ask s.o. a 

question; سوبلي  (yus’alu) he is responsible, 

answerable ( عو for) III to ask, question, 

interrogate (ه s.o.); to call (ه s.o.) to 

account IV اسوؤ  سوب ا  (as’alahū) to fulfill 

s.o.’s wish, comply with s.o.’s request V 

tasa’’ala and تسوال tasawwala to beg VI to 

ask; to ask o.s.; to ask one another; تسو  لا

 to ask o.s. whether (about); to هولايعو ة

inquire ( ع about) 

 su’l demand, request, wish سؤل

 su’la demand, request, wish سؤ ة

 عو ) as’ila question اسوئلة .su’āl pl سوؤال

about); request ( عوو for); inquiry ( عوو 

about); demand, claim 

 ,sa’’āl given to asking questions سوبال

inquisitive, curious 

 ,sa’ūl given to asking questions سوؤول

inquisitive, curious 

masā’il مسو ئل .mas’ala pl (مسوئلة) مسوب ة
2
 

question; issue, problem; matter, affair, 

case; request 

 ,musā’ala questioning مسوووووووو   ة

interrogation 

 tasawwu1 begging, beggary تسال

 ;tasā’ul (self-directed) question تسوو  ل

questioning 

 sa’ala سوب ة ,su’āl سوؤال ,sā’il pl. –ūn سو ئل

questioner; petitioner; beggar 

 ,mas’ūl responsible, answerable مسوؤول

accountable ( ع for) 

 mas’ūlīya pl. -āt responsibility مسوئا ية

 (for ع )

 mutasawwil pl. -ūn beggar مأسال

1
 sām Shem (eldest son of Noah)  مس

 sāmī Semitic; (pl. -ūn) Semite س م 

 al-lā-sāmīya anti-Semitism ا لاس مية

2
 to be (sa’āma سو مة ,sa’m سوبم) sa’ima a سوئم

weary, tired ( مو or هوـ of s.th.), be bored, 

fed up ( مو or هوـ with s.th.); to dislike, 

detest, loathe (ان doing s.th.), have an 391 

aversion (ان to doing s.th.) IV to cause or 

arouse weariness or boredom (ه in s.o.), 

weary, bore (ه s.o.) 

 sa’im weary, tired, bored سئم

مؤوس  sa’ūm disgusted, weary, fed up 

 ,sa’āma weariness, disgust سوووو مة

boredam, ennui 

 ,sabba u (sabb) to insult, abuse, call names سوب

revile (ه s.o.), rail (ه at); to curse (ه s.o.); to 

blaspheme, curse, swear II to cause, 

provoke, arouse, produce, bring about, 

effect, occasion (هـ s.th.), give occasion (هوـ 

to s.th.) III to exchange insults or abusive 

language (هوـ with s.o.) V to be caused, be 

produced ( عو by), be the consequence or 

result ( عو of), follow, arise, spring, result 

 to be the reason or cause, be at ;(from عو )

the bottom (ب or  و  of), be to blame ( و  

for), be instrumental ( وو  in); to seek 

reason or motives (ا ووو for s.th.); to 

account, give a reason or explanation (ا وو 

for), justify, motivate (ا وو s.th.); to use (ب 



s.th.) as a means (ا وو for); to trade, be in 

the retail business VI to insult each other, 

call one another names, rail at each other 

VIII = VI 

 ,sabb abuse, vituperation, insults سووب

cursing 

ةسب  sabba period of time, (long) while 

ةسوب  sibba: ةاابلامسوب  s. al-ālam Passion 

Week (Chr.) 

ةسب  subba disgrace, shame, dishonor 

ببسو  sabab pl. بب سوا  asbāb rope, tent 

rope; means for obtaining s.th.; reason, 

cause, motive, occasion (with fall. genit. 

or  و : of); means of subsistence; (esp. pl.) 

relations (between people) │ بااكبووسوب  main 

reason; باا حكوومسووبا  a. al-ḥukm opinion 

(jur.); باا واحوةسوبا  luxury; بسوبب  bi-sababi 

because of, on account of, due to, by; ابسبب

 ,because of that, for that reason   وول

therefore; با يو ا سوبكو نا  (sababa) to be the 

cause of s.th., be to blame for s.th.; يوجواا

ا ووا سوببا  (yarji‘u) the reason is to be found 

in ...; ا ولاسبسوب باا ح و ر اا حديثوة (ḥaḍāra) to 

adopt modern civilization; صلااسوب ب اببسوب ب و  

(asbābahū) to join forces with s.o.; تق عوتا

 relations between ... are broken ادسوب بابوي 

out, they no longer have anything in 

common;  شووو هوهاأسووووب باا مسوووو šāṭarahū 

asbāba al-masarra to share s.o.’s joy 

بيةسب  sababīya causality 

 sabbāb abuser, vituperator, reviler  بسب

 sabbāba index finger  بةسب

ببيسو  sabīb pl. ئبسوب  sabā’ib
2
 strand of 

hair 

ةسوبم  masabba pl. -āt vilification, abuse, 

insult 

ببيسووت  tasbīb mediate causation (Isl. 

Law) 

 ,sibāb abuse, vituperation  بسووووب

revilement 

ةب سوووم  musābba abuse, vituperation, 

revilement 

ببسوووم  musabbib causer, originator, 

author; ب  سوووبم  musabbibāt causative 

factors 

ببسم  musabbab caused ( ع by) │ ا سوبباا

مسببوا  (sabab) cause and effect 

ببسوووومأ  mutasabbib causer; cause; 

retailer, small storekeeper 

بسب sabā and  سب  saba’ Sheba │  هباااايد ايايو   ةاا

 d. aidiya (aydiya) sabā they were  سووب

scattered to the four winds 

 sabānak, sabānik spinach  ظخسب

هوسب   see  يسسب  

يسسب   sabāyis and  ه سوب  sibāhī spahis, Algerian 

native cavalry in the French army 

1
تسوب  sabata u to rest; to keep the Sabbath IV 

to enter on the Sabbath 392 

تسوووبا   as-sabt pl. اا سوووب  as-sabūt 

Sabbath, Saturday │ ا سووبتيوواماا yaum as-s. 

do.; ا  وواراسووبت  s. an-nūr Holy Saturday 

(Chr.) 

 subāt lethargy; slumber, sleep  سب 

ت سووب   subātī lethargic │ اولا أهوو باا م ووا 

 ,encephalitis lethargica (mukkī)  ت ا سوووب

sleeping sickness (med.) 

تسووووبم  musbit lethargic, inactive, 

motionless 

2
سبتا sabat pl. -āt, أةسبا  asbita basket 

3
تسب  sibitt dill (Anethum graveolens; bot.) 

أمبوسب  sibtambir September 

 sabaj jet (min.)  سب

اسوب  sabaḥa a (sabḥ, سوبا sibāḥa) to swim ( و , 

 ,in); to float (fig.); to spread II to praise ب

glorify (  allāha, لله li-llāhi God, by 

saying نا سووبح  subḥāna llāh praise the 

Lord!); to praise, extol (ب s.th.) │ بحمودهاسبا  

(ḥamdihī) to sing s.o.’s praise, glorify s.o. 

ةسبح  sabḥa (n. un.) a swim, swimming 

 سووبا ,subuḥāt   سووبح .sabḥa pl سووبحة

subaḥ beads of the Muslim rosary; 

Muslim rosary; supererogatory salat (Isl. 

Law) 

 ,subuḥāt   سوبح .subḥa, sabḥa pl سوبحة

sabaḥāt majesty (of God) │    اوجو ا سوبحا

subuḥātu wajhi llāh the sublimity, or the 

august splendor, or God’s countenance; 

 lofty heights (sabaḥāt)   ار يعةسبح

 subḥāna llāh exclamation of  نا سوبح

surprise, etc. (prop.: praise the Lord! God 

be praised!); نا اعو سوبح  God is far above 

..., God is beyond … 



ح سب  sabbāḥ swimmer 

حاسوب  sabūḥ a good swimmer; swift and 

smooth-running (lit.: floating; of horses) 

ةح سب  sibāḥa (art of) swimming 

سوووبام  masbaḥ pl. با مسووو  masābiḥ
2
 

swimming pool 

ةمسبح  misbaḥa pl. با مس  masābiḥ
2
 rosary 

ايسووبت  tasbīḥ pl. -āt, ايب سووت  tasābīḥ
2 

glorification of God (by exclaiming نا سوبح

 ) 

ةحيسووبت  tasbīḥa pl. -āt, ايب سووت  tasābīḥ
2
 

glorification of God; hymn, song of praise 

ةسبحت  tasbiḥa hymn, song of praise 

با سو  sābiḥ pl. -ūn, ح سوب  subbāḥ, سوبح   

subaḥā’
2
 swimmer; bather │   و اا كو رهابا سوا

lost in thought 

O بحة سو  sābiḥa glider, sailplane, cargo 

glider 

باااسوو sābiḥāt and   بح سوو  sawābiḥ
2 

floating ones (epithet for race horses) 

سبحةم  musabbiḥa index finger 

ةلسبح  sabḥala glorification of God 

خسوب  sabaka u (sabk) to be sound asleep II do.; 

to manure, fertilize ( ادر al-arḍa the 

land) 

اسبخ│ sabak dung, manure, fertilizer سبخ

 manure (baladī) بلد 

 sabik briny (soil) سبخ

ةسوب   sabaka, sabka pl. خ سوب  sibāk salt 

marsh, salt swamp │ سبخار اا do. 

خ سووب  sibāk pl. ةسووب ا  asbika dung, 

manure, fertilizer │ بلووود اخ سوووبا  (baladī) 

manure 

خيسووب  sabīk pl. خ ئسووب  sabā’ik
2
 loose 

(unspun) cotton 

خيسوبت  tasbīk deep, sound sleep; O coma, 

somnolence (med.) 

وسوب  sabara u i (sabr) to examine with a 

probe, to probe (هوـ a wound); to measure, 

sound (هوـ s.th., e.g., the depth); to fathom, 

explore, examine (هووـ s.th.) │ وااغووااراسووبا

 to probe the depth of s.th., get to 393 ا ش  

the bottom of s.th., study s.th. thoroughly 

 ;sabr probing (of a wound) سوووبو

fathoming, exploration, examination 

 subūr probe (med.) سبو .sibār pl سب ر

 sabūra slate; blackboard سبار 

سوبوم  misbar pl. بو سوم  masābir
2
 probe 

(med.) 

ر سوبم  misbār pl. ويب سوم  masābīr
2
 probe 

(med.) 

سسوب  sibs small wind instrument resembling the 

oboe (eg.) 

بسبسو  II tasabsaba to be lank (hair); to flow 

(tears) 

بسبس  sabsaba pl. بس سب  sabāsib
2
 desert, 

wasteland │ بسبسووولفووووواا  (qafr) desert, 

wasteland, desolate region 

طسب  sabuṭa u ( اهةسب  subūṭa, ةه سب  sabāṭa) to be 

lank (hair) 

ه سوب .sabiṭ, sabṭ, sabaṭ pl سوبط  sibāṭ lank 

(hair) │ ا يوودي اسووبط  sabṭ (sabiṭ) al-yadain 

liberal, openhanded, generous; ا ق موةاسوبط  s. 

al-qāma shapely, well-built, of graceful 

stature 

ه سوبا .sibṭ pl سوبط  asbāṭ grandson; tribe 

(of the Israelites) 

ه سب  sabbāṭ pl. ط بيسب  sabābīt shoe 

ةه سب  subāṭa bunch, cluster (of fruit) 

ه ب سو  sābāṭ pl. بطااسو  sawābīṭ
2
 arcade, 

roofed lane or street; archway 

ه بيسو  sībāṭ and (eg.) ه سوب  subāṭ arcade, 

roofed lane or street; archway 

اسوب  II to make sevenfold (هوـ s.th.); to divide 

into seven parts (هـ s.th.) 

سباا .sab‘ pl سبا  asbu‘, ةعاسوب ,‘subū  اسب  

subū‘a predatory animal, beast of prey; 

lion 

 siba‘ predatory   سووب .sabu‘ pl سووبا

animal, beast of prey; lion 

ةسوبع  sab‘a (f. سوبا sab‘) seven; ةاعشووسوبع  

sab‘ata ‘ašara (f. عشوو اسوبا  sab‘a ‘ašrata) 

seventeen 

-asbā‘ one   سووبا .sub‘, subu‘ pl سووبا

seventh 

 ;subā‘ī consisting of seven parts  ع سوب

seven-lettered, consisting of seven letters 



انسبع  sab‘ūn seventy 

اظ سبع  sab‘ūnī septuagenarian 

ي يةسوبعأوجموةاا ا   at-tajyama as-sab‘īnīya 

the Septuagint 

Hebr. š)   عاسوووبا 
e
bū‘ōt) as-sabū‘āt 

Shabuoth, the Feast of Weeks, or 

Pentecost, of the Jews 

ايب سووا .usbū‘ pl  اسووبا  asābī‘
2
 week 

│ ابلاما اسبا  Passion Week (Chr.) 

ي عاسووبا ;usbū‘ī weekly  عاسوبا  weekly, 

by the week 

يةعاسبا  usbū‘īya weekly feature (radio) 

با سا   as-sābi‘ the seventh 

 to be long and (subūg سوب ) sabaga u a  سوب

wide; to abound, be abundant IV to make 

wide, widen (هوـ s.th.); to make (هوـ s.th.) 

complete; to bestow amply (علوو upon s.o., 

 ,to lend ;(s.o. with علوو هوـ) s.th.), shower هوـ

impart liberally (علوو هوـ to s.th. s.th.); to 

attribute, ascribe (علوو to s.o., هوـ qualities) 

│ ا اضوا اسب اا  to perform the ritual ablution 

properly (Isl. Law) 

ب  سو  sābig pl. ب ااسو  sawābig
2
 long and 

loose-fitting (garment); full, complete, 

perfect; excessive, abundant, ample 

قسوب  sabaqa i u (sabq) to be, come, go, get, or 

act, before or ahead of s.o. or s.th. (ه ,هوـ), 

precede, antecede (ه ,هوـ s.o., s.th., in place 

and time), arrive before s.o. (ه) at (ا وو); to 

outstrip, outdistance, leave behind (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to forestall (هوووـ s.th.); to 

anticipate (o s.th.); to do 394 or say s.th. 

 spontaneously before one can be (ا ووو)

stopped; to turn spontaneously, 

instinctively, without knowing why (ا وو to 

s.th.); to surpass, beat (علو or ه s.o.) │ اسوبق

 he had already done (an fa‘alahū)  و اانا علو 

it before; و اانال بلو اسوبق  (an qābalahū) he 

had met him before (paraphrasing the 

pluperfect); و اا قوالااناسوبق   (qaulu) we have 

previously (already) said that ...; ا حكومااسوبق

 he had been previously (ḥukmu) عليوو اب

sentenced to …; و اسوبق  it happened to me 

before, I experienced before (ان that); وما 

 و ااسوبق وماي ;... I have never before  و ااناسبقي

 ,there has never been one before (as) مثيول

(which is) unprecedented; ا سيفاا عوللاسبق  s. 

s-saifu l-‘adla (the sword anticipated 

censure, i.e.) one has to accept the 

accomplished fact, there is (was) nothing 

one can (could) do about it, it is (was) 

already too late; ا سوو ظ سوبق  (lisānuhū) to 

burst out impulsively (with an utterance) 

II to cause (هووـ s.th.) to precede or 

antecede; to premise (هوـ s.th.); to do or 

give (هوـ s.th.) prematurely III to try to get 

ahead of s.o. (ه); to try to defeat or beat (ه 

s.o.), seek to get the better of s.o. (ه); to 

race (ه s.o.), run a race (ه with s.o.); to 

compete, vie (ه with s.o.) VI to try to get 

ahead of one another, seek to outdo one 

another. compete, vie; to try to beat one 

another (ا و to ) VIII = VI 

 ,sabaq antecedence; precedence سووبق

priority │ الإصوووووواراسوووووبقا  s. al-isrār 

premeditation, willfulness (jur.);  سوبقميوز اا  

mīzat as-s. initiative;  سووبقاحوووزالصووداا  see 

 احوز

 asbāq stake (in a   سوبا .sabaq pl سوبق

race) 

ةاا قلومسوبق :sabqa سوبق  s. al-qalam slip of 

the pen, lapsus calami 

ةسبق  subqa stake (in a race) 

 ;sabbāq anticipatory; precursory   سووب

triumphant │  fast train, express   سوبل و راا

train; -- (pl. -ūn) precursor; winner in 

contest; O race-car driver 

سووووبقا  asbaq
2
 earlier, antecedent; 

preceding, previous, prior; former, ex- 

│ سبقا مقيمااد  (muqīm) the ex-resident 

يةسووبقا  asbaqīya precedence, priority; 

seniority 

 sibāq race (esp. of horses); contest سوبق

│ مأووا011×4تأو بااا  سب  (s. tatābu‘) 4X100 m 

relay race; بحصوو ناا سوو   race horse; حلبووةا

سووبقيميوودانةاا   ḥalbat (maidān) as-s. race 

track; ا قوااربا  سوب  regatta, boat race; ا  سوب

 s. at-tasalluḥ arms race ا أسلا

ةبق سوم  musābaqa pl. -āt race (esp. of 

horses); contest; competition; emulation 

بق ست  tasābuq emulation; competition 

بق سووو  sābiq pl. -ūn, سوووب   subbāq 

antecedent, preceding, foregoing, 

previous, prior; former, ex-; retired, ret.; 

سو بقا│ sābiqan formerly, previously  بق سو

  ووو اا سووو بق ;premature (li-awānihī) دواظوو 

formerly, at one time, once; ك  سوو بق as 

before;    كسوو بقاا عوو as it was customary 



before; as usual;   ا مبلو اا سو بقاصوو (mablag, 

ṣarfuhū) the payment already effected 

 ;sābiqa precedence, priority سوووو بقة

previous case, precedent; previous, earlier 

publication of an author; pl. سووواابق 

sawābiq
2
 antecedents; previous 

convictions │و ةاا سوواابق  or) موو ااصووح ب 

previously convicted; موو ا وو اسوواابق (man) 

(one) previously convicted; recidivous 

criminal 

 s. al-qaṣd سوو بقيةاا قصوود :sābiqīya سوو بقية

premeditation (jur.) 

 gair masbūq unprecedented غيوامسبا 

 musabbaqan prematurely, in مسوووبق 

advance 

 ;musābiq pl. -ūn competitor مسووو بق

contestant; racer, runner 

 ;mvla.tdbiq competitor مأسووووووو بق

contestant 

 ,(metal هوـ) sabaka i u (sabk) to found, cast سوبل

smelt (هووـ ore); to form, shape, mold (ه 

s.o.); to formulate (هوـ s.th.); to polish the 

style (هووـ of s.th.) II to found, cast (هووـ 

metal), smelt (هوـ ore); to braise, stew (هوـ 

s.th.) VII to be poured into a mold, be cast 

 sabk founding, outing; cast (also سوبل

fig., = arrangement); formulation (of an 

expression); shaping, forming (of a 

person) │صووو  عةاسوووبلاا معووو  ن metallurgic 

industry; سوووبلاو لوووة (diqqa) accuracy, 

precisionا  

 sabbāk smelter, founder سب  

 sibāka founder’s trade and activity سب كة

sabā’ik سب ئل .sabīka pl سبيكة
2
 ingot 

masābik مس بل .masbak pl مسبل
2
 foundry 

 tasbīk stewing, braising (in a تسووبيل

covered dish, with scant moisture) 

 هوـ) II to dedicate to charitable purposes سوبل

s.th.) IV to let (هوـ s.th.) hang down; to let 

fall, drop (هوـ a curtain, drape, etc. علووو 

over); to close, shut (علو the eyes); to shed 

 to ear, form ears ;(tears علو)

 sabal (coll.; n. un.  ) ears (of سووبل

cereals) 

 sabla manure, dung سبلة

 sibāl mustache سب ل .sabala pl سبلة

 اسوبلة ,subul سوبل .sabīl m. and f., pl سوبيل

asbila way, road, path; access; means, 

expedient, possibility (ا و to, for; -- pl. اسوبلة 

asbila) public fountain); -- pl. سوبلان siblān) 

clay pipe bowl, clay pipe (of the 

Bedouins) │ابو اا سوبيل ibn as-s. vagabond, 

tramp; wayfarer, traveler; و اسوبيل  for the 

sake of, for, in behalf of, in the interest of; 

 ;by means of, through, by عو اسوبيل or بسوبيل

 for the cause of God, in behalf  و اسوبيلا 

of God and his religion; علو اسوبيل by way 

of, for: e.g., علوواسوبيلاا أجوبوة (tajriba) for a 

try, tentatively, علواسوبيلاا فك هوة (fukāha) for 

fun, كوواا شو  اعلوواسوبيلاا مثو ل  to quote s.th. 

as an example;  لوواسوبيل  see ضو لتابو ا ; لوا

 يساعل ا  ا  لا ;he was at his wit’s end ا سبل

 there is nothing to (laisa ‘alayya) سووبيل

keep me from doing that, I am free to do 

that, it is no sin if I do that 

-a public, much هويوقاسو بلة :sābil سو بل

frequented road 

 as-sābila the passers-by ا س بلة

 masbūl lowered, down (curtain) مسبال

 look up alphabetically اسب ظ  ,ادسب ن

 ;sibinsa pl. -āt caboose, brake van (.eg) سب سوة

baggage car (railroad) 

 sabah dotage سب 

 aql masbūh impaired mind‘ عقولامسوباه

(esp. due to old age), feeble-mindedness 

 ,sabahlalan indifferently, aimlessly سوووبهللا

haphazardly, at random 

 ,sabāhila people without work سووب هلة

idlers, loafers 

 look up alphabetically سب هو

 look up alphabetically سب 

 sbōr sport(s) (Fr. sport) سبار

ا ,to take prisoner (’sibā  سوب  ,saby) sabā i سوبو

capture; to lead into captivity (esp. in 

war); to captivate, fascinate, enchant, 

charm, beguile, intrigue (ه ,هوـ s.o., s.th.) 

VIII = I 

 saby capture; captivity سب 

 ,sabāyā captive سووب ي  .sabīy pl سووب 

prisoner( of war) 

 sabīya (female) prisoner سبية

 sibīdāj white lead, ceruse سبيدا 



 sibīdāj white lead, ceruse سبيلا 

 sijill tijārī سووجلاتجوو ر  abbreviation of سا 

commercial register 

 buttocks, backside 396 است

1
أةس  sitta (f. ست sitt) six; ةاعشووسوأ  sittata ‘ašara 

(f. عشو است  sitta ‘ašrata) sixteen 

انسأ  sittūn sixty 

اظوسأ  sittūnī sexagenarian 

 as-sātt the sixth   سا 

2 
│ sitt pl. -āt lady سوت□ ا حسو اسوت  s. al-ḥusn a 

variety of morning-glory (Ipomoea cairica 

Webb.; bot.); also = belladonna, deadly 

nightshade (bot.) 

ل ت سا .pl   سأا  look up alphabetically 

وسوأ  satara u i (satr) to cover, veil (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to hide, conceal (ه ,هوـ s.o., s.th.,  عو 

from); to disguise ( هـ ع s.th. from s.o.); to 

shield, guard, protect (ه s.o., هوـ s.th.,  عو 

against or from); to forgive (علوو هوـ s.o 

.s.th.), overlook, condone s.th. (هوـ) done 

by s.o. (علوو) II = I; V to be covered, be 

veiled; to cover o.s., hide o.s., be 

concealed (علوو from) VIII to cover o.s., 

hide o.s.; to be veiled, be hidden, be 

concealed (علو from) 

راسوأ .sitr pl سوأو  sutūr, ر سوأا  astār veil; 

screen; curtain, drape, window curtain; 

covering; cover (also mil.); protection, 

shelter, guard, shield; pretext, excuse 

 sutar jacket; tunic سأو .sutra pl  سأو

 sutarī (eg.) clown, buffoon  سأو

ر سووأ  sitār pl. سووأو sutur veil, screen; 

covering; curtain, drape; pretext, excuse 

│ ا حديد ار سأا   the Iron Curtain (pol.);  اسأ را

م ااسأ ر ;motion-picture screen (fiḍḍī) ا ف  

عوو ااسووأ رر ووااا  ;barrage (mil.) ا  وو رايا  يوووانة

 to disclose, unveils, s.th. (also a ا شوو  

monument); سوووأ رورا اا مووو ا  behind the 

scenes, backstage (fig.) 

سوأ ر ا  as-sattār the Veiler, the Coverer 

(attribute of God) 

وئسوووأ  .sitāra pl  سووأ ر  satā’ir
2
 veil; 

screen; curtain, drape, window curtain; 

cover, covering 

سأوت  tasattur cover (mil.) 

O تو س  sātir screen, folding screen 

راسوأم  mastūr hidden, invisible; masked; 

chaste; (one) having a blameless record 

(Isl. Law); pl. ويت سووم  masātīr
2
 hidden, 

secret things 

سأومأ  mutasattir O anonymous 

أوأسوووم  mustatir hidden, concealed, 

latent; understood, implied (pronoun) 

فسأ  II to stack up, store up, stow (هـ goods); to 

arrange 

يفسأت  tastīf stacking, stowing, storage 

 ,astāh buttocks  هسوأا .sath, sith, satah pl  سوأ

backside 

sagā’ir  ئوسووج ,sigāra pl. -āt  ر سووج
2
  يوسووج ,

sagāyir
2
 (Eg. spelling) cigarette 

اسووجا  asjaḥ
2
 f. ح  سووج  sajḥā’

2
 well-

shaped, shapely, beautiful 

دسج  sajadah u (  sujūd) to bow down, bow  اسوج

in worship; to throw o.s. down, prostrate 

o.s. (ل before); to worship (لله God) 

 sajda pl. sajadāt prostration in  سووجد

prayer │  aḥa as-s. Whitsunday  سوجداحوداا ا

(Chr.) 

 ,sujūd prostration, adoration  اسوووج

warship; also pl. of جد س  sājid (see below) 

 sajjād pl. -ūn worshiper (of God)   سج

ديجج سو .sajjād pl   سج .sajjāda, coll    سج  

sajājīd
2
 prayer rug; rug, carpet │ صو حباا

 title of the leaders of    سوجشويخاا  and    سوجا 

certain dervish orders in their capacity of 

inheritors of the founder’s prayer rug 

سوجدم  masjid pl. جد سوم  masājid
2
 mosque 

│ جو مااسوجدما  (jāmi‘) large mosque, mosque 

where the Friday prayer is conducted; 

ا حوواماسوجدا م  (ḥarām) the Holy Mosque in 

Mecca;  ادلصوووامسووجدا  (aqṣā) name of a 

mosque on Jerusalem’s Temple Square; 

انمسوجدا  397  the two Mosques (of Mecca 

and Medina) 

جد سو  sājid pl. سوجد sujjad, اسوج  sujūd 

prostrate in adoration, worshiping 

1
وسوج  sajara u to fire up, heat (هوـ a stove, an ا

oven, etc.) II to cause to overflow (هووـ 

water) 

سووجوم  musajjar long and flowing (of 

hair) 

2
 look up alphabetically  ر سج



سسج  (.s.o ه) II to upsetا 

اسج  saja‘a a (saj‘) to coo (pigeon); to speak in 

rhymed prose II to speak in rhymed prose 

اسج  rhymed prose 

ةسجع  saj‘a a passage of rhymed prose 

جا س  composer of rhymed prose 

فسوج  sajf, sijf pl. ا سووجا  asjāf, ااسووج  sujūf 

curtain, veil 

ا سج  sijāf pl. سجف sujuf curtain, veil 

قسوج  (Turk. sucuk) sujuq sausage │ قامحمووسوج  

(muḥammar) fried, or grilled, sausage 

لجسو  II to register, enter (هوـ s.th.), make an 

entry (هوـ of s.th.); to note down, record (هوـ 

s.th.), make a note of ( ـه ); to have (هـ s.th.) 

recorded, put (هوـ s.th.) on record, make a 

deposition or statement for the official 

records; to document, prove by 

documentary evidence (هوـ s.th.); to give 

evidence (هوـ or s.th.); to score (هوـ s.th., 

e.g., اصو بة a hit); to put down, write down, 

book (هوـ علو s.th. to s.o.’s debit); to record 

  ا ,.s.th., said of an apparatus; also, e.g هـ)

ةسجلا شوائطاا م  on tape); to capture, catch (هـ 

a scene); to set (هوـ a record; athlet.); to 

register (هـ a letter); to enter (هـ s.th.) in the 

commercial register; to have (هوووـ an 

invention) patented, secure a patent (هـ on) 

│ ظفس ااناعلواسجلا to go on record for (doing 

or being s.th.) III to rival, contend; to 

dispute, debate (ه with s.o.); to contest (ه 

s.o.’s right اهوووـ to s.th.) │   اا حوووديثجل سووو

(ḥadīta) to draw s.o.اinto a conversation, 

have a talk with s.o. 

ا ,sijill pl. -āt scroll; register; list سوجل

index; سووجلا  records, archives │ اسووجلا 

اسوجلا  ;commercial register (tijārī) ا أجو ر 

ا زيو را اسوجل ;Golden Book (dahabī) ا ولهب   

visitors’ book, guest book; أشوويف  ااسوجل  

list of visitors (dipl.); or ا) سووجلاادهيوو ن

اسووجلا  ;or) cadastre, land register  سوجلا

  .do (aqārī‘) ا عق ر 

ليسووجت  tasjīl pl. -āt entering, entry, 

registration; documentation; 

authentication; booking; recording; tape-

recording; registering (of mail) │ اليسووجت

آ ةا ;entry in the land register (aqārī‘) عق ر 

ا صا اليسجت  (t. aṣ-ṣaut) tape recorder 

ل سووج  sijāl contest, competition with 

alternate success │ لا سووجك ظووتاا حوووبابيوو هما  

(ḥarb) their battle had its ups and downs, 

they fought each other with alternate 

success 

ةجل سووووم  musājala pl. -āt contest, 

competition; discussion, talk 

سوجلم  musajjil pl. -ūn registrar; notary 

public; (pl. -āt) tape recorder │ سوجلشوويطام  

pl. ةسجلشوائطام  magnetic tape; ا كليوةاسجلم  m. 

al-kullīya secretary of the faculty 

سوجلم  musajjal registered, etc. (see II) 

│ ةسجلرس  ةام  registered letter; ةسجلمواسلا ام  

(murāsalāt) registered mail; ةسووجلاه وو نام  

register tons; ةسوجلحفلوةام  (ḥafla) concert of 

recorded music 

مسج  sajama u ( امسج  sujūm, مسج  sijām) to flow, 

stream, well forth (tears, water); -- sajama 

i (sajm, امسوج  sujūm, م نسوج  sajamān) to 

pour forth (هـ water), shed (ا هوـtears) IV to 

shed (هوـ tears) VII to flow, stream, well 

forth (water); to be fluent, elegant 

(speech); to be harmonious; to harmonize, 

be in keeping (ما with 398 

 insijām fluency; harmony; order اظسج م

 munsajim harmonious م سجم

 (.s.o ه) sajana u (sajn) to jail, imprison سج 

 sajn detention, imprisonment سج 

ناسج .sijn pl سج   sujūn prison, jail 

’sujanā   سج  .sajīn pl  يسج
2
وسج  ,  sajnā 

imprisoned, jailed, captive; prisoner, 

prison inmate, convict 

ة يسج  sajīna pl. -āt female prisoner 

ن سج  sajjān jailer, prison guard, warden 

ناسووجم  masjūn pl. يج سووم  masājīn
2
 

imprisoned, jailed, captive; prisoner, 

prison inmate, convict 

 to be (sujūw سوجا ,sajw سوجا) sajā u  ايسوجاةسوج

calm, quiet, tranquil (night, sea) II to 

cover with a winding sheet, to shroud 

 V to cover (al-mayyita the deceased ا ميوت)

o.s. (هـ with a garment) 

يةسوج  sajīya pl. -āt, ي سوج  sajāyā nature, 

natural disposition, temper, character; pl. 

characteristics, traits │ يةسووجعوو اا of one’s 

own accord, spontaneously 

 sājin quiet, calm, tranquil; dark سوو  

(night) 



وسوجم  musajjan covered with a winding 

sheet, shrouded (corpse); laid out (corpse) 

احسوح ,saḥḥa u i (saḥḥ سوا  suḥūḥ) to flow 

down, flow, fun, stream │ تاا سووم  سووحا  

saḥḥat is-samā’ it rained cats and dogs 

 ain saḥḥāḥ tearful eye‘  حةسحعي ا

 ,saḥaba a (saḥb) to trail on the ground سوحب

drag along (هـ s.th.); to withdraw (ه ,هـ s,o., 

s.th., also, e.g., a measure, an order, etc.); 

to pull out ( مهو  troops,  عو from); to take 

away (مووو  هوووـ from s.o. s.th.), strip, 

dispossess, divest (مو  هوـ s.o. of); to draw 

 هووـ) to take out, withdraw ;(water هووـ)

money, from an account); to draw (هوـ a bill 

of exchange, a lot); to unsheathe, draw (هوـ 

a sword); to apply, make applicable (هوـ علو 

s.th. to; said of a law or statute) │ اسوحبا

عموووولابوووو اعلوووووا  (‘amala) to extend the 

applicability of s.th. to ... VII to drag o.s. 

along, struggle along; to retreat, withdraw, 

pull out, fall back ( مو from); to be drawn 

out; to be applied (علوو to; of a law or 

statute) 

 saḥb withdrawal (of troops, of سووحب

measures, of rights, of money from an 

account, etc.); (pl. باسوووح   suhūbāt) 

drawing (in a lottery) 

ب سح  saḥāb (coll.) clouds 

ةب سوح  saḥāba (n. un.) pl. ب ئسوح  suḥub, 

ب ئسوح  saḥā’ib
2
 cloud; (pl. -āt) umbrella 

(magr.); ةب سووح  saḥābata during, in the 

course of │ ا  هو رايا يوامةةاب سوح  saḥābata n-

nahār (l-yaum) all day long; ةب سووحسوووظ ا  

sirnā saḥābata yauminā we have bean 

traveling all day; ةااربعووةالوووونب سووح  in the 

course of four centuries 

ةب سح  suḥāba film on the eye 

 saḥḥāb (Syr., Pal.) zipper, slide  بسوح

fastener 

سوحبم  maṣḥab: ا هواا اسوحبم  m. al-hawā’ 

source of the breeze or draft; draft (of air) 

ب سوووحاظ  insiḥāb withdrawal, retreat, 

pulling out, evacuation (esp. mil.); 

resignation; stretching, extension 

حب سووو  sāḥib drawer (of a bill of 

exchange) 

عليو اباسوحا م  al-masḥūb ‘alaihi drawee 

(of a bill of exchange) 

 asḥāt s.th. forbidden اسوح   .suḥt, suḥut pl سوحت

or banned; illegal possessions, ill-gotten 

property 

saḥtūt Eg. square measure of 0.304 m سوحأا 
2
 

(= 1/24 sahm); -- suḥtūt penny 

 ,saḥaja a (saḥj) to scrape off, shave off  سوح

scratch off, rub off (هوـ s.th.); to graze, 

abrade (هوـ the skin), strip off (هوـ s.th.) II to 

scrape off, abrade, strip off (هـ s.th.) 399  

سوح م  misḥaj pl. ح  سوم  masāḥij
2
 plane 

(tool) 

ةسووحجم  misḥaja pl. ح  سووم  masāḥij
2
 

planing machine, planer 

masāḥij  يح سوم .misḥāj pl   سوحم
2
 plane 

(tool) 

 masḥūj raw, sore (like a skin  اسوحم

abrasion) 

وسووح  saḥara a (siḥr) to bewitch, charm, 

enchant, infatuate, fascinate (ه ,هووـ s.o.,  

s.th.); to wheedle, coax (ه s.o.) II = I; V to 

have a light meal (shortly before 

daybreak) 

وسوح  saḥar, suḥr pl. راسوح  suḥūr, ر سوحا  

asḥār lungs, pulmonary region of the 

body 

 ,siḥr bewitchment, beguilement سووحو

enchantment, fascination; -- (pl. ر سووحا  

asḥār, راسووح  suḥūr) sorcery, witchcraft, 

magic; charm (of a woman) 

│ siḥrī magic(al)  سووحو   سووحو وو ظاساا

(fānūs) magic lantern, slide projector 

ر سوحا .saḥar pl سوحو  asḥār time before 

daybreak, early morning, dawn 

راسوح  saḥūr last meal before daybreak 

during the month of Ramadan 

ر سوح  saḥḥār pl. -ūn sorcerer, magician, 

wizard, charmer 

 saḥḥāra sorceress, witch  ر سح

 .saḥḥāra pl. -āt culvert; (pl  ر سووح

و حيسح  (saḥāhīr
2
) case, crate, chest, box 

حو سم  masāḥir
2
 (intafakat) اظأف تامس حوه :

his lungs became inflated (out of fear or 

pride) 

حو سو  sāḥir charming, enchanting; (pl. -

ūn, سوحو  saḥara, ر سوح  suḥḥār) sorcerer, 

enchanter, magician, wizard, charmer 



حوااسوو ,sāḥira pl. -āt  حو سوو  sawāḥir
2 

sorceress, witch 

قسوح  saḥaqa a (saḥq) to  crush (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to pound, bruise, powder, 

pulverize (هوـ s.th.); to annihilate, wipe out 

 هوـ) to wear out ;(s.th., e.g., an army هوـ)

clothing); -- saḥiqa a, saḥuqa u (suḥq) to 

be distant, far away, remote II to crush; to 

annihilate, destroy V and VII to be 

crushed, be pounded, be bruised, be 

pulverized 

 ,saḥq crushing, bruising سوووووحق

pulverization; (pl. اسووح  suhūq) worn 

garment, rag 

 ;suḥq, suḥuq distance, remoteness سوحق

depth, vastness (of an abyss) │   ا وو سووحق

suḥqan lahū away with him! to hell with 

him! 

قيسوح  saḥīq far away, distant, remote; 

deep, bottomless (abyss, depth) 

ةحق سوووم  musāḥaqa and سوووح   siḥāq 

tribady, Lesbianism 

ا قلوبا  سوحاظ  insiḥāq al-qalb contrition, 

penitence, repentance 

حق سوو  sāḥiq crushing; overwhelming 

(majority) 

 ,masḥūq ground, grated (bread  اسوحم

nutmeg, etc.); (pl. حق سوووم  masāḥiq
2
) 

powder │ ا فحما اسحم  m. al-faḥm coal dust 

ا قلوباسحقم   m. al-qalb contrite, penitent, 

repentant 

لسوح  saḥala a (saḥl) to scrape off, shave off, 

peel (هوـ s.th.); to smooth, make smooth (هوـ 

s.th.); to plane (هـ s.th.); to file (هـ s.th.) 

 saḥāla filings, file dust سح  ة

 siḥlīya pl. saḥālin lizard (eg.) سحلية

masāḥil مس حل .misḥa1 pl مسحل
2
 tool for 

smoothing, plane; file 

sawāḥil سوااحل .sāḥil pl  حلسو
2
 littoral, 

coast, seashore; (Eg.) river harbor, 

anchorage (on the Nile) │حفوواا سوااحل kafar 

as-s. coast guard;  لااسووو حلا ووو (sāḥila) 

shoreless 

 سوااحلة .sāḥilī coastal, littoral; (pl سو حل 

sawāḥila) coastal inhabitant; Swahili 400  

لبحسوو  saḥlab salep (dried tuber of various 

species of Orchis); a sweet drink made of 

salep 

مسح  saḥam blackness, black color 

ةسحم  suḥma blackness, black color 

م سح  suḥām blackness black color 

سوحما  asḥam
2
, f. سوحم   saḥmā’

2
, pl. سوحم 

suḥum black 

 ,saḥana a (saḥn) to crush, pound, bruise  سوح

grind (هوـ s.th.); to smooth by rubbing (هوـ 

s.th.) 

ةسح   saḥna and saḥana pl. saḥanāt,  سح 

suḥan (external) appearance, look(s); 

facial expression, air, mien 

ةسووح م  misḥana pl. ح  سووم  masāḥin
2
 

pestle 

 saḥāyā cerebral  ي سوووح .siḥā’a pl    سوووح

membrane, cortex 

ئ سوح   siḥā’ī meningeal │موو االا أهو با

ئ سح ا   (maraḍ al-ilt.) meningitis 

ح سووم .misḥāh pl  سووح م  masāḥin iron 

shovel, spade 

ن أي س  suktiyān, siktiyān morocco (leather) 

وسو   sakira a (sakar, sakr, sukur, sukr, سو و  

sukra, سو وم  maskar) to laugh, scoff, jeer, 

sneer ( مو or ب at), mock, ridicule, deride 

 (of ب or مو ) make fun ,(.s.o., s.th ب or مو )

II to subject, make subservient (ه s.o., هوـ 

s.th., ل to or for the purpose of); to make 

serviceable (هوـ ل s.th. to), employ, utilize, 

turn to profitable account (هوـ ل s.th. for), 

make use (ه ,هوـ of, ل for); to exploit (ه s.o., 

 ,for) V to reduce to servitude ل ,.s.th هوـ

subjugate (ه s.o.); to scoff, jeer, sneer 

 sukra laughingstock, target of  سوو و

ridicule; corvée, statute labor, forced labor 

│   سو واعمو لاا  ;serfs, bondsmen  سو و رج لااا

forced labor, slave labor 

 sukrī, sikrī laughingstock, target  سو و

of ridicule; corvée, statute labor, forced 

labor 

ةسو وي  sukrīya scorn, derision, mockery, 

irony; laughingstock, object of ridicule 

masākir  و سوم ,maskara pl. -āt  سو وم
2
 

object of ridicule, laughingstock; 

ridiculous, droll, ludicrous; masquerade 



 ;taskīr subjugation, subjection تسوو يو

exploitation 

س وم  musakkir oppressor 

طس   sakiṭa a (sakal) to be annoyed (علو or ه ,هـ 

at s.o., at s.th.), be displeased, be angry (هوـ 

or ه with s.o.), resent (علو or هوـ s.th.) IV to 

discontent, embitter (ه s.o.); to anger, 

exasperate, enrage (ه s.o.) V = I 

 ,sukut, sukṭ, sakat discontent سووو ط

annoyance, displeasure, indignation, 

anger, irritation, exasperation; wrath, 

bitterness, grudge, resentment 

ةسوو  م  maskaṭa pl. ط سووم  masākiṭ
2
 

object of annoyance, of wrath, of anger 

هاسوووو م  maskūt loathsome, hated, 

odious; (pl. طي  سم  masākīṭ) (eg.) idol 

سو طت  tasaḳḳut annoyance, displeasure, 

anger, wrath 

 

فسو   sakafa u (sukf,  ة  سو  sakāfa) to be feeble 

(wit); to be stupid, foolish 

 ,sakufa feeble-mindedness سوووووو ف

dimwittedness; imbecility, idiocy; 

nonsense, foolishness, folly 

فيسوو   sakīf pl.  ا سوو  sikāf stupid, 

fatuous, simple-minded; absurd, silly, 

ridiculous, foolish; despicable, inferior; 

(pl. س ف   sukafā’) fool 

ة  سوووووو   sakāfa feeble-mindedness 

dimwittedness; (pl. -āt) folly, silly thing to 

do, childish prank 

ف ئس   sakā’if silly things 401  

لةس   sakla pl.  لس  sikāl lamb 

مسوو   II to make black, blacken with soot, 

besmut (هـ s.th.) │ بصدرهاس ما (bi-ṣadrihī) to 

irritate s.o., make s.o. angry V to hate (علو 

s.o.), harbor resentment (علوو against s.o.), 

be angry (علو with) 

 sakam blackness س م

ةسووووو م  sukma blackness; hatred, 

resentment, ill will 

م س   sukam soot, smut 

ةميسو   sakīma pl.  م ئسو  sakā’im hatred, 

resentment, ill will 

 sakuna u, sakana u and sakina a  سو 

( ةظاسو   sukūna,  ةظ سو  sakāna,   ةسو  sukna) 

to be or become hot or warm; to warm 

(up); to be feverish II to make hot, to beat, 

warm (هـ s.th.) IV = II 

 sukn hot, warm س  

ةظ س   sakāna heat, warmth 

ةظاس   sukūna heat, warmth 

O  ن سوو  sakkān,  ميوو هان سوو  s. miyāh 

boiler, hot-water tank 

O  ةظ س  sakkāna hot-water bottle │ ةاظ س 

 s. al-ḥammām bath heater, geyser ا حم م

 sakkānāt hot springs   ظ س 

ن س  .sākin pl    س  sukkān hot, warm 

( اسو   and  سو   ( سو sakā u,  سو  sakiya a (    سو 

sakā’) and  اسو  sakuwa u (  (sakāwa  و سو 

to be liberal. generous ( علووبا  with s.th. 

toward s.o.); to grant, award (ب s.th., علوو 

to s.o.), confer, bestow (ب s.th., علوو upon 

s.o.) V to show o.s. generous, display 

liberality; to endeavor to be liberal or 

generous VI = V 

 ,sakā’ liberality, munificence سووو   

generosity 

 ,askiyā’ liberal اسوو ي   .sakīy pl سوو  

openhanded, generous; giving generously 

 سو يةاأمواال│ (with ب) being lavish ,(.s.th ب)



ample funds;   سوو  اا وو فساعوو اا شوو (s. an-

nafs) only too glad to relinquish or give up 

s.th. 

 sakāwa generosity س  و 

 sadda u (sadd) to plug up, close up, stop up سد

 ,to bar ;(.s.th هوـ) to clog, congest ;(.s.th هوـ)

obstruct, block up, barricade (هوـ s.th., اعلوو

 هووـ) to s.o. s.th.); to block, blockade هوـ

s.th.); to cork, plug, stopper (هوـ s.th.); to 

pay, defray, settle, cover (هووـ s.th., esp. 

expenses, a debt, etc.); to fulfill, satisfy, 

meet (هووـ a claim, and the like) │ اسوودا

 ;to fill a gap, close a breach (tugratan)ثغوو 

ثلمووةاسوود  (tulmatan) to fill a gap; لووةاسوود  

(kallatan) to remedy a shortcoming; اسود

 ,to meet s.o.’s need (ḥājatahū) ح جأوو 

provide for s.o.; رمقوو اسود  (ramaqahū) to 

keep s.o. or o.s. barely alive, eke out an 

existence; to provide s.o. with a bare 

existences; to allay s.o.’s hunger; هسودماسود  

(masaddahū) to fill s.o.’s place, replace 

s.o.; م  عموو اسود  to satisfy or fulfill s.o.’s 

claims; واغو اسودا  (farāgan) to fill a gap; اسود

 ;to remove or remedy deficiencies ا  واالص

-- sadda i ( و سود  sudūd, ا سود  sadād) to be 

sound, right, in proper condition; to hit the 

right thing, say or do the right thing; to be 

apposite, be to the point II to block, bar, 

obstruct (هوـ s.th.); to pay, defray, settle, 

cover (هوـ expenses, debts, etc.); to guide 

 the right way (.s.o ه) show ,(s.o. to ظحوا)

) to direct ;(to ظحوا) ا وواهوـ  s.th. to), point, 

level ( ا وواهوـ  s.th. at); to aim (ا وو at); to 

sight, take aim by a sight; to focus (ا وو on; 

phot.); to draw a bead (ا وو or ظحوا on s.th.) 

│  ;to pay or settle a debt (dainan) ا ي و سودا

عجوزااسود   (‘ajzan) to cover a deficit;  اسود

 to guide s.o.’s stepa IV to hit (kuṭāhu)    ه

the right thing, say or do the right thing; to 

be apposite, be to the point V to be 

guided, be directed, be shown (ا وو to) VII 

to be blocked, be obstructed, be plugged 

up, become or be clogged or congested 
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 ;sadd plugging, closing, stopping up سود

obstruction, barring, barricading; 

blocking; defrayment (of costs), payment, 

settlement (of a debt, of expenses); 

fulfillment, satisfaction (of a claim, etc.); -

- sadd, sudd pl. وسود  sudūd, اسودا   asdād 

obstruction, block, obstacle; barrier; 

rampart, bank, mound; dike; dam; weir; 

barrage, river dam; bar, rail; hurdle 

(athlet.); bulwark (fig.) │ ا عو  واسودا   (‘ālī) 

the High Dam (near Aswān); ا م  هيووداسوود  

balloon barrage (mil.);  سودحو ر اا  blind alley, 

dead end 

 ,sadda block, barrier; obstruction  سود

obstacle; barricade; dam │ شوووي ظية اا سوودا   

(širyānīya) embolism (med.) 

 ;sudad gate, door سوود  .sudda pl  سوود

threshold; seat; couch. divan │  اا وسا يةاسدا 

 the Holy See (rasūlīya) يا ب ب ويةة

 sadad obstruction, clogging (of a سود 

pipe) 

 ,sadād payment, defrayment  اسوووود

settlement, discharge, liquidation; the 

proper, right thing to do, the apposite 

thing to say; appropriateness, appositeness 

(of a remark), lucky hand (in one’s 

actions) │  ,outstanding, due  اسووودتحوووتاا 

unpaid (com.); اسوووودب  appropriately, 

appositely; ا ووووووأ ا اسووووود  s. ar-ra’y 

levelheadedness 

 sudād obstruction in the nose  اسد

 ,asidda plug, stopper  سودا .sidād pl  اسود

cork │O ا أاصيلا اسد  plug (el.) 

 sidāda plug, stopper, cork; O sight   اسد

(of a gun) 

ديسوود  sadīd hitting the target (arrow, 

spear); apposite, pat, pertinent, relevant, 

right, correct (answer, view) 

سووودا  asadd
2
 more apposite, more 

relevant 

ديسووودت  tasdīd payment, defrayment, 

settlement, discharge, liquidation │تحووتا

ديسدا أ  outstanding, due, unpaid (com.) 

 sādd obstructive   س

 masdūd closed (circuit; el.)  وسدم

□ بسدا (eg.; sadab) =  سلاب sadāb 

 to be (sadāra  راسوود ,sadar) sadira a سوودر

dazzled (eye); to be confused, bewildered, 

startled, dazed; to be deluded 

- ,sidar سودر .sidr (coll.; n. un.  ) pl سودر

āt, روسود  sudūr a variety of Christ’s-thorn 

(Zizyphus spina Christi; bot.); lotus tree │ا

 s. al-muntahā the lotus tree in اا م أهووسودر

the Seventh Heaven; اا م أهوووسوودربلوو ا  to 



attain the highest goal, achieve ultimate 

results 

ار سود  sidāra pl. وائسود  sadā’ir an Iraqi 

headgear, commonly of black velvet; 

overseas cap 

 sidāra  راسد = sīdāra pl. -āt  راديس

 sādir reckless (   in s.th.)  ر س

سسد  II to make sixfold (هوـ s.th.); to multiply by 

six (هوـ s.th.); to make hexagonal, make 

hexangular (هـ s.th.) 

ساسودا .suds, sudus pl سودس  asdās one-

sixth 

 sudāsī sixfold; consisting of six  سواسد

parts 

 as-sādis the sixth  س سا 

سوودسم  muaaddas hexagonal; hexagon; 

hexahedral; hexahedron; (pl. -āt) revolver, 

sixshooter │ اشوو ر اسوودسما  m. išāra Very 

pistol 

ةسدسم  musaddasa pistol, gun, revolver 

 ,asdāf darkness, twilight اسوداا .sadaf pl سودا

dusk 

 ,sudaf darkness سوودا .sudfa pl سوودا

twilight, dusk; curtain 

 (.s.th هوـ) sadala u i (sadl) to let سودل

hang down or fall down; to let down, 

drop, lower (علوو s.th. on); pass. sudila to 

hang down (علوو on) II and IV = I; V to 

403 hang down, be lowered, be down VII 

to descend (علو on) 

لسد  sidl, sudl pl. لوسد  sudūl, لاسودا  asdāl 

veil, curtain 

مسد  VII to dry up (spring) 

 ,sadam sorrow, sadness, affliction سودم

grief 

ميسود  sadīm pl. سودم sudum mist, haze; 

nebula (astron.) 

 sadīmī nebular; nebulous  ميسد

اظةسود  sidāna office of gatekeeper or custodian 

(of a shrine, specif. of the Kaaba) 

ةسودظ .sādin pl  ن سو  sadana custodian, 

gatekeeper of the Kaaba; sexton, sacristan 

(Chr.); keeper, curator; pl. ةسودظ  crew (of a 

machine gun, of a tank, etc.) 

( وسود  and ىسود ) II to confer (هوـ ا وو a benefit on 

s.o.) IV to confer (ل or هوـ ا وو a benefit on 

s.o.); to render, perform, do (هوـ s.th.) │ 

ا يوو ا دمووةاسوودىا  (kidma) to render s.o. a 

service; ا ي االارش  ا اسدىا  (iršādāt) to make 

suggestions to s.o., advise s.o.; ا يو ااسودىا

 ,.to extend one’s thanks to s.o (šukr) ا شوكو

thank s.o.; ئوداسودىا    to be beneficial; اسودىا

 to give s.o. (a word of) (nuṣḥ) ا ي اي  ةاا  صا

advice; ا يو ايودااسودىا  (yadan) to do s.o. a 

favor 

 asdiya warp (of a اسودية .sadan pl سودى

fabric); a continuous, prevailing 

characteristic or trait, thread (of a story, of 

an argument, etc.) 

ا سووود  sadāh warp (of a fabric); a 

continuous, prevailing characteristic or 

trait, thread (of a story, of an argument, 

etc.) 

ىسود  sudan in vain, futilely, to no end, 

uselessly │ ىسود هوباا to be in vain, futile, 

useless 

 sadāb rue, herb of grace (bot.) سلاب

لب س  sadabī of the rue 

جةسوووووولا  sadāja simplicity; innocence, 

ingenuousness, naiveté; homeliness, 

plainness; guilelessness 

 ;suddaj simple سول  .sādaj, sādij pl    سو

plain, uncolored, uniform (fabric); 

innocent, ingenuous, naive; plain, homely; 

artless, guileless, candid, frank 

(character); primitive 

1
 :formerly in compounds (Pers. sar head) سوو

head, chief; ارسووو  sirdār (Eg.) supreme 

commander; commanding general; 

عسوكوسو  sar‘askar general (in the former 

Ottoman army); يارانسوووو  saryawarān 

adjutant general 

2
) sarra u سوو ورسوو  surūr, سووت  tasirra, سووم  

masarra) to make happy, gladden, delight, 

cheer (ه s.o.); pass. surra ( رووسو  surūr) to 

be happy, glad, delighted (ل or  م or ب at), 

take pleasure (ل or  مو or ب in) II to make 

happy, gladden, delight, cheer (ه s.o.) III 

to confide a secret (ه to s.o.) │ ها و اا ظو ر سوا  

(udnihī) to whisper in s.o.’s ear IV to 

make happy, gladden, delight, cheer (ه 

s.o.); to keep secret, hide, conceal, 

disguise ( ـهوو  s.th.); to tell confidentially, 



confide (ب or ا وو هوـ to s.o. s.th.); to tell 

under one’s breath, whisper (ب or ا وو هوـ to 

s.o. s.th.) │ و اا ظو اسووا  (udnihī) to whisper 

in s.o.’s ear (هوـ s.th.) V ىسووت  tasarrā (and 

روسوت  tasarrara) to take (ب or  هو a woman) 

as concubine ( يةسوو  surriya) X to try to 

hide; to hide, be hidden ( عو from); to take 

as concubine ( ه a woman) 

رواسوا .sirr pl سوو  asrār secret; secret 

thought; heart, inmost; secrecy; mystery; 

sacrament (Chr.); underlying reason (of 

s.th.); اسوو  sirran secretly, privately │ ااسوو

 ;secretly and publicly (alāniyatan‘) وعلاظيوة

ا ليوولاسووو  s. al-lail watchword, password; 

 the secret meaning of the اسووواراا قوووآن

Koran;  سوك تباا  secretary; ا سوك تما  do.; كلمةا

 ;kalimat as-s. watchword, password ا سوو

وكمسووب  or كمسووو وو ا  to your 404 health! 

cheerio! skoal! هسو  ا  secretly, 

Inwardly, in his heart; هسوواتعوبا  at‘aba 

sirrahū to trouble, worry, bother, harass 

s.o.; اسوواجووىا  ajrā sirran to dispense a 

sacrament (Chr.); هسوووولووودسا ا  qaddasa 

llāhu sirrahū may God hallow his secret! 

(eulogy after the name of a deceased 

Muslim saint) 

 ;sirrī secret; private; confidential  سوو

mysterious, cryptic; sacramental (Chr.) 

│ يةسوادموا اا   venereal diseases 

يةسو  sirrīya secret; sportiveness 

 asirra umbilical cord  سوا .surr pl سو

روسوو ,surra pl. -āt  سووو  surar navel, 

umbilicus; center 

 (ḥabl)  سووا حبولاا  │ surrī umbilical  سو

umbilical cord 

روس  surur, sirar umbilical cord 

 surur line of the palm or forehead سور

راسوو  sarār: ا شوهواراسووو  s. aš-šahr last 

night of the lunar month 

راسوو  sirār pl. سووا  asirra, يور سوا  asārīr
2
 

line of the palm or forehead; pl. features, 

facial expression, air, also ا اجو اوير سوا  a. 

al-wajh 

روسووو  surūr joy, happiness, delight, 

pleasure; glee, gaiety, hilarity, mirth 

ويسوو  sarīr pl. سووا  asirra, روسوو  surūr, 

وايسوووو  sarāyīr
2
 bedstead, bed; throne, 

elevated seat 

وائسوو .sarīra pl  ويسوو  sarā’ir
2
 secret; 

secret thought; mind, heart, soul │صوف  ا

 ;ṣafā’ as-s. clearness of conscience  ويسووا 

 ṭayyib as-s. guileless  ويسووووووهيوووووباا 

simplehearted 

ا سوو  sarrā’
2
 happiness prosperity │و ا 

ا اوا  وووا سوووا   (ḍarrā’) in good and bad 

days, for better or for worse 

يةسووووو  surriya pl. راسووووو  sarārīy 

concubine 

 ,masarra pl. -āt joy, happiness  سوووم

delight, pleasure; glee, gaiety, hilarity, 

mirth 

ر سوم .misarra pl مسوو   masārr
2
 speaking 

tube; telephone 

سوت  tasarrin concubinage 

راسواسأ  istisrār concubinage 

ر سو  sārr gladdening, gratifying, joyous, 

glad, cheering, delightful 

روسووم  masrūr glad, happy, delighted (ب 

at), pleased (ب with) 

 ,musirr gratifying, delightful مسووووو

pleasant 

وأسمس  mustasarr place of concealment 

ا  سووو  surādiq pl. -āt large tent, canopy, 

pavilion 

اهسو  sirāṭ = صواه ṣirāṭ way, path, road 

اىسو  sarāy palace 

ايةسوو   sarāya pl. -āt palace │  ايةاسووا

 insane asylum (eg.) (’ṣafrā) ا صفوا 

1
بسوو  sariba a (sarab) to flow; to run out, leak 

II to send in groups or batches (ه ,هوـ s.o., 

s.th., ا و to) V to flow; to run out, flow off, 

escape; to sneak away, slink away, steal 

away; to stream, penetrate (ا ووو into), 

infiltrate (ا وو s.th.); to creep ( و  into); to 

sneak, slip, steal (ا ووو into, among); to 

creep along, flow along, glide along; to 

seep through, leak out (ا وو to, of a report); 

to spread, circulate, be passed around 

(news) VII to hide, crawl into its lair 

(animal) 

بسوو  sirb pl. ابسووا  asrāb herd, flock, 

bevy, covey, swarm; squadron, group, 

wing, formation, flight (of aircraft); heart, 



mind │ بامو اا  حولسوو  (nahl) swarm of bees; 

بسوه   اا   calm, composed, confident 

باسوووا .sarab pl سوووب  asrāb burrow, 

hole, den, lair (of an animal); underground 

passage; tunnel, conduit 405 

ةسووب  surba pl. سووب surab herd, flock, 

bevy, covey, swarm 

باسوووو  sarāb mirage, fata morgana; 

phantom; sewage 

سووووبم  masrab pl. رب سوووم  masārib
2
 

course (taken by s.th.); river bed; drain, 

sewer 

رب س  sārib conspicuous, visible 

ةرب س  sāriba pl. ربااس  sawārib
2
 reptile 

2
سوبا  look up alphabetically 

لسووب  sarbala to clothe (ه s.o.) with a sirbāl 

(q.v.); to clothe, dress (ه ب s.o. in or with); 

to cover, wrap (هووـ s.th., ب with) II 

tasarbala to put on a sirbāl (q.v.); to put 

on, wear (هوـ a garment); to be clothed, 

clad, garbed (ب in, also fig.); to wrap o.s. 

 (in ب) to dress up ;(in ب)

يلباسووو .sirbāl pl  لسوووب  sarābīl
2
 shirt; 

coat of mail; garment 

لسوبمأ  mutasarbil: بلاب  شوب سووبمأ  blessed 

with youthfulness, evincing youthful 

freshness 

1
 ;.II do (the hair هوـ.) saraja to braid, plait  سوو

to baste, tack (هوـ s.th.); to saddle, (هوـ an 

animal) IV do.; to light ( ا سوا   the lamp) 

 surūj; saddle  وسو .sarj pl  سو

 suruj lamp, light │O سوو  .sirāj pl  اسوو

ا حوكوةا اسوو  s. al-ḥaraka traffic light; ا اسوو

 s. al-lail firefly, glowworm ا ليل

ةجاسوو  sirāja saddlery, saddler’s trade; 

glanders 

 sarrāj saddler  اسو

 surūjī saddler  جوسو

يةجوسوووو  surūjīya saddlery, saddler’s 

trade 

ةجوسوا  usrūja lie, falsehood 

ةجسووم  masraja pl. ر  سوم  masārij
2
 lamp; 

lampstand 

2
و يسا look up alphabetically 

3
ي سوج  sirjīn dung, manure 

حسوو  saraḥa a ( حوسوو  surūḥ) to move away, go 

away, leave; to roam freely; to graze 

freely (cattle); to be distracted (mind); -- 

sariḥa a to proceed freely, at will, without 

restraint │ وموحاسوحا  (mariḥa) to do as one 

likes II to send (هوـ cattle) to pasture; to 

send, dispatch (ه s.o.); to let go (ه s.o.); to 

dismiss ( هو a woman by divorce); to grant 

 to release ;(.s.o ه) leave, dismiss (.s.o ه)

from an office, discharge, fire (ه s.o.); to 

release, set free (ه s.o.); to let (هوـ the eyes) 

wander; to demobilize, disband (هووـ an 

army); to dispel s.o.’s ( عو) worries (also 

غمامو اسووح ); to comb (هوـ the hair) │ اسووح

 to comb one’s hair, do (ša‘rahū) شووعوه

one’s hair; ظروووهاسوووح  (naẓarahū) to set 

one’s eyes on (ا وووو) VII يفكوووواسووووحاظ  

(yufakkiru) to be deep in thought, be 

absent-minded, allow one’s thoughts to 

wander 

حاسوو  sarāh dismissal (of a woman by 

divorce); release │ سوووووحاهلووووقا  aṭlaqa 

sarāḥahū to release s.o., set s.o. free, set 

s.o. at liberty; حاسووواهوولا ا  iṭlāq s. his 

release;  حاسووم لوقاا  muṭlaq as-s. free, at 

large 

ايسوووو  sarīḥ and رح سوووبووو ئاا  hawker, 

peddler 

ح نسو  sirḥān wolf 

حسوووم   masraḥ pl. رح مسوو  masāriḥ
2
 

pasture; stage, theater; scene │ ا أمثيولامسوحا  

theater 

 ,masraḥī dramatic, theatrical  مسوووح

stage (adj.) 

يةمسوح  masraḥīya pl. -āt (stage) play 

ايسووووت   tasrīḥ dismissal; discharge; 

release; demobilization; (pl. اير سوووووت  

tasārīḥ
2
) permission, authorization 

ةحيسوت  tasrīḥa pl. -āt hairdo, coiffure 

رح سو   sāriḥ: مو رحارح سو  grazing freely, 

roaming freely; free and unrestrained; 

ا فكوووووارح سوووو  sāriḥ al-fikr distracted, 

absentminded 406 

سوووحم   munsariḥ:  سوووحا م  name of a 

poetic meter │ ا فكوووواسووووحم   m. al-fikr 

distracted, absent-minded 

sawārīk سااريخ .sārūk pl س روخ
2
 rocket 



 هوـ) sarada u (sard) to pierce, perforate سوو 

s.th.); to carry on, continue (هوـ s.th., e.g., a 

conversation); to tell off one after another, 

enumerate (هووـ facts, events); to present, 

quote, detail, set forth neatly (هوـ s.th.) II to 

pierce, perforate (هـ s.th.) 

 ,sard enumeration; mentioning سوووو 

quoting; neat, detailed presentation; 

recital, presentation, rendition (of an 

account, of a narrative, etc.); coherent, 

logical 

 s. al-maulid سووويد اا ما وود :sarīda سووويد 

discourse dealing with the birth of the 

Prophet (during celebration of 

Mohammed’s birthday; tun.) 

O  مسو masrad index (of a book) 

ابسووو   sirdāb pl. ب اسووو  sarādib
2
يب اسووو ,  

sarādīb
2
 subterranean vault, cellar; 

basement, basement flat 

ارسووووو   sirdār (formerly Eg.) supreme 

commander; commanding general 

 look up alphabetically   اسو

و سوو   sardūk pl. يل اسوو  sarādīk
2
 rooster, cock 

(magr.) 

ي سو   sardīn (coll.; n. un.  ) sardines 

اسسووووو  sirās and سوووويواس see سوووويواس 

(alphabetically) 

 sirsām a cerebral disease سوس م

1
هسووو  sariṭa a (saraṭ, نسوووه  saraṭān) and 

saraṭa u i to swallow, gulp (هوـ s.th.) V and 

VIII do. 

 saraṭān pl. -āt crayfish; cancer  نسووه

(med.); Cancer (astron.) │   نابحووو سوووها

(baḥrī) lobster 

2
اهسو  sirāṭ = صواه 

ةسووع ,‘saru‘a u (sirā‘, sarā  سوو  sur‘a) 

to be quick, fast, prompt, rapid; to hurry II 

to urge (ه s.o.) to hurry; to urge on (هوـ an 

animal); to speed up, accelerate, expedite 

 ,III to hurry, hasten, rush, run (.s.th هوـ)

dash (ا و to); to make a beeline (ا وو for); to 

hurry ( و  in, with), hasten (j to do s.th.), 

do in a hurry ( و  s.th.); to rush, plunge 

with undue haste ( و  into) IV to be quick, 

fast, prompt, rapid; to hurry, hasten, rush, 

run, dash (ا وو to); to hurry (ب or  و  with. 

in), hasten (ب or j to do s.th.), do in a 

hurry (ب or  و  s.th.); to accelerate, speed 

up, expedite (هوـ s.th.) V to hurry, hasten, 

rush, run, dash (ا وو to); to hurry (ب or j 

with, in), hasten (ب or    to do s.th.), do in 

a hurry (ب or j s.th.); to be hasty, be rash 

 ,VI to hurry, hasten, rush, run (or j in ب)

dash (ا و to) 

 asrā‘ reins  اسوا .sur‘, sir‘ pl سو 

 ;sur‘a speed, velocity, pace سوووو 

fastness, rapidity, quickness, promptness; 

hurry, haste │ ةاا  وو هوسوووع  presence of 

mind; ةاا أصديقسوع  credulity 

 sar‘āna, sir‘āna, sur‘āna ma  نامو سووع

(with foll. verb) how quickly ...!; soon, 

before long, presently, in no time 

ايسوو  sarī‘ pl. نسووع  sur‘ān, اسوو  sirā‘ 

fast, quick, prompt, rapid, speedy, 

expeditious, swift, nimble;  ايسووا  name of 

a poetic meter; express train; عيسوو  sarī‘an 

fast, quickly, rapidly, speedily, promptly 

│ ا أوبثواايسوو  s. at-ta’attur easy to impress, 

easily affected, sensitive; ا  ووو هواايسوووو  

quick-witted; O ا أوو  اايسوو  s. at-taraddud 

high-frequency (el.); ا ووزوالاايسووو  s. az-

zawal ephemeral, fleeting, transient; اايسوو

ا  لوقايا  لقو  ةاايسوو ;credulous ا أصوديق  s. al-

ṭalq quick-firing, rapid-fire; ا ع وباايسوو  s. 

al-‘aṭab fragile; ا أ قولاايسوو  s. at-tanaqqul 

mobile, maneuverable, easily manageable 

407  

سوو ا  asra’
2
 faster, quicker, more rapid 

│ انارايأو اسوو مو اا  mā asra‘a an ra’aituhū 

before long I saw him, it did not take very 

long before I saw him 

 sirā‘an quickly, in a hurry  عاسو

 ;isrā‘ acceleration, speed-up  اسووووا

hurry 

سووو ت  tasarru‘ hurry, haste; hastiness, 

rashness precipitance 

سوو مأ  mutasarri‘ quick, fast, prompt, 

rapid; hasty, rash, precipitate 

سكوسوع  see سو 

اسووو  IV to exceed all bounds, be 

immoderate, be extravagant ( وو  in, at) 

exaggerate, overdo ( وو  s.th.); to waste, 

squander, dissipate, spend lavishly (و  ,هوـ  

s.th., esp. money) 



اسوووووو  saraf and ااسووووووا  isrāf 

intemperance, immoderateness, 

exaggeration; waste, dissipation, 

extravagance, prodigality 

اسووم  musrif immoderate, intemperate, 

excessive; extravagant, wasteful, prodigal 

ةسوووول ,saraqa i (saraq, sariq سووو   

saraqa, sariqa, نسووول  sarqān) to steal, 

pilfer, filch ( هوـم ا  or هوـاه  from s.o. s.th.); to 

rob ( هوـمو ا  or هوـها  s.o. of s.th.) II to accuse 

of theft, call a thief (ه s.o.) III ا  رواا ي ار  س  

(naẓara) or اا  روورل سو  to steal a glance at 

s.o., glance furtively at s.o.; ا  ووامار  سوو  

(nauma) to take a short nap VII pass. of I 

VIII to steal, filch, pilfer ( مو اهوـ  s.th. from 

s.o.); to steal (ا ووو into) │ ا سوومااو أسووا  

(sam‘a) to eavesdrop; to monitor (radio, 

telephone, etc.); ا  رواا ي او أسا ا  رواار  س = 

ادظف ساو أسا ;ا ي   to gasp, pant 

ةسوول  sariqa stealing, filching, pilfering; 

robbery; (pl. -āt) theft, larceny 

 sarrāq thief  اسو

ر  سو  sāriq pl. -ūn, ةسوول  saraqa, اسوو  

surrāq, f. ةرل سو  sāriqa pl. ر ااسو  sawāriq 

thief 

 masrūqāt stolen goods   لوسوم

سوو م   musariq:  ا قوا اسوو م  m. al-qūwa 

debilitated, exhausted 

س ةسول  sarqusṭa
2
 Zaragoza (city in NE Spain) 

ي سول  sirqīn dung, manure 

1
 sirke circus (Fr. cirque)  سو

2
 sarkī (com.) bill of (Turk. sergi) سووووكا

exchange payable to the bearer 

مسو  surm pl. asrām anus 

مسو  sarmad endless duration, eternity 

د سوووووم  sarmadī eternal, without 

beginning or end 

ظديبسو  sarandīb
2
 Ceylon 

1
وسووا sarw (coll.; n. un.  ) evergreen cypress 

(Cupressus sempervirens L.; bot.) 

2
وسوووا II ( عوو اللبوو or) ىاع وو سووو  to rid s.o. of 

worries, and the like, dispel s.o.’s worries 

(also هوـ worries); pass. اع و سوو  and ىاسوو

 ,to leave s.o. (grief (suriya) عوو اظفسووو 

sorrow, fear, and the like); to regain one’s 

composure, reel at peace again (after 

anger, fear or excitement); his anxiety or 

unrest left him; he found relaxation; he 

was cheered up, his spirits were raised VII 

ىاع  سواظ  (surriya) سو اع   = 

وا سووو .sarīy pl  سووو  surawā’
2
ي  سوووا ,  

asriyā’
2
ا سووو ,  sarāh high-ranking, high; 

high-minded, noble; distinguished 

personality, notable; pl. ا سوو  elite, leading 

class, the upper crust; see 
1
ىسو   

ا سووو  sarāh pl. روا سووو  sarawāt hill; 

back; chief, head; see also ىسووو  sarīy 

│ وا اا قوامسوو  s. al-qaum the leaden of the 

people 

يةسوووووت  tasriya pl. -āt diversion, 

amusement, pastime 

ولاسوو  sirwāl, اويلسوو  sirwāl pl. اويلسوو  sarāwīl
2
 

trousers, pants; drawers; panties 408 

1
ىسوو  sarā i ( ىسوو  suran, ي نسوو  sarayān, ىسووم  

masran) to travel by night; to set out, 

depart by night; to circulate; to flow 

(electric current); to emanate, go out ( مو 

from); to spread; to be valid, have 

validity, be effective, be in, or come into, 

force (علوو for). have or take effect (علوو 

on); to apply. be applicable (علوو to); to 

penetrate ( و  s.th.), enter deeply ( و  into); 

to pervade ( ظفس اا و  s.o.’s soul, of a feeling) 

│ ىاسووواهسووو  (surāhu) to traverse one’s 

nightly course; ىامفعا و وسو  (maf‘ūluhū) to 

be valid, be effective, be in force IV to 

travel by night; to make (ب s.o.) travel by 

night V ىسوت  see 
2
 sarra V سو

ىسوو  sarīy pl. يةسووا  asriya, ي نسوو  suryān 

little creek, brook; see also under 
2
 سوو

يةسوو  sariya pl. اي سوو  sarāyā (military) 

detachment, flying column, raiding party; 

company (mil.) │ يةا ي  وووةسوووو  (kayyāla) 

cavalry squadron; يةاا  و ئوا سووو  squadron 

of aircraft 

ي نسووووو  sarayān spread, diffusion; 

validity, effectiveness, coming into force 

ىسووووم  masran: حمووودمىاسووووم  masrā 

muḥammad the point of departure for 

Mohammed’s midnight journey to the 

seven heavens, i.e., Jerusalem 

ا سوووا  isrā’ nocturnal journey; ا سوووالا  

Mohammed’s midnight journey to the 

seven heavens 



ا سوو .sārin pl سو ر  surāh traveling by 

night; night reveler, night hawk; 

contagious (disease); in force, effective, 

valid │ فعووالمىاا ر سوو  in force, effective, 

valid 

يةر سوو  sāriya a mood or atmosphere 

which prevails in, or pervades, a room 

(e.g., اا جه موووةمووويةار سووو  an all-pervading 

gloom); -- (pl. -āt, رااسو  sawārin) column; 

shipmast 

2
اىسو  and ايةسو  look up alphabetically 

3
ي نسوو  suryān Syrians (coll.) members of the 

East Syrian Church 

ي ظ سوووو  suryānī Syriac, Syrian; a 

member of the East Syrian Church 

ي ورانسووووو  saryāwarān (formerly) adjutant 

general 

 look up alphabetically سيسب ن

1
بةس ا  look up alphabetically 

2
بة مسو  masṭaba, misṭaba pl. به سوم  masāṭib

2
 

stone bench (against a wall); mastaba 

 ,saṭaḥa u (saṭḥ) to spread out, spread سو ا

unfold, unroll (هووـ s.th.); to level, even, 

plane, flatten, make smooth (هوـ s.th.); to 

throw to the ground, fell (ه s.o.) II to 

spread out, spread, unfold, unroll (هوـ s.th.) 

;: to level, even, plane, flatten, make 

smooth (هوـ s.th.) V to be spread out, be 

unfolded; to be leveled, be evened; to lie 

down on one’s back VII to be spread out. 

be unfolded; to lie flat on one’s back, be 

supine 

حاسو  .saṭḥ pl سو ا  suṭūḥ surface (also 

geom.); plane (geom.); (pl. also ةسوو حا  

asṭiḥa, سوو اا  asṭuḥ) (flat) roof, terrace; 

deck (of a ship);  حاسو  suṭūḥ (eg., syr.) 

roof terrace │ ا بحووواسوو اا  s. al-baḥr sea 

level; م ئلاس ا  inclined plane 

 ,saṭḥī external, outer, outward  سوو ح

outside, exterior; flat; superficial; ي  ح سو  

saṭḥīyāt externals, superficialities 

يةس ح  satḥīya flatness; superficiality 

ايسو   saṭīḥ flat, spread out, stretched 

out, supine 

 misṭāḥ threshing floor مس  ح

سو ام  musaṭṭaḥ even, level, flat; (pl. -

āt) surface │ ةس حلدمام  (qadam) flat foot 

1
و سو  saṭara u (saṭr) and II to rule (هوـ 

s.th.), draw lines (هوـ on a sheet of paper); 

to write, jot down, record (هوـ s.th.); to 

draw up, compose (هـ s.th.) 409 

و سو  saṭr, saṭar pl.  راسو  suṭūr, سو وا  

asṭur, ر  سا  asṭār line; row 

راه س  sāṭūr pl. ويهااس  sawāṭīr
2
 cleaver 

ويه سوا .usṭūra pl  راسو ا  asāṭīr
2
 fable, 

legend, saga, myth; fabulous story, yarn  

ىراسووو ا  usṭūrī mythical, legendary, 

fabulous 

هو سوم .misṭara pl  سو وم  masāṭir
2
 ruler; 

underlines, guideline sheet; see also 

alphabetically │O اا حس بس وم  slide rule 

ر س م  misṭār trowel 

ي س وم  masṭarīn (eg.) trowel 

ويس ت  tasṭīr writing down, recording 

سو وم  musaṭṭar piece of writing, paper, 

document 

2
 and derivatives look up alphabetically  ويس

اسو   saṭa‘a a (saṭ‘,  ا سو  suṭū‘) to rise; to 

spread (dust, fragrance); to shine, be 

brilliant, be radiant; to be or become 

manifest, obvious, plain, clear 

 ;saṭ‘ brilliance, radiance, glow سوو ا

brightness, luminosity 

 saṭa‘ thump, thud, plump س ا

 ;suṭū‘ brilliance, radiance, glow  اسو 

brightness, luminosity 

سوو اا  asṭa‘ more brilliant, brighter; 

clearer, more obvious 

ها سو  sāṭi‘ pl. هاااسو  sawāṭi‘
2
 radiant, 

brilliant, shining, luminous, bright; 

manifest, obvious, clear, plain, patent, 

evident (proof) 

لسو   saṭala u (saṭl) to intoxicate (s.o.) VII to 

become or be intoxicated 

ل سوو ا .saṭl pl سو ل  asṭāl,  لاسو  suṯūl 

bucket, pail (of wood or metal) 

2
لاس ا  look up alphabetically 

 sitām plug, stopper   مس

اايسو اةسو   saṭā u (saṭw,  اسو  saṭwa) to rush, 

pounce, jump (ب or علووو upon), assail, 



attack (ب or علوو s.o.); to burglarize (علوو 

place), break into a place (علو) 

 ,saṭw attack, assault; burglary سوو ا

housebreaking 

 ;saṭwa pl. saṭawāt attack, assault  سو ا

influence, authority; presumption, 

cockiness, pride, power, strength 

اظةس اا  look up alphabetically 

عةس  sa‘a see وسا 

 wild thyme (صوووعأو =) sa‘tar سووعأو

(Thymus serpyllum; bot.) 

 سووع    ,sa‘ida a and pass. su‘ida (sa‘d سووعد

sa‘āda) to be happy, lucky, fortunate; 

pass. سووعداب (su‘ida) to have the good 

fortune of receiving or sharing s.th. III to 

help, aid, assist (ه s.o.,  و  or علوو in, with), 

give s.o. (ه) a hand ( وو  or علووو in); to 

support, back ( وو  or ه علووو s.o. in); to 

contribute, be conducive ( و  or علوو ,ل to); 

to favor, encourage ( و  or علوو s.th.) IV to 

make happy (ه s.o); to help (ه s.o) │ اسوعدا

 ... he had the good fortune to (ا ح ) ا ح اب

 su‘ūd good luck, good  اسوع .sa‘d pl سعد

fortune 

يةسوووعدا هيئوووةاا   al-hai’a as-sa‘dīya the 

Saadist union (formerly a political 

movement in Egypt);  يانسوعدا  as-sa‘dīyūn 

the Saadists, the followers of Saad 

Zaghlūl (1856-1927) 

 su‘d Cyperus (bot.) سعد

ديسوع  sa‘īd pl. ا سوعد  su‘adā’ happy (ب 

about, at); radiant, blissful; lucky, 

auspicious; felicitous │ ا وولكواديسووعا  s. ad-

dikr of blessed memory, the late ... 

 ;sa‘āda happiness; bliss, felicity    سووع

good fortune, success, prosperity, welfare; 

title of a pasha; sa‘ādat … (with foll. 

name) title of high officials (syr., 410 

Leb.) │ تكم  سوووع  Your Grace (form of 

address to a pasha);  سوعصو حباا    title of a 

pasha;  سوع اراا    “House of Bliss”, ancient 

name of Istanbul 

ا مملكوووةاا عوبيوووةا│ sa‘ūdī Saudi   اسوووع

ية اسعا   (mamlaka) Saudi Arabia 

انسعد  sa‘dān pl. ي   سع  sa‘ādīn
2
 ape 

اظةسعد  sa‘dāna pl. -āt nipple, teat │ اظةاسعد

 doorknob ا ب ب

سعدا  as‘ad
2
 happier, luckier 

 ,musā‘ada pl. -āt support  عد سوووم

backing, aid, help, assistance; 

encouragement, promotion 

عد سو  sā‘id pl. عدااسو  sawā‘id
2
 forearm 

│  he is his right (aiman)  مووهااديعد سووهوواا

hand, he is indispensable to him; هعد سواشوأدا  

ištadda sā‘iduhū to become strong, 

powerful; هعد سا   تا  (fatta) to weaken s.o. 

عدااس .sā‘ida pl  عد س  sawā’id
2
 tributary 

ديع سم .mas‘ūd pl  اسعم  masā‘īd
2
 happy, 

lucky, fortunate 

عد سوووم  musā‘id helper, help, aide; 

assistant (adj. end n.); adjutant 

سوووعدم  mas‘ad favored by fortune, 

fortunate, lucky 

وسوع  sa‘ara (sa‘r) to kindle, start (هوـ a 

fire, a war); pass. su‘ira to flare up, run 

mad II to kindle, start (هوـ a fire, a war); to 

price (هوـ s.th.), set a price (هوـ on s.th.); to 

quote on the stock market III to bargain, 

haggle over the price (ه with s.o.) IV to 

kindle, light, start (هووـ fire) V to bum, 

blaze; to flare up (anger) VII to become 

mad, furious VIII to burn, flare, blaze; to 

break out (fighting) 

وسووع  si‘r pl. رسووعا  as‘ār price; rate; 

exchange rate, quotation (stock market) │ا

واا  صوومسوع s. al-kaṣm discount rate, bank 

rate; واا أسوليفسوع  rate of interest; دواا ف ئوسوع  

rate of interest; واا ق ووواسوووع  s. al-qaṭ‘ 

discount rate, bank rate; واا ق عوةسوع  s. al-

qiṭ‘a price by the piece 

وسع  su‘r madness; frenzy; voracity 

وسع  su‘ur madness frenzy 

 su‘ār voracity  رسع

ويسوع  sa‘īr pl. سوعو su’ur blazing flame, 

fire; blaze; bell, inferno 

سوعوم  mis‘ar pl. عو سوم  masā‘ir
2
 poker, 

fire iron 

ر سوعم  mis‘ār pl. ويع سوم  masā‘īr
2
 poker, 

fire iron 

ويسعت  tas‘īr pricing, price fixing 

│ tas‘īra pricing, price fixing  ويسعت  ج ةاا

 lajnat at-t. pricing, price-fixing  ويسووعا أ

commission 



 tas‘ira quotation (stock exchange)  سعوت

راسعم  mas‘ūr mad, crazy 

طسع  VIII to snuff (هـ tobacco) 

هاسع  sa‘ūṭ snuff 

سعطم  mis‘aṭ snuffbox 

فسوع  III to help, aid, support (ه s.o.) IV to 

comply with s.o.’s (ه) wishes (ب for), 

humor (ه ب s.o. in), grant (ه ب s.o. s.th.); to 

help, aid, assist (ه s.o.) 

 sa‘af (coll.; n. un.  ) pl. -āt palm سوعف

leaves │ سوعفاحداا ا  aḥad as-s. Palm Sunday 

(Chr.) 

ا سووعا  is‘āf pl. -āt aid, relief, help, 

assistance; medical service; ا سوعالا  first-

aid │ ا عجوز اا سوعاا  i. al-‘ajaza care for the 

aged; ا سوعجمعيوةاالا  jam‘īyat al-i. approx.: 

civil ambulance service; رجو لاالإسوع ا first-

aid men, ambulance men; medical 

orderlies, hospital corpsmen; سوي ر االإسوع ا 

sayyārat al-i. ambulance 

 to cough (su‘al سعل ,su‘la سعل) sa‘ala a سعل

ةسعل  su‘la cough 

ل سوع  su‘āl cough │ ا وديك ال سوعا ا  (dīkī) 

whooping cough 411  

وسووعل  si‘lā pl. ي  سووعل  si‘layāt female 

demon 

ل سووع .si‘lāh pl  سووعلا  sa‘ālin female 

demon 

 abū su‘n marabou (zool.)  سعاباا

 ;sa‘ā a (sa‘y) to move quickly, run, speed سوعو

to move across the sky (moon); to head, 

be headed (ا ووو for), proceed (ا ووو to or 

toward); to strive (ل or ا و for), aspire (ل or 

 ,(for ورا  or ل ,ا ووو) to); to work ا ووو

endeavor, attempt, make an effort ( ورا or 

 to get or achieve s.th.); to run after ل ,ا وو

s.th. ( ورا), pursue, chase ( ورا s.th.); to 

take stops ( و  in a matter) │ و ووابو ااسوع  to 

lead s.o. or s.th. to ... ; ادر ا سو  اا و سوعوا  

(fī l-arḍi fasādan) to spread evil, cause 

universal harm and damage; وا حأفو ابرلفو سوع  

(li-ḥatfihī bi-ẓifihī) to bring about one’s 

own destruction, dig one’s own grave; واسع

شو    و ا وواباا  (karābi š-š.) to work at the 

ruin of s.th., undermine s.th.; -- sa‘ā a 

 ,.s.o ب) to slander (si‘āya  يةسوع ,sa‘y سوعو)

 s.o ب ا وو or ع ود) to s.o), discredit ا وو or ع د

with) VI to run about in confusion 

سوووعوا  ;sa‘y run, course سوووعو  the 

ceremony of running seven times between 

ṣafā and Marwa (performed during the 

Pilgrimage); effort, endeavor; livestock 

 si‘āya slander, calumniation  يةسع

سوعوم  mas‘ān pl. سوم   masā‘in effort, 

endeavor 

 ;su‘āh messenger   سوع ,sā‘in pl. –ūn سو  

office boy, delivery boy; slanderer, 

calumniator │ ا بويوووووداعو سوووووا  postman, 

mailman 

 be or ,(for ل) sagiba (sagab) to hunger سوغب

become hungry 

 sagab hunger, starvation سغب

ةب سغ  sagāba hunger, starvation 

ةسغبم  masgaba famine 

غب س  sāgib hungry, starving 

 IV to descend, link, slip, decline (fig.); to سوف

stoop (ا و to, fig.) │ ا يو ا  رووااسوفاا  (naẓara) 

to give s.o. a sharp look VIII to eat, 

swallow (هووـ s.th. dry, e.g., a medicinal 

powder) 

ااسف  safūf medicinal powder 

اف سا  isfāf decline (fig.); triviality 

أجةسووف  suftaja pl. safātij
2
 bill of exchange 

(com.) 

اسوف  safaḥa a (safḥ, حاسوف  sufūḥ) to pour out, 

spill, shed (هوـ s.th.) ill to whore, fornicate 

 VI to whore, fornicate (.with s.o ه)

حاسووف .safḥ pl سووفا  sufūḥ foot (of a 

mountain); pl. حاسف  flat, rocky surface 

ح سووف  saffāḥ shedder of blood, killer, 

murderer 

ح سف  sifāḥ fornication 

دسوف  safida a and safada i (  ,sifād) to cover   سوف

mount (علو or  ه the female); to cohabit ( هو 

with a woman) II to put on a skewer (هوـ 

meat) ill to cover, mount ( هو the female); 

to rohabit ( ه with a woman) 

ا سوف  saffūd pl. يدسوف   safāfīd
2
 skewer, 

spit 

) safara i سفو راسف  sufūr) to remove the veil ( اع

 an wajhihā from her face), unveil‘ وجههو 



o.s.; -- safara i (safr) to shine, glow 

(aurora) II to unveil, uncover, disclose (هوـ 

s.th.); to send on a journey, compel to 

leave, send away (ه s.o); to dispatch, send 

off (هوـ s.th.); to embark, put on board (ه 

passengers) III to travel, maim a trip; to 

leave, depart, go on a journey IV to shine, 

glow (aurora, s.o.’s face, etc.); to disclose, 

unveil, uncover ( عووو s.th.); to yield, 

achieve, bring ( عو s.th.); to end ( عو with, 

in), result ( عو in) VII to rise, disappear 

(dust, clouds) 

سووووفوا   as-sifr the travelers, the 

passengers 

ر سوفا .sifr pl سوفو  asfār book (esp. one of 

the Scriptures) 412 

وسووف  safar departure; (pl. ر سووفا  asfār) 

journey, travel, trip, tour 

ا سووفو .safra pl  سوفو  safarāt journey, 

travel, trip, tour 

يةسوفو  safarīya pl. -āt journey, travel, 

trip, tour; departure 

 sufar dining table سفو .sufra pl  سفو

ج سوفو  sufragī (eg.) pl. جيةسوفو  sufragīya 

waiter, steward 

ويسووف  safīr pl. ا سووفو  sufarā’ mediator 

(between contending parties); ambassador 

(dipl.) 

راسوف  sufūr uncovering of the face (of a 

veiled woman); unveiling 

 sifāra office or function of a  ر سووف

mediator, mediation; embassy (dipl.) 

masāfir  و سوم
2
 (pl.) part of the face not 

covered by the veil 

 ;sāfir unveiled, wearing no veil  و سوو

barefaced, conspicuous, obvious; (pl. سوفو  

safara) scribe 

 ;musāfir pl. -ūn traveler  و سووووم

passenger; visiting stranger; guest 

جلسوفو  safarjal (coll.; n. un.  ) pl. ر سوف  quince 

(Cydonia; bot.) 

س ةسف  safsaṭa sophistry; pl. سو   سف  sophistries, 

casuistic arguments │ سو ةفساهولاا   ahl as-s. 

the Sophists 

س  سف  safsaṭī sophistic; Sophist 

ةسفسوو  safsafa pl. فسوو سف  safāsif
2
 silly talk, 

nonsense; poor, inferior stuff 

فسوو سف .safsāf pl  اسفسوو  safāsif
2
 silly, 

inane, trivial; poor, inferior │ ااادموارسفسو  

poor, inferior stuff 

طسف  safaṭ pl. هسفا  asfāt basket; scales (of fish) 

اسوف  safa‘a a (saf‘) to scorch, parch, burn (ه 

s.o., هوـ s.o.’s skin; esp. of a hot wind); to 

flap the wings, flutter (bird); to strike, hit 

 to lash ;(.s.o ه) slap ,(s.o. with the hand ه)

 (s.th., e.g., of a storm ه)

اسف  saf‘ burned spot 

ةسوفع  suf‘a pl. سوفا sufa‘ black stain; dark 

spot, brown discoloration 

سفاا  asfa‘, f. سفع   saf‘ā’
2
 dark-brown 

قسوف  safaqa u (safq) to shut, bang, slam (هوـ the 

door) 

لسوف  safaka i (safk) to shed (هوـ blood) VI to 

murder each other VII to be shed, flow 

(blood) 

لسوف  safk: لاا ودم  سوف  s. ad-dimā’ blood-

shed 

-saffāk shedder of blood; blood   سوف

shedding 

لسف  safala u ( لاسف  sufūl, ل سف  safāl) and safila a 

to be low; to be below s.th. (هـ); -- safala u 

to turn downward; -- safula u ( ة  سف  safāla) 

and safala u (safl) to be low, base, 

despicable V to abase o.s., sink low, go 

from bad to worse; to act in a base manner 

 sufl lowest part of s.th., bottom سفل

وسفل  suflī lower, at the bottom; low 

ةسووفل  sifla: ةاا  وو سسووفل  s. an-nās lowly 

people, riffraff 

ة  سوووووف  safāla lowness; lowliness; 

baseness, ignominy, despicableness 

ة  سف  safāla lowest part 

سوفلا  asfal
2
, f. وسوفل  suflā, pl. ل سوا  asāfil

2
 

lower; lowest; lower or lowest part, 

bottom; سووووفلا  asfala (prep.) under, 

underneath, below │  وسوفلادر اا  (arḍ) the 

nether world; س  لي اسفل هاار  raddahū asfala 

sāfilīn to reduce s.o. to the lowest level or 

status 



ةسووفل .sāfil pl  ل سوو  safala low; lowly; 

base, mean, despicable 413 

تسفل  saflata to cover with asphalt, to asphalt  

تسفلا  asfalt asphalt 

قةسفل  saflaqa sponging 

 siflāq sponger  سفلا

1
 ;safan coarse hide used for polishing  سووف

emery paper, sandpaper 

2
ي سوووف  safīn ships (coll.); ship; see also 

alphabetically 

ي ةسوف  safīna pl. سوف  sufun, ئ سوف  safā’i
2
 

ship, vessel, boat;  ي ةسووفا  Argo (astron.) 

│ ي ةامد عيةسف  (midfa‘īya) gunboat;  تعلويماسفي ة  

and ا أدريساسفي ة  training ship 

 saffān shipbuilder, shipwright  نسف

 sifāna (art or trade of)  ظةسووووف

shipbuilding 

3
ي سفاا look up alphabetically 

 isfanj sponge   سفا safanj, sifanj and   سف

) safiha a (safah) and safuha u  سف ةه سف  safāha) 

to be stupid, silly, foolish; to be impudent, 

insolent II to call (ه ,هوـ s.o., s.th.) stupid or 

foolish; to declare (ه s.o.) legally 

incompetent; to depreciate, put down as 

inferior (هوـ s.th.) │ ظفسو اسوف ا to make a fool 

of o.s.;  وجهو اسوف  (wajhahū) to expose s.o., 

show s.o. up, make a fool of s.o., bring 

s.o. in discredit, disgrace s.o., dishonor 

s.o. VI to pretend to be stupid or foolish 

 ,safah foolishness, stupidity سووووف 

silliness; impudence, shamelessness, 

insolence 

’sufahā   سوفه .safīh pl  يسوف
2
ه سوف ,  sifāh 

foolish, stupid, silly; fool; an incompetent 

(Isl. Law); impudent, shameless, insolent; 

insolent fellow 

ةه سوووف  safāha foolishness, stupidity, 

silliness; impudence, shamelessness, 

insolence 

 the هوـ) safā i (safy) to raise and scatter سوفو

dust; said of the wind) IV do. 

’sāfiyā  س  ي 
2
 dust 

سووفوم  masfan s.th. whirled up; play-

thing, sport (fig.) 

ي سف  safīn wedge 

 cigarette سج ر  = sigāra سق ر 

 saqāla scaffold (It. scala) سق  ة

saqar سقو
2
 f. hell 

اهسقو  suqrāṭ
2
 Socrates 

سووقةسق  saqsaqa chirping, cheeping, peeping 

(e.g., of sparrows) 

طسوق  saqaṭa u ( هاسوق  suqūṭ, سوقطم  masqaṭ) to fall 

(also = to be killed in action); to fall 

down, drop; to tumble, trip, slip; to fall 

out (hair); to sink down (علو on, to); to hit, 

stumble (علووو upon), come across s.th. 

 ا وو) to get, come ;(.s.th علوو) to find ;(علوو)

to s.o.), reach (ا وو s.o.); to decline, sink, 

drop (standard); to become null and void, 

be abolished, be canceled; to be dropped, 

be omitted, drop out; to be missing; to 

escape ( م s.o.), slip ( م s.o.’s memory) │ا

ي ليسوقطةاسوقط ي  li-yasquṭ (fal-yasquṭ) down 

with …! بو اسوقط  to drop s.o. or s.th.; اسوقط

 they had had word from him ا ويهماع و ااظو 

that he ...; رأسوو ا و اسوقط  (ra’suh) he was 

born in ..., his birthplace was …; مو ااسوقط

 to be dropped from (uḍwīya‘) ا ع وواية

membership; م اعي ي اسقط  (‘ainaihī) to drop 

in s.o.’s estimation; و االامأحو ناسوقط  to fail 

an examination, flunk; و ايودهاسوقط  suqiṭa fī 

yadihī to stand aghast, be at a loss, be 

bewildered IV to let fall, drop (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to make (ه s.o.) tumble, cause s.o. 

 ,to slip; to overthrow, bring down (ه)

topple, fell (ه ,هوـ s.o., s.th.); to fail, flunk (ه 

s.o. in an examination); to shoot down (هوـ 

an aircraft); to deduct, subtract (هووـ a 

number); to eliminate (414 هووـ s.th.  موو 

from); to have a miscarriage, miscarry; to 

bring about a miscarriage (woman); to 

slink (هوـ its young one; animal) │  امو اسوق ا

 to deprive s.o. of his (jinsīya) ا ج سووية

citizenship; حقووو ا ووو اسوووقطا  (ḥaqqahū) to 

forfeit one’s right in s.th., waive one’s 

claim to s.th.; عواىاسوقطا  (da‘wā) to quash 

a complaint, nonsuit a case; to withdraw 

or drop a complaint; ا شوعواسوقطا  (ša‘ra) to 

cause loss of hair; وو ايوودهاسووقطا  usqiṭa fī 

yadihī = و ايودهاسوقط  saqaṭa fī yadihī V to 

learn gradually, pick up information ( هوـ مو 

about s.th. from); to hunt for scraps │ اسقطت

 to gather information VI to fall اد بوو ر

down, come down, collapse; to fall 

successively or gradually; to fall out 

(hair); to come gradually (ا وو to), arrive 



one by one (ا و at); to roll, drip ( مو off); to 

dribble │ علوواظفسوو الط سووت  to break down, 

collapse; ح  مو الط سوت  (ḥuṭāman) to go to 

ruin, disintegrate 

 saqṭ dew سقط

 siqṭ miscarried fetus سقط

 saqṭ, siqṭ, suqṭ sparks flying from a سوقط

flint 

ه سوقا .saqaṭ pl سوقط  asqāṭ any worthless 

thing; offal, refuse, rubbish, trash; junk │ 

ا مأ  اسقط  s. al-matā‘ waste, scrap(s) 

وسق   saqaṭī junk dealer, ragman 

ةسووق   saqṭa pl. saqaṭāt fall, tumble, 

plunge; oversight, slip, error, mistake │ 

 misprints, errata   اا  ب عةسق 

هاسوق  suqūṭ fall, tumble; crash (of an 

airplane); collapse, breakdown, ruin; 

decline, downfall, fall; devolution (of a 

right); slip, lapse │ ا شوعواهاسوق  s. aš-ša‘r 

loss of hair; ادم  راهاسق  rainfall 

طيسق  saqīṭ hail 

ةه سق  saqqāṭa, (eg.) suqqāṭa door latch 

سوقطم  masqaṭ, masqiṭ pl. لط سوم  masāqiṭ
2
 

place where a falling object lands; 

waterfall │ ا قو اسوقطم  (ufqī) ground plan, 

horizontal section; رأسو اسوقطم  (ra’sī) front 

elevation, vertical section (arch.); اسووقطم

 m. ar-ra’s birthplace, home ا وأس

masqaṭ سوووقط
2
 Muscat (seaport and 

capital of Oman) 

ه سوقا  isqāṭ overthrow; shooting down 

(of an aircraft); miscarriage, abortion; 

deduction, subtraction; rebate │ مو ااه سوقالا

يةا ج سو  (jinsīya) abrogation of citizenship; 

gation of citizenship; ليموووةاا فوظووولاه سوووقا  

(qīmat al-f.) devaluation of the franc 

لط سوت  tasāqut loss (of hair) │ ا ثلوا الط سوت  

snowfall 

لط سو  sāqiṭ pl. ه سوق  saqāṭ fallen; base, 

mean, vile; disreputable, notorious 

(district); omitted, missing; forgotten 

ةل  سوو  sāqiṭa scrap; (pl. -āt) fallen 

woman, harlot 

’suqṭrā  وا سق
2
 Socotra (island, S of Arabia) 

اسوق  saqa‘a a (saq‘) to slap, clap (ه ,هوـ s.o., 

s.th.) 

ةسوقعم  musaqqa‘a (eg.) dish of eggplant 

and meat 

1
سوقفا II to provide with a roof or ceiling, roof 

over (ه s.th.) 

ااسوق .saqf pl سوقف  suqūf, سوقف suquf, 

فقسوا  asquf roof; ceiling │ ا حلوقاسوقفا  s. al-

ḥalq palate 

ةفيسووق  saqīfa pl. ف ئسووق  saqā’if roofed 

passage; roofed gallery; roofing, shelter 

فيسقت  tasqīf roofing 

ااسقم  masqūf roofed, covered (ب with) 

2
سوووقفاا asquf pl. ةلف سوووا  asāqifa look up 

alphabetically 

 look up alphabetically   ةسق

لبسق  saqlaba to throw down (ه s.o.) 

لب سوق  saqlabī pl. بةسوق   saqāliba Slav; 

Slavic 415 

 ,saqima a (saqam) and saquma u (suqm سوقم

م سووق  saqām) to be or become sick, ill, 

ailing; to become thin, lean, skinny; to be 

poor, meager, measly II to make sick (ه 

s.o.) IV = II 

م سوووقا .suqm pl سوووقم  asqām illness, 

sickness; leanness, thinness, skinniness 

م سووقا .saqam pl سووقم  asqām illness; 

sickness; leanness, thinness, skinniness 

م سوق  saqām illness, sickness; leanness, 

thinness, skinniness 

ميسق  saqīm pl. م سق  siqām, سقم   suqamā’
2
 

sick, ill, ailing; skinny, lean, emaciated; 

meager, measly; poor, faulty (language) 

م سوووقم  masqām seriously suffering; 

constantly ailing, sickly 

 siqāwa glanders  و سق

وسوق  saqā i (saqy) to give (هاهوـ s.o. s.th.) to 

drink, make s.o. (ه) drink (هووـ s.th.); to 

water (هووـ cattle, plants); to irrigate (هووـ 

s.th.); to dip, scoop, draw (water) │ اسوقو

) to temper steel III to give (fūlāda) ا فالا  اه

 s.o. s.th.) to drink; to conclude a lease هوـ

contract (ه with s.o.; cf. ل سم  ) IV to give (ها

 هـ) drink (ه) .s.o. s.th.) to drink, make s.o هـ

s.th.); to water (هـ cattle, plants); to irrigate 

 for a drink; to (.s.o م ) VIII to ask (.s.th هـ)

draw water ( مو from); to draw ( مو s.th., 

e.g., information, knowledge, etc., from), 



take, borrow, obtain ( هـ م s.th. from) X to 

ask ( مو s.o.) for a drink (also هوـ for s.th.); 

to pray for rain 

 saqy watering; irrigation سقو

يةسقا .siqā’ pl   سق  asqiya, ي  سوقا  asqiyāt, 

 asāqin waterskin, milkskin   سا

 -- ;saqqā’ pl. -ūn water carrier   سووق

pelican (zool.) 

 siqāya irrigation, watering; office  يةسوق

of water supplier (spec. the traditional 

office of one in charge of providing water 

for Mecca pilgrims); watering place; 

drinking vessel 

سووقوم  misqā pl. سووم   masāqin (eg.) 

irrigation canal 

 musāqāh sharecropping contract   ل سوم

over the lease of a plantation, limited to 

one crop period (Isl. Law) 

   قأسوسصولا االا │ istisqā’ dropsy   سوقاسأ

ṣalāt al-ist. prayer for rain 

 istisqā’ī dropsical, hydropic  ئ سقاسأ

 ,suqāh cupbearer   سووق .sāqin pl   سوو

Ganymede, saki 

يةل سوو  sāqiya barmaid; -- (pl. ااسووو  

sawāqin) rivulet; irrigation ditch, 

irrigation canal; water scoop; sakieh, 

water wheel 

 to ;(the door هـ) sakka u (sakk) to look, bolt سل

mint, coin (هوـ money); -- sakka (1
st
 pers. 

perf. sakiktu) a (سوكل sakak) and VIII to be 

or become deaf 

 ;sikak (minting) die سوكل .sikka pl سوكة

coin; road; (eg.) sidestreet, lane (narrower 

than  شوو ر šāri‘) │ ا حديووداسووكة  and  اسووكةا

زراعيوةاسوكة ;railroad ا حديديوة  (zirā‘īya) field 

path, dirt road;  سكة اراا  mint 

 sukkān pl. -āt rudder  نسك

سولا  asakk f. سوك   sakkā’
2
, pl. سول sukk 

deaf 

 maskūka pl. -āt coin; drain hole مسوكا 

(tun.) │   علووووماا مسووووكاك ‘ilm al-m. 

numismatics 

sagā’ir  ئوسوك .sigāra pl   رسوك
2
 (Syrian spelling) 

cigarette 

 sakārīn saccharin  ري سك

بسك  sakaba u (sakb) to pour out, shed, spill (هـ 

s.th.) VII to pour forth, be poured out; be 

shed, be spilled 

  sakīb shed, spilled 416 سكيب

كب مسووو .maskab pl مسوووكب  masākib
2
 

melting pot, crucible 

يةبامسك  maskūbīya melting pot, crucible 

 sakbāj meat cooked in vinegar سكب  

 sukāt to   سوك ,sukūt سوكا  ,sakata u (sakt سوكت

be silent, say nothing; to become silent, 

lapse into silence; to be or become quiet, 

calm down, subside; to pass over s.th. (IT) 

in silence; not to answer ( عو s.o.); pass. 

sukita to have a stroke (med.) │ ع و ااسوكت

 his anger abated II to (gaḍab) ا غ ووب

silence, calm, soothe, pacify (ه ,هووـ s.o. 

s.th.); to order to be silent, hush up (ه s.o.) 

IV do.; to conceal, refuse to tell (هـ s.th.) 

 sakt silence; taciturnity, reticence سوكت

│ سكتعلواا   silently, in silence, quietly 

ةسوووكأ  sakta silence, quiet; stroke, 

apoplexy (med.) │ ةسووكأ  (qalbīya) heart 

failure 

 ,sukāt silence; taciturnity   سوووووك

reticence 

 ,sukūt silence; taciturnity  اسووووك

reticence; see also alphabetically 

 sukūtī taciturn, reticent  تاسك

 sakūt taciturn, reticent  اسك

تيسك  sikkīt habitually silent 

كت سووو  sākit silent, mum; taciturn, 

reticent; still, quiet, calm, tranquil; 

quiescent (letter) 

1
وسوك  sakara u (sakr) to shut, close, lock, bolt 

 .II do (.s.th هـ)

2
وسوك  sakara a (sakar, sukr) to be drunk; to get 

drunk, become intoxicated IV to make 

drunk, intoxicate, inebriate (ه s.o.) VI to 

pretend to be drunk 

 ,sukr intoxication, inebriety سووووكو

drunkenness 

 sakar an intoxicant; wine سكو

 ,sakra pl. sakarāt inebriety  سوووكو

intoxication, drunkenness │  .s  اا مووا سووكو

al-maut agony of death 



انسوكو  sakrān
2
, f. ىسوكو  sakrā, pl. ىر سوك  

sukārā, sakārā drunk, intoxicated; a drunk 

اناهي ةسكو │  (ṭīna) (colloq.) dead drunk 

ويسك  sikīr drunkard, heavy drinker 

سوكوم  muskir pl. -āt alcoholic beverage, 

intoxicating liquor 

3
 ;(.s.th هوـ) II to sugar, sprinkle with sugar سوكو

to candy, preserve with sugar (هـ s.th.) 

و كسووك .sukkar sugar; pl سووكو  sakākir
2
 

sweetmeats, confectionery, candies │ اسوكو

اسوكو ;fructose, levulose, fruit sugar ا ثمو ر

ا ع وباسوكو ;maltose, malt sugar ا شوعيو  s. al-

‘inab dextro-glucose, dextrose, grape 

sugar; ا قصوباسوكو  s. al-qaṣab saccharose, 

sucrose, cane sugar; ا لوب اسوكو  s. al-laban 

lactose, milk sugar; ا  بو  اسوكو  s. an-nabāt 

sugar candy, rook candy;  سوكولصوباا  qaṣab 

as-s. sugar cane;  سوكوموو اا  maraḍ as-s. 

diabetes 

 sukkarī sugar (adj.), sugary, like  سوكو

sugar, saccharine; ا سووكو  confectionery; 

sweetmeats, candy │   سوووكوموووو اا بوووالاا 

(maraḍ al-baul) diabetes 

يةسكو  sukkarīya sugar bowl 

ا سووووكوم  musakkarāt confectionery, 

sweetmeats, candy 

4
و ئسك .pl  ر سك  look up alphabetically 

5
انكويس  look up alphabetically 

ت  سكو  (It. sicurtà) sikurtāh insurance 

ت ريةسوووووكو  (Fr. secrétariat) sekretārīya 

secretariat; secretaryship 

تاسكو  (It scarto) sikartō cotton waste 

تيوسووكو  (Fr secrétaiea) sekretēr secretary │ 

تيواع مسكو  (‘āmm) secretary-general 

تيويةسكو  sekretērīya secretariat 417 

جةسوكو  sukurruja, sukruja pl. ي ر سوك  sakārīj
2
 

bowl; platter, plate 

وزسكو  sukrōz saccharose, sucrose 

ي سكو  sukkarīn saccharin 

سوولسك  II tasaksaka to behave in a servile 

manner 

 (?) suksuka wren سكسكة

 tasaksuk servility تسكسل

اظ سكس  saksūnī Saxonian; Saxon 

اظي سكس  saksōniyā Saxonia 

اسوك  V to grope about (ا رلموة aẓ-ẓulmata in the 

dark); to loiter, loaf, hang around; to 

proceed aimlessly, dawdle, potter │ هوو ها

اسووكا وواحيوثاا أ  (ḥait t-tasakku‘u) to drive 

s.o. out into the dark, leave s.o. to an 

uncertain fate 

 sakkāf shoemaker  اسك

 ,sikāfa shoemaker’s trade   ةسووووك

shoemaking 

ةكف اسو .iskāfī pl  اسوك   iskāf and  اسوكا  

asākifa shoemaker 

ةاسكف  askafa threshold, doorstep; lintel 

فك س  sākif lintel 

لةاسك  pl. لك سا  look up alphabetically 

1
) sakana u  سوكا ناسوك  sukūn) to be or become 

still, tranquil, peaceful; to calm down, 

repose, rest; (gram.) to be vowelless 

(consonant, i.e., have no vowel 

immediately fallowing); to abate, subside, 

remit, cease (anger, pain, and the like); to 

pass, go away ( عو from s.o. pain), leave 

 to remain calm, unruffled ;(s.o., pain عو )

 ,ل) to be reassured ;(at, in the face of ا وو)

 trust, have faith ,(on ا وو ,ل) by); to rely ا وو

 -- ;(in, at ا وو) to feel at home ;(in ا وو ,ل)

sakana u (sakan,  وسووك  suknā) to live, 

dwell (ب or  هوـ , و in), inhabit (ب or  هوـ , و 

s.th.) II to calm (ه ,هوـ s.o., s.th.), reassure, 

appease, placate (ه s.o.), soothe, allay, 

alleviate (هوـ pain, and the like); (gram.) to 

make vowelless (هووـ a consonant, i.e., 

pronounce it without a following vowel) 

III to live together, share quarters ( ه  و 

with s.o. in) IV to give or allocate living 

quarters (ه to s.o.); to settle, lodge, put up 

 VI to live together, share (s.o. in ه هوـ)

quarters 

 ;sakan means or time for rest سووك 

dwelling, abode, habitation; inhabited 

area, human habitations; ashes 

 sakanī ashen, ash-gray  سك 

 fī ḥarakātihī wa  ت سوووك  ووو احوك تووو او

sakanātihī in all his doings; in every 

situation 

ةسك   sakina pl. -āt residence, home 

ناسووك  sukūn calm, tranquility, peace; 

silence, quiet; (gram.) vowellessness of a 



medial consonant; the graphic symbol of 

this vowellessness │ ا  ووووو ئواناسوووووك  

seriousness, sedateness, gravity 

 sakkān cutler سك ن

 sukkān pl. -āt rudder سك ن

sakākīn سوك كي  .sikkīn m. and f. pl سوكي 
2
 

knife 

sakā’in سووووك ئ  .sakīna pl سووووكي ة
2
 

immanence of God, presence of God; 

devout, God-inspired peace of mind; 

calm, tranquility, peace 

 sikkīna knife سكي ة

 ,suknā living, dwelling; stay سوووك و

sojourn │ محولاا سوك و maḥall as-s. place of 

residence 

 sakākīnī cutler سك كي  

 مسووو ك  .maskan, maskin pl مسوووك 

masākin
2
 dwelling, abode, habitation; 

house; home, residence, domicile 

 ,taskīn pacification تسووووووووووكي 

tranquilization, placation 418 

ن سوكا  settling, settlement; allocation of 

living quarters 

ك  سو  sākin pl. -ūn,  ةسوك  sakana, f. ك ااسو  

sawākin
2
 calm, motionless, still; --

vowelless (medial consonant); stagnant, 

standing (water); O statio (electricity); (pl. 

ن سوووك  sukkān,  ةسوووك  sakana) dweller, 

inhabitant, resident, occupant;  ن سووكا  the 

population │ ا ج وو ناك  سووو  inhabitant of 

Paradise, deceased person, one of blessed 

memory;  ن سوككثيوواا  populous; ك  سولاايحوو ا  

(yuḥarriku) he doesn’t budge, he doesn’t 

bend his little linger, he remains 

immobile, apathetic; ك  سوحوو ا  (sākinahū) 

to rouse, agitate s.o. 

ناسووكم  maskūn populated, inhabited; 

haunted (place); possessed (person) │ ا دارا

ةظاسكم  the house is haunted 

ةظاسووووكا م  al-maskūna the inhabited 

world, the world 

 maskūnī ecumenical (Chr.)  ظاسكم

سوك م  musakkin pl. -ūn pacifier, soother; 

(pl. -āt) sedative, tranquilizer 

ك  سوم  musākin pl. -ūn fellow citizen, 

neighbor 

3
ةسوووك م  and يسوووكم  pl. يك سوووم  look up 

alphabetically 

جبي سك   sakanjabīn oxymel (pharm.) 

دي   ي سوك   skandināfiyā and  دظ و سوك  sikandināwa 

Scandinavia 

دظ   سك   sikandināfī Scandinavian 

ا سووك  (Hebr. sukkōṭ):  ا سووكعيووداا  ‘īd as-s. 

Sukkoth, Feast of Tabernacles (Jud.) 

 skī ski  سك

1
 sa’ala سبل sal imperative of سل

2
 salla u (sall) to pull out, withdraw, or سول

remove gently (هـ s.th.); pass. sulla to have 

pulmonary tuberculosis, be consumptive 

V to steal away, slink away, slip away, 

escape; to spread, extend, get (ا ووو to), 

reach (ا وو s.th.); to slip, slink, sneak, steal 

 to, with ا وو) to betake o.s., go ;(into ا وو)

secret designs); to invade, infiltrate, enter 

 to penetrate (   to, as far as) VII ;(.s.th ا و)

to steal away, slink away, slip away, 

escape; to slip, slink, sneak, steal (ا ووو 

into); to infiltrate (ا وو s.th., also pol.); to 

advance singly or in small groups (troops 

in the field; mil.); to have pulmonary 

tuberculosis, be consumptive VIII to pull 

out or remove gently (هوووـ s.th.); to 

withdraw gently (هوـ s.th., e.g.,  كفو kaffahū 

one’s hand,  عو from); to unsheathe, draw 

) to wrest, snatch ;(the sword هـ) هوـم ا  from 

s.o. s.th.) 

 sall basket سل

 ,sill, sull consumption, phthisis سوول

tuberculosis │  ا أووودرظ اسووولا  (tadarrunī) 

tuberculosis;  ا وئووووووا اسووووووولا  (ri’awī) 

pulmonary tuberculosis 

ةسوول  salla pl. للاسوو  silāl basket │ ةاسوول

 ;s. al-muhmalāt wastepaper basket ا مهملا 

ةسلكو اا   kurat as-s. basketball 

يلسول  salīl drawn (sword); descendant, 

scion, son 

يلةسوول  salīla pl. ئلسوولا  salā’il
2
 (female) 

descendant 

للاس  sallāl basketmaker, basket weaver 

ة لاسو  sulāla pl. -āt descendant, scion; 

progeny, offspring; family; race; strain, 

stock, provenience (of economic plants) 

وسلا   sulālī family (adj.) 



ةسولم  masalla pl. -āt, ل سوم  masāll
2
 large 

needle, pack needle; obelisk 

للسوت  tasallul infiltration (pol.); offside 

position (in football, hockey, etc.) 

سلالاظ  insilāl infiltration (pol.) 

السووولم  maslūl consumptive, affected 

with pulmonary tuberculosis 

ةلأسم  mustalla pl. -āt offprint (ir.) 419 

 (butter هـ) sala’a a (sal’) to clarify سلأ

 asli’a clarified butter اسلئة .silā’ pl سلا 

 salāṭa salad سلاهة

 sulāfī Slavic; (pl. -ūn) Slav سلا  

 salāqūn red lead, minium سلالان

 سلق see سلالو

ظيلسووولا  salānīk
2
 Salonica (seaport in NE 

Greece) 

 ,salaba a (salb) to take away, steal, wrest سولب

snatch ( هامو or ـهواه  from s.o. s.th.), rob, 

strip, dispossess, deprive ( هامو or ـهواه  s.o. 

of s.th.); to plunder, rifle, loot (ه s.o., هوـ 

s.th.); to strip of arms and clothing (ه a 

fallen enemy); to withhold ( ـهواه  from s.o. 

s.th.), deny ( ـهواه  to s.o. s.th.); -- saliba a 

(salab) to put on or wear mourning, be in 

mourning V to be in mourning VIII = 

salaba 

 ,salb spoliation, plundering سوووولب

looting, pillage, robbing; negation │ علاموةاا

سلبا   ‘alāmat as-s. minus sign (math.) 

 │ salbī negative (also el.); passive  سولب

يةسوولبا مق ومووةاا  or  سوولبا وود   اا   (muqāwama) 

passive resistance 

يةسوووولب  salbīya negativism, negative 

attitude 

بسولاا .salab pl سولب  aslāb loot, booty, 

plunder, spoils; hide, shanks and belly of a 

slaughtered animal; -- ropes, hawsers (eg.) 

بسلا  sillāb pl. سلب sulub black clothing, 

mourning (worn by women) 

بسلا  sallāb robber, plunderer, looter 

بيسل  salīb stolen, taken, wrested away 

باسولا  uslūb pl. بي  سوا  asālīb
2
 method, 

way, procedure; course; manner, mode, 

fashion; style (esp. literary); stylistic 

peculiarity (of an author) │  اسوولاباكأوو ب 

(kitābī) literary style 

بلاأسووا  istilāb spoliation, plundering, 

looting, pillage, robbing 

  بااسوو .sālib negative (adj.); (pl  ب سوو

sawālib
2
) O negative (phot.) 

باسلم  maslūb unsuccessful 

 salaband martingale (of the harness)  دسلب

تسول  salata i u to extract, pull out (هوـ s.th.); to 

chop off (هوـ s.th., esp. a part of the body) 

VII to steal away, slip away 

قسل = salg (eg.)  سل  

جقةسلاا   as-salājiqa the Seljuk 

جمسول  saljam turnip (Brassica rapa; bot.); (eg.) 

rape (Brassica napus; bot.) 

اسول  salaḥa a (salḥ) to void excrement; to drop 

dung (bird) II to arm ( ـهواه  s.o. with) V to 

arm o.s. VI to engage in battle, fight, cross 

swords 

اسول  salḥ and حسوولا  sulāḥ excrements, 

dung, droppings 

حسولا  silāh pl. ةسولحا  asliḥa arm, weapon; 

arms, weapons; service (as a branch of the 

armed forces); armor; steel gripper, steel 

claw; plowshare ا  يوواناحسولا  s. aṭ-ṭayarān 

air force; ا فوسو ناحسولا  s. al-fursān cavalry; 

سولاحشو  اا   šākk as-s. bristling with arms, 

armed to the teeth; سوولاحسوولما  sallama 

silāḥahū to lay down one’s arms, 

surrender 

دارسولاح  silāḥdār sword-bearer, shield-

bearer, squire 

ايسل  salīḥ pl. -ūn apostle (Chr.) 

ايسولت  taslīḥ pl. -āt arming, equipping; 

armament, rearmament; armoring, 

reinforcement (in ferroconcrete 

construction) 

سولات  tasalluḥ armament, rearmament │ 

سلاسب  اا أ  sibāq at-t. arms race 

سلام  musalliḥ armorer 

 ,musallaḥ armed; armored سووووولا

reinforced (with steel); = Fr. armé │ ا قواا ا

ةسلحا م  420 (qūwāt) the armed forces; اسم تا

سوولام  (ismant) ferroconcrete, reinforced 

concrete; ةسولح وس ظةام  (karsāna) do.; زجو  ا

سلام  (zujāj) wired glass 



ف  سوولح  sulaḥfāh, silaḥfāh pl. فسوولاح  salāḥif
2 

turtle, tortoise 

ف ئيةسووووووولح  sulḥafā’īya dawdling, 

dilatoriness 

خسول  salaka a u (salk) to pull off, strip off (هوـ 

s.th.); to skin, flay (هووـ an animal); to 

detach ( ع اهـ  s.th. from); to end, terminate, 

conclude, bring to a close (هوـ a period of 

time); to spend (هوـ a period of time,  و  

doing s.th.) V to peel (skin, from sunburn) 

VII to be stripped off, be shed (skin, 

slough); to shed, cast off ( موو  ,عوو the 

slough, the skin), strip off, take off ( مو  ,ع 

clothing); to abandon, give up, cut off (هـ a 

trait, a quality); to get detached ( مو ,عو  

from), come off ( مو  ,عو); to withdraw, 

retire ( م from); to pass, end (month) 

خسوول  salk detaching; skinning, flaying; 

snakeskin, slough; end of the month 

خسول  salk: شوباسوولخ  (kašab) (barkless) 

soft wood, alburnum, sapwood 

خسلا  sallāk pl.  , -ūn butcher 

خسوول  salik skinned, flayed; tasteless, 

insipid (food) 

 salīka Chinese cinnamon tree سوولي ة

(Cinnamomum cassia; bot.); cinnamon 

bark, cassia bark 

 ,salkāna pl. -āt slaughterhouse سوو  ظة

abattoir 

masālik مسوووو  خ .maslak pl مسوووولخ
2
 

slaughterhouse, abattoir 

خسلام  mislāk snakeskin, slough 

خسلم   munsalak end of the month 

سسوول  salisa a (salas, سووةسلا  salāsa) to be 

tractable, docile, compliant, obedient; to 

be smooth, flowing, fluent (style) IV to 

make tractable, render obedient, subdue 

 ,to make easy, smooth ;(.s.o., s.th ه ,هوـ)

fluent (هـ s.th.) 

 salas incontinence of urine سلس

 ,salis tractable, pliable, docile سوولس

compliant, obedient; flexible, smooth, 

fluent (style) │ ا قيوو  اسوولس  s. al-qiyād 

tractable, pliable, docile, compliant, 

obedient 

ةسوووسلا  salāsa tractability, pliability, 

docility, compliance, obedience (also 

ةاا قيووو   سوووسلا  s. al-qiyāda); smoothness, 

fluency (of style) 

aslas اسووولس
2
 more tractable, more 

pliable, more obedient; more flexible, 

smoother, more fluent 

بيلسلسو  salsabīl name of a spring in Paradise; 

spring, well 

 ,salsala to link together, concatenate سلسوول

interlink, interlock, connect, unite (هوـ s.th. 

 ,with); to chain up, enchain, fetter ب

shackle (ه s.o.); to pour (  (water into   ا م  ا

 to trace s.o.’s lineage back to  اا ووسلسول │

s.o. II tasalsala to flow down, trickle (in a 

continuous stream); to drip, dribble, fall in 

drops (water); to form a chain or series, be 

continuous; to be interlinked, interlocked, 

linked together, concatenate 

 salsal cool fresh water سلسل

سلسلا .silsila pl سلسلة  salāsil
2
 iron chain; 

chain (also fig.); series (of essays, articles, 

etc.) │ ا جبو لاسلسولة  mountain chain; سلسولةا

 s. aẓ-ẓahr, backbone, vertebral ا رهوووو

column;  ا فقويوةاسلسولةا  (faqrīya) do.; اسلسولة

ا  سوباسلسلة ;fabric of lies ادك  ب  s. an-nasab 

lineage, line of ancestors 

سلسولت  tasalsul sequence, succession │ 

سلسولب  أ  without interruption, successively, 

consecutively, continuously; سلسولظشووهابأ  to 

serialize s.th., publish s.th. in serial form 
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 musalaal chained; continuous مسلسوول

(numbering) │ مسلسولر ا عولا  (raddu fi‘lin) 

chain reaction (phys.);  ةمسلسوووولا موووووأ اا  

(mar’a) Andromeda (astron.) 

سلسووووووولأم  mutasalsil continuous 

(numbering) 

1
طسولا  II to give (ه s.o.) power or mastery (علوو 

over), set up as overlord, establish as ruler 

 a ه علوو) to impose, inflict ;(s.o. over ه علوو)

penalty on s.o.); to bring to bear, exert (هوـ 

force, pressure, and the like, علوو on); to 

load, charge (ـهوو علووو  s.th. with electric 

current) │ اااعلي اايديهمسل  (aidiyahum) they 

laid violent hands on …, dealt high-

handedly with ...; طاعليو اا كولابسول  to set the 

dogs on s.o. V to overcome, surmount 

 علوو) to overpower, overwhelm ;(.s.th علوو)

s.o.); to prevail, gain the upperhand (علوو 

over), get the better of (علووو); to be 



absolute master (علوو of), rule, reign, hold 

sway (علووو over); to control, supervise, 

command (علو s.th.) 

طسوول  sulṭa pl. -āt, طسوول  sulaṭ power, 

might, strength; authority; sway, 

dominion, influence, sovereign power, 

jurisdiction; (pl. -āt) official agency, 

authority │  paternal (abawīya)  ةاادبايوةسولا 

authority; patriarchy;  ةاا ووحيوةسل ا  (rūḥīya) 

spiritual power;  ةاا أشوويعيةسول ا  (tašrī‘īya) 

legislative power;  ةاعسوكويةسول  (‘askarīya) 

military authority;  ةاا ق و ئيةسول ا  (qaḍā’īya) 

judicial power;  ةاا أ فيليووةسوول ا  (tanfīdīya) 

executive power 

ةسل   salṭa jacket 

طيسوول  salīṭ strong, solid, firm; glib; 

impudent, sharp, loose, vicious (tongue) 

ةهسولا  salāṭa glibness; impudence, lack 

of restraint (in one’s language); see also 

alphabetically 

سولطت  tasalluṭ mastery, sway, dominion; 

rule, influence, authority, supremacy (علوو 

over); supervision, control 

2
سلطا salaṭa and ةهسلا  salāṭa salad 

اسل   III ا  سلا  islanṭaḥa to be broad, be wide 

اهسلا  sulāṭiḥ wide 

 salṭana to proclaim sultan, establish as  سول 

ruler (ه s.o.) II سول ت  tasalṭana to become 

sultan or ruler 

 salṭana sultanate  ةسل 

 ,sulṭān m. and f. power, might  نسول 

strength; rule, reign, dominion, sway; 

authority; mandate, authorization; 

legitimation (ب for); -- (pl. ي هسولا  salāṭīn
2
) 

sultan; (absolute) ruler │  ناابوواهيمسول  s. 

ibrāhīm red mullet (Mullus barbatus; 

zool.); نسول مو ااظوزلا ابو امو ا  (anzala llāhu) 

(lit.; God has revealed no legitimation for 

it; with preceding indeterminate noun) 

vain, unfounded, baseless, arbitrary 

 sulṭāna sultana, sultaness  ظةسل 

 ,sulṭānī of the sultan; sovereign  ظ سول 

imperial, royal │ ظ سوول هويووقا  imperial 

highway 

 ;suṭānīya soup bowl, tureen  ظيةسوول 

large metal bowl 

اسول  Sali‘a a (sala‘) to crack, become cracked 

VII to split, break open, burst 

 sulū‘ crack, fissure, rift  اسل .sal‘ pl سلا

ةسوولع  sil‘a pl. سوولا sila‘ commodity, 

commercial article; sebaceous cyst, wen 

 salafa u (salaf) to be over, be past, be سولف

bygone; to precede, antecede II to lend, 

loan, advance (ه هوـ to s.o. money) IV to 

make (هووـ s.th.) precede; to lend, loan, 

advance ( هوـها  to s.o. money) │ ايا قوالةسولفا   

(qaul) we have already said, we have 

previously stated; سوولفكموو اا   as we have 

already said V to borrow ( م اهـ  s.th. from); 

to contract a loan VIII = V 

اسلاا .silf pl سلف  aslāf brother-in-law 

ةسلف  silfa sister-in-law 422 

اسووولاا .salaf and pl سووولف  aslāf 

predecessors; forebears, ancestors, 

forefathers; سوووولف advance payment, 

prepayment; free loan, noninterest-bearing 

loan; سولف  salafan in advance, beforehand, 

before │  ا صو  ااسلفا  the worthy ancestors, 

the venerable forefathers 

يةسولف  salafīya pl. -āt free loan; (cash) 

advance 

يةسوولفا   as-salafīya an Islamic reform 

movement in Egypt, founded by 

Mohammed ‘Abduh (1849-1906) 

ةسوولف  sulfa pl. سوولف sulaf loan; (cash) 

advance; inner lining of shoes, inner sole 

اسولا  sulāf choicest wine (made of the 

juice flowing from unpressed grapes) 

ة سلا  sulāfa = اسلا  sulāf 

’sulafā   سلف
2
 predecessors 

ةسلفم  mislafa harrow 

فيسلت  taslīf credit, advance │ فيسلسعواا أ  

si‘r at-t. rate of interest; فيسولب ولاا أ  credit 

bank 

ةتسوليف  talīfa credit, loan │ ةاعق ريوةتسوليف  

(‘aqārīya) land credit 

اسولا ,salaf سولف .sālif pl  ف سو  sullāf, 

 ,sawālif, preceding, foregoing  فااس

former, previous, bygone, past; 

predecessor; ف سوووو   sālifan formerly, 

previously; above (as a reference in 

books, etc.) │ ادحووداثا فااسوو  former, or 



past, events; ا وووولكوا ف سوووو  s. ad-dikr 

aforementioned; ا عووووسا ف سوو  s. al-‘arūs 

amaranth (bot.); ا زموو نا ف سوو وو ا  fī s. iz-

zamān in former times, in the old days 

1
-s. an   اا  شو  رسلف │ sulfāt sulfate   سلف

nušādir ammonium sulfate 

2
O فتسل  salfata to asphalt (هـ s.th.) 

O تسلفم  musalfat asphalted 

يدسلف  sulfīd sulfide 

 of ه) salaqa u (salq) to lacerate the skin سولق

s.o.; with a whip); to remove with boiling 

water (هوـ s.th.); to boil, cook in boiling 

water (هوـ s.th.); to scald (هوـ plants; said of 

excessive heat); to hurt (ه s.o.,  بلسو ظ bi-

lisānihī with one’s tongue, i.e., give s.o. a 

tongue-lashing) V to ascend, mount, 

climb, scale (هـ s.th.); to climb up (plant) 

 ,salq (eg.), silq a variety of chard سولق

the leaves of which are prepared as a salad 

or vegetable dish 

 as-sullāq Ascension of Christ  سلاا 

ةلسوولا  salāqa vicious tongue, violent 

language 

ةقيسول  salīqa pl. قئسولا  salā’iq
2
 dish made 

of grain cooked with sugar, cinnamon and 

fennel (syr.); inborn disposition, instinct 

قانسول  salaqūn and انلسولا  salāqūn red 

lead, minium 

 salāqī saluki, greyhound, hunting  لسولا

dog 

 salūqī saluki, greyhound, hunting  لاسول

dog 

سلقت  tasalluq climbing; ascent 

 ,maslūq cooked, boiled (meat  اسوولم

egg, vegetable) 

ةلاسوولم  maslūqa pl. قي  سووم  masālīq
2
 

bouillon, broth 

قةسولا  ب ت  اا مأ  an-nabātāt al-mutasalliqa 

climbing plants, creepers 

 a هوـ) to follow (sulūk  اسول ,salk) salaka u سولل

road), travel (هـ along a road); to take (هوـ a 

road), enter upon a course or road (هوـ; 

fig.); to behave, comport o.s. (ظحوا toward 

s.o.); to proceed, act; to setاfoot (هوـ on), 

enter (هوـ a place); -- salaka (salk) to insert 

( ) s.th. in), stick  و اهوـ  s.th. into); to  و اهوـ

pass (هوـ thread,  و االإبوو  through the eye of 

a needle), thread a 423 needle │ ا و اسولك 

 ,to chain s.o. up II to clean (silsila) ا سلسولة

clear (هوـ s.th., esp. pipelines, canals, etc.); 

to unreel, unwind (هووـ yarn); to clarify, 

unravel, disentangle (اموووواامعقووودا amran 

mu‘aqqadan a complicated affair) IV to 

insert ( ) s.th. in), stick   اهـ  ;(s.th. into  و اهـ

to pass (هوـ thread,  و ا لإبوو  through the eye 

of a needle), thread a needle 

 aslāk thread; string  سولاا .silk pl سولل

(also, of a musical instrument); line; wire; 

rail (Mor.); -- organization, body; 

profession (as a group or career); corps; 

cadre │ ادر اسلل  s. al-arḍ or  ادرضو اسللا  

(arḍī) ground wire; بحويوةا سولاا  (baḥrīya) 

underwater cable; O  ا حووووووار اسووووللا  

(h>arārī) filament (of a radio tube); O 

ا موأحكماسوللا   (mutaḥakkim) grid (of a radio 

tube);  ا سي سووووو السوووووليرجووووو لةاا  (siyāsī) 

diplomatic corps; ا شوهةاسلل  s. aš-šurṭa the 

police;  ا شوو ئلاسووللا  barbed wire; O اسوولل

ا أعليمووو اسوووللا  ;fuse (el.) الاظصوووه راا ووواالو  

(ta‘līmī) the teaching profession, the 

teachers; ا ق ووو  اسووولل  s. al-qaḍā’ the 

judiciary, the judicature; O  ا مقوو ومالسوولا  

(muqāwim) resistor (el.); O  ا هوواائ اسووللا  

(hawā’ī) antenna, aerial;  اسوللاظأراا  ايا وةاا

 to be a member of an organization ا بحوو 

and the like; to join an organization and 

the like, e.g.,  ا بحوو اسوللالاظأر ماا وواا  (baḥrī) 

entrance into the navy (as also اظ وواها و ا

 (سلل

 silkī by wire, wire (adj.)  سلك

 ,lā-silkī wireless; radio  سووووولكلا

broadcasting (adj. and n.); radiogram; 

radio specialist │ يةسولكاشو ر الا  (išāra) radio 

message; سلكع ملالا  radio operator 

ةسولك  silka pl. سولل silak wire; thread; 

string (also, of a musical instrument) 

 ,sulūk behavior, comportment  اسووول

demeanor, manners; conduct, deportment, 

attitude │  اسوولحسوو اا  ḥusn as-s. good 

behavior, good manners;  اسووللااعووداا  or 

 etiquette  اسلآ اباا 

سووللم  maslak pl. ل سووم  masālik
2
 way, 

road, path; course of action, policy; 

procedure, method │ ا با يووووةا ل سووووا م  

(baulīya) the urinary passages (anat.); 

ا هوواا ا ل سووم  m. al-hawā’ the respiratory 



passages (anat.); مسولك اسولل  to enter upon a 

course (fig.) 

 ,maslakī professional, vocational  سولكم

industrial, trade (adj.) 

 sālik cleaning, clearing  ل س

ل  سو  sālik passable, practicable (road); 

entered upon (course); clear, open, not 

blocked, not obstructed (also anat.); (pl. -

āt) one who follows the spiritual path 

(esp. myst.)  

ا سووولم  maslūk passable, practicable 

(road); entered upon (course) 

) salima a سولم ةمسولا  salāma, مسولا  salām) 

to be safe and sound, unharmed, 

unimpaired, intact, safe, secure; to be 

unobjectionable, blameless faultless; to be 

certain, established, clearly proven (fact); 

to be free ( موو from); to escape ( ه موو 

danger) II to preserve, keep from injury, 

protect from harm (ه s.o.), save ( هامو s.o. 

from); to hand over intact (هوـ s.th., ل or ا وو 

to s.o.); to hand over, turn over, surrender 

 to deliver ;(.to s.o ا وو or ل ,.s.o., s.th ه ,هوـ)

 هوـ) to lay down ;(.to s.o. s.th ا وو or ل هوـ)

arms); to surrender, give o.s. up (ل or ا وو 

to); to submit, resign o.s. (ل or ا وو to); to 

greet. Salute (علوو s.o.); to grant salvation 

(God to the Prophet); to admit, concede, 

grant (ب s.th.); to consent (ب to s.th.), 

approve (ب of s.th.), accept, sanction, 

condone (ب s.th.) │  سووولماامووووهاا ووووا 

(amrahū) to commit one’s cause to God, 

resign o.s. to the will of God; روحو اسولم  

(rūḥahū) to give up the ghost; ظفسوو ااسولم

 to breathe one’s last, be (nafasahū) اد يوو

in the throes of death; ظفسوو ا لبووا يساسوولم  

(nafsahū) to give o.s. up to the police; اسولم

 424 to (ḥusnā, isā’a) ا ي اعلوواا حسو واوالإسو   

put o.s. at s.o.’s mercy; و اعليو اسولم  (salim) 

give him my best regards! remember me 

to him! سولمصولوا اعليو او  (sallā) God bless 

him and grant him salvation (eulogy after 

the name of the Prophet Mohammed) III 

to keep the peace, make one’s peace, 

make up (ه with s.o.) IV to forsake, leave, 

desert, give up, betray (ه s.o.); to let sink, 

drop ( ركبأيو اا وورأسو ا  ra’sahū i. rukbataihī  

one’s head, to one’s knees); to hand over, 

turn over (ا و to s.o.,ـ   s.o. or s.th.); to ه or ه

leave, abandon (هوـ ا ووو s.th. to s.o.); to 

deliver up, surrender, expose ( ا ووها  s.o. to); 

to commit o.s. resign o.s. (لله to the will of 

God, with ellipsis of  ظفسوو or امووه); ( سوولما  

alone:)ا to declare o.s. committed to the 

will of God, become a Muslim, embrace 

Islam │ اموهاا ووا اسلما  (amrahū) to commit 

one’s cause to God, resign o.s. to the will 

of God; روحو ايا وووحةاسولما  (rūḥahū) to give 

up the ghost V to get, obtain (هوـ s.th.); to 

receive (هوـ s.th.); to have (هوـ s.th.) handed 

over or delivered; to take over, assume (هوـ 

the management of s.th.) │ مق  يوداا حكوماسولمت  

(m. al-ḥukm) to take (the reins of) power 

VI to become reconciled with one another, 

make peace with one another VIII to 

touch, graze (هووـ s.th.); to receive, get, 

obtain (هـ s.th.); to take over (هـ s.th.), take 

possession (هوووـ of) X to surrender, 

capitulate; to give way, submit, yield, 

abandon o.s. (ل or ا وو to s.th.); to give o.s. 

over (ل or ا وو to s.th.; to a man, said of a 

woman); to lend o.s., be a party (ل or ا و to 

s.th.); to succumb (ل to) 

 salm peace سلم

 silm m. and f. peace; the religion of سولم

Islam │ سلمحباا   ḥubb as-s. pacifism 

 silmī peaceful; pacifist  سلم

 salam forward buying (Isl. Law); a سولم

variety of acacia 

م سوولا .sullam pl سوولم  salālim
2
م يسوولا ,  

salālīm
2
 ladder; (flight of) stairs, stair-

case; stair, step, running board; (mus.) 

scale; means, instrument, tool (fig.) │ اسولم

 escalator (mutaḥarrik) مأحو 

ةسلم  sullama step, stair 

 ,salām soundness, unimpairedness سولام

intactness, well-being; peace, 

peacefulness; safety, security; -- (pl. -āt) 

greeting, salutation; salute; military salute; 

national anthem │  ا عووو ماسووولاما  (‘āmm) 

general welfare, commonweal;  سوولام اراا  

Paradise; an epithet of Baghdad; Dar es 

Salaam (seaport and capital of 

Tanganyika);  سولاممدي وةاا  (the City of Peace 

=) Baghdad;  سوولامظهووواا  nahr as-s. the 

Tigris;  عليكماسلاما  (salāmu), علويكماسلام  peace 

be with you! (a Muslim salutation); عليو ا

سوووولاما   upon him be peace (used 

parenthetically after the names of angels 

and of pre-Mohammedan prophets); سولاميو ا  

exclamation of dismay, esp. after s.th. 



calamitous has happened: good Lord! 

good heavens! oh dear! علوووواسووولاميووو ا  

exclamation of amazement or grief about 

s.th.: there goes (go) ...! what a pity for ...! 

how nice is (are) ...! اا يو سولامبلو ا  (ballig) 

give him my kind regards! remember me 

to him!  سولاموا  (and) that’s all, and let it be 

done with that; سلامعلوا...ا  it’s all over with 

... 

للسوووولام  (Turk. selamlιk) selāmlιk 

selamlik, reception room, sitting room, 

parlor 

 salāma blamelessness سوووووووولامة

flawlessness; unimpaired state, soundness, 

integrity, intactness; well-being, welfare; 

safety, security; smooth progress; success 

الاجم عيوووةاسووولامةا  │  (ijmā‘īya) collective 

security; ا ولو اسولامة  s. ad-dauq good taste; 

 the integrity of the  يامووولا ةاا وووبلااسوولامة

country; ا  يووةاسوولامة  s. an-nīya sincerity, 

guilelessness; ا  يووةاسوولامةب  in good faith, 

bona fide; ألسولام  a speedy recovery! مواا

سولامةا   (a greeting of 425 farewell, said by 

the person remaining behind) approx.: 

good-by! farewell! ةمسوووولاداللهاعلووووواا ا حموووو  

(ḥamdu) praised be God for your well-

being! (said to the traveler returning from 

a journey) 

’sulamā   سوولم .salīm pl سووليم
2
 safe, 

secure; free ( مووو from); unimpaired, 

undamaged, unhurt, sound, intact, 

complete, perfect, whole, integral; 

faultless, flawless; well; safe and sound; 

safe; healthy; sane; (euphemistically) 

seriously injured or damaged, on the verge 

of ruin │ ا ب يووةاميسوول  s. al-bunya healthy, 

sound in body; ا ع لبوةاسوليم  benign (disease); 

ا عقلاسليم  s. al-‘aql sane; ا  يوةاسليم  s. an-nīya, 

ا قلباسليم  s. al-qalb guileless, sincere, good-

natured; سليم و ا  (dauq) good taste 

ومسوولا  sulāmā pl. ي  مسوولا  sulāmayāt 

phalanx, digital bone (of the hand or foot) 

يةمسولا  sulāmīya pl. -āt phalanx, digital 

bone (of the hand or foot) 

سووولما  aslam
2
 safer; freer; sounder; 

healthier 

  نميسولحا ا │ sulaimānī Solomon  ظ ميسل

ḥūt s. salmon 

 ,sulaimānī corrosive sublimate  ظ ميسوول

mercury chloride 

ميسولت  taslīm handing over, turning over; 

presentation; extradition; surrender (of 

s.th.); delivery (com.; of mail); 

submission, surrender, capitulation; 

salutation; greeting; concession, 

admission; assent, consent (ب to), 

acceptance, approval, condonation, 

unquestioning recognition (ب of) 

ة م سوووووووم  musālama conciliation, 

pacification 

 ,islām submission, resignation اسووولام

reconciliation (to the will of God); -- 

سوولاملاا  the religion of Islam; the era of 

Islam; the Muslims 

 islāmī Islamic  اسلام

يةمسوولاا  islāmīya the idea of Islam, 

Islamism; status or capacity of a Muslim 

با  اسلام  look up alphabetically 

سووولمت  tasallum receipt; taking over, 

assumption; reception 

ملاأسوا  istilām receipt; acceptance; taking 

over, assumption │ ملاأسوووووا ووووو   االا  

acknowledgment of receipt 

مسولااسأ  istislām surrender, capitulation; 

submission, resignation, self-surrender 

 ;(from مو ) sālim safe, secure; free  م سو

unimpaired, unblemished, faultless, 

flawless, undamaged, unhurt, intact, safe 

and sound, safe; sound, healthy; whole, 

perfect, complete, integral; regular (verb) 

 sound (= external) (‘jam) ا جمووااا سوو  م │

plural (gram.) 

سووولمم  musallam unimpaired, intact, 

unblemished, flawless; (also بوووو اسووولمم ) 

accepted, uncontested, incontestable, 

indisputable, incontrovertible 

 ,musālim peaceable, peaceful  م سوووم

peace-loving; mild-tempered, lenient, 

gentle 

سلمم  muslim pl. -ūn Muslim 

لمأسم  mustalim recipient; consignee 

 silender pl. -āt cylinder (of (Fr. cylindre)  درسول

an automobile, and the like)  

ايسولاةسولا  salā u ( اسول  sulūw, اانسول  sulwān) and 

) saliya a  سول  sulīy) to get rid of the  سول

memory of (ه ,هوـ or  عو), forget (ه ,هوـ or  عو 

s.o., s.th.), think no more (ه ,هـ or  عو of) II 



to make (ه s.o.) forget ( عو s.o., s.th.); to 

comfort, console, solace (ه s.o.,  عو for the 

loss of); to cheer up (ه s.o.); to distract. 

divert ( ه عو s.o.’s mind from); to amuse, 

entertain (ه s.o.); to alleviate, dispel (هووـ 

worries and the like) IV = II V to delight, 

take pleaure (ب in), have a good time, 

have fun, amuse o.s. (ب with); to console 

o.s. ( باعو   for s.th. 426 with), find comfort 

( باعو   for s.th. in); to seek distraction or 

diversion ( باع   from s.th. in) 

اىسول  salwā, sulwā solace, consolation, 

comfort; fun, amusement, entertainment, 

distraction, diversion; pastime │ سلا اا  هاا

 he leads a comfortable life (aiš‘) م اا عيش

اىسل  salwā consolation, solace, comfort 

اىسوول  salwā (n. un. اا سوول ) pl. وىسوولا  

salāwā quail (zool.) 

اانسووول  sulwān forgetting, oblivion; 

consolation, solace, comfort 

ل سوم .maslāh pl  سولام  masālin object of 

amusement; amusement, entertainment, 

fun, distraction, diversion; solace, 

consolation, comfort 

يةسوولت  tasliya consolation, amusement, 

distraction, diversion, fun; pastime, 

entertainment 

 ;musallin amusing, entertaining مسوول

comforting, consoling; comforter, 

consoler 

 slovēniyā Slovenia سلا ي ي 

 samn: cooking butter  سوم = maslī (eg.) مسول  □

 vegetable butter (nabātī) مسل اظب ت  │

ملي ياس  silīniyūm selenium 

1
م اسو ,’asmā   اسوم .ism pl اسوم  asāmin name; 

appellation; reputation, standing, prestige; 

(gram.) noun; اسوم  isman nominally │ ااسوم

ا كأ بوةااسوم ;pen name, nom de plume ا أوب يف  

do.; تجو ر ااسوم  (tijārī) firm name (com.); ا

علومااسوم  ism ‘alam proper name; ج موودااسوم  

(gram.) primary noun (not derived from a 

verb form); ا جمواااسوم  ism al-jam‘ (gram.) 

collective noun (which, though forming 

no nomen unitatis, has a broken plural); 

ا ج ساا جمع ااسم  ism al-jins al-jam‘ī (gram.) 

generic collective noun (which can form a 

nomen unitatis; e.g., rv. /lamam pigoons); 

شووووو ر الإااسوووووم  ism al-išāra (gram.) 

demonstrative pronoun; ا أصوغيوااسم  (gram.) 

diminutive; ا عود ااسوم  ism al-‘adad (gram.) 

numeral; ا مع ووااسوم  ism al-ma‘nā (gram.) 

abstract noun; ا عوي ااسوم  ism al-‘ain (gram.) 

concrete noun; ا أف ويلااسوم  (gram.) elative; 

ا فعولااسوم  ism al-fi‘l (gram.) verbal noun, 

nomen verbi; ف عوولا ااسووم  (gram.) nomen 

agentis, active participle; ا مفعووووالااسووووم  

(gram.) nomen patientis, passive 

participle; ا موو ااسوم  ism al-marra (gram.) 

nomen vicis; اا حسو وسومدا   (ḥusnā) the 99 

names of God (Isl.); وولانا سوومب  in s.o.’s 

name, on behalf of s.o.; اسومب  in the name 

of God;  ئوووويساا جمعيووووةراسوووومتقوووودماا  لبوووو  اب  

(tuqaddamu ṭ-ṭalabāt) applications will be 

addressed to the chairman of the society  

 ,ismī in name only, nominal  سوووما

titular; nominal (gram.) │ سوووممبلووو اا  

(mablag) nominal par;  ةاسوميجملوةا  (jumla) 

nominal clause (gram.); ةاسوميليموةا  (qīma) 

nominal value, face value 

2
سوما  samma u (samm) to put poison (هوـ into 

s.th.); to poison (ه s.o.,ـ   s.th.) II to poison ه

 .V to be poisoned, poison o.s (.s.th هـ)

امسوم .samm pl سوم  sumūm, مسوم  simām 

poison, toxin; venom; opening, hole; eye 

(of a needle) │  اماا بي و  سوما  (baiḍā’) the 

white narcotics (such as cocaine, Heroin, 

etc.) 

امسوم  samūm f., pl. ئمسوم  samā’im
2
 hot 

wind, hot sandstorm, simoom 

م سوم  masāmm
2
 masāmmāt (pl.)   م سوم ,

pores (of the skin) 

 masāmmī porous  م سم

يةم سم  masāmmīya porousness, porosity 

مسومت  tasammum poisoning, toxication; 

sepsis │ ماا بوا  سوما أ  (baulī) uremia; ماسوما أ

 blood poisoning, toxemia (damawī) ا دما 

م سوو  sāmm poisonous; toxic, toxicant; 

venomous 427 

امسمم  masmūm poisoned; poisonous 

سوومم  musimm poisonous; venomous; 

toxic, toxicant 

 samānjūnī sky-blue, azure, cerulean  ظجاظ سم

ب تا سم  simbātawī sympathetic (physiol.) 

1
تسوم  III to be on the other side of (هوـ), be 

opposite s.th. (هـ), face s.th. (هـ) 



 ;sumūt way, road  اسوم .samt pl سومت

manner, mode;  سومتا  azimuth (astron.) │ 

ا ووووأساسووومت  s. ar-ra’s zenith, vertex 

(astron.); ا شوومساسوومت  s. aš-šams ecliptic 

(astron.); الاعأوودالاسوومت  equinoctial colure 

(astron.); ا قوودماسوومت  s. al-qadam nadir 

(astron.); الاظقووولاباسووومت  solstitial colure 

(astron.);  سومتظريوواا  nadir (astron.); ا وولا

 ... to take the road to  اا وسمأ

2
ةسم pl. of   سما , see وسم 

 samuja to be ugly, disgusting, revolting II سوم 

to make (هـ s.th.) ugly or loath-some 

 .simāj and samij pl   سوم .samj pl سوم 

وج سوم  samājā ugly, disgusting, loathsome, 

revolting 

وج سم ,simāj   سم .samīj pl  يسم  samājā, 

’samajā   سووووومج
2
 ugly, disgusting, 

loathsome, revolting 

ةج سوم  samāja ugliness, abominableness, 

odiousness 

اسووم  samuḥa u (samḥ, ح سووم  samāḥ, ةح سووم  

samāḥa) to be generous, magnanimous, 

kind, liberal, openhanded; -- samaḥa a 

( ح سوم  samāḥ) to grant from a generous 

heart (ل ب s.o. s.th.); to allow, permit (ان 

or ل ب s.o. s.th. or to do s.th.); to 

authorize, empower (ل ب s.o. to do s.th.) │ 

 God forbid! II to act with لااسووماا 

kindness III to show o.s. tolerant (ه with 

s.o.,  وو  or ب in), treat kindly, with 

indulgence ( و  or ه ب s.o. in the matter of), 

forgive ( و  or ه ب s.o. s.th.) VI to be 

indulgent, forbearing, tolerant (   ووو مووواا

toward s.o. in), show good will ( و  in); to 

be not overparticular ( و  in); to practice 

mutual tolerance X to ask s.o.’s (ه) 

permission; to ask forgiveness, apologize 

 ;samḥ magnanimity, generosity سووما

kindness; liberality, munificence 

ح سوم .samḥ pl سوما  simāḥ magnanimous, 

generous; kind; liberal, openhanded 

ح سووم  samāḥ magnanimity, generosity; 

kindness; liberality, munificence; 

indulgence, forbearance, tolerance, 

forgiveness, pardon; permission (ب for, to 

do s.th.)  

ةح سوم  samāḥa magnanimity; generosity; 

kindness; liberality, munificence; 

indulgence, forbearance, tolerance; أ ح سوم  

His Eminence, ةاا مفأو ح سوم  His Eminence 

the Mufti (title of a mufti) 

ايسوووم  samīḥ pl. سووومح   sumahā’
2
 

generous, magnanimous; kind, forgiving; 

liberal, openhanded 

 al-ḥanīfa as-samḥā’ the   سوومحا ح يفووةاا 

true and tolerant (religion. i.e., Islam) 

ةمح سوم  musāmaḥa pardon, forgiveness; 

(pl. -āt) vacation, holidays 

ما سوت  tasāmuḥ indulgence, forbearance, 

leniency, tolerance 

بوووو احاسوووومم  masmūḥ bihī allowed, 

permitted, permissible, admissible │ 

 licenses, privileges, prerogatives   حاسمم

ما سومأ  mutasāmiḥ indulgent, forbearing 

 tolerant ,(toward ما)

قح سوم .simḥāq pl   سومح  samāḥiq
2
 periosteum 

(anat.) 

1
دسوم  samada u ( ا سوم  sumūd) to raise one’s 

head proudly, bear one’s head proudly 

erect (also with ا ووأس) II to dung, manure, 

fertilize ( ادر the soil)  

 ,asmida dung  سوومدا .samād pl   سووم

manure, fertilizer │ صوو  ع ا  سووم  (ṣinā‘ī)  

428 chemical fertilizer; ع وا ا  سوم  organic 

fertilizer 

ديسمت  tasmīd manuring, fertilizing 

مد سو  sāmid: ا ووأسامد سو  s. ar-ra’s with 

head erect 

ا سمدم  musammidāt fertilizers 

2
ديسوم □  samīd (= سوميل) semolina (syr.); a kind 

of biscuit or rusk, sometimes ring-shaped 

and sprinkled with sesame seed (eg.) 

ورسومد  sumdūr pl. يو  سوم  samādīr
2
 dizziness, 

vertigo 

يلسم  samīd semolina 

1
وسوما  samura u (  sumra) to be or turn  سومو

brown; -- samara u (samr, راسوم  sumūr) to 

chat in the evening or at night; to chat, 

talk (generally) II to nail, fasten with nails 

( ا واهـ  s.th. to or on); to drive in ( ر سوما م  al-

mismār the nail) III to spend the night or 

evening in pleasant conversation, chat at 

night or in the evening (ا هwith s.o.); to 

converse, talk, chat(ه with s.o.) V to be or 

get nailed down, be fastened with nails: to 



stand as if pinned to the ground VI to 

spend the night or evening in pleasant 

conversation, chat with one another at 

night or in the evening; to converse, talk, 

chat IX = I samura 

ر سووما .saar pl سوومو  asmār nightly, or 

evening, chat; conversation, talk, chat; 

night, darkness 

 sumra brownness, brown color  سمو

ر سوم  samār (eg.) a variety of rush used 

for plaiting mats (Juncus spinocus F., bot.) 

ه ود اصولبار سوم │  (hindī ṣulb) a variety of 

bamboo 

ويسوووم  samīr companion in nightly 

entertainment, conversation partner; 

entertainer in general, with stories, songs, 

music, amusing improvisations) 

 samīra woman partner in nightly  ويسوم

or evening conversation; woman 

entertainer; woman companion (who 

entertains with lively conversation) 

سوموا  asmar
2
, f. ا سومو  samrā’

2
, pl. سومو 

sumr brown; tawny; pl. اوا سومو  samrāwāt 

brown-skinned women 

masāmir مسو مو
2
 (pl.) evening or nightly 

entertainments (conversations, also 

games, vocal recitals, storytelling, etc.) 

ر سومم  mismār pl. ويم سوم  masāmīr
2
 nail; 

peg; pin, tack, rivet; corn (on the toes) 

 al-kaṭṭ al-mismārī  ر سووووووما  وووووطاا م

cuneiform writing 

 musāmara nightly or evening  مو سووم

chat; conversation, talk, chat 

مو سو  sāmir pl. ر سوم  summār companion 

in nightly entertainment; causeur, 

conversationalist; entertainer 

موااسووو  sawāmir
2
 (pl.) evenings of 

entertainment, social evenings; evening or 

nightly entertainments (conversations, 

also games, vocal recitals, storytelling, 

etc.) 

سووموم  musammar fastened with nails, 

nailed on, nailed down; provided, or 

studded, with nails; hobnailed 

مو سووم  musāmir companion in nightly 

entertainment, conversation partner 

2
 as-sāmira the Samaritans ا س مو 

 سومو  ,sāmirī Samaritan; (pl. -ūn سو مو 

samara) a Samaritan 

3
راسم  pl. و ميسم  look up alphabetically 

ل دسومو  samarqand
2
 Samarkand (city in Uzbek 

S.S.R.) 

سوسم  samsara to act as broker or middleman 

 samsara brokerage; caravansary  سمسو

ر سمس  simsār pl. سوو سم  samāsira, سوو سم  

samāsir
2
ويسو سم ,  samāsīr

2
 broker, jobber, 

429 middleman, agent │ سوهمسو راادسم  s. al-

ashum stockbroker 

سيو سم  samsīra (ir.) go-between, match-

maker 

 to ;(.s.th هوـ) samaṭa u (samṭ) to scold سومط

prepare (هـ s.th.) 

هاسوم .simṭ pl سومط  sumūṭ string, thread 

(of a pearl necklace) 

ه سوم  simāṭ pl. -āt, سومط sumuṭ, ةسوم ا  

asmiṭa cloth on which food is served; 

meal, repast 

سووومطم  masmaṭ pl. مط سوووم  masāmiṭ
2
 

scalding house (where the carcasses of 

slaughtered animals are scalded) 

O طسومم  mismaṭ pl. طم سوم  masāmiṭ
2
 vine 

prop 

ةع سوم ,‘samā   سم ,‘sami‘a a (sam سما  samā‘a, 

سومام  masma‘) to hear (ه ,هوـ s.o., s.th.; ب of 

or about s.th.; مو اهوـ  s.th. from s.o.); to 

learn, be told ( مو اهوـ  of or about s.th. from 

s.o.); to listen, pay attention (ا وو or ل to 

s.th.;  م to s.o.), hear s.o. ( م) out; to learn 

by hearsay (ب about s.th.); to overhear (ب 

s.th.); to give ear, lend one’s ear (ا وو or ل 

to s.o., to s.th.) │ بوو اسووما ووماي  (yusma‘) 

unheard-of II to make or let (ه s.o.) hear 

) give ,(.s.th هوـ) ـهواه  s.o. s.th.) to hear; to 

recite (هوـ s.th.); to say (هوـ one’s lesson); to 

dishonor, discredit (ب s.o.) IV to make or 

let (ه s.o.) hear (ه s.th.), give ( هوـها  s.o. s.th.) 

to hear; to let (ه s.o.) know (هوـ s.th. or 

about s.th.), tell ( ـهواه  s.o. about s.th.) V to 

give ear, listen, lend one’s ear (ل ,ا وو to 

s.o., to s.th.); to eavesdrop, listen 

(secretly) VI بوو اا  وو ساما سووت  people heard 

about him from one another, word about 

him got around, he became known among 

people VIII to hear, overhear (هوـ s.th.); to 

listen, listen closely, give ear, lend one’s 



ear (ا وو or ل or ه ,هوـ to s.o. or s.th.); to 

eavesdrop; to auscultate (علو s.o.) 

 ,sam‘ hearing, sense of hearing سووما

audition; ears; (pl. سما   asmā‘) ear │ شو هدا

سماا   earwitness;  وا   عوةاسماا  as-sam‘u wa-

ṭ-ṭā‘a and اوه عوةسومع  sam‘an wa ṯā‘atan I 

hear and obey! at your service! very well! 

همسوومعتحووتا  in their hearing, for them to 

hear; سوووما اا اسوووأو  istaraqa s-sam‘a to 

eavesdrop; to monitor, intercept; اسمعا قواب 

 madda  سومعمودا ;.to listen to s.o (alqā) ا يو 

sam‘ahū to prick up one’s ears 

 sam‘ī auditory, auditive, hearing  سومع

(used attributively); acoustic; acoustical; 

traditional │  يسومععلوماا   ‘ilm as-sam‘īyāt 

acoustics 

ةسوومع  sum‘a reputation (specif., good 

reputation), credit, standing, name │ حميودا

ةسووومعيحسوو ةاا   hamīd (ḥasan) reputable, 

respectable;  ةسوووومعر   ايسووووو  ةاا  radī’ 

(sayyi’) ill-reputed, disreputable 

 samā‘ hearing, listening, listening   سوم

in; auditioning, audition; hearing, 

receiving (e.g., of a verdict); (gram. and 

lex.) generally accepted usage 

 ;samā‘ī acoustic; acoustical  ع سوووم

audible; (gram. and lex.) sanctioned by 

common usage; derived from tradition, 

traditional, unwritten (Isl. Law) 

ي  ع سم  samā‘īyāt acoustics (phys.) 

ايسوم  samī‘ pl. سومع   suma‘ā’
2
 hearing, 

listening; hearer, listener; ا سووميا the All-

hearing (one of the 99 attributes of God) 

ةع سوووم  sammā‘a pl. -āt earphone; 

earpiece; (telephone) receiver; 

stethoscope; ear trumpet; knocker, rapper 

(of a door) 

سومام  masma‘ earshot, hearing distance 

مو اسوماماعلوو │  in the hearing of, within 

earshot of; م و اسوماماعلوو  for him to hear, so 

that he could hear it 

سومام  misma‘ pl. ما سوم  masāmi‘
2
 ear; O 

stethoscope; (telephone) receiver │ 430 

مسو معهمعلووا  in their hearing, for them to 

hear 

ةمسوومع  misma‘a earpiece; (telephone) 

receiver 

ما س  sāmi‘ pl. -ūn hearer, listener 

 │ masmū‘ audible, perceptible  امسوم

ا كلموةا امسوم  m. al-kalima one whose word 

carries weight, is paid attention to 

ماأمسو  mustami‘ pl. -ūn hearer, listener; 

pl.  انمعأمسا  the audience 

1
قسوم  samaqa u ( ا سوم  sumūq) to be high, tall, 

lofty, tower up 

ا سوم  samūq very high, towering; tall 

and lanky 

مق س  sāmiq very high, lofty, towering 

2
 summāq sumac (Rhus; bot.); its highly   سوم

acid seeds which, after being dried and 

ground, serve, together with thyme, as a 

condiment 

 ḥajar summāqī porphyry  ل سمحجوا

لسم  II to make thick, thicken (هـ s.th.) 

 samk roof, ceiling سمل

 sumk thickness سمل

   سووم .samak (coll.; n. un.  ) pl سومل

simāk, سوما   asmāk fish │ ماسووالسوم  s. 

mūsā plaice (zool.) 

ةسومك  samaka (n. un.) a fish; ةا سومك  the 

Fish, Pisces (astron.) 

 ,samakī fish-like, fishy, piscine  سوومك

fish (adj.) 

 as-simākān  نك سووووما  :simāk   سووووم

Arcturus and Spica Virginis (astron.) │ 

ا ووواماا  سووما   Arcturus (astron.);  ا  سووما

حلوقا ;Spice Virginis (astron.) (a‘zal) ادعوزل

ي ك سووما وواا   (ḥallaqa) to have high-flown 

aspirations 

 ,sammāk fishmonger; fisherman   سووم

fisher 

ليسم  samīk thick 

ةك سم  samāka thickness 

مل سووم  masāmik
2
 fish stores, sea-food 

stores 

و سمك  samkara tinsmith’s trade, tinsmithing 

و سومك  samkarī tinsmith, tinner, white-

smith 

ويةسومك  samkarīya trade or work of a 

tinsmith, tinsmithing 

لسوم  samala u (saml) to gouge, scoop 

out, tear out ( عي و ‘ainahū s.o.’s eye); -- 



samala u ( لاسم  sumūl, ة اسوم  sumūla) to be 

worn, tattered, in rags (garment) IV to be 

worn, tattered, in rags (garment) VIII to 

gouge, scoop out, tear out (  ainahū‘   ويع

s.o.’s eye) 

ل سوووما .samal pl سووومل  asmāl worn 

garment; tatters, rags; last remainder of a 

liquid in a vessel │  سوملشووباا كوبساحأوواا  to 

drain the cup to the dregs 

ةظ سوم ,samina a (siman  مسو  samāna) to be or 

become fat, corpulent, obese, stout, 

plump, fleshy, put on weight II and IV to 

make fat or plump, fatten (ه s.o.) 

ناسووم .samn pl سووم   sumūn clarified 

butter, cooking butter 

 ,siman fatness, plumpness سوووووم 

fleshiness, stoutness, corpulence; obesity 

ةسوووووم   simna fatness, plumpness, 

fleshiness, stoutness, corpulence; obesity 

ناسوم  summūn (coll.; n. un.  ) pl. مسوم   

samāmin
2
 quail (zool.) 

ن سوووم .samīn pl  يسوووم  simān fat; 

corpulent, plump, fleshy, stout, obese 

ن سووم  summān (coll.; n. un.  ) quail 

(zool.) 

ن سم  sammān butter merchant 

ةظ سوم  samāna: ةاا وجولظ سوم  s. ar-rijl calf 

of the leg 

وظ سوووم  sumānā (coll.; n. un. ظ سوووم   

sumānāh) pl. ي  ظ سووم  sumānayāt quail 

(zool.) 
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أاسم   (Sp. cemento) cement 

جاظ سووم   samanjūnī and جاظ ظ سووم  samānjūnī 

sky-blue, azure, cerulean 

درسم   samandar salamander 

دلسم   samandal salamander 

هار سوم  samhūrī tall and husky, extremely tall, 

of giant stature ( هاريةسووما ق مووةاا  ); spear 

(originally epithet of a strong, tough 

spear) 

ةسم  sima see سمو  

) samā u  ايسووماةسوم اسوم  sumūw) to be high, 

elevated, raised, erect, lofty, tall, eminent, 

prominent; to rise high, tower up; to be 

above or beyond s.th. or s.o. ( عو), rise 

above, tower above ( عو); to be too proud 

(or for); to be too high or difficult ( عو for 

s.o.), be or go beyond the understanding 

of s.o. ( عوووو), exceed s.o.’s ( عوووو) 

understanding; to rise (ا وو to, علوو above or 

beyond); to be higher (علوو than); to strive 

 to  ابو سوم │ (to, after ا وو) aspire ,(for ا وو)

lift, raise, elevate, elevate load up, bring 

up s.o. or s.th. (ا وو to); to buoy s.o. up, 

boost, encourage s.o. III to seek to surpass 

or excel (ه s.o.): to vie for superiority or 

glory (ه with s.o.) IV to lift, raise, elevate, 

erect, load up, bring up (ه ,هوـ s.o., s.th.) VI 

to vie with one another for glory; to be 

high, elevated, raised, erect, lofty, tall, 

eminent, prominent; to rise high, tower 

up; to be above or beyond s.th. or s.o. 

 to ;(عو ) rise above, tower above ,(عو )

claim to be higher in rank (علوو than s.o. 

else), claim to be above s.o. (علوو); to deem 

o.s. highly superior 

اسووووووم  sumūw height, altitude; 

exaltedness, loftiness, eminence, highness 

ااا ودو سوم │  His Grace the Duke; صو حبا

وسومااا ملكوا   (malakī) His Royal Highness; 

ااا ملكو سمص حبةاا   Her Royal Highness; ااسوم

 nobility of character اد لا 

  وا سوميسوماا ةا .samā’ m. and f., pl   سم

samāwāt heaven, sky; firmament │ اسوم  

 the highest heaven ا سم وا 

 ,samā’ī heavenly, celestial; sky  ئ سووم

blue, azure, cerulean 

 ,samāwī heavenly, celestial; sky  و سوم

blue, azure, cerulean; descended from 

heaven; open-air, outdoor, (being) under 

the open sky; divine, pertaining to God 

and religion 

 ,samīy high, elevated; exalted  سوووم

lofty, sublime, august 

وسوما  asmā higher, farther up, above; 

more exalted, higher (in rank), more 

eminent, loftier, more sublime 

م سو  sāmin pl. سوم   sumāh high, elevated; 

exalted, lofty, eminent, sublime, august │ 

م ساموا  (amr) royal decree;  م سا م دوباا  the 

High Commissioner 

ارسوووم  sammūr pl. ميوسوووم  samāmīr
2
 sable 

(Martes zibellina; zool.) 



وسم  II to name, call, designate, denominate (هوـ, 

 ,(by or with a name هوـ or ب ,.s.o., s.th ه

give a name (ه ,هوـ to s.o., to s.th.); to title, 

entitle (هووـ or باهوـ  s.th. as or with); to 

nominate, appoint ( لها  s.o. to s.th.); to 

pronounce the name of God by saying بسوما

عليو اسومو or (sammā llāha)  اعلي اسمو │    

to invoke God over s.th. by saying  بسوما 

IV to name, call, designate, denominate 

 ,(by or with a name هوـ or ب ,.s.o., s.th ه ,هـ)

give a name (ه ,هوـ to s.o., to s.th.); to title, 

entitle (هوـ s.th., هوـ or ب as or with) V to be 

called, be named │ بزيووداوسوومت  he was 

named Zaid, he called himself Zaid 

 ism see اسم
1
  سم

 samīy namesake سمو

يةسوووومت  tasmiya pl. -āt naming, 

appellation, designation, name, 

denomination; nomenclature; = بسوووومل 

basmala (use of the formula  بسما) 432 

سووموم  musamman named, called, by 

name of; -- (pl. ي  سوومم  musammayāt) 

designation, appellation, name; sense, 

meaning (of a word) │ أجوولامسوومواا ووو  

(ajalin) for a limited period, أجولاغيووااا وو

 for an indefinite time, sine die, until مسومو

further notice 

2
ةس   sana pl.  انسو  sinūn,  اا سو  sanawāt year │ 

ةامحمديوةسو   (muḥammadīya) Mohammedan 

year;  ةاكبيسوووةسووو  leap year;  ةامسووويحيةسووو  

(masīḥīya) year of the Christian era, A.D.; 

ةاهجويوةسو   (hijrīya) year of the Muslim era 

(after the hegira), A.H.;  ةاميلا يوووةسووو  

(mīlādīya) year of the Christian era, A.D. 

ا سووو   sanawī annual, yearly;  اي سووو  

sanawīyan annually, yearly, in one year, 

per year, per annum 

هةظ سم  musānahatan annually, yearly 

2
ةس   sina see س و  

3
 ,sanna u (sann) to sharpen, whet, hone سو 

grind (هوـ s.th.); to mold, shape, form (هوـ 

s.th.); to prescribe, introduce, enact, 

establish (هوـ a law, a custom) │  ل ظاظو اسو  to 

enact, or pass, a law II to sharpen, whet, 

hone, grind (هوـ s.th.); to indent, jag, notch 

 ,IV to grow teeth, cut one’s teeth (.s.th هوـ)

teethe; to grow old, to age; to be advanced 

in years VIII to clean and polish one’s 

teeth with the  سواا; to take, follow (هوـ a 

course or way); to prescribe, introduce, 

enact, establish (هـ a law, a custom) │ ا أسا

 to follow the Sunna (.sunnata m) سو ةامحمود

of Mohammed 

 ,sann prescription, introduction سووو 

enactment, issuance (of laws) 

ةسو ا ,asnān  نسو ا .sinn f., pl سو   asinna, 

سو ا  asunn tooth (also, e.g., of a comb; of a 

saw blade); jag; cog, sprocket, prong; tusk 

(of an elephant, of a boar, etc.); fang (of a 

snake, etc.); point, tip (of a nail), nib (of a 

pen); (pl. نسو ا  asnān) age (of a person); -- 

(eg.) coarse flour, seconds │  ا وشوداسو  s. 

ar-rušd legal age, majority;  ا فيولاس  s. al-fīl 

ivory;  سو صوغيواا  young;  سو كبيوواا  old; هعو ا

سو  و اا   to be advanced in years, be aged; 

سو تقودمتابو اا   (taqaddamat) to grow older, 

to age; to be advanced in years 

ةسوو   sunna pl. سووو   sunan habitual 

practice, customary procedure or action, 

norm, usage sanctioned by tradition;  ةسو ا  

or  ةاا  بو سو  s. an-nabīy the Sunna of the 

Prophet, i.e., his sayings and doings, later 

established as legally binding precedents 

(in addition to the Law established by the 

Koran) │  ةسو اهولاا  ahl as-s. the Sunnites, 

the orthodox Muslims;  ةاا  بيعوةسو  law of 

nature 

 ,sunnī Sunnitic; (pl. -ūn) Sunnite  سو 

Sunni 

 ,sanan customary practice, usage   سو

habit, rule 

ةس ا .sinān pl  نس   asinna spearhead 

انس   sanūn tooth powder 

سو ا  asann
2
 older, farther advanced in 

years 

ن مسوو ,misann pl. -āt مسوو   masann 

whetstone, grindstone; razor strop 

انمسو   masnūn prescribed (as Sunna), 

sanctioned by law and custom; sharpened, 

whetted, honed; tapered; pointed (e.g., 

mustache, features); stinking, fetid (mire) 

 ,musannan toothed, serrated   مسووو

dentate, denticulate, indented, jagged; 

pointed, sharp; sharp-featured 

(countenance) 

 musannana pl. -āt cogwheel مس  ة



ن مسو .musinn pl مسو   masānn
2
 old, aged, 

advanced in years; of legal age, legally 

major 

 433 س ا see س  

sanānīr سو  ظيو .sinnāra pl سو  ر 
2
 fishing tackle; 

fishhook 

 sanbādaj grindstone, whetstone; emery س ب   

sanābiq سو  بيق .sunbūq pl سو با 
2
 barge, skiff, 

boat 

1
sanābik سو  بل .sunbuk pl سو بل

2
 toe of the hoof; 

hoof; awl, punch, borer 

2
 سوو با  sanābik and سوو  بل .sunbuk pl سوو بل

sunbūk pl. سوو  بيل sanābīk
2
 barge, skiff, 

boat 

 سوو  بل ,sunbul (coll.; n. un.  ) pl. -āt سوو بل

sanābil
2
 ear, spike (of grain);  ةسو بلا  Virgo 

(astron.) │  ا ووموو اسوو بلا  (rūmī) Celtic 

spikenard (Nardus celtica; bot.);  اسوو بلا

 Indian spikenard (hindī) ا ه وووووود 

(Nardotachys jatamansi; bot.) 

 sunbulī spiciform, spicat, shaped  سو بل

like a spike or ear (bot.) 

اسولس ب  sanbūsik, sanbūsak (syr., ir.) triangular 

meat pie with a wavy bread crust 

 cent س ت

وس أمأ  satimitr pl. -āt centimeter 

1
 sanajāt weight سو   ,sinaj سو   .sanja pl سو جة

(placed as a counterpoise on the scales of 

a balance) 

2
ةسو ج  singa (from Turk. süngü) pl.   سو sinag 

bayonet (eg.) 

3
 sināj soot, smut   س 

 sinjāb gray squirrel; fur of the gray  بسوو ج

squirrel 

 sinjābī ash-colored, ashen, gray  ب س ج

قسو ج  sanjaq pl.  قج سو  sanājiq
2
 standard, flag, 

banner; sanjak, administrative district and 

subdivision of a vilayet (in the Ottoman 

Empire) 

اسو   sanaḥa a (sunḥ, sunūḥ,  حاسو  sunūḥ) to 

occur (ل to s.o.), come to s.o,’s mind (ل, 

idea, thought); to present itself, offer itself 

 to afford ;(to s.o., esp. an opportunity ل)

 .s.o ه عو ) to dissuade -- ;(.s.o s.th ل ب)

from his opinion), argue or reason ( ه عو 

s.o. out of his opinion) 

sawāniḥ سوااظا .sāniḥ pl سو ظا
2
 turning its 

right side toward the viewer (game or 

bird); auspicious, propitious; favorable, 

good (opportunity); pl. ظاااسوو  auspices, 

good omens, auspicious signs; ideas, 

thoughts 

ةظح س  sāniḥa opportunity 

خسوو   sink pl. خسوو ا  asnāk,  خاسوو  sunūk root, 

origin; alveolus, gingival margin of a 

tooth (anat.)  

 sanak rankness (of oil). fustiness س خ

 sanik rank, rancid (oil), fusty س خ

ة  س   sanāka rankness (of oil), fustiness 

1
دس   sanada u (  sunūd) to support o.s., prop  اس 

o.s. rest (ا وو on, upon), lean, recline (ا وو 

upon, against) II to support, stay, prop, 

lean (هوـ s.th.) III to support, back, assist, 

help, aid (ه s.o.) IV to make (ه s.o.) rest 

 ا وو) lean or recline (.s.o ه) to make ;(on ا و)

against, on); to lean (هـ ا و s.th. against); to 

rest, support, prop (هـ ا و s.th. on); to base, 

found (هوـ ا وو s.th. on); (science of Islamic 

traditions:) to base a tradition (هوـ) on s.o. 

 as its first authority, i.e., to trace back (ا وو)

the ascription of a tradition. in ascending 

order of the traditionaries, to its first 

authority so as to corroborate its 

credibility; (gram.) to lean a term (هووـ) 

upon another (ا وو) being the subject of the 

sentence, i.e., to predicate it, make it its 

predicate; to entrust (ل or هوـ ا وو s.th. to 

s.o.). vest (ل or هوـ ا وو s.th. in s.o.); to 

attribute, ascribe (ل هوـ or ا وو to s.o. s.th.); 

to incriminate, charge (ا وو هوـ s.o. with); to 

lean (ا و against, to, on), rest (ا و on); to be 

based, he founded (ا وو on) │ ا أهموةاا وواسو دا  

(tuhma) to direct one’s suspicion on 434 

or toward ...; ا ووووا أهموووةااسووو دا  (usnidat) 

suspicion fell on ... VI to support one 

another, give mutual support; to support 

o.s. lean, rest; to trust, rely VIII to lean, 

recline, be recumbent (ا ووو ,علووو against, 

on); to rest one’s arms, one’s weight (علوو, 

 ;(by ا وو ,علوو) on), support one’s weight ا وو

to be based, be founded (ا وو ,علوو on); to 

rely (ا وو ,علوو on), trust, have confidence 

 to use as (documentary) basis ;(in ا وو ,علوو)

 سو د (علوو) rest one’s case on ,(.s.th ,علوو)



sanad pl. -āt, سو ا   asnād support, prop, 

stay, rest, back; backing; (pl. سووو ا  ) 

ascription (of an Islamic tradition), the 

(uninterrupted) chain of authorities on 

which a tradition is based │ ا ا شوبيةسو د  

(kašabīya) wooden struts, wood bracing; -

- (pl. -āt) document, deed, paper, legal 

instrument; voucher, record; commercial, 

or negotiable, paper, security, bond; 

debenture, promissory note, note of hand, 

debenture bond │ شوح اا ب و ئااسو د  s. saḥn 

al-b. bill of lading;  سو درجو لاا  informants, 

authorities, sources 

انسو د  sandān, sindān pl.  ي   سو  sanādīn
2
 

anvil 

س دم  musnad, masnad pl. ظد سوم  masānid
2
 

support, prop, stay; rest, back (of an 

armchair); cushion, pillow 

ديظ سوا .isnād pl   سو ا  asānīd
2
 ascription 

(of an Islamic tradition), the 

(uninterrupted) chain of authorities on 

which a tradition is based; ديظ سووووا  

(documentary) proof, vouchers, records, 

documents 

 against or ا ووو) istinād leaning    أسووا

upon); dependence (ا ووو on) │ ا ووواسووأ   اا  

based on, on the basis of, on the strength 

of 

سو دم  musnad pl. ظد سوم  masānid
2
 (science 

of Islamic traditions:) a tradition the 

ascription of which is traceable, in 

(uninterrupted) ascending order of the 

traditionaries, to its first authority; mesh; 

سو دا م  predicate (gram.); ا يو اسو دا م  subject 

(gram.) 

 ,ا وو) mustanid relying, in reliance  دأسوم

 (to علو ,ا و) on), trusting علو

- ;mustanad reason, cause; motive  دأسوم

- (pl. -āt) document, paper, deed, legal 

instrument; voucher, record; receipt; pl. 

(documentary) proof, records, data; legal 

evidence (jur.) │ ا  دأسوو اراا م  archives, 

office of public records; ا اا شوح  دأسوم  m. 

aš-šaḥn bills of lading 

2
سو دا   as-sind region extending along the lower 

course and delta of the Indus river; the 

province of Sind, of West Pakistan, with 

the capital city Karachi; the inhabitants of 

this region 

روسسو د  sandarūs sandarac (a resin obtained 

from the sandarac tree, Callitris 

quadrivalvis) 

سس د  sundus silk brocade, sarcenet 

س س د  sundusī (made) of silk brocade or 

sarcenet 

الس د انس د =   (see above) 

ي نسو د  sindiyān (coll.; n. un.  ) evergreen oak, 

holm oak (Quercus ilex; bot.) 

ي ظ س د  sindiyānī oaken; like oak. oaky 

يلسو د  (Fr. syndic) sandīk syndic, agent of a 

corporation 

1
ارس   sinnaur, pl.  ظيوس  sanānīr

2
 cat 

2
sanānīr  ظيوسو  .sinnāra pl  ر سو 

2
 fishing tackle, 

fishhook 

سكويأيةس ا   as-sanskrītīya Sanskrit 

1
طسوو   sanṭ a variety of sant tree (Acacia 

nilotica; bot.) 

2
ةس  ا sanṭa (eg.) wart 

ارس    sanṭūr dulcimer (=   يوس ) 

يوس    sinṭīr, sanṭīr psalter; dulcimer 

 singāfūra Singapore س غ  امو 

 sinigāl س غ ل

فسو   sinf (coll.; n. un. m) pod, capsule, hull 

(bot.) 

و س ف  sanfara emery 

كوىسوو   sankarī pl.  و ك سوو  sanākira tinsmith, 

tinsman, tinner, whitesmith 

سوو رس ك  sinaksār synaxarion, martyrologium 

(Chr.)  

ةس ك  (Turk. süngü) sənge bayonet (syr.) 

اظ س ك  sinkūnā cinchona (bot.) 

مسو   V to ascend, mount, scale (هوـ s.th.) │ ماسو ت

 to attain to (darwat l-ma‘ālī)  رو اا معو   

greatest honors 

مةس   sanama height, summit, peak 

م سو   sanām pl. ةسو ما  asnima hump (of 

the camel) 

ميسو مو  اا أ  mā’ at-tasnīm the beverage of 

the blessed in Paradise 

س مت  tasannum accession to the throne 

س مم  musannam convex, vaulted, arched 



1
sinimmār  رس م

2
 .jazāhu jazā’ s  رس مجزاهاجزا ا :

he repaid him as they had repaid S., i.e., 

he requited evil with good 

2
ار سو م  sanamūra anchovy; salted and smoked 

fish 

1
 V to become stale, spoil (food)  س 

2
هةظ سم  musānahatan annually, yearly 

1
كوم اس  ,sanā  س   s. makkī,  كةم اس  s. maka (bot.) 

senna (tree), senna leaflets (pharm.) 

2
اةس   and  سو  ( س  sanā u (  ,sanā’) to gleam   سو 

shine, glisten, be resplendent, radiate; to 

flash (lightning) II to facilitate, ease, make 

easy (هوـ s.th.) V to be easy, be possible, be 

feasible (ل for or to s.o.), be rendered 

possible or feasible (ل for s.o.), be put in 

s.o.’s (ل) power; to rise, be elevated, be 

exalted 

 ,sanan brilliance سوووو   and سوووو و

resplendence, splendor, flare, flash, 

sparkle 

 ,sanā’ brilliance, resplendence سووو   

splendor, radiance, flash, flare (of 

lightning); exaltedness, sublimity, 

majesty, high rank 

 ,sanīy high, sublime, exalted سووو  

splendid more shining, more radiant, more 

brilliant 

 sawānin water سوواان .sāniya pl سوو ظية

scoop 

 musannayāt مسو ي   .musannāh pl مسو   

jetty, dam 

 sinōdos synod (Gr. σύνοδος) س ا س

 sanūnū swallow (zool.) س اظا

 sanawīyan سو اي  ;sanawī annual, yearly سو ا 

annually. yearly, per year, per annum 

 IV to speak at great length, talk in detail سوهب

 ,enlarge, elaborate ,(about, of عوووو )

expatiate, dilate ( ع on) 

 ;suhūb level country سوهاب .suhb pl سهب

steppe region 

ب سوها  ishāb elaboration, elaborateness, 

expatiation, long-windedness, prolixity │ 

ب سووهب   ,elaborately, in detail, at lengthا 

lengthily 

سووهبم  mushib, mushab prolix, long-

winded, lengthy, detailed, elaborate 

دسوه  sahida a (sahad) to be sleepless, find no 

sleep n to make sleepless, keep awake, 

deprive of sleep (ه s.o.) V = I 

 suhd sleeplessness, insomnia سهد

 suhud insomniac سهد

 suhād sleeplessness, insomnia   سه

هد س  sāhid sleepless, awake 436 

وسوه  sahara a (sahar) to be sleepless, find no 

sleep, pass the night awake (also with 

 to stay up at night, spend the night ;(ا ليول

 to watch ;(in or with some activity علوو)

 ,s.o.’s interests علووو) guard ,(over علووو)

etc.), look after (علوو), attend to (علوو s.o.’s 

interests, etc.) │ و احفلوةاسوهو  to attend a 

gathering in the evening or at night IV to 

make sleepless, keep awake (ه s.o.) 

 ;sahar sleeplessness, insomnia سوووهو

wakefulness, vigil; watchfulness, 

vigilance (علووو over) │  I  سووهوهوو لاع وودهاا

spent a long evening with him 

 sahra pl. saharāt evening; evening  سوهو

party, evening gathering, evening show or 

performance, soiree │  ا يليوةسوهو  (lailīya) 

do.;  سوهوثيو باي بو سةاا  evening dress, formal 

dress 

انسوووووهو  sahrān sleepless, awake, 

wakeful; watchful, vigilant 

ر سوووه  suhār sleeplessness, insomnia; 

wakefulness, vigil 

ر سوه  sahhār one who is habitually up 

and abroad at night, a nighthawk 

O سهوا  ashar spermatic duct (anat.) 

سوووهوم  mashar pl. هو سوووم  masāhir
2
 

nightclub 

هو سو  sāhir sleepless, awake, wakeful; 

watchful, vigilant; evening, night, 

nocturnal, nightly, taking place by night │ 

 evening party, evening (ḥafla)  هو سوحفلوةا

gathering, evening show or performance, 

soirée 

فسه  sahifa a (sahaf) to be very thirsty 

 suhāf violent thirst سهف

لسوه  sahula u ( ة اسوه  suhūla) to be smooth, 

level, even (ground); to be or become 

easy, facile, convenient (علوو for) │ اسوهللااي

 هوـ) hardly ... II to smooth, level, even ان



the ground); to facilitate, make easy, ease 

 ,to provide ;(.for s.o. s.th علووو or ل هوـ)

furnish, supply (ل هووـ or علووو s.o. with 

facilities); (gram.) to read without hamzah 

 ,ill to be indulgent, mild (a word هووـ)

forbearing, obliging (ه toward s.o.), show 

ظفسوو اهل سوو │ one’s good will (.s.o ه)  

(nafsahū) to take liberties IV to purge 

(med.); to relieve (هووـ the constipated 

bowels, said of a medicine); pass. ushila 

to be relieved (said of constipated 

bowels), have a bowel movement, have 

diarrhea V to be or become easy (ل for) VI 

to be indulgent, mild, forbearing, obliging, 

tolerant (موا toward s.o., also ل); to be 

negligent, careless (ل in s.th.) X to deem 

easy, think to be easy (هـ s.th.) 

 ,sahl and sāhil smooth, level, even سوهل

soft (ground); easy, facile, convenient (علوو 

for s.o.); simple, plain; fluent, flowing, 

facile (style); -- (pl. لاسوه  suhūl) level, soft 

ground; plain │ الاسوأعم لاسوهل  handy, easy 

to handle or to use, convenient for use; 

ا ه ووماسووهل  s. al-haḍm easily digestible, 

light; سوهلعملوةا  (‘umla) soft currency; كو نا

عليو اسوهلمو اا   to be easy for s.o., come easy 

to s.o.; سهلااهلااو  see لها  

O ةسهل  sahla (proof) planer (typ.) 

ليسه  suhail Canopus (astron.) 

 sahūl purgative, laxative, aperient سوهل

(adj. and n.) 

ة اسووه  suhūla easiness, ease, facility, 

convenience │ ة اسهب  easily, conveniently 

سووهلا  ashal smoother, evener, leveler; 

easier; more convenient 

ليسهت  tashīl pl. -āt facilitation 

ل سها  ishāl diarrhea 

هل سوووت  tasāhul indulgence, mildness, 

leniency, forbearance, tolerance; 

carelessness, negligence 

سوووهلم  musahhil purgative, laxative, 

aperient; (pl. -āt) a purgative, a laxative 
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سهلم  mushal suffering from diarrhea 

هل سوووومأ  mutasāhil indulgent, mild, 

lenient, forbearing, tolerant 

سهلمسأ  mustashal easy, facile 

مسه  sahama u ( ماسه  suhūm) to look grave, have 

a grave expression III to cast, or draw, lots 

  و ) to participate, take part ;(.with s.o ه)

in), partake (   of s.th.), share ( و  s.th.) IV 

to give a share ( ل  و to s.o. in), make s.o. 

 (  ) .share s.th (ل)

م سوه .sahm pl سوهم  sihām, سوهما  ashum, 

ماسه  suhūm arrow; dart; -- (pl. سهما  ashum) 

portion, share, lot; share (of stock); 

sahme, a square measure of 7.293 m
2
 

(Eg.) │ ظووو ر اسوووهم  rocket; ا أبسووويساسوووهما  

founders' shares, original shares; اسووهما

 a. al-qarḍ bonds, government ا قوووو 

bonds; مسووهحملووةااد  ḥ al-a. shareholders, 

stockholders;  سوهمظفلاا  the die is cast; ضووبا

مصويبا و اسوهمب  (muṣībin) to take an active 

part in, participate actively in ...; اسهمضوباب

 .do (wa-naṣībin) وظصيبا  

ماسووووه  suhūm graveness; sadness, 

mourning 

 ashumī share-, stock- (in  سووووهما

compounds) 

ةهم سوم  musāhama participation, taking 

part (   in), sharing ( و  of) │ ةهم سوشووكةاا م  

širkat al-m. joint-stock company, 

corporation 

هم سوووو  sāhim with earnest mien, 

gravefaced 

هممسووووووووم  musāhim shareholder, 

stockholder 

 

 sahā u (sahw, suhūw) to be  ايسوهاةسوه

inattentive, absent-minded, distracted; to 

neglect, omit, forget, overlook (  │ (.s.th  ع

يوو لواعسووه  suhiya ‘alaihi to be lost in 

thought 

 ,sahw inattentiveness, inattention سووها

inadvertence, absent-mindedness 

distractedness; negligence, neglectfulness, 

forgetfulness │ اسوها  sahwan inattentively, 

distractedly, absent-mindedly, heedlessly, 

negligently; inadvertently, by mistake 

 sahwa a kind of alcove  سها

انسووها  sahwān
2
 inattentive, heedless, 

distracted, absent-minded, forgetful 

 ,sāhin inattentive, absent-minded سوو ه

negligent, forgetful │  سوو هي الاهيوو sāhiyan 

lāhiyan amusing o.s. in a carefree manner, 



completely at ease 
2

 سوا ) sā’a u  ةا  ايسوسو

sau’) to be or become bad, evil, foul, 

wicked; to become worse, deteriorate 

(condition); to grieve, sadden, afflict, hurt, 

vex, torment, trouble, offend, pain, make 

sorry, displease (ه s.o.) │   سوووبيلااسووو  

(sabīlan) what an evil way (= what an evil 

practice) this is!   بوو اظ وو اسوو  (ẓannan) to 

think badly of s.o., have a poor opinion of 

s.o.;   ه  عو اسو  (ṭāli‘uhū) he was under an 

evil star, was ill-starred, he was unlucky 

or unfortunate; ظ سوا ي  yasū’unī I am sorry 

II to do badly, spoil, harm (هوـ s.th.); to 

blame, censure (علوو هوـ s.o. for s.th.); to 

disapprove (هوـ of s.th. علوو in s.o.), dislike 

 ,IV to do badly, spoil (.s.th. in s.o هوـ علوو)

harm (هـ s.th.); to deal badly (ا و with s.o.), 

act meanly or evilly (ا و toward s.o.); to do 

evil (ا وو to s.o.), wrong (ا وو s.o.); to harm 

 ,to hurt, offend ;(to ا وو) do harm ,(.s.o ا وو)

insult (ا وو s.o.); to inflict pain (ا وو on s.o.) 

ا أصوووااسو  ا │  (taṣarrufa) to misbehave, 

comport o.s. badly;  اسو  اا أصوواا و to go 

about ... in an evil manner; ا روو ابوو اسوو  ا  

(ẓanna) to think badly of s.o., have a poor 

opinion of s.o.; ا أعبيوواسو  ا  to choose a poor 

expression, express o.s. poorly; اسوأعم   اس  ا  

to misuse, abuse s.th.; مع ملأوووو اسوووو  ا  

(mu‘āmalatahū) to mistreat s.o., treat s.o. 

badly; ا فهوماسو  ا  (fahma) to misunderstand 

VIII to go through rugged times, fall on 

evil days; to be unpleasantly affected; to 

be offended, 438 hurt, annoyed, indignant, 

upset, angered, displeased ( مو about, at, 

by); to be dissatisfied, discontent ( موو 

with); to take amiss ( م s.th.) 

 ,aswā’ evil, ill; iniquity  اسواا .sū’ pl  سوا

injury, offense; calamity, misfortune │ 

ا ب وتاسوا   s. al-bakt misfortune, bed luck; 

ا حووو اسوووا   s. al-ḥaẓẓ do.;   حووو ااسوووا  

unfortunately;  ا  لووقاسووا  s. al-kuluq ill 

nature, ill-temperedness;  ا حووو لاسووا  bad 

conditions;  ا ح  ووووةاسووووا  bad situation, 

predicament;  الا ار اسووا  s. al-idāra mal-

administration, mismanagement;  اسووووا

 ,bed behavior, misbehavior ا سووووولا 

misconduct;  ا روو اسووا  s. aẓ-ẓann poor 

opinion;  ا علالوو  اسووا  bad relations;  اسووا

اسوا  ;s. al-mu‘āmala mistreatment ا مع ملوة

ا فهوماسوا  ;abuse, misuse الاسوأعم ل  s. al-fahm 

misunderstanding;  ا أفو هماسوا  s. at-tafāhum 

mutual misunderstanding, disharmony, 

discord;  ا قصوداسوا  s. al-qaṣd evil intent; 

ا  يوةاسوا   s. an-nīya do.;  ا ه وماسوا  s. al-

haḍm indigestion 

 ;sau’a pl. -āt shame, disgrace سوا   ,سواأ 

disgraceful act, atrocity; private part, 

pudendum; pudenda │ ا ولسوا   (sau’atan) 

shame on you! 

س  ا │ sayyi’ bad, evil, ill, foul س   ,سيئ

 s. al-ḥaẓẓ unfortunate; unlucky ا حووو 

person; سوو  اا  لوق s. al-kuluq ill-natured; 

 ,s. at-tarbiya bad-mannered سوو  اا أوبيووة

badly brought up; سو  اا سومعة s. as-sum‘a 

ill-reputed, disreputable; سوو  اا  بوا s. aṭ-

ṭab‘ ill-natured, ill-tempered; سوو  اا  وو  ا 

unlucky, unfortunate; unlucky person; مو ا

أساس  اا واا  (aswa’a) from bed to worse 

 ,sayyi’a pl. -āt sin, offense سووويئة

misdeed; bed side, disadvantage (of s.th.) 

’masāwi مسو و  .masā’a pl مسو   
 2

 evil 

deed, vile action; pl. disadvantages, bad 

sides, drawbacks, shortcomings 

 ,isā’a misdeed; offense, affront    اسوو

insult; sin, offeence │  اسوو   اا رو i. ẓann 

poor opinion (ب of); اسوو   اا مع ملووة i. al-

mu’āmala mistreatment, etc., see IV 

above 

 ,istiyā’ dissatisfaction, discontent اسوأي  

indignation, displeasure, annoyance, 

vexation 

 ,musī’ displeasing, unpleasant   مسوو

offensive; harmful, disadvantageous, 

pernicious; insulting 

 ,mustā’ offended, displeased مسوووأ  

annoyed, vexed, indignant ( مو about, at, 

by); dissatisfied, discontent ( م with) 

2
 ساى see ساا 

 ;sawārī horseman, cavalryman, sowar سواارى

horsemen, cavalry 

تي نسا  (Fr. soutien) sūtiyān pl. -āt brassiere 

تي سا  (Fr. sauté) sōtēh sautéed 

1
 look up alphabetically   س

2
 سي   see اساجة

 sāḥa u to travel, rove, roam about س ح (ساح)

 courtyard, open سو ح ,sāḥa pl. -āt سو حة

square; (open) space; arena; field (fig.) │ 

س ح  ا ;s. al-ḥarb theater of war س حةاا حوب

 battle سوو حةاا قأوو ل ;courts, tribunals ا محوو كم



field, war zone;   سوو حةاا ق وو s. al-qaḍā’ 

tribunal, forum; سو حةااد عو ب athletic field, 

sports field;  بووأاسو حأ barra’a sāḥatahū to 

acquit s.o. 

ااحس  sawwāḥ pl. -ūn, traveler, tourist 

 سووااح ,suyyāḥ سوي ح ,sā’iḥ pl. -ūn سو ئا

suwwāḥ traveler, tourist; itinerant dervish; 

anchorite (Chr.) 

 to be or become (sauk سواخ) sāka u سو خايسواخة

doughy, soft, slippery (esp. ground), yield 

like mud; to sink ( و اادر  in the ground, 

of the foot) │  سوو  تاروحوو (rūḥuhū) to 

become faint, swoon 439 

1
 to ;(.s.th هوـ) II to make black, blacken  سوا

draft (هوـ a letter, etc.), make a rough draft 

 هووـ) to cover with writing ;(.of s.th هووـ)

sheets), scribble (هوـ on sheets) │  وجهو اسوا  

(wajhahū) to expose s.o., show s.o. up, 

make a fool of s.o., bring s.o. into 

disrepute, discredit, disgrace, dishonor s.o. 

IX to be or become black 

 ,sawād black color, black  اسووووا

blackness; (pl. سووووا ا  aswida) black 

clothing, mourning; arable land, tilth; 

shape, form; inner part, core; majority; 

multitude │  اسواا  or ا عووا ا اسوا  the rural 

areas of Iraq;  ادعروما اسواا  the great mass, 

the great majority, the largest part; ا اسوا

ا اسوا ;the common people, the masses ا  و س

ا مدي وةا اسوا ;s. al-‘ain eyeball ا عوي   suburb, 

outskirts of the city; ا ليولا اسوا  s. al-lail the 

long, dark night 

سا ا  aswad
2
, f.  ا سا  saudā’

2
, pl.  سا sūd 

black; dark-colored; -- سووا ا  aswad
2
 pl. 

انسوا   sūdān a black, Negro │  انسوا يبولا ةاا  

the Sudan; ا سوا شوأ ئما  severest reproaches; 

 coal-black, jet-black   حماسا ا

’saudā سوا 
2
 black bile (one of the four 

humors of ancient medicine); melancholy, 

sadness, gloom 

ا ديسوا  suwaidā’
2
 black bile (one of the 

four humors of ancient medicine); 

melancholy, sadness, gloom;  ا ديسوووواا  

Suweida (capital of the Jebel ed Druz) │ 

ا اا قلوبديسوا  s. al-qalb the deepest folds of 

the heart, the inmost 

او سوووووووا   saudāwī melancholic, 

depressed, dejected 

انسا يبلا ةاا   (bilād) as-sūdān the Sudan 

اظ سووا   sūdānī Sudanese; (pl. -ūn) a 

Sudanese 

ديسات  taswīd rough draft 

 ,musawwada, muswadda draft  سووا م

rough copy, rough sketch, notes; day-book 

 m. aṭ-ṭab‘ proof sheet, galley  اا  بواسوا م │

proof 

2
ةسوا سو  اي  sāda u (  ,su’dud  ؤ سو ,siyāda   ي سو

su’dad) to be or become master, head, 

chief, chieftain, sovereign, lord, overlord 

 ,(.of or over people, of or over s.th ه ,هوـ)

rule, govern (هوـ, s.o., s.th.), reign (ه ,هوـ 

over); to prevail (e.g., view), reign (e.g., 

calm); to be predominant, predominate, 

have the upperhand (علوو over) II to make 

 ,master, head, chief, chieftain (.s.o ه)

sovereign, lord, overlord 

ديسو  sayyid pl. سوويا   asyād, سو    sāda, 

ا   سوو  sādāt master; gentleman; Mister; 

Sir; lord, overlord; chief, chieftain; title of 

Mohammed’s direct descendants │ سويد  

(sayyidī, colloq. sīdī) honorific before the 

names of Muslim Saints (esp. magr.);  اسويدا

 ;.do (.magr)  ا ولانسويد ;Mr. So-and-So  ولان

ا بحوو راادعرووماسوويد  Supreme Commander of 

the Navy (Eg. 1939) 

 .mistress; lady; Mrsاsayyida pl. -āt  سويد

عقيلأو اسويد ا  │  (‘aqīlatuhū) his wife;  اسويد ا

 Mrs. So-and-So  لاظة

 ;siyāda command, mastery    سووووي

domination, rule, dominion; supremacy; 

sovereignty; title and form of address of 

bishops (Chr.); siyādāt ... (with foll. 

genit.) nowadays, in Egypt, general title of 

respect preceding the name, تكم  سوي   = you, 

a respectful address introduced after the 

abolition of titles of rank and social class 

in Egypt │ ا م ووانا   سوي  s. al-muṭrān His 

Eminence the Metropolitan; ا وووئيسا   سووي  

approx.: His Excellency the President 

(Eg.); سي و ةا ا ا    (daula) sovereign state 

 ,su’dud, su’dad dominion   ؤسووووو

domination, rule, reign, power, 

sovereignty 

د ئسو  sā’id prevailing (opinion, feeling, 

mood, calm, etc.) 

3
ديساا   look up alphabetically 440  يداس ,

4
 look up alphabetically and under    س

2
  سا 

نسا   saudana to Sudanize (Eg.) 



ظةسا   saudana Sudanization (Eg.) 

1
رسوا  II to enclose, fence in, wall in, surround 

with a railing or wall (هوـ s.th.) III to leap (ه 

at s.o.), beset, assail, attack, assault (ه 

s.o.); to befall, overcome, grip (ه s.o., 

emotion) V to scale (هـ a wall, a cliff, etc.) 

راسواا .sūr pl سوار  aswār wall; enclosure, 

fence, railing 

 suwar chapter of the سوار .sūra pl  سوار

Koran, sura 

 ;saura vehemence, force, violence  سوار

severity (of cold) 

2
راسواا  siwār, suwār pl. سوار sūr, سوارا  aswira, 

ور سووا  asāwir
2
 ,asāwira bracelet  ور سووا ,

armlet, bangle; armband; cuff, wristband 

3
 look up alphabetically راساا

4
راساا  look up alphabetically 

5
 sūrī Syrian; (pl. -ūn) a Syrian  سار

6
ي سوار  sūriyā Syria │ ي اا ج ابيوةسوار  (janūbīya) 

Palestine; ي اا صوغوىسوار  (ṣugrā) do.; ي اسوار

 Syria (Greater) (kubrā) ا كبوى

7
يةسار  sūrīya

2
ي سار =    

(
1

سسواسو ساي  sāsa u (سي سوة siyāsa) to dominate, 

govern, rule (ه s.o.): to lead, guide, 

conduct, direct (ه ,هوووـ s.o., s.th.); to 

administer, manage, regulate (هوـ s.th.); -- 

sawisa yaswasu to be or become worm-

eaten; to become carious (tooth); to rot, 

decay (bones) II and V = sawisa 

سسوا  sūs (coll.: n. un.  ) pl. سيسو ن sīsān 

woodworm, borer; mothworm 

 ;sūs licorice (Glycyrrhiza glabra سواس

bot.) │ سواسعوو ا  ‘irq s. licorice root; ربا

 rubb as-s. licorice rob, thickened سوواس

licorice juice 

ةسووي س  siyāsa pl. -āt administration, 

management: p;olicy; سي سوة siyāsatan for 

reasons of expediency (Isl. Law) │  اسي سوةا

ا عمليوةاسي سوةا  ;diplomacy (duwalīya) ا دو يوة  

(‘amalīya) practical policy, Real-politik; 

O ا أاسووااسي سووة  s. at-tawassu‘ policy of 

expansion 

 .siyāsī political; diplomatic; -- (pl  سي سو

-ūn, س سوووة sāsa) politician; diplomat, 

statesman │  ةيسي سوا ودوائواا  political circles; 

علووما ;diplomatic corps (silk)  سي سووا سوللاا 

 political (ilm al-iqtiṣād‘)  سي سووالالأصوو  اا 

science, political economy 

ساست  tasawwus (dental) caries 

س ئسو  sā’is pl. س سوة sāsa, ساسوا  suwwās, 

 suyyās stableman, groom; driver سووي س

(primarily of animals); manager, leader 

2
سيسواا   as-suwēs Suez (seaport in NE Egypt) 

سيسال  لاا  │  qanāl as-s. Suez Canal 

3
ةياساسا see ىسا  

 susta zipper (eg.) ساسأ 

 sausan, sūsan lily of the valley (bot.) ساس 

هايسواهةسو   sāṭa u (sauṭ) to whip, flog, lash, 

scourge (ه s.o.) 

هاسوواا .sauṭ pl سواه  aswāṭ, هي سوو  siyāṭ 

whip, lash, scourge 

سواهم  miswaṭ stick or similar implement 

used for stirring 

 ,sā‘ (short) time سو   ,sā‘a pl. -āt سو عة

while; hour; timepiece, clock, watch; 

سو عةا   the Hour of Resurrection; as-sā‘ata 

now, at present, by this time, at this 

moment, in this instant; at once, instantly, 

immediately, just │ وا وووىاسوو عةبووي ا  (wa-

ukrā) from hour to hour;  سو عةحأوواا  until 

now;  سو عةمو اا  from now on, henceforth; 

أ سو عمو ا  immediately, presently, instantly, 

at once; م ووولاا سوووو عة from now on, 

henceforth;  موو  ا سوو عأ he died instantly; 

سو عةا ;s. al-jaib pocket watch سو عةاا جيوب

 سو عةاشمسوية ;hourglass (ramlīya) 441 رمليوة

(šamsīya) sundial; أ سوو عابوو ا  ibn sā‘atihī 

transitory, ephemeral 

أئلس ع  sā‘ata’idin in that hour 

 sā‘ātī pl. -ya watchmaker  ت س ع

عةايسو  suwai‘a pl. -āt little hour, little 

while 

غايسواغةس   sāga u (saug, سو غم  masāg) to 

be easy to swallow, go down pleasantly 

(drink, food); to be permissible, be 

permitted, allowed (ل to s.o.); to swallow 

 to permit, allow, accept, tolerate ;(.s.th هوـ)

 ,swallow ,(.with s.th هوـ) put up ,(.s.th هوـ)

stomach s.th. (هوووـ, fig.) II to make 

permissible, permit, allow (ل هووـ to s.o. 

s.th.), admit (هوـ s.th.); to justify, warrant 

 IV to (.s.th هـ) to lease, let ;(s.th. with هـ ب)

wash down, swallow easily (هووـ s.th.); 



(fig.:) to take, swallow, stomach (هوـ s.th.), 

stand for s.th. (هوـ), put up with s.th. (هوـ) V 

to lease (هوـ s.th.), take a lease (هوـ of s.th.) 

X to regard as easy to swallow, find 

pleasant (هوـ s.th.); to taste, enjoy, relish (هوـ 

s.th.); to approve (هوـ of s.th.), admit, grant 

 proper (.s.th هـ) deem ,(.s.th هـ)

سوو غم  masāg easy access; possibility; 

permission │ السو غ ومايسوأ اام  (yastaṭi‘) he 

couldn’t put up with ..., couldn’t reconcile 

himself to ..., couldn’t swallow ...; اسو غلاام

 one cannot possibly (masāga, šakk)  لشول

doubt it 

 taswīg hiring out on lease, leasing  يسوات

 Lease Act (qarḍ)  يسووالوو ظاناا قووو اوا أ │

(pol., Tun.) 

 ,sā’ig easy to swallow; tasty  ئسوو 

palatable; permissible, permitted, allowed 

سواغم  musawwig pl. -āt justifying factor, 

justification, good reason 

 ,mustasāg easy to swallow; tasty  غأسوسم

palatable 

اسوا  II to put off (ه s.o.); to postpone, draw 

out, delay, procrastinate (هـ s.th.) 

 (sa سووـ abbreviated form) saufa سوواا

particle of future tense, e.g., توووىاسوواا  

(tarā) you will see 

وا سوم ,masāfa pl. -āt  ةسو م  masāwif
2 

distance, interval, stretch; (mus.) interval 

مس  ةاعلو │  at some distance 

فيسووات  taswīf pl. -āt procrastination, 

postponement, delay, deferment 

 ,taswīfī dilatory, delaying  فيسووووات

procrastinating 

س  ئ سا   sūfisṭā’ī sophistic 

ي  سا   suyāt,  ييتسا  sovyēt Soviet 

ي ت سوا   sufyātī,  يأ سوا ييأ سووا  ,  sovyētī 

soviet (adj.) │  ي ت سوا الاتحو  اا  (ittiḥād) the 

Soviet Union 

ة ليسوو ,sāqa u (sauq  ةسوواسو  اي  siyāqa, سوو  م  

masāq) to drive, urge on, herd (ه ,هووـ 

prisoners, cattle); to draft, conscript (لج دية  

li-l-jundīya for military service); to drive 

 an هوووـ) to pilot ;(an automobile هوووـ)

airplane); to carry along, convey, transport 

 ,to send, dispatch, forward ;(.s.th هووـ)

convey, hand over (هوـ ا وو s.th. to s.o.); to 

utter (هوـ s.th.); to cite, quote, propound, 

put forth (هوـ s.th.) │   سو لماسو  (masāqahū) 

to follow the example or path of s.o.;   اسو

اسو   ;to carry on the conversation ا حوديثا

ا حوديثاسو  ا يولاي ;.to address s.o ا حوديثاا يو   

(yusāqu) you are the one that is meant II 

to market, sell (هووـ merchandise) III to 

accompany (ه s.o.); to go along, agree (ه 

with s.o.) V to trade in the market, sell and 

buy in the market VI to draw out; to form 

a sequence, be successive, be continuous, 

be coherent; to harmonize VII to drift; to 

be driven; to be carried away, be given 

over │ بو اا وواسو  اظ  to carry s.o. away to ..., 

drive or urge s.o. to ... VIII to drive, urge 

on, herd (هـ cattle) 442 

 ,sauq driving (of a car); draft سووا 

conscription (لج ديووووة  li-l-jundīya for 

military service); mobilization (of troops, 

also of forces, energies, etc.) │ سوا اجو ز اا ا  

ijāzat as-s. driving license 

O يةسال  sauqīya strategy 

 sīqān  نقيسو ,sūq سوا  .sāqa f., pl سو  

shank; thigh; leg (also geom.); side 

(geom.); trunk (of a tree); stem, stalk (of 

plants) │ ا حمو ماسو  ا  s. al-ḥamām bugloss 

(Anchusa officinalis; bot.);  سووو  رب وووةاا  

rabṭat as-s. garter;  سو  وس مارب وةاا  Order of 

the Garter;  سو  عروماا  ‘aẓm as-s. shinbone, 

tibia;  ي سووو لمأسووو و اا  mutasāwī s-sāqain 

isosceles (geom.); سووو  ل موووتاا حووووباعلووووا  

(ḥarbu) the war was or became violent, 

flared up; war broke out; كشوفتاا حووباعو ا

ه سو ل  (kašafat) do.; سو لكشوفاادموواعو ا  the 

matter became difficult; ا جودالاسو  ولوفاعلووا  

(s. il-jidd) to turn one’s zeal to, apply o.s. 

to, exert o.s., make efforts in order to ... ; 

 in full swing, carried (qadam) علووالودماوسو  

on most energetically (undertaking, 

preparations, etc.); ا لوووياسوو لارسوولا  arsala 

sāqahū li-r-rīḥ to speed along like the 

wind 

ةس ل  sāqa rear guard, arrière-garde 

 aswāq  اسوواا .sūq mostly f., pl سووا 

bazaar street; market; O fair │  ا بووااسوا

سووو نوالاح  s. al-birr wa-l-iḥsān charity 

bazaar;  ا حوو اسوا ا  (ḥurra) the free market; 

الاحسووو ناسوووا   charity bazaar;  يويوووةاسوووا  

(kairīya) do.;  ادسووا اسووا ا  ((aswad) the 

black market;  ا مشوأو اسوا ا  (muštarak) the 

Common Market;  ا  قووداسووا  s. an-naqd 



money market (stook exchange); ا اسوواا

عقوا اا ق و اسوا  ;produce markets ا محصالا   

s. ‘uqūd al-quṯn cotton exchange 

ةسال  sūqa subjects; rabble, mob 

 sūqī plebeian, common, vulgar  سال

قيسوا  sawīq a kind of mush made of 

wheat or barley (also with sugar and 

dates) 

قيسوا  suwaiq and ةقيسوا  suwaiqa stem, 

stalk (of plants) 

ةقيسا  suwaiqa small market 

 ,siyāq succession, sequence   يسوووو

course, thread (of conversation); context 

ا اسو  siwāq pl. -ūn driver (of animals); 

driver, chauffeur; (railroad) engineer 

سوو  م  masāq trend of things, course, 

development, or progress, of s.th.; ةاا ووس لم  

it amounts to ..., comes to …, winds up in 

…, is ultimately aimed at …; also see   سو 

sāqa above │ مو اا دراسو  اسو  م  course of 

studies; ا وواسو  ا  واب و اا م  we have come to 

the point where ... 

قيسوووات  taswīq marketing, sale (of 

merchandise) 

ةقيسووووووات  taswīqa (eg.) bargain, 

advantageous purchase 

و  سوت  tasāwuq coherence, interrelation, 

connection, context; harmony 

قئسو   sa’iq driving; driving force; -- pl. -

ūn sāqa) driver (of animals); chauffeur, 

driver; (aircraft) pilot 

ولسام  musauqar (tun.) = كوسام  musaukar 

 هـ) sāka u (sauk) to rub, scrub, scour  ايسا ةس 

s.th.) II to clean and polish, brush, clean 

 (the teeth الاس  ن)

ا اسو  siwāk pl.  سوا sūk a small stick 

(the tip of which is softened by chewing 

or beating) used for cleaning and 

polishing the teeth 

سواا م  miswāk pl. ليو سووم  masāwīk
2
 = 

 ساا 

وسواك  saukara to insure (هووـ goods, etc.); to 

register (هـ a letter) 

وسووواك  musaukar insured; registered 

(letter) 443 

1
لسا  II to talk or argue s.o. (ل) into s.th. evil or 

fateful (هوـ); to entice, seduce (ل s.o., said 

of the Devil) │ با و اظفسو سوا  (nafsuhū) he 

let himself be seduced (هـ to) 

2
سالتا  tasawwala (for تس  ل tasā’ala) to beg 

سالت  tasawwul begging, beggary 

سالمأ  mutasawwil pl. -ūn beggar 

1
مةا مايسوسا  sāma u (saum) to offer for sale (هوـ a 

commodity); to impose (ه هوـ upon s.o. a 

punishment or task), force (ه هوـ upon s.o. a 

difficult task); to demand of s.o. (ه) s.th. 

│ beyond his power (هوـ)  (kasfan) ا سوف سو ما

to treat s.o. unjustly, wrong s.o.; to 

humiliate s.o.; -- ( ة ميسو  siyāma) to ordain, 

consecrate (a priest, a bishop, etc.; Chr.) II 

to impose, force ( ـهواه  upon s.o. a difficult 

task), coerce ( ـهواه  s.o. to s.th. difficult); to 

demand of s.o. (ه) s.th. (هوـ) beyond his 

power; to assess estimate (هوـ the value of 

an object); to mark, provide with a mark 

 ill to bargain, haggle, chaffer over (.s.th هوـ)

a price (ه with s.o.); to bargain, haggle ( و  

or ب ,علوو with s.o. over) IV to let (هوـ 

cattle) graze freely; to let (هووـ the eye) 

wander VI to bargain, haggle ( و  over, 

for) VID to bargain, haggle, chaffer ( or 

 (over, for علو ,  

ةموسوو م  musāwama pl. -āt bargaining, 

haggling 

sawā’im سواائم .sā’ima pl سو ئمة
2
 freely 

grazing livestock 

2
 look up alphabetically س م  ,س م

3
 see مس م   ,مس م

2
 سم

 sūmir Sumer سامو

 sūmaṭra Sumatra سام و 

 look up alphabetically اساان

ه سوا  sōhag Sohag (city in central Egypt, on 

the Nile) 

 to هوـ) sawiya a to be equivalent, be equal سوا 

s.th.), equal (هوـ s.th.) II to even, level, 

nivellate, flatten, straighten (هوـ s.th.); to 

smooth (هـ s.th.); to smooth down (هوـ s.th., 

e.g., folds, wrinkles;  مو اثي بو one’s clothes); 

to equalize, make equal (هوـ ب s.th. to s.th. 

else), put (هوـ s.th.) on the same level (ب 

with s.th.);  ساىابي هم to put two persons on 

an equal footing, treat two persons as 

equals, reconcile two persons; to make 



regular, make good (هووـ s.th.); to cook 

properly (هووـ s.th.); to regulate, arrange, 

make up, smooth over, settle, put in order 

سواىا │ (.a dispute, a controversy, etc هوـ)

 to crush s.o.’s pride III to be ا دعوو 

equivalent, be equal (هوـ to s.th.), equal (هوـ 

s.th.); to be worth (هوـ s.th.); to equalize, 

make equal (هـ ب s.th. to s.th. else), put (هوـ 

s.th.) on the same level (ب with); to 

establish equality ( وبووي ا--بووي ا  between -- 

and); سوو وىابيوو هم to make them equals, 

equalize them, put them on the same 

footing; to regulate, arrange, make up, 

smooth over, settle, put in order (هووـ a 

dispute, a controversy, etc.);  سو وىابي همو = 

 VI to be equal or (sawwā) سوواىابي هموو 

similar; to be balanced, keep the balance 

VIII to be even, regular, equal; to be 

equivalent (هوـ to); to be on the same level; 

to be or become straight, even, level; to 

stand upright, erect, straight; to straighten 

up; to sit down (علو on), mount (علو s.th.); 

to sit firmly (علووو on an animal); to be 

properly cooked, be well done; to ripen, 

mature, be or become ripe 

 ;siwan, suwan equality, sameness سواى

(with foll. genit. or suffix) other than, 

except │  علوواحوداسوا (ḥaddin) equal(ly), 

indiscriminate(ly), alike, the same; وول ا  

 faḍḍalahū ‘alā siwāhu he علوووواسوووااه

preferred him to everybody else; سواىا--لاا , 

ساىا-- يسا  only, nothing but 

 ;sawā’ equal; equality, sameness سواا 

sawā’a except │   ساا ا ديو اكولاشو (ladaihi) 

444 it is all the same to him, he is 

indifferent to everything;  سوووواا ابسوووواا 

(sawā’an) equally, indiscriminately, 

without distinction; together; سوواا ا اعلووو  

likewise, in like manner, equally, evenly, 

indiscriminately, without distinction; all 

the same, making no difference;  علوواسواا  it 

doesn’t make any difference for ...;  ا–اسواا

 regardless whether -- or (sawā’an) اماياوة

..., no matter whether -- or ..., be it that ... - 

or ...,  اما--اسواا  do.; مو همااسواا تلاميولاسوقواها

 the disciples of ادثي يوووواناوغيووووواادثي يووووي 

Socrates, both Athenians and non-

Athenians;  ا سووووووووووبيلايا محجووووووووووةةاسوووووووووواا  

(Muhammaḍajja) the straight, right path 

 ;aswiyā’ straight   يسواا .sawīy pl  سوا

right, correct, proper; unimpaired, intact, 

sound; straight-bodied, straight-shaped, of 

regular build or growth; even, regular, 

well-proportioned, shapely, harmonious; 

 sawīyan in common, jointly, together  ساي

ةسواي  sawīya pl. ياسوا  sawāyā equality; 

sawīyatan together, jointly 

سواا ا .siyy (for m. and f.) pl سو   aswā’ 

equal, similar, (a)like │ همو اسوي ن they are 

alike, are the same; ناع ود سويهمو ا  they are 

both the same to me 

م سوووويلاا  lā sīyamā especially, in 

particular, mainly 

ةياسوسا  sawāsiya (pl.) equal, alike │ هوما

ةياسسايه ةا  they are equals 

ةيسوووات  taswiya leveling, nivellation; 

settlement, arrangement, adjustment (of 

controversies, etc.); equalization; 

settlement (of a bill) │ ةسوووايتحوووتاا أ  

outstanding, unsettled, āunpaid (com.) 

ا و سووم  musāwāh equality, equivalence; 

equal rights, equality before the law; 

settlement, composition (com.) 

 ,tasāwin equality, equivalence تسووو و

sameness; equal rights, equality before the 

law │ ا أسوو و الوووع  or  ب  أسوو و likewise, in 

like manner, equally, evenly, regularly 

 ,istiwā’ straightness; evenness اسووأاا 

levelness; equality, regularity, steadiness 

 kaṭṭ al-ist. equator  طاالاسأاا │

ئ اسووأاا  istiwā’ī equatorial, tropical │ 

ئيةالاسأااا م  قةا  (minṭaqa) or ئيةالاسوأااا م و هقا  

the tropics 

 musāwin equal, equivalent, similar مس و

سو وأم  mutasāwin equal, similar, (a)like; 

even, equable, equally strong; of equal 

weight, equipoised, equiponderant 

│ ىاادبعو  سو وأم  equidistant; زوايو ا ىاسو وأم  m. 

z-zawāyā equiangular (geom.); ىاسووو وأم

 ;m. s-sāqain isosceles (geom.) ا سووو لي 

ىاالاضلا س وأم  equilateral (geom.) 

اأمسو  mustawin straight, upright, erect; 

even, smooth, regular; well done 

(cooking); ripe, mature 

ىمسوأا  mustawan level, niveau, standard 

ىاا موو  مسووأا │  water level; ىاا علموو مسووأاا ا  

(‘ilmī) scientific level; ىاا حيوو  مسووأا  m. l-

ḥayāh standard of living; ىمسوأا و ا  (with 

foll. genit.) on an equal level or footing 

with ... 



سايدا   (Fr. la Suède) as-suwīd Sweden 

 suwīdī Swede; Swedish سايد 

 as-suwēs Suez (seaport in NE Egypt) ا سوايس

 Suez (qanāt, qanāl) ل وو  ايل وو لةاا سووايس│

Canal 

 swiserā Switzerland (It. Svizzera) سايسوا

و سايس  swiserī Swiss 

1
 siya pl. -āt curved part of a bow سية

2
 Mr., Sir سويد  ,sayyid سيد sī short form of س  □

(esp. magr.) 

3
 سا  see  نسي ,siyy س 

 siyām Siam, Thailand  مسي

 siyān cyanogen 445  نسي

بةسويسو باي  sāba i (saib) to flow, stream, run 

(water); to run along, speed along, glide 

along, creep along, crawl along; to walk 

fast, hurry; (eg.) to leave, give up, 

relinquish (هوـ s.th.); (eg.) to neglect (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); (eg.) to release, let go, free (هوـ, 

 s.o., s.th.) II to leave, give up, relinquish ه

 to ;(.s.o., s.th ه ,هوـ) to neglect ;(.s.th هوـ)

release, let go, free (ه ,هوـ s.o., s.th.) VII to 

flow, stream, run (water); to pour, flow 

 ,to peter out ;(.s.th ا وو) enter ,(into ا وو)

seep away, exhaust itself; to speed along, 

glide along, run along, crawl or creep 

(along); to glide, slip ( بووي between); to 

walk fast, hurry; with foll. imperf.: to 

begin at once to do s.th. 

ا شوكلااظسوي ب   ,insiyābī   بيسواظ  ins. Š-šakl 

stream-lined 

بئسو   sā’ib forlorn, lost, (a)stray; free, 

loose, lax, unrestrained 

يوي سيب  sībīriyā Siberia 

1
 II to fence in, hedge in, surround with a  سويا

hedge (هـ s.th.) V pass. of II 

ةجاسوا ,siyāj pl. -āt   سوي  aswija, سويا   

asyāj; hedge; fencing, fence; enclosure; 

(fig.) bulwark, shield (of a country, of a 

nation) 

2
 look up alphabetically  س 

 sīgār cigar (eg.)  رسيج

  ئوسووج ,sagāyir  يوسووج ,sīgāra pl. -āt  ر سوويج

sagā’ir
2
 cigarette (eg.) 

 ,to flow (sayaḥān  نسويح ,saiḥ) sāḥa i سو حايسوياة

run (water); to melt, thaw, dissolve, 

become liquid (snow, metal); --(saiḥ, ة حيسو  

siyāḥa) to travel, journey; to rove, roam 

about II to make flow, cause to flow (هوـ a 

river, etc.); to melt, dissolve, liquefy, 

smelt, fuse (هوـ metal, and the like); to melt, 

clarify (هوـ butter) IV to make flow, cause 

to flow (هـ s.th.) VII to spread, pour forth 

 siyāḥa pl. -āt travel; tourism  حةسي

 sayyāḥ pl. -ūn traveler; tourist  حسي

ئاس   sā’iḥ pl. -ūn, حسوي  suyyāḥ, suwwāḥ) 

traveler; tourist; itinerant dervish; 

anchorite (Chr.) 

سوويخم  musayyak fluid, liquid; striped 

(garment) 

1
 to (sayakān  نسوي  ,saik سويخ) sāka i سو خايسويخة

sink into the ground or mud 

2
خسووي  sīk pl. سووي خا  asyāk spit, skewer; foil, 

rapier; iron prong or bolt 

دسي  see    سي ,
2
 سا 

 an Iraqi (سوودار  see) sīdāra pl. -āt سوويدار 

headgear, commonly of black velvet; 

overseas cap 

يسوويوةاسوو ر  sāra i (سوويو sair, ور سوويو  

sairūra, سوويوم  masīr, سويوم  masīra, ويسوو ت  

tasāyara) to move (on), set out, strike out, 

start, get going; to move along; to march; 

to travel, journey; to ride (in a vehicle); to 

go, go away, leave, depart; to run, operate 

( وا--بوي ا  between -- and, of a train); to flow 

(electric current); to run, be in operation, 

function, work, go (machine); to progress 

(e.g., work); to make (ا وو for s.th.), be 

headed (ا وو for s.th.), approach (ا وو s.th.), 

be directed, be oriented (ا وو toward s.th.); 

to circulate, make the rounds, be or 

become current (proverb); to follow, 

maintain (سوويوا sairan a behavior, علووو 

s.th.); to behave, conduct o.s.; to proceed, 

act (علوو or بمقأ وو bi-muqtaḍā according 

to) │  س راب to lead s.o., lead s.o. away; اس ر

جيئوةاو ه بو اسو ر ;.to (allow, pursue s.o ورا ه  

(jī’atan wa-dihāban) to walk up and 

down, go back and forth; اسبيلاا أحسو اس ر   

(s. it-taḥassun) to be on the road to 

recovery;  يهووو اسووو راو  وووةاا أوووا  (kiṭṭa) the 

course he followed; سوويو احسوو ةاسوو ر  446 

(sīratan ḥasanatan) to behave well; سو را



لدميو اعلوو  (qadamaihi) not to be dead and 

forgotten, be still much alive, be a 

tangible reality II to set in motion, drive 

 s.th., e.g., an هووـ) to make ;(.s.th هووـ)

automobile) go; to start, start up, let run 

 ,run ,(for a task هوـ) to go in ;(a machine هوـ)

carry on, ply, practice (هوـ a trade); to drive 

 ,to send ;(.s.th هوـ) pilot, steer ,(a car هوـ)

dispatch, send out (ه ,هووـ s.o., s.th.); to 

circulate, put in circulation (هوـ s.th.); to 

stripe (هـ a garment, etc.) III to keep up, go 

along (ه with s.o.); to walk at s.o.’s (ه) 

side; to pursue (هووـ s.th.); to show o.s. 

willing to please (ه s.o.), comply (ه with 

s.o.’s wish); to be in agreement, be 

consistent (هوـ with s.th.); to be familiar, 

intimate, be hand in glove, get along (ه 

with s.o.); to adapt o.s. (هووووـ to 

circumstances, events, etc.) IV to set in 

motion, drive (هوـ s.th.); to send, dispatch 

 (.s.o., s.th ه ,هـ)

 ,sair trip, tour, travel, journey, walk سيو

errand, march, procession; movement, 

motion; departure; course, progress (of an 

undertaking); procedure, practice, 

conduct, behavior; (way of) life; 

observance, pursuance (علو of s.th.) │ حس اا

وا سولا اسويو ا (husk as-s.) blameless life; و ا 

ورا اغوضو اسويوا   (garaḍihī) in pursuance of 

his intention 

راسوي .sair pl سويو  suyūr (leather) belt; 

girth; drive belt, transmission belt │ اسويوا

 ,conveyor belt (mutaḥarrik)مأحووووووو 

assembly line 

 saira gait; course  سيو

يو سووو  sīra pl. سووويو siyar conduct, 

comportment, demeanor, behavior, way of 

life; attitude, position, reaction, way of 

acting; (in sg. or pl.) biography, history; 

pl. campaigns;  سوويو ا  the biography of 

Mohammed 

 sayyār traveling frequently, always سوي ر

on the move, continually moving; 

itinerant, roving, roaming about; 

circulating; planet │  or (suḥuf)  ر سويصوحفا

 daily newspapers, dailies  ر سيجوائدا

ا│ sayyāra pl. -āt automobile, car سوي ر 

ادجوو اسوي ر   s. al-ujra taxi cab;  مدرعوةاسوي ر  

(mudarra‘a) armored car;  وريوووةاسوووي ر  

(daurīya) patrol car;  الإسع ااسي ر  s. al-is‘āf 

ambulance;  مصووووفحةاسووووي ر  (muṣaffaḥa) 

armored car;  ا  قولاسوي ر  s. an-naql truck, 

lorry;  سوووي ر سووو ئقاا  (automobile) driver, 

chauffeur 

رس م  masār pl. -āt path (of rays, etc.) 

وسويم  masīr travel, journey, tour; march 

(mil.); departure; distance 

و سووويم  masīra travel, journey, tour; 

departure; distance 

يويسوووت  tasyīr dispatch, sending out; 

propulsion, drive (techn.) │ ا  فوو ث ايويسووا أ  

(naffātī) jet propulsion 

و ي سم  musāyara adaptation, adjustment 

ئوسوو   sā’ir going, walking, running; 

walker, wayfarer, wanderer; generally 

known, current (proverb); see also سووئو 

│ ئو سوو  دمووةا  (kidma) transient laborers, 

seasonal laborers (eg.) 

وسويم  musayyar directed, controlled  (ب 

by); guided, remote-controlled; not 

endowed with free will (philos., as 

opposed to م يو mukayyar) 

واسسوي  sīrās (syr.) glue made of the yellow 

powder of a pulverized root, used esp. for 

pasting leather 

يم واسي  sīrāfīm seraphim 

و سي  sīraj sesame oil 

و سي  (Fr. cirque) sirk circus 

سووووب نسي  saisabān sesban (an indigenous 

Egyptian shrub whose leaves have a 

purgative 447 effect, Sesbania aegyptiaca 

Pers.; bot.) 

سووسي  sīsī pl. سوي  سي  sīsīyāt, سو سي  sayāsī (eg.) 

pony; young rat 

 saiṭara to command, dominate, control  وسوي

 over علوو) to be master or lord ;(.s.th علوو)

s.th.), reign, gain power (علو over s.th.); to 

seize (علوو s.th.), take hold (علوو of s.th.) II 

tasaiṭara = وسي  

 ,saiṭara rule, dominion  و سوووووي

domination, command, supremacy, power, 

authority (علووو over); decisive influence 

 (over علو) control ;(on علو)

 ,musaiṭir ruler, sovereign  وسوووويم

overlord 

ااسي .saif pl سيف  suyūf, ا سيا  asyāf, سيفا  asyuf 

sword; sabre, foil, rapier │ الإسولاماسيف  s. al-



islām title of princes of the royal house of 

Yemen 

فسي  sīf pl. ا سيا  asyāf shore, coast 

ا سي  sayyāf executioner 

ةيف سوم  musāyafa fencing (with saber or 

foil) 

ق ر سي  سيك ر  = 

sagā’ir سك ئو .sigāra pl سيك ر 
 2

 cigarette (syr.) 

كوانسووووووي  saikurān, saikarān henbane 

(Hyoscyamus niger; bot.) 

كارت هسوووي  (It. sicurtà) sikurtāh insurance 

 fire (life) (ḥayā) سوويكارت هاا حويووقايا حيوو  ة│

insurance 

اجو كاسي  sīkolōžī, saikolōjī psychologic(al) 

1
ةسويلسو لاي  sāla i (sail, نسويلا  sayalān) to flow, 

stream; to be or become liquid; to melt 

│  his mouth (lu’ābuhū)  ع بووو اعلووووال سووو

watered for ... II to make flow, cause to 

stream, liquefy, melt, dissolve (هوـ s.th.) IV 

= II 

لاسوووي .sail pl سووويل  suyūl flood, 

inundation; torrent, torrential stream │ اسويل

بلو ا ;huge mass, flood, stream (urām‘) عووام

ا زبوواسويلا   (zubā) the matter has reached its 

climax, has come to a head 

ةسيل  saila stream 

ة اسوووي  suyūla liquid state, liquidity, 

flow(ing) 

ل سووووي  sayyāl streaming, pouring, 

torrential; fluid, liquid; a liquid; stream; a 

fluid │ ل سويللوما  (qalam) facile pen, fluent 

style 

 sayyāla rivulet; pocket سي  ة

نسويلا  sayalān flowing, ftow; running; 

deliquescence, liquefaction; gonorrhea 

(med.); see also below 

سويلم  masīl pl. يل سوم  masāyil
2
 river bed, 

rivulet 

ائلاسووو .sā’il ftuid, liquid; (pl سووو ئل  

sawā’il
2
) a liquid, a fluid │O  ائلاسوعلوماا  

‘ilm as-s. hydraulics 

يةسوو ئل  sā’ilīya fluidity, liquid state of 

aggregation (phys.) 

2
sayalān سيلان

2
 Ceylon; 

3
 sīlān garnet (precious stone) سيلان

1
مسوي  sīmā (pass.) and VII to be consecrated, be 

ordained (Chr.) 

2
 ساى wa-lā siyyamā see ولااسيم 

3
 see next entry   مسي

4
موسوي  sīmā ( سويم sīmā),   سويم sīmā’

2
 sīma سويمة ,

pl. سوويم siyam mark, sign, characteristic; 

mien, expression 

5
 sīmiyā’ natural magic  سيمي  ,sīmiyā  ميسي

 س sīn name of the letter سي 

 al-aši‘‘a as-sīnīya S rays الاشعةاا سي ية

 sīnā’ Sinai 448 سي    sīnā and سي  

 cinema, motion-picture (Fr. cinéma) سووي م 

theater │  dūr as.s. motionpicture  وراا سي م ا

theaters, movies; سوي م اصو مأةايصو متة silent 

film; سوي م اظ هقوةايظو هقة or سوي م اصو ئأةايصو ئتة 

sound film, talkie 

 ,sīnēmā’ī cinematographic سوووووي م ئ 

cinematic, cinema-, movie- (in 

compounds); motion-picture actor, film 

star │روايووةاسووي م ئية motion picture, film, 

movie 

 sīnimatugrāf (Fr. cinématographe) سوي م تاغواا

cinematograph 

 sīnimaskūb (Fr. cinémascope) سي م سوووكاب

cinemascope 

 sinōdos synod (Gr. σύυδος) سي ا س

 

 ش

 

 šāri‘ street (St.) ش ر  abbreviation of ش

 شوي ه ,šiwāh شواا  .pl (šāh شو   .coll.; n. un) ’šā ش  

šiyāh sheep; ewe 

ša’ābīb شوو بيب .šu’būb pl شوؤباب
2
 downpour, 

shower 

 ,šādir, tent; storehouse, warehouse شووو  ر

magazine 

 šādarūn fountain; a small water-driven شو  رون

gadget adorned with hells, and the like, 

resembling a mobile 

 šārūbīm cherubim ش روبيم

 šāsī chassis ش س 



 ista’ṣala ša’fatahū اسأبصلاشب أ │ ša’fa root شب ة

to extirpate, root out, eradicate s.th., 

remove s.th. drastically 

 شووااكيش .šakūš pl شووكاش šākūš and شوو كاش

šawākīš hammer │ابوااشو كاش hammerhead 

(shark) 

 šīlān shawl شيلان .šāl pl ش ل

 ,šālēh pl. -āt hunting cabin (Fr. chalet) شو  ي 

.hooting lodge; beach cabin, cabana 

 ,(in ب or مو ) VI to perceive an evil omen شو م

regard as an evil portent ( مو or باب  s.th.); 

to foretell calamity ( مو or ب from); to be 

superstitious; to he pessimistic X to 

perceive an evil omen (ب in), regard as an 

evil portent (ب s.th.); to foretell calamity 

 (from ب)

 aš-ša’m, aš-šām the northern ا شووو م

region, the North; Syria; Damascus │شو م ا

 northward and southward (yamanan) ويم  

 (šuwām) شاام ,šāmī Syrian; (pl. -ūn ش م 

a Syrian 

 ša’āmī Syrian (adj. and n.) ش م 

 ,šu’m calamity, bad luck شووووؤم

misfortune; evil omen, portent │لااتملأاا ودظي ا

 don’t fill the world) (tamla’, dunyā) شوؤم 

with evil omen!) approx.: talk of the devil 

and he will appear! 

aā’am اشبم
2
, f. شؤمو šu’mā inauspicious, 

ill-omened, ominous, portentous, sinister; 

calamitous, disastrous; unfortunate, fatal, 

accursed 

 tašā’um pessimism تش ئم

 مش ئيم .mašūm pl مشام maš’ūm and مشؤوم

mašā’īm
2
 inauspicious, ill-omened, 

ominous, sinister; unfortunate, unlucky 

 unlucky number (adad‘) عد امشؤوم│

 mutašā’im pessimist مأش ئم

 ,šu’ūn matter, affair, concern شوؤون .ša’n pl شوبن

business; circumstances, state of affaire, 

case; nature, character, quality, 449 kind; 

situation, condition, state; significance; 

importance, consequence; standing, 

prestige, rank; cranial future; pl. شووؤون 

tears; ša’na like, as │بشوووبن bi-ša’ni 

regarding, with regard or respect to, 

relating to, pertaining to, concerning, as 

to, about;  جولاشوبظ (jalla) the Sublime (of 

God); وزار اا شووؤوناالاجأم عيووة Ministry of 

Social Affairs; ا   رجيووووووووةاا شووووووووؤون  

(kārijīya)foreign affairs;  نشووب واا , f. ا ا 

شووبنا   the responsible man, the man in 

charge, the man directly concerned with 

the matter;  شوبناو وااا  ulū š-š. and  شوبن وواا  

dawū š-š. the influential people, the 

competent people; the concerned with the 

matter; ا حيوو  اشووؤون  š. al-ḥayāh worldly 

affairs;  شوبن  يوواا  of great importance; وا 

شوبنر يوااا  ;significant, important شوبن  high-

ranking; (formerly, Tun.) title of members 

of the Bey’s family;  شوبنصو حباا  the one 

concorned;  شوبناصوح باا  those concerned; 

the important, influential people; O مكلوفا

ن  شوؤوب  (mukallaf) chargé d’affaires (dipl.); 

ا وـ...اشوبن ا و ا  ولاشبظ  (ša’nuhū … ša’nu l-...) 

in this matter he fares just as the …, he is, 

in this respect, in the same situation as the 

 a man whose (ša’nuhū)  شووبظرجوولاهولاا ;...

situation is this, a man who can be 

described as ..., a man in this situation; 

لشوبظ  ša’naka or شوبناظوتاو  anta wa-ša’naka 

please your-self! do as you like! لاومو اشوبظ

 do as you please! just as you (ša’naka) تويد

wish! شوبظ ع  او  (da‘nī) let me alone! توكو ا

 .tarakahū wa-ša’nahū to let s.o  شووبظو

alone; to let s.o. go; not to pay any 

attention to s.o.; شوبنهواا و ا  he is concerned 

with a matter; شوبظهولاا  that’s his affair; مو ا

لشوبظ  what’s the matter with you? what do 

you want? لاوهولاشوبظمو ا  what have you got 

to do with this? what business of yours is 

this? اوادمووشوبظمو ا  (amra) what has he got 

to do with the matter? ا و ا  ولشوبظمو ا  what 

have I got to do with that? what business 

of mine is that? وولا وو اهوولااشووبنا ا  (ayyu 

ša’nin) what business of yours is this? 

what’s that to you? و ا  ولاشوبن و ا  he has 

s.th. to do with this, he has a hand in this; 

 he hasn’t anything (ša’na)  و ا و ا  ولاشوبنلاا

to do with this, he has no part in this; ويسا 

 I shall have nothing to do  و ا  ولاشوبن و ا

with that, that is none of my business, I 

shan’t meddle in that; وو ا وو ا  وولاشووبنلاا  

(ša’na) I haven’t anything to do with it, 

it's none of my business; آ ووواشووبن وو امعوو ا  

(ākar) I still have a bone to pick with him; 

 he attended (li-ba‘ḍi ša’nihī)  شبظ هبا بع ا

to a task; he went to do s.th.; اظصووااا ووا

 ;he left to do his work (inṣarafa)  شووبظ

ه بظشواصولحتامو ا  (aṣlaḥat) she made herself 

up; شوبظاهمولا  ahmala ša’nahū he neglected 



him; شوبظ  ولا  that is his habit; ا ائمو شوبظهولاا  

he is always that way; ا و شوبظ  (ša’nahū) as 

he used to do in ...; امواامو ا...شبظ  (ša’nahū) 

as he used to deal with people who ...; اكو ن

مو ا ;... it was his wont, he used to  شوبظمو ا

 it is in his (its) nature that ..., he (it)  اانشوبظ

tends to ...; it is his business to ...; ويسامو ا 

 ;... it is not his affair or business to  اانشوبظ

it is inappropriate for him to ...; it does not 

tend to …; is not conducive to ...; انا هولاا

 there is a man to keep an (rajuli)  شوبظا وجولا

eye on, this is an important man; there is 

s.th. about this  

man! شوؤونا و ا لقو الله  (kalqihī) God has 

created all kinds of things (meaning: 

strange things can happen in this world!) 

أ  ظ ش  (Fr. chantage) šantāž blackmail 

│ šāh shah; king (chess) شو ه بلواهاشو ها  (ballūṭ) 

chestnut tree (bot.); موو  اشوو ه  checkmate 

(chess) 

 šāhānī the shah’s, pertaining to  ظ شو ه

the shah; imperial │  decree of  ظيةشو هارا  اا

the Sultan (in Ottoman times) 

ي شوو ه  šāhīn pl. ي اهاشوو  šawāhīn
2
 shahin, an 

Indian falcon (zool.) 450 شو ايشوبوة šā’a u 

 to overtake in running, outrace (ša’w شوبو)

 (.s.o ه)

 ;ša’w highest point, summit, peak شوبو

goal, object │ شووبوبعيووداا ا  far-aiming, far-

aspiring; very ambitious; هشوووبوبلووو ا ووو ا  

(ša’wihī) to get as far in s.th. as s.o. else, 

match s.o. in s.th.; اابعيووداا وو اا ولوو شووبوبلوو ا  

(ruqīy) to undergo tremendous progress; 

ا بعيوداشوبوبلو اا   to carry off the prize, hit the 

bull’s eye 

رمةو شووو  šāwarma, šāwirma (also شوووارمة) 

charcoal-broiled mutton, out in thin slices 

and arranged conically on a vertical 

skewer (syr.) 

 ;šuwwāš sergeant شوااش .šāwuš (tun.) pl شو وش

office boy, handy man; doorman, gate-

keeper 

 šāwīš a military rank, approx.: staff شوو ويش

sergeant (Eg.) │ يشو شوووكيوولا  a military 

rank, approx.: sergeant (Eg.) 

 šāy tea ش  

 to (šabība شووبيبة ,šabāb شووب ب) šabba i شووب

become a youth or young man, to 

adolesce, grow up; -- i u (شوب šibāb, يبشوب ا 

šabīb) to raise the forelegs as if about to 

jump; to rear; to prance (horse); -- i ( ابشوب  

šubūb) to burn, blaze (fire); to break out 

(fire, war); -- u (šabb, šubūb) to light, 

kindle (هـ fire) │ تاظيوواناا حووبشبا  (nīrān al-

ḥarb) war broke out; ع اا  ا اشب  (ṭauq) to 

be over the initial stages, with neg.: to be 

still in its infancy II to rhaplodize about a 

beloved woman ( بهووووو) and one’s 

relationship to her, celebrate her in verse; 

to flirt ( بهو with a woman) V to rhaplodize 

about a beloved woman ( بهو) end one’s 

relationship to her, celebrate her in verse; 

to compose love sonnets; to take fire, 

blaze up 

ب شو =) šabb شوب  šābb) youth, young 

man 

 šabb alum شب

ةشب  šabba (= šābba) young woman, girl 

ةشب  šabba alum 

ببش  šabab fully grown (steer) 

بب شو  šabāb youth, youthfulness; youths, 

young men, adolescents, juveniles │ تجديودا

بب شا   rejuvenation 

 šabābī youthful, juvenile  ب شب

بباش  šubūb outbreak (of a war) 

 šabbāba reed flute  بةشب

يبةشوب  šabība youth, youthfulness;  يبةشوبا  

the youth (coll.)  

ب شو  šābb pl. نشوب  šubbān, بشوب  šabāb, 

بةشووب  šababa youthful, juvenile, young; 

youth, young man 

ةب شو  šābba pl. -āt, بااشو  šawābb
2
بب ئشو ,  

šabā’ib
2
 young woman, girl 

ابشوبم  mašbūb lighted, kindled, ignited, 

flaming, burning; beautiful 

تشب  šibitt dill (هـnethum graveolens; bot.) 

1
ثشوب  šabita a (šabat) and V to cling, cleave, 

hold fast, hang on, attach o.s. adhere (ب 

to)  

ثشب  šabat pl. ث نشب  šibtān spider 

 ,tašabbut tenacity; attachment شوووبث

adherence, fidelity; stubbornness, 

obstinacy 



شوبثمأ  mutašabbit tenacious; attached, 

adherent; stubborn, obstinate 

2
 (.nethum graveolens; botهـ) šibitt شبث

اشب  šabaḥ pl. احشوب  šubūḥ,  ح شوبا  ašbāḥ blurred, 

indistinct shape; apparition; phantom; 

ghost, specter, spirit; nightmare; figure, 

person 

1
وشب  šabara u i (šibr) to measure (هوـ s.th.) with 

the span of the hand II do.; to gesticulate, 

make gestures, to gesture 

ر شوبا .šibr pl شوبو  ašbār span of the hand 

اشوبو ااشوبو │  (fa-šibran) inch by inch; 451 

مو اادر اشوبو  (arḍ) a foot of ground; للودها

و راعو ابولرا اشبواابشبو  (qalladahū) to imitate 

s.o. or s.th. religiously; to follow s.th. 

literally 

2
راشب  šabbūr pl. و بيشب  šabābīr

2
 trumpet 

3
 ,šābūra (eg.) fog  راب شو šabbūra and  راشوب

mist 

 هوـ) šabraqa to tear to pieces, to shred  شوبو

s.th.) 

لةشبو  šabraqa pocket money 

شبشب  šibšib pl. شبشب  šabāšib
2
 slipper 

1
طشب  šabaṭa to cling, cleave, hold on (   to)  

2
ه شب  šubāṭ

(2)
 February (Syr., Ir., Leb., Jord.) 

3
هاشووب  šabbūṭ (syr.) large fish found in the 

Euphrates and Tigris rivers 

اشووب  šabi‘a a (šab‘, šiba‘) to satisfy one’s 

appetite ( مو or هوـ with s.th.), eat one’s fill 

 ,to be or become sated ;(.of s.th هوـ or مو )

satisfied in one’s appetite; to be full ( مو or 

 of); to be or become fed up, surfeited هوـ

 مو ) be or become sick and tired ,(with مو )

of), have enough ( مو of) II to sate, satiate, 

fill (ه ,هوـ ,ب s.o., s.th. with); to satisfy, 

gratify (هوـ the appetite, one’s desires, the 

senses); to load, charge (هوـ s.th., ب with 

electricity) IV to sate, satiate, fill ( بها  s.o. 

with); to satisfy, gratify (هوـ the appetite, 

the senses); اto saturate (هوـ s.th., e.g., with 

a dye); to load, charge (هوـ s.th., ب with 

electricity); to go in (هوووـ for s.th.) 

thoroughly; (gram.) to lengthen (هووـ a 

vowel) by writing it plane; pass. ušbi‘a to 

be replete, full (ب with, of) │ ااا كولاما يو شوبا  

(kalāma) to speak in great detail, at great 

length about s.th., describe or explain s.th. 

elaborately; ع اضوووب شووبا  (ḍarban) to give 

s.o. a sound beating V to be sated, 

saturated (ب with); to be filled (ب with), 

be full (ب of); to be loaded or charged (ب 

with, el.) 

اشوب  šab‘ sufficiency, satiety, satiation, 

saturation, repletion, fullness 

 šib‘, šiba‘ s.th. that fills or satisfies شوبا

the appetite, fill  

 šaba‘ saturation (chem.) شبا

ةشبع  šub‘a fill 

وشوبع .šab‘ān f  نشوبع  šab‘ā, pl. ع شوب  

šabā‘ā, شووب   šibā‘ sated, satisfied, full; 

rich 

 ,išbā‘ satiation, saturation   شووووبا

repletion, filling; satisfaction, gratification 

شووووبام  mušabba‘, mušba‘ satiated, 

saturated (ب with); replete, filled (ب with), 

full (ب of) │ ب  كهوبوو  اشووبام  (kahrabā’) 

electrically charged 

2
قشوب  šabiqa a (šabaq) to be lewd, lecherous, 

lustful 

 ,šabaq lewdness, lechery شوووووبق

licentiousness, lust 

 ,šabiq lewd, lecherous, lustful شووبق

licentious 

2
 šubuq chibouk شبق

1
لشوب  šabaka i (šabk) to interjoin, intertwine, 

interlace, interweav., entangle (هوـ s.th.); to 

fasten, tighten, attach (هوـ s.th. or  و  to) II 

to interjoin, intertwine, interlace, 

interweave, entangle, complicate ( بوي or هوـ 

s.th.); to crochet V to be interjoined, 

intertwined, interlaced, interwoven, 

entangled; to b. or become complicated, 

involved, intricate, confused VI to be 

intertwined, interlaced, interwoven, 

entangled; to be intermeshed, be 

interwoven like a net VIII to be or become 

interjoined, interlaced, interwoven, net-

like, reticulate; to be intertwined 

(branches), be interlocked (hands); to be 

or become entangled, snarled; to get 

entangled, involved, ensnared, embroiled, 

implicated, mixed up ( و  in); to com. to 

blows or to gripe 452 (ب or موا with s.o.); 

to be or become complicated, involved, 

intricate, confused (matter); to join, unite, 

combine, coalesce, merge, fuse (ب with); 



to meet (eyes, glances) │ لا و احوديثبأشوا  to 

be drawn into a conversation, become 

engrossed in a discussion; وو احوووبااشووأبل  

(ḥarb) to become involved in a war 

لشوب .šabaka pl شوبكة  šabak, شوب   šibāk, 

 ;šubūkāt net; netting, network   كاشووب

snare; -- (pl. شوب   šibāk) O grid (radio) 

ةاشوووو ئكةشووووبك  barbed-wire entanglement, 

concertina; ةالاسوولكيةبكشوو  (lā-silkīya) radio 

network 

 ,šabakī reticulate, reticular, netted  شوبك

net-like; retinal; of framework 

يةشبك  šabakīya retina (anat.) 

ل بيشوب .šubbāk pl   شوب  šabābīk
2
 netting, 

network; plaitwork; grid, grill; window; 

wicket (post office, box office, etc.) │ 

ا عوووو ا  شوووب  š. al-‘arḍ show window, 

showcase, glass case 

شوبلم  mišbak pl. بل شوم  mašābik
2
 hook; 

clasp, pin; hairpin, bobby pin │ ا وار اشوبلم  

m. al-waraq paper clip 

بل شوووت  tašābuk confusion, intricacy, 

obscurity, abstruseness 

 ,ištibāk entanglement   اشووووووووأب

involvement ( و  in); complication; hand-

to-hand fight, scuffle, melee (مووا with), 

clash (ب with) │ وو اا قأوو لا  اشووأبعوودماالا  

(‘adam al-išt.) nonintervention in battle 

شوووبلم  mušabbak plaited, resembling 

plaitwork; (pl. -āt) window (or door) 

adorned with plaited latticework 

شووأبلم  muštabik entangled, involved, 

complicated, intricate 

بلأشوم  muštabak plaitwork; thicket (of 

branches) 

2
 šubuk chibouk شبل

3
بلاش  look up alphabetically 

لشب  IV to take care (علو of s.o.), look (علو after 

s.o.), take s.o. (علو) in hand 

لشب  šibl pl. ل شبا  ašbāl lion cub 

ي شوب  šabīn, šibin pl. ي شوب  šabāyin
2
 godfather, 

sponsor (Chr.); best man, groomsman 

(Chr.) 

ي ةشوب  šabīna, šibīna pl. -āt godmother, 

sponsor (Chr.); bridesmaid (Chr.) 

شوبي ا  išbīn pl. بي  شوا  ašābīn
2
 godfather, 

sponsor (Chr.); best man, groomsman 

(Chr.) 

ةشوبي ا  išbīna godmother, sponsor (Chr.); 

bridesmaid (Chr.) 

 هوـ or ب) II to make equal or similar شوب 

 .s.th هوـ ب) s.th. to s.th. else); to compare هـ

with), liken (هـ ب s.th. to); pass. šubbiha to 

be doubtful, dubious, uncertain, obscure 

 ,.s.o ه ,هوـ) III to resemble (.to s.o علوو)

s.th.), bear a resemblance, be similar (ه ,هوـ 

to s.o., to s.th.), be like s.o. or s.th. (ه ,هوـ), 

look (exactly) like s.o. (ه) │ ولاب  شوومو ا   

and the like IV to resemble (ه ,هوـ s.o., 

s.th.), bear a resemblance, be similar (ه ,هوـ 

to s.o., to s.th.), be like s.o. or s.th. (ه ,هوـ); 

to look (exactly) like s.o. (ه) │    ولاشوب ومو ااا

and the like V to compare o.s. (ب with); to 

imitate, copy (ب s.o., s.th.) VI to resemble 

one another, be similar to one another; to 

be equal to one another, be identical; to be 

ambiguous, unclear VIII to resemble one 

another, be similar to one another; to be in 

doubt ( وو  about), doubt ( وو  s.th.); to 

suspect ( امووها و   or  و  s.o., s.th.); to be 

doubtful, dubious, obscure (علووو to s.o.) 

│ ادموا  اشأب ا  the matter appeared doubtful 

to him 

ه شووبا .šibh pl شووب   ašbāh resemblance, 

similarity, likeness; image, picture; 

analogue; similar, (a)like; -like, quasi-, 

semi- (with foll. genit.) │  شووب šibhu 

jazīratin peninsula;  حوبو اشوب  š. ḥarbī semi-

military; ا م حوووااب شوو  š. al-munḥarif 453 

trapezoid (geom.);  شوب ارسوم š. rasmī semi-

official, officious (dipl.);  ا رولاشوب  š. aẓ-ẓill 

penumbra;  لو ر اشوب  subcontinent;  ا معوي اشوب  

š. al-mu‘ayyan rhomboid (geom.); هشوبا   

ašbāhuhū the likes of him, his kind; همشوبهو  

and the likes of them, and their sort (of 

people); عز وةات موةاشوب  و ا  (‘uzlatin tāmma) 

all but completely isolated, as good as 

completely isolated 

ه شوبا .šabah pl شوب   ašbāh resemblance, 

similarity, likeness; image, picture; 

analogue; similar, (a)like; brass 

ةشوبه  subha pl. شوبه   šubhāt, šubahāt, 

šubuhāt obscurity, vagueness, uncertainty; 

doubt; suspicion; specious argument, 

sophism; judicial error (Isl. Law) │ ووا 

   شووبهاصوح باا  dawū š-šubuhāt or   شوبها 



dubious persons, people of ill repute; تحوتا

ةشبها   suspicious, suspect 

 šabahān brass  نشبه

ه شوب .šabīh pl  يشوب  šibāh similar (ب to), 

like, resembling (ب s.o., s.th.) │ ا يشووبا

ا يشب ;trapezoid (geom.) (munḥarif) ب  م حوا

 semi-official, officious (rasmī) ب  وسوووم 

(dipl.);  بوو  معي اشووبي  (mu‘ayyan) rhomboid 

(geom.) 

شووووب ا  ašbah
2
 more similar, more 

resembling, more like │ باشووب هووااا  he 

resembles … more than anything else, he 

is just like … 

ب  شم  mašābih
2
 similarities, related traits 

شوووبي ت  tašbīh comparison; allegory, 

simile, parable; ascription of human 

characteristics to God, 

anthropomorphization (of God, theol.) 

ةبه شووم  mušābaha pl. -āt resemblance, 

similarity, likeness 

شب ت  tašabbuh imitation (ب of) 

ب  شووت  tašābuh resemblance, similarity, 

likeness; vagueness, haziness, 

indistinctness, obscurity 

ه بأشووا  ištibāh resemblance, similarity, 

likeness; dubiousness, doubtfulness, 

obscurity, inscrutability; doubt, misgiving, 

suspicion 

هاشوووبم  mašbūh suspicious, suspect; 

dubious, doubtful; notorious; a suspect 

ب  شم  mušābih similar 

 mutašābihāt obscure, not   به شووومأ

clearly intelligible passages in the Koran 

  وو ااموووهاب أشووم or (muštabah)  يوو اب أشووم

(amrihī) suspicious, suspect; a suspect; 

بامشوأب ا يوو   suspected of s.th. │ امشووأب ا وو ا

 of doubtful make (ṣan‘ihī)  ص ع

ه شووب وولاموو ا │ šaban tip, point  شووب  (falla) to 

weaken s.o. 

اا شوب .šabāh pl   شوب  šabawāt tip, point; 

sting, prick 

يتشوأ ,šatāt   شوأ ,šatta i (šatt شوت  šatīt) 

to be scattered, be dispersed, be dissolved; 

-- šatta i to scatter, disperse, break up (هم a 

crowd, etc., هوووـ s.th.) │ شوووملهماشوووت  

(šamlahum) to disperse or break up the 

gathering of people, dissolve their unity II 

to disperse, scatter, break up (هوم a crowd, 

etc., هـ s.th.) │ تاشملهمشأ  (šamlahum) = اشت

 IV = II V to be scattered, be شووملهم

dispersed, be dissolved, scatter, disperse, 

breakup 

 ,aštāt dispersed   شووأا .šatt pl شووت

separate(d), scattered, dissolved; pl. أ شوا  

manifold, variegated, diverse; scattered 

fragments, single pieces, sections ( م of)  

 ,šatāt dispersed, separate(d)   شوووأ

scattered, dissolved 

يتشوأ  šatīt pl. or وشوأ  šattā dispersed, 

separate(d), scattered, dissolved; pl. وشووأ  

diverse, sundry, various, different, 

manifold, miscellaneous, all kinds of │ 

وابي همو شوأ  or what a difference between the 

two of them! how different they are! 

بي هم اشأ ن :šattāna  نشأ م ابي هم اشأ ن , اشأ ن ,

وا–بوي ا  what a difference between … and 

...! how different they are! 454 

يتشوووأت  taštīt dispersion, scattering, 

dissolution; disruption, splitting, 

splintering 

1
وشوأ  šatara i to cut off, tear off, rip off (هوـ 

s.th.); to tear (up) (هـ s.th.) 

2
ا شأوا šitrāt citrate, salt of citric acid 

لشأ  šatala i to plant, transplant (هـ a plant) 

ةشوأل  šatla pl. لاشوأ  šutūl, ل ئشوأ  šatā’il
2 

seedling, set, transplant 

شوألم  maštal pl. تل شوم  mašātil
2
 (plant) 

nursery, arboretum 

مشوأ  šatama i u (šatm) and III to abuse, revile, 

vilify, scold (ه s.o.) VI to vilify one 

another, abuse one another, heap curses 

upon one another 

مشأ  šatm abuse, vilification 

م شوووأ  šattām one who indulges in 

frequent abuse or vilification; impudent, 

insolent, impertinent, abusive 

ميشووأ  šatīm abused, reviled, vilified, 

insulted 

ةميشوأ  šatīma pl. م ئشووأ  šatā’im
2
 abuse, 

vilification, vituperation, insult 

ةتم شووووووووم  mušātama vilification, 

vituperation 



 šatā u (šatw) to pass the winter, to  ايشوأاةشوأ

winter (ب at a place); to hibernate II = I; to 

rain V to pass the winter, to winter, 

hibernate (ب at a place)  

يةشووأا .šitā’ pl   شووأ  aštiya, وشووأ  šutīy 

winter; rains, rainy season 

ا شووأ  šatwī, šatawī wintery, hibernal, 

winter (adj.) 

وشوأم  maštan pl. شوم   mašātin winter 

residence, winter quarters; winter resort 

 šātin wintery, hibernal   ش

وشوأم  mušattan winter residence, winter 

quarters; winter resort 

وشأ  šattā pl. of تأيش  šatīt (see شت) 

 ,šajja i (šajj) to break, split, cleave, fracture ش 

bash in (هـ s.th., esp. the skull) 

ةشوج  šajja pl. ج شو  šijāj head wound 

which lays open the skull; skull fracture 

بشووج  šajaba u (šajb) and II to doom to 

destruction, to min, destroy (ه s.o.); to 

condemn morally, criticize sharply (هووـ 

s.th.) IV to afflict, grieve (ه s.o.) 

 šajb destruction, routing, crushing شجب

 ;šajab sorrow, grief, worry شوووجب

distress, affliction 

ب شوج  šijāb pl. شوجب šujub clothes hook 

(attached to the wall) 

بشجم  mišjab pl. جب شم  mašājib
2
 clothes 

hook, clothes rack 

وشوج  šajara u (šajr) to happen, occur; to break 

out, develop (unrest) III to quarrel, argue, 

dispute (موا or ه with s.o.) VI to quarrel, 

fight, dispute (with one another); to 

quarrel, argue, fight (ما with) VIII do. 

ويةشووجا حووووااا   al-ḥurūf aš-šajrīya the 

sounds j, š, ḍ (phon.) 

ر شوجا .šajar (coll.; n. un.  ) pl شوجو  ašjār 

trees; shrubs, bushes 

 │ šajara pl. -āt tree; shrub, bush  شوجو

ا  سباشجو  š. an-nasab genealogical tree 

 šajir woody, wooded, abounding شوجو

in trees 

ويشووج  šajīr pl. ا شوووجو  šujarā’
2
 bad 

companion, bad company 

 šujaira pl. -āt shrub, bush  ويشج

ر شج  šijār (wooden) bar, bolt 

شووجوا  ašjar
2
, f. ا شووجو  šajrā’

2
 woody, 

wooded, abounding in trees 

ويشجت  tašjīr afforestation 

ر شوووج  šijār fight, quarrel; dispute, 

argument; see also above 455 

 ,mušājara fight, quarrel; dispute  جو شوم

argument 

شوجوم  mušajjar figured with designs of 

plants, branched (cloth) 

شوووجوم  musjir abounding in trees, 

wooded 

2
انشجو  šajarān shagreen (leather) 

اشوج  šaju‘a u ( ةع شوج  šajā‘a) to be courageous, 

brave, valiant, hold II to encourage, 

embolden, hearten (ه علوو s.o. to); to favor, 

support, hack, promote, further (ه هوـ s.o., 

s.th.) V to take heart, pluck up courage; to 

show o.s. courageous; to be encouraged 

ةشوجع .šujā‘, šijā‘ pl   شوج  šaja‘a, ن شوجع  

šuj‘ān courageous, brave, valiant, bold; 

hero;  شجا   Hydra (astron.) 

ايشوج  šajī‘ pl. m. شوجع   šuja‘ā’
2
  نشوجع ,

šuj‘ān, pl. f. ا ئشووج  šajā’i‘
2
 ‘šijā   شووج ,

courageous, brave, valiant, bold, 

audacious 

ةع شوج  sajā‘a courage, bravery, valor, 

valiance, boldness, audacity 

شجاا  ašja‘
2
, f. شوجع   šaj‘ā’

2
 courageous, 

brave, valiant, bold, audacious 

شووجاا  ašja‘, išjā‘ pl. جا شووا  ašāji‘
2
 

(proximal or lint) phalanx of the finger 

ايشوجت  tašjī‘ encouragement, heartening, 

animation (علوو to); favoring, furtherance, 

promotion, advancement 

شووجام  mušajji‘ encourager; promoter, 

supporter, advocate, proponent 

 ,šajina a to be sad, grieved, distressed  شوج

worried; to coo (pigeon); -- šajana u (šajn, 

نشوجا  šujūn) to sadden, grieve, distress, 

worry (ه s.o.) II and IV = šajana 

ناشوج .šajan pl شوج   šujūn, ن شوجا  ašjān 

worry, anxiety, apprehension; sorrow, 

grief, distress, sadness; (pl. šujun) twig, 

branch │ نشووجاا حووديثا  conversation drifts 

from one topic to another 



وشج and شجا)  ,to worry (šajw شوجا) šajā u  شوج (

trouble, grieve, sadden, distress, fill with 

anxiety (ه s.o.); -- وشج  šajiya a (  (šajan  شوج

to be or become worried, troubled, 

grieved, sad, distressed, anxious, 

apprehensive II to move, touch, grip (ه 

s.o.) IV to grieve, worry, trouble, sadden, 

fill with anxiety (ه s.o.) 

يةشوووج .šajin, f شووو   šajiya worried, 

troubled, grieved, sad, anxious, 

apprehensive 

جاشو  šajw grief, worry, distress, anxiety, 

apprehension, sadness; fear; affectedness, 

emotion; wailing, plaintive, moving strain 

(of a tune, of a song, of an instrument) 

ىشجا  šajawī worried, troubled, grieved, 

distressed, sad 

وشوج and  شوج  šajān foreign body in the 

throat which inhibits breathing; شوووج  

affectedness, emotion, being moved, a 

touching, pathetic mood; also = شجا šajw 

جوشو  šajīy worried, troubled, grieved, 

distressed, sad; anxious, apprehensive, 

fearful; gripping, heart-rending, touching, 

moving (vocal part, music) 

 ,mušajjin moving, touching  شووووم

gripping, pathetic 

šaḥḥa (1 شوا
st
 pers. perf. šaḥaḥtu) u i (šuḥḥ) to 

be or become stingy, tight-fisted, 

avaricious, miserly, niggardly; to stint, 

economize (علوو or ب with or in s.th., علوو 

toward s.o.); to be covetous, greedy (علوو 

or ب for); to become short, run out, 

decrease, dwindle III to stint, be 

niggardly, be sparing; to withhold (ب from 

s.o. علو s.th.) 

 ,šuḥḥ stinginess, avarice شووووووا

niggardliness; greed, covetousness; 

scarcity, paucity, sparsity; ebb 

احيشو  šaḥīḥ pl. حشوح  šiḥāḥ, ةشوحا  ašiḥḥa, 

’ašiḥḥā   شوحا
2
, pl. f. ئاشوح  šaḥā’iḥ

2
 stingy, 

tight-fisted, niggardly, miserly, avaricious 

 ,456 short :(toward علوو ,with ب or علوو)

scarce, meager, sparse; greedy, covetous 

 the rainless (ayyām) اديو ماا شوح ئا │ (or علو)

days, the dry season 

 وووووو اامشوووووو حةلاا :mušāḥḥa مشوووووو حة

لاا ;that is incontestable (mušāḥḥata).  ول

انامشووو حة  it is incontestable that ..., 

indisputably ...; مشوو حةولاا  incontestably, 

indisputably 

بشوح  šaḥaba u a ( باحشو  šuḥūb), šaḥūba 

u ( ةباشوح  šuḥūba) and pass. šuḥiba to be or 

become pale, wan, sallow, emaciated, 

lean, haggard; to look ill, sickly 

باشوح  šuḥūb paleness, pallor, wanness, 

sallowness, emaciation 

حب شو  šāḥib pl. حبااشوو  šawāḥib
2
 pale, 

wan, sallow; emaciated, lean, haggard; 

dim, pale (e.g., light); dull, faded (color); 

wan (smile) 

□ تشوح  šaḥata (= لشوح ) to beg, ask for 

alms 

□   اشوح □ │ šaḥḥāt pl.   beggar   شوح

 š. al-‘ain sty (med.) ا عي 

لشوح  šaḥada a (šaḥd) to whet, sharpen, 

practice, train, strengthen (هوـ s.th., also, 

e.g., the intellect, one’s forces); to hone, 

strop (هوـ a knife); to beg, ask for alms (ه 

s.o.) 

 │ šaḥḥād (importunate) beggar   شووح

ا عي ا  شح  š. al-‘ain sty (med.) 

 beggary    شح

شحلم  mišḥad, شوحلم  mišḥada whetstone, 

hone 

وشوح  II to soot, besmut, blacken with soot (هوـ 

s.th.) 

ر شح  šuḥḥār soot 

شحوم  mašḥar charcoal kiln, pile 

 mašḥarī charcoal burner  شحوم

رووشوووح  šuḥrūr pl. يور شوووح  šaḥārīr
2
 

thrush, blackbird (zool.) 

شحوم  mušaḥḥar sooty 

طشوح  šaḥṯa a (šaḥṯ) to be far away, distant, 

remote; to strike (هـ a match); to strand, be 

stranded, run aground (ship); to ground on 

a sandbank II to strand, be stranded, run 

aground (ship); to ground on a sandbank; 

to strand (هـ a ship) 

ةشوح   šaḥṭa pl. -āt stripe, braid (on a 

uniform) 

ةه شووح  šaḥḥāṭa pl. -āt (syr.) match, 

lucifer 

ة يشح  šuḥḥaiṭa (syr.) match, lucifer 



حط شو  šāḥiṭ far (away), distant, remote, 

outlying, out-of-the-way; stranded 

مشح  šaḥuma u ( ةم شوح  šaḥāma) to be or become 

fat II to grease, lubricate (هـ s.th.) 

ماشووح .šaḥm pl شووحم  šuḥum, ماشووح   

šuḥūmāt fat, suet, grease; axle grease, 

lubricant; tallow, sebum; lard; pulp (of 

fruit) 

ةشوحم  šaḥma (n. un.) a piece of fat, etc. 

(see شوحم) │ ةااد نشوحم  š. al-udun earlobe; 

ةاادر شوحم  s. al-arḍ truffle; ةاا عوي شوحم  š. 

al-‘ain eyeball 

 šaḥmī fatty, sebaceous, stearic  شحم

  šaḥim pulpy, mushy, pappy (fruit) شحم

ميشح  šaḥīm fat, fatty 

O ةشوحمم  mišḥama pl. حم شوم  mašāḥim
2 

grease box (of a wheel) 

ميشوووحت  tašḥīm lubrication, greasing, 

oiling (of a machine) │ ميشوووحزيوووا اا أ  

lubricating oils, lubricants 

شحمت  tašaḥḥum fatness, obesity 

شحمم  mušaḥḥam fat, fatty, greasy 

شووحمم  mušḥim pulpy, mushy, pappy 

(fruit) 

) šaḥana a (šaḥn) to fill up  شح باهـ  s.th. with); 

to load, freight ( باهوـ  so ship with); to ship, 

freight, consign (هوـ goods); to 457 load, 

charge (هوـ ب s.th. with, el.); to drive away, 

chase away, repel (ه s.o.) III to hate (ه 

s.o.); to quarrel, argue, fight (ه with s.o.) 

IV to fill up (هوـ ب s.th. with); to load, 

freight (هوـ ب s.th. with) VI to hate one 

another; to quarrel, have a feud 

 ,šaḥn loading, freighting; shipment شوح 

freightage; cargo, lading, load, freight │ 

شح با يسةاا   būlīsat aš-š. sill of lading; سي ر ا

 sayyārat š. truck, lorry شح 

ةشوح   šaḥna pl. šaḥanāt cargo, lading, 

load, freight; charge (el.) 

ةشح   šiḥna police, police force 

’šaḥnā   شوح 
2
 grudge, rancor, hatred, 

enmity 

ةح  شوم  mušāḥana pl. -āt grudge, rancor, 

hatred, enmity; quarrel, feud, controversy 

ح  شوو  šāḥin loaded, laden, freighted 

(esp. ship) │ O ا مووكماح  شو  š. al-markam 

battery charger 

ةح  شووو  šāḥina pl. -āt truck, lorry; 

baggage car 

ناشوحم  mašḥūn loaded, laden, freighted 

(esp. ship); charged (el.); pl. ظاشووحم   

cargo, lading, load, freight 

ارشوح  šaḥwara to soot, besmut, blacken with 

soot (هـ s.th.) 

 šaḥwar blackbird (zool.) شحار

 šaḥwār soot, smut شحار

 šakka u (šakk) to urinate, piss, make water شخ

 šakk urine, piss شخ

 šakāk urine, piss  خش 

 miškaka public lavatory  ةش م

بشو   šakaba u a (šakb) to flow, stream, run, 

pour forth, gush forth 

بطش   šakbaṭa to scribble, scrawl (in writing) 

أارشو   šaktūr, شو أار  pl.  ويت شو  šakātīr large, 

flat-bottomed (wooden) barge; punt 

وشو   šakara i ( ويشو   šakīr) to snore; to snort; to 

neigh, whinny; to bray (donkey) 

 šakšaka to rattle, clatter, clank ش شخ

يةش شو   (eg.) šukšēka pl.  شوخ ش  šakāšik 

rattle (toy); toy, plaything; skylight 

صشو   šakaṣa a ( صاشو   šukūṣ) to rise, tower 

up; to become high, lofty; to rise, ascend 

(star); to appear (ل to s.c.); to stare, gaze 

 on, of the ا وو) be fixed ,(at, of the eye ا وو)

glance); to be glazed (eyes of a dying 

person); to start out, leave, depart (ا وو to 

see s.o., for a place), travel, journey (ا وو to 

s.o., to a place); to pass ( ا وومو ا  from one 

state or condition into another) │ اشو ص

ببصوووهاشوو ص or (baṣarahū) بصوووه  to fix 

one’s eyes, one’s glance (ا ووو on), look 

fixedly (ا و at s.o.), stare, gaze (ا وو at) II to 

represent as a person or individual, 

personify (هوـ s.th.); to specify (هوـ s.th.), 

identify (ه ,هوـ s.o., s.th.); to act, play (هوـ a 

part, of the actor); to perform (actor) │ 

موضووو اشوو ص  (maraḍan) to diagnose a 

disease IV to send off, send out, dispatch 

 .V to appear, be revealed, show o.s (.s.o ه)

 (.to s.o ل)



ص شوو ا .šakṣ pl شوو ص  aškāṣ,  صاشوو  

šukūṣ individual, person; figure; character 

(of a play); someone, somebody 

 šakṣī personal, private, of one’s  ش صو

own; ي ش صو  šakṣīyan personally │ لو ظانا

يةش صيظر مةاادحاالاا   personal statute 

يةش صوو  šakšīya pl. -āt individuality, 

personality (also = personage); distinctive 

way of life, peculiarity, distinctive 

character, personal stamp; identity │ 

يةااعأب ريووةش صوو  (i‘tibārīya) legal person 

(jur.);  يةش صووتحقيووقاا  identification of a 

person;  يةش صوشوه   اتحقيوقاا  šahādat t. aš-š. 

identity card;  يةش صوللوماتحقيوقاا  qalam t. aš-

š. bureau of identification 458 

 ,šakṣātī (comic) actor  ت ش صووووو

comedian 

صيشووو ت  taškīṣ personification; exact 

designation, specification; identification; 

diagnosis; acting, performance (on stage), 

play(ing) (of an actor) 

  صووويش هبيوووبات │ diagnostic  صوويش ت

diagnostician 

 ;šākiṣ fixed, glazed (glance)  ص شوو

pole, stake (eg.) 

شوووو صم  ;mušakkiṣ actor, playerا 

representative 

ةش صوووم  mušakkaṣa pl. -āt actress, 

player; personality 

 mušakkiṣāt qualities or factors   ش صوم

lending s.th. its distinctive character, 

peculiarities, characteristics 

طشو   šakaṭa (eg.) to shout, bark, bellow ( و  at 

s.o.) 

 ,šaklala (eg.) to jingle, tinkle; to clatter شو لل

rattle (ب with); to coquet, flirt 

 ,šaklīla (eg.) jingle, jangle شووو ليلة

tinkling 

) šadda i شود  šidda) to be or become  شود

firm, fast, solid, hard, strong, vigorous, 

rosust, vehement, violent, intense; -- 

šadda u i (šadd) to make firm, hard, 

strong, solidify, harden, srace (هوـ s.th.), 

strengthen, fortify (ه ,هووـ s.o., s.th.); to 

tighten, pull taut, draw tight (هوـ s.th., e.g., 

the sow); to fasten, tie, sind (ا وو or  هوـ علوو 

s.th. on, to), lash (هـ علو s.th. on); to saddle 

) to put emphasis ;(an animal علوو) كلموةاعلوو  

‘alā kalimatin on word), emphasize, stress 

( كلمةالوع  a word); to pull, drag ( هامو s.o. sy 

the coat); to charge, launch an attack (علوو 

against, on), assault, attack (علو s.o., s.th.); 

to press (علوو s.th. or upon s.th.), exert 

pressure (علوو on); to insist ( و  on s.th.) │ 

مو اشد  šadda-mā and  مو اشود  (la-šadda) (with 

foll. vers) how much ...! very often ...; 

very much, exceedingly, vehemently, 

violently;  موو اكوو ناسوووورظ اا اشوود  tremendous 

was our joy when …; ازرهاشود  (azrahū) or 

موو اازرهاشوود  to help, support, encourage, 

sack up s.o.; ازرهاشوود  (azruhū) to be 

energetic, vigorous, courageous; ا زمو ماشود  

to tighten the reins, master the situation; 

ائمووووو مووووو اعزاشوووود  to strengthen s.o.’s 

determination; ع ووودهشد  (‘aḍudahū) to 

strengthen, support, solster, assist s.o.; شودا

راحلأوو اعلووو  (be saddled his female riding 

camel =) he started out on the journey; شودا

 ا وو) to start out, depart, leave علوواراحلأو 

for); وث لو اشود  (watāqahū) to shackle, fetter 

s.o.; يودهاعلوواشود  (yadahū) to adhere, cling to 

s.th.; علووايديو اشود  (yadaihi) to clasp s.o.’s 

hands II to strengthen, intensify (هوـ s.th.), 

make (هوـ s.th.) strong, hard, harsh, severe; 

(gram.) to intensify, dousle, geminate (هوـ a 

consonant); to exert pressure ( علوووا on), 

press (علوو upon); to be hard, strict, stern 

 علوواب) to impress ;(toward s.o. in علووا و )

upon s.o. s.th.) │  شود ا و اهلبو (ṭalasihī) to 

demand s.th. emphatically or inexorasly; 

 he was (šuddida) شووووود امووووو اعزيمأووووو 

strengthened in his determination III to 

argue, have an argument, an exchange of 

words (ه with s.o.) V to be hard, harsh, 

strict, severe, stern (علوو toward); to be or 

become violent, vehement, intense, 

strong; to show o.s. stem, harsh, hard, 

inexorasle, be relentless, remain unmoved, 

unrelenting VI to argue with one another 

VIII to be or become hard, harsh, 

rigorous, intense, forceful, severe, strong, 

vehement, violent, passionate; to become 

harder, harsher, more rigorous, more 

intense, more forceful, severer, stronger, 

more vehement, more violent, more 

passionate; to intensify, increase, grow; to 

become aggravated, more critical; to 

become tormenting, excruciating, 

distressing, unbearable 459 (علوو for s.o.), 

take a turn for the worse (disease, علو with 

s.o.); to be advanced (time of the day); to 



run, race, dash │ اشوأداسو عده (sā‘iduhū) to 

become strong, vigorous 

ا حبلاشد :šadd شد  š. al-ḥabl tug of war 

 ,šadda (n. vic.) strengthening  شووود

intensification; stress, emphasis; pulling, 

dragging, tugging; tightness, tautness; 

stress, strain; doubling sign over a 

consonant (gram.) │ اور اا لعبشد  š. waraq 

al-la‘b deck of cards 

 ,šidda strength, forcefulness, power  شود

vehemence, violence, intensity, severity, 

force, high degree, (pl. ائدشوود  šadā’id
2
) 

misfortune, calamity, misery, adversity, 

distress, hardship, affliction, discomfort 

ا شود  šadād pl. شودا  ašidda riding saddle 

(of a camel) 

يدشود  šadīd pl. ا شودا  ašiddā’
2
ا شود ,  šidād 

strong, powerful, forceful, vigorous, stem, 

severe, rigorous, hard, harsh, violent, 

vehement, intense; bad, evil, ominous, 

calamitous, difficult (علووو for s.o.); with 

foll. subst. frequently corresponding to 

Engl. “very”, e.g., يداالاعأ ووو  شووود  very 

attentive, very careful │  ار اشوديد (arḍ) 

solid or firm ground; شوديداا بوبس š. al-ba’s 

courageous, stouthearted, bold, audacious, 

brave, valiant; شووووديداا شووووكيمة stubborn, 

obstinate,  unbending, unyielding, 

relentless; ا لهجووةاشوديد  š. al-lahja strongly 

worded, vehement in language, sharp in 

tone; ا اهب اشديد  š. al-waṭ’a cruel 

دائشووود .šadīda pl  شوووديد   šadā’id
2
 

misfortune, calamity, misery, adversity, 

distress, hardship, affliction, discomfort 

شوودا  ašadd
2
 stronger, more intense, 

severer, harder, worse │ used with foll. 

indeterminate abstract substantives as 

paraphrase of simple elatives, e.g., ا سواااشدا  

(sawādan) blacker, غ ووب اشوودا  (gaḍaban) 

more wrathful, angrier; موووو ايكوووواناشوووودا  

extremely, exceedingly, very much, e.g., 

موو ايكوواناتع شوو اا ووواا علوومااشوودروحهووما  (rūḥuhum, 

ta‘attušan, ‘ilm) they are extremely eager 

for knowledge 

 │ ašudd physical maturity, virility اشود

هاشوودبلوو ا  to attain full maturity, come of 

legal age; to reach its climax 

شدم  mišadd pl. -āt corset, stays 

يدشووووووووودت  tašdīd intensification, 

strengthening; (gram.) intensified 

pronunciation, germination, doubling (of a 

consonant); doubling sign over a 

consonant; pressure (علو on) 

 ,mušādda exchange of words    شووم

squabble, argument, quarrel, fight, 

controversy, conflict 

ا دأاشوووووووووو  ištidād aggravation, 

intensification, increase; deterioration 

و شدم  mašdūd tense, tight, taut 

 aggravating  مشود ظووواا :mušaddid  دشم

circumstances 

 ;mušaddad doubled (letter; gram.) مشود 

emphatic, intense; severe, stern 

شود أم  mutašaddid pl. -ūn stem zealot, 

bigot, proponent of a stern viewpoint 

حشود  šadaka a (šadk) to break, shatter, smash, 

crush (هـ s.th.) II do. 

ر  شو  šādir pl. ر ااشو  šawādir
2
 tent; storehouse, 

warehouse, magazine 

وا  شو  šādūf pl. ا ااشو  šawādīr (eg.) shadoof, 

counterpoised sweep for raising irrigation 

water 

 ,in a boastful (.s.th ب) V to announce  شود

bragging, loud-mouthed manner, to vaunt 

  ابو  كلامشودت │ to chatter, prattle ;(.s.th ب)

(kalām) to enunciate overcarefully, speak 

affectedly; to be agape 

ا شودا .šidq pl  شود  ašdāq corner of the 

mouth; jawbone │ لي شوودضووحلابموول ايموول ةا  

460 ḍaḥika bi-mil’i (mil’a) šidqaihi to grin 

from ear to ear 

ašdaq  اشود
2
, f. ل  شود  šadqā’

2
 having a 

large mouth, largemouthed 

شوود مأ  mutaš8addiq pl. -ūn braggart, 

boaster, bigmouth 

 šadana u to be weaned, be on its own feet شودن

(young animal) 

šawādin شواا ن .šādin pl شو  ن
2
 gazelle 

fawn 

 (.s.o ه) šadaha a to confuse, perplex, baffle شده

 ,mašdūh perplexed, appalled مشووودوه

baffled 



 هوـ) šadā u (šadw) to sing; to chant شوداايشودوة

s.th.); to acquire or have education, 

become or be educated (   in a field) │ شداا

 to know a little Arabic, have شويئ امو اا عوبيوة

a smattering of Arabic 

 šadw song, chant شدو

 ,šādūn educated شوو  ون .šādin pl شوو  

trained (e.g., وو اا لغوة  linguistically) │يلووةا 

 laila šādiya soirée of vocal music ش  ية

 šādiya songstress, singer ش  ية

 šadāyiqa sub deacon شودايقة .šidyāq pl شودي  

(Chr.) 

 ,to segregate (šudūd شولو  ,šadd) šadda i u شول

separate, isolate o.s. ( عووو from), be 

separated, isolated ( عو from), be outside 

s.th. ( عو), elude ( عو s.th.); to be alone; to 

be irregular, deviate, stand out (علوو or  عو 

from), be an exception (علوو or  عو to); to 

be wanting, lacking; to decrease, dwindle 

 ,šadd irregularity, deviation شووووول

anomaly, exception ( ع to) 

و شوول  irregularity, deviation, anomaly, 

exception ( عو to); curiosity, eccentricity, 

eccentric character 

ا شول .šādd pl   شو  šudād, ااشو  šawādd
2
 

isolated, separate(d), detached, alone; 

irregular, abnormal, anomalous, unusual, 

extraordinary, exceptional, singular, 

curious, queer, odd, peculiar, strange, 

eccentric; noncanonical (version); pl. ااشو  

exceptions │ اد وولا ا  شوو  of deviant (= 

inferior) character; ا  بواا  شو  š. aṭ-ṯab‘, ا  شو

ادهوواارا  شوو ,ا  بووا  eccentric, extravagant, 

crazy; ا ااب ووو  شووول  the foreigners, the 

strangers 

ا  ااشووووووو  šawāddāt peculiarities, 

idiosyncrasies 

بشول  šadaba i u (šadb) to out off, sever (هوـ 

s.th.); to trim, clip, prune, lop (هوـ hedges, 

trees); to adept, doctor, modify ( ـهو  s.th.) II 

do. 

رشول  V to be scattered, be dispersed; to scatter, 

disperse 

ر شوول  šadra pl. šadarāt, ورشوول  šudūr 

particle, bit, tiny piece; fragment, section 

مولراشلرتفولااا  tafarraqū šadara madara, 

šidara midara they scattered in all 

directions 

وشل  šadw fragrance of musk 

 šadan flagrance, scent, aroma شلا

ىشل  šadīy fragrant, aromatic 

šarra (1 شوو
st
 pers. perf. šarirtu) a, (1

st
 pers. 

perf. šarurtu) u (šarr, شوو  širra) to be bad, 

evil, wicked, vicious, malicious, 

malignant 

ورشوووو .šarr pl شوووو  šurūr evil, ill, 

mischief; calamity, disaster; iniquity, 

injustice; harm, damage, injury; 

wickedness, viciousness, malice; vice, sin; 

-- (pl. ارشوووا  ašrār) bad, evil, wicked, 

vicious, malicious; evildoer, culprit; -- 

šarr (as elative) worse, more evil │ هوزمهماا

هزيموةاشو (šarra hazīmatin) he brought utter 

defeat upon them 461 

اظ شو  šarrānī evil, vicious, malicious 

 ,širra evil, ill, mischief; calamity  شووو

disaster; iniquity, injustice; harm, damage, 

injury; wickedness, viciousness, malice; 

vice, sin; vivacity enthusiasm, fire of 

youth 

يوشوو  šarīr pl. ا شووا  aširrā’
2
 bad, evil, 

wicked, vicious, malicious 

 širrīr very bad, very evil, very شووويو

wicked, very vicious, very malicious; 

scoundrel;  شويوا  the Evil One (= Satan) 

رشو  šarar (coll.; n. un.  ) sparks 

رىشو  šararī spark (used attributively) 

ارشو  šarār (coll.; n. un.  ) sparks 

ار شوو  šarāra pl. -āt spark │  ار شووشومعةاا  

šam‘at aš-š. spark plug;  ار شوومفأ حاا  miftāḥ 

aš-š. ignition key (automobile) 

ار شو  šarārī spark (used attributively) 

 ,šarrār sparkling, scintillating شووووار

emitting sparks 

بأشووا   išra’abba to stretch one’s neck in order 

to see s.th. (ل or ا وو), crane one’s neck for 

 to carry one’s head high (out of ;(ا وو or ل)

vanity); to leer (ا و at) 

 šurrāb pl. -āt stocking, sock شواب

اسشو  širās glue, paste 

1
بشوو  šariba a (šurb, مشووب mašrab) to drink 

با و احبو شوو │ (.s.th هوـ) to sip ;(.s.th هوـ)  

(ḥubbihī) to drink s.o.’s health, toast s.o.; 



ا ود  ناشووب  (dukāna) to smoke; ظ بو اشووب  

(nakbahū) to drink s.o.’s health, toast s.o. 

II to give ( هوـها  s.o. s.th.) to drink, make or 

let drink ( هوـها  s.oا.s.th.); to drench, soak, 

saturate, impregnate (هوـ ب s.th. with); to 

inculcate, imbue ( هوـها  s.o. with s.th.) III to 

drink in s.o.’s (ه) company, have a drink (ه 

with s.o.) IV to give ( هوـها  s.o. s.th.) to 

drink, make or let drink ( هوـها  s.o. s.th.); to 

drench, soak, saturate, impregnate (ب or اهـ

 .s.o ه هوـ) s.th. with); to inculcate, imbue هوـ

with); pass. ušriba to be or become full (هوـ 

of s.th.), be filled, imbued, infused (هوـ with 

s.th.), be dominated, permeated (هووـ by 

s.th.) │ ب امووو ا ووومايشووووبشووووا  (yašrab) to 

attribute s.th. wrongly to s.o. V to soak up, 

absorb, imbibe (هوـ s.th.); to be permeated, 

imbued, infused (ب ,هوـ with s.th.) ; to be 

full 

 (with ب) be filled, replete ,(of ب)

بشو  šurb drinking, drink; absorption 

بةشوو  šarba drink; sip, draught, swallow; 

dose, potion (of a medicine); laxative, 

purgative, aperient 

بةشوو  šurba drink; sip, draught, swallow; 

dose, potion (of a medicine) 

ابشوو  šarāb pl. بةشووا  ašriba beverage, 

drink; wine; fruit juice, fruit syrup, sherbet 

اباا أفو حشوو │  š. at-tuffāḥ apple juice; cider; 

ق لاباا بوتشو  š. al-burtuqāl orangeade 

ابشو  šarrāb drunkard, heavy drinker 

يبشو  šarīb drinkable, potable 

ابةشوووو  šarrāba, šurraba pl. اريبشوووو  

šarārīb
2
 tassel, tuft, bob │ ابةاا واع شو  š. 

ar-rā‘ī (European) holly (Ilex 

aquifolium; bot.) 

يبشو  širrīb drunkard, heavy drinker 

 mašrab drink  (as opposed to مشووب

food); (pl. رب مشو  mašārib
2
) drinking place, 

water hole, drinking trough, drinking 

fountain; restaurant, bar; inclination, taste; 

movement, school (e.g., in philosophy) 

ةمشوووب  mašraba pl. رب مشوو  mašārib
2
 

drinking place, water hole, drinking 

trough, drinking fountain 

يةمشووب  mašrabīya, mušrabīya and ةمشووب  

mašraba moucharaby, projecting oriel 

window with a wooden latticework 

enclosure; wooden oriel; attic room; 462 

mašrabīya a kind of drinking vessel; vase, 

pot for flowers 

بشووت  tašarrub absorption, soaking up, 

imbibing 

رب شو  šārib pl. -ūn, شووب šarb, بوشوو  

šurūb drinking; drinker; (pl. ربااشووو  

šawārib
2
) mustache, frequently dual: 

  نرب ش

بوشوم  mašrūb pl. -āt drink, beverage │ 

 ,alcoholic beverage (rūḥīya)   اروحيوةبوشووم

liquors 

2
ةشوب  šorba soup 

ةرباشو  šorba (eg.), رباشو  šōraba (syr.) 

soup 

3
باشو  šurrāb pl. -āt stocking, sock 

لشووب  šarbaka to (en)tangle, snarl (هوـ s.th.), to 

complicate (هـ s.th.) 

ي شوب  šarbīn a variety of larch (bot.) 

1
ا شووا .šaraj pl  شوو  ašrāj loop, ring, eyelet; 

buttonhole; anus 

 šarajī anal  شوج

2
و يش  look up alphabetically 

حشوو  šaraḥa a (šarḥ) to cut in slices, slice, cut 

up (هـ s.th.); to cut open, rip open (هـ s.th.); 

to bare, expose, make clearly visible or 

discernible (هوـ s.th.), to expound (هوـ s.th.); 

to explain, elucidate, illustrate, make 

plain, set forth, describe, depict (هوـ s.th.); 

to comment (هوـ on), interpret (هوـ s.th.), to 

open, lay open (صودره s.o. ṣadrahū s.o.’s 

heart, ل to or for the acceptance of) │ اشوح

 to gladden, delight s.o. II (kāṭirahū)  و هوه

to cut in slices, slice, cut up (هوـ s.th.); to 

dissect, dismember, anatomize (هوووـ a 

corpse) VII to be opened (heart); to be 

relaxed; to be glad, happy │ صودرهاشووحاظ  

(ṣadruhū) and و هوهاشووحاظ  (kāṭiruhū) to be 

or become glad, happy or delighted, 

rejoice 

 ,šarḥ expounding, presentation شوووح

explanation, illustration, elucidation, 

exposition, setting forth; commentation; 

(pl. ( حوشو  šurūḥ) commentary 

 ,šarḥī explanatory, explicatory  شوووح

illustrative 

ةشوح  šarḥa long, thin slice, rasher 



ةحيشوو  šarīḥa pl. اائشوو  šarā’iḥ long, thin 

slice (e.g., of fruit, etc.), rasher; girth, 

cinch; O (microscope) slide 

O ةشوووحم  mašraḥa operating room; 

operating table; autopsy room 

ايشوووووت  tašrīḥ dissection; anatomy; 

autopsy, post-mortem examination │ علوما

ايشووا أ  ‘ilm at-t. anatomy, O ا مق بلوةاايشووت  t. 

al.muqābala comparative anatomy 

 ,tašrīhī dissecting, anatomizing  حيشووت

dissective, dissectional, anatomic(al) 

حاشووواظ  inširāḥ relaxedness, relaxation, 

joy, delight, glee, gaiety 

رح شو  šāriḥ pl. حاشوو  šurrāḥ explainer, 

expounder, interpreter, commentator, 

expositor 

شوحم  mušarriḥ anatomist 

1
خشوو  šaraka u ( خشوو  šurūk) to become a youth. 

grow from childhood to maturity 

 šark prime of youth, spring of life شوخ

2
شووحا  šaraka a (eg.) to crack, splinter, become 

cracked 

خوشوو .šark pl شووخ  šurūk (eg.) crack, 

break, fissure, fracture 

) šarada u  شوو  šurūd) to bolt  وشوو ,šarrād  اشوو

(horse), to run away, flee, take to flight, 

take to one’s heels, break loose, escape; to 

roam, rove, wander, stray, go astray; to be 

distracted (thoughts) │  ه و اشوو  (dihnahū) 

to be absent-minded بو اا فكووا شوو  (fikru) he 

became lost in thought II to frighten away, 

chase away, drive away (ه s.o.); to scare (ه 

s.o.), frighten (ه s.o.) into a panic IV to 

chase away, drive 463 away (ه s.o.) V to 

roam, tramp about, lead a vagabond life 

 ;šurūd running away شوو  .šarūd pl  وشوو

straying; astray, deviant, aberrant, strange, 

peculiar 

 ,šurūd roaming, straying  وشوووووو

wandering │ ا فكووا وشوو  š. al-fikr absent-

mindedness, distractedness 

ديشووووو  šarīd fugitive, expatriated, 

displaced, expelled; loafer, tramp, vagrant, 

vagabond 

ديشووووت  tašrīd expulsion, banishment, 

eviction; vagrancy, vagabondage │ حيوو  ا

ديشووا أ  ḥayāt at-t. the unsettled life, life of 

a vagabond 

شو ت  tašarrud vagrancy, vagabondage 

ر  شو  šārid pl.  شوو šurud, šurrad, ر ااشو  

šawārid
2
 fugitive, straying, astray; 

intimidated, frightened, helpless at a loss; 

a fugitive, runaway, deserter; defector; 

vagrant, tramp, vagabond │ ا فكوار  ش  š. al-

fikr absent-minded, distracted; ا لغوةار ااش  š. 

al-luga irregularities of the language, 

linguistic anomalies; ا  رووايا  رووا ةار  شو  š. 

an-naẓar (an-naẓarāt) with a blank stare; 

gazing into the void 

ر ااشوووو .šārida pl  ر  شووو  šawarid
2
 

peculiarity, anomaly, exception │ لااتفاتو ا

 nothing escapes (tafūtuhū)  اولااوار  ر  شوو

him, he doesn’t miss a thing 

شووووو م  mušarrad fugitive, refugee, 

displaced person; neglected, unkempt │ 

ا ب لاشو م  confused, disconcerted 

شوووو مأ  mutašarrid pl. -ūn homeless 

person, tramp, vagrant, vagabond; 

adventurer 

 ;II tašardaqa to swallow the wrong way  شوو 

to choke (to death) 

 II tašardama to be jagged, indented  مشو

ةشوو م  širdima pl. ماشوو  šarādim
 2
مي اشوو ,  

šarādīm
2
 small group, gang, party, troop; 

little band 

1
سشوو  šarisa a (šaras, ةسوواشو  šarāsa) to be 

vicious, malicious, mischievous, ill-

tempered, unsociable, quarrelsome, 

petulant, peevish VI to be cross, quarrel 

 (with ما)

ةساشو = šaras شوس  

 ,šaris vicious, malicious شووووووس

mischievous, ill-tempered, unsociable, 

quarrelsome, petulant, peevish; wild, 

ferocious, fierce 

سيشو  šarīs = شوس šaris 

ةسووواشو  šarāsa wickedness, malice, 

viciousness, meanness, baseness, villainy; 

ill-temperedness, unsociableness, 

querulousness, petulance, peevishness 

2
ساشوا  širās glue, paste, see سيواس ,سواس 

ااشوس  šursūf pl. يفساشو  šarāsīf
2
 rib cartilage 



يف سواشو  šarāsīfī epigastric, pertaining to 

the anterior walls of the abdomen 

ششو  II to take root 

širš شووش شووشا   pl. شوشوو  šurūš root │ 

ا لب اشوش  š. al-laban whey 

ارشوشوو  šuršur pl. يوشوواشو  šarāšīr chaffinch 

(zool.) 

يوشوش  šaršīr (eg.) wild duck (zool.) 

يوشواشو  šarāšīr
2
 soul, self, nature (of a 

person) 

فشوش  šaršaf pl. فشاشو  šarāšif bedsheet 

هشوو  šaraṭa i u (šarṭ) to tear (هوـ s.th.); to make 

incicions (هوـ in), scratch, scarify (هوـ s.th.); 

to slit open, rip open (هوـ s.th.); to impose 

as a condition, as an obligation (علوو هوـ on 

s.o. s.th.), make conditional (علوو هـ for s.o. 

s.th.); to stipulate (هوـ s.th.) II to tear to 

shreds (هووـ s.th.); to scratch, scarify (هووـ 

s.th.); to make incisions (هوـ in) III to fix 

mutual conditions.; to make a contract, 

conclude an agreement; to bet, wager (ه 

with s.o.) V to impose severe oonditiono 

or terms │ ها و اعملو شووت  (‘amalihī) to be 

meticulous in one’s 464 work, do one’s 

work painstakingly VIII to impose as a 

condition, as an obligation ( هوـاعلوو  on s.o. 

s.th.); to make conditional ( هوـاعلوو  for s.o. 

s.th.); to stipulate (هوـ s.th.); pass, ušturiṭa 

to be prerequisite, preconditional (ل for) 

هووشو .šarṭ pl شووه  šurūṭ incision (in the 

skin); long cut, rip, clash, slit; condition, 

precondition; provision, proviso, clause; 

stipulation (of a contract) │ اانشووووه  

(šarṯan), شووهاعلوو شووهب ,  on the condition 

that ..., provided that ...; شووهم ا ونايبودونةا  

unconditional; اواليووداشوووهبوولاا  (au qaidin) 

with no strings attached; unconditional 

(obedience, surrender, etc.); ا  يوو راشوووه  

proviso of the right of withdrawal (from a 

contract, a commercial transaction, an 

obligation, and the like, Isl.اLaw) 

هاشووا .šaraṭ pl شووه  ašrāṭ sign, portent 

ا سو عةاهاشووا │  the portents of the Day of 

Judgment 

ةيشوووهجملووةا │ šarṭī conditional  شوووه  

(jumla) conditional clause (gram.) 

ةيشوه  šarṭīya contract, agreement 

 ;šuraṭ stroke, line شووه .šarṭa pl شووهة

hyphen; dash 

ةشوووه  šurṭa police, policemen │  اراا

ةوهشووا   police station;  ةشوووهتقويووواا  police 

report 

 ,šurṭī, šuraṭī pl. -ūn policeman  شووه

officer 

طائشووو .pl شووويط  šarā’iṭ, ةشوووها  ašriṭa 

band, ribbon, tape; cord, string; leash, 

line; thong, strap; braid, galloon, chevron, 

stripe; ribbon (of an order), medal ribbon, 

service ribbon; (railway) track, line; film 

strip; film (also سوي م ئ اشوويط ); (magnetic) 

tape │ مصوغواشوويط  (muṣaggar) microfilm; 

ا قيو ساشوويط  tape measure; measuring tape; 

ظو هقاشوويط  pl. ظ هقوةاطائشوو  sound film; sound 

track; magnetic tape; ا  و راطيشوو  fuse; و  ا 

شويطا   dūdat aš-š. tapeworm 

اة يشوو  šarīṭa condition │ ة يشوواعلوو  on 

the condition that ا...  

شوهم  mašraṭ program 

شووهم  mišraṭ pl. ره شوم  mašāriṭ
2
 lancet, 

scalpel 

طيشوت  tašrīṭ scarification, incision 

ةره شووووووووم  mušāraṭa agreement, 

arrangement 

هاوأشووووا  ištirāṭ pl. -āt condition, 

provision, proviso; stipulation 

 ,.s.o ه) šarṭana to consecrate, ordain  شووه

Chr.) II to be ordained (Chr.) 

اظيةشوه = šarṭana شوه  

اظيةشووه  šarṭūnīya ordination of a priest, 

and any ordination of persons by laying 

on of hands (Chr.); simony (Copt.-Chr.)  

 to go (‘šurū  وشوو ,‘šar) šara‘a a شوو 

 ,to begin, start ;(.s.th  و ) enter ,(into  و )

commence ( وو  or y with; with foil. 

imperf.: to do s.th.); to point a weapon (هـ)ا

at s.o. (علوو); to untie, unbind, unlace (هوـ 

s.th.); to fix (هوـ bayonets, علوو on rifles); -- 

šara‘a a (šar‘) to introduce, enact (o 

laws), prescribe, give (ل هوـ to s.o.اlaws), 

make laws (هـ) for s.o. (ل) │  عوشوماشو  to 

devise a plan II to draw a weapon (هوـ) on 

s.o. (علوو); to legislate, make laws IV to 

draw or train a weapon (هوـ) اon s.o. (علوو) 

عي  اا واشو ا │  (‘ainaihi) to cast one’s eyes 

on …, turn one’s glance toward ...; اشوو ا



 to draw one’s pen = to (qalamahū) للمو 

prepare to write VIII to introduce, enact 

 .to s.o لاهوـ) to prescribe, give ;(laws هوـ)

laws), make laws (هـ) for s.o. (ل) 

 aš-šar‘ the Revelation, the ا شوووو 

canonical law of Islam │ او وعو شوع  šar‘an 

wa-far‘an with full right, with good cause, 

by rights; واحوداشوو هوما و اهولاا  they are alike 

in this 467  

 šurūq rise (of the sun) شوو 

 šarāqī (eg.) unirrigated land not  لاشو

reached by the Nile floods 

 šarrāq suctorial device; part of a  اشو

suction pump 

ا لاشو □  šarāquwa (pl. of و شول ) 

Levantines (eg.) 

شو م  mašriq pl. ر  مش  mašāriq
2
 place 

of sunrise, east; place of rise; the Orient, 

the East;  نمشولا  East and West │ ار  مش

مغ ربه ادر او  m. al-arḍ wa-magāribuhā or 

 the whole (magribān)  ناوا مغوب نمشولا 

world;  ي مشول  اا غوبي او  اا  all over the 

world 

 ,mašriqī eastern, easterly  مشووووول

oriental; (pl. ةرل مشو  mašāriqa) an Oriental; 

ي  مشولا   orientalia, oriental studies 

قيشووووووووووت  tašrīq easternization; 

development of domestic production (esp. 

in local industry, with the gradual 

elimination of Europe), drive for 

(economic) independence │ ايوو ماا أشووويق 

ayyām at-t. the old name of the three days 

following the day of Immolation (10
th
 of 

Zu’lhijja) 

during the hadj festival 

 ,išrāq radiance; radiation  اشووووووا

eradiation, emanation; Illuminism 

(mysticism deriving from Neoplatonism) 

يانلاشوووالا  al-išrāqīyūn the Illuminists, 

adherents of Illuminism 

 al-istišrāq oriental studies  اشوالاسأ

 ,mašriq resplendent, radiant مشوووو 

shining 

شوووو سأم  mustašriq having oriental 

manners; (pl. -ūn) orientalist 

و شوووول  šaraqraq, وا شوووول  šarāqrāq green 

woodpecker 

ةشووك ,šarika a (širk  شوو  širka, šarika) to share 

 with ه  و ) participate ,(.with s.o s.th ها و )

s.o. in), be or become partner, participant, 

associate (   ه of s.o. in) III to share ( و  or 

 ه هوـ or  و ) with s.o., s.th.), participate ه هوـ

with s.o. in), be or become partner, 

participant, associate ( و  or ه هوـ of s.o. in); 

to associate o.s. (ه with s.o.), enter into 

partnership (ه with s.o.), form a 

partnership, join, combine ( و  or ه هوـ with 

s.o. in); to sympathize (ه with s.o.) │ ارك ش 

 to share s.o.’s opinion IV to (ra’yahū) رأيو 

make (ه s.o.) a partner, participant, 

associate ( و  in), give (ه s.o.) a share ( و  

in), have (ه s.o.) share ( و  in); to tie s.th. 

) associate ,(ب) .closely to s.th (هوـ) باهوـ  

s.th. with s.th.) │ اب للهشوكا  to make s.o. the 

associate or partner of God (in His 

creation and rule); بو للهاشوو ا  to set up or 

attribute associates to God. i.e.  to be a 

polytheist, an idolator VI to enter into 

partnership (موا with s.o.); to participate 

together (   in), share with one another (   

s.th,) VIII to enter into partnership, to 

cooperate (ما with s.o.); to participate (مواا

) with s.o. in), share  و   ,.with s.o  و اموا

s.th.), collaborate, take part ( ووو  in), 

contribute ( و  to); to subscribe ( و  to); to 

partake of the Lord’s Supper, 

communicate (Copt.-Chr.) 

اهوولا │ širk polytheism, idolatry شووو 

شوووو ا   ahl aš-š. the polytheists, the 

idolators 

 ,ašrāk  اشووا ,šuruk شوو  .šarak pl شوو 

ظصوبا و ا │ širāk net, snare, gin; trap  اشوو

 .to lay a trap for s.o., trap s.o  شوك

 spurious, unsound, phony, false شو 

ةشووووووك  širka, šarika partnership; 

communion (Chr.); (pl. -āt) association, 

companionship; company, corporation 

(com.); commercial enterprise (Isl. Law); 

establishment, firm; ةاا أوبمي شووك  insurance 

company;  تج ريووةاشووو  (tijārīya) trading 

company, firm; ةاالا اعووةشوووك  broad- 468 

casting corporation; ةاا مسوو همةشوووك  š. al-

musāhama joint-stock company, 

corporation; ةاسووه ميةشوووك  (sihāmīya) do.; 

 trust (com.)   شوكةاا شوك

شوو ا ,šuruk شوو  .širāk pl  اشوو  ašruk, 

 ašrāk shoelace  اشوا



ليشووو  šarīk pl. شوووك   šurakā’
2
  اشوووا ,

ašrāk sharer, participant, partner, 

copartner; associate, companion, 

confederate, ally; co-owner, coproprietor 

(Isl. Law); accomplice, accessory (in a 

crime) │ O موواصاليشووو  (mūṣin) silent 

partner (com.) 

ليشو  šuraik (eg.) sesame cake 

ةكيشووو  šarīk pl. لائشووو  šarā’ik woman 

partner, woman participant, etc. (see 

ليشو ) 

ليشووت  tašrīk: ليشووسوي يةاا أ  siyāsat at-t. 

policy of alliances 

ةكمشووووووو ر  mušāraka partnership, 

copartnership, participation ( وووو  in); 

cooperation, collaboration; communion 

(Chr.); complicity, accessoriness (jur.) 

 ,ištirāk partnership  او شووووووووووا

copartnership, coparcenary; participation, 

sharing, joining, co-operation, 

collaboration ( و  in); interference ( و  in); 

subscription ( و  to); jointness, community; 

communion (Chr.) ; (pl. -āt) subscription 

rate; participation fee │  jointly, in  اوأشوب لا

concurrence, together (مووا with);  ااشووأوا

 ;monthly subscription (šahrī) شووووهو 

monthly fee or contribution 

 .ištirākī socialist, socialistic; (pl  اشوأواك

-ūn) a socialist 

يةاشأواك  ištirākīya socialism 

شو م  mušrik pl. -ūn polytheist 

و أشووم  muštarik pl. -ūn participant; 

subscriber 

و أشووووم  muštarak common, joint, 

combined, concurrent, collective, co- │ 

بلاغا  ;collective security (amn) ادم اا مشأو 

ا سووا ا ;joint communiqué (balāg) مشووأو 

مشوأو ا   (sūq) the Common Market; ا شوعارا

مشووأو ا   community spirit, communality, 

solidarity;  مشووووووأو ا  ووووووم ناا  (ḍamān) 

collective security 

س شوك  šarkašī Circassian; (pl. ةكسواشو  šarākisa) 

a Circassian 

مشو  šarama i (šarm) to split, slit, slash (هـ s.th.) 

موشوو .šarm pl شووم  šurūm cleft, crack, 

split, rift, slit, slot; small hay, inlet 

شووما  ašram
2
, f. شووم   šarmā’

2
 having a 

disfigured nose; harelipped 

طشوووم  šarmaṭa (eg., syr.) to shred, tear to 

shreds (هـ s.th.) 

اهةشووم  šarmūṭa pl. يطماشوو  šārāmīṭ rag, 

shred, tatter; whore, slut, prostitute 

ظقةشو  šarnaqa pl. اظقشو  šarāniq
2
 cocoon (of the 

silk worm); chrysalis (of an insect); 

slough (of a snake), snakeskin; -- šarāniq
2
 

hemp (Cannahis sativa; bot.); hemp seed 

هشو  šariha a (šarah) to be greedy (ا و or 

 ,for food); to eat greedily, gormandize علوو

gluttonize, be gluttonous 

هشوووو  šarah gluttony, gourmandism, 

ravenousness, voracity; greediness, greed, 

covetousness, avidity  

هشوووو  šarih greedy (علوووو for food), 

gluttonous; voracious, ravenous; ravenous 

eater, glutton; greedy, covetous, avid 

اهةشووو  šarāha gluttony, gourmandism, 

ravenousness, voracity; greediness, greed, 

covetousness, avidity 

وشو  šarw, širw honey 

والشووو  širwāl pl. اويلشووو  šarāwīl
 2

 trousers, 

pants; drawers 

و شو ىشوو ,  see  469 شو 

ا شو ,šarā i (širan شوى  širā’) to sell, vend (هـ ب 

s.th. for a certain price); to buy, purchase 

 to bring upon o.s., to ask for ;(.s.th هوـ)

(e.g., ا مأ عوب troubles, inconveniences) -- 

šarā i (širan) to expose (هـ s.th.) to the sun 

for drying II to expose (هوـ s.th.) to the sun 

for drying VIII to buy, purchase (هوـ s.th.); 

to buy up, acquire, obtain by commercial 

transaction (هوـ s.th.); to sell, vend (هوـ s.th.) 

X to become worse, worsen, deteriorate 

 šary (coll.; n. un.  ) colocynth شوى

يةشوووا .širan pl شوووى  ašriya purchase, 

buy(ing), bargain 

 šaran an itching skin eruption شوى

ا شوو  širā’ purchase buy(ing) │ راغوبا

ا شوووا   eager to buy; O  ا شوووا مقوودر اعلووواا  

(maqdura) or O  ا شووولووا اا  qūwat aš-š. 

purchasing power 

و شو  šarwa purchase buy(ing) 



ظقيواشووىيمللالاا :šarwā شووى  lā yamliku 

š. naqīrin he hasn’t a red cent to his name, 

he has absolutely nothing; ظقيوواشووىلاايجد ا  

(yujdī) it is of no use at all 

O  يةشوووا حموواا  al-ḥummā aš-šarawīya 

nettle rash, urticaria (med.) 

ي نشوو  širyān pl. ايي شوو  šarāyīn
2
 artery │ 

ايي شوتصلباا   taṣallub aš-š. arteriosclerosis 

ي ظ شووو  širyānī arterial │  ي ظيةشوووا سوود اا  

(sudda) embolism (med.) 

ا وأشا  ištirā’ purchase buy(ing) 

ر شووو  šārin pl. ا شوووو  šurāh seller, 

salesman, vendor; purchaser, buyer, 

customer; -- O lightning rod (also ارى شو

صوااعقا  ا شووا  ;(  aš-šurāh designation of the 

Khawārij 

وأشووووم  muštarin purchaser, buyer, 

customer; seller, vendor 

وىأشا م  al-muštarī Jupiter (astron.) 

وىأشوم  muštaran pl. ي  وأشوم  muštarayāt, 

that which is purchased, purchased 

goods; purchase, buy(ing), acquisition 

ارزشو  sażran: شوزراظروواا يو ا   to look askance at 

s.o. 

’ain sazrā‘  شوزراعوي ا
2
 an eye looking 

askance, distrustfully or maligrantly; ظروو ا

 distrustful, suspicious glance (naẓra) شزرا

 slate (min.) (Fr. chiste) شست

 ,šāsi' far (away), distant, remote; wide ش سوا

large, great (distance); huge, vast, 

enormous (difference) 

 šašakān rifled (gunbarrel) شش  ن

 aṣliḥat aš-š. firearms  ظةشش اسلحةاا 

 mušaškan rifled (gunbarrel)  شش م

1
مششو  šišm seed of the Cassia absus (bot.), used 

as eye powder 

2
مةشش  šašma, šišma toilet, lavatory, privy 

 šišnī sample, specimen; sampling  وشش

ج شش   (eg.) šišnagī assayer (of precious 

metals) 

اصشص .šiṣṣ pl شص  šuṣūṣ fishhook 

وشص  šaṣara a kind of gazelle 

) šaṭa i u شوط ط شو  šaṭaṭ) to go to extremes, go 

too far, exceed the proper hounds, be 

excessive ( وو  in, with); to deviate ( عوو 

from), digress, stray ( عو اا ماضوا from the 

topic) VIII to go to extremes, go too far, 

exceed the proper bounds, be excessive 

(   in, with) 

اهشوو  .šaṭṭ pl شووط  šuṭūṭ bank, shore, 

coast, seashore, beach, strand │ ا عووباشوط  

š. al-‘arab Shatt-al-Arab, river in SE Iraq 

formed by the Tigris and Euphrates rivers; 

the region traversed by this river on the 

Persian Gulf 

ةشوووو   šaṭṭa a variety of pepper 
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 šaṭaṭ that which is excessive or شو ط

exceeds the proper bounds, excess; inroad, 

encroachment, infringement 

ة يشووو   šaṭīṭa a variety of pepper 

(Capsicum conicum Mey.; bot.) 

 mušiṭṭ excessive مشط

’šawāṭi شووااهئ .šāṭi’ pl شوو هئ
2
 šaṭ’ān شوو  ن ,

shore, coast, seacoast, beach, strand 

بشو   šaṭab u (šaṭb) to out into slices or strips 

 to strike out, cross out, scratch ;(.s.th هوـ)

out, write off (علوو or هوـ s.th.); to erase, 

efface (علووو or هووـ s.th., e.g., a word, a 

sentence); to cancel, release (علوو or هوـ a 

mortgage); to drop, nonsuit (عواى  da‘wā a 

case) II to make an incision, a longitudinal 

cut, a slit, a slash ( و  in  s.th.); to strike 

out, cross out, scratch out, write off (علوو 

or هوـ s.th.); to erase, efface (علوو or هوـ s.th., 

e.g., a word, a sentence); to cancel, 

release, (علوو or هوـ a mortgage); to book, 

enter, post (هوـ an item, an account); to 

finish off, terminate, wind up (علو  s.th.) 

 ;šaṭb cut, slash; incision, scratch شو ب

crossing out, striking out, writing off; 

erasure, effacement; annulment, 

cancellation 

باشووو  .šaṭb pl شووو ب  šuṭūb tall, 

strapping, sturdy, husky 

بيش ت  tašṭīb: ا حس بابي شت  posting of an 

account (to the ledger); بيشووو سووو عةاا أ  

curfew 

اش   šaṭaḥa (šaṭḥ) to roam, rove, stray 

حةش   šaṭḥa pl.  ح  ش  šaṭaḥāt escapade 



وشو   šaṭara ū (šaṭr) to halve, divide into two 

(equal) parts, bisect, cut through (هوـ s.th.); 

to out off, sever (هوـ s.th.); --  وابصووهشو  

(baṣaruhū) u ( راشو   šuṭūr) to be squint-

eyed; -- šaṭara u ( راشوو   šuṭūr,  راشوو  

šuṭūra,  ر شووو  šaṭāra) to withdraw, 

separate, disassociate o.s. ( عو from); - - 

šaṭara u, šaṭura u (  ,šaṭāra) to be sly  ر شو 

cunning, artful, shrewd; to be clever, 

smart, bright, skillful, adroit II to halve, 

divide into two (equal) parts, to bisect, out 

through (هوـ s.th.) III to halve, share by 

halves, share equally (ه with  s.o., s.th.), 

go halves (ه with  s.o.); to participate, take 

part (هوـ in s.th.), share (هوـ s.th.) │ هاهو شو

 to share (ārā’ahū, faraḥahū) آرا هىا وحوو 

s.o.’s views, s.o.’s joy V to manifest 

slyness, cleverness, smartness, adroitness, 

skill VII to divide, split (هـ into, intrans.) 

 ,šaṭr partition, division, separation شو و

halving, bisecting; -- (pl.  راشو  šuṭūr, شو وا  

ašṭur) a half, moiety; hemistich; portion, 

share, lot; direction; šaṭra in the direction 

of ..., toward │ هشو ولصودا  to move toward 

s.o., walk up to s.o.; هشو وو وااظرو رها  (wallā 

anẓārahū) to direct one’s glances toward  

s.o.;  هش واو واوجه  (wajhahū) to turn one’s 

face toward  s.th. 

 šiṭra side, half  ش و

 šaṭāra slyness cunningness  ر شوووو 

shrewdness, adroitness, skill, cleverness, 

smartness 

 šaṭīra sandwich; schnitzel, steak  ويش 

 mušāṭara participation, sharing  هو شم

ر شووووو اظ  inšiṭār fission, splitting, 

cleavage, division, separation 

ر شو  .šāṭir pl شو و  šuṭṭār sly, cunning, 

shrewd; scoundrel, villain; clever, smart, 

bright, adroit, skillful 

ظ شوو و  šiṭranj, šaṭranj chess │  ظ شوو و احووةاا  

lauḥat aš-š. chessboard 

فشو   šaṭafa u (šaṭf) to rinse (under flowing 

water), clean with water, wash (هـ s.th.) 

 ,šuṭfa piece, chunk, lump; (pl شوو ف

 šutaf) flint (of a gunlook. eg.) ش ف

ةش ف  šiṭfa splinter, chip, sliver 471 

1
 šaṭana u (šaṭn) to fasten, attach, tie, bind  شو 

( باهـ  s.th. with a rope) 

2
 (alphabetically) شي   see   يشت and  ن يش

 šaẓafa u (šaẓf) to castrate شرف

ا شور .šaẓaf pl شورف  šiẓāf discomfort, 

hardship, difficulty; ruggedness of life │ ا

ا عويشاشورفالو ماعلووا  (š. il-‘aiš) to lead a life 

of hardships 

 ,šaẓif hard, harsh, rough, rugged شورف

austere (life, character) 

 šaẓiya a (šaẓan) to be splintered, be  شوور

shattered, splinter, shiver V do. 

يةشوور  šaẓīya pl. šaẓīy, ي شوور  šaẓāyā  

splinter, sliver, chip; shinbone; bone 

اشو  ša‘‘a i (ša‘‘, ع شو  ši‘ā’) to disperse, 

scatter, diffuse, spread; to beam, radiate, 

flash up IV to emit, spread, diffuse (هووـ 

s.th.); to eradiate (هوـ s.th.); to emit rays or 

beams, radiate, beam V to emit rays or 

beams, radiate, beam, eradiate  

 šu‘‘ rays, beams; spokes شا

 ,ša‘ā’ distracted, confused  ع شوووو

bewildered, perplexed │ هو را وؤا هايروحو ةا

 ,his mind became confused  ع شووووع

bewildered or perplexed 

ةشوعا .šu‘ā’ (coll.; n. un.  ) pl   شوع  aši‘‘a 

rays, beams; spokes; horizontal wooden 

crosspieces (on a door or window) │ ادشعةا

 the ultraviolet (banafsajīya)  ووا اا ب فسووجية

rays; ةاا  اتحتاادحمووشعاد  the infra-red rays; 

ةشووووووووعصووووووووار اا  X-ray photograph, 

roentgenogram; O ةشع  عليةااد  radioactivity 

 iš‘ā’ pl. -āt radiation, eradiation   شعا

 iš‘ā‘ī radiative, radiational │ O  ع شوعا

 radioactive (našāṭ)  ع شع واظش هاا

اعشووت  taša‘‘u‘ radiation, eradiation │ 

ااا حوووار شووعا أ  (ḥarārī) radiation of heat; 

ا شمس ااعشا أ  (šamsī) solar radiation 

شوام  muši‘‘ radiating, radiant; emitting 

rays, radiative; O radioactive 

O ةشعم  muši‘‘a radiator  

بشوع  ša‘aba a (ša‘b) to gather, assemble, rally 

( مه  people, هـ s.th.); to disperse, scatter ( مهو  

people, هوـ s.th.) II to form branches, to 

branch; to branch (out), ramify, divide 

into branches or subdivisions (هوـ s.th.) V 

to branch (out), ramify; to b. subdivided, 

form subdivisions; to diverge, move in 

different directions, part company, 



separate, split, break up, become 

disunited, disorganized, disrupted; to 

branch off ( عو from); to result ( عو from) 

VIII to branch out, ramify; to branch off 

بشوع  ša‘b pl. باشوع  šu‘ūb people, folk; 

nation; tribe; race 

 ,ša‘bī national, people’s; popular  شوعب

folksy, folk- (in compounds) │  يةشوعبا جبهةاا  

(jabha) popular front; يةشوووعب يمالواهيوووةا  

people’s democracy (in Marxist 

terminology) 

يةشعب  ša‘bīya popularity 

يةباشوع šu‘ūbī adherent of the  باشوع , see 

below 

يةباشوعا   aš-šu‘ūbīya a movement within 

the early Islamic commonwealth of 

nations which refused to recognize the 

privileged position of the Arabs 

ب شوع .ši‘b pl شوعب  ši‘āb mountain path, 

mountain trail; gorge, ravine, canyon; 

gulf, abyss; reef 

ةشعب  ši‘ba reef 

ةشوعب  šu‘ba pl. شوعب šu‘ab, ب شوع  ši‘āb 

branch, bough, limb, ramification; shoot, 

twig, sprig, spray; prong, tine; (sub-) 

division, section, department, branch, cell; 

field of study, discipline (e.g., at a 

university); part, portion; (pl. شوعب šu‘ab) 

bronchus │  شوعبا أهو باا  bronchitis (med.) 
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 šu‘abī bronchial  شعب

بيشوووع  ša‘īb disrupted, disorganized, 

disunited, scattered, dispersed 

ša‘bān  نشووعب
2
 Shaban, name of the 

eighth month of the Mohammedan year 

شوعبا  aš‘ab
2
 name of a legendary miser, 

hence, said of s.o. extremely niggardly: 

شعباهماام اا  greedier than Aš‘ab 

 ,aš‘abī extremely miserly  شووووعبا

avaricious, or greedy; (pl. -ūn) skinflint, 

miter, niggard │ شوووعبهموووااا  (ṭama‘) 

insatiable greed 

شوعبت  taša‘‘ub ramification, branching, 

branching off; disruption, split(ting), 

disunion 

ب شوعاظ  inši‘āb ramification, branching, 

branching off; disruption, split(ting), 

disunion 

شوعبمأ  mutaša‘‘ib ramified, branching; 

manifold, diverse; many-sided, versatile 

( شعبمأ  m. al-janabāt) 

لشوعب  ša‘bada to practice jugglery, legerdemain, 

sleight of band, or magic 

ل شووعب  ša‘bada jugglery, legerdemain, 

sleight of band, magic 

ثشووع  ša‘itqa a (ša‘at) to be or become 

disheveled, unkempt, matted (hair) II to 

dishevel, ruffle (هوـ the hair) V to become 

disheveled, ruffled (hair); to disintegrate, 

fall apart, decay (of buildings) 

ثشوع  ša‘at: شوعث وما  lamma ša‘atahū to 

straighten out the muddled affairs of s.o., 

help s.o. to get back on his feet; to 

struggle back to one’s feet, “pick up”, 

recover 

 ša‘it matted, disheveled, unkempt شوعث

(hair); having matted, unkempt hair 

ا شع  look up alphabetically 

وشوع  ša‘ara u ( ارشوع  šu‘ūr) to know (ب s.th., ان 

that), have knowledge, be cognizant (ب 

of); to come to know, realize, notice (ب 

s.th., ان that); to perceive, feel, sense (ب 

s.th., ان that), be conscious, be aware (ب of 

s.th.); -- (ši‘r) to make or compose poetry, 

poetize, versify │ الاابوـا...اشوعو وماي  (illā bi-), 

الااوا...اشوعو وماي  (illā wa-) and  الاابوـ...اشوعومو ا , 

الااو...اشووعوموو ا  before be even realized it, 

there was all of a sudden ... ; then, all of a 

sudden, there was ..., it happened that … 

IV to let (ه s.o.) know (ب or هوـ s.th., of or 

about s.th.), notify, inform (ب or ه هـ s.o. of 

or about), give notice or information (ه to 

s.o., ب or هوـ of or about), impart (ه to s.o., 

 ,s.th.) X to fee), sense, notice هوـ or ب

perceive, realize (هوووـ ,ب s.th.), be 

conscious, be aware (هوـ of): to be filled (هوـ 

with a feeling) 

ر شوعا .ša‘r, ša‘ar (coll.; n. un.  ) pl شوعو , 

ر شوع ,šu‘ūr شوعار  ši‘ār hair; bristles; fur, 

pelt 

لاا...ا │ ša‘ra (n. un.) pl. -āt a hair  شوعو

  not by a hair’s breadth (.qadra š)  شعولدرا

 ša‘rī, ša‘arī hairy, hirsute, hair  شوعو

(adj.) 



يةشوعو  ša‘rīya pl. -āt wire grille, wire 

netting, lattice work; O (without pl.) 

capillarity │ يةاا شووب  شووعو  š. aš-šabbāk 

(latticed) window shade, jalousie 

يةشعو  ši‘rīya vermicelli 

اظ شعو  ša‘rānī hairy, hirsute, shaggy 

 laita  شوعو يوتا │ ši‘r knowledge شوعو

ši‘rī I wish I knew ...! would that I knew 

...! -- (pl. ر شعا  aš‘ār) poetry; poem 

 ši‘rī poetic(al)  شعو

ىشووعو  ša‘rā pl. ىر شووع  ša‘ārā scrub 
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 aš-ši‘rā Sirius, Dog Star ا شوووعوى

(astrron.) 

ر شوع  ši‘ār pl. شوعو šu‘ur, شوعوا  aš‘ira 

password, watchword; slogan; motto, 

device; mark, token, sign; signal; 

distinguishing mark or feature, 

characteristic, emblem, badge │ ار شووع

 I ši‘ār (tijārī) trade markتج ر 

ويشووع  ša‘īr (coll.) barley; (n. un.  ) 

barleycorn │ ؤ ووؤ اويشووع  (lu’lu’ī) pearl 

barley; اا جف ويشع  š. al-jafn sty (med.) 

O ويشوع  ša‘īra bead (of a gun sight, 

mil.; Syr.) 

ا ا مايوةويشوع  šu‘airāt damawīya blood 

capillaries (biol.) 

يةويشع  ša‘īrīya vermicelli 

راشووع  šu‘ūr knowledge, cognizance; 

consciousness, awareness; perception, 

discernment; perceptive faculty; 

sensation; sentiment; feeling; 

perceptiveness, sensitivity, sensibility; 

mood │ م و اراشوععلوواغيووا  (gairi šu‘ūrin) 

without his being aware of it; غوو باعوو ا

راشووعا   to lose consciousness;  اراشووع  لووداا  

unconscious, insensible;  بو   فساراشوعا  (nafs) 

self-consciousness;  ب  وولا اراشووعا  do.; لووةا 

راشوعا   diqqat aš-š. sensitivity, sensibility; 

ا مشووووأو اراشووووعا   (muštarak) community 

spirit, communality, solidarity;  راشوععوديماا  

unreeling, insensitive 

لاا │ šu‘ūrī conscious; emotional  راشوع

 unconscious, subconscious  راشع

ىر شع  ša‘ārā (pl.) goats 

و ئشوع .ša‘īra pl  ويشوع  ša‘ā’ir
2
 religious 

ceremony, rite, cultic practice; pl. also: 

places of worship, cultic shrines 

شوعوا  aš‘ar hairy, hirsute, long-haired, 

shaggy 

ورشووووعو  šu‘rūr poetaster, versifier, 

rhymester 

عوايشووو  šuwai‘ir poetaster, venifier, 

rhymester 

عو شووم .maš‘ar pl شوعو  mašā‘ir
2
 cultic 

shrine for ceremonies of the hadj; sensory 

organ; pl. senses, feelings, sensations │ 

ا حووواماشوعوا م  (ḥarām) the hadj station of 

Muzdalifa east of Mecca 

ر شووووعا  iš‘ār pl. -āt notification, 

information (ب of, about), notice 

عو شووو  šā‘ir knowing (by instinctive 

perception), endowed with deeper insight, 

with intuition; (pl.  ا شعوا  šu‘arā’
2
) poet 

 šā‘irīya pl. -āt poetry; poetical شو عوية

work, poetization; poetical talent; poet-

ship 

 ,šawā‘ir attacks, diatribes شووووااعو

invectives, calumnies, defamations 

 ,maš‘ūr split, cracked; mad مشوووعار

crazy, idiotic 

 muš‘irānī hairy, hirsute, shaggy مشعواظ 

 a هوـ) ša‘ša‘a to mix with water, dilute شعشوا

beverage); to shine, beam, radiate, glitter 

 ,muša‘ša‘ half drunk, tipsy شعشوووا

fuddled 

 ša‘aṭa a to scorch, sear, singe شعط

ša شوعفة a pl. شوع ا ši‘āf summit, top, 

peak 

 ,ša‘ala a (ša‘l), II and IV to light شوعل

kindle, ignite, inflame, set on fire (هوـ s.th.), 

set fire (هوـ to s.th.); to set ablaze, fan (هوـ 

s.th.) VIII to catch fire, start burning, 

ignite, bum, flame, blaze, flare up, break 

out (fire) │ غ وب العاشوأ  (gaḍaban) to be 

flaming with rage; رأسو اشويب العاشوأ  (šaiban) 

his hair was, or turned, white 

ةشووعل  šu‘la pl. شووعل šu‘al fire, blaze, 

flame; torch 

شوعلم  maš‘al, ةشوعلم  maš‘ala pl. عل شوم  

mašā‘il
2
 torch 



ل شعم  miš‘āl torch 474 

يةعل مشوو .mašā‘ilī pl  عل شوم  mašā‘ilīya 

torch bearer; hangman, executioner 

ل شوعا  iš‘āl lighting, kindling, ignition, 

setting on fire, fanning 

ل عأشوووا  išti‘āl ignition, inflammation, 

combustion, burning 

علأمش  mušta‘il burning, ablaze, on fire 

ša‘ānīn  ظي شوع .ša‘nīna pl  ي ةشع
2
 palm branch │ 

 aḥad (‘īd) al-š. Palm  ظي شووعاحوودايعيوودةاا 

Sunday (Chr.) 

اا شووع  ša‘wā’
2
 (used attributively with  غوو ر 

gāra, حووب ḥarb, حملوة ḥamla, and the like) 

large-scale, devastating everything (over a 

wide area) 

ا شوع  šawada to practice jugglery, legerdemain, 

sleight of band, or magic arts 

ا  شووووع  ša‘wada pl. -āt jugglery, 

legerdemain, sleight of hand; magic, 

magic arts; humbug, swindle, tricks 

ا شوووعم  muša‘wid juggler, conjurer, 

magician, practitioner of legerdemain; 

swindler, trickster (f. شعا  م ) 

بشوغ  šagaba, šagiba a (šagb, šagab) to disturb 

the peace, make trouble, stir up riots, 

cause an uproar, riot; to provoke discord, 

dissension, or controversy (among علوو ,ب, 

 III to make trouble, disturb the peace; to (ه

rebel (علو against), mutiny 

بشوووغ  šagab, šagb unrest, trouble, 

disturbance, discord, dissension; riot, 

commotion, uproar, strife, tumult; brawl, 

fight, broil, fracas; row, wrangle, 

contention, quarrel, controversy 

بشووغ  šaggāb troublemaker, agitator, 

subverter 

ابشوغ  šagūb causing much noise and 

unrest, riotous, turbulent, troublous 

بغ شووم  mašāgib
2
 troubles, disorders, 

disturbances 

ةمشووو غب  mušāgaba pl. -āt disorder, 

disturbance, trouble, riot, uproar; rebellion 

 ,discord, dissension, row ;(against علووو)

wrangle, quarrel, controversy 

 ,mašāgib pl. -ūn troublemaker مشو غب

agitator, subverter, rioter, mischief-maker 

وشوغ  šagara II ( ارشوغ  šugūr) to be devoid of 

fortifications, be unprotected (country); to 

be free, vacant, unoccupied, open (seat, 

position) 

ارشغ  šugūr vacancy (of a position) 

وغ شو  šāgir empty and unprotected (of a 

country); free, vacant, unoccupied, open 

(seat, position); وغااش  šawāgir
2
 vacancies 

فشوغ  šagafa a (šagf) (to hit, or affect, the 

pericardium, i.e.) to infatuate, enamor, fill 

with ardent passion (ه s.o.); pass. افابو شوغ

 šugifa bihī (ḥubban) to love s.o. or يحبو ة

s.th. passionately, be madly in love with 

s.o., be infatuated with or enamored of 

s.o., be extremely fond of s.th. VII ب افشغاظ  

= šugifa bihī 

فشوووغ  šagaf pericardium; passionate 

love, passion, sensual desire; infatuation, 

enamoredness, amorousness; ardent zeal, 

craze, love, passion 

فشوغ  šagif madly in love, infatuated (ب 

with), enamored (ب of), fascinated (ب by) 

 šigāf pericardium  اشغ

ااشوووغ  šagūf obsessed with fervent 

affection (ب for); madly in love, infatuated 

 (of ب) enamored ,(with ب)

ااشغم  mašgūf passionately fond (ب of), 

madly in love, infatuated (ب with), 

enamored (ب of), fascinated (ب by) 

) šagala a (šagl, šugl) to occupy, busy شوغل باه  

s.o. with); to preoccupy (ه s.o.), keep (ه 

s.o.) busy, give (ه s.o.) trouble; 475 to 

distract, divert, alienate ( عوو اه  s.o. from 

s.th.).; to occupy, fill, hold, have (هوـ office, 

seat, position); to take up, fill (هوـ s.th.), 

engage, engross (هووـ the attention); to 

engage, tie down (هوووـ forces of the 

opponent); -- pass. šugila to occupy o.s., 

busy o.s. be busy (ب with), be engaged in; 

to be taken up, occupied (ب by, e.g., 

ground by buildings); بوو اعوو اشووغل  to be 

distracted by s.th. from │ ظفسو اباشوغل  to 

occupy o.s., busy o.s. with, work at, attend 

to; ا بو لاشوغل  to disquiet, discomfit, make 

uneasy, trouble, disturb; ا الوتالاشغل  (waqt) 

to devote tim, to II to busy, occupy (ه s.o.), 

engage, engross (هووـ s.th.); to employ (ه 

s.o.), provide employment (ه for s.o.); to 

put (ه s.o.) to work, make (هوـ a machine) 



work, put in operation, make run, start (هوـ 

a machine); to make, produce, 

manufacture, fabricate (هوـ s.th.); to invest 

 III to hold in play, keep (money هووـ)

occupied, divert (ه s.o.); to distract (ه s.o.) 

IV to occupy, busy, employ (ه s.o.); to 

occupy, hold, fill, have ( an office, a 

position); to fill, take up (ه s.th.), engage, 

engross (هوـ the attention); to cover (هوـ ب a 

space with a building or buildings), 

occupy, take up, fill (هوـ ب a space with); to 

take, take up, require (هوـ time); to engage, 

tie down (هوـ forces of the opponent); to 

distract, divert, alienate, entice away ( عو اه  

from) │ ا بو لاشوغلا  to disquiet, discomfit, 

make uneasy, trouble, disturb, preoccupy 

VI to occupy o.s., busy o.s. be occupied or 

busy, be preoccupied (ب with), be 

engaged (ب in), attend, devote o.s. (ب to 

s.th.); to pretend to be busy VII to occupy 

o.s., busy o.s. be occupied or busy, be 

preoccupied (ب with); to be concerned (ب 

about) VIII to busy o.s. occupy o.s. be 

occupied or busy (ب or  وو  with), be 

engaged (ب or  و  in), attend, devote o.s. 

 to work; to study (Jo ;(.to s.th و ا or  و )

under or with); to work, run, operate, be in 

operation, be in motion (machine, and the 

like) │  اشوأغلاللبو (qalbuhū) to be uneasy, 

apprehensive, worried; بو اعوو ااشووأغل  to be 

distracted by s.th. from 

 ;šugl occupancy, filling, taking up شوغل

detention, prevention, distraction ( عووو 

from); -- (pl. ل اشوأغ  ištigāl, لاشوغ  šugūl) 

occupation, activity; work, job; business, 

concern │ غل شووو  that which ie شوووغل 

uppermost in one’s mind, chief or 

foremost concern; s.th. which preoccupies 

s.o.’s mind or distracts s.o. ( عوو from); 

شوو لةال شووغا  (šāqqa) hard labor; ع مووةال شووغا  

(‘āmma) or عماميوةال شغا  (‘umūmīya) public 

works; يووودو اشوووغل  (yadawī) handwork; 

manual labor; يوداشوغل  š. yad (colloq., used 

appositionally) handmade;  شووووووغلا وووووو  

preoccupied ( موو with), concerned ( موو 

about);  باشوغلا و  busy, occupied with; كو نا

عو اشوغل و ا  to be too busy or preoccupied 

ا وزما ;.to be able to attend to s.th (with ب)

لشوووغل  ilzam šuglaka mind your own 

business! 

ل شوغ  šaggāl very busy; hard-working, 

industrious, diligent, laborious, active; 

being in operation, running (of a 

machine); (pl. -ūn) worker, workman, 

laborer 

ليشوووغ  šaggīl pl.   (syr.) worker, 

workman, laborer, (lowly) employee 

لاغ شوو  šāgūl mainsheet (of a sailing 

vessel) 

شوووغلم  mašgal pl. شوووم āغووول  mašāgil
2
 

workshop; workhouse 

ةشووغل  pl. غل شووم  mašāgil
2
 occupation, 

avocation, activity, business, concern, 

work, job; effort, exertion; diversion, 

distraction, preoccupation, disturbance 

ليشووغت  tašgīl employment, occupation; 

providing of employment, provision of 

work; hiring (of s.o., as a worker); 

opening, starting, putting into operation; 

476 production, manufacture, making; 

investment (of money) 

 inšigāl (state of) being busy or اظشوغ ل

occupied; occupation, activity; 

overcharge, overwork; apprehension, 

concern, anxiety 

 ištigāl (state of) being busy or اشوأغ ل

occupied; work, occupation (ب or  و  with, 

at); syntactical regimen, government (of a 

word by another; gram.)  

 šawāgil that which شوااغل .šāgil pl شو غل

preoccupies s.o., engrosses s.o.’s 

attention, takes up s.o.’s time; occupation, 

activity; object of concern or worry; pl. 

وجودا │ distractions, preoccupations شوااغل

 be found distraction from it in شو غلااع و ا و 

 he had a (alfi šāgilin) هاا  اا فاش غلاع  ;…

thousand other things to think of than ...; 

 it was his (akbara šāgilin) كو نااكبوواشو غلا و 

greatest worry 

شوغالم  mašgūl busy, occupied (ب with); 

distracted, diverted ( عو from); occupied, 

taken (seat, space); busy, occupied 

(telephone line, and the like); worked on, 

processed │ ا بووووو لامشوووووغال  anxious, 

apprehensive, concerned, worried; 

 (dahabīya, fiḍḍīya)  اا لهبيوةاوا ف ويةمشوغالاا 

gold and silver work 

 ,mašgūlīya anxiety مشوووووووووغا ية

apprehension, concern 

 mušaggal employee, worker مشغل



غلأمشو  muštagil busy, occupied (ب or  و  

with); in operation, running (of a 

machine) 

ه شوف .šafa pl شفة  šifāh, اا شوف  šafawāt lip; 

rim, edge │ ةاا عليو شووف ا  (‘ulyā) upper lip, 

 .š شوفةاادرظوب ;lower lip (suflā) ا شوفةاا سوفلو

a1-arnab harelip; ب تاشفة bint š. word 

 شف  see مش  هة and شفهو ,شف ه  ,شف ه 

 شفا see شفا 

1
šafā’if شف ئف

2
šafāyif شف يف ,

2
 lips 

2
 شوفف ,šafīf شفيف ,šufūf شفاا) šaffa i شف

šafaf) to be thin, flimsy; to be transparent, 

diaphanous, translucid, pellucid; to let ( عو 

s.th.) shimmer through, reveal, disclose, 

betray ( عو s.th.) VIII to drink up, drain, 

empty (هوـ s.th.); to eat up, devour (هوـ s.th.) 

X to look (هوـ through s.th., e.g.. through a 

piece of fabric in order to ascertain its 

quality); to have a glimpse (هوـ of s.th.), 

hope (هوـ for s.th.); to try to see (هوـ through 

s.th.), seek to penetrate (هووـ s.th.); to 

perceive, discern, make out (هوـ s.th.); to 

shimmer ( موو through s.th.), show ( موو 

through s.th.); to manifest itself, become 

tangible, perceptible, noticeable 

ااشوف .šaff, šiff pl شوف  šufūf diaphanous 

fabric, gauze 

ففشوو  šafaf transparency, translucence, 

diaphaneity 

يفشووف  šafīf thin, flimsy, translucent, 

transparent, diaphanous 

ااشوف  šufūf transparancy, translucence, 

diaphaneity 

 šufāfa the rest in the glass   ةشف

 ,šaffāf thin, flimsy, translucent  اشووف

transparent, diaphanous 

 ,šaffāfīya transparency   يةشووووووووف

translucence, diaphaneity 

تشف  šift pl. ا شف  šufūt (eg.) pincers, tweezers 

أوشف  šaftara to pout, sulk 

 šaftūra thick lip شفأار 

أش شف  see  جفأج 

 جفألل see شفألل

1
وشوف  šafr pl. رشوفا  ašfār palpebral margin from 

which the eyelashes grow, (outer) edge of 

the eyelid; edge, rim, border, fringe 

ر شوفا .šufr pl شوفو  ašfār palpebral margin 

from which the eyelashes grow, 477 

(outer) edge of the eyelid; edge, rim, 

border. fringe; -- labium (anat.) 

ر شوف ,šafra pl. šafarāt  شوفو  šifār large 

knife; blade (of a sword, of a knife); razor 

blade; (pl. ر شوف ) brink, edge, verge │ علووا

 on the brink of the abyas  اا ه ويةشفو

ويشوف  šafīr palpebral margin from which 

the eyelashes grow; (outer) edge of the 

eyelids; edge, rim, border, fringe 

شووفوم  mišfar pl. و شووم  mašāfir
2
 flew, 

chap; trunk, snout, proboscis 

2
 cipher, code (Fr. chiffre) شفو

 šifrī ciphered, coded, in code  شفو

 šifra cipher, code  شفو

 هوـ) šafšafa to dry, dry out, parch, drain شفشوف

s.th.) 

طشوف  la/ala to suck, suck up, absorb; to empty, 

drain; to sip 

ةه شوف  šaffāṭa pl. -āt siphon │ O ةاه شوف

 š. al-gubār vacuum cleaner ا غب ر

اشوف  šafa‘a a (šaf‘) to double (هووـ s.th.); to 

attach, add, subjoin ( باهوـ  to s.th. s.th.), 

enclose ( باهوـ  in s.th. s.th.); to give the 

(right of) pre-emption ( باه  to s.o. on s.th.), 

grant (ه s.o.) the lint refusal (ب of s.th.); -- 

(  šafā‘a) to mediate, use one’s good  عةشوف

offices, put in a good word, intercede, 

intervene, plead (ل or  و  for or on behalf 

of s.o., ا و with s.o. else) V to mediate, use 

one’s good offices, put in a good word, 

intercede, intervene, plead (لاا وو or  و  for 

or on behalf of s.o. with s.o. else) 

اشوف  šaf‘ pl. شوفا   ašfā‘, شوف   šifā‘ either 

part of a pair; even number 

اشوف  šaf‘ diplopia, double vision of a 

single object 

 šaf‘ī even (of a number)  شفع

ةشفع  šuf‘a (right of) pre-emption 

ايشوف  šafī‘ pl. شوفع   šufa‘ā’
2
 mediator, 

intercessor, advocate; patron saint (Chr.); 



holder of the right of pre-emption, 

preemptor 

ةع شووف  šafā‘a mediation, intercession, 

advocacy 

 ,šāfi‘ mediator, intercessor  ا شوووو

advocate; holder of the right of pre-

emption, pre-emptor 

ع  ع شوا   aš-šāfi‘ī founder of one of the 

four orthodox Islamic schools of theology; 

 (‘šawāfi  اااشوو ,pl. -ūn) ;Shafiitic   ع شوو

adherent of the Shafiitic school, Shafiite 

 ,(by ب) mašfū‘ accompanied  اشووفم

attended, combined (ب with) 

قشوف  IV to pity, commiserate (علوو s.o.), feel 

pity (علوو for), sympathize (علوو with); to be 

concerned (ان that, علوو about) worry (ان 

that, علوو about), fear (ان that, علوو for,  مو 

s.o., s.th.), be apprehensive, feel anxiety 

 ,to shun ;(as a result of مو  ,about علوو)

shirk ( موو s.th.), beware ( موو of), be on 

one’s guard ( م against) 

 šafaq evening glow, twilight, dusk شوفق

ب ا ج ووااشووفقا  │  (janūbī) aurora australis; 

ا شوم   اشوفقا   (šamālī) aurora borealis;  اشوفقا

اب هوةاشوفق ;polar light (quṭbī) ا ق ب   Twilight 

of the Gods 

ةشووووووووووفق  šafaqa compassion, 

commiseration, pity, sympathy, 

kind(li)ness, tenderness, affectionateness, 

solicitude, loving care │  ةشوفقعوديماا  pitiless, 

merciless 

 ,šafūq compassionate  اشوووووووووف

sympathetic, affectionate, tender, 

solicitous, kind(ly) 

قيشوف  šafīq compassionate, sympathetic, 

affectionate, tender, solicitous, kind(ly) 

 ;išfāq compassion, pity, sympathy   شوفا

tenderness, affectionateness; care, 

solicitude; concern, worry, anxiety, 

apprehension 478 

 šāfin proud    ش

 (.to s.o ه) III to speak (mouth to mouth)  شف

ه شف .pl شف  اا شف ,  see 
2

شفا   

 ,šafahī lip-, labio- (in compounds)  شوفه

labial; oral;  شووووفها  orals (= oral 

examination); ي شووفه  šafahīyan orally │ 

يةشفها حووااا   the labials b, f, m, w (phon.) 

 šifāhan orally  ه شف

 =) the orals  ه شوفا  ;šifāhī oral  ه شوف

oral examination); ي ه شف  šifāhīyan orally 

ة ه شم  mušāfahatan orally 

اشوف  IV to be very close (علوو to s.th.), be on the 

verge, on the brink of s.th. (علوو) │ ا وابوشوفا

 he brought (ḥāffat al-ya’s) علوواح  وةاا يوبس

him to the brink of despair 

 ,ašfā’ edge, rim   شووف .šafan pl  شووف

border, brink, verge 

ا شوووووف  šafawī lip-, labio- (in 

compounds), labial; oral; اي شوف  šafawīyan 

orally │ ايةشوفا اا حوووا  the labials b, f, m, w 

(phon.) 

شفم  mušfin moribund, doomed to death 

وشوف  šafā i ( ) šifā’) to cure   شوف مو ها  s.o. of a 

disease), heal ( مو ها  s.o. of a disease, هوـ a 

wound), make (ه s.o.) well, restore (ه s.o.) 

to health; -- pass. šufya to be healed, be 

cured, be restored to health, recover, 

convalesce, recuperate; to heal, heal up 

(wound) │ يغليلو ةا  اغلأوشوف  (gullatahū) to 

quench one’s thirst, gratify one’s desire, 

satisfy one’s thirst for revenge; اغيرو اشوف 

 ,.to vent one’s anger on s.o (gaiẓahū) مو 

take it out on s.o. V and VIII to be cured, 

be healed, be restored to health (ب by); to 

take revenge, avenge o.s., satisfy one’s 

thirst for revenge, vent one’s anger, take it 

out ( م on) X to seek a cure 

 ,šifā’ cure, healing, restoration   شووف

recovery, recuperation, convalescence; 

satisfaction, gratification; (pl. اشوفية ašfiyah, 

 ,ašāfin) remedy, medicament اشوووو ا

medication, medicine │   ل بلا لشف curable 

 ,sifā’ī healing, curative` شوووووف ئ 

medicative 

mašāfīn مش ا .mašfan pl مشفو
2
 hospital 

 tašaffin gratification of one’s thirst تشوف

for revenge, satisfaction 

 ,istišfā’ seeking of a cure; cure اسأشوف  

(course of) treatment 

 ,šāfin healing, curative, medicative شو ا

salutary; satisfactory, clear, unquivocal (of 

an answer) 

 مسأشوووووفي   .mustašfā pl مسأشوووووفو

mustaštayāt hospital; field hospital; 



sanitorium │ مسأشووووفواا مج  يووووب insane 

asylum, mental hospital 

 ,šaqqa u (šaqq) to split, cleave, part, tear شوق

rend, rip (هوـ s.th.); to break (هوـ s.th.); to 

plow, till, break up (هوـ the ground); هوـto 

furrow, traverse, cross (هوـ s.th.); to pass 

go, travel (هوـ through a region); to break 

(dawn); -- ( شوقا šuqūq) to break forth, 

shoot up, sprout (plant), break through, 

erupt (tooth); -- (šaqq, ةشوقم  mašaqqa) to 

be heavy, oppressive, burden some 

unbearable (علو for s.o.); to grieve, trouble 

 to molest, harass inconvenience ;(.s.o علوو)

 be troublesome, cumbersome ,(.s.o علوو)

 علوو) call .(.s.o علوو) to visit ;(.for s.o علوو)

upon s.o.) │  شوقتاجيبو (jaibahā) to tear the 

front of the garment as a sign of mourning 

(woman); شوقاسوبيلا to cut, or open, a way 

for o.s.; شقاا سكان to break the silence; شوقا

شوقا ;to build a street (a road) شو رع ايهويقو ة

شوقا ;to force one’s way, plow ahead هويقو 

 to open up, or enter upon, a new هويق اجديودا
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(fig.); ا عصو اشوق  (‘aṣā) to part from the 

community, break with the community; 

عصو اا   عوةاشق  (‘aṣā ṭ-ṭā‘a) to rebel, revolt, 

renounce allegiance; عصو اا قواماشوق  (‘aṣā l-

qaum) to sow discord among people; اشقم ا

 he did not reach their (gubārahum) غبو رهم

mark; غبو رهاشوقلااي  (yušaqqu gubaruhū) he 

is unsurpassable, he is incomparable, there 

is no one like him II to split (هوـ s.th.); to 

tear open, rip open, slit open (هـ s.th.) V to 

be split, be cleft; to split, crack, bunt; to be 

cracked VII to be split, be cleft; to split, 

crack, burst; to split off, separate, 

segregate, secede, break away, withdraw 

 عو ) renounce ,(with عو ) break ,(from عو )

s.th.); to become a schismatic (Chr.); to 

break (dawn) │ تاعصوو همشووقاظ  (‘aṣāhum) 

they fell out (with one another); تاشووقاظ

 he exploded (with (marāratuhū) موارتوو 

anger), he blew his top VIII to derive ( اهوـ

 (word from م 

ا شوق .šaqq pl شوق  šuqūq fissure, crack, 

chink, crevice, rift, cleft, crevasse, chasm, 

split, rent, tear, rip, gap, slit, slot; half, 

moiety; -- fission, splitting, cracking, 

cleavage │ ا وولر اشووق  š. ad-darra atomic 

fission 

 ;šiqq half, side, part, portion شوووق

trouble, difficulty, hardship │ ا مع رضوةاشوق  

š. al-mu‘āraḍa opposition party; لاا...االاا

ادظفوساشوقب  (illā bi-šiqqi l-anfus), ا و فساشوقب  

only with great effort, with great 

difficulty, barely 

ةشوق  šaqqa rift, tear, rip, fissure, crack, 

split, crevice 

ةشوق  šiqqa pl. ققشو  šiqaq, شوق   šiqāq a 

half, moiety; piece; splinter; trouble, toil, 

labor, difficulty, hardship; difficult 

journey; destination of a journey; distance 

ةشوووق  šiqqa, šaqqa pl. قشوووق  šiqaq 

apartment, flat, split-level apartment; 

compertmeut (in a train) 

ةشوق  šuqqa pl. قشوق  šuqaq trouble, toil, 

labor, difficulty, hardship; difficult 

journey; destination of a journey; distance 

ةشوقبعوداا  │  bu‘d aš-šuqqa (and aš-šiqqa) 

large or wide distance;  ةشوقبعيداا  b. aš-šiqqa 

(and aš-šiqqa) far away, distant, remote 

يقشووق  šaqīq a half, moiety; (pl. ةشووقا  

ašiqqa, شوقا   ašiqqā’) full brother, brother 

on the paternal and maternal side; 

(attributively) brother-, sister-; -- anemone 

يقشوقا ق وواا  │  (quṭr) the brother country; 

يقةشوقا ودولاا   (duwal) the sister states (esp. 

with reference to Arab countries) 

يقةشوق  šaqīqa pl. -āt, ئقشوق  šaqā’iq
2
 full 

sister, sister on the paternal and maternal 

side; hemicrania, migraine │ ئقاا  عمو نشوق  š. 

an-nu‘mān red anemones (bot.) 

شووقا  ašaqq
2
 more troublesome, more 

tiresome, more difficult, harder 

ةشووقم  mašaqqa pl. -āt, شووم   mašāqq
2
 

trouble, toil, labor, difficulty, hardship 

 šiqāq disunity, dissension, discord   شق

شوق  اظ  inšiqāq separation, segregation, 

dissociation, spilt; schism (Chr.); 

dissension, discord, disunion 

ق  أشوا  ištiqāiq derivation, etymology (of 

a word) 

 ,šāqq troublesome, tiresome شوووو  

wearisome, cumbersome, tiresome, 

tedious, fatiguing, arduous, onerous, 

difficult, hard │ ةش لاشغ لا  hard labor 

ش  م  mušāqq schismatic (Chr.) 

قأشم  muštaqq pl. -āt derivative (gram.) 



اشوق  IV to send far away, remove to a distant 

place (ه s.o.) 

لاشوق  šuqduf pl.  اشوق  šaqādif
2
 a kind of sedan 
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وشوق  šaqira a (šaqar) and šaqura u (   شوقو

šuqra) to be of fair complexion, be light 

skinned; to be blond, fair-haired 

 ;šaqar fair-complexionedness شوووووقو

blondness 

 ;šuqra fair-complexionedness  شووووقو

blondness; redness 

شقوا  ašqar
2
, f. ا شقو  šaqrā’

2
, pl. شقو šuqr 

fair-complexioned, light skinned; blond, 

fair-haired; reddish 

 saqraqa to be gay, cheerful, be  شوووقو

exhilarated, amuse o.s. 

 šaqšaqa to twitter, peep, chirp; to babble شقشوق

اشقشوق │ to peep, break (dawn) ;(.s.th ب)

 .to chat, chatter about s.th ب  حديثاع 

ةشقشوووق  šaqšaqa pl. -āt twitter(ing), 

peopling), chirp(ing); (silly) prattle; pl. 

شوق شق  šaqāšiq
2
 rigmarole, rambling talk │ 

ةاا لسو نشقشوق  (silly) prattle; ا  هو راشقشوقة  s. an-

nahār daybreak, peep of dawn 

شوق شق .šiqšiqa pl شقشوقة  šaqāšiq
2
 faucal 

bag of the camel 

فشق  šaqaf (coll.; n. un.  ) (pot)sherds 

ة  شق  šuqāfa (pot)sherds 

1
لل شا  šāqil shekel 

2
الل ش  šāqūl plumbline, plummet 

لبشق  šaqlaba to turn things upside down, upset 

things II tašaqlaba to be upset, be toppled; 

to turn a somersault 

لبةشق  šaqlaba pl. -āt somersault 

( اشوق  and شوق ( شوق  šaqā u ( اشوق  šaqw) to 

make (ه s.o.) unhappy, miserable, 

wretched, distress (ه s.o.); -- شوق  šaqiya a 

( ا شوق ,saqāwa  و شوق ,’šaqā   شوق  šaqwa) to 

be unhappy, miserable, wretched, 

distressed; to have trouble (ب with, in 

s.th.) IV to make (ه s.o.) unhappy, 

miserable, wretched, distress (ه s.o.) 

 ,saqan misfortune  شوق šaqā’ and   شوق

distress, misery, wretchedness, pain, 

suffering; hardship, trouble, toil, drudgery 

ي  شوقا .šaqīy pl  شوق  ašqiyā’
2
 unhappy, 

unlucky, miserable, wretched, distressed; 

damned; wretch, villain, culprit, criminal, 

scoundrel, rogue; nasty, naughty, 

mischievous 

ا شق  šaqwa misfortune, distress, misery 

 ,saqāwa misfortune, distress  و شوووق

misery; mischief, nastiness, naughtiness 

1
 ب .s.o ه) šakka u (šakk) to pierce, transfix شول

with); to impale, spit ( بهوـا  s.th. on); to 

prick, stab (هـ s.th.); to doubt (ب or    s.o., 

s.th.); to distrust, suspect, question (ب or 

 s.o., s.th.), entertain doubts, have  وو 

misgivings (ب or  وو  about s.o., about 

s.th.); to be skeptical II to make (ه s.o.) 

doubt ( و  s.th.), fill (ه s.o.) with doubt, 

misgivings, skepticism, suspicion ( ووو  

about) V to doubt (ب or    s.o., s.th.), have 

doubts (ب or  و  about); to be skeptical, 

have misgivings 

 ,šukūk doubt  كاشووو .šakk pl شووول

uncertainty, suspicion, misgiving │ شولبولاا  

(bi-lā), لااشول (šakka), ولااشول wa-lā šakka, 

شولمو ا ونا  min dūni šakk without doubt, 

doubtless, undoubtedly, indubitably, 

certainly, positively;  يووو اشوووللااسوووبيلاا وووواا  

(sabīla) doubtless, indubitable, beyond 

any doubt;  شوللاايأ وو اا يو اا  (yataṭarraqu, 

šakku) do. 

ةشوك  šakka stab, tšhrust, jab (with the 

point of a weapon) 

لكشت  tašakkuk doubt; skepticism 

 šākk doubting, in doubt, skeptical   شو

ا سولاحا  شو │  or و اا سولاحا  شو  armed to the 

teeth, bristling with arms 

ا ا ي شكم  maškūk fīhi doubtful, dubious, 

uncertain; ا ا ووووو اامووووووهشوووووكم  (amrihī) 

suspect(ed) 481 

2
لكشو  šakkaka (eg.) to sell on credit; to buy on 

credit; to borrow 

لكش  šukuk (eg.) on credit 

3
 check   شك .pl (Fr. chèque) شل

1
وكشو  šakara u (šukr, انشوكو  šukrān) to thank (ل 

or ه s.o., علووو or ل or ه for s.th.), be 

thankful, grateful (ل or ه to s.o., علو or ل or 

 ه or ل) for s.th.); to praise, laud, extol ه

s.o.) │ عليوو اشووكوي  (yuškaru) worthy of 

thanks, deserving acknowledgment, 



meritorious, praiseworthy V to thank (ل هوـ 

s.o. for s.th.), be thankful, grateful (ل هوـ to 

s.o. for s.th.) 

راشوك .šukr pl شوكو  šukūr thankfulness, 

gratefulness, gratitude; thanks, 

acknowledgment; praise, laudation │ ااشوكو

هاشوكو !šukran lak I thank you! thanks  ول

ااجزيلاشكو  to express many thanks to s.o. 

 šukrī of thanks, thanking  شكو

انشوووووووووكو  šukrān thankfulness, 

gratefulness, gratitude; thanks, 

acknowledgment; praise, laudation 

راشك  šakūr very thankful 

كو ش  šākir thankful, grateful 

راشوووكم  maškūr worthy of thanks, 

deserving acknowledgment, meritorious, 

praiseworthy 

2
و ئشووك .šikāra pl  ر شووك  šakā’ir

2
 (eg.) sack, 

gunny sack 

3
انكواش  look up alphabetically 

4
انكويش  look up alphabetically 

) šakusa u شوكس ةسو شك  šakāsa) and šakisa a 

(šakas) to be malicious, spiteful, 

querulous, quarrelsome, peevish, petulant, 

ill-tempered, morose, surly, sullen, sulky, 

grumpy, unfriendly III to pick a quarrel, to 

quarrel (ه with s.o.) VI to quarrel (with 

one another), be querulous, quarrelsome, 

petulant; to be incongruous 

 ,šuks malicious شووكس .šakis pl شووكس

spiteful, querulous, quarrelsome, peevish, 

petulant, ill-tempered, morose, surly, 

sullen, sulky, grumpy, unfriendly 

ةسوووووو شك  šakāsa malice, spite, 

querulousness, peevishness, petulance, ill-

temperedneess, moroseness, surliness, 

sullenness, sulkiness, grumpiness, 

unfriendliness; rudeness 

ةكسووو شم  mušākasa pl. -āt quarrel, 

controversy, dispute, wrangle; plot, 

conspiracy; moroseness, surliness, 

grumpiness; petulance, nagging, 

querulousness 

كس شت  tašākus incongruity, absurdity 

اشك ش  and اششك  look up alphabetically 

لشوك  šakala u (šakl) to hobble ( ل شوكهوـاب    an 

animal with the šikāl, q.v.); to vowel, 

point, provide with vowel points (هووـ a 

text); to be dubious, ambiguous, 

equivocal, vague, obscure, intricate, 

difficult II = I; to shape, fashion, form, 

create, mold, organize, build up (هوـ s.th.); 

to diversify, vary, variegate (هوـ s.th.), bring 

variety (هوـ into s.th.) III to be similar (ه ,هوـ 

to s.o., to s.th.), resemble (ه ,هوـ s.o., s.th.), 

be like s.o. or s.th. (ه ,هوـ) IV to be dubious, 

ambiguous, equivocal, vague, obscure, 

intricate, difficult (علوو for s.o.) V to be 

formed, fashioned, shaped, molded, 

created, organized, built up, take form, 

take shape; to be variegated, shaded, 

graded, form various gradation; to 

materialize, appear in visible form (ل to 

s.o.) │ شكلباشكلت  (bi-šaklihī) to take on the 

shape of s.o., assume the form of s.th. X to 

regard as dubious (ه s.th.); = IV 

ل شوكا .šakl pl شوكل  aškāl, لاشووك  šukūl 

similarity, resemblance, likeness; outward 

appearance, figure, form, shape, build; 

form of perception, perceptual form (as 

opposed to matter or content; philos.); 482 

type, out, pattern; mode, manner; sort, 

kind, specimen; لشووووك  vowelization, 

voweling; شووكلا formally, in form │ هووما

هم  شكوأ  they and the like of them 

ي  شكل .šaklī formal; pl  شكل  formalities 

O ةيشكل  šaklīya formalism 

 šikl coquetry, coquettishness شكل

ةشكل  šakila coquettish woman, coquette, 

flirt 

 šuklī quarrelsome, peevish  شكل

 ,šukul fetter شووكل ,šikal pl. -āt شووكل

hobble (for shackling the feet of a riding 

animal) 

ليشوكت  taškīl pl. -āt forming, formation, 

shaping, molding, fashioning, creation, 

organization, building up; order of march 

(mil.); pl. لايشوووووووكت  formations; 

organizations 

ةليشوووكت  taškīla assortment, selection, 

variety; formation 

ةكل شوووووووووم  mušākala similarity, 

resemblance, likeness 



ل شووووكا  iškāl dubiosity, ambiguity, 

obscurity, vagueness 

كل شت  tašākul similarity, resemblance 

ةكل شوو  šākila way, manner, mode; (pl. 

كلااشو  šawākil
2
) flank, side, groin │ علووا

ةكل شو  in the manner of, of the kind of, like, 

أهمكل شوعلوا  of their kind, like them; كو ناعلووا

أهمكل شو  to be of the same kind, of the same 

strain as s.th. 

شووووكلم  mušakkal different, diverse, 

manifold, miscellaneous, variegated; 

vowel(iz)ed 

شووكلم  muškil turbid, murky (liquid); 

dubious, ambiguous, equivocal, obscure, 

vague, hazy; difficult, intricate, involved, 

problematic; problem, unsolved question, 

issue; difficulty 

ةشوكلم  muškila pl. -āt, كل شووم  mašākil
2
 

problem, unsolved question, issue; 

difficulty 

مشوك  šakama u (šakm) to bridle (هوـ an animal); 

to bribe (ه s.o.); to silence, gag, muzzle 

(s.o.) 

يمةشووك  šakīma pl. ئمكشوو  šakā’im
2
مشووك ,  

šukum, ميشوووك  šakīm bit, curb, snaffle, 

bridoon; (pl. م ئشوك ) O brake (of a wheel); 

unruliness, unyieldingness obstinacy; 

contempt, disdain, scorn │  ةميشووكشووديداا  

stubborn, obstinate, unyielding;  ةميشوكلوا اا  

quwwat aš-š. energy;  ةميشوكلوا اا  qawīy aš-

š. energetic, vigorous, active 

 he like ,(.s.th هوـ) III to resemble  شوك

s.th. (هـ) 

ىشووكا ,šakw شووكا) šakā u  ايشووكاةشووك  

šakwā, شووك   šakāh, يةشووك  šikāya, يةشووك  

šakīya) to complain ( م or ه ,هـ of, about, ل 

or ا وو to s.o.,  مو or هوـ of or about s.th.), 

make a complaint; to raise or lodge a 

complaint ( مو or ه ,هوـ of, about or against 

s.o., ل or ا وو with s.o.); to suffer (هوـ from 

s.th.) V = I; VI to complain to one another 

 VIII = I (.of, about s.th هـ)

 .šakwa complaint, grievance; (pl  شوكا

ا شوكا  šakawāt, شوك   šikā’) small skin (for 

water or milk) 

ىشووووكا  šakwā pl. ىو شووووك  šakāwā 

complaint; accusation; suffering, 

grievance 

 ;šakāh complaint; accusation   شوووك

suffering, grievance 

 ;šikāya complaint; accusation شوووك ية

suffering, grievance 

 ;šakīya complaint; accusation شوووكية

suffering, grievance 

 ,šakkā’ given to complaining شوووك  

querulous 

 مشو   ,miškāwāt مشوك وا  .miškāh pl مشك  

mašākin niche (for a lamp); lamp, pendent 

lamp 483 

 اك شو │ šākin complainant, plaintiff   شو

ا سلاحا  ش = ا سلاح  šākk as-s. 

(  ,maškūw complained of مشووكا ( م وو

accused, charged; an accused, defendant 

لأشم  muštakin complainant, plaintiff 

واعليو كأشوم  muštaka ‘alaihi complained 

of, accused, charged; an accused, 

defendant 

 šikūriyā chicory شكاري 

الات شك  šukūlāta (eg.), šikōlāta (syr.), chocolate 

اشك ش  and اششك  see اشك ش  (alphabetically) 

للشو ,šalla a (šall شول  šalal) to dry up, wither, 

become crippled, stunted; to be paralyzed, 

be lame; -- šalla u to paralyze (هوـ s.th.) │ 

حوكأو اشول  (ḥarakatahū) to overwhelm s.o., 

 (the hand هوـ) ring s.o. down IV to causeلا

to wither; to paralyze (هوووـ s.th.); to 

neutralize, bring to a stand-still (هوـ s.th.) 

VII to be paralyzed, be lamed 

ةشل  šalla destination (of a journey) 

ةشول  šilla pl. للشو  šilal hank, skein (of 

yarn); coil, spool; party, group 

لشول  šalal paralysill, pelsy, paralyzation 

(also fig.) │ لاادهفو لشول  š. al-aṭfāl,  لاشولا

 ,infantile paralysis (ṭiflī) ا  فلوووووو 

poliomyelitis;  الاهأوووزاز اللاشوووا  (ihtizāzī) 

paralysis agitans, Parkinson’s disease 

للاشو  šallāl pl. -āt cataract, waterfall, 

rapids 

شوولا  ašall
2
, f. شوولا  šallā’

2
 withered, 

stunted (hand); paralyzed, lame; a 

paralytic 

الشلم  mašlūl paralyzed, lame 



ب شول  šalabī dandyish, foppish; dandy, 

fop; (pal.) nice, handsome, beautiful 

1
 II to kick شلت

2
أةشل  šalta pl. -āt, شلت šilat mattress 

 tiyābahū ثي بو ) šalaḥa a (šalḥ) to take off شولا

one’s clothes); to shed the cloth (هووـ), 

renounce the ministry (monk, prieat) II to 

undress, disrobe, strip (ه s.o.); to roh, 

plunder (ه s.o.) 

شولام  mašlaḥ pl. ا شووم  mašāliḥ, (syr., 

nejd.) long, sowing cloak of wool or 

camel’s hair, also one with gold 

embroidery 

ايشوووولت  tašlīḥ robbing, plundering, 

robbery 

اشوولم  mušallaḥ dressing room (in a 

public bath) 

 šalšala to dribble, trickle شلشل

فةشل  šilfa (razor) blade 

1
قشول  šalaqa u (šalq) to split lengthwise (هووـ 

s.th.) 

قشل  bale (e.g., of hay) 

2
ق  اش  šaulaqī person with a sweet tooth 

يلشل  look up alphabetically 

1
ما ش  look up alphabetically 

2
ميلش  look up alphabetically  

ل ش  (Engl.) šilin pl. -āt shilling 

اشول  šilw pl. شولاا  ašlā’ corpse (esp. one in a 

state of decay); severed member (of the 

body); part torn off, fragment; remnant; 

stump of a limb 

يلشل  (Turk. çilek) šilek (eg.) strawberries 

šamma (1 شوم
st
 pers. perf. šamimtu) a and (1

st
 

pers. perf. šamamtu) u (šamm, مميش  šamīm) 

to smell, sniff (هوـ s.th.); to snulf (هوـ s.th.); 

to emanate, exude ( مو from) │ ا  سويمااشوم

 to get a breath of fresh (hawā’a) يا هواا ة

air, take a walk; -- šamma (1
st
 pers. perf. 

šamimtu) a ( ممشووو  šamam) to behave 

proudly or haughtily, be proud, haughty, 

supercilious II to give (ه هوـ s.o. s.th.) to 

smell, 484 let (ه s.o.) smell (هوـ s.th.) IV – 

II V to savor the smell of s.th. (هـ), sniff (هـ 

s.th.) │ اد بو راممشوت  to nose about for news 

VIII to smell, sniff (هوـ s.th.); to gather, 

understand ( هوـ مو s.th. from), read ( ه مو 

s.th. into) 

 ,šamm smelling; sense of smell شووم

olfaction │ ا  سوويماشووم  Egyptian popular 

holiday on the Monday following the 

Greek Coptic Easter at the end of March, 

in April or in early May 

ةشووم  šamma pinch (of snuff); smell, 

odor; slight trace of s.th., whiff 

 šammī olfactory  شم

ممشووووو  šamam pride, haughtiness, 

superciliousness 

 šammām pl. -ūn (tobacco) snuffer  مشم

مم شوو  šammām (coll.; n. un.  ) musk-

melon, cantaloupe 

شوما  ašamm
 2

, f. شوم   šammā’
2
, pl. شوم 

šumm having a sensitive, or good, nose; 

supercilious, haughty; proud (in a 

complimentary sense); highborn; most 

honorable 

مم شولإا  al-išmām the pronunciation of u 

with a trace of i, as rüdda for rudda, and 

vice versa, qǖla for qīla (gram.) 

ةم ش  šāmma sense of smell, olfaction 

امشمم  mašmūm musk 

بزايشوومبزةشووما  išma’azza = to contract, get 

contracted, shrink; to shrink back, recoil 

 abhor, detest ,(at مو ) shudder ,(from مو )

 be ,(for مووو ) feel disgust ,(.s.th موو )

nauseated ( م by) 

ئزازشووووما  išmi’zāz shudder; disgust, 

aversion, repugnance 

ئزشومم  mušma’izz disgusted, nauseated, 

revolted ( م by) 

ب ظي شم  (Fr.) šambanyā champagne 

) šamita a شومت ةت شوم ,šamāt   شوم  šamāta) to 

rejoice at the misfortune of s.o. (ب), gloat 

over s.o.’s (ب) mishaps, savor s.o.’s (ب) 

bad luck II to disappoint (ه s.o.) IV to 

cause s.o. (ه) to take malicious pleasure in 

the mishaps of another (ب) 

 ,šamāt malicious joy   شوووووووم

Schadenfreude 

ةت شووووووم  šaamāta malicious joy, 

Schadenfreude, malice 



تم ش  šāmit pl. شم   šummāt, pl. f. متااش  

šawāmit
2
 enjoying another’s misfortune, 

malicious, gloating 

خاشم ,šamaka a (samk شمخ  šumūk) to be 

high, tall, lofty, tower up, loom 

(mountain, building); to disdain (علوووو 

s.th.), turn up one’s nose (علوو at s.th.) │ 

ببظفوو اياظفوو ةاشوومخ  (bi-anfihī, anfahū) to be 

arrogant, haughty, proud, supercilious VI 

to be high, tall, lofty, tower up, loom; to 

be boastful, put on airs; to be proud, 

haughty, supercilious 

مخ شوووت  tašāmuk pride, haughtiness, 

arrogance 

مخ شوو  šāmik pl. شوومخ šummak, مخااشوو  

šawāmik
2
 high, tall, lofty, towering; 

proud, haughty, supercilious │ ادظوفامخ شو  

š. al-anf proud, haughty, supercilious, 

arrogant 

خم شووومأ  mutašāmik high, tall, lofty, 

towering; proud, haughty, supercilious; 

towering in lofty heights 

و شوووومم  mušmakirr lofty, towering (of 

buildings) 

 ,II to gather up, lift, roll up, tuck up شمو

turn up (هووـ a garment); to prepare, get 

ready │ لأموواشومو  to embark upon s.th., 

buckle down to s.th.; عو اسو عدهاشومو  to bare 

the upper arm (by rolling up the sleeve), 

get to work; شومواعو ايوداا جود (s. al-jidd) to 

buckle dawn to a job, rally all one’s 

forces, put one’s shoulder to the wheel V 

to set to work briskly 485  

 šamar fennel (bot.) شمو

 šumra, šamra fennel  شمو

ر شم  šamār fennel 

شوموم  mušammir busily at work in (an 

activity) 

وخشومو  šumrūk pl. يخر شوم  šamārīk
2
 stalk with 

date cluster; date-palm panicle, branch 

stripped of its leaves; little stick; 

detonator, primer cap 

بزشم see اشمبز  

) šamasa u شومس ساشوم  šumūs, س شوم  šimās) to 

be headstrong, balky, restive (of a horse); 

-- šamasa i u and šamisa a (šamas) to be 

sunny (day) II to expose (هوـ s.th.) to the 

sun, lay ( هوـا s.th.) out in the sun to dry; to 

perform the office of deacon (Chr.) IV to 

be sunny (day) V to bask, sun o.s., lie or 

sit in the sun 

ساشوم .šams f., pl شومس  šumūs sun │ 

شوومسسوومتاا   samt aš-š. ecliptic (astron.); 

شمسشوو اا   sunrise;  شومسضووبةاا  ḍarbat aš-

š. sunstroke, heat prostration;  شوومسعبو  اا  

‘abbād aš-š. sunflower;  شمسغووباا  sunset 

 šamsī sun- (in compounds), solar  شمسو

يةشمسووا حوووااا  │  (gram.) the sun letters 

(which assimilate the l of the article); 

يةشمسووصووار ا  (ṣūra) photograph, photo; 

 phtoography ا أصايواا شمس 

يةشمسوو  šamsīya pl. -āt (colloq. سوو شم  

šamāsī) sunshade, parasol; umbrella; 

curtain, screen; stop (of a wind 

instrument) │ يةاا شووب  شمسوو  š. aš-ubbāk 

window curtain, drape; O يةاا  يو رشمس  š. aṭ-

ṭayyār parachute 

ساشم  šamūs pl. شمس šumus headstrong, 

balky, restive (horse) 

س شووم  šammās pl. ةمسوومش  šamāmisa 

deacon of the lower rank of the ministry, 

nowadays, with unconsecrated persons 

frequently performing this office, 

corresponding to the sexton or sacristan 

(Chr.); acolyte and liturgical cantor of 

Oriental Christian rites (clerics and 

laymen) 

مس ش  šamis sunny (day) 

شمسم  mušmis sunny (day)  

شمشم  šamšama to sniff (هـ s.th.) 

طشوم  šamiṭa a (šamaṭ) to become gray, haired, 

turn gray 

طشوما  ašmaṭ
2
, f.  شوم   šamṭā’

 2
, pl. شومط 

šumṭ,  نشم  gray-haired 

اشوم  II to rub, or smear, with wax, to wax (هوـ 

s.th.) │ ااا فألووةشووما  (fatla) to slip away, 

abscond, make off, decamp 

  اشم .šam‘, šama‘ (coll.; n. un.  ) pl شما

šumū‘ wax; (wax) candles │  ادحموواشوماا  

sealing wax; ا  وأماشوما  š. al-katm do.; اشوما

 floor (li-talmī‘ al-araḍīya)  ألميووااادرضووية

wax 

ةشوومع  šam‘a, šama‘a (n. un.) (wax) 

candle │ O ةاا شووار شومع  š. aš-šarāra spark 

plug 



 ,šam‘ī, šama‘ī waxy, waxen  شووومع

ceraceous, cero- (in compounds), made of 

wax 

 šammā‘ chandler, maker or seller   شوم

of candles 

ةع شووم  šammā‘a clothes rack, clothes 

peg, hat rack 

شووووووومام  mušamma‘ waterproof, 

impermeable (of a garment); -- (pl. -āt) 

waterproof material; impregnated linen; 

waterproof cover or coating; oilcloth, wax 

cloth; linoleum │ بأيوامي ا لسوقفاشومام  (li-s-

saqf) bituminous roof covering, roofing 

felt, tar paper; شمامع فام  (mi‘ṭaf) raincoat 

دانشوومع  šam‘addān pl. -āt, دع شووم  šamā‘id
2
, 

دي ع شم  candlestick, candelabrum 

قشمي  look up alphabetically 486 

1
لشوما  šamila a (šamal) and šamala u (šaml, 

لاشوووم  šumūl) to contain, comprise, 

comprehend, enclose (هوـ s.th.); to imply, 

implicate, include (هووـ s.th.); to touch, 

affect, fill, overcome, pervade (ه ,هوـ s.o., 

s.th., of feelings, emotions); to prevail, be 

general, universal │ ابع  يأووو شووومل  (bi-

‘ināyatihī) to bestow one’s care on s.o., 

take s.o. under one’s wing V ب  شوملةاشملت  to 

wrap o.s. in the šamla (q.v.) VIII = V; to 

wrap o.s. (ب ,هووـ in s.th.); to contain, 

comprise, comprehend, enclose, enfold, 

imply, implicate, include (علووو s.th.) │ 

 it was completely (sawādu)  اا سوواا ملأشووا

black 

 ,šaml uniting, gathering شوووووومل

concentration; unity. union │  شووملجمووااا  

jam‘ aš-š. reunion, reunification; اجأموو  ا

شووملا   reunion; unity, union; شوووملموووز ا  

mazzaqa šamlahū to break up, dismember, 

dismantle, parcel s.th.; to partition s.th., 

divide s.th. up 

ةشومل  šamla pl. šamalāt cloak; turban │ 

ةشووملاما  ummu šamlata the world, the 

temporal joys 

ل ئشووم  šamā’il
2
 (pl.) good qualities; 

character, nature 

شوملا  ašmal more comprehensive; more 

general, more universal 

مل شو  šāmil comprehensive, exhaustive; 

general, universal, complete, total 

لاشوومم  mašmūl contained, comprised, 

included, implied │ بوع يأوو الاشوومم  (bi-

ri‘āyatihī) enjoying the protection or 

patronage of s.o.; اا اظيفوووةلااشووومم  the 

inherent functions of an office 

ملأشوم  muštamal comprising, containing, 

including (علو s.th.) 

ملأشم  muštamal cottage (for rent) 

 muštamalāt contents  ملاأشم

2
ل شوم  šamāl, šimāl north; north wind; šimāl 

left hand; left side; left;  ل شووما  the left 

(pol.); لشووم  šimāla north of …; شووم لا 

šimālan to the left; northward, to the north 

شوول اشوم ل │  (šarqī) northeast; غوبو اشوم ل  

(garbī) northwest;  شم لكاكباا  kaukab aš-š. 

polar star;  شم لا يداا  (yad) the left hand 

 ,šamalī, šimālī northern, northerly  شم  

north; situated on the left;  يانشووم  ا  the 

leftist parties (pol.) │  شوم  ا شوفقاا  (šafaq) 

aurora borealis, northern lights 

3
لالشوما šumlūl pl. يلشوم   šamālīl

2
 small amount, 

small quantity; -- (eg.) šamlūl brisk, vivid, 

agile, lively, nimble 

4
ةلشمم  look up alphabetically مشملا ,

 šamandar white beet, chard شم در

دور  مش  šamandūra buoy 

1
غو ر اش  :šanna u (šann) ش   (gāratan) to make 

a raid, an invasion; to make an attack, 

launch an attack (علو against, on) IV = I 

انش  .šann pl ش   šunūn (water)skin 

ةش م  mišanna basket without handles 

 look up alphabetically  نش ا

بش   šana’a a (  šan’ān, šana’ān) to hate  نش 

بش   šanab pl. بش ا  ašnāb mustache 

أي نشو   šintiyān pl.  تي شو  šanātīn
2
 loose trousers 

resembling pantalets, worn by women 

 šanija a (šanaj) to contract, shrink; to  شو 

suffer from convulsions V = I; to twitch 

 ,tašannuj contraction, shriveling  شوو ت

shrinking (of the skin); convulsive 

contraction (of a muscle), twitch, jerk, 

convulsion, spasm, fit, cramp │ ا شوو ا أ

ا كوزاز ا شو ا أ ;clonic spasm (ra‘šī) ا وعشو   

(kuzāzī) tonic spasm 



 ,tašannujī spastic, spasmodic  جشووو ت

cramplike, paroxysmal, convulsive 487 

šanākīb   يبشو  .šunkūba pl  ابةشو 
2
 large rock, 

boulder 

وشو   II to blame, censure, revile, slander, abuse 

 (.s.o علو)

 šanār disgrace, ignominy  رش 

šanāriq  ر ش 
2
قظواش =   šarāniq

2
 

ةش شوو   šanšana rustling (of paper); cracking, 

crackling 

شو ةش   šinšina pl.  شو ش  šanāšin
2
 nature, 

disposition; habit, custom, practice 

1
 šunaiṭa knot; noose, loop  ةيش ا

2
شو  ةا  šanṭa pl. شو ط šunaṭ suitcase; satchel; 

bag, traveling bag │  ةاا يوودشوو  š. al-yad 

handbag 

اشو   šanu‘a u (šana‘,  ةع شو  šana‘a) to be ugly, 

abominable, repugnant, repulsive, 

atrocious, hideous, horrid, horrible, 

disgraceful; -- šana‘a a (šan‘) to dishonor, 

disgrace (ب or ه s.o.) II to calumniate, 

slander, revile, defame (علووو s.o.); to 

pillory, expose, condemn, denounce (علوو 

s.o., s.th.) 

اشو   šanī‘ ugly, abominable, repugnant, 

repulsive, disgusting, atrocious, hideous, 

horrid, horrible, disgraceful, ignominious 

عةشوووو   šun‘a ugliness, hideousness, 

horridness, repulsiveness 

ياشو   šanī‘ ugly, abominable, repugnant, 

repulsive, disgusting, atrocious, hideous, 

horrid, horrible, disgraceful, ignominious 

 ,šanā‘a ugliness, hideousness  عةشووو 

horridness, repulsiveness  

اشوو ا  ašna‘
2
, f.  ع  شوو  šan‘ā’

2
 ugly, 

abominable, repugnant, repulsive, 

disgusting, atrocious, hideous, horrid, 

horrible, disgraceful, ignominious 

غابةشوو   šungūba pl.  غيبشوو  šanāgīb
2
 

spicate protuberance; thorn, spike 

فشو   II اب اناشو ف  (ādāna) to please the ears, to 

delight (of a voice) 

ااش  .sanf pl ش ف  šunūf earring 

قشو   šanaqa u (šanq) to hang (هوـ s.th., ه s.o. on 

the gallows) 

 šanq hanging ش ق

 šanaq rope ش ق

ةشووو قم  mišnaqa pl. ظق شوووم  mašāniq
2
 

gallows, gibbet; scaffold, place of 

execution (by hanging); mašnaqa gallows, 

gibbet 

 mašnūq hanged  اش م

 šunqub bécassine, snipe (zool.) ش قب

كلش   šankala (eg.) to trip (ه s.o.) up; to hook up 

كلشو   šankal pl.  كلشو  šanākil
2
 clothes 

peg; hook 

هقش   šanhaqa to bray (donkey) 

 šahab gray color, gray شهب

ةشهب  šuhba gray color, gray 

ب شه  šihāb pl. شهب šuhub, نشوهب  šuhbān 

flame, blaze, fire; shooting star, luminous 

meteor; star 

شوهبا  ašhab
2
, f. شوهب   šahbā’

2
, pl. شوهب 

šuhb gray;   ا شهب epithet of Aleppo (Syria) 

 هوـ) to witness (šuhūd شها ) šahida a شهد

s.th.), be witness (هوووـ of s.th.); to 

experience personally (هوـ s.th.), see with 

one’s own eyes (ه s.o. in a situation); to be 

present (هوـ at), attend (هوـ a celebration); to 

be present at the public appearance of s.o. 

 to (šahāda شوه   ) -- ;(.s.th هوـ) to see ;(ه)

testify, bear witness; to attest, confirm, 

certify (ب s.th., ان that), testify, give 

testimony, give evidence (علوو against s.o., 

to or about s.th., ل in s.o.’s favor); to sign 

as a witness, to witness (J. a document); 

488 to acknowledge, adjudge (ل ب to s.o., 

s.th.) │ شوهد to swear by God; ل ظاظيو اشوهد  to 

notarize ill to see (with one’s own eyes), 

view, inspect, watch, observe, witness (هوـ 

s.th.) IV to call (ه upon s.o.) as a witness 

 ,pass. ušhida to be martyred ;(.for s.th علو)

die as a martyr X to call (ه or ب upon s.o.) 

or cite (ه or ب s.o.) as witness (علوو against 

or for,  و  in); to cite, quote (ب s.th.); to 

attest (e.g., مع وواكلموةاببيوتاعلوو  the meaning 

of a word by a verse); pass. ustušhida to 

be martyred, die as a martyr 

 ;šihād honey   شوه .šahd, šuhd pl شوهد

honeycomb 

 šahda carbuncle  شهد



ديشوه  šahīd pl. ا شوهد  šuhadā’
2
 witness; 

martyr, one killed in battle with the 

infidels; one killed in action 

 šahīda (woman) martyr  ديشه

 ,šahāda pl. -āt testimony, witness    شوه

evidence, deposition; statement; 

certificate, certification, testimonial, 

affidavit; attestation, attest; credentials, 

identification; (Muslim) creed (= doftrinal 

formula); martyrdom, االإثبوو    شووه  š. al-

itbāt evidence for the prosecution; ا  شوه 

 (š. ḥusn as-sair) حسوووو اا سوووويواوا سوووولا 

certificate of good conduct; ا لااا  واا  شه 

 š. kulūw aṭ-ṭaraf ‘an il-‘amal عوو اا عموول

certificate of discharge (from a position); 

 secondary (tānawīya)  اا دراسووةاا ث ظايووة  شووه

school diploma;    زوراشووه  š. zūr false 

testimony; شوووووه   اشوووووه   اعلوووووو  indirect 

testimony (Isl. Law);    ا ع  ميووةاشووه  š. al-

‘ālimīya (Eg.) diploma of higher learning 

(highest diploma awarded by Al Azhar 

University);    ع  يووةاشووه  (‘āliya) diploma; 

ا  فوو اشووه     š. an-nafy evidence for the 

defense;    ا الا  اشه  birth certificate 

شهدم  mašhad pl. هد شم  mašāhid
2
 place of 

assembly, assembly, meeting; place where 

a martyr or hero died; religious shrine 

venerated by the people, esp. the tomb of 

a saint; funeral cortege; profession; view, 

aspect, spectacle, sight, scenery; place or 

object of interest; scene (e.g., of a crime, 

of nature); act, number (as part of a 

program, e.g., in vaudeville), scene (in 

theater, as part of a play); aspect │ اشوهدم

 ;song scene, vocal recital (ginā’ī) غ وو ئ 

ا حي  اهد شم  m. al-ḥayāh aspects of life 

هد  شوووم  mušāhada seeing, viewing, 

witnessing, inspection; (pl. -āt) view, 

sight, spectacle; apparition, vision 

 išhād pl. -āt written certification   شها

 ;istišhād citation. quotation   شوووهاسأ

death of a martyr; death of a hero, heroic 

death; martyrdom 

هد شو  šāhid pl. اشوه  šuhūd, شوهد šuhhad 

present; -- (pl. اشوه  šuhūd, شوها   ašhād) 

witness (علووو for); notary public; -- pl. 

هدااشو  šawāhid
2
) (piece of) evidence (علوو 

for); attestation; quotation serving as 

textual evidence; testimony; an oblong, 

upright tombstone │ الإثبو  اهد شو  š. al-itbāt 

witness for the prosecution; ا سومااهد شو  š. 

as-sam‘ earwitness; شو هد s. al-‘ain, اشو هد

عيو ظ اش هد ,š. ‘iyān عي ن  (‘iyānī) eyewitness; 

ا  فووو اشووو هد  š. an-nafy witness for the 

defense; شووه  دالوووار وساع  in public, for 

everyone to see 

اهداشوو .šāhida pl  شوو هد  šawāhid
2
 an 

oblong, upright tombstone; index finger; 

true copy, copy of a letter, duplicate; 

 the Earth  ش هدا 

 mašhūd taking place in the  اشووهم

presence of spectators or witnesses; 

happening before a large audience, well-

attended; memorable (day, event) │ بو  جوما

 ,in the act, red-handed (jurm)  اشووها م

flagrante delicto │ اشوها يواماا م  (yaum) the 

Day of Resurrection; red-letter day, 

festive public holiday 489 

هد شوووم  mušāhid pl. -ūn spectator, 

onlooker, observer 

هد شوم  mušāhad visible, perceptible; pl. 

ا مش هد  things seen, sights; visible things  

وشووه  šahara a (šahr) to make well-known, 

famous, renowned, notorious (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to spread, make known, divulge, 

proclaim, announce (هووـ s.th.); to draw, 

unsheathe (هوـ a weapon); pass. šuhira to 

be or become well-known, famed, famous, 

renowned, notorious (ب by or for s.th. 

respectively, by or under a name) │ اشوهو

 ;.to declare war on s.o (ḥarb) ا حووباعليو 

ا ب دليوةاشوهو  (bunduqīya) to level a gun ( وعلو  

at s.o.) II to make well-known, famous, 

renowned, notorious (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

spread, make known, divulge, proclaim, 

announce (هووـ s.th.); to defame, slander, 

revile publicly, pillory, condemn, 

denounce (ه s.o.) III to engage or hire (ه 

s.o.) on a monthly basis, rent (هوـ s.th.) by 

the month IV to make known, proclaim, 

announce, spread, divulge (هووـ s.th.); to 

unsheathe, draw (ه a weapon); to sell at 

auction, also ا موزا اشوهوا  (mazāda) │ اشوهوا

 to auction (.mazāda bai‘i š) موزا ابيوااشو  

s.th. off, put s.th. up at auction VIII to be 

or become well-known, famed, famous, 

renowned, notorious (ب by or for s.th. 

respectively, by or under a name); to be 

known ( عو of s.o., a trait, and the like); to 

be widespread, common  



شهوا .šahr pl شهو  ašhur, راشوه  šuhūr new 

moon; month │ ا عسوولاشووهو  š. al-‘asal 

honeymoon 

ي شووهو ;šahrī monthly, mensal  شووهو  

šahrīyan monthly, per month, by the 

month │ شووووووهواشووووووأوا ا  monthly 

subscription; monthly fee or contribution; 

 ,niṣfu šahrīyin fortnightly  شوووهوظصوووفا

semimonthly, appearing biweekly  

يةوشه  šahrīya monthly salary 

 ,šuhra repute, reputation, renown  شوهو

fame, famousness, celebrity; notoriety; 

surname (Syr., Leb.) │ اع  ميووووةشوووهو  

(‘ālamīya) world-wide renown, worldwide 

fame 

ويشوه  šahīr widely known, well-known, 

famous, renowned, celebrated (ب by a 

name); notorious, ill-reputed 

شوهوا  ašhar
2
 better known, more widely 

known 

 ;mušāhara pl. -āt monthly salary  هو شوم

pl. monthly payments, monthly 

allowances; mušāharatan monthly, per 

month, by the month 

ر شوووووووووها  išhār announcement, 

proclamation, declaration; public sales, 

auction; publicity, advertising │ ار شووها

 ,i. al-iflās notice of bankruptcy الإ وولاس

declaration of insolvency 

ر هأشووووا  ištihār repute, reputation, 

renown, fame, famousness, celebrity; 

notoriety 

راشوهم  mašhūr pl. ويه شوم  mašāhīr
2
 well-

known, widely known, renowned, famous, 

celebrated; notorious, ill-reputed; wide-

spread, common; a famous, celebrated 

personality, a celebrity; accepted, 

established, canonical (textual variant, 

version of the Koran) │ راشوووها ماعلووو  

according to the general belief, as it is 

(was) generally understood 

شووهوم  mušahhar well-known, widely 

known, renowned, famous, celebrated; 

notorious, ill-reputed 

قشوه  šahaqa a i ( يقشوه  šahīq) to bray (donkey); 

-- šahaqa a i and šahiqa a ( قيشوه  šahīq, 

 tašhāq) to inhale; to sigh   شهت ,šuhāq   شه

deeply; to sob, gulp; to moan, groan IV 

ب  بكو  اشوهقا  (bi-l-bukā’) to burst into tears, 

break out into loud weeping 

ةشوووهق  šahqa moan(ing), groan(ing); 

gulping 490 

قيشوووه  šahīq braying, brays (of a 

donkey); sobbing, sobs; sighing, sighs; 

inhalation, breathing in 

هق شوو  šāhiq pl. هقااشوو  šawāhiq
2
 high, 

lofty, towering (building, mountain) │ علواا

هق ش  (‘ulūw) tremendous height 

هقااش  šawāhiq
2
 heights 

لشوه  II to accelerate, speed up, expedite (هوـ 

s.th.); to remove quickly, hurry off (ه s.o.) 

لشه  šahil nimble, swift, quick 

ةشووهل  šuhla bluish-black color of the 

eyes 

شووهلا  ašhal, f. شووهلا  šahlā’
2
 having 

bluish-black eyes 

مشوه  šahm, pl. م شوه  šihām perspicacious, 

sagacious, astute, clever, bold, audacious; 

energetic; noble, gallant, decent; 

gentleman 

ةم شووه  šahāma perspicacity, sagacity, 

astuteness, cleverness; audacity, boldness, 

gallantry, noble-mindedness; energy, 

vigor, verve; decency, respectability 

ي ه ش  pl. ي هااش  look up alphabetically 

اةشوه  and  شوه ايشوه  šahā u and  شوه šahiya a 

( ا شوه  šahwa) to desire, wish, covet, crave 

 II to make (.for s.th هوـ) long ,(.s.th هوـ)

covetous, fill with desire, allure, entice (ه 

s.o.); to arouse greed, desire, appetite (ه in 

s.o., هوـ for s.th.); to whet the appetite, be 

appetizing (food) V and VIII to be 

covetous, greedy, to long (هوـ for s.th.), 

crave, desire, wish (هوـ s.th.), ffeel appetite 

وهأشوشو  الااي │ (.for s.th هوـ)  (yuštahā) an 

undesirable thing 

 ,šahwa pl. šahawāt greed, craving  شوها

desire, ardent wish, longing, yearning, 

eagerness, passion, carnal appetite, lust; 

appetite 

 ,šahwī sensual, sensuous, lustful  اشوه

instinctual, uninhibited 

انشوها  šahwān, f. اىشوه  šahwā, pl. ىو شوه  

šahāwā covetous, greedy; lewd, 



lecherous, lascivious, libidinous, 

dissolute, debauched 

اظ شوها  šahwānī covetous, greedy; lewd, 

lecherous, lascivious, libidinous, 

dissolute, debauched; sensual, sensuous, 

lustful, instinctual, uninhibited 

 ,šahīy pleasant, agreeable شوووووه 

desirable; appetizing, inviting, tasty 

ةشوهي  šahīya appetite │  ةشوهي و تااا  or مو ا

ةشووووهييفووووأااا   (yaftaḥu) stimulating the 

appetite, appetizing;  ةا ل عو مشووهيللوةاا  qillat 

aš-š. li-ṭ-ṭa‘ām want of appetite 

 ,tašahhin greed, avidity, cupidity تشوو 

craving, desire 

 ištihā’ greed, craving, desire, dent   هأشا

wish, longing, yearning. eagerness, 

passion, carnal appetite, lust; appetite 

 ,mušahhin stimulating the appetite مشو 

appetizing;   مشوووهي appetizers, relishes, 

hors d’oeuvres  

 ,muštahin covetous, greedy, avid مشوأ 

craving, desirous, lustful 

 ,muštahan desirable; desired مشوووأهو

welcome, agreeable, pleasant; (pl.   مشوأهي 

muštahayāt) that which is coveted, object 

of desire 

 شوي ه ,šiwāh شوااه .pl (šāh شو   .coll.; n. un) ’šā ش  

šiyāh sheep; ewe 

 šuwāl, šiwāl pl. -āt (large) sack شاال

1
بةا بايشوشو  šāba u (šaub, ي بشو  šiyāb) to mix, 

blend ( باهووـ  s.th. with); to adulterate, 

vitiate, contaminate, spoil, corrupt, 

pollute, tarnish, sully, stain, spot (هوـ s.th.); 

to mix, blend, intermix (هوـ with) │ ب اشوالاات

 ,blameless, flawless, unblemished شووو ئبة

immaculate 

بشوا  šaub mixture; tarnishing, sullying, 

roiling, rendering turbid; impairment, 

blemish, flaw; hot wind 491 

اائبشوو .šā’iba pl شوو ئبة  šawā’ib dirt, 

stains, spot, flaw, blemish, defect, fault; 

suspicion, reason for suspicion, suspicious 

fact 

 ,mašūb mixed; adulterated مشوووواب

vitiated│ بووو  همامامشووواب  troubled with 

worries 

2
ش بةا  look up alphabetically 

قشاب  šaubaq pl. قباشا  šawābiq
2
 rolling pin 

لشاب  šaubak: pl. بلاشا  šawābik
2
 rolling pin 

1
حشا  II (eg.) to grill, broil, roast (هـ s.th.) 

2
حشا  šūḥ (coll.; n. un.  ) fir, sapin 

3
حةشا  šūḥa kite (zool.) 

4
 شا see  حةمش

رشوا  II to make a sign, beckon, signal, wink, 

blink (ا وو to s.o.); to point out (ا وو s.th.), 

point ( وا و  at) III to ask s.o.’s (ه) advice, 

seek s.o.’s (ه) advice, consult (ه s.o.); to 

consult, take counsel (ه with s.o.),  

راظفسو و ش  (nafsahū) to take counsel with 

o.s., reflect, bethink o.s. IV to make a 

sign, beckon, signal, wink, blink (ل or ا وو 

to s.o.), motion (ل or ا وو s.o., ب to do 

s.th.); to ask, invite, urge (ا وو s.o.); to 

point, allude (ا وو to), hint (ا وو at), indicate, 

point out (علوو or ا وو s.th.), call s.o.’s (ل) 

attention to (علوو); to advice (علوو ب s.o. of 

s.th., اناعلو  s.o. to do s.th.), suggest (علو ب 

to s.o. s.th., اناعلوو  to s.o. to do s.th.), 

command, order ان or باعلوو  s.o. to do 

s.th.); to state, indicate (ب s.th.) │ مو ايشو را

 that which is (yušāru, banān) ا يوو اب  ب وو ن

pointed at with the finger tips, i.e., s.th. 

very remarkable, s.th. outstanding; مو ااشو را

 he did not bat an eye VI (bi-ṭarfin) ب ووا

to take counsel, deliberate, consult ( امو  و  

with s.o. about) X to ask for advice (ه 

s.o.), take counsel (ه with s.o.), consult (ه 

s.o.) 

 ,šāra pl. -āt sign, token شوووو ر 

distinguishing mark, badge; guile, 

outward appearance │  ا صوليباشو ر  sign of 

the cross 

رىشووا  šūrā consultation, deliberation, 

taking counsel; counsel; advice │  مجلوسا

رىشاا   majlis š-šūrā and ا دو وةاشوارىمجلوسا ا 

m. š. d-daula state council 

 šūrī consultative, advisory  شار

ارشوووام  mišwār pl. ويو شوووم  mašāwīr
2
 

errand; O stroke, (of an internal-

combustion engine; techn.) │ محوو اث و ئ ا

ارشوواا م  muḥarrik tunā’ī l-m. two-cycle 

engine;  مشوواارمحووو اربوو ع اا  (rubā‘ī l-m.) 

four-cycle engine 



 mašwara, mašūra pl. -āt  شووووارم

consultation, deliberation, conference; 

counsel, advice, suggestion 

 ,mušāwara pl. -āt consultation  ور مشو

deliberation, conference 

 ,išāra pl. -āt sign, motion, nod اشو ر 

wink, wave; gesture; signal; indication; 

allusion, hint, intimation; symbolic 

expression; (silent) reminder; advice, 

counsel, suggestion; instruction, order, 

command │ اشو ر ابوليوة (barqīya) telegram, 

wire, dispatch, cable(gram);  تلغوا يووةااشوو ر  

telegram, wire;  ا   ووااشو ر  i. al-kaṭar air-

raid warning, alert;  ا صوليبااشو ر  sign of the 

cross (Chr.);  ضووبطاا الووتااشو ر  i. ḍabt al-

waqt (radio) time signal;  لااسولكيةااشو ر  (lā-

silkīya) radio message; ا شووو رلإامح وووةا  

maḥaṭṭat al-i. signal post; شو ر سوماالإا  ism 

al-i. demonstrative pronoun; شو ر لإاوحودا ا  

waḥdat al-i. signal corps units (mil.); رهو ا

ت اشو ر  (rahna) at s.o.’s beck and call, at 

s.o.’s disposal 

 išārī (mil.) signalman, member of  اشو ر

the signal corps (Eg. 1939) 

ج اشو ر  išargī (mil.) signalman, member 

of the signal corps (Eg.) 

روشوووو ت  tašāwur joint consultation, 

deliberation (ما with) 

 istišāra pl. -āt a seeking of اسأشوو ر 

advice, consultation; guidance, advice 

(one receives) 492 

  istišārī consultative, advisory  اسأش ر

 ,mušāwar adviser, counselor مشووو ور

consultant 

 ,adviser ;(of ا وو) mušīr indicative مشويو

counselor, consultant; field marshal (Eg.; 

1933); Fleet Admiral (Eg. 1939) 

 al-mušār ilaihi the ا مشووووو راا يووووو 

aforementioned, the aforesaid, the said 

سأشوو رم  mustašār adviser, counselor, 

consultant, councilor; chancellor; approx.: 

justice (title; Eg.) │ ا سووووف ر اسأشوووو رم  

counselor of embassy; ا مفاضويةاسأشو رم  m. 

al-mufawwaḍīya counselor of legation 

يةسأشو رراا ما   dār al-mustašārīya office 

of the chancellor, chancellery 

1
 šaurab flycatcher (zool.) شارب

2
 soup شارب  šōrba (eg.), šōraba (syr.) and شاربة

 šort short, short feature (motion (.Engl) شوار 

pictures) 

 شارمة

ašwas اشواس
2
, f.   شاسو šausā’

2
, pl. شواس šūs, 

وس شووا  ašāwis
2
 proud; bold, audacious, 

daring, venturesome │ ا حووباشواس  š. al-

ḥarb war heroes 

1
ششوا  II to muddle, confuse, confound, jumble 

 ,(.s.th هوووـ or علووو) disturb ,(.s.th هووـ)

complicate (هووـ s.th.) V to be confused, 

confounded, muddled, jumbled, deranged, 

disturbed; to feel indisposed, be ill 

ش ش  šāš muslin; white cloth 

ةش شو  šāša white cloth;  ةش شووا  aš-šāša 

and  ةاا بي و  ش شوا  (baiḍā’) (motion picture) 

screen 

يةش شو  šāšiya, šāšīya pl. اشواش  šawāšī a 

kind of headgear, cap, skullcap 

 šūš Maria Theresa dollar (Nejd) شاش

ةشاشو  šūša tuft of hair, lock; crest (of 

birds) 

اشاشو  šawāš confusion, muddle, (state 

of) disorder, disturbance, derangement 

(e.g., of the mind) 

يةاشوواش .šawāšī pl  اشوواش  šawāšīya a 

maker of šāšiya’s (see above) 

شيشووات  tašwīš confusion, confounding, 

muddling; disturbance, derangement; 

ailment 

شوواشم  mušawwaš muddled, jumbled, 

befuddled, confused; disturbed, deranged 

(e.g., of a sensorial function); ailing, ill │ 

ا فكوواشاشم  m. al-fikr bewildered, confused, 

baffled 

2
وش ش  pl. شاشا  look up alphabetically 

3
شويش   look up alphabetically 

بو شاشوو  šušbarak (eg.) small pastry stuffed 

with meat and served with milk rice 

هشوا  šauṭ pl. شواه ašwāṭ to a goal; state, phase; 

round, game, half, course (in sports and 

games); goal, aim │  اكبيواايبعيوداةا و اشاهل اا

ل واا و ا and (taqaddum, ruqiy) ا أقودمايا ولو ة

 to make (maidān r-ruqīy) ميوداناا ولو ااشوااه 

good progress or headway, advance in 



great strides, ش سوعة اهاشووال ووااا  do.; يفالوو ا

 he surpasses him by far (yafūquhū)  هاشاا

اظشا  šuwāẓ flame; fire, fervor, ardor, passion 

2
اشوا  II to polish (هوـ s.th.); to adorn, deck out 

 ,V to look out expectantly (a woman هو )

longingly (ا وو for), look forward (ا وو to), 

expect, anticipate (ا و s.th.) 

 šauf harrow شاا

شوااا   aš-šūf name of an administrative 

district of Lebanon 

ةشووا   šaufa (colloq.) sight, spectacle, 

view 

 šūfān oats  نشا 

ة شوواشوو  اي  šāqa u (šauq) to please 

delight (ه s.o.), give joy (ه to s.o.); to fill (ه 

s.o.) with longing, craving, desire, 493 

arouse longing, craving, desire (ه in s.o.) II 

to fill (ه s.o.) with longing, craving, desire, 

arouse longing, craving, desire (ه in s.o.) 

V and VIII to long, yearn (ا وو or هوـ ,ه for), 

crave, covet, desire ardently (ا و or هـ s.th.) 

ا شوواا .šauq pl شووا   ašwāq longing, 

yearning, craving, desire, wish 

 ,šayyiq longing, yearning, craving شويق

desirous, covetous; brilliant, gorgeous, 

splendid 

قيشووات  tašwīq arousing of desire, of 

longing; fascination, thrilling, awakening 

of excitement, of eagerness 

شوووا ت  tašawwuq longing, yearning, 

desire, inclination, craving, eagerness 

 ,ištiyāq longing, yearning, desire أي شواا

inclination, craving, eagerness 

ق ئشو  šā’iq arousing longing, stimulating 

desire; brilliant, gorgeous, splendid, 

beautiful 

شووا م  mušawwiq arousing desire or 

longing; thrilling, exciting, fascinating, 

absorbing, stimulating, stirring, attractive, 

interesting; -- mušawwaq filled with 

longing (ا وو for), desirous, covetous ( و وا  

of) 

 ,muštāq longing, yearning مشووووأ  

craving, desirous, covetous 

ا ةشو  ايشو  (šauk) to sting, prick, hurt, injure, 

pierce (ه ب s.o. with a thorn, a needle, and 

the like) II to be thorny; to stud (. s.th.) 

with thorns or spikes; to sting, prick, hurt, 

injure, pierce (ه ب s.o. with a thorn, with a 

needle) IV to sting, prick, hurt, injure 

 ašwāk  اشواا .šauk (coll.; n. un.  ) pl شا 

thorns, spikes, pricks, prickles, spines; 

fishbone; forks │  شووووا علووووواا  on 

tenterhooks, on pins and needles 

ةشواك  šauka (n. un.) thorn, spike, prick, 

prickle, spine, sting, point; tine, prong; 

spur (of a rooster); fork; fishbone; furor of 

fighting, bravura, bravery, valor, verve, 

dash, élan; might, power 

 ,šaukī thorny, spiky, prickly  شووواك

spiny; spinal │  شواكا  وي اا  (ṭīn) fruit of 

the Indian fig (Opuntia ficus-indica Haw.; 

bot.);  شواكا حبولاا  (ḥabl) spinal cord; ا حمووا

يةاا م يوووووووةشووووووواكا   (ḥummā, mukkīya) 

cerebrospinal meningitis (med.); ا عموووا ا

 ,vertebral column (amūd‘)  شووووواكا 

backbone; spine;  شووواكا   ووو  اا  (nukā‘) 

spinal cord 

 šawik thorny, spiky, prickly, spiny شا 

ل ئشو  šā’ik thorny, spiky, prickly, spiny; 

delicate, ticklish, critical, difficult │ لالسو

ةش ئكاسلا ا .pl (silk) ش ئل  barbed wire 

وانشوواك  šaukarān poison hemlock (Conium 

maculatum; bot.) 

1
 ,šāla u (šaul) to rise, be raised شوو لايشووالة

elevated; to raise, lift (هوـ or ب s.th.); to 

carry (هوووـ or ب s.th.) │   مأووو تاظعشووو  

(na‘āmatuhū) he went away, departed; he 

died, be is dead II to become sparse, 

scarce, short in supply III to attack, assail 

 هـ) to carry ;(.s.th هـ) IV to raise, lift (.s.o ه)

s.th.)  

 ,šawil nimble, adroit, swift, quick شوال

expeditious (at work) 

لشوواا  šawwāl pl. -āt لاويشووا  šawāwīl
2
, 

الاشوا   Shawwal, name of the tenth month 

of the Muslim year 

لمشووووو   mašāl carrying, carriage, 

conveyance, transportation (of loads); 

porterage, carrying charges 

2
نلايش .pl ش ل  look up alphabetically 

3
لاشاا look up alphabetically 

قوشا   šaulaqī person with a sweet tooth 



مشوا   šaulam darnel (Lolium temulentum; bot.); 

a variety of vetch 494 

1
مش  امشا .pl ش م  ,  شبم see مشام ,

2
 šuma stick, cudgel شامة

 (s.th., esp. grain هـ) II to garnmer, store شان

 šuwan (eg.) شووان ,šūna pl. -āt شووان

storehouse, granary, shed, barn 

درشاظ  šawandar white beet, chard 

1
هشواا šawiha a (šawah) and  هشو  šāha u (شوواه 

šauh) to be or become ugly, misshapen, 

deformed, defaced, disfigured, distorted, 

malformed II to disfigure, deform, deface, 

distort, mar, mutilate (ه s.o., هوـ s.th., esp. 

the face); to revile, slander, defame (ه 

s.o.); to jam (ا اعوة a broadcast) │ وجو ااشواه

اشواه ;to distort the truth (wajah l-ḥ) ا حقيقوة

 = to disgrace one’s profession V وج اوظيفأو 

I 

 ,šawāh ugliness, misshapenness شووواه

malformation, deformity, disfigurement, 

distortion, perversion 

شاها  ašwah
2
, f. شاه   šauhā’

2
, pl. شاه šūh 

misshapen, malformed, ugly, disfigured, 

deformed, disfeatured, defaced; distorted, 

perverted 

 ,tašwīh deformation  يشووووووووووات

disfigurement, defacement, mutilation; 

defamation; crippledness 

شووووووووووواهت  tašawwuh ugliness, 

misshapenness, malformation, deformity, 

disfigurement, distortion, perversion 

 ,šā’ih misshapen, malformed, ugly   ئشو

disfigured, deformed, disfeatured, 

defaced; distorted, perverted 

شوواهم  mušawwah disfigured, defaced, 

deformed; mutilated, maimed; misshapen, 

malformed, ugly; distorted, perverted │ 

ا حوووباشواهم  m. al-ḥarb disabled (inactive 

service); disabled veteran 

2
ه ش  look up alphabetically 

3
 شا  see (.n. un)   ش

اهشا  pl. of   ش see  شا 

ىشوا  šawā i ( شو šayy) to broil, grill, rout (هوـ 

meat) 

ا شوا  šiwā’ broiled, or grilled, meat, and 

the like │  ا سووجقاشوواا  š. sujuq grilled 

sausage 

 šawīy broiled, grilled, rosted شاى

 šawan scalp شاى .šawāh pl  شاا

يةشاا  šawāya gridiron, grill 

هشواام  mišwāh pl. و شوم  mašāwin gridiron, 

grill 

1
شوا see شاىا  

2
يةش   وش  see شي   ,

يشويبةاشو    šā’a a (مشويئة mašī’a) to want; to wish 

 God (in)  اشوو  انا │ (that ان ,.s.th هووـ)

willing; it is to be hoped; I (we) hope so; 

 whatever (howsoever, how long  اشو  مو ا

soever) God intend (used to express an 

indefinite quantity, amount, number, or 

period of time); various, sundry, all kinds 

of, God knows what; also, exclamation of 

surprise: amazing! that’s right! good! 

bravo! اشو  ا وامو ا  forever and ever, for all 

time and time to come; ألفيوقا فوقامو اشو  ا و ا  

(laffaqa, talfīqu) to fabricate the moot 

outrageous lies 

’ašyā   شووويا .šai’ pl   شووو
2
 thing; 

something; (with neg.) nothing │   مو ااشو

... some 

a little, a certain (amount of), a 

considerable ...;   م اا  شو هاش  (našāṭ) some 

activity;   موووو اا قلووووقاشوووو  (qalaq) some 

uneasiness, some anxiety; مو اا جهوداش  بدونا  

(jahd) without any effort at all; اشو  هولاا

آ وواشو  و ا ا  (ākar) this and that are two 

entirely different things (or matters); و ا 

شو  ادمووا  there is s.th. wrong, there is a fly 

in the ointment;  شو  بعو اا  ba‘ḍ š. to a 

certain extent, a little, somewhat; شو  ب  و ا ,

 ;in negative sentences: not in any way شو  

in no 495 way, by no means, not at all, not 

in the least; كثيووووامووو ااشووو  علووووا  very, 

extremely, e.g., كثيووواموو اا بسوو هةاشوو  علوووا  

(basāṭa) very simple;  ا كثيوواشو  ا  the most; 

باشو  اشوب ا  (ašbahu šai’in) very much like 

ش  شيئ ابعدا ;...  or شيئ  شيئ ا  (fa-šai’an) bit by 

bit, one after the other, by and by, 

gradually; شو  لاا  a nothing, nil, nonentity; 

nothing (in sport scoring); شوو  ا لا  the 

nothing; شو  لاا  nothing (as object); لاا...ا

ا يسوويواشوو  غيوواا   (gair š-šai’ l-yasīr) only 

very little; شو   ويساب  it is nothing, it is of no 



consequence; مو ا  ولاش   يساهلاا  ا  this has 

absolutely nothing to do with that 

ئ شي  šai’ī objective, factual 

ئيةشووووووويلا  lā-šai’īya nonexistence, 

nothingness, nihility, nullity 

ئشي  šuyyai’ a little thing, trifle 

ةياشو  šuwayya (colloq.) a little, a bit, 

somewhat 

ئةشويم  mašī’a volition, will; wish, desire 

│ ئةا شيبم  God willing 

2
بايشيبةش   šāba i (šaib, ةشيب  šaiba, شيبم  

mašīb) to become white-haired, gray-

haired; to turn white or gray (hair); to 

grow old, to age; to make white-haired; to 

bleach (هوـ s.th.) II to make (ه s.o.) white-

haired, cause s.o.’s (ه) hair to turn white 

(grief) IV = II 

 šaib grayness of the hair, gray or شويب

white hair; old age 

ةشووويب  šaiba a variety of Artemisia 

(Artemisia arborescens L.; bot.) 

شويبا  ašyab
2
, f. شويب   šaibā’

2
, pl. شويب šīb 

white, gray (hair); white-haired, gray-

haired (person); old, aged; old man 

شويبم  mašīb grayness of the hair, gray 

or white hair; old age 

-šā’ib white, gray (hair); white شوو ئب

haired, gray-haired (person); old, aged; 

old man 

2
ةش ب  look up alphabetically 

تشوي  šīt pl. تاشوي   šuyūtāt chintz. Printed calico 

(eg.) 

1
اشوي  II (tun.) to dry, blot (هوـ s.th.) IV to turn 

away, avert (ب the eyes, one’s face,  عو 

from) 

 šayyāḥ blotting paper  حشي

2
اشوويا  šīḥ an oriental variety of wormwood 

(bot.) 

ةشوويخشو خاي  šāka i (شوويخ šayak, ا ةشووي  šuyūka, 

ا ةشوي   šaikūka) to age, grow old; to attain 

a venerable age 

خاشوي .šaik, pl شويخ  šuyūk, خ شويا  ašyāk, 

ةشووي م  mašyaka, يخ شووم  mašāyik
2
ئخشوو م ,  

mašā’ik
2
 an elderly, venerable gentleman; 

old man; elder; chief, chieftain, sheik, 

patriarch, head (of a tribe); title of the 

ruler of anyone of the sheikdoms along 

the Persian Gulf; title of native scholars 

trained in the traditional sciences such as 

clerical dignitaries, members of a religious 

order, profesors of spiritual institutions of 

higher learning, etc.; master; master of an 

order (Sufism); senator (parl.) │  ارزااشويخا

ارزاابوي اشويخا  ,(aruzz asmar) اسومو  (abyaḍ) 

(eg.) popular names for certain rice 

dishes; ا بحوواشويخ  š. al-baḥr sea calf (zool.); 

ا بلووداشوويخ  š. al-balad chief of a village, 

village mayor; ا سوج   اشويخ  š. as-sajjāda title 

of the leaders of certain dervish orders in 

their capacity of inheritors of the 

founder’s prayer rug; الإسولاماشيخ  š. al-islām 

sheikh ul-Islam, formerly, esp. in 

medieval Egypt, title of the Grand Mufti, 

the spiritual head of Islam, later being 

bestowed more and more exclusively 

upon the Mufti of Constantinople in the 

Ottoman Empire; title of the chief mufti in 

Tunisia; ا مدي ووةاشوويخ  inspector of police 

(Magr.); ةاا جوو مااادعروومشووي م  professoriate, 

or faculty, of the Great Mosque in Tunis; 

خاشويا   (pl. of majesty) title of a ruler 496 

among the inhabitants of Nejd;  خاشويمجلوساا  

majlis aš-š. senate 

ةشوي   šaika pl. -āt an old, or elderly, 

woman, a matron 

ة  شوي  šiyāka position, or dignity, of a 

sheik 

ا ةشي   šaikūka old age, senility 

ا  شوي   šaikūkī senile, characteristic of 

old age 

ةشوي م  mašyaka pl. -āt, يخ شوم  mašāyik
2
 

office, or dignity, of a sheik; sheikdom (in 

general, specif., anyone of the semi-

independent territories on the Persian 

Gulf); an administrative subdivision 

(Tun.); professoriate (e.g., of Al Azhar) 

دةشويشو  اي  šāda i ( دشوي  šaid) to erect, set up, 

construct, build (هوـ an edifice, and the like) 

II = I; IV = I;  بو or ابولكوهشو ا  (bi-dikrihī) to 

celebrate, praise, commend s.o. or s.th., 

speak in glowing terms of s.o. or s.th. 

 šīd plaster (of a wall); plaster of شويد

Paris; mortar 

يديشوووت  tašyīd erection, setting up, 

construction, building (of an edifice) 



 ,išāda praise, commendation   شووو ا

extolment (ب of) 

شويدم  mušayyad high, lofty, imposing (of 

a structure) 

وازشي  šīrāz
2
 Shiraz (city in SW Iran) 

و شي  šīraj sesame oil 

و شي  šīra a refreshment (made of fruit juice) 

زو واظي شي  šīzofrāniyā schizophrenia 

1
 │ šīš foil, rapier; jalousie, Venetian blind شويش

شووووويشمعلوووووماا   mu‘allim aš-š. fencing 

instructor;  شويش عبوةاا  la‘bat aš-š. fencing, 

swordplay 

2
ةشيشووا šīša bottle of the narghile; narghile, 

hookah 

هايشيطةش   šāṭa i (شيط šaiṭ) to burn (esp. food) II 

to burn slightly, singe, scorch, sear (هووـ 

s.th.) IV = II; V = I; X  هاغ ووب شوو اسأ  

(gaḍaban) to be or become fuming with 

rage, flare up, fly off the handle 

 II tašaiṭana to behave like a devil  نشي 

šayāṭīn  يه شوي .šaiṭān pl  نشوي 
2
 Shaitan, 

Satan, devil, fiend 

 ,šaiṭānī satanic, devilish   ظشوووووي 

fiendish; demonic, demoniac, hellish, 

infernal 

 šaiṭana devilry, villainy, dirty  ةشووي 

trick 

اةشيش  اي  šā‘a i (شيا šai‘, اشي  šuyū‘) to spread, 

be divulged, become known, become 

public (news); to spread (out), diffuse ( و  

over); to fill, pervade, dominate ( و  s.o., 

s.th.; of a feeling);  شو  ا و to be generally 

attributable, be generally applicable to 

s.th.;  ابو شو  to spread, divulge, publicize, 

circulate s.th.; make s.th. known, bring 

s.th. to public notice II to see (ه s.o.) off, 

escort, accompany (ه s.o.); to bid farewell 

 the last (the deceased ه) to pay ;(.to s.o ه)

honors; to send (ه ,هوـ s.o., s.th.); to adhere 

تاا ج و ز شويع │ (to a faction هوـ)  šuyyi‘at il-

janāzatu the deceased was escorted to his 

final resting place, the funeral took place 

III to follow (ه علو s.o. in), adapt o.s. (ه علو 

to s.o. in); to conform, fall in (ه علوو with 

s.o. in); to side (ه ,هوـ علوو with s.o., with 

s.th. in), take sides (ه ,هوـ علوو for s.o., for 

s.th. in) IV to spread, divulge, publish, 

publicize, make known, bring to public 

notice, circulate (ب or هـ s.th.) V to side (لا

) with s.o., with s.th. in), take sides  و    و لا

for s.o., for s.th. in), join (ل s.o., s.th., a 

faction), make common cause, hold (ل 

with s.o.); to become a Shiite; to pretend 

to be a Shiite VI to come to an agreement 

 497 (in, about علو)

ةشووويع  šī‘a pl. شووويا šiya‘ followers, 

adherents, disciples, faction, party, sect; 

ةشويعا   the faction of Ali, the Shiah, the 

Shiites (that branch of the Muslims who 

recognize Ali, the Prophet’s son-in-law, as 

his rightful successor), pl. شوويا   ašyā‘ 

adherents, followers, partisans 

 šī‘ī Shiitic, (pl. -ūn) Shiite  شيع

 šiyā‘ community (of property)   شووي

(jur.) 

 šuyū‘ publicity, spread, circulation  اشوي

(of news) │ اشويا علووا  in common, jointly, 

in joint possession 

 ;šuyū‘ī communistic, communist  عاشوي

(pl. -ūn) a communist 

يةعاشي  šuyū‘īya communism 

يايشووت  tašyī‘: ا ج وو ز ايايشووت  ṯ al-janāza 

funeral, burial 

ةيع شم  mušāya‘a partisanship, partiality 

عةشووو ا  išā‘a spreading, publication, 

circulation (of news); rumor; news, 

information 

O ةياش ع  išā‘īya collectivism (pol.) 

شوويات  tašayyu‘ partisanship, partiality, 

bias (ل for) 

ئاشوو   šā’i‘ widespread, (well-)known, 

public; general, universal; common, joint 

اناشو ئاا  │  it is rumored that ...; ا وليا اشو ئا  

widely known, widespread, common;  اائشو

 ,in general use, commonly used الاسوأعم ل

generally accepted; ائشوو ملوولا  (milk) joint 

property 

ةعئش   šā’i‘a pl. -āt, ائااش  šawā’i‘ rumor 

ايش م  mušāyi‘ partial, adherent, partisan 

 ,mušā‘ widespread; (well-)known مشو  

public; general, universal; common, joint; 

joint (or collective) ownership, joint 

tenancy (Isl. Law); public property, public 

domain 



اشيمأ  mutašayyi‘ partial; partisan 

-muštā‘ partner, co-partner, co مشووأ  

owner 

 (fruit هـ) II to cut up, chop or slice ش ا

  ašyāf (pl.) cuts, slices  اشيا

انشي  šīfūn chiffon (fabric) 

قشي  see شاا  

1
لشي  (Fr.) šīk chic 

لشيا  ašyak
2
 very chic 

2
لشوي  (Fr. cheque) šēk, šīk pl. -āt check │ لاشوي

 traveler's check ا سي حة

كاري شي  (It. cicoria) šīkōriyā chicory 

 šīkōlāta (syr.) chocolate شيكالات 

1
 ,šāla , to carry, convey شوو لايشوويلة

transport (هوـ s.th.); to raise, elevate, lift (هوـ 

s.th.) 

 šaila pl. -āt load, burden شيلة

 ,šiyāla carrying, carriage شوووووي  ة

conveyance, transportation (of loads); 

porterage, carrying charges 

 ,šayyāla porter شوي  ة ,šayyāl pl. -ūn شوي ل

carrier 

 šayyāla suspender شي  ة

 ,mašāl carrying, carriage مشووووو ل

conveyance, transportation (of loads); 

porterage, carrying charges 

2
 look up alphabetically شيلان .pl ش ل

 ;šailām darnel (Lalium temulentum; bot.) شويلام

a variety of vetch 

 šīlmān (coll.; n. un.  ) steel شوويلم ن

girders (ir.) 

 šīlī Chile شيل 

 be ,(for هوـ) šāma i to look out شو مايشويمة

on the lookout, watch; to expect (هوـ s.th.), 

hope (هـ for) 

 ,šiyam nature, temper شويم .šīma pl شويمة

disposition, character; habit, custom, 

practice 498 

 ,šām mole, nevus شو م ,šāma pl. -āt شو مة

birthmark 

 šayāmī (eg.) شووي م  .šīmīya pl شوويمية

vortex, whirlpool, eddy 

 مشوو يم ,mašīm مشوويم .mašīma pl مشوويمة

mašāyim
2
 placenta 

1
 ,to disfigure (šain شووي ) šāna i شوو نايشووي ة

disfeature, mar, .dishonor, disgrace (ه ,هوـ 

s.o., s.th.) │  شوو ناسوومعأ (sum‘atahū) to 

detract from s.o.’s good reputation II = I 

 ,šain disfigurement, marring شووووي 

dishonoring, disgracing; disgrace, shame 

 ,šā’in dishonorable, scandalous شوو ئ 

disgraceful 

 ,mušayyin dishonorable مشووووووووي 

scandalous, disgraceful 

1
 ش šīn name of the letter شي 

 look up alphabetically ش  

 شا  see ,ش   pl. of شي خ

 

 ص

 

 ṣafḥa page (of a صووفحة abbreviation of ص

book) 

-ṣundūq al صو دو اا بويود abbreviation of صاب

barīd post-office box, p. o. b. 

 ,ši’bān صوئب ن .ṣu’āb (coll.; n. un.  ) pl صوؤاب

 ṣībān nit صيب ن

 see ص بار 
2
 صبو

 صب  see ص بان

 │ ṣāj thin sheet iron; bread tin, baking tin صو  

 corrugated iron (‘muḍalla) ص  ام لا

  yā ṣāḥibī ي اص حب  = yā ṣāḥi ي اص ح

 ص name of the letter ص  

غصو   in order, right, proper, sound, regular, 

standard; a rank in army and police 

(intermediate between captain and major); 

a naval rank intermediate between 

lieutenant and lieutenant commander (Eg.) 

صوو غعملووةا │  (‘umla) standard currency; 

ص غغوشا  (girš) standard piaster 

قالااغ سوو صوو غ  (Turk. sağkol ağasι) military 

rank intermediate between captain and 

major (Eg.) 

 ṣāla pl. -āt hall, large room (It. sala)  ةص 

انصو    ṣālūn salon, parlor, reception room │ 

انص  عوبةا  ‘arabat ṣ. parlor car, club car 



ة ماص   see صما ة ṣamūla 

 to twitter, chirp (of a (ṣa’īy صوئو) ṣa’ā a i صوبى

bird) 

 ,ṣabba u (ṣabb) to pour, pour forth, cast صوب

empty, fill (   هـ s.th. into); to impose, عليو ا

 صوباا غو ر  │ .a trial upon s.o (balā’an) بولا 

to commit an assault; -- i (ṣabb) to be 

poured out, pour forth, shed, flow ( وو  

into); to befall (علوو s.o.), come upon s.o. 

1) -- ;(علوو)
st
 pers. perf. ṣabibtu) a (   بةصوب

ṣabāba) to love ardently (ا وو s.o.) V to 

pour forth, shed, flow; to drip, outflow (هوـ 

with), be bathed (هوـ in); to dissolve, melt, 

deliquesce │ باعولو صوبت  (‘araqan) to be 

wet with perspiration, break into a sweat 

VII to be poured out, pour forth, flow, 

shed, effuse, gush out; to be intent, be 

bent (علو or ا و on), be out for (علوو or ا وو); 

to apply o.s. (علوو or ا وو to s.th.), study, 

endeavor (علوو or ا وو to be or do s.th.); to 

be aimed, directed, oriented (علوو at), bear 

upon (علو) 499  

 ṣabb pouring; casting, founding صووب

(of metal); cut; flow gush; outpour, 

effusion; ardently in love, enamored 

ببيصو  ṣabīb pl. بب صوا  aṣbāb declivity; 

slope, incline, hillside 

ببيصو  ṣabīb poured out, shed, spilled; 

blood; sweat, perspiration 

 ṣabāba ardent love, fervent  بةصوووب

longing 

 ṣubāba rest, remainder, remnant  بةصب

صوبم  maṣabb pl. -āt, ب صوم  maṣābb
2 

outlet, escape, drain; mouth (of a river, 

and the like); drainpipe; funnel 

ابصوووبم  maṣbūb lead (metal); pl. 

اب  صووووبم  cast-metal goods, foundry 

products 

1
بصوب  ṣaba’a a ( ا صوب  ṣubū’) to grow (tooth, 

nail), sprout (plant); -- ṣaba’a a to turn 

 (to, toward ا و)

2
ئب صووو  ṣābi’ Sabian; Mandaean, see the 

following 

ئةب صوووووا   aṣ-ṣābi’a the Sabians, 

designation of two different sects, 1) the 

Mandaeans, a Judeo-Christian Gnostic, 

baptist sect in Mesopotomia (Christians of 

St. John), used in this sense in the Koran. 

2) The Sabians of Harran, a pagan sect 

extant as late as the 11
th
 century A. D.  

ابصوو  ṣabaḥa a (ṣabḥ) to offer a morning 

draught (ه to s.o.); -- ṣabuḥa u ( ةحب صوو  

ṣabāḥa) to be beautiful, graceful, 

handsome, comely, pretty; to beam, be 

radiant (face) II to offer a morning 

draught (ه to s.o.); to come in the morning 

 علوو) to which a good morning ;(.to s.o ه)

or ه to s.o.) III اويم سوي بح صوي  he attends to 

it mornings and evenings, he is constantly,  

incessantly occupied with it IV to enter 

upon morning; to wake up, be awake, be 

in one’s senses; to be or become clear; to 

become, be, or happen in the morning; to 

get ( وو  into a situation), reach a state, 

come to a point where ...; to become, 

grow, turn; to be │ ا صوب حاصباا  (ṣabāḥu) it 

became morning; علووا يوواصوباا  to have a 

good morning, begin the day happily; 

علوووا يووواصووبات  (tuṣbiḥ) porting word at 

night: may you he well tomorrow 

morning!  ا ااامسووايفعلو اا اااصوبااويفعلو  (amsā) 

he does it mornings and evenings, he does 

it all the time, incessantly; ا حووقاصووباا  

(ḥaqqu) truth has come to light; ومايصوباا 

 it  و اوجوا اصبا ماي ;he no longer did (so) يفعل

no longer existed VIII to have a morning 

draught; to light (هوـ s.th., e.g., a lamp); to 

use for lighting (ب s.th.) X to begin the 

day 

ح صووبا .ṣubḥ pl صووبا  aṣbāḥ dawn; 

daybreak; morning; (ellipt. for  صوباصولا اا  

ṣalāt aṣ-ṣ.) morning prayer (at dawn) 

ةصوبح  ṣubḥa early morning; breakfast, 

morning meal 

ح صوب  ṣabāḥ morning; ح صوب  ṣabāḥan in 

the morning │ مسو  اح صوب  ṣabāḥa masā’a 

in the morning and in the evening, 

mornings and evenings; ا يوواماح صوب  ṣabāḥ 

al-yaum this morning; لابو   يوح صوب اح صوب ,

  ح صووبعووما !good morning (bi-l-kair) ا  يوو

(‘im) do. 

 ṣabāḥī morning (adj.)  ح صب

ح صب  ṣubāḥ and نصبح  ṣabḥān
2
, f. وصوبح  

ṣabḥā pretty, comely, handsome, 

beautiful, graceful 

ايصووب  ṣabīḥ pl. ح صووب  ṣibāḥ pretty, 

comely, handsome, beautiful, graceful 



ةح صوووب  ṣubāḥa beauty, gracefulness, 

grace 

ةحيصب  ṣabīḥa morning 

حاصوب  ṣabūḥ morning draught; beautiful 

as the early day, radiant, bright 

ح صبم  miṣbāḥ pl. ايب صوم  maṣābīḥ
2
 lamp; 

light, luminary (also fig.); head-light (of 

an automobile) │ الإضووو   اح صوووبم  500 

incandescent light, light bulb; كشو ااح صوبم  

(kaššāf) searchlight; كهوبووووو ئ اح صوووووبم  

(kahrabā’ī) electric light, light bulb; اح صبم

 electric flashlight (yadawī) كهوب ئ ايدو 

ح صبا  iṣbāḥ morning 

 │ istiṣbāḥ illumination, lighting اسأصوب ح

ح صبغ زاالاسأ  illuminating gas 

صبام  muṣbaḥ morning 

وصوب  ṣabara i (ṣabr) to bind, tie, fetter, shackle 

 to be patient, be forbearing, have ;(.s.o ه)

patience, take patience, persevere; to bear 

calmly, patiently, stoutly, endure (علووو 

s.th.); to refrain, abstain, desist ( عو from), 

renounce ( عو s.th.); to hold one’s own (ل 

against s.o.), withstand (ل s.o.) II to ask (ه 

s.o.) to be patient; to admonish (ه s.o.) to 

be patient; to console, comfort, solace (هوـ 

the heart); to make (هوـ s.th.) durable; to 

conserve (هوـ s.th.); to preserve, can (هووـ 

s.th.) │ ب  و اصوبو  (baṯnahū; eg.) to have a 

snack III to vie in patience (ه with s.o.); to 

bear stoutly V to be patient, be for-

bearing, have or take patience, persevere 

VIII = V 

 ,ṣabr fettering, shackling; patience صوبو

forbearance; composure, equanimity, 

steadfastness, firmness; self-control, self-

command, self-possession; perseverance, 

endurance, hardiness │ ابوصولألو ا  qatalahū 

ṣabran to kill s.o. in captivity; و اصوبولاا  

(ṣabra) I cannot bear it! this is 

unbearable!  صوووووبوللوووووةاا  qillat aṣ-ṣ. 

impatience;  صووبولليوولاا  impatient; هصووبولوولا  

qalla ṣabruhū to be impatient; to lose 

patience; ام ووز صووبومايبووقا وو الوواسا وو  lam 

yabqa fī qausi ṣabrī minza‘ (there is no 

arrow left for the bow of my patience, i.e.) 

my patience is at an end 

 ṣabir, ṣabr aloe (bot.) صبو

  ṣabra severe cold  صبو

 ṣabra heap, pile; ṣubratan  صوووبو

summarily, on the whole, in the lump 

ر صوب  ṣabbār (very) patient, enduring, 

perseverant, steadfast 

ر صوب  ṣubār Indian fig (Opuntia ficus-

indica; bot.) 

-ṣubbair Indian fig (Opuntia ficus صوبو

indica; bot.) 

راصووب  ṣabūr pl. صووبو ṣubur (very) 

patient, enduring, perseverant, steadfast 

 ṣabāra and ṣabārra severe cold  صب ر

 taṣbira (eg.) light meal in the  ويصوبت

forenoon, a snack 

 ,muṣābara long-suffering  بو صوووووم

longanimity, endurance, perseverance, 

patience, forbearance 

ب ر صووا  iṣtibār patience, forbearance, 

endurance, perseverance 

بو صووو  ṣābir patient, long-suffering, 

enduring, perseverant, steadfast 

ا صوبوم  muṣabbarāt conserves, canned 

goods 

2
 (a ship ه) ṣabbara to ballast صبو

 ṣābūra ballast of a ship  راب ص

اصوب  ṣaba‘a a (ṣab‘) to point with the finger 

 into هو ) to insert one’s finger ;(at ب or علو)

the hen, so as to ascertain whether she is 

going to lay an egg) 

صوباا  iṣba‘ pl. با صوا  aṣābi‘
2
 finger; toe 

(also ا قوودماصووباا  i. al.qadam); a linear 

measure (Eg.; = 3.125 cm) │ موو اابا صوا

ادحموواصوباا ;French fried potatoes ا ب و هس  

lipstick; ا سوووووجقابا صوووووا  s. as-sujuq 

frankfurters; با صووبصوومةااد  baṣmat al-a. 

fingerprint; با صوهو باااد  do.; و اهولاااصوبا و اا 

 he has a hand in this matter ادمو

ا  صوب ṣubā‘ (eg.) finger; toe (also   صوب

 (ṣ. al-qadam ا قدم

ايب صا .uṣbū‘ pl  اصبا  aṣābī‘ finger; toe 

صبام  muṣabba‘ gridiron, grill 501 

 ,ṣabaga u i a (ṣabg, ṣibag) to dye  صوب

stain (هوـ s.th., e.g., a fabric), color, tint, 

tinge, paint, daub (هوـ s.th.); to give s.th. 

 of ب) the air, touch, or appearance (هوـ)

s.th.); to dip, immerse (هووـ s.th.,  وو  in 



water); to baptize (ه s.o.) │ ةصووبغا صووبغ  

(ṣibgatan ukrā) to transform, change s.o. 

VIII to be dyed, be or become colored or 

tinted; to be baptized, receive baptism 

غ صوبا .ṣibg pl صوب   aṣbāg color, dye, 

dyestuff; pigment; (coat of) paint, varnish; 

make-up, grease paint, face paint 

ةصوووبغ  ṣibga color, dye, dyestuff; 

pigment; tincture (med.); coloring, tinge, 

tint, shade, hue, nuance, touch, air; nature, 

character; (coat of) paint, varnish; 

baptism; religion │ ةااد يوانصوبغ  ṣ. al-afyūn 

tincture of opium, laudanum; ةاا يوا صوبغ  ṣ. 

al-yūd tincture of iodine; ةامحليوووةصوووبغ  

(maḥallīya) local touch, local color; ا وجو ا

أ صوبغمو ا  (akrajahū) to change, disfigure 

s.o. or s.th. 

O ي  صبغ  ṣibgīyāt chromosomes 

غ صوب  ṣibāg pl. ةصوبغا  aṣbiga color, dye, 

dyestuff; spice, condiment, seasoning, 

sauce 

غ صب  ṣabbāg dyer 

ةغ صوب  ṣibāga dyer’s trade, art of dyeing 

or staining 

ةصبغم  maṣbaga dyehouse, dye works 

ب  صو  ṣābig dyer; baptist │  ب  صوياح و اا  

(yūḥannā) John the Baptist 

غاصوبم  maṣbūg dyed, stained, colored, 

tinted; having a touch or air (ب of); 

influenced (ب by); imbued (ب with) 

 (.s.th هـ) II to soap, rub with soap  صب

انب صو  ṣabūn soap │  ناب صوحجوواا  ḥajar 

aṣ-ṣ. soapstone, steatite 

ةص باظ  ṣābūna (n. un.) a cake of soap 

 ,ṣābūnī soapy, soap-like  صوووو باظ

saponaceous, made of soap 

ن صب  ṣabbān soap boiler 

ةصب م  maṣbana soap works 

 صووب  ,ṣabā u (ṣabw, ṣubūw  ايصووباةصوب

ṣiban,  صووب  ṣabā’) to be a child, be 

childish; -- (ṣubūw, صوبا  ṣabwa) to bend, 

incline (ا وو to), feel sensual desire (ا وو for); 

to strive (ا وو for), aspire (ا وو to); -- ṣabiya 

a (  ṣiban) to behave like a صوب  ,’ṣabā  صوب 

child, act in a childish manner II to 

rejuvenate, render youthful again V to 

behave like a child, act in a childish 

manner; to incline to youthful pleasures; 

to rejuvenesce, undergo rejuvenation, 

regain youth, become young again; to 

woo, court ( هو a woman); to tempt, entice, 

captivate, charm (ه s.o., هوـ the heart) VI to 

behave like a child X = VI 

ا صووبا .ṣaban pl صووب   ṣabawāt, صووب ا  

aṣbā’ east wind 

وصووب ,صووب   ṣiban childhood, boyhood, 

youth; youthfulness; inclination, 

propensity, bent, longing, desire 

 ;ṣabā’ childhood, boyhood, youth   صوب

youthfulness 

 ṣabwa youthful passion; amorous  صوبا

disposition; sensual desire; childish 

manners 

 ṣubūw youthful passion; amorous صوبا

disposition; sensual desire; childish 

manners 

 ,ṣubūwa childhood, boyhood  صوووبا

youth; youthfulness 

يةصوب .ṣabīy pl  صوب  ṣibya, ṣabya, ن يصوب  

ṣibyān, ṣubyān, يةصوبا  aṣbiya boy, youth, 

lad 

يةصوب  ṣabīya pl.  ي صوب  ṣabāyā girl; young 

girl 502 

ظ  يصووووب  ṣibyānī boyish, childlike; 

childish, puerile; children’s 

ب صووووو  ṣābin youthful, juvenile 

thoughtless, rash 

 صبا see  صب

) ṣaḥḥa i صوا ةصوح  ṣiḥḥa, حصوح  ṣaḥāḥ) to be 

healthy; to be all right, be in order; to 

recover,  recuperate ( مو from); to heal (of 

a wound); to be sound, strong, vigorous, 

firm, right, correct, faultless, unimpaired, 

unblemished; to be firm, unshakable 

(resolution); to be admissible, permissible; 

to be true, authentic, certain, sure; to 

prove true, turn out to be true; to hold 

good. go (علوو for), apply (علوو to), b. true 

 عو ) to result or follow definitely ;(of علوو)

from); to be a fact, turn out (ل for); to 

become a fact; to be successful, work out 

well (ل for s.o.); to fall to s.o. or to s.o.’s 

share (ل) │ تاعزيمأو اعلووصوح  or عزمو اصوا  

(‘azmuhū) he was firmly resolved to ..., 



his mind was made up to ...; الاعأمو  ااصواي

انايقو لا يو اصاي ;it may serve as a basis علي   it 

is rightly said of him ...; و ااد هو ناصوا  to 

appear right, adequate, reasonable II to 

restore, to health, cure, heal (ه s.o.); to 

correct, emend, rectify (هوووـ s.th.); to 

prepare, a critical edition (هوـ of a text); to 

legalize, authenticate (هووـ a document), 

certify, confirm, attest (هوـ the authenticity 

of a document), sign (هوـ a document); to 

impose one’s signature, undersign (magr.) 

V to undergo correction, emendation, 

rectification, be corrected, emended, 

rectified X to regain health; to recover, 

recuperate ( م from) 

ةصووووووح  ṣiḥḥa health; hygiene; 

faultlessness, rightness, soundness, 

correctness; truth, genuineness, verity, 

veracity, credibility, authenticity; validity; 

legal validity, legality │  ةاصوووحوزار اا

 Ministry of Public (umūmīya‘) ا عماميووة

Health (Eg.) 

 ,wholesome, salubrious, healthy  صووح

healthful (diet, and the like); sanitary; 

hygienic │  صووووحا محجووووواا  (maḥjar) 

quarantine 

احيصوو  pl. حح صوو  ṣiḥāḥ, ṣiḥāḥ, صووحا   

aṣiḥḥā’
2
 healthy, well, sound, healthful; 

complete, integral, perfect; whole, entire, 

undivided; right, correct, proper; true, 

veritable, actual, real; authentic, genuine, 

truthful, reliable, credible, believable; 

valid, legally valid, legal, lawful, rightful; 

strong (gram.; of a consonant, a verb) │ 

ياصوحجمواا  (jam‘) sound plural (ending in 

ياصوحعود ا ;(āt; gram- ا  ūn or- ون  (‘adad) 

whole number, integer (math.); ياا...ااظو حصو  

(annahū) he was (he is) …, he was (he is), 

it is true, … 

صوواا  aṣaḥḥ
2
 sounder, healthier; more 

correct, more proper │ صووااداعلووواوا  or 

more properly speaking 

 aṣḥāḥ, iṣḥāḥ chapter of the Holy  حصوحا

Scriptures (Chr.) 

 maṣaḥḥ pl. -āt sanatorium; health مصوا

retreat, sanitarium 

ةصوحم  maṣaḥḥa that which promotes or 

is conducive to health; sanatorium 

ياصووحت  taṣḥīḥ correction, rectification; 

emendation, critical revision 

احصوم  muṣaḥḥiḥ O vernier (of a range 

finder) │ اااسوووفل صوووحا م  (asfalahū) the 

undersigned 

بحصوو  ṣaḥiba a ( ةصووحب  ṣuḥba, ةب صووح  

ṣaḥāba, ṣiḥāba) to be or become a 

companion, an associate, a comrade, a 

friend (ه of s.o.), make or become friends, 

be friends (ه with s.o.); to associate, have 

social intercourse (ه with s.o.); to 

accompany, escort (ه s.o.); to be closely 

associated (ه with s.o.) III = I; to keep (ه 

s.o.) company IV to send along, delegate 

as companion or escort (ه ه or هوـ for s.o. 

s.o. else or s.th.) VI to 503 have social 

intercourse, associate (موا with); to become 

friends, be friends (مووا with) VIII to 

accompany, escort (ه s.o.); to take (ه s.o.) 

as companion or escort, have o.s. escorted 

or accompanied (ه by s.o.): to take along (ه 

s.th., ه a companion) X to take a 

companion or escort, take along 

بةصوح  ṣuḥba friendship, companionship, 

comradeship; accompanying, company, 

escort; association, intercourse; friends, 

companions, associates, comrades; (eg.) 

nosegay, bunch of flowers: ṣuḥbata 

accompanied by; with │ ةاهوووولاصووووحب  

(ṣuḥbata) herein enclosed 

ةب صوحا   aṣ-ṣaḥāba the Companions of 

the Prophet Mohammed 

 ṣaḥābī a Companion of the  ب صووح

Prophet Mohammed 

ةحب صوووووم  muṣāḥaba accompanying, 

company, escort 

ب ح صووووووا  iṣṭiḥāb accompanying, 

company, escort; association 

حب صوو  ṣāḥib pl. ب صووحا  aṣḥāb, صووحب 

ṣuḥub, ةب صوح  ṣaḥāba, نصوحب  ṣuḥbān, ةصوحب  

associate, companion, comrade, friend; 

adherent, follower; the other (of two); 

(with foll. genit.) man, owner, possessor, 

holder, master, lord, commander, 

representative, author or originator of …; 

entrusted with; addicted or given to; ح صي ا  

yā ṣāḥi = حب صي ا  yā ṣāḥibī│ ادموابص ح  ṣ. 

al-amr ruler, master, overlord, sovereign; 

ا بواا واحب ص  shipowner; ا جلا وةاحب صو  ṣ. al-

jalāla His Majesty; حو لاحب صو  the noun to 

which a circumstantial phrase (ḥāl) refers; 

ا دو وةاصو حب  ṣ. ad-daula (formerly) title of 



the Prime Minister (Eg.); ا سوج  اصو حب  ṣ. 

as-sajjāda title of the leaders of certain 

dervish orders in their capacity of owners 

of the founder’s prayer rug; ا سوع   اص حب  ṣ. 

as-sa‘āda title of a pasha; ا سوم حةاصو حب  ṣ. 

as-samāḥa title of a mufti, approx. “His 

Eminence”; ا سومااا ملكو اصو حب  ṣ. as-sumūw 

al-malakī His Royal Highness; ا شوبناب صوحا  

a. aš-ša’n those concerned; the important, 

influential people; ا شووبه  اب صووحا  a. aš-

šubuhāt dubious persons, people of ill 

repute; ا  بوااصو حب  (formerly) Keeper of 

the Seal (of the Bey of Tunisia); اصو حب

ا عرموةاصو حب ;ṣ. al-‘izza title of a bey ا عوز   

ṣ. al-‘aẓama His Majesty; ا معو   اصو حب  ṣ. 

al-ma‘ālī title of a cabinet minister; اصو حب

ا غب وةاصو حب ;ṣ. al-‘amal employer ا عمول  ṣ. 

al-gibṭa title of the Coptic Patriarch; 

ا ف وويلةاصوو حب  title of Islamic theologians 

and sheiks, such as Rector and Professors 

of Al Azhar University; صو حب ṣ. al-fikra 

father to the thought, the originator of an 

idea; ا مقووو ماا و يوووااصووو حب  (ṣ. al-maqam) 

formerly, title bestowed on bearers of the 

order   ا قلا established by Fuad I in 1936 

ةصو حب  ṣāḥiba pl. -āt, احباصو  ṣawāḥib
2
, 

 woman صو حب ṣawāḥibāt fem. of   احباصو

companion. etc. │ ا جلا وةاصو حبة  ṣ. al-jalāla 

Her Majesty; ا سووومااا ملكوو اصوو حبة  ṣ. as-

sumūw al-malakī Her Royal Highness; 

ا عصومةاصو حبة  ṣ. al-‘iṣma title of a lady of 

high social standing 

حبايصو  ṣuwaiḥib friend (diminutive of 

 (ص حب

ةصووايحب  ṣuwaiḥiba pl. -āt girl friend 

(diminutive of ص حبة) 

باصوحم  maṣḥūb accompanied (ب by); 

attended (ب with); associated (ب with); 

provided (ب with)  

وصوحا  aṣḥar
2
 f. ا صوحو  ṣaḥrā’

2 
desertlike; of the 

color of desert sand; desolate, bleak 

ا صحو  ṣaḥrā’
2
 pl. ر صح  ṣaḥārin, ر صوح  

ṣaḥārā, وا صوحو  ṣaḥrawāt desert, steppe 
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او صوحو  ṣaḥrāwī desert, desolate, waste 

اويةصحوارا ا │  (arāḍin) desert areas 

و حيصوح .ṣaḥāra pl  ر صوح  ṣaḥāḥīr
2
 case, 

chest, crate, box 

فصوح  II to misplace the diacritical marks; to 

misread, mispronounce, misspell (هووـ a 

word); to misrepresent, distort, twist (هوـ a 

report, etc.) V to be misread or misspelled 

(word) 

ةصوحف  ṣaḥfa pl. ا صوح  ṣiḥāf bowl, dish, 

platter 

ةفيصح  ṣuḥaifa saucer 

ةفيصوح  ṣaḥīfa pl. صووحف ṣuḥuf, ف ئصووح  

ṣaḥā’if
2
 leaf (in a book or notebook), 

page; newspaper, paper, daily, journal; 

epidermis; surface; exterior │  ةافيصووحا

 honorable name, honor (’baiḍā) ا بي   

 -ṣuḥufī newspaper-, news-, press  صوحف

(in compounds), journalistic; (pl. -ūn) 

newspaperman, journalist │ صووحفمووؤتموا  

(mu’tamar) press conference 

ة  صوووووح  ṣiḥāfa journalism, news 

business; the press 

 ,ṣaḥāfī journalistic; journalist    صووح

newspaperman, newsman 

ية  صح  ṣiḥāfīya woman journalist 

صووحفم  maṣḥaf, muṣḥaf pl. حف صووم  

maṣāḥif
2
 volume; book; copy of the Koran 

( شويفاصحفم ) 

فيصوووحت  taṣhīf misplacement of the 

diacritical marks; misspelling, slip of the 

pen; (grammatical) mistake; 

misrepresentation, distortion 

لصح  ṣaḥal raucous voice 

1
نصوحا .ṣaḥn pl  صوح  ṣuḥūn bowl, dish; plate; 

dish, meal, food; yard, courtyard; surface, 

plane; disk; (pl. ةصوحا  aṣḥina) phonograph 

record, disc (tun.) │ اا ودارصوح  courtyard, 

patio;  ا سج راصح  ashtray;  ا  وداعلوواصوح  (ṣ. 

il-kadd) on the (surface of the) cheek 

نصووووحام  maṣḥūn ground, brayed, 

pounded, crushed, grated 

2
 ṣaḥnāh sardine    صح

( اصوح  and صوح  ( صوح ṣaḥā u (ṣaḥw) and صوح  

ṣaḥiya a ( صوح ṣaḥan) to be or become 

clear, bright, cloudless, serene (day, sky); 

 to regain (ṣaḥw, ṣuḥuw صووووحا) --

consciousness, come to; to recover ( موو 

from intoxication), sober up; to wake up, 

awake ( مو from sleep); to become alert 

 II (.of s.th ا وو) become aware ,(.to s.th ا وو)



to wake up, awaken, rouse (ه s.o.) IV to be 

or become clear, bright, cloudless, serene 

(day, sky); to wake up, awaken, rouse (ه 

s.o.) 

حاصوو  ṣaḥw cloudlessness, brightness 

serenity (of the weather); clarity, alertness 

of the mind, consciousness; bright, serene, 

cloudless, sunny (weather) 

 ṣaḥwa awakening, recovery of  صووحا

consciousness; state of consciousness 

 ,ṣāḥin bright, serene, cloudless صوو ح

clear (weather); -- (pl. -ūn,   صوح ṣuḥāh) 

awake, wakeful, watchful, alert, vigilant; 

conscious; sober 

 ,ṣakiba a (ṣakab) to shout, cry, yell صوو ب

clamor, roar, bellow; to scold (علوو s.o., 

s.th.); to rage, roar, be loud VIII to raise a 

din, roar simultaneously, be tumultuous, 

resound in utter confusion, rage 

 ,ṣakab shouting, roar(ing) صوووو ب

bellowing, yelling, clamor, din, hubbub; 

cry, outcry, yell; raging 

بصووو   ṣakib crying, yelling, noisy, 

clamoring, vociferous, roaring, raging 

ب صوو   ṣakkāb clamorous, boisterous, 

roaring, bellowing, raging 

ب   صووا  iṣtikāb noise, din, clamor, 

hubbub, uproar, tumult, turmoil, roar, 

raging 

 ,ṣākib loud, noisy, clamorous  ب صوو

boisterous, vociferous, tumultuous, 

roaring, 505 raging │ بة  صوولووا ا  (qūwa) 

power of the voice 

ب  صوم  muṣṭakab noise, din, hubbub, 

tumult, raging, roar(ing) 

راصو  .ṣakr (coll.; n. un.  ) pl صو و  ṣukūr, 

ا صو و ,ṣukūra  راص   ṣakarāt rocks, solid 

rock, boulders, rock formations; pl.  راصو  

rock (geol.) 

  صو ولبوةاا  │ ṣakra boulder, rock  صو و

qubbat aṣ-ṣ. the Dome of the Rock, the 

Mosque of Omar (in Jerusalem) 

 ṣakrī rocky, stony ص و 

 ṣakir rocky, stony ص و

 ,ṣadda u (ṣadd) to turn away, alienate صوود

discourage, divert, deter, restrain, reject, 

send away ( ه عو s.o. from); to dissuade 

 ,to repel, parry ;(s.o. from his desire ه عو )

ward off (هووـ s.th., e.g., an attack); to 

hinder, prevent ( ه عوو s.o. from); to 

impede, hamper, stop, bring to a standstill 

اصودلااي │ (.s.o ه) to resist, oppose ;(.s.o ه)

 it does not offend the eye, it (naẓara) ا  روو

is nice to look at; -- i u (ṣadd, دوص  ṣudūd) 

to turn away ( عو from), turn one’s back 

 to stay away, remain ;(.on s.o., on s.th عو )

aloof ( عوو from s.th.) II to suppurate, 

maturate, fester IV do. V to face, confront 

 (.s.o ل)

 ;ṣadd averting, turning away صووود

checking, stopping; repulsion, rejection; 

hindering, impeding, obstruction, 

prevention; resistance, aversion, 

reluctance 

 ;ṣadad nearness, proximity  دصوووو

intention, purpose, design, aim; respect, 

regard, relation, concern, subject, matter; 

topic (of a discussion); ṣadada (prep.) 

opposite, in front of │ دصوعلووا  and صود ب  

opposite, in front of; صود  و ا  concerning, 

regarding, re, with respect to;  صود  و اهولااا  

in this respect, with regard to this, with 

relation to this, on this occasion, in this 

connection; امووواصوود هووااب  he is currently 

busy with s.th., he is at present occupied 

with a matter; هصودظوجااا وامو اظحو اب  (narji‘) 

we return to what is our present concern 

or to what we are just discussing 

يدصد  ṣadīd pus, matter 

يد صوود  ṣadīdī suppurative, purulent, 

festering 

) ṣadi’a a  صود أصود  ṣada’) and صود  ṣadu’a u 

(ṣadā’a) to become or be rusty, rust, 

oxidize II = I; to make (هوـ s.th.) rusty, 

cause (هـ s.th.) to rust, corrode (هـ s.th.) 

أصود  ṣada’a rust; oxidation; smut, rust 

(plant disease) 

ا  صد  ṣadā’a rustiness 

 ,ṣadi’a rusty, rust-covered; dirty  صود

mean, shabby 

أصدم  maṣda’ rusty, rust-covered 

حاصود ,ṣadaḥa a (ṣadḥ صودح  ṣudāḥ) to chant, 

sing; to play (ب a song, a tune) 

 ṣadaḥ banner صدح

 ṣadaḥāt (musical) strains   صدح



O ح صو  ṣādiḥ note raised a semitone, a 

sharp (mus.) 

رصد  ṣadara a i ( روصود  ṣudūr) to go out, 

step out ( عو or  مو of, from within); to 

proceed, emanate, arise, originate, stem 

 مو  or عو ) have its origin ,(from مو  or عو )

in); to come out, be issued, be 

promulgated (order, ordinance, law); to 

appear, be published (book); to leave, go 

out (mail); to go (ا و to); to happen, occur, 

come to pass; pass. ṣudira to have a chest 

complaint │ ع اا جداصدر  (jidd) to set about 

seriously, get to work earnestly; عو ااصودر

 to act on one’s own volition II to ارا تو 

send, send off, dispatch, forward (هوـ s.th.); 

to export (هـ s.th.); to publish, bring out (هـ 

a book); to preface (هووـ a book); to 

introduce, commence (هوـ ب a book with) 
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s.th.); to urge, press, oppress (s.o.), throw 

obstacles in s.o.’s (ه) way IV to send, send 

out, dispatch (هوـ s.th.); to export (هوـ s.th.); 

to issue (هوـ s.th., e.g., banknotes, bonds), 

make out (هوـ s.th., e.g., a passport); to 

publish, bring out (هـ s.th., e.g., a book); to 

give, issue (هووـ an order); to pronounce, 

pass (هوـ a legal sentence); to utter, express 

 V to be sent, be (an opinion, a view هوـ)

dispatched; to preside (هوـ over), head (هوـ a 

group); to have a front seat (هوـ at a social 

gathering); to resist, oppose (ل s.o.), throw 

obstacles in s.o.’s (ل) way, stand in s.o.’s 

 ,.s.th هوـ) way X to bring about, obtain (ل)

esp.  حكموو ḥukman a legal judgment or 

sentence); to issue (marsūman an 

ordinance) 

رصود  ṣadr pl. روصود  ṣudūr chest, breast, 

bust; bosom, heart; front part, front; part, 

portion; first hemistich; leader, 

commander; beginning, start, outset, 

commencement, inception; early period, 

beginnings, dawn (fig.) │ ا ووداراصوودر  one 

who occupies the highest position in the 

house, who plays first fiddle in the house; 

رحوباصودر  (raḥb) generosity, magnanimity; 

open-mindedness, broadmindedness, 

liberality, frankness, candor; الإسوولاماصوودر  

early period of Islam, early Islam;  اصودرا

 title of the Grand Vizier in the ادعرووم

Ottoman Empire; grand vizier (Mor.); اصدر

 ṣ. al-makān the foremost part of a ا مكو ن

room; ا  هوو راصوودر  ṣ. an-nahār daybreak, 

beginning of the  

day; صوودرابوواا  robin (zool.);  صوودرب وو  اا  

banāt aṣ-ṣ. worries, anxieties, 

apprehensions; صودرا بو با  front door; ا ا 

صودرا   chest complaint; bottom of the heart, 

secret thoughts;  صوودررحووباا  raḥb aṣ-ṣ. 

generous, magnanimous; open-minded, 

broad-minded, liberal; free of misgivings, 

unhesitating;  صوودررحيووباا  do.;  صوودرضوويقاا  

ḍayyiq aṣ-ṣ. annoyed, angry (ب at); 

disgruntled, depressed;  صووووودرم قوووووب اا  

munqabiḍ aṣ-ṣ. dejected, low-spirited, 

crestfallen;  صودرمك ظوةاا  makānat aṣ-ṣ. first 

place, precedence, priority;  صودرواسوااا  = 

صودررحوباا  اامو اا زمو نصودر ;  (zamān) quite a 

stretch of time, for some time;  صودر و اا  in 

the foreground; هصودرسو ماب  (sakkama) to 

irritate s.o., make s.o. angry; هصودراظشووحا  

inšaraḥa ṣadruhū to be gladdened, be 

pleased, be cheered, be happy, rejoice 

 ṣadrī pectoral, chest (used  صووودر

attributively) │ يةصوووودرظز ووووةا  (nazla) 

bronchitis 

 ,ṣudra vest, waistcoat; camisole  صودر

(under)waist, bodice 

يةويصود ṣudairī and  ويصود  pl. -āt vest, 

waistcoat; bodice 

راصوود  ṣidār vest, waistcoat; (under-

)waist, bodice 

 ;ṣadāra, ṣidāra precedence  راصووود

presidency, chairmanship; first place, pre-

eminence; grand vizierate, office, 

chancellery, or position, of the Grand 

Vizier (Mor.) 

روصود  ṣudūr coming out, appearance, 

publication (e.g., of a book), issuance 

(e.g., of an ordinance) 

صدرم  maṣdar pl. ر صم  maṣādir starting 

point, point of origin; origin, source (fig.); 

(gram.) infinitive, verbal noun; absolute 

or internal object 

ويصوودت  taṣdīr sending (off), dispatch, 

forwarding; exportation, export; preface, 

foreword (of a book); issuance 

 muṣādara seizure, confiscation   ر صم

راصودا  iṣdār exportation, export; issue, 

issuance, bringing out, edition, 



publication; making out, issuance │ 

راصدمصوااالا  maṣrif al-i. bank of issue 

راصووداسأ  istiṣdār issue, making out; 

issuance 507 

 ,ṣādir going out, emanating  ر صووو

originating; issued, come out, published, 

etc.; exportation, export; yield;  ا  ر صووا  

export goods, exports 

روصودم  maṣdūr affected with a pectoral 

ailment, phthisical, consumptive, 

tubercular 

صدرم  maṣdar export merchant, exporter 

 ,ṣada‘a a (ṣad‘) to split, cleave, part  صوود

sunder (هوـ s.th.); to crack, break (هوـ an 

object), cause (هوـ an object) to crack; to 

break (هووـ through obstacles), conquer, 

overcome, surmount (هووووـ obstacles, 

difficulties) │ ابو  حقصود  (ḥaqq) to come 

out openly with the truth; و ابوبمصود  (amr) 

to execute an order, comply with an order; 

pass. sudi‘a to  have or get a headache II 

to cause a headache (ه to s.o.); to molest, 

harass, trouble (و هوه  kāṭirahū s.o.); pas. 

ṣuddi‘a to have or get a headache V to get 

split, let cleft, come apart, burst, break, 

crack; to go to pieces; to reel, waver, be 

shaken; to separate ( عو from), part ( عو 

with) VII to get split, get cleft, come 

apart, break, crack; to be rudely 

interrupted; to break, dawn (morning) 

و صوود .ṣad‘ pl  صوود  ṣudū‘ crevice, 

fissure, crack, break, rift, cleft 

ا صد  ṣudā‘ headache 

و صودم  maṣdū‘ having a crack, cracked, 

broken 

غصوود  ṣudg pl. غاصوودا  aṣdāg temple (anat.); 

earlock, lovelock (also  صودغلصوةاا  quṣṣat 

aṣ-ṣ.) 

 ṣudgī temporal (anat.)  صدغ

اوصود ,ṣadafa i u (ṣadf صودا  ṣudūf) to turn 

away ( عوو from), avoid, shun ( عوو s.o., 

s.th.); -- i (ṣadf) to turn (ه s.o.) away ( عو 

from), discourage, restrain, deter ( ه عو s.o. 

from); to happen by chance III to find (هوـ, 

 to ;(.with s.th هوـ ,.s.o ه) s.o., s.th.), meet ه

meet unexpectedly, by chance (ه s.o.), 

light (ه ,هـ on), come across s.o. or s.th. (هـ, 

 encounter ,(ه ,هوـ) .run into s.o. or s.th ,(ه

 ,to coincide, be coincident ;(.s.o., s.th ,هوـ)

concur (هوـ with s.th.); to fall (هوـ on a given 

date); to happen by chance, come to pass 

الاسأحسو نا ا صو │ (that ان)  to meet with 

approval; محلو ا ا صو  (maḥallahū) to come 

in handily, be convenient, be opportune V 

to turn away ( عو from), avoid, shun ( عو 

s.o., s.th.) VI to happen by chance, come 

to pass 

ااصودا .ṣadaf (coll.; n. un.  ) pl صودا  

aṣdāf pearl oyster, sea shell, conch │  ةاصد

 ṣ. al-udun external ear, auricle, pinna الا ن

يةصوود مووو اا  ,ṣadaf صوودا  maraḍ aṣ-

ṣadafīya a noncontagious skin disease, 

psoriasis (med.) 

 ;ṣadafī sea-shell, shell (adj.)  صووود 

nacreous, mother-of-pearl (adj.) 

 ,ṣudaf chance صوودا .ṣudfa pl  ةصوود

haphazard, coincidence, unexpected 

concurrence; صود ة ṣudfatan by chance, by 

coincidence, accidentally │   ةصووود ب  or 

ةصوود ب ويووقاا   by chance, by coincidence, 

accidentally; as chance will have it, 

haphazardly 

 ,muṣādafa pl. -āt encounter  ة  صووم

meeting; chance, haphazard, coincidence, 

unexpected concurrence; muṣādafatan by 

chance, by coincidence, accidentally 

ا  صوم  muṣādif corresponding (ل to), 

concurrent (ل with a date of another 

chronological system), coincident (ل 

with), falling (ل on a given date) 

 ,ṣadaqa u (ṣadq, ṣidq) to speak the truth صود 

be sincere; to tell (ه s.o.) the truth ( عو 

about); to prove to be true, turn out to be 

correct, come true; to be right; to fit 

exactly (علوو s.o. or s.th.), apply (علوو to), 

hold true (علوو of) │508 وعوده or و اوعوده  (fī 

wa‘dihī or wa‘dahū) to keep, or fulfill, 

one’s promise; اا  صويحةصودل  (naṣīḥata) to 

advice s.o. sincerely; اا حوبصودل  (ḥubba) to 

love s.o. sincerely, truly II to deem (ه ,هوـ 

s.o. s.th.) credible, accept (هوـ s.th.) as true, 

give credence (ه ,هووـ to s.o., to s.th.), 

believe, trust (ه ,هوـ s.o., s.th.); to consider 

or pronounce (هوـ s.th.) to be true, right, 

correct or credible; to believe (ب in); to 

give one’s consent, to consent, assent, 

agree (علوو to s.th.), approve (علوو of s.th.), 

grant, license, sanction, certify, confirm, 

substantiate, attest, ratify, authenticate, 



legalize, verify (علووو s.th.) │ صووود لااي  

(yuṣaddaqu) incredible, unbelievable, 

unreliable, untrustworthy;  اواكووولباصووود  

ṣaddiq au kaddib (as an affirmative 

parenthesis) believe it or not III to treat (ه 

s.o.) &s a friend; to maintain one’s 

friendship (ه with s.o.); to be or become 

friends (ه with s.o.), befriend (ه s.o.); to 

give one’s consent, to consent, assent, 

agree (علووو to s.th.), approve (علووو of), 

grant, license, sanction, certify, confirm, 

substantiate (علوووو s.th.); to legalize, 

authenticate (علوو a signature, etc.) IV to 

fix a (bridal) dower ( هو for a woman) V to 

give alms (علوو to s.o.); to give as alms, 

donate (علو to s.o., ب s.th.) 

 ;ṣidq truth, trueness, truthfulness صود 

sincerity, candor; veracity, correctness (of 

an allegation); efficiency; صوودل  ṣidqan 

truly, really, in truth 

ةصوودل  ṣadaqa pl. -āt alms, charitable 

gift; almsgiving, charity, voluntary 

contribution of alms, freewill offering; 

legally prescribed alms tax (Isl. Law) │ 

ةاا ف ووصودل  ṣ. al-fiṭr almsgivings at the end 

of Ramadan (Isl. Law) 

ةصودلا ,ṣuduq صد  .ṣadāq, sidāq pl  اصد  

aṣdiqa (bridal) dower; -- (pl. ةصووودلا ) 

marriage contrast (tun.) 

ةلاصد  ṣadāqa pl. ·41 friendohip 

قيصود  ṣadīq pl. صودلا   aṣdiqā’
2
   صودل ,

ṣudaqā’
2
 ,ṣudqān friend; friendly  نصوودل ,

connected by bonds of friendship 

 ,ṣadūq veracious, truthful, honest  وصود

sincere 

قيصود  ṣiddīq strictly veracious, honest, 

righteous, upright;  قيصوودا  epithet of the 

first Caliph, Abū Bakr 

صود ا  aṣdaq
2
 truer, sincerer │ اصوود ا

 ,the most reliable (a. burhānin) بوهو ناعلوو

or best, proof for ...; قيصوداصود ا  the most 

loyal, or best, friend 

 ,miṣdāq confirmation  اصوووووووودم

corroboration, substantiation; touchstone, 

criterion 

قيصووودت  taṣdīq belief, faith (ب in); 

consent, assent, agreement (علوووو to), 

approval, sanctioning, licensing, 

certification, confirmation, attestation, 

ratification, verification, authentication, 

legalization (علوو of s.th.) │ قيصودسووعةاا أ  

sur‘at at-t. credulity; قيصوووودسووووويااا أ  

credulous ة ل صوووم  muṣādaqa consent, 

assent, agreement (علووو to), concurrence 

 ,approval, sanctioning ;(in علووووووو)

certification, confirmation, attestation, 

ratification (علووو of s.th.); legalization, 

authentication (علو of a document) 

 ,taṣāduq legalization تصووووووووو   

authentication (علو of a document) 

 ,ṣādiq true, truthful, veracious    صوو

sincere, candid; reliable; accurate, true, 

genuine, faithful, authentic 

ةصوووووووودلم  muṣaddiqa certificate, 

certification, attestation 

صوود م  muṣaddaq credible, believable, 

reliable, trustworthy │ صووووود غيووووووام  

incredible; عليووو ارسووومي اصووود م  (rasmīyan) 

legalized, officially certified 509 
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 ,ṣadama i (ṣadm) to bump, strike, knock صودم

dash, bounce, bang, run (ه ,هوـ against), hit 

(a upon); to run (ه into s.o., e.g., an 

automobile, etc.); to collide, clash (ب 

with, e.g., train with car) ill to bump, 

strike, knock, dash, bounce, bang, run (هوـ, 

 ,هـ) againat s.o. or s.th.); to resist, oppose ه

 to ;(against ه ,هووـ) s.o., s.th.), battle ه

encounter  (hostilely), clash; pass. ماصوو  

ṣūdima to be severely afflicted (ب by) VI 

to collide (e.g., trains), encounter 

(armies); to clash, conflict (e.g., different 

opinions) VIII to collide, clash (ب or موا 

with); to bump, strike, run (ب against), hit 

 ب) to take offense ;(s.th., e.g., a mine ب)

at, e.g., at mistakes), take exception (ب 

to); to fail (ب due to), be thwarted (ب by); 

= VI 

ةصودم  ṣadma pl. ṣadamāt push, thrust, 

jolt, shook, blow, stroke; upset, 

commotion, (psychic) shock; obstacle, 

difficulty 

ماصود  ṣidām collision, clash; breakdown, 

collapse │ وجووداظ اماصوود  (wijdānī) mental 

breakdown 

ة م صووم  muṣādama, pl. -āt collision, 

clash, impact 



 ,taṣādum collision, clash; bounce  م صوت

impact (ب on); upset, commotion, 

(psychic) shock │ ه سوووةاا أصووو  م buffer 

(railroad) 

ماد صوا  iṣṭidām collision, clash; bounce, 

impact (ب on); upset, commotion, 

(psychic) shock 

ىصود  ṣadiya II (ṣadan) to be very thirsty IV to 

echo, resound, reverberate V to occupy 

o.s. (ل or ا و with); to turn, apply o.s. (ل or 

 ,(.s.th ا وو or ل) to s.th.); to undertake ا وو

embark (ل or ا وو upon); to oppose, resist, 

counteract, antagonize (ل s.o.), throw 

obstacles in s.o.’s (ل) way, be in s.o.’s (ل) 

way 

ىصود اصود ,  ṣadan pl. ا صودا  aṣdā’ echo, 

reverberation 

يةصدت  taṣdiya hand clapping 

 ,to chirp (ṣarīr صووويو ,ṣarr) ṣarra i صووو

stridulate (cricket); to creak (door); to 

squeak, screech; to grate, scratch; to 

gnash, chatter (teeth); to lace, cord, tie up, 

truss up, bind (هـ s.th.); to shove, put (    اهـ

money into a purse); to prick up (هوـ or ب 

one’s ears) IV to persist (علوو in), insist 

 ,to make up one’s mind, resolve ;(on علوو)

determine, decide (علووو to do s.th.); to 

prick up (هـ or ب one’s ears) 

 ,ṣurar (money) bag صوور .ṣurra pl صوو 

purse; bundle, packet, parcel │  صوو ا  or 

ا حوومي اصوو   ṣ. al-ḥaramain the ṣurra for 

Mecca and Medina, the traditional funds 

sent by the different Islamic countries 

(nowadays, e.g., by Egypt and Tunisia) 

with the hadj caravan to be distributed 

among the poor of Mecca and Medina; 

صوو اموي اا   the Trustee of the ṣurra (who is 

responsible for its delivery);  ا  قووا اصووو  

cash remittance 

يوصووو  ṣarīr chirping, stridulation (of 

crickets); squeaking, screeching 

ارصووو  ṣarrār or اراا ليوولصووو  ṣ. al-lail 

cricket (zool.)  

 ṣarīra coins wrapped in a purse  يوصو

ارصوووا  iṣrār penitence, perseverance 

ارصووسوبقاالإ │ (on علو) insistences ,(in علو)  

sabq al-i. premeditation, willfulness (jur.) 

صوووووم  muṣirr persistent, insistent; 

determined, resolute 

بصوا   aṣ-ṣirb Serbia; the Serbs 

ب صو  ṣirbī Serbian 

حصوو  ṣaruḥa u ( ةاحصوو  ṣarāḥa, ةوحصوو  

ṣurūḥa) to be or become pure, 

unadulterated, uncontaminated, clear; -- 

ṣaraḥa a (ṣarḥ) to make clear, clarify, 

explicate, 510 explain (هووـ s.th.) II to 

explain, explicate, clarify, make clear (هوـ 

s.th.); to declare, state, announce (ب s.th.), 

make a statement (ب about); to speak out 

frankly, openly, be clear, be explicit (ب, 

 be known; to (.s.th عو  ,ب) about), let عو 

allow, permit, grant (ل ب to s.o. s.th.); to 

license (ب s.th.), give a permit, grant a 

license (ب for) III to speak frankly, 

openly; to speak out frankly or openly, be 

clear, be explicit (ب about), avow (ب 

s.th.), let (ب s.th.) be known; to declare ( اه

 ,to s.o. that) IV to make clear, clarify ان

explicate, explain (هوـ s.th.) VI to become 

clear, evident, manifest, come to light VII 

to become evident, manifest, clear 

حصوو  ṣarḥ pl. ṣurūḥ castle, palace, lofty 

edifice, imposing structure 

حاصووووو  ṣurāḥ pure, unadulterated, 

uncontaminated, clear; distinct, plain, 

obvious, evident, patent, manifest, 

unambiguous, unequivocal 

ايصوو  ṣarīḥ pl. صووح   ṣuraḥā’
2
اائصوو ,  

ṣarā’iḥ
2 

pure, unadulterated, 

uncontaminated; clear; distinct, plain, 

obvious, evident, patent, manifest, 

unambiguous, unequivocal; open, frank, 

sincere, candid; free, openhearted 

ةحاصووووو  ṣarāḥa clearness clarity, 

distinctness, plainness; unambiguousness; 

openness, frankness, candor, sincerity, 

openheartedness; ṣarāḥatan clearly, 

plainly, distinctly, patently, 

unequivocally, unambiguously; openly, 

frankly, bluntly, straightforward, honestly, 

openheartedly 

صوحا  aṣraḥ
2
 purer, clearer; sincerer 

ايصوووت  taṣrīḥ pl. -āt, اير صووت  taṣārīḥ
2 

(public) statement, declaration; 

permission, (official) permit, license 

خصو  ṣaraka u ( خاصو  ṣurāk, خيصو  ṣarīk) to cry, 

yell, scream, shriek, shout; to cry for help; 

to call (ب s.o.); to call out, shout (علوو to 



s.o.); to yell, bellow, roar ( و  or  وجهو ا و  at 

s.o.) │ ة صوواصووخ  (ṣarkatan) to cry out, 

let out a cry X to cry for help; to call (ه to 

s.o.) for help 

ةصوو   ṣarka pl. -āt cry, outcry, yell, 

scream; call for help 

خاصووو  ṣurāk crying, yelling; clamor, 

screaming, screams 

خيصووو  ṣarīk crying, yelling; clamor, 

screaming, screams 

خاصووو  ṣarrāk crier, screamer, bawler; 

peacock 

خور صووو  ṣārūk pl. خيرااصووو  ṣawārīk
2
 

rocket; siren (magr.) │ O عوو بوااخور صوو

 intercontinental ballistic missile ا قووو را 

ICBM 

ية ور صوول بلووةا  qunbula ṣārūkīya rocket 

bomb, guided missile 

رخ صووو  ṣārik gaudy, flashy (color); 

glaring (color, light); crude, gross, coarse; 

noisy, loud; crier, caller 

 ṣard severe cold (spell)  صو

 ṣarrāad drifting clouds, cirrus  اصو

ديصو  ṣurraid drifting clouds, cirrus 

صوووصو  ṣarṣara to let out a piercing cry, 

scream shrilly 

صوصوووريوواا  rīḥ ṣarṣar violent, cold 

wind, icy gale 

ويصوواصو .ṣurṣur pl صوصووو  ṣarāṣīr
2
 a 

variety of cockroach (Blatta aegyptiaca; 

zool.); cricket (zool.) 

راصوصوو  ṣurṣūr pl. ويصوواصو  ṣarāṣīr
2 

cricket (zool.); cockroach (syr.) 

ر صوص  ṣarṣār cricket (zool.) 

اهصو  ṣirāṯ way, path, road 

 to (‘maṣra  صووم ,‘ṣar‘, ṣir) ṣara‘a a  صوو

throw down, fell, bring to the ground (ه 

s.o.); -- pass. ṣuri‘a to be epileptic, have 

an epileptic fit; to be or go mad 511 III to 

wrestle (also as a sport), fight (ه with s.o.) 

VI to wrestle with one another VII to be 

or go mad VIII = VI 

 ṣar‘ epilepsy صو 

 ṣur‘ rein صو 

ايصوو  ṣarī‘ pl. وصووع  ṣar‘ā thrown to 

the ground, felled; epileptic; demented, 

insane, mad, crazy; (with foll. genit.) 

succumbing to s.th., fallen victim to s.th., 

اايصوو ;to be killed (in battle)  عيصووسوقطا │

وابا شو  ṣ. aš-šarāb addicted to the bottle; 

ا كوىاايصو  ṣ. al-karā overcome by sleep 

صو م  maṣra‘ pl. ر  صم  maṣāri‘
2
 battle-

ground; ruin, destruction, perdition, death; 

fatal accident; vital part of the body (the 

injury of which can cause death) 

اير صوم .miṣrā‘ pl  اصووم  maṣārī‘
2
 leaf 

of a door; hemistich │ اصووصوف ئااا م  door 

panel; ي عاصووا بو بامفأواحاعلووام  (miṣrā‘aihi) 

the door is wide open 

 ;ṣirā‘ wrestling, wrestling match  اصوو

fight, struggle 

ةرع صوم  muṣāra‘a wrestling, wrestling 

match; fight, struggle 

 ,iṣṭirā‘ fight, struggle, conflict  او صوا

controversy 

 ,maṣrū‘ thrown to the ground مصووو 

felled; epileptic; demented, insane, mad, 

crazy 

 muṣāri‘ wrestler; fighter مص ر 

 ,ṣarafa i (ṣarf) to turn; to turn away صووا

avert ( ه ,هوـ ع s.o., s.th. from); to dissuade, 

alienate, keep away ( ه عو s.o. from); to 

divert, distract ( ه عو s.o. from); to turn, 

direct (ه ا وو s.th., e.g., one’s eyes, one’s 

attention, to s.th.); to grant leave, dismiss, 

send away (ه s.o.); to give s.o. (ه) the 

brush-olf; to spend, expend (ه علوو money 

for); to defray the cost (علوو of s.th.), pay 

 هوـ ل) to pay out, disburse ;(.for s.th علوو)

money to); to issue, give out (هوـ s.th., e.g., 

tickets), make out (هوـ s.th., e.g., a permit); 

to spend, devote (ل or ا وو or  هوـ  و time, 

effort on); to pass, spend ( هوـ  و time at 

s.th., doing s.th.); to change money (هوـ); to 

inflect (هـ a word) │ عو صوااا  رووا  (naẓar) 

to avert one’s glance from, disregard s.th., 

pay no attention to s.th., leave s.th. out of 

consideration; -- i (صوويف ṣarīf) to creak, 

grate II to cause to flow off, draw off (هوـ 

water); to drain (هووـ land); to dispatch, 

expedite, wind up, liquidate (هوـ business); 

to change money (هوـ); to market, retail, 

distribute, sell (هووـ merchandise), dispose 

 ;(.s.th هوـ) to circulate ;(of merchandise هوـ)



to give a free hand (  to s.o. in s.th.), let  و ها

 grant ,(over, in  و ) dispose freely (.s.o ه)

the right of disposal ( ه  و to s.o. over or in 

s.th.); to inflect (هـ a word), conjugate (هـ a 

verb), decline (هووـ a noun) V to act 

independently; to dispose freely, have the 

right of disposal ( و  over); to move freely, 

act without restriction ( و  in), administer 

(freely) ( و  s.th.); to behave, act, conduct 

o.s., comport o.s. ; to exercise sacerdotal 

functions (Copt.-Chr.); to be inflected 

(gram.); to be derived │ تصووااتصوو  اكيفيو ا

 to proceed (taṣarrufan kaifīyan)  ووو 

arbitrarily in or at VII to turn away; to go 

away, depart ( ع from), leave ( ع s.th.); to 

give up, abandon, relinquish, quit ( عو s.o., 

s.th.); to flow off, drain; to pass on, 

change over, turn one’s attention (ا وو to 

s.th.); to proceed (ا و to some activity or to 

do s.th.); to apply o.s., devote o.s. (ا وو to 

s.th.); to be spent, be expended (money); 

to be issued, be made out (e.g.. ticket); to 

be fully, i.e., triptotically, inflected │ 

ظفسو اا وواظصوواا  to withdraw by o.s., isolate 

o.s.; اظصوواايفعول to set about to do s.th., 

proceed to do s.th. 512 

 ;ṣarf averting, turning away صووووا

expenditure, expense; spending, use, 

application (e.g., of time, of effort, etc.); 

issuance, issue, making out; disbursement; 

money changing; barter (Isl. Law); 

drainage; inflection (gram.); (pl. ااوصووو  

ṣurūf) adversities, misfortunes (also 

ا ودهوااوصوو  ṣurūf ad-dahr) │  صووامح وةاا  

maḥaṭṭat aṣ-ṣ. (el.) power station; 

drainage station, pumping 

station;  صوواسوعواا  ṣi'r aṣ-ṣ. exchange 

rate;  صووواعلووماا  ‘ilm aṣ-ṣ. morphology 

(gram.);  صووووامم وووا اموووو اا  indeclinable 

(gram.); ا  رووواعوو اصووواب  (bi-ṣ. in-naẓar) 

regardless of, irrespective of, 

notwithstanding, to say nothing of 

 ,ṣirf pure, unadulterated صووووووا

unmixed; mere, sheer, absolute 

ي  صوووووووووو   ṣarfīyāt payments, 

disbursements 

فيصووو  ṣarīf squeak(ing), creak(ing), 

squeal(ing) 

ااصوو  ṣarrāf money changer; cashier, 

teller, treasurer; paymaster; banker 

ة اصو  ṣarrafa (woman) cashier │ ةا اصو

 ticket agent (woman) ا ألاكيو

وايصو  ṣairaf pl. راي صو  ṣayārif
2
 money 

changer; cashier, teller, treasurer 

ةر ي صو .ṣairafī pl  و يصو  ṣayārifa money 

changer; cashier, teller, treasurer 

ةفيصوو  ṣarīfa pl. فائصوو  ṣarā’if
2
 reedmat 

hut 

صوووام  maṣrif pl. را صوووم  maṣārif
2
 

drainage canal, drainage ditch, drain; 

bank; pay office, teller’s window (at a 

bank) 

فيصووت  taṣrīf drawing off (of water), 

drainage; sale, retail, disposal, 

distribution; change, alteration; inflection, 

declension, conjugation │ ا ودهوافير صوت  t. 

ad-dahr the vicissitudes of fate; افيصوووت

 ,settlement, windup, or management ا شوئان

of affairs  

صووات  taṣarruf pl. -āt free disposal ( و  

over), right of disposal; usufruct; 

administration; action, way of acting, 

demeanor, behavior, conduct; outflow, 

efflux, effluence, output (in terms of the 

capacity of a pump), discharge, 

throughput, quantity of water flowing 

through; pl. صووووووو ت   measures, 

dispositions, regulations │ م جوووزاصوووات  

(munjaz) regulation effective immediately 

(Isl. Law); صووووواحسوووو اا أ  ḥusn at-t. 

discretion; صووووام لوووقاا أ  muṭlaq at-t. 

having unrestricted right of disposal, 

invested with full power; صووابأ  freely; 

وضوااشويئ اتحوتا ;at s.o.’s disposal   صووتحتات

 ;to put s.th. at s.o.’s disposition  صووو ت

 t. az-zaman the vicissitudes   اا وزم صوو ت

of time 

ااصوووواظ  inṣirāf going away, leave, 

departure; avertedness, aversion ( عو to); 

abstention ( ع from). renunciation ( ع of) 

اوصوم  devoted, dedicated (ا و to s.th.); 

money spent, expenditure; pl. -āt, فير صوم  

maṣārīf
2
 expenses, expenditures, costs │ 

ا بويوودامصووووا  and ا بويوودااار صووم  postage; 

ا جيووبامصووووا  m. al-jaib pocket money; 

و ووا ;postage free, franked  و  صاا مصو ريف

فير صوا م  (wafā) to cover the cocte, defray 

the expense; موو اا  دمووةامصووووا  (kidma) 

dismissed, discharged 



صووامأ  mutaṣarrif approx.: provincial 

governor (Ir.; administering anyone of the 

14 liwā’, q.v.); former title of a Turkish 

administrative officer in Arab countries 

صوووامأ  mutaṣarrifa jurisdiction of a 

mutaṣarrif (q.v.), approx.: province; 

dignity, government, authority, etc., of a 

mutaṣarrif 

صوووام   munṣarif fully inflected, i.e., 

triptotical (gram.);  صووواا م  the money 

spent, expenditures 

صووووام   munṣarif departure, leave, 

going away │  ع و اصووالاام  (munṣarafa) 

513 indispensable, inevitable;  همصوووو م  

munṣarafahum at their departure, when 

they left; ا  هو راصووا و ا  (m. in-nahār) at 

the parting of day, at day’s end 

1
مصووا ṣaruma u ( مصوو  ṣarāma) to be sharp; to 

be stern, hard, harsh, severe; -- ṣrama i 

(ṣarm, ṣurm) to cut, cut off, sever (هووـ 

s.th.); to leave, forsake (ه s.o.), separate (ه 

from s.o.), part (ه with s.o.) II to cut, cut 

off, cut through, sever, separate (هـ s.th.) V 

to decrease, wane, dwindle; to elapse, go 

by, pass; to be past, be bygone, be over 

(time) VII to elapse, go by, pass; to be 

past. be bygone, be over (time) 

 ṣarm severance, separation صوم

ةصوووم  ṣirma pl. صوووم ṣiram herd of 

camels 

ةماصوووو  ṣarāma sharpness, keenness; 

harshness, sternness, severity, rigor, 

unfriendliness 

ةميصو  ṣarīma horse bridle 

ةرم صوم  muṣārama estrangement, break, 

antagonism, hostility 

رم صو  ṣārim sharp, harsh, hard, severe, 

stem 

صوومم   munṣarim elapsed, past, bygone 

(period of time) 

2
ومس = ṣurm صوم  

3
 ṣuram (eg.) shoe صوم .ṣarma pl صوم

وماصوو ,ṣurmāyā pl. -āt  ي صووم  ṣarāmī 

(syr.) shoe made of red or yellow leather; 

shoes 

ي ر صم  see مصو 

يةصو ر ṣārin and صو ر  ṣāriya pl. اراصو  ṣawārin 

mast, pole │ ىاا علمص ر  ṣ. l-‘alam flagpole 

maṣāṭib مصو هب .maṣṭaba, miṣṭaba pl مصو بة
2 

outdoor stone bench (built into the side of 

a house), maṣṭaba 

 maṣṭūl fool مص ال

) ṣa‘uba u صوعب ةباصووع  ṣu‘ūba) to be hard, 

difficult (علووو for); to be embarrassing, 

shocking, unpleasant (علووو for, to) II to 

make hard, make difficult (علووو for s.o. 

s.th.); to present as difficult (علوو to s.o. 

s.th.) V to become difficult; to make (هوـ 

s.th.) hard or difficult VI to be difficult (of 

a person); to be hard to please X to find or 

consider difficult (هـ s.th.)  

ب صوع .ṣa‘b pl صعب  ṣi‘āb hard, difficult; 

pl. difficulties │ الاحأمو لاصوعب  hard to bear, 

oppressive; الارض  اصعب  ṣ. al-irḍā’ hard to 

please, fastidious; ا مووواساصووعب  obstinate, 

stubborn, self-opinionated, recalcitrant, 

headstrong; ةصووووعبعملووووةا  (‘umla) hard 

currency 

ةباصوع  ṣu‘ūba difficulty │ ةاا موواسباصوع  

obstinacy, stubbornness, recalcitrance, 

refractoriness 

عب صم  maṣā‘ib
2
 difficulties 

أوصوع  ṣa‘tar wild thyme (Thymus serpyllum; 

bot.) 

دصوع  ṣa‘ida a (  ṣu‘ūd) to rise, go up; to  اصوع

lift, climb, ascend, slope upward; to 

mount, scale, ascend, climb (هووـ s.th.), 

climb up (هوووـ on s.th.); to take off 

(airplane); بو اا وواصوعد  to make s.o. ascend, 

lead s.o. up to … II to ascend, mount; to 

go upstream; to travel to Upper Egypt; to 

send up (ه s.o.); to cause (هـ s.th.) to rise or 

ascend; to heave 

(from one’s breast), utter (هووـ sigh, 

wails, and the like); to cause (s.th.) to 

evaporate, vaporize, volatilize (هوـ s.th.); to 

sublimate (هوـ s.th.; chem.) │ ا ز ووا اصوعد  

(zafarāt) to heave deep sighs IV to make 

 to ا و) ascend or advance; to ascend (.s.o ه)

elevated terrain); to go upstream; to travel 

up, travel V to evaporate, vaporize VI to 

rise, lift, ascend 514 

 ṣu‘ūd height, altitude  اصع

 ;ṣa‘da pl. ṣa‘adāt rise, incline  صووعد

slope, declivity 



 ;ṣu‘ūd rising, lifting, ascending  اصووع

take-off (of an airplane); ascent; boom; 

advance (ا وو toward) │ ا ووبا اصوع  ṣ. ar-

rabb and  اصوععيووداا  ‘īd aṣ-ṣ. Ascension 

Day (Chr.) 

 ṣa‘ūd steep hill  اصع

ديصووع  ṣa‘īd pl. اصووع  ṣu‘ūd highland, 

upland, plateau;  ديصوعا  and مصوواديصوع  ṣ. 

miṣr Upper Egypt │  واحوداديصووعا وو  on a 

common basis, on common ground, on 

equal footing, without distinction, 

indiscriminately; واحوداديصووعاعلوو  congenial, 

like-minded, kindred in spirit, agreed 

 ṣa‘āyida Upper  د يصوع .ṣa‘īdī pl  ديصوع

Egyptian 

ا صووعد  ṣu‘adā’
2
 (deep) sigh │ توو فسا

ا صوووعدا   tanaffasa ṣ-ṣu‘adā’ to sigh 

(deeply), heave a (deep) sigh 

صوعدم  maṣ‘ad pl. عد مصو  maṣā‘id
2
 point 

of ascent 

عد مصووو .miṣ‘ad pl مصوووعد  maṣā‘id
2
 

elevator, lift; O anode 

 miṣ‘ada elevator, lift  مصعد

عد صو  ṣā‘id pl. اعداصو  ṣawā‘id
 2

 rising, 

ascending (also, e.g., of vapors) │  اصو عد  

fa-ṣā‘idan and beyond that, and more; م ا-

اص عد ا-  from -- on, from --upward; مو اابنا

اصووو عد   (min al-āna) from now on, 

henceforth 

صووو عدمأ  mutaṣā‘id rising, ascending 

(also, e.g., of vapors) 

وصوع  ṣa‘ra a (ṣa‘ar) to be awry (face; with 

pride) II هدوا وصوع  (kaddahū) to put on a 

contemptuous mien 

قصوع  ṣa‘aqa a ( ةعق صو  ṣā‘iqa) to strike s.o. (ه) 

down with lightning, destroy, hit, slay (ه 

s.o.; of lightning); to stun, stupefy, make 

unconscious (ه s.o.); -- ṣa‘iqa a and pass. 

ṣi‘iqa (ṣa‘aq, ةصووووعق  ṣa‘qa) to be 

thunderstruck; to lose consciousness │ 

 to stop dead in (makānihī)  و امك ظو اصوعق

one's tracks, stand as if thunderstruck IV 

to strike down, slay, destroy (ه s.o.; of 

lightning); to stun, stupefy, make 

unconscious (ه s.o.) VII to be struck by 

lightning 

 ṣa‘aq thunder, peal of thunder صعق

 ṣa‘iq thunderstruck, dumfounded صعق

ةعق ص  ṣā‘iqa pl. عقااص  ṣawā‘iq
 2
 bolt of 

lightning, thunderbolt 

ا صووعم  maṣ‘ūq struck by lightning; 

thunderstruck, stupefied, dumfounded; 

crushed, destroyed 

 ṣa‘laka loitering, loafing صعلكة

لي  صوع .ṣu‘lūk pl  اصوعل  ṣa‘ālīk
2
 utterly 

destitute; have-not, pauper, poor wretch; 

beggar; tramp, vagabond, loafer 

 (ṣagāra  ر صوغ ,ṣigar) ṣagura u صوغو

and ṣagira a (ṣagar) to be or become 

small, little, scanty; to diminish, decrease, 

wane, dwindle; to be young; to be lowly, 

submissive, servile, humble; -- ṣagara u 

(ṣagr) to be younger (ه ب than 

s.o. by) │ ظ االاابسو ةصوغومو ا  (bi-sanatin) 

he was only one year younger than I 

II to make small(er) or little(r), lessen, 

minimize, reduce, diminish, decrease (هووـ 

s.th.); to belittle, deride, ridicule, debase, 

bemean (ه ,هووـ s.o., s.th.); to form a 

diminutive (هوـ of a noun) VI to prove o.s. 

contemptible, be servile, fawn, cringe, 

grovel X to deem (ه ,هوـ s.o., s.th.) small, 

little or paltry; to make light (ه ,هوـ of s.o., 

of s.th.), undervalue (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

think little (ه ,هوـ of s.o., of s.th.) │ اصوغواسأ

 to feel inferior (nafsahū) ظفس 

 ,ṣigar smallness, littleness صووووغو

scantiness, paltriness, paucity, 

insignificance; youthfulness, juvenility 

(also ا سو اصوغو  ṣ. as-sinn) 515  صوغو ṣigra: 

ابايوو اصووغو هوواا  (ṣ. abawaihi) he is the 

youngest of his parents’ children 

ويصووغ  ṣagīr pl. ر صووغ  ṣigār, ا صووغو  

ṣugarā’
2
 small, little; paltry, scanty, 

insignificant; tiny, minute; young, 

juvenile, minor; a minor, one under age │ 

يواا س صغ  ṣ. s-sinn young; ا و فساصغيو  ṣ. an-

nafs mean-spirited, base, servile, 

Toadying, cringing, groveling ار صووغ

 ,ṣ. al-muwaẓẓafīn small officials ا موواظفي 

subaltern officials;  صوغيوا عيوداا  (‘īd) Little 

Bairam, i.e., the feast of fast breaking on 

the 1
st
 of Shawwal; اوكبيوو صوغيوكلا  kullu ṣ. 

wa-kabīra every detail 

و ئصوغ .ṣagīra pl صوغيو  ṣagā’ir
2
 venial 

sin (Isl. Law); minor mistake; pl. 

trivialities, trifles 



 ,ṣagāra littleness, paltriness  ر صوووغ

scantiness, paucity; lowliness, servility, 

humility, humbleness 

صوغوا  aṣgar f. ىصوغو  ṣugrā pl. m. غو صوا  

aṣāgir
2
 smaller, littler; younger │ اصوغوا

 ,a. aš-šarrain the lesser of two evils ا شووي 

ىصوووغوآسوووي اا   Asia Minor;  ىصوووغوا ووودولاا  

(duwal) the small countries;  ىصوغوسواري اا  

(sūriyā) Palestine;  ىصووووغوا  ه يووووةاا  the 

minimum 

صوووغيوت  taṣgīr diminution, lessening, 

decrease, reduction │ صوغيواسوماا أ  ism at-t. 

diminutive (gram.) 

ر صوووووغا  iṣgār disdain, contempt, 

disregard 

وغ صوووت  taṣāgur servility, toadying, 

cringing, groveling 

غو صووو  ṣāgir low, lowly, despised, 

contemptible, humiliated, meek, dejected; 

submissive, servile; subject (ل to s.o.) 

صووغوم  muṣaggar reduced, decreased, 

diminished │  صوغيوصوار اا و  (ṣūra) on a 

reduced or small scale, in miniature; لوما 

صغوم  (film) microfilm 

 (ṣagw, sugūw صوغا) ṣagā u صغ ايصغ  and صغاة

to incline, bend, lean (ا وو to, toward); -- 

 ,ṣagiya a (ṣagan, ṣugīy) to incline صوغ 

bend, lean (ا وو to, toward); to listen (ل to) 

IV to listen, pay attention, lend one’s ear 

 ا وو or ل) heed .(.to s.th., to s.o ا وو or ل)

s.th.) 

 ,ṣagan inclination  صوغ ṣagw and صوغا

disposition, tendency, affection, 

attachment, good will 

 isgā’ attention, attentiveness   صغا

غ صو  ṣāgin inclined, disposed, attentive; 

listener, hearer 

 attentive; listener, hearer مص 

1
فةص  see وصف 

2
 ṣaffa u (ṣaff) to set up in a row or صوف

line, line up, align, array, arrange, order 

 to ;(.type, typ هـ) to eat, compose ;(.s.th هـ)

range, class, classify (ه موا s.o. among); to 

cut (هوـ s.th.) in strips II to set up in a row 

or line, line up, align, array, arrange, order 

 straight VI (the hair هوـ) to comb ;(.s.th هوـ)

to line up, take position in a row or line, 

stand in a row or line, be lined up, be 

aligned, be strung in a line VIII - VI; to 

fall in, stand in formation (of a military 

detachment) │ ا ووواج ظووباا  ويووقاف صووا  to 

line the rood, form a lane (e.g., troops, 

police, etc.) 

 ṣaff aligning or arranging in a line صوف

or row; -- (pl. ااصوف  ṣufūf) row, line, file, 

rank, queue; row, or tier, of seats; grade, 

form (in school), class course, section, 

division, group │ ا وودماصووف  ṣ. ad-dam, 

blood group; ا حووووااصووفآ ووةا  typesetting 

machine,  صووفضوو بطاا  (also ضوو بطاصووف  pl. 

ضب هاصف ) non-commissioned officer; اظأرما

ا  صوف  intaẓama ṣufūfan to line up in rows 

or files 

ةصوووف  ṣuffa pl. ففصووو  ṣufaf (stone) 

molding; ledge 516 

-type  ااا حوووواصووف ṣaffāf and  اصووف

setter, compositor 

صوفم  maṣaff pl. ا صوم  maṣaff
2
 position 

(of an army); battle line; row, line, file; 

composing stick (typ.) │ ا صوور عوو اا وووام  

(with foll. genit.) to class s.o. with, put 

s.o. on the same level with 

اصف  ṣafaḥa a (ṣafḥ) to broaden, widen, flatten, 

beat into a leaf, foliate, plate (هوـ s.th.); to 

pardon, forgive ( عوو s.o., s.th.) II to 

broaden, widen, flatten, 

beat into a leaf, foliate (هوـ s.th.); to roll 

out (هوـ s.th.); to plate, overlay, or cover, 

with metal plates (هوـ s.th.); to armor (هوـ 

s.th.); to equip, furnish, cover ( باهوـ  s.th. 

with) ill to shake hands (ه with s.o.); to 

greet (.s.o.); to touch (هوـ s.th.) lightly or 

gently, graze (هوـ s.th.), brush, glide (هووـ 

over s.th.), pass, blow (هوـ over s.th., of the 

wind, breath, etc.) │ ااسومع   صو  (sam‘ahū) 

to reach s.o.’s ear V to leaf, thumb (هوـ a 

book, etc.); to examine, scrutinize, regard, 

study (هوـ s.th.) VI to shake hands X to ask 

s.o.’s (ه) forgiveness (هوـ for), apologize (هوـ 

 (to s.o. for ه

اصوف  ṣafḥ pardon, forgiveness; (pl. حصوف  

ṣifāḥ) side, surface │ ضووباياضوووبةاع وو ا

 to turn away from s.o. or s.th., pass  صوفح

over s.o. or s.th., ignore, snub, slight, 

disregard s.o. or s.th., desist from s.th. 

حةصف  ṣafḥa pl. ṣafaḥāt outside, exterior; 

plane, surface; page; leaf, sheet; phase 



ايصوف  ṣafīḥ broad side or surface; sheet 

iron; tin, tinplate; tin plates, tin sheets 

ةحيصوف  ṣafīḥa pl. ا ئصوف  ṣafā’iḥ
2
 plate, 

sheet (of metal), leaf (of wood), slab, flag 

(of stone), ledger stone (on a tomb); tin 

plate, tin sheet; can, jerry can │ اا ئصووف

اا ئصوف ṣ. al-miṣrā‘ door panel; O ا مصووا 

 ,ṣ. al-miqwal phonograph records ا مقووال

gramophone discs 

حاصف  ṣafūhḥ forgiving, reedy to forgive 

ح صوف  ṣuffāḥ pl. -āt, اي ف صو  ṣafāfīḥ plate, 

sheet, leaf; flagstone, stone slab 

ايصفت  taṣfīḥ plating 

صوووووووووفات  taṣaffuḥ examination, 

scrutinization, scrutiny, study 

صوفام  muṣaffaḥ, shaped into plates or 

thin layers, plated, foliated; armored, 

armor clad, ironclad, metal-covered│ شبا 

صوووفام  (kašab) plywood; ةصوووفحسوووي ر ام   

(sayyāra) armored car 

ةصوفحم  muṣaffaḥa pl. -āt armored car, 

armored reconnaissance car (mil.) 

دصوف  ṣafda i (ṣafd) to bind, fetter, shackle (ه 

s.o.) II and IV = I 

 ,aṣfād bond, tie   صووفا .ṣafad pl صووفد

fetter 

ا يودي ا  صوف │ ṣifād bond, tie, fetter   صوف  

ṣ. al-yadain manacle, handcuff 

1
وصوف  ṣafara i ( ويصوف  ṣafīr) to whistle (bird, 

person); to hiss (snake); to chirp, 

stridulate (cricket); to seream (siren) II = I 

ويصوف  ṣafīr whistling, whistle, etc. (see 

above); high, thin tone (e.g., of a flute) │ 

ويصووفحوووااا   sibilants; -- see also below 

and alphabetically 

 │ ṣaffāra pl. -āt whistle; siren  ر صوف

 ار صف ;ṣ. al-amān all-clear siren  اادم نر صف

 ṣ. al-indār warning siren الإظلار

2
صوفوا  II to dye yellow, make yellow, to yellow 

 IX to turn yellow, to (.s.th هـ)

yellow; to pale, become pale │ اصوفوا

 he grew pale, he turned (wajhuhū) وجهو 

white 

 ṣufr brass; money صفو

 ṣafar jaundice صفو

 ,ṣufra yellow color, yellowness  صووفو

yellow; pallor, paleness (of the face) 517 

ر صوف  ṣafar yellow color, s.th. yellow; 

pallor, paleness │ ا بي وةار صوف  ṣ. al-baiḍa 

egg yolk 

ر صف  ṣaffār pl.   brass founder 

صوفوا  aṣfar
2
, f. ا صوفو  ṣafrā’

2
, pl. صوفو 

ṣufr yellow; pale, pallid, wan │ ضووحكةا

ا صووفو  (ḍaḥka) forced, or embarrassed, 

laugh; صفوظح سا  (nuḥās) brass 

ا صفو  ṣafrā’ bile, gall 

ويصف  (eg.) golden oriole (zool.) 

يةر صف  ṣufārīya golden oriole (zool.)  

او صووفو  ṣafrāwī bilious; choleric │ 

اويةصوووفوا حموووواا   (ḥummā) yellow fever; 

اويةصوفوضوحكةا  (ḍaḥka) bitter, or sardonic, 

laugh (= Fr. rire jaune) 

ارصوفوا  iṣfirār yellowing, yellow; pallor, 

paleness (of the face) 

صووفوم  muṣfarr yellow-colored; pale, 

pallid, wan 

3
راصوف ,ṣafira a (ṣafar صوفو  ṣufūr) to be empty, 

be devoid, vacant ( مو of) │ ايودهامو اصوفو 

 to have lost s.th. II (ṣafirat yaduhū) ا شو  

to empty, void, vacate, evacuate, free (هوـ 

s.th.) IV = II 

ر صوفا .ṣafr, ṣifr, ṣufr, ṣafir, ṣufur pl صفو  

aṣfār empty, void, devoid, ( م of), free ( مو 

from) │ ا يودي اصوفو  ṣifr al-yadain empty-

handed 

 ṣifr zero, naught; nothing صفو

صفوا  aṣfar empty, void 

صوفوم  muṣfir empty-handed │ ا يوداصوفوم  

m. al-yad with an empty hand; ا يدام ااصفوم

 ,without any possessions at all كوولاشوو  

completely destitute 

4
ر صوفا .ṣafar pl صوفو  aṣfār Safar, name of the 

second month of the Mohammedan year 

1
صوفصف  ṣafṣaf (coll.; n. un.  ) a variety of 

willow (Salix Safsaf F.; bot.) 

2
صووفصف  ṣafṣaf even, level; waste, desolate, 

barren, empty │ صووفصفلوو  ا  wasteland, 

desolate area; صوف صف ال عو اجعلو  to devastate 

s.th., lay s.th. waste 



اصوف  ṣafa‘a a (ṣaf‘) to cuff, buffet, slap lightly 

 (ه) face, box s.o.’s (ه) to slap s.o.’s ;(.s.o ه)

ears; to violate (هوـ a rule) VI to slap one 

another 

ةعصوف  ṣaf‘a (n. vic.) slap, cuff, smack; 

blow 

 ṣaffā‘ pl. -ūn a kind of buffoon   صف

 ,.s.o ه ,هوـ) ṣafaqa i (ṣafq) to slap, smack صوفق

s.th.); to aet into motion (هوـ s.th.); to flap, 

clap; to shut, slam, bang (هوـ a door); -- 

ṣafuqa u ( لة صوف  ṣafāqa) to be thick, heavy, 

close in texture (cloth) II to flap, clap, 

smack; to clap one’s hands (also  بيديوو), 

applaud (ل s.o.); to flap (ب the wings) 

 ṣafqa pl. ṣafaqāt handclasp (in صووفقة

concluding a deal); conclusion of a 

contract (Isl. Law); deal, bargain, 

transaction │ سوو اصوفقة   poor deal, bad 

bargain; رابحووةاصوفقة  favorable deal, good 

bargain; واحود اصوفقة  ṣafqatan wāḥidatan all 

at once, wholly, entirely, altogether; اع ووا

صوفقةعقدا ,(a‘ṭā) صفقة  to conclude a bargain, 

effect a transaction; عو  ايرجواةابصوفقةاا مغبوان 

to lose the game, return empty-handed; 

ا   سو اصفقةك ظتا  اا   do. 

 ṣufuq dermis صوووفق .ṣifāq pl   صووف

underskin; peritoneum 

قيصوف  ṣafīq pl. صوف   ṣifāq thick, heavy, 

close in texture (cloth) │ ا اجو اقيصوف  ṣ. al-

wajh impudent, insolent, brazen 

ةل صوووف  ṣafāqa impudence, insolence, 

brazenness 

قيصوفت  taṣfīq hand clapping; applause, 

acclaim │ الاسأحس ناقيصفت  applause 

ṣafākis  كسصف
2
 Sfax (aeaport in Tunisia) 518 

1
 (ب) ṣafana i to stand with one foot  صووف

slightly raised; to pore, brood, ponder, 

reflect, muse 

ن صفا .ṣafan pl صف   aṣfān scrotum 

2
 ṣafīn (Juniperus Sabina; bot.)  يصفا

 to be (’ṣafā   صف ,ṣafw, ṣufūw) ṣafā u صف ايصفاة

or become clear, unpolluted, limpid, 

cloudless, untroubled, serene, undisturbed, 

pure; صوف ا وـ to apply o.s. to s.th. with clear 

intent, devote o.s. wholeheartedly to, be 

completely given to, be solely 

preoccupied with, be exclusively ready for 

(heart, mind) II to make clear, limpid, 

pure, clarify, clear, purify (هووـ s.th.); to 

settle, straighten out (مسوب ة mas’alatan a 

question, a problem); to remove the water, 

pour off the water (هوـ from s.th., e.g., in 

cooking; also هاموو اا موو  ف صوو  ); to rid of 

moisture, dry out (هووـ s.th.); to clarify, 

purify, rectify (هوـ s.th.,  مو by removing 

s.th.); to filter, strain (هوـ s.th.); to settle, 

pay, liquidate (هووـ s.th.); to realize (هووـ 

assets) III to be sincere (ه toward s.o), deal 

honestly (ه with s.o.) IV = III (ه or ل): to 

be no longer in a position (to ), posses no 

longer, forfeit; to cease composing poetry 

(poet) │ هاب  شو  صوف ا  to have s.o. in mind 

for s.th., choose, select, or single out s.o. 

for s.th.. grant s.o. s.th. in preference to 

others, bestow upon s.o. s.th. (ونا وولان  

which others do not have) VI to be sincere 

toward one another, be honest with one 

another, be of pure intent toward one 

another VIII to choose, select (ه s.o.) X = 

VIII; to deem (هوـ s.th.) clear or pure │ 

 to realize all one’s assets; to  و  وامصوفاسأ

confiscate s.o.’s property 

اصوف  ṣafw clearness, clarity, limpidity, 

untroubledness, cloudlessness, serenity, 

purity, sheerness; happiness, felicity, 

pleasure, delight; clear, limpid; 

untroubled, undisturbed, serene, pure, 

sheer 

ا صوف  ṣafwa the best, or choicest, part, 

prime, cream, flower, elite, quintessence 

 .ṣafāh pl  صوف  .ṣafan (coll.: n. un صوف 

 ṣafawāt) stone(s), rock(s)  ااصف

نااصف  ṣafwān stones, rocks 

ا صوف  ṣifwa sincere friend, best friend, 

bosom friend 

 ,ṣafā’ clearness, clarity, limpidity  صوف 

untroubledness, cloudlessness, serenity, 

purity, sheerness; happiness, felicity, 

serenity, gaiety, cheerfulness; sincerity, 

candor, honesty │ صووف سوو ع  ا  pleasant 

time, delightful hours 

وصووف  ṣafīy clear, limpid, untroubled, 

undisturbed, serene, cloudless, pure, 

sheer; (pl. يصوفا   aṣfiyā’
2
) sincere friend, 

best friend, bosom friend 

 ṣalafīya leader’s  ي صوف .ṣafīya pl صوفية

share of the loot; lion’s share of the booty 



وصفم  maṣfan refinery 

وصفم  miṣfan sieve 

ا مصو .miṣfāh pl   مصوف  maṣāfin strainer, 

colander, filter; strainer cloth; sieve; 

refinery, purification plant │ اا قهووا مصووف   

coffee filter, percolator 

ةصوووفيت  taṣfiya pl. -āt clarification, 

clearance, purification (also fig.); filtering, 

filtration; elimination (also in sports); 

settlement, straightening out, adjustment; 

clearing (com.); liquidation (com.); 

clearance sale │ ةاا حسو ب  صفيت  t. al-ḥisābāt 

settlement of accounts; ةصووووفيموووبماراا أ  

official receiver, receiver in equity 

 ,muṣāfāh cordiality, concord     مصووو

harmony; good will, sincere attitude or 

disposition 519 

 ,taṣāfin peaceful settlement تصووو ا

compromise ( بي between) 

 iṣṭifā’ selection (also biol.)   ف صا

صووووو ف  سأا  istiṣfā’:   ادمووووواالااصووووو ف  

sequestration of property 

 ,ṣāfin clear, limpid; sheer, pure صو ا

straight, unmixed, undiluted, 

unadulterated; untroubled, undisturbed; 

serene; pure; net │ صو  واا  يوة ṣ. an-nīya 

sincere, candid, openhearted;   اا حما وةصو  

net tonnage;   واادرب حص  net profit 

 ,muṣaffin official receiver مصووووف

receiver in equity; clarifier, clarifying 

agent 

ومصووف  muṣaffan purified, pure, clear, 

limpid, cloudless 

فو مصووو  mušṭafan chosen, selected; 

فو مصا   epithet of Mohammed 

وصفي  ṣafīr sapphire 

ṣaqā’il صووق ئل .ṣaqāla pl (It. scala) صووق  ة
2
 

scaffold; gangway, gangplank 

بصق  III to approach (ه s.o.), go or come near (ه 

s.o.); to be neighbor (ه with s.o.), be 

adjacent (هـ to s.th.), adjoin (هـ s.th.) 

O بةل صم  muṣāqaba affinity 

1
وصوق  ṣaqr pl. ارصوق  ṣuqūr, وصوقا  aṣqur saker, 

falcon, hawk 

2
ارل ص  ṣaqūr stone axe  

اصووق  ṣaqa‘a a (ṣaq‘, صووق   ṣuqā‘) to crow 

(rooster); pass. ṣuqi‘a to be covered with 

hoarfrost (ground) II to be icy, ice-cold, 

frozen 

اصوق  ṣuq‘ pl. صوقا   aṣqā‘ area, region, 

country, district, locality, land │ ا  صوقاد

 (mutajammida, janūbīya) ا مأجموود اا ج ابيووة

the Antarctic 

ةصقع  ṣaq‘a frost, severe cold 

ايصق  saqī‘ frost; ice; hoarfrost 

صقاا  asqa‘
2
 more eloquent 

صوووقام  miṣqa‘ pl. لا صوووم  maṣāqi‘ 

eloquent; loud-voiced, having a stentorian 

voice 

1
لصوق  ṣaqala u (ṣaql, لصوق  ṣiqāl) to smooth, 

polish, burnish, cut (هوـ s.th.); to refine (هوـ 

style, taste, and the like) VII to become 

smooth 

 │ ṣaqala u polishing, burnishing صوقل

اد ه ناصقل  mental training 

ليصوق  ṣaqīl polished, burnished; smooth, 

shiny, glossy 

ل صق  ṣaqqāl polisher. smoother 

قليصوو  ṣaiqal pl. -āt لل صووم  maṣāqil
2
 

polisher, smoother 

ةصوووقلم  miṣqala pl. لل صوووم  maṣāqil
2
 

burnisher (tool) 

لاصوقم  maṣqūl polished, burnished; cut 

(glass, and the like); acute, refined (wit) 

2
ة  صقا  look up alphabetically 

بصقل  ṣaqlab pl. بة  صق  ṣaqāliba Slav 

يةصقل  ṣiqillīya Sicily 

2
 ,ṣakka u (ṣakk) to beat, strike; to shut صول

lock (هوـ the door) │ تابو ااب انصوك  his ears 

were tingling or ringing; سووومع اصووول  

(sam‘ahū) to strike s.o.’s ear (noise); to 

roar in s.o.’s ears VIII to knock together, 

shake, tremble, (knees), chatter  (teeth) 

2
صولا ,ṣikāk   صوك ,ṣukūk  كاصو .ṣakk pl صول  

aṣukk (instrunlent of) contract (Isl. Law); 

legal instrument, document, deed; check, 

cheque 

1
 وصل see صلة

2
) ṣalla i صول يلصول  ṣalīl) to ring, clink, clank, 

clatter, rattle 



للاصوا .ṣill pl صول  aṣlāl, للاصو  ṣilāl a 

variety of venomous adder, viper  

لليصو  ṣalīl rattle, clatter, clash (e.g., of 

weapons), jingling (of coins) 521 

1
) ṣaluba u صولب ةبصولا  ṣalāba) and ṣaliba a to 

be or become hard, firm, solid, stiff, or 

rigid, solidify, harden, set, stiffen II to 

make hard, firm, solid, stiff, or rigid, 

harden, solidify, stiffen, indurate (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to support, prop, shore up (A s.th.); 

to harden (هوـ the heart) V = I; to show o.s. 

hard or severe 

 ;ṣulb hard, firm, solid, stiff, rigid صولب

steel; -- (pl. صوولبا  aṣlub, بصوولاا  aṣlāb) 

spinal column, backbone; loins; -- text, 

body (of a book, and the like) │ اصولب

 ,ṣ. ar-ra’y obstinate, stubborn ا ووووأ 

headstrong, opinionated; ا ولبوةاصولب  ṣ. ar-

raqaba do.; ا عوا اصولب  ṣ. al-‘ūd of robust 

physique, strongly built, husky, sturdy; 

stubborn, resistant, unbending, unyielding, 

relentless; صولبهوااابو ا  (ibn ṣulbihī) and هواا

 ;he is his own son, his offspring  صولبمو ا

ا حي  اصلب رامةامسأ وجةام ا  (mustakraja min 

ṣulbi l-ḥayāh) a drama taken from real 

life; صلب  ا  at heart, in his innermost 

ا عوي اصولبة :ṣulba صولبةا  ṣ. al-4ain sclera 

(anat.) 

بيصل  ṣalīb hard, firm, solid, stiff, rigid 

 ;ṣalāba hardness, callousness صوولابةا

hardening, induration; firmness, solidity, 

stiffness, rigidity; stubbornness, obstinacy, 

unyieldingness; intolerance │  صولابةاا عوا ṣ. 

al-‘ūd sternness, severity, hardness, 

obstinacy, stubbornness, inflexibility, 

relentlessness 

صوولبت  taṣallub hardness, callousness, 

hardening │ ا شوووابي اصوولبت  t. aš-šarābīn 

arteriosclerosis 

أصووووووولبم  mutaṣallib unyielding, 

inflexible, relentless, hard 

2
 II = I; to (.s.o ه) ṣalaba i (ṣalb) to crucify صلب

make the sign of the cross (علوو over); to 

cross o.s.; to cross, fold (هـ one’s arms) 

 ṣulb crucifixion صلب

 ṣulub صولب ,ṣulbān  نصولب .ṣalīb pl صوليب

cross │  ا ج ايوووباصوووليبا  (janūbī) the 

Southern Cross (astron.);  ادحموواصوليبا  the 

Red Cross; معقوواااصووليب  swastika; شوو ر ا

صوليبا   and  صوليباشو ر اا  sign of the cross 

(Chr.);  بصوووليعوووا اا  ‘ūd aṣ-ṣ. peony 

(Paeonis; bot.) 

يب صوووول  ṣalībī:  يبيةصوووولا حووووووباا  the 

crusades;  يبيانصلا  the crusaders 

با صوول  ṣalbūt (representation of the) 

crucifixion, crucifix 

بصولم  muṣallab crossing, interjunction 

(of roads) 

تصول  ṣaluta u ( اتةصول  ṣulūta) to be glossy, be 

smooth and shining IV to draw, unsheathe 

 pass. uṣlita to ;(as-saifa the sword ا سويف)

be drawn (sword) 

1
 ,ṣullaj (coll.; n. un.  ) pl. -āt cocoon  صول

chrysalis of the silkworm 

2
ج ن اص  look up alphabetically 

) ṣalaḥa u a صوولا حصوولا  ṣalāḥ, حاصوول  

ṣulūḥ, ةصلحم  maṣlaḥa) and ṣaluḥa u ( حصولا  

ṣalāḥ, يةحصولا  ṣaāḥīya) to be good, right, 

proper, in order, righteous, pious, godly; 

to be well, thrive; to be usable, useful, 

practicable, serviceable, fitting, suitable, 

or appropriate (ل for), lend itself (ل to), 

suit, match (ل s.th.), fit (موا s.th. or s.o.), 

apply (موا to s.o. or s.th.); to be admissible, 

permissible (موا in, at, with); to be valid. 

hold true (ل for) II to put in order, settle, 

adjust, restore, restitute (هوـ s.th.), make 

amends, compensate (هووـ for); to mend, 

improve, ameliorate, fix, repair (هوـ s.th.) 

III to make peace, become reconciled, 

make up, reach a compromise or 

settlement (ه with s.o.); to foster peace ( بوي 

between), reconcile ( بوي people) IV to put 

in order, settle, adjust ( موو or هووـ s.th.), 

overhaul, restore, restitute, rebuild, 

reconstruct; to make amends, compensate 

 ,to mend, improve ;(for هووـ or 521 موو )

ameliorate, fix, repair ( مو or هوـ s.th.); to 

make suitable or fitting, adjust, modify (هوـ 

s.th.); to reform ( م or هوـ s.th.); to remove, 

remedy ( مو or هوـ s.th.); to make arable or 

cultivable, reclaim, cultivate, till, (هوـ land); 

to further, promote, encourage (ه s.o.), 

make (ه s.o.) thrive or prosper, bring good 

luck (ه to s.o.); to make peace ( بووي 

between), bring together ( بووي people), 

bring about an agreement ( بوي between), 

conciliate ( بوي people) VI to make peace, 



make up, become reconciled with one 

another VII to be put in order, be righted, 

be corrected, be improved, be ameliorated 

VIII = VI; to agree (علو on), accept, adopt 

 ,good, proper (.s.th ه) X to deem (.s.th علو)

suitable, fitting, usable, useful, 

practicable, or serviceable; to make 

arable, cultivable, reclaim (هـ land) 

 ,ṣulḥ peace, (re)conciliation صوووولا

settlement, composition, compromise; 

peace (pol.), peacemaking, conclusion of 

peace │  صوولاحوو كماا  (Syr.) justice of the 

peace;  صووولال ضووو اا  do.;  صووولال وووايةاا  

qaḍawīyat aṣ-ṣ. jurisdiction of the ل ضو ا

صلاا   

 ;ṣulḥī of peace, peace (adj.)  صوولح

arbitrative, arbitrational, arbitration (in 

compounds) │ يةصووووولح ج ووووةا  (lajna) 

arbitration committee 

حصووولا  ṣalāḥ goodness, properness, 

rightness; usability, practicability, 

usefulness; righteousness, probity, piety, 

godliness 

يةصووولاح  ṣalāḥīya suitability, fitness, 

appropriateness, aptness; efficiency; 

usability, practicability, usefulness, use, 

worth; serviceability, proper or working 

condition (e.g., of a machine); 

competence; validity. applicability; (pl. -

āt) full or mandatory power. power of 

attorney, also يةات موةصولاح  (tāmma) │ جهو  ا

يةصوولاح ا ا  competent authorities; م لووقا

يةحصووولاا   muṭlaq aṣ-ṣ. plenipotentiary 

(dipl.) 

يةحاصل  ṣalūḥīya = يةحصلا  ṣalāḥīya 

صولاا  aṣlaḥ
2
 better, more proper, more 

correct; more pious, godlier; fitter, more 

suitable 

صوو  ام .maṣlaḥa pl مصوولحة  maṣāliḥ
2
 

matter, affair; requirement. exigency; that 

which is beneficial, helpful, or promoting; 

advantage, benefit, interest, good, welfare; 

office, authority, department, 

governmental agency, administration 

(chiefly Eg.) │ ابثوووو راا مصووووويةامصوووولحة  

(miṣrīya) Administration of Egyptian 

Antiquities; ادمووةاصوو  ام  m. al-umma the 

welfare of the people; ا بويودامصولحة  postal 

administration; ا حودو امصولحة  administrative 

agency for the territories outside the 

cultivated area (Eg.); ا حكاميوووةاصووو  اا م  

(ḥukūmīya) the governmental agencies; 

ا صووحةامصوولحة  m. aṣ-ṣiḥḥa health office; 

ةاا ع موووةصووولحا م  (‘āmma) public welfare, 

commonweal; ووولانامصووولحة ووو ا  in s.o.’s 

interest;  وا مفسوود امصوولحة وو اا  (mafsada) in 

good and bad times, for better or for 

worse;  ولانامصولحة  in s.o.’s favor, for the 

benefit of s.o., to s.o.’s advantage, on 

behalf of s.o., in s.o.’s interest; ا ا صو ودمام

 to serve s.o.’s interests  لان

  ,maṣlaḥī administrational  صووووولحم

official, governmental 

ايصووولت  taṣlīḥ restoration, restitution, 

mending, fixing, overhauling, repair, 

improvement, amelioration 

ةصوو  حم  muṣālaḥa peace, conciliation; 

compromise; composition, settlement 

حصوووولاا  iṣlāḥ pl. -āt restoration, 

restitution, redressing, reparation; 

improvement, amelioration, betterment, 

mending, correction; reconstruction; 

reconditioning, repair; renovation, 

refurbishing; adjustment, settling, 

remedying, removal, elimination; 

restoration of 522 order, establishment of 

peace, happiness and order; reformation, 

reform; reclamation, cultivation (of land); 

(re)conciliation, settlement, compromise, 

peacemaking ( بي between) 

 ,iṣlāḥī reformatory  حصووووووووولاا

reformational, reform- (in compounds); 

reformer, reformist │ حصوووولامعهووووداا  

(ma‘had) reformatory, house of correction 

يةحصوووووووولاا  iṣlāḥīya revisionism, 

reformism; (pl. -āt) reformatory, house of 

correction 

ص  ات  taṣāluḥ (re)conciliation 

حلا صوووا  iṣṭilāḥ pl. -āt agreement, 

convention, practice, usage; (colloquial, 

linguistic) usage; technical term, terminus 

technicus 

 iṣṭilāḥī conventional; technical  حلا صوا

(of a term) 

حصلااسأ  istiṣlāḥ reclamation, cultivation 

 ;ṣāliḥ good, right, proper, sound صو  ا

thorough, substantial, downright, out-and-

out, solid; virtuous, pious, devout, godly; 

usable, useful, practicable, serviceable, 



fitting, suitable, appropriate (ل for); (pl. 

ا ااصوووو  ṣawāliḥ) advantage, benefit, 

interest, good, welfare │  صووو  اا سوولفاا  

(salaf) the worthy ancestors, the venerable 

forefathers; ا سووويواصووو  ا  (sair) passable, 

practicable (road); لعموولاصوو  ا  (‘amal) fit 

for action, ready for use, serviceable, 

practicable; valid (ل for), applicable (ل to); 

ا عوووو ما ا صووووا   (‘āmm) public welfare, 

commonweal; ا صو و ا  (with foll. genit.) in 

favor of, for the benefit of, to the 

advantage of, in the interest of s.o. or s.th.; 

 it was in his   ح صووكوو ناموو ا ;.do  ا صوو 

interest; ش صوويةا اااصوو  (šakṣīya) personal 

interests 

 aṣ-ṣāliḥāt the good works, the    ح صوا 

good deeds 

 muṣāliḥ peacemaker, conciliator  ا صم

اصوولم  muṣliḥ peacemaker, conciliator; 

reformer, reformist; salt 

لا صوووم  muṣṭalaḥ and عليووو الا صوووم  

generally accepted, universally followed, 

commonly established, conventional, 

customary; (pl. -āt technical term, 

terminus techniques 

) ṣalada صولد  ṣulūda) to be   اصول ,ṣalāda   صولا

or become hard, firm, solid, compact 

(ground) IV = I 

دصوول  ṣald pl. صوولاا  aṣlād hard, firm, 

solid, dry, barren, arid (ground); rigid, 

lifeless, inert 

ا  صوووول  ṣulūda hardness, firmness, 

solidity (of the ground) 

صوةصل  (It. salsa) ṣalṣa pl. -āt and صصول  sauce 

صةام ياظيزصل │  mayonnaise 

 ,ṣalṣala to ring, clink, clank; to clatter صلصول

rattle, II taṣalṣala do. 

 ,ṣalṣala clank(ing), clatter(ing) صلصولة

clash, rattle 

 ṣalsāl dry clay, argillaceous صلصوو ل

earth 

 shallow, shoal, flat مسل ا = muṣalṭaḥ مصل ا

 ṣali‘a a (ṣala‘) to be bald صلا

اصل  ṣala‘ baldness 

عةصل  ṣul‘a, ṣala‘a bald pate, bald head 

اصولا  aṣla‘
2
ع  صول ,  ṣal‘ā’

2
, pl. اصول  ṣul‘, 

ع نصل  ṣul‘ān bald(-headed) 

عمصول  abbreviation of the eulogy following the 

name of the Prophet Mohammed: صولوا ا

 God bless him and (ṣallā, ṣallam) عليو اوسولم

grant him salvation! 

فصول  ṣalifa a (ṣalaf) to boast, brag, bluster, 

swagger V = I 

فصوووول  ṣalaf vainglory, bragging, 

boasting, conceit, arrogance, pomposity, 

self-importance 523 

فصوووول  ṣalif pl. صووووولف   ṣulafā’
2
 

vainglorious, bragging, boastful, showing 

off, pompous, blustering, swagering; 

braggart, boaster, show-off, swaggerer, 

fourflusher 

صووولفت  taṣalluf vainglory, bragging, 

boasting, conceit, arrogance, pomposity, 

self-importance  

 ,mutaṣallif vainglorious مأصوووووولف

bragging, boastful, showing off, pompous, 

blustering, swagering 

اصول  II to perform the salat ( صولا see below), 

pray, worship │ صولواب   و س to lead people 

in prayer; علووصولوا  to pray for; (of God) to 

bless s.o.: مصولوا اعليو اوسول  (sallam) God 

bless him and grant him salvation! (eulogy 

after the name of the Prophet Mohammed) 

 ṣalawāt صوولاا  .ṣalāh pl صوولا  ,صوولا 

salat, the official Islamic prayer ritual; 

intercession, intercessory prayer, 

benediction; blessing, grace (of God) 

│ ا وب ظيووةاا صوولا   (rabbānīyra) the Lord’s 

prayer;  ا أووواويااصوولا  a prayer performed 

during the nights of Ramadan;  ا سوأ راصولا  

vesper prayer (Chr.) 

 muṣallin prayer, worshiper مصل

 muṣallan place of prayer, oratory مصلو

 ṣalūn salon, parlor, reception room صلان

- ;(.s.th هـ) ṣallā i (ṣaly) to roast, broil, fry صلو

- ṣaliya a (ṣalan, ṣulīy,  صلا ṣilā’) to burn 

(intr.; ب or هـ in); to be exposed to the 

blaze of (ب or هـ) II to warm, heat (هـ ب 

s.th. with or on) IV = II (هـ هـ s.th. on or 

with); to make (ه s.o.) burn (هـ in. esp. ا   ر 

in the fire) │  اصلاهاظ راام اا غيو (gaira) to 

make s.o. undergo the most excruciating 

pangs of jealousy; اصلاهاظ را to set s.th. on 



fire; to fire at s.o. or s.th. (mil.) V to warm 

o.s., seek warmth (ب at, by, ب    ر by the 

fire) VIII = V│ ص لواب  رهلااي  (yuṣṯalā bi-

nārihī) invincible, a great hero 

 muṣṯalan fireplace مص لو

ṣamma (1 صوم
st
 pers. perf. ṣamimtu) a (ṣamm, ا

 -- ;ṣamam) to be or become deafصوومم

ṣamma (1
st
 pers. perf. ṣamamtu) u (ṣamm) 

to close, plug, cork, stopper (هوـ s.th., e.g., 

a bottle) II to deafen (ه s.o.); to make up 

one’s mind (علوو to do s.o.); to make up 

one’s mind (علوو to do s.th.), determine 

 resolve, be ,(.upon, to do s.th علووو)

determined (علوو to do s.th.), decide (علوو 

on, to do s.th.); to persist (علووو in); to 

deoign (هوـ s.th.); to plan (هوـ s.th.), design 

( لاهوـ  s.th. for) IV to be or become deaf; to 

deafen (ه s.o.), make (. s.o.) deaf (عو  ,هوـ to 

s.th.) VI to give a deaf ear ( ع to) 

 ṣimma plug, cork, stopper صمة

 to be deaf ك نا  اصمماع │ deafness صمم

to s.th. 

 ;ṣimām pl. -āt plug, cork, stopper صم م

valve, tube (radio) │ ادم نايادم ةاصم ما  s. 

al-amān (al-amn) safety valve; O اصم م

ع اصم مر ااا  ;rectifier tube ا أقايم  to let s.th. 

take its course, give free rein to s.th. (also 

to a feeling) 

O ةصم م  ṣammāma embolism (med.) 

ميصووم  ṣamīm innermost, heart; core, 

essence, marrow, pith; true, sincere, 

genuine │ مو اصوميماا قلوب (ṣ. il-qalb) from 

the bottom of the heart, wholeheartedly, 

most sincerely; ...و اصوميما  amid, in; ضووب ا

 ,to affect s.o. to the very core  و اا صوميم

touch s.o. most deeply 

ميم ص  cordial, hearty 

aṣamm اصوم
2
, f.   صوم ṣammā’

2
, pl. صوم 

ṣumm, صوم ن ṣummān deaf; hard and solid, 

massive (rock); دصوما  the deaf one, epithet 

of the month of Rajab │ عولااصووم  (fi‘l) 

triliteral verb with identical second and 

third radical, verbum mediae geminatae 

(gram.); اصومااصولخ (aṣlak) stone-deaf; جولرا

 ,irrational or surd root (math.) (jadr) اصوم

 willing tool آ ةاصم  

 for, to علوو) taṣmīm determination تصوميم

do s.th.), resolution, decision; resolute 524 

action; tenacious pursuit (of a plan); 

planning, projecting; design, designing 

(e.g., of a dress); (pl. –āt, تصو ميم taṣāmīm
2
) 

plan; design; sketch│مووووو اتصوووووميما ووووولان 

designed by so-and so 

 to do علوو) muṣammim determined مصومم

s.th.)│  مصووووومماالازيووووو fashion creator, 

designer 

 to be (ṣumūt صووما  ,ṣamt) ṣamata u صومت

silent, be taciturn, hold one’s tongue, hush 

up, be or become quiet or still II to silence 

 IV = II (.s.o ه)

صومتا و  │ ṣamt silence صومت  silently, 

quietly 

 .ṣumūt silence; pl. of act  اصوووم

participle مت ص   

 ṣamūt silent, taciturn  اصم

مت صو  ṣāmit pl. اصوم  ṣumūt silent │ 

ةمأ ص م اسي  silent film 

صووومتم  muṣammat uniform (color); 

plain, unpatterned, blank (wall); uniform 

in texture, made of a single material; 

massive, solid, not hollow, compact 

 aṣmika auditory meatus  ةصما .ṣimàk pl  خصم

دصم  ṣamada u (ṣamd) to betake o.s., repair, go 

 ,to turn ,(to, into, toward ا وو or ل or ه ,هوـ)

apply o.s. (هوـ or ل or ا وو to s.th.); -- ( ا صوم  

ṣumūd) to defy, hrave, withstand ( و اوجهو  

fī wajhihī or ل s.o., s.th.), to stand up (و ا 

 ,against s.o. or s.th.), resist ل or وجهوو 

oppose ( اوجه   or ا و s.o. or s.th.); to hold 

out ( و اوجهو  or ل against); -- i to close, 

plug, cork, stopper (هوـ s.th., e.g., a bottle) 

II to betake o.s., repair, go (ه to s.o., هوـ to, 

toward), to close, plug, cork, stopper (هوـ 

s.th., e.g., a bottle), to save, lay by 

(money) III to come to blows, fight (ه with 

s.o.) 

 ṣamad lord; eternal, everlasting صوومد

(epithet of God) 

 ṣamadānī eternal, everlasting صمداظو

 ṣimāda (ir.) headcloth (worn by صوم   

men) 

 (in  و) ṣamṣama to persist صمصم

‘ṣawāmi صوااما .ṣauma‘a pl صوامعة
2
 monk’s 

cell, hermitage; silo (for grain storage); 

(mor.) minaret 



 (.s.th هـ) to paste, glue ;(.s.th هـ) II to gum صم 

IV to exude gum (tree) 

 ṣumūg gum, resin صوماغ .samg pl صوم 

سو ئلاصوم  │  mucilage;  عوبو اصوم  (‘arabī) 

gum arabic;  ا لوولاصووم  s. al-lakk shellac; 

موناصم   (marin) rubber, caoutchouc;  اصم

صووم شووجواا  ;.do (hindī) ه وود   šajar aṣ-ṣ. 

rubber trees 

 ,ṣamgī gummy, gummiferous  صوومغ

gumlike, mucilaginous 

 taṣmīg gumming; resinification  يصمت

1
لصم  ṣamala u (ṣaml) to be firm, be hard, hold 

one’s ground, stand firm, hold out, last, 

endure 

اصوومل │ ,ṣaml rigidity, stiffness صومل

 rigor mortis (jīfī) جيف 

2
ة اصووم  ṣamūla pl. ملااصوو  ṣawāmil

2
, 

ة ام صو  ṣāmūla pl. ليمااصو  ṣawāmīl
2
 nut (of 

a bolt), rivet 

خلامصوو  ṣimlāk pl. صووم  يخ ṣamālīk
2
 earwax, 

cerumen 

 ه ,هوـ) a fatal blow, to hit (.s.o ه) IV to deal صمو

s.o., s.th.) fatally │ رمووا  صومو ramā fa-

aṣmā to shoot and hit, shoot dead on the 

spot 

 ṣann basket ص 

ةصوو   ṣinna odor emanating from the 

armpit 

 ṣunān odor emanating from the  نصو 

armpit 

ṣanānīr صووو  ظيو .ṣinnāra pl  ر صووو 
2
 hook, 

fishhook 525 

بيوصوو   .ṣanbūr pl صوو بار  ṣanābīr
2
 (water) 

faucet, tap 

 look up alphabetically ص بو

 ṣantīm pl. -āt centime (1/100 franc) ص أيم

1
 ṣunūj cymbal (mus.) ص ا  .ṣanj pl ص  

2
 = ṣinja ص جة

1
 س جة

3
 ṣanajāt castanets   ص ج

قيةص ج  ṣanjaqīya see س جق 

ديدصو   ṣindīd pl.  يدصو   ṣanādīd leader, notable; 

brave, valiant 

دو صوو   ṣundūq, ṣandūq pl.  يقصوو   ṣanādīq
2
 

crate, box; chest; trunk, suitcase; case, 

cabinet; money box; till, coffer; pay 

office, treasurer’s office; any public 

institution where funds are deposited and 

disbursed for a special purpose (e.g., sick 

fund, health insurance, etc.) │  دو اا بويودصو  

post-office box;  دو اا مك تووبصوو   mailbox; 

ا  قووداا وودو  اصوو دو   ṣ. an-naqd ad-duwalī 

International Monetary Fund;  ا أوا يواصو دو  

savings bank;  صو دو ابوااا  (eg.) hunchback; 

صو دو اموي اا   treasurer;  دو صو  أوواا  daftar 

aṣ-ṣ. cashbook 

دلصو   ṣandal sandalwood; sandals; (pl.  لصو   

ṣanādil
2
) (freight) barge; lighter, barge 

 look up alphabetically  ر ص 

1
ايصو  ,‘ṣana‘a a (ṣan‘, ṣun صو ا  ṣanī‘) to do, 

make (هـ s.th.); to arrange, stage, put on (هـ 

s.th.); to produce, build, manufacture, 

fabricate, design (هوـ s.th.); to work, treat, 

process (هـ s.th.) │ ا ي امعوو  اص ا  to do s.o. 

a favor; معو اجمويلااصو ا  do.; بو اهوـاصو ا  to do 

s.th. to s.o.; بو اصو يع البيحو اصو ا  to do s.o. a 

dirty trick II to industrialize (هوـ s.th.) ill to 

cooperate, go along (ه ,هوـ with); to flatter, 

cajole (ه s.o.); to bribe (ه ب s.o. with) V to 

pretend, feign, stimulate, fake, sham, 

affect (هوـ s.th.); to speak or write in an 

artificial, affected, stilted, or mannered 

way; to use means for enhancing her 

beauty (woman) VIII to order, 

commission (هوـ s.th.); to create (هوـ s.th.) 

synthetically; to produce, manufacture, 

make, fabricate (هوـ s.th.); to pretend, feign, 

fake, assume falsely (هوـ s.th.); to invent (هوـ 

s.th.); to make (ه ل s.th. into), take, use (ل 

 X (s.o. to ه ل) s.th. for); to commit, bind هوـ

to have (ه s.o.) make (هـ s.th.) 

 ,ṣan‘, ṣan‘ production صوووووو ا

manufacture, fabrication, making, design, 

make, workmanship │ ا يوداصو ا  ṣ. al-yad 

handwork;  صوو ابووديااا  badī‘ aṣ-ṣan‘ of 

wonderful workmanship 

 ṣan‘ī artificial, synthetic  ص ع

 ṣun‘ benefit, favor ص ا

ةصوووو ع  ṣan‘a work, workmanship, 

making, manufacture, fabrication; art; 

technical skill, artistic skill; work, craft, 

trade, business, occupation, vocation, 

profession │ ةصوووووو عصوووووو حباا   artisan, 

craftsman; expert, specialist 



ا يودا  صو  :‘ṣanā   صو   ṣ. al-yad skillful, 

skilled, dexterous, deft 

ةع صو   ṣinā‘a pl. -āt,  ا ئصو  ṣanā’i‘
2
 art, 

skill; occupation, vocation, calling, 

business, profession; handicraft; trade, 

craft; industry; pl. branches of industry, 

industries │  ويفةةاشووووع صوووو  honorable, 

respectable trade;  ع صوووو اربووو باا   the 

artisans, craftsmen;  ةع صو رجولاا  rajul aṣ-ṣ. 

industrialist;  وا حوووااا ئصوو اصووح باا  (ḥiraf) 

artisans and tradesmen 

 ,ṣanā’i‘ī artificial, synthetic  ع ئصووو ا

imitation; workmanlike, handicraft, trade 

(adj.); industrial; artisan, craftsman 

 ,ṣinā‘ī artificial, synthetic  ع صوووو 

imitation; workmanlike, handicraft, trade 

(adj.); industrial │ ع صووو سووووا  (sirr) 

industrial secret;  ع صو ا ف اا  (fann) applied 

arts, artistic handicraft 526 

ايصو   ṣanī‘ action, acting, doing; act, 

deed; fact; good deed, benefit, favor; 

charge, protégé; creature, willing tool; 

meal, repast, banquet 

ةعيصو   ṣanī‘a pl.  ا ئصو  ṣanā’i‘
2
 action, 

deed; good deed, good turn, benefit, favor; 

charge, protégé; creature, willing tool 

ص ام  maṣna‘ pl. ظا صم  maṣāni‘
2 

factory, 

plant, mill, works; establishment, firm; 

ظا صوم  also: large structures, installations, 

man-made works │ ظا صواربو باياصوح بةاا م  

manufacturers, industrialists 

يةص عم  maṣna‘īya wages, pay 

ايص ت  taṣnī‘ industrialization 

صو ات  taṣannu‘ hypocrisy, dissimulation, 

dissemblement; affectedness affectation, 

mannerism 

 iṣṭinā‘ production, making     صا

 ,iṣṭinā‘ī artificial, synthetic  ع   صووا

imitation 

 ,ṣunnā‘ maker صوو    .ṣāni‘ pl صوو ظا

producer, manufacturer, creator; artisan, 

craftsman; worker, workman, laborer; 

servant 

 مصو اع   .product, produce; pl مصو ا 

(industrial) products, produce, articles, 

manufactured goods 

 ,mutaṣanni‘ subtilizing مأصووووووو ا

overrefining; affected, stilted, mannered 

 ;muṣṭana‘ artificial, synthetic مصوو  ا

affected, simulated, imitated, sham,  

bogus, phony │ مفأوو حامصو  ا (miftāḥ) 

duplicate key, masterkey 

2
 ṣan‘ā’ San‘a (capital of Yemen) ص ع  

 هوـ) II to sort, assort, classify, categorize صو ف

s.th.); to compile, compose, write (هووـ a 

book) 

ا صو ا .ṣanf, ṣinf pl صو ف  aṣnāf,  ااصو  

ṣunūf kind, sort, specimen; article (com.); 

genus, species, class, category; sex;  صو ف in 

kind (as oppose to: in cash) 

فيصووووووووو ت  taṣnīf classification. 

Categorization, sorting, assorting; 

compilation, composition, writing; (pl. 

فيظ صت  taṣānīf
2
) literary work 

ةفيص ت  taṣnīfa assortment, selection  

ص فم  muṣannif author, writer 

ص فم  muṣannaf pl. -āt literary work 

وصوو ف  ṣanfara to rub with sandpaper, to 

sandpaper, to emery (هـs.th.) 

فوص    ṣanfar and  فو ص  ṣanfara emery 

م ص ا .ṣanam pl ص م  aṣnām idol, image 

اصو   ṣinw pl.  اانصو  ṣinwān, صو ا   aṣnā’ one of 

two, twin brother 

ابوصو   ṣanaubar stone pine (Pinus pinea; bot.) 

ابوص حباا  │  ḥabb aṣ-ṣ. pine nut, pinon 

ابو صوو   ṣanaubarī pine (adj.). piny, 

pine-like; pineal │  يةصو ابوا غود اا  (gudda) 

pineal gland 

 !ṣah pst! hush! quiet ص 

 IX and XI iṣhābba to be or become صووهب

reddish, red-brown 

صووهبا  aṣhab
2
, f. صووهب   ṣahhbā’

2
, pl. 

 wine   صهبا  ;ṣuhb reddish صهب

دصه  ṣahada a (ṣahd) to scorch, parch, burn (هوـ 

  (s.o., s.th., esp. of the sun ه

 ṣahd beat صهد

ديصه  ṣahīd scorching beat, blaze 

 ṣuhūd scorching heat, blaze  اصه



وصوه  ṣahara a (ṣahr) to melt, fuse, smelt (هوـ 

s.th.) III to become related by marriage (   

or ه to s.o.) IV to become related by 

marriage (ا وو or ب to s.o.) VI to be related 

by marriage VII to melt, fuse; to melt 

away, vanish, break (intr.) 527 

وصوه  ṣihr relationship by marriage; -- 

(pl. رصوووها  aṣhār) husband of one’s 

daughter, son-in-law; husband of one’s 

sister, brother-in-law 

ويصه   ṣahīr molten, in fusion 

هو صوم  maṣāhir
2
 (pl.) smelting furnaces; 

blast furnaces 

O صهوم  miṣhar pl. -āt fuse (el.) 

 muṣāhara relationship by  هو صووووم

marriage; O affinity 

ر صهاظ  inṣihār melting process │ O سوللا

 silk al-ins. al-wāqī fuse (el.) الاظصه راا االو

ي صوهو  ṣihrīj, ṣahrīj ي ر صوه  ṣahārīj
2
 cistern; 

large (water) container, tank 

لصوه  ṣahala a i ( يلصوه  ṣahīil) to whinny, neigh 

(horse) 

ليصه  ṣahīl whinny(ing), neighing 

ا صوه  ṣahwa pl. ṣahawāt, صوه   ṣihā’ back (of a 

horse) 

يانصه  ṣahyūn
2
, also ṣihyaun

2
 Zion 

 ,ṣahyūnī, ṣihyaunī Zionistic  صوووهياظ

Zionist 

يةصهياظ  ṣahyūnīya, ṣihyaunīya Zionism 

1
ةابيبصو ,ṣāba u (ṣaub صو بايصوابة  ṣaibūba) to 

hit ( ـهو  s.th., the target); to be right, hold 

true, be to the point, hit the mark, be 

pertinent, be apposite (opinion) │ صو بااما

 by all means, under all (am aqla‘a) اللوا

circumstances II to direct, fix (ـهو ا وو  s.th., 

also, e.g., the glance on, to), aim, point, 

train (هوـ ا وو s.th. at or on); to agree (ه with 

s.o.), concur (ه ,هووـ with s.o., in s.th.), 

consent, assent (هوـ to s.th.), approve (هوـ of 

s.th.), sanction ( ـهو  s.th.) IV to hit (هوـ a 

target); to attain, reach, achieve (هوـ s.th., 

e.g., end, purpose); to reach out (هوـ for 

s.th., of the hand); to get, obtain, win, gain 

 a ه.e.g ه.s.th هوـ) acquire ,(e.g., a fortune هوـ)

certain amount of knowledge); to have, 

eat (هوـ a snack); to take (هوـ a meal); to 

befall (ه s.o.), fall (ه upon s.o.), happen (ه 

to s.o.); to allot (ه ب to s.o. s.th.), bestow 

 fall to (.s.th ب) make ,(.upon s.o. s.th ه ب)

s.o.’s (ه) lot; to cause losses ( م to s.o.); to 

be right, be in the right; to do the right 

thing, hit the mark; to do right, properly (ه 

s.th., expressed by a verbal noun); to say 

the right word; pass اصوويب uṣība to be 

stricken, attacked, afflicted (ب by a 

disease, and the like); to be killed │ اصو با

 to score, make goals (in (iṣābāt) اصو ب  

sports);  اص با  اعمل (‘amalihī) to do right, 

act properly; اصويبابجوواح to incur multiple 

wounds;  اصوويباب سوو ر (bi-kasāratin) to 

suffer a loss;  اصيبااصو بةاشوديد (iṣābatan) to 

be hard hit, be grievously afflioted X 

 ,(.of s.th ه) istauṣaba to approve اسأاصوب

sanction ( ـه  s.th.) 

 ṣaub direction, quarter; that صووواب

which is right, proper, or correct; ṣauba 

(prep.) in the direction of, toward, to │ م ا

مو اكولاصوابا or (ḥadabin) كولاحودباوصواب

 from all (fajjin) مو اكولا و اوحودب or وحودب

sides, from all directions, from all 

quarters, from everywhere; وو اكوولاصووابا 

 every place, everywhere, all over, in وحودب

all quarters 

 ṣayyib rain cloud صيب

 ṣāba pl. -āt harvest (tun.) ص بة

 ,ṣawāb that which is right, proper صوااب

or correct; right, proper, or correct; 

rightness, correctness, properness; reason, 

intellect, mind, consciousness;  صووووااب 

ṣawāban rightly, justly │ هوااعلوواا صوااب he 

is right; سوللاهويوقاا صوااباوا حوق (ḥaqq) to 

act in exactly the right manner, pursue the 

right course;  رجوااي و  ةاا وواصوااب to regain 

one’s reason, get back to one’s senses, 

become reasonable again;  قودا ,اضو  اصوااب 

 to غو باعو اصوااب  ;to lose one’s mind صوااب 

lose consciousness;  غ ئوووووباعووووو اصوووووااب 

unconscious, senseless 528 

صووابا  aṣwab
2
 more pertinent, more 

apropos, more apposite, more proper, 

more correct 

يةصووووووووابا  aṣwabīya advisability, 

expediency 

بيصوات  taṣwīb aiming; turning, pointing; 

(pl. -āt) correction, rectification 

ةصو با  isāba pl. -āt hit; goal, score (in 

sports); injury, wound; state or process of 



being afflicted (by a disease), (attack of) 

illness, sickness; accident │ ةاا عمولصو با  i. 

al-‘amal industrial accident; صوو بةلاامحوولا  

maḥall al-i. scene of the accident 

باصاسأا  istiṣwāb approval 

بئص   ṣā’ib pertinent, apropos, apposite, 

right, correct; suited, appropriate 

بيصووووم  muṣīb pertinent, apropos, 

apposite, right, correct; suited, appropriate 

ةمصويب  muṣība pl. -āt, بئصو م  maṣā’ib
2 

misfortune, calamity, disaster 

صوووو بم  muṣāb stricken, befallen, 

attacked, afflicted (ب by); injured, 

wounded, sick, ill; wounded person, 

casualty; victim of an accident; 

misfortune, calamity, disaster │ ا وويماصوو بم  

grievous misfortune, mournful event, 

death 

2
ةصاب  (Turk. soba) ṣōbe stove (syr.) 

 ,ṣāta u a (ṣāut) to ring, sound  ايصوا ةصو 

make a noise or sound; to raise one’s 

voice, about II = I; to vote, cast ballots (at 

an election)  

 aṣwāt sound (also  اصواا .ṣaut pl  صوا

phon.); voice; tone, strain; melody, tune; 

noise; fame, renown; vote; pl. 

interjections (gram.) │  صوا بعوداا  bu‘d aṣ-

ṣ. fame, celebrity;  صووا رجووااا  raj‘ aṣ-ṣ. 

echo, reverberation; اصواعلومااد  ‘ilm al-a. 

phonetics;  صوا لوا اا  qūwat aṣ-ṣ. volume, 

intensity (radio); مسووما اصووا ب  audibly; 

عو لاصا ب  aloud; واهوئاصوا ب  (wāṭi’) softly, 

in a low voice, under one’s breath 

 ṣautī sonant, sound- (in  صووووات

compounds), vocal, sonic, acoustic; 

resounding, resonant, sonorous; phonetic 

ي  صات  ṣautīyāt phonetics 

 ṣuwāt crying, shouting, clamor  اصا

تيصووو  ṣīt (good) repute, standing, 

prestige; fame, renown; celebrity, 

famousness │  صوا بعوداا  bu‘d as.-ṣ. fame, 

celebrity;  تيصوو ائووااا  famous, celebrated, 

well-known 

تيصووو  sayyit loud-voiced, having a 

stentorian voice; O loud-speaker (Syr.) 

O اصام  miṣwāt microphone 

تيصوات  taṣwīt voting, vote, casting of 

ballots, polling (election) 

تئ صو  ṣā’it sound- (in compounds) │ O 

ةأ ئصسي م ا  sound film 

صوا م  muṣawwit voter; entitled to vote, 

franchised 

 look up alphabetically ص  

حصا  II to dry (هـ s.th.) 

صواحم  muṣawwaḥ withered, dried (herb, 

etc.) 

1
خةصاص خاي  ṣāka u = س خ sāka u 

2
صواخا IV to listen, lend one’s ear (ا وو or ل to 

s.o., to s.th.) 

 ص name of the letter ص  

 ,caustic soda (kāwiya)  ااك ويوةصوا │ soda  اصوا

sodium hydroxide;  اصوواظأوووا اا  (nitrāt) 

sodium nitrate 

 sodium (Lat. sodium)  يامصا

رصوا  II to form, shape, mold, fashion, create 

 ,.s.o ه ,هوـ) to paint, draw, sketch ;(.s.th هوـ)

s.th.); to illustrate (with drawings or 

pictures, هـ s.th.); to make a picture (ه ,هـ of 

s.o., of s.th.); to photograph (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to represent, portray (هـ s.th., fig.) │ 

 ,it appeared to him (ṣuwwira)  وو اصووار

seemed to him 529 V = pass. of II; to 

imagine, fancy, conceive (هوـ s.th.); to think 

 to ;(ه ,هوـ) .to be s.o. or s.th (.s.o., s.th ه ,هوـ)

seem, appear, look (ل to s.o.) │ اصوارلاايأ

 ,unimaginable, inconceivable (aqlu‘) ا عقول

unthinkable 

 ṣūr horn, bugle; see also below صار

 ;ṣuwar form, shape صوار .ṣūra pl  صوار

pictorial representation, illustration; 

image, likeness, picture; figure, statue; 

replica; copy, carbon copy, duplicate; 

manner, mode; ṣūratan formally │ اصوار 

 اصوار ;total picture, overall picture ج معوة

 ;motion picture, film (mutaḥarrika) مأحوكوة

ا مأحوكووةاصووار اراا  , motion-picture theater, 

cinema; اشمسويةصار  (šamsīya) photograph; 

 ;true copy (ṭibqa l-aṣl)  اهبووقاادصوولصووار

exact replica (fig.); undistorted picture; 

 ,enlargement (mukabbara)  امكبوووو صوووار

blowup (phot.);  ااب ميوي صوارا و  in human 

shape; اجليوووةصوووارب  (jalīya) obviously, 

evidently; امحساسووووةصووووارب  perceptibly, 

tangibly, palpably; ا  صووةصووارب  (kāṣṣa) 



especially, particularly; اع موووووةصوووووارب  

(‘āmma) generally, in general; امكبوو صوارب  

(mukabbara) increasingly, on a larger 

scale, to an increasing degree; اصووارب 

 اصووارعلوووا ;noticeably, markedly ملحاظووة

 chemically, by (kīmiyā’īya) كيمي ئيووووة

chemical means; امو اا اصوار و ا  in case that 

..., if; امصوغو صوار و ا  (muṣaggara) on a 

reduced scale, in miniature 

 ;ṣūrī, ṣūwarī formal; superficial  صوار

false, sham, deceptive, fallacious; 

artificial, fictitious, seeming, fancied, 

imaginary 

ويصووووات  taṣwīr drawing, sketching; 

representation, portrayal, depiction; 

illustration; painting; photography, also 

ا شمسوو اويصوواا أ  (šamsī); take (in motion 

picture taking) │ ويصاآ ةاا أ  camera 

ويو صوووت .taṣwīra pl  ويصووات  taṣāwīr
2
 

pictorial representation, image, picture, 

illustration 

صووارت  taṣawwur pl. -āt imagination 

(also philos.), fancy, fantacy, idea; 

conception, concept (philos.) 

 taṣawwurī existing in  صووووووارت

imagination only, imaginary, fancied, 

fictitious │ O صووارا وولهباا أ  (madhab) 

idealism (as a philosophical school) 

صوارم  muṣawwir pl. -āt former, shaper, 

fashioner, creator; painter; photographer; 

cameraman (motion pictures); draftsman, 

commercial artist, illustrator │ اصووارم

اصوارا م ;the Creator of the Universe ا ك ئ   

 (kahrabā’ī, qalb) ا كهوبووووووو ئ ا لقلوووووووب

electrocardiograph 

 muṣawwira camera  صارم

صوارم  muṣawwar illustrated; -- (pl. -āt) 

photographer’s studio; motion-picture 

studio │ ا جغوا يوو اصووارم  m. al-jugrāfiyā 

atlas 

2
ṣūr صار

2
 Tyre (town in S Lebanon) 

1
صصووا  ṣūṣ pl. صيصوو ن ṣīṣān chicken, chick 

(syr.) 

2
 ṣauṣī (eg.) to peep, cheep, squeak صاصا

 ,VII to turn on one’s heel; to obey, yield  صوا

give in, submit (ل to s.o. to s.th.) 

صوا ا .ṣā‘ pl صو    aṣwu‘, اصواا  aṣwā‘, 

 ṣī‘ān saa, a cubic measure of صوويع ن

varying magnitude │ صو  ب  ;tit for tat  صو ع 

ي صو عاصو  ر ا و اا   (radda, ṣā‘ain) or to pay 

s.o. back 

twofold, bring double retaliation on s.o. 

ةص ع  ṣā‘a salon, parlor, reception room 

1
غايصواغةصو   ṣāga u (ṣaug, ṣiyāga) to form, 

shape, mold, fashion, create (هوـ s.th.); to 

formulate (هوـ s.th.); to coin (هوـ a word); to 

fabricate, invent, make up (هوـ a lie) │  غاصو

 to work in gold (dahab, fiḍḍa) ا لهباوا ف وة

and silver, practice the art of goldsmithing 

 ,ṣaug forming, shaping, molding صواغ

fashioning, creating 530  

 ,sīga forming, shaping, molding صويغة

fashioning, creating; -- (pl.  صووي ṣiyag) 

shape, form; external form; wording, text, 

version (e.g., of a letter, of a treaty); 

formula (in general, also math., chem.); 

jewelry, gold and silver articles; (gram.) 

form │ ةاا ف علصيغ  the active (gram.); ةاصيغ

ةاح سومةصيغب ;the passive (gram.) ا مفعال  in a 

decided form, in no  uncertain terms 

ةغ صوووي  ṣiyāga composing, drafting, 

wording, forming, formulation, 

fashioning, molding, shaping; 

goldsmithery, goldsmithing 

غصو م  maṣāg jewelry, jewels, gold and 

silver articles 

ئ صو   ṣā’ig pl. غ صوي  ṣuyyāg,  غةصو  ṣāga, 

غاصا  ṣuwwāg goldsmith, jeweler 

 maṣūgāt gold and silver   صووواغم

jewelry, goldsmithery, jewelry 

2
غص   look up alphabetically 

اصا  ṣūf pl. ااصاا  aṣwāf wool 

 ṣūfī of wool, woolen; Islamic  صووا 

mystic, Sufi 

ةصوا ي  ṣūfiya Sufi way of life;  ةصوا يا  

Sufism (Islamic mysticism) 

 ṣūfān tinder, touchwood, punk  نصا 

 ṣūfāna tinder, touchwood, punk  ظةصا 

ااصا  ṣawwāf wool merchant  

صووااا أ  at-taṣawwuf Sufism  (Islamic 

mysticism), the Sufi way of life; 

mysticism 



ةصوووا ا مأ  al-mutaṣawwifa the Sufis, 

members of Sufi communities, mystics 

ي صا   ṣōfiyā Sofia (capital of Bulgaria) 

1
لايصووالةصوو ا ṣāla u (ṣaul, ةصووا  ṣaula, لصووي  

ṣiyāl) to spring, jump, leap (علووو on), 

attack, assault (علوو s.o.) II to pan, wash 

out (هوـ grain, gold) III to vie, compete (هوـ 

with s.o.) 

 ,ṣaula pl. -āt attack, assault; force  ةصوا

tyranny, despotism, arbitrariness 

2
 ,approx.: sergeant major (Turk. sol) صووال

technical sergeant (Eg.) │ ا أعلووويماصووال  

approx.: master sergeant; ي ا أعيووواصوووال  

approx.: quartermaster sergeant (mil.) 

ج نصوا   ṣaulajān pl. جةا اصو  ṣawāllija staff with 

a curved end; polo mallet; scepter, mace 

مايصووامةصوو   ṣāma u (ṣaum, مصووي  ṣiyām) to 

abstain ( عو from s.th.); to abstain from 

food, drink, and sexual intercourse; to fast 

 ,ṣaum abstention, abstinence صوووام

abstemiousness; fasting, fast;  صواما  fasting 

during the month of Ramadan, one of the 

five principal duties of the Muslim │ 

ا كبيوواصواما   the Great Fast = Lent (Chr.); 

ا غفوووواناصوووامعيووودا  ‘īd ṣ. al-gufrān Yom 

Kippur, Day of Atonement (Jud.) 

 ṣiyām fasting, fast صي م

 ṣiyāmī Lenten fare  صي م

ئمصو   ṣā’im pl. -ūn, صوام ṣuwwam, صويم 

ṣuyyam, صوي م ṣiyām fasting (adj.); faster, 

one who fasts 

 aṣ-ṣomāl Somaliland  لامصا 

 ṣomalī Somali (adj. and n.)  صام  

عةصام  ṣauma‘a see صما 

نايصووانةصوو   ṣāna I (ṣaun, ظةصووي  ṣiyāna) to 

preserve, conserve, keep, retain, maintain, 

sustain, uphold (هوـ s.th.); to maintain (هوـ 

e.g., a machine, an automobile); to 

protect, guard, safeguard, keep, save ( عو 

 ,.s.o ه ,هـ ع ) s.o., s.th. from); to defend ه هـ

s.th. against) V to uphold one’s honor, live 

chastely, virtuously (woman); to shut o.s. 

off; seclude o.s. protect o.s. 

 ,ṣaun, preservation, conservation صوان

guarding, keeping; susten(ta)tion, 

upholding; maintenance, upkeep, care; 

531 protection, safeguard(ing), securing, 

defense; chastity, respectability │ صو حبةا

صووانا   honorary title or ladies of high 

social standing 

انصوا  ṣiwān, ṣuwān pl. ةصوواظا  aṣwina 

cupboard, case 

ناصووا  ṣawwan (coll.; n. un.  ) flint; 

granite 

يةصوااظا وا ا :ṣawwānī  صوااظ  (adawāt) 

flint implements 

ا  ظةصويملولاا  │ ṣaun صوان = ṣiyāna  ظةصوي

malak aṣ-ṣ. guardian angel (Chr.) 

ئ صوووو   ṣā’in preserver, sustainer, 

maintainer, keeper, guardian, protector; 

protective 

صوانم  maṣūn well-protected, well-kept, 

guarded, sheltered; chaste, virtuous 

(woman); also an epithet for women 

ىصوا .ṣūwa pl  صوا  ṣuwan stone landmark, trail 

mark 

 ṣawā i (ṣuwīy) and ṣawiya a (ṣawan) and صواى

II to dry up, wither, wilt; -- ṣawā to peep, 

cheep, squeak, chirp, screech 

  صاا see صيت

حايصوياةصو   ṣāḥa i (ṣaiḥ, حصوي  ṣiyāḥ) to cry, 

yell, shout; to scream, screech; to crow; to 

utter, let out ( حةصوي  ṣaiḥatan a cry); to call 

out (ب to s.o.), shout, bellow, bawl ( و  or 

 ,at s.o.) II to cry out (loud), roar علووو

bellow, bawl VI to shout at one another, 

call out to one another; to clamor, raise a 

din 

 ṣaiḥ crying, clamor صيا

ةصويح  ṣaiḥa (n. vic.) pl. -āt cry, outcry, 

shout │ ةاا حووبصويح  ṣ. al-ḥarb battle cry, 

war cry; صيحارسلا   (arsala) to utter cries; 

ةصويحصو حا  to utter a cry; ةصويحاعلوو  within 

shouting distance; ةا ووووو اوا صووووويح هوووووبا  

(ṣaiḥatan) to die unheard (call) 

ح صوي  ṣiyāḥ crying, clamor, cry, outcry; 

cry of a bird 

ح صووووي  ṣayyāḥ crier, loud-mouthed 

person; noisy, clamorous, vociferous, 

crying 

يا صووت  taṣāyuḥ crying, clamor, roar, 

bellow(ing) 



1
دةصويصو  اي  ṣāda i (ṣaid) to catch (in a trap), 

trap (هوـ game); to hunt (هوـ game); to hunt 

down (هوـ game); to catch (هوـ fish) V to 

hunt for prey; to hunt down (s.th.); to 

catch (هوـ s.th.); VIII = I │ ا و اا مو  ا  صوا 

 to fish in troubled waters (akir‘) ا عكو

 ṣaid hunting, hunt; angling, fishing صويد

(also ا سوووملاصووويد  ṣ. as-samak); game, 

venison, prey, quarry │ ي  وو اصوويدمو ا  (ṣ. 

kayālihī) dreamed up by him, a product of 

his fantasy (of a story) 

ا  صي │ ṣayyād pl. -āt hunter; fisher   صي

 ;ṣ. as-samak fisher, fisherman ا سووومل

kingfisher (zool.) 

ا صيد  ṣaidā’ Sidon (city in Lebanon) 

يد صوم .miṣyada pl  صويدم  maṣāyid
2
 trap, 

snare; net; hunting or fishing implement 

يد صووم .maṣyada pl  صوويدم  maṣāyid
2 

fishery, fishing grounds (also ادسم  اصيدم ) 

2
 ص ṣād name or the letter  ص 

 ,ṣaidalīya apothecary’s trade; pharmacy  يةصويد

pharmacology 

 ṣayādila  ة  صوووي .ṣaidalī pl   صووويد

pharmacist, druggist, apothecary 

لاظ صويد  ṣaidalānī pharmacist, druggist, 

apothecary 

 ;ṣaidalīya pl. -āt pharmacy  يةصووويد

drugstore 

 ṣaidalīyāt drugs, pharmaceutics  ي  صيد

صويوةرايصو   ṣāra i (ṣair, وور صوي  ṣairūra, وصويم  

maṣīr) to become (هووـ s.th.); (with foll. 

imperf.) to begin, commence, start to ..., 

come to ..., get to ..., get into a situation 

where ..., get to the point where ...; to set 

in, occur, happen, come to pass, 532 take 

place; to fall to s.o.’s (ل) lot, befall (ل 

s.o.); to betake o.s., come, get ( دع و  or ا وو 

to); to arrive (ا وو at); to end, wind up (ا وو 

with), result (ا وو in); ا ووصو رابو ا  to lead, 

bring s.o. or s.th. to; صو راا ووي  (yuṣāru) one 

proceeds to ..., one will eventually..., one 

will wind up with ... II to induce (ه s.o.) to 

become (هوـ s.th.), make (ه هوـ s.o. into s.th., 

out of s.o. s.th.) 

 ṣīr crack (of the door); small salted صويو

fish 

ور صوويو  ṣairūra (act or process of) 

becoming, development; end, outcome, 

upshot, result 

صووويوم  maṣīr development, progress 

(e.g., of work); -- (pl. يو صووم  maṣāyir
2
) 

place at which one arrives; end, outcome, 

upshot, issue, result; fate, destiny, lot; life; 

see also under صويوتقويووواا م │ مصوو  self-

determination (pol.); كولاحو اصويوم  m. kull 

ḥayyin the way of all flesh 

يويصت  taṣyīr cession, transfer (jur.) 

صويةصي  ṣīṣiya pl. ص صوي  ṣayāṣin spur of the 

rooster 

غةصي  see صاغ 

فةصويصو ااي  ṣāfa i (ṣaif) to be summery; to 

spend the summer, estivate (هوـ or ب in) │ 

ا زمو نااماشوأ اصو ا  (zamānu am šatā) at all 

times, under all circumstances II, V, VIII 

= I 

ا صيا .plاṣaif صيف  aṣyāf summer 

 ṣaifī summery, estival, summer  صوويف

(adj.) │ صيفتاليتا  daylight-saving time 

اصووويفم  maṣīf pl. فيصووو م  maṣāyif
2
 

summer residence, summer resort; rest 

center, holiday camp 

ا يأصوووا  iṣtiyāf summering, summer 

vacationing 

ةفئص   ṣā’ifa summer(time) 

 muṣṭāf summer resort; (pl. -ūn)  ا صوم

vacationist, summer visitor 

  صويبولا اا  │ aṣ-ṣīn China; the Chinese  صويا 

China 

 ,Chinese (adj. and n.); porcelain   صوي

china 

ةصوي ي  ṣīnīya (syr. ṣēnīya, leb. ṣainīya) 

pl. ظ ااصو  ṣawānī a large, round metal plate 

with raised brim, esp. one made of copper, 

used as baking tin, serving tray and table 

top; turntable, ةامأحوكوةصوي ي  (mutaḥarrika); 

pl. chinaware, porcelain vessels 

ناياصو  ṣīwān pl. -āt, وي ااصو  ṣawāwīn
2
 (large) 

tent, pavilion, marquce 

 

 

 ض



 

 ḍād name of the letter  ; a sound ضوو  

peculiar to Arabic, hence: اهولاا  و  اahl aḍ-

ḍ. the Arabic-speaking peoples, the Arabs; 

-the Arabic ال وو راا  وو   ;.do اب وو  اا  وو  

speaking countries;   غووةاا  وو  lugat aḍ-ḍ. 

the Arabic language 

 to be (ḍa’ūla ضؤو ة ,ḍa’āla ض  ة) ḍa’ula u ضؤل

small, tiny, little, scanty, meager, slight, 

sparse, feeble, faint, thin; to diminish, 

dwindle, wane, decline, shrink, decrease 

VI = I 

 ,smallness (ḍi’āla ضووئ  ة) ḍa’āla ضوو  ة

littleness, tininess; minuteness, scantiness, 

meagerness, slightness, sparsity, paucity, 

feebleness, faintness, thinness; waning, 

dwindling, diminution, decrease; 

shrinking, shrinkage; small number 

 ḍa’ālah ض  ة = ḍa’ūla ضؤو ة

’ḍu’alā ضوؤلا  ,ḍi’āl ضئ ل .ḍa’īl pl ضئيل
2
 

small, tiny, minute, little, scanty, slight, 

meager, sparse, feeble, faint, thin 

 ḍa’āla ض  ة = taḍā’ul ت   ل

 ḍāma checkers ض مة

 ḍa’n sheep (coll.) ضبن

 ḍa’nī, ḍānī mutton (meat) ضبن

 ḍā’in sheep   ئض

 ;(.of s.th علوو) ḍabba i (ḍabb) to take hold ضوب

to keep under lock, put in safekeeping, 

guard carefully (علو s.th.) II = I; to bolt (هوـ 

the door) IV to be foggy (day) 

بب ضو .ḍabb pl ضوب  ḍabāb, ضوبا  aḍubb, 

 ḍubbān lizard  نضب

 ḍabb (eg.) front teeth ضب

ةضوب  ḍabba pl. -āt, بضووب  ḍibāb door 

bolt, latch; wooden lock 

بب ض  ḍadāb fog, mist 

وضب  ḍabara u to gather, collect, assemble 

 iḍbāra  ر باضو ḍabāra, ḍubāra and  ر ضب

pl. وب ضا  aḍābir
2
 file, dossier 

ارضبا  uḍbūr file, dossier 

اضوب  ḍabaḥa a (ḍabḥ) to blacken (هوـ s.th., said 

of fire); to snort (horse) 

طضوب  ḍabaṭa u (ḍabṭ) to grab, grasp, seize, 

catch, apprehend, arrest, detain (ه ,هوـ s.o., 

s.th.), take hold (ه ,هوـ of s.o., of s.th.); to 

keep, hold, retain (هووـ s.th.); to tackle 

resolutely, master, overcome (هووـ s.th.), 

cope (a with s.th.); to have (هوـ s.th.) under 

control, have command (هوـ over s.th.); to 

restrain, hold back, keep down, subdue, 

check, curb, control (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

seize, distrain, impound, confiscate (a 

s.th.); to do (هوـ s.th.) accurately, precisely, 

meticulously, or well; to render precise, 

define precisely (هووـ s.th.); to regulate, 

adjust (هوـ s.th., e.g., techn.); to determine 

precisely (كلموة kalimatan the spelling and 

pronunciation of a word), vowel(ize) (هوـ a 

word); to observe strictly, keep exactly (a 

time); to regulate, settle, put or keep in 

order (هـ s.th.); to correct (a s.th.); to enter, 

book, record, register (هـ s.th.); to measure 

off exactly, measure out (هوـ s.th.), take 

exactly the right amount, the right 

proportion (هوـ of) VII to be detained, be 

held back, be held up; to be regulated, be 

kept in order, be disciplined; to be 

determined, be established, etc. (pass. of 

ḍabaṭa) 

طضووووب  ḍabṭ capture, apprehension, 

arrest(ing), detention; restraint, 

suppression, subdual, curb(ing), 

check(ing); control; seizure, impoundage, 

distraint, confiscation; accuracy, 

correctness, exactitude, precision; 

vowelization; correction, amendment, 

settlement; regulation, adjustment of an 

apparatus (techn.); (pl. اهضوووب  ḍubūṭ) 

protocol, minutes, procès-verbal; entering, 

entry, record, registry; ضوووب   ḍabṭan 

accurately, exactly, precisely, punctually 

ط بب   │ ادراضو اضبط ;ḍabṭan   ضب =   ḍ. al-

arāḍī cadastral survey; ا حسووو ب  اضوووبط  

bookkeeping; ا شوووها اضوووبط  ḍ. aš-šahwa 

abstemiousness, continence; ادموولا ااضووبط

اضوبط ;cadastral survey (aqārīya‘) ا عق ريوة

جهووو زا ;self-control, self-command ا وو فس

 ,jahāz aḍ-ḍ. control apparatus  وووبطا 

controlling device; 

 unvowel(iz)ed (ārin‘) ع راع اا  بط

 ḍabṭīya police station; police ضب ية

maḍābiṯ م وو بط .maḍbaṭa pl م ووب ة
2
 

protocol, minutes, procès-verbal 



ه  وباظ  inḍibāṭ discipline │ ه  وب ج وةاالاظ  

lajnat al-inḍ disciplinary board 

بط ضو  ḍābiṭ controlling device, control, 

governor, regulator (techn.); prepositor 

534 entrusted with discipline (in Eg. 

schools); (pl. ه ضووب  ḍubbāṭ) officer; (pl. 

ابطاضووو  ḍawābiṭ
2
) general rule, canon, 

(moral) precept or order │ آموواضو بط  senior 

officer; موبماراضو بط  subaltern officer; اضو بط

ا صووووفاضووووب ه .ḍ. aṣ-ṣaff pl ا صووووف  

noncommissioned officer; ا صوووا اضووو بط  

ḍābiṭ aṣ-ṣ  volume control (radio); 

ضوووو بطصووووفا  ṣaff ḍ. pl. ضووووب هصووووفا  

noncommissioned officer; بغيوووواضووو بطاولاا

 completely unrestrained, out of (gair) را  

all control 

ةضووو ب   ḍābiṭa police; (pl. ابطاضووو  

ḍawābiṭ
2
) curbing force, order 

ها وبم  maḍbūṭ accurate, exact, correct, 

right, precise 

ضوباا ,‘ḍibā ضوبا .ḍab‘, ḍabu‘ f. pl ضوبا  aḍbu‘ 

hyena 

 VIII to take under one’s arm  ضب

 ḍibn armpit  ضب

 ,to be noisy (ḍajīj  جيضو ,ḍajj) ḍajja i ضو 

boisterous; to clamor, about, raise a hue 

and cry IV = I 

ةضووج  ḍajja cry, yell, outcry; clamor, 

noise, din, row, hubbub, tumult 

 ,ḍajīj cry, yell, outcry; clamor  جيضوو

noise, din, row, hubbub, tumult 

 ,ḍajūj roaring, bellowing  جاضوووو

screaming, crying 

 ,ḍajjāj violently roaring  ج ضووووو

bellowing, screaming, crying, boisterous, 

uproarious 

وضوج  ḍajira a (ḍajar) to be angry, annoyed, 

irritated, exasperated ( مو or ب at, about); 

to be dissatisfied, discontent, displeased 

 ,to sorrow, be worried ;(with ب or مو )

uneasy ( موو or ب about), be disquieted, 

grieved, troubled ( مو or ب by, over) IV to 

anger, vex, irritate, trouble, torment (ه 

s.o.), disquiet, discomfit, aggrieve (ه s.o.) 

V = I 

وضووووج  ḍajar annoyance, irritation, 

vexation, anger; dissatisfaction; 

discontent, displeasure; sorrow, worry, 

grief 

 ,ḍajir annoyed, irritated, angry ضووجو

vexed; morose, sullen; dissatisfied, 

discontent, displeased, uneasy, restless; 

worried, grieved, troubled 

و وووجم  muḍjir annoying, irritating, 

exasperating, irksome, tedious 

وضج = mutaḍajjir مأ جو  ḍajir 

 to lie on (‘ḍujū  اضوج ,‘ḍaj) ḍaja‘a a ضوجا

one’s side, lie down; to lie, recline, be 

prostrate; to sleep III to lie, have sexual 

intercourse ( هو with a woman) VII = I  

VIII ( جا ضا  and ضجاا  aḍja‘a) = I 

ةضووجع  ḍaj‘a (n. vic.) lying position, 

lying, recumbency; slumber 

 ,ḍuja‘a, ḍuj‘a late riser, slugabed ضوجا

sluggard, lazybones; lazy, sluggish, inert 

 ,ḍuj‘ī late riser, slugabed  ضوووجع

sluggard, lazybones; lazy, sluggish, inert 

ايضوووج  ḍajī‘ one sharing the bed; 

bedfellow; comrade, companion 

جا  وم .maḍja‘ pl  وجام  maḍāji‘ couch, 

bed │  ا ولام وجع he lay down (to sleep); 

ال اعلي ا aqaḍḍa maḍja‘ahū or ال ام جع 

 to (maḍja‘ahū)  م ووجعالووقال or ا م ووجا

deprive s.o. of sleep 

 muḍāji‘ bedfellow م  جا

 muḍṭaji‘ couch, bed م  جا

 ḍaḥḍaḥa to vibrate, dicker (mirage); to ضح وا

shatter, break, crush II to vibrate, flicker 

(mirage) 

 ḍaḥḍāḥ shallow, shoal, flat ضح وو ح

(water) 

 ḍaḥika a (ḍaḥk, ḍiḥk, ḍaḥik) to ضوحل

laugh (ب or  مو at, about, over); to jeer, 

scoff, jibe (ب or علوو or  مو at s.o., at s.th.), 

deride, ridicule, mock, scorn (ب or علوو or 

 bi-mil’i) ضوحلابمول اشودلي  │ (.s.o., s.th مو 

535 šidqaihi) or حلامول اشودل ضو  (mil’a) to 

grin from ear to ear; عوو ا رام  ووداضووحل  

(durrin munaḍḍadin) (to laugh by 

showing stringed pearls, i.e., the teeth), to 

show a toothy smile; to grin from ear to 

ear; علووا ل و اضحل  (daqanidī; pl. لواظهماعلوو ) 

(eg. syr.) to fool s.o., make a fool of s.o., 

pull s.o.’s leg, make fun of s.o., lead s.o. 



around by the nose (ب with s.th.), put on 

an act for s.o.; ل و ا و اضوحل  (daqanihī) to 

laugh in s.o.,s face II to make (ه s.o.) laugh 

III to joke, jest, banter (ه with s.o.) IV and 

X to make (ه s.o.) laugh ( مو about) │ مو ا

ا ثكلوووا وحلي  (taklā) (that which makes a 

woman who has lost her child laugh =) 

irresistibly comical VI to laugh 

 ;ḍaḥk, ḍiḥk, ḍaḥik laugh(ing) ضووحل

laughter 

ةضحك  ḍaḥka (n. vic.) pl. -āt laugh 

ةضووووحك  ḍuḥka object of ridicule, 

laughingstock 

 ,ḍaḥuk frequently, or constantly  اضوح

laughing; laugher 

 ,ḍaḥḥāk frequently, or constantly   ضوح

laughing; laugher; joker, jester, wag, 

buffoon 

ةكاضحا  uḍḥūka pl. حل ضوا  aḍāhik
2 

object 

of ridicule, laughingstock; lark, spree, 

hoax, practical joke 

ضووحلا  aḍḥak
2
 more ridiculous, more 

laughable, more ludicrous, funnier, more 

comical 

ة ووحكم  maḍḥaka object of ridicule, 

laughingstock 

حل ضووو  ḍāḥik pl. حلااضووو  ḍawāḥik
2 

laughing │ ا سو احل ضو  ḍ. as-sinn cheerful, 

gay, sunny 

 ,muḍḥik ridiculous, laughable  ووحلم

ludicrous, droll, funny, comical; 

comedian, buffoon, jester │ لصووةاتمثيليووةا

ة حكم  (qiṣṣa tamtīlīya) comedy 

لضوح  ḍaḥl shallow, shoal, flat; a shallow, a 

shoal 

 ḍaḥā u (ḍaḥw, ḍuḥuw) to  ضوح (ضوحا and ضحوة

become visible, appear; -- ضوحو ḍaḥiya a 

 ;to become visible, appear (ḍaḥlan ضوحو)

to be struck by the sun’s rays II to 

sacrifice, offer up, immolate (ب s.th.) │ 

ب فسوو اضووحو  to sacrifice o.s.; بوو   فسااضووحو

 to sacrifice life and property وا ووو فس

(properly: the soul and that which is 

precious) IV to be, become; with foll. 

imperf.: to begin, start, commence, or set 

about to (do s.th.); to come to ..., get to ..., 

get to the point where ..., get into a 

situation where ... 

ا ضووح  ḍaḥwa pl. ḍaḥawāt forenoon; 

morning 

بوي ا │ ḍuḥan (m. and f.) forenoon ضوحو

 over (asīyatin wa-ḍuḥāhā‘)  ه ضووحعشوويةاو

night, from one day to the next, all of a 

sudden 

يةضووح  ḍaḥīya forenoon; -- (pl. ي ضووح  

ḍaḥāyā) slaughter animal, blood sacrifice, 

immolation; victim │ يأ ضووحولوواا  or هووب  

(ḍaḥīyatahū) to fall victim to, become a 

victim of s.th. or s.o. 

ضوحوا  aḍḥan (coll.; n. un. ضوحا   aḍḥāh) 

slaughter animal, blood sacrifice, 

immolation │ ضووحوعيوودااد  ‘īd al-a. the 

Feast of Immolation, or Greater Bairam, 

on the 10
th
 of Zu’lhijja; ضوحويوامااد  yaum 

al-a. the Day of Immolation, i.e., the 10
th
 

of Zu’lhijja 

يةضوووحا  uḍḥīya pl. حو ضوووا  aḍāhīy
2
 

slaughter animal, blood sacrifice, 

immolation 

 ;taḍḥiya sacrificing, immolation  وحيةت

(pl. -āt) sacrifice 

ا شمساض ح :ḍāḥin ض ح  sunlit 

يةضووو ح  ḍāḥiya pl. احاضووو  ḍawāḥin 

surroundings, vicinity, outskirts; suburb 

 muḍaḥḥan place where one has  وحوم

breakfast 536 

 هوـ) ḍakka u (ḍakk) to spurt, spout, squirt ضوخ

water) 

ة و م  miḍakka pl. -āt squirt, spray(er); 

pump │ جلابووةام وو ة  (jaḍḍāba) suction 

pump; ا حوائووقايا حويووقةام وو ة  fire engine; 

را عةام  ة  suction pump 

مض   ḍakuma u (ضو م ḍakāma) to be or become 

big, large, bulky, heavy, gross, 

voluminous II to inflate, blow up (هوـ s.th.) 

V to swell, become inflated; to expand, 

distend 

 ,ḍakm pl. ḍikām big, large, sizable ضو م

great (also of a name, of prestige); bulky, 

gross; heavy, voluminous, huge, vast, 

ample, colossal; stout, corpulent, plump, 

buxom; magnificent, splendid, gorgeous, 

luxurious, pompous │  ة ووو ما مد عيوووةاا  

(midfa‘īya) heavy artillery 

ةم ضووو   ḍakāma bigness, largeness, 

greatness; bulkiness, grossness; heaviness; 



volume, voluminosity; stoutness, 

plumpness, corpulence, obesity; pomp, 

splendor 

مي  ت  taḍkīm inflating 

 ,taḍakkum inflation; swelling ضووو م

expansion, dilation, distention; (monetary) 

inflation, also ( ظقود) مو   ا و مت  (naqdī) │ 

ا  ح لا  مت  distention of the spleen (med.) 

 │ muḍakkim pl. -āt amplifier  وو مم

ا صا ا  مم  m. aṣ-ṣaut loud-speaker 

 ,III to be contrary, opposed, contrasting ضود

antagonistic, inverse; to act, set o.s. (ه ,هوـ 

against), antagonize (ه s.o.), contravene, 

violate (هوـ s.th.), be opposed (ه ,هوـ to), be 

contradictory (هوـ to s.th.), act contrary to 

s.o. or s.th. (ه ,هـ) VI to be opposed to each 

other, be contradictory, contradict one 

another 

ا ضودا .ḍidd pl ضود  aḍdād an opposite, a 

contrary, contrast; word with two opposite 

meanings; adversary, opponent; antitoxin, 

antidote, anti- (in compounds); ضود  ḍidda 

(prep.) against │  ودكو ناعلووواا  to do or 

think the opposite, take an opposite stand 

يةضووووووووود  ḍiddiīya contrariness, 

oppositeness, opposition; enmity, 

hostility, animosity 

 ,muḍādda contrast, opposite     وووم

contradiction 

 ,taḍādd contrast, opposite    ووووت

contradiction 

 ,muḍādd opposed, opposite    ووووم

contrary, counter-, contra-, anti- (in 

compounds); pl. ا    وووم  antidotes │ 

ا ا لحبوووولم وووو    (ḥabal) contraceptives; 

حشووووويةاا م وووو    (ḥašarīya) insecticides; 

ا ا لفس  م     (li-l-fasād) antiseptics 

 mutaḍādd contrary, opposite    أم

 ,ḍarra u (ḍarr) to harm, impair, prejudice ضوو

damage, hurt, injure (ه ,هوـ s.o., s.th.), do 

harm, be harmful, noxious or injurious (هوـ, 

 ,to s.o., to s.th.) II to damage, harm ه

prejudice III = I; IV = │ (ب or ه ,هوـ); to 

force, compel, coerce, oblige ( علووها  s.o. 

to); to do violence (ه to s.o.), bring 

pressure to bear (ه on); to add a second 

wife to one'. household V to be damaged, 

harmed, impaired, prejudiced, hurt, or 

injured; to suffer damage or loss; to 

complain ( مووو of, about) VII to be 

damaged, harmed, impaired, prejudiced, 

hurt, or injured; to suffer damage or lossا

VIII to force, compel, coerce, oblige (ه 

s.o., ا وو to); -- pass. uḍṭurra to be forced, 

compelled, obliged (ا وو to); to be in an 

emergency or predicament, be hard 

pressed; to be in need (ا وو of s.th.) need, 

want (ا و s.th.) 

 ,ḍurr, ḍarr damage, harm ضووووو

impairment, prejudice, detriment, injury, 

hurt; loss, disadvantage 

 ḍirr, ḍurr addition of a second wife ضوو

to one’s household 537 

ائوضوو ,ḍarra pl. -āt  ضوو  ḍarā’ir
2
 wife 

other than the first of a plural marriage; 

udder 

روضوو  ḍarar pl. ارضوووا  aḍrār harm, 

damage, detriment; loss, disadvantage │ م ا

ر وووا   what does it matter? what’s the 

harm of it?  ري  ووا ووفاا  akaff aḍ-ḍ the 

lesser of the two evils 

ا ضوو  ḍarrā’ distress, adversity │ و ا 

ا  وووا سوووا اوا   (sarrā’) in good and bad 

days, for better or for worse 

يوضو  ḍarīr blind 

ور ضوو  ḍarūra pl. -āt necessity, stress, 

constraint, need; distress, plight, 

emergency, want, austerity; ḍarūratan 

necessarily │   ور  وووب  necessarily; ع وودا

ور  ووا   in case of need, if need. be, when 

necessary; ور اا قصواى وو ل  (quṣwā) in case 

of dire necessity, if worst comes to worst; 

ور ااحكوو م ووو ل  and  ور اتبوويااا محرووارا  وووا  

(tubīḥu) necessity knows no laws 

ور ضووو  ḍarūrī necessary, imperative, 

requisite, indispensable, inevitable; pl. 

 ḍarūrīyāt necessaries, necessities   ضوووري

 ;to be necessary  ووووور كووو نامووو اا  │

 ḍ. al-ḥayāh necessities of   اا حيوو  ضوووري

life; اادحووووووواالضوووووووووري   exigencies, 

requirements of the situation 

ر  وم ,maḍarra pl. -āt   ووم  maḍārr
2
 

harm, damage, detriment, loss, 

disadvantage علو for) 

 ;iḍtirār compulsion, coercion اضوو وار

necessity, exigency, requirement; plight, 

predicament, emergency │ ر واضوع وداالا  in 

case of emergency 



ىاضو وار  iḍṭirārī coercive, compulsory, 

inevitable, necessary, obligatory 

ر ضوووووو  ḍārr harmful, injurious, 

detrimental, noxious, disadvantageous 

 ,muḍirr harmful, injurious  وووووم

detrimental, noxious, disadvantageous (ب 

to, for) 

و  وووم  muḍṭarr forced, compelled, 

obliged (ا وو to); poor, destitute; wanting 

 (.of s.th ا و) in need ,(.s.th ا و)

 ḍaraba i (ḍarb) to boat, strike, hit ضوب

 ;with s.th. on ب علوو ;with ب ,.s.th هـ ,.s.o ه)

 at s.o., at ه ,هوـ) s.o. on); to shoot, fire ه علوو

s.th.), shell, bombard (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

play (علووو ,هووـ a musical instrument); to 

make music; to type (on a typewriter); to 

sting (scorpion); to separate, part ( بووي 

people); to impose (علوو هوـ on s.o. s.th.); 

ع اضوب  to turn away from, leave, forsake, 

abandon, avoid, or shun s.o. or s.th.; -- 

(ḍarb, نضوووووب  ḍarabān) to pulsate, 

palpitate, throb, boat (vein, heart); to ache 

(violently), hurt (wound, tooth); to move, 

stir; to rove, roam about, travel ( و  in, 

through), loiter, stroll (in streets); to cruise 

(ship); to migrate (bird); to incline (ا وو to a 

color), shade (ا وو into a color); -- ( باضوو  

ḍirāb) to cover, mount ( ه the camel mare) 

 to fix a date for (ajalan)  و ااجولااضووب │

s.o.; ادرزاضووب  (aruzza) to hull rice; اضووب

بايووةاعلووواضوووب ;to travel (arḍ)  وو اادر   

(bōya) to paint or daub s.th.; ا بو باضووب  to 

knock on the door; ا جووساضووب  (jaras) to 

ring the bell; حق ووو اضووووب  (ḥaqnan) to 

administer a syringe, give an injection; 

اضووب ;to draw a line (kaṭṭan)   و اضووب

م سو اا اضووب and (li-asdāsin) أ م سو ادسوداس

 to brood, rack one’s brain in  وو ااسداسوو 

order to find a way out; to be at one’s 

wit’s end; to intrigue, scheme; to build air 

castles; to daydream; يموووووةاضووووووب  

(kaimatan) to pitch a tent; ا ولماا قي سو اضوب  

(raqma, qiyāsīya) to break a record; ضوبا

 ;to give a military salute (salām) ا سوولام

ةبيضوواضووب  to impose a tax (علوو on s.o.); 

اه  بوو ا وو اضوووب  (aṭnābahū) to take root, 

prevail (at a place); اه  بوو اعلووواضوووب  to 

settle down, take up permanent residence 

in a place; هابوو اضوووب  (ṭūban) to make 

brick; عود اا و اآ وواضووب  (‘adadan fī ākara) 

to multiply a number 538 by another; 

 unuqahū) to behead, decapitate‘ ضووباع قو 

s.o., have s.o.’s head cut off; ل  بوو اضووب  

(qāllabahū) to imitate s.th.; كفووو اضووووب  

(kaffan) to slap s.o.’s face; مووثلاا ووـاضوووب  

(matalan) to apply a proverb to; ا واضووب 

 ,to give s.o. an example (matalan) مووثلا

point out a model for s.o.; موثلااضووب  to 

give an example; to quote as an example 

ل مثواداضووب ;(s.th. for باعلوو or هوـا وـ)  to 

impart words of wisdom, point out 

morals; ظقوا ااضووب  to mint money; اضووب

 to agree on time or place (mau‘idan) ماعودا

of a meeting, make an appointment; اضووب

 to (ḥumra, ṣafra) ا ووواا حمووو ايا ووواا صووفو ة

shade into red (into yellow); بو اادر اضوب  

(arḍ) to throw s.o. or s.th. to the ground; 

 ,to be in the clouds (kayāl)  و اا  يو لاضووب

be unrealistic; to want the impossible; 

بوأسووو اعلوووواصووودرهاضووووب  (bi-ra’sihī ‘alā 

ṣadrihī) to let one’s head sink to the chest; 

بسهمامصويبا و اضوب  (bi-sahmin muṣībin) to 

take an active part in; بسوهماوظصويبا و اضووب  

(wa-naṣībin) to participate in, share s.th.; 

بو اعوو ااوبضو ;.do (bi-‘irq)  يو ابعوو اضووب

 not to give a hoot for (.urda l-ḥ‘)  ا حو ئط

s.th.; to disdain, despise, reject s.th.; to 

throw s.th. overboard, jettison s.th.; اضووب

 ;to turn one’s glance to (naẓarihī) ب رووهاا وو

باجو اصو حب اضووب  (bi-wajhihī ṣāḥibihī) to 

boomerang, fall back on the originator; 

 to efface, strike, or (kalima) ضووباعلوواكلموة

erase, a word;  ضووباع و اصوفح (ṣafḥan) to 

turn away s.o. or s.th.; to disregard, ignore 

s.o. or s.th., pay no attention to, pass over 

s.o. or s.th.; ضوبا و احديودابويود to take futile 

steps; to beat the air; ضووبا  فسو اسوبعةاايو م 

(sab’ata ayyamin) he decided to stay 

seven days; ضوبابي اوبي  ااديو م (ayyām) fate 

separated me from him, 

drew us apart II to mix, blend (هوـاب 

s.th. with); to sow dissension, cause 

trouble ( بوي among); to quilt (هوـ a fabric) 

III to contend, vie, fight (هوـ with s.o.); to 

speculate IV to turn away ( عوو from), 

leave, abandon, forsake, desert, avoid, 

shun ( عو s.o., s.th.); to remain, stay, abide 

 to be (ja’šan) اضوووباجبشوو ا ووـ │ (in  وو )

prepared for s.th., make up one’s mind to 

take s.th. upon o.s.;  اضووووباصوووفح اعووو 

(ṣafḥan) to desist, abstain from; اضووباعو ا

اضوبا ;to stop work, to strike (amal‘) ا عمل

 to go, on a hunger strike (ṭa‘ām) عو اا  عو م

VI to come to blows, brawl, fight, strike 

one another; to be divided, differ, conflict, 



clash, be contradictory (opinions, and the 

like) VIII to clash, surge, lap (waves); to 

be set, or get, into a state of unrest, 

turmoil, excitement, commotion, tumult, 

agitation, be or become agitated, troubled; 

to be in a lively stir, move about, bustle, 

hustle, romp; to sway, reel, waver; to be 

or become disturbed, unsettled, 

disorganized, disarranged, disordered, 

confused, entangled, upset, restless, 

uneasy, or anxious; to tremble, shake 

 ,ḍarb beating, striking, hitting ضوووب

rapping; shooting, shelling, gunning, 

bombing, bombardment; multiplication; 

coining, formation; minting (of money); -- 

(pl. ضووووب ḍurūb) kind, sort, specimen, 

species, variety; last foot of the second 

hemistich; (pl. اباضوو  aḍrāb) similar, like 

 ;mint (money)  اراا  ووب and ضوووب  ظة │

 ضوباا  و ر ;ḍ. ar-raml geomancy ضوباا ومل

shooting, tiring, shelling, gunning, 

bombardment; وضووااا سوولاحاتحووتاا  وووب to 

level a weapon, bold a weapon ready to 

fire;  هااواضواب he and the likes of him 

 ,ḍarba (n. vic.) pl. ḍarabāt blow ضووبة

knock, punch; thrust, push, jolt, shock; 

stroke, lash; shot; plague, affliction, trial, 

tribulation, punishment │ ضووبةاا شومس ḍ. 

aš-šams sunstroke, heatstroke; ضووبةال ضوية 

(qāḍiya) fatal blow, deathblow (علوو for); 

جوزا اضووبة  ḍ. jazā’ penalty kick (in soccer) 
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 ḍirāb copulation (of a female ضووواب

animal) 

 ;ḍarīb beaten, struck, smitten, bit ضوويب

similar, like │ ضوويبا لشويخا ولان one of the 

caliber of Sheik So-and-So 

ḍarāib ضووووائب .ḍarība pl ضوووويبة
2
 

imposition, impost; levy, tax, duty; 

character, nature │ ةاا ود لبيضوو  ḍ. ad-dakl 

income tax; ةاكسوباا عمولبيضووو  ḍ. kasb al-

‘amal wage tax; ةاا ملاهووبيضوو  ḍ. al-malāhī 

admission tax, entertainment tax 

ا وووبم  maḍrib pl. رب  ووم  madārib
2 

camp site; camp; place, spot, locality; 

way, path; large tent, marquee │ كوو نا

ا مثوولايادمثوو لةا وووبم  (m. al-maṭal) to be 

proverbial, be exemplary, be unique, be 

cited as an example; ارزارب  وم  m. aruzz 

rice-hulling facilities 

رب  ووم .miḍrab pl  وووبم  maḍārib
2
 

large tent, marquee, pavilion; bat, mallet; 

racket (tennis, etc.); whisk, beater (e.g., 

for eggs); swatter, flyswatter; piano 

با ووم  miḍrāb bat, mallet, racket (ball 

games, tennis) 

ةرب  ووم  muḍāraba pl. -āt speculation 

(stock exchange); silent partnership (Isl. 

Law), limited partnership, partnership in 

commendam 

باضوا  iḍrāb pl. -āt strike 

رب  وووووووووت  taḍārub opposition, 

contradiction, inconsistency, discrepancy, 

incompatibility, conflict, clash (of 

opinions, and the like) 

 ,idṭirāb pl. -āt disturbance ضووووب

disorder, disarray; confusion, muddle, 

perturbation; disorganization, disruption, 

upset, derangement; trouble, commotion, 

unrest, riot (also pol.); restlessness, 

restiveness │ اعصووبيةباو ضووا   (‘aṣabīya) 

nervous disorders  

ربااضوو  ḍawārib
2
 pl. of رب ضوو  ḍārib 

besting, striking, etc. │  رباا وا عووو اا  the 

arteries; ربااضهيوا  (ṭair) migratory birds 

بو ووووم  maḍrūb appointed, agreed 

upon, fixed, determined (time, date, 

place); multiplicand (math.) │ يو ابو ووم  

multiplier (math.)  

ة وبم  muḍarraba quilt, comforter 

رب  م  muḍārib pl. -ūn speculator 

رب  وووووومأ  mutaḍārib conflicting, 

irreconcilable, incompatible, divided 

(opinions, and the like); contradictory, 

discrepant, inconsistent 

وب  م  muḍṭarib disturbed, disordered, 

disarrayed, unsettled; confused, muddled, 

perturbed; upset, disrupted, disorganized, 

deranged; uneasy, restive, agitated, 

excited, anxious; weak, insufficiently 

supported (tradition) 

بو  م  muḍtarab playground (fig.)  

 ḍarb ضوب see   نضوب

 ,ḍaraja u (ḍarj) to spot, stain, befleck  ضوو

smear (هوـاب  ودم s.th. with blood) II = I V to 

redden, be or become red 



ا يوودي ام ووو  :muḍaraj   وووم  m. al-

yadain with bloodstained hands; (caught) 

red-handed, in the act 

darā’iḥ ضووائا .ḍarīḥ pl ضوويا
2
 aḍriḥa اضووحة ,

grave, tomb; mausoleum 

 ḍarasa i (ḍars) to bite firmly or fiercely ضووس

 darisa a (daras) to be dull -- ;(.s.th هوـ)

 (the teeth from acid food and drink ادس  ن)

 ضووووس ,aḍrās اضووواس .ḍirs pl ضوووس

ḍurūs molar tooth │ ا عقولاضووس  ḍ. al-‘aql 

wisdom tooth 540 

سوضوووووحوووووبا  ḥarb ḍarūs fierce, 

murderous war 

سير  ت  taḍārīs
2
ادر اسير  وت :  t. al-arḍ 

elevations, undulations of the ground; 

ا اج اسير  ت  t. al-wajh wrinkles of the face 

هضو  ḍaraṭ i (ḍarṭ, يطضوو  ḍarīṭ, اهضوو  ḍurāṭ) to 

break wind 

هضو  ḍarṭ (n. un  ) wind, fart 

اهضو  ḍurāṭ wind, fart 

) ḍara‘a a, ḍaru‘a u  ضوو عةضوو  ḍarā‘a) and 

ḍarā‘a a (ḍarā‘a) to be humble, 

submissive (ا ووو toward s.o.), humiliate 

o.s., abase o.s. (ا وو before); to implore, 

beg, beseech, entreat (ا وو s.o.) III to be 

similar, be equal (ه ,هوـ to s.o., to s.th.), be 

like s.o. or s.th. (ه ,هوـ), resemble (ه ,هوـ s.o., 

s.th.) V and VIII to humiliate o.s., abase 

o.s. (ا وو before); to implore, beg, beseech, 

entreat (ا و s.o.) 

و ضوو .ḍar‘ pl  ضوو  ḍurū‘, ا ضوو  ḍirā‘ 

udder, teat │  ووووو ا ووووزر اوا  (zar‘) 

agriculture and stock farming 

 ḍir‘ like, alike, similar  ضو

ةعاضوووووووو  ḍarā‘a submissiveness, 

humbleness; imploring, begging, entreaty, 

supplication 

ةرع  ووم  muḍāra‘a likeness, similarity, 

resemblance 

 ,taḍarru‘ imploring, begging  وووو ت

entreaty, supplication 

ر  ض  ḍāri‘ frail (of a person) 

ر   وووم  muḍāri‘ like, alike, similar; 

(gram.) imperfect 

غمضو  ḍargam pl. اغمضو  ḍarāgim
2
 lion 

غ مضو  ḍirgām pl. اغمةضو  ḍarāgima lion 

مضوو  ḍarama a (ḍaram) to catch fire, be on 

fire, burn, flare, blaze; to break out, flare 

up (war) II to kindle, light (هوـ fire) │ ماضوو

 .to set s.th. on fire, set fire to s.th ا  و را و 

IV = II; V to burn, flare, flame, be ablaze 

(also of emotions, of passion) VIII = I 

ماضوو  ḍirām burning, blaze, flare; fire, 

conflagration 

ماو ضووا  iḍṭirām burning, flare, blaze; 

fire, conflagration 

وم  وم  muḍṭarim burning, flaming, on 

fire 

وضو  II to set ( ـابه  a dog on game); to provoke 

 (with ب) to a fight (.s.o ه)

وضوو  ḍirw pl. ضوووا  aḍrin, ا ضوو  ḍirā’ 

hound, hunting dog 

او ضو  ḍarāwa greed, voracity 

ر ضو  ḍārin voracious, ferocious, savage, 

rapacious; (pl. رااضوو  ḍawārin) beast of 

prey, predatory animal 

 ,ḍa‘ḍa‘a to tear down, demolish, raze ضع وا

ruin, undermine, weaken (هووـ s.th.) II 

taḍa‘ḍa‘a to decline, decay, become 

dilapidated, perish; to become weak or 

weaker, wane; to dissolve, fall apart 

(organization) 

ةضع ووع  ḍa‘ḍa‘a demolition, razing; 

sapping, undermining; debility, frailty, 

feebleness │ ةاا كبووووضع وووع  ḍ. al-kibar 

senility, dotage 

 ,mutaḍa‘ḍi‘ dilapidated  ع وووووامأ

decayed; weakened, debilitated; weak, 

frail, feeble; submissive, humble 

 ḍa‘ufa u (ḍu‘f) to be or become ضوعف

weak, weakly, feeble, frail, delicate, 

debilitated, impotent, languid, flabby, or 

slack; to become weaker, wane, decrease, 

diminish, abate, be attenuated; to be too 

weak ( عووو for s.th.) IV to weaken, 

enfeeble, debilitate ( م or ه ,هوـ s.o., s.th.) X 

to deem (ه s.o.) weak; to behave 

arrogantly (ه toward s.o.) 541  

فضوع  ḍ‘uf, ḍa‘f weakness, feebleness, 

frailty; weakening, enfeeblement, 

debilitation │ الإرا  افضووع  weakness of 

will;  ا عصوب ا وعفا  (‘aṣabī) neurasthenia, 



nervous debility; ا أ  سولاضوعف  ḍ. at-tanāsul 

sexual impotence 

فيضع  ḍa‘īf pl. m. ضعف   ḍu‘afā’
2
ا ضوع ,  

ḍi‘āf, ةضوعف  ḍa‘afa, pl. f. ف ئضوع  ḍa‘ā’if
2 

weak, feeble; frail, weakly, delicate, 

debilitated, impotent, languid, flabby, 

slack; deficient (as a school-report mark) 

الإرا  افيضوع │  weak-willed; ا عقولافيضوع  ḍ. 

al-‘aql dim-witted, feeble-minded; افيضوع

 ,ḍ. al-qalb weak-spirited ا قلووووووب

pusillanimous, meek, faint-hearted, 

despondent, cowardly;  في وعهولااا  my own 

insignificant self, I (as an expression of 

modesty) 

ا ضوعا  iḍ‘āf weakening, enfeeblement, 

debilitation; impairment 

 ;mustaḍ‘af deemed weak  وووعفمسأ

weak; oppressed, miserable 

2
 to ;(.s.th هووـ) II to double, redouble ضووعف

multiply, compound (هـ s.th.) III do. ( مو or 

 ,s.th.) VI to be doubled, be compounded هـ

be multiplied 

ا ضوعا .pl. ḍi‘f pl ضوعف  aḍ‘āf double, 

that which is twice as much; a multiple, ا

that which is several times as much, يafter 

numerals) -fold; fold of a garment; pl. 

interstice, space │ ضعفمئةا  mi’atu ḍi‘fihī a 

hundred times as much, the hundredfold 

of it; ضوعثلاثوةاا    talātatu aḍ‘āfihī thrice as 

much, the threefold of it; اضوع   اا ضوعا  a. 

aḍ‘āfihī many times as much, e.g. و  اهولاا 

اضووووووع   اا ضووووووعا مبلوووووو اموتبوووووو اا  mablaguة 

murattabahū aḍ‘āfa a.) this amount was 

many times as much as his salary; ا  ضوعا 

ةعف  وم  aḍ‘āfan muḍā‘afatan many times, 

a hundred-fold 

فيع  ووت  taḍā‘īf
2
 contents, text (of a 

piece of writing); folds; space between the 

lines; (as an expletive after  و ) فيع  و و ات  

within it, therein contained 

ةعف  ووووووووم  muḍā‘afa doubling, 

compounding, multiplying; pl. -āt 

complications (of a disease) 

عف  ت  taḍā‘uf doubling, multiplying 

 ;muḍa‘‘af twofold, double  وووعفم

multiplied, compounded, increased many 

times 

عف  وووم  muḍā‘af twofold, double; 

multiplied, compounded, increased many 

times; see also ḍi‘f 

ةضع  ḍa‘a, ḍi‘a see ضاو  

 ḍagata a (ḍagt) to confuse, muddle, mix ضوغث

up (هـ a story) 

ث ضووغا .lIiM pl ضووغث  aḍgāt bunch, 

bouquet; mixture, muddle, jumble, maze 

ادحولاماث ضوغا │  confused dreams; اضوغثزا ا 

 to make a thing worse (ibāla) علوااب  ة

طضوغ  ḍagaṭa a (ḍagṭ) to press, squeeze (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to compress (هوـ air); to exert 

pressure (علووو on); to oppress, suppress 

 علوو) beer down heavily ,(.s.o., s.th علوو)

upon) VII to be pressed, be squeezed, be 

compressed 

طضووغ  ḍagṭ pressure; emphasis, stress; 

oppression, suppression; voltage, tension 

(el.) │  ا جوا ا ووغطا  (jawwī) atmospheric 

pressure; ا ودماضوغط  ḍ. ad-dam and  ا وغطا

ا هواا اضوغط ;blood pressure (damawī) ا دما   

ḍ. al-hawā’ air pressure; ا ووأ ااضوغطتحوتا

 under the (ḍ. ar-ra’y al-‘āmm) ا عووو م

pressure of public opinion 

ةضغ   ḍagṭa (n. vic.) pressure 

O يةهاضغ  ḍugūṭīya (wind) pressure 

هاغ ض  ḍāgūṭ nightmare 

O غط  وووم  madāgiṭ
2
هاائيوووةاغط  وووم :  

(hawā’īya) compressors 

غط  وت  taḍāguṭ compression (phys.; as 

opposed to ت ل ل takalkul) 542  

 inḍigāṭ compressibility اظ غ ه

 compressor آ ةاض غ ة :ḍāgiṭ ض غط

ها ووغماهوواا  :madgūṭ م ووغاه  (hawā’) 

compressed air 

 ,ḍagina a (ḍagan) to bear a grudge  ضووغ

harbor (secret) hatred (علوو against), recent 

 VI to harbor a grudge against (.s.o علوو)

one another 

ḍ  ضووغ pl. ن ضووغا  aḍgān rancor, 

spite, grudge, malice, malevolence, ill 

will, (secret) hatred 

 ,ḍagin malicious, malevolent ضوووغ 

rancorous, spiteful, resentful 



ة يضوغ  ḍagīna pl. ئضوغ   ḍagā’in
2
 rancor, 

spite, grudge, malice, malevolence, ill-

will, (secret) hatred 

 ḍiffa crowd, throng, jam (of people) ضفة

 ,ḍifāf bank  اضوف .ḍiffa, ḍaffa pl ضوفة

share; coast 

 ḍafaf poverty, destitution ضفف

د ضف  ḍifdi‘, ḍafda‘ pl. ضف    ḍafādi‘
2
 frog │ O 

بشو اضفد   (bašarī) frogman (mil.) 

وضوف  ḍafara i (ḍafr) to braid, plait (هوـ hair), 

interweave, interlace, intertwine (هوـ s.th.); 

to twine (هوـ a rope) II = I; III to help, 

assist, aid (ه s.o.) VI to help one another 

 ,to be tightly interwoven ;(.to do s.th علوو)

be tied up, be closely connected (موا with); 

to be connected (evidence) 

راضف .ḍafr pl ضفو  ḍufūr (saddle) girth 

ر ضف  ḍafār pl. ضفو ḍufur (saddle) girth 

ر ضووفا .ḍafīra pl  ويضووف  ḍafā’ir
2
 plait; 

braid, tress, pigtail; plaitwork, wicker-

work; galloon, lace; strand, hank, skein; 

plexus (anat.) 

 ,dafā u (ḍafw) to be abundant ضووف ايضووفاة

copious; to flow over IV to allot 

generouely (هـ علو s.th. to); to grant, award 

 (علوو) .to let s.o. or s.th ;(s.th. to هوـ علوو)

have (هوـ s.th.); to fill (علوو هوـ s.th. with); to 

wrap, envelope (علوو s.th., هوـ with), spread 

  (s.th. over هـ علو)

ا ضوف  ḍafwa: ا اا عويشضووف  ḍ. al-‘aiš an 

easy, comfortable life 

 ;ḍāfin abundant, copious, ample ضو ا

detailed, elaborate, extensive 

) ḍalla i ضول لضولا  ḍalāl, ةضولا  ḍalāla) to lose 

one’s way, go astray; to stray ( عو or هوـ 

from the way); to err │ ي عسواضول  (sa‘yuhū) 

his effort was in vain II to mislead, lead 

astray, misguide (ه s.o.); to delude, 

deceive (ه s.o.) │ ظفس اضل  to delude o.s.اIV 

= II; to make (ه s.o.) lose his way (هوـ); to 

let (هـ) s.th. get lost 

 ḍull error ضل

لضولا  ḍalāl a straying from the right 

path or from truth; error │ O لااد واانضولا  

color blindness, dichromatism 

 ḍalāla error ضلا ة

ا ةضلا  uḍlūla pl. يل  ضا  aḍālīl
2
 error 

ة ولم  maḍalla occasion, or possibility, 

of going astray 

يل وولت  taḍlīl misleading, misguidance, 

delusion, deception 

للاضووا  iḍlāl misleading, misguidance, 

delusion, deception 

ل ضوو  ḍāll pl. لااضوو  ḍawāll straying, 

roaming, wandering; astray, lost; 

erroneous, false 

ة  ضوو  ḍālla goal of persistent search, 

object of a long-cherished wish │ ةا  ضو

 .do م شا  

ل ولم  muḍallil misleading, misguiding, 

deceptive, delusive, fallacious 

 ,muḍill misleading, misguiding  وولم

deceptive, delusive, fallacious 

 ,.to aide with s.o :موا ḍala‘a a (ḍal‘) with ضولا

make common cause with s.o.; -- ḍalu‘a u 

( ةعضولا  ḍalā‘a) to be otrong, sturdy, 543 

robust; -- ḍalī‘a a (ḍala‘) to be crooked, 

bent, curved, to curve II to crook, bend, 

curve (هوـ s.th.) V to be jammed, crammed 

( امو   with); to be versed, skilled, proficient, 

knowledgeable ( مو in), be conversant, be 

thoroughly familiar or acquainted ( مووو 

with), be at home ( موو in a field of 

knowledge) VIII to be versed, skilled, 

proficient (ب in), be thoroughly familiar or 

acquainted, be conversant (ب with); to 

assume, take over, take upon o.s. (ب s.th., 

a task, financial expenses, a job, and the 

like) X to be versed, skilled, proficient ( مو 

in), be thoroughly familiar or acquainted, 

be conversant ( م with) 

ضولع ا │ ḍal‘ affection, attachment ضولا

 he sympathized with him, he is on his معو 

aide 

  ضولاا ,‘ḍulū  اضول .ḍil‘, ḍilā‘ pl ضولا

aḍlā‘, ضولاا  aḍlu‘ rib; cutlet, chop; side (of 

a triangle); ضولااد  the chest, the breast │ 

بوميلا ضلاا  ḍ. al-birmīl barrel stave; مأسو وىا

 ;mutasāwī l-a. equilateral (geom.) ادضولا 

 he had s.th. to do with كو نا و اضولاا و اادموو

the matter, he had a hand in it, he played a 

role in the affair 

 ;ḍalī‘ strong, sturdy ضوووووووليا

knowledgeable, experienced, skilled 



 ,ḍalā‘a strength, sturdiness ضووولاعة

robustness (of the body) 

- .muḍalla‘ ribbed; polygonal; (pl م ولا

āt polygon │ ص  ام لا corrugated iron 

 ,mutaḍalli‘ versed, skilled مأ وووولا

proficient ( موو in), thoroughly familiar, 

conversant ( م with); expert ( م in) 

 ḍolma stuffed food (Turk. dolma) ضولم 

(e.g., eggplants stuffed with meat and 

rice)  

 ,ḍamma u (ḍamm) to bring together, join ضوم

draw together, contract (هوـ s.th.); to add 

(up), sum up (هوـ s.th.); to gather, collect, 

reap, harvest (هووـ s.th.); to unite, bring 

together (هوم persons); to embrace, hug (ه 

s.o.); to join, subjoin, annex (هوـ ا وو s.th. 

to), add, attach (ه ,هـ ا و s.o., s.th. to), unite 

 to combine ;(s.o. , s.th. with ه ,هووـ ا وو)

(within o.s. different things); to close, 

compress (هوـ the lips); to grasp, grip, grab, 

seize (علوو s.o., s.th.); to get (ه s.o.) into a 

predicament (said of fate); to pronounce 

with the vowel u (هـ a consonant; gram.) │ 

ا صفاااضم  to close the ranks; صودرهاا و اضم  

(ṣadrihī) to press s.o. to one’s bosom, 

embrace s.o.; يو ازوجأو ا اضوم  (zaujatahū) he 

embraced his wife VI to unite, rally, join 

forces VII to close, draw or crowd 

together, be closely packed; to be joined, 

united, or combined (ا وو with), unite, join 

forces (ا وو with); to be added, be annexed 

 to ;(with ا وو) to associate, affiliate ;(to ا وو)

enter, join (ا ووو an organization, and the 

like); to comprise, include, encompass, 

embrace, contain (علو s.th.)  

 ;ḍamm addition, subjunction ضووووم

gathering, collecting, rallying, joining, 

uniting, amalgamation, fusion; admission, 

enrollment; the vowel u (gram.) 

- .ḍamma the vowel point for u; (pl ضوم

āt) embrace, hug 

مم ئضوو .ḍamīma pl ضووميمة  ḍamā’im
2
 

addition, supplement; increase, raise (of 

salary)  

م  وت  taḍāmm: اموام  وت  together with, 

jointly with 

 ,(to ا ووو) inḍimām annexation اظ ووم م

joining (ا وووو of), union, association, 

affiliation (ا وو with); entry, enrollment (ا وو 

into an organization, and the like), 

accession (ا و to)  

 ,maḍmūm closed, tight م ووووومام

compressed (mouth) 

 close order ظرو مام  وم :munḍamm م  وم

(mil.) 

O م  وووومة munḍamma accessory, 

attachment (techn.) 544  

محلضوا  iḍmiḥlāl to disappear, vanish, dwindle, 

fade away, molt away; to decrease, 

become less 

لضووووومحلاا  iḍmiḥlāl disappearance, 

vanishing, evanescence; fading 

 ,muḍmaḥill vanishing  ووووووومحلم

evanescent, fading; damped (oscillations, 

waves; phys.) 

خضوم  ḍamaka u (ḍamk) and II to oil, anoint, 

rub, perfume ( باهـ  (s.o., s.th.  with ه ,

 and II to (ḍimād ضوم   ,ḍamd) ḍamada u i ضومد

dress, bandage (هـ s.th., esp. a wound) 

 ;ḍimād bandaging (of a wound)   ضوم

bandage, band, ligature; carrying on of 

several love affairs (of a woman) 

 ,ḍimāda dressing (of a wound)    ضوم

bandage 

 muḍammid (ir.) male nurse م مد

 muḍammida o compress; (ir.)   وومدم

nurse 

ارضوم ,ḍamara, ḍamura u (ḍumr ضومو  

ḍumūr) to be or become lean, emaciated, 

skinny, thin, slim, slander; to contract, 

shrink II to emaciate, make lean, thin, or 

slender (هووـ s.th.) IV = II; to secrete, 

conceal, hide, keep secret (  .s.th  و اظفسو اهوـ

in one’s heart), keep (هوـ s.th.) to o.s. (و ا 

) to harbor, entertain ;(ظفسو  لاهوـ  a feeling 

toward, against) │ وا و اا شووضوما  (šarra) to 

boar s.o. a grudge, harbor ill will against 

s.o. V to become lean, emaciated VII to 

dry up, wither, wilt, shrivel 

 ,ḍumr emaciation; leanness ضوووومو

skinniness, thinness, slenderness, slimness 

 ,ḍumūr emaciation; loanness ضووومار

skinniness, thinness, slenderness, 

slimness; atrophy (med.) 



ر ضوم  ḍimār: ر ضوم يو ا  (ḍain) bad debt 

(i.e., a debt deemed uncollectible) 

ويضوم  ḍamīr pl. و ئضوم  ḍamā’ir
2
 heart; 

mind; innermost; conscience; 

(independent or suffixed) personal 

pronoun (gram.) │  وي ووووومتبظيوووووثاا  

compunctions, contrition, repentance; حو ا

وي وووووما   ḥayy aḍ-ḍ. conscientious, 

scrupulous;  وي ومموتو حاا  murtāḥ aḍ-ḍ. of 

peaceful mind;  وي م  لداا  unscrupulous 

ر  مم  miḍmār pl. ويم  م  maḍāmīr
2 

race 

course, race track; arena; field of activity, 

field, domain 

ر ضووووما  iḍmār concealment (of a 

thought), mental reservation; ellipsis 

(rhet.) 

 ,ḍāmir loan, skinny, thin; slander ضو مو

slim, svelte 

 ;muḍmar secret, hidden, covert م ومو

(independent or suffixed) personal 

pronoun, also اسمام مو (ism; gram.) 

 to be or (ḍamān ضوم ن) ḍamina a ضوم 

become responsible or liable, be guaranty, 

give security or guaranty, vouch (ب or هوـ 

for), warrant, ensure, safeguard, guarantee 

 .s.th هوـ مو ) to insure ;(.to s.o. s.th ل هوـ)

against) │  ضوم ا  فسو اشويئ to be absolutely 

certain of s.th. II to have (هوـ s.th.) insured 

 هوـ) to insert, include, enclose ;(against مو )

 ,s.th. in s.th. else) V to comprise هووـ

include, comprehend, imply, embrace, 

contain (هوـ s.th.) VI to be jointly liable, 

have joint responsibility (هوـ for s.th.); to be 

solidary, be in accord, stick together 

 ḍimn inside, interior; ḍimna ضوووم 

(prep.) in, within, inside of, among;  ضوم  

ḍimnan (adv.) inclusively, implicitly, 

tacitly │ ضووم مفهوواما  tacitly comprised, 

implicit; ضووم موو ا  min ḍimni (with foll. 

genit.) included in, implied in, belonging 

to, falling under; همضوم مو ا  among them; 

 directly and (mubāšaratan)  ضووم مب شووو او

indirectly 

 ,ḍimnī included, implied; hidden  ضوم 

implicit, tacit 545 

 ,ḍamān responsibility, guaranty ضووم 

warrant, surety, security, liability, 

assurance, saveguard; insurance │ ان ضوم

ان  وما  ;collective security (jamā‘ī) جمو ع 

شووأو ا م  (muštarak) do.;  ن  ووممحوودو اا  of 

limited liability, Ltd.;  ن  وومشوووكةاا  širkat 

aḍ-ḍ. insurance company 

’ḍumanā   ضوووم  .ḍamīn pl  يضوووم
2
 

responsible, answerable, liable (ب for); 

warrantor, bail(sman), bondsma, surety, 

guarantor (ب for) 

ةظ ضووووم  ḍamāna guaranty, surety, 

warrant(y), collateral, security, bail 

ضم ا  aḍman
2
 offering better guaranty 

م   وت  taḍāmun mutuality, reciprocity; 

joint liability; solidarity │ م   ووشوووكةاا أ  

širkat at-t. commercial company of joint 

liability 

م  ضوو  ḍāmin responsible, answerable, 

liable; warrantor, bail(sman), bondsman, 

surety, guarantor 

نا وومم  maḍmūn guaranteed, ensured, 

warranted; insured (object); (pl. يم  ووم  

maḍāmīn) content, purport, meaning (of a 

letter, and the like) │ ا اصووالانا وومم  

registered (letter); نا وووم يووو ام  (dain) 

bonded, or funded, debt (fin.) 

 muḍamman included, implied  م م

 ;mutaḍāmin mutual, reciprocal ضووم 

solidary, united in solidarity 

ḍanna (1 ض 
st
 pers. perf. ḍanintu) a and ḍanna 

(1
st
 pers. perf. ḍanantu) i (ḍann) to keep 

back (ب s.th.), be sparing or stingy (علوو ب 

toward s.o. with), withhold (علوو ب from 

s.o. s.th.), (be)grudge (علو s.o. ب s.th.) │ م ا

بمشوقةاعلوواضو   (bi-mašaqqatin) to shun no 

effort for the sake of 

 in order to (ḍannan)  ابضو  :ḍann ضو 

spare s.th., in due consideration of 

ي ضووو   ḍanīn niggardly, avaricious, 

stingy; sparing, thrifty, economical, 

scanty, meager, poor, insufficient 

لضو   ḍanuka u (ḍank,  ةك ضو  ḍanāka) to 

be straitened, cramped, confined 

(circumstances); to be weak, be exhausted 

 │ ḍank poverty, distress, straits ضو ل

ض لعيشا  (‘ail) a hard, wretched life 

ظل  م  maḍānik
2
 straits, hardships 

 muḍnik weak, exhausted   لم

اض   ḍanw, ḍinw children 



وضو   ḍaniya a (ḍanan) to become or be lean, 

emaciated, gaunt, enervated, or worn out; 

to pine away, be consumed (with grief) IV 

to emaciate, debilitate, weaken, enervate (. 

s.o.); to exhaust, wear out (ه s.o.); to 

undermine, sap (ه the health); to consume 

 (s.o.; of anxiety, and the like ه)

 ,ḍanin, lean, emaciated, gaunt ضوو 

languished, wasted, worn out, enervated; 

exhausted; consumed with grief, careworn 

وضوووو   ḍanan weakness feebleness, 

debility, exhaustion, emaciation; grief 

و و م  muḍnan lean, emaciated, gaunt, 

languished, wasted, worn out, enervated; 

exhausted; pining away, wasting away 

 ḍahada a (ḍah) to suppress, oppress, treat ضهد

unjustly, persecute (ه s.o.) VIII = I 

 ,iḍṭihād pl. -āt suppression   ه ضووا

repression, oppression, maltreatment, 

persecution, enslavement 

هد  وووم  muṭahid oppressor, tyrant, 

persecutor 

وضوه  ḍahr pl. راضوه  ḍuhūr summit, top (of a 

mountain) 

وضوه  III to be similar, alike, or corresponding; 

to resemble (ه s.o. هوـ s.th.), be like s.o. or 

s.th. (ه ,هوـ), correspond (ه to s.o., هوـ to 

s.th.); to compare (هـ ب ,علو s.th. with; بي ا-

وبي ا-  two things); to imitate (ب s.o., s.th.) 

وضوه  ḍahān O menopause, climacteric 
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وضوووووووه  ḍaīy similar, (a)like, 

corresponding, analogous 

 ,muḍāhāh similarity   ه  وووووووووم

resemblance, likeness, correspondence, 

analogy; comparison (علو with) 

ه  ووووووم  muḍāh similar, (a)like, 

corresponding, analogous 

 ,ḍā’a u (ḍau’) to gleam ضوو  ايضووا ة

beam, radiate, shine II to light (هوـ s.th., a 

lamp), to illumine, illuminate (هـ s.th.,  

e.g., a house) IV = I; to shed light, out 

light (علوو upon, over); to light, illumine, 

illuminate (هوـ s.th.); to enlighten (هوـ s.th., 

the mind) V = I; X to be illumined, be lit, 

to seek light, to seek (to obtain) 

enlightenment or insight (ب by, through, 

in, with), to let o.s. be enlightened or 

guided (ب by) 

 ,light; brightness اضوواا  .ḍau’ pl ضوا 

glow │ ضوا اا شوومس ḍ. aš-šams sunlight, 

sunshine;  ا قموووووواضوووووا  ḍ. al-qamar 

moonlight;  ك شووفاضووا  searchlight;  اضووا

ضوا اعلوو ;ḍ. an-nahār daylight ا  هو ر  (with 

foll. genit.) in the light of, under the 

circumstances of, as seen from ...; 

according to 

ئ ضووووا  ḍau’ī luminary, light- (in 

compounds) │ ئيةضاس ةا  (sana) light-year 

 ḍiyā’ light, brightness, glow ضي  

 │ iḍā’a lighting, illumination اضوو   

 restricted (muqayyada) الإضوووو   اا مقيوووود 

illumination = dim-out; ضووو   لإامصوووب حا  

miṣbāḥ al-i. incandescent lamp 

 muḍī’ shining, luminous, bright م   

   ḍād name of the letter ض  

 ,ḍāra u (ḍaur) to harm, injure ضوو رايضووارة

damage, prejudice (هاه ,هوـ  s.o., s.th.), inflict 

damage (ه ,هووـ upon); to suffer violent 

hunger, starve to death V to writhe with 

pain; to writhe, wince, be convulsed (هوـ 

with pain. with hunger) 

 ḍaur violent hunger ضار

ض  ضا  ḍauḍā noise, din, uproar 

ضوضا  ḍauḍan noise, din, uproar 

 ,ḍā‘a u (ḍau’) to spread, diffuse ضو  ايضوا ة

emanate (fragrance); to be fragrant, 

exhmale fragrance V = I 

 look up alphabetically ض مة

 -- ;(to ا و) ḍawā i to resort, have recourse ضاى

ḍawiya a to be lean, thin, spare, slight, 

scrawny IV ىضاا  to weaken, debilitate (هوـ, 

 ,s.o. s.th.), to harm, injure, damage ه

prejudice (ه s.o., هووـ s.th.) VII to join, 

follow (ا وو s.o.), attach o.s. (ا وو to s.o.), to 

rally, flock (ا وو around,  تحوتا اائو) around 

or under s.o.’s banner) 

و ضوو  ḍāwin thin, lean, spare, slight, 

scrawny 

 ,ḍāra i (ḍair) to harm, injure ضوو رايضوويوة

damage, prejudice (ه ,هوـ s.o., s.th.), inflict 

damage (ه ,هـ upon) 



 ,ḍair harm, damage, injury ضووويو

prejudice; wrong, iniquity, offense 

زىضيلسمةا  qisma ḍīzā unjust division 

 ,to get lost (‘ḍayā   ضي ,‘ḍai) ḍā‘a i ض  ايضياة

be lost (علووو for s.o.), to lose itself, 

disappear; to perish II and IV to ruin, let 

perish, thwart, frustrate, mar, destroy (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to lose. forfeit (هوـ s.th.), be 

deprived (هوـ of s.th.); to waste, squander, 

sped uselessly (ه s.th.); to neglect, omit (هوـ 

s.th.); to miss, let go by (هوـ s.th.), let slip 

ااحقو ضوي │ (s.th., e.g., an opportunity هوـ)  

(ḥaqqahū) to forfeit one’s right; ا صوويفا

عتاا لوووب ضوووي  aṣ-ṣaifa ḍayya‘ti l-labana 

(invar.) approx.: you have let the 

opportunity go by, you milled your 

chance;  اضوو  اصووااب (ṣawābahū) to lose 

one’s mind; اض  اعلي ا وصوة (furṣa) to make 

s.o. miss an opportunity; اضو  اا الوت (waqt) 

to waste time 

اضي  ḍai‘ loss 547 

عةضي  ,ḍiyā‘ landed estate   ضي .ḍai‘a plا 

country estate, domain; small village, 

hamlet 

 ,ḍayā‘ loss; ruin, destruction   ضووي

perdition │ ا الوتا  ضوي  ḍ. al-waqt loss of 

time 

 !yā ḍī‘āna what a loss  ظةضيعي ا

 ,miḍyā‘ prodigal, squandering    وويم

wasteful; squanderer, wastrel, spend-thrift 

اياي ووووت  taḍyī‘ waste, squandering, 

dissipation; neglect, omission 

 ,iḍā‘a waste, squandering اضوووو عة

dissipation; neglect, omission │ اضوو عةا

 al-waqt waste of timeا.i ا الت

ا ئضو  ḍā’i‘ pl. ضويا ḍuyya‘, ضوي   ḍiyā‘ 

(getting) lost; poor, wretched, miserable 

ة وووويعم  maḍī‘a ruin, destruction, 

perdition, lost; -- muḍī‘a, ةا لالوت ويعم  (li-l-

waqt) waste of time, loss of time 

 ,muḍayyi‘ prodigal, squandering  ويام

wasteful 

ةضويفضو ااي   ḍāfa i ( ة  ضوي  ḍiyāfa) to stop or 

stay as a guest II to take in as a guest, 

receive hospltably, entertain (ه s.o.) IV = 

II; to add, subjoin, annex, attach ( ا ووهوـا  

s.th. to); to admix (هووـ ا ووو s.th. to); to 

connect, bring in relation (هوـ ا و s.th. with); 

to ascribe, attribute, assign ( ا ووهوـا  s.th. to 

s.o.) │ اسم اا وااسومااض ا  (isman) to annex a 

noun (the first member of a genitive 

construction) to another (the second 

member; gram.); وولااناا ووواضوووفا   (aḍif) 

what’s more ..., moreover..., furthermore 

…, VII to be added, be annexed, be 

subjoined, be attached (ا وو to) X to invite 

s.o, (ه) to be one’s guest 

ااضوي .ḍaif pl ضيف  ḍuyūf, اضوي ا aḍyāf, 

 ḍīfān guest; visitor  نضيف

 ,ḍiyāfa hospltable reception   ةيضووو

entertainment as guest, accommodation; 

hospltality │ أ   ضووياظووتا وو ا  you are my 

guest 

 miḍyāf hospltable; hospltable  ايم وو

host 

ةم     muḍāfa hostel, guesthouse, inn 

ةم يف  mayafa guest room; guesthouse 

 ;iḍāfa addition, apposition اضوووو  ة

subjunction, annexation, appending, 

attachment, augmentation, 

supplementation; assignment, allocation; 

ascription, attribution (ا ووو to); genitive 

construction (gram.) │ ةاا ووااجولضو ا  (ajal) 

limitation (of a legal transaction; Isl. 

Law); ا وواضو  ةلا ب  in comparison with, in 

relation to; with respect to, regarding ...; 

with regard to, in consideration of; in 

addition to, beside; ا وووووا  وووولاضوووو  ةلا ب  

moreover, furthermore, besides 

 ,iḍāfī additional, supplementary  اضو  

auxiliary, contributory, extra; secondary, 

subsidiary, tributary, accessory, 

incidental, side-, by- (in compounds); 

relative (philos.) 

 iḍāfīya relativity (philos.) اض  ية

 muḍīf host م يف

 ,muḍīfa hostess; air hostess م ووويفة

stewardess 

ا م وووو  muḍāf added, subjoined, 

adjoined, apposed; construct state (gram.) 

ا يوو اا م ووا  │  the second, or governed, 

noun of a genitive construction (gram.); 

 ,moreover, furthermore  اا وووووا  وووولم وووو  

besides 

قايضوو  ةضووي  ḍāqa i (ḍaiq) to be or 

become narrow, straitened, cramped, 



confined; to become too narrow, too 

confined (ب for); to be anguished, uneasy, 

depressed, dejected (ب because of, by, at, 

about); to become or be tired, weary (ب of 

s.o., of s.th.) │ تابو اادر ضو ل  (arḍu) to be 

at a loss, be at one’s wit’s end;   ب اا حيو  اض  

(ḥayātu) life depressed him, 548 he had a 

bad time, he was bad off; ضوو لتابو اا سووبل 

(subulu) to be at a loss, be at the end of 

one’s tether, be at one’s wit’s end;   بو ااضو

 not to be up to s.th.. be (dar‘an)  رعو اب

unable to do or accomplish s.th.; not to be 

able to stand or bear s.th., be fed up with, 

be tired of, feel uneasy about, be 

oppressed by;   ع و ا رعو اضو  do.;   صودرهاضو  

(ṣadruhū) to be annoyed, angry; تايودهاضو ل

 to be incapable of; to be too (yaduhū) عو 

poor to … II to make narrow or narrower, 

narrow (down), straiten, cramp, tighten, 

confine, constrain, restrain, restrict, 

contract ( ـهو  s.th.); to pull tight (هوـ s.th., 

e.g., a dress); to harass, oppress, beset, 

besiege, beleaguer (علوو s.o.); to keep (علوو 

s.o.) short ( و  in s.th.) │ ا حصو راضويق  to 

tighten the blockade; علووواظفسوو اضوويق  to 

restrain o.s., take restrictions upon o.s. III 

to vex, annoy, anger (ه s.o.); to harass, 

oppress, beset (ه s.o.); to trouble, bother, 

inconvenience, disturb, hinder, hamper, 

impede, affect gravely ( ـهو  ,(.s.o., s.th ه ,

bear down heavily ( ـهو  upon); to cause ه ,

trouble (ه to s.o.) VI to be or become 

narrow, to narrow; to become annoyed, 

become irritated; to be angry ( م at, about) 

 ,ḍīq narrowness; tightness ضوووويق

closeness; confinement, restriction, 

limitation, constraint; shortage, scarcity; 

oppression, anguish; dejectedness, 

depression, distress; lack, want, paucity, 

poverty; care, worry, anxiety; anger, 

annoyance, irritation, exasperation; 

weariness, ennui │ ا اا يوداضويق  ḍ. dāt al-

yad poverty, destitution; ا مقو ماضويق  ḍ. al-

maqām crampedness lack of space; اضويق

 ,do.; small range, limited extent ا   وو  

narrow scope; ا يوداضويق  ḍ. al-yad poverty, 

destitution 

 ;ḍayyiq narrow; tight; cramped ضوويق

short, scarce; confined, limited, restricted 

ا  لووووقاضوووويق │  ḍ. al-kalq illiberal, 

ungenerous; impatient, annoyed; اضووويق

 ,over ب) ḍ. aṣ-ṣadr vexed, annoyed ا صودر

at, by), angry (ب at, with); upset, 

depressed, downcast, dejected; ا عقلاضيق  ḍ. 

al-‘aql narrow-minded, hidebound, dull-

witted; ا   و  اضويق  small-range; of narrow 

scope, limited in extent; confined, limited, 

restricted 

ةضوووووويق  ḍaiqa, ḍīqa straitened 

circumstances, poverty; anguish 

ضيقا  aḍyaq
2
 narrower, tighter 

يق  وم .maḍīq pl  ويقم  maḍāyiq
2
ق ئ وم ,  

strait(s); defile, (mountain) pass; 

narrow(s), stricture 

يقي وووت  taḍyīq narrowing, tightening; 

restriction, limitation; oppression │ ايقي وت

ايقي وت ;tightening of the blockade ا حصو ر

 ,strangling (= tightening of the rope) ا   و  

suppression 

ةيق  وووم  muḍāyaqa pl. -āt affliction, 

distress, grievance, embarrassment; 

obstruction, impediment. disturbance, 

harassment, molestation; depressing state; 

anger, annoyance, vexation, irritation; 

inconvenience, difficulty, trouble, 

nuisance 

ةق ئضووو  ḍā’iqa pl. قاائضووو  ḍawā’iq
2
 

predicament, straits, difficulty; critical 

situation, crisis │ ةاا عوويشق ئضوو  ḍ. al-‘aiš 

straitened circumstances; ةام  يوووووةق ئضووووو  

(mālīya) financial straits 

يق  وم  muḍāyiq troublesome, irksome, 

wearisome, disturbing, annoying; 

nuisance (person) 

قي  ووومأ  mutaḍāyiq annoyed, vexed, 

irritated, exasperated, hungry; hard 

pressed 

1
مةضويضو ماي  ḍāma i (ḍaim) to wrong, harm (ه 

s.o.), inflict damage (ه upon s.o.); to treat 

unjustly (ه s.o.) X = I 

مضووي  ḍaim pl. ماضووي  ḍuyūm wrong, 

inequity, injustice; harm, damage, 

detriment, injury 

ةم ض  look up alphabetically 

 ط

  qīrāṭ ليواه abbreviation of ه

 ه ṭā’ name of the letter ه  

 ṭāba pl. -āt ball ه بة



ṭawābīr هواابيو .ṭābūr pl هو بار
2
 battalion; (eg.) 

line, file, single file (of soldiers, of 

persons walking one behind the other); 

queue │ ا   باراا   مس the fifth column 

 ;ṭawābin fortress, fort هوااب .ṭābiya pl ه بيوة

round fortress tower; (eg.) rook, castle 

(chess)   

ṭawājin هوااج  .ṭājin pl هو ج 
2
 frying pan; (eg.) 

shallow earthen pot 

اره see ه ر  ,ه ر  

 pl. -āt kiosk, booth, cabin, stall ه رمة

 ṭāza fresh, tender, new ه ز 

  ṭāza fresh, new ه ز 

1
 هاس see ه سة and ه س

2
وسهوو    ṭā’ūs and هوو ووس ṭāwūs pl. هووااويس 

ṭawāwīs
2
 peacock 

 رأسو ) ṭa’ṭa’a to incline, bend, tilt, bow هبهوب

ra’sahū one’s head; also used without 

 (رأس 

 muṭa’ṭi’ with bowed head م بهئ

 m. ar-ra’s م بهوباا وووأس :’muṭaṭa م بهوب

with bowed head 

1
- .ṭīqān arch (arch.); (pl هيقو ن ,ṭāq pl. -āt هو  

āt) layer, stratum 

2
ةه ل  ṭāqa pl. -āt window 

3
يوةه ل  ṭāqīya pl. □ الاهو  ṭawāqī white cotton 

skullcap (often worn under the tarboosh: 

in Eg. = عوليوة); fatigue cap (of the Eg. 

Territorial Army) 

 همبن see هبم 

و ووةه   (It. tavola) ṭāwula table │  و ووة   عبووةاا  

la‘bat aṭ-ṭāwila backgammon, tricktrack; 

و ة  ت ساا   table tennis 

 ṭabba u i (ṭabb, ṭibb, tubb) to treat هووب

medically (ه ,هوـ s.o., s.th.), give medical 

treatment (ه ,هوـ to s.o., to s.th.); to seek to 

remedy, tackle (ل s.th.) II to treat 

medically (ه ,هوـ s.o., s.th.), give medical 

treatment (ه ,هووـ to s.o., to s.th.) V to 

receive, or undergo, medical treatment, 

submit to medical treatment; to practice 

medicine, engage in the medical field X to 

seek medical advice (ه from s.o.), consult 

 (a doctor ه)

 ,ṭibb medical treatment: medicine هوب

medical science │ هوباادسو  ن ṭ. al-asnān 

dentistry, dental science;  ا  وووباا بي وووو 

(baiṭarī) veterinary science;  ا  ووباا شوووع 

(šar‘ī) forensic medicine;  ا  وووباا  فسووو ظ 

(nafsānī) psychiatry; علووماا  ووب ‘ilm aṭ-ṭ. 

medical science, medicine; كليووووةاا  ووووب 

kullīyat aṭ-ṭ. medical school, medical 

college, (chiefly G. B.:) faculty of 

medicine 

 ṭibbī medical, pertaining to the هبوو 

medical profession or science │  لائوقاهبيو 

(ṭibbīya) physically fit (e.g., for military 

service) 

 ;ṭabba pl. -āt (eg.) cushion, pad هبوة

plug, stopper, stopple; bung 

يووبهب  ṭabib pl. هبووا  
2
ةهبووا ,  aṭibba 

physician, doctor │ يوبابي وو هب  (baiṭarī) 

veterinarian; و صاهبيوب  (kāṣṣ) physician in 

ordinary, private physician (e.g., of a 

king); سو حواهبيوب  medicine man, shaman; 

ادسو  ناهبيوب  dental surgeon, dentist; اهبيوب

اهبيب ;medical examiner (jur.) (šar‘ī) شوع 

  dermatologist 550 (jildīya) ادموا اا جلدية

ةبيبه  ṭabība female doctor, doctress 

 ṭibāba medical treatment; medical  بوةهب

profession 

 taṭbīb healing art, medical  بيوووبت

practice, medical profession 

 mutaṭabbib quack, quacksalver  ببمأ

خهوب  ṭabaka a (ṭabk) to cook (هوـ s.th.) VII to be 

or get cooked 

 ṭabk cooking, cookery; cooked هووبخ

food; O celluloid 

ةهب و  ṭabka (n. un.) (article of cooked) 

food, meal, dish, course 

خ هب  ṭabbāk cook 

خيهب  ṭabīk cooked food, fare 

ة وو هب  ṭibāka culinary art, cookery, 

cuisine 

بخ  وم .maṭbak pl  وبخم  maṭābik
2
 kitchen; 

cookshop, eating house, luncheonette 

بخ  ووم .miṭbak pl  ووبخم  maṭābik
2
 any 

cooking apparatus (also, e.g., a hot plate), 

cooking stove, kitchen range, portable 

range 



1
 ṭabar hatchet, ax, battle-ax هبو

 ṭabardār sapper, pioneer (mil.)  ارهبو

2
راب ها  look up alphabetically 

3
يوةهبو  ṭabarīya

2
 Tiberias (city in Palestine, on 

W shore of Sea of Galilee) 

 ṭabšūra (syr.) chalk  رشاهب

و شيهب  ṭabāšīr
2
 chalk 

 ,ṭabāšīrī chalky, cretaceous  و شوويهب

chalk- (in compounds) 

 ,ṭabṭaba to gurgle, purl (water); to pat هب وب

stroke, caress (علو s.o.) 

ةبو هب   ṭabṭāba bat, mallet, racket (for 

ball games) 

اهبو  ṭaba‘a a (ṭab‘) to provide with an imprint, 

impress or impression (هوـ or علوو s.th.); to 

impress with a stamp, seal or signet (هوـ or 

 ,s.th.), leave or set one’s stamp, seal علوو

mark, or impress (علوو or ه ,هوـ on s.o. on 

s.th.); to stamp, imprint, impress (ه علووو 

s.th. on); to mint, coin (هوـ money); to print 

 pass. ṭubi‘a to have a natural ;(.s.th هوـ)

aptitude or disposition, have a propensity, 

be disposed by nature (علوو for) │ ا هبعو

 to place, set, or leave (bi-ṭābi‘ihī)  بعو  ب

one’s stamp, mark, or impress on s.o. or 

s.th., impart one’s own character to s.o. or 

s.th.; علي اهبا  (ṭubi‘a) to be innate, inherent 

in s.o., be native, natural to s.o. II to tame, 

domesticate, break in, train (هوـ an animal) 

V عوو  ببا بووات  (bi-ṭibā‘ihī) to take on, 

assume, or receive s.o.’s peculiar 

character, bear s.o.’s stamp or impress VII 

to be stamped, be printed, be imprinted, be 

impressed; to leave an imprint or 

impression ( وو  on); to be disposed by 

nature (علو for) 

 .ṭab‘ printing (of a book), print; (pl هبوا

 ,ṭibā‘) impress, impression, stamp   هبوو

hallmark, peculiarity, characteristic, 

nature, character, temper, (natural) 

disposition │ ا حجوووووواهبوووووا  al-ḥajar 

lithography; ا حوووااهبوا  typography; تحوتا

  امسوا ;in (the) press, at press (typ.)  بواا 

 .muswaddat and musawwadat aṭ-ṭ  بوواا 

proof sheet, galley proof (typ.);  بوااعو   اا  

i‘ādat aṭ-ṭ. reprinting reprint; هبعو  ṭab‘an 

or   بابو  by nature, by natural disposition; 

naturally! of course! certainly! to be sure! 

-sayyi’ aṭ-ṭ. ill-disposed, ill  بووواسووويئاا 

natured, evil by nature; شوو  اا  بوواايا  بوو  ة 

šadd aṭ-ṭ. eccentric, extravagant 

 ;ṭab‘a pl. -āt printing, print هبعوووة

edition, issue, impression 

 ṭabbā‘ printer هب  

 آ وةاا  ب عوة │ ṭibā‘a art of printing هب عوة

printing press 

  ṭibā‘ī typographic(al) 551 هب ع 

‘ṭabā’i هبوو ئا .ṭabī‘a pl هبيعووة
2
 nature; 

natural disposition, constitution; 

peculiarity, individuality, character; 

regular, normal manner; physics; natural 

science │ ب بيعوةاا حو لا  by the very nature of 

the case, as is (was) only natural, ipso 

facto, naturally, as a matter of course; عو  ما

  بيعوةعلوماا  ;physicist; natural scientist  بيعوةا 

‘ilm aṭ-ṭ. physics; natural science; لسوفةامو ا 

 ;metaphysics (falsafatu)  بيعووةورا ايبعوودةاا 

ادشووي  اا ئهبوو ;supernatural  بيعووة ووا اا   the 

nature of things, state of affairs 

 -ṭabī‘ī nature’s, of nature, nature  عوهبي

(in compounds), natural; inborn, innate, 

inherent, native; normal, ordinary, usual, 

regular; physical; physicist; natural 

scientist; naturalist │ هبيعوعو  ما  physicist; 

natural scientist;  يو   بيعا  physics; natural 

science 

 ,maṭba‘ print shop, printing office م بوا

printing house, press 

با م و  .maṭba‘a pl م بعوة  maṭābi‘
2
 print 

shop, printing office, printing house, press 

با م وحويوةاا  │  ḥurrīyat al-m. freedom of 

the press 

 maṭba‘ī printing, printer’s (in  م بعوو

compounds), typographic(al) │ م بعو  وبا  

(kaṭa’) and يوووووةم بعغل ووووووةا  (galṭa) 

typographical error, misprint, erratum 

ج م بع  (eg.) majba‘gī printer 

‘maṭābi م  با .miṭba‘a pl م بعة
2
 printing 

machine, printing press 

 ,ṭābi‘ printer; -- ṭāba‘ impress هوو با

stamp, mark, character; (pl. هاابووووا 

ṭawābi‘
2
) seal, signet; stamp; imprint, 

print, impress, impression; (postage, 

etc.) stamp; tablet, pill │ هو بااا بويود and 

 هووو بااتووولك ر  ;postage stamp هووو باابويووود 

(tadkārī) commemorative stamp; هووو باا

 keeper of صو حباا  و با ;fingerprint ادصو با



the seal; بعوهبعو اب    to place, set, or leave, 

one’s stamp, mark, or impress on s.o. or 

s.th., impart one’s own character to s.o. or 

s.th. 

 ;maṭbū‘ printed, imprinted م بووووا 

stereotyped; pl. -āt printed material, 

prints; printed matter │  بعوووبام بوووا    

bearing the stamp, mark or impress of s.o. 

or s.th., being characterized by;  علووام بوا  

do., being by its very nature ..., having the 

innate property of...;  ور ام بوا  (daurī) a 

periodical;  م باعل ظاناا   press law 

1
 to make ;(.s.th هوـ) II to cover, cover up هبوق

coincident or congruent, cause to 

coincide, superpose ( بوووي two figures; 

geom.); to fold (هووـ s.th., also, e.g., the 

hands); (eg.) to shoe (هوـ a hors.); to apply 

 ,to be common, universal ;(s.th. to هوـ علوو)

widespread; to spread (also هوـ throughout 

s.th.), pervade ( ـهو  s.th.); pass. ṭubbiga to 

be applied, apply, be applicable be 

effective be valid │ تاشوووهوت اتآ ووو  هبقوو  

(šuhratuhū) he (it) enjoyed, or achieved, 

world-wide fame; صويأ اا  و  قي اهبوق  (ṣītuhū, 

kāfiqain) do., his (its) fame spread 

throughout the world III to bring to 

coincidence, make coincident or 

congruent, cause to coincide ( وبووي ا--بووي ا  

s.th. with), correlate, compare, contrast 

( وبووي ا--بووي ا  s.th. with); to adapt, adjust, 

tally, trim into shape (هوـ s.th.); to suit, fit, 

match (ه ,هـ s.o., s.th.), go, tally (ه ,هـ with), 

adapt o.s., adjust o.s. (ه ,هـ to s.o., to s.th.); 

to correspond (هوـ to s.th.), concur, agree, 

conform, be in keeping (ه ,هوـ with s.o., 

with s.th.), fit (هوـ into s.th.) IV to close, 

shut (هوـ s.th., e.g., the eyes, mouth, etc.); 

to cover, cover up (علوو ,هوـ s.th., also هوـ 

with one’s hand علوو s.th.); to surround, 

encircle, encompass (علووو s.o.); to be 

agreed, agree, come to an agreement (علوو 

on, about) │ يد اعلواهبقا  (yadī) he pressed 

my hand V to get or be covered or closed 

VII = V; to be applicable, apply (علوو to), 

fit, suit (علوو s.o., s.th.), hold good (علوو 

for), be true (علووو of); to 552 be in 

conformity, be consistent, be compatible, 

be in keeping, conform, agree (علوو with), 

correspond (علو to s.th.) 

 ,ṭibqa (prep.) according to هبووووق

corresponding to, in accordance with, in 

conformity with │ ا ووـهبقوو  (ṭibqan) do.; 

ادصلاهبقصار ا  (ṣūra, aṣl) true copy; exact 

replica 

 ,aṭbāq lid, cover   هبوا .ṭabaq pl هبوق

plate; dish, shallow bowl; (round) tray, 

salver; ash tray; (pl. هبوا  , also هبو   ṭibāq) 

layer, tier; stratum (of the air); pl. هبو   

(with foll. genit.) superposed masses, 

layered formations, piles, large quantities 

of ... │ ه ئو ا  هبا  flying saucers 

ةهبقيدا  yad ṭabiqa closed hand 

ةهبقو  ṭabaqa pl. -āt layer; stratum (of 

earth, air, society, etc.); floor, story (of a 

building); class, category; generation │ O 

ةاا   ووريووة بقووا   (ṭukrūrīya) stratosphere; 

 the impure castes, the (najisa)   اا  جسة بقا 

pariahs;  ةاا مأاسوو ة بقووا  (mutawassiṭa) the 

middle class(es);  بقووحوووباا    ḥarb aṭ-ṭ. 

class struggle; ر   اادهبقوماعلو  ‘ilm ṭ. al-

arḍ geology;  اا ث  ثوة بقومعدو ا و اا   regarded 

as third-rate 

بق هوو  ṭābaq, ṭābiq pl. بووقااه  ṭawābiq
2
 

large bricks; floor, story (of a building) │ 

ادرض ابق  ا   (arḍī) ground floor 

قيووبااه .ṭābāq pl   بو ه  ṭawābīq
2
 large 

bricks 

 ṭibāq (with foll. genit. or suffix)   هبو

that which is in agreement, in keeping, or 

in conformity with ..., corresponding, 

analogous (to s.th.), in accordance (with), 

conformable (to), consistent (with), 

compatible (with); antithesis, 

juxtaposition of contrasting ideas (rhet.) 

 ṭabīq (with foll. genit. or suffix) هبيوق

sth. in agreement, in keeping, or in 

conformity with ..., corresponding, 

analogous (to s.th.), in accordance (with), 

consistent (with), compatible (with) 

 ,taṭbīq adaptation ت بيوووووووووووق

accommodation, adjustment; application 

 taṭbīqī applied; practical, serving ت بيقو 

practical ends │ يوووة بيقعلوووامات  applied 

sciences 

 ,muṭābaqa agreement م  بقووووووووة

conformity, congruity, correspondence 

 taṭābuq congruence (geom.) ت  بق

 ,muṭābiq corresponding م ووووووو بق

congruous, conformable, in agreement or 

conformity (with) │ م وو بقا لحقيقووة true, 



truthful, veracious, agreeing with the 

facts, true to nature, lifelike 

 ,muṭbiq entire, complete, utter  بووقم

absolute, total; -- mutbaq pressed; coated, 

incrusted (ب  ولهب with gold); subterranean 

dungeon, oubliette, underground chamber 

ة بقووا حووووااا م │  (muṭbaqa) (phon.) the 

sounds ṣ, ḍ, ṭ, ẓ 

2
 ṭabāq, ṭubāq (eg.) tobacco   هب

 = ṭabala u (ṭabl) to beat a drum; to drum II هبل

I; to beat the drum (ل for s.o., i.e., to 

campaign, make propaganda for s.o.) 

لاهبو .ṭabl drumming, drumbeat; (pl هبول  

ṭubūl, ل هبوا  aṭbāl) drum; bass drum (of the 

Western orchestra) 

ةهبلو  ṭabla drum │ ةااد نهبلو  ṭ. al-udun 

eardrum, tympanic membrane 

ةهبلو  ṭabla pl. -āt, هبول ṭubal (eg.) look, 

padlock 

 ṭablī drum-shaped  هبل

ل هب  ṭabbāl pl. -ūn, drummer 

 muṭabbal moist, damp (ground)  بلم

2
ةهبلا  ṭabla pl. -āt table 

ةهبلو  ṭablīya pl. -āt, □ هبو    ṭabālī a low, 

round table; turntable; tray, wooden salver 

1
 ṭabina a to be bright, intelligent  هبا

 ṭabin bright, intelligent 553 هب 

2
ةظواب ه  ṭābūna ( ةظواهب  ṭābūna) pl. -āt a small, 

jar-shaped oven, sunk in the ground, open 

on top, used for baking bread; bakery; 

(pal., eg.) (baker’s) oven 

3
 ṭabbān pl. -āt (wheel) tire هب 

جةهب   ṭabanja pl. -āt pistol 

بااه .ṭābiya pl ه بية  look up alphabetically 

ṭawājin  ااجهو .ṭājin pl هو ج 
2
 frying pan; (eg.) 

shallow earthen pot 

 (.s.th هـ) ṭaḥṭaḥā to break, shatter, smash هح ا

 sediment, dregs, less (ṭuḥl) هحل

 ,ṭuḥul spleen هحول ,ṭiḥāl pl. -āt) هحو ل

milt 

 ṭiḥālī splenic    هح

ل هحو  ṭuḥal inflammation of the spleen, 

splenitis 

لا حوم  maṭḥūl having a diseased spleen, 

splenetic 

بهحلو  ṭuḥlub (coll.; n. un.  ) pl. ب و هح  ṭaḥālib
2 

water moss 

 ,ṭaḥana a (ṭaḥn) to grind, mill, bray  هحوو

pulverize (هوـ, s.th., esp. grain); to crush, 

ruin, destroy (ه ,هوـ s.o., s.th.); to wear out, 

wear down (ه s.o.), exact as heavy toll (ه of 

s.o.; age, yean) VI to quarrel, wrangle, be 

antagonistic, be in conflict (with one 

another), to conflict 

 ṭiḥn flour, meal  هح

 ṭaḥīn flour, meal  يهح

 ṭaḥīnī mealy, farinaceous   يهح

يوة يهح  ṭaḥīnīya (eg.) a sweet made of 

sesame-seed, meal and sugar 

ة ويهح  ṭaḥīna (eg., syr.) a thick sauce 

made of sesame oil, and served with 

salads, vegetables, etc. 

ن هح  ṭaḥḥān miller 

ناح هوو  ṭāḥūn and ةظوواح ه  ṭāhūna pl. 

ح ااه  ṭawāḥīn
2
 mill, grinder │ ةاا هواا ظواح ه  

ṭ. al-hawā’ windmill 

ة ح وم  miṭḥana pl. ح   وم  maṭāḥin
2
 mill, 

grinder 

ة ح وم  maṭḥana pl. ة ح وم  maṭḥana
2
 mill; 

flour mill 

ح  ه  ṭāḥin molar tooth, grinder 

ح ااهو .ṭāḥina pl ه ح وة  ṭawāḥin
2
 molar 

tooth, grinder 

O ا  بقووةاا  حووريووة aṭ-ṭabaqa aṭ-ṭukrūrīya the 

stratosphere 

رووهو ,ṭarra u (ṭarr هوو  ṭurūr) to sharpen, hone, 

whet (هوـ s.th.); to grow; to sprout, come 

out (mustache, hair) 

اهوووو  ṭurran altogether, all without 

exception, one and all 

روهوو .ṭurra pl  هووو  ṭurar forelock; 

knotted cloth or kerchief 

ار هوو .ṭarrār pl هووار  ṭarrara (magr.) 

tambourine player; rogue, scoundrel 

أهوو  ṭara’a a (ṭar’, و هوو  ṭurū’) to descend, 

break in, come (علوو upon), overtake, befall 

 to علووو) happen unexpectedly ,(.s.o علوو)

s.o.); to occur (علوو or ل to s.o., of an idea) 



يو علمو  ااهووأا │  what’s got into him all of a 

sudden? what’s the matter with him all of 

a sudden? أ اعليو ا كوو هوو  (fikratun) an idea 

occurred to him, he had an idea; ماي وأاعلوا 

 no) (tabaddulun yudkaru) ا ح  ووةاتبوودلايوولكو

change worth mentioning came over the 

situation, i.e.) the situation remained 

substantially unchanged IV to praiae, 

laud, extol (ه s.o.) 

 ṭarī’ fresh, new   هو

 ,ṭāri’ foreign, extraneous  ر هووووو

extrinsic, unusual; accidental, incidental, 

casual, unforeseen, unexpected, 

contingent; a new factor or development 

intervening suddenly, a contingent; 554 

unexpected visitor; sudden stirring, 

sudden impulses ( م e.g., of joy) 

ئووووةر ه  ṭāri’a pl. رااهوووو  ṭawāri’ 

unforeseen event, unexpected case, a 

contingent; new factor or development; 

incident, accident │  ح  وةاا  واار state of 

emergency 

آظ هو  ṭur’ānī of unknown origin, wild 

ابلسهووو  ṭarābulus
2
ابلساا شوو مهووو :  Tripoli (in 

Lebanon); ابلساا غووبهوو  ṭ. al-garb Tripoli 

(in Libya) 

بهوو  ṭriba a (ṭarab) to be moved (with joy or 

grief); to be delighted, be overjoyed, be 

transported with joy II to delight, fill with 

delight, enrapture, please, gratify (ه s.o.); 

to sing, vocalize, chant IV to delight, fill 

with delight, enrapture, please, gratify (ه 

s.o.); to make music; to sing, vocalize, 

chant: to play music (ه for s.o.), sing (ه to 

s.o.) 

بهوووو  ṭarab pl. ابهووووا  aṭrāb joy, 

pleasure, delight, rapture; amusement, 

entertainment (with music and the like); 

music │  ب وآ ةاا  musical instrument 

باهوو .ṭarib pl هووب  ṭarib moved (with 

joy or grief), touched, affected; delighted, 

enraptured, transported, pleased, charmed 

بوهو  ṭarūb gay, merry, lively 

هوووبا  aṭrab
2
 more delightful; making 

better music, being a batter musician; 

more melodious 

باهوووووا  iṭrāb delight, delectation, 

diversion 

 ,muṭrib delightful, ravishing  ووووبم

charming, amusing, entertaining; 

melodious; musician; singer, vocalist, 

chansonnier 

ة وبووووم  muṭriba singer, songstress, 

vocalist, chanteuse 

يز هوب  ṭarābēza (eg.) table 

لسباهو  look up alphabetically 

اشهوب  ṭarbūš pl. يشباهو  ṭarābīš tarboosh, fez 

 ṭarābīšī tarboooh merchant هوابيش 

 ,muṭarbaš wearing a tarboosh م ووبش

tarbooshed 

 ,mitaṭarbiš wearing a tarboosh مأ ووبش

tarbooshed; hence, in Eg., a member of 

the white-collar class, of the educated 

middle class 

 ṭaraḥa a (ṭarḥ) to throw, cast, fling, toss هووح

 ,to throw ;(s.th. onto or upon هوـ or ب علوو)

toss, or fling away, throw off, discard, 

dump (ب or هووـ s.th.); to remove, drive 

away, expel, reject, disown, repudiate (ب 

or ه ,هـ s.o., s.th.): to throw or put (هوـ علو a 

garment on or over s.o.); to present, 

submit (هاعلو s.th. to s.o.); to teach (هاعلوو a 

tune to s.o.); to cede, surrender, yield (هوـال 

s.th. to s.o.); to miscarry, have a 

miscarriage; to deduct, subtract, discount 

 هوحو ا و اا م  لصوةاا ع موة │ (s.th. from هوـامو )

(munāqaṣa, ‘āmma) to invite tenders, or 

bide, publicly for s.th. (e.g., the 

government for some project); هووحاعليو ا

حاهو ;.to put a question to s.o (suālan) سؤالا

 (mas’alatan, b. il-baḥt) مسب ةاعلوابس هاا بحوث

to broach or raise a question, present a 

problem for consideration II to cause a 

miscarriage ( هو to a woman);  هووحاهوـااهواحو 

(iṭṭirāḥan) to throw s.th. far away, fling 

s.th. off or away III to exchange (هاهوـ with 

s.o. s.th.) │ ه رحووو اا كووولام (kalām) to 

converse with s.o., have a talk with s.o.; 

 to chat with s.o., have a ه رحوو اا حووديث

conversation with s.o.; ه رح اادسئلة (as’ila) 

to exchange questions with s.o. V to drop, 

fall, or tumble to the ground VI to 

exchange with one another (هوووـ e.g., 

thoughts) VII to be flung, be tossed, be 

thrown, be rejected, be expelled, be 

disowned, be repudiated; to throw o.s. 

down, prostrate 555 o.s. (e.g.,  علوواادر 

on the ground); to be thrown down, be 



dropped VIII to throw far away, fling off 

or away (هوـ s.th.); to discard, throw away 

 (.s.th هـ)

 ,ṭarḥ expulsion, rejection هووووووح

repulsion, banishment, repudiation; 

miscarriage, abortion; subtraction, 

deduction, discount │ هووحاا بحوو ṭ. al-baḥr 

(eg.) alleviation, alluvial deposits 

 ṭarḥ miscarried foetus هوح

 ṭuraḥ veil هووووح .ṭarḥa pl هوحوووة

(sometimes embroidered) worn by Arab 

women as a headcloth; headcloth, head 

veil 

 ṭarḥā thrown هوحووو .ṭarīḥ pl هووويا

down, cast down, dumped; thrown to the 

ground, felled, prostrate; expelled, 

banished, rejected, disowned, repudiated 

 bedridden, confined to bed هويااا فواش │

يحوةهو  ṭarīḥa assignment, task │ شوغلا

 job work, piecework (eg.) (šugl) ب   ويحة

ةحووواهو  ṭarrāḥa pl. ااريهوووو  ṭarārīḥ
2
 

mattress; hassock, ottoman 

ةحوهوا  uṭrūḥa dissertation, thesis (Syr.) 

رح  وم .maṭraḥ pl  ووحم  maṭāriḥ
2
 place 

where s.th. is thrown or at which s.th. is 

discarded, a dump; place, spot, location, 

locality; seat (in an auditorium) 

حاهوا  iṭrāḥ rejection, repudiation 

حو ووم  maṭrūḥ thrown down, out down, 

damped, thrown off, discarded; lying on 

the ground, prostrate; subtrahend (math.) 

وحام   وا م │  minuend (math.) 

ح وووم   munṭariḥ thrown down, out 

down, dumped, thrown off, discarded; 

expelled, banished, rejected, disowned, 

repudiated 

 ṭarkūn tarragon (Artemisia  ووووووانهو

dracunculus; bot.) 

 ,ṭarada u (ṭard) to drive away, chase away هوو 

push away, shove away, reject, repel, 

banish, exile, dismiss, drive out, expel, 

evict ( مو اهوـ  ,s.o., s.th. from); to chase ه ,

hunt, hound (ه ,هـ s.o. s.th.) │  هام ام صب هو  

(manṣibihī) to relieve s.o. of his office, 

dismiss s.o. II = I; III to assault, attack (هوـ, 

 to stalk ;(on ه ,هوـ) s.o.), launch an attack ه

 ,هوـ) to pursue, follow ;(an animal, game هوـ)

 ,(ه ,هوـ) .s.o. s.th.), run after s.o. or s.th ه

give chase (ه ,هوـ to) VIII to drive away as 

booty (هوـ animals); to be consecutive, be 

continuous, form an uninterrupted 

sequence, succeed one another 

continuously; to sow uninterruptedly, 

carry water perennially (river); to progress 

or get on at a rapid pace, make good 

headway (undertaking) X to proceed (in 

one’s speech), go on to say, continue (هوـ 

s.th., e.g., one’s speech); to change, pass 

on (in speech) ( لا–موو ا  from -- to); to 

digress (in speaking), make an excursus │ 

 thereupon he (qaulihī) اسأ و ام ا  لاا والا و 

proceeded to speak about ..., then he 

broached the subject of ..., after that he 

went on to say that ... 

 ,ṭard driving away, chasing away هوو 

repulsion, expulsion, eviction, dismissal, 

banishment, expatriation; pursuit, chase, 

hunt; swarm (of bees); (pl.  هووو ṭurūd) 

parcel, package │  بحووثامسووب ةاهووو ااوعكسوو 

(mas’alata ṭardan wa-‘aksan) to study a 

problem from all sides, in all its aspects 

 ṭardī parcel-, package- (in هووووو 

compounds), like a parcel or package 

 ,ṭarda (n. vic.) a driving away  هووو 

chasing away, repulsion, expulsion, 

eviction, banishment 

ديووهو  ṭarīd expelled, evicted, ousted, 

outcast, outlawed, banished, exiled, 

expatriate(d); fugitive, fleeing, on the 556 

run; expellee; outcast, outlaw;  انديو وا  aṭ-

ṭarīdān night and day 

دائووهو .ṭarīda pl  ديووهو  ṭarā’id
2
 game 

animal, game beast; game 

 ṭarrād cruiser (warship); (eg.)  اهووو

dike, embankment, dam, levee (esp. of the 

Nile) 

 ṭarrāda cruiser (warship)   اهو

 ṯirād pursuit, chase  اهو

ر   ووم  muṭārada repulsion, expulsion, 

banishment; pursuit, chase; hunt │ هو ئو ا

 ,fighter plane, pursuit plane  ر   وووا م

interceptor 

 iṭṭirād uninterrupted or regular  اهوووا

sequence, continuity 

 ,istiṭrād pl. -āt digression  ا واسوووأ

divagation; excursus 



ر   وم  muṭārid pursuer; hunter │ هو ئو ا

 ,fighter plane, pursuit plane  ر   ووووم

interceptor 

 ,muṭṭarid incessant, uninterrupted   ووم

continuous, continual, unvarying, steady, 

constant; general │ ووو ل عوود ام   general 

rule; ا  سووقا ووو م  m. an-nasaq uniform 

(adj.); ا و غما وو م  m. an-nagm monotonous 

(song) 

 a هوـ) to embellish ;(.s.th هـ) II to embroider هوز

story); to garnish ( باهوـ  s.th., e.g., a dish 

with) 

زوهوو .ṭarz pl هووز  ṭurūz type, model, 

make, brand, sort, kind; fashion, style 

 ṭarzī fashion- (in compounds)  هوز

زاهوو  ṭirāz pl. هووز ṭuruz, هووزا  aṭriza 

type, model, class, make, brand, sort, 

kind, variety, species; fashion, style; 

architectural style; embroidery │  ازا وومو اا

زا ووولووديماا  ;old-fashioned, outmoded ا قوديم  

do.;  زا وومسولااببلودماا  musallaḥ bi-aḥdat ṭ. 

equipped with the latest arms;  ازا وومو اا

 first-class, first-rate (awwal) ادول

يز وت  taṭrīz embroidering, embroidery 

سهوو  ṭirs pl. هووسا  aṭrās, سوهوو  ṭurūs sheet (of 

paper); paper 

 -- ;ṭariša a (ṭaraš) to be or become deaf هووش

ṭaraša u to vomit, throw up, disgorge II to 

deafen (ه s.o.) 

 ṭarš whitewashing هوش

شوهوو .ṭarš pl هووش  ṭurūš (syr.) hard (of 

cattle), flock (of sheep)  

 ṭaraš deafness هوش

ةهوش  ṭrša deafness 

هووشا  aṭraiš
2
, f. هوشو   ṭaršā’

2
, pl. هووش 

ṭurš deaf اسلاهوشا  (ašakk
2
) stone-deaf 

 muṭarriš vomitive; emetic  وشم

2
 ṭuršī mixed pickles هوش 

 ṭarṭara to brag, boast, swagger, show off هوهو

ṭarāṭīr هواهيو .ṭurṭūr pl هوهار
2
 high, 

conical cap (of dervisheo, clowns, etc.) 

رهواهوا ṭarṯūr and هوهوار  ṭarāṭūr (eg., 

syr.) a sort of mayonnaise (made of 

ṭaḥīna, parsley, lemon, oil, milk, garlic 

and nuts) 

 ه) ṭarṯaša to splash, bespatter, splatter هووهش

s.o.); to roughcast (هـ a building, a wall) 

 ṭarṭūfa end, tip, point; Jerusalem هوها ووة

artichoke (Helianthus tuberosus L.; bot.); 

truffle 

 ṭarṭīr tartar, wine stone هوهيو

 ,ṭarafa, (ṭarf) to blink, twinkle هوووا

wink, squint (also  بعي يوو bi-‘ainaihi); -- 

ṭarufa u (هو وووة ṭarāfa) to be newly 

acquired, be a recent acquisition IV to 

feature or tell s.th. new or novel, say s.th. 

new or original, introduce a novel angle or 

idea; to present (ه s.o. ب with s.th. new or 

novel), give (ه to s.o. ب s.th. new or novel) 

V to be on the extreme 557 side, hold an 

extreme viewpoint or position, go to 

extremes, be radical, have radical views 

مو ااشو را │ ṭarf eye; glance, look هووا

م اهواا ;he didn’t bat an eye (ašāra) ب وا

 ;secretly, furtively, discreetly (kafīy)  فو 

 ka-rtidādi ṭ-ṭ. in the twinkling ك رتودا اا  ووا

of an eye, instantly 

 ,aṭrāf utmost part اهوواا .ṭaraf pl هووا

outermost point, extremity, end, tip, point, 

edge, fringe, limit, border; side; region, 

area, section;  هوواامو part of, a bit of, 

some; party (as, to a dispute, of a contract, 

etc.); ṭarafa (prep.) with, at, on the part or 

side of; pl. اهوواا limbs, extremities; (with 

foll. genit.) sections of, parts of │ هو و ا

 tarafayi n-nahār in the morning and ا  هو ر

in the evening, mornings and evenings; 

 they (ṭarafai naqīḍ) كو ظاااعلوواهو و اا  قوي 

were at variance, they carried on a feud; 

 they (wa-iyyāhu) كوو ناوايوو هاعلووواهو وو اظقووي 

held diametrically opposed views or 

positions; اهووواااا بوودن a. al-badan the 

extremities of the bod, the limbs; ااهوواا

 .a) علووووااهووووااالدميووو  ;fingertips ادصووو با

qadamaihi) on tiptoe; اهوواااا مدي وة a. al-

madīna the outskirts of the city; ادهووااا

 the contracting (muta‘āqida) ا مأع لووود 

parties; وواب  with, at, on the part or side 

of; هوام ا  on the part of; اهواا وااهوام ا

 from one end to the other; اهووااحوزابا

ااهوووااجوو   ا ;the right-wing parties ا يموي 

 ,jādaba aṭrāfa l-ḥ. to talk, converse ا حوديث

have a conversation; هو اهوا مو اجموااا بواعوةا  

(barā‘ata) to be a highly efficient man, be 

highly qualified; ا شو  ااهووااجمواا  to give a 

survey or outline of s.th., summarize, sum 



up s.th.; ةامو احي تو اهوا و ايهو لصاعلي ا  to tell 

s.o. an episode (episodes) of one’s life 

ةهو   ṭarfa: ةاعوي  و وب  bi-ṭ. ‘ainin and و ا 

ةاعووي هو وو  in the twinkling of an eye, 

instantly; ةاعوي هو وا--مو ا  (ṭarfata) not one 

moment 

ةهو و  ṭurfa pl. هووا ṭuraf novelty, rarity, 

curiosity, curio, rare object, choice item; 

exquisite present; masterpiece, chef-

d’oeuvre; hit, high light, pièce de 

résistance 

’ṭarfā   هو و
2
 (coll.; n. un.  ) tamarisk 

(bot.) 

فيوهو  ṭarīf curious, strange, odd; novel, 

exquisite, singular, rare, uncommon 

ةفووويهو  ṭarīfa pl. ةفووويهو  tarīfa rare, 

exquisite thing; uncommon object or piece 

(e.g., of art); pl. فائوووهو  curiosities, 

oddities, uncommon qualities 

ة وواهو  ṭarāfa novelty, uncommonness, 

peculiarity, oddness, strangeness, 

curiosity, originality 

 miṭraf, muṭraf shawl  وام

 ,taṭarruf excess, excessiveness  وووات

immoderation, extravagance, extremism, 

extreme standpoint or position, radical 

attitude, radicalism 

را ه  ṭārif newly acquired 

 ,mutaṭarrif utmost, outmost  ووووامأ

farthest outward, located at the outermost 

point; extreme, extremistic; radical; an 

extremist, a radical │ ة و ووجهووةامأ  (jiha) 

outlying district, outskirt(s) 

 ,at هوـ) taraqa u (ṭarq) to knock, rap, bang  هوو

on, esp. at a door); to hammer, strike with 

a hammer, forge (هوـ s.th. esp. metal); to 

come over s.o. (هوـ), befall (ب s.o.; of a 

feeling); to come (هوـ ,ه to, upon; also of 

events); to reach (هوـ s.th.), get to s.th. (هوـ), 

get as far as s.th. (هوـ); to come by night │ 

 ,to strike s.o.’s ear (udunahū)  اا ظوو هووو

reach s.o.’s ear; ابب  وو هووو  (bi-bālihī) to 

occur to s.o., come to s.o.’s mind; ا و اهوو 

سومع اهو  ;.do (dihnihī)  ه    (sam‘ahū) and 

مسو مع اهوو   to reach s.o.’s ear, come to 

s.o.’s knowledge or attention;  قويهواهو  to 

tread, travel, follow, take, or use a road; 

ماضواع اهوو   to treat of a subject, discuss a 

558 topic; to broach a subject, touch on aا

theme II to hammer, strike with a 

hammer, forge, extend (هـ s.th., esp. metal) 

IV to bow one's head in silence │ اهوو ا

 to bow one’s head بوأسو  or (ra’sahū) رأسو 

V to seek to gain access (ا ووو to); to 

penetrate (ا وو s.th. or into s.th.) to get (ا وو 

to), reach (ا وو s.th.), arrive ا ووي  at); (in a 

speech, and the like) to touch (ا وو on a 

subject), go into s.th. (ا وو), treat of s.th. 

ي اشلا لاايأ و ا │ (ا و)  (šakkun) not open to 

doubt, admitting no doubt 

ةهولو  ṭarqa (n. vic.) pl. ṭaraqāt knock, 

rap(ping), bang(ing) (e.g., at a door); 

blow; one time (=  موو), أي هوول , ṭarqatain 

twice 

ةهولوووو  ṭurqa way, road; passage, 

passageway, alleyway, corridor 

قيوهو  ṭarīq m. and f., pl.  هوو ṭuruq, 

 ,ṭuruqāt way; road, highway; trail   هولو

track, path; method │ ا جوااقيوهو  ṭ. al-jaww 

air route; ا بحوواهويوق  ṭ. al-baḥr sea route; 

رئيسوو اهويووق  (ra’īsī) main road; عوو ماهويووق  

(‘āmm) public road, highway, 

thoroughfare; عماميوةاهويق  (‘umūmīya) do.; 

هويووقعوو ا  by way of, via; by means of, 

through; ا جوااقيوهوعو ا  (ṭ. il-jaww) by air; 

قيوهومو ا  by means of, through;  قيو وعو بواا  

wanderer, wayfarer;  قيو ولو هااا  pl. ل وو  ا

قيو وا   quṭṭā‘ aṭ-ṭ. highwayman, wayfarer, 

brigand;  قيوو ولوو هااا  to commit highway 

robbery; قوويهوكوو نا وو ا  to have sense, be 

sensible or normal 

ةقوويهو  ṭarīqa pl. قائووهو  ṭarā’iq
2
 هووو  ,

ṭuruq manner, mode, means; way, 

method, procedure; system; creed, faith, 

religion; (pl. -āt,  هووو ṭuruq) religious 

brotherhood, dervish order │ ةاهويقووو

 directions for use الاسأعم ل

 ṭuruqī pl. -ūn adherent of a  هولوو

religious brotherhood 

ة ولووم miṭraq and  ووو م  miṭraqa pl. 

ر   م  maṭāriq
2
 hammer 

 miṭrāq versatile, many-sided, of  ا ووم

varied skills or talents 

ةلواهوا  iṭrāqa (n. vic.) a bowing of the 

head 

سوأ وا ا  istiṭrāq transit permission, free 

passage or entry 



ر  هو  ṭāriq pl. اهوو  ṭurrāq knocking, 

rapping, banging, striking, beating; 

nocturnal visitor 

ةرلووو ه  ṭāriqa pl. ر ااهووو  ṭawāriq
2
 

misfortune, disaster, calamity 

 ,maṭrūq much-frequented  و ووووووم

muchtraveled, well-trodden (road, trail, 

path) │ و ووماضوا ام  a much-discussed, 

frequently treated subject 

ا وووأسا ووو م muṭriq and  ووو م  with 

bowed head 

اهولو  ṭarqa‘a (eg.) to crack (intr., also trans.: ب 

or هوـ s.th., e.g., a whip); to crack, crunch 

 (.s.th هـ)

مةر ه  ṭārima pl. -āt kiosk, booth, cabin, stall 

مبةهو  ṭurumba pl. -āt pump 

وةهوو  and ىهووهووواي  ṭaruwa u, هوو  ṭariya a 

( او هووو  ṭarāwa) to be or become fresh, 

succulent, moist, tender, soft, mild II to 

make fresh, succulent, moist, tender, soft, 

mild (هوـ s.th.); to moisten, wet (هوـ s.th.); to 

perfume, scent (هووـ s.th.) IV to praise 

(highly), extol, laud (ه s.o.), lavish praise 

 (.on s.o ه)

 ;ṭarīy fresh, succulent, new; moist  هوو

tender, soft, mild 

او هوووو  ṭarāwa freshness, succulence, 

moistness; tenderness, softness, mildness 

او اا  لوقهوو │  ṭ. al-kulq gentleness; softness 

of character 

يةهوا  iṭriya vermicelli 

 ,iṭrā’ (high) commendation اهوووووا 

praise, laudation, extolment 559 

وا  هو  ṭirwāda
2
 (from Fr. Troade) Troy 

 ṭāzaj look up alphabetically ه ز 

ṭazāliq هزا وق .ṭuzluq pl (Turk. tozluk) هز وق
2 

gaiter(s), legging(s) 

 ṭāza look up alphabetically ه ز 

ṭazāzin هزازن .pl (It. dozzina) هزي ة
2
 dozen 

 ,ṭusūt basin; washbasin هسوا  .ṭast, ṭist pl هسوت

washbowl 

 ,ṭušūt basin; washbasin هشوا  .ṭašt, ṭišt pl هشوت

washbowl 

 ṭašqand Tashkent (capital of Uzbek هشووق د

S.S.R.) 

 ṭaṣlaqa (eg.) to do inaccurately, perform هصولق

sloppily, bungle, botch, scamp (هوـ a job, 

work) 

 ṭaṣlaqa inaccurate, sloppy, or هصوولقة

slipsbod work 

 هوـ) to taste ;(.s.th هوـ) ṭa‘ima a (ṭa‘m) to eat هعم

s.th.); to relish, enjoy, savor (A s.th.) II to 

graft, engraft (هووـ s.th.); to inoculate, 

vaccinate (ه ب s.o. with); to inlay (هوـ ب 

s.th. with, e.g., wood with ivory) IV to 

feed, give to eat (ه هوـ s.o. s.th.), nourish (هوـ 

 .to s.o (هوـ) s.o. with), serve food or drink ه

 to appease s.o.’s (‘jū) اهعمو امو اجوا  │ (ه)

hunger V to taste (هوـ s.th.) X = V; to ask 

for food 

ماهعو .ṭa‘m pl هعوم  ṭu‘ūm taste, flavor, 

savor; pleasing flavor, relish 

يةهعم  ṭa‘mīya (eg.) patty made of beans, 

and seasoned with onion, garlic and 

parsley 

 ;ṭu‘m graft, cion; bait, lure, decoy هعوم

ماهع .plي  ṭu‘ūm) vaccine 

 ṭa‘im tasty, savory, delicious هعم

ةهعمو  ṭu‘ma pl. هعوم ṭu‘am food; bait; 

quarry, catch, bag │ ةاا  يوووانهعموواصووباا  

aṣbaḥa ṭu‘mata n-nīrān to be destroyed by 

fire; ةا مودا ااا حووبهعمو  (li-madāfi‘i l-ḥarb) 

cannon fodder 

م هعوو  ṭa‘ām pl. ةهعمووا  aṭ‘ima, food, 

nourishment, nutriment, fare, diet; meal, 

repast │  م  عواضوباعو اا  (aḍraba) to go on 

a hunger strike 

عم  وم .maṭ‘am pl  عومم  maṭā‘im
2
 eating 

house, restaurant; dining room; mess, 

messhall (on a ship); food │ ا شوعبا عومم  m. 

aš-ša‘b and شعب ا عمم  soup kitchen 

مي عووت  taṭ‘īm inoculation, vaccination; 

inlay work │ ا قوظيووةامي عووت  t. al-qarnīya 

transplantation of the cornea (med.)  

م هعا  iṭ‘ām feeding 

ما عم  maṭ‘ūm tasted; already known 

 ṭa‘ana u a (ṭa‘n) to thrust, pierce, transfix هعو 

 to ;(.s.o ه) to stab ;(s.o., s.th. with ه ,هوـ ب)

defame, discredit, hurt (with words; علوو or 

 to ;(of  و  or علوو) s.o., s.th.), speak evil  و 

contest, challenge, impeach ( حكووما وو   a 

judgment), appeal ( حكوووما ووو   against a 

judgment); to refute. disprove ( و  s.th.); to 



penetrate, enter ( و  s.th. or into s.th.) │ 

 ,to be advanced in years (sinn)  و اا سو اهعو 

be old;  ا قووالا وو اهعوو  (qaul) to refute a 

(theological) doctrine VI to thrust each 

other; to attack each other, battle one 

another 

 ;ṭa‘n piercing, transfixion هعووووو 

slandering, calumniation, defamation; 

appeal ( ووو  against; jur.), challenge, 

contestation, impeachment ( و  of; jur.); pl. 

ناهعوووو  ṭu‘ūn calumnies, defamations; 

attacks 

ةهع وو  ṭa‘na (n. vic.) pl. ṭa‘anāt stab, 

thrust; attack; calumny, defamation, 

vilification 

ناع هو  ṭā‘ūn pl. يعااهو  ṭawā‘īn
2
 plague, 

pestilence │  ا ووودمل ا ووو عانا  (dummalī) 

bubonic plague;  ا بقوو ا و عانا  (baqarī) and 

ا م شويةاهو عان  ṭ. al-māšiya rinderpest, cattle 

plague, steppe murrain 560  

maṭā‘in م و ع 
2
 (pl.) invectives, abuses 

(   against s.o.) 

ع  ه  ṭā‘in and و اا سو اع  ه  (sinn) aged, 

old, advanced in years │ ةع وو هرسوو  ةا  

lampoon 

نا عوم  maṭ‘ūn plague-infected, plague-

stricken 

1
 an Iraqi weight equaling 2000 kg, in هغو ر

Basra 1537 kg 

2
 ṭugrā’ pl. -āt tughra, calligraphically هغوووا 

intricate signature of the Ottoman Sultan, 

interwoven with his father’s name and his 

own honorific, customarily used on 

written decrees, state documents and coins 

ا هغو = ṭugrā هغوى  ṭugrā’
2
 

 ,ṭagām common people, populace; lowly  مهغو

insignificant 

موةهغ  ṭugma, ṭagma pl. -āt band, troop, 

group 

( اهغ  and هغ  ( هغ ṭagā u and هغو ṭagā a (ṭagy) 

and ṭagiya a (هغوو ṭagan, يو نهغ  ṭugyān) to 

exceed proper bounds, overstep the 

bounds, be excessive; to be rough, 

tumultuous, rage (sea); to overflow, leave 

its banks (river); to flood, overflow, 

inundate, deluge (علوو s.th.); to overcome, 

seize, grip, befall (علوووو s.o.); to be 

tyrannical or cruel (علووو against s.o.), 

tyrannize, oppress, terrorize (علو s.o.), ride 

roughshod (علو over s.o.); -- هغو ṭagā a to 

predominate, prevail, preponderate (علووو 

in, at), dominate, outweigh, outbalance 

 over, in علوو) be preponderant ,(.s.th علوو)

comparison with s.th.) 

اانهغ  ṭugwān flood, inundation, deluge 

يو نهغ  ṭugyān flood, inundation, deluge; 

tyranny, oppression, suppression, 

repression, terrorization 

غ هووو  ṭāgin pl.   هغووو ṭugāh tyrant, 

oppressor, despot 

غ هوو  ṭāgiya tyrant, oppressor, despot; 

bully, brute, gorilla 

ا هوو غ  ṭāgūt an idol, a false god; seducer, 

tempter (to error) 

 to ;(.s.th هوـ) II to make deficient or scanty هوف

be niggardly, stingy (علوو toward s.o.), stint 

 (.s.o علو)

ففيوه  ṭafīf deficient; small, little, slight, 

trivial, trifling, insignificant, 

inconsiderable 

ففيووووو ت  taṭfīf stinting, scrimping, 

niggardliness, stinginess, parsimony 

ئهفو  ṭafi’a a ( ا هفو  ṭufū’) to go out, die 

down, be extinguished (fire, light); to be 

out, have gone out (fire, lamp) IV to put 

out, extinguish, smother, stifle (هوـ a fire), 

turn off, switch off (هوـ light); to quench (هوـ 

fire, thirst), slake (هوـ thirst, also lime) │ 

باجوووولو اياموووو اواحووووو ا حمووووةا يلوووو ا وووو اا عموووولهفووووا  

(jadwata yaumihi wa-aḥraqa faḥmata 

lailihi fī l-‘amal) to work day and night 

VII = ئهف  ṭafi’a 

 ṭaffāya fire-extinguishing device  يةهف □

ب  فووووم  miṭfa’a pl. ئ   ووووم  maṭāfi’ 

firefighting equipment, fire extinguisher, 

fire engine │ ئ   ووورجووو لاا م  the fire 

department, the firemen 

 ,iṭfā’ putting out, quenching   هفوووا

extinguishing, extinction, fire fighting │ 

 jahāz i. al-ḥarīq جهوووو زااهفوووو  اا حويووووق

firefighting equipment هفورجو لاالإ   the fire 

department, the firemen; هفوووعمليووو  االإ   

‘amalīyāt al-i. fire-fighting operations 

ئ اهف   iṭfā’ī fireman 

ئيةاهف   iṭfā’īya fire department 



ب فوم  muṭfa’ extinguished, gone out, out; 

mat, dull, flat, lusterless 561  

اهفو  ṭafaḥa a (ṭafḥ, حاهفو  ṭufūḥ) to flow over, 

run over, overflow (ب with, also, e.g., the 

heart with generosity, etc.); to cause to 

overflow (ب e.g., the milk) II to fill to 

overflowing, fill to the brim (هوـ a vessel); 

to overfill (هـ s.th.) IV = II 

 ;ṭafḥ superabundance, repletion هفووا

skin eruption, rash, exanthema (med.) 

ةهفحوووو  ṭafḥa skin eruption, rash, 

exanthema (med.) 

 ṭafḥī eruptive, exanthematic  هفحووو

(med.) 

حاهف  ṭufūḥ superabundance, repletion 

ةح هف  ṭufāḥa skimmings, foam, froth 

ṭafḥān  نهفحو
2
, f. وهفحو  ṭafḥā flowing 

over, running over, brimful, replete, 

overfull, filled to overflowing 

ة فحم  miṭfaḥa skimmer, skimming ladle 

 ,ṭāfiḥ flowing over, running over هفوا

brimful, replete, overfull, filled to 

overflowing 

وهفو  ṭafara i (ṭafr) to jump, leap, bounce │ 

 approx.: her bosom heaved  اجااظحهو هفوو

violently (with joyous agitation) 

 ;ṭafra jump, leap, bounce, bound  هفوو

impulsive motion, impetuosity; upswing, 

rise, upturn, successful step; ṭafratan in 

one leap 

انهفو  ṭafrān pauper, have-not 

2
=) ṭafar هفو □ فوث ) crupper (of the saddle) 

شهفو  ṭafaša i (ṭafš) to run away, flee, escape 

(eg.) 

 ṭafiqa a (ṭafaq) with foll. imperf.: to هفووق

begin, set out to do s.th.; to do s.th. 

suddenly 

 علوو) .II to intrude, obtrude, impose o.s علوو

upon); to sponge (علوو on s.o., م ئدتو اعلوو  at 

s.o.’s table), live at other people’s expense 

V = II; to arrive uninvited or at an 

inconvenient time, disturb, intrude; to be 

obtrusive 

فله  ṭafl tender, soft; potter’s clay, argil 

ل هفا .ṭifl pl هفل  aṭfāl infant, baby, child 

ةهفل  ṭifla little girl 

 ,ṭiflī child (adj.), baby (adj.)  هفلووو

children’s, of or pertaining to childhood or 

infancy; infantile, childlike, childish │ 

 pediatrics (ṭibb)   فلا  باا 

 ṭafal infancy, babyhood, early هفووول

childhood; childhood, childhood stage 

 ṭafla potter’s clay, argil هفل

ل هف  ṭufāl potter’s clay; argil; clay, loam 

ة وو هف  ṭafāla infancy, babyhood, early 

childhood; childhood, childhood stage; 

initial stage, beginnings, dawn, early 

period 

ة وواهف  tufūla infancy, babyhood, early 

childhood; childhood, childhood stage; 

children 

يوة اهف  ṭufūlīya infancy, babyhood, early 

childhood; childhood, childhood stage 

 ,ṭufūlī child (adj.), baby (adj.)   اهفوو

children’s, of or pertaining to childhood or 

infancy; infantile, childlike, childish 

 ,ṭufailī uninvited guest, intruder  لويهف

obtruder, sponger, hanger-on, parasite, 

sycophant; pl. يوو  ليهف  parasites (med., 

biol.) │  ي  لي فعلماا  ‘ilm aṭ. parasitology 

 ,mutaṭaffil parasitic(al); parasite  فولمأ

sponger, uninvited guest 

) ṭafā u  ايهفوواةهفو اهفو  ṭafw, ṭufūw) to 

float, drift; to emerge, rise to the surface │ 

واا سو ا و ابو ااهفو  (saṭḥ) to bring s.th. to the 

surface 562 

 ṭufā’a anything drifting or    هفووو

floating, driftage, floatage, flotsam; halo 

(around the sun or moon) 

ا ه  ṭāfin superficial 

يةه    ṭāfiya floating iceberg 

 هفئ ṭaffāya see هف ية □

 ,ṭaqqa u (ṭaqq) to crack, pop; to clack هوق

smack, flap; to burst, explode 

سهقو  II to introduce into one of the 

orders of the ministry (Chr.) V to perform 

a rite, follow a ritual 

ساهقو .ṭaqs weather; climate; -- (pl هقوس  

ṭuqūs) rite, ritual; religious custom; order 

of the ministry, clerical rank (Chr.) 



 ;ṭaqsī liturgical; liturgist (Chr.)  هقسوو

ي   قسووا   aṭ-ṭaqsīyāt the liturgical books 

(Chr.) 

 ,ṭaqṭaqa to crack, snap, rattle  ووقهق

clatter, chug, pop, crash; to crackle, 

(de)crepitate, rustle 

 ,ṭaqṭūqa crash, bang; clap, thud, crack  الوةهق

pop; (pl. هيقهق  ṭaqāṭīq) ditty, gay, popular 

song 

مهق  II to harness, bridle (هـ a horse) 

ماهقو .ṭaqm pl هقوم  ṭuqūm, ةمواهق  ṭuqūma, 

قومها  aṭqum a number of complementary 

objects or things; series; suit (of clothes); 

set (of tools, and the like); harness (of a 

horse); service (e.g., of china, etc.) │ اهقوم

 denture, set of teeth ادس  ن

لم هو  tāqim = ṭaqm; crew (of a ship) │ 

ادس  نالم ه  denture, set of teeth 

 ,ṭalla u (ṭall) to bespray, besprinkle هول

bedrizzle, bedew (هوـ s.th., esp. the sky -- 

the earth); -- ṭalla u to emerge, rise, loom 

up, come into view, appear, show IV to 

look down (علوو upon), tower (علوو above), 

command a view of s.th. (علوو), overlook, 

survey (علوو s.th.); to command, dominate, 

overtop (علوو s.th., e.g., the surrounding 

area); (of a room, window, etc.) to open 

 face ,(on علوو) give ,(upon, to, toward علوو)

 to look out, peek out, peep ;(toward علوو)

out ( م of s.th.); to appear, show 

للاهوا .ṭall pl هول  ṭilāl dew; fine rain, 

drizzle 

للوه  ṭalal pl. للاهوا  aṭlāl, للواه  ṭulūl, used 

chiefly in the pl.: remains, ruins (of 

houses); remains, or traces, of an 

abandoned encampment 

للا م  maṭlūl: م لوال ما  (dam) unavenged 

blood 

بهلو  ṭalaba u (ṭalab, لوبم  maṭlab) to look, 

search (ه ,هـ for s.o., for s.th.); to set out (هـ 

for a place). get on one’s way (هـ to), go to 

see (ه ,هوـ s.o., s.th.); to request (هوـ s.th.), 

apply (هوـ for); to seek, try to obtain, claim 

 ;(s.o. for مو  هوـ) ask, beg ,(s.th. from هوـ مو )

to demand, exact, require (ا وو هوـ of s.o. 

s.th.); to want, wish ( هوـ مو s.th. from; ا وو 

s.o. ان to do s.th.); to call (ا وو upon s.o.), 

appeal (ا وو to s.o.), invite, request, entreat, 

beseech (ا وو s.o.); to order, demand ( مو اهوـ  

s.th. from), call (هوـ for s.th.,  مو from), call 

in (هـ s.th.,  م from); to be after s.o. or s.th. 

 ,to study III to demand back ;(ه ,هووـ)

reclaim (ب or ه هوـ from s.o. s.th.), call for 

the return or restitution of s.th. (ب or هوـ), 

demand, claim (ب or ه هـ from s.o. s.th.); to 

demand, claim (ب s.th.) V to require, 

necessitate, make necessary or requisite 

 VII pass. of I (.s.th هـ)

- .ṭalab search, quest, pursuit; -- (pl هلب

āt) demand, claim, call (for), invitation 

(to), solicitation, wish, desire, request, 

entreaty j application, petition; order, 

commission; demand (com.); study │ تحوتا

 ودىا and  لوبع وداا  ;at s.o.’s disposal  هلبو

 on demand, by request, if desired, on  لوبا 

application; O  لوب حوي اا  li-ḥīn ṭ-ṭalab at 

sight (com.);  لوبا عووو اوا  (‘arḍ) supply 

and demand; ا علوماهلوب  563 ṭ. al-‘ilm quest 

of knowledge, craving for knowledge, 

studiousness; هلوباعودماا ثقوة ṭ. ‘adam at-tiqa 

motion of “no confidence” (parl.) 

ةهلب  ṭalba litany, prayer (Chr.) 

ةهلبو  ṭaliba, ṭilba desire, wish, request, 

demand; application 

يوةهلب  ṭalabīya pl. -āt order, commission 

(com.) 

بهووولا  ṭallāb exacting, persistently 

claiming or demanding 

 -- ;maṭlab search, quest, pursuit  لوبم

(pl. .,.Jll.. m<ا ووdlib') demand, oall (for); 

request, wish; claim; problem, issue; pl. 

 taxes (= claims of the government)  ب  م

ة بوو  م  muṭālaba demand; cell, appeal 

(with genit. or ب for); claim (with genit. or 

 (to ب

 ṭalaba هلبوة ,ṭullāb هولاب .ṭālib pl ه  وب

seeker, pursuer; claimer, claimant; 

applicant, petitioner; candidate; student, 

scholar, also ه  وباا علوم ṭ. al-‘ilm; pupil; a 

naval rank, approx.: midshipman (Eg. 

 ,a naval rank (mumtāz) ه  وباممأو ز │ (1939

approx.: ensign (Eg. 1939);   هولاباا ح جو 

petitioners;  ه  باا زوا ṭ. az-zawāj suitor 

 ṭālibī student’s, student- (in هووو  ب 

compounds), of or pertaining to studies or 

students 

با لووم  maṭlūb wanted (in classified 

ads); due, owed (money); unknown (of a 



quantity; math.); (pl. وب  م  maṭālib
2
) wish, 

desire; pl. هلوب liabilities, debts; pl. بيو   م  

claims 

 -- ;muṭālib claimer, claimant  ووب  م

muṭālab one of whom s.th. or s.o. (ب) is 

demanded, one accountable (ب for), held 

answerable (ب for) 

 mutaṭallabāt requirements    لبمأ

) ṭalaḥa u هلوا حهولا  ṭalāḥ) to be or become bad, 

evil, wioked, vicioUi. depraved 

حاهلو .ṭalḥ (coll.; n. un.  ) pl هلوا  ṭulūḥ a 

variety of accacia (Acacia gummifera); 

banana tree; banana 

يوةهلح  ṭalḥīya pl. وحوهلا  ṭalāḥīy sheet of 

paper 

ةحيهل  ṭalīḥa (syr.) ream of paper 

 ,ṭāliḥ bed, evil, wicked, vicious  ا هوو

depraved, villainous 

1
سهلوا  ṭalasa i (ṭals) to efface, obliterate, blot 

out (هـ s.th., esp. writing)  

سهل  ṭals effacement, obliteration 

 ṭils effaced, obliterated, blotted out هلس

(inscription); illegible 

2
هلوساا  aṭlas

2
 satin; (pl. س هوا  aṭālis

 2
) atlas, 

volume of geographical maps 

1
 ṭalasāna (eg.) coping (arch.) ظةهلسا

2
ة سووي ه .ṭailasān pl  نلسوويه  ṭayālisa look up 

alphabetically 

مهلسوو  ṭilasm, ṭilasm pl. -āt, مسووهلا  ṭalāsim
2
 

talisman, a seal, or the like, inscribed with 

mysterious words or characters; charm, 

magical combination of words; pl. مسوهلا  

cryptic characters 

اهلو  ṭala‘a u (  ,maṭla‘) to rise  لوام ,‘ṭulū  اهلو

ascend, come up (esp. of celestial bodies); 

to come into view, appear, show, become 

visible; to erupt (tooth), come up, sprout, 

break forth (plant); to go out, get out, 

come out, emerge ( موو from); to come 

suddenly (علوو upon s.o. or s.th.), overtake 

عليو اباهلوا ;(.s.o., s.th علوو)  to take or bring 

to s.o. s.th.; -- ṭala‘a a u (  ṭulū‘) and  اهلو

ṭali‘a a to mount, ascend, climb, scale (هوـ 

s.th.); to get (هوـ on top of s.th., aboard 

s.th., into an automobile, on a train, etc.), 

board (هوـ a train, etc.) III to read, peruse 

 at هوـ) to look ;(.s.th هوـ) to study ;(.s.th هوـ)

s.th.), 564 inspect, view (هووـ s.th.); to 

acquaint (هووـ s.o. ب with), make clear, 

elucidate, explain, expound, disclose (ه ب 

to s.o. s.th.), give an insight (ه ب to s.o. 

into), let s.o. (ه) in on s.th. (ب); to shine (هـ 

on s.th.; of the sun) IV to erupt (tooth), 

come up, sprout, break forth (plant); to 

acquaint (ه علوو s.o. with); to inform (ه s.o. 

 عو ) of or about), apprise, notify علوو or مو 

or ه علوو s.o. of), let s.o. (ه) know (علوو s.th. 

or about s.th.), tell (ه علوو s.o. about); to 

demonstrate, point out, disclose, reveal, 

show (ه علوو to s.o. s.th.); to give an insight 

 .in on s.th (ه) .let s.o ,(to s.o. into ه علوو)

 ,wait ,(ا وو) .V to have an eye on s.th (علوو)

look out (ا وو for); to watch (ا وو for); to 

strive, be out (ا وو for), be bent (ا وو on); to 

look (ا وو at s.o.), regard (ا وو s.o.); to look 

attentively or closely, gaze, stare (ب or  و  

at) VIII to look; to see, behold, view (علوو 

s.th.); to study, come to know (علوو s.th.), 

become acquainted (علووو with), become 

aware or cognizant (علوووو of), obtain 

information (علوو about), be informed (علوو 

of); to inspect, examine (علوو s.th.), look 

into s.th. (علوو); to know (علوو s.th. or of 

s.th.), be aware, be cognizant (علوو of); to 

be (well) informed (علووو about), have 

(inside) information (علووووو of), be 

(thoroughly) acquainted (علووو with), be 

privy (علوو to), be in on s.th. (علوو); to find 

out, discover, detect (علوو s.th.) X to seek 

to discover, explore, scout, reconnoiter (هوـ 

s.th.); to inquire (هوـ about s.th.); to arouse 

curiosity (ه in s.o.) │  اسوأ لع ارأيو (ra’yahū) 

to consult s.o.) ask s.o.’s advice or 

opinion; اسووأ لاا بوووه (kabarahū) to seek 

information about s.o. or s.th. 

 ṭal‘ (also coll.) spadix or هلووووا

inflorescence of the palm tree; pollen 

ةهلعو  ṭal‘a look(s), appearance, aspect, 

outward appearance, guise 

ةهلع  ṭula‘a inquisitive, nosy, curious 

ا هوولا │ ṭallā‘ striving, aspiring  هولا

 ,efficient (tanāyā, anjud) ا ث  يووو اوادظجووود

energetic, vigorous; ا ووووواا أعووووواا هوووولا  

(ta‘arruf) curious, eager for news 

 ,ṭulū‘ rising, going up, ascending  اهلو

ascension; rise (esp. of celestial bodies); 

appearance; climbing, ascent (of a 

mountain) 



ةعويهل  ṭalī‘a pl. ا  وم  maṭāli‘ front row, 

foremost rank, vanguard, avant-garde; pl. 

harbingers, precursors, presages, portents, 

first indications, symptoms; beginnings │ 

ةعي لا ا    in front, at the head, in the lead 

 maṭāli‘ rise, time  ا  وم .maṭla‘ pl  لوام

of rising (of celestial bodies); point of 

ascent; starting point, point, of departure; 

break (e.g., of day), dawn (e.g., of an era); 

onset, outset, start, beginning; 

introduction, preface, proem; opening 

verses (of a poem); prelude; lookout; 

ladder, steps, stairs 

ة عو  م  muṭāla‘a reading, perusal, study; 

(pl. -āt) (official) announcement │ ل عووةا

ة ع  ا م  reading room, study hall 

 ,taṭallu‘ striving, aspiration  لووووات

endeavor, aim; inquisitiveness, curiosity 

 ,iṭṭilā‘ pl. -āt study, examination  هولاا

inspection; perusal; information, 

intelligence, knowledge; notice, 

cognizance; acquaintance, conversance, 

familiarity 

 ,istiṭlā‘ study, research   لااسوووووأ

investigation, probing; scouting, 

reconnoitering, reconnaissance; 

exploration; suspense (in anticipation of 

s.th.) │ لاحووووباالاسووووأ   ḥubb al-ist. 

inquisitiveness, curiosity; 

 out of (ḥubban)   لاحبوووو ا وووو االاسووووأ

curiosity; لاهووو ئو االاسوووأ   reconnaissance 

plane 

 istiṭlā‘ī research-, study- (in اسوأ لاع 

compounds), explorational, exploratory, 

fact-finding; scout-, reconnaissance- (in 

compounds) 565 

‘ṭawāli  وواااه .ṭāli‘ pl  ا هوو
2
 rising, 

ascending (esp. a celestial body); star of 

destiny; ascendant, nativity │  ا  ووحسوو اا  

ḥusn aṭ-ṭ. good fortune, lucky star, good 

luck; ع هوووو حسوووو ا   luckily for me, 

fortunately;  ا  وووسووو  اا  sayyi’ aṭ-ṭ. ill-

starred, ill-fated, unfortunate, unlucky; 

hapless person; عو هسو  ا   (ṭāli‘uhū) he fell 

on evil days, he met with ill fortune 

ة ع ه  ṭāli‘a out-set, beginning, start  

 muṭāli‘ reader  ا  م

 mutaṭalli‘ curious, eager, waiting  لوامأ

 (for ا و)

 ;muṭṭali‘ viewer, observer  لووووام

informed (علووو about, of), acquainted, 

familiar (علووو with), cognizant (علووو of), 

privy (علو to) 

) țaluqa u هلووق لووةهلا  ṭalāqa) to he 

cheerful, jovial, happy (face, 

countenance); -- ṭalaqāt u, ṭaluqat u (   هولا

ṭalāq) to be divorced, get a. divorce (said 

of a woman); -- pass ṭuliqat ( قهلو  ṭalq) to 

be in labor II to set loose, release, set free, 

let go (ه ,هـ s.o., s.th.); to leave, forsake (هـ, 

 زوجأو ) s.o., s.th.); to repudiate, divorce ه

zaujatahū one’s wife); to grant a divorce 

decree (علوو against a woman; said of the 

judge) │ قووووتاظفسووووه هل  (nafsahā) she 

dissolved her marriage, got a divorce; قتاهل

ليو ع  (ṭulliqat) she was granted a divorce 

from him (by judicial decree) IV to undo, 

loose, disengage (هوـ s.th.); to free, set free 

 release, set at ,(.s.o., s.th., also chem ه ,هوـ)

liberty, let go, let off, set loose (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to send out, dispatch (ه ,هووـ s.o., 

s.th.); to discharge (هوـ a firearm), fire (هوـ 

s.th., علوو at), shoot (علوو at); to utter, emit 

 ;(laughter هـ) to let burst forth ;(a sound هـ)

to repudiate, divorce ( زوجأوو zaujatahu 

one’s wife); to generalize (هووـ s.th.); to 

apply (هووـ s.th., e.g., an expression, a 

designation, علووو to) │ عليوو ااسووما...اقهلووا  

(isma) to name or call s.th. ..., designate 

s.th. as ...; لوووعقا لووي  (yuṭlaqu) it has 

(absolute) validity for ..., it applies to ...; 

 to give free (ḥabla) اهلوقاا حبولاعلوواا غوو رب

rein, impose no restraints, let things take 

their course;  اهلقاحوبو امو اعق  هو (ḥarban) to 

unleash a war;  اهلووقاا وودوا اب  وو (dawā’u 

baṭnahū) the medicine loosened his 

bowels; ا وصو صاعلووااهلوق  (raṣāṣa) to fire, 

shoot at; رجلي اا واا ووياااهلق  (rijlaihi, rīḥ) to 

run away head over heels, to beat it; اهلوقا

 to run away head over (sāqaihī) سو لي ا لوويا

heels, dash off like the wind, to bolt; اهلوقا

 in  و  .to s.o ل) to give a free hand الارا  

s.th. or to do s.th.); قاسوبيل هلوا  to release 

s.o., set s.o. free, let s.o. go; قاا سوبيلاهلوا

بوتو ع   (li-‘abratihī) to let one’s tears flow 

freely; قاسوواح هلوا  (sarāḥahū) to set s.o. at 

liberty, free s.o., release s.o. (from jail or 

custody); و نا و عقاا هلوا  to give free rein to 

s.o. or s.th., give vent to s.th.; قا حيأو هلوا  

(liḥyatahū) to let one’s beard grow; قاهلوا

 to indulge in defamatory  ع س ظ ا يو ااهلالو اشو ي

remarks about s.o., backbite s.o.; اهلووقا



ـا سو أهمابو  (alsinatahum) to incite s.o., e.g., a 

crowd, the mob (to boisterous 

demonstrations, emotional outbursts, and 

the like); سوووجيأه اعلوووواهلوووقاا ووو فسا  (nafsa, 

sajīyatihā) he gave free rein to his 

instincts; علوواهلوقاا  و را  to open fire on, fire 

or shoot at; و و را و ااهلوقا  to set fire to, set 

s.th. on fire; قايوودهابهلووا  (yadahū) to be 

openhanded with, bestow s.th. lavishly; 

 ,to give s.o. a free hand (in  و ايلةااهلوقايوده

to do s.th.), give s.o. unlimited authority 

for; ما وو اا ووبلا هييووداااااهلقوو  (aidiyahum) they 

did as they pleased 

with the country, they dealt high, 

handedly with the country V to brighten-

beam, be radiant (with joy) │ اقاوجههو  لوت

 her face (wajhuhū bi-btisāma) ب بأسوو مة

broke into a radiant smile VII to be free, 

be loose, be set free (also chem.); to be 

emitted, emanate; to race along, sweep 

along, dash along; to hurry, rush (ا وو to); 

to be hurled off, be flung away; 566 to be 

discharged, be fired (firearm); to explode, 

go off; to burst forth, burst out, ring out 

(shouts, voices); to take off, start off, 

decamp, depart ( مو from); to start rolling, 

move off, pull out (train, vehicle); to go 

on, proceed on one’s way, to go away, 

leave; to go by, pass, elapse, (hours, 

years); to brighten, beam (face); with ب: 

to utter s.th. (tongue); with foll. imperf.: to 

set out to do s.th., begin or start with s.th. 

 ;he set out in a hurry (yajrī) اظ لوقايجوو  │

 he went away (musri‘an) اظ لووقامسوووع 

quickly, rushed away, dashed off; اظ لووقا

 ;to utter words against (lisānuhū)  سوو ظ 

 ,his face brightened (wajhuhū) اظ لوقاوجهو 

became cheerful X  اسوأ لقاب  و (baṭnuhu) 

he had a bowel movement 

 ;ṭalq talc (min.); labor pains, travail هلوق

free, open, unconfined, unrestrained, 

unimpeded, uninhibited; free ( موو from), 

rid ( مو of) │  هلوقاا محيو ṭalq (ṭilq, ṭulq) al-

muḥayyā with a happy, cheerful face, 

bright-faced;  هلوقاا اجو ṭalq (ṭilq, ṭulq) al-

wajh do.; ا لس ناهلق  eloquent;  لوقهواا اا  و اا  

(hawā’) outdoors, in the open, under the 

open sky; ا يوووودي اهلووووق  ṭ. al-yadain 

openhanded, liberal, generous 

 ṭilq permissible, admissible هلق

 aṭlāq run, race, foot  هولاا .ṭalaq pl هلوق

race; (pl. -āt, هولاا  aṭlāq) shot (with a 

firearm) │ لقا سوياا  rapid-fire (rifle, gun) 

هلووق سوو نا  lisān ṭaliq a facile, fluent 

tongue 

ةهلقو  ṭalqa pl. ṭalaqāt divorce │ ةاهلقو

 definite divorce (talāta) ب  ثلاثة

ةهلق  ṭalaqa pl. -āt shot │ ةةاظ ريهلق  do 

ب  ثلاثوةا هولا │ ṭalāq divorce, talak  هولا  

(talāta) definite divorce; رجعو ا هولا  (raj‘ī) 

revocable (not definite) divorce; كأوو با

 to swear   لاحلوفابو   ;bill of divorce   ولاا 

by all that’s holy 

قيووهل  ṭalīq pl. هلقوو   ṭulaqā’
2
 freed, 

released, set free, free; freedman;  لقووا    

name of those Meccans who remained 

heathen until the surrender of Mecca 

ةلوووووهلا  ṭalāqa ease, relaxedness; 

unrestraint; cheerfulness │ ةاا لسووو نلوووهلا  

fluency, eloquence; ةاا اجو لووهلا  ṭ. al-wajh 

cheerfulness of the face, gaiety 

ةقوويهل  ṭalīqa repudiated or divorced 

woman, divorcee 

ةلاهل  ṭalūqa pl. قئهلا  ṭalā’iq
2
 stallion 

 iṭlāq freeing, liberation; setting  هوولاا

loose, releasing, release; dispatch(ing); 

application (علوو to); generalization; لوهلاا  

iṭlāqan absolutely │ هولاالإاعلو  absolutely, 

unrestrictedly, without exception, in any 

respect, under any circumstances; ا هوولاا

 ,.the firing at s.th (i. ar-raṣāṣ) ا وصو صاعلوو

the shooting of s.o.; ا سواحا هلاا  i. as-sarāḥ 

release (of s.o.); ا  و رايا  يووانةا هولاا  opening 

of fire, shelling, gunning, cannonade 

 ,intilāq outburst, outbreak   وووولااظ

eruption, explosion, release (e.g., of 

forces, of energies); unrestraint, liberty │ 

 ,nuqṭat al-inṭ. starting point   ولاظق وةاالاظ

point of departure 

 ,tāliq (of a woman) repudiated  ق هوو

divorced │ ثلاثوو ا ق هوهوو ا  (talātan) she is 

irrevocably divorced 

 ,muṭlaq free; unlimited  لووووووقم

unrestricted, absolute; general; لقووووم   

muṭlaqan absolutely, unrestrictedly, 

without exception, in any respect, under 

any circumstances │ لووقا ودولا ا اا حكوماا م  

(duwal dāt al-ḥukm) the authoritarian 



states; ا سووواحا لووقم  m. as-sarāḥ free, at 

large, at liberty 

 mutaṭalliq cheerful, jovial, happy  لوقمأ

(face) 

مة لم  miṭlama rolling pin 

مبةهل  ṭulumba pl. -āt pump 567 

مسهل  ṭalmasa to frown, scowl, glower, lower 

 ب) ṭalā i (ṭaly) to paint, daub هلوو (هلواand هلوا)

ـهو  s.th. with); to coat, overlay, plate (هوـ ب 

s.th. with) │ هوـاب  ولهباهول  (dahab) to gild 

s.th.; واهووووـاب  كهوبوووو  هلوووو  (kahrabā’) to 

galvanize, electroplate s.th.; واهوـاب  مي وو ههلوو  

(mīnā’) to enamel s.th. VII  عليو اهولهاا ول ومات

 he wouldn’t be deceived by (ḥīla) ا حيلوة

this ruse, this trick couldn’t fool him 

 ;ṭilā’ coating, overlaying, plating  هولا

coat, covering (e.g., of sugar); (coat of) 

paint; make-up, face paint │  اب  كهوبو   ولاا  

(kahrabā’) galvanization, electroplating 

وهلوو  ṭalīy pleasant, becoming, nice, 

pretty 

و هووولا  ṭalāwa beauty, gracefulness, 

grace, elegance 

ي ن لا   aṭ-ṭulyān the Italians 

ي لةهل  ṭulaiṭila
2
 Toledo (town in Spain) 

ممواه ,ṭamma u (ṭamm هوم  ṭumūm) to overflow, 

flood, inundate, deluge, engulf (هوـ s.th.) 

VII pass. of I 

 ;ṭamm large quantity, huge amount هوم

sea │  وا وما ما  (rimm) tremendous riches 

ةموو ه  ṭāmma pl. -āt (overwhelming) 

calamity, disaster 

 ṭumāṭa tomato  هةهم

هم هم  ṭamāṭim
2
 (coll.; n. un.  ) tomatoes 

بنهم  ṭam’ana and مبهو  ṭa’mana to calm, quiet, 

pacify, appease, assuage, soothe (ه ,هوـ s.o., 

s.th.), set s.o.’s mind at rest; to fill s.o. (ه) 

with confidence (ا وو in), reassure (ه ا وو s.o. 

of or with regard to) II مب وت  taṭa’mana = 

نبهمووا VI; IV  هموو  iṭma’anna to remain 

quietly ( و  in a place); to come to rest; to 

be or become still, quiet, calm, tranquil, at 

ease, composed, or reassured, feel 

assured, confident, or secure; to be sure, 

be certain ( موو or ا ووو of s.th.); to have 

confidence, to trust (ا وو in), rely, depend 

 (.of s.th علوو) to make sure ;(on, upon ا وو)

reassure o.s. (علوو of or with regard to); to 

find reassurance (ا وو in), derive confidence 

  (from ا و)

ة وبظيهم  ṭuma’nīna calm, repose, serenity, 

peace, peacefulness, tranquility; 

reassurance, peace of mind, composure, 

calmness, equanimity; trust, confidence 

نئ و هما  iṭmi’nān calm, repose, serenity, 

peace, peacefulness, tranquility; 

reassurance, peace of mind, composure, 

calmness, equanimity; trust, confidence 

-muṭma’inn (of land) low, low م موئ 

lying; calm, quiet, at ease, composed, 

(re)assured, tranquil, serene, peaceable, 

peaceful, safe, secure; sure, certain; 

trusting, confident, of good hope 

 ṭamata u and ṭamita a (ṭamt) to هموووث

menstruate; -- ṭamata u i (ṭamt) to 

deflower (  (a girl  ه

ثهموووو  ṭamt menstruation; menses, 

menstrual discharge 

) ṭamaḥa a همووا حاهموو  ṭumūḥ) to turn, be 

directed (ا ووو to. toward; of the eye, of 

glances); to aspire (ا وو to, after), be bent 

 ,(for ا وو) strive, crave, long, yearn ,(on ا وو)

covet (ا وو s.th.); to take away, remove (ب 

s.th.)  

حاهموووو  ṭumūḥ striving, endeavor, 

aspiration, desire, craving, coveting, 

longing, yearning; ambition; high 

aspirations, loftiness of purpose 

حاهمو  ṭamūḥ high-aiming, high-aspiring, 

ambitious; craving, covetous, desirous, 

avid, eager 

ح هموووو  ṭammāḥ high-aiming, high-

aspiring, ambitious; craving, covetous, 

desirous, avid, eager 

ما  وم .maṭmaḥ plا  مام  maṭāmiḥ object 

of one’s longing or striving, (aspired) 

goal, aim, ambition, burning desire 568  

ام هو  ṭāmiḥ high-aiming, high-aspiring; 

longing, yearning, craving, covetous, avid, 

eager 

1
همووا  ṭamara u i (ṭamr) to bury, inter, cover 

with earth (هـ s.th., esp. a corpse); ṭamara i 

to cover up (هـ a thing), fill up (هـ a well) 



ر هموا .ṭimr pl هموو  aṭmār old, tattered 

garment, fags, tatters 

 ṭimirr fiery steed, race horse همو

 miṭmar plumb line  موم

را مووووووووم  maṭmūr subterranean, 

underground │ O ا را موعلوماا م  ‘ilm al-

maṭmūrāt paleontology 

ويم  ووم .maṭmūra pl  را مووم  maṭāmīr
2 

subterranean storehouse for grain, 

underground granary, mattamore 

2
 a هوـ) II (eg.) to curry(comb), rub down هموو

horse) 

وهم  ṭumār (eg.) currycomb 

3
ومااهوو .ṭūmār pl  رموواه  ṭawāmir

2
 look up 

alphabetically 

ساهمو ,ṭamasa u i (ṭams هموس  ṭumūs) to be 

effaced, be obliterated, be erased, be 

wiped out, be blotted out, be destroyed, be 

eradicated; to lose animation, become 

lusterless (eye, glance); -- ṭamasa i (ṭams) 

to efface, obliterate, erase, expunge, blot 

out, wipe out, destroy, eradicate (علوو or هوـ 

s.th.) VII to be effaced, be obliterated, be 

wiped out, be blotted out, become extinct 

 ṭams effacement, obliteration همس

س  موواظ  inṭimās incomprehencibleness, 

abstruseness 

سم هووو  ṭāmis extinct, dead; blurred, 

indistinct; incomprehensible, abstruse, 

recondite, obscure 

  ṭumāṭa tomato  هةهم

ṭamāṭim هم هم
2
 (coll.; n. un.  ) tomatoes 

 ,ṭumṭumānī barbarous, barbaric  موووو ظ هم

uneducated (esp. speech, pronunciation) 

  و  or ب) ṭami‘a a (ṭama‘) to covet, desire هموا

s.th.), wish, crave, strive (ب or  و  for), 

aspire (ب or  و  to, after); to expect (ب 

s.th.,  مو from); to hope ( و  for); to be 

ambitious; -- ṭamu‘a u (هم عوة ṭamā‘a) to 

be covetous, avid, greedy, avaricious II to 

make (ه s.o.) desirous ( و  of), fill (ه s.o.) 

with greed ( و  for); to allure, tempt, entice 

 hold ,(of  و ) hope (.s.o ه) to give ;(.s.o ه)

out hopes (ه to s.o.,  و  of s.th.), embolden 

 IV (.s.o. to do s.th ه  و ) encourage ,(.s.o ه)

= II 

 ,aṭmā‘ greed اهموو   .ṭama‘ pl همووا

greediness, avidity, covetousness; 

ambitious desire, ambition; object of 

desire 

 ,ṭammā‘ avid, greedy, covetous هموو  

desirous; avaricious, grasping 

 ;ṭamā‘īya avidity, greed هم عيوووووة

cupidity, avarice 

 maṭāmi‘ coveted م و ما .maṭma‘ pl م ما

object; covetousness, craving, desire; 

hope, expectation; pl. ambitious designs, 

ambitions, schemes, aspirations, desires 

 ,maṭma‘a lure, enticement م معووووة

temptation 

 ;miṭmā‘ filled with greed م موووو  

obsessed by ambition, overambitious 

 ,II to quiet, calm, appease, pacify, allay همو 

assuage, soothe (ه ,هوـ s.o., s.th.); see also 

 VI to be low; to هموبن ṭa’'mana under هوبم 

become low, sink, subside; to calm down, 

be or become quiet, calm, still, to abate; to 

be bent over, to stoop 

 ,ṭamān calm, quiet, repose, peace همو ن

peacefulness, serenity, tranquility; 

reassurance, ease, calmness, peace of 

mind, composure, equanimity; trust, 

confidence 569  

 ,taṭmīn appeasement ت موووووووووي 

mollification, calming, assuaging, 

soothing 

 mutaṭāmin low مأ  م 

 هموو ,(ṭumūw هموا) ṭamā u همو  (همو  and هموا)

ṭamā i (ṭamy) to flow over 

 ,ṭamy (eg., syr.) alluvial mud, silt همو 

alluvium 

1
مسووجلاهوو  │ aṭnān ton اه وو ن .ṭunn pl هوو   

(musajjal) register ton 

2
هو ا  ṭanna i ( ي ه و  ṭanīn) to ring, sound, peal, 

jingle, tinkle (bell); to hum, buzz, drone 

(insect); to ring (ears) II = I 

ي ه و  ṭanīn ring(ing), peal, jingle, tinkle, 

tinkling (of a bell); buzz(ing), hum(ming), 

drone (of an insect); ringing (of the ears) 

 ,ṭannān ringing, sounding, pealing  نه و

jingling, tinkling; resounding, 

reverberating, echoing; humming, 



buzzing, droning; whistle, buzzer (of a 

kettle); famous, renowned, celebrated 

به و  II to remain, abide, stay to live, settle 

down (ب in, at a place) IV to be excessive 

 to ;(.s.th  و ) overdo, exaggerate ,(in  و )

brag 

ب ه وا .ṭunub pl ه وب  aṭnāb tent rope; 

sinew, tendon │  شودااه  بو (šadda) to stay, 

sojourn, reside; اعلوووبوو ه ضوووباا  to settle 

down, take up permanent residence in a 

place; ا و بو ه ااضووب  to take root, prevail 

(at a place) 

ب ه وووا  iṭnāb exaggeration; fussiness, 

circumstantiality, prolixity, lengthiness, 

verbosity 

اره بو  ṭunbūr pl. يوب ه و  ṭanābīr
2
 a long-

necked, stringed instrument resembling 

the mandolin; a device used to raise water 

for irrigation, Archimedean screw; drum, 

cylinder (techn.) 

ار ه ب  ṭunbūrī player of the اره ب  

اشوةه ب  ṭanbūša pl. -āt paddle box (of a paddle 

steamer) 

جةه   ṭanja
2
 Tangier 

جوو ه   ṭanjī from Tangier; native of 

Tangier, Tangerine 

جووو ه   ṭanjara pl. جوه وو  ṭanājir
2
 (copper) 

casserole, saucepan, skillet 

 ṭanṭā Tanta (city in N Egypt)   ه 

 ṭanṭana to ring, sound, peal, jingle, tinkle هو   

(bell); to hum, buzz, drone (insect); to 

clang, boom, roar, rumble; to blare out (ب 

s.th.) 

ةه   وو  ṭanṭana ring(ing), peal, jingle, 

tinkle, tinkling (of a bell); hum(ming), 

buzz(ing), drone (of an insect); clangor, 

boom, roar 

فه و  ṭunuf (ṭanaf, ṭunf) pl. ااه و  ṭunūf, اه وا  

aṭnāf top, summit, peak (of a mountain); 

ledge, molding, eaves 

سةه ف  ṭinfisa, ṭanfasa, ṭunfusa pl.  س  ه  ṭanāfis
2 

velvet-like carpet, mockado carpet 

 ;a group of letters opening the 20th sura هو 

T  a Muslim masculine proper name 

 to be (ṭahāra  ر ههو ,ṭuhr) ṭahara, ṭahura u ههو

clean, pure; -- ṭaharat, ṭahurat (of a 

woman) to be clean (as opposed to 

menstruating) II to clean, cleanse, deterge, 

expurgate, purge, purify, chasten (ه ,هـ s.o., 

s.th.); to disinfect, sterilize (هوـ s.th.); to 

dredge (هوـ e.g., a canal); to circumcise (ه 

s.o.) III to circumcise (ه s.o.) V to clean 

o.s., cleanse o.s., perform an ablution 

 ṭuhr cleanness, purity; chastity ههو

راههوو  ṭahūr circumcision; cleansing, 

purging, detergent; clean, pure 

 ,ṭahāra cleanness, cleanliness  ر ههووو

purity; cultic purity (Isl. Law); chastity; 

holiness, sanctity, saintliness; 570 

circumcision │ ههووو ر اا وووليل ṭ. ad-dail 

innocence; probity, uprightness, integrity, 

honesty 

 maṭhar purgatory (Chr.) م هو

maṭāhir م  هو .maṭhara pl م هو 
2
 wash-

room, lavatory, toilet 

 ,taṭhīr cleaning, cleansing, purging ههوو

expurgation, purification; disinfection; 

purgation, use of aperients; dredging; 

circumcision 

 ,taṭhīrī cleaning, cleansing  ويووو هت

detergent 

هو هو  ṭāhir pl. ر ههوا  aṭhār clean, pure; 

chaste, modest, virtuous │ ا لموةاهو هو  ṭ. ad-

dimma upright, righteous, honest; اهو هوو

 ,ṭ. ad-dail innocent, pure ا وووووليل

unblemished, blameless, upright, 

righteous, honest 

 .a detergent (espاmuṭahhir pl. -āt م هوو

anticeptic); an anticeptic, a disinfectant 

 muṭahhar pure, immaculate م هو

انههو  ṭihrān
2
 Teheran (capital of Iran) 

قههو  V to despise, detect, abhor, loathe ( مو 

s.th.) 

م هوم  muṭahham of perfect beauty (esp. as an 

epithet of noble horses) 

 ههوا) yaṭhā ي هوو ṭahā u and ههو  (ههو  and ههواة

ṭahw,  ههوو ṭuhīy, ṭahy, هه يوة ṭahāya) to 

cook (هوـ s.th.); to stew (هوـ s.th.); to braise 

 هوـ) to bake ;(.s.th هوـ) to broil, fry ;(.s.th هوـ)

s.th.) 

 ṭuhan cooked dish, cooked meal ههو

 ṭihāya cook’s trade هه ية



و هم  maṭhan kitchen 

 ṭuhāh cook   هه .ṭāhin pl ه ه

 ṭawāšiya eunuch هااشية .ṭawāšī pl هااش 

 ṭawwāya frying pan هااية

1
 ṭāba look up alphabetically ه بة

2
 (.s.o.; Chr ه) II to beatify هاب

 ;ṭūbā blessedness, beatitude هوووابو

Beatitude (title of honor of a patriarch; 

Chr.) 

بي ات  taṭwīb beatification (Chr.) 

3
احموواهواب │ ṭub (coll.; n. un.  ) brick(s) هواب  

(aḥmar) baked brick(s); مفوووووغاهوووواب  

(mufarrag) hollow tile(s), air brick(s); 

ظوووو اهوووواب  (nayy) unburned, sun-dried  

briek(s) 

باهوووا  ṭawwāb brick burner, brick-

maker, tile-maker 

ج هوواب  ṭōbjī, (eg.) ṭobgī pl. -īya artillerist, 

artilleryman 

جيةهاب  ṭōbjīya artillery 

 ṭūba the fifth month of the Coptic  هابو

calendar 

 ṭāḥa u (ṭauḥ) to perish, die; to loss هو حايهواحة

one’s way, go astray, stray, wander about; 

to fall; to throw, cast, fling, hurl, toss, 

carry away, sweep away (ب s.o., s.th.) II 

to cause to or let perish (ه or ب s.o.); to 

endanger, expose to peril (ه or ب s.o.); to 

throwaway, toss away, hurl away (ب 

s.th.); to throw, cast, hurl, toss, fling (ب ا و 

s.o. into); to carry away, transport (ب ا وو 

s.o. to, into); to move, induce, tempt (ه 

s.o., ا وو to s.th., to do s.th.) │ هوحوتابو ا

اائ واا   fate dealt him severe blows IV to 

drop, discard (ه ,هوـ s.o., s.th.), shed (هوـ 

s.th.); to let s.th. (ب) be swept away; to 

carry away, tear away, rip away (ب s.th.); 

to chop off (هوـ s.th., esp. the head) V to 

fall, drop, be thrown, be tossed; to stray, 

wander about; to sway, reel, stagger 

اائها  ṭawā’iḥ
2
 adversities, blows of fate 

ة احم  muṭawwiḥa pl. -āt adventure 

 VII to rise in the air, soar up ها 

ا هووواا .ṭaud pl هوووا   aṭwād (high, 

towering) mountain 571  

manāṭīd م  هيووود .munṭād pl م  ووو  
2
 

balloon, blimp; zeppelin, dirigible │ م  و  ا

 captive balloon, kite (muqayyad) مقيووود

balloon; O ائ اث بوتم    اها  (hawā’ī) barrage 

balloon 

1
هوارا II to develop, further, advance, promote 

 ;V to develop, evolve; to change (.s.th هوـ)

to race (motor)  

راهواا .ṭaur pl هوار  aṭwār one time (= Fr. 

fois; state, condition; limit, bound; stage, 

degree; phase (also phys., esp. el.) │ ااهوار

هواربعودا  time and again, again and again; 

اهوارا--ااهوار  or اهوارا--حي و ا  sometimes -- 

sometimes, at times – at times; وو اعو ا 

ههوار  to lose one’s self-control, become 

upset; ههوارا وجو اعو ا  (akrajahū) to upset, 

discompose, disconcert s.o.; ارهواغويوبااد  

of odd behavior, eccentric 

هارا │ aṭwār mountain اهاار .ṭūr pl هار

 ṭ. sīnā Mount هواراسوي   ṭ. sīnā’ and سوي   

Sinai 

ر ها  ṭūrī wild 

ارها  ṭawār sidewalk 

 ṭūrānī wild; Turanian هاراظ 

 ;taṭawwur pl. -āt development ت ووار

evolution; pl. -āt stages of development, 

evolutionary phases, developments │ ل بولا

ر وووووواا أ  developable, capable of 

development or evolution 

ر  وووووووات  taṭawwurī evolutional, 

evolutionary │ ريووة اظرويووةات  (naẓarīya) 

theory of evolution, evolutionism 

2
 ;ṭāra hoop, ring; tire هو ر  ,(iṭār اهو ر =) ṭār ه ر

frame; wheel; tambourine 

3
 اهو iṭār see اه ر

4
 ṭūrīya look up alphabetically هارية

ربيدها  ṭurbīd pl. -āt, هوابيد ṭarābīd
2
 torpedo 

ار هووا □ .ṭūrīya (eg.) pl هاريوة  ṭawārī hoe, 

mattock 

 gaiter(s), legging(s) (Turk. tozluk) هاز ق

سهوا  II to adorn, decorate, deck out (ه ,هوـ s.o., 

s.th.) 

 ṭās pl. -āt round, shallow drinking هو س

cup made of metal, drinking vessel; finger 

bowl 



 ṭāsa pl. -āt round, shallow هووو س

drinking cup made of metal, drinking 

vessel │ ةاا أحميووه سو  frying pan; O ةاه سو

  ṭ. at-taṣādum buffer (railroad) ا أص  م

وسو هووو  ṭāwūs pl. اويسهوووا  ṭawāwīs
2
 

peacock 

س وام  muṭawwas ornate, ostentatiously 

made-up 

شها  II to castrate, emasculate (ه s.o.) 

اشووو ها  ṭawāšī pl. اشووويةها  ṭawāšiya 

eunuch 

ةهوا هو  اي  ṭā‘a u (ṭau‘) to obey (ل or ه 

s.o.), be obedient (ل or ه to s.o.) II to 

render obedient, bring into subjection, 

subdue, subject, subjugate (ه s.o.) │ تاهاع

 lit.: his soul permitted) (nafsuhū)  و اظفسو 

him, made it easy or feasible for him, i.e.) 

he allowed himself to do s.th. (هوـ), he had 

no qualms about doing s.th. (هوـ), he did 

not hesitate to do s.th. (هوـ) III to comply 

with or accede to s.o.’s (هوـ) wishes (علوو or 

 in, with regard to), yield, submit, be  و 

obedient (ه to s.o., علوو or  و  in), obey (ه 

s.o., علووو or  وو  in); to be at s.o.’s (ه) 

command (of a faculty, skill, etc.); to 

consent, assent ( و  to s.th.) IV to obey, 

follow (ه ,هووـ s.o., s.th.), be obedient, 

submit, yield (ه هوـ to s.o., to s.th.), comply 

 accede ,(.with s.o.’s wishes, with s.th ه ,هوـ)

 V to do (.to s.o.’s wishes, to s.th ه ,هوـ)

voluntarily (ل or ب or هوـ s.th.), volunteer 

 ,to enlist ;(.for, in, to do s.th هوـ or ب or ل)

volunteer (mil.) │ ا يووا وات  (kairan) to 

perform a good deed voluntarily VII to 

obey, follow (ل s.o., s.th.), be obedient, 

submit, yield, accede (ل to), comply (ل 

with) X to be able (هوـ to do s.th.), be in a 

572 position to do, to get, to carry out, or 

to take upon o.s. (هوـ s.th.), be capable (هوـ 

of s.th., ان of doing s.th.) 

 ,ṭau‘ obedience; voluntariness هوووا 

spontaneity (in connection with a legally 

relevant action, esp. a delict; Isl. Law); 

(for m. and f.) obedient, compliant, 

submissive; هاعوو  ṭau‘an voluntarily, of 

one’s own free will, of one’s own accord 

 willingly or (karhan)  ااواكوهووو هاعووو │

unwillingly, willy-nilly, whether I (you, 

etc.) will it or not;  ا ع وو ناهووا  tractable, 

docile, amenable;  يوودهاهووا  ṭau‘a yadihī 

under s.o.’s thumb, at s.o.’s beck and call; 

ايدي  اها هاا  (ṭau‘a aidīnā) he is at our beck 

and call, he is in our power;  اهوووا

 ṭau‘a amrika at your disposal/امو 

يوو هاع  ṭau‘īyan voluntarily, of one’s 

own free will, of one’s own accord 

ايووووه  (ṭayyi‘) obedient, compliant, 

submissive 

 ,ṭā‘a obedience, compliance ه عووووة

submissiveness; (pl. -āt) pious deed (Isl. 

Law) │  عوةبيوتاا   bait aṭ-ṭ. the husband’s 

house to which a woman, in case of 

unlawful desertion, must return (Isl. Law); 

 as-sam‘ū wa-ṭ-ṭā‘atu I hear   عوةا سومااوا 

and obey! at your service! Very well! سومع ا

ه عةو  sam‘an wa-ṭā‘atan do. 

ةيواعاه  ṭawā‘īya obedience │ ةيواعاهعو اا  

voluntarily, of one’s own free will, of 

one’s own accord 

 miṭwā‘ obedient, compliant  ا ام

ايوو ات  taṭwī‘ diploma of the Great 

Mosque of Tunis 

ه عةا  iṭā‘a obedience 

 ;taṭawwu‘ voluntariness  وووووووا ت

volunteering; voluntary service ( وو  in a 

branch of the armed forces); service as an 

unsalaried trainee, voluntary traineeship 

 ,istiṭā‘a ability, capability   عةاسووووأ

faculty; possibility 

ا ئهووووو  ṭā’i‘ obedient, compliant, 

submissive │  اواك رهوو ا عووئه  willingly or 

unwillingly, whether I (you, etc.) will it or 

not 

 muṭawwa‘ pl. -ūn holder of the  وا م

diploma issued by the Great Mosque of 

Tunis; -- muṭṭawwi‘ volunteer (also mil.); 

unsalaried trainee 

و   ووم  muṭāwi‘ obedient, compliant, 

submissive; yielding, pliable, pliant; 

و   ووا م  the reflexive, frequently = the 

passive (gram.) │ و   حديدام  mild steel 

اي م  muṭī‘ obedient, compliant 

 mutaṭawwi‘ pl.   volunteer (also  وا مأ

mil.); unsalaried trainee 

لودرا │ mustaṭā‘ possible, feasible    مسأ

 qadra l-m. as far as possible, as    ا مسوأ

far as it is feasible; بقودرايعلووالودرةاا مسوأ    

do. 



ااهوا ,ṭāfa u (ṭauf هو اايهوااة  ṭawāf, 

 ,ṭawafān) to go about, walk about  نها و

ride about, travel about, move about, rove 

about, wander about, run around (هوـ in 

s.th.), tour (هوـ s.th.); to go, walk, ride, run 

 circumambulate ,(.around s.th ب ,حووال)

 to make the rounds, walk ;(.s.th ب ,حوال)

around (علووو among people); to circle, 

circuit, compass (ب ,حوال s.th.); to roam, 

rove, range (ب s.th.); to show around, 

guide (ب s.o.); to familiarize o.s., acquaint 

o.s. (y with); to become acquainted (ب 

with s.o., with s.th.), come to know (ب 

s.o., s.th.); - (ṭauf) to appear to s.o. (ب) in 

his sleep; to come (علوو upon s.o.), afflict 

 to overflow, leave its banks ;(.s.o علووو)

(river); to swim, float, drift II to go about, 

walk about, stroll about, ride about, travel 

about ( و  in), tour ( و  s.th.); to go or walk 

around s.th. (ب), circle, circumambulate 

 ه or ب) to show around, guide ;(.s.th ب)

s.o.); to let (ب s.th.) roam (هوـ s.th.), let (ب 

s.th.) make the rounds 573 (ب in), let 

one’s eyes (ب) wander; to perform the 

circumambulation of the Kaaba (ṭawāf) IV 

to surround, encompass, encircle, 

circumscribe (ب s.th.) V to move about, 

rove, roam, wander, walk about 

 ,ṭauf round, circuit, beat; low wall هواا

enclosure; (pl. ااهوواا  aṭwāf) patrol; raft 

made of inflated waterskins tied together 

ااهوا  ṭawāf round, circuit, beat; round 

trip, round-trip excursion; roundtrip flight; 

circumambulation of the Kaaba (as part of 

the Islamic pilgrimage ceremonies) 

ااهووووا  ṭawwāf ambulant, itinerant, 

migrant, roving, wandering; going the 

rounds, making the circuit, walking the 

beat; (pl.  ) mounted rural mail carrier 

(Eg.) │  ة وا امح وةاا  maḥaṭṭat aṭ-ṭ. (Eg.) 

circuit stations which have the mail 

delivered by mounted rural mail carriers 

ة وواها  ṭawwāfa pl. -āt patrol boat, 

coastal patrol vessel (employed by the 

Egyptian Coast Guard)  

 ṭūfān flood, inundation, deluge  نها 

ا  ووم  maṭāf riding about, traveling, 

touring; round trip │  ا ووام و اآلاياظأهوةابو اا  

to end with, wind up with, arrive 

eventually at;  م و ا  تموةاا  the end of the 

matter, the final issue, the upshot of it 

اا ووووات  taṭwāf traveling, touring, 

wandering, itineration, roving life 

 ,ṭā’if ambulant, itinerant, migrant هو ئف

roving, wandering; one going the rounds 

or making the circuit or walking the beat; 

one performing the ṭawāf │ ب اهو ئفاا ه  he 

had a sudden impulse or urge; عليو ااهو ا

مو اا قودراا ق سو افئهو   (qadar) tragedy befell 

him, he met with a harsh fate 

فئ  ا   aṭ-ṭā’if Taif (town in S Hejaz) 

ةفووئه   ṭā’ifa pl. فئووااه  ṭawā’if
2
 part, 

portion; number; troop, band, group; 

swarm, drove, bevy, covey; people; class; 

sect, denomination; confession, 

communion; party, faction; religious 

minority │ O  ةاالاحس سويةفوئ  ا  (iḥsāsīya) the 

impressionists;  فئووواا ملوووا اا  princelings, 

petty kings 

 ,ṭā’ifī factional, sectarian  فئهووووو 

denominational, confessionalism 

يوووووووووةفئه   ṭā’ifīya sectarianism, 

denominationalism; confessionalism 

 muṭawwif pl. -ūn pilgrims’ guide م واا

in Mecca 

 ṭāqa u (ṭauq) to be able, be in a هو  ايهوا ة

position (هوـ to do s.th.), be capable (هوـ of, 

of doing s.th.); to be able to bear or stand 

 هوـ) bear, stand, sustain, endure ,(.s.th هوـ)

s.th.) II to put a collar or necklace ( هالو 

ṭauqan) around s.o.’s neck; to hoop (هوـ 

s.th., e.g., a barrel); to surround, clasp, 

enwrap, ring, encompass (ه ,هوـ ب s.o., s.th. 

with), encircle (ه ,هوـ s.o., s.th.), form or 

throw a circle or cordon (ه ,هوـ around s.o., 

around s.th.), enclose (هوـ s.th.); to play (هوـ 

about, e.g., a smile about the lips), flit (هوـ 

across s.th.) │ اعي  ابلرهال  (bi-dirā‘aihī) to 

take s.o. in one’s arms, embrace, hug, 

clasp s.o.;  ع قووو اباهوووا  (‘unuqahū) to 

present s.o. with, bestow upon s.o. s.th. IV 

= I (هوـ ,علوو s.th., to do s.th., of s.th. or of 

doing s.th.); to master (هوـ a method) │ وما 

 lam yuṭiq ṣabran be could not ي وقاصوبوا

stand or bear it, he could not control 

himself; وووو شوووو  الااي   (yuṭāqu) s.th. 

unbearable, s.th. intolerable 

 ,ṭauq ability, faculty, power هوووا 

strength, potency, capability, aptitude, 

capacity; endurance; (pl. اهوواا  aṭwāq) 

necklace; neckband, ruff, collar; hoop, 



circle │  ل جو  اهوا  (najāh) life 574 buoy; 

 (akrajahū l-ḥuznu)  هالووا وجوو اا حووزناعوو ا

grief drove him out of his mind 

 ,ṭauqī collar-like, loop-shaped  هووال

ring-shaped, annular 

 ;ṭīqān arch (arch.) هيقو ن ,ṭāq pl. –āt هو  

(pl. -āt) stratum, layer 

ةه ل  ṭāqa pl. -āt window 

ةه لووو  ṭāqa pl. -āt ability, faculty, 

capability, aptitude, capacity, power, 

strength, potency; energy (phys., etc.); 

capacity (of a technical apparatus); bunch, 

bouquet (of flowers) │  ة  لو و اا  (with foll. 

maṣdar) it is possible to ...;  ة  لولدراا  qadra 

ṭ-ṭ. as far as possible, in the best way 

possible; أوو ه لعلوووالوودرا  according to his 

capability; ةامووووود و ه لووووو  (muddakara) 

accumulated energy; potential (phys.); 

ةاا لريوة  لا   (darrīya) atomic energy, atomic 

power; ةااظأ جيووةه لوو  (intājīya) productive 

power, productional capacity, output 

capacity 

يةه ل  look up alphabetically 

قيووو ات  taṭwīq pl. -āt encirclement, 

encompassment, enclosure, surrounding, 

ringing 

ةه لووا  iṭāqa ability, faculty, aptitude, 

power, capability, capacity 

 muṭawwaq ringdove  ا م

 ,muṭāq bearable, endurable  وووو  م

tolerable 

كياها  tōkiyō Tokyo 

1
لايهالةه   ṭāla u (ṭūl) to be or become long; to 

last long; to lengthen, grow longer, 

extend, be protracted, become drawn out; 

to surpass, excel (علوو or ه s.o.) │  لابو اهو

 it took a long time (zamanu) ا ووزم احأووو

before he ...; لابو اهولا واي  this will (would) 

take me too long;  صووووللاا وووزم ااواهووو  

(zamanu, qaṣura) sooner or later, before 

long II to make long or longer, lengthen, 

elongate, stretch out, prolong, extend, 

protract (هووـ
 
s.th.); to be very elaborate, 

very detailed, very exhaustive, 

longwinded, prolix; to grant a delay or 

respite (ل to s.o.) │ لاب   اعلي ها  (bālahū) to 

be patient with III to keep putting off ( ه  و 

s.o. in or with s.th.); to vie for power, 

greatness or stature, contend, compete (ه 

with s.o.), rival, emulate (ه s.o.) IV to 

make long or longer, lengthen, elongate, 

stretch out, extend, prolong, protract, draw 

out (هوـ or  مو s.th.); to take too long, find 

no end │ لاعليو هو ا  to keep s.o. waiting a 

long time; سو ظ ااهو ل  (lisānahū) to speak in 

a forward manner, be pert, saucy, insolent 

in speech; ا  روووااهوو ل  (naẓara) he kept 

staring at him; ا الوااااهو ل  he stayed a long 

time VI to become long, be lengthened, be 

extended, be prolonged; to stretch up, 

stretch o.s.; to stretch (ا وو for), crane one'. 

neck (ا ووو at); to attack (علووو s.o.); to 

become insolent, get fresh (علوو with s.o.); 

to be insolent enough, have the cheek (ل 

to do s.th.); to dare do s.th. (ب), presume 

 to arrogate ;(.to s.th ب) pretend ,(.s.th ب)

to o.s. (ا و a rank) │ بوأساول  ت  (bi-ra’sihī) 

to bear one’s head high (with pride) X to 

be or become long; to be or become 

overbearing, presumptuous, display an 

arrogant behavior (علو toward) 

 la-ṭālamā how     مو  ṭālamā and ه  مو 

often! often, frequently (with foll. verbal 

clause) │   موو اانه  (anna) while, as, the 

more so as 

صو حباا حوالا │ ṭaul might, power هوال

 the Almighty (ṣ. al-ḥaul)  الوا 

لهووا  ṭūl pl. الهوواا  aṭwāl length; size, 

height, tallness │ لاالاظو  هوا  ṭ. al-anāh long-

suffering, longanimity, forbearance, 

patience; لاا  رووووووهوووووا  ṭ. an-naẓar 

farsightedness, hyperopia;  ل ووا ووطاا  kaṭṭ 

aṭ-ṭ. geographical longitude, degree of 575 

longitude, meridian; بووو   ال and هوووالا 

lengthwise, longitudinally; هووووال ṭūla 

(prep.) during, throughout, … long, e.g., 

هولهاا مود اهوال  (mudda) during this period, 

during all this time, ا  هو راهوال  (nahār) all 

day (long); مو اهووال  as long as; هووالاعلووو  

(with foll. genit.) along, along, side of; اعلو

 ,straight ahead; straightway (.eg) هووال

directly; at last, finally, after all;  اهوالا و

 throughout the (wa-‘arḍihā) ا وبلا اوعوضوه 

country, all over the country; لها واظو ا و ا  

(eg.) have mercy on me! 

 ṭūlī of length, linear, longitudinal  هوا 

│  ,geographical longitude (kaṭṭ)  هووا  ووطا

degree of longitude, meridian 

 ṭuwwal a long-legged waterfowl هال



 ,ṭawwāla, ṭiwala (prep.) during هوواال

throughout; along, alongside of 

ليوها  ṭawīl pl. هواال ṭiwāl long; large, 

big, tall; high;  ليو اا  name of a poetical 

meter; هوايلا ṭawīlan long (adv.), a long 

time │ ادجولاهايل  ṭ. al-ajal longterm, long-

dated; ادظو  اهايول  ṭ. al-anāh long-suffering 

forbearing, patient; ا بووو  الهايووو  mighty, 

powerful; capable, efficient; generous, 

liberal, openhanded; ا وووحاهايوول  ṭ. ar-rūḥ 

long-suffering, forbearing, patient; اهايوول

ا لسو ناهايول ;tall ا ق موة  insolent, impertinent, 

pert, saucy 

الها  ṭuwāl long 

ةهاا   ṭuwāla pl. -āt stable 

ةهيلو  ṭīlata (prep.) during, throughout, 

… long 

ظ هووالا  ṭaulānī measured lengthwise, 

longitudinal 

هووالا  aṭwal
2
, f.  وهووا  longer, larger, 

bigger, taller; extremely tall, very long 

 ,taṭwīl lengthening, elongation  ايوولت

stretching, extension, prolongation, 

protraction; elaborateness, exhaustiveness, 

prolixity, long-windedness 

 ,iṭāla lengthening, elongation اه  وووة

stretching, extension, prolongation, 

protraction; elaborateness, exhaustiveness, 

prolixity, long-windedness 

 ,istiṭāla overbearing attitude    ةسوووأا

haughtiness, presumptuousness, arrogance 

ل ئوه  ṭā’il long; huge, immense, ample, 

enormous (of funds); use, avail; might, 

power, force │ ا صووا ةال ئووه  ṭ. aṣ-ṣaula 

mighty, powerful, forceful; ه ئول ونا  and لاا

تحأ اي ي ةاه ئل  (ṭā’ila) of no use, of no avail, 

useless, unavailing, futile; ئوولموو ا وو زاب   to 

accomplish nothing, be unsuccessful, fail 

ةه ئلووو  ṭā’ila might, power, force; 

vengeance, revenge, retribution, 

retaliation │ ةاا قوو ظانه ئلووولووااتحووتا  to be 

subject to punishment by law; ةاه ئلوتحوتاا

 under penalty of death (ṭ. il-maut) ا ما 

 ,muṭawwal elaborate, detailed  وووالم

exhaustive, circumstantial 

لو  ومأ  mutatāwil long-extended, long-

stretched, long-protacted, prolonged, 

lengthy 

 ,mustaṭīl long, oblong مسوووووأ يل

elongate(d), long-stretched; protracted, 

prolonged, long drawn out; a rectangle, an 

oblong; a saucy, presumptuous person 

3
 look up alphabetically ه و ة

 Tulkarm (town in NW Jordan)  كومها

م رها  ṭūmār pl. اميوها  ṭawāmīr
2
 roll, scroll 

ظة اظهواا   nahr aṭ-ṭūna the Danube river 

ظالاهةها  (It. tonnellata) ṭōnolāṭa ton 

) ṭawā i هواى  ,ṭayy) to fold, fold up, fold in  هو

fold over, fold under, roll up (هوـ s.th.); to 

shut, close (هوـ a book); to keep secret, 

secrete, conceal, hide (هوـ s.th.); to harbor, 

hold, contain (هووـ s.th.); to swallow up, 

envelop, wrap up. Enwrap 576 (ه s.o.; of 

the dark of night); to settle finally, bury (ه 

the past), have done with s.th. in the past 

 s.th., esp. a هووـ) to cross, traverse ;(هووـ)

country); to cover quickly (هوـ the way, the 

distance, ا و to); to spend, pass (هـ a period 

of time) ; to possess o.s. take possession 

علواهاى .pass ;(.s.th هـ) appropriate ,(of هـ)  

ṭuwiya ‘alā (= to be folded around or over, 

i.e.) to bear (within itself), harbor, contain, 

involve s.th. │ ادر اهيوو اهوواى  (l-arḍa 

ṭayyan) to rush through a country; .l.~ .s). 

(biodlaAu) to be finished, be done, come 

to an end, finish; ا بسو هابمو ا يو اهواى  to settle 

an affair once and for all, wind up an 

affair; جااظحوو اعلووواهوواى  (jawāniḥahū) to 

harbor s.th., conceal s.th. in one’s heart; 

 (kašḥahū, kašḥan) هوواىاكشووح ايكشووح ةاعلووو

and صودرهاعلوواهواى  (ṣadrahū) to harbor or 

look (a secret) in one’s bosom, keep s.th. 

secret, secrete, conceal, hide s.th.; اهواى

 ,.to have done with s.th (ṣafḥatahū) صوفحأ 

be through with s.th., give up, abandon 

s.th.; ا ووهواىاا  ويوقا  to hurry or rush to; 

ا سوجلا لك توباه هاىاا م ضوا  (l-māḍiya ṭayya 

s-sijilli) to break with the past, let bygones 

be bygones; -- اهو  ṭawiya a ( اىهو  ṭawan) 

to be hungry, suffer hunger, starve IV = 

ṭawiya V to coil (snake) VII to be folded, 

be folded up, in, over, or under, be rolled 

up, be turned (over) (page, leaf), be shut 

(book, etc.); to go by, pass, elapse (time); 

to disappear, vanish; to be covered 

(distance); to be bidden, be concealed 

 be enveloped, be wrapped ,(under تحوت)

 ,to contain, comprise, encompass ;(in تحوت)

comprehend, embrace, involve, include 



 هووـ) to harbor, nurse, bear ;(.s.th علووو)

feelings, esp. hatred, love) │ ظفسو اعلواظ اىا  

to withdraw within o.s., be self-centered, 

be introverted 

  ااهوا .ṭayy concealment, biding; (pl هو 

aṭwā’) fold, pleat │ هي  ṭayyahū and  هلااه  

(ṭayya) herein enclosed, herewith (in a 

letter);  اا غيووبهووا وو  (ṭ. il-gaib) secretly, 

covertly; ا كأمو ناهو تحوتاي و ةا  (ṭ. il-kitmān) 

under the seal of secrecy;  اهواا ا و  (with 

foll. genit.) in 

ةهيو  ṭayya pl. -āt fold, pleat │ حمولابوي ا

 involve, comprise, contain  ت هي

ةهيو  ṭīya intention, design │ م وواي هوبةا

أو  ي   he went to his destination; he left in 

order to do what he had in mind; he went 

his way 

ىهوا  ṭawan hunger; mat │ ا  واىاعلوو  on 

an empty stomach, without having eaten 

ةيواه  ṭawīya pl. يواها  ṭawāyā fold, pleat; 

innermost thoughts, real conviction, true 

mind; intention, design; conscience │ سوليما

ة ايوا   guileless artless;  يواهاا و  (with foll. 

genit.) inside, within, in, amid 

ةيااه  ṭawāya pl. -āt frying pan 

ىم وا  maṭwan pl. و م و  maṭāwin pocket 

knife, penknife; pl. folds, pleats │  ا وو

ىو م و  (with foll. genit.) inside, within, in, 

amid;  يو و م ا و  inwardly, at heart, in his 

bosom 

ا م ا  miṭwah pocket knife, penknife 

ا │ inṭiwā’ introversion (psych.) اظ واا 

علواا  فساظ اا لاا  (nafs) do. 

ئ اظ اا  inṭiwā’ī introverted (psych.) 

وهو   ṭāwin starved │  بواا وهو   ṭ. l-baṭn 

starved, lean, emaciated 

ا  وم  maṭwīy folded up, infolded, rolled 

up, etc.; م وا اعلوو bearing (within itself), 

harboring, containing, involving s.th. │ 

 harboring s.th. in one’s م واىاا  ولا اعلوو

bosom 

-self م  وووااعلووواظفسووو  :munṭawin م  ووا

absorbed, low-spirited, depressed 

1
يهيوبةابهو   ṭāba i (ṭīb, ةهيبو  ṭība) to be good, 

pleasant, agreeable; to be or become 577 

delightful, delicious; to please (ل s.o.), be 

to s.o.’s (ل) liking; to be or become ripe, 

to ripen; to regain health, recover, 

recuperate, convalesce │ تا يلووووأكمه بوووو  

(lailatukum) may your night be pleasant! 

good night! تاظفسو ه بوو  (nafsuhū) he was 

gay, cheerful, cheery, in good spirits, he 

felt happy; ظفس اعو اه ب  (nafsanl) to give up 

s.th. gladly, renounce s.th. willingly; تابو ه

 he had a liking for it, it (nafsuhū) ظفسو اا يو 

was to his taste II to make (هوـ s.th.) good, 

pleasant, agreeable, delightful, delicious, 

or sweet, to sweeten (هوـ s.th.); to scent, 

perfume (ه ,هوـ s.o., s.th.); to spice, season 

 ,to sanitate ;(wine هووـ) mull ,(food هووـ)

improve (هوـ air, drinking water); to heal, 

cure (ه s.o.); to massage (ه s.o.) │ اهيوب

 ,to mollify, soothe, placate  وووو هوه

conciliate s.o., set s.o.’s mind at rest; اهيوب

 may God make his earth (tarāhu)  اثوواه

light (a eulogy added after mentioning the 

name of a pious deceased) III to joke, jest, 

banter, make fun (ه with s.o.) IV to make 

 ,good, pleasant, agreeable (.s.th هوووـ)

delightful, delicious, or sweet, to sweeten 

ب  اسوأ V to perfume o.s. X (.s.th هوـ)  and 

 (.s.th هوـ) istaṭyaba to find or deem  يباسوأ

good, pleasant, agreeable, delightful, 

delicious, sweet; to like (هوـ s.th.), be fond 

 (of هـ)

باهيوو .ṭīb goodness; (pl هيووب  ṭuyūb) 

scent, perfume │ ا عوو اهيوب  ṭ. al-‘irq noble 

birth, noble descent;  يوبجوازاا  jauz aṭ-ṭ. 

nutmeg 

 ;ṭayyib good; pleasant, agreeable هيوب

delicious; gay; well-disposed, friendly, 

kindly; well, in good health │ ا  لوقاهيوب  ṭ. 

al-kulq good-natured, genial; ا ويحووةاهيووب  

sweet-smelling, fragrant, sweet-scented; 

ا عووو اهيووب  ṭ. a1-‘irq highborn, of noble 

descent; ا و فساهيوب  ṭ. an-nafs gay, cheerful, 

cheery, in high spirits 

 ;ṭayyibāt nice, pleasant things   هيبوو

gustatory delights, pleasures of the table 

ةهيبووو  ṭība goodness; good nature, 

geniality │ ةا وو هوهيبووعوو ا  gladly, most 

willingly, with pleasure 

بوهوووا  ṭūbā blessedness, beatitude; 

Beatitude (title of honor of a patriarch; 

Chr.) 

ب هي  ṭayāb, ṭiyāb (eg.) north wind 

ب هي  ṭayyāb pl. -ūn masseur 



هيوبا  aṭyab
2
 better; -- pl. يوب ها  aṭāyib

2
 

the best parts (of s.th.); pleasures, 

comforts, amenities; delicacies, dainties 

يووب  م  maṭāyib
2
 comforts, amenities 

(e.g., of life) 

ةيبوو  م  muṯāyaba pl. -āt banter, joke, 

jest, teasing remark 

ب ئوه  ṭā’ib unobjectionable (ل for; Isl. 

Law) 

 muṭayyab bouquet, bunch (of  يووبم

flowers) 

2
ةهيب  ṭība

2
 Thebes 

حايهوياةهو   ṭaḥa i (ṭaiḥ) to perish, die II to lose 

 (.s.th هـ)

يهيووةاهو ر  ṭāra i ( وانهيو  ṭayarān) to fly; 

to fly away, fly off, take to the wing; to 

hasten, hurry, rush, fly (ا وو to); to be in a 

state of commotion, be jubilant, exult, 

rejoice; باهو ر  to snatch away, carry away, 

carry off (s.o., s.th.) │ ب ي  وو اهوو ر  (bi-

kayālihī) to let one’s imagination wander 

to; اصيتا و اا  و ساه ر   (ṣīt) his fame spread 

among people, he became well-known; 

هو ئوهاه ر  (ṭā’iruhū) to become angry, blow 

one’s top; عقلو اهو ر  (‘aqluhū) to lose one’s 

mind, go crazy; وووؤا هايروحووو ةاشوووع ع اهووو ر  

(fu’āduhū, rūḥuhū ša‘ā‘an) his mind 

became confused, he became all mixed 

up;  وحو راهو  (faraḥan) to be beside o.s. 

with joy, be overjoyed; بلبو اه ر  (bi-lubbihī) 

to drive s.o. out of his mind; بصوااب اهو ر  

(bi-ṣawābihī) to make s.o. unconscious II 

to make or let fly (ه ,هوـ s.o., s.th.), to fly, 

send up (هوـ s.th., e.g., a balloon, a kite); to 

pass on 578 promptly, dispatch posthaste, 

forward without delay, rush, shoot (هوـ ا وو 

s.th. to, esp. a report, a message); to knock 

out (هوـ s.th., e.g., an eye, a tooth) │ واهيو

 ,to chop off s.o.’s head (ra’sahū) رأسوو 

behead s.o. IV to make or let fly (ه ,هوـ s.o., 

s.th.), to fly (هوـ s.th.): to blow away (هوـ 

s.th.; of the wind); to make (هووـ s.th.) 

disappear at once, dispel (هوـ s.th.) V to see 

an evil omen ( موو or ب in) VI to be 

scattered, be dispersed, scatter, disperse, 

spread, diffuse; to be exuded, rise 

(fragrance); to fly apart, fly about, fly in 

all directions (esp. sparks); to vanish, 

disappear, be dispelled X to make fly, 

cause to fly (هـ s.th.); to knock (هـ s.th.) out 

of s.o.’s hand; to alarm or upset seriously 

 = ;(.s.o., s.th ه ,هوـ) agitate, excite ,(.s.o ه)

VI; pass. يواسوأ  ustuṭīra to be terrified │ 

عقلو ا يواسوأ  (‘aqluhū) to go out of one’s 

mind (with astonishment or fright) 

راهيو .ṭair (coll. and n. un.) pl هيو  ṭuyūr, 

ر هيوا  aṭyār birds, bird; augury, omen; راهيو  

poultry; fowl │ ج رحووةاراهيوو  predatory 

birds, birds of prey;  را يوعلوماا  ‘ilm aṭ-ṭuyūr 

ornithology;  يووكبناعلوار وسوهماا  (ka’anna, 

ṭaira) motionless or silent with awe 

 ṭaira commotion, agitation (of  هيووو

anger, wrath); flight; female bird 

 ,ṭīra, ṭiyāra evil omen, portent  هيووو

foreboding 

ر هيو  ṭayyār flying; evanescent, fleeting; 

volatile (liquid); floating, wafting, 

hovering; (pl. -ūn) flyer, aviator, pilot │ 
اولار هيو ;volatile oils  ر هيوزيوا ا  (awwal) a 

military rank, approx.: first lieutenant of 

the Air Force (Eg. 1939); ثو نار هيو  (ṭānin) 

approx.: second lieutenant of the Air 

Force (Eg. 1939) 

 ṭayyāra pl. -āt aviatrix, woman  ر هيوو

pilot; airplane, aircraft, kite (toy) │ ار هيو 

  اللا ووةر هيوو ;sport plane (riyāḍīya) ري ضووية

(qaddāfa) bomber; ام ئيةر هي  seaplane 

انهيووو  ṭayarān flying, flight; aviation, 

aeronautics │ انابهلووااظ هيووو  (bahlawānī) 

stunt flying; اناشووواع هيووو  (širā‘ī) glider 

flying, gliding;  يووان  واهاا  airlines; سولاحا

ان يووووزيوواا  ;air force  يووانا   minister of 

aviation 

ر  وم  maṭār pl. -āt airfield, airport │ O 

ع ئمار  م  aircraft carrier 

 maṭāra airfield, airport  م  ر

 maṭīr airfield, airport  يوم

 taṭayyur pessimism  يوت

و ئهوو  ṭā’ir flying; flyer, aviator, pilot; 

(pl. -āt, هيوو ṭair) bird; omen, presage │ 

و ئ سكاناا   graveness, sedateness;  ا  ئوعلواا

 !good luck │ Godspeed (maimūn) ا ميموان

(said to s.o. setting out on a journey); هو را

ههوو ئو  (ṭā’iruhū) to become angry, blow 

one’s top 

 │ ṭā’ira pl. -āt airplane, aircraft  هو ئو

 aboard the (.maṭni ṭ-ṭ)   وو ئومووأ اا اعلووو

airplane; by (air)plane (e.g., traveling); 



 اهوو ئو seaplane; O (baḥrīya)  ابحويووةهوو ئو

 (short-range) (daurīya)  وريوووووووووة

reconnaissance plane, observation plane; 

 ;sailplane, glider (širā‘īya)  اشووواعيةهوو ئو

 ṭ. al-muṭārada fighter, pursuit  اا م و ر  ه ئو

plane, interceptor; اعما يوةهو ئو  (‘amūdīya) 

helicopter; اا قأو لهو ئو  light bomber, combat 

plane; تلوة اا مق هو ئو  ṭ. al-muqāṭala do.; O 

 dive  ااظق  ضووويةهووو ئو or  االاظق ووو  هووو ئو

bomber; ام ئيووةهوو ئو  seaplane; اظف ثووةهوو ئو  

(naffāṭa) jet plane; اا  قوولهوو ئو  ṭ. an-naql 

transport (plane); O  ا  و ئوحو ملا اا  and O 

ا   ئوظ للا اا   aircraft carrier 

 mutaṭayyir pessimist  يومأ

 ,mustaṭīr imminent, impending  يومسووأ

threatening (of disaster); scattered, 

dispersed; spread out, spread all over, 

scattered about; widespread; pessimist 

 to be (ṭayašān هيشو ن ,ṭaiš) ṭāša i هو شايهويشة

inconstant, changeable, fickle, 

lightheaded, thoughtless, heedless, 

frivolous, reckless, undecided, confused, 

helpless, 579 aimless, desultory; to miss 

the mark (of an arrow, also  عو اا غوو); to 

stray ( ع from the target), miss ( عو a spot, 

e.g., said of the hand) │  هوو شاسوووهم 

(sahmuhū) to be on the wrong track, bark 

up the wrong tree, be unsuccessful, fail; 

  to lose one’s head (ṣawābuhū) ه شاصااب 

 ;ṯaiš inconsistency, fickleness هووويش

recklessness, heedlessness, rashness; 

thoughtlessness; lightheadedness, levity, 

frivolity 

 ;ṭayašān inconstancy, fickleness هي شو ن

recklessness, heedlessness, rashness; 

thoughtlessness; lightheadedness, levity, 

frivolity 

شووة يه  ṭiyāša inconstancy, fickleness; 

recklessness, heedlessness, rashness; 

thoughtless; lightheadedness, levity, 

frivolity 

 ,ṭā’iš inconstant, changeable هووو ئش

fickle; lightheaded, frivolous; thoughtless, 

heedless, reckless; undecided, confused, 

perplexed, helpless; aimless, desultory, 

purposeless 

فةهيوهو ااي  ṭāfa i (ṭaif) to appear to s.o. (ب) in 

his sleep (of a specter) 

 ṭuyūf هيوواا ,aṭyāf اهيو ا .ṭaif pl هيوف

fantacy, phantasm; vision, apparition; 

phantom, specter, ghost; spectrum (phys.) 

 ṭaifī spectral, spectroscopic هيف 

م يوو اا │ miṭyāf spectroscope م يوو ا

 spectrograph (muṣawwir) مصار

 هال see هيلة

 ṭayālisa a shawl-like هي  سوة .ṭailasān pl هيلسو ن

garment worn over head and shoulders 

 (.s.th هـ) II to daub or coat with clay هي 

 aṭyān clay, potter’s اهيوو ن .ṭīn pl هوي 

clay, argil; soil; basis, foundation │ ا  وي ا

زا ا ;kaolin, porcelain clay (kazafī) ا  ز و 

 zāda ṭ-ṭīna ballatan to make things ا  ي ابلة

worse, aggravate or complicate the 

situation 

 ,ṭīna clay, potter’s clay, argil; stuff هي وة

material, substance (of which s.th. is 

made); kind, specific character, 

disposition, constitution, nature 

 ṭayyān mortar carrier, hod carrier هي ن

 

 ظ

 ظ ẓā’ name of the letter ظ  

 ẓi’r wet nurse ظئو

 ẓibā’ gazelle (Gazella dorcas) ظب   .ẓaby pl ظب 

 ẓabya pl. ẓabayāt female gazelle ظبية

 ẓirr sharp-edged stone, flint ظو

ẓarābīn ظووابي  .ẓaribān, ẓirbān pl ظوب ن
2
 ظوابو  ,

ẓarābīy polecat, fitchew 

 to be (ẓarāfa ظوا ووة ,ẓarf) ẓarufa u ظوووا

charming, chic, nice, elegant, neat; to be 

witty, full of esprit II to adorn, embellish, 

polish (ه ,هوـ s.o., s.th.), impart charm (ه ,هوـ 

to s.o., to s.th.); to put (هوـ s.th.) into an 

envelope, cover or wrap, to envelop, wrap 

up, cover (هوـ s.th.) V to affect charm or 

elegance, display affectedness; to show 

o.s. elegant, witty, full of esprit VI = V; I 

to deem or find (ه ,هوـ s.o., s.th.) elegant, 

charming, adroit, witty, etc. 

 ,ẓarf elegance, gracefulness, grace ظووا

charm; cleverness, resourcefulness; 580 

wittiness, esprit; -- (pl. ظوووووا ẓurūf) 

vessel, receptacle, container; covering, 



wrap, cover; (letter) envelope; capsule, 

case; (gram.) adverb denoting place or 

time; pl. ظوووا circumstances, conditions 

روواب │  or ظووا و ا  within, in a (given) 

period of; م ففووةااوظووو  (mukaffifa) and 

فا أ فيووااوظووو  extenuating circumstances; 

مشوووود  ااوظووووو  (mušaddida) aggravating 

circumstances;  اورووبحسوباا  bi-ḥasabi aẓ-

ẓ. according to circumstances, depending 

on the circumstances 

يوووةظو بي وووةا │ ẓarfī adverbial  ظو ووو  

(bayyina) or ظو و  يولا  dalīl circumstantial 

evidence 

فيوظو  ẓarīf pl. ظو و   ẓurafā’
2
, f. فائوظو  

ẓarā’if elegant, graceful, charming; full of 

esprit, witty, nice, fine 

ة وواظو  ẓarāfa elegance, gracefulness, 

grace, charm; esprit, wittiness 

فيووروت  taẓrīf wittiness, brilliant and 

witty manner 

 ,taẓarruf gracefulness, grace ترووووا

elegance, charm, wittiness, esprit 

اوروووم  maẓrūf pl. فير رووم  maẓārīf
2
 

envelope 

روامأ  mutaẓarrif elegant, dandy, fop 

روامسووأ  mustaẓraf elegant │ اصوو  اا

ةرو مسأ  luxury articles, fancy goods 

عو ظ  ẓa‘ana a (ẓa‘n) to move away, leave, 

depart 

 ẓa‘n departure, start, journey, trek ظعو 

(esp. of a caravan) 

ة ويظع  ẓa‘īna pl.  ظعو ẓu‘un, ن ظعوا  aẓ‘ān 

camel-borne sedan chair for women; a 

woman in such a sedan 

ع  ظوووو  ẓā‘in ephemeral, transient, 

transitory 

فووظ  ẓafira a (ẓafar) to be successful, succeed, 

be victorious, be triumphant; to gain a 

victory (علوووو or ب over), conquer, 

vanquish, defeat, overcome, surmount, 

overwhelm (علوو or ب s.o., s.th.), get the 

better (علوو or ب of s.o., of s.th.); to seize 

 علوو) take posession ,(.s.o., s.th ب or علوو)

or ب of s.o., of s.th.); to get, obtain, attain, 

achieve, gain, winا(علوو or ب s.th.) II to 

grant victory (علوو or ه ب to s.o. over), 

make (ه s.o.) triumph, render (ه s.o.) 

victorious (علوو or ب over) IV = II; VI to 

ally, enter into an alliance or confederacy, 

join forces (علو against) 

فووظ  ẓufur, ẓufr, ẓifr pl. ر ظفوا  aẓfār, و ظوا  

aẓāfir
2
وي  ظوووا ,  aẓāfīr

2
 nail, fingernail; 

toenail; claw, talon │ مو ايم ولةاظعاموةااظفو ره 

from (the days of) his earliest youth, since 

his earliest youth or adolescence;  رفووظو عماا  

youthful, of tender age 

 ẓafar victory, triumph ظفو

 ,ẓafir victorious, successful ظفووووو

triumphant; (pl. انظفوو ) young man, youth 

(ḥij.) 

راظفووا  uẓfūr pl. وي  ظوووا  aẓāfīr
2
 nail, 

fingernail, toenail; claw, talon 

 ;ẓāfir victorious, triumphant  و ظوووو

successful; victor, conqueror 

رفوووم  muẓaffar victorious, successful, 

triumphant 

لظو  ẓalla (1
st
 pers. perf. ẓaliltu) a (ẓall. 

الظلو  ẓulūl) to be; to become, turn into, 

grow into; (with foll. imperf., participle or 

 to continue to do s.th., go on doing (:علوو

s.th., persevere in doing s.th., 

stick to s.th., remain, persist in, e.g., اظل

 he continued to (yaskunu l-baita) يسك اا بيت

live in the house; صو مأ اظول  he remained 

silent, persisted in his silence; مالوفاعلوواظول  

(mauqif) to persist in a standpoint or 

attitude II to shade, overshadow (ه ,هوـ s.o., 

s.th.), cast a shadow (ه ,هوـ over s.o., over 

s.th.); to screen, shelter, protect (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to preserve, guard, maintain, keep 
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 ,(by ب) IV = II; V to be shaded (.s.th هـ)

sit in the shadow (ب of) X = V; to protect 

o.s. from the sun (ب by or through s.th.), 

hide in the shadow (ب of s.th.), seek the 

shadow (ب of s.th.); to place s.o. under the 

protection or patronage of s.o. (ب), seek 

shelter or refuge with s.o. (ب), be under 

the patronage or protection of s.o. (ب) 

لظو  ẓill pl. للاظو  ẓilāl, للواظ  ẓulūl, للاظوا  

aẓlāl shadow, shade, umbra; shelter, 

protection, patronage; shading, hub; 

slightest indication, semblance, trace, 

glimpse (of s.th.); tangent (geom.) │   ظولا  

(with foll. genit.) under the protection or 

patronage of, under the auspices of; under 

the sovereignty of; ظوولتحووتا  under the 



protection or patronage of, under the 

auspices of;  روووولثقيوووولاا  insufferable, 

repugnant (of a person);  رول فيوفاا  likable, 

nice (of a person); ظلواسوأثقلا  (istatqala) to 

dislike s.o., find s.o. in sufferable, 

unbearable, a bore; لوووو تقلووووصايللووووصةاظ  

taqallaṣa ẓilluhū his prestige or authority 

faded, diminished; it decreased, 

diminished, dwindled away, waned 

ةظلو  ẓulla pl. للوظ  ẓulal awning. marquee, 

canopy, sheltering hut or tent, shelter; 

shack, shanty; kiosk, stall; beach chair 

لليظ  ẓalīl shady, shaded, umbrageous 

ةرلووم  miẓalla, maẓalla pl. -āt, ل رووم  

umbrella, parasol, sunshade; lamp shade; 

awning; O veranda, porch │ مرلوة يودااع  ‘īd 

al-m. Feast of Tabernacles, Sukkoth 

(Jud.); ةاواليوةرلوم  (wāqiya) parachute; ةارلوم

ةرلوج ود اا م ;.do ه ب وة  jundī al-m. pl. وا اج 

 paratrooper  ايا مرلةةرلاا م

ورلووم  miẓallī pl. -ūn paratrooper; pl. 

paratroops, airborne troops 

للووووورم  muẓallil shady, shadowy, 

umbrageous, shading, causing shadow 

روووووولم  muẓill shady, shadowy, 

umbrageous, shading, causing shadow 

اظلو  ẓala‘a a (ẓal‘) to limp, walk with a limp, 

walk lamely 

اظل  ẓali‘ lame 

فظل  ẓilf pl. ااظل  ẓulūf, اظلاا  cloven hoof 

مظلو  ẓalama i (ẓalm, ẓulm) to do wrong or evil; 

to wrong, treat unjustly, ill-treat, oppress, 

beset, harm, suppress, tyrannize (ه s.o.), 

commit outrage (ه upon s.o.); to act the 

tyrant, act tyrannically (ه toward or against 

s.o.); -- ẓalima a and IV to be or grow 

dark, dusky, gloomy, murky, tenebrous, 

darken, darkle V to complain ( موو of, 

about) VII and VIII ظلوما  iẓẓalama to suffer 

injustice, be wronged 

 ,ẓulm wrong; iniquity; injustice ظلووم

inequity, unfairness; oppression, 

repression, suppression, tyranny; ظلمووو  

ẓulman unjustly, wrongfully 

ةظلم  ẓulma pl. -āt, ẓulumāt, ẓulamāt, ظلم 

ẓulam darkness, duskiness, gloom, 

murkiness │  رلمووبحووواا   baḥr aẓ-ẓ. the 

Atlantic Ocean 

’ẓalmā   ظلموو
2
 darkness │ ظلموو يلووةا   

(laila) pitch-dark night 

مظولا  ẓalām darkness, duskiness, gloom, 

murkiness 

مظولا  ẓalām evildoer, villain, malefactor, 

rogue, scoundrel, tyrant, oppressor 

ميظل  ẓalīm pl. نظلم  ẓilmān male ostrich 

ةموظلا  ẓulāma pl. -āt misdeed, wrong, 

iniquity, injustice, outrage 

ةموظلا  aẓlam
2
 darker, duskier, gloomier, 

murkier; a viler, more infamous, more 

heinous villain 

ةرلموووم  maẓlima pl. م روووم  maẓālim
2
 

misdeed, wrong, iniquity. act of injustice, 

outrage 

مظلاا  iẓlām darkness, gloom 582 

مظوولا ,ẓālim pl. -ūn  م ظوو  ẓullām, ةظلموو  

ẓalama unjust, unfair, iniquitous, 

tyrannical, oppressing; tyrant, oppressor; 

offender, transgressor, sinner 

مارلوووم  maẓlūm wronged, ill-treated, 

unjustly treated, tyrannized 

رلووومم  muẓlim dark, dusky, gloomy, 

tenebrous, murky 

ئظمو  ẓami’a a ( بظمو  ẓama’, ظمو   ẓamā’, 

 ẓamā’a) to thirst, be thirsty II to    ظمو

make (ه s.o.) thirst 

بظم ,’ẓim  ظم  and ظم   ẓamā’ thirst 

بىظم .ẓam’ān, f  نظم  ẓam’ā thirsty 

ئم ظ  ẓāmi’ thirsty 

ẓanna (1  ظو
st
 pers. perf. ẓanantu) u (ẓann) to 

think, believe, assume, presume, suppose 

 هوـ) to bold, think, deem, consider ;(.s.th هـ)

or ه ه s.o. to be s.o. or s.th.; هوـ هـ s.th. to be 

s.th.); to suspect (ب or ه s.o.) │ ايفعولظ و  to 

think s.o. capable of doing s.th., believe of 

s.o. that he would do s.th.; احودااي كوواظو لااا  

(aḥadan yunkiru) I don’t think that anyone 

can deny;   لاااظ ولات و  ف (tukālifunī) I don’t 

believe that you can contradict me;  يو ااظو 

علوووا قوودر ا  (qudrata) he considered him 

capable of ...;  بوو اا ر وواناظوو  (ẓunūna) to 

think ill of s.o., have a low opinion of s.o.; 

بوو اا غبوو  اظوو   (gabā’a) to suspect s.o. of 

stupidity IV to suspect (ه s.o.) V to 

surmise, form conjectures 



انظ و .ẓann pl ظو   ẓunūn opinion, idea, 

assumption, view, belief, supposition; 

doubt, uncertainty │  رو حسو اا  ḥusn aẓ-ẓ. 

good opinion;  روو سووا اا  sū’ aẓ-ẓ. low 

opinion, distrust;  ر   ااغلباا  or   ر اكثواا ا  

most probably, most likely;  انارو اكثوواا  

it is very likely that ...; ام و اانظ و  (ẓannan) 

since he believed that ...; لابظ ووومووو ا  

(ẓannuka) what is one to think of ...; حسو ا

 to have a good (ḥasuna ẓannuhū)  ابظ و

opinion of s.o., think well of s.o.;  ار احس اا

 to have  اظ وس  ابو ا ;.do (aḥsana ẓ-ẓanna) ب

a low opinion of s.o., think ill of s.o.; اسو  ا

بار ا   (asā’a) do. 

 ,ẓannī resting on mere assumption  ظ و

presumptive, supposed, hypothetical 

ةظ وو  ẓinna pl. ظوو   ẓinan suspicion, 

misgiving 

 ;ẓanīn suspicious, suspect(ed)   ووويظ

unreliable, untrustworthy (علوو with regard 

to); a suspect 

ن اظ  ẓanūn suspicious, distrustful 

ةر وم  maẓinna pl. ن روم  maẓānn
2
 time or 

place where one expects s.th.; (with foll. 

genit. or suffix) place where s.th. or s.o. is 

presumably to be found, its most likely 

location, the most likely place for it (or 

him) to be; suspicion, misgiving │ ا أمسوأ ا

 I looked for him where I expected  ظو ر و ام

to find him, where he presumably was;  ا و

 in places where he couldn’t  ظوو رغيوووام

possibly be 

انر ووم  maẓnūn supposed, presumed, 

assumed; suspicious, suspect(ed) 

بابظ   ẓanbūb pl.  بيبظ  ẓanābīb
2
 shinbone 

هووظ  ẓahara a ( راظهو  ẓuhūr) to be or become 

visible, perceptible, distinct, manifest, 

clear, apparent, evident, obvious (ل to 

s.o.), come to light, appear, manifest itself, 

come into view, show, emerge, crop up; to 

appear, seem (ل to s.o.); to break out 

(disease); to come out; to appear, be 

published (book, periodical); to arise, 

result ( مو from); to ascend, climb, mount 

 to gain the upperhand, to ;(.s.th هووـ)

triumph (علوو over), get the better (علوو of), 

overcome, overwhelm, conquer, vanquish 

 into one’s (.s.th علوو) to get ;(.s.o علوو)

power; to gain or have knowledge (علوو 

of), come to know (علووو s.th.), become 

acquainted (علوو with); to know (علوو s.th.); 

to learn, 583 receive information (علووو 

about); to be cognizant (علوو of); to learn 

 a bill of هووـ) II to endorse (.s.th علووو)

exchange) III to help, assist, aid, support (ه 

s.o.) IV to make visible, make apparent, 

show, demonstrate, present, produce, 

bring to light, expose, disclose, divulge, 

reveal, manifest, announce, proclaim, 

make known, expound, set forth (هوـ s.th.); 

to develop (هوـ film; phot.); to grant victory 

 ه علو) render victorious ,(to s.o. over ه علو)

s.o. over); to acquaint (ه علووو s.o. with 

s.th.), initiate (ه علوو s.o. into s.th.), give 

knowledge or information (ه علوو to s.o. 

about), inform, enlighten (ه علوووو s.o. 

about), explain (ه علوو to s.o. s.th.); to let (ه 

s.o.) in on s.th. (علوو), make (ه s.o.) realize 

 .to s.o ه علوو) to show, reveal ;(.s.th علوو)

s.th.); to articulate fully VI to manifest, 

display, show outwardly, exhibit, parade 

 ,to feign, affect, pretend ;(.s.th ب)

simulate, (ب s.th.), act as if, make out as if 

 to demonstrate, make a public ;(ب)

demonstration; to help one another, make 

common cause (علوو against) X to show, 

demonstrate, expose (هووووـ s.th.); to 

memorize, learn by heart (هووـ s.th.); to 

know by heart (هووـ s.th.); to seek help, 

assistance, or support (ب with), appeal for 

help, for assistance (ب to س.o.); to 

overcome, surmount, conquer, vanquish 

 have or gain the ,(.s.o., s.th علوووو)

upperhand (علوو over), get the better (علوو 

of) 

ا حديوداظهوو │ ẓahr cast iron ظهو  and حديودا

رهوا   see هوز  

راظهو .ẓahr pl ظهوو  ẓuhūr, ظهووا  aẓhur 

back; rear, rear part, rear aide, reverse; 

flyleaf; deck (of a steamer); upper part, 

top, surface; ا راظهو  ẓuhūrāt (as a genit.; 

eg.) pro tempore, provisional, temporary 

رهووسلسولةاا  │  silsilat aẓ-ẓ. spine, vertebral 

column; اا وب  ظهوو  ẓahran li-baṭnin upside 

down, topsy-turvy; عقوباعلوووظهوواا  (‘aqib) 

from the ground up, radically, entirely, 

completely; ا غيوبارهووب  bi-ẓ. il-gaib behind 

s.o.’s back, insidiously, treacherously; 

secretly, stealthily, clandestinely; بوووي ا

همظهووا  in their midst, among them; مو ابوي ا

ظ ظهوا  from our midst, from among us; اعلوو



 .on (e.g., on the ground, on the water ظهوو

etc.), ا بو  و اظهوواعلوو  on board the steamer; 

ا قلوباظهووعو ا  (ẓ. al-qalb), بلو اظهووالعوو  (ẓ. 

qalbin) or ا غيووباظهوووعوو ا  (ẓ. il-gaib) by 

heart; ا راظهووووومسوووووأ دما  (mustakdam) 

temporary employee 

ر ظهوا .ẓuhr pl ظهوو  aẓhār noon, midday; 

(f.) midday prayer (Isl. Law) │  رهووبعوداا  in 

the afternoon, p.m.;  رهوووولبووولاا  in the 

forenoon, a.m. 

يو ظهوظبولهايهوحو ةا :ẓihrī  ظهوو  to pay no 

attention to s.th., not to care about s.th. 

disregard s.th. 

ويوووظه  ẓahīr helper, assistant, aid, 

supporter; partisan, backer; back (in 

soccer); (mor.) decree, edict, ordinance 

راظهووو  ẓuḥūr appearance; visibility, 

conspicuousness; pomp, splendor, show, 

ostentation, window-dressing │  رارهوحوباا  

ḥubb aẓ-ẓ. ostentatiousness, love of pomp; 

رارهعيداا   ‘īd aẓ-ẓ. Epiphany (Chr.) 

انرهوووا   aẓ-ẓahrān Dhahran (town in 

extensive oil region of E Saudi Arabia) 

اظيهمظهووبوي ا  baina ẓahrānaihim in their 

midst, among them 

 ẓahāra outside, right side (of a  ر ظهو

garment); blanket (e.g., of a mule) 

 ẓahīra noon, midday, midday  ويووظه

heat 

ظهووووا  aẓhar
2
 more distinct, more 

manifest, clearer 

رهووووم  maẓhar pl. رووو هوم  maẓāhir
2
 

(external) appearance, external make-up, 

guise; outward bearing, comportment, 

conduct, behavior; exterior, look(s), sight, 

view; semblance, aspect; bearer or object 

of a phenomenon, object in which s.th. 

584 manifests itself; phenomenon; 

symptom (med.); pl. manifestations, 

expressions │ ا حيوو  اروو هوم  m. al-ḥayāh 

manifestations of life (biol.); رهووو وو اا م  

externally, in outward appearance, 

outwardly 

ويوورهت  taẓhīr endorsement, transfer by 

endorsement (of a bill of exchange; com.) 

ر ظهو  ẓihār pre-Islamic form of divorce, 

consisting in the words of repudiation: 

you are to me like my mother’s back (اظوتا

ام ارهوعل اك  anti 'alayya ka-ẓahri ummī) 

 ,muẓāhara assistance, support  هو رووم

backing; (pl. -āt) (public) demonstration, 

rally 

ر ظهووا  iẓhār presentation, exposition, 

demonstration, exhibition, disclosure, 

exposure, revelation, announcement, 

declaration, manifestation, display; 

developing (phot.) 

روو هوت  taẓāhur dissimulation, feigning, 

pretending, pretension; hypocrisy, 

dissemblance; (pl. -āt) (public) 

demonstration, rally 

 ,ẓāhir (of God) mastering ظوووو هو

knowing (علوو s.th.); visible, perceptible, 

distinct, manifest, obvious, conspicuous, 

clear, patent, evident, apparent; external, 

exterior, outward; seeming, presumed, 

ostensible, alleged; outside, exterior, 

surface; outskirts, periphery (of a city); 

(gram.) substantive; (pl. ظوااهو ẓawāhir
2
) 

external sense, literal meaning (specif., of 

Koran and Prophetic Tradition); اظوو هو  

ẓāhiran externally, outwardly; seemingly, 

presumedly, ostensibly, allegedly │ اظو هو

 ẓ. al-lafẓ the literal meaning of an ا لفو 

expression;  انارو هوا  it seems, it appears 

that ...;  رو هوحسوباا  ḥasaba ẓ-ẓ. in outward 

appearance, externally, outwardly; ووو ا 

رو هوا   apparently, obviously, evidently;  ا و

رو هوا   and  ادمووواظو هوا وو  (ẓ. il-amr) seen 

outwardly, externally; outwardly;  رو هومو اا  

from outside 

 ,ẓāhirī outer, outside, external  ظو هو

exterior, outward; superficial; Zahiritic, 

interpreting the Koran according to its 

literal meaning 

ẓawāhir ظوووااهو .ẓāhira pl  ظووو هو
2
 

phenomenon, outward sign or token, 

external symptom or indication │ ااهواظو

حيوو   ا  ẓ. al-ḥayāh biological phenomena 

(biol.);  ااهواا جايووةرووعلووماا  ‘ilm aẓ-ẓ. al-

gawwīya meteorology;  روووووااهوسوووووأواا  

(ẓawāhira) to keep up appearances 

ر هومأ  mutaẓāhir pl. -ūn demonstrator 

  ظ ẓā’ name of the letter   ظ

 

 



 ع

 ,abba u (‘abb) to drink in large draughts‘ عوب

gulp down (هوـ s.th.); to pour down, toss 

down (ه a drink); to lap up, drink avidly (هوـ 

s.th.) 

 ubb, ‘ibb breast pocket‘ عب

ببو ع  ‘ubāb f. torrents, floods; waves, 

billows 

ابعبي  ya‘būb torrential river 

بعبو  ‘aba’a a with negation; بابعبومو ا  not to care 

about, not to give a hoot for, pay no 

attention to, attach no importance to, not 

to insist on │ بابووو عبوووولااي  (yu‘ba’u) 

unimportant, insignificant; ئب عوووووغيووووووا  

indifferent, unconcerned II to prepare, 

arrange (هوـ s.th.); to array, set up (هوـ s.th.); 

to mobilize, call up ( جيشو jaišan an army); 

to fill, pack (هوـ ب s.th. with); 585 to load, 

charge (هووـ ب s.th. with); to draw off, 

decant (   هـ s.th. into), bottle (هـ s.th.) 

عبو  ا .ib’ pl‘ عوب   a‘bā’ load, burden 

اعوب  │ (to علوو) encumbrance ,(on علو)

 ;i. al-itbāt burden of proof (jur.)‘ الإثب  

 to take all burdens لو ماادعبو  اكلهو  or ظه 

upon o.s., carry all burdens 

-a‘bi’a aba, cloak اعبئوة .abā’ pl‘   عبو

like, woolen wrap (occasionally striped) 

 ,abā’a pl. -āt aba, a cloak-like‘ عبو   

woolen wrap (occasionally striped) 

 ,ta‘bi’a mobilization; drafting تعبئوووة

conscription; filling, drawing off, bottling 

 ābi’ see under verb I‘ ع بئ

 abita a (‘abat) to fool around, indulge in‘ عبوث

horseplay, commit a folly; to play, joke, 

jest (ب with); to toy, play a frivolous game 

 to play ;(.s.o., s.th ب) mock ,(with ب)

(absent-mindedly), fidget, fuas, dawdle, 

fiddle (ب with s.th., e.g., while talking); to 

handle, manipulate (ب s.th.), tinker (ب 

with); to abuse (ب s.th.); to commit an 

offense (ب against), violate (ب s.th.), 

infringe, encroach (ب upon); to impair, 

injure (ب s.th.) III to amuse o.s., make fun, 

play around, banter, dally (ه with s.o.), 

tease (ه s.o.), play a trick, prank or joke (ه 

on s.o.) 

 ,abat (frivolous) play; pastime‘ عبووث

amusement; joke, jest; mockery; عبثووو  

‘abatan in vain, futilely, to no avail, 

Uselessly, fruitlessly │  اناعبوثمو اا  it is 

foolish and useless to ...; ااسوأ   ااناعبثو ك ا 

 but he couldn’t (iataṭā‘a, yujībahū) يجيبو 

give him an answer  

 mu‘ābata pl.-āt teasing, joke or عبوث

prank played on s.o.; funmaking, jesting, 

banter, raillery 

بووث ع  ‘ābit joking, jocular; mocking, 

scornful; frivolous; wanton, wicked, 

outrageous; offender, transgressor, 

evildoer, sinner 

1
دعب  ‘abada u ( يوة اعب ,ubūda‘   اعبو ,ibada‘    عب  

‘ubādīya) to serve, worship (ه a god), 

adore, venerate (ه s.o., a god or human 

being), idolize, deify (ه s.o.) II to enslave, 

enthrall, subjugate, subject (ه s.o.); to 

improve, develop, make serviceable, make 

passable for traffic (هوـ a road) V to devote 

o.s. to the service of God X to enslave, 

enthrall, subjugate (ه s.o.) 

ديوعب .abd pl‘ عبود  ‘abād, انعبود  ‘ubdān, 

‘ibdān slave, serf; bondsman, servant; -- 

(pl. عبو   ‘ibad) servant (of God), human 

being, man;  عبووا   humanity, mankind │ 

للهاعبودا    = I (form of modesty);  ا  وعيفاعبودا  

do. 

ا وولاو اعبوود لاو عبوود ,  ‘abdallāwī (eg.) a 

variety of melon 

 abda pl. -āt woman slave, slave‘  عبود

girl, bondwoman 

ا شومسا  عبو :abbād‘   عبو  and اا شومس  عبو  

‘a. aš-šams sunflower (Helianthus annuus 

L.) 

 ,ibāda worship, adoration‘    عبوووو

veneration; devotional service, divine 

service (Chr.); pl. -āt acts of devotion, 

religious observances (Isl. Law)  

 ,ubūda humble veneration‘   اعبوووو

homage, adoration, worship; slavery, serf-

dom; servitude, bondage 

يوووة اعب  ‘ubūdīya humble veneration, 

homage, adoration, worship; slavery, 

serfdom; servitude, bondage 

عبودم  ma‘bad pl. بود عم  ma‘ābid
2
 place of 

worship; house of God, temple 



ديوعبت  ta‘bīd enslavement, enthrallment, 

subjugation, subjection; paving, pavement 

ا  وو اديوعبت │  t. aṭ-ṭuruq road construction 
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عبوووودت  ta‘abbud piety, devoutness, 

devotion, worship; hagiolatry, worship or 

cult of saints (Chr.) 

 ,isti‘bād enslavement   عباسووووووووأ

enthrallment, subjugation 

بد ع  ‘ābid pl. -ūn, عب   ‘ibād, عبود  ‘abada 

worshiper, adorer, 

 ,ma‘būd worshiped, adored; deity  اعبوم

godhead; idol 

 ma‘būda ladylove, adored   اعبووووم

woman 

عبووووودم  ma‘bad passable, smooth, 

improved (road) 

عبودمأ  muta‘abbid pious, devout; pious 

worshiper (Chr.) 

انعبود  ‘abadān
2
 Abadan (island and town in W 

Iran, oil center) 

راعب ,abara u (‘abr‘ عبو  ‘ubūr) to cross, 

traverse (هوـ s.th.); to ford (هوـ s.th.), wade 

 s.th. or هووـ) to swim ;(.through s.th هووـ)

across s.th.); to pass (هـ over s.th.); to ferry 

بو اهوـاعبوو ;(a river, and the like هوـ)  to carry 

s.o. across or over s.th.; to pass, elapse 

(time), fade, dwindle; to pass away, die, 

depart; -- ‘abira (‘abar) to shed tears II to 

interpret (هووـ a dream); to state clearly, 

declare, assert, utter, express, voice ( عو 

s.th.), give expression ( عو to a feeling); to 

designate ( ب اعوو  s.th. with or by); to 

determine the weight of a coin (هوـ), weigh 

 VIII to be taught a lesson, be (a coin هوـ)

warned; to learn a lesson, take warning, to 

learn, take an example (ب from); to 

consider, weigh, take into account or 

consideration (هوووـ s.th.), allow, make 

allowances (هوـ for s.th.); to acknowledge a 

quality (هوـ) in s.o. (ل); to deem, regard, 

take (ه ,هوـ هوـ s.o. s.th. as), look (ه ,هوـ هوـ at 

s.th. as); to esteem, honor, revere, value, 

respect, hold in esteem (ه s.o.), have 

regard (ه for s.o.) │ to shed tears, weep 

 ;abr crossing, traversing, transit‘ عبووو

passage; fording; ‘abra (prep.) across, 

over; beyond, on the other side of 

راعبو  ‘ubūr crossing, traversing, transit; 

passage; fording 

ويووعب  ‘abīr fragrance, scent, perfume, 

aroma; bouquet (of wine) 

 ibrī Hebrew, Hebraic; (pl. -ūn) a‘  عبوو

Hebrew;  و عبووا  or  ويووةعبا  Hebrew, the 

Hebrew language 

 ibar tear‘ عبو ,abra pl. ’abarāt’عبو 

 ,ibar admonition‘ عبووو .ibra pl‘  عبووو

monition, warning; (warning or deterring) 

example, lesson, advice, rule, precept (to 

be followed); consideration befitting s.th.; 

that which has to be considered, be taken 

into consideration or account, that which 

is of consequence, of importance, s.th. 

decisive or consequential │  عبوووموواه اا  

mauṭin al-‘i. the salient point, the crucial 

point; ابوو عبووولاا  (‘ibrata) it deserves no 

attention, it is of no consequence;  و  or 

 ,... the crucial factor(s) is (are) ا عبووو اب

decisive is (are) ...;  لااعبوو ا مو (li-man) it is 

of no consequence if s.o. … 

 ,ibāra pl. -āt explanation‘  ر عبوووو

interpretation; mode of expression, 

diction; word; sentence, clause, phrase, 

idiom, expression │ اا ووىر عبوب  (ukrā) in 

other words, expressed otherwise;  اعبوو ر

عبو ر    ‘ibāratan fa-‘ibāratan sentence by 

sentence, word by word;  عوووو اعبوووو ر  

consisting in; tantamount to, equivalent to, 

meaning ... 

 ibrānī Hebrew, Hebraic; a‘ عبواظووو 

Hebrew;  اظوو عبوا  or  اظيووةعبوا  Hebrew, the 

Hebrew language 

عبووم  ma‘bar pl. بو عوم  ma‘ābir
2
 crossing 

point, crossing, traverse, passage(way); 

ford; pass, pass road, defile; O lobby 

وعبوم  mi‘bar pl. بو عوم  ma‘ābir
2
 medium 

for crossing, ferry, ferryboat; bridge 587  

وبيوعت  ta‘bīr interpretation (of a dream); 

assertion, declaration, expression, 

utterance ( عوو of a feeling); (pl. -āt) 

expression (in general, also artistic); (pl. –ا

ويب عوووت  ta‘ābīr
2
) (linguistic) expression, 

phrase, term │ آ وواويوعببأ  (ākar) in other 

words, expressed otherwise 

 ,ta‘bīrī expressional, expressive  ويوعبت

emotive 



ر بوأعا  i‘tibār respect, regard, deference, 

esteem; (pl. -āt) consideration, regard; 

reflection, contemplation; approach, 

outlook, point of view, view │ االايبةر بأعا  

(itibāran) with respect to, with regard to, 

in consideration of, considering .... in 

view of (s.th.); ااموو ر بووأعا  from, as of, 

beginning ..., starting with ..., effective 

from ... (with foll. indication of time); 

ا شو  ار بأعب   with respect to, with regard to, 

in consideration of, considering in view of 

(s.th.);  انار بوأعب  bi-‘tibāri an considering 

(the fact) that ..., with regard to the fact 

that ..., in view of the fact that ...; provided 

that ..., with the proviso that ...;  هر بوأعب  as, 

in terms of, in the opacity of, e.g., وزيووا

هاالووودماا وووازرا ر بوووأعا   رجيوووةاب   (aqdama l-

wuzarā’i) the Foreign Minister in his 

capacity of senior-ranking minister; بهوولاا

عأبوو رلاا  from this standpoint, from this 

viewpoint; انااعأبوو رعلوووا  considering (the 

fact) that ..., with regard to the fact that ..., 

in view of the fact that ...; on the 

assumption that ...; عأبو رلااعلواهلاا  from this 

standpoint, from this viewpoint; وو اكوولا 

اااواحقيقوووةاعأبووو ر ;in every respect اعأبووو ر  

(ḥaqīqatan) from a subjective point of 

view or in reality 

 i‘tibārī based on a subjective  اعأبو ر

approach or outlook; relative │ ش صوويةا

يةاعأب ر  (šakṣīya) legal person (jur.) 

 ,ābir passing; crossing, traversing‘  بوعو

etc. (see I); fleeting (smile); transient, 

transitory, ephemeral; bygone, past, 

elapsed (time); (pl. -ūn) passerby │ O 

ا قو را ابو عوصو روخا  intercontinental ballistic 

missile, ICBM 

عبووووم  mu‘abbir interpreter ( عووو of 

feelings); expressive, significant │ رلووصا

عبوم  (raqṣ) interpretative dancing 

و عبو □  (ḥiعلو) musket, gun 

سعوب  ‘abasa i (‘abs, اسعبو  ‘ubs) to frown, knit 

one’s brows; to glower, lower,  scowl, 

look sternly │ سا و اوجهو عوب  to give s.o. an 

angry look, scowl at s.o. II = I 

ساعبوووو  ‘abūs frowning, scowling; 

gloomy, dismal, melancholy; stern, 

austere; ominous 

ساعبوووو  ‘ubūs gloominess, gloom, 

dreariness; sternness, austerity, severity, 

gravity 

ةسوواعب  ‘ubūsa frown, scowl; glower, 

gloomy look, a gloomy, morose, sullen or 

stern mien 

 abbāsī Abbaside; (pl. -ūn) an‘  سوو عب

Abbaside 

بس عو  ‘ābis frowning, scowling; gloomy, 

morose, sullen; austere, stern, severe 

يطعبو  ‘abīṭ pl. و  عب  ‘ubaṭā’
2
 stupid, imbecile, 

idiotic, silly, foolish 

 ,i‘tibāṭan at random, haphazardly  هو بأعا

arbitrarily 

قعبو  ‘abiqa a (‘abaq) to cling (ب to), linger (ب 

on, of ascent); to be fragrant, exhale 

fragrance; to be filled, be redolent (ب with 

a scent, etc.) 

 abiq fragrant, redolent, exhaling‘ عبوق

fragrance 

ةعبقوو  ‘abqa pressure (on the chest), 

feeling of suffocation 

بق عو  ‘ābiq fragrant, redolent, exhaling 

fragrance 588 

وعبقو  ‘abqar legendary place inhabited by jinn; 

fairyland, wonderland 

و عبقوو  ‘abqarī multicolored, colorful 

carpet; ingenious, genial; (pl. -ūn, لو عبوو  

‘abāqira) ingenious person, genius 

يةعبقو  ‘abqarīya ingenuity, genius 

لعب  ‘abak camlet (woolen fabric) 

لعبو  'abl pl. ل عبو  ‘ibāl plump, well rounded, 

chubby, fat (e.g., arms) 

ل عبو  ‘abāl (coll.; n. un.  ) a variety of 

wild rose, eglantine 

عبلا  a‘bal granite 

اعبو  II = عبوب II; to fill, pack (هوـ ب s.th. with); to 

load, charge (هـ ب s.th. with) 

 ubūwa pl. -āt package, pack (of an‘  عبا

article, of a commodity); container with 

its contents 

 .abā’a q.v‘    عب = abāya‘  يةعب

بعأو  ‘ataba i u (‘atb, عأوبم  ma‘tab) to blame, 

censure, reprove, scold (علوو s.o.); -- اعأوب

 ataba bābahū to cross the threshold of‘ ب ب 



s.o. II to hesitate, be slow, be tardy III to 

blame, censure, reprove, scold (ه علوو s.o. 

for) 

 ,atb censure, blame, rebuke‘ عأوووب

reproof, reprimand 

ةعأبو  ‘ataba pl. عأوب ‘atab, ب عأوا  a‘tāb 

doorstep, threshold; (door) lintel, also  ةاعأبا

ا سوو يةاب عأوواد │ step, stair ;(ulyā‘) ا عليوو   

(sanīya) (formerly:) His Highness the Bey 

(Tun.); ا ملوولاب عأوور عوو اد  rafa‘ahū li-a. l-

malik to present s.th. (e.g., a gift) most 

obediently to the king 

ب عأوو  ‘itāb censure, blame, rebuke, 

reproof, reprimand 

ةتبو عم  mu‘ātaba censure, blame, rebuke, 

reproof, reprimand 

دعأوو  ‘atuda u (  atād) to be ready, be‘   عأوو

prepared IV to prepare, ready, make ready 

 (.s.th هـ)

عأوودا .atād pl‘   عأوو  a’tud, عأوودا  a‘tida 

equipment; (war) material, matériel, 

ammunition │ حوبووو ا  عأووو  (ḥarbī) war 

material, materiel, ammunition 

أيووودع  ‘atīd ready, prepared; future, 

forthcoming; venerable; solemn 

وعأووم □  mu‘attar (< ثوووعم ) slovenly, floppy; 

stupid; unfortunate 

) atuqa u‘ عأوق ةلو عأ  ‘atāqa) and ‘ataqa i (‘atq, 

‘itq) to grow old, age; to mature, mellow 

(wine); -- ‘ataqa i to be emancipated, be 

free (slave) IV to free, set free, release, 

emancipate, manumit (ه s.o., esp. a slave) 

VII to free o.s., rid o.s. ( م of) 

 ;itq age, vintage (esp. of wine)‘ عأوق

liberty (as opposed to slavery); 

emancipation, freeing, manumission (of a 

slave) 

قيوووعأ  ‘atīq old, ancient, antique; 

matured, mellowed, aged (wine); of 

ancient tradition, long-standing; 

antiquated, outmoded, obsolete; free, 

emancipated (slave); noble │ ا  وووازاقيوعأ  

old-fashioned 

ةل عأ  ‘atāqa age, vintage (esp. of wine) 

 ,i‘tāq freeing, liberation   عأوووووا

manumission (of a slave) 

تق عو  ‘ātiq pl. توقااع  ‘awātiq
2
 shoulder │ 

 to take s.th. upon (akadahū)  تقو عا ولهاعلووا

o.s., take over, assume s.th; ا قوواا مسوؤو يةا

 to place the (alqā l-mas’ūliyata)  تقو ععلووا

responsibility on s.o.; ولاناتق عوولوااعلووا  to 

be at s.o.’s expense, fall to s.o.  

قعأوووم  mu‘attaq mellowed, matured 

(wine); old, ancient 

عأوووقم  mu‘tiq emancipator, liberator, 

manumitter (of slaves) 

ألع  ‘ataka i to attack 

لتوو ع  ‘atik clear, pure, limpid (esp. 

wine) 589  

لعأ  ‘atala u i (‘atl) to carry (هـ s.th.) 

 attāl porter, carrier‘  لعأ

ةعأل  ‘atala pl. عأل ‘atal crowbar 

ة و عأ  ‘itāla porter’s or carrier’s trade; 

porterage 

 ,atama i (‘atm) to hesitate II to darken‘ عوأم

obscure, cloud, black out (هووـ s.th.); to 

hesitate (esp. with neg.) │ اناعوأملااي اعوأممو ا ,

اناعوأم وماي ,ان   it does not (did not) take long 

until …, before long ..., presently IV to 

hesitate, waver 

 wild olive tree (  .coll.; n. un) عأم

ةعأم  ‘atma dark, gloom, darkness 

ةعأم  ‘atama first third of the night 

ةمو عأ  ‘atāma opacity, opaqueness; (pl. -

āt) darkness 

ميعأووووت  ta‘tīm darkening, obscuring, 

clouding 

معأم  mu‘tim dark 

ةه عأ ,pass. ‘utiha (‘uth, ‘atah عأ   ‘atāha) to be 

or become· idiotic, imbecile, dimwitted, 

feeble-minded, demented, insane, mad, 

crazy 

 uth, ‘atah idiocy, imbecility‘ عأووو 

dimwittedness, feeble-mindedness 

 ,atāha idiocy, imbecility‘ عأ هوووووة

dimwittedness, feeble-mindedness 

هاعأوم  ma‘tūh pl. يوت عم  ma‘ātīh
2
 idiotic, 

insane, mad, crazy; idiot, lunatic, 

imbecile, demented person, insane person 

( اعأو  and  عأو  (عأو ‘atā u ( اعأو  ‘utūw,  عأو ‘utīy, 

‘itīy) to be insolent, refractory, 



recalcitrant, unruly; to be violent, fierce, 

strong, wild, furious, raging (e.g., storms) 

V do. 

اعأوو  ‘utūw presumption, haughtiness, 

insolence, impertinence, arrogance; 

recalcitrance, unruliness, wildness, 

ferocity 

 utīy presumption, haughtiness‘ عأووو 

insolence, impertinence, arrogUC8; 

recalcitrance, unruliness, wildness, 

ferocity │ لو امو اا عموواعأيو ب  (‘umr) to attain 

great age; to be far advanced in years 

 ,a‘tā’ haughty   عأوووا .atīy pl‘ عأووو 

impertinent, insolent; recalcitrant, 

refractory, unruly, intractable, wild 

 ,utāh presumptuous‘ عأو   .ātin pl‘ عو  

impudent, impertinent, insolent, arrogant; 

violent, fierce, strong, wild, furious, 

raging (storm)  

ثعثو .utt (coll.; n. un.  ) pl‘ عوث  ‘utat moth 

worm, moth larva; moth 

اثعثوووم  ma‘tūt moth-ridden, fall of 

moths, moth-eaten 

ويوعث ,atara u i (‘atr‘ عثوو  ‘atīr, ر عثو  ‘itār) to 

stumble, trip; بو اعثوو  to trip s.o., make s.o. 

stumble, make s.o. fall, fell s.o., topple 

s.o.; -- ‘atara u ( راعثو  ‘utūr) to come (ب or 

 or ب) scroll), hit, light, strike, stumble علوو

 علوو or ب) upon), find, discover, detect علوو

s.o. s.th.) II to cause (ه s.o.) to stumble, 

trip (ه s.o.), make (ه s.o.) fall, topple (ه 

s.o.) IV = II; to acquaint (ه علوو s.o. with 

s.th.); to lead (ه علوو s.o. to s.th.) V to 

stumble, trip; to stutter, stammer, speak 

brokenly │ بب يوو لاا  يبووةاعثوووت  (bi-adyāl l-

kaiba) to fail, meet with failure 

 ,atra pl. ‘atarāt stumbling‘  عثوووو

tripping; false step, slip, fall │  حجوواعثوو 

ḥajar ‘a. stumbling block; ا و اسوبيل عثوولفا  

(‘atratan) to be a stumbling block for s.o., 

obstruct s.o.’s way 

راعث  ‘atūr discovery, detection (علو of)  

 ityar dust, fine sand‘ عثيو

راث عوو  ‘ātūr pl. ويثااعوو  ‘awātīr
2
 pitfall; 

difficulty 

عثووومأ  muta‘attir stumbling, tripping; 

speaking (a foreign language) brokenly; 

broken (of a foreign language) 

م ظ عث  ‘utmānī Ottoman; (adj. and n.) 590  

atānīn‘ عث ظي  .utnūn pl‘ عث ان
2 
beard 

 atā a i‘ عثو ,(utūw‘ عثا) atā u‘ عث  (عث  and عثاة

(‘utīy, ‘itīy) to act wickedly, do harm, 

cause mischief 

 to cry, yell, roar; to (ajīj‘  جويع ,ajj‘) ajja i‘ عو 

cry out for help (ا وو to); to rage, roar; to 

thunder, resound (ب with); to swarm, teem 

-al ا غبو ر) II to raise, swirl up (with ب)

gubāra the dust; of the wind) 

 ajj crying, yelling; clamor, roar‘ ع 

ةعج  ‘ujja omelet 

 ajīj crying, yelling; clamor, roar‘  جيع

 ajāj (swirling) dust; smoke‘   عج

 ;ajāja pl. -āt cloud of dust‘  جووةعج

billow of smoke 

 ,ajjāj crying, yelling, clamoring‘   عجو

roaring, boisterous, vociferous; raging 

(esp. sea) 

بعجووو  ‘ajiba a (‘ajab) to wonder, 

marvel, be astonished, be amazed (ب or ل 

at, over) II to strike with wonder or 

astonishment, amaze, astonish, surprise (ه 

s.o.) IV = II; to please, delight (ه s.o.), 

appeal (ه to s.o.); -- pass. IV u‘jiba to 

admire (ب s.o., s.th.), have a high opinion 

 ب) be vain ,(of ب) to be proud ;(of ب)

about), glory (ب in) │ باب فسو عجوا  (u‘jiba) 

to be conceited, be vain V to wonder, 

marvel, be astonished, be amazed ( مو at, 

over) X = V 

بعجو  ‘ujb pride (ب of, in), vanity (ب in), 

conceit 

 ;ajab astonishment, amazement‘ عجووب

(pl. ب عجووا  a‘jāb) wonder, marvel; عجبوو  

‘ajaban how strange! how odd! How 

astonishing! how remarkable! عجوبيو ا ل  yā 

la-l-‘ajab oh, how wonderful! عجووبلاا  

(‘ajaba) no wonder! عجووبامووووا  amrun 

‘ajabun a wonderful, marvelous thing; 

ب عجوووواعجووووب  (ujāb) most prodigious 

happening, wonder of wonders 

ب عجووو  ‘ujāb wonderful, wondrous, 

marvelous, astonishing, amazing; see 

‘ajab 



بيوووعج  ‘ajīb wonderful, wondrous, 

marvelous, admirable; astonishing, 

amazing, remarkable, strange, odd 

ةبويعج  ‘ajība pl. ب ئوعج  ‘ajā’ib wondrous 

thing, unheard of thing, prodigy, marvel, 

miracle, wonder; pl. remarkable things, 

curiosities, oddities │ ادمووااناب ئوعجمو ا  

the remarkable thing about the matter is 

that ... 

عجووبا  a’jab
2
 more wonderful, more 

marvelous; more astonishing, more 

remarkable 

ةبووواعجا  u‘jūba pl. بيوووج عا  a‘ājīb
2
 

wondrous thing; unheard-of thing, 

prodigy, marvel, miracle, wonder 

بيوعجت  ta‘jīb arousing of admiration ( مو 

for s.th.), boosting ( مو of s.th.), publicity 

 (.for s.th م )

ب عجووووا  i‘jāb admiration (ب for); 

pleasure, satisfaction, delight (ب in); 

acclaim; pride; self-complacency, conceit 

عجبت  ta‘ajjub astonishment, amazement 

ب عجاسوووووووأ  isti‘jāb astonishment, 

amazement 

عجووووبم  mu‘jib causing admiration, 

admirable 

عجووبم  mu‘jab admirer (ب of s.o., of 

s.th.); proud (ب of), vain (ب about) │ 

ب فس اعجبم  (bi-nafsihī) conceited, vain 

عجبمأ  muta‘ajjib amazed, astonished 

وعجووووو  ‘ajar outgrowth, protuberance, 

excrescence, projection 

وعج  ‘ajr (eg.) green, unripe 

 ,ujar knot, knob‘ عجوو .ujra pl‘  عجوو

hump, protuberance, excrescence │ هاعجوو

 ujaruhū wa-bujaruhū his (its)‘ وبجووووه

obvious 591 and hidden shortcomings, all 

his (its) faults 

راعجو  ‘aggūr (coll.; n. un.  ) a variety of 

green melon, (eg.) 

اعجووو  II ta‘ajrafa to be presumptuous, 

arrogant, haughty 

 ,ajrafa presumption, arrogance‘  وةعجو

haughtiness 

زعجو  ‘ajaza i (‘ajz) and ‘ajiza a to be 

weak, lock strength, be incapable ( عو of), 

be unable ( عوو to do s.th.); -- ‘ajaza u 

( زاعجو  ‘ujūz) and ‘ajuza u to age, grow old 

(woman) │ اناعجزم ا  (‘ajaza, ‘ajiza) not to 

fail to ... II to weaken, debilitate, disable, 

incapacitate, hamstring, cripple, paralyze 

 ,IV to weaken, debilitate, disable (.s.o ه)

incapacitate, hamstring, cripple, paralyze 

(. s.o.); to be impossible (ه for s.o.); to 

speak in an inimitable, or wonderful, 

manner │ هاعوو اا وودباوا مشوو عجووزا  (dabb, 

mašy) to paralyze s.o.’s every move; هاعجزا

 to make comprehension (fahm) عوو اا فهووم

impossible for s.o. X to deem (ه s.o.) 

incapable ( ع of) 

 ,ajz weakness, incapacity‘ عجوووووز

disability, failure, impotence ( عو for, to do 

s.th.); deficit 

ز عجوا .ajuz, ‘ajz pl' عجوز  a‘jāz backside, 

rump, posteriors │ ا   ولاز عجوا  a. an-nakl 

stumps of palm trees; ر اا عجوووزاعلووووا

عجزا صودر  (ṣadr) to bring the rear to the 

fore, i.e., to reverse conditions, make up 

for a deficiency 

زاعج  ‘ujūz old age 

زاعجو  ‘ajūz pl. ز ئعجو  ‘ajā’iz
2
 ujuz‘ عجوز  ,

old woman; old man; old, advanced in 

years 

 ajīza posteriors, buttocks (of a‘  زيوعج

woman) 

عجوووزا  i‘jāz inimitability, wondrous 

nature (of the Koran) 

جز عوو  ‘ājiz pl. جزااعوو  ‘awājiz
2
 weak, 

feeble, powerless, impotent; incapable ( عو 

of), unable ( عو to do s.th.); -- (pl. عجوز  

‘ajaza) physically weak; physically 

disabled; decrepit │  عجوزاسوع ااا  is‘āf al-

‘a. care for the aged 

عجووووزم  mu‘jiz miracle (esp. one 

performed by a prophet)  

 mu‘jiza pl. -āt miracle (esp. one  عجوزم

performed by a prophet) 

ع عج  ‘aj‘aja to bellow, bawl, roar 

ةعجعج  ‘aj‘aja clamor, roar, bellowing 

فعجوا  a‘jaf
 2

, f. فوو  عج  ‘ajfā’
2
 pl. اعجو  ‘ijāf 

slender, slim, svelte; lean, emaciated 



لعجوو  ‘ajila a (‘ajal, ةعجلوو  ‘ajala) to hurry, 

hasten, speed, rush, be in a hurry; to rush, 

hasten, hurry, come quickly (ا وو to) II to 

hurry, hasten, speed, rush, be in a hurry; to 

bring about quickly, hasten on (ب s.th.), 

bring or take quickly (ب ل s.th. to); to 

hurry, rush, urge, impel, drive (ه s.o.), 

expedite, speed up, accelerate (ه s.th.); to 

pay in advance; to pay spot cash (ل هوـ to 

s.o. for) III to hurry in order to catch up 

 ه ,هوـ) rush, hurry ,(.with s.o., with s.th ه ,هـ)

after s.o., after s.th.); to catch up (ه with 

s.o.), overtake (ه s.o.; esp. death), descend 

swiftly (ه ,هوـ upon); to anticipate, forestall 

 ,IV to hurry, rush (s.o. in or with ه ب)

urge, impel, drive (ه s.o.) │ اا الوتاعو عجلوا  

(waqtu) the time was too short for him to 

... V to hurry, hasten, speed, rush, be in a 

hurry; to seek to get ahead in a hurry; to 

hurry, rush, urge (ه ا ووو s.o. to); to 

anticipate, forestall (ه ,هوـ s.o., s.th.); to be 

ahead (هـ of s.th.), precede (هـ e.g., events); 

to receive at once, without delay (هووـ a 

sum), receive spot cash │ اا جوواابعجلووت  

(jawāba) to demand a quick reply from 

s.o. X to hurry, hasten, rush, speed, be in a 

hurry; to wish to expedite (هوـ s.th.); to 592 

hurry, rush, urge, impel, drive (ه s.o.), 

expedite, speed up, accelerate (هـ s.th.) 

لاعج .ijl pl‘ عجل  ‘ujūl, ةعجل  ‘ijala calf │ 

ا بحواعجل  ‘i. al-baḥr sea calf, seal 

عجولاعلوو │ ajal hurry, haste‘ عجول  in a 

hurry, hurriedly, speedily, quickly, fast, 

rapidly 

 ,ajil quick, fast, swift, speedy‘ عجوول

rapid 

ةعجلو  ‘ajala hurry, haste; precipitance, 

precipitation 

ةعجلو  ‘ajala pl. -āt wheel; bicycle │ O 

ةاسوي ر عجلو  (sayyāra) motorcycle; ةاا قيو   عجلو  

steering wheel; O ةاظ ريوووةعجلووو  (nārīya) 

motorcycle 

ليووعج  ‘ajīl pl. ل عجوو  ‘ijāl quick, fast, 

swift, speedy, rapid 

لاعجو  ‘ajūl pl. عجول ‘ujul quick, fast, 

swift, speedy, rapid; hasty, precipitate, 

rash 

ة ووو عج  ‘ujāla work quickly thrown 

together, hastily prepared work, rush job; 

O sketch (lit.); quickly compiled report 

نعجولا  ‘ajlān
2
, f. وعجلو  ‘ajlā, pl. و  عجو  

‘ajālā, ل عجو  ‘ijāl quick, fast, swift, speedy, 

hurried, rapid, hasty, cursory 

عجولا  a‘jal
2
, f. وعجلو  ‘ujlā, pl. عجول ‘ujl 

quicker, faster; hastier; more cursory 

ليووعجت  ta‘jīl speeding-up, expediting, 

acceleration 

ل عجاسووووووأ  isti‘jāl hurry, haste; 

precipitance, precipitation │ علوووواوجووو ا

ل عجالاسووووأ  (wajhi l-ist.) expeditiously, 

speedily 

 ;isti‘jālī speedy, expeditious    عجاسووأ

temporary, provisional 

 ,ājil pertaining to this world‘ ع جوول

worldly; temporal; immediate; عوووو جلا 

‘ājilan soon, presently, before long; at 

once, immediately, instantly │ ع جوولحكووما  

(ḥukm) summary judgment (jur.); اوااعو جلا

وابجولاجول ع و اا  ;sooner or later آجولا  now 

and in the future; ااواآجلو جلو ع و ا  sooner or 

later;  جوول ع وو اا قويووباا  in the immediate 

future 

ةجلوو ع  ‘ājila fast train, express train; 

ةجل عا   life in this world, temporal existence 

عجوووولم  mu‘ajjal urgent, pressing; 

premature │ ا وسوووماعجووولم  m. ar-rasm 

prepaid, postpaid (mail item); حكووماب   فوو  ا

عجولا م  (ḥukm, nafād) summary judgment, 

sentence by summary proceedings (jur.) 

لعجو  واام  dafa‘a mu‘ajjalan to pay in 

advance 

عجلمأ  muta‘ajjil hasty, rash, precipitate 

عجلمسأ  musta‘jil hurried, in a hurry 

عجلمسوأ  musta‘jal expeditious, speedy; 

urgent, pressing; precipitate, premature │ 

ةعجلل ض اادماراا مسوأ  magistrate of summary 

justice 

 ajama u (‘ajm) to try, test, put to the test‘ عجوم

عا هاعجم │ (.s.o ه)  (‘ūdahū) to try, test s.o., 

put s.o. to the test IV to provide (هوـ a 

letter) with a diacritical point (with 

diacritical points) VII to be obscure, 

incomprehensible, unintelligible (علووو to 

s.o.; language) X to become un-Arabic 

-ajam (coll.) barbarians, non‘ عجوووم

Arabs; Persians;  عجما  or  عجمبلا اا  Persia 



 ,ajam (coll.; n. un.  ) stone, kernel‘ عجوم

pit, pip, seed (of fruit) 

م عجوا .ajamī pl‘  عجمو  a‘jām barbarian, 

non-Arab; Persian (adj. and n.) 

ةعجمو  ‘ajma barbarism, incorrectness (in 

speaking Arabic) 

’ajmā‘ عجموو  
2
 pl. اا عجموو  ‘ajmawāt 

(dumb) beast 

عجوما  a‘jam
2
, f. عجمو   ‘ajmā’

2
, pl. جم عوا  

a‘ājim
2
 speaking incorrect Arabic; dumb, 

speechless; barbarian, non-Arab, 

foreigner, alien; a Persian 593 

موو عجا  a‘jamī non-Arabic; non-Arab, 

foreigner, alien; a Persian 

معجووووووم  mu‘jam incomprehensible, 

unintelligible, obscure (language, speech); 

dotted, provided with a diacritical point 

(letter); (pl. مج عووم  ma‘ājim
2
) dictionary, 

lexicon │ معجوحوووااا م  the letters of the 

alphabet 

 to ;(.s.th هوـ) ajana i u (‘ajn) to knead‘  عجو

soak (هوـ s.th.) │ و امسوب ةاعجو  وتاو  (latta, 

mas’ala) to bring up a problem time and 

again, harp on a question 

ن عج  ‘ijān perineum (anat.) 

ن عج  ‘ajjān, f.   dough kneader 

 ajīn dough, batter, paste; pastes‘  يعجو

(such as noodles, vermicelli, spaghetti, 

etc.) 

ة ويعج  ‘ajīna a piece of dough; dough; 

soft mass, soggy mixture; pl. ئعجووو   

‘ajā’in
2 
plastics 

 ,ajīnī doughy, doughlike, pasty‘   ويعج

paste-like 

عج م  mi‘jan pl. ج  عم  ma‘ājin
2
 kneading 

trough; kneading machine 

ناعجوم  ma‘jūn pl. يج عوم  ma‘ājīn
2
 paste, 

cream (cosmet.); putty; electuary; majoon 

(confection made of hemp leaves, 

henbane, datura seeds, poppy seeds, honey 

and ghee, producing effects similar to 

those of hashish and opium) │ اناعجووم

 tooth paste ادس  ن

 mu‘ajjanāt (pot) pies, pasties   عج م

ا عج  ‘ajwa pressed dates │ ا عجالواصا  a pastry 

made of rich dough with almonds and date 

paste (syr.) 

 ,adda u (‘add) to count, number‘ عود

reckon (هووـ s.th.,  موو .s.o. among); to 

enumerate (هوـ s.th.); to compute, calculate 

 ,(s.o., s.th. as ه ,هوـ هوـ) to regard ;(.s.th هوـ)

look ( هوـاهوـ  ,at s.o., at s.th. as), consider ه ,

think, deem (ه ,هوـ هوـ s.o., s.th. to be s.th.); 

pass. ‘udda to be considered, go (هوـ as 

s.th.), pass (هوـ for s.th.); to amount (ب to) 

ادظفو ساعليو اعود │  (to count s.o.’s breathing 

=) to watch closely over s.o., keep a sharp 

eye on s.o., watch s.o.’s every move; اهوـاعد

 to put down, or charge, s.th. to s.o.’s علوو

disadvantage; عودلااي  (yu‘addu) numberless, 

countless, innumerable II to count off, 

enumerate (هوـ s.th.); to make numerous, 

multiply, compound (هوـ s.th.) │ ا ميوتا دعو  

(mayyita) to enumerate the merits of a 

dead person, eulogize s.o. IV to prepare (ل 

 ,s.o., s.th. for); to ready, make ready ه ,هوـ

get ready (ه ,هـ ل s.o., s.th. for); to prepare, 

finish, fit, fix up, adapt, adjust, dress, 

arrange, dispose, set up, make (ه ل 

s.th. for), draw up, draft, work out (هوـ 

e.g.. a report); to prepare (هوـ one’s lesson) 

عدتوو الاعودا │  (‘uddatahū) to make one’s 

preparations for, prepare o.s. for V to be 

or become numerous, be manifold, be 

multifarious, be multiple; to multiply, 

increase in number, proliferate, be 

compounded VIII to regard (ه ,هوـ هوـ s.o., 

s.th. as), look (ه ,هوـ هوـ at s.o., at s.th. as), 

consider, think, deem (ه ,هوـ هوـ s.o., s.th. to 

be s.th.); to reckon (ب with), rely (ب 

upon); to put down (ب ,هوـ s.th., ل to s.o.’s 

credit, علوو to s.o.’s disadvantage); to hold 

 take exception ,(.against s.o. s.th علوو ب)

 to provide ;(.to s.o. because of s.th علوو ب)

o.s., equip o.s. (ب with); (of a woman) to 

observe the iddat, or legally prescribed 

period of waiting, before contracting a 

new marriage X to get ready, ready o.s.; to 

stand prepared, keep in readiness, stand 

by; to prepare o.s.; to be ready, willing, 

prepared (ل for, to do s.th.) 

 ,add counting, count; enumeration‘ عود

listing; computation, calculation 

 -- ;udda readiness, preparedness‘  عوود

(pl. دعوووو  ‘udad) equipment, outfit; 

implement, instrument, tool; gadget, 



device, appliance, contrivance; rigging, 

594 tackle, sails; harness (of a horse) │ أ لا

ةاعدتووو العوووديا  (a‘adda) to make one’s 

preparations for, prepare o.s. for; s.th. أ ولا

 اعد ;.to make preparations for s.th  اا ش  عد

 clockwork, watchwork ا س عة

 idda number; (attributively:)‘  عوووود

several, numerous, many, e.g., عوودرجوو لا  

(‘iddatun) many men, اموووا عوود  ‘iddata 

marrātin several times; iddat, legally 

prescribed period of waiting during which 

a woman may not remarry after being 

widowed or divorced (Isl. Law) 

ا عوودا .adad pl‘  عوود  a‘dād number, 

numeral; figure, digit, cipher; quantity; 

number, issue (of a newspaper) │ ا و صعد  

(kāṣṣ) special number, special issue (e.g., 

of a periodical) 

 ,adadī numerical, numeral‘   عوووود

relative to a number or numbers 

يوودعد  ‘adīd (with foll. genit.) counted 

among or with; numerous; number; large 

quantity; equal) │ اعديووودعووود  (‘adad) 

enormous quantity, great multitude; هوولاا

يدا ا عد  this equals that 

ا عوود ’adād pl. -āt counter, meter (for 

electricity, gas, etc.) 

ا عدم  mi‘dād pl. د  يعم  ma’ādīd
2
 abacus 

ا عوووووودت  ta‘dād counting, count; 

enumeration, listing; computation, 

calculation │ ا اادظفسعدت  t. al-anfus census 

   وا اعودلاا │ idād number, quantity‘  داعو

(‘idāda) innumerable, countless; ا عوود وو ا  

among, e.g., ا همعوودهوواا وو ا  he is counted 

among them, he is one of them 

ا عوووودا  i‘dād preparation, readying, 

arranging, setting up, making, drawing up, 

drafting 

ا  عودا  i‘dadī preparatory │ ا يوةعدشوه   اا  

(šahāda) certificate granted after 

completing four years of secondary school 

(eg.) 

 ,ta‘addud variety, diversity  دعووووت

multiplicity, plurality, great number, 

multitude │  اب هووةاتعوود  polytheism;  اتعوود

 t. az-zajāt polygamy ا زوج  

 i‘tidād confidence, reliance, trust  ادأوعا

ب فسوو ا اأوودالاع │ (in ب)  (bi-nafsihī) self-

confidence, self-reliance 

 ,isti‘dād readiness, willingness  اأعداسوو

preparedness; (pl. -āt) inclination, 

tendency, disposition, propensity; 

predisposition (ل for a disease), 

susceptibility (ل to a disease); pl. 

conveniences, amenities, comfort │ كوو نا

لا اأعدعلوااس  to be prepared, be set for ...; to 

be ready, willing, inclined, in a position to 

... 

 isti‘dādī preparatory   اأعداس

و عوودم  ma‘dūd countable, numerable, 

calculable; limited in number, little, few, a 

few, some 

 mu‘addida (hired) female mourner   عدم

عودم  mu‘add destined, intended (ل for); 

ready, prepared (ل forو to do s.th.), willing 

 (.to do s.th ل)

ا عوودم  mu‘addāt equipment, material, 

materiel, gear; appliances, devices, 

implements, gadgets) ا احوبيوةايعسوكويةةعودم  

(ḥarbīya, ‘askarīya) war material; ا اعودم

 m. al-ḥarīq fire-fighting equipment ا حويق

أعوود م  muta‘addid manifold, multiple, 

plural, numerous, varied, variegated, 

various, diverse, different; multi-, many-, 

poly- (in compounds) ا  لايو اأعوود م  m. al-

kalāya multicellular (biol.); ا  وااح اأعود م  m. 

an-nawāḥī multifarious, variegated, 

varied, manifold 

عدمسوأ  musta‘idd prepared, ready (ل for); 

inclined, in a position (ل to, to do s.th.); 

predisposed (ل for), susceptible (ل to, esp. 

to a disease) 

سعد  ‘adas (coil.; n. un.  ) lentil(s) 

ةعدسوو  ‘adasa pl. -āt lens; magnifying 

glass; object lens, objective 

 adasī lenticular 595‘  عدس

ة واعد ,adala i (‘adl‘ عودل  ‘adāla) to act justly, 

equitably, with fairness │ بيو هماعودل  to treat 

everyone with indiscriminate justice, not 

to discriminate between them; -- ‘adala i 

to be equal (ه ,هووـ to s.o., to s.th.), be 

equivalent (هوـ to s.th.), be on a par (ه ,هوـ 

with), be the equal (ه of s.o.), equal, match 

 counterbalance, outweigh ,(.s.o., s.th ه ,هوـ)



 ب) to make equal, equalize, level ;(.s.th هوـ)

 on the (.s.o ه) s.o. with another), place ه

same level or footing (ب with another); -- 

‘adala i ( لوعود  ‘udūl) to deviate, swerve, 

deflect, turn away (عو  ا وو from -- toward); 

to digress, depart, refrain, desist, abstain, 

avert o.s., turn away ( عو from), leave off, 

relinquish. abandon, renounce, disclaim, 

give up, forego, waive, drop ( عو s.th.) │ 

بو اعو اعودل  to make s.o. desist, abstain or 

turn away from; ببصوهاا ووادلع  (bi-baṣarihī) 

to let one’s eyes stray to or toward; -- 

‘adula u ( ة واعد  ‘adāla) to be just, fair, 

equitable II to straighten, make or put 

straight, set in order, array (هوـ s.th.); to 

balance, right, rectify, put in order, 

straighten out, fix, settle, adjust (هوـ s.th.); 

to make (هـ s.th.) just; to adapt (هـ s.th.); to 

change, alter, commute, amend, modify, 

improve (هوـ s.th.); to modulate (هوـ current, 

waves; el.) III to be equal (ه ,هوـ to s.o., to 

s.th.), be equivalent (هوـ to s.th.), be on a 

par (ه ,هوـ with), be the equal (ه of s.o.), 

equal, match (ه ,هووووـ s.o., s.th.), 

counterbalance, outweigh (هووـ s.th.); to 

equate, treat as equal ( وبووي ا--ي ابوو  two 

persons or things) IV to straighten, make 

or put straight (هوـ s.th.) V to he changed, 

be altered, be commuted, be modified, 

undergo modification, change or alteration 

VI to be in a state of equilibrium, be 

balanced; to be equal, be on a par; to 

offset one another, strike a balance VIII to 

straighten (up), tense; to draw o.s. up, sit 

straight, sit up; to be straight, even, 

balanced; to be moderate, be temperate 

 ,adl straightness‘ عوووووووووووودل

straightforwardness; justice, impartiality; 

fairness, equitableness, probity, honesty, 

uprightness; equitable composition, just 

compromise; -- (pl. لوعوود  ‘udūl) just, 

equitable, fair, upright, honest; person of 

good reputation, person with an honorable 

record (Isl. Law); juristic adjunct assigned 

to a cadi (Magr.); عودلا ‘adlan equitably, 

fairly, justly │  عوودلوزيووواا   minister of 

justice 

 ,adlī forensic, legal, judicial‘  عووود 

juridical, juristic 

 ,idl equal, tantamount‘ عوووووودل

corresponding; -- (pl. لاعوودا  a‘dāl, لوعوود  

‘udūl) either of the two balanced halves of 

a load carried by a beast of burden; sack, 

bag 

ليعووود  ‘adīl equal, like, tantamount, 

corresponding; (with foll. genit.) equal (to 

s.o.), on a par (with s.o.); (eg.; pl. لائعود  

‘adā’il) brother-in-law (husband of one’s 

sister) 

لوعوووود  ‘udūl refraining, abstention, 

desistance ( عوووووو from), forgoing, 

renunciation, resignation, abandonment, 

relinquishment ( ع of s.th.) 

ة وووووواعد  ‘adāla justice, fairness, 

impartiality; probity, integrity, honesty, 

equitableness; decency, proper conduct; 

honorable record (Isl. Law) 

يوةعد   ‘adlīya justice, administration of 

justice, jurisprudence │  يووووةعد وزيووووواا  

minister of justice 

a‘dal اعوووودل
2
 more regular, more 

uniform; more balanced; juster, fairer, 

more equitable; more upright, more 

honest, more righteous 

 ta‘dīl straightening, straightening تعوديل

out, settling, setting right; -- (pl. -āt) 

change, alteration, commutation, 596 

amendment, modification; settlement, 

adjustment, regulation; improvement; 

reshuffle (of the cabinet); modulation (el.) 

وزار اليعدت │  (wizārī) cabinet reshuffle 

ة  وووووووو عم  mu‘ādala assimilation, 

approximation, adjustment, equalization, 

leveling, balancing, equilibration; balance, 

equilibrium; equality; equivalence; 

evenness, proportion, proportionateness, 

proportionality; equation (math.) 

 ;ta‘ādul balance, equilibrium  ل عوووت

equality; equivalence; evenness, 

proportion, proportionateness, 

proportionality; draw, tie (in sports) │ 

ادصوواا ا ل عووت  tie vote, equal number of 

votes 

لادأووعا  i‘tidāl straightness, erectness, 

tenseness; evenness, symmetry, 

proportion (e.g., of stature, of growth); 

moderateness, moderation, temperance, 

temperateness; equinox │ لادأوعسمتاالا  simt 

al-i. equinoctial colure (astron.) 

 i‘tidālī equinoctial  اعأدا 



 ,ādil just, fair, equitable; upright‘  ل عو

honest, straightforward, righteous 

عوووودلم  mu‘addal average; average 

amount or sum │ ا سووعةاعودلم  m. as-sur‘a 

average speed; عودلبم  as an average, on the 

average 

 ,mu‘ādil equal, of equal status  ل عووم

having equal rights 

 muta‘āadil balanced, neutral  ل عمأ

دلأوووووعم  mu‘tadil straight, even, 

proportionate, symmetrical, harmonious; 

moderate, temperate; mild, clement 

(weather) │ ا م  قووةاا معأد وة (minṭaqa) the 

Temperate Zone 

 adima a (‘udm, ‘adam) to be deprived, be‘ عودم

devoid, be in want, be deficient (هووـ of 

s.th.); to lack, not to have (هـ s.th:); to lose, 

miss (ه ,هوـ s.o., s.th.); -- pass. ‘udima to be 

lacking, be missing, be absent, be 

nonexistent; to be loot, be gone, have 

disappeared; to disappear, vanish IV to 

cause (ه s.o.) to miss or lack (هوـ s.th.); to 

deprive (ه هووـ s.o. of s.th.); to destroy, 

annihilate, wipe out (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

execute (ه s.o.); to be or become poor, be 

reduced to poverty, become impoverished 

VII = pass. I 

 ;adam non-being, nonexistence‘ عوودم

nothing, nothingness, nihility; lack, want, 

absence; loss, privation; (with foll. genit.) 

non-, un-, in-, dis-; (pl. ماعوودا  a‘dām) 

nonentity, nullity, banality, trifle │ اعوودم

اعوووودم ;inattention, indifference الاهأمووو م

-non  اجوا ااعودم ;noncompetency الا أصو ص

being, nonexistence 

 adamī nihilist‘  عدم

يوووووووووةعدم  ‘adamīya non-being, 

nonexistence; nihilism 

ميعوووود  ‘adīm not having, lacking, 

wanting; deprived (of); devoid (of), 

without, -less, in-, un- (with foll. genit.) │ 

ا حيو  اميعود  ‘a. al-ḥayāh inanimate, lifeless; 

ا  ريووووواميعوووود  unequaled, incomparable, 

unique 

ماعوودا  i‘dām destruction, annihilation; 

execution │ ماعوودا حكووماب لإ  (ḥukm) death 

sentence 

يوةماعدا  i‘dāmīya headcloth without ‘iqāl 

(as a sign of mourning) 

ماعووووووداظ  in‘idām absence, lack, 

nonexistence 

awādim‘  مااعوووو .ādim pl‘  م عوووو
2
 

nonexistent, lost; unrestorable, 

irreclaimable; waste- (in compounds); pl. 

waste, refuse, scraps │  ة مو عا ميو هاا  sewage, 

sullage, waste water; ادل و نا مااعو  cotton 

waste;  مااعواظبابوةاا  unbūbat al-‘a. exhaust 

pipe (automobile) 

موعوودم  ma‘dūm nonexistent, wanting, 

lacking, absent; missing; lost; gone, 

vanished 

موعووووودم  mu‘dim poor, destitute; 

impoverished 597 

adn Eden, Paradise; ‘adan‘ عودن
2
 Aden (city in 

southern Arabia) 

عودنم  ma‘din pl. ن عوم  ma‘ādin
2
 mine; 

lode; metal; mineral; treasure-trove, 

bonanza (fig.); (place of) origin, source │ 

  عدظوامأح ام ;ilm al-m. mineralogy‘  نلماا مع ع

to probe into s.o.’s very nature 

عوودنم  ma‘dan (eg.; syr, ma‘din) very 

good! bravo! well done! 

ي  عودظا م ;ma‘dinī metallic, mineral  عودظم  

mineralogy │ عدظم  ام  mineral water 

 ta‘dīn mining of metals and  يعوودت

minerals; mining, mining industry 

عدنم  mu‘addin miner 

نظ عود  ‘adnān
2
 legendary ancestor of the North 

Arabs 

اايعودوةعود  ‘adā u (‘adw) to run, speed, gallop, 

dash, race; to pass (ه ,هوـ or  عو s.o., s.th.), 

go past s.o. or s.th. (ه ,هـ or  ع); to give up, 

abandon, leave (ه ,هوـ or  عو s.o., s.th.); to 

pass over, bypass, omit (ه s. o.), not to 

bother (ه ب s.o. with), exempt, except (ب 

 ,s.o. from); to cross, overstep, exceed ب

transcend (هـ s.th.), go beyond s.th. (هوـ); to 

exceed the proper bounds; to infect (ا وو 

s.o.); -- u ( وعود  ‘adw, ‘udūw, ا عود  ‘adā’, 

نواعووود  ‘udwān, ‘idwān) to engage in 

aggressive, hostile action, commit an 

aggression, a hostile act (علوو against); to 

act unjustly (علو toward), wrong (علو s.o.); 

to assail, assault, attack, raid (علووو s.o., 

s.th.); -- u (عدو ‘adw) to handicap, hamper, 

impede, obstruct ( ه عو s.o. in); to prevent, 

hinder ( ه عووو s.o. from) │ رهاااهوووعوود  

(ṭaurahū) to transcend one’s bounds or 



limits; انايفعلو اعودولااي  not to rail to do s.th.; 

to do s.th. inevitably; ...لاايعودواانايكوانا it is 

no more than , it is only or merely ... II to 

cause to cross, overstep, exceed or 

transcend; to ferry (ه s.o., over a river); 

(gram.) to make transitive (هوـ a verb); to 

give up, abandon, leave (ه ,هوـ or  عو s.o., 

s.th.); to cross (هوـ s.th., e.g., a river) III to 

treat as an enemy (ه s.o.), show enmity (ه 

toward s.o.), be at war, feud (ه with s.o.); 

to fall out (ه with s.o.), contract the enmity 

 to ;(.toward s.o ه) to act hostility ;(.of s.o ه)

counteract, disobey (ه ,هوـ s.o., s.th.), act in 

opposition (ه ,هوـ to), contravene, infringe 

 with a مو  ,.s.o ه) IV to infect (.s.th هوـ)

disease) V to cross, overstep (هوـ s.th.); to 

traverse (هووـ s.th.); to exceed, transcend, 

surpass (هوـ s.th.). go beyond s.th. (هوـ); to 

go beyond s.th. (هووـ) and turn one’s 

attention to s.th. else (ا ووو), not to be 

limited to s.th. (هوـ) but also to comprise 

 to (هوـ) .extend beyond s.th ,(s.th. else ا وو)

s.th. else (ا وو); to overtake, pass, outstrip, 

outdistance, leave behind (هووـ s.th.); to 

overcome, surmount (هووـ s.th., e.g., a 

crisis); to pass on, shift, spread (ا وو to); to 

transgress, infract, violate, break (هوـ s.th., 

e.g., laws); to engage in brutal, hostile 

action, commit aggression, a hostile act 

 toward علوو) to act unjustly ;(against علوو)

s.o.); to assail, assault, attack, raid (علوو 

s.o., s.th.); to infringe, encroach, make 

inroads (علووو upon) │ ىاعليوو اب   وووبعوودت  

(ḍarb) to come to blow, with s.o., lay 

hands upon s.o. VI to harbor mutual 

enmity, be hostile to one another, be 

enemies VII to be infected (ب with a 

disease), catch an infection ( مو by, from) 

VIII to cross, overstep (هـ s.th.); to exceed, 

transcend, surpass (هووـ s.th.), go beyond 

s.th. (هووـ); to act outrageously, brutally, 

unlawfully (علوووو against); to commit 

excesses (علوووو against); to engage in 

aggressive, brutal, hostile action (علوووو 

against), commit an aggression, a hostile 

act (علووو against); to act unjustly (علووو 

toward); to violate (علووو a woman); to 

assail, assault, attack, raid (علوو s.o., s.th.), 

infringe, encroach, make inroads (علووو 

upon), make an attempt on s.o.’s (علوو) Iif. 

X to appeal for assistance (598 ه to s.o. 

 ه علوو) against); to stir up, rouse, incite علوو

s.o. against) 

اعود  ‘adā, اعودمو ا  or اعود يمو ا  fī-mā ‘adā 

(with foll. acc. or genit.) except, save, 

with the exception of, excepting ...; يم اعداا 

 besides   ل

 adw running, run, race (also in‘ عوودو

sports) 

 ,udwa side, slope (of a volley)‘  عودو

bank, embankment (of a river), shore 

ا عودا .aduw pl‘ عودو  a‘dā’, ىعود  ‘idan, 

‘udan, ا عوود  ‘udāh, عووا   a‘ādin, f. عوودو  

‘adūwa enemy │ ودو اي ديودىاا ودةاعودو  (ladūd, 

aladd) foe, archenemy 

 adūw‘ عدو adūwa fem. of‘  عدو

ىعد  ‘adīy acting hostilely, aggressive 

ا عوووووود  ‘adā’ enmity, hostility, 

antagonism, animosity; aggression 

ائ عووووود  ‘adā’ī hostile, inimical, 

antagonistic, aggressive 

ا عد  ‘adā’ runner, racer 

ىعودا  a‘dā: ىاادعوودا عوودا  a. l-a‘dā’ the 

worst of enemies 

وىعوود  ‘adwd infection, contagion; -- 

‘udwā hostile action 

او عود  ‘adāwa pl. -āt enmity, hostility, 

antagonism, animosity 

وا عوود  ‘udawā’
2
 hindrance, handicap, 

impediment; inconvenience, nuisance, 

discomfiture │ وا دعوو وا  rough, rugged, 

uneven; adverse, discomfiting, 

inconvenient; bad, poor (mount)  

وانعود  ‘udwān, ‘idwān enmity, hostility, 

hostile action, aggression 

واظ عود  ‘udwānī: يوةعدواظسي سوةا  policy of 

aggression 

ىعوووودم  ma‘dan escape, way out, 

avoidance │ ىام و عودلاام  (ma‘dā) inevitable, 

unavoidable, inescapable 

يوةعدم  ma‘diya pl. عووم   ma‘ādin ferry, 

ferryboat 

يووةعدت  ta‘diya ferrying, ferry service; 

conversion into the transitive form (gram.) 

عوودت  ta‘addin crossing, overstepping, 

exceeding, transcending; overtaking, 

passing (e.g., of an automobile); -- (pl. 

ي  عووودت  ta‘addiyāt) infraction, violation, 



breach (e.g., of laws), transgression, 

encroachment, inroad (علووووووو on), 

infringement of the law; offense against 

law, tort, delict (Isl. Law); attack, assault; 

aggression 

ا دأوعا  i‘tidā’ pl. -āt attack, assault, raid, 

inroad (علووو on), attempt (علوو on s.o.’s 

life), criminal attack (علو on); outrage (علوو 

upon); aggression (علوو against; esp. pol.) 

 mu‘āhadat (ittifāq)  اياتفو  ةاعودماالاعأودا د هعم

‘adam al-i‘t. pact of nonaggression 

 ,awādin aggressive‘  ااعو .ādin pl‘   عو

attacking, assailing, raiding; (pl. ا عووود  

‘udāh) enemy │ ا احوواشا ااعوو  beasts of 

prey, predatory animals 

ية  ع  ‘ādiya pl. -āt, ااعو  ‘awādin wrong, 

offense, misdeed, outrage; adversity, 

misfortune, reverse; obstacle, impediment, 

obstruction; pi. vicissitudes │ اعلوويهماعود 

 ,fate dealt them heavy blows (adal‘) عواا 

they fell on evil days 

 ,mu‘ādin hostile, inimical   عوووووم

antagonistic 

عوودم  mu‘din contagious, infectious │ 

يةعداموا ام  contagious diseases 

أعووودم  muta‘addin transitive (gram.); 

aggressor, assailant 

دأوعم  mu‘tadin pl. -ūn assailant, assassin; 

aggressor (pol.) 

 to be (udūba‘ علوبووة) aduba u‘ عوولب

sweet, pleasant, agreeable; -- ‘adaba i to 
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s.o.) II to afflict, pain, torment, try, 

agonize, torture, rack (ه s.o.); to punish, 

chastise, castigate (ه s.o.) V to be 

punished, suffer punishment; to feel pain, 

suffer; to torment s.o., be in agony, be 

harassed X to find (هوووـ s.th.) sweet, 

pleasant, or agreeable; to think (هوـ s.th.) 

beautiful, nice 

بلع  ‘adb pl. باعل  ‘idāb sweet; pleasant, 

agreeable │ عوولبميوو ها  fresh water; اعوولب

 ,entertaining, amusing ا حووووووووووديث

companionable, personable 

باعول  ‘adāb pl. -āt, ةعلبوا  a‘diba pain, 

torment, suffering, agony, torture; 

punishment, chastisement, castigation 

ةبوعل  ‘udūba sweetness 

عوولبا  a‘dab
2
 sweeter, more pleasant, 

more agreeable 

بيعووولت  ta‘dīb affliction, tormenting, 

agonizing, torture, torturing; punishment, 

chastisement, castigation 

رعول  ‘adara i (‘udr, عوولر ma‘dira) to 

excuse, absolve from guilt (ه s.o.), forgive 

ظ عوولر ووماي │ (.s.o. s.th ه  وو  or عوو )  he 

wouldn’t let me give any excuses, he 

wouldn’t take no for an answer, he kept 

insisting; -- ‘adara i (‘adr) to circumcise 

م ااعلرا │ IV = I; to have an excuse (.s.o ه)

 he who warns is excused (man a‘dara) اظلر

V to be difficult, impossible, 

impracticable, unfeasible (علوو for) VIII to 

excuse o.s. apologize ( ل مو or ا وو to s.o. 

for s.th.); to give or advance (ب s.th.) as an 

excuse ( عو or  مو for), plead s.th. (ب) in 

defense of ( عو or  مو) X to wish to be 

excused; to make an apology, excuse o.s., 

apologize 

راعلا .udr pl‘ علر  a‘dār excuse │ عولراباا  

abū ‘u. (with foll. genit.) responsible for, 

answerable for; هوووولااا أ وووواراعووولرهووووااابوووواا  

(taṭawwur) he is the originator of this 

development 

 udra virginity, virginhood; name‘  عولر

of an Arab tribe │ عولرابواا =  عولرابواا  see 

above 

 udrī belonging to the tribe of‘  عولر

‘udra (see above) 

 platonic love (hawā)  علرا هاىاا 

راعول  ‘idār pl. عولر ‘udur cheek; fluff, 

first growth of heard (on the cheeks); 

cheekpiece (of a horse’s harness) │ لواا 

هراعول  to throw off all restraint, drop all 

pretenses of shame;  راعول   ااا  unrestrained, 

wanton, uninhibited 

ا عولر  ‘adrā’
2
 pl. ىراعول  ‘adārā virgin; 

ا عوولرا   Virgo (astron.); the Virgin Mary 

(Chr.) │ ا علر أ  ا  (fatāh) maiden, virgin 

ma‘ādir  ر عوم .ma‘dira pl  علرم
2
 excuse, 

forgiveness, pardon 

راعولم  mi‘dār pl. وي  عوم  ma’ādīr
2
 excuse, 

plea 

عوولرت  ta‘addur difficulty, impossibility, 

impracticability, unfeasibility 

رالأعا  i‘tidār apology, excuse, plea 



روعوووولم  ma‘dūr excused, justified, 

warranted; excusable 

عوولرمأ  muta‘addir difficult, impossible, 

impracticable, unfeasible 

ا عوولا .idq pl‘  عول  a‘dāq bunch, cluster (of 

dates, of grapes) 

لعول  ‘adala u (‘adl) to blame, censure, reprove, 

rebuke, reproach (ه s.o.) II = I 

لعووول  ‘adl blame, censure, reproof, 

reproach 

ولعوول  ‘adūl stem censurer, rebuker, 

severe critic 

ل  عو  ‘ādil pl. العول  ‘uddāl, f. وة  ع  ‘ādila 

pl. ل ااع  ‘awādil
2
 censurer, reprover, critic 

( وعول  and ىعول اعول (  ‘adā u and ىعول  ‘adiya a to 

be healthy (country, city; due to its 

climate, air, etc.) 600 

 ه ,هوـ) arra u to be a shame, be a disgrace‘ عوو

for s.o., for s.th.); to bring shame or 

disgrace (ه ,هووـ upon s.o., upon s.th.), 

disgrace, dishonor (ه ,هـ s.o., s.th.) 

 urra scabies, mange; dung; a‘  عووو

disgraceful, shameful thing 

روع  ‘arar scabies, mange 

 ,ma‘arra shame, disgrace  عووووووم

ignominy; stain, blemish, stigma 

وأوووعم  mu‘tarr miserable, wretched; 

scoundrel, rogue 

 ,.s.o ه ,هوـ) II to Arabicize, make Arabic عووب

s.th.): to translate into Arabic (هوـ s.th.); to 

express, voice, state clearly, declare ( عو 

s.th.); to give earnest money, give a 

handsel, make a down payment IV to 

Arabicize, make Arabic (ه ,هوـ s.o., s.th.), 

give an Arabic form (هوـ to s.th.); to make 

plain or clear, state clearly, declare ( عو or 

 ,s.th.), express (unmistakably), utter هووـ

voice, proclaim, make known, manifest, 

give to understand ( عوو s.th., esp. a 

sentiment), give expression ( عو to s.th., 

esp. to a sentiment); (gram.) to use 

desinential  inflection, pronounce the i‘rāb 

V to assimilate o.s. to the Arab, become 

an Arab, adopt the custom, of  the Arabs 

X = V 

بوعوو .arab (coll.) pl‘ عووب  ‘urūb, عووبا  

a‘rub, نعوبو  ‘urbān, باعووا  a‘rāb Arabs; 

true Arabs, Arabs of the desert, Bedouins  

 ;arabī Arab, Arabic, Arabian‘  عوبوو

truly Arabic; an Arab;  يوةعوبا  the ‘Arabīya, 

the language of the ancient Arabs; 

classical, or literary, Arabic 

ةعوبوو  ‘araba a swift river; (pl. -āt) 

carriage, vehicle, wagon, cart; (railroad) 

car, coach; araba, coach │ ةاادجوو عوبو  ‘a. 

al-ujra cab, hack, hackney; ةاادكولعوبو  ‘a. 

al-akl dining car, diner; ةارشعوبو  ‘a. rašš 

water wagon, sprinkling wagon; ةاركوابعوب  

cab, hack, hackney; ةاا شوح وبوع  ‘a. aš-šaḥn 

wagon, lorry; freight car; ةام عووومعوبووو  

(maṭ‘am) dining car, diner; ةاادهفوو لعوبوو  

baby carriage; ةاا  قلعوب  ‘a. an-naql wagon, 

lorry, van; freight car; ا  وواماةعوبو  ‘a. an-

naum sleeping car, sleeper; يوداةعوبو  ‘a. yad 

handcart, pushcart; wheelbarrow 

ةيوعوب  ‘arabīya pl. -āt carriage, vehicle; 

araba, coach; see عوب  

جووو عوب  ‘arbajī pl. -īya coachman, 

cabman 

ة  ظوووعوب  ‘arbakāna car shed, coach 

house 

باعو  ‘arrāb godfather, sponsor 

ةباعو  arrāba godmother, sponsor 

باعووا .a‘rābī pl  بواعوا  a‘rāb an Arab of 

the desert, a Bedouin 

ةبووعو  ‘urūba Arabism, Arabdom, the 

Arab idea, the Arab character 

بيووعوت  ta‘rīb Arabicizing, Arabization; 

translation into Arabic; incorporation (of 

loanwords) into Arabic 

باعووا  i‘rāb manifestation, declaration, 

proclamation, pronouncement, utterance; 

expression ( عو of a sentiment); desinential 

inflection (gram.) 

عوبم  mu‘arrib translator into Arabic 

عووبم  mu‘arrab Arabicized; translated 

into Arabic 

عوووبم  mu‘rab desinentially inflective 

(gram.) 

عوبمسأ  musta‘rib Arabist 



دعوبوووو  ‘arbada to be quarrelsome, be 

contentious, pick quarrels; to be noisy, 

boisterous, riotous, raise a din 

بوووووودعو  ‘arbada quarrelsomeness, 

contentiousness; noise, din, uproar, riot 

يوودعوب  ‘irbīd quarrelsome, contentious; 

noisy, boisterous, riotous 

دعوبووووووووم  mu‘arbid quarrelsome, 

contentious; noisy, boisterous, riotous 

سعووب  ‘arbasa to upset, disturb, confuse (ه s.o.) 
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ب عوو  ‘arbana to give earnest money, give a 

handsel, make a down payment (ه to s.o.) 

بوووانعو  ‘urbūn, ‘arabūn pl. ابي عوووو  

‘arābīn
2
 handsel, earnest money, down 

payment; pledge, pawn, gage 

) araja u‘ عوو   ,urūj) to ascend, mount‘  وعوو

rise; -- ‘arija a (‘araj) to be lame, walk 

lamely, limp, hobble II to turn (علوو to, 

toward); to stop, halt, stop over (علوو in, 

at); to turn ( عوو off s.th.), swerve ( عوو 

from); to lame, cripple, paralyze (ه s.o.); to 

zigzag, make zigzag (هوـ s.th.) IV to lame, 

cripple, paralyze (ه s.o.) V to zigzag, 

follow a zigzag course VII to incline, lean, 

bend, curve; to be or become crooked, 

curved, bent, sinuous, winding 

 araj lameness‘ عو 

عوو ا  a‘raj
2
, f. عوجو   ‘arjā’

2
, pl.  عوو 

‘urj, نعوجو  ‘urjān lame, limping; -- jack 

(in a deck of cards) 

عوو م  ma‘raj pl. ر  عوم  ma‘ārij
2
 place of 

ascent; (route of) ascent 

عوو م  mi‘raj pl. ر  معو  ma‘ārij
2
 ladder, 

stairs 

ma‘ārīj  ير معو .mi‘rāj; pl  امعوو
2
 ladder, 

stairs;  امعووا  the midnight journey to the 

seven heavens (made by Mohammed on 

the 27
th

 of Rajab, from Jerusalem) │ يلوةا 

 lailat al-m. the night of  امعوووووا 

Mohammed’s ascension to the seven 

heavens 

ta‘ārīj  ير عوت
2
 (pl.) curves, curvatures, 

bends, turns, twists, windings, sinuosities; 

wavy lines, serpentines 

 ta‘arruj zigzag (course) تعو 

عوووو مأ  muta‘arrij winding, twisting, 

tortuous, sinuous; zigzag 

عوو م   mun‘arij crooked, curved, bent, 

winding, twisting, tortuous, sinuous 

عووو م   mun‘araj pl. -āt bend, turn, 

curve, twist, angle (of roads, etc.) 

زالعوو  ‘irzāl hut or shack of the rural warden 

(usually in a tree or on top of a roof) 

 IV to (s.o. to ه ب) II (nejd.) to marry عووس

arrange a wedding feast 

ساعووا .urs, ‘urus pl‘ عووس  a‘rās, عوسو   

‘urusāt marriage; wedding, wedding feast 

ساعووا .irs pl‘ عووس  a‘rās husband; wife 

عووسابو ا │  ibn ‘irs pl. عووسب و  ا  banāt ‘irs 

weasel (zool.)  

ةعوس  ‘irsa weasel 

سوعوو  ‘arūs pl. عووس ‘urus bridegroom; 

f. (pl. سائعوو  ‘arā’is) bride; doll;  نسووعوا  

al-‘arūsān bride and groom, the 

newlyweds │ ا  يلاسائعو  ‘a. an-nīl lotus 

ةسووعو  ‘arūsa pl. سائعوو  ‘arā’is
2
 bride; 

doll, baby doll │ ةاا بولواسووعو  ‘a. al-burqu‘ 

metal tubes ornamenting the veil of 

Muslim women 

سيعو  ‘arīs bridegroom 

يسعو  ‘irrīs lair of a lion, lion’s den 

 for هووـ) araša i u to erect a trellis‘ عوووش

grapevines), train on a trellis or espalier, 

to trellis, to espalier (هوـ vines) II to roof 

over (هـ s.th.) 

شوعوو .arš pl‘ عووش  ‘urūš, شاعووا  a‘rāš 

throne; tribe (magr.) 

شائعووو ,uruš‘ عوووش .arīš pl‘ عووويش  

‘arā’iš
2
 arbor, bower; hut made of twigs; 

booth, shack, shanty; trellis (for 

grapevines); shaft, carriage pole 

 El Arish (town in N Egypt, on ا عوويش

Mediterranean) 

ةعويشوت  ta‘rīša pl. ريش عوت  ta‘ārīš
2
 trellis, 

lattice-work; arbor, bower 

 araṣa a (‘araṣ) to be lively, gay, merry‘ عوص

صاعووا ,arṣa pl. ‘araṣāt‘ عووص  a‘rāṣ 

vacant lot; courtyard, court of a house 

عوووووصم  mu‘arraṣ pimp, procurer; 

cuckold 602  



1
 ,aruḍa u to be or become wide, broad‘ عوو 

to widen, broaden; -- ‘araḍa i (‘arḍ) to 

become visible, appear (ل to s.o.); to get in 

s.o.’s (ل) way; to happen (ل to s.o.), befall 

 come to s.o.’s ,(.to s.o ل) to occur ;(.s.o ل)

 to ;(.to s.o., to s.th ل) mind; to turn (ل)

take care (ل of), concern o.s. (ل with), turn 

one’s attention, put one’s mind, apply o.s., 

attend (ل to), go in (ل for), go into s.th. 

 take up, treat ,(upon ل) enter, embark ,(ل)

 ,to show ;(with ل) deal ,(.s.th ل)

demonstrate, present, set forth, display, 

exhibit, lay open, submit, turn in (هوـ علوو 

s.th. to s.o.), lay, put (هوـ علوو s.th. before 

s.o.); to show (هوـ e.g., a film), stage (هوـ 

e.g., a play); to offer, suggest, propose 

 .s.th هوـ علوو) to subject ;(.s.th. to s.o هوـ علو)

to a critical examination, and the like); to 

inspect (هوـ s.th.); to review (هوـ troops), 

pass in review (هوـ s.th., also before one’s 

mental eye); pass. ‘uriḍa to be or go mad, 

insane │  ر  عو و ااعوو  an obstacle arose 

in his path;  ووو ا ووو هواعووو  a thought 

occurred to him, he had an idea II to make 

wide or broad, widen, broaden, extend (هوـ 

s.th.); to expose (ه ,هوـ ل s.o., s.th. to s.th., 

esp. to risk: هووـ ل s.th. to the sun); to 

intimate, insinuate (ل or ب s.th.), allude (ل 

or ب to), hint (ل or ب at) │ وار ل اعوضو  to 

hold s.th. against the light III to offer 

resistance (ه ,هوـ to s.o., to s.th.), resist (هوـ, 

s.o., s.th.), work against s.o. or s.th. (ه ,هـ); 

to contradict, oppose (ه ,هـ s.o., s.th.), raise 

objections, protest, remonstrate (ه ,هوووـ 

against s.o., against s.th.); to be against 

s.o. or s.th. (هـ, .); to avoid, shun (ه ,هـ s.o., 

s.th.); to compare (هوـ ب s.th. with) IV to 

turn away, avert o.s. (ب from), avoid, shun 

 ,give up ,(.s.th عو ) shirk ,(.s.o., s.th عو )

abandon, relinquish, discard, renounce, 

disclaim ( عو s.th.); not to mention ( عوو 

s.th.): ا ووعو ا...ااعوو ا  to turn away from 

s.th. and to s.th. else V to resist, oppose (ل 

s.o., s.th.), stand up (ل against), raise 

objections, object (ل to); to face (ل s.th., 

e.g., a problem); to interfere (ل with), 

meddle (ل in); to put one’s mind, turn 

one’s attention (ل to), go into s.th. (ل, e.g., 

a topic): to undertake (ل s.th.), embark (ل 

upon s.th.); to expose o.s., be exposed, be 

subjected (ل to s.th.); to run the risk (ل of), 

risk (ل doing or being s.th.); to dare, 

venture, risk (ل s.th.) VI to oppose one 

another; to be contradictory, conflict, be 

incompatible (موا with) VIII to betake o.s., 

go, present o.s. (ه to s.o.); to raise an 

objection, make objections, object (علووو 

to). veto (علوو s.th.), remonstrate, protest 

 ,.s.o علوو) to resist, oppose ;(against علوو)

s.th.); to stand up (ل or ه ,هوـ against s.o., 

against s.th.), stand in, or obstruct, the 

way of s.o. or s.th. (ل or ه ,هوـ); to hinder 

impede, obstruct (ل s.o.); to happen (ه to 

s.o.), befall (ه s.o.) │ سوبيل او أوعا  to block 

s.o.’s way X to ask to be shown (ه s.o., هوـ 

s.th.); to pass in review (هوـ s.th., esp. in 

one’s imagination, before one’s mental 

eye), call up, conjure up, call to one’s 

mind, picture to o.s., visualize (هوـ s.th.); to 

weigh, consider, examine (هوووـs.th.); to 

inspect, review (هـ troops); to expound, set 

forth (هوـ s.th.); to proceed ruthlessly; to 

massacre without much ado (هوووم the 

enemy) 

 ;urūḍ breadth‘  وعووو .arḍ pl‘ عووو 

width; presentation, demonstration, 

staging, show(ing), performance; display, 

exposition, exhibition; submission, filing 

(e.g., of an application); proposition, 

proposal, offer, tender; parade; review 

(mil.); merchandise, goods │   عو بووو  

across, crosswise, in breadth;  بلو ا واا عوو  

(ṭalab) supply and demand;  ادزيو  اعو  ‘a. 

al-azyā’ fashion show;  حو لاعو  ‘a. ḥāl or 

ح لعوضوووو  pl. ح لا عوضووووو  ‘arḍuḥālāt 

application, petition, memorial; وطاي رجوةةا 

عوو ا   kaṭṭ (darajat) al-‘a. degree 603 of 

latitude;  عووو شوب  اا  šubbāk al-‘a. show 

window;  عوو يواماا  yaum al-‘a. the Day of 

Judgment, Doomsday 

 ,arḍī cross- (in compounds)‘  عوضوو

transverse, horizontal │ عوضو وطا  (kaṭṭ) 

latitudinal degree, geographical latitude 

 a‘rāḍ honor, good  اعووا .urḍ pl‘ عو 

repute; dignity │ لعوضواظو ا وو ا  I rely on 

your generosity, have mercy upon me! 

ا بحوواعوو  و ا │ urḍ side; middle‘ عوو   

(‘u. il-baḥr) at sea, on the high seas; ا قووا

ا حو ئطاعوو يضوبةاب ا  to undervalue, scorn, 

disdain, despise, reject s.th.; to ruin, 

thwart, foil s.th.; to throw s.th. overboard, 

jettison s.th.; عوو ظرواا يو اعو ا  (‘an ‘urdin) 

he looked askance at him, he gave him a 

slanting glance (contemptuously); اعو   ا



اعو هاام ا ;amid the crowd of people ا   س

 he belongs to the common people ا   س

 ,arḍānī transversal, transverse‘  ظ عوضو

latitudinal; measured crosswise 

 a‘rāḍ accident  اوعوا .araḍ pl‘ عوو 

(philos.); contingent, nonessential 

characteristic; s.th. nonessential, a 

contingent, s.th. accidental: symptom, 

manifestation of disease; عوضو  ‘araḍan, 

عو ب    incidentally, by chance 

-araḍī accidental (philos.), non‘  عوضو

essential, unessential; incidental, 

accidental, contingent, fortuitous, casual; 

ي  عوضوو  ‘arādīyāt unessential incidents, 

unessentials; accidentals │ يةعوضوو  يئووةا  

venial sin (Chr.) 

ةعوضوووو  ‘urḍa target; (object of) 

intention, intent, design; object (ل of): 

exposed, subject(ed), liable (ل to s.th.); 

(with foll. genit.) suitable for, fitting for, 

appropriate for 

  ير عووا .arūḍ prosody; (pl‘  وعووو

a‘ārīḍ
2
) last foot of the first hemistich │ 

 ilm al-‘a. metrics, prosody‘  وولماا عع

 arūḍī prosodic(al), metrical‘  ضوعو

 ,irāḍ broad‘  اعووو .arīḍ pl‘  يعووو

wide; extensive, vast 

ة ووويعو  ‘arīḍa pl. ائعوووو  ‘arā’iḍ
2
 

petition, application, memorial 

عوو م  ma‘riḍ pl. ر  عوم  ma‘āriḍ
2
 place 

where s.th. is exhibited or displayed; 

showroom, stage; exposition, exhibition; 

show; fair (com.); (with foll. genit.) time, 

occasion for s.th. │ عوو  و ام  (with foll. 

genit.) in the form of ..., in ... manner; on 

the occasion of, at the occurrence or 

appearance of;  ...سو  اابنا و امعوو ا  (lasnā) 

with foll. verbal noun: this is not the place 

for us to ...; ماع ا كلااعو  س  ا  ام  let us not 

speak of ... now, this is not the place to 

speak of ...; ادزيوو  اعووو م  m. al-azyā’ 

fashion show; ا صوحفاعووو م  m. aṣ-ṣuḥuf 

press review 

عو م  mi‘raḍ wedding gown 

كلامو ا اعوولو لا و ام :mi‘rāḍ  اعووم  (m. 

kalāmihī) to mention casually, say among 

other things 

 ,ta‘rīḍ intimation, allusion, hint  يعووت

indication 

ةرضووو عم  mu‘āraḍa opposition (esp. 

pol.); resistance, contradiction, 

remonstrance, objection, exception, 

protect; O resistance (el.) 

 ,i‘rāḍ shunning, avoidance  اعووووا

evasion; reluctance │ اعو  اا  reluctantly 

ر  عوووووت  ta‘āruḍ conflict, clash, 

antagonism, contradiction, contrariety 

 ,i‘tirāḍ pl. -āt resistance  اوأوووعا

opposition, objection, exception, 

counterargument, counterassertion, 

counterblast, riposte, rebuttal, rejoinder, 

expostulation, remonstrance, protest; 

(right of) veto (Isl. Law) │ اوأوعحوقاالا  

ḥaqq al-i‘t. (right of) veto (pol.) 

 ;isti‘rāḍ examination, survey  اعواسووأ

parade, review; revue, musical show 604 

 isti‘rāḍī revue-, show- (in  ضوواعواسأ

compounds), revue-like │ يةضوواعو ولووةااسأ  

(firqa) Show troupe; revue troupe; لووما 

 film musical  ضاعواسأ

ر  عو  ‘āriḍ pl. -ūn exhibitor (e.g., at a 

fair); demonstrator; -- (pl. ر ااع  ‘awāriḍ) 

obstacle, impediment, obstruction; 

temporary disturbance, anomalous 

condition (physically); attack, fit, spell; 

s.th. accidental, s.th. nonessential, an 

accidcnt; side of the face; --  نرضو عا  the 

cheeks │  ي رضوو ع فيووفاا  k. al-‘āriḍain 

having a sparse beard; ا  ويوقار  عو و ا  in 

the middle of the road 

ةرضووووو ع  āriḍa pl. -āt woman 

demonstrator, woman exhibitor; -- (pl. 

ر ااعووو  ‘awāriḍ
2
) side of the face; 

doorpost, jamb; crossbeam, transom; joist, 

girder; purlin; O anode (el.) │  ةرضو علوا اا  

qūwat al-‘ā. eloquence; ةاادزيووو  رضووو ع  

mannequin 

 ,āridī accidental, casual‘  رضوووو ع

occasional 

ma‘ārīḍ  ير عووم .ma‘rūd pl  وعوووم
2
 

exposition, report; memorial, petition, 

application; -- pl. -āt propositions, 

proposals, offers, tenders; exhibits, 

exhibited articles 

ر  عووم  mu‘āriḍ adversary, opponent, 

antagonist, opposer; contradicter 



و أوووعم  mu‘tariḍ running or lying 

across, transversal, transverse; adversary, 

opponent, antagonist, opposer; 

contradicter; resistance (el.) │ ةوضوأعجملوةام  

(jumla) parenthetical clause, parenthesis 

2
ضوو عو  ‘urḍī (from Turk. ordu) military 

encampment, army camp 

) arafa i‘ عووا ةعو وم  ma‘rifa, نعو و  ‘irfān) to 

know (ه ,هووـ s.o., s.th.); to recognize, 

perceive (ه ,هوـ s.o., s.th.); to be cognizant, 

be aware (هوـ of s.th.), be acquainted (هوـ 

with s.th.), to discover, experience, find 

out (هوـ s.th.); to recognize, acknowledge 

 .s.th هوـ هوـ ;s.th. as being right هوـ ,.s.th ب)

as); to concede, acknowledge (هوـ ل s.th. to 

s.o.), allow (هووـ ل for s.th. in s.o.); to 

approve (هوووووـ of); to distinguish, 

differentiate ( ه ,هوـ مو s.o., s.th. from); pass. 

‘urifa to be known (ب as, by the name of) 

حقاا معو وةاعوا │  (ḥaqqa l-m.) to know for 

sure, be sure (of), be positive (about); 

تا و اا جميولعو و  she was grateful to him, she 

appreciated his service, she gratefully 

acknowledged his service II to announce 

 inform, advise, apprise ,(.to s.o. s.th ه هوـ)

 ;(.s.o. with s.th ه هوـ) acquaint ,(s.o. of ه هوـ)

to introduce (ا وو or ه ب s.o. to s.o. else), 

have (ه s.o.) meet (ا ووو or ب s.o. else), 

present (ه ب s.o. to s.o. else); to define (هوـ 

s.th.); to determine, specify, characterize, 

explain (هوـ s.th.); (gram.) to make definite 

 a ه) to confess (.Chr) ;(a noun هووـ)

penitent), hear the confession (ه of s.o.) V 

to become acquainted (ب or و وا  also ولوع  

with s.o.), meet (ب or و وا  s.o.), make the 

acquaintance of s.o. (ب or و وا ); to make 

o.s. known, disclose one’s identity, reveal 

o.s. ( و وووا  to s.o.); to acquaint o.s., 

familiarize o.s. (ل. or ا ووو with), get to 

know ( ولوع  or ا وو s.th.); to sound, explore 

 هوـ) to trace, discover, uncover ;(.s.th هوـ)

s.th.); (gram.) to be or become definite 

(noun) VI to become acquainted with one 

another, become mutually acquainted, get 

to know each other; to become acquainted 

 learn ,(.s.th هوـ) to come to know ;(with ب)

 ,VIII to confess, admit (about هوووـ)

acknowledge, own, avow (هووـ s.th.); to 

recognize (ب s.o., s.th.), grant recognition 

 ,to concede ;(.to s.o., to s.th ب)

acknowledge (ب ل s.th. to s.o.); to make a 

confession, to confess (Chr.) │ ااوأووعا

 ,to be grateful X to discern ب  جميووول

recognize (هـ s.th.) 

 ,arf fragrance, perfume, scent‘ عوووا

aroma 605  

 ;urf beneficence, kindness‘ عوووووا

custom, usage, practice, convention, 

tradition, habit; legal practice; custom, 

customary law (jur.); (pl. اعووواا a‘rāf) 

crest, comb (or a rooster), mane (of a 

horse) │  وو اعو ووو  as was his wont, 

according to his habit; in his opinion; 

 protocol (siyāsī) ا عوااا سي س 

 ,urfī traditional, conventional‘ عو وو 

usual, common, customary, habitual; 

pertaining to secular legal practice (as 

opposed to šar‘ī); private, unofficial (as 

opposed to rasmī) │  ا حكوماا عو و (ḥukm) 

martial law; ادحكو ماا عو يوة do.; محكموةاعو يوة 

(maḥkama) court-martial 

’urafā‘ عو و   .arīf pl‘ عوا
2
 knowing (ب 

s.th.), cognizant, aware (ب of s.th.); 

expert, authority, specialist; teaching 

assistant, monitor (an older pupil assisting 

the teacher of a Koran school); sergeant 

(Ir.); corporal (U.A.R);   رئووويساا عو ووو a 

military rank, approx.: master sergeant 

(Ir., Syr.); ظ ئووباعويووف approx.: corporal 

(Ir.); (pl. عو وو ن ‘irfān) teacher, esp. a 

teacher and precentor of congregational 

singing (Copt.-Chr.) 

 arrāf diviner, fortuneteller‘ عواا

 arrāfa pl. -āt (woman)‘ عوا ووووة

fortuneteller 

 ;irāfa fortuneteller’s trade‘ عوا ووووة

fortunetelling, divination 

 arafāt Arafat, name of a‘ عو ووو  

mountain and adjacent plain, located four 

hours’ distance east of Mecca, where the 

Mecca pilgrims spend the 9th day of 

Zu’lhijja 

 ,irfān cognition, knowledge‘ عو ووو ن

perception; recognition, acknowledgment 

 ;gratitude, thankfulness عو ووو ناا جميووول │

 .i. al-faḍl do‘ عو  ناا ف ل

a‘raf اعووا
2
 knowing better (ب s.th.), 

more cognizant. more knowledgeable (ب 

of), better acquainted. more conversant (ب 

with), more expert, more versed (ب in); a 



better connoisseur (ب of); (f.   عو و ‘arfā’
2
) 

having a crest or mane, crested, maned 

ةعو وووم  ma‘rifa pl. را عوووم  ma‘ārif
2
 

knowledge, learning, lore, information. 

Skill, know-how; cognition, intellection, 

perception, experience, realization; 

gnosis; acquaintance, cognizance, 

conversance, versedness; an acquainted 

person, an acquaintance, a friend; (gram.) 

definite noun; pl. را عوا م  cultural affairs, 

education │ ة وبمعو  by, through (after the 

passive);  معو وةموااا  knowingly, deliberately 

(jur.);  ةا عماميوووارا معووووزيوووواا  (‘umāmīya) 

minister of education; و الامو امعو وة ومايكو ا  

(qaumihī) he was unknown among his 

people 

را معووو  ma‘ārif
2
 face, countenance, 

features 

فيووعوت  ta‘rīf pl. -āt, فير عووت  ta‘ārīf
2
 

announcement, notification, 

communication, information; instruction, 

direction; (social) introduction; definition, 

determination, identification, 

specification, characterization; a rendering 

definite (gram.) │ فيووعوا ا اا أ  adāt at-t. 

(gram.) the definite article; فيووعوب  لووةاا أ  

identity card 

ةفويوتع  ta‘rīfa notification, information, 

apprising; -- (pl. -āt, فير عوت  ta‘ārīf
2
) tariff; 

price list 

عووات  ta‘arruf acquaintance (ب or ا وو 

with); exploration, study; cognition, 

knowledge, perception, realization 

ااوأوعا  i‘tirāf recognition, acceptance; 

acknowledgment, avowal, admission, 

confession; (Chr.) confession │ اباعأوا وو  

in recognition of; ب  جميوولاوااعأوولاا   (bi-l-

jamīl) gratitude, thankfulness; عأوواابوااالاا  

father-confessor, confessor (Chr.); سووووا

عأوواالاا  sirr al-i‘t. sacrament of penance 

(Chr.); عأوواالاامعلوما  mu‘allim 606 al-i‘t. 

father-confessor, confessor (Chr.); مووو ا

اناعأووواالاا  it must be admitted that ..., 

admittedly ... 

را عووو  ‘ārif acquainted, conversant, 

familiar (ب with); connoisseur, expert; 

master (tun.) 

ةر و ع  ‘ārifa (syr.) sage, wise man (of a 

village or tribe) 

اومعوووو  ma‘rūf known, well-known; 

universally accepted, generally 

recognized; conventional; that which is 

good, beneficial, or fitting, good, benefit; 

fairness, equity, equitableness; kindness, 

friendliness, amicability; beneficence;ا

favor rendered, courtesy, mark of 

friendship; active voice (gram.) │   اومعوبو  

or اومعوووووب  in (all) fairness; with 

appropriate courtesy, in a friendly manner, 

amicably;  اومعووظو كواا  ungrateful;  ااومعووا

-it is (well-) known that ..., as is well ان

known ..., it is commonly held that ..., it is 

generally understood that ... 

را عووووأم  muta‘āraf or عليوووو ارا عووووأم  

common, usual, customary; 

commonplace, trivial, trite, hackneyed, 

banal 

اأوووومع  mu‘taraf confessor (in the 

hierarchy of saints; Chr.) 

بووو اواأووومع  mu‘taraf bihī recognized, 

accepted, admitted, granted, approved-of, 

licensed, authorized هوـ ‘ariqa a (‘araq) to 

sweat, perspire II to make or let (ه s.o.) 

sweat, promote perspiration; to add water 

 to take ;(a drink هوـ) dilute ,(to a drink هوـ)

root, strike roots; to be deeply rooted; to 

vein, marble (هووـ s.th.) IV to take root, 

strike roots V = IV 

 urūq root; stem (of a‘ عووو  .irq pl‘ عو 

plant, of a leaf); vein (bot., anat.); 

hereditary disposition; race, stock, descent 

 ,i. ad-dahab ipecac‘ عووووو اا وووولهب │

ipecacuanha (bot.); عوووو اسووواس ‘i. sūs 

licorice root;  عوو اا  سو ‘i. an-nasā sciatica 

(med.);  عوو هيوباا  ṭīb al-‘i. noble descent; 

عوو باا هيو  ṭayyib al-‘i. of noble descent, 

high born;  سو ساعوو ا  (dassās) blood will 

tell, what ill bred in the bone will come 

out in the flesh;  ضووبا يو ابعوو to have a 

share in s.th., participate in s.th. 

 araq sweat, perspiration; arrack, a‘ عو 

strong colorless liquor made of raisins, 

milky white when diluted with water 

(esp. syr.; = eg. zabīb) │ اا قوبوةعوو  ‘a. 

al-qirba pains, toil, exertion;  زحولاو اعوو  

(zaḥlāwī) a well-known brand of arrack 

made in Zahlé (Lebanon) 

ةعولوو  ‘araqa transom between two 

layers of stone or brick 



يوووةعول  ‘araqīya (eg.) white cotton 

skullcap often worn under the tarboosh) 

ةعوالو  ‘arāaqa deep-rootedness; ancient 

ancestral line, old family │ ةا و اا  سوبلواعو  

(nasab) noble descent 

يووةعوال  ‘arrāqīya (eg.) white cotton 

skullcap (often worn under the tarboosh) 

قيوعو  ‘arīq deep-rooted │ و اا قودماقيوعو  

(qidam) ancient; centuried, centuries-old; 

ةقوويعوموو اع ئلووةا  from an old, respectable 

family; ا  سوباقيوعو  ‘a. an-nasab of noble 

descent, highborn 

عووا ا   al-‘irāq Iraq;  نعوالوا  al-‘irāqān 

Basra and Kufa 

 irāqī Iraqi, Iraqian; (pl. -ūn) an‘  اعوو

Iraqi 

عو ا  a’raq
2
 more deep-rooted 

 ma‘rūq gaunt, emaciated, lean  وعووم

(face, hand, etc.) 

عووو م  mu‘arriq sudorific, promoting 

perspiration 

عوو م  mu‘arraq veined; mu‘riq firmly 

rooted │ اا قدماعو م   (mu‘riq, qidam) very 

old, ancient, centuried, centuries-old 607 

بعول  ‘arqaba to hamstring (هـ an animal) 

ابعولووو  ‘urqūb pl. يوووبلاعو  ‘arāqīb
2
 

Achilles’ tendon; hamstring; ‘urqūb name 

of a famed liar │ ابعولواكولبامو ا  a greater 

liar than ‘Urqūb 

اب عولووووو  ‘urqūbī false, deceitful 

(promise) 

لعولو  ‘arqala to render difficult, complicate, 

handicap, hinder, hamper, encumber, 

impede, obstruct, delay (ه ,هوـ s.o., s.th.), 

throw obstacle, in the way of s.o. or s.th. 

 to seize, confiscate, impound (.tun) ;(ه ,هوـ)

 ,II ta‘arqala to be aggravated (.s.th هوـ)

rendered difficult, be or become 

complicated, be hindered, hampered, 

encumbered, impeded, obstructed, 

handicapped, delayed 

لوووةعول  ‘arqala impeding, hindering, 

encumbering; -- (pl. يوووللاعو  ‘arāqīl
2
) 

encumbrance, impediment, hindrance; 

obstacle, difficulty, handicap 

 ,to turn ;(.s.th هوـ) araka u (‘ark) to rub‘ عوو 

adjust (هوـ the knobs of a radio, and the 

like) ; to play havoc (هوـ with), damage 

severely (هوـ s.th.); -- ‘arika a to be strong 

in battle, be a tough fighter III to fight, 

struggle, contend (ه with s.o.) VI to 

engage in a fight, fight one another VIII = 

VI 

 ark experience (gained through‘ عوو 

suffering) 

ةعوكووو  ‘arka fight, struggle, battle, 

combat 

ةكويعو  ‘arīka disposition, frame of mind, 

temper, nature 

ةعوكم  ma‘raka, ma‘ruka pl. ر  عوم  ‘arik
2
 

battlefield; battle 

 ,irāk struggle, fight, strife, battle‘  اعوو

combat 

ةركو عم  mu’āraka struggle, fight, strife, 

battle, combat 

 mu’tarak fighting ground, battle  عوو

ground 

 VIII (.s.th هوـ) II to heap up, pile up, stack عووم

to be vicious; to be stubborn, obstinate, 

headstrong 

 ,arim vicious; strong, violent‘ عووووم

vehement, powerful, terrific; dam, dike │ 

عومجيشا  (jaiš) numerous, huge army 

ماعوو  ‘urām viciousness (of character); 

violence, vehemence │ ماعوووسوويلا  (sail) 

huge quantity, tremendous flood 

ةعومو  ‘urma pl. عووم ‘uram heap, pile, 

bulk, mass, large amount, multitude 

ةعومو  ‘arama pl. عووم ‘aram heap, pile, 

bulk, mass, huge amount, multitude 

رم عوووو  ‘ārim vicious; tempestuous, 

violent, vehement, strong; tremendous, 

enormous, huge 

موومعو  ‘aramram strong, violent, vehement │ 

ومعومجيشا  (jaiš) a numerous, huge army 

 ,urun thicket; lair of a lion‘ عوون .arīn pl‘  يعوو

lion’s den 

arā’in‘  ائعوو .arīna pl‘ عوي وة
2
 lair of a 

wild animal 

ي عووظ  ‘irnīn pl. اظيعوو  ‘arānīn
2
 upper 

part of the nose, bridge of the nose 



يسظاعووو .irnās pl’  سعوظوو  ‘arānīs
2
 distaff │ 

 i. dura corncob (syr.)‘  سا ر عوظ

اايعوووةعو  ‘arā u (‘arw) and VIII to befall, grip, 

seize, strike, afflict (ه s.o.), come, descend 

 to take ;(.to s.o ه) happen ,(.upon s.o ه)

possession (ه of s.o.) 

و عوو  ‘urwa pl. ىعوو  ‘uran buttonhole; 

loop, noose, coil; ear, handle (of a jug, and 

the like); tie, bond, e.g., ىاا صودالةعو  ‘u. aṣ-

ṣadāqa bonds of friendship; support, prop, 

stay │  وقو اا وواثعووووا  (wutqā) the firm, 

reliable grip or hold, the firm tie 

يوةعو ,ariya a (‘ury‘  عوو  ‘urya) to be 

naked, nude; to be free, be bare ( عو of) │ 

يمو ةاثي بو اعو عوو ا  to take off one’s clothes, 

strip (naked), undress, have no clothes 608 

on; عووووىاعووو اكووولااسووو س (asās) to be 

completely unfounded, be without any 

foundation II to disrobe, unclothe, undress 

 to bare, denude, lay bare, uncover ;(.s.o ه)

 s.o. of hill ه موو اثي بوو ) to strip ;(.s.th ه)

clothes); to deprive, divest, strip ( هامو s.o. 

of s.th.) 

 ūry nakedness, nudity; unsaddled‘ عوو 

(horse)  

ةعوي  ‘urya nakedness, nudity 

ا عوو  ‘arā’ nakedness, nudity; bareness; 

open space, open country │  ا عوو و اا  in the 

open air, under the open sky, outside, 

outdoors;  عووا مسوحا و اا  (masraḥ) open-air 

theater 

 ,arāyā naked‘  يوواعو .uryān pl‘  نعويوو

nude, undressed, bare │ ناملووووطعويووو  

(malṭ)`stark-naked (eg.) 

O ظيةعوي  ‘uryānīya nudism 

ر  عا م  al-ma‘ārī the uncovered parts of 

the body (hands, feet, face) 

ر عو  ‘ārin pl. عووا  ‘urāh naked, nude, 

undressed, bare; free, devoid, destitute, 

bare, deprived, stripped, denuded ( مو or 

 ,of s.th.); blank, bare (e.g., a room) عو 

stark (e.g., a narrative) │ ادلوودامار  عوو  

barefoot(ed), unshod 

زع  ‘azza i (‘izz, ز ع  ‘izza زاز عو  ‘azāza) to be or 

become strong, powerful, respected; to be 

or become rare, scarce, be scarcely to be 

found; to be or become dear, cherished, 

precious (علو to s.o.); زاعليو اانعو  he is sorry 

that ...; to be hard, difficult (علوو for s.o.); 

to hurt, pain (علوو s.o.), be painful (علوو for 

s.o.), be hard (علوو on s.o.) II to make 

strong. strengthen, reinforce, fortify, 

corroborate, confirm, solidify, invigorate, 

harden, advance, support (ه ,هوـ s.o., s.th.); 

to consolidate (هـ s.th,); to honor (ه s.o.); to 

raise in esteem, elevate, exalt (ه s.o.); to 

make dear, endear (ه s.o.) │  عوززاج ظبو to 

strengthen, reinforce, fortify, solidify, 

consolidate s.th., make s.th. strong, 

powerful, mighty IV to make strong, 

strengthen, fortify, reinforce, invigorate, 

harden, steel (ه ,هوـ s.o., s.th.); to love (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to honor (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

esteem, value, prize (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

make dear, endear (ه ,هوـ s.o., s.th.) V to be 

or become strong, powerful, mighty, 

forceful, strengthened, fortified, 

reinforced, invigorated, hardened, 

solidified, consolidated; to be proud, boast 

 VIII (in ب) pride o.s., glory, exult ,(of ب)

to feel strong or powerful (ب due to, 

because of); to be proud, boast (ب of), 

pride o.s., glory, exult (ب in); to arrogate 

to o.s. (ب s.th.) X to overwhelm, 

overcome (علوو s.o.); to become powerful, 

mighty, respected, honored, be exalted; to 

make or hold dear, value highly, esteem (ه 

s.o.) 

 ;might, power, standing, weight عووز

strength, force; honor. glory, high rank, 

fame, celebrity, renown │ هووو عز  Her 

Highness (title); شوب ب اعوز و ا  (šabābihī) in 

the prime of his youth 

 ,izza might, power, standing‘  عوووز

weight; strength. force; honor, glory, high 

rank, fame, celebrity. renown; pride │ اعوز 

 (qaumīya)  اا قاميوةعوزا  ;power, might ا ج ظوب

national pride; اا و فسعوز  ‘i. an-nafs sense 

of honor, self-respect, self-esteem; صو حبا

 title of a bey  عزا 

ززيوع  ‘azīz pl. ا عوزا  a‘izzā’
2
 a‘izza  عوزا ,

mighty, powerful, respected, 

distinguished, notable; strong; noble, 

esteemed, venerable, august; honorable;  

rare, scarce, scarcely to be found; 

difficult, hard (علوو for); precious, costly, 

valuable; dear, beloved (علووووو to), 

cherished, valued (علوو by); friend; ruler, 

overlord │  عزيووز my dear! (esp. as a 

salutation in letters); ظووبا جاعزيوز  mighty, 

powerful, strong 609 



عووزا  a‘azz
2
 mightier, more powerful; 

stronger; dearer, more beloved;  ىعوزا  al-

‘uzzā a goddess of the pagan Arabs 

 ,ma‘azza esteem, regard, affection  عوزم

love 

يوووزعزت  ta‘zīz pl. -āt strengthening, 

consolidation, support, backing 

ززاعوا  i‘zāz strengthening, fortification, 

reinforcement, consolidation; love, 

affection, esteem, regard 

زأزاعا  i‘tizāz pride (ب in) 

زأعم  mu‘tazz proud; mighty, powerful 

بعوز  ‘azaba i u ( بوعوز  ‘uzūb) to be far, be 

distant ( ع from); to slip, escape ( عو s.o.’s 

mind) │ عو ااد هو ناعوزب  to be forgotten, 

sink into oblivion; -- ‘azaba u ( ةعزبو  ‘uzba, 

ةبوعز  ‘uzūba) to be single, unmarried 

باعوز .azab pl‘ عزب  ‘uzzāb, باعوزا  a‘zāb 

celibate, single, unmarried; bachelor 

ةعزبو  ‘izba pl. عوزب ‘izab (eg.) country 

estate, farm; rural settlement 

ةعزب  ‘uzba celibacy; bachelorhood 

ةبوعز  ‘uzūba celibacy; bachelorhood 

عوزبا  a‘zab
2
 celibate, single, unmarried; 

bachelor 

عزبم  mu‘azzab sheik, emir (Nejd) 

رعز  ‘azara i (‘azr) to censure, rebuke, reprove, 

reprimand (ه s.o.); to refuse to have 

anything to do with s.o.; -- ‘azara i to 

curb, restrain, subdue (ه s.o.’s pride, and 

the like) II to censure, rebuke, reprove. 

reprimand (ه s.o.); to refuse to have 

anything to do with s.o.  

رعووووز ’azr censure, blame, rebuke, 

reproof, reprimand 

يوووعزت  ta‘zīr censure, blame, rebuke, 

reproof, reprimand; chastisement, 

castigation 

ارزأعا  i‘tizār self-discipline 

رائيلعز  ‘izrā’īl
2
 Azrael, the angel of death 

اعوز  ‘azala i (‘af) to play (علوو on a musical 

instrument, هوـ tunes); to play (ل to or for 

s.o.), make music (ل for s.o.); -- i u (‘azf, 

واعوز  ‘uzūf) to turn away ( عو from s.th.), 

become averse ( عو to s.th.), avoid, shun 

 from doing ان) abstain, refrain ,(.s.th عو )

s.th.)  

واعوز  ‘azūf disinclined, averse ( عو to 

s.th.) 

عزام  mi‘zaf pl. زا عوم  ma‘āzif
2
 stringed 

instrument; O piano 

زا ع  ‘āzif player, (musical) performer 

ة ووعزم  ma‘zūfa pl. -āt piece of music, 

performance, recital (on an instrument) 

 ,azaqa i (‘azq) to hoe, dig up, break up‘  عوز

loosen ( ادر al-arḍa the soil) 

ةعزلوم  mi‘zaqa pl. ز  عوم  ma‘āziq
2
 hoe, 

mattock 

 ,azala i (‘azl) to remove, set aside‘ عوزل

isolate, separate, segregate, detach, cut off 

 ,(.s.o ه) to depose ;(s.o., s.th. from ه ,هـ ع )

release, dismiss, discharge (ه s.o.  م صوب اعو  

‘an manṣibihī of his office) IV  اعوزلام صوب 

(manṣibahū) to give up one’s position, 

resign VII to be or become isolated, cut 

off, separated, segregated, detached ( عوو 

from) VIII to keep away, stand aloof, 

leave, withdraw; to retire, seclude o.s., 

segregate, secede, detach o.s., dissociate 

o.s., separate o.s., isolate o.s. ( عو or ه ,هوـ 

from s.o., from s.th.), part ( عو or ه ,هوـ with 

s.o., with s.th.); to be or get deposed │ 

 (amala‘) اعأوزلاا عمول ,(kidmata) اعأوزلاا  دموة

to retire from service, from work, go into 

retirement 

 ,azl removal, dissociation‘ عوووووزل

detachment, setting aside, isolation (also, 

e.g., in case of contagious disease), 

cutting-off, segregation, separation; 

deposition, discharge, dismissal │ حوو ئطا

ا حوو اعوزل  (ḥarq) 610 fire wall; غيووال بوولا

عوزل ل  irremovable, appointed for life tenure 

(judge) 

لزعووووووووووو  ‘azal unarmedness, 

defenselessness 

لزع  ‘uzul unarmed, defenseless 

ةعز و  ‘uzla retirement, seclusion, retreat, 

privacy; segregation, reparation, 

detachedness; insulation, insularity, 

isolatedness; isolation; solitude │ ةاعز و و ا

 ,secluded, segregated, cut off, detached ع 

separated, insulated, isolated from 



ة وزع  ‘izla pl. لزعو  ‘izal subdistrict of a 

nāḥiya (Yemen) 

لاعووز  ‘izāl (eg.) furniture, household 

effects, movable goods, luggage 

لزعا  a‘zal
2
, f. لازعو  ‘azlā’

2
, pl. لزعو  ‘uzl 

unarmed, defenseless │ لزعوا سوم  ااد  star α 

in the constellation Virgo, Spica Virginia 

(astron.) 

لزعوم  ma‘zil pl. زل عوم  ma‘āzil
2
 place of 

retirement, house of retreat; seclusion, 

segregation, isolation; isolation ward (in a 

hospital) │ عو اعوزلبم  separated, detached, 

apart, secluded, segregated, isolated from 

لاعووزظا  in‘izāl detachedness, seclusion, 

segregation, insularity, insulation; 

isolation 

ية اعأزاظ  in‘izālīya isolationism 

لاعأوووزا  i‘tizāl retirement, seclusion, 

retreat, privacy │ ا  دموةالعأوزاا  i‘tizāl al-

kidma retirement from service 

O زل ع  ‘āzil insulator (el.) 

O ةز و ع  ‘āzila pl. -āt, ‘awāzil
2 

insulator, 

nonconductor (el.) 

لوعوزم  ma‘zūl far, distant, remote ( عو 

from); isolated, insulated 

لزعوم   mun‘azil isolated, single, solitary, 

sporadic 

ةمعأز ووووا   al-mu‘tazila name of a 

theological school which introduced 

speculative dogmatism into Islam 

لزأوووعم  mu‘tazal pl. -āt (place of) 

solitude, (place of) retirement 

ةمويعز ,azama i (‘azm‘ عوزم  ‘azīma) to decide, 

resolve (علوو on s.th.); to make up one’s 

mind, determine, be determined, be 

resolved (علوو to do s.th.), be bent (علوو on 

s.th.); to adjure (علوو s.o.); to invite (ه s.o. 

 ,to or to do s.th.) II to enchant علوو or ان

spellbind (علوو s.o., s.th., by magic rites) 

VIII to decide, resolve (علوو or هوـ on s.th.), 

make up one’s mind, determine, be 

determined, be resolved (علوو or هوـ to do 

s.th.), be bent (علو or هـ on s.th.) 

 azm determination, firm will, firm‘ عوزم

intention, decision, resolution; energy 

ةعزمو  ‘azma decision, resolution; strict 

order (ب to do s.th.) 

موعوووز  ‘azūm determined, resolved, 

resolute 

ةموعز  ‘azūma invitation; banquet 

ةمويعز  ‘azīma determination, firm will, 

firm intention; (pl. مائعووووز  ‘azā’im
2
) 

resolution (علووو to do s.th.), decision; 

incantation; spell 

زم عو  ‘āzim determined, resolved (علوو to 

do s.th.) 

 mu‘tazim determined, resolved معأووزم

 (.to do s.th علو)

( زوعو  and عوزا ( عوز ‘azā u (‘azw) and 

ىعز  ‘azā i (‘azy) to trace (back) (ل or هـ ا و 

s.th. to an origin), ascribe, attribute, 

impute, owe (ل or ا وو A s.th. to s.o., to 

s.th.); to charge, incriminate (ل or هوـ ا وو 

with s.th. s.o. or s.th.), blame (هوـ ا وو for 

s.th. s.o. or s.th.), lay the blame (هوـ ا وو for 

s.th. on s.o., on s.th.); --  عز ‘aziya a ( عزا 

‘azā’) and عوزا ‘azā u ( عوزا ‘aza’) to take 

patience, console o.s. II to persuade (ه s.o.) 

to bear with equanimity (   or  عو s.th., the 

death of s.o. or the loss of s.th.), comfort, 

console ( ه عو s.o. over), 611 give comfort, 

express one’s sympathy, offer one’s 

condolences (ه to s.o.) V to take patience; 

to console o.s. ( عو for) VII to console o.s. 

 VIII to trace (in ب) find solace ,(with ب)

(back) one’s descent (ا و to) 

 ,azw tracing back, ascription‘ عوووزو

attribution; imputation, accusation 

و عوزحسو اا  :izwa‘ عوزو   ḥasan al-‘i. of 

good ancestry, of good stock 

ا عوووز  ‘azā’ composure, equanimity; 

comfort, consolation, solace; ceremony of 

mourning 

يةعزت  ta‘ziya pl. ز عوت  ta‘āzin consolation, 

solace, comfort; condolence │ يأو عزر اات  to 

express one’s sympathy, offer one’s 

condolences; ز علدماا أ  (qaddama) do. 

عوووزم  mu‘azzin comforter, consoler, 

condoler 

 ,assa u (‘ass) to make the rounds by night‘ عوس

patrol by night 

 patrol (as a body of men) عسعس

ةاا مصووواظةعسوووا  │ asas guard‘ عسوووس  

(maṣūna) (formerly:) the bodyguard of the 

Bey of Tunisia 



يبعسو  ‘asīb tail bone (of the horse); (pl. بعسو  

‘usub) a palm branch stripped of its leaves 

ابعسوي  ya‘sūb pl. يبسو عي  ya‘āsīb
2
 male 

bee, drone; notable, chief, leader 

 ausaj boxthorn (Lycium europaeum‘ عاس 

L. and Lycium arabicum Schwf.; bot.) 

 asjad gold‘ عسجد

 asjadī golden‘  عسجد

عسجدم  mu‘asjad gilded 

وعسو  ‘asura u (‘usr, ‘usur) and ‘asira a (‘asar) 

to be difficult, hard, trying, adverse (علوو 

for s.o.); -- ‘asara i u (‘asr) to press, urge 

 to force, compel, coerce ;(s.o. to ه علوو)

 II to make difficult or hard (s.o. to ه علوو)

 ;(.toward s.o علوو) to act hostilely ;(.s.th هـ)

to oppress, distress (علوو s.o.), bear down 

hard (علووو on s.o.) III to treat (ه s.o.) 

roughly or harshly IV to be in distress, be 

in a fix, in a predicament; to become 

impoverished, be reduced to poverty, be 

up against it, be in financial straits, live in 

straitened circumstances V to be difficult, 

hard, trying, adverse (علوو for s.o.) VI = V; 

X = V; to find (هوـ s.th.) difficult, hard, 

trying, or adverse 

 usr difficulty, trying or distressful‘ عسوو

situation, predicament, plight, fix, pinch, 

press, straits, straightened circumstances, 

distress, poverty, destitution 

 ,asir hard, difficult; trying‘ عسوووو

distressing, adverse 

 usr‘ عسو = usra‘ عسو

ويعسو  ‘asīr difficult, hard, harsh, rough; 

Asir (mountainous district in SW Arabia, 

between Hejaz and Yemen) 

عسووا  a‘sar
2
 left-handed; harder, more 

difficult 

 usr‘ عسو = ma‘sara  عسوم

ر عسووا  i‘sār poverty; financial straits, 

insolvency 

عسوت  ta‘assur difficulty 

راعسووم  ma‘sūr (living) in straitened 

circumstances 

عسووووم  mu‘sir (living) in straitened 

circumstances; poor, impoverished 

عسوومأ  muta‘assir hard, difficult, trying, 

distressing, adverse 

عسعس  ‘as‘asa to darken, grow dark 

فعسوو  ‘asafa i (‘asf) to act recklessly or 

thoughtlessly ( و  in s.th.), do ( و  s.th.) 

rashly; to treat unjustly, oppress, tyrannize 

 ,II to overburden, 612 overtask (.s.o ه)

overtax (ه s.o.) IV = II; V to do (هـ s.th.) at 

random, haphazardly, dispose arbitrarily 

 VIII to (from عو ) to deviate, stray ;(of  و )

do (هوـ s.th.) at random, haphazardly; to 

deviate, stray ( عو from); to go astray; to 

force, compel, coerce (ه ب s.o. to) 

فعسوووو  ‘asūf injustice, oppression, 

tyranny 

ااعس  ‘asūf oppressor, despot, tyrant 

 assāf oppressor, despot, tyrant‘  اعس

فعسوووووت  ta‘assuf arbitrariness; an 

arbitrary, liberal, inaccurate manner of 

using the language; aberration; deviation 

ف عسوووت  ta‘assufī arbitrary; despotic, 

tyrannical 

 ,i‘tisāf straying, aberration  اسوووأعا

deviation; coercion, compulsion, force 

قلانعسوو  ‘asqalān
2
 Ashkelon (seaport in SW 

Palestine) 

وكعسوو  ‘askar pl. كو عسوو  ‘asākir
2
 army, host, 

troops │ ضووووو ب يةاكو عسوووو  (ḍābiṭīya) 

constabulary, police troops 

 askarī military, army- (in‘  عسوووكو

compounds); pl.  يانعسوكوا  the military; -- 

pl. كو عسو  ‘asākir
2
) soldier; private (mil.); 

policeman; pl. enlisted men, ranks 

يةعسوووكو  ‘askarīya military service; 

militarism; soldiership, soldiery, 

soldierliness 

عسووووكوم  mu‘askar pl. -āt military 

encampment, army camp; camp │ اعسوكوم

 concentration camp الاعأق ل

لعسو  II to prepare or mix with honey (هوـ s.th.); 

to sweeten, make sweet or pleasant (هووـ 

s.th.) 

ل عسوا .asal pl‘ عسول  a‘sāl, لاعسو  ‘usūl 

honey │ سووكواعسوول  ‘a. sukkar molasses, 

treacle; اسوا اعسول  do.;  عسولشوهواا  šahr al-‘a. 

honeymoon 



 ,asalī honey-colored, amber‘  عسووول

brownish 

ل عسوووو  ‘assāl gatherer of honey; 

beekeeper, apiculturist 

ة  عس  ‘asāla beehive 

نسلايع  ‘aisalān hyacinth (bot.) 

ةعسلم  ma‘sala beehive 

ةليعست  ta‘sīla (eg.) nap, doze 

لاعسووم  ma‘sūl: prepared with honey; 

honeyed, honeysweet 

عسوولم  mu‘assal: عسوول  وو نام  (dukān) a 

mild-tasting tobacco, due to its 

preparation with molasses, glycerine, 

fragrant oils or essences  

asālij‘    عسو .usluj pl‘  عسل
2
 tender sprig, small 

twig, shoot 

ا عسول  ‘uslūj pl. ي   عسو  ‘asālīj
2
 tender 

sprig, small twig, shoot 

1
وعسووو  ‘asā with foll. ان an and 

subjunctive: it might be, it could be that 

..., possibly ..., maybe ..., perhaps ... │ مو ا

واانايكوانعس  what might be ...?! وااناعسومو  اا

ي فووااهوولااموو اعسووو !what should I do يكووان  

(yanfa‘u) of what use could this possibly 

be!  هايقوالعسو ا امو  what could he possibly 

say? 

 asīy appropriate, proper, fitting‘  عسو

(with personal construction) │ وابعسوهواا , 

يانابايانةعسهما  it befits him (them) to ... or 

that he (they) it is proper for him (for 

them) to or that he (they) … 

2
 āsin dry, withered, wilted‘ ع س

 ,II to build a nest, to nest; to take root عوش

become established, settle in VIII to build 

a nest, to nest 

 ,a‘šāš  شعشوا ,išāš‘  شعشو .ušš pl‘ عوش

ةششع  ‘išaša nest 

ششوع .ušša, ‘išša pl‘ عوش  ‘ušaš, ‘išaš 

hut, shanty, shack, hovel; arbor, bower 
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بعشو  ‘ašiba a, ‘ašuba u to be grassy, grass-

covered (ground) II do. 

ب عشا .ušb (coll.: n. un.  ) pl‘ عشب  a‘šāb 

(green) grass, herbage, plants; pasture 

ةعشب  ‘ušba plant, herb 

 ,ušbī herbaceous, herbal‘  عشوووووب

vegetable, vegetal, plant- (in compounds) 

يةعشبمجماعةا │  herbarium 

 ašib grassy, abundant in grass‘ عشب

ةب عش  ‘ašāba luxuriant vegetation 

عشبم  mu‘šib grassy, abundant in grass 

أوو عش  ‘aštarūt
2
 Astarte 

وعشو  ‘ašara u to collect the tithe (ه from 

s.o., هوـ of s.th.) II = I; to divide into tenths 

III to be on intimate terms, associate 

(closely) (هwith s.o.) VI to be on intimateا

terms, associate with one another, live 

together 

وعش  ‘ušr pl. ر عشا  a‘šār, راعشو  ‘ušūr one 

tenth, tenth part; tithe │ ر عشووماعشووو  ‘u. 

mi‘sār one hundredth 

 arī decimal (adj.)‘  عشو

 a‘šārī decimal (adj.)  ر عشا

 ,išra (intimate) association‘  عشووووو

intimacy, companionship, relations, 

(social) intercourse, company; conjugal 

community, community of husband and 

wife 

عشووا  :ten (ašar‘ عشوو .f) ašara‘  عشو  the 

first ten days of Muharram 

عشووثلاثوةا  talātata ‘ašara (f. عشووثولاثا  

talāta ‘ašrata) thirteen 

ا عشووو  ‘ašarāt some tens, tens (of); 

decades; (with foll. genit.) dozens of ..., 

scores of ... 

ر عشو  ‘išār (eg.) with young, pregnant 

(animal) 

ر عش  ‘aššār collector of the tithe 

ويعشو  ‘ašīr pl. ا عشوو  ‘ušarā’ companion, 

fellow, associate, friend, comrade 

و ئعشوو .ašīra pl‘  ويعشوو  ‘ašā’ir
2
 clan, 

kinsfolk, closest relatives; tribe; pl.  و ئعشوا  

(syr.) the Bedouins │  و ئعشوحووساا  ḥaras 

al-‘a. Bedouin police (responsible for 

surveillance of the nomads)  

 │ ašā’irī (syr.) Bedouin (adj.)‘  و ئعشو

 the customary law of (urf‘)  و ئعشوا عووااا 

the Bedouins 

ا راشو ع  ‘āšūrā’
2
ا راعشو ,  ‘ašārā’

2
يواما ,

ا راشوو ع  yaum ‘ā., ا راشوو ع يلووةا  lailat ‘ā. 



Ashura, name of a voluntary fast day on 

the tenth day of Moharram; day of 

mourning sacred to the Shiites, the 

anniversary of Husain’s martyrdom at 

Kerbela (10
th
 of Muharram A. H. 60) 

ونعشو  ‘išrūn twenty 

عشووووم  ma‘šar pl. شوووو عم  ma‘āšir
2
 

assemblage, community, company, 

society, group, troop; kinsfolk │ اعشوويو ام

 yā ma‘šara š-šabāb oh ye young ا شوب ب

men! 

ر عشم  mi‘šāar one tenth, tenth part 

 ,mu‘āšara (intimate) association  شوو عم

intimacy, social relations, social 

intercourse; company, society, 

companionship; community, jointness 

 ,mu‘āšir companion, fellow مع شوووو

associate, friend, comrade 

 ه ,هوـ) ašiqa a (‘išq) to love passionately‘ عشوق

s.o., s.th.), be passionately in love (ه ,هوـ 

with s.o., with s.th.) II to fit tightly 

together, interjoin closely, dovetail (هووـ 

s.th.); to couple, connect (هوـ s.th.: techn.) 

V to court, woo ( هو a woman), make love 

 (to a woman ه )

 išq love, ardor of love, passion عشق

قيعش  ‘ašīq lover, sweetheart (m.) 

ةقيعش  ‘ašīqa beloved, sweetheart (f.) 

قيعش  ‘iššīq lover 614  

شووووويقعت  ta‘šīq tight interjunction, 

dovetailing; coupling (techn.) 

شووق ع  ‘āšiq pl. عشوو   ‘uššāq lover; 

fancier, fan, -phile (in compounds); -- (pl. 

شوقااع  ‘awāšiq
2
) knucklebone; (game of) 

knucklebones 

 ma‘šūq lover, sweetheart (m.)  اعشم

ةلاعشم  ma‘šūqa beloved, sweetheart (f.)  

( اعشو  and وعشو اعشو ašā u (‘ašw), and‘  عشو (  

‘ašiya a (  ašan) to be dim-sighted; to‘  عشو

be night-blind II to make dim-sighted, 

make night-blind (ه s.o.); to give a dinner 

 ه ,.s.o ه) IV to make dim-sighted (.for s.o ه)

the eyes) V to have dinner (or supper), to 

dine, to sup 

 ;ašan dim-sightedness‘ عشووووووووو 

nightblindness, nyctalopia 

وعش  ‘ašīy evening 

يةعشووا .asa’ pl‘  عشوو   a‘šiya dinner, 

supper │ اا سووو عشوو ا  (sirrī) the Lord’s 

supper, the Eucharist (Chr.) 

 išā’ evening; (f.) evening prayer‘   عشو

(Isl. Law)  

 ;ašwa darkness, dark, gloom‘ عشووا 

dinner, supper 

-ašāwa dim-sightedness; night‘ عشوو و 

blindness, nyctalopia 

 ašāyā (late)‘ عشو ي  ,ašīya pl. -āt‘ عشوية

evening │ ةاامووسعشووي  ‘ašīyata amsi last 

night, yesterday in the evening; ةاعشويبوي ا

 from one day to the (ḍuḥāhā) وضووح ه 

other, overnight, all of a sudden 

اا عشو  ‘ašwā’
2
 darkness, dark, gloom; 

also see وعشا  a‘šā 

وعشوا  a‘šā, f. اا عشو  ‘ašwā’ dim-sighted; 

night-blind, nyctalopic; blind, aimless, 

haphazard, desultory, senseless │ ي بطا بطا

اا عشو  yakbiṭu kabṭa ‘ašwā’ he acts blindly, 

thoughtlessly, at random, haphazardly 

صعصوو ,aṣṣa a (‘aṣṣ عووص  ‘aṣaṣ) to be or 

become hard, harden 

صعص  ‘uṣaṣ, ‘uṣuṣ coccyx 

بعصو  ‘aṣaba i (‘aṣb) to wind, fold, tie, bind, 

wrap ( علواهـ  s.th. around or about s.th.); to 

bind up, bandage (هووـ s.th.); to fold (هووـ 

s.th.); to wrap (هوـ the head) with a brow 

band, sash, or turban │ ا ويوقا و هاعصب  (rīqu 

fāhu) the saliva dried in hill mouth, 

clogged his mouth II to wind around, fold 

around, tie around, wrap around (هوـ s.th.); 

to bind up, bandage (هوـ s.th.); to wrap (هوـ 

the head) with a brow band, sash, or 

turban V to wind the turban round one’s 

head, put on the turban; to apply a 

bandage, bandage o.s.; to take sides, to 

side (ل ,موا with; علوو against); to cling 

obdurately or fanatically (ل to); to be 

fanatic, bigoted, be a fanatic, a zealot; to 

form a league, clique, group, team, gang, 

or coalition, gang up, team up; to plot, 

conspire, collude, connive (علووو against) 

VIII to form a league, clique, group, team, 

gang, or coalition, gang up, team up; to go 

on strike, to strike 

ب عصووا .aṣab pl‘ عصووب  a‘ṣāb nerve; 

sinew 



 ;aṣabī sinewy, nerved, nervy‘  عصووب

nervous, neural, nerve-, neuro-, neur- (in 

compounds); nervous, high-strung │ 

ا جهوو زا ;nervous, high-strung  اا مووزا عصووب

ح  ووةا ;the nervous system (jahāz)  عصوبا 

يةعصوب  nervousness, nervosity; ~I ا  ووعفا

  neurasthenia (ḍu‘f)  عصبا 

يةعصوب  ‘aṣabīya nervousness, nervosity; 

-- (pl. -āt) zealous partisanship, bigotry, 

fanaticism; party spirit, team spirit, esprit 

de corps; tribal solidarity, racialism, 

clannishness, tribalism, national 

consciousness, nationalism 

ةعصب  ‘aṣba pl. عصوب ‘uṣab (eg.) a black 

headcloth with red or yellow border 615 

ةعصوب  pl. -āt and ‘uṣba pl. عصوب ‘uṣab 

union, league, federation, association; 

group, troop, band, gang, clique; ‘aṣaba 

paternal relations, relationship, agnates │ 

ةاادمومعصوب  ‘uṣbat al-umam the League of 

Nations 

بيعصو  ‘aṣib hot, crucial, critical (time, 

stage) 

ب عصوو  iṣāb band, ligature, dressing, 

bandage 

ةب عصو  ‘iṣāba pl. ب ئعصو  ‘aṣā’ib
2
 band, 

ligature, dressing, bondage; headcloth, 

headband, fillet; brow band, frontlet; -- 

(pl. -āt) union, league, federation, 

association; group, troop, band, gang │ 

 ;i. al-kaṭf bands of robbers‘   اا   وفب عصو

 ḥarb al-‘i. guerilla war(fare)   ب عصحوباا 

عصوبت  ta‘aṣṣub fanaticism, ardent zeal, 

bigotry, fanatical enthusiasm; party spirit, 

partisanship; clannishness, racialism, race 

consciousness, tribalism 

ب صأعا  i‘tiṣāb pl. -āt strike 

عصووووووووبم  muta‘aṣṣib fanatically 

enthusiastic (ل for); enthusiast, fanatic, 

bigot, zealot 

يد عصو  ‘aṣīda a thick paste made of flour and 

clarified butter 

وعص  ‘ṣara i (‘aṣr) to press (out), squeeze (out) 

 to wring ;(.s.th., e.g., grapes, olives, etc هـ)

 هوـ) to compress ;(s.th., esp. wet clothes هوـ)

s.th.) III to be a contemporary (ه of s.o.); 

to be contemporaneous, coeval, or 

concomitant (هووـ with) V to be pressed 

(out), be squeezed (out) VII = V VIII to 

press (out), squeeze (out) (هوـ s.th., e.g., 

grapes, olives, etc.) │ واجبي وووو صووووأعا  

(jabīnahū) to knit one’s brows (pensively) 

 ,aṣr (act of) pressing (out)‘ عصووو

squeezing (out); (act of) wringing (out); 

(pl. عصووا  a‘ṣur, راعصو  ‘uṣūr, ر عصوا  a‘ṣār) 

age, era, time; period; epoch; afternoon; 

(f.) afternoon prayer (Isl. Law) │  اعصووا

اعصوووا  ;the Stone Age (ḥajarī) ا حجووو 

 و اكولا ;the present (time), our time ا ح ضوو

ومصوووواعصوووو  (wa-maṣrin) always and 

everywhere, at any time and any place 

ىعصووو  ‘aṣrī modern, recent, present, 

actual, contemporary; (pl. -ūn) a 

contemporary 

يةعصو  ‘aṣrīya modernism 

ويعصوو  ‘asīr that which is pressed or 

squeezed out, (squeezed-out) juice, extract 

(also fig.); the best, the pick, the prime of 

s.th. 

 aṣīra (squeezed-out) juice‘  ويعص

ر عص  ‘uṣār juice, sap 

 uṣāra pl. -āt juice, sap (also‘  ر عصوو

physiol.) 

 ;aṣṣāra pl. -āt press, squeezer‘  ر عصو

oil press; cane press (also اا قصوبر عصو  ‘a. 

al-qaṣab); wringer 

 aṣāriya yaumin one‘  ايووووامر عصوووو

afternoon 

ر عصووووا  i‘ṣār pl. ويصوووو عا  a‘āṣīr
2
 

whirlwind, tornado, cyclone, hurricane │ 

O ر عصضداالإ  ḍidd al-i. anticyclone 

صو عم .mi‘ṣara pl  عصوم  ma‘āṣir
2
 press, 

squeezer; oil press; cane press 

 ma‘ṣarī (tun.) a brand of lamp  عصووم

oil 

صوووووووو عم  mu‘āṣir contemporary, 

contemporaneous; a contemporary 

عصعصوو  ‘uṣ‘uṣ, ‘aṣ‘aṣ pl. عص عصوو  ‘aṣā‘iṣ 

coccyx 

ااعصو ,aṣafa i (‘aṣf‘ عصوف  ‘uṣūf) to storm, 

rage, blow violently (wind); بوو اعصووف  to 

blow s.th. away, carry s.th. away (wind); 

to shake s.o. thoroughly, through and 

through 



 aṣf storming, blowing; stalk and‘ عصوف

leaves of grain 616 

 aṣfa (n. vic.) gust of wind, blast‘ عصف

ة  عص  ‘uṣafa chaff; straw 

صوف ع  ‘āṣif blowing violently │ ريوواا

صف ع  (rīḥ) or ةصف عرياا  violent wind, gale 

صوفااع .āṣifa pl‘ عصوف  ‘awāṣif violent 

wind, gale, tempest, storm, hurricane 

1
عصوفوا  ‘uṣfur safflower (Carthamus tinctorius; 

bot.); the red dyestuff prepared from its 

flower heads 

وعصفم  mu‘aṣfar dyed with ‘uṣfur 

2
ارعصوووف  ‘ufūr pl. يو  عصووو  ‘aṣāfīr

2
 

sparrow; any small bird │ وةاراا جعصوف  ‘u. 

al-janna swallow; ور اعصوووفار  (dūrī) 

house sparrow; مغوو اعصووفار  (mugannin) 

warbler; ك وو ر اعصوووفار  (kanārī) canary; 

ي ابحجوووايواحودةعصوفارضووباياصو بةا  (aṣāba, 

‘uṣfūrraini bi-ḥajarin) to kill two birds 

with one stone; اا يدا يوام اا فاعلوااعصفار  

 a bird in (kairun min alfin, šajara) ا شوجو 

the hand is worth two in the bush 

(proverb) 

فار عصو  ‘uṣfūra female sparrow; dowel, 

pin, peg 

اريةعصوف  ‘uṣfūrīya (syr.) insane asylum, 

madhouse 

لعصوو  ‘aṣala u (‘aṣl) to bend, twist, 

warp ( ـهو  s.th.); -- ‘aṣila a (‘aṣl) to be 

twisted; to warp (wood) 

 ,aṣama i (‘aṣam) to hold back‘ عصوم

restrain, curb, check, prevent, hinder (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to preserve, guard, safeguard, 

protect, defend (ه ,هوووـ s.o., s.th.); to 

immunize, render immune (ه s.o., med.) 

VIII to cling, keep, adhere (ب to); to seek 

shelter or refuge (ب with, in), take refuge, 

resort (ب to) ; to keep up, maintain, guard, 

preserve (ب s.th., e.g., ب  صومت bi-ṣ-ṣamt 

silence, بوبو هاا جوبش bi-r. il-ja’š equanimity) 

X = VIII; to resist (a temptation) 

ةعصوووم  ‘iṣma hindering, hindrance, 

prevention, obviation; preservation, 

guarding, safeguarding; defense; 

protection; chastity, purity, modesty, 

virtuousness; impeccance, sinlessness, 

infallibility │  ةعصومصو حبةاا  title of ladies 

of high social standing; ةاا  كوو حعصووم  the 

bond of marriage; ةا وولانعصووم وو ا  under 

s.o.’s custody, protection, or power; 

married to s.o.; أه ا و ايوده عصومجعلوتا  ja‘alat 

‘iṣmatahā fī yadihā she made herself 

independent; she became or remained 

independent; أه اموو ازوجهووو عصوووم ووولا  fakka 

‘iṣmatahā min zaujihā to revoke the 

husband’s matrimonial authority over his 

wife (jur.) 

م عصوو  ‘iṣām pl. ةعصووما  a‘ṣima, عصووم 

‘uṣum, م عص  ‘iṣām strap, thong 

 ,iṣāmī noble, eminent‘  م عصووووو

distinguished (due to one’s own merits, as 

opposed to  عرو م ‘iẓāmī); self-made; (pl. -

ūn) self-made man 

يةم عص  ‘iṣāmīya self-made success 

عصوما  a‘ṣam
2
, f. عصوم   ‘aṣmā’

2
, pl. عصوم 

‘uṣm having a white foot (animal); 

excellent, valuable, precious │ اظوودراموو ا

عصوما غووابااد  (gurāb) rarer than a white-

footed crow (proverbially of s.th. rare) 

عصمم  mi‘ṣam pl. صم عم  ma‘āṣim
2
 wrist 

O معصووم  ma‘ṣam pl. ع صوومم  ma‘āṣim
2 

traffic island, safety isle 

م صوأعا  i‘tiṣām clinging, adherence (ب 

to), maintenance, preservation, guarding, 

safeguarding 

 āṣim protector, guardian‘  صمع

ةع صوووم  ‘āṣima pl. اصوووماع  ‘awāṣim
2
 

capital city, metropolis 

ماعصووم  ma‘ṣūm inviolable, sacrosanct, 

protected by the laws of vendetta (Isl. 

Law); infallible, sinless, impeccant, 

impeccable │ مووو اا ز ووولاماعصوووم  (zalal) 

infallible 

وعصو .aṣan (f.) pl‘  ايعصواةعصو  ‘uṣīy, 

‘iṣīy, عوصا  a‘ṣin staff, rod; wand; stick; 

617 walking stick, cane; scepter, mace; 

(field marshal’s) baton │ عصو اا م رشو  ية ‘a. 

l-māršālīya field marshal’s baton; عووبا 

عصو ا   la‘b al-‘a. (eg. = ت  يوب) singlestick 

fencing (a popular game, esp. in rural 

areas);  عصو شوقاا  (šaqqa) to dissent, secede 

from the community; ا   عووةاعصوو شووقا  to 

rebel, revolt, renounce allegiance; اعصو شوقا

 to sow dissension (aṣā l-qaum‘) ا قووام

among the people; همعصو اظشوقتا  (inšaqqat) 

they fell out (with one another), broke 

with one another 



 aṣāh staff, rod; wand; stick‘  عص 

يةعصو  □  ‘aṣāya staff, rod; wand; stick; 

walking stick, cane 

يةعصو  ‘uṣayya little stick, little rod; O 

bacillus 

وعصوو  ‘aṣā i (‘aṣīy, يةعصووم  ma‘ṣiya, ن يعصوو  

‘iṣyān) to disobey, resist, oppose, defy (هوـ 

 s.o. in s.th.), refuse, or renounce, one’s ه

obedience (ه ,هووـ to s.o. in s.th.), rebel, 

revolt (ه against s.o.) III = I; V to be or 

become difficult, intricate, or involved 

(affair) VI to be difficult, hard, 

inaccessible, or impossible (علوو for s.o.); 

to refuse ( عو to do s.th.) VIII = V X to 

resist, oppose, withstand, defy (علوو s.o., 

s.th.), revolt, rebel (علوو against s.o.); to be 

recalcitrant, insubordinate, rebellious; to 

be difficult, hard (علووو for s.o.); to be 

malignant, insidious, incurable (disease); 

to elude, escape, defy ( عوو s.th.), be 

beyond s.th. ( عوو); (of an instrument, 

machine, etc.) to fail, break down (علوو on 

s.o.), refuse to work (علوو for s.o.), fail to 

operate 

وعص  ‘aṣīy pl. -ūn, يعصوا   a‘ṣiyā’
2
 rebel; 

intractable, refractory, recalcitrant │ اعصو 

 ,aṣīy an-nuṭq unable to speak‘ ا   ووق

incapable of speech 

ن يعصووووووووو  ‘iṣyān disobedience, 

insubordination, refractoriness; 

insurrection, revolt, rebellion, sedition 

يةعصووووووووم  ma‘ṣiya disobedience, 

insubordination, refractoriness; 

insurrection, sedition, revolt, rebellion; 

(pl. ص عم  ma‘āṣin) sin 

 ,isti‘ṣā’ refractoriness  عصووووووو اسأ

recalcitrance, obstinacy; impenetrability, 

unfathomableness; difficulty; malignancy, 

virulence, insidiousness; mechanical 

failure, breakdown, malfunction; jam, 

misfire (of a firearm) 

ص عو  ‘āṣin pl.  عصو  ‘uṣāh disobedient, 

insubordinate, rebellious, mutinous, 

riotous, seditious, subversive; rebel, 

insurgent; sinning, sinful 

عصمووأ  muta‘āṣṣin difficult, intricate, 

implicated, involved, delicate; incurable, 

irremediable 

صعمسووأ  musta‘ṣin difficult, intricate, 

implicated, involved, delicate; incurable, 

irremediable  

aḍḍa (1‘ عو 
st
 pers. perf. ‘aḍiḍtu) a (‘aḍḍ, 

 aḍīḍ) to grab with the teeth, bite‘   ويع

 to bite into ;(.s.o., s.th ه ,هوـ or علوو or ب)

s.th. (هوـ); to hold on, cling, cleave (ب to); 

to torment (ه s.o., e.g., hunger) │ اع و 

 aḍḍahū‘  اا ودهواب  بو ع و or (zamānu) ا زمو ن

d-dahru bi-nābihī time, or fate, gave him 

a raw deal, heaped trials and tribulations 

upon him, he suffered reverses II to bite 

fiercely or frequently (ه ,هـ s.o., s.th.) 

 ,iḍḍ small prickly shrubs‘ عوووو 

brambles 

ةع   ‘aḍḍa a bite 

 ,aḍāḍ (given to) biting‘   ع وووو

snappish, mordacious 

 ,aḍūḍ (given to) biting‘   ووواع

snappish, mordacious 

بع   ‘aḍb sharp, caustic, acid (tongue) 

دع وو  ‘aḍada u (‘aḍd) to help, aid, assist, 

support, back (ه ,هوـ s.o., s.th.), stand up (ه 

for s.o.), advocate (هـ s.th.) II and 618 III = 

I; VI to help, assist, or support one 

another, give mutual help, assistance, or 

support; to work hand in hand, cooperate 

دع ووو  ‘aḍud help, aid, assistance, 

support, backing; helper, aide, assistant, 

supporter, backer 

 a‘ḍād   ع وا .aḍud (m. and f.) pl‘ ع ود

upper arm; strength, power, vigor, force │ 

هع وودشوودا  (‘aḍudahū) to aid, assist s.o., 

stand by s.o.; هاا مأووي ع وودهوواا  he is an 

indispensable aid to him 

ديع وووت  ta‘ḍīd help, aid, assistance, 

support, backing 

 ,mu‘āḍada help, aid, assistance  ضود عم

support, backing 

ضووود عت  ta‘āḍud mutual aid, mutual 

assistance, cooperation 

 ta‘āḍudī cooperative (adj.)  ضد عت

ع ودم  mu‘aḍḍid helper, aide, assistant, 

supporter, backer 

لع و  ‘aḍila a (‘aḍal) to be or become 

muscular; -- ‘aḍala IV (‘aḍl) to prevent ( ه 

a woman) from marrying IV to be or 



become difficult, problematic, puzzling, 

enigmatic, or mysterious (ب or ه for s.o.) 

ا وودا اادهبوو  اع ولا │  (aṭibbā’) the disease 

defied all medical skill, gave the 

physicians a headache, posed a puzzling 

problem for the doctors V ا ودا اادهبو  اع ولت  

ا دا اادهب  اع لا =  

 aḍil muscular, brawny‘ ع ل

ةع ول  ‘aḍala pl. -āt, ع ول ‘aḍal muscle 

ةاب س ةع ل │  extensor; ةال ب ةع ل  flexor 

 ,-aḍalī muscle-, musculo‘  ع وووول

muscul- (in compounds), muscular 

ل ع وووو  ‘uḍāl inveterate, chronic, 

incurable (disease) 

ع ووولم  mu‘ḍil difficult, problematic, 

puzzling, enigmatic, mysterious 

ةع ولم  mu‘ḍila pl. -āt, ضول عم  ma‘āḍil
2 

difficulty, problem, dilemma, puzzle, 

enigma 

 iḍāh fair-sized thorny shrubs‘  هع 

اع وو  ‘uḍw pl. ع ووا   a‘ḍā’ member, limb, 

organ (of the body); member (of an 

organization) │ اصول اع وا  (aṣlī) regular 

member; أبظيووثااع ووا  pistil (bot.); اع ووا

 ,substitute member (iḥtiyāṭī) احأيوووو ه 

alternate member; ا أووولكيواع وووا  stamen 

(bot.); و اع ا   

(fakrī) honorary member; اا أ  سولع وا   

a. at-tanāsul and اا دليقوةع واد   the sexual 

organs, the genitals; ع وا ودواااد   (duwal) 

the member states; ع وعلوماوظو ئفااد   ‘ilm 

w. al-a. physiology 

ا ع ا  ‘aḍawāt female members 

غيووا or  ع والا ;uḍwī organic‘  ع وا

يةع وواكألووةا │ inorganic  ع ووا  (kutla) 

organism 

يةع ووا  ‘uḍwīya pl. -āt membership; 

organism 

 aṭiba a (‘aṭab) to perish, be‘ ع ووب

destroyed, be ruined II to ruin, destroy, 

wreck, damage, injure, impair, mar, spoil 

 ,to brew ;(.s.th هوـ) to spice, mull ;(.s.th هوـ)

mix (هوـ a drink) IV to ruin, destroy, wreck, 

damage, injure, impair, mar, spoil (ه ,هووـ 

s.o., s.th.) V to be damaged VIII = I 

 aṭab perdition; wreck (e.g., of‘ ع وب

ships); destruction, ruin; damage, injury 

بيووووع ت  ta‘ṭīb damaging, ruin(ing), 

wreck, destruction 

ع وبت  ta‘attub a suffering of damage, 

impairment, ruin 

وع و  II to perfume, scent (ه ,هوـ s.o., s.th.) V to 

perfume o.s. 

راع و .iṭr pl‘ ع وو  ‘uṭūr, ا راع و  ‘uṭūrāt 

perfume, scent; essence │ ا وار اع وو  ‘i. al-

ward attar of roses, rose oil 619 

 ,aṭir sweet-smelling, fragrant‘ ع وووو

aromatic │ ع ووسومعةا  (sum‘a) brilliant or 

excellent reputation 

 ,iṭrī sweet-smelling, fragrant‘  ع ووو

aromatic 

يوةع و  ‘iṭrīya pl. -āt aromatic, perfume, 

scent 

ر ع و  ‘aṭṭār perfumer, perfume vendor; 

druggist 

 ;iṭāra drug business; perfumeries‘  ر ع و

drugs 

ر ع وو  ‘aṭṭār sweet-smelling, fragrant, 

aromatic │ ا ث و  اهو عواث وواعليو ا  atnā ‘alaihi 

‘āṭira t-tanā’ to extol s.o. to the skies 

ع وم  mu‘aṭṭar perfumed, scented 

uṭārid‘  ر ع 
2
 (the planet) Mercury 

سع و  ‘aṭasa i u (‘aṭs, س ع و  ‘uṭās) to sneeze II 

to cause (ه s.o.) to sneeze 

ةع س  ‘aṭsa (n. vic.) a sneeze 

سع   ‘uṭṭāš sneezing, sneezes 

ساه ع  ‘āṭūs snuff (tobacco) 

ع سم  ma‘ṭiš pl. هس عم  ma‘āṭis
2
 nose 

 aṭiša a (‘atāš) to be thirsty, to thirst; to‘ ع وش

long, languish, thirst (ا وو for) II to make 

thirsty, cause to thirst (ه ,هـ s.o., s.th.) IV = 

II; V to thirst, languish, long, yearn (ا وو 

for) 

 aṭaš thirst‘ ع ش

هش ع  ‘āṭiš thirsty; dry, parched (soil) 

aṭšān‘  نع شو
2
, f.  شووع  ‘aṭšā pl. ش ع و  

‘iṭāš thirsty; covetous, desirous (ا وو of), 

languishing, yearning, craving (ا و for) 

هش عو  ‘āṭiš thirsty; covetous, desirous 

 ا وو) languishing, yearning, craving ,(of ا وو)

for) 



ع شموووأ  muta‘aṭṭiš thirsty; covetous, 

desirous (ا ووو of), languishing, yearning, 

craving (ا و for)  

شوج ع   ‘aṭašjī pl. جي  ع شو  ‘aṭašjīya stoker, 

fireman 

عوطع   ‘aṭ‘aṭa to clamor, yell; to be uproarious, 

very noisy 

 ,at`tafa i (‘at`tf) to bend, incline‘ ع وف

bow (هوـ s.th.); to incline, lean (ا وو toward, 

to); to be favorably disposed (علوو toward 

s.o.), be attached (علووو to s.o.), harbor 

affection (علوو for), be fond (علوو of s.o.), 

have or feel compassion, sympathize (علوو 

with s.o.), feel (علوو for s.o.); to turn away 

بو اع وف ;(from عو )  to incline, dispose s.o. 

 awaken affection or ,(toward علووووو)

sympathy (علووو for) or interest (علووو in 

s.th.); بو اعلوواع وف  to make s.o. appreciate 

s.th., bring s.th. close to s.o.’s heart; اع وف

 to dissuade, alienate s.o. from II to بو اعو 

fold, double, fold up (هوـ s.th.); to make (ه 

s.o.) favorably disposed; to soften s.o.’s (ه) 

heart, move s.o.; to awaken affection, 

sympathy, tenderness (ه in s.o., علوو for); to 

fill with affection, love, etc. (ه s.o., هووـ 

s.o.’s heart, علووو or ظحووا for) V to be 

favorably disposed (علوو toward s.o.), be 

attached ( لوع  to s.o.), be fond (علو of s.o.), 

have or feel compassion, sympathize (علوو 

with s.o.), feel (علوو for s.o.); to deign (ب 

to do s.th.) │ ا ع ب  اع فت  to put on a coat, 

wrap o.s. in a coat or cloak VI to harbor 

mutual affection, be attached to one 

another VII to be bent, inclined, crooked, 

or curved; to bend, curve; to bow, make a 

bow; to turn off (ا وو toward, to), turn, 

swing (ا ووو into a road, etc.); to be 

favorably disposed (علوو ,ا وو toward), be 

attached (علوو ,ا و to), be fond (علوو ,ا وو of), 

have or feel compassion, sympathize (ا وو, 

 to turn ;(.for s.o علوو ,ا وو) with), feel علوو

away, turn around VIII اعأ وفاب  ع و ا = 

ب  ع  ااع فت  X to ask for, or seek, s.o.’s (ه) 

compassion or sympathy; to entreat, 

beseech, implore (ه s.o.); to affect winning 

or conciliatory manners, display affection; 

to seek to conciliate, propitiate, or 620 

win over (و هوه  kāṭirahū or ه s.o.); to seek 

to be friends (ه with s.o.); to try to attract 

or win (هـ s.th.) 

فع وووو  ‘aṭf bond(ing), inclination, 

curving, curvature; corner; sympathy (علوو 

with), affection, attachment, liking (علووو 

for) │  فع وا ا ايحوواةاا  adāt (ḥarf) al-‘a. 

conjunction (gram.); فاا بيوو نع وو  ‘a. al-

bayān explicative apposition (gram.)  

ا ع وا .iṭf pl‘ ع وف  a‘ṭāf side (of the 

body) │ ا ع و وي ااد  layyin al-a. tractable, 

docile, pliant; ا ع وتوظحوتااد  (tarannaḥat) 

they were carried away, became ecstatic; 

 ,to combine, encompass   ووو ع ضووومابوووي اأ

comprise s.th. 

ةع فو  ‘aṭfa turn, turning, twist, curve, 

bend; (pl. -āt, ع وف ‘uṭaf) blind alley, dead 

and (eg.) 

ا ع و  ‘iṭāf pl. ع وف ‘uṭuf, ةع فوا  a‘ṭifa 

coat, cloak 

ااع وووووووو  ‘aṭūf compassionate, 

sympathetic, affectionate, loving, tender, 

kind 

ة ووواع   ‘uṭūfa affection, attachment, 

benevolence, good will; (as an honorific 

title before the name =  ة واع صو حباا  His 

Grace 

ع وفم  mi‘ṭaf pl. هف عوم  ma‘āṭif
2
 coat, 

overcoat; smock, frock │ مشوومااع ووفم  

(mušamma‘) (impregnated) raincoat; اع فم

 m. farw fur coat  وو

ا ع ووواظ  in‘iṭāf inclination, bind(ing), 

curving, curvature; sympathy, 

compassion; liking, attachment, affection 

ا ع اسوووأ  isti‘ṭāf imploring, entreaty, 

earnest supplication; tender affection; 

conciliatory attitude 

هف عو  ‘āṭif compassionate, sympathetic, 

affectionate, loving, tender, kind │ حوواا

هف ع  (ḥarf) conjunction (gram.) 

ةهفو ع  ‘āṭifa pl. هوفااع  ‘awāṭif
2
 amorous 

affection; affectionate benevolence, 

solicitude, sympathy, compassion, 

affection, attachment, liking, kind(li)ness; 

feeling, sentiment 

 ;āṭifī sentimental; emotional‘  هف عووو

emotive, feeling; tender, affectionate, 

loving 

يوووووووةهف ع  ‘āṭifīya sentimentality; 

emotionalism, emotionality 

ع ووفم   mun‘aṭaf pl. -āt (road) turn, 

curve; turn, turning, winding, tortuosity, 

twist, bend; lane, alley, narrow street 



 ,musta‘ṭaf imploring, beseeching ع وف

supplicatory; tender, affectionate 

لع و  ‘aṭala a (‘aṭal) to he destitute, he 

devoid ( مو of s.th.), lack ( مو s.th.); to be 

idle, not to work, rest; to he without work, 

he unemployed II to leave without care, to 

neglect (ه ,هوـ s.o., s.th.); to leave without 

work, leave idle (ه هوـ s.o. s.th.); to hinder, 

hamper, impede, obstruct (هووـ s.th.); to 

interrupt, suspend, defer, discontinue, stop 

 to ban ;(s.th., esp. some activity هووـ)

temporarily, suspend (هووووـ s.th., esp. 

publication of a newspaper); to damage 

(gravely), destroy, ruin, wreck, paralyze, 

neutralize, put out of service or 

commission, lay up; put out of action, 

make inoperative (هوـ s.th.); to stop, shut 

off (هوـ s.th., e.g., a motor); to shut down, 

keep closed (هوـ s.th., e.g., an office) V to 

remain without work or employment; to 

he or become unemployed (also لاعو اع وت

 to be or become idle, inactive; to be ;(ا عمول

hindered, hampered, impeded, obstructed, 

delayed, suspended, deferred, or 

interrupted; to stop, stall (motor, 

machine); to fail (apparatus); to he 

(gravely) damaged. be or be put out of 

action or commission; to be shut down, be 

or remain closed; to he no longer valid, be 

ineffective (statutes) 

 ;(.of s.th مو ) uṭl destitute, devoid‘ ع ول

impairedness, defectiveness, (gravely) 

damaged state; damage, loss 621  

 aṭal unemployment‘ ع ل

ةع لو  ‘uṭla unemployment, also ةاعو اع لو

 ,leisure, holidays, vacation(s) ;(šugl) ا شوغل

recess; (pl. -āt, ع وول ‘uṭal) holiday, off 

day, free day │ ةارسووميةع لوو  (rasmīya) 

official, or legal, holiday;  اا وسوميةع ولااي ماا  

(ayyām al-‘u.) official, or legal, holidays; 

ةاادسوبا ع لو  ‘u. al-usbū‘ weekend; ةاع لوو

ةاع لو ;court recess (jur.) (qaḍā’īya) ل و ئية

 u. nihāyat al-usbū‘ weekend‘ ظه يةاادسبا 

ة  ع   ‘aṭāla unemployment 

ليوووع ت  ta‘ṭīl hindering, obstruction, 

hampering; discontinuance, interruption, 

deferment, suspension (of some activity); 

temporary ban, suspension (of a 

newspaper); impairment, damaging, 

destruction, ruining, wrecking, injury; 

paralyzation, neutralization, stoppage 

(e.g., of traffic); stopping, shutting-off (of 

a motor); shutdown, closure (of an office); 

a theological concept denying God all 

attributes (as opposed to tašbīš; theol.) │ 

حوكوووةاا موووووراليوووع ت  t. ḥarakat al-murūr 

traffic congestion 

ع ولت  ta‘aṭṭul unemployment; inactivity, 

idleness; (mechanical) failure, breakdown; 

standstill │ عوووو اا عموووولاع وووولت  (‘amal) 

unemployment 

هل ع  ‘āṭil destitute, devoid ( مو of s.th.); 

inactive. idle, out of work, jobless, 

unemployed; an unemployed person; 

useless │ هول عع وواا  (‘uḍw) functionless 

organ (biol.) 

هلااع  ‘awāṭil
2
 vacations, holidays 

ع ولم  mu‘aṭṭil one who denies God all 

attributes (theol.) 

ع لم  mu‘ṭṭal inactive, idle, out of work, 

jobless, unemployed; inoperative, out of 

action, service, or commission, shut-

down; stopped, shut-off (motor); closed 

(office) 

-al ا جلود) aṭan i u (‘aṭn) to soak‘  ع و

jilda the skin or hide so as to remove the 

hair, in tanning); to macerate (ا كأوو ن al-

kattāna the flax); -- ‘aṭina a (‘aṭan) to rot, 

decay, putrefy (skin, hide, in tanning) II = 

I ‘aṭana 

 aṭan resting place of camels near‘  ع و

a waterhole │  ع وو ضوويقاا  ḍayyiq al-‘a. 

narrow-minded, parochial;  ع و رحوباا  raḥb 

al-‘a. broad-minded 

 aṭin putrid, rotten, stinking‘ ع  

 aṭīn putrid, rotten, stinking‘  يع 

ن ع   ‘iṭān tanbark 

اع   III to give (ه هـ to s.o. s.th.) IV to give (ل هـ 

or ه to s.o. s.th.); to present, hand over, 

offer (ه هوـ to s.o. s.th.); to grant, award, 

accord (ه هوـ to s.o. s.th.); to present (ه هوـ 

s.o. with s.th.), bestow ( ـهوو  .upon s.o ه 

s.th.); pass. u‘ṭiya to get, obtain, receive 

وا روسو ع ووا │ (.s.th هوـ)  to give lessons; 

الاا وو ااع وو  (aqwālahū) to give evidence, 

give one’s testimony (jur.); و اا كلموةااع وو  

(kalimata) to allow s.o. to speak; هابيودهاع و  

(bi-yadihī) to surrender or submit to s.o. V 

to ask for charity, ask for alms (ه s.o.); to 

beg VI to take (هوـ s.th.); to swallow, take 



 ,to take over, assume ;(a medicine هووـ)

undertake, take upon o.s. (هوـ a task); to 

occupy o.s., be occupied or buoy (هوـ with 

s.th.), be engaged (هووـ in s.th.), pursue, 

practice (هـ an activity) X = V 

 aṭan gift, present‘  ع 

- .aṭā’ pl. a‘tiys gift, present; (pl‘   ع و

āt) offer, tender │ ع ولودما   (qaddama) to 

make an offer or tender 

يةع   ‘aṭīya pl.  ي ع  ‘aṭāyā gift, present 

 ,mu‘āṭāh exercise, practice   هوووو عم

pursuit (of an activity) 

 ,i‘ṭā’ donation; presentation   اع ووو

grant(ing), award(ing) 

ه عووت  ta‘āṭin pursuit, practice (of an 

activity) 622 

 isti‘ṭā’ begging, mendicity   ع سأا

عطم  mu‘ṭin giver, donor 

ع وووم  mu‘ṭan given; (pl. -āt) given 

quantity (math.) 

عطمسأ  musta‘ṭin beggar 

ا كولاماظل ع III عرل  (kalāma) to be repetitious in 

one’s speech, use tautologisms, repeat o.s. 

in speaking 

معرو  ‘aẓuma u (‘iẓam, ةمو عر  ‘aẓāma) to be or 

become great, big, large, grand, grandiose, 

magnificent, imposing, powerful, or 

mighty; to be huge, vast, enormous, 

tremendous, immense, stupendous; to be 

hard, distressing, painful, agonizing, or 

oppressive (علوو for s.o.) II to make, or 

cause to become, great(er), big(ger), 

large(r), (more) grandiose, (more) 

imposing, (more) magnificent, mighty or 

mightier, (more) powerful (ه ,هوـ s.o. s.th.), 

enhance the greatness, grandeur, 

magnificence, power, or might (ه ,هووـ of 

s.o., of s.th.); to enlarge, enhance, magnify 

 ,to aggrandize, glorify, extol ;(.s.th هووـ)

exalt (ه ,هوـ s.o., s.th.) IV = II; to attach 

great importance ( ـهو  to s.th.); to regard (هوـ 

s.th.) as huge, vast, tremendous, 

enormous, immense, or stupendous; to 

find (هوووـ s.th.) hard, distressing, or 

oppressive V to be proud (ب of s.th.); to 

boast (ب of), vaunt, flaunt (ب s.th.); to he 

arrogant, presumptuous, haughty VI to be 

proud, arrogant, presumptuous, haughty, 

supercilious; to be great, grand, grandiose, 

imposing, huge, prodigious; to equal in 

weight, significance or importance (هووـ 

s.th.); to be weighty, grave, serious, 

portentous (ه for s.o.) │ و اشوبناا عودظمو علاايأ  

(ša’nu l-‘adūw) the enemy’s importance 

does not unduly impress him X to be 

proud, arrogant, presumptuous, haughty, 

supercilious; to regard as great, 

significant, or important (هـ s.th.) 

عروما .aẓm pl‘ عروم  a‘ẓum, م عرو  ‘iẓām 

bone │ ا سو  اعروم  shinbone;  م عرووا امسوحا  

bone meal;  م عرو وي اا  līn al-‘i. softening of 

the bones, osteomalacia 

 aẓmī bone-, osteo- (in‘ عرموووو 

compounds) osseous, bony 

 ,iẓam, ‘uẓm greatness, magnitude‘ عروم

grandeur, power, might; significance, 

importance 

 aẓma piece of bone; bone‘ عرمة

 ,aẓama majesty; pride, arrogance‘ عرموة

haughtiness; exaltedness, sublimity, 

augustness │ صوو حباا عرمووة His Majesty; 

His Highness; عرمووةاا سوول  ن ‘a. as-sulṭān 

His Highness, the Sultan 

 ,aẓamūt greatness, magnitude‘ عرموا 

grandeur, power, might 

’uẓamā‘ عرموو   .aẓīm pl‘ عروويم
2
 عروو م ,

‘iẓām, عروو ئم ‘aẓā’im
2
 great, big, large; 

strong, powerful, mighty; significant, 

important; grand, grandiose, imposing, 

stately, magnificent; lofty, exalted, august, 

sublime, splendid, gorgeous, glorious, 

superb; huge, vast, prodigious, enormous, 

tremendous, immense, stupendous; hard, 

distressing, gruesome, trying, oppressive 

 ;golden opportunity (furṣa)  وصوةاعريموة │

ا عرمو  ا ;great or terrible things عرو ئماادموار

 the great of the world (’kubarā) وا كبوا 

aẓā’im‘ عروو ئم .aẓīma pl‘ عريمووة
2
 a 

prodigious, terrible thing; great 

misfortune, calamity, disaster 

 ,iẓāmī of noble descent‘ عروووو م 

highborn, aristocratic, noble, blue-

blooded, of or pertaining to nobility; 

aristocrat, nobleman 

a‘ẓam اعروم
2
, f. عرموو ‘uẓmā, pl. اعو ظم 

a‘āẓim
2
 greater, bigger; mare significant, 

more important; greatest, major, supreme; 



most significant, paramount │ اعو ظمارجو لا

 a. r. miṣr the most outstanding men مصوو

623 of Cairo; جويموةاعرموو capital crime; 

وعرموا حووباا   (ḥarb) World War I; ا سواا ا

عروماد  (sawād) the great mass, the great 

majority, the major portion (of the 

people); عرووما صوودرااد  (ṣadr) (formerly:) 

title of the Grand Vizier of the Ottoman 

Empire (Ott.-Turk.: ṣadr-i a‘ẓam) 

ميعروووووووت  ta‘ẓīm aggrandizement, 

glorification, exaltation; military salute 

عرووومم  mu‘aẓẓam glorified, exalted, 

revered, venerated; sublime, august (esp. 

of rulers); splendid, gorgeous, glorious, 

magnificent, resplendent; bony; ossified 

عرومم  mu‘aẓ  most of (them), the 

majority, major part or portion (of), main 

part; maximum │ عرمو و ام  mostly, for the 

moot part, largely 

ظم عووومأ  muta‘āẓim proud, arrogant, 

presumptuous, haughty, supercilious 

ةعر  ‘iẓa see  وع 

فعو  ‘affa i (عفوة ‘iffa, عفو ا ‘afāf) to refrain, 

abstain ( عووو from s.th. forbidden or 

indecent); to be abstinent, continent, 

virtuous, chaste, modest, decent, pure V = 

I; to shrink ( عو from), be shy ( عو of), be 

ashamed 

 ;aff chute, modest, virtuous, pure‘ عوف

decent; honest, upright, righteous 

ةعفوووو  ‘iffa abstinence, continence, 

virtuousness, virtue, chastity, decency; 

purity; modesty; integrity, probity, 

honesty, uprightness, righteousness 

ةعف = afāf‘  اعف  ‘iffa 

يوفعف  ‘afīf pl. عفووا   a‘fā’
2
ةعفوا ,  a‘iffa 

chaste, modest, virtuous, pure; decent; 

honest, upright, righteous 

عوفا  a‘aff
2
 chaster, more virtuous; more 

decent, of greater integrity 

فعفووت  ta‘affuf abstinence, continence, 

chastity, modesty; restraint  

فعفوووومأ  muta‘affif chute, modest, 

virtuous, pure; decent; honest, upright 

righteous 

وعف  ‘afara i (‘afr) to cover with dust, to 

soil, begrime (also بو  أواب bi-t-turāb; ه ,هوـ 

s.o., s.th.) II = I; to dust, sprinkle with dust 

or powder (هـ s.th.); to glean 

ر عفا .afar pl‘ عفو  a‘far dust 

 ufār (eg.) duet‘ عفو

O ر عف  ‘afāra pl. -āt spray, atomizer 

عفوا  a‘far
2
, f. ا عفوو  ‘afrā’

2
 dust-colored, 

earth-colored 

راعفووووي  ya‘fūr pl. وي  عووووي  ya‘āfīr
2
 

earthcolored gazelle 

ويوعفت  ta‘fīr (act of) dusting, sprinkling 

with dust or powder 

 II ta‘frata to behave like a demon  عفوو

or devil 

ويوووتعف  ‘ifrīt pl. ‘afārīt
2
 malicious, 

mischievous; sly, cunning, crafty, wily; 

afreet, demon, imp, devil; (eg.) naughty 

child │ عفويووتو وودا  (walad) mischievous 

child, good-for-nothing, ne’er-do-well 

(eg.) 

ويأةعف  ‘afrīta (lifting) jack (eg.) 

وتةعف  ‘afrata devilry; dirty trick 

 !afārim (eg.) bravo! well done‘  رمعف

شعفو ’afaša i (‘afš) to gather, collect, heap up, 

amass (هـ s.th.) 

شعف  ‘afš refuse, rubbish, trash, junk;  

luggage, baggage; household effects, 

furniture 

ا  وو سا  شووةامووعف :afāša‘  شووةعف  worthless 

people 

صعف  ‘afṣ, galls, gallnuts, oak apples 

صعفووو  ‘afṣ sharp, pungent, acrid, 

astringent and bitter (of taste) 

اصوووةعف  ‘ufūṣa sharpness, pungency, 

acridity, astringence (of taste) 624 

ف ع  ‘afina a (‘afan, ةظواعف  ‘ufūna) to rot, decay, 

putrefy, spoil; to be rotten, decayed, putrid 

spoiled; to be or become moldy, musty, 

mildewy, decomposed V = I 

 ,afan rottenness, putridity, decay‘ عفو 

spoiledness 

 ,afin rotten, putrid, decayed‘ عفووو 

decomposed, spoiled, moldy, musty, 

mildewy; septic │  ةعف ووا حمووواا  (ḥummā) 

putrid fever 



 ,ufūna rottenness, putridity‘ عفاظوووة

decay, spoiledness 

عفووو ت  ta‘affun rottenness, putridity, 

decay, spoiledness 

عفو م  mu‘affan rotten, putrid, decayed, 

decomposed, spoiled, moldy, musty 

mildewy; septic 

عف مأ  muta‘affin rotten, putrid, decayed, 

decomposed, spoiled, moldy, musty, 

mildewy; septic 

 to be or (afā‘   عفوو ,afw‘) afā u‘  ايعفوواةعفوو

become effaced, obliterated, wiped out, 

eliminated; -- ‘afā u (‘afw) to efface, 

obliterate, wipe out, eliminate ( عو or هوـ 

s.th.); to forgive ( عو s.o.); to excuse, free, 

relieve, exempt ( ل عو s.o. from s.th.); to 

desist, abstain, refrain ( عوو from) II to 

efface, obliterate, wipe out, eliminate (علوو 

or هوـ s.th.) III and IV to restore to health, 

heal, cure (ه s.o.); to guard ( عو or  ه مو s.o. 

against), protect, save ( عو or  ه مو s.o. 

from); to free, release, relieve, exempt, 

except (ه ,هوـ s.o., اs.th.  عو or  مو from), 

excuse, dispense ( عو or  ه مو s.o. from 

s.th.) IV to dismiss, discharge, fire, depose 

 VI to recuperate, recover, regain (.s.o ه)

health VIII to call on s.o. (ه) in order to 

obtain s.th. X to ask s.o.’s (ه) pardon, ask 

for a reprieve (ه s.o.); to request (ه of s.o.) 

exemption ( مو from s.th.); to tender one’s 

resignation ( مو from an office); to resign 

 (from an office م )

اعفووو  ‘afw effacement, obliteration, 

elimination; pardon, forgiveness; waiver 

of punishment (Isl. Law); amnesty ( عوو 

for); boon, kindness, favor; surplus; ااعفو  

‘afwan I beg your pardon! excuse me! (in 

reply to “thank you”) you’re welcome! 

don’t mention it!; of one’s own accord, by 

o.s., spontaneously; casually; without 

design, in passing, incidentally I 

ااعو معفو (ش مل)  (‘āmm) amnesty ( عو for); 

عوو اا عقابووةاعفوواحووقاا   (ḥaqq al-‘a., ‘uqūba) 

right of granting pardon (jur.); ا  و هواعفوا  

‘afwa l-kāṭir spontaneously, 

unhesitatingly, casually 

 afā’ young donkey‘   عف .afw pl‘ عفا

 afwī spontaneous‘  عفا

 ,afīy (eg.) strong, vigorous, husky‘  عفو

robust 

 ,afā’ effacement, obliteration‘   عفووو

extinction, ruin, fall; dust │  عفووا ركوو اا   

adrakahū l-‘afā’u to fall into disuse, pass 

out of use; يو اا عفو  عل  it’s all over with him, 

he is done for 

 ,muāfāh exemption, excuse    وووو عم

dispensation 

 i‘fā’ exemption (from a fee, and   عفوا

the like), excuse, dispensation; remission 

(of punishment); discharge, dismissal 

(from an office) 

 ;isti‘fā’ request for pardon   عفاسوووأ

excuse, apology; resignation ( مو from an 

office)  

 āfin effaced, obliterated, wiped‘ عوو ا

out, eliminated 

يوة  ع  ‘āfiya (good) health, well-being; 

vigor, vitality 

و  عووووم  mu‘āfan exempt(ed), free, 

excused, dispensed ( م from); healthy 

 هوـ) aqqa u (‘aqq) to cleave, split, rip, rend‘ عوق

s.th.); -- ‘aqqa u ( عقووا ‘uqūq) to be 

disobedient, disrespectful, undutiful, 625 

refractory, recalcitrant (ابو ه abāhu or وا وده 

wālidahū toward his father, of a child) 

 ,aqq disobedient, disrespectful‘ عوووق

undutiful, refractory, recalcitrant (child) 

ققيووع  ‘aqīq (coll.; n. un.  ) pl. ئقعقوو  

‘aqā’iq
2
 carnelian; (pl. ةعقوووا  a‘iqqa) 

canyon, gorge, ravine 

يق عق  ‘aqīqī carnelian-red 

ا عقوو  ‘uqūq disobedience, unruliness, 

refractoriness, recalcitrance (of a child)  

عوووقا  a‘aqq
2
 more irreverent, more 

disrespectful, naughtier │ لعقووووومووووو اا  

(a‘aqqaka) how irreverent you are! 

 ,āqq disobedient, disrespectful‘ عووو  

undutiful, refractory, recalcitrant (child) 

 .s.o., s.th ه ,هوـ) aqaba u (‘aqb) to follow‘ عقوب

or after s.o., after s.th.), succeed (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to come after, ensue; to continue II 

to follow (ه ,هوـ s.o., s.th. or after s.o., after 

s.th.), succeed (ه ,هوـ s.o., s.th.); to pursue, 

follow, trail (ه ,هوـ s.o., s.th.); to expose, 

compromise, show up (علوو s.o.); to revise, 



correct, rectify, amend; to review 

critically, criticize (علووو s.th.), comment 

 to tread in s.o.’s عقوباآثو ره │ (.on s.th علوو)

footsteps III to alternate, take turns (ه with 

s.o.); to punish (علوو or ه ب s.o. for) IV to 

follow (ه هوـ s.o., s.th. or after s.o., after 

s.th.), succeed (ه ,هوـ s.o., s.th.); to come 

after, ensue; to have for son (ه s.o.), be the 

father (ه of a son); to have as offspring, 

have sired (ه s.o.); to revert from evil to 

good, mend one’s ways, reform; to end 

well, succeed, V to pursue, follow, trail 

 VI to be successive or (.s.o., s.th ه ,هوـ)

consecutive, succeed one another, follow 

one after the other; to dart one by one (علو 

upon), launch successive attacks, act 

successively, embark successively (علوووو 

upon) 

ب عقوا .aqib, ‘aqb pl‘ عقوب  a‘qāb heal; 

last part of s.th., end; that which follows 

subsequently or ensues, subsequence 

(with foll. genit.); grandson; offspring, 

progeny; ‘aqiba (prep.) immediately after, 

subsequent to │ عقبج  ا  (‘aqibahū) or جو  ا

 ;he came closely after him  عقبوجو  ا و ا , عقبوب

عقوباعلوو  ‘alā ‘aqibi immediately after ...; 

يوو عقباعلووورجوواايعوو  ةا  (‘aqibaihi) pl. رجعووااا

همب عقووااعلووويعوو  واةا  to retrace one’s steps, 

turn back; يو عقباعلوور ها  (raddahū) pl. ر هوما

همب عقوااعلوو  to drive s.o. back to where he 

came from; ي بعقاعلوارتدا  (irtadda) pl. ارتدواا

همب عقوااعلوو  to withdraw, retreat; اعلوورأسو ا

 ,head over heels, topsy-turvy (ra’san) عقوب

upside down; from the ground up, 

radically; عقوبظهووااعلووا  (ẓahran) do.; و ا 

ا شوهواب عقوا  (a. iš-šahr) at the end of the 

month; ا صوووولاا اب عقووووا  a. aṣ-ṣalawāt 

(supererogatory) prayers performed after 

the prescribed salat; ا ليلوووةاب عقووو ووو اا  at 

daybreak, immediately after night was 

over 

ب عقوا .uqb pl‘ عقوب  a‘qāb end, outcome, 

upshot; issue, effect, result, consequence; 

rest, remnant, remainder; (cigarette, etc.) 

end, butt, stub (of a pencil, of a candle, of 

a check, etc.); counterfoil 

ب عقو .aqaba pl‘ عقب  ‘iqāb steep road or 

track, steep incline; pass, mountain road; 

ةعقبووا   or  ةعقبووللعووةاا  qal‘at al-‘a. هووـqaba 

(seaport in SW Jordan): (pl. -āt, ب عقوو  

‘iqāb) obstacle; difficulty │ ةا ونعقبوولوفا  

(‘aqabatan) to stand in the way of s.th., 

obstruct s.th. 

بيووعق  ‘aqīb one who, or that which, 

succeeds or is subsequent; following, 

subsequent │ ولابيوعق   (‘aqība) thereafter, 

afterwards, subsequently 

عقوبا .uqāb (usually f.) pl‘ عقو ب  a‘qub, 

 quila (astron.)هـ ا عق ب ;iqbān eagle‘ عقب ن

 ,uqābī eagle, (in compounds)‘ عقوو ب 

aquiline 

  uqayyib a small eagle, Eaglet 626‘ عقيب

ةبووواعق  ‘uqūba pl. -āt punishment, 

penalty;اpl. punitive measures, sanctions 

 economic (iqtiṣādīya)   االأصوو  يةبوواعق │

sanctions;  باعقل ظاناا   penal code 

 uqūbī penal, punitive‘  باعق

وعقبو  ‘uqbā end, outcome, upshot; issue, 

effect, result, consequence 

باعقوي  ya‘qūb
2
 Jacob, James; ya‘qūb (pl. 

بيووول عي  ya‘āqīb
2
) male mountain quail 

(zool.) │ باعقوو ح جووةا و اظفوساي  li-hājatin fī 

nafsi y. for some unknown reason, from 

secret motives 

ةلبوو عي .ya‘qūbī pl  باعقووي  ya‘āqiba a 

Jacobite, an adherent of Jacob Baradai ا;

Jacobite (adj.; Chr.) 

بيووعقت  ta‘qīb pl. -āt pursuit, chase; 

investigation; comment(ing); appeal (of a 

sentence, jur.) │ بيووعق أ ائووو اا  court of 

review, appellate court (Tun.) 

ةلبوووووو عم  mu‘āqaba infliction of 

punishment, punishment; pl. لبوووو عم   

sanctions (pol.) 

ب عقوو  ‘iqāb infliction of punishment, 

punishment; penalty 

 iqābī penal, punitive‘  ب عق

عقووبت  ta‘aqqub pl. -āt pursuit, chase; 

investigation 

لوب عت  ta‘āqub succession │ الوب ععلووات

 in the course of centuries ا عصار

لب ع  ‘āqib: لب عا اعلو  successively 

ةلبوو ع  aqiba pl. لووبااع  ‘awāqib
2
 end, 

outcome, upshot; issue, effect, result, 

consequence │  ةلب عسليماا  benign (disease) 

لب عم  mu‘āqib alternate; punisher 



لووووووووب عمأ  muta‘āqib successive, 

consecutive, uninterrupted, continuous 

دعقو  ‘aqada i (‘aqd) to knit, knot, tie (هوـ 

s.th.) to fasten with a knot (هوـ s.th.); to put 

together, join, fold, lock (هوـ one’s hands, 

and the like); to contract (هـ the brows, and 

the like); to fix (هوـ one’s eyes, ب on); to 

arch, vault (هووـ a structure); to hold, 

convene, convoke, summon, call (هوـ s.th., 

e.g., a session, a meeting); to conclude (هوـ 

a contract), effect (هوـ a transaction, a sale); 

to contract (هـ a loan) │ املااعلوادعق  ‘aqada 

amalan) to pin, or set, one’s hope(s) on ...; 

جبهأو اعقود  (jabhatahū) to knit, or wrinkle, 

one’s brows, frown; مح  ثووووووةاعقوووووود  

(muḥādatatan) to strike up a conversation; 

 she (uqida kiṭbatuhā‘) علووو   بأهوو اعقوود

became engaged to; وةاا   صووايا    صوواعقوود

 to give s.th. top-rating (kinṣir, kanāṣir) علو

because of its excellence, put s.th. above 

everything else; زواجوو اعقوود  (zawājan) to 

contract a marriage; ا عوزمايا عزيموةةاعلوواعقود  

(‘azma) to make up one’s mind to do s.th., 

be (firmly) determined to do s.th.; سو ظ اعقود  

to silence s.o.; اا اا شو  اعقد  to found, start, 

originate, launch, produce, kindle, 

provoke s.th.;    ا سووفي ةاا معقووا ا هوو ا وواا اا قيوو 

(liwā’u l-q.) the flagship; ا اعقووا ب رحووةاا م

 the (liwā’uhā li-l-amīrāl)  اا هوو ا لاميوووال

admiral’s flagship; صويأ ظاعقود  (nāṣiyatahū) 

جبهأو اعقود = ظ  لو اعقود ;  (niṭāqan) to form a 

cordon ( حا وو around s.o.); ا  يووةاعلووواعقوود  

(nīyata) to resolve, make up one’s mind to 

do s.th., decide on s.th.; و ا واا اا مجودااعقود 

اuqida lahū liwā’u l-majd (n-naṣr)‘ يا  صوة

approx.: he was awarded the laurel of 

fame (of victory); علووواا موووأ اعقوود  (‘alā l-

mar’a) to marry a woman II to knit 

(tightly), knot, tie (هوـ s.th.); to pile up, 

mass together (هوـ e.g., clouds), cluster (هوـ 

e.g., vapors, steam); to complicate, make 

difficult, intricate, or tangled هوـ (s.th.) II 

and IV to congeal, coagulate, clot, 

thicken, inspissate (هوووـ s.th., esp. by 

boiling) V to be knit (together), knotted, 

tied with knots; to be or become intricate 

or complicated; to congeal, coagulate, 

clot, thicken; to gather (of clouds, 627 

etc.) │ سو ظ اعقودت  (lisānuhū) to express o.s. 

with difficulty, speak laboringly; to be 

unable to speak, be tongue-tied VI to be 

interknit, interknotted, interjoined, 

interlinked; to make a contract; to reach 

agreement, come to mutual agreement 

 ,VII to be knit (together) (on, about علوو)

knotted, tied with knots, entangled; to 

contract, become contracted (e.g., brows); 

to be inhibited (tongue); to congeal, 

coagulate, clot, thicken; to be concluded 

(contract), be effected (sale); to convene, 

assemble, meet (a committee, a 

conference, and the like) │  اعلواعقدالاجم  ام

 there is general conviction that (‘ijmā) ان

 to (zahr, tamar)  و ازهوواولااثمووواعقوود وماي  ;...

remain without blossom and fruit, be 

without any effect and consequence VIII 

to believe (firmly) (s.th., ب in)  

 ;aqd knitting, knotting, tying‘ عقووود

joining, junction, looking; holding, 

summoning, convocation (of a session, of 

a meeting); conclusion (of a contract, of a 

sale); contraction (of a loan, and the like); 

-- (pl. اعقوو  ‘uqūd) contract, agreement, 

arrangement; legal act, legal transaction; 

document, deed; vault, arah; group of ten, 

half-score; decade, decennium │ ا فوو اعقود  

(alfī) millennium; ا وزوا اعقود  ‘a. az-zawāj 

contraction of marriage, marriage; 

marriage certificate; ا قوواناعقود  contraction 

of marriage, marriage; ا ملكيووةاعقوود  ‘a. al-

milkīya title deed; همعقووداظفوووها  (infaraṭa) 

they broke up, they went their own ways 

 uqūd chaplet, necklace‘  اعقو .iqd pl‘ عقد

عقودواسو ةاا  │  center, focus, highlight, chief 

attraction, pièce de résistance 

 = uqad knot (also‘ عقود .uqda pl‘  عقود

nautical mile); inch; joint (anat.); splice; 

knot, knur, knob, swelling, nodule, node, 

protuberance, excrescence, outgrowth; 

compact, covenant, contract; problem, 

difficulty; puzzle, riddle; complex 

(psychol.)  

 aqqād a producer and seller of‘   عقوو

cords, braiding and tassels, maker of 

trimmings 

 ,iqāda manufacture of trimmings‘    عقو

braiding, etc. 

ديوعق  ‘aqīd pl. ا عقود  ‘uqadā’
2
 contracting 

party, contractant, contractor; a military 

rank, approx.: lieutenant colonel (Ir.); 

colonel (mil., U.A.R.) 

د ئوعق .aqīda pl‘  ديوعق  ‘aqā’id
2
 article of 

faith, tenet, doctrine; dogma; creed, faith, 



belief; conviction; O ideology │ عقيوود ا

  وو اعقيوودت  ;superstition (kurāfīya)  وا يووة

according to my conviction, as I believe 

 aqā’idī O ideological‘ عق ئد 

اعقووودا a‘qad
2
 (elative) knottier, more 

knotted; more complicated, more difficult; 

-- a‘qad
2
, f.  عقودا ‘aqdā’ knotty, knotted, 

guarded │  عصو اعقودا (‘aṣan) knotty stick, 

brier cane 

ma‘āqid مع لوود .ma‘qid pl معقوود
2
 piece 

where s.th. is knotted or tied in a knot or 

knots; point where s.th. joins or meets, a 

junction, a juncture, a joint, a seam │ معقود 

the object on which s.o. pins his hopes; لاا

جف و امعقوديب ولاا كووىاب  (karā bi-m. jafnihī) no 

slumber closed his lids 

ديوعقت  ta‘qīd complication, entanglement, 

involvement; complicatedness, intricacy; 

complexity, tangledness; pl. -āt intricate, 

complicated problems 

عقوووووودت  ta‘aqqud complicatedness, 

complexity, intricacy 

 ,in‘iqād meeting, convening   عقوووواظ

session (of a committee, and the like) │ 

 daur al-in. session, term (parl.)   عق وراالاظ

 ,i‘tiqād (firm) belief, faith, trust   قوأعا

confidence, conviction; -- (pl. -āt) 

(religious) creed, faith; article of faith; 

principle of faith, tenet; doctrine; dogma 
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 i‘tiqād dogmatic; (pl. -ūn)   قوووأعا

dogmatist │  قوووأععهوووداالاما    (madhab) 

dogmatism 

لود ع  ‘āqid legally competent to contract 

(Isl.اLaw) 

 عقود ma‘qūd knit, knotted, etc., see  امعقو

(of milk) curdled │  ا لسو نامعقا  tongue-tied, 

incapable of speech │ ااانمعقوا كو ناادعمو لا  

(amalu) it was hoped that … 

 ;mu‘aqqad knotted, knotty, gnarl.d معقود

complicated, intricate, entangled, snarled, 

involved, difficult 

لوووود مع  mu‘āqad contracting party, 

contractant, contractor 

لووود عأم  muta‘āqid: انلووود عأم  the two 

contracting parties 

قودأمع  mu‘taqad believed;  اناقودأمعا  it is 

believed that ..., it is held that …; -- (pl. -

āt) article of faith, principle of faith, tenet; 

doctrine; dogma; creed, faith; conviction, 

belief, view, opinion 

 -- ;(.s.o., s.th ه ,هـ) aqara i (‘aqr) to wound‘ عقو

‘aqura u and ‘aqara i (‘uqr, ‘aqr, ر عقو  

‘aqāra) to be barren, sterile; to be 

childless III to be addicted, be given (هوـ to 

s.th., e.g., to drinking) IV to stun, stupefy 

 (.s.o ه)

 ;uqr, ‘aqr barrenness, sterility‘ عقووو

middle, center │ ا ووداراعقووو وو ا  within the 

house itself (not outside the house); اعقو  ا

م يو رهاعقوو و ا ;in his own house  اره  within 

the country; in their own country, on their 

own ground 

 uqr indemnity for illicit sexual‘ عقووو

intercourse with a woman slave (Isl. Law); 

childless man 

ر عقو  ‘aqār pl. -āt immovable property, 

immovables, real property, real estate, 

realty; piece of real estate, landed property 

ر عق  ‘uqār residue 

 aqārī of or pertaining to‘  ر عقووو

immovable property, immovables, landed 

property, or real estate; consisting in 

immovable property, immovables, landed 

property, or real estate; landed │ ر عقوب ولا  

real-estate bank, land-mortgage bank; رهو ا

 ,mortgage on landed property (rahn)  ر عق

landed security;  ر عقووا قسووماا  (qism) real-

estate administration (Tun.); ر عقووملوولا  

(milk) landed property 

 ,aqūr mordacious, rapacious‘ عقوووار

voracious (animal) 

ر عقوو  ‘aqqār pl. و ليعقوو  ‘aqāqīr
2
 drug; 

medicament, remedy 

 aqāra barrenness, sterility‘  ر عق

 aqīra voice‘  ويعق

لو ع  ‘āqir (f.) barren, sterile (woman) 

رب عقو .aqrab pl‘ عقوب  ‘aqārib
2
 scorpion; sting, 

prick; hand (of a watch or clock); look, 

curl;  عقوبا  Scorpio (astron.) 

 ,mu‘aqrab crooked, curved معقووووب

curled 

 (the hair هـ) aqaṣa i (‘aqṣ) to braid, plait‘ عقص



aqā’iṣ‘ عقو ئص .aqīṣa pl‘ عقيصوة
2
 عقو ص ,

‘iqāṣ braid, plait (of hair), lock 

aqā‘iq‘ عق عق .aq‘aq pl‘ عقعق
2
 magpie (zol.) 

 aqafa i (‘aqf) to crook, hook, bend‘ عقووف

sharply (هـ s.th.) II = I 

 uqfa pl. -āt loop, ring, eyelet (to‘ عقفوة

hold a button, the cords of the ‘iqāl, and 

the like) 

a‘qaf اعقوف
2
, f.   عقفو ‘aqfā’

2
 crooked, 

bent, hooked 

O معقف ma‘qif square bracket 

 ;ma‘qūf crooked, bent, hooked معقواا

bent at the ends, handlebar-shaped 

(mustache); dual معقا وو ن square brackets 

(typ.) │ ا صليباا معقاا the swastika 

بوي ا │ mun‘aqif square bracket م عقوف

 in square brackets 629 م عقفي 

قولع  ‘aqala i (‘aql) to hobble with the ‘iqāl 

( ل عقو  q.v.; ا بعيوو al-ba‘īra the camel); to 

intern, confine, detain, arrest, put under 

arrest (ه s.o.); to throw (ه s.o.) in wrestling; 

to pay blood money or wergild ( لاه  for the 

slain to s.o.); to be endowed with (the 

faculty of) reason, be reasonable, have 

intelligence; to be in one’s senses, be 

conscious; to realize, comprehend, 

understand ( ـهو  s.th.) │ سو ظ اعقول  (lisānahū) 

to tongue-tie s.o., make s.o. speechless II 

to make (ه s.o.) reasonable or sensible, 

bring (ه s.o.) to reason V to be or become 

reasonable, sensible, rational, intelligent, 

judicious, prudent, wise; to comprehend, 

grasp (ه s.th.) VIII to arrest, put under 

arrest, apprehend, detain (ه s.o.); to intern 

 (.s.th هـ) to seize, impound ;(.s.o ه)

 ,aql blood money, bloodwite‘ عقووول

wergild; (pl. لاعقو  ‘uqūl) sense, sentience, 

reason, understanding, comprehension, 

discernment, insight, rationality, mind, 

intellect, intelligence │  عقولم أولاا  muktall 

al-‘a. mentally deranged, demented, 

insane, mad;  عقولسليمايصوحياةاا  sane; O  اعقولا

 ,lā-šu‘ūrī) (غيواا ااع  or ,ا لاشعار  or) ا ب ه 

gairu l-wā‘ī) the unconscious, the 

subliminal; O  ا شوعار اعقولا  (or  ا وااع, or 

 the subconscious, the (šu‘ūrī) (ا رووو هو

coconscious; O  ا مميوزاعقولا  (mumayyiz) the 

conscious; O ا كأووظوووو اعقوووول  electronic 

computer 

 ;aqlī reasonable, rational‘  عقلووووو

ratiocinative; mental; intellectual; (pl. -ūn) 

rationalist; an intellectual;  يووو  عقلا  al-

‘aqlīyāt the mental world │  عقلوا مولهباا  

(madhab) rationalism;  يوةعقلادموو اا  mental 

diseases 

يةعقل  ‘aqlīya mentality, mental attitude 

ةعقل  ‘uqla pl. عقل ‘uqal knot, knob, node 

(e.g., of a reed, cane, etc.); joint, 

articulation; knuckle; layer (hort.); trapeze 

ل عقو  ‘iqāl pl. عقول ‘uqul cord used for 

hobbling the feet of a camel; a headband 

made of camel’s hair, holding the kūfīya 

in place │ هوو   عقاهلووقاحوبووو اموو ا  (aṭlaqa 

ḥarban) to unleash or start a war 

لاعقو  ‘aqūl understanding, reasonable, 

sensible, discerning, intelligent; costive 

medicine; (and لال عو  ‘āqūl) a low spiny 

shrub of the steppes of North Africa and 

Western Asia (camel’s-thorn, Alhagi 

maurorom; Alhagi manniferom Desv.; 

bot.) 

ةليعق  ‘aqīla pl. ل ئعق  ‘aqā’il
2
 the best, the 

pick; wife, spouse │ أو ليعقا سويد ا  (sayyida) 

his wife; ا صوف  ال ئوعق  ‘a. aṣ-ṣifāt the very 

best qualities 

عقوولا  a‘qal
2
 brighter, smarter, more 

intelligent 

عقولم  ma‘qil pl. لول عم  ma‘āqil
2
 refuge, 

sanctuary; stronghold, fortress, fort; O 

pillbox, bunker, dugout (mil.); fortified 

position 

لول مع .ma‘qula pl معقول  ma‘āqil
2
 blood 

money, wergild 

عقوووووووولت  ta‘aqqul understanding, 

discernment, prudence, judiciousness, 

wisdom │ أعقلب  sensibly, intelligently 

ل قووأعا  i‘tiqāl pl. -āt arrest, detention, 

internment; cramp, spasm │ ل قوأععسوكواالام  

mu‘askar al-i‘t. concentration camp 

لول ع  ‘āqil pl. -ūn, عقولا  ‘uqalā’
2
ل عقو ,  

‘uqqāl understanding, reasonable, 

sensible, rational, discerning, intelligent, 

prudent, judicious, wile; in full possession 

of one’s mental faculties, compos mentis, 

sane in mind 

ةللووو ع  ‘āqila a clan committed by 

unwritten law of the Bedouins to pay the 



bloodwite for each of its members 

لاعقوووم  ma‘qūl reasonable, sensible, 

intelligible, comprehensible, 

understandable, plausible, logical; 

rational; apprehensive faculty, 

comprehension, intellect, discernment, 

judiciousness, judgment; common sense │ 

 unintelligible, 630 معقووووووووووووال

incomprehensible, nonsensical, 

incongruous, preposterous, absurd 

يوووةمعقا   ma‘qūlīya, comprehensibility, 

intelligibility; logicality, rationality, or 

reasonable character, logicality, 

rationality, reasonableness 

قوولأمع  mu‘taqal pl. -āt concentration 

camp; prison camp; internment camp, 

detention camp 

معق  ‘aqama u and ‘aquma u (‘aqm; ‘uqm) to be 

barren, sterile (womb, woman); -- aqama i 

(‘aqm) to render barren (هـ the womb) II to 

render sterile or barren, sterilize (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to degerminate (ه s.th.); to 

pasteurize (ه s.th.); to disinfect (ه s.th.) V 

to be rendered barren, be sterilized 

 ,aqm, ‘uqm, ‘aqam barrenness‘ عقووم

sterility 

ةعقم  ‘uqma barrenness, sterility 

ميعقو  ‘aqīm pl. عقوم ‘uqum, م عقوو  ‘iqām 

barren; sterile; useless, unavailing, futile, 

fruitless, ineffectual, ineffective, 

unproductive (e.g., work, attempt) 

ميعقوت  ta‘qīm sterilization, degermination, 

pasteurization; disinfection 

O عقووووومم  mu‘aqqim disinfector, 

disinfecting apparatus 

عقومم  mu‘aqqam sterilized, pasteurized, 

disinfected, degerminated 

  akka i (‘akk) to be sultry, muggy (day)‘ عل

 akk sultry, muggy, sweltering‘ عل

ةعكو  ‘akka
2
’akkā‘   عكو ,

2
 and عكو  ‘akkkā 

Acre (seaport in Palestine) 

يوولعك  ‘akīk sultry, muggy, sweltering 

(day) 

وعكو  ‘akira a (‘akar) to be or become 

turbid, muddy, roily II to render turbid, to 

roil, to muddy (هوـ or علوو s.th.); to disturb, 

trouble (هـ or علو s.th.) │ ا صفااعكو  (ṣafwa) 

to destroy the untroubled state, disturb 

the order; صوفاهاعكوو  (ṣafwahū) and اعكوو

 ,to kill s.o.’s good spirits (ṣafwa) علي اا صوفا

spoil s.o.’s good humor V to become 

turbid, become muddy; to deteriorate, be 

aggravated, become worse (situation) 

 ;amr turbidity, muddiness‘ عكوووووو

sediment, dregs, lees 

 ;akir turbid, muddy, roily‘ عكووووو

troubled, disturbed 

 ,akāra, ‘ikāra (eg.) sediment‘  ر عكوو

dregs, lees 

ويوعكت  ta‘kīr (act of) rendering turbid, 

roiling, muddying; disturbance, troubling, 

derangement 

عكوووم  mu‘akkar turbid, sedimentous, 

roiled, muddy; disturbed, troubled 

زعك  V to lean (علو on a staff) 

ز عك  ‘ukkāz, ز عكو  ‘ukkāza pl. -āt, ز كيعكو  

‘akākīz
2
 staff, stick; crutch 

 ;(.s.th هوـ) akasa i (‘aks) to reverse, invert‘ عكس

to reflect, throw back, cast back, mirror (هـ 

s.th.) III to counteract, oppose, contradict 

 ,to disturb ;(.s.th هـ) thwart ,(.s.o., s.th ه ,هـ)

trouble (ه ,هوـ s.o., s.th.); to molest, vex, 

tease, harass (ه s.o.) VI to be reversed, be 

inverted; to be thrown back, be cast back, 

be reflected, be mirrored VII to be 

reversed, be inverted; to turn back (علوو 

against); to redound (علوو to, on); to be 

thrown back, be cast back (علوو or  عو by), 

be reflected, be mirrored (علو or  ع by, in) 

 ;aks reversal, reversion, inversion‘ عكوس

reflection; opposite, contract, contrary, 

reverse │ عكوسا  ول ‘aksa d. and عكوسااعلوو

 ;in contrast with that, contrary to that   ول

ا عكوسامو اعلووكو نا  to be in contrast to, be in 

opposition to; بوو  عكس  on the contrary, 

conversely; عكوسابو  عكسا و  and vice versa; 

 mas’alata) 631 بحوووثاا مسوووب ةاهوووو ااوعكسووو 

ṭardan) he studied the problem from all 

sides or in all its aspects 

 ,aksī contrary, opposite‘ عكسووووو 

contrasting, antithetical, adverse 

 akīs layer, shoot, cion (hort.)‘ عكيس

ةكسوو مع  mu‘ākasa pl. as disturbance; 

molestation, pestering, harassment; 



struggle, fight, battle │ ةاا ح  وةاا جايوةكسو مع  

(jawwīya) inclemency of the weather 

 in‘ikāsī reflection; (pl. -āt)  سووو ظعكا

reflex 

 ,in‘ikāsī reflectional, reflexive  سوو ظعكا

reflex (adj.) │ يةسو ظعكحوكوةاا  (ḥaraka) reflex 

action, reflex (physiol.) 

 ākis screen, lamp shade; reflector‘ ع كس

ةكسو ع  ‘ākisa reflector; eye shade; lamp 

shade 

كس معو  mu‘ākis counter-, contra-, anti- 

ةكس معهجمةا  (hajma) counterattack 

 ,muta‘ākis contrasting, opposite مأعو كس

opposed, conflicting 

ةم عكسوصار ا │ mun‘akis reflected م عكس  

(ṣūra) mirror image, reflected image, 

reflection, reflex; ةم عكسا ع لا  reflex actions 

 akāša awkwardness, clumsiness‘ عك شة

 ,ukāša, ‘ukāša spider; spider web‘ عك شووة

cobweb 

 ,to adhere, cling (ukuf‘ عكوف) akafa u i‘ عكوف

stick, keep (علووو to); to give o.s. over, 

apply o.s., devote o.s., be addicted (علوو to 

s.th.), indulge (علوو in s.th.), be obsessed 

 ;(.on s.th علوو) be bent, be intent ,(by علوو)

to be busily engaged (علوو in), busy o.s. 

  و ) to remain uninterruptedly ;(with علوو)

in); to seclude o.s., isolate o.s. ( و  in, at a 

place), withdraw, retire ( وو  into, to a 

place); -- ‘akafa u i (‘akf) to hold back, 

restrain, keep ( هاعو s.o.اfrom) II to hold 

back, restrain, keep ( ه عو s.o. from) V to 

remain uninterruptedly (هوـ in); to seclude 

o.s., isolate o.s. ( و  in, at a place;  عوو 

from), withdraw, retire ( و  into, to a place; 

 from); to live in seclusion. in عووو 

retirement ( عو from) VIII = V; to devote 

o.s., apply o.s. assiduously (ا وو to s.th.), 

busy o.s. (ا و with) 

 ukkaf‘ عكوف ,ukūf‘ عكواا ,pl. -ūn عو كف

given, addicted (علووو to s.th.); obsessed 

 busily ;(on علووو) bent, intent ,(by علووو)

engaged (علو in), busy (علو with) 

 akama i (‘akm) to bundle up, pack, tie in‘ عكوم

a cloth, and the like (هـ s.th.) 

1
 علا alu see‘ عل

2
 la-‘alla (particle; with accusative  عول ,alla‘ عل

noun immediately following) perhaps, 

maybe │ موو ايوودر ا عوول (man yadrī) who 

knows if …
 

3
 alla i and pass. ‘ulla to be or fall ill II to‘ عول

occupy, busy, keep busy, entertain, 

distract (ه ب s.o. with); to justify, 

motivate, explain (ه ب s.th. with) │ علولا

 to indulge in the hope that ظفسو ايا و فسةاب

…, entertain or cherish the hope of or that 

…, be given to the illusion that ...; عللاظفس ا

 to indulge in hopes; to entertain vain ب مو ل

hopes; علولاابمو لاب to cherish the hope of 

 to put s.o. off with promises عللو ابو  اعا  ;...

V to occupy o.s., busy o.s., amuse o.s., 

distract o.s., divert o.s. (ب with); to make 

an excuse, offer a pretext; to offer or use 

as an excuse, offer a pretext (ب s.th.); to 

use as an expedient, as a makeshift (ب 

s.th.) │ تعلوولابعلووة (bi-‘illatin) to make a 

pretext, plead s.th. as an excuse VIII to be 

or fall ill; to be weak, defective; to make 

an excuse, offer a pretext; to adduce, give, 

offer (ب a reason or excuse, علوو for s.th.); 

to pretend, purport, allege, feign, 

dissimulate, offer as a pretext or excuse 

  632 (.s.th ب)

 ,ilal illness‘ علووول ,illa pl. -āt‘ علووة

sickness, disease, malady; deficiency, 

defect, weakness; weakness, defectiveness 

(of a letter or word; gram.); metrical 

variation or irregularity (prosody); -- (pl. 

 ,ilal) cause, reason, occasion; excuse‘ علول

pretense, pretext, plea │ حووووااا علوة the 

weak letters (و ,  ,ا; gram.);  علوواعلاتو in 

spite of his weaknesses, such as he is; ا علوةا

 the علوةاا علولا و  ;cause and effect وا معلوال

principal cause of ..., the deeper reason 

underlying ... 

 ب وااا عولا  │ alla pl. -āt concubine‘ علوة

banū l-‘a. sons of a man by different 

mothers 

 ;a‘illa’ sick, ill, ailing اعولا  .alīl pl‘ عليول

sick person, patient; soft, gentle, mild, 

pleasant 

 illīya causality‘ علية

 illīyūn see‘ عليوان ilya, ‘ullīya and‘ عليوة

 علا

 ;ulāla comfort, consolation‘ علا وووة

remainder, remnant, rest 



 ,ta‘līl pl. -āt entertainment تعليووول

diversion, distraction; argumentation, 

justification, motivation, explanation 

 ,ta‘illa pl. -āt pretext, pretense تعلووة

excuse; makeshift, expedient, substitute, 

surrogate 

 ,i‘tilāl illness, sickness, disease اعووألال

malady; weakness, defectiveness 

 │ ma‘lūl ill, sick, ailing; effect معلوال

ات ولا ;cause and effect (illa‘) ا علوةاوا معلوال

 ittakada l-ma‘lūla ‘illatan to ا معلووالاعلووة

mistake cause and effect 

 mu‘all ill, sick, ailing معل

 mu‘tall ill, sick, ailing; weak معأوول

(letter; gram.); defective (word; gram.) 

 (.s.th هـ) II to can, tin, preserve in cans علب

 ,ilāb box‘ عولاب ,ulab‘ علوب .ulba pl‘ علبة

case; can, tin; etui 

 ,a disease هوـ ;s.o., a patient ه) III to treat علو 

also a subject); to occupy o.s., concern 

o.s., have to do, deal (ه ,هوـ with s.o., with 

s.th.), attend, turn (ه ,هوـ to s.o., to s.th.); to 

cultivate (هوـ s.th., e.g., a literary genre); to 

take up (هوـ s.th.), go in (هوـ for s.th.), apply 

o.s. (هـ to s.th.); to take upon o.s. (هـ s.th.), 

undergo (هوـ s.th.); to work (هوـ s.th. or on 

s.th.), process, treat, manipulate, handle (هـ 

s.th.); to endeavor, take pains, try hard (ان 

or هوـ to do s.th.); to palpate, paw, finger, 

touch (ه s.o.), fumble around (ه on s.o.); to 

influence (ه s.o.), work (ه upon s.o. by 

arguments or persuasions), prevail (ه on 

s.o.) │ موقااد يووعو   اا و  (ramaqa) to be on 

the verge of death, be dying; ع  جو اب ع وة 

(bi-ṭa‘natin) to land a stab on s.o., stab 

s.o. VI to be under medical treatment, 

receive or undergo medical treatment VIII 

to wrestle, struggle, fight (with one 

another); to be in violent commotion or 

agitation, heave, surge, tremble 

 ulūj infidel; uncouth‘  اعلو .ilj pl‘ علو 

fellow, lout 

ة جو عم  mu‘ālaja treatment (of a patient, 

also of a subject); nursing (of a patient); 

cultivation (of an art); manipulation, 

handling, processing, treatment (of a 

material, etc.) 

 ;ilāj medical treatment; remedy‘  عولا

cure, therapy 

 ta‘āluj curative, therapeutic    عت

فعلوو  ta‘āluj medical treatment (which one 

undergoes)  

 (livestock هـ) alafa i (‘alf) to feed, fodder‘ علف

اعولاا .alaf pl‘ علوف  a‘lāf, اعولا  ‘ilāf, 

ة اعل  ‘ulūfa fodder, forage, provender 

اعلا  ‘allaf pl.   seller of provender 

ة واعل  ‘alūfa pl. فئوعلا  ‘alā’if
2
 stall-fed 

animal; -- (pl. علوف ‘uluf) fodder, forage, 

provender 633 

علوفم  mi‘laf pl. ف عوم  ma‘ālif
2
 manger, 

trough 

ااعلووووم  ma‘laf stall-fed, fattened 

(animal) 

قعلو  ‘aliqa a (‘alaq) to hang, be suspended, 

dangle; to stick, cling, cleave, adhere (ب 

to); to catch (ب on,  و  in), get caught or 

stuck (ب on,  و  in); to be attached, affixed, 

subjoined (ب to s.th.); -- ( علوا ‘ulūq, علالوة 

‘alāqa) to keep (ب to s.o.), he attached, be 

devoted (ب to s.o.), be fond (ب of s.o.); 

(with foll. imperf.) to begin, commence to 

..., start doing s.th.; -- ‘aliqat ( علوا ‘ulūq) 

to become pregnant, conceive (woman) II 

to hang, suspend (علوو or ه ب s.th. on), 

attach, hitch, fasten, affix, tie (هوـ s.th. علوو 

or ب to); to leave undecided, keep 

pending, keep in abeyance (هووـ s.th.); to 

make dependent or conditional (هوـ s.th. ب 

or علوو on); to comment (علوو on s.th.); 

annotate, gloss, furnish with notes or a 

commentary (علوو s.th.), remark, state ( وعلو  

with regard to); to make notes (هوـ of s.th.), 

jot down (هوـ s.th.) │ علووقاابمو لاعلو  to set 

one’s hopes on; علووووقااهميووةاي  ووار ةاعلووو  

(ahammīyatan) to attach importance to 

s.th. IV to hang, suspend (هوـ ب s.th. on), 

attach, hitch, fasten, affix, tie (ـهو ب  s.th. 

to); to apply leeches V to hang, be 

suspended, dangle (ب from); to cling, 

cleave, adhere (ب to); to keep, stick, hang 

on (ب to); to be attached, be devoted (ب 

to), be fond (ب of s.o.); to depend, be 

dependent or conditional ( وعلو  or ب on); to 

refer, pertain, belong, 

be related (ب to), be connected, have to 

do (ب with), concern (ب s.th.) │ قابحبو علوت  

(bi-ḥubbihī) to be fond of s.o., be 

affectionately attached to s.o.; باعلوق يمو ات  



with regard to, as to, regarding, 

concerning 

 a‘lāq precious  عولاا .ilq, ‘alq pl‘ علوق

thing, object of value 

 alaq (con.; n. un.  ) pl. -āt‘ علووق

medicinal leech; leech; (coagulated) 

blood, blood clot 

ةعلقوو  ‘alqa (eg.) beating; bastinado; a 

thrashing, spanking 

قيووعل  ‘alīq pl. قئووعلا  ‘alā’iq
2
 fodder, 

forage, provender 

 ullaiq twining and creeping plants' علوق

or shrubs (of various kinds); the lesser 

bindweed (Convolvulus arvensis; bot.; 

common English blackberry, bramble 

(Rubus fruticosus; bot.); blackberry; 

raspberry 

ةقويعل  ‘ullaiqa: ةاماسووقويعل  ‘u. mūsā the 

Burning Bush 

 allāq cost hanger‘  علا

ةلوووعلا  ‘alāqa attachment, devotion, 

affection, bond; (pl. -āt, قئووعلا  ‘alā’iq
2
) 

relation, affiliation, association, contact, 

bond, connection (ب with) │  اا ع موةلوعلاا   

public relations; ةابلوعلا وا  connected with, 

related to;  ةلووعلاا سوول   ا ا اا  (sulṭāt) the 

competent authorities;  ايا علائوقةلوعلال وااا   

qaṭ‘ al-‘a. severance of relations; توواتوا

 tawattur al-‘a. tenseness of   ايا علائوقةلعلاا 

relations, tension in the relations 

ةلوعلا  ‘ilāqa pl. قئوعلا  ‘alā’iq
2
 a strap, 

and the like, for suspending s.th. 

لالةع  ‘allāqa coat hanger 

علوقا  a‘laq
2
ب  ووله اعلووقا :  (dihn) that to 

which the mind is more inclined 

قي  عوم .mi‘lāq pl  عولام  ma‘ālīq
2
 pluck 

(of an animal) 

قيووووعلت  ta‘līq hanging, suspending; 

temporary stay, remission or abrogation, 

suspension; the oblique, “hanging” ductus 

(in Arabic calligraphy); (pl. -āt, قي  عووت  

ta‘ālīq
2
) commentary, comment(s), 

explanatory remarks; suspended lamp │ 

ا  وووولا اقيووووعلت  t. aṭ-ṭalāq conditional 

repudiation, conditional pronunciation of 

the talak (Isl. Law); ادظبو  اعلوواقيوعلت  (anbā’) 

news commentary (radio) 634 

ةتعليقوو  ta‘līqa pl. -āt, يق تعوو  ta‘ālīq
2 

marginal note, annotation, note, gloss, 

scholium 

 ب) ta‘alluq attachment, devotion تعلوق

to), affection (ب for); linkage, connection, 

relationship (ب with) 

علوووقم  mu‘alliq commentator (radio, 

press) 

علوقم  mu‘allaq suspended, hanging; in 

suspense, in abeyance, pending, 

undecided; hinging (ب on); depending, 

dependent, conditional (ب or علوو on), 

conditioned (ب or علو by) │ علقجسوام  (jisr) 

suspension bridge; علووقحسوو بام  suspense 

account; ةعلقولو هوا ام  suspension railways; 

ةعلقومسو ئلام  pending questions; ةابمعلقورغبأو ا  

(ragbatuhū) his desire is directed toward 

… 

ةمعلقو  mu‘allaqa pl. -āt placard, poster, 

bill;  معلقوووا   the oldest collection of 

complete ancient Arabic kasidas 

علوقأم  muta‘alliq attached, devoted (ب 

to); connected (ب with), related, pertaining 

اعلقأم │ (.s.o. or s.th ب) concerning ,(to ب)

 affectionately attached to (bi-ḥubbihī) بحبو 

s.o.; تو علقأممو ا  depending on s.o. or s.th., 

pertaining to s.o.’s authority 

معلقو  ‘alqam pl. لومعلا  ‘alāqim
2
 colocynth (bot.) 

علقوووم ا اا  │  to taste bitterness suffer 

annoyance, vexation, chicanery or 

torments ( م from) 

 ,.s.th هوـ) alaka u i (‘alk) to chew, champ‘ علول

esp. ا لج م the bit, of a horse) 

 ilk mastic‘ علل

معلو  ‘alima a (‘ilm) to know (ب or ه ,هوـ s.o., 

s.th.), have knowledge, be cognizant, be 

aware (ب or هوـ of s.th.), be informed (ب or 

 about or of s.th.), be familiar, be هووـ

acquainted (ب or هـ with s.th.); to perceive, 

discern (ب or هوـ s.th.), find out (ب or هوـ 

about s.th.,  مو from), learn, come to know 

 to ;(from مو  ,.s.th. or about s.th هوـ or ب)

distinguish, differentiate ( هوـ مو s.th. from) 

II to teach (ه ب or ه هوـ s.o. s.th.), instruct, 

brief (ه ب or ه هوـ s.o. in s.th.); to train. 

school, educate (ه s.o.); to designate, 

mark, earmark, provide with a distinctive 

mark (علو s.th.); to put a mark (علوو on) IV 

to let (ه s.o.) know (ب or هوـ s.th. or about 



s.th.), tell (ب or ه هوـ s.o. about), notify, 

advise, apprise, inform (ه ب or ه هوـ s.o. of 

or about s.th.). acquaint (ه ب or ه هوـ s.o. 

with) V to learn, study (A s.th.); to know 

 .of s.o ه هوـ or ه عو ) X to inquire (.s.th هوـ)

about), ask, query ( ه عو or ه هوـ s.o. about), 

inform o.s. (ه هوـ or ه هوـ through s.o. about). 

gather information ( ه عو or ه هوـ from s.o. 

about) 

 ;ilm knowledge, learning, lore‘ علووم

cognizance, acquaintance; information; 

cognition, intellection, perception, 

knowledge; (pl. ماعلوو  ‘ulūm) science; pl. 

ماعلوا   the (natural) sciences │ اوعموولاعلموو  

‘ilman wa-‘amalan theoretically and 

practically; علموو وويك ا وو ا  (li-yakun) be it 

known to him, may he know, for his 

information; توو ماباعلوومكوو ناعلوووا  (tāmm) to 

know s.th. inside out, be thoroughly 

familiar with s.th.; to have full cognizance 

of s.th.; ا جوواثيماعلم  bacteriology; الاجأمو  اعلوم  

sociology; ا حس باعلم  arithmetic; ا حيو  اعلم  ‘i. 

al-ḥayāh biology; ادحيو  اعلوم  do.; يواانا حاعلوم  

‘i. al-ḥayawān zoology; اد ولا اعلوم  ethics; 

ا ولرا اعلم  ‘i. ad-darrāt nuclear physics; اعلوم

ا صوحةاعلوم ;i. at-tarbiya pedagogy‘ ا أوبيوة  ‘i. 

aṣ-ṣiḥḥa hygiene; ادصوواا اعلووم  phonetics; 

علوما ;i. al-ma‘ādīn mineralogy‘ علوماا معو  ن

ا  ب تو  اعلوم ;i. al-luga lexicography‘ ا لغوة  ‘i. 

an-nabātāt botany; ا وو فساعلووم  ‘i. an-nafs 

psychology; وظوو ئفاادع وو  اعلووم  ‘i. w. al-

a‘ḍā’ physiology; علووومه  وووبا  ṭālib ‘ilm 

student;  ماعلكليةاا  kullīyat al-‘u. the Faculty 

of Science of the Egyptian University 

 ;ilmī scientific; erudite (book)‘  علموو

learned (society) 635 

معولاا .alam pl‘ علوم  a‘lām sign, token, 

mark, badge, distinguishing mark, 

characteristic; harelip; road sign, signpost, 

guidepost; flag, banner; a distinguished, 

outstanding man; an eminent personality, 

au authority, a star, a luminary; proper 

name (gram.) علووماشووهواموو اظوو راعلوووا  very 

famous;  علووماسووماا  ismun ‘alamun or ism 

‘alamin pl. معووولااسوووم  ااد  proper name 

(gram.); ا اصالاعلم  receipt 

ا ماعو ,ālam pl. -ūn‘  م عو  ‘awālim
2
 world; 

universe, cosmos;  نع  مووا  al-‘ālamān the 

two worlds = Europe and America; انعو  م  

‘ālamūn inhabitants of the world, specif. 

human beings │ ا حيوااناعو  م  ‘a. al-ḥayawān 

the animal kingdom; ا معوو  ناعوو  م  ‘ā. al-

ma‘ādin the mineral kingdom; ا  بوو  اعوو  م  

‘ā. an-nabāt the vegetable kingdom; اعو  م

 this world, this life ا اجا 

 ālami worldly, secular, world‘  عوو  م

(adj.); international; world-wide, world-

famous, enjoying world-wide renown 

يووووووةع  م  ‘ālamīya internationality; 

‘ālimīya see after ‘ālim 

 laic, lay; (pl. -ūn)  ظ ع  مو ,almānī‘  ظ علمو

layman (in distinction from the clergy) 

 ;ulamā’ knowing‘   علموو .alīm pl‘ علووم

cognizant, informed; learned, erudite;  ميعلوا  

the omniscient (one of the attributes of 

God) 

معولا  ‘allām knowing thoroughly (with 

foll. genit.: s.th.), completely familiar 

(with) 

معلا  ‘alāma see لوع  (prep.) under اعل  

ةموووعلا  ‘allāma most erudite, very 

learned 

ةملاع  ‘alāma pl. -āt, مئعلا  ‘alā’im
2
 mark, 

sign, token; badge, emblem; 

distinguishing mark, characteristic 

indication, 

syptom │ ةاهولاموعلا  (‘alāma) in token of 

that, as a sign of that; ةاتج ريوةموعلا  (tijārīta) 

trade-mark; ةاا وتبوةمعلا  ‘a. rutba insignia of 

rank; O ةاا أبثومعلا  ‘a. at-ta’attur and اعلاموة

 ;a. at-ta‘ajub exclamation point‘ ا أعجووب

الاسووأفه ماعلامووة  question mark; O اعلامووة

 quotation mark ا أ صيص

لميعو  ‘ailam tender; (pl. ميوع   ‘ayālim
2
) 

well with abundant water; sea 

ةماعلا  a‘lūma pl. ميع  ا  a‘ālim
2
 road sign, 

signpost, guidepost 

علاموووةت  ti‘lāma moot erudite, very 

learned 

علومم  ma‘lam pl. عو  مم  ma‘ālim
2
 place, 

abode, locality, spot; track, trace; 

landmark, mark, distinguishing mark, 

characteristic; road sign, signpost, 

guidepost; peculiarity, particularity; pl. 

sights, curiosities; characteristic traits; 

outlines, contours (e.g., of the body), 

lineaments, features (of the face) 

 ma‘lama pl. -āt encyclopedia معلمة



ميعلوووت  ta‘līm pl. -āt, تووو تعليم  ta‘līm
2
 

information, advice, instruction, direction; 

teaching, instruction; training, schooling, 

education; apprenticeship; pl. تعليموووو   

instructions, directions, directives; 

information, announcements │ م ووألطاتعلويم  

(muktaliṭ) coeducation; عوو لاتعلوويم  (‘ālin) 

higher education, academic studies, موالوبا

 :.murāqib t. a military rank, approx تعلويم

master sergeant (Eg. 1939); تعليمصالا  ṣol t. 

do. (Eg.); O  أعلويم و اا  fann at-t. pedagogy, 

pedagogics 

 ta‘līmī instructional, educational  تعليم

معووووولاا  i‘lām notification, advice; 

information; notice 

علومت  ta‘allum learning, studying, study; 

education 

معلااسوأ  isti‘lām inquiry ( عو about); (pl. -

āt) Information │ معلامكأوباالاسوأ   maktab 

al-i. information office, information desk; 

news agency, press agency, wire service  

 ālim knowing; familiar, acquainted‘  م عو

 ,expert ;(of ب) cognizant ,(with ب)

connoisseur, professional, (pl. 636 علموو   

‘ulamā’
2
) learned, erudite; scholar, savant, 

scientist │ هبيعوو ا م عوو  (ṭabī‘ī) physicist, 

natural scientist; ا علمووووووو  اا م أصوووووووان 

(muktaṣṣūn) the specialists, the experts 

ة مو ع  ‘ālima woman of learning, woman 

scholar; (eg.) singer, chanteuse 

يوووووووووةع  م  ‘ālimīya learnedness, 

scholarliness, erudition, rank or dignity of 

a ‘ālim; rank of scholarship, conferred by 

diploma, of the Great Mosque in Tunis 

and of Al Azhar in Cairo 

معلووا  a‘lam
2
 having more knowledge; 

more learned │ علم اا  God knows best 

ماعلوم  ma‘lūm known; fixed, determined, 

given; of course! certainly! sure! no 

doubt! (as an affirmative reply); known 

quantity (math.); ا معلوام the active voice 

(gram.); -- (pl. ميعو  م  ma‘ālim) fixed sum, 

fixed rate (money); fixed income; tax, 

duty; fee; sum, amount, cost(s) │ اماعلوم

 m. al-ḥayawānāt impost on ا حيااظووو  

livestock (Tun.); -- pl. معلامو   ma‘lūmāt 

knowledge, lore, learning, perceptions, 

discoveries, findings; known facts; 

information, data; news, tidings 

 ;mu‘allim pl. -ūn teacher, instructor معلم

master (of a trade, etc.) │ الاعأوووااامعلووم  

father-confessor, confessor 

ةمعلمو  mu‘allima pl. -āt woman teacher, 

woman instructor 

 ,mu‘allam taught, instructed معلووووم

trained, schooled; عليوو امعلوووم  designated, 

marked │ عليو ابو دحموامعلوم  marked with red 

pencil 

علمأمو  muta‘allim apprentice; educated; 

an educated person 

 to be or (alāniya‘ علو ) alana u, ‘aluna u‘ علو 

become known, manifest, evident III to 

indicate, make known, reveal, disclose (ها

 ,to s.o. s.th.) IV to manifest, reveal ب

make known (هووـ s.th.); to make public, 

publicize, publish, disclose, declare, 

announce, proclaim, promulgate (هوـ s.th.); 

to state frankly (ا وو هوـ to s.o. s.th.); to 

announce (ان that); to issue a summons 

 to ;(of عو ) to give notice ;(.to s.o ا وو)

advertise ( عو s.th., e.g., the rent or sale of 

s.th. in a newspaper); to give evidence ( عو 

of), indicate, show, betray, bespeak ( عو 

s.th.) │ ا حووباعليو اعلو ا  (ḥarba) to declare 

war on s.o. VIII = I; :x: - I; to seek to 

bring out or to disclose (هوـ s.th.); to bring 

to light (هـ s.th.) 

 alanan openly, overtly, publicly, in‘  عل و

public 

 alanī open, overt, public‘  عل 

 ,alin open, overt, public; evident‘ علو 

patent 

يووةظعلا  ‘alānīya openness, overtness, 

publicness, publicity (as opposed to 

secrecy); ‘alāniyatan openly, overtly, 

publicly, patently, in public 

نعوووولاا  i‘lān pl. -āt publication, 

promulgation; revelation, manifestation; 

proclamation; declaration, statement, 

pronouncement; announcement, notice; 

advertising, publicity ( عوووووو for); 

advertisement, ad; poster, bill, placard │ 

ح وارانعولاا  i. ḥuḍūr summons; ا حووبانعولاا  

i. al-ḥarb declaration of war; عودماا ثقوةانعولاا  

i. ‘adam at-tiqa vote of “no confidence”; 

 ;classified ads (mubawwaba)   امبابوةظوعلاا

 electric signs, sky (ḍau’īya)   اضوائيةظوعلاا

signs  



علووو م  mu‘lin announcer, master of 

ceremonies (e.g., in a cabaret) 

ا يو امعلو  :mu‘lan معل   summoned (before 

a court) 

وعلو and علواة  ,alā u (‘ulūw) to be high‘ عولا (

elevated, rise high, loom, tower up; to 

rise, ascend; to ring out (voice); to heave 

(chest); to be higher or taller ( عو or ه ,هوـ 

than s.o., than s.th.), (over)top ( عو or ه ,هوـ 

s.o., s.th.), tower ( ع or ه ,هـ over s.o., 637 

over s.th.), be located or situated higher 

 to be attached, fixed ;(.than s.th هوـ or عو )

or fastened above or on top of s.th. (هوـ); to 

rise ( عوو or هووـ above s.th.); to exceed, 

excel, surpass (ه ,هوـ or  عو s.o., s.th.); to be 

too high (ه ,هوـ or  عو for s.o., for s.th.); to 

overcome, overwhelm (علوو or ه s.o.), get 

the better of s.o. (ه); to turn upward; to 

ascend, mount, climb, scale (هوـ s.th.); to 

overspread, cover (هـ s.th.), come, descend 

 befall, seize ,(.upon s.o., upon s.th ه ,هوـ)

 to raise s.th. or عولاابو  │ (.s.o., s.th ه ,هوـ)

s.o.; to exalt, extol s.o.; تابو اا سو عل  (sinnu) 

be bad attained great age, he was an old 

man; ت اباصواعولا  (ṣautuhū) hie voice rang 

out with ..., he exclaimed ... aloud; -- علوو 

‘aliya a (  alā’) to be high, elevated; to‘  علا

excel, stand out, surpass; -- علووو ‘alā i 

(‘aly) to climb (ا سو ا as-saṭḥa to the roof) 

ااد ا اا صودأعولا │  (adāta, ṣada’u) rust has 

covered the tool; تاوجهوو اصووفو اادموواا علوو  

‘alat wajhahū ṣufrat l-a. deathly pallor 

suffused his face; ةمأوو اا سوو عل  ‘alathu s-

sa’āma he was overcome by fatigue; علوتا

 alat šafataihi ragwa foam‘ شووفأي ارغووا 

appeared on his lips II to raise, raise aloft, 

lift, hoist, lift up, elevate, uplift, exalt (ه ,هوـ 

s.o., s.th.) IV = II │ شوبظ اعلووا  (ša’nahū) to 

play up, stress, emphasize s.th., put 

emphasis on s.th.; to further, promote, 

advance s.th.; to raise s.o.’s prestige V to 

rise, become high VI to rise, lift, ascend, 

rise aloft; to resound, ring out; to be high, 

exalted, sublime (esp. of God); to deem 

o.s. above s.o. or s.th. (علوو), look down 

 عو ) to stay away ;(.on s.o. or s.th علوو)

from); تعو ل ta‘āla come (here)! come on! 

Let’s go! forward! VIII to rise, lift, 

ascend, rise aloft; to rise high, tower up; to 

mount, ascend, climb, scale (هوـ s.th.); to 

step (up) (هوـ on s.th.); to be enthroned, be 

perched (هوـ on s.th.); to tower (هوـ above 

s.th.); to ascend the throne; to accede to a 

high office X to rise, to tower (علوو above); 

to master (علوو s.th.); to take possession 

 (.s.th علو) appropriate ,(.of s.th علو)

 min ‘alu from above م اعل :alu‘ عل

اعلوو  ‘ulūw height, tallness, elevation, 

altitude; greatness, grandeur, highness, 

exaltedness, sublimity │ ااا صوا علو  ‘u. aṣ-

ṣaut sound volume, sound intensity; علواا

 u. al-ka‘b high, outstanding position‘ ا كعب

 │ ulwī upper; heavenly, divine‘ علوا 

 supreme will, divine (irāda) ارا  اعلايووة

decree 

 ;alawī upper; heavenly, celestial‘ علوا 

Alawi (adj. and n.); pl. ا علايوان the Alawis 

(official name of the Nusairis inhabiting 

the coastal district of Latakia in NW 

Syria) 

 ,ulan height, tallness, elevation‘ علووو

altitude; highness, exaltedness, 

augustness, sublimity; high rank 

 ,alā (prep.) on, upon, on top of‘ علوو

above, over (place, rank); at, on, by; in, in 

the state of, in the manner of, in 

possession of; to, toward, for; in addition 

to; to the debit of, to the disadvantage of; 

against, in spite of, despite; on the basis 

of, on the strength of, by virtue of, due to. 

upon; by, through; according to. in 

accordance with, pursuant to; to (one’s 

taste, one’s mind, one’s liking, etc.); 

during; (as to syntactical regimen see 

under respective verb) │ موو اعلووو from 

above from upon ..., from the top of …; 

اناعلوو  (an, anna) on the condition that …, 

provided that ...; although, though, albeit; 

اناعلوو  (anna) (introducing a main clause) 

however, but, on the other hand, 

nevertheless, yet, still, ... though; اظو اعلوو  

(in the subjective notion or view that …, 

i.e.) as, e.g.: ج وواثمووا اادر اعلووااظهو اظعموةا

 janā tamarāti l-arḍi ‘alā annahā 638 اب هوة

ni‘matu l-āliha he reaped the fruits of the 

earth (accepting them) as a boon bestowed 

by the grace of the gods; واظهووواا  يوولعلو  

(ẓahr l-kail) on horseback; ظهوواا بو  و اعلوو  

aboard the steamer; ا سوولاماعلويكم (salāmu) 

may peace be upon you │ واا ووأساوا عويعلو  

‘alā r-ra’s wa-l-‘ain very gladly! with 

pleasure! ر وساادشووه  اعلووو  publicly, for 

everyone to see; ا  وو راعلوووجلووسا  he was 



sitting by the fire; يمي و اعلوو  (yamīnihī) to 

(at) his right; كولاحو لاعلوو  (kulli) or كولاعلوو  

(kullin) in any case, at any rate; اعلووو

 ,especially, particularly ا  صووووووواص

specifically; الإهولا اعلوو  (iṭlāq) absolutely, 

unrestrictedly, without exception, in any 

respect, under any circumstances; اعلووو

 ,approximately, almost, nearly ا أقويوووب

about, circa; ا أووووواا  اعلوووووو  (tawālī) 

continuously, incessantly, in uninterrupted 

succession; ضووا اعلووو  (ḍau’i) or ظوواراعلووو  

(nūri) in the light of ...; واحووقعلووكوو نا  

(ḥaqqin) or ا حوقاعلووكو نا  to be on the right 

way, have hit on the right thing, be right; 

ا ب هولاعلوك نا  or وباكو ناعلوو   (kaṭa’in) to be 

on the wrong way, be wrong, be mistaken; 

احسو امو ايوواماعلوهاا  (aḥsani, yurām) he is as 

well as you can possibly wish (for him); 

شو  امو ا...اعلووهاا  he has certain ...; اعلووهواا

 he has a good deal of (’dakā) شو  امو اا ولك  

intelligence; شووو  اعلوووو ووويساهووولاا  there is 

nothing in it, it’s worthless; ويسامو اهولااكلو ا 

شو  اعلوو  all this is unfamiliar to him; he 

doesn’t understand a thing about it; اعلوك نا

 to belong to the (.dīni l-m)  يوو اا مسوويا

Christian religion, be a Christian; اعلووكو نا

 to be informed about. be (ilmin‘) علوماب

acquainted with ...; اظأرو رهاعلووكو نا  to wait 

for s.o. or s.th.; غيوواشو  اعلو  for no reason; 

بصوويو اموو اادمووواعلووو  in cognizance of the 

matter, knowing the matter; غيووامعلا وةااعلوو

 without his knowing about (ma‘rifatin) م و 

it, without his knowledge, unwittingly; 

 !... take ...! help yourself to (or ه ,هـ) عليلاب

make use of ...! عليولاب  صوبو (bi-ṣ-ṣabr) you 

must have patience!  علي و ابو he is the one 

we must have!  علو ابو (‘alayya) bring, give 

him (or it) to me! I must have him (or it)! 

 it is incumbent on him to …; it’s his  اانعليو

duty to ...; he must …, he will have to ...; 

لعليولاا  don’t worry! عليولاا  never mind! It’s 

nothing! no harm done! (indicating 

forgiveness, indulgence);  و عليم  what of it! 

what does it matter! let’s forget it! لاعليومو ا

 ’… don’t worry about ..., don’t mind مو 

don’t give … a thought; اانعليووموو ا  he 

doesn’t care if ; it’s of little importance to 

him that …;  حسوو باعلوو  (ḥisābihī) at his 

expense; ا يو علي  (dain) he is in debt(s); هواا

 he bears his (sinnihī qawīy) علوواسو  الوا 

years well; عولام ‘alāma wherefore? what 

for? why? الا اناعلو اسوأيق ا  istaiqaẓa ‘alā l-

adān he awoke over the call to prayer, he 

was awakened by the azan;  ليولاعلووا سو ظ امو 

(qīla, lisānihī) he was supposed to have 

said things which …, statements were 

ascribed to him which ...; علووايوده (yadihī) 

through him, by him, at his hand; علووا  ول 

in this manner, thus; accordingly, hence; 

قو ليوامو اعلو  (yuqālu) as they say, as it is 

said; علووووواحسوووب ‘alā ḥasabi (prep.) 

according to, in accordance with, 

commensurate with, depending on;  اعلوو

 with her obeying, without (alā‘) هوا ام هو 

opposition on her part;  علوواع  تو according 

to his habit, as was his wont, as he used to 

do;  مو ايقو لاعلو  (yuqālu) suddenly, all of a 

sudden, unawares, unexpectedly; علوواعهود 

(‘ahdi) at the time of 

 ,alīy high, tall, elevated: exalted‘ علو 

sublime, lofty, august, excellent:  ا علو the 

Most High, the Supreme (one of the 

attributes of God) │  ةعليووا دو ووةاا  (daula) 

name of the old Ottoman Empire 

ةعلي  ‘ilya (pl. of  عل ‘alīy): ةاا   سعلي ةاعلي ,

 ,upper class, people of distinction ا قووام

prominent people 639 

ةعلي  ‘ullīya, ‘illīya pl.   علا ‘alālīy upper 

room, upstairs room 

انعليوو  ‘illīyūn the uppermoot heaven; 

loftiest heights 

 ,alā’ high rank, high standing‘ عوولا 

nobility 

 alan anvil‘ علا .alāh pl‘ علا 

’alyā‘   عليووو
2
 loftiness, exaltedness, 

sublimity, augustness; lofty height; 

heaven(s) │ عليو  ا اهولا  ahl al-‘a. people of 

highest social standing 

 ,ilāwa addition; increase, raise‘ عوولاو 

extra allowance, subsidy │ عووولاو اعلوووو 

(‘ilāwata) in addition to 

 alāya height, loftiness‘ علاية

 اعو ل ,ulan‘ علوو .ulyā, pl‘ علي  .a‘lā, f اعلو

a‘ālin higher, highest; upper, uppermost; 

 ;.a‘ālin the highest portion of s.th اعوو ل

heights, peaks (fig.) │ اعولاه a‘lāhu further 

up, above; موولكارااعوولاه above-mentioned; 

 mu’tamar) موووؤتموايم عقووودةاعلووووااعلووووامسوووأاى

mun‘aqid, mustawan) top-level 

conference;  بوبعلواصوا bi-a‘lā ṣautin very 

loud, at the top of one’s voice; سوفي ةااعو   ا



 a. n-nīl the اعو   اا  يول ;seagoing vessel ا بح ر

upper course of the Nile 

 noble معوو  واادمووار :ma‘ālin (pl.) معوو ل

things;    صو حباا معو or  مع  يو ma‘ālīhi His 

Excellency, ا وازيومعو   ا  His Excellency the 

Minister (title of cabinet ministers) 

اتعليووة  ta‘liya elevation, enhancement, 

uplift, exaltation; raising (e.g., of the 

voice) 

 ,i‘lā’ elevation, enhancement اعووولا 

uplift, exaltation; raising, lifting │ اعوولا ا

 ,i. ša’ni š. boosting, furtherance شوبناا شو  

promotion, or advancement of s.th. 

 i‘tilā’ ascension (e.g., to the اعووألا 

throne); accession to office (e.g., of a 

cabinet minister) 

 isti‘lā’ superiority اسأعلا 

 ,ālin high, tall, elevated; loud‘ عوو ل

strong (voice); higher (as opposed to 

elementary); lofty, exalted, sublime, high-

ranking, of high standing; excellent, first-

class, first-rate, outstanding, of top quality 

(commodity) │    ا بوو باا عوو the Sublime 

Porte; ضوغطاعو ل (ḍagṭ) high voltage, high 

tension (el.); توووااتواعووو ل (tawātur) high 

frequency (el.);  ع  يووو ‘āliyahū above, 

above-mentioned (in letters; esp. in 

official and business style);  مولكارابع  يو (bi-

‘ālīhi) above-mentioned; (eg.) عو لاا عو ل ‘āl 

al-āl excellent, first-rate, top-quality, A-l 

(merchandise) 

 ,muta‘ālin high, elevated, lofty  لمأعوو

exalted; resounding, ringing;    ا مأعوو the 

Most High, the Supreme Being (one of the 

attributes of God) 

 ع ان = علاان

 ع اان = علاان

ةعلي ,علو انعلي , ةيعلا ,  علي ,  see علا 

1
 عليوو اا سوولام abbreviation of the formula عووم

(salāmu) may peace be upon him! 

2
 يع ام <ةاعم  = amma‘ عم

3
 to be or become (umūm‘ عموام) amma u‘ عوم

general, universal, common, prevalent, 

comprehensive, all-embracing, to spread, 

prevail; -- ‘amma u to comprise, include, 

embrace, encompass, pervade (هووـ s.th.), 

extend, stretch, be spread, be diffused, be 

prevailing (هوـ all over s.th.) تاا بلواىابو عمو  

(balwā) it has become a general necessity 

II to generalize (هووـ s.th.); to spread 

universally, universalize, popularize, 

democratize (هوـ s.th.); to make (هوـ s.th.) 

universally accessible, open (هووـ s.th.) to 

the public at large; to introduce (هوـ s.th.) 

universally; to attire (ه s.o.) with a turban 

V to put on or wear a turban VIII = V 

ممواع .amm pl‘ عوم  ‘umūm, ممو عا  a‘mām 

father’s brother, paternal uncle │  عومابو اا  

640 ibn al-‘amm cousin on the father’s 

side; ب وتاا عوم bint al-‘amm female cousin 

on the father’s side 

 amma pl. -āt paternal aunt‘ عمة

 imma turban‘ عمة

 ,amīm general, universal, common‘ عمويم

prevalent; all-comprehensive 

 ,umūm generality, universality‘ عمووام

prevalence; whole, total, totality, 

aggregate;  عمواما  the (general) public, the 

public at large; عمامو  ‘umūman in general, 

generally │ صاصو ا-- اعمامو  in general in 

particular;  عمواما اعلو  in general, generally; 

عمووووامباجوووو اا   bi-wajhi l-‘u. generally 

speaking, in general; ا ق وواعموام و ا  (‘u. il-

quṭr) throughout the country;  عمواممجلوساا  

majlis al-‘u. the House of Commons, the 

Lower House; ‘umūm frequently replaces 

 umūmī in compound terms of‘ عمووام 

administrative language, e.g.: اعمووامج معوةا

 j. ‘u. al-‘ummāl general federation of ا عم ل

labor;  ا جمووووووو ر اعمووووووواماا ار  General 

Administration of Customs and Tariffs 

(Eg.); ا مصوولحةاعمووام يوواانا  (dīwān ‘u. al-

maṣlaḥa) administration headquarters, 

chief administration office; ا م  يوةاعموام يواانا  

d. ‘u. al-mālīya General Administration of 

Finances (Eg.); ا واعمامتفأيشا  t. ‘u. ar-riyy 

General Inspectorate of Irrigation (Eg.); 

لاا ج واب يا  اعماممفأشا  mufattiš ‘u. an-nīl al-

janūbī Inspector General for the Southern 

Nile (Eg.)  

 ;umūmī public; universal‘ عمووووام 

general; common; state, civil, public │ 

ةعماميووجمعيووةا  (jam‘īya) plenary session; 

general assembly;  ةعماميو اراا كأوباا  (dār al-

kutub) public library; ةعماميوواشوغ لا  public 

works;  عمووام ا صوو دو اا  (ṣundūq) public 

treasure 



 ;umūma uncleship, unclehood‘ عمامووة

pl. of عم ‘amm 

amā’im‘ عم ئم .imāma pl‘ عم مة
2
 turban 

 ,ta‘mīm generalization تعموووووووويم

universalization, general propagation or 

diffusion, popularization, democratization; 

vulgarization 

 ;āmm public; universal, prevalent‘ عو م

general; common │ ادمو اا عو م (amn) public 

security; موديواعو م (mudīr) director general, 

general manager; ا وووأ اا عوو م (ra’y) public 

opinion; ا صووو  ااا عووو م or ا مصووولحةاا ع موووة 

(maṣlaḥa) public welfare, the 

commonweal; ا  و صاوا عو م (kāṣṣ) high and 

low, all men, all, everybody (also  عوو ماا

 (وا   ص

 ;āmma generality; commonalty‘ ع مووة

the masses, the people; ع موة ‘āmmatan in 

general; genera.lly; oommonly, altogether, 

in ths aggregate, collectively │ ا--  صووةا

 ;in particular -- in general (kāṣṣatan) ع موة

 ,the common people, the masses ع موةاا  و س

the populace; ا   صووةاوا ع مووة (kāṣṣa) high 

and low, all men, all, everybody 

عااما   al-‘awāmm (pl. of ع مة ‘āmma) the 

common people, the populace; the laity 

(Chr.) 

 ,āmmī common, vulgar, plebeian‘ عو م 

ordinary, popular: ordinary person, man in 

the street; ا ع ميوووة al-‘āmmīya popular 

language, colloquial language 

 ,mu‘ammam wearing a turban معمووم

turbaned 

4
 ع ام  = ammā‘ عم 

 ,amada i (‘amd) to support, prop‘ عمود

shore, buttress (هـ s.th.); to intend, purpose 

 ,to betake o.s., repair ;(.s.th هوـ or ا وو or ل)

go (ل or ا ووو or A to); to approach, 

undertake (ل or ا وو s.th.), go, set (ل or ا وو 

about s.th.), proceed, apply o.s., turn, 

attend (ل or ا و to), embark (ل or ا و upon); 

to take up (ا وو s.th.); to be intent (ا وو on 

s.th.): -- ‘amada i to baptize, christen (ه 

s.o.) II to baptize, christen (ه s.o.) IV to 

support, prop, shore, buttress (641 هووـ 

s.th.); to baptize, christen (ه s.o.) V to 

intend, purpose, do intentionally, do on 

purpose (هوـ s.th.); to approach (هوـ s.th.) 

with a definite aim in mind; to single out 

 to be baptized, be ;(at ه ,هوـ) aim ,(.s.o هوـ)

christened │ ده اب ه ظوةعمومو ات  (ihāna) he was 

not out to insult her, he had no intention of 

offending her VIII = V; to lean (علووو 

against), support one’s weight (علوو on); to 

rely, depend (هوـ or ه on s.o., on s.th.); to 

use as a basis (هوـ or علوو s.th.); to employ, 

use, apply (هوـ s.th., e.g., a new method); to 

confirm (هـ s.th.); to sanction, authorize (هوـ 

s.th.); to loan, give on credit (ل هوـ to s.o. a 

sum) 

 ,amd intention, intent, design‘ عمووود

purpose; premeditation, willfulness (jur.); 

اعمود  ‘amdan intentionally, deliberately, on 

purpose; willfully, premeditatedly (jur.) │ 

 šibh al-‘a. quasi-deliberate intent شوب اا عمود

(Isl. Law) 

 ;amdī intentional, deliberate‘  عمووود

premeditated, willful (jur.) 

 umda support, prop, shore; main‘  عمود

subject, main issue, basic issue (e.g., of a 

controversy); (pl. عمود ‘umad) chief of a 

village, chief magistrate of a small 

community (eg.); mayor 

 ,amad support, prop‘ عمود .imād pl‘   عمو

stay (also fig.); bracket, buttress, post, 

pole, pillar; -- ‘imād baptism 

ديوعم  ‘amīd pl. ا عمود  ‘umadā’
2
 support; 

head, chief; dean (of a faculty); principal, 

headmaster, director (of a secondary 

school); doyen, dean (as, of a diplomatic 

corps); high commissioner (also  اديوعما

 ,resident general; military ranks ,(ا سوو م 

approx. major (Eg. 1939), approx. 

lieutenant commander (Eg. 1939), approx. 

commanding) general (Ir.), lieutenant 

colonel (U.A.R.) │ ثوو ناديووعم  (tānin) a 

military rank intermediate between those 

of major and captain, Brit.: adjutant-major 

(Eg. 1939); a naval rank intermediate 

between those of lieutenant commander 

and lieutenant (Eg. 1939)  

 ,amīda principal, headmistress‘ عميوود 

directress (of a secondary school for girls)  

 umud‘ عمود ,a‘mida  عمودا .amūd pl‘  اعمو

flagpole, shaft (of a standard); pale, post, 

prop, shore, pier, buttress; lamppost; 

(telephone, telegraph) pole; column, 

pillar, pilaster; stem (of a glass); -- (pl. 

 column (of a newspaper); O ( عمووودا



element, cell (el.) │  ا شواك ا اعموا  (šaukī) 

the vertebral column, the spine;  اا عمووا

كهوبوووو ئ ا اعموووو do.; O (faqrī) ا فقووووو   

(kahrabā’ī) electrode 

ديواماع .āmūd pl‘  ام عو  ‘awāmīd
2
  اعمو =  

‘amūd │ O  ا قيو   اعو ما  steering column, 

steering mechanism (of an automobile) 

 ;amūdī columnar, pillar-shaped‘   اعمو

vertical, perpendicular, upright │ هوو ئو ا

ةعما ي  helicopterا 

 yūḥannā l-ma‘madān John ياح و اا معمودان

the Baptist 

ديعمت  ta‘mād baptism 

عمودت  ta‘ammud intention, intent, design; 

resolution, determination, purpose; اعموودت  

ta‘ammudan and عموووودبأ  intentionally, 

deliberately, willfully, on purpose, 

premeditatedly 

 ,ta‘ammudī intentional, deliberate  عمودت

premeditated, willful 

 علوو) i‘timād reliance, dependence   موأعا

on), confidence, trust ( علووووو in); 

confirmation; sanction, approbation, 

authorization; accreditation (of 

diplomats); (pl. -āt) credit, loan │ الاعأمو  ا

ا ووو فساعلوووو  (nafs) self-confidence, self-

reliance; موأعكأوباالا   kutub al-i‘t. or اورا ا

 aurāq al-i‘t. credentials (of   موووأعالا

diplomats); اضووووووو   ا  موووووووأعا  (iḍāfī) 

supplementary loan 642 

 ma‘mūdīya baptism; baptismal معما يوة

font 

 mu‘ammad baptizee, one receiving معمود

baptism 

 ,muta‘ammid deliberate مأعمووووووود

premeditated, willful; intentional 

 ;mu‘tamad reliable, dependable معأموود

object of reliance, support; sanctioned, 

approved, authorized; accredited; 

commissioner, authorized agent, proxy, 

envoy, representative; commissary, 

commissar │  ا معأموداا سو م (sāmī) the High 

Commissioner;  معأموووودال صوووول (qunṣulī) 

consular agent (dipl.) 

 mu‘tamadīya legation (dipl.) معأمدية

 amara u i (‘amr, ‘umr) to live‘ عموو

long, be longevous; -- u i, ‘amura u ( عمو ر 

‘amāra) to thrive, prosper, flourish, 

flower, bloom; to be or become inhabited, 

peopled, populated, civilized, cultivated; 

to be full, filled, filled up; -- ‘mara u to 

fill with life, cause to thrive, make 

prosperous; to inhabit (هوـ s.th.), live, dwell 

 s.o.’s جااظحو ) to fill, pervade ;(.in s.th هوـ)

heart), reign ( جااظحوو in s.o.’s heart); to 

build, erect, construct, raise, rebuild, 

reconstruct, restore (هوـ s.th.) II to let (ه 

s.o.) live, preserve (ه s.o.) alive; to prolong 

s.o.’s (ه) life, grant long life (ه to s.o.; of 

God); to populate, people (ه s.th.); to 

build, erect, construct, raise, rebuild, 

reconstruct, restore, repair, overhaul, 

refurbish, recondition (هووـ a building); to 

provide, furnish, supply, fill (هووـ ب s.th. 

with, e.g., the lamp with oil, the censer 

with charcoal, the goblet with wine); to 

load (هوـ a gun); to fill (هوـ a pipe); to fill in 

واولأوو عموو │ (.a form, a blank; tun هووـ)  

(waqtahū) to take up, or claim, s.o.’s time 

IV to populate, people (هووـ s.th.); to 

perform the ‘umra (q.v.) VIII to visit (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to perform the ‘umra (q.v.) X 

to settle ( و  s.o. in); to settle, colonize (هوـ 

s.th.); to turn (هـ a country) into a colony 

ر عما .umr (‘amr in oaths) pl‘ عمو  a‘mār 

life, duration of life, life span, lifetime; 

age (of a person) │  عموو  la-‘amrī upon 

my life!  اعمووو  la-‘amru llāhi by the 

everlasting existence of God! by the 

Eternal God!  ي عمووو ا اا  dāt al-‘umrain 

amphibian (n.); هاعشوووي اسوو ةعمووو  (‘išrīna 

sanatan) he is twenty years old 

 ;amra headgear (e.g., turban)‘  عمووو

(eg.) repair, repair work 

 amra pilgrimage to Mecca (the‘  عموو

so-called “minor hadj” which, unlike the 

hadj proper, need not be performed at a 

particular time of the year and whose 

performance involves fewer ceremonies) 

ىعمو  ‘umrā donation for life (Isl. Law) 

 amāra (naval) fleet‘  ر عم

وئعموو  ,imāra pl. -āt‘  ار عموو  ‘amā’ir
2
 

building, edifice, structure; real estate, 

tract lot;  عمو را  or  و اا عمو ر  fann al-‘i. or 

 handasat al-‘i. architecture, art  عم ره دسةاا 

of building 

وانعموو  ‘umrān inhabitedness, activity, 

bustling life, thriving, flourishing, 



prosperity (as opposed to ووواب  karāb); 

populousness and prosperity (of a 

country); culture, civilization; building, 

edifice, structure 

 ;umrānī cultural, civilizational‘ عمواظو 

serving, or pertaining to, cultural 

development 

 ammārīya camel-borne sedan‘ عم ريووة

and the virgin riding in it into battle 

 a'mGrl more inhabited, more اعموووو

populated, more populous; more 

cultivated, more civilized; more 

flourishing, more thriving 

 mi‘mār builder, architect; mason معمو ر

643 

 ,mi‘mārī architectonic معمووووووو ر 

architectural; - (pl. .IIP) builder, architect; 

mason │  مه ودسامعمو ر (muhandis) builder, 

architect;  ا فووو اا معمووو ر (fann) art of 

building, architecture 

 ,ta‘mīr building, construction تعميوووو

election; restoration, repair, overhauling, 

refurbishing, reconditioning; filling, 

filling-up 

 ta‘mīra filling, fiIling-up تعميو 

 ,isti‘mār colonizing اسوووووووووأعم ر

colonization, foundation of colonies; 

imperialistic exploitation; imperialism, 

colonialism 

 ;isti‘mārī colonial; colonizer اسووأعم ر 

imperialistic 

 ,isti‘mārīya imperialism اسوووووأعم رية

colonialism 

 ,āmir inhabited; peopled‘ عووووو مو

populated, populous; full, filled, filled up; 

jammed, crowded, filled to capacity (ب 

with); amply provided, splendidly 

furnished; civilized; cultivated (land); 

flourishing, thriving, prosperous; ا عو مو is a 

frequent epithet of castles, palaces, etc., of 

ruling houses │ عو مواب دمول (amal) full of 

hope; ا جيووباعوو مو  ‘a. al-jaib with a full 

pocket; ا لموةالاع مو  (‘ā. ad-dimma) obliged 

to s.o., committed to s.o.; ا و فساعو مو  (‘ā. 

an-nafs) obsessed by, possessed by; عو مواما  

umm ‘āmir hyena (zool.); عووو موظهوووا ا  

voluptuous bosoms 

 ,ma‘mūr inhabited, populated معمووار

populous; ا معمار or  ا معموار the (inhabited) 

world │ يا معمووار ةارامووظحوو  اا معا وو اكوولا  all 

over the world, throughout the world 

عموم  mu’ammir pl. -ūn colonist 

عموووم  mu‘ammar pl. -ūn senior (in 

sports) 

عموسوووووووووأم  musta‘mir colonial, 

imperialistic; settler, colonist; foreign 

conqueror, invader; imperialist 

 ,musta‘mara pl. -āt colony  عموسووأم

settlement │ O امسوأقلةعموسوأم  (mustaqilla) 

dominion 

a‘maš اعمووش
2
 affected with an eye disease, 

blear-eyed 

 umāš (eg.) mucous discharge of the‘ عمو ص

eye, rheum 

 to be or (amāqa‘ عم لوة ,umq‘) amuqa u‘ عموق

become deep, profound II to deepen, make 

deep or deeper (هووـ s.th.) IV = II V to 

penetrate deeply, go deeply (هوـ or  و  into 

s.th.), become absorbed (هـ or    in) 

 ,a‘māq depth   عموا .amq, ‘umq pl‘ عموق

profoundness, profundity; bottom │ موو ا

 from the bottom of (a. qalbihī) اعمو  اللبو 

his heart, from the depth of his soul; مو ا

 .do (a. in-nafs) اعم  اا  فس

 ,amīq deep (also of feelings)‘ عميووق

profound 

 amila a (‘amal) to do, act, operate, be‘ عمول

active, work (also:  و  in a field); to make, 

produce, manufacture, fabricate, perform, 

carry out, execute (هووـ s.th.); to act (ب 

according to, in accordance with, on the 

strength of, on the basis of); to operate, 

put into operation, set going (ب s.th.); to 

plan, contrive, seek to accomplish, 

practice, pursue (علووو s.th.), aim, work 

away (ل or علوو at), be out, strive (ل or علوو 

for), apply o.s. (علووو to), take pains, 

endeavor, exert o.s. (علوو to do s.th.), be 

active (علووو in the service of s.th.); to 

process, work, treat ( و  s.th.); to act ( و  

upon s.th.), affect ( و  s.th.); (gram.) to 

govern ( و  a syntactical member) │  يعمولابو 

(yu‘malu) it is valid, is effective, is in 

force (e.g., an ordinance);   عمولاتوتيبو to 

make arrangements or preparations; عمولا

 to behave, or act, like (a‘mālahū) اعم  و 



s.o.; لاابوووو ايعموووولاولااعلوووو ايعووووال (yu‘malu, 

yu‘awawalu) null and void II to appoint as 

vicegerent or governor (هاعلووو s.o. over, 

of); to fester, suppurate, be purulent 

(wound) 644 III to apply (هاب toward s.o. 

s.th.); to treat (ه ب s.o. in a manner), 

proceed, deal (ب with s.o. in a manner); to 

trade, do business (ه with s.o.) │ ع مل اب  مثل 

bi-l-mitl) to repay s.o. like for like, treat 

s.o.اin like manner IV to make (هوـ s.th.) 

work, put to work, operate, put into 

operation, bring to bear, employ, woe (هوـ 

s.th.); ب or  اعمولاهوـا و to putter, or tinker, 

with s.th. about s.th. else, work with s.th. 

on s.th. else │ ا فكوواعمولا  (fikra) to busy the 

mind, think, reflect, ponder, muse; اعمولا

 he caused a massacre (saifa) ا سيفا و ارلو بهم

among them, had them massacred V to go 

to a lot of trouble, take great pains, spend 

much effort VI to trade, do business (with 

one another); to trade, do business (مووا 

with) VIII to work, be active, operate X to 

apply (هووـ s.th.), use, employ (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to put into operation, operate, run 

 at the head of (ه) .to place s.o ;(.s.th هوـ)

s.th. ( وعلو ), install, instate (ه علوو s.o. over) 

معو اوسو ئلاا قسوا اعملاسوأ │  (wasā’il l-qaswa) 

he brought severe measures to bear upon 

him 

 ,amal doing, acting, action‘ عمووول

activity; work, labor; course of action, 

way of acting, practice; achievement, 

accomplishment; activity (علوو for), work 

 ,making ;(.in the service of s.th علووو)

production, manufacture, fabrication; 

performance, execution; make, 

workmanship; practical work, practice; -- 

(pl. ل عمووا  a‘māl) act, action; operation 

(mil.); work, job, chore, labor; deed, feat, 

achievement, exploit; occupation, 

business; trade, craft, handicraft; 

vicegerency, province, district; 

administrative district (e.g., Eg., Tun.); 

باعمولا   validity, effectiveness of s.th. (e.g., 

of an ordinance, and the like) │ اعمولا اجووا ا

 ,enforcement (.ijrā’ al-‘a) ب

implementation of s.th.;  عمولمو اا  what’s to 

be done now! what’s there to be done? 

what can you do? ابعموولا  (‘amalan) in 

execution of, in pursuance of, according 

to, pursuant to, is stipulated by; حوبيوةال عموا  

(ḥarbīya) belligerent, or warlike, acts, 

military operations; ادربعووةاعموو لدا (arba‘a) 

the first four rules of arithmetic; ااعموو ل

 ,household chores (manzilīya) م ز يووووة

household work; يدويووةااعموو ل  (yadawīya) 

handiwork(s), manual work;  عموولصوو حباا  

employer 

 amalī work-, working- (in‘  عملووو

compounds); serving practical purposes, 

practical; applied; عمليووووو  ‘amalīyan 

practically, in practice │  يوووةعملا حيووو  اا  

practical life, workaday life, professional 

life;  عملووا موولهباا  (madhab) pragmatism; 

يةعملا سي سةاا   practical policy, “Realpolitik” 

ةعمليو  ‘amalīya pl. -āt work, job; action, 

activity; making, manufacture, fabrication, 

production; procedure, method, technique; 

operation (as an action done as part of 

practical work; med.; mil.); process │ 

ةاليصويةعملي  (qaiṣarīya) Caesarean section 

ةعملو  ‘amla evil deed │ ةعملوب  in the very 

act, red-handedly, flagrante delicto 

ةعملووو  ‘umla wages, pay; currency; 

current money, currency in circulation; 

money │ زائفةاعملة  counterfeit money; اعملوة

صوووعبةاعملووة ;soft currency (sahla) سووهلة  

(ṣa‘ba) hard currency;  عملوةمزيفاا  muzayyif 

al-‘u. counterfeiter;  عملووةتهويووباا  currency 

smuggling 

ليوعم  ‘amīl pl. عمولا  ‘umalā’
2
 (business) 

representative; agent (also pol.); 

commission merchant (com.); customer, 

patron; patient; client 

 amīla woman customer, woman‘  عمو

client 

O لووةيعم  ‘umaila pl. -āt erg (unit of 

energy or work; phys.)  

 ;amāla pl. -āt wages, pay‘  وووة عم

brokerage, commission; department, 

district, province; (Alg.) prefecture, 

administrative district 645 

 amūla brokerage, commission‘ عما ة

 ummālī labor, workers’ (in‘    عمووو

compounds) │ يوة  عمصووحيفةا  labor organ, 

labor (news)paper 

عملم  ma‘mal pl. مول عم  ma‘āmil
2
 factory, 

mill; workshop, plant, works, 

establishment; institute; laboratory; pl. 

مول عم  industrial plant │ ا بحوثامعمول  ma‘mal 

al-baḥt research institute; كويووووا أامعمووول  

refinery; ا لب اعملم  m. al-laban dairy 



ةملووو مع  mu‘āmala pl. -āt treatment; 

procedure; social intercourse, social life, 

association (with one another); behavior, 

conduct (toward others); business; 

transaction; (esp. in pl.) mutual relations, 

business relations; pl. ملا معو  handling (of 

freight, luggage, etc.) │  ةاب  مثولملو معا  (mitl) 

reciprocity (in international trade); شوووها

ةاا ووودولاادكثووووارع يوووةملووو مع  m. id-duwali l-

akaṭari ri‘āyatan most-favored nation 

clause (dipl.) 

عمولت  ta‘ammul affectedness, affectation, 

finicality, mannerism 

مول عت  ta‘āmul commercial intercourse, 

trade relations, trade, dealings, 

transactions; business transactions (stock 

exchange); (pl. -āt) O reaction (chem..) 

عم لسووووأا  isti‘māl application, use, 

employment; utilization, exploitation; 

operation, handling (e.g., of a machine) │ 

عم للاسأاسهلا  sahl al-ist. easy to handle; سا ا

م لأعلاسووا  sū’ al-ist. abuse, misuse; شوو ئاا

عم للاسوأا  in general use, commonly used, 

generally accepted; عم  سووو  ااسوووأا  asā’a 

sti‘mālahū to abuse, misuse, misemploy 

s.th.  

مول ع  ‘āmil active; effective; -- (pl. مولااع  

‘awāmil
2
) factor, constituent, element, 

(causative) agent, motive power; word 

governing another in syntactical regimen, 

regent (gram.); -- (pl. ل عم  ‘ummāl) maker, 

producer, manufacturer; doer, perpetrator, 

author; worker, workman, workingman, 

laborer; wage earner, employee; governor, 

vicegerent, lieutenant; administrative 

officer at the head of a ‘amal (Tun.); 

(Alg.) district president, prefect (of a 

‘amala) │  مول عا جويشاا  (jail) the regular, or 

active, army; ا غ بامل عتحتا  (‘a. il-gadab) 

in wrathful agitation, infuriated;  ل عموحوزباا  

ḥizb al-‘u. labor party (specif., the Brit. 

Labour Party); موول ووااع ع  (‘uḍw) active 

member 

 ,ma‘mūl bihī in force, effective معموالابو 

valid; in use, applied 

 al-ma‘āmīl the coffee ا مع ميووووول

implements (Bedouin) 

 mu‘āmil O coefficient (math.) مع مل

 musta‘mil user مسأعمل

 musta‘mal employed, used also مسوأعمل

= not new, secondhand); in use applied 

ة قوو عم .imlāq pl‘ عموولا   ‘amāliqa Amalekite; 

gigantic, giant, huge; a giant │ ةاا بحو ر قو عم  

huge ocean liners 

1
 an man‘ ع ام  = ammān‘ عم 

2
 umān Oman, sultanate in SE Arabia‘ عم ن

 umānī Omani, Oman (adj.)‘ عم ظ 

3
ammān‘ عموووو ن

2
 Amman (the ancient 

Philadelphia, capital city of the Hashemite 

Kingdom of Jordan) 

ا ,amiha a (‘amah) to wander about, stray‘ عمو 

rove; to stray ( ع from) 

 ,amiya a (‘aman) to be or become blind‘ عمو 

lose one’s eyesight; to be blind ( عوو to 

s.th.); to be obscure (علوو to s.o.) II to 

blind, render blind (ه s.o.); to blindfold (ه 

s.o.); to obscure, render cryptic, enigmatic 

or mysterious, mystify (هووـ s.th.) IV to 

blind, render blind (ه s.o.); to blindfold (ه 

s.o.); to make (ه s.o.) blind ( ع to a fact) V 

to be or become 646 blind, lose one’s 

eyesight VI to shut one’s eyes ( عوو on 

s.th.), pretend not to see ( عو s.th.); to be 

blind ( ع to) 

وعم  ‘aman blindness 

 amīya ignorance, folly‘ عمية

 amā’ heavy clouds‘ عم  

 amāya ignorance, folly‘ عم ية

مووعا  a‘mā, f.   عميو ‘amyā’
2
, pl.  عموو 

‘umy or عمي ن ‘umyān blind 

 ma‘āmin roadless معو م .ma‘māh pl معمو  

desert, roadless area 

 ta‘āmin blindness, (state of) تعووو م

delusion 

 mu‘ammayāt معمي   .mu‘amman pl معمو

riddle, puzzle 

1
 an (prep.) off, away from; from‘ عووو 

(designating the source); out of (a 

feeling); about, on (a topic); according to, 

as attested or declared by, from what ... 

says, on the authority of; on the basis of, 

on the strength of; for, in defense of; as a 

substitute for; (as to syntactical regimen 

see under respective verb) │  يمي وو اعوو  

(yamīnihī) to (or at) his or its right, at (or 



on) his or its right side, to the right of him 

or it; سو ااا بحووواعوو دماعلووواارتفو  اا ووفالو  (alfi 

qadamin, saṭḥI l-baḥr) 1000 feet above 

see level;  هويوقاعو  (ṭarīqi) by way of, via; 

by means of, through; ع وا يولا  ilaika ‘annī 

away from me!  امووهاعو  (amrihī) by s.o.’s 

order(s). at s.o.’s instigation, on s.o.’s 

initiative;  بصووويو اعووو  consciously, fully 

aware of the situation;  حسو اظيوةاعو  (ḥusni 

nīya) in good faith, bona fide;  حووقاعوو  

(ḥaqq) justly, rightly, by rights;  حواااعو  

(kauf) for fear;  علوماعو  , رايوةاعو  (‘ilm) on 

the basis of sound knowledge, in full 

cognizance of the situation;  رسووووواعووو  

gladly, happily, joyfully;  ل  عووةاوجداظيووةاعوو  

(qanā‘atin wijdānīya) out of absolute 

inner conviction;  لويوباعو  or عو ا ,عمو الويوب

 ,shortly, presently (ammā‘) عمو الليول or لليول

after a (little) while, soon;  وسو هةا ولاناعو  

through the good offices of ...; يواماعو يامو ا  

(yauman) day after day, from day to day; 

 they were killed to (qutilū) لألواااعو اآ ووهم

the last man; مو  اعو اثمو ظي اسو ة (tamānīna 

sanataan) he died at the age of eighty; م  ا

 he died leaving a (tarika) عوو اتوكووةاكبيووو 

large fortune 

2
عو ا  ‘anna i u (‘ann, عو   ‘anan) to present 

itself, offer itself (ل to s.o.); to take shape, 

to form, arise, spring up (ل in s.o.’s mind), 

suggest itself (ل to s.o.; of an opinion); to 

appear (ل to, before) │ ع ا و اان it occurred 

to him that ... 

 unna impotence (of the male)‘ ع ة

 anān (coll.; n. un.  ) clouds‘  نع 

 a‘inna rein(s); bridle اع وة .inān pl‘ ع و ن

 to give free (aṭlaqa, ‘inān) اهلوقا و اا ع و ن │

rein to s.o. or s.th., give vent to s.th.; جوو ا

 things (jarat, a‘innatihā) ادمووارا وو ااع أهوو 

took a normal course, developed as 

scheduled 

 anīn impotent (male)‘ ع ي 

 a‘nāb اع وو ب .inab (coll.; n. un.  ) pl‘ ع ووب

grape(s) │ ع ووباا وولئب ‘i. ad-di’b black 

nightshade (Solanum nigrum; bot.) 

 unnāb (coll.; n. un.  ) jujube‘ ع وو ب

(Zizyphus vulgaris Lam.; bot.); (its fruit) 

jujube 

 ع ووو بو .anbar ambergris; (pl‘ ع بوووو

‘anābir
2
) sperm whale, cachalot (zool.)  

 anbarī perfumed with‘ ع بوووووو 

ambergris; liqueur (also  ظبيووولاع بووو); a 

variety of pigeon 

 anbarat aš-šitā’ the severity‘ ع بوو اا شوأ  

of winter 

2
anābir‘ ع وو بو .anbar pl‘ ع بووو

2
 storehouse, 

magazine, depot, warehouse; factory hall; 

hold (of a ship); ward. section (of a 

hospital); quarters (of a ship’s crew); 

barrack(s) 647 

 anita a (‘anat) to fall on evil days, come‘ ع وت

to grief, meet with hardship, be in distress, 

suffer adversity; to commit a sin, specif., 

commit fornication II to force s.o. (ه) to 

perform a difficult task IV to distress, 

afflict, harass (ه s.o.), bring hardship (ه 

upon s.o.); to treat s.o. (ه) harshly, deal 

with s.o. (ه) roughly V to cause vexation, 

annoyance or distress (ه to s.o.), bring 

trouble (ه upon s.o.), harass, pre molest (ه 

s.o.); to seek to confuse s.o. (ه) with 

questions; to pick a quarrel, be out for a 

fight (موووا with s.o.); to stickle, be 

pigheaded, insist stubbornly 

 ,anal distress, affliction, hardship‘ ع وت

misery, adversity; pains, trouble, 

inconvenience; constraint, coercion 

 ,i‘nāt torment, harassment   ع ووووا

molestation, chicanery, constraint, 

coercion 

ع وووتت  ta‘annut obstinacy, obduracy, 

pigheadedness, stubborn zeal, stickling 

ع ووتمأ  muta‘annit obstinate, obdurate, 

pigheaded, stubborn 

وع أ  ‘antara to display heroism 

-antar Antar (the hero of a well‘ ع أوو

known romance of chivalry) 

ىع أوو  ‘antarī pl. -īya popular reciter of 

the Antar romance 

ىع أوووو  ‘antarī pl. تو ع ووو  ‘anātira 

brassiere; bodice, corsage 

يوةع أو  ‘antarīya Antar, the romance of 

Antar, cycle of stories relating the deeds 

of Antar 

جهيوةع   ‘unjuhīya haughtiness, self-importance, 

pride 



دع و  ‘anada u i (  unūd), ‘anida a (‘anad)‘  اع و

and ‘anuda u to swerve, deviate, diverge, 

depart ( عو from); to resist stubbornly; to 

be headstrong, obstinate, stubborn III to 

resist or oppose (ه s.o., doggedly), offer 

(stubborn) resistance (ه to s.o.) X to cling 

stubbornly (ه to s.th.) 

 inda (prep.) at, near, by, with, on‘ ع ود

(of place, time and possession); upon; in 

the opinion of, in the view of; ع ود امو  min 

‘indi from; from the home of; away from; 

اهمو اع ود  in his turn, for his part; اضو ااشويئ ا

هع ودامو   he added s.th. of his own; ه ع ود  

then, at that moment, with these words; 

ا بيوتاع ود ;against me (indī‘)  علوواع ود  (bait) 

near the house, at the house; ا أحقيوقادع و  to 

be exact …, strictly speaking …; هلوا ااع ود

  ا ي و راواحودع ود ;at sunrise (ṭ. iš-šams) ا شمس

(‘indī dīnār) I have only one dinar (with 

me); وولاع وود   then, thereupon, at that 

moment; اتوواباع دملا اادر ا  (m. ul-arḍ, 

turāb) the kings of this world are mere 

dust in comparison with God; ع ود  in my 

opinion, as I think; ع ودمو ا  what do you 

think? what is your opinion? رأيهوماع ود مايكو ا  

(yakun, ra‘yihim) he was not what they 

had expected; حسووو اظ ووو اع ووودكووو نا  (ḥusni 

ẓannihī) to meet, or be up to, s.o.’s high 

expectation; حسو اا رو ابو اع ودكو نا  (ḥusni ẓ-

ẓanni) to have a good opinion of s.o.; كو نا

ظصح اع د  (nuṣḥihī) to follow s.o.’s advice 

م ع وود  ‘indamā as soon as, whenever; 

when, as 

ي تو ع دامو   min ‘indīyātihī sprung from 

his own mind, his own brain child; of 

one’s own accord, on one’s own initiative 

ئلع د  ‘inda’idin then, at that time; at that 

moment, thereupon, then; with that, 

thereby 

ديوووع   ‘anīd pl. ع ووود ‘unud resisting 

stubbornly (ل s.o., s.th.); stubborn, 

obstinate, obdurate, pigheaded, 

headstrong, opinionated, willful, 

pertinacious 

 ;inād resistance, opposition‘   ع وووو

stubbornness, obstinacy, obduracy, 

pigheadedness, headstrongness, 

opinionatedness, willfulness, pertinacity 
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 ;mu‘ānada resistance, opposition  ظود عم

stubbornness, obstinacy, obduracy, 

pigheadedness, headstrongness, 

opinionatedness, willfulness, pertinacity 

ظوود عم  mu‘ānid resisting stubbornly (ل 

s.o., s.th.); stubborn, obstinate, obdurate, 

pigheaded, headstrong, opinionated, 

willful, pertinacious 

 andala song of the nightingale‘  ةع د

ل  ع  .andalīb pl‘  يبع د  ‘anādil
2
 nightingale 

مع ود  ‘andam brazilwood, sapanwood (used for 

dyeing); red dyestuff 

مع د  ‘andamī deep-red 

زع و  ‘anz pl. زع وا  a‘nuz, ازع و  ‘unūz, زع و  ‘ināz 

goat 

ز ع   ‘anza (n. un.) pl. -āt goat 

ز ع و  ‘anaza a short spear, iron-tipped at 

its lower end 

سظ ع  ‘ānis pl. اظساع  ‘awānis spinster, old maid 

صووع   ‘unṣur pl.  صوو ع  ‘anāṣir
2
 origin; race, 

stock, breed; ethnic element; element 

(chem., pol.); component, constituent, 

ingredient; pl. also: nationalities 

 ;unṣurī race, racial; ethnic‘  ع صووو

elemental, of or pertaining to the elements 

ادحقوو  ا or (tabāguḍ)  ع صوووا أبوو غ اا  │

يةع صووووا   race hatred يةع صوووووا مسووووب ةاا ا  

(mas’ala) the nationality problem, the 

problem of ethnic minorities 

 unṣurīya race, nationality; racial‘ ع صوو

theory 

 ;al-‘anṣara Whitsuntide  ع صوووووووا 

Whitsunday, Pentecost (Chr.) │  ع صوعيداا  

īd al-‘a. Whitsuntide, Pentecost (Chr.); 

Shabuoth, Feast of Weeks, Pentecost 

(Jud.) 

لع صو  ‘unṣul pl.  لصو ع  ‘anāṣil
2
 squill, 

sea onion 

 an‘anāt (pl.) traditions‘   ع ع 

عوو ع م  mu‘an‘an transmitted, handed 

down 

ف وع  II to treat severely, harshly, with rigor (ب 

or علو or ه s.o.), deal with s.o. (ب or علو or 

 roughly; to reprimand, rebuke, censure (ه

sharply, berate, chide, scold (ب or ه s.o.) 



IV to treat severely, harshly, with rigor (ه 

s.o.), deal with s.o. (ه) roughly 

 ;unf, ‘anf sternness, severity, rigor‘ ع وف

harshness; bluntness, gruffness; 

ruggedness, roughness; violence, 

vehemence; fierceness, bitterness, 

embitterment, toughness; use of force 

فيوووع   ‘anīf stern, severe, drastic, 

rigorous; harsh, hard; ungentle, rough, 

rude; blunt, gruff; rugged, rough; violent, 

vehement; fierce, embittered, tough; 

strenuous, exacting, difficult (e.g., 

reading) 

اانع فو  ‘unfuwān vigor, prime, bloom │ 

ااناشوب ب ع ف  ا  (‘u. šabābihī) in the prime of 

his youth 

ع ووفا  a‘naf
2
 sterner, severer, harsher, 

harder, fiercer 

فيوع ت  ta‘nīf stern censure, reprimand, 

rebuke 

قع و  II to grab by the neck, to collar (ه s.o.) III 

to embrace, hug (ه s.o.); to associate 

closely (ه with), attach o.s. closely (ه to) 

VI to embrace each other VIII to embrace, 

hug (ه s.o.); to adopt, embrace ( ـهو  s.th., 

esp. a religion or doctrine), be converted 

( ـهو  to s.th.), take up ( ـهو  s.th.); to combine 

( ـهوو  with s.th.; chem.); to embrace each 

other 

قع و  unuq, unq pl. ع ووا   a‘nāq neck, 

nape 

ع وقا .anāq pl‘   ع و  a‘nuq, اع و  ‘unūq 

she-kid, young she-goat │ ادر ا  ع و  ‘a. 

al-arḍ caracal, desert lynx (Lynx caracal; 

zool.) 649  

’anqā‘   ع ق
2
 a legendary bird, griffon 

 ināq embrace, hug, accolade‘   ع 

ةظق عم  mu‘ānaqa embrace, hug, accolade 

 i‘tināq embracement (of a    وووأعا

religion or doctrine), adoption, acceptance 

(of a doctrine) 

ا ع قو  ‘unqūd pl.  يودل ع  ‘anāqīd
2
 cluster, bunch; 

bunch of grapes 

 inqāš peddler, hawker‘  شع ق

كبا ع   ‘ankabūt pl.  كبع  ‘anākib
2
 spider │ بيتا

 bait al-‘a. cobweb, spider يظسوي ةاا ع كبوا 

web 

 ,anā u (‘unūw) to be humble‘  ايع وواةع وو

submissive, subservient, servile (ل toward, 

before), be obedient, yield, submit (ل to 

s.o.), obey (ل s.o.); -- u (  anwa) to‘  ع وا

take by force (هوـ s.th.); -- u to be on s.o.’s 

 ,mind, disquiet, discomfort, worry (ه)

preoccupy (ه s.o.); to concern, affect, 

regard, interest (ه s.o.) 

 ;anwa force, compulsion‘  ع وووووا

forcibleness, violence; ‘anwatan forcibly, 

by force 

وع  see  ع ام  

ن عووووو  ‘ānin humble, subservient, 

submissive, servile, obedient; captive; 

miserable, distressed, in trouble 

 anwana to furnish with an‘ ع وووان

address or title, entitle, address (هـ s.th.) 

ناع وووا  ‘unwān pl. يو ع ووو  ‘anāwīn
2
 

address; title, heading; model, epitome; 

sign, token │ علوو or ع ااظو ال in token of 

s.th., as a sign of s.th. 

 ,(to ا ووو) mu‘anwan addressed مع ووان

inscribed; entitled (ب as) 

 ;mind (ه) to be on s.o.’s (ināya‘ ع  ية) anī i‘ ع و

to disquiet, discomfort, worry, preoccupy 

 to concern, affect, regard, interest ;(.s.o ه)

 to be (’anā‘ ع وو  ) aniya a‘ -- ;(.s.o ه)

worried, concerned, anxious; to toil, labor, 

drudge; -- ‘anī i (‘any) to have in mind (هوـ 

s.th.), mean (ه ,هوـ ب s.o., s.th. by);  يع و 

ya‘nī or  اع و a‘nī that is, i.e.; -- pass. 

‘uniya (ع  يوووة ‘ināya) to worry, be 

concerned (ب about), take an interest (ب 

in); to take care (ب of), see (ب to) II to 

torment, agonize, distress, harass, (ه s.o.) 

III to be preoccupied (هـ with s.th.); to take 

pains (هوـ with s.th., in doing s.th.), spend 

effort (هووـ on s.th.); to see to it, make 

efforts, bear in mind, make sure (ان that); 

to undergo, incur, endure, suffer, sustain, 

bear (هووـ s.th.); to suffer (هووـ from), be 

afflicted (هوـ with) V to toil, labor. drudge 

VIII to be solicitous (ب about, for, of), go 

to trouble (ب for), be concerned, anxious 

 to take ;(for ب) feel concern ,(about ب)

care (ب of), care. provide (ب for), look (ب 

after), see (ب to), tend (ب s.th.), put one’s 

mind, devote one’s attention (ب to); to 

attend (ب to), nurse (ب s.o., s.th., e.g., a 

patient) 



 ,anā’ pains, trouble, toil, hardship‘ ع و  

difficulty, distress 

 ,ināya concern; care, solicitude ع  يووة

providence (ب for); care(fulness), 

painstaking, meticulousness (ب in); heed, 

notice, regard, attention (ب to); interest (ب 

in) │ ا ع  يووووةاالإ هيووووة (ilāhīya) divine 

providence; ع  يووةاهبيووة (ṭibbīya) medical 

care 

 ,ma‘ānin sense معوو ن .ma‘nan pl مع وو

meaning, signification, import; concept, 

notion, idea, thought; thematic purport 

(e.g., of a work of art, as distinguiohed 

from its form); a rhetorical, figurative, or 

allegorical expression;  ا معوو ظ the good 

qualities (of a person) │ اسوومامع ووو ism 

ma‘nā abstract noun (gram.);  علووماا معوو ظ 

‘ilm al-m. rhetoric; وامع ووو  significant, 

meaningful, telling, tell-tale; بكولامع وواا كلموة 

bi-kull m. l-kalima in the full sense of the 

word;  650 لاامع ووا و (ma‘nā) meaningless, 

without meaning; ومو ا و امع و ه and the like; 

 telling (naẓarāt kulluhā) ظروووا اكلهوو امعوو ن

glances, glances full of meaning 

 ma‘nawī relating to the sense or مع واى

import (of a word or expression; asا

opposed to  فروووو  lafẓī); semantic, 

significative, of or pertaining to meaning; 

ideal, ideational, ideative; abstract; 

mental; spiritual (as opposed to material) 

مع وووووواىشوووووو صا │  (šakṣ) artificial, 

conventional, or juristic, person, a body 

corporate as a subject of rights and duties 

بوو  مع ا  ma‘nawīyāt ideal, immaterial 

thing.; morale, spirit (of an army) 

 mu‘ānāh effort(s) مع ظ  

 ,ta‘annin pains, trouble, toil تعووو 

drudgery 

 ,i‘tinā’ providing, solicitude اعأ ووو  

concern (ب for), attendance (ب to), 

maintenance, nursing, cultivation (ب of), 

care (ب of, for), carefulness, painstaking 

 (in ب) interest ,(to ب) attention ;(in ب)

 ānin miserable, distressed, in‘ عووو ن

trouble 

 ;ma‘nīy concerned, affected مع وووو 

interested (ب in) 

 mu‘annan (syr.) unmetrical poem مع وو

with end rhyme 

 ,mu‘tanin concerned, solicitous معووأ 

careful, heedful, mindful, thoughtful, 

attentive 

 هوـ ;.s.o., s.th ه ,هوـ) ahida a (‘ahd) to know‘ عهود

s.th., e.g., a quality, a trait, ب of 

s.o.), be acquainted, familiar (ه ,هووـ 

with); to observe closely, heed (هوـ s.th.), 

adhere (هوـ to s.th.); to attend (هوـ to), look 

after s.th. (هوـ); to delegate, entrust, assign, 

commit (ا وو ب to s.o., s.th.), vest (ا وو ب in 

s.o. s.th.), communion, charge, authorize, 

empower. entrust (ا وو ب s.o. with, or s.o. 

with the task of ...); to impose, enjoin (ب 

 on s.o s.th., or on s.o. the obligation to ا وو

...), obligate, commit (ا و ب s.o. to do s.th.) 

 to my knowledge, as (a‘hadu)  يمو ااعهود │

far as I know; ووعووداعهوود  (wa‘dahū) to 

fulfill, or keep, one’s promise III to make 

a contract, compact, or covenant (ه علوو 

with s.o. concerning); to promise (ه علوو to 

s.o. s.th. also ب s.th.); to engage, 

undertake, bind o.s. pledge o.s. commit 

o.s.اobligate o.s. (ه علو to s.o. to do s.th.) V 

to advocate, support (s.th.), stand up (هوـ 

for s.th.); to observe, heed, keep in mind 

 to هوـ) pay attention, see, attend ,(.s.th هوـ)

s.th.), take care (هوـ of s.th.); to care (هوـ for 

s.th.), maintain, keep up, service (هوـ s.h.); 

to be liable for the maintenance or upkeep 

 ب) .to assume. take upon o.s ;(.of s.th هوـ)

s.th.); to engage, undertake, bind o.s. 

pledge o.s., commit o.s. obligate o.s. (ل ب 

to s.o. to do s.th., also علو ان to do s.th.); to 

promise (ل ب to s.o. s.th.) X to exact a 

written pledge or commitment ( مو from 

s.o.); to have s.o. ( م) sign a contract  

 ,ahd knowledge; acquaintance‘ عهووود

contact (ب with); the well-known, familiar 

nature (of s.o.); close observance, strict 

adherence (to), keeping, fulfillment (of a 

promise); delegation, assignment, 

committing (ب ا وو of s.th. to s.o.), vesting 

( ا ووواب  in s.o. of s.th.), commissioning, 

charging, entrusting (ا وو ب of s.o. with 

s.th.); commission; -- (pl. اعهوو  ‘uhūd) 

commitment, obligation, liability; 

responsibility; pledge, vow; promise; 

oath; contract, compact, covenant, pact, 

treaty, agreement; time, epoch, era │ بعودا

عهودا   bu‘d al-‘a. the fact that s.th. is long 

pact, that s.th. belong, to the remote past; 

عهودحوديثاا   recent, late, new, young; لويوبا



عهوودا   do.;  هوودعحووديثاا  or باعهوودحووديثا  (ḥ. 

‘ahdin) having adopted or acquired 651 

(s.th.) recently; not long accustomed to 

(s.th.), inexperienced at (s.th.), new at 

(s.th.), newly, e.g., بعوووساعهوودحووديثا  (bi-

‘ursin) newly wed,  بووو  الا  اعهووودحوووديثاا  

newborn; ببوربوو اعهوودكوو ناحووديثا  he had not 

known Europe until recently;  عهودلوديماا  of 

an early date, long past, long-standing; لديما

باعهووودا   of long experience in, long 

acquainted with; باعهودلويوبا  (q. ‘ahdin), 

باعهوودلويووباا  باعهوودحووديثا =  باعهوودحووديثاا  , ; 

ب  ف و ماعهودلويوبا  (fiṭām) just weaned. newly 

weaned; ...-I,} ¥ <J- for a abort time 

(past), of late; recent, late; recently, lately, 

the other day; بعيوداعهودم ولا  a long time ago; 

 not to know s.th.; not (ahda‘)  وو اعهودلاا

having experienced s.th., being 

unacquainted with ...; ظ ابهووولهاا مسوووب ةعهووود  

(‘ahdunā, mas’ala) our long-standing 

knowledge of this question; ااعليو عهودا ولا  to 

exact a promise from s.o., pledge s.o.; ل واا

اعهود  to conclude a treaty, make a contract; 

to make a promise; ااعلووعهوودل ووااظفسو ا  to 

assume an obligation, commit o.s. obligate 

o.s. pledge o.s.; to vow, make a vow (ب to 

do s.th.); ادمو ناعهود  ‘a. al-amān (formerly:) 

an order bestowed by the Bey of Tunis; 

ادمو ناا موصوااعهود  (muraṣṣa‘) a higher class 

of the afore-mentioned order;  ا جديووداعهوودا  

the New Testament;  ا قووديماعهوودا  the Old 

Testament;  عهوودو وو اا  walīy al-‘a. heir-

apparent, crown prince; هعهودعلووا  at or in 

his time; ولاناعهود و ا  during s.o.’s lifetime; 

in s.o.’s epoch; هعهود  his familiar nature or 

manner, his nature as it had always been 

known; هعهودظولاك  (ẓalla) he remained as he 

had always been, as everybody used to 

know him; همعهود  the nature or manner that 

they know (knew) of him (or of it), that 

they are 

(were) used to; همابو عهودك  such as they 

used to know him; ابولعهودم از وتااظوتاك  yon 

are still the same! هعهووداوعلوواالموو از  to be 

unchanged, be as always;  عهووودهووو لابوو اا  

(‘ahdu) to last, or have lasted, a long time 

 .uhda contractual obligation (Isl‘  عهود

Law); responsibility; charge, custody, 

guardianship; guaranty │ تو عهد و ا  in his 

care, custody, or charge, entrusted to him; 

ت ا  عهد  (‘uhdatuhū) he is responsible for it 

ديعه  ‘ahīd ally, confederate 

عهودم  ma‘had pl. هود عم  ma‘āhid
2
 place, 

locality (which one had known before or 

which one revisits); public institute or 

institution; (scientific) institute; seminar │ 

ا ولكوي  اهود عم  m. ad-dikrayāt places fraught 

with memories; اصووولاح اعهووودم  (iṣlāḥī) 

reformatory 

 ,mu‘āhada pl. -āt agreement  هوود عم

arrangement, accord.; alliance, treaty, pact 

سلامايا صلاةا  اهد عم │  m. as-salām (aṣ-ṣulḥ) 

peace treaty; اعدماالاعأدا هد عم  m. ‘adam al-

i‘tidā’ nonaggression pact 

دعهوت  ta‘ahhud advocacy, support; care; 

charge, custody, guardianship, tutelage 

(with foll. genit.: over); care, 

maintenance, servicing, upkeep; 

assumption, undertaking (ب of s.th.); (pl. -

āt) promise, pledge, commitment, 

engagement, obligation, liability, 

contractual duty 

 the  اعهوا م ;ma‘hūd well-known معهوا 

said ..., the … in question 

عهوودمأ  muta‘ahhid pl. -ūn contractor, 

entrepreneur; concessionaire │ وو اعهوودمأ   

(fannī) impresario 

هوود عمأ  muta‘āhid: انهوود عا مأ  the two 

contracting parties 

 ahara a (‘ahr, ‘ihr) and ‘ahira a (‘ahar)‘ عهوو

to commit adultery, whore ( ا يهوو with a 

woman) III = I ( ه with a woman) 

وعهووووو  ‘ihr adultery, fornication, 

whoredom; prostitution 

 ,ahr adulterer, whoremonger‘ عهوووو

fornicator 

 ,ahāra adultery, fornication‘  ر عهووو

whoredom; prostitution 652  

وه عوووو  ‘āhir committing adultery, 

fornicating, whoring; (pl. رعهوو  ‘uhhār) 

adulterer, fornicator, whoremonger; -- (pl. 

awahir‘ عوااهو
2
) adulteress; whore, harlot, 

prostitute 

اهواعوو ,āhira pl. -āt‘  عوو هو  ‘awāhir
2
 

adulteress; whore, harlot, prostitute 

لع هو  ‘āhil pl. لاهواع  ‘awāhil
2
 sovereign, prince, 

ruler, monarch 

 ihn (colored) wool‘ عه 



ه ااعوو  ‘awāhin
2
 (pl. of ه  عوو  ‘āhin) 

limbs, extremities (of the body); palm 

branches │ ه ااعاعلوا قوايرموةاا كلاما  (alqā, 

kalāma) to talk without restraint, ramble 

 ,awija a (‘awaj) to be crooked‘ عوا 

curved, twisted, tortuous, bent, bowed, 

stooping; to bend, twist, curve; --   عو ‘āja 

u to turn off the road (while traveling); to 

stop (over). put up (علوو at, in) II to bend, 

crook, curve, twist (هـ s.th.) V and IX = I 

 ,iwaj, ‘awaj crookedness‘ عوووووا 

twistedness, curvature, bend(ing), 

tortuosity; unevenness; deviation (from 

that which is right) 

 āj ivory‘ ع  

 ājī ivory (adj.)‘ ع ج 

a‘waj اعوا 
2
, f.   عاجو ‘aujā’

2
, pl. ( عوا 

‘ūj crooked, curved, bent, twisted, 

tortuous, sinuous; stooping, bowed; wry; 

odd, queer 

 ,i‘wijāj crookedness, twistedness اععجو  

curvature, bend(ing), tortuosity; 

unevenness; deviation (from that which is 

right); crooked ways 

 mu‘awwaja pl. -āt retort (chem.) معاج 

 ,mu‘wajj crooked, curved, bent معووا 

twisted, tortuous, sinuous; stooping, 

bowed; wry; odd, queer 

 (ma‘ād معو   ,auda‘ عوا  ,aud‘) āda u‘ عو  ايعوا ة

to return, come back (ل or ا وو to); to flow 

back; to go back. be traceable, be 

attributable (ا ووو to); to revert, redound, 

accrue (علوو to); to refer, relate (علوو to); to 

be due. go back (ا وو to); to fall to s.o.’s 

) lot or share, fall in s.o.’s (ا ووو) ا وووي  

bailiwick; to belong, (ap)pertain, be 

proper (ا وو or ل to); to give up, abandon, 

relinquish ( عو s.th.), withdraw, resign ( عو 

from); عو  اب to return with = to lead back, 

bring back, take back, return, reduce, 

revert s.o. or s.th. (ا وو to); عو  اعليو اب to 

bring about, entail s.th. for s.o s. result in 

s.th. for s.o., اyield, bring in, return s.th. to 

s.o.اي;with predicate adjective or noun in 

acc.) to become, grow (into), turn into; 

(with foil. imparf. or ا وو) to resume, renew 

(an activity); (with neg. and foil. imparf.) 

to do s.th. no more or no longer; with foil. 

finite verb) to do s.th. again or anew; -- u 

 have ,(a patient ه) to visit (iyāda‘ عيو   )

under treatment (ه s.o.; of a physician) │ 

ظفسو اا ووعو  ا  to regain consciousness, come 

to; to take counsel with o.s., hold self-

communion, examine o.s. اintrospectively, 

search one’s soul;  عوو   اا ميوو هاا وووامج ريهوو 

(majārīhā) the situation returned to 

normal; رأساأموووهاا وووعوو  ا  ra’s amrihī) to 

start s.th. all over again;  عووو  اا راجووو 

(adrājahū) to retrace one’s steps; to turn 

back, go back; عقبيو اعلووعو  ا  (‘aqbaihi), pl. 

اعقوو بهماعلوووعوو  واا  (a‘qābihim) do.; ووماااعوودا 

 lam a‘ud astatī‘u ṣabran I اسووأ يااصووبوا

could not stand it any longer; وااه لوةا ومايعودا 

 he no longer had any (ya‘ud, ṭāqatun) بو 

power over it; ومايعوداا يو اسوبيل  there is no 

longer any possibility for it; عوو  ايقووال he 

continued (after a pause in his speech) II 

to accustom, habituate, condition, inure, 

season (علوو or ه هوـ s.o. to s.th.), make s.o.ا

ةاهي get used (علوو or هوـ to s.th.) III to return 

 ,to revert, come back ;(.to s.o., to s.th ه ,هـ)

turn again, apply o.s. anew (هوـ to s.th.), 

take up again, resume (653 هوـ s.th.); to 

befall again, seize again (ه s.o.), come 

again (ه over s.o.) IV to cause to return, 

bring back, take back ( ا وهاهـا  s.o., s.th. to); 

to return, give back, send back ( ا ووهوـا  ه ,

s.o., s.th. to s.o.); to put back, lay back (هوـ 

s.th., محلو اا وو  ilā maḥallihī in its place); to 

repeat (هوـ علوو s.th., i.e., words, to s.o.); to 

reiterate, repeat, do again or anew, renew, 

resume (هوـ s.th.); to re-establish, restore, 

repair (هوـ s.th.); to restore (هوـ هوـ s.th. to), 

make s.th. (هوـ) once more (هوـ s.th.); to 

reinstate, reinstall (هوـ s.o.) │ اعو  اب و  امسوجد 

(binā’a masjidin) to rebuild a mosque; اع  ا

 ,to revive, or reawaken (dikrayāt)  كويو  

memories;   هبووااا كأوو بااعوو  (ṭab‘a l-k.) to 

reprint a book; يعيووداا قووالاويبوودأه (yu‘īdu, 

yabda’uhū) he keeps talking of it, he 

continue, to bring up the subject;   ا  روواااعو

 ,to re-examine, reinvestigate (naẓara)  و 

reconsider, check, verify, revise s.th., go 

over s.th. or into s.th. again;   ا  رووا و اااعو

 to retry the case (jur.) V to (da‘wā) ا ودعاى

get used, be accustomed, habituate o.s. 

 هوـ or علوو) make a habit ,(.to s.th هوـ or علوو)

of s.th.), be used to doing, be wont to do 

 VIII = V; X to recall, call (.s.th هوـ or علوو)

back (ه ,هوـ s.o., s.th.); to reclaim, demand 

back ( هوـ مو s.th. from); to regain, recover, 

recuperate, reconquer, fetch back, get 



back, retrieve (هوـ s.th.); to recall, recollect, 

call back to one’s mind (هوـ s.th.); to ask 

s.o. (ه) to repeat (هـ s.th.) 

انديووع ,a‘wād  اعوواا .ūd pl‘  عووا  ‘īdān 

wood; stick, rod, pole; branch, twig, 

switch; stem, stalk; cane, reed; aloes 

(wood); lute (musical instrument); body, 

build, physique; strength, force, intensity; 

pl. ا ااعو  full intensity (e.g., of a disease) │ 

ا ثقوو باعووا   matchstick, match;  صووليبعووا اا  

peony (Paeonia; bot.);  ا كبويوتاعوا  ‘ūd al-

kibrīt matchstick, match;  عووووا ر وووو و اا  

rakāwat al-‘ūd weakness of character; 

 ;ṣulb al-‘ūd of robust physique صولباا عوا 

strongly built, husky, sturdy; stubborn, 

resistant, unbending, unyielding, 

relentless;  عوووا صووولابةاا  ṣalābat al-‘ūd 

sternness, severity, hardness, obstinacy, 

stubbornness, inflexibility, relentlessness; 

عووا  وودناا   ladn al-‘ūd lissome, lithe, of 

elastic physique; هعووا ثقووفا  (taqqafa) to 

train, educate s.o.; هعوا عجوما  (‘ūdahū) to 

test s.o., put s.o. to the test; هعووا كسوووا  

(‘ūdahū) to break s.o.’s power of 

resistance, crush s.o.’s spirit 

 ;aud return; reversion; recurrence‘ عوا 

recidivism (jur.); repetition, reiteration │ 

ااوبد اعا  عل ا  fa'alahū ‘audan wa bad’an or 

هاعلووابدئو عوا  اعلو   (‘audahū) or اا ووااعوا  علو ا

 he did or started it all over again بد 

بويودا ا عوا ب │ auda return‘  عا   by return 

mail; عوا غيوووااا وو  never to return again, 

gone forever; good riddance! farewell 

forever! 

ائوداع ,āda pl. -āt‘ عو     ‘awā’id
2
 habit, 

wont, custom, usage, practice; ‘ādatan 

usually, customarily, ordinarily, 

habitually; pl. دائوعا  taxes, duties; charges, 

fees, rates │ عووو    ا وووا ا  extraordinary, 

unusual, uncommon; special, 

extraordinary, emergency (e.g., meeting); 

تو ع  اعلوو  according to his habit, as was his 

wont, as he used to do;  عوو   كسو بقاا  ka-

sābiqi l-‘ā. as was formerly customary, as 

usual;  باعو   جوو اا  (jarat il-‘ādatu) to be 

customary, usual, common or current, 

prevail, be a common phenomenon, be the 

vogue, have become common practice; 

تهمعو  جوو ابو ا  that was their habit, that’s 

what they used to do;  ا سوويةاعو   ا  (sirrīya) 

onanism, masturbation; ا جموو ادئوااع  ‘a. al-

gumruk customs duties; مبوو ناائوووداع  ‘a. 

mabānin house taxes; ادمولا اائوداع  taxes on 

real state 

 ,ādī customary, usual, common‘  عو  

ordinary, normal, regular; 

undistinguished, run-of-the-mill; ordinary, 

regular (e.g., 654 meeting, as opposed to 

extraordinary, special, emergency); 

simple, plain, ordinary (man); old, 

ancient, antique;   يوو  ع  ‘ādīyāt antiques, 

antiquities 

 ,iyād repetition, reiteration‘   يووووع

recurrence 

 ,iyāda visit (with a patient)‘  عيوو  

doctor’s call (on a patient); -- (pl. -āt) 

clinic; office (of a physician), consultation 

room (of a physician) │ رجيوووةا   يووع   

(kārijīya) policlinic; outpatient clinic 

ا  اع  ‘awāda pl. -āt woman lutist 

 ma‘ād return; place to which one معو  

returns; (place of) destination;   ا معوو the 

hereafter, the life to come │ عوا مبودأاوا م   

(mabda’) the crux, (of a matter), the all-

important factor (of s.th.) 

ديووعات  ta‘wīd accustoming, habituation, 

conditioning, inurement (علو to) 

 ,i‘āda giving back, handing back اعو   

sending back, return(ing); reinstatement, 

reinstallment; repetition, reiteration; 

resumption; re-establishment, restoration, 

repair │ ب وو  ا اعوو  ا  reconstruction;    ااعوو

ا أسووولاااعووو    ;rehabilitation ا حقوووا   i. at-

tasalluḥ rearmament;    ا شووؤوناعلووواموو اااعوو

 ;restoration of the status quo ante ك ظوتاعليو 

ا أكوواي ااعو     re-formation;    ا  روووا و ااعوو  (i. 

an-naẓar) re-examination, reinvestigation, 

reconsideration, revision of s.th.;   اا  روااع 

 ;retrial of a case (jur.) (da‘wa)  و ا عواى

ا أ ريمااع     reorganization 

عوا ت  ta‘awwud contraction of a habit, 

habituation 

 ,i‘tiyād oontraotion of a habit   يووعأا

habituation 

 ;i‘tiyādī ordinary, common  اعأيووو  

usual, customary, habitual; normal, 

regular; plain, simple, ordinary (man) 

 ,isti‘āda reconquest, recovery  ع  اسووأ

recuperation, regaining, reclamation, 

retrieval 



د ئوووووع  ‘ā’id returning, reverting, 

recurrent; accruing (profit, merit); 

belonging, (ap)pertaining, proper (ل or ا وو 

to s.o., to s.th.); (pl. -ūn) returning 

emigrant, re-emigrant; (pl. اعوا  ‘uwwād) 

visitor (to a sick person); pl. ا د ئوووع  

revenues │ ادرب حاد ئع  net profit, net gain 

ائووداع .ā’ida pl‘  ع ئود  ‘awā’d
2
 benefit, 

profit, advantage, gain (علو for s.o.) 

يوةع ئد  ‘ā’idīya a belonging (to), a being 

part (of), membership 

عوووا م  mu‘awwad used, accustomed, 

habituated, conditioned, inured, seasoned 

 being in ,(.to do s.th علوو) wont ;(to علوو)

the habit (علو of doing s.th.) 

 ,mu‘īd pl. -ūn repetitor, tutor معيوود

coach; assistant conducting drill sessions 

(university) 

تصوووديوها  معووو :ma‘ād معوو    (taṣdīruhū) 

forwarded (mail) 

عووا مأ  muta‘awwid used, accustomed, 

habituated, conditioned, inured, seasoned 

 being in ,(.to do s.th علوو) wont ;(to علوو)

the habit (علو of doing s.th.) 

 ,mu‘tād used, accustomed معأوووو  

habituated, conditioned, inured, seasoned, 

 being in ,(.to do s.th علوو) wont ;(to علوو)

the habit (علووو of doing s.th.); usual, 

customary, normal │   ك  معأو as usual; معأو  ا

 habitual criminal ا جوائم

ةعا ع  اي  ‘āda u (‘aud,   عي ‘iyād, ع  م  ma‘ād) to 

seek the protection ( ب مو of s.o. from or 

against), take refuge ( ب مو with s.o. from) 

بو للهاعوا ا │  a‘ūdu bi-llāh God forbid! God 

save me from that! II to protect ( ه مو s.o. 

from or against, by placing him under the 

wing ب of s.o. else); to pronounce a charm 

or incantation (ه over s.o.); to fortify (ه 

s.o.) with a charm, incantation or amulet 

IV = II; to place s.o. (ه) under God’s 

protection, pray to God that he guard s.o. 

 against s.th. 655 V = I; X = I; to protect (ه)

o.s., make o.s. proof (ب by means of) 

 aud (act of) taking refuge‘ عا 

 ,awad refuge, place of refuge‘ عووا 

retreat, asylum, sanctuary 

 ,uwad amulet‘ عوووا  .ūda pl‘  عوووا 

talisman; charm, spell, incantation 

 iyād (act or instance of) taking‘ عيو  

refuge │ ا يوو ع  ‘iyāda llāh or  بوو للهاعيو  ا  

(‘iyāda) God forbid! God save (protect) 

me (us) from that! 

عو  م  ma‘ād (act or instance of) taking 

refuge; refuge, place of refuge, retreat, 

asylum, sanctuary │ ا عو م  ma‘āda llāh(i) 

God forbid! God save (protect) me (us) 

from that! 

يولعات  ta‘wīd pl. ليواأعت  ta‘āwīd
2
 amulet, 

talisman; charm, spell, incantation 

 awira a (‘awar) to lose an eye, be or‘ عوار

become one-eyed II to deprive of one eye, 

make blind in one, eye (ه s.o.); to damage, 

mar, spoil (هـ s.th.); to gauge (هوـ measures, 

weights), test the accuracy (هوووـ of 

measures, of weights) IV to lend, loan (ه هوـ 

to s.o. s.th.) VI to alternate, take turns (هوـ 

in s.th.), do by turns, take alternately (هوـ 

s.th.): to seize, grip, befall, overcome, 

(alternately, successively) (ه s.o., هوـ s.th.) 

VIII راأوووعا  i‘tawara to befall, affect 

(alternately, successively) (ه s.o.), come 

(alternately, successively) (ه over s.o.); to 

shape, mold, form (هووـ s.th., said of 

heterogeneous influences or factors); to 

stand in the way of (هوـ), hinder (هوـ s.th.) X 

to borrow ( هـ م s.th. from) 

 ,aura defectiveness, faultiness‘  عووار

deficiency, imperfection; -- (pl. -āt) 

pudendum, genitals; weakness, weak spot 

راعوا  ‘awār, ‘iwār fault, blemish, defect, 

flaw, imperfection 

راعا  ‘uwwār a variety of swallow 

ويووع  ‘īra (eg.) false, artificial (teeth, 

hair) 

عارا  a‘war
2
, f. ا عار  ‘aurā’

2
, pl. عار ‘ūr 

one-eyed │ عووارا معوو ااد  (ma‘y) caecum, 

blind gut 

 i‘āra lending  اع ر

يوووةاع رمكأبوووةا :i‘ārī  اعووو ر  (maktaba) 

lending library, circulating library 

ور عوووت  ta‘āwur alternation, variation, 

fluctuation 

سأع ر ا  isti‘āra borrowing; metaphor 

 isti‘ārī metaphorical, figurative اسأع ر 



رعوا .āriya or ‘ārīya pl‘ ع ريوة  ‘awārin 

s.th. borrowed, borrowing; loan 

 mu‘īr lender معيو

 mu‘ār lent, loaned مع ر

 musta‘īr borrower مسأعيو

 musta‘ār borrowed; used مسووووأع ر

metaphorically or figuratively; false, 

artificial (e.g., hair) │ مسووأع راسووما  (ism) 

pseudonym; مسووأع روجوواها  masked faces; 

hypocrites 

2
 عوى ārin see‘ ع ر

 ,awiza a (‘awaz) to be or become poor‘ عواز

needy, destitute; -- ز عو  ‘āza u (‘auz) to 

need, require (هوـ s.th.), be in want or need 

عووازا IV (.of s.th هووـ)  a‘waza to be or 

become poor, needy, destitute │ هاعووازا

 he lacked the thing, he (šai’u) ا شوو  

needed it, he was in want of it 

 ,awaz lack, need, want, necessity‘ عواز

exigency; poverty, neediness, destitution, 

indigence, penury 

 ,awiz poor, needy, destitute‘ عووواز

necessitous, indigent 

 ,āza lack, need, want, necessity‘ عو ز 

exigency; poverty, poorness 

a‘waz اعوواز
2
 poor, needy, destitute, 

indigent, necessitous 656  

 

 

 غ

 

 gābānī cashmere, a soft twilled fabric غ ب ظ 

 غار see غ ر

 │ gāz pl. -āt gas; petroleum, oil (magr.) غو ز

 the poison gases (sāmma) ا غ زا اا س مة

 ميو هاغ زيوة │ gāzī gaseous, gaslike غو ز 

carbonated water, mineral water 

 gāzūza soda water (It. gasosa) غ زوز 

1
 gāl pl. -āt padlock غ ل

2
 al-gāl Gaul (country) ا غ ل

 gālī Gallic; (pl. -ūn) a Gaul غ   

ظةغ   gāna
2
ظ غ  ,  Ghana 

1
 s.o., of ه ,علوو) to attack every other day غوب

fever) 

 ,gibb end, outcome, upshot, issue غوب

effect, result, consequence; gibba (prep.) 

after │ غبوزارها  zarahū gibban to visit s.o. 

at intervals;  غوبحموواا  ḥummā l-g. tertian 

fever 

بغبو  gabab pl. بغبوا  agbāb dewlap (of 

bovines), wattle 

 ,magabba pl. -āt end, outcome مغبووة

upshot, issue, effect, result, consequence 

2
غوبا gabba u (= عوب ‘abba u) to gulp down, 

pour down, toss down, drink avidly (هووـ 

s.th.) 

ةغب  gubba swallow, gulp, draught 

) gabara u غبوو راغبو  gubūr) to go by, 

elapse, pass; to be past, elapsed, bygone II 

to soil, or cover, with dust (ه ,هـ s.o., s.th.); 

to raise dust │ وا و اوجهو غبو  (wajhihī) to 

surpass, outstrip, outdo s.o., be superior to 

s.o. IV = II; V to be dust-covered, be or 

become dusty IX to be dust-colored 

 gabir recrudescent, reopening غبوووو

(wound) 

 guhra dust color  غبو

 gabara dust غبو 

ر غبو  gubār dust; (pl. غبووا  agbira) dust 

cloud │ عليو ار غبولاا  (gubāra) clear, plain, 

distinct; unobjectionable, incontestable; 

blameless, irreproachable, faultless, 

impeccable (morally); هر غبووومووو اشوووقا  mā 

šaqqa gubārahū he never quite attained 

his (another’s) eminence, he did not 

measure up to him; هر غبولاايشوقا  lā yušaqqu 

gubāruhū or ر غبولاايشوقا و ا  (yušaqqu) he is 

unsurpassable, he is unequaled; 

unsurpassable, unequaled, unrivaled, 

peerless, incomparable; هر غبوجوىا و ا  (jarā) 

to follow s.o. loyally 

غبووا  agbar
2
, f. ا غبوو  gabrā’

2
, pl. غبووو 

gubr dust-colored; dust-covered, dusty; 

غبواد  the earth, the ground;  ا غبوا  the Earth 

راغبووووووا  igbirār grudge, rancor, 

resentment (علو toward) 

بو غوو  gābir pl. بو غوو  gawābir
2
 bygone, 

past, elapsed; the past │  بو غوادزمو ناا  or 

بو غا قديماا   old times, ancient times 



شغووب  gabaš pl. شغبووا  agbāš darkness, dark, 

duskiness; the twilight before sunrise, last 

shadows of the night 

شغووب  gabiš dark (night); opaque, not 

transparent 

ةغبش  gabša twilight (of dawn)  

غوبشا  agbaš
 2

, f. غبشو   gabšā’, pl. غوبش 

gubš dark (night); opaque, not transparent 

ةشوو غب  gabāša weakness of the eyes, 

asthenopia 

طغوب  gabaṭa i (gabṭ) to envy (ه علوو s.o. s.th. or 

for s.th.); pass. gubiṭa to be happy II to 

make (ه s.o.) envious; to deem (ه s.o.) 

fortunate, call (ه s.o.) happy VIII to be 664 

glad, be delighted, rejoice, exult, be 

jubilant (ب at, about), be elated (ب by); to 

be happy (ب about); to be pleased, be 

satisfied (ب with) 

ةغب وووو  gabṭa state of happiness, 

happiness, exultation, delight, rapture, 

bliss, felicity; beatitude; title of the 

Patriarch (Copt.-Chr.)  ةغب ص حباا  do.; ك نا

ةغب ومكو نا  (maḥalla g.) to be in an enviable 

position 

ه بووأغا  igtibāṭ joy, delight, rejoicing, 

exultation, triumph, jubilation; happiness, 

contentedness, satisfaction, gratification, 

pleasure 

هاغبوم  magbūṭ in an enviable position, 

happy, lucky, fortunate; blessed, beatified, 

canonized (Chr.) 

بطأوغم  mugtabiṭ glad, happy, delighted 

 ,(with ب) pleased, satisfied ,(at ب)

gratified (ب by) 

1
 ,gabana i (gabn) to cheat, dupe  غوب

gull, defraud, overreach ( ه  وو s.o. in), 

impose (   upon s.o. in) 

ناغبو .gabn, gubn pl  غوب  gubūn fraud, 

deceit, imposture, swindle; defraudation, 

cheating, duping; damage, wrong, 

prejudice │  و حشاغوب  criminal fraud (Isl. 

Law) 

 gaban stupidity غب 

ب  غوت  tagābun mutual cheating │ يوواما

ب  غا أ  yaum at-t. the Day of Resurrection 

ناغبوووم  magbūn deceived, defrauded, 

cheated, gulled, duped; prejudiced, 

wronged, injured │ ناغبرجاابصفقةاا م  or.   ع 

(bi-ṣafqati l-m.) to return empty-handed; 

to lose the game 

2
 gābānī cashmere, a  ظ بو غ gabānī and  ظ غبوا

soft twilled fabric 

) gahiya a (غبو  and غبوا)  gabāwa) not to  و غبو

comprehend ( عوو or هووـ s.th.), have no 

knowledge, be ignorant ( عو or هوـ of s.th.); 

to be unknown, unfamiliar (علوو to s.o.) VI 

to be unaware ( ع of s.th.) 

يوو  غبا .gabīy pl  غبوو  agbiyā’
2
 unwise, 

unjudicious, ignorant, foolish, stupid; dolt, 

numbskull, ignoramus 

 ,gabā’ ignorance, foolishness   غبووو

stupidity 

 ,gabāwa ignorance, foolishness  و غبوو

stupidity 

ا غب  gabwa riddle, puzzle 

وغبوا  agbā stupider, more foolish, more 

simple-minded 

 ه) gatta u (gatt) to press, choke, throttle غوت

s.o.); to dip, plunge, immerse ( ه ,هوـ  و s.o., 

s.th. in) │ غوتاا  وحل (ḍaḥika) to suppress 

one’s laughter, bite one’s lip 

 to be or (gutūta غثاثة ,gatāta غث ثة) gatta i a غث

become lean, meager; -- gatta i (gatt, غثيوث 

gatīt) to feater, suppurate, discharge pus 

(wound) 

 ,gatt lean, thin, scrawny; meager غوث

scanty, poor, wretched 

 ,gatīt lean, thin, scrawny; pus غثيووث

matter 

 ,gatāta leanness, thinness غث ثوووووة

scrawniness 

 gatā i to confuse, muddle, jumble, garble غثو 

 ,gatat nafsuhū (gaty غثوتاظفسو  -- ;(.s.th هوـ)

 to (gatiyat) غثيوتاظفسو  gatayān) and غثيو ن

feel like vomiting, feel sick, be indisposed 

 ,gaty nausea, qualmishness غثوووو 

sickness; indisposition 

 ,gatayān nausea, qualmishness غثيوو ن

sickness; indisposition 

 gutā’ scum غث  

 ,to scold, use abusive language (.eg) غجووو

curse, swear 



 gajar gipsy غجو .gajarī pl غجو 

 tagjīr scolding, cursing, abusive تغجيوو
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دغ  see وغد   

 gadad cattle epidemic  دغ

 اغودا  │ gudad gland  دغو .gudda pl  غود

  اصوم  غود ;thyroid gland (daraqīya) ا درليوة

(ṣammā) endocrine (or ductless) gland; 

 ;pineal gland (ṣanaubarīya)  اا صو ابويةغودا 

 parotid gland (nakfīya)  اا  كفيةغدا 

 gudadī glandular   غد

رغووود  gadara i u (gadr) to act 

treacherously, perfidiously ( و  or ب or ه 

toward s.o.), doublecross, deceive, betray, 

delude (ب or ه s.o.) III to leave (ه ,هوـ s.o., 

s.th.; هوـ ا وو place for), depart (ـهو ا وو  from a 

place to) 

 ,gadr perfidy, breach of faith غوودر

betrayal, treason, treachery 

ويغود  gadīr pl. غودر gudur, انغودر  gudrān 

pond, pool, puddle; stream, brook, creek, 

river 

وائغود .gadīra pl  ويغود  gadā’ir
2
 queue, 

pigtail, braid, plait, tress (of hair) 

راغوووود  gaddār perfidious, disloyal, 

treacherous, traitorous; false, faithless, 

deceitful 

 اسويعةاراغد │ gaddāra pl. -āt pistol  راغد

 submachine gun, Tommy (s. aṭ-ṭalq) ا  لوق

gun 

 ,gādir perfidious, disloyal  ر غووووو

treacherous; false, faithless, deceitful 

 gudaf headcloth, kerchief غدا .gudfa pl  ةغد

ااغد  gudaf raven 

 ,gadiqa a (gadaq) to be copious, be heavy  غود

pour down (rain) IV = I; to give 

bountifully (علوو to s.o.), shower, load (هوـ 

 علوو هوـ) s.o. with s.th.), bestow liberally علو

upon s.o. s.th.) 

 ,gadiq copious, abundant (water غوود 

rain) 

غود م  mugdiq copious, abundant (water, 

rain) 

نغووود  XII igdaudana to grow long and 

luxuriantly (hair) 

 ,gadan languor, lassitude غووووودن

flaccidity, limpness 

ةغدظووووو  gudna languor, lassitude, 

flaccidity, limpness 

ناغد  gidān clothes peg 

نو غوودم  mugdaudin luxuriant, flowing, 

long (hair) 

اايغدوةغد  gadā u (gudūw, gadw, و غود  gadwa) to 

go (away), leave, come, do, or be, early in 

the morning; to run; to become (هوـ s.th.), 

grow, turn (هـ into), come to be (هـ s.th.) │ 

ااوراحغود  (wa-rāḥa) to go back and forth, 

walk to and fro; to come and go; -- غود  

gadiya a ( اغود  gadan) to breakfast, have 

breakfast II to give breakfast (ه to s.o.); to 

give lunch (ه to s.o.) III to go early in the 

morning (ه to s.o.)  │ يهوو   غيواوحهوو اوي  

yurāwiḥuhā wa-yugādīhā he calls on her 

time and again or constantly V to 

breakfast, have breakfast; to lunch, have 

lunch 

 ;gad the morrow, the following day غود

اغوود  gadan tomorrow; on a future day, 

sometime in the future │  غودا و غودمو ا ,  on 

the following day, tomorrow;  ا غودا و  do.; 

on a future day, sometime in the future; بعدا

غد  ا ا ا ;day after tomorrow غد  see  ا  

ا غود  gadā’ pl. يوةغدا  agdiya breakfast; 

lunch 

ا غوود  gadāh pl. وا غوود  gadawāt early 

morning;  ا غدا  al-gadāta this morning 

و غووود  gudwa pl. ىغووود  gudan early 

morning 

 gadwa pl. gadawat lunch; morning غودو 

errand; اتو اوروح تو غدو  (rauḥātuhū) all his 

goings, his coming and going 

ىغودم  magdan place to which one goes 

in the morning │ ىاوموواحغودم  (wa-marāḥ) 

an ever frequented place, an aspired goal 
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 gadda i (gadd) to fester, suppurate (wound) غد

IV do.; to hasten, speed, make forced 

marches │ سويوةاا و ياغودا  (sair) to ran fast, 

hasten, hurry, speed 

لاايغولوةغو  gadā u (gadw) to feed ( باه  s.o. s.th.), 

nourish, nurture ( باه  s.o. with) II to feed 

 .s.o ه ب) nourish, nurture ,(.s.o. s.th ه ب)

with); to provide, supply, furnish, sustain 



 ,feed, charge ,(s.o. s.th. with ه ,هووـ ب)

replenish (هوـ ب s.th. with) V to be fed (ب 

s.th.), be nourished, be nurtured (ب with); 

to feed, live (ب on); to be supplied, be 

provided, be furnished, be fed (ب with, 

e.g., with electric power) VIII to be fed, 

be nourished, be nurtured 

لوغوووو  gadw feeding, nourishment, 

alimentation, nutrition, nurture 

ا غول  gidā’ pl. يوةغلا  agdiya nourishment, 

nutriment, nutrition, nurture, food; pl. 

foodstuffs, victuals, food 

ائ غووول  gidā’ī alimental, alimentary, 

nutritional, nutritious, nutritive │ موواا ا

ائيوةغل  (mawādd) foodstuffs, victuals, food, 

nutritive substances 

يووةغلت  tagdiya feeding (also techn.), 

nourishment, alimentation, nutrition, 

provisioning, supply, input, charging (e.g., 

of an electric battery) 

وغو  garra u ( رووغو  gurūr) to mislead, deceive, 

beguile (ب s.o.); to delude, gull,  dazzle, 

blind (ه s.o.) II to deceive, beguile (ب 

s.o.); to delude, gull, dazzle, blind (ب 

s.o.); to entice, allure, tempt, seduce (ب 

s.o.); to expose to danger, endanger, 

imperil (ب s.o., s.th.), risk, jeopardize, 

hazard (ب s.th.) │ راب فسو غوو  to expose o.s. 

to danger, risk one’s life VIII to be 

dazzled, blinded, fooled, deluded, misled, 

let o.s. be deceived (ب by), be mistaken (ب 

in, about); to be or become overweening 

or conceited X to come unexpectedly (ه to 

s.o.), surprise (ه s.o.) 

 garr (cutting) edge of a sword غو

رواغوا .girr pl غوو  agrār inexperienced, 

gullible, new, green; a greenhorn; 

inattentive, inadvertent, heedless 

روغو .gurra pl  غوو  gurar white spot on a 

horse’s face, blaze; the best, the finest, the 

prime (of s.th.); highlight │ اا شوهوغوو  g. 

aš-šahr the first day of the month;  اغووا و 

 at the beginning of the year ا ع م

 ,garra inadvertency, heedlessness  غووو

inattentiveness, inattention; unguarded 

moment, moment of inadvertence │ اعلوو

 ,unexpectedly (.ḥīni g)  غووحوي ااعلوو or  غوو

unawares, inadvertently, surprisingly; ا ولا

 to be surprised, be (ukida)  غوويحوي ةااعلوو

taken by surprise, be caught unawares 

روغووو  garar risk, hazard, jeopardy, 

danger, peril 

رووغوووو  gurūr deception; delusion, 

illusion;: conceit, overweeningness, 

snobbery, vanities, trifles, banalities; 

danger, peril │  ب فسو اغووورا  self-deception, 

self-delusion 

 ,garūr deceptive, delusive غوووووور

fallacious, illusory 

وويوغ  garīr deceived, misled, tempted; 

(pl. also ا غووووا  agirra, غووووا  agirra) 

inexperienced, naive, ingenuous, gullible 

رواغو  girār (cutting) edge of a sword; 

ارغوواعلوو │ girāran in a hurry, hastily غوارا  

in a hurry, hastily; ارا...غوويمو ةااعلوو  like …, 

similar to …, in the manner of ..., after the 

pattern of ...; ارغووهولااا اعلوو  in this manner; 

اراواحودغوواعلو  after one pattern, in the same 

manner, likewise, alike 

رواغوووو  garrār deceptive, delusive, 

fallacious 

ار غووووووو  garāra inconsiderateness, 

thoughtlessness, beedlessness │ ار غوواعلوو  

in the manner of ..., after the pattern of ... 
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ار غوو  girāra pl. ائووغو  garā’ir
2
 sack (for 

straw or grain) 

غووا  agar
2
, f. ا غوو  garrā’

2
, pl. غوو gurr 

having a blaze (horse); beautiful, 

handsome; magnanimous, generous; 

noble; esteemed, honorable (esp. as a 

complimentary epithet following the name 

of a newspaper) │ محجوولاغووا  (muḥajjal) 

unique, singular 

رووغوم  magrūr deceived, fooled, misled, 

tempted; deluded, dazzled, blind; vain, 

conceited, overweening, snobbish 

امغو  grām pl. -āt gram(me) 

 ,garaba u (garb) to go away, depart غوووب

absent o.s., withdraw ( عو from), leave ( عو 

s.o., s.th.); -- garaba u ( بوغو  gurūb) to set 

(sun, etc.); -- garuba u ( ةبواغو  garāba) to 

be a stranger; to be strange, odd, queer, 

obscure, abstruse, difficult to comprehend 

ع ولااناغووبلااي │  you will not have failed to 

notice that ..., you are, no doubt, aware (of 



the fact) that ..., you know very well that 

… II to go away, leave, depart, absent 

o.s.; to go westward; to expel from the 

homeland, banish, exile, expatriate (ه s.o.) 

وشو اغوب │  (wa-šarraqa) to get around in 

the world, see the world IV to say or do a 

strange or amazing thing; to exceed the 

proper bounds ( و  in), overdo, exaggerate 

(   s.th.) │ اا  وحلاغوبا   (ḍaḥik) to laugh 

noisily or heartily, guffaw V to go to a 

foreign country, emigrate; to be (far) away 

from one’s homeland; to become an 

occidental, become Westernized, be 

Europeanized; to emigrate o.s., to the 

Western way of life VIII to go to a foreign 

country, emigrate; to be (far) away from 

one’s homeland X to find (هـ s.th.) strange, 

odd, queer, unusual; to deem (هووـ s.th.) 

absurd, preposterous, grotesque; to 

disapprove (هووـ of s.th.); to become an 

occidental, Westernized, be Europeanized; 

to assimilate o.s. to the Western way of 

life │ اسووأغوبا و اا  وحل (ḍaḥik) to laugh 

noisily or heartily, guffaw 

 ,garb west; occident; vehemence غووب

violence, impetuosity, tempestuousness; 

غووبا   the West, the Occident; غوبو  garban 

Westward, toward the West │ غوب لا  falla 

garbahū to subdue s.o., put a damper on 

s.o.; غوبوووو ابج وووواب garban bi-janūbin 

southwestward, toward the southwest 

 ;garbī western, westerly غوبووووو 

occidental, Western; European; an 

Occidental, a Westerner; ا غوبيوووان al-

garbīyūn the Western Church (Chr.) 

 ;gurba absence from the homeland غوبوة

separation from one’s native country, 

banishment, exile; life, or place, away 

from home 

 اغوووب ,girbān) غوبوو ن .gurāb pl غووواب

agrub, اغوبوووة agriba crow; raven; -- 

occiput; blade (esp. of a hatchet) 

’gurabā غوبو   .garīb pl غويوب
2
 strange, 

foreign, alien, extraneous (علوو or  عو to 

s.o.); strange, odd, queer, quaint, unusual, 

extraordinary, curious, remarkable, 

peculiar; amazing, astonishing, baffling, 

startling, wondrous, marvelous; grotesque; 

difficult to understand, abstruse, obscure 

(language); remote, outlandish, rare, 

uncommon (word); (pl. also اغووب agrab) 

stranger, foreigner, alien; pl. اغوواب those 

living abroad, those away from home, 

emigrés │ غويووووباادهوووواار whimsical, 

capricious, eccentric, cranky; موو   اغويبووة 

(mādda) foreign body, extraneous 

substance 

garā’ib غوائوووب .garība pl غويبوووة
2
 

peculiarity; a strange, striking thing, 

oddity, curiosity, marvel, prodigy, wonder 

بوغوو  gurūb setting (of the sun of a 

star) 

بوةاغو  garāba strangeness, curiousness; 

oddness, queerness, singularity, 

peculiarity 668  

غووووبا  agrab
2
 stranger, more alien; 

odder, queerer, more unusual 

غووبم  magrib pl. رب مغو  magārib
2
 place 

or time of sunset; west, occident; (f.) 

prayer at sunset (Isl. Law);  مغووووبا  

Maghrib, northwest Africa │ ا شومسامغووب  

m. aš-šams time of sunset, sunset; بوولا ا

مغووبا   Maghrib, northwest Africa; وشو ر ا

هو مغوبادر او  (m. al-arḍ) the entire world; 

 ;.al-mašriqān wa-l-m do  نمغوبوا مشوول ناوا 

ي اوا مشووولي مغوووب وو اا   all over the world, 

throughout the world 

 ;magribī North African, Maghribi  مغوبو

(pl. ةربو مغ  magāriba) a North African, a 

Maghribi 

ةمغوب  look up alphabetically 

بيغوت  tagrīb banishment, expatriation 

غوووبت  tagarrub separation from one’s 

native country; emigration; Europeanism, 

Occidentalism, Westernism 

باوأووغا  igtirāb separation from one’s 

native country; emigration; Europeanism, 

Occidentalism, Westernism 

باغواسوووأ  istigrāb wonder, surprise, 

astonishment, amazement, perplexity 

رب غو  gārib pl. ربااغو  gawārib
2
 withers 

(of the camel, of the horse); pl. wave 

crests │ ربوو غتووو ايا قوووةاحبلوو اعلوووا  (alqā 

ḥablahū) to give free rein to s.o. or to s.th.  

غوووبم  mugarrab expatriated, exiled, 

banished; expatriate, exile 

وبأووغم  muglarib stranger, foreigner, 

alien; living away from home 



غوبمسوووووأ  mustagrib Europeanized, 

Westernized 

غوبمسوأ  mustagrab strange, odd, queer, 

quaint, unusual, extraordinary, curious, 

peculiar 

لغوبوو  garbala ( لغوبوو  garbala) to sieve, sift, 

riddle (هـ s.th.) 

ب لغو  girbill pl. .kI priلbll' sieve 

ل باغو  garābilī pl. -ūn, ليوةباغو  garābilīya 

sieve maker, sieve merchant 

 ,garida a (garad) to sing, twitter (bird) غوو 

warble II and V = I 

 ,garad singing, song, twitter(ing) غوو 

warbling (of a bird) 

 gurūd dune, shifting  وغوو .gurd pl غوو 

dune 

يودغو  girrīd singing, twittering, warbling 

(bird) 

ديووور غا .ugrūda pl   وغووووا  agārid
2
 

twittering, warbling, song (of birds) 

ديوغوت  tagrīd singing, song, twitter(ing), 

warbling 

غوووو م  mugarrid singing, twittering, 

warbling (bird) │ غو ه ئوام  songbird 

 ,s.th. with هوـ ب) garaza i (garz) to prick غووز

e.g., with a needle); to thrush, plunge, 

insert, stick, stab, ram, push, bore ( هوـ  و 

s.th. into); to plant, implant (هـ ل s.th. in) II 

to throat, plunge, insert, stick, stab, ram, 

push, bore ( هوـ  و s.th. into) IV = II; V to 

penetrate deeply (   into), pierce (   s.th.); 

to be inserted, be stuck ( و  into) VII to 

bore, penetrate ( و  into), pierce ( و  s.th.); 

to sink ( و  into) VIII to penetrate deeply 

 ,to be inserted ;(.s.th  و ) pierce ,(into  و )

be stuck ( و  into) │ ا سويواوزأوغا  (saira) (he 

put his foot in the stirrup, ready to 

depart=) his departure was imminent 

 garz leather stirrup غوز

 guraz stitch غوز .gurza pl  غوز

زائوغو .garīza pl  زيوغو  garā’iz
2
 nature, 

natural disposition; natural impulse, 

instinct 

يووز غو  garīzī natural, native, innate, 

inborn; instinctive 

غووزم  magraz pl. رز غوم  magāriz
2
 (eg.) 

prank, practical joke 669 

 هوـ  و ) garasa i (gars) to plant, implant غووس

s.th. in); to place, put, set, infix, interpose, 

interpolate, insert ( هوـ  و s.th. into) IV to 

plant, implant (هوـ s.th.) VII to be planted, 

be implanted; to sink in 

ساغوووا .gars planted; (pl غوووس  agrās, 

ساغووو  girās) plant, layer, cion, nursery 

plant, seedling 

ساغووا .girs pl غووس  agrās plant, layer, 

cion, nursery plant, seedling 

ةغوس  girsa plant 

ساغو  girās plant; planting time 

ةسووواغو  girāsa cultivation, growing, 

raising │ يو تي ةةاا زيأوانايا زساغو  g. az-zaitūn 

olive growing; ةاا ع وبسواغو  g. al-‘inab wine 

growing; viticulture 

ةسويغو  garīsa pl. سائغوو  garā’is
2
ساغوو   

girās nursery plant, layer, cion, seedling 

رس غوم .magris pl مغووس  magāris
2
 place 

where s.th. is infixed, interposed or 

inserted; nursery, plantation, bed 

ةمغ رسو  mugārasa pl. -āt a contract for 

the lease of an orchard providing that the 

lessee, who undertakes to cultivate the 

orchard, will become owner of one half of 

it after the orchard has yielded profit 

(Tun.) 

سووور غم  mugārisī pl. -ūn one who 

concludes a mugārasa (q.v.) (Tun.) 

شغوو  girš, gurš pl. وشغوو  gurūš piaster │ شاغوو

 standard piaster ص غ

غوو ا اغوو ا IV غوو   (garaḍa) to attain the 

goal V to take sides, be partial, have a 

predilection, have a bias (ل for) 

 ,agrāḍ target  اغوووا .garaḍ pl غوو 

aim, goal, objective, object; intention, 

design, purpose; object of desire; 

(personal, selfish) interest; inclination, 

tendency, propensity; bias, prejudice; pl. 

 ,articles of everyday use (.syr)  اغوووا

things, objects, stuff, odds and ends 

 garaḍī tendeney- (in  غوضوووووو

compounds), marked by directional, or 

purposive, presentation 



agārīḍ  ير غوا .garīḍ pl  يغوو
2
 fresh, 

tender 

غووووو ت  tagarruḍ prejudice, bias; 

tendentious attitude 

 ,mugriḍ partial, biased  غووووووم

tendentious; -- (pl. -ūn) partial person; 

biased person; person guided by personal 

interests 

) gargara غوغوو  gargara) to gargle; to  غوغوو

gurgle; to simmer, bubble (pot) II 

tagargara to gargle; to gurgle │ اغوغووت 

 his eyes (‘ainuhū bi-d-dam‘) عي وو اب  وودما

were bathed in tears 

غوغو  girgir (coll.; n. un.  ) guinea fowl 

 gargara gargling, gargle, gurgle  وغوغ

 هـ) garafa i u (garf) to ladle, spoon, scoop غوا

s.th.); to ladle (هوـ food) from a cooking 

pot, and the like, (into a howl) for serving; 

to serve (هوـ a meal) VIII to ladle, scoop 

 (s.th. from or out of هـ م )

ةغو و  gurfa pl. ااغوو  girāf the amount of 

water scooped up with one hand; handful; 

-- (pl. -āt, غوا guraf) upstairs room, room 

on an upper floor; room; chamber (= 

room; as a public body of administration, 

etc.); cabinet; compartment, ward │ ةغو و  

g. al-akl dining room; ةاا أج ريةغو  or  ةاغو وا

ةاا سوفو غو و ;chamber of commerce ا أجو ر   

g. as-sufra dining room; ةاا قيو   غو و  bridge 

(naut.);  ةاا  امغو  g. an-naum bedroom 

ااغوو  garraf pl. فاريوغو  garārīf
2
 (syr.) a 

water wheel turned by oxen or horses and 

used for raising irrigation water from a 

river onto the fields 

ةغو وم  migrafa pl. را غوم  magārif
2
 large 

spoon, ladle, scoop 670 

 gariqa a (garaq) to plunge, dive, become غوو 

immersed, immerge, become submersed, 

submerge, sink, founder ( وو  in); to go 

under, be drowned ( ووو  in); to be 

immersed, be engrossed, be absorbed ( و  

in); to be wholly engaged, be loot ( و  in), 

be completely taken up ( و  with) II to 

plunge, dip, immerse, submerse (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to sink, founder (هـ s.th.), drown (هوـ, 

s.o., s.th.); to inundate, flood (هووـ s.th.; 

 with) IV = II; to ب the market ا سووا 

exceed the proper bound! ( وو  in); to 

exaggerate, overdo ( ووو  s.th.); to be 

excessive ( و  in s.th.), carry ( و  s.th.) to 

excess │ و اا  وحلاغوو ا  (ḍaḥik) to laugh 

noisily or heartily, guffaw V to be sunk, 

be foundered X to sink ( و  into sleep, and 

the like), be immersed ( و  in); to absorb, 

engross, engage wholly, claim completely, 

fill, take up, occupy (هـ, s.o., s.th.); to take, 

last (هوـ a certain time) │ و اا  وحلاغو اسوأ  

(ḍahik) to laugh noisily or heartily, guffaw 

XII تاعي وووو هاب  وووودما لووووورغوا  (igrauraqat 

‘aināhū) his eyes were bathed in tears 

قيوغو  gariq pl. وغولو  garqā drowned; a 

drowned person; immersed, engrossed, 

absorbed (   in) 

 garqan drowned  نغول

قيووووغوت  tagrīq drowning; sinking, 

foundering, scuttling (of a ship); 

inundation, flooding 

 ,igrāq drowning; sinking  اغووووووا

foundering, scuttling (of a ship); 

inundation, flooding; exaggeration; 

excessiveness, exorbitance, immoderation, 

extravagance; hyperbole (rhet.) 

 ,gāriq sunk, drowned; immersed  ر غو

engrossed, absorbed ( وو  in) │ وو اار  غوو 

 ,completely taken aback (dahša) ا دهشووة

deeply shocked, utterly dismayed 

 ,mugraq immersed, engrossed  غوووم

absorbed (   in) 

 ,mustagriq immersed, engrossed  غومسوأ

absorbed (   in) 

لغووو .gurla pl  ووةغو  gural foreskin, 

prepuce 

ةماغو ,garima a (gurm غوم  garāma, غومم  

magram) to pay (هوـ a fine, and the like); to 

suffer loss II to fine (هوـ s.o.), impose a fine 

 IV = II; pass, ugrima to be very (.on s.o ه)

fond, be enamored (ب of), be in love, be 

infatuated (ب with) V to be fined, be 

mulcted 

 gurm damage, loss غوم

ماغوو  garām infatuation (ب with), love 

 ;(for ب) passion, ardent desire ,(of ب)

penalty, mulct, fine; see also 

alphabetically 

 ,garāmī passionate, impassioned  مواغو

erotic, amorous, amatory, love (used 

attributively); يو  ماغو  garāmīyāt amours, 



romances, love affairs, amorous 

adventures │ يةماغورس  ةا  love letter 

’guramā   غومو .garīm pl غوويم
2
 debtor; 

creditor; opponent, adversary, antagonist, 

rival; insulter 

ةمويغو  garīma woman opponent, female 

antagonist, rival 

ةمووواغو  garāma pl. -āt fine, mulct; 

indemnity, compensation, damages; 

reparation, amends, penalty 

غوووومم  magram pl. رم غوووم  magārim
2
 

damage, loss; debt; liability, financial 

obligation; fine 

غوومم  mugram enamored, (ب of), in love, 

infatuated (ب with) 

ي غو  garīn (alluvial) mud 

ظ هةغو  garnāṭa
2
 Granada (city in S Spain) 

ظا غو  gurnūq pl. اظيقغو  garānīq
2
 crane (zool.) 

ظيوقغو  girnīq pl. اظيوقغو  garānīq
2
 crane 

(zool.) 671 

واايغوووةغو  garā u (gurw) to glue, fix with glue 

 (.s.o ه) II = I; IV to make (.s.th هووـ)

covetous (ب for), prod, spur on, goad, egg 

on, incite, induce, instigate, abet, urge, 

impel (ه ب s.o. to do s.th.); to entice, 

allure, tempt, seduce (ه ب s.o. to); to set (ب 

 ;(a dog, etc., on game هوـ ب) s.o. on), sick ه

to bring about, cause, produce, provoke (هـ 

s.th.); pass. ugriya to desire ardently, love 

اغوو ا │ (.to s.th ب) be attached ,(.s.th ب)

 to cause or excite (adāwata‘) ا عووداو ابووي 

enmity among … 

 lā garwa no wonder! it is small لااغووو

wonder 

اغو  garan glue 

ا غو  girā’ glue 

ائ غو  girā’ī gluey, glutinous 

ىغوووو  girawī gluey, glutinous, sticky, 

ropy, vicious; colloidal (chem.) 

ىغووولاا  garwā no wonder! it is small 

wonder 

ايةغو  garrāya pl. -āt (eg.) glue pot 

ا غوم  migrāh glue pot 

ا غووووا  igrā’ incitement, instigation, 

inducement, spur, goad, impetus; 

incentive, stimulus; enticement, 

allurement, temptation, seduction 

وغوم  mugrin enticing, alluring, tempting; 

inciter, instigator, abettor; tempter, 

seducer 

ي  غوم  mugriyāt lures, temptations 

1
 IV to he thorny, prickly; to prick غز

2
gazza غز

2
 Gaza (seaport in S Palestine) 

 gazzī gauze  غز

1
رغووز  gazara u (gazr, ار غووز  gazāra) to be 

plentiful, copious, abundant 

رغوووز  gazr abundance, copiousness, 

profusion, plenty, large quantity, lavish 

supply 

يووووغز  gazīr pl. ارغوووز  gizār much, 

plentiful, copious, abundant, ample; 

densely growing, luxuriantly growing; 

rich (بغوز in) │ يوواا مو   غز  g. al-mādda well-

informed, learned, well-read; يوواا مواا غز  g. 

al-mawādd offering a wealth of 

information (book) 

ار غوز  gazāra abundance, copiousness, 

profusion, plenty, large quantity, lavish 

supply 

2
ارىغز  gazārī a variety of pigeon 

لغز  gazala i (gazl) to spin (هـ s.th.); -- gazila a 

(gazal) to display amorous behavior (ب 

toward a woman), make love (ب to a 

woman), court, woo (ب a woman), flirt (ب 

with a woman); to eulogize in verses (ب a 

woman) III to speak words of love, make 

love ( هو to a woman), court, woo ( هو a 

woman), flirt, dally, philander ( هو with a 

woman) V to court, woo (ب a woman), 

make love (ب to a woman), flirt, dally (ب 

with a woman), make eyes (ب at a 

woman); to celebrate in love poems (ب a 

woman, also  وو  s.o.); to extol, laud, 

eulogize (ب s.th.) VI to flirt (with one 

another) VIII to spin (هـ s.th.) 

زلغوو  gazl spinning; (pl. لوغووو  guzūl) 

spun thread, yarn │  غوولمصو ااا  maṣna‘ al-

g. spinning mill 

لزغوو  gazal flirt, flirtation, dalliance, 

dallying; love; words of love, cooing of 

lovers; love poetry, erotic poetry 



 ,gazalī amorous, amatory, erotic   وزغ

love (used attributively) 

لزاغو  gazāl pl. ةغو و  gizla, نغوولا  gizlān 

gazelle 

لزاغ  gazzāl spinner (of yarn) 

ة ووواغز  gazāla female gazelle, doe; 

(rising) sun, disk of the sun; pommel of 

the camel saddle 

ة اغز  gazzāla spider 672 

غوزلم  magzil pl. زل غوم  magāzil
2
 spinning 

mill 

غوزلم  migzal, mugzal pl. زل غوم  magāzil
2
 

spindle │ زل غاباام  abū m. (eg.) stork 

ةز و غم  mugāzala pl. -āt flirt, flirtation, 

dalliance, dallying 

غوزلت  tagazzul flirt, flirtation, dalliance, 

dallying 

اايغوزوةغوز  gazā u (gazw) to strive (هوـ 

for), aspire (هوـ to); to mean, intend (هووـ 

s.th.); -- gazā u (gazw, انغوزو  gazawān) to 

carry out a military expedition, make a 

raid, foray, or incursion, commit 

aggression (ه ,هوـ against s.o., against s.th.), 

attack, assault (ه ,هـ s.o., s.th.), raid, invade 

 to ;(.s.o ه ,.s.th هوـ) to conquer ;(.s.th هوـ)

overcome (ه ,هوـ s.o., s.th.) │  ا سوا اغوزا  

(sūq) to flood the market (com.) 

 ,gazw assault, raid, incursion غوووزو

inroad, invasion, attack, aggression; 

conquest 

 gazwa pl. gazawāt military  غوووزو

expedition, foray; raid, incursion, inroad, 

invasion, attack, aggression; conquest; 

campaign of conquest 

و غوزا  gazāh pl. ا غوزو  gazawāt military 

expedition, foray; raid, incursion, inroad, 

invasion, attack, aggression; conquest; 

campaign of conquest 

ىغوزم  magzan pl. ز غوم  magāzin sense, 

meaning, signification, import; moral (of a 

story); motto; importance, significance, 

moment, consequence │ ىا ليوقغوزم  subtle 

meaning; ىغز وام  dū m. significant 

ز غوم .magzāh pl  غوزام  magāzin military 

expedition, foray, raid; ىز غوا م  the military 

campaigns of the Prophet 

ز غ  gāzin pl. غزا  guzāh one who carries 

out a military expedition or a foray; raider, 

invader, aggressor, conqueror;  ىز غوا  al-

gāzī the war lord, warrior champion, ghazi 

يوةغ ز  gāziya pl. ازاغو  gawāzin woman 

dancer, danseuse 

سغ  guss (sing. and pl.) worthless 

قغسو  gasaq dusk, twilight before nightfall; dark 

of night 

لغس  gasala i (gasl) to wash (ه ,هـ ب s.o., 

s.th. with), launder (ه ب s.th. with); to 

cleanse, clean (هوـ s.th., e.g., the teeth); to 

purge, cleanse, clear, wash (هـ s.th.,  مو of); 

to wash (هووـ against s.th.) II to wash 

thoroughly (ه ,هوـ s.o., s.th.) VIII to wash 

(o.s.); to take a bath, bathe; to perform the 

major ritual ablution (i.e., a washing of the 

whole body; (Isl. Law) 

لغسوو  gusl pl. ل غسووا  agsāl washing, 

ablution; the major ritual ablution, i.e., a 

washing of the whole body (Isl. Law); 

wash water 

 gasl wash water غسل

ةغسول  gasla pl. gasalāt (n. vic.) a wash, 

an ablution 

ليغسو  gasīl washed; (dirty or washed) 

clothes, washing 

لاغسو  gasūl wash water; washing agent, 

detergent 

لاس غ  gāsūl soap; lye 

ل غسوووو  gassāl washer, washerman, 

laundryman 

 ,gassāla pl. -āt washerwoman غسوول

laundress; washing machine 

ة  غس  gusāla dirty wash water, slops 

غسووولم  magsil, magsala pl. سووول غم  

magāsil
2 

washing facility, washroom, 

lavatory; washhouse 

غسووولم  migsal washbasin; washbowl, 

washdish, washtub 

ةغسووولم  magsala pl. سووول غم  magāsil
2
 

washstand 

سلأغم  mugtasal washroom, lavatory 

شغو  gašša u (gašš) to act dishonestly (ه toward 

s.o.); to deceive, fool, mislead, cheat, gull, 



dupe (ه s.o.); to debase, vitiate, adulterate 

 II to act (s.th., esp. food-stuffs ه)

dishonestly (ه toward s.o.); to deceive, 

fool, mislead, cheat, gull, dupe (ه s.o.) VII 

and VIII to be deceived, be fooled, be 

cheated, be duped; to let o.s. be deceived 

X to regard (ه s.o.) as dishonest or as a 

fraud; to suspect (ه s.o.) of fraud or 

deception 

 ,gašš adulteration, corruption غوووش

debasement; fraud, deceit 

 ,gišš faithlessness disloyalty غووووش

perfidy; deception, deceit; fraud, 

imposture, swindle 

 ,gašāš fraud, cheat, swindler  شغشوو

impostor; deceptive, delusive, false 

اشغشووووم  magšūš deceived, fooled, 

cheated, duped; adulterated, corrupted, 

debased 

مغش  gašama i (gašm) to treat unjustly or 

tyrannically, to wrong, oppress (ه s.o.); to 

act unjustly or tyrannically (ه toward s.o.); 

to act thoughtlessly, haphazardly (هووـ in 

s.th.) VI to feign ignorance or 

inexperience X to regard (ه s.o.) as dumb, 

stupid, ignorant, or inexperienced ها  

-gašm oppression, repression, ill غشووم

treatment 

ماغشو  gašūm unjust, unfair, iniquitous, 

tyrannical; oppressor, tyrant │  ماغشوا قوا اا  

brute force 

ميغشوووو  gašīm pl. غشووووم   gušamā’ 

inexperienced, ignorant, foolish, dumb, 

stupid; new (at an office), green, a 

greenhorn; new, boorish, uneducated; 

unskilled, untrained, clumsy, awkward, 

gauche; raw, crude, unprocessed, 

unworked 

امةغشوووووووو  gušūma inexperience, 

foolishness 

مشوو غ  gāšim unjust, unfair, iniquitous, 

tyrannical; oppressor, tyrant; scum, dross 

مةش غلا ا │  (qūwa) brute force 

( اغش  and  غشو (غش  gašā u (gašw) to come (ه to 

s.o.; هوـ to a place); --  غشو gašiya a (   و غشو

gašāwa) to cover, wrap up, envelop, 

conceal, veil (ه ,هوـ s.o., s.th.); to come, 

descend (ه upon s.o.), overcome, 

overwhelm (ه s.o.); to be dark (night); -- 

gašiya a (  gašayān, gišyān) to come  نغشوي

(to s.o.; هوـ to place); to go to see, visit (ه 

s.o., هوـ s.th.), call (ه on s.o.); to sleep ( هو 

with a woman); to cover ( هو the female 

animal); to commit, perpetrate (هوـ e.g., an 

outrage); to yield, give in (هوـ to a craving); 

-- pass.  غش اعلي (gušiya) ( غشو gašy, gušy) 

to lose consciousness, faint, swoon II to 

cover, wrap up, envelop, veil (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to spread a cover or wrap (ه ,هوـ over 

s.o., over s.th.); to overlay, coat, plate (هوـ 

s.th.) IV to be dark (night); to spread a 

cover or wrap (ه ,هوـ over) V to cover o.s. 

ثي بو اغشو اسأ X (in ب) .wrap o.s ,(with ب)  

(tiyābahū) to hide one’s head in one’s 

clothes so as not to see or hear 

 ,gašy, gušy unconsciousness غشووو 

fainting, swoon(ing) 

 gašya fainting spell, swoon, faint غشية

 gašwa veil, wrap, cover, covering غشا 

 ,agšiya cover اغشووية .gišā’ pl غشوو  

covering, wrap, wrapper, wrapping, 

envelope; coating, coat, plating; 

integument; film, pellicle; membrane; 

valve │ ا غشو  اادظقوو (anfī) nasal mucosa; 

 g. al-bakāra hymen, virginal غشوو  اا بكوو ر 

membrane; ا غش  اا م و هئ (mukāṭi’) mucous 

membrane, mucosa 

 (kunāq) ا   ووو  اا غشووو ئ  :gišā’ī غشووو ئ 

diphtheria (med.) 

 ,gišāwa, gišāwa veil, wrap, cover غشو و 

covering 

 ,gašayān, gišyān unconsciousness غشي ن

faint(ing), swoon(ing) 

 magšan place at which one مغشووو

arrives, object of a visit 674 

 gawāšin غووووااش .gāšiya pl غ شووووية

pericardium; misfortune, calamity, 

disaster; faint, swoon; insensibility, 

stupor; servants, attendants, retinue, suite 

aṣṣ (1 غوص
st
 peril. perf. gaṣiṣtu) a 

 .on, esp ب) to be choked; to choke (غصص)

on some food); to be overcrowded, 

congested, jammed, packed, crammed (ب 

with) │ بهوماا مكو ناغوص  (makānu) the place 

was overcrowded IV to choke (ه s.o.) VIII 

to be overcrowded, congested, jammed, 

packed, crammed 



ةغصوو  guṣṣa pl. -āt, غووص guṣaṣ that 

which causal choking, a lump in the 

throat; mortal distress, torment, agony, 

ordeal, choking sound, suppressed moan 

ةاا ما غص │  g. al-maut agony of death 

ص غو  gāṣṣ replete, crowded, jammed, 

packed, crammed (ب with) 

بغصو  gaṣaba i (gaṣb) to take away by 

force or illegally, extort (هوـ s.th., علوو ,مو  ,ه 

from s.o.), rob (هوـ s.th.; ه هوـ or  مو or علوو 

s.o. of s.th.), seize unlawfully, usurp (هوـ 

s.th.), take illegal possession (هوـ of s.th.); 

to force, compel, coerce (ه s.o., علوو to); to 

abduct, carry off ( هو a woman); to rape, 

ravish, violate ( هو a woman); to conquer, 

subdue (علوو s.o.) VIII = I │ باابوااباصوأغا

 to force one’s entry into a country ا بلا 

 ,igtiṣāb forcible, illegal seizure غصووب

extortion; usurpation, unlawful 

arbitrariness (Isl. Law); force, compulsion, 

coercion, constraint │ غصوب  gaṣban and 

غصوبب    forcibly, by force; اع و غصوب  against 

his will, in defiance of him 

ب صوأغا  igtiṣāb forcible, illegal seizure, 

extortion, robbery, illegal appropriation, 

usurpation; ravishment, violation, rape (of 

a woman); force, compulsion, coercion, 

constraint 

صب غ  gāṣib pl. -ūn, guṣṣāb usurper 

باغصوم  magṣūb acquired by unlawful 

arbitrariness, extorted, usurped; forced, 

compelled, coerced, constrained 

صووبأغم  mugtaṣib violent, outrageous, 

brutal; usurper 

 II and IV to put forth branches, to branch  غص

(tree) 

ناغصوو .guṣn pl غصوو   guṣūn, ن غصووا  

agṣān twig, bough, limb, branch 

ةغص   guṣna twig, shoot, cion, sprout 

gaḍḍa (1 غو 
st
 peril. perf. qaḍaḍtu) i and (1

st
 

peril. perf. qaḍiḍtu) a ( اضوةغ   guḍūda, 

 ,gaḍāda) to be or become fresh  ضوةغ 

succulent, tender (esp. a plant); -- gaḍḍa u 

(gaḍḍ,  ضووةغ  gaḍāḍa) to cast down, 

lower ( مو or هوـ one’s eyes, one’s glance, 

out of modesty, and the like), to lower, 

lessen, diminish ( مو the value, the prestige 

of s.o. or s.th.), detract, derogate ( مو from 

s.o., from s.th.) │  هو و اغو  (ṭarfahū) to 

lower one’s eyes;  ا  ووواايا  روووةاع وو اغوو  

(naẓara) to overlook, let pass, disregard 

s.th., pass over s.th., wink at s.th., pay no 

attention to s.th., have no objection to s.th. 

 │ gaḍḍ aversion (of the glance) غو 

ا  رووايا  وواةاع و اغو   g. an-naẓar (aṭ-ṭart) 

overlooking of s.th.; disregarding of s.th.; 

ا  رواعو اغ ب  aside from ..., not to speak of 

..., let alone ..., regardless of …, 

irrespective of ..., notwithstanding … 

 ,gaḍḍ fresh, succulent, juicy غووو 

tender; lush, luxuriant (plant) 

ةغ وو  guḍḍa shortcoming, deficiency, 

fault, defect 

ي غ وو  gaḍīḍ fresh, succulent, juicy, 

tender 

 ,gaḍāḍa freshness, succulence  ضوةغ 

juiciness, tenderness; shortcoming, 

deficiency, fault, defect; blot, stain, 675 

disgrace, shame │ ضوةا و غ م اوجدا  to take 

no offence at …, have no objection to … 

اضوةغ   gudūḍa freshness, succulence, 

juiciness, tenderness 

بغ   gaḍiba a (gaḍab) to be or become angry, 

cross, mad, vexed, irritated, exasperated, 

furious, to fret ( مو or علوو at s.th., with 

s.o.); to stand up (ل for), defend (ل s.th.) 

III to be cross, be on bad terms (ه with 

s.o.) IV to annoy, exasperate, anger, make 

angry, enrage, infuriate (ه s.o.); to vex, 

irrigate, gall, provoke (ه s.o.) V = I 

بغ و  gaḍab wrath, rage, fury; anger, 

exasperation, indignation; ب الغ ووووووو  

(gaḍaban) for the protection of 

 ,gaḍib wrathful, angry غ ووووووب

exasperated, irate, furious, infuriated, 

enraged; vexed, annoyed, irritated, galled 

ةغ وب  gaḍba fit of rage, angry outburst, 

tantrum 

باغ وووو  gaḍūb irascible, choleric, 

irritable 

 ,gudābī irascible, choleric  ظ غ وووب

irritable; sullen, morose 

gaḍbān  نغ وب
2
, f. وغ وب  gaḍbā, pl. ا

ب غ ووو giḍāb, وب غ ووو  gaḍabā, guḍabā 

wrathful, angry, exasperated, irate, 

furious, infuriated, enraged 



ب غ وا  igdāb exasperation, infuriation; 

vexation, irritation, annoying; provocation 

ضوووووب غ  gāḍib wrathful, angry, 

exasperated, irate, furious, infuriated, 

enraged; vexed, annoyed, irritated, galled 

باغ وم  magḍūb: عليو اباغ وم  object of 

anger 

وغ و  gaḍara i (gadr) to turn away ( عو from); 

to turn (علوو against s.o. or to s.o.); -- 

gaḍira a (gaḍar) to be or become rich, 

abundant, lavish, opulent, lush, luxuriant 

وغ و  gaḍir abundant, lavish, opulent, 

lush, luxuriant 

ويغ   gaḍīr fresh, green (plant) 

 ,gaḍāra freshness; affluence  ر غ ووو

prosperity, opulence 

واغ ووو  guḍrūf pl. يفر غ وو  gaḍārīf 

cartilage, gristle 

 II to wrinkle, pucker, shrivel, fold, crease  غ و

 at a هو ) III to wink amorously (.s.th هوـ)

woman) V to wrinkle, shrivel, form, 

creases or corrugations; to be or become 

wrinkled, creased, folded, corrugated 

انغ وو .gaḍn, gaḍan pl  غ وو  guḍūn 

wrinkle, fold, crease, corrugation; (only 

sg.) trouble, toil, labor, hardship, difficulty 

انا...غ و و ا │  in the course of, during, 

within; انغ ووو ووو ا  meanwhile, in the 

meantime 

و فغ   gaḍanfar lion 

اةغ وي  IV to close one’s eyes (also with  عي يو 

‘ainahū); to overlook, disregard, avoid 

seeing, condone ( هوـ ,عو s.th.), let ( هوـ ,عو 

s.th.) pass, shut one’s eyes ( هوـ ,ع to s.th.), 

take no notice ( ـهوو ,عوو  of s.th.); to be 

lenient ( عو with), have indulgence, show 

forbearance ( عو for), wink, connive ( عو 

at) VI to pretend not to notice; to 

disregard ( ع s.th.); ع  اوض غت واع  غ ا =   

وةاغ ووو غ وووي احووووامووو اجموووواا غ وووواعلوووو :  

(aḥarra, jamri l- ) lit: in a hotter spot 

than the live embers of gaḍā (i.e. a variety 

of euphorbia), i.e. on pins and needles, in 

an unbearable situation 

 ,igḍā’ overlooking, connivance   غ ووا

condonation, disregard; indulgence, 

forbearance 

 ,tagāḍin overlooking, connivance   غوت

condonation, disregard; indulgence, 

forbearance 676 

طغو  gaṭṭa u (gaṭṭ) to immerse, dip, plunge ( و  

) s.o., s.th. in); -- gaṭṭa i ه ,هوـ ط ويغ  gaṭīṭ) to 

snore IV to immerse, dip, plunge ( ه ,هوـ  و 

s.o., s.th. in) VII to be immersed, be 

dipped, be plunged (   in) 

ط يغ  gaṭīṭ snoring, snore 

ي ةغ   guṭaiṭa fog, mist 

و غ وو  guṭra designation of the kūfīya, or 

headcloth worn under the ‘iqāl, in Nejd 

and Bahrein 

وسغ ووو  gaṭrasa to be haughty, arrogant, 

supercilious, overbearing, snobbish, 

conceited, overweening. self-important II 

tagaṭrasa do. │ وسا و امشويأ غ ت  (mišyatihī) 

to display a haughty bearing, swagger, 

strut 

وسووووووووةغ   gaṭrasa haughtiness, 

superciliousness, arrogance, insolence, 

impudence, snobbishness, conceitedness, 

self-importance 

ويسغ ووو  giṭrīs pl. ريسغ ووو  gaṭārīs
2
 

haughty, supercilious, arrogant, 

overbearing, snobbish, conceited, 

overweening, self-important 

وسغ وووووووومأ  mutagaṭris haughty, 

supercilious, arrogant, overbearing, 

snobbish, conceited, overweening, self-

important 

ويووفغ   giṭrīf pl. ريفغ وو  gaṭārīf
2
  راغ وو ,

gaṭārif
2
 ,gaṭārifa potentate; a noble  ر ةغ  ,

great, famous man 

سغ و  gaṭasa i (gaṭs) to dip, plunge, immerse, 

submerse ( ه ,هوـ  و s.o., s.th. into water); to 

dive, plunge, become immersed, sink, 

submerge ( و  in water) II to dip, plunge, 

immerse, submerse ( ه ,هوـ  و s.o., s.th. into 

water); (Chr.) to baptize (ه s.o.) V to dive; 

to bathe (   in) 

 ,gaṭs dipping, plunging غ ووووووس

immersion; diving; sinking (trans. and 

intr.); submersion 

س غ وو  giṭās baptism (Chr.);  س غ وووا  

Epiphany (Chr.) 

س غ   gaṭṭās diver (man or bird) 



غ وووسم  magṭis (migṭas) pl. هس غوووم  

magāṭis
2
 bathtub; plunge bath │ عيوودا

غ سا م  ‘īd al-m. Epiphany (Chr.) 

سيغ ووووت  tagṭīs dipping, plunging, 

immersion; submersion; baptism (Chr.) 

هس غ  gāṭis draft (of a ship) 

شغ و  gaṭaša i (gaṭš) to be or become 

dark (night); -- gaṭiša a (gaṭaš) to become 

dim (eye); to be dim-sighted V to be dim, 

dim-sighted (eye) 

شغ   gaṭaš dim-sightedness 

مغ   giṭamm huge, vast (ocean) 

 هوـ) gaṭā u (gaṭw) to cover, cover up  ايغ واةغ و

s.th.) II to cover, wrap, envelop, conceal 

 over هوـ ب) to slip ;(s.o., s.th. with ه ,هوـ ب)

s.th. s.th. else), cover (هوـ ب s.th. with); to 

cover (هوـ s.th., e.g., expenses, the goal in 

sports); to outshine, eclipse, obscure (علوو 

s.o., s.th.); to drown (علوو s.th., of voices, 

etc.); to be stronger, be more decisive (علوو 

than) V to be covered, wrapped, 

enveloped, concealed (ب with. by); to 

cover o.s. (ب with), wrap o.s., veil o.s., 

conceal o.s. (ب in) VIII = V 

يووةغ ا .giṭā’ pl   غ وو  agṭiya cover, 

covering, integument, wrap, wrapper, 

wrapping, envelope; covering (= 

clothing); lid │  اا وأسغ   headgear 

يةغ ت  tagṭiya cover(ing) (of expenses, of 

currency, of the goal in sports); cover of 

notes in circulation, backing of notes, note 

coverage 

فغو  gaffa i (eg.) to take unawares; to grab, 

grasp, seize (علو s.o.) 

وغفو  gafara i (gafr, فووغ  magfira, وانغفو  

gufrān) to forgive (ل هوـ s.o. s.th.), grant 

pardon (هوـ ل to s.o. for s.th.), remit (هوـ 

s.th.) │ وغفوولااي  (yugfaru) unpardonable, 

irremissible, inexcusable VIII to forgive 

 to ل هوـ) grant pardon ,(.s.o. s.th ل هوـ) 677

s.o. for), remit (هوووـ s.th.) │ لاايغأفوووو 

(yugtafaru) unpardonable, irremissible, 

inexcusable X to ask s.o.’s (ه) pardon (ل or 

 to (.s.o ه) for an offense), ask هوـ or مو 

forgive (ل or  موو or هووـ an offense), 

apologize (ه to s.o., ل or  مو or هوـ for) │ 

 I ask God’s forgiveness! a اسوووأغفوا 

formular phrase used on various 

occasions, esp. when modestly declining 

compliments and amiabilities, approx.: 

please don’t (say so)! not at all! 

اغفوووو ;gafr pardon, forgiveness غفووو  

gafran pardon me! I beg your pardon! 

راغفو  gafūr readily inclined to pardon, 

much-forgiving (esp. of God) 

ر غفو  gaffār readily inclined to pardon, 

much-forgiving (esp. of God) 

انغفوووو  gufrān pardon, forgiveness, 

remission │ انغفووعيوداصواما  ‘īd ṣaum al-g. 

or  انغفوووعيووداا  Day of Atonement, Yom 

Kippur (Jud.) 

 ,magfira pardon, forgiveness  غفووووم

remission 

راغفووم  magfūr: وو اراغفووا م  (he who has 

been forgiven), the deceased, the late ... 

2
 علوو) watch ,(.s.o., s.th علوو) II to guard غفوو

over s.o.) over s.th.) 

 gufra cover; lid  غفو

ويوغف  gafīr numerous (crowd), abundant 

(quantity), large (number); (pl. ا غفوووو  

gufarā’
2
) guard, sentinel; watchman │ جوما

ويوغفيجمواةا  (jamm, jam‘) large number or 

quantity, large gathering of people 

و ئغفو .gifāra pl  ر غفو  gafā’ir
2
 kerchief 

for covering the bead, headcloth 

 gaffāra cope (Chr.)  ر غف

غفوم  migfar pl. و غم  magāfir
2
 helmet 

قةغف  gafqa light slumber 

لغف  gafala u ( ةغفل  gafla, لاغفو  gufūl) to neglect, 

not to heed, disregard, ignore ( مو s.th.), be 

forgetful, be heedless, be unmindful ( عو 

of), pay no attention ( عو to) II to make (ه 

s.o.) negligent, careless, heedless, or 

inattentive III to use, or take advantage of, 

s.o.’s (ه) negligence, inadvertence, 

inattention, heedlessness, or carelessness; 

to surprise, take by surprise, take 

unawares (ه s.o.) IV to neglect, not to 

heed, disregard, ignore (هوووـ s.th.), be 

forgetful, be heedless, be unmindful (هوـ of 

s.th.), pay no attention (هوـ to s.th.); to pass 

 slight, leave out, omit, skip ,(.over s.th هوـ)

 = V (.s.th هوـ) to leave unspecified ;(.s.th هـ)

III; VI to feign inattention, inadvertence, 

negligence, or carelessness; to pretend to 

be, or make as if, inattentive, inadvertent, 



negligent, or careless; to neglect, 

disregard, ignore, slight (ه ,هوـ s.o., s.th.), 

pay no attention ( عو to), be uninterested 

 X = III; to (to عو ) be indifferent ,(in عو )

regard (ه s.o.) as stupid, as a fool; to make 

a fool of s.o. (ه), pull s.o.’s (ه) leg 

 ,gufl careless, heedless, unmindful غفول

inadvertent; undesignated, unmarked; 

without name, anonymous; not provided 

مو اا أو ريخاغفول │ (of مو ) devoid ,(with مو )  

undated, without date, bearing no date; اغفل

 without (’imḍā) مووووو االإم ووووو  ايا أاليووووواة

signature, unsigned, anonymous; غفولحديودا  

unprocessed iron, pig iron, crude iron 

 ,gafal negligence, inadvertence غفووول

inattention, heedlessness, carelessness 

ةغفلووو  gafla negligence, inadvertence, 

inattention, heedlessness, carelessness; 

indifference; foolishness; stupidity │ موا ا

ةغفلوا   maut al-g. sudden death; ةغفلواعلوو  and 

ةغفلووحووي ااعلوو  (ḥini g.) suddenly, all of a 

sudden, unawares, inadvertently, 

unexpectedly, surprisingly 

نغفوولا  gaflān
(2)

 negligent, neglectful, 

careless, heedless, inadvertent, inattentive; 

drowsy, sleepy 

ليغفت  tagfīl stultification 678 

ل غفوا  igfāl neglect, disregard, ignoring, 

nonobservance, slight(ing); omission, 

skipping 

 tagāful neglect  ل غت

لاغفو ,gāfil pl. -ūn  ول غ  gufūl, غفول guffal 

negligent, neglectful, careless, heedless, 

inadvertent, unaware, inattentive 

غفوولم  mugaffal apathetic, indifferent, 

inattentive; gullible, easily duped, a 

sucker; simple-minded, artless; simpleton 

غفولم  mugfal anonymous │ ةغفلوشووكةام  (= 

Fr. société anonyme) joint-stock 

corporation 

غفلمأ  mutagaffil dunce, dolt, numskull 

( اغفو  and وغفو  gafā u (gafw, gufūw) to غفوو  (

slumber, doze, take a nap; to doze off, nod 

off, fall asleep; -- gafiya a ( يوةغف  gafya) do. 

IV do. 

ا غفو  gafwa pl. -āt slumber, nap, doze, 

cat nap 

ف   غا  igfā’a slumber, nap, doz., cat nap 

  و ) galla u (gall) to insert, put, stick, enter غول

 ,s.th. in(to) or between); to penetrate هوـ

enter (هوـ s.th. or into s.th.); to apply an 

iron collar or manacles (ه on s.o.), 

handcuff, shackle, fetter (ه s.o.); to 

produce, yield, yield crops (land) │ يودهااغول

 lit.: to fetter) (yadahū, ‘unuqihī) ا وواع قو 

one’s hand to one’s neck, i.e.) not to 

spend or give away anything, be 

niggardly; -- galla i (gill) to be filled with 

hatred or rancor (breast); -- pass. gulla 

(gull, ةغلو  gulla) to suffer violent thirst, 

burn with thirst II to apply an iron collar 

or manacles (ه on s.o.), handcuff, shackle, 

fetter (ه s.o.) IV to produce, yield, yield 

crops (land); to yield (علو هـ to s.o. s.th.) V 

to enter, penetrate ( و  s.th. or into s.th.) 

VII = V X to rake in, gain, win, obtain, 

reap (هوـ s.th.); to realize, or make, a profit 

 of هوـ) receive the proceeds ,(.on s.th هوـ)

s.th., esp. of land, and the like), turn to 

(good) account, invest profitably, utilize 

 ,(.by s.th هوـ ,.by s.o ه) to profit ;(.s.th هوـ)

derive advantage or profit (ه ,هووـ from), 

make capital (هوـ out of s.th.), capitalize (هوـ 

on s.th.); to take advantage (ه ,هووـ of), 

exploit (ه ,هـ s.o., s.th.) 

 gill rancor, hatred, spite, malice غل

للاغوا .gull burning thirst; (pl غول  aglāl) 

iron collar; manacles, handcuffs; pl. 

chains, shackles, fetters 

ةغل  gulla burning thirst 

لغوولا ,galla pl. -āt غلووة  gilāl yield, 

produce, crops; proceeds, revenue, returns 

(esp. of farming); grain, cereals; corn; 

fruits 

يوولغل  galīl burning thirst; thirst for 

revenge; rancor, ill will; ardent desire; (pl. 

لغوولا  gilāl) exhausted with thirst, very 

thirsty 

ئولغلا .galāla pl  وةلاغ  galā’il
2
 a fine, 

diaphanous cape, mantilla, veil; shirtlike 

garment, gown │ ا  وواما وةلاغ  g. an-naum 

nightshirt, nightgown 

لغلااسوأ  istiglāl utilization; development, 

working (of a mine, and the like), 

exploitation (of a mine; also = selfish 

utilization, sweating); usufruct; abuse 



 ,istiglālī serving exploitation   لااسووأغ

exploitative 

الغلووووم  maglūl fettered, shackled; 

exhausted with thirst, very thirsty │ مغلوالا

 m. al-yad inactive, idle ا يد

 mugill productive, fruitful, fertile مغول

(land, soil) 

غلسوووأم  mustagill exploiter, utilizer, 

usufructuary, beneficiary 

غلسووأم  mustagall pl. -āt that which 

yields crops, proceeds, or profit; yield, 

produce, proceeds; profit 679  

ةغلبو ,galaba i (galb غلوب  galaba) to subdue, 

conquer, vanquish, defeat, beat, lick (علوو 

or ه ,هـ so., s.th.), get the better (علو or ه ,هـ 

of s.o., of s.th.), be victorious, triumph, 

gain ascendancy, get the upperhand, 

achieve supremacy (علوو or ه ,هوـ over s.o., 

over s.th.); to master, surmount, overcome 

 ,(.s.th هوـ or علوو) to seize ;(.s.th هوـ or علوو)

take possession (علوو or هوـ of s.th.), lay 

hold (علوو or هوـ on s.th.); to overpower, 

overcome, overwhelm (علوو or ه s.o.); to 

snatch, wrench, wrest (ه علووو from s.o. 

s.th.), rob, plunder (ه علوو s.o. of s.th.); to 

prevail, (pre)dominate, be preponderant 

 │ to be probable, be likely ;(.in s.th علوو)

ا روو اعلوووغلووبا  (ẓann) to be probable, be 

likely; عليووو اا صوووحةايا جووود ةاغلوووبت  (ṣiḥḥatu, 

jiddatu) (to be) fairly, almost correct or 

new; عليو اا ك بوةاغلوبت  (ka‘ābatu) he is in low 

spirits most of the time, melancholy 

prevails in him; عليو اا كووماغلوبي  (karamu) his 

predominant, or foremost, quality is 

generosity II to make (ه s.o.) get the 

upperhand (علووو over), make (هووـ s.o.) 

triumph (علوو over); to put (هوـ علوو s.th. 

above or before) III to try to defeat (ه s.o.); 

to fight, combat (ه ,هوـ s.o., s.th.), struggle, 

wrestle (هوووـ ,ه with; ا مصووو عب with 

difficulties); to befall, overcome (ه s.o.; 

e.g., sleep) V to triumph, gain the mastery 

 overcome, surmount, master ,(over علوو)

 a علوو) break ,(with علوو) cope ,(.s.th علوو)

resistance); to outweigh (علوو s.th.) │ اغلوبت

 he was overcome by (nu‘āsu) عليو اا  عو س

drowsiness VI to wrestle with one 

another, struggle 

 ,galab (act of) conquering غلووووب

defeating, surmounting, overcoming 

ةغلبوو  galaba victory; (eg.) idle talk, 

chatter, prattle 

 ,galabāwī (eg.) garrulous  و غلبوووو

voluble, talkative; chatterbox, prattler, 

windbag 

بغووولا  gallāb victorious, triumphant, 

conquering 

غلوبا  aglab
2
 (elative, with def. article or 

foll. genit.) the greater portion, the 

majority, most (of) │ غلوبدا و ا  in most 

cases; mostly, in general, generally; وو ا 

وادعماغلبدا  (wa-l-a‘amm) do.; ا رو ااغلوب  ا  

(a. iẓ-ẓann) most likely, most probably, in 

all probability; امووهااغلوب  aglaba amrihī and 

ادموووااغلووب  in most cases, mostly; most 

likely, most probably, in all probability 

ةبيولغا  aglabīya majority, greater portion 

يووةا  صووةغلبا │  (kāṣṣa) qualified majority; 

يووةام لقووةغلبا  (muṭlaqa) absolute majority 

(pol.) 

بغولا  gilāf combat(ing), fight; struggle, 

strife, contest 

ة بووو غم  mugālaba combat(ing), fight; 

struggle, strife, contest 

غلوووووووووبت  tagallub surmounting, 

overcoming, mastery (علو of s.th.) 

 .gālib (pre)dominant; (with foll  ووب غ

genit. or suffix) most of, the greater 

portion of, the majority of; (pl. ةغلبوو  

galaba) victor │ بو   غ  gāliban and  ب و غ و اا  

mostly, in most cases, for the most part, 

largely; in general, generally; most likely, 

most probably;  باان و غوا  and the rule is 

that …, as a rule ... 

ةبي  غ  gālibīya majority, greater portion 

ابغلووم  maglūb defeated, vanquished; 

beaten; recessive (biol.) │ امووهاعلوومغلوابا  

(amrihī) helpless 

بغلوم  mugallab defeated, overwhelmed, 

overcome 

سغلووو  galas darkness of night (esp. that 

preceding daybreak) 

صمةغل  galṣama pl. صمغلا  galāṣim
2
 epiglottis 

طغلو  galiṭa a (galaṭ) to make, or commit, a 

mistake, commit an error, err, be mistaken 

II to accuse (ه s.o.) of a mistake or error, 

put s.o. (ه) in the wrong; to make (ه s.o.) 



commit a mistake or error 680 III to seek 

to involve (ه s.o.) in errors or mistakes; to 

deceive, beguile, cheat, swindle (s.o.) IV 

to make (ه s.o.) commit a mistake or error 

VI to mislead one another, cheat one 

another 

غولاها .galaṭ pl غلوط  aglāṭ error, mistake, 

blunder; incorrect, wrong │ غلطاا حس g. al-

ḥiss deception of the senses, illusion; و ا 

 ,there is a but in the case (amr) الاموواغلوط

there is a hitch somewhere 

ةغل   galṭa pl. galaṭāt, غولاا  aglāṭ error, 

mistake, blunder │  ةام بعيوةغل  (maṭba‘īya) 

misprint, erratum 

galṭān غل وو ن
2
 one who commits a 

mistake or error; mistaken, erring, wrong 

 agālīṭ اغوو  يط ,uglūṭa pl. -āt اغلاهووة

captious question 

 magaliṭ captious مغو  ط .maglaṭa pl مغل ة

question 

 ;mugālaṭa pl. -āt cheating, deceit مغ   وة

swindle, fraud; falsification, distortion; 

fallacy, sophism 

 غلروة ,galuẓa u and galaẓa i (gilaẓ غلو 

gilẓa, غلاظوة gilāẓa) to be or become thick, 

gross, coarse, crude, rude, rough, rugged; 

to become viscous, viscid, tough, sirupy 

(of a liquid, mush); to treat (علووو s.o.) 

harshly, ruthlessly II to make (هووـ s.th.) 

thick, gross, big, coarse, crude, rude, 

rough, or rugged; to thicken, coarsen (ه 

s.th.) │  غل اا يمي to swear a sacred oath IV 

 to (qaula, fī l-qauli) اغلو ا و اا قوال or   اا قوال

bark at s.o. rudely, use rude language 

toward s.o., speak rudely, impolitely with 

s.o. X to become thick, gross, big, coarse, 

crude, rude, rough, rugged; to find (ه s.th.) 

thick, coarse, crude, rude, rough, rugged 

 ;gilāẓ thickness, grossness غوووولاظ

coarseness, crudeness, roughness, 

ruggedness; harshness, ruthlessness, 

rudeness, impoliteness, boorishness 

 ;gilẓa thickness, grossness غلرووووة

coarseness, crudeness, roughness, 

ruggedness; harshness, ruthlessness, 

rudeness, impoliteness, boorishness 

galīẓ غلوي   pl. ظغولا  thick (e.g., curtain, 

fabric); fat and uncouth, hulking, burly, 

gross (person, body); viscous, viscid, 

sirupy (liquid); solid, stringy, tough 

(food); coarse, crude (fabric, words, 

person); rough, rugged (ground); harsh, 

callous, rude, churlish, inconsiderate, 

boorish; inviolable, sacred (alliance, oath) 

ا ولبووةا يغلوو │  g. ar-raqaba stiff-necked, 

obdurate, obstinate, stubborn;  يغلووا معووواا  

(mi‘ā) the large intestine (anat.); ةرويغليموي ا  

binding, sacred oath 

ةظووووغلا  gilāẓi thickness grossness; 

coarser, ness, crudeness, roughness, 

ruggedness 

 ,aglāẓ thicker, grosser; coarser اغلوو 

cruder, rougher; ruder, more impolite 

غلووو م  mugallaẓ: ةغلرووويموووي ام  binding, 

sacred oath 

 ;galgala to penetrate (   s.th. or into s.th.) غلغل

to enter ( و  s.th. or into s.th.); to plunge, 

become immersed, submerge ( وو  in) II 

tagalgala to set in, descend, fall (night); to 

penetrate ( و  s.th. or into s.th.); to enter 

 to plunge, become ;(.s.th. or into s.th  و )

immersed, submerge ( ووو  in); to be 

crammed ( و  into), be deeply embedded. 

b. ensconced (   in); to interfere, meddle 

  و ) mutagalgil deeply embedded مأغلغول

in); extensive, widely extended, far-

reaching (connections) 

فغل  II to put or wrap (هـ s.th.) in a cover, wrap, 

envelope, or case; to wrap, envelop (هووـ 

s.th.); to cover ( باهـ  s.th. with) 

 gulfa foreskin, prepuce غلفة

 ,guluf cover غلوووف .gilāf pl غووولاا

covering, wrapping, wrapper, wrapping, 

jacket (of a book); case, box; envelope 
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غلوفا  aglaf
2
, f. غلفو   galfā’

2
, pl. غلوف gulf 

uncircumcised; rude, uncivilized 

غلوفم  mugallaf uncircumcised; (pl. -āt) 

cover, covering, wrap, wrapper, wrapping, 

envelope (of a letter) 

قغلو  galaqa i (galq) to close, shut (هوـ s.th., a 

door); to look, bolt (هووـ s.th., a door); 

galiqa a (galaq): ا وووه اغلووق  (rahnu) the 

pledge was forfeited as the pledger was 

unable to redeem it II to close shut (هوـ 

s.th., a door); to lock, bolt (هـ s.th., a door) 

IV = II; to declare a pledge ( ره و rahnan) 

to be forfeited, foreclose ( ره وووو a 



mortgage); pass. ugliqa to be obscure, 

dark, ambiguous, dubious, 

incomprehensible (علوو to s.o.) VII to be 

closed, shut, looked, or bolted; to be 

incomprehensible, X to be obscure, dark, 

ambiguous, incomprehensible; to be 

difficult, intricate, complicated │ اغلقاسووأ

 ,he was unable to speak (kalamu) علي اا كولام

he was struck dumb, he was speechless 

غلقا .galaq pl غلق  aglāq lock, padlock 

 ,galiq obscure, dark, ambiguous غلووق

dubious, abstruse, recondite, difficult to 

comprehend 

ةلغلا  gilāqa unpaid balance 

قي  غوم .miglāq pl  غولام  magālīq
2
 look; 

padlock; breech (of a firearm); any closing 

or fastening mechanism, as, a latch, a 

catch, a clasp, a cap, a cover, a lid, a 

outoff, etc. 

 ,iglāq closing, shutting, locking  غولاا

bolting, shutting-off, barring; foreclosure 

(of a mortgage) 

 ,ingilāq obscurity, abstruseness  غوولااظ

incomprehensibility 

غلوووقم  maglaq closed, shut; locked, 

bolted; obscure, dark, ambiguous, 

dubious, abstruse, recondite, difficult to 

comprehend 

غلقمسوأ  mustagliq obscure, dark, cryptic, 

ambiguous, equivocal 

مغلو  galima a (galam, غلوم gulma) to be excited 

by lust, be seized by sensuous desire VIII 

= I 

 galim excited by lu.t. seized by غلووم

sensuous desire, wanton, lewd, lascivious, 

lustful; in heat, rutted 

ةغلمووو  gulma lust, carnal appetite, 

sensuous desire; heat, rut 

مغولا  gulām pl. نغلمو  gilmān, ةغلمو  gilma 

boy, youth, lad; slave; servant, waiter 

يةمغلا  gulāmīya youth, youthfulness 

لميغ  gailam male tortoise 

 gulūma youth, youthfulness غلم

ايغلواةغولا  galā u (gulūw) to exceed the proper 

bounds, be excessive, go too far ( و  in), 

overdo, exaggerate ( و  s.th.); -- galā u 

galā غولا )
2
) to be high, be stiff (price); to 

become expensive, undergo a prise raise 

(merchandise); to be expensive, be high 

priced II to raise the price or s.th. (هوـ)اIII 

to exceed the proper bounds, be excessive, 

go too far ( و  in), overdo, exaggerate ( و  

s.th.); to demand too high a price, charge 

too much (ب for); to put greet store (ب by 

s.th.), ascribe great value (ب to s.th.), rate 

highly (ب s.th.) IV = II; to declare (هـ s.th.) 

to be dear or precious, appreciate, value, 

prize, treasure, cherish (هوـ s.th.); to laud, 

extol, praise highly (هوـ s.th.) VI to exceed 

the proper bounds, be excessive, go too 

far ( و  in); to overdo, exaggerate (و  ,ب  

s.th.) X to find (هووـ s.th.) expensive or 

costly 

اغلو  gulūw exceeding of proper bounds, 

excess, extravagance; exaggeration 

’galā  غوولا
2
 high cost, high level of 

prices, rise in prices; high price 

اا غلوو  gulawā’
2
, gulwā’

2
 exceeding of 

proper bounds, excess, extravagance │ 

اائو غل فوفاموو ا  (kaffāfa) to dampen s.o.’s 

ardor, curb s.o.’s enthusiasm 682 

وغلوووا  aglā more expensive; more 

valuable, more costly 

 mugālāh exceeding of proper  لا غووم

bounds, excess, extravagance,  

exaggeration 

 iglā’ laudation, extolment, high اغوولا 

praise; admiration 

ل غووو  gālin expensive, high priced; 

valuable, costly; dear, beloved; -- (pl. غولا  

gulāh) adherent of an extreme sect; 

extremist, radical; fanatic adherent, fanatic 

وغلو  galā i (galy, يو نغل  galayān) to boil, bubble 

up; to ferment (alcoholic beverage) II to 

make (هـ s.th.) boil; to boil (هـ s.th.) IV = II 

 galy boiling, ebullition غلا

 galayān boiling, ebullition غل 

 galāyīn, water غلايوي  .galyūn pl غليوان

pipe, narghile, hubble-bubble; smoking 

pipe, tobacco pipe; see also below 

 ,gallāya pl. -āt boiler, kettle غلايووة

caldron │ ةيغلاآ ةا  steam boiler 

ة يو غ  gāliya a perfume made of muek 

and ambergris (Galia moschata) 



غل م  maglīy broth; decoction (pharm.) 

انغليووو  galyūn pl. ي يوووغلا  galāyīn
2
  يووووغلا ,

galāwīn
2
 galleon; see also وغل  

 هوـ) gamma u (gamm) to cover, veil, conceal غوم

s.th.); to fill (ه s.o.) with sadness, pain, or 

grief, to pain, grieve, distress (ه s.o.); pass. 

gumma to be obscure, incomprehensible 

( وعلو  to s.o.) II to cover, veil, conceal (هوـ 

s.th.) IV to be overcast (sky); to fill (ه s.o.) 

with sadness, pain, or grief, to pain, 

grieve, distress (ه s.o.) VII to be 

distressed, be worried, be sad, grieve, 

pine, worry VIII = VII 

ممووواغ .gamm pl غوووم  gumūm grief, 

affliction, sorrow, distress, sadness, 

worry, anxiety 

ةغموو  gumma grief, affliction, sorrow, 

distress, sadness, anxiety 

مموو ئغ .gamām (coll.; n. un.  ) pl  مغمو  

gamā’im
2
 clouds │  مم غحباا  ḥabb al-g. 

hail 

gamā’m  ئمغمو .gimāma pl  مةغم
2
 blinder, 

blinker (for horses, etc.); muzzle (for 

animals) 

غوما  agamm
2
, f. غمو   gammā’

2
 covered 

with dense hair, hairy, hirsute, shaggy; 

thick, dense (clouds) 

م غوووو  gamm grievous, distressing, 

sorrowful, sad, painful; sultry, muggy 

(day, night) 

ممووواغم  magmūm grieved, distressed, 

afflicted, worried, sad 

مأغوووم  mugtamm grieved, distressed, 

afflicted, worried, sad 

دغموا gamada i u (gamd) to sheathe, put into the 

scabbard (هوـ the sword); to plunge, threat 

 to ;(the sword into s.o.’s breast هووـ)

encompass, shelter, protect, cover (ه s.o., 

أوو بوحم  bi-raḥmatihī with His grace; of 

God) II to conceal s.o.’s (ه) offenses or 

shortcomings IV to sheathe, put into the 

scabbard (هوـ the sword) V to encompass, 

shelter, protect, cover (ه s.o.,  بوحمأو bi-

raḥmatihī with His grace; of God) 

 gumūd  اغمو ,agmād   غموا .gimd pl غمود

sheath, scabbard 

وغمو  gamara u ( ار غموو ,gamāra  ر غمو  

gumūra) to be plentiful, copious, 

abundant, abound (water); to overflow 

(intr.); -- gamara u (gamr) to flood, 

inundate (هـ s.th., هـ ب s.th. with), overflow 

 with a ب ,.s.th هـ) to douse, cover ;(.s.th هـ)

liquid), pour a liquid (ب) over s.th. (هوـ); to 

lay, soak ( هووـ  وو s.th. in a liquid); to 

immerse, steep, submerge, place, embed 

 s.o. s.th. in(to); esp. fig.: in(to) an ه ,هوـ  و )

environment, an atmosphere); to cover, 

683 bury (ه ,هووـ s.o., s.th.); to bestow 

liberally, lavish, heap, load (ه ب upon s.o. 

s.th.), shower (ه ب s.o. with); to fill, 

pervade (ه s.o., هوـ the heart; of feeling.) III 

to plunge (blindly), throw o.s. (headlong) 

 (.s.th ب) to venture; to risk ;(into هوـ or  و )

 to engage in daring  فسووو بغووو موا │

adventures, risk one’s life VIII to cover, 

bury, engulf, swallow (هـ s.th.)  

 ,gamr flooding, overflowing غمووووو

submersion, inundation; (pl. ر غموو  gimār, 

راغمو  gumūr) deluge, flood (also fig.); all-

engulfing, flooding, overflowing (water); 

of overflowing liberality, lavishly 

openhanded, generous; -- gamr and gumr 

(pl. ر غمووا  agmār) inexperienced, green, 

gullible, simple, ingenuous 

ر غموو ,gamra pl. gamarāt  غموو  gimār 

deluge, flood, inundation; (emotional) 

exuberance; pl. ر غمو  flood (fig., e.g., of 

events); adversities, hardships, ups and 

down, (of life, of battle, etc.); abundance, 

profusion (e.g., of knowledge) │ ا اغموو

 g. a1-maut mortal throes ا ما 

ر غما .gumr pl غمو  agmār armfull 

ر غم  gimār risk, hazard 

 mugāmara pl. -āt a hazardous, or  مو غوم

foolhardy, undertaking; adventure; risk, 

hazard 

مو غو  gāmir overflowing, all-engulfing, 

all-encompassing; plentiful, copious, 

abundant; desolate, waste, empty (land) 

راغمم  magmūr obscure, unknown 

مو غوووم  mugāmir reckless, foolhardy; 

adventurer 

زغمو  gamaza i (gamz) to feel, touch, 

palpate (ه هوـ ب s.o., s.th. with); to make a 

sign, to signal (ه ب to s.o. with); to beckon 



with one’s eyes, wink (ه at s.o.); to 

twinkle, blink (ب with one’s eyes); to 

slander, calumniate (علوو or ب s.o.) │ زاغمو

 ,to press the bell button (jarasa) ا جووس

ring the bell; ل  تو اغموز  (qanātahū) to sound 

s.o. out, probe into s.o., feel s.o.’s pulse 

VI to signal to one another, wink at one 

another VIII to detract (هووـ from s.th.), 

belittle, decry, disparage (هـ s.th.) 

 ,gamza pl. -āt sign, signal, hint غمووز

wink (with the eye), twinkle; taunt, gibe 

 gammāza dimple  ز غم

 ,gamīza failing, fault  زيوووووووغم

shortcoming, blemish (of character) 

غموزم  pl. مز غوم  magāmiz
2
 failing, fault, 

shortcoming. blemish (of character); 

weakness, weak spot, s.th. which arouses 

doubt, invites comment, taunts, and the 

like 

سغمو  gamasa i (gams) to dip, plunge, 

steep, immerse, submerse, link ( ه ,هوـ  و 

s.o., s.th. in) II = I; VII to be dipped, be 

plunged, become immersed, be 

submersed, be sunk; to plunge, throw o.s. 

(   into) VIII = VII 

ساغمووو  gamūs ominous, calamitous, 

disastrous 

ساغمم  magmūs immersed (ب or    in) 

صغموو  gamaṣ i (gamṣ) to esteem lightly, 

belittle, undervalue, despise, hold in 

contempt (ه ,هـ s.o., s.th.) 

agmaṣ غمص
2
 blear-eyed 

) gamuḍa u and gamaḍa u  غم ا غمو  gumūḍ) 

to be hidden, be concealed, hide; to close 

(eye); to be obscure, dark, abstruse, 

recondite, difficult to comprehend II to 

make (هووووـ s.th.) obscure, abetruse, 

recondite, difficult to comprehend; to 

close, shut ( عي يو اعو (‘ainaihi one’s eyes 

to, over, toward, or in the face of); to 

sleep, be asleep │ اجفاظوو اعلووواا قوولىغموو  

(jufūnahū, qaḍā) see لولى IV to blur, dim 

 .make s.o ,(ainaihi s.o.’s eye for‘ عي يو اعو )

blind to; to close, shut ( عي يو اعو one’s eyes 

to, 684 over, علوواعلوو  toward. in the face 

of); to pretend not to see ( عو s.th.), feign 

blindness ( عوو to), overlook ( عوو s.th.), 

wink, connive ( عوو at); to hear, stand, 

tolerate ( علوو ,عو s.th.) │ امو اعي يو غموا  

(‘ainaihi) to close, one’s eyes, refuse to 

see VIII to close, be closed (eye) VIII do.; 

to sleep, be asleep 

 gumḍ sleep  غم

ةغم و  gamḍa twinkle, blink, wink │ و ا 

ةاعي غم   in a moment, in a jiffy 

 gimāḍ twinkle, blink, wink   غم

 ,gumūḍ obscureness, obscurity  اغمو

ambiguity, abstruseness, reconditeness, 

mystery, inscrutability; inexplicability, 

lack of clarity, vagueness, uncertainty, 

incertitude 

ةضواغم  gumūḍa obscureness, obscurity, 

abstruseness, reconditeness 

غم ا  agmaḍ
2
 obscurer, more cryptic 

gawāmiḍ غوواام  .gāmiḍ pl غوو م 
2
 

hidden, concealed; obscure, dark, 

ambiguous, abstruse, recondite, difficult 

to comprehend; inscrutable, cryptic(al), 

mysterious, enigmatic(al) 

ام اغوو .gāmiḍ pl غوو م   gawāmiḍ
2 

unsolved problem, riddle, enigma, 

mystery │ ا كوو رهاام اغوو  s.o.’s innermost 

thoughts 

 ,gamaṭa i and gamiṭ a (gamṭ) to despise غموط

hold in contempt, esteem lightly, belittle, 

undervalue (ه s.o.); to be ungrateful (هوـ for 

s.th.) │ احقو غم و  (ḥaqqahū) to encroach 

upon s.o.’s rights, refuse to recognize 

s.o.’s rights 

غمغم  gamgama to mumble, mutter 

غمةغم  gamgama pl. غمغم  gamāgim
2
 cry, 

battle cry 

قغم  gamiqa a (gamaq), gamaqa u and gamuqa 

u to be damp, moist, wet 

قم غ  gāmiq
2
 dark (color) 

ل غم  gamlaj fickle, inconstant, unstable 

 gimlāj fickle, inconstant, unstable  غملا

وغمو  gamā i (gamy) to provide with a roof, to 

roof (هوـ a house); pas.: اعليو غمو  (gumiya) 

to swoon, faint, lose consciousness II to 

blindfold IV pass. عليو اغمو ا  (ugmiya) to 

swoon, faint, lose consciousness 

 ,gamy swoon, faint غموووووووو 

unconsciousness 



 ,I igrmā’ swoon, faint   غموووووا

unconsciousness 

 eg.; pronounced)  ئيةغماسووووووأ □

istugummāya): يةغم عبووةاالاسوو  la‘bat al-ist. 

blindman’s buff 

 magmīy, mugman ‘alaihi in a  يوواعلغموم

swoon, unconscious 

ganna (1 غو 
st
 pers. perf. ganintu) a (gann, غ وة 

gunna) to speak through the nose, speak 

with a nasal twang, nasalize 

 ,gann nasal pronunciation غووووو 

nasalization 

 ,gunna nasal pronunciation غ وووووة

nasalization; (pl. -āt) nasal sound, twang; 

sound (also, e.g., of complaint, of regret) 

agann اغوو 
2
, f. غ وو   gannā’

2
 nasal; 

melodious, pleasant, sonorous (voice); 

luxuriant, lush, gorgeous (of a garden) 

 ganija a (gunj) to coquet, flirt, play the  غو 

coquette (woman) V do. 

 ,gunj coquetry, flirtation, dalliance  غو 

coquettish behavior 

 ganija coquettish, flirtatious غوووو  

(woman); a coquette 

 mignāj coquettish, flirtatious   غ م

درغ و  II tagandara to play the dandy, act like a 

fop 

درغ   gundur fat, plump, chubby 

روغ ود  gundūr pl. ر غ و   ganādira (eg.) 

dandy, fop 685  

 gundaqgī armorer, gunsmith (.eg)  جدلغ 

غوي  غ   gangarīnā gangrene (med.) 

مغوو   ganima a (gunm, ganm, ganam, 

يموةغ   ganīma) to gain booty; to take as 

(war) booty, capture, gain, obtain (هـ s.th.); 

to pillage, plunder, sack, loot II to give (in 

a disinterested manner) (ه هوـ to s.o. s.th.), 

bestow (ه هوـ on s.o. s.th.), grant (ه هوـ s.o. 

s.th.) IV to give as booty (ه ه هوـ to s.o. 

s.th.) VIII to take as (war) booty, capture 

ا فوصوةا مأوغا │ (.s.th هوـ)  (furṣa) to seize, or 

take, the opportunity, avail o.s. of the 

opportunity X ا فوصةاغ ماسأ  اغأ ماا فوصة = 

 ,gunm spoils, booty, loot, prey; gain غو م

profit, advantage, benefit 

م غ وا .ganam (coll.) pl غو م  agnam sheep 

(and goats), small cattle 

م غ   gannām shepherd 

ةمويغ   ganīma pl. م ئغ و  ganā’im
2
 spoils, 

booty, loot, prey │  ةمويغ  easy prey; را ا

ب لإيو باغ يموةمو اا   (rāḍin, iyāb) (content with 

returning without booty, i.e.) glad to have 

saved one's skin;  ب لإيووو باغ يموووةالأ ووواامووو اا  

(iqtana‘a) to have to return empty-handed, 

with nothing accomplished 

ظم غوم .magnam pl  ممغو  magānim
2
 spoils, 

booty, loot, prey; gain, profit, advantage, 

benefit 

ظم غو  gānim successful │ ظموو غعو  اسو  م ا  

(sāliman gāniman) approx.: he returned 

safe and sound  

 to be free (’ganā   غ و ,ginan) ganiya a غ و 

from want, be rich, wealthy; not to need, 

be able to spare ( عو s.o., s.th.), be able to 

dispense ( عو with), manage, be able to do 

 be in ,(for عو ) have no need ,(without عو )

no need ( ع of) II to sing (ب or ـه  s.th., ه هـ 

to s.o. s.th.), chant (ب or. s.th.); to sing the 

praises (ب of s.o.), eulogize, extol (ب s.o.) 

IV to make free from want, make rich, 

enrich (ه s.o.); to suffice ( ع or , s.o. or for 

s.o.), be sufficient, be enough, be 

adequate, do ( عو or ه for s.o.), be of use, 

be of help ( عو or ه to s.o.), avail, profit, 

benefit, help ( عوو or ه s.o.); to satisfy, 

content ( عو s.o.); to be a substitute or set 

off ( عوو to s.o.), make dispensable or 

superfluous ( عو for s.o. s.th.); to make up 

 ;(.for s.th عو ) be a substitute ,(.for s.th ع )

to dispense, free, relieve ( ه عوو s.o. of 

s.th.), spare, save ( ه عوو s.o. s.th.); to 

protect, guard, help ( ـهو  │ (s.o. against عو  

ئ يوايع و ةاشوغ ومو اا  to be of no use, be of no 

avail (to s.o.); لاايغ و ا أويلا (yugnī) it is of no 

use at all ( عو to s.o.), it doesn’t help ( عو 

s.o.) a bit, it isn’t worth a farthing V to 

sing, chant (ب s.th.); to sing the praises (ه 

or ب of s.o., of s.th.); to eulogize, praise, 

extol (ب s.o.) VIII to become rich, gain 

riches (ب by) X to become rich; not to 

need, be able to spare ( عو s.o., s.th.), he 

able to dispense ( عوو with), manage, be 

able to do ( عو without), have no need ( عو 

for), be in no need ( عو of); to get by, do, 

manage, be satisfied (ب with) │ لاايسوأغ و 

(yustagnā) indispensable 



لاا │ ginan wealth, affluence, riches غ وو

 مو ا و اع و اغ و  ;(for ل) indispensable غ وواع و 

he cannot dispense with it, he cannot do 

without it;  هواا و اغ و اع و he can dispense 

with it, he does not need it;  كو نا و اغ و اع و 

to forgo, renounce s.th., dispense with 

s.th., be in no need of s.th., not to need 

s.th., need not do s.th. 

 اع  ام ا  = م ا  اع  اغ ية :gunya, ginya غ  

 (ginan) غ  

 ,(in ب) agniyā’ rich اغ يو   .ganīy pl غ و 

wealthy, prosperous, well-to-do │ غ  اا حوو 

g. al-glarb war profiteer; غ وو اعوو اا حوووب 

(bayān) self-evident, self-explanatory; it is 

self-evident, it goes without saying (ان 

that) 686   غ وو ganā’ wealth, affluence, 

riches; sufficiency, adequacy; ability, 

capability; use, avail, usefulness, utility 

 useless; it is (ganā’a) لااغ و  ا يو  │ (for عو )

insufficient, inadequate, not enough, it is 

no good, it is to little avail, it is of little 

use;   اغ   اع   (ganā’un),  هواا و اغ و  اع و he 

can dispense with it, he does not need it 

 ginā’ singing, song غ   

 ginā’ī singing-, song- (in غ وووو ئ 

compounds), vocal │ حفلووةاغ  ئيووة (ḥafla) 

song recital, concert of vocal music 

’gannā غ   
2
 see  غ 

 .ugnīya (ignīya), ugniya (igniya) pl اغ ية

-āt, اغ ن agānin song, melody, tune, lay 

 magānin مغوووو ن .magnan pl مغ وووو

habitation; (eg.) villa 

 gawānin pretty غواان ,gāniya pl. -āt غ ظيوة

girl, beautiful woman, belle, beauty 

 ,mugannin (male) singer, vocalist مغو 

chanter 

 ,muganniya (female) singer مغ يووووة

vocalist, songstress, chanteuse 

gayāhib غي هب .gaihab pl غيهب
2
 darkness, dark, 

duskiness; gloom 

اثغو  IV to help, succor (ه s.o.), go to the aid (ه 

of s.o.) X to appeal for help (ه or ا بto 

s.o., علوو against), seek the aid (ه or ب of 

s.o., علو against); to call for help 

 gaut call for help; help, aid, succor غاث

 giyāt/ help. aid, succor غي ث

وك  وةااغ ثوةا │ igāta/help, aid, succor اغ ثة

-li-l-umami l)<ا لاجئووي ايا أ بعووةا لأمووماا مأحووود ة

muttaḥda) United Nations Relief and 

Works Agency, UNRWA 

 istigāta appeal for aid; call for اسوأغ ثة

help 

 mugīt helper مغيث

  و ) gāra u (gaur) to penetrate deeply غ رايغارة

into); -- gāra u a (gaur) to fall in, link in, 

become hollow (eyes, and the like); to 

seep away. ooze away (water); to dry up 

(spring) II to fall in, link in, become 

hollow (eyes, and the like); to seep away, 

ooze away (water) IV to travel in the 

lowlands; to make a predatory incursion, 

make a foray (علوو into s.o.’s territory); to 

raid, invade (علوو a country); to attack (علوو 

s.o., s.th.); to commit aggression ( وعلوو  

against a nation) 

راغوواا .gaur pl غووار  agwār bottom; 

declivity, depression; depth (also fig.); 

غوارا   designation of that part of the Syrian 

Graben which constitutes the Jordan 

valley │  غووواربعيوووداا  deep; profound, 

unfathomable 

راغوواا .gar pl غوو ر  agwār, انويووغ  gīrān 

cave, cavern; -- (coll.; n. un.  ) laurel tree, 

bay 

 ,gara pl. -āt predatory incursion  غو ر

raid, invasion, inroad, foray; attack (علوو 

on); a certain gait of camels │ اجايوةغو ر  

(jawwīya) air raid; مأاا يوة or ا امأااصولةغو ر  

(mutawāṣila, mutawāliya) rolling attacks, 

attacks in waves; اعلووغو رشو ا  (šanna) to 

attack s.o. or s.th., launch an attack on 

غ رم  magār cave, cavern; grotto 

روغو م ,magāra pl. -āt  غو رم  magāwir
2
, 

ويغ م  magāyir
2
 cave, cavern; grotto 

اراغوم  migwār pl. ويو غوم  magawīr
2
 fleet, 

swift-running (horse); making raids or 

attacks, raiding, aggressive; bold, daring, 

audacious; pl. وويغو م  commandos, shock 

troops (Syr., mil.) 

 (on علو) igāra pl. -āt attack  غ را

وئغو   gā’ir low-lying; sunk, hollow (of 

the eyes) 

 mugīr assailant, raider, aggressor مغيو

يلاغار  gurillā gorilla 



 look up alphabetically غ ز  ,غ ز

gawāyiš غوواايش ,guwēša pl. -āt (.eg) غايشووة
2 

glass bracelet, bangle 

 غيو ص ,magāṣ مغو ص ,gāṣa u (gauṣ غ صايغواصة

giyāṣ, غي صوة giyāṣa) to plunge ( و  into), 

become immersed, submerge ( و  in), dive 

 to practice pearl-fishery ;(for علوو ;into  و )

II to make (ه s.o.) dive ( و  into), plunge, 

immerse, submerse (   ه s.o. in)  

 gawīṣ deep غايص

 gawwaṣ pl. -ūn diver; pearl diver غااص

ةغااص  gawwāṣa pl. -āt submarine 

غو صم  magāṣ diving place │ ا لؤ وؤاغو صم  

m. al-lu’lu’ pearl diving, pearl-fishery 

1
هغا  II to deepen, make deeper (هـ a well) V to 

evacuate the bowels, relieve nature 

هاغواا ,gūṭ غواه .gauṭ pl غواه  agwāṭ, هيو غ  

giyāṭ, ن وووويغ  gīṭān cavity, hollow, 

depression 

ةغاهوا   al-gūṭa name of the fertile oasis 

on the south side of Damascus 

طيغا  gawīṭ deep 

ط ئغ  gā’iṭ human excrements, feces 

2
وغاه  gūṭī Gothic 

 ,gāga mob, rabble, riffraff; noise, clamor  غوةغ

din, tumult 

غوو  غا  gaugā’
2
 mob, rabble, riffraff; 

noise, clamor, din, tumult 

لةغوواغوو لاي  gāla u (gaul) to take (away) 

unawares, snatch, seize, grab (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to destroy (ه s.o.) VIII = I; to 

assassinate, murder (ه s.o.) 

 gāl pl. -āt (syr.) padlock غ ل

لاغو  gūl usually fem., pl. الاغوا  agwāl, 

نلايغووو  gīlān ghoul, a desert demon 

appearing in ever varying shapes; demon, 

jinni, goblin, sprite; ogre, cannibal; 

calamity, disaster 

ةلووويغ  gīla assassination │ ةغيلووولألووو ا  

(gīlatan) to assassinate s.o. 

ل يوووأغا  igtiyā1 pl. -āt murder(ing), 

assassination 

ةلوئغ   gā’ila pl. لائوغا  gawā’il
2
 calamity, 

disaster; ruin, havoc, danger 

ىغوا  gawā i ( غو gayy, ايوةغا  gawāya) to stray 

from the right way, go astray, err (in one’s 

actions); to misguide, mislead, lead astray 

 seduce, tempt, entice, lure, induce ,(.s.o ه)

 ,gawiya a to covet ;(.s.o. to do s.th ه ب)

desire, like II to misguide, mislead, lead 

astray, tempt, seduce, entice, lure, allure (ه 

s.o.) IV = II X to misguide, mislead, lead 

astray (ه s.o.); to tempt, seduce, entice, 

lure, bait, ensnare, beguile, win (ه ب s.o. 

with) 

 ,gayy trespassing, transgression غووو 

offense, error, sin; seduction, temptation, 

enticement, allurement 

ةغيو  gayya, gīya pl. -āt error, sin; taste, 

inclination, liking 

يووةااغ  gawāya error, sin; seduction, 

temptation, enticement, allurement 

يوةاغا  ugwiya pl. ىو غووا  agāwīy pitfall, 

trap 

ا غووواا  igwā’ seduction, temptation, 

enticement, allurement 

وغوو   gāwin tempter, seducer, enticer, 

allurer; (pl. ا غووا  guwāh) amateur, fan, 

lover, dilettante, dabbler 

ا غووووووام  mugawwāh pl. يوووووو  غام  

mugawwayāt pitfall, trap 

  (a flag هـ) II to hoist غو

يوة غ  gāya pl. -āt extreme limit; utmost 

degree, the outmost, extremity; aim, goal, 

end, objective, intention, intent, design, 

purpose, destination (of a journey) │  يوة غ  

(with foll. genit.) as far as, up to, to the 

extent of, until, till; يوة غ ل  extremely, very 

(much); 688  وو اا جموو لايووة غكوو نا (gāyatan, 

jamāl) to be of extraordinary beauty;  ايوة غا

 the end (tubarriru l-wāsitata) تبووراا ااسو ة

justifies the means;  أو ي غاظ لوقا  to head or 

set out for one’s destination 

 غا  see غية and غو

O ية ئغ  gā’īya finality (philos.) 

ةبغي ,gāba i (gaib غ بايغيبة  gaiba, بغيو  

giyāb, ةبابوغي  gaibūba, بغيوم  magīb)  to be 

or remain absent, be or stay away; to 

absent o.s. withdraw ( عو from), leave ( عو 

s.o., s.th.); to vanish ( عو from s.o.’s sight, 

from s.o., from s.th.); to disappear, be 

swallowed up ( و  in); to hide, be hidden, 



be concealed ( ع from); -- (مغيب magīb) to 

set, go down (sun, and the like) │ غو با

ب  و اعو ا شو  ا  the matter has slipped from 

his memory, he has forgotten the matter; 

صووووااب اغوووو باعوووو   (ṣawābihī) to lose 

consciousness, faint, swoon, become 

unconscious;  غ باع اا اجوا do.; باع و اغيولاات

 it is not veiled in darkness (šamsu) ا شومس

II to lead away, take away, carry away, 

remove (ه ,هـ s.o., s.th.); to cause (ه ,هـ s.o., 

s.th.) to disappear; to hide, conceal ( هوـ عو, 

 forget (.s.o ه) s.o., s.th. from); to make ه

everything, make (ه s.o.) oblivious of 

everything │ بو اعو اا اجوا غي  it drove him 

out of his mind; بو اا ثووىغي  (tarā) the earth 

covered, or buried, him V to be absent, be 

away, stay away ( عو from s.o., from s.th.); 

to be not present, be not there; to play 

truant, play hooky ( عو from school) VIII 

to slander, calumniate (ه s.o.) X to use 

s.o.’s (ه) absence for maligning him, 

backbite (ه s.o.); to slander, calumniate (ه 

s.o.) 

بغيو  gaib absence; hidden, concealed, 

invisible; -- (pl. باغيو  guyūb) that which is 

hidden, the invisible; that which is 

transcendental, the supernatural; divine 

secret │ غيبو  gaiban or  غيوبظهوواا اعو  (ẓahri 

l-g.) by heart, from memory;  باغيووعولاماا  

‘allām al-g. he who thoroughly knows the 

invisible, or transcendental, things = God; 

ا غيوبعو  ما  ‘ālam al-g. the invisible world; 

ا غيوببرهووا  bi-ẓahri l-g. behind s.o.’s back, 

insidiously, treacherously; ا وواا غيوبظروابعي ا  

(bi-‘aini l-g.) to foresee, foreknow, divine 

s.th. 

 gaibī secret, hidden, invisible غيب 

 gāb (coll.) low غو ب ,gāba pl. -āt غ بوة

ground, depression, hollow; forest, wood, 

copse, thicket; jungle; reed │  ا ه ود اغو با  

(hindī) bamboo 

بووووةغي  gaiba absence; concealment, 

invisibility 

بووووةغي  gāba slander, calumniation, 

calumny 

 giyāb absence, being away; setting  بيوغ

(of the sun) 

 judgment (ḥukm)   بيوغحكوما :giyābī   بيوغ

by default (jur.); يووو  بيغ  giyābīyan in 

absence, in absentia (jur.) 

ة بويغ  gayāba pl. -āt bottom, depth (of a 

well, of a dungeon, of a ditch, and the 

like) 

بابووووووةغي  gaibūba swoon, faint, 

unconsciousness; trance, daze, stupor 

بغيووم  magīb absence; setting (of the 

sun) 

 ,tagayyub absence, nonattendance تغيوب

being away, staying away, truancy 

 ,igtiyāb slander, calumniation  بأيووغا

defamation; gossip about (genit.) 

بئوغ   gā’ib pl. -ūn, بغيو  guyyab, بيوغ  

guyyāb absent, not present, not there; 

hidden, concealed, unseen, invisible; third 

person (gram.) 

 ,mugayyibāt narcotics   غيبووووووووم

stupefacients, anesthetics 

غيوووبم  mugayyab hidden, concealed, 

invisible; pl. غيبووا م   al-mugayyabāt the 

hidden, transcendental things, the divine 

secrets 689  

غيوبم  mugib and ةغيبوم  woman whoseا

husband is absent, grass widow 

غيبأم  mutagayyib absent ( ع from) 

بأ مغ  mugtāb slanderer, calumniator 

أاغي  ghetto 

يغيوثةاثغو   gaja i (gait) to water with rain (هوـ 

s.th.), send rain (ه ,هوـ upon s.o. upon s.th., 

of God) 

ثاغيو .gait pl غيوث  guyūt, ثيوغا  agyāt 

(abundant) rain 

دغي  VI to walk with a graceful, swinging gait 

 ,gayad delicacy, slender shapeliness غيود

tenderness, softness (of a woman) 

 gāda pl. -āt young girl, young lady   غ 

agyād   غيووا
2
ا غيوود ,  gaidā’

 2
 gīd غيوود ,

young and delicate;  غيدا  the young ladies 

وةغيوغو راي  gāra a ( غيوو gaira) to be jealous ( مو 

of); to display zeal, vie (علوو for); to be 

solicitous (علوو about. for); to guard or 

protect jealously ( علوامو s.o., s.th. from) II 

to alter, modify, make different ( مو or هوـ 

s.th.), change (هوـ s.th.) III to be dissimilar, 

be different, differ; to be in contrast (ه ,هوـ 

to), be unlike s.o. or s.th. (ه ,هوـ); to change 



 ,to interchange ;(e.g., a garment هوووـ)

exchange ( بوووي between); to haggle, 

bargain, chaffer (ه with s.o.); to vie, 

compete (ه with s.o.) IV to make jealous (ه 

s.o.) V to be altered, be modified, be 

changed, change, alter, vary, undergo an 

alteration or change VI to differ, be 

different, be heterogeneous 

وغيوو  gair other than (with dependent 

genit.), different from, unlike, no, not, 

non-, un-, in-, dis-; (prep.) gaira except, 

save, but │  وغيوا  the others, fellow men, 

neighbors; هغيووو  and the like, and   ولاغيووو ,

so forth, and so on, et cetera; and others, 

and other things, et alii, et alia; غيوولاا  and 

غيووو ويسا  (gairu) (and) that’s all, nothing 

else, no more, nothing but, only, merely, 

solely; اناوغيو  gaira anna except that ..., 

however, but, yet, ...though; واحوداغيو  gaira 

wāḥidin more than one, several; موو اغيوو  

gaira marratin, more than once, quite 

often, frequently; غيووب  bi-gairi or غيوومو ا  

gairi without; ( موو)  غيوووا وو  fī gairi (mā) 

without (generally followed 

by abstract noun), تووواغيو  ا  (tarawwin) 

without thinking, unhesitatingly; مو ااغيوو و ا

غيوووااعلوو ;without fear (tahayyubin) تهيوب

علوومام وو اغيووواموو  or (ma‘rifatin) معو ووةام وو   

(‘ilmin) without his knowing or having 

known it, without his knowledge, 

unwittingly 

 gairī altruist  غيو

يةغيو  gairīya altruism 

ا ووودهواغيوووو ,giyar غيوووو  g. ad-dahr 

vicissitudes of fate 

 ,gaira jealously; zeal, fervor  غيوووو

earnest concern, vigilant care, solicitude 

 sense of honor, self-respect ;(for علو)

راغيو  gayūr pl. غيوو guyur (very) jealous; 

zealous, fervid, eager (علووو in, in the 

pursuit of), keen, eagerly intent (علوو on), 

earnestly concerned (علووووووو with), 

enthusiastic (علو for) 

انغيوو  gairān
2
, f. ىغيوو  gairā, pl. ر غيو  

gayāra = راغي  

يوويغت  tagyīr pl. -āt changing, alteration, 

modification, variation; change, 

replacement, relief 

ويوغيت  tagyīra pl. يو يغوت tagāyīr
2
 exchange, 

interchange, change, replacement; lending 

of books and manuscripts sheet by sheet 

(one malzama after the other; eg.) 

ر غيووو  giyār exchange, interchange, 

change, replacement; (pl. -āt) dressing, 

bandage (of a wound) │  ر غيول وااا  qiṭa‘ al-

g. spare parts 

غيوووووت  tagayyur pl. -āt alteration, 

variation, change 

يو غووم  mugāyir: ووآ ابايو غووم  indecent, 

immoral 

غيوومأ  mutagayyir changeable, variable, 

liable to change or alteration │ غيووتيو رام  

(tayyār) alternating current (el.) 

(  (magāḍ   غوم ,gaiḍ) gāḍa i غ   ( غي

to decrease, diminish, recede, become 

less, dwindle away │ اظو ا  غو  (launuhū) 

his face lost all color, he turned pale 

 gaiḍ prematurely born fetus غي 

ةغي و  gaiḍa pl. -āt, غيو   giyāḍ, غيوا   

agyāḍ thicket, jungle 

طغي  gaiṭ pl. نغي   gīṭān field 

طةغوويغوو ظاي  gāẓa i (gaiẓ) to anger, enrage, 

infuriate, irritate, exasperate, vex, gall (ه 

s.o.) II and IV = I; V to become 

furious, become angry ( مو with s.o., at 

s.th.) VII and VIII = V 

 ,gaiẓ wrath, anger, ire, exasperation  غي

fury, rage 

 ,igtiyāẓ wrath, anger, ire  ظيووووأغا

exasperation, fury, rage 

 ,mungāẓ angry, irate, furious م غوو ظ

enraged 

 ,mugtāẓ angry, irate, furious مغأووو ظ

enraged 

1
لغيا  gīl pl. لغيا  agyāl thicket 

 gāl pl. -āt (syr.) padlock  لغ

2
ةلغيا  gīla and لانغي  gīlān see غال 

ةغوويمغوو ماي  gāma i (gaim) to become cloudy, 

become overcast (sky); to become fogged, 

become blurred II do.; to form clouds; to 

billow, float, waft (smoke) IV agāma and 

agyama = I 



مغوي  gaim (coll.; n. un.  ) pl. ماغيو  guyūm 

م غي  giyām clouds; mist, fog 

م ئغ  gā’im clouded, overcast; cloudy 

غيممأ  mutagayyim clouded, overcast 

1
 agyān name اغيو ن ,guyūn غيوان ,gain pl. -āt  غي

of the letter غ 

ة غي  gaina dimple on the cheek 

2
غي  ا  gīnī: غي    زيوا  (kinzīr) guinea pig 

ا جديود ا يو غي │ gīniya Guinea  يو غي  Gīniyā 

l-jadīda New Guinea 

بغيه  see غهب 

 

 

 ف
1
 faddān (a square  وودان abbreviation of ا

measure) 

2
 ,fa (conj.) then, and then; and so, thus ا

hence, therefore; but then, then however; 

for, because; (with subjective:) so that │ 

 day after day, day by (yauman) يامو ا يامو 

day;  شويئ ا شويئ (šai’an) gradually, step by 

step; اموا قألاه (fa-qatalūhu) he ordered him 

to be killed 

 fa-inna (with foll. suffix or noun in  و ن

acc.) for, because 

    name of the letter ا 

fabārik  بو ر  ,pl. -āt   بويكوة fābrīqa and   بويقوة
2 

factory, plant 

 to take violent ;(about علوو) VIII to tell lies  وب 

measures (علوو against); to violate (علوو a 

duty, etc.); pass. ا أئوت uftu’ita to 691 die 

suddenly │ بوئيو اب أو ا  (bi-ra’yihī) to act on 

one’s own judgment 

 ifti’āt oppression, violence  أ  ا

ار ت  وو  (It. fattura) fātūra pl. ووااتيو  fawātīr
2
 

invoice, bill 

يك نت فا   al-fātīkān, al-vatikān the Vatican 

ئد  ا .fu’ād pl  ؤا   af’ida heart 

 fu’ādīya “Fuad cap”, summer  ؤا يووة

field-cup of the Egyptian Air Force (1939) 

ر وب  fa’r (coll.; n. un.  ) pl.  انوئو  fi’rān mouse; 

rat 

ر    fār (coll.; n. un.  ) pl. يوان  fīrān mouse; rat 

 mouse; (pl. -āt) (fa’ra  وبر  =) fāra  و ر 

plane (tool) 

س  ر  fāris
2
 Persia, also س  ربلا ا  

س   ر  fārisī Persian; a Persian 

وز  ر  fārūz turquoise 

ز ي     fazlīn, vazlīn vazeline 

بس وو  fa’s f., pl. ووؤوس  fu’ūs, ا ووؤس af’us ax, 

hatchet; hoe 

1
س    fās = بس  fa’s 

2
س    fās

2
 Fez or Fès (city in Morocco) 

شسأ     fāšistī fascist(ic); a fascist 

شسأية    fāšistīya fascism 

 fāšī fascist(ic); a fascist   ش 

ة  شي  fāšīya fascism 

صوا ي     fāṣūliyā (eg.-syr.) common European 

bean (Phaseolus vulgaris L.; bot.) 

ب ب   fa’fa’a to stammer, stutter 

كان وو   (Fr. wagon) fākōn pl. كي اا وو  fawākīn
2 

(railroad) car, coach 

 VI to regard as a good omen, as an  ووبل

auspicious beginning (ب s.th.); to be 

optimistic 

لؤو و .fa’l pl  وبل  fu’ūl, ا وؤل af’ul good 

omen, favorable auspice; optimistic 

outlook, hope; omen, auspice, sign │ لووأا

فبلا   to tell fortunes, predict the future 

 tafā’ul optimism تف  ل

 mutafā’il optimistic; optimist مأف ئل

 vals waltz (Fr. valse)  س  

 fālūdaj a sweet made of flour and honey    ا  

و وو  ا ج  fālūdajī soft and flabby, like 

fālūdaj 

م ئ   fi’ām group (of people) 

 fa-inna see  إن
2
 fa ا

ظلوة    fanella and  ظلا و  pl. -āt flannel; undershirt; 

pl.  ظلا  ووووووو  fanellāt underwear, 

underclothing 

ظاس و   fānūs pl. ظيساا و  fawānīs
2
 lantern │  ظاسا و

 laterna magica, magic (siḥrī) سوووحو 

lantern; (slide) projector 



 ;fi’a pl. -āt group, class; troop, band, party  ئوة

platoon (of light arms; Syr., mil.); rate (of 

taxation), (tax) bracket; tax, rate, fee; 

price 

يقةرو    fāwarīqa pl.  ارا  fawārīq
2
 factory plant 

=) fāyiẓ   ي  □ ئ    ) see  ي  

 fabrāyir February  بوايو

fabārik   رب 
2
 (pl.) factories, plants 

  و ) fatta u (fatt) to weaken, undermine, sap  وت

s.th.) │  سو عدها و  or  ع ودها وتا و  (‘aḍudihī) 

to weaken s.o., sap s.o.’s strength, 

discourage, enervate s.o. II to crumble, 

fritter (هووـ s.th.); to divide into small 

fragments (هووـ s.th.) │ تاا قلووبايادكبوو  ةفأووي  

(qalba) heartbreaking, heart-rending V to 

crumble, disintegrate, break up into 

fragments VII = V 692 

ة أ  fatta a kind of bread soup 

 futāt crumbs, morsels    أ

تأي   fatīt crumbs, crumbled bread 

يأة أ  fatīta a kind of bread soup 

ب أو  fata’a a and أوئ  fati’a a (with negation) not 

to cease, to be (هوـ s.th.); ئ أو  fati’a a (    وت

fat’) to desist, refrain ( ع from), cease ( عو 

doing s.th.), stop ( ع s.th., doing s.th.) │ م ا

ئايفعل أ  not to cease doing, do incessantly 

ا وأ  fataḥa a (fatḥ) to open (هوـ s.th.); to 

turn on (هوـ a faucet); to switch on, turn on 

 to ;(a canal هوـ) to dig ;(an apparatus هوـ)

build (هووـ a road) ; to open, preface, 

introduce, begin (هووـ s.th.); to conquer, 

capture (هـ s.th.); to reveal, disclose (علوو هـ 

to s.o. s.th.); to grant victory or success (هـ 

 to s.o. over or in s.th.; of God), give علوو

into s.o.’s (علو) power (هـ s.th.; of God); to 

open the gates (of profit) (علوو to s.o.; of 

God); to infuse, imbue, inspire, endow (ب 

or علوو هوـ s.o. with; of God); (gram.) to 

pronounce with the vowel a (هوووـ a 

consonant) │ ا ب ووتا ووأا  (bakta) to tell 

fortunes; عي يو اعلوواآ وهمو ا وأا  (‘ainaihi) to 

open one’s eyes wide, stare wide-eyed; ا أا

 to stimulate the appetite II (šahīyata) ا شهية

to open (هوـ s.th.); (of a dower) to open III 

to address first (ه s.o.), speak first (ه to 

s.o.); to open the conversation or talk ( ه  و 

with s.o. about); to disclose (هوـ or ه ب to 

s.o. s.th.), let s.o. (ه) in on s.th. (هوـ or ب) V 

to open, open up, unfold (intr.); to be 

opened ( عووو so that s.th. becomes 

perceptible); to be open, be responsive 

(heart) VII to open, open up, unfold 

(intr.); to be opened VIII to open, 

inaugurate (هوـ s.th.); to introduce, preface, 

begin (ه ب s.th. with); to conquer, capture 

 هوـ) X to begin, start, commence (.s.th هوـ)

s.th.); to seek the assistance of God (علوو 

against), implore God for victory (علووو 

over) 

 ,opening; introduction  وووووووووأا

commencement, beginning │ الاعأموو  ا ووأا  

opening of a credit, presentation of a letter 

of credit; -- (pl. حا أو  futūḥ, حوا أ   futūḥāt) 

conquest; victory, triumph; pl. حوووا أ   

alms; donations, contributions (for a 

zāwiya; Tun.) 

ة أح  the vowel point a (gram.) 

ة أحو  futḥa pl. وأا  futaḥ, -āt opening, 

aperture, breach, gap, hole; sluice 

ح  أ  fattāḥ opener (of the gates of profit, 

of sustenance; one of the attributes of 

God) 

ةح  أ  fattāḥa pl. -āt can opener 

ح فأوم  miftāḥ pl. ايت فوم  mafātīḥ
2
 key (to a 

door, of a keyboard, esp. that of a piano); 

switch (el., railroad); lever, pedal (of a 

vehicle); knob (on a radio); stop (of a 

wind instrument); valve (of a trumpet); 

peg, pin (of a stringed instrument) 

ج ح فأم  miftāḥjī (railroad) switchman 

ةتحوووو فم  mufātaḥa opening of a 

conversation 

حأووو  أا  iftitāḥ opening, inauguration; 

introduction, beginning │ حأو  أ يلوةاالا  lailat 

al-ift. première, opening night 

 ,iftitāḥī opening, introductory  حأوو  أا

preliminary, prefatory, proemial; 

inaugurational │ ح أوووأ مبلووو اا  (mablag) 

opening bid, lowest bid (at auctions); صولا 

يوةحأ  أمق  وةاا and (faṣl, maqāl)  حأو  أيمقو لةاا  

(maqāla) editorial, leading article, leader; 

يةحأ  أ يلةاا  (laila) première, opening night 

يةح فأاسوووأ  iftiftāḥīya editorial, leading 

article, leader; overture (mus.) 

 ,istiftāḥ start, beginning اسوووووأفأ ح

commencement, inception, incipience; 

earnest money, handsel 



 ,fātiḥ opener; beginner; conqueror  و تا

victor; light (color) │ ا ب وتاتا  و  f. al-bakt 

fortuneteller; تا  ارز ا  light-blue 693 

تااا وو .fātiḥa pl   تحووة  fawātiḥ
2
 start, 

opening, beginning, commencement, 

inception, incipience; introduction, 

preface, preamble, proem │  ةحوت فا  or   ةاتحو

 name of the first sura ا كأ ب

حافأم  maftūḥ opened, open │ احافأوا ب بام

 the door is wide (miṣrā‘aihi) علووامصوواعي 

open 

فوووأام  mufattaḥ appetizing; (pl. -āt) 

aperitif 

أاأوووووفم  muftataḥ start, beginning, 

commencement, inception, opening, 

inauguration 

2
وأو   fatara u ( را أو  futūr) to abate, subside; to 

become listless, become languid, languish, 

flag, slacken; to cool off, become tepid, 

become lukewarm (water); to slacken, 

flag, become lax, become remiss, let up 

 ,to subside (.s.th هوـ) II to cause (in عو )

abate, allay, mitigate, ease, soothe (هووـ 

s.th.); to make languid, make listless, 

exhaust, slacken. weaken, sap, enfeeble 

 (water هوـ) to make tepid ;(.s.o., s.th ه ,هوـ)

IV to make languid, make listless, 

exhaust, Blacken, weaken, sap, enfeeble 

 ,V to become listless (.s.o., s.th ه ,هووـ)

become languid, languish, flag, slacken; to 

become tepid, become lukewarm (water) 

ر  أوا .fitr pl  أوو  aftār small span (the 

space between the end of the thumb and 

the end of the index finger when 

extended); corner 

 ,fatra lassitude, languor   أووووووو

listlessness, slackness, weakness, 

feebleness, debility; tepidity, indifference, 

coolness (of a feeling); -- (pl. fatarāt) 

interval of time, intermission, pause; 

period, spell, while │ االاظأقو ل أوو  transition 

period; وا ووىا أوو بوي ا  (wa-ukrā) now and 

then, from time to time;  فأوو ا ابعودافأوو  و اا  at 

certain intervals, now and then, off and 

on, once in a while 

را أوووووو  futūr lassitude, languor, 

listlessness, slackness, laxity, slackening, 

flagging; tepidity 

تو  و  fātir languid, weak, feeble, listless, 

slack, loose, flabby; dull, listsless, 

stagnant (stock exchange); tepid, 

lukewarm 

فأومأ  mutafattir intermittent 

2
ر ات    pl.  تواا  look up alphabetically 

ش ووأ  II to examine (thoroughly), scrutinize, 

search, investigate, explore (هوـ s.th.); to 

look, search ( ـهو  into s.th.); to inquire ( عو 

about, after), look, search ( عوو for); to 

supervise, superintend, control, inspect 

 ,to be in charge ;(.s.o., s.th ه ,هوـ or علوو)

exercise supervision, control, or 

inspection (علو of) 

ش  أووووو  fattāš thorough examiner, 

investigator, explorer, researcher 

شيفأووووت  taftīš pl. شيت فوووووت  tafātīš
2
 

examination, scrutiny, searching, search; 

investigation; inquiry, research, 

exploration; supervision, superintendence, 

control, charge; inspection; survey, 

review; controlling body, board of control; 

inquisition; circle of irrigation, irrigation 

district, also ا وو اشيفأوت  t. ar-rīy (Eg.) │ 

جا اتفأيش  (jawwī) aerial inspection 

 ,taftīšī išnvestigational  تفأيشوووووووو

investigatory, examining, examinatory 

فوأشم  mufattiš inspector, supervisor │ 

بي ووو امفوأش  (baiṭarī) veterinary inspector 

(Eg.); ا وووو امفوووأش  m. ar-rīy irrigation 

inspector (Eg.) 

يةمفأش  mufattišīya inspectorate 

 ,to fritter ;(to ا وو) fatfata to speak secretly  أفوت

crumble (هـ s.th., esp. bread) 

fatāfīt  أ  يوت .fatfūta pl  أفاتوة
2
 crumb, 

morsel (esp. of bread) 

ق أو  fataqa u (fatq) to undo the sewing 

 ,unsew ,(of s.th., e.g., of a garment هوـ)

unstitch, rip, rip open, tear apart, rend, 

slash, slit 694 open (هوـ s.th.), │ ا وله ا أوق  

(dihna) to make s.o. see his way clear, 

cause s.o. to see things in their true light; 

ا حيلوةافأوقوور اتا  و  (ḥīlata) necessity is the 

mother of invention; تا وو احيلووة أقوو  futiqat 

lahū ḥīlatun a ruse came to his mind II to 

unsew, unstitch, rip, tear, etc. (= I; هوـ s.th.) 

V to be unsewn, be unstitched (e.g., a 

garment), be ripped open, be torn apart, be 

rent, be slashed, be slit open; to bring 



forth, produce ( عووو s.th.); to hatch, 

contrive, devise ( عوو s.th., fig., of the 

mind) VII to be unsewn, be unstitched 

(e.g., a garment), be ripped open, be torn 

apart, be rent, be slashed, be slit open; to 

bring forth, produce ( ع s.th.) 

 ,futūq rip, rent, tear  ا أو .fatq pl  أوق

cleft, crack, fissure, slit, slash; hole (e.g., 

in a stocking); hernia, rupture (med.) │ 

فأقمصو بابو    (muṣāb) afflicted with hernia; 

person suffering from hernia 

 fitāq hernia, rupture (med.)    أ

قيوو أ  fatīq unstitched, ripped, ripped 

open, slit, rent, torn; sharp 

 maftūq unstitched, ripped, ripped  افأوم

open, slit, rent, torn; afflicted with hernia 

ل أو  fataka u i (fatk) to assassinate, murder, 

slay, kill (ب s.o.), destroy, annihilate (ب 

s.th.); to attack suddenly, assault (ب s.o.) 

 ,to cut off (fatkan darī‘an)  ا ريع  أكاب ا أل │

destroy, wipe out, eradicate, extirpate, 

exterminate s.o.; to decimate, thin the 

ranka of ... (esp., said of a disease) 

 ;fatk assassination, murder  أووووول

destruction, annihilation 

ة أكو  fatka pl. -āt devastation, ravage, 

havoc 

 fattāk deadly, lethal, murderous; of    أو

disastrous effect, wreaking havoc (ب on) 

aftak  ألا
2
 deadlier, more destructive 

تووول    fātik pl. أووو    futtāk assassin, 

murderer, killer 

ل أوو  fatala i (fatl) to twist together, twine, 

entwine, plait, throw (هوـ s.th.); to spin (هوـ 

s.th.) II to twist, twine, wreathe, wind, 

weave, plait (هوـ s.th.); to splice (هوـ a rope) 

V to be twisted, be twined, be plaited, be 

woven, be wound VII = V; to turn on 

one’s heel and leave, turn away ( مو from) 

م اا ب بافألاظ │  to slip out the door 

ة ألو  fatla (n. vic.) twist(ing), twining, 

plaiting; (eg.; pl. أول  fital) thread │ شوماا

ةفألووا   (šlammā‘a) to make off, make a 

getaway, beat it 

ليوو أ  fatīl twisted, twined, entwined, 

plaited, wreathed, wound, woven, coiled; -

- (pl. -āt, ل ئو أ  fatā’il) wick; gauze tampon; 

fuse, slow match, match cord │ لاي أولاايغ و ا  

(yugnī) it is of no use at all ( مو to s.o.), it 

won’t help him ( ع و) a bit, it isn’t worth a 

farthing; لاايجد ا أيلا (yujdī) = لاايغ  ا أيلا 

fatā’il  أ ئول ,fatīla pl. -āt  أيلوة
2
 wick; O 

filament of a light bulb 

 fattāl ropemaker, cordmaker  أ ل

 ;maftūl strapping, sturdy, husky مفأوال

(watch) tower (Nejd) │ مفأوووالاا سووو عد 

muscular, brawny, strong, husky, burly 

نا أ ,falana i (fatn  أ   futūn) to turn away ( ه مو 

s.o. from); to subject to temptations or 

trials, seduce, tempt, entice, allure, beguile 

 ,to enamor, charm, enchant ;(.s.o ه)

captivate, enthrall, enrapture, fascinate, 

infatuate (. s.o.); -- fatana i (fatn) to 

torture, torment (ه s.o.); to denounce (علوو 

s.o.), inform ( علوواعلوو  against s.o.); pass. 

futina to be charmed, be enraptured, be 

infatuated (ب by), be enamored (ب of), be 

in love (ب with); to be crazy (ب over), be 

like mad (695 ب after) IV to enamor, 

charm, enchant, captivate, enthrall, 

enrapture, fascinate, infatuate (ه s.o.) VIII 

to subject to temptations (ه s.o.); to be 

charmed, be tempted, be infatuated; act. 

iftatana and pass. uftutina: to be subjected 

to temptations, be lead from the right 

course; pass. uftutina = futina 

 ;fitan temptation, trial  وأ  .fitna pl  أ وة

charm, charmingness, attractiveness; 

enchantment, captivation, fascination, 

enticement, temptation; infatuation; 

intrigue; sedition, riot, discord, dissension, 

civil strife 

 ,fattān fascinating, captivating  أووو ن

enchanting, charming; tempter, seducer; 

denunciator, informer, slanderer 

;jil alu.,,· more charming, more 

attractive, more delightful 

mafātin مفوووو ت 
2
 charming qualities; 

charms; magic powers 

fawātin  وواات  .fātin pl  وو ت 
2
 tempting, 

alluring, seductive, fascinating, 

captivating, enchanting, charming; 

tempter, seducer 

 ,maftūn fascinated, captivated مفأووان

infatuated, enraptured, charmed (ب by); 

enamored (ب of), in love (ب with); 

madman, maniac 



 to be (’fatā  أوو  ) fatiya a  أوو ( أو  and  أوا)

youthful, young, adolescent IV to give a 

formal legal opinion ( ه  و to s.o. in or 

regarding; Isl. Law); to furnish (ه s.o.) 

with information ( و  about), expound, set 

forth ( ه  وو to s.o. s.th.); to deliver an 

opinion ( وو  about), decide by a legal 

opinion (ب for or in favor of s.th.), state as 

a (legal) opinion (  (.s.o ه) that) X to ask  نبو

for a formal legal opinion ( وو  in or 

regarding; Isl. Law); to ask (ه s.o.) for a 

formal opinion ( وووو  about), request 

information ( ه  و of s.o. about), seek s.o.’s 

 .s.o ه  و ) consult ,(in, about  و ) counsel (ه)

in, about), ask s.o.’s (ه) opinion (   about) 

ةيوأ  ,futyān  أيو ن .fatan pl  أو  fitya youth, 

adolescent, juvenile, young man; slave; 

hero; pl. young people, adolescents, 

juveniles 

 ,fatayāt young woman  أيو   .fatāh pl  أ  

(young) girl 

 fatā’ youth, adolescence  أ  

 ,fatīy youthful, juvenile, adolescent  أو 

young 

 fatīya youthfulness, juvenility  أية

 fatāwā  أو وى ,fatāwin  أو و .fatwā pl  أواى

futwa, formal legal opinion (Isl. Law) 

 futyā formal legal opinion (Isl. Law)  أي 

 futūwa youth, adolescence; the  أووا 

totality of the noble, chivalrous qualities 

of a man, noble manliness, magnanimity, 

generosity, nobleheartedness, chivalry; 

designation of Islamic brotherhoods of the 

Middle Ages, governed by chivalrous 

precepts; name of several youth 

organizations in Arabic countries; (eg.; pl. 

-āt) bully, brawler. rowdy, tough; 

racketeer (eg.) 

 iftā’ deliverance of formal legal ا أوو  

opinions (Isl. Law); office of mufti (Isl. 

Law); deliverance of formal opinions, 

advising, advice, counseling 

 istiftā’ request for a formal legal اسوأفأ  

opinion (Isl. Law); consulting, 

consultation; referendum, plebiscite, also 

 اسووأفأ  اشووعب  ist. aš-ša‘b and اسووأفأ  اا شووعب

(ša‘bī) 

 muftin pl. ·fl" deliverer of formal مفوت

legal oplnions (Isl. Law); official 

expounder of Islamic law, mufti │ مفأو ا

 Grand Mufti of (miṣrīya)  راا مصووويةا وودي

Egypt;  سم حةاا مفأ samāḥat al-m. (title of a 

mufti) His Eminence the Mufti 

 ,.s.th هوـ) to quench, still (’fat  وث ) fata’a a  ثوب

hunger, thirst, also fig.) 696 

   fajja u (fajj):   رجلي ا  (rijlaihi) to straddle IV 

to stride, hurry 

 fijāj way, road between    جو .fajj pl  و 

two mountains │ عميقا  م اكلا  or ا و م اكلا

 from all sides, from all (wa-ṣaubin) وصواب

directions, from everywhere 

 fijj unripe, green (fruit); blunt, rude  و 

(speech) 

ب جو  faja’a and ئ جو  faji’a a ( ب  جو ,’faj   و   faj’a, 

 ,fujā’a) and III to come suddenly     جو

descend unexpectedly (ه upon s.o.), 

confront (ه s.o.) suddenly or unexpectedly, 

take (ه s.o.) by surprise, surprise (ه ب s.o. 

with), attack, assail (ه s.o.) 

ب  جوو  faj’atan suddenly, unexpectedly, 

inadvertently, unawares 

 ,fujā’atan suddenly, unexpectedly     جو

inadvertently, unawares 

 ,fujā’ī sudden, unexpected  ئ  جوووو

surprising 

ب جوو فم  mufāja’a pl. مف جوو   mufāja’āt 

surprise 

ئج  ووووو  fāji’ sudden, unexpected, 

surprising 

ئمفووو ج  mufāji’ sudden, unexpected, 

surprising; pl. ئوو  مف ج  surprising events, 

surprises 

و جو  fajara u (fajr) to cleave, break up, dig up 

) -- ;(e.g., the ground هوـ) را جو  fujūr) to act 

immorally, sin, live licentiously, lead a 

dissolute life, indulge in debauchery; to 

commit adultery II to create an outlet or 

passage (هوـ for water, and the like), let (هوـ 

water, and the like) flow or pour forth; to 

split, cleave (هوـ s.th.); to explode (هوـ s.th.) 

IV to commit adultery V to gush out, spurt 

forth, break forth, break out, erupt, burst 

out VII = V; to go off, discharge, burst; to 

burst forth; to explode, detonate; to 

overflow (ب with); to descend suddenly, 

break in, rush in, swoop down (علو upon) 



 fajr dawn, daybreak, morning  جوووو

twilight; dawn (fig.), beginning, outset, 

start; (f.) morning prayer (Isl. Law) 

را جووووو  fujūr immorality, iniquity, 

depravation, dissolution, debauchery, 

licentiousness, profligacy, dissolute life, 

fornication, whoredom 

فجوووووت  tafajjur outbreak, outburst, 

eruption 

ر فجواظ  infijār pl. -āt outbreak, outburst, 

eruption; explosion, detonation │ موواا ا

ر فجالاظ  mawādd al-inf. explosives 

 infijārī explosive, blasting (adj.)  اظفج ر

جو  و  fājir pl. ر  جو  fujjār, جووو   fajara 

libertine, profligate, debauchee, roué, 

rake; adulterer; liar; insolent, impudent, 

shameless, brazen 

جواا و .fājira pl  جو  و  fawājir
2
 adulteress; 

whore, harlot 

فجوووومأ  mutafajjir explosive, blasting 

(adj.) 

فجوم   munfajir explosive, blasting (adj.) 

ا جو  faja‘a a (faj‘) to inflict suffering 

and grief (ه upon s.o.), afflict, distress (ه 

s.o.); to make miserable (ه s.o., ب by 

bereaving him of s.o.) │ اابا وده جو  fuji‘a bi-

waladihī he was stricken by the death of 

his eon II to torment, torture, distress, 

grieve (ه ,هوـ s.o., s.th.) V to be or become 

painfully affected, be mentally distressed 

عة ج  faj‘a gluttony 

 fajā‘a gluttony  عة ج

ا  جوو  fajū‘ painful, grievous, trying, 

distressing 

يعوة ج  fajī‘a pl. ئا جو  fajā’i‘
2
 misfortune, 

calamity, disaster 697 

عووو ن ج  faj‘ān voracious, insatiable; 

glutton, ravenous eater 

افجووت  tafajju‘ agony, mental distress, 

affliction, suffering, grief 

اج  ووو  fāji‘ painful, grievous, trying, 

distressing 

عوةج    fāji‘a pl.  اجواا  fawāji‘ misfortune, 

diluter, calamity; catastrophe; drama, 

tragedy 

ع  فجم  mufajji‘āt horrors, terrors 

عو فجت  tafaj‘ana to eat greedily, ravenously, be 

gluttonous 

ع ة ج  faj‘ana gluttony 

فو  ج  fajfaja garrulous, loquacious; thoughtless 

chatterer, windbag; braggart, boaster, 

swaggerer 

ل جو  fujl (coll.; n. un.  ) pl. لا جو  fujūl radish 

(Raphanus sativus L.; bot.) 

  (door ه هـ) fajā u (fajw) to open  اي جاة ج

 ’fijā    جووو ,fajwa pl. fajawāt   جوووا

opening, aperture, breach, gap, interstice; 

(horisontal) tombstone 

ا و  faḥḥa u i (faḥḥ, يا حو  faḥīḥ) to hiss (snake), 

whistle (storm) 

ش حو  faḥuša u (fuḥš) to be monstrous; to be 

excessive, exorbitant; to be detestable, 

abominable, atrocious, obscene, indecent, 

foul, shameless, impudent IV to use 

obscene language; to commit atrocities VI 

= I and IV 

ش حو  fuḥš monstrosity; abominableness, 

atrocity; obscenity, indecency; obscene 

language 

’faḥšā    حشو
2
 monstrosity, abomination, 

atrocity, vile deed, crime; adultery, 

fornication, whoredom 

ش  حو  faḥḥāš obscene, lewd, shameless 

in speech or action │ ش  حووووتوووب يفا  

pornography 

حش فوووووووووت  tafāḥuš monstrosity, 

abominableness 

حش  ووو  fāḥiš monstrous; immoderate, 

excessive, exorbitant, absurd, 

preposterous, nonsensical; detestable, 

loathsome, abominable, atrocious, 

repugnant, disgusting; dirty, foul, vile, 

indecent, obscene; shameless, impudent 

ةحشو    fāḥiša harlot, whore, prostitute; -- 

(pl. حشاا ووووو  fawāḥiš
2
) monstrosity, 

abomination, atrocity, vile deed, crime; 

adultery, fornication, whoredom 

ةفحشم  mufḥiša harlot, whore 

ص حو  faḥaṣa a (faḥṣ) to scratch up (هوـ 

the ground); to examine (ه s.o., also 

medically, هوـ s.th.), test (ه ,هوـ s.o., s.th.), 



investigate (هوـ s.th.), scrutinize (هوـ, s.o., 

s.th.); to search ( عوو for), inquire ( عوو 

about, into s.th.), seek information ( عوو 

about) V to search ( عو for), inquire ( عو 

about, into s.th.), seek information ( عوو 

about); to examine (هوووـ s.th., ه s.o., 

medically) 

صا حووو .faḥš pl  حوووص  fuḥūš test; 

examination (in general, school, medical); 

(medical) checkup; investigation, scrutiny; 

search, inquiry 

صا حوا  ufḥūṣ pl. صيح  وا  afāḥīṣ
2
 dugout 

hollow in the ground in which a bird lays 

ito eggs, nesting place, breeding place 

ل حوووو  X to become dreadful, terrible, 

momentous, serious, difficult (علوو for s.o.; 

affair), to get out of control, become 

excessive, become irreparable (damage) 

لا حوو .faḥl pl  حول  fuḥūl, ة وا ح  fuḥūla 

male (of large animals), stallion; 

outstanding personality, luminary, star, 

698 master; a paragon (of) │  لافحوا شوعوا اا  

(šu‘arā’) the master poets 

ة ا ح  fuḥūla excellence, perfection 

ل فحاسووووووووأ  istifḥāl dreadfulness, 

terribleness, gravity, seriousness; 

difficulty 

فحلمسوووأ  mustafḥil dreadful, terrible; 

grave, serious; difficult; overwhelming, 

overpowerful, rampant, spreading 

dangerously 

م حوو  faḥuma u ( ام حوو  fuḥūm, ةمووا ح  

fuḥūma) to be or become black; -- faḥama 

a (faḥm) to be dumfounded, nonplused, 

unable to answer II to blacken (with 

charcoal), make black (ه ,هوـ s.o. s.th.); to 

char, carbonize, reduce to charcoal (هووـ 

s.th.) IV to dumfound, nonplus, strike 

dumb (ه s.o.); to silence (ه s.o.) with 

arguments; to put (ه s.o.) off brusquely, 

give s.o. (ه) the brush-off 

 ;faḥm (coll.; n. un.  ) charcoal(s)  حوم

coal(s); pl. موا ح   fuḥūmāt coals, brands 

of coal │ حجووو ا حووم  (ḥajarī) soft coal, 

bituminous coal; ح وبا حوم  ḥaṭab charcoal; 

لاا با حم  briquettes; كا ا حم  (kōk) coke 

ة حمو  faḥma pl. faḥamāt lump of coal │ 

ةاا ليول حمو  f. al-lail deep-black night; -- (pl. 

م  ح  fiḥām, ما ح  fuḥūm) blackness 

 faḥmī black, coal-black   حم

مي ح  faḥīm black 

م  حو  faḥḥām coal merchant, coal dealer; 

collier, miner 

حم  و  fāḥim black │ حم  واسوا اا  aswad or 

ا سواا احم  و  f. as-sawād coal, black, pitch, 

black, jet-black 

اى حو  faḥwā or ااه حو  faḥwā
2
 sense, meaning, 

signification, import; purport, tenor (of a 

letter, of a speech, etc.) 

خ    .fakk pl  خ  fakkāk,   اخ  fukūk: trap, snare 

ت    fakata a (fakt) to perforate, pierce (هـ s.th.) 

ل  و  fakid, fakd, fikd f., pl. وا     afkād thigh; leg 

(of mutton, etc.); (m.) subdivision of a 

tribe 

 fakda leg (of mutton, etc.)    ل

 fakidī, fakdī femoral    ل

و  و  fakara a (fakr, fakar, ر  و  fakār) to glory 

 .(of ب) brag ,(.of s.th ب) boast ,(in ب)

vaunt (ب s.th.); to pride o.s. (ب upon), be 

proud (ب of); -- fakira a (falfa,) to despise, 

disdain III to vie in glory (ه with s.o.); to 

be proud (ب of), pride o.s. (ب upon), boast 

 V to be proud, haughty (before s.o. of ه ب)

VI and VIII = I fakara X to find (هوـ s.th.) 

excellent 

 ;fakr glory, pride; honor   ووووو

vainglorious poetry (as a literary genre) │ 

 wa-lā fakra   ووولاا gaira fakrin or   ووغيووا

I say this without boasting 

 fakrī honorary, honoris causa    و

 fukra glory, pride    و

ر     fakār glory, pride 

را  ووو  fakūr vainglorious, boastful, 

bragging; proud (ب of) 

ويووووو    fakīr boasting, bragging, 

swaggering, boastful 

ر   وو  fakkār (fired) clay; earthenware, 

crockery, pottery 

 fakkārī potter’s earthen; potter  ر   

 fākūra pottery, earthenware  را   ووو

manufactory 

 fākūrī potter  را   



afkar   ووووا
2
 more splendid, more 

magnificent 

mafākir  و فوم .mafkara pl مف وو 
2
 object 

of pride, s.th. to bout of; glorious deed, 

exploit, feat; glorious trait or quality 699 

 ,mufākara boasting, bragging مفوو  و 

vainglory, pride 

 ,tafākur boasting, bragging  و فووووت

vainglory 

ر  وأ ا  iftikār pride, vainglory, boasting, 

bragging 

 ,fākir proud, vainglorious, boastful  و  و

bragging; outstanding, excellent, first-rate, 

perfect, splendid, superb, glorious, 

magnificent; sumptuous, de luxe 

 ,mufākir boastful, vainglorious  و فووم

proud 

 ,muftakir proud, vainglorious  ووووأفم

boastful, bragging; outstanding, excellent, 

first-rate, perfect, splendid, superb, 

glorious, magnificent; sumptuous, de luxe 

فوخ    fakfaka to be boastful, vainglorious; to 

boast, brag 

ة  ف وو  fakfaka ostentation, showiness, 

pageantry, pomp 

م  و  fakuma u ( ةموو     fakāma) to be stately, 

imposing, splendid, magnificent, grand II 

to intensify (هوـ s.th.); to honor, treat with 

respect (ه s.o.), show deference (ه to); to 

pronounce emphatically, make emphatic 

 (a consonant هـ)

 ,fakm stately, imposing, splendid   ووم

superb, magnificent, grand, grandiose 

ةمو     fakāma stateliness, imposingness, 

imposing appearance; splendor, 

magnificence, eminence, high rank; title 

of the head of a nonmonarchic state; title 

of honor given to high-ranking foreign 

dignitaries, approx.: Highness, 

Excellency, =  ف  موةصو حباا ا دو وةا   موة │   f. 

ad-daula title of the President of the 

Republic (Syr., Leb.); رئويساا دو وةا   موة  do. 

(Syr., Leb.); ا وئيسا   مة  f. ar-ra’īs title of a 

foreign head of state, approx.: His 

Excellency, the President; ا معأموووداا   موووة

 f. al-mu‘tamad as-sāmī His ا سوووو م 

Excellency, the High Commissioner 

ميف وووت  tafkīm emphatic or velarized 

pronunciation of a consonant (phon.) │ آ ةا

ميف ا أ  amplifier (radio)  

ف مم  mufakkam honored │ ةف ما حووااا م  

the emphatics (phon.) 

 fadaḥa a (fadḥ) to oppress, burden  ودح

 هوـ) X to regard (.upon s.o ه) weigh ,(.s.o ه)

s.th.) as a heavy burden, as painful 

ةحووووووووا د  fadāḥa oppressiveness, 

burdensomeness 

afdaḥa  وودحا
2
 more oppressive, more 

burdensome, more serious, heavier 

 ;fādiḥ burdensome, oppressive  ح  ووو

grave, serious (mistake), heavy (loss), bad 

(physical defect) 

ة حوووو    fādiḥa pl. حاا وووو  fawādiḥ 

misfortune, calamity 

خ د  fadaka a (fadk) to break, smash (هـ s.th.) 

ر د  fadar pl. ور د  fudūr chamois 

ا ود د .fadfad pl  ود د  fadāfid
2 

wasteland, tract of 

desert land, desert 

م د  fadama i to seal (هـ the mouth, an aperture) 

ما ود .fadm pl  ودم  fidām clumsy in speech; 

heavy-witted, sluggish, dull, stupid 

ن د  II to fatten, stall-feed (هـ s.th.) 

نا ود  faddān pl. ا ي ود  fadādīn
2
 yoke of 

oxen; (pl. ة دظووا  afdina) feddan, a square 

measure (Eg. = 4200.833 m
2
) 

ن   و  fādin pl. ناا و  fawādin
2
 plummet, 

plumb bob 

ى ود  fadā i (fidan, ا  ود  fidā’) to redeem, ransom 

 to sacrifice ;(s.o., s.th. with or by ه ,هوـ ب)

 III to sacrifice, offer up (.for s.o. s.th ه ب)

 guard ,(of مو ) VI to 700 beware (.s.th ب)

 هـ or م ) get away, keep away ,(against م )

from); to get rid ( مو or هوـ of); to prevent, 

obviate, avert, avoid ( مو or هوـ s.th.) VIII = 

I; to obtain (هوـ s.th.) by sacrificing s.th. 

else (ب); to redeem o.s., ransom o.s. (ب 

with or by); to free o.s. ( مو from) │ اهادأو ا

فس بو    to sacrifice o.s. for s.o. or s.th., risk 

life and property for s.o. or s.th. 

ى ووووود  fidan, fadan redemption, 

ransoming; ransom; sacrifice (with foll. 

genit.: for s.th., to save or liberate s.o. or 

s.th.) │ ا  ودجعلوتا  (ju‘iltu) (lit.: may I be 



made your ransom, i.e.) oh, could I but 

sacrifice myself for you! ىا لوواه وودموو  ا  

(waṭan) he died for his country 

يوة د  fidya pl. ي   ود  fidayāt, ى ود  fidan 

ransom; redemption (from the omission of 

certain religious duties, by a material 

donation or a ritual act; Isl. Law) 

ا  وووود  fidā’ redemption, ransoming; 

ransom; price (one has to pay for s.th.), 

sacrifice (one makes for s.th.) │ جعولاكولا

ا ه ودشو  ا  (fidā’ahū) he sacrificed or gave 

up everything for it 

ائ  ود  fidā’ī one who sacrifices himself 

(esp., for his country); esp. pl. نائيا وود  

fighters who risk their lives recklessly, 

soldiers prepared to sacrifice their lives; 

fedayeen, commandos, shock troops (Eg.) 

ائية د  fidā’īya spirit of self-sacrifice 

ا   فم  mufādāh sacrifice 

    fādin redeemer 

-mafdīy (prop., object of self  فوودم

sacrifice) following the name of a king, 

also after وهو  waṭan, عووش ‘arš, and the 

like, approx.: dearly beloved, dear 

 ,fudūd alone, only  ولو  ,afdād ا ولا  .fadd pl  ول

sole, single; singular, unique; uncommon, 

unusual, infrequent; pl.  ا ولا extraordinary 

people 

 ,fadlaka brief summary, résumé, survey  ل كوة

outline, abstract, epitome 

وار  ,farra i (farr  و  firār, فوم  mafarr) to 

flee, run away, run off, escape ( مو from) │ 

ه ربوو ا وو  (hāriban) to flee, take to one’s 

heels IV to put (ه s.o.) to flight VIII to 

open up or part ( عو so that s.th. becomes 

visible); to bare, show ( عو the teeth when 

smiling), reveal ( عوو s.th.); to shimmer, 

gleam 

ارو   firār flight 

ه ووار اعي و :furār  ووار  ‘ainuhū furāruhū 

(firāruhū) his outward appearance 

bespeaks his inner worth; you need only 

look at him to know what to think of him 

 ;farrār fugitive, runaway, escaped  ووار

a fugitive, a runaway; deserter, defector; 

quicksilver, mercury 

يو  و  furrēra teetotum (eg.) 

فووم  mafarr flight, escape │ م ووافووولاام  

(mafarra) unavoidable, inevitable 

ر  وو  fārr pl. -ūn, ر  وو  fārra fugitive, 

fleeing; a fugitive 

أ و  fara’ pl. واا   afrā’ wild ass, onager 

ا  و  farā’ wild ass, onager │ ا  كلاا صيدا

 kullu ṣaidin fī jaufi l-f. there are جواااا فووا 

all kind, of game in the belly of the wild 

ass (proverbially of s.o. or s.th. that 

combine. all good qualities and 

advantages and makes everything else 

dispensable) 

ا  وو  (Fr. frac) firāk, frāk pl. -āt swallow-tailed 

coat, full dress, tails 

او ووة و  faraula (from It. fragola) strawberry 

(eg.) 

ا فوووا   al-furāt the Euphrates; ا  ووو  sweet 

(water) 701 

تيكة و  furtīka clasp, buckle (eg.) 

 ,faraja i (farj) and II to open, part  ووو 

separate, cleave, split, gap, breach (هووـ 

s.th.), make an opening, gap or breach (هوـ 

in); to dispel, drive away (هوـ s.th., e.g., 

grief, worried; to comfort, solace, relieve 

 IV (.to s.o. s.th ه علوو) II to show (.s.o عو )

to leave ( عو a place); to free, liberate, let 

free ( عو s.o.), release ( عو s.o., s.th.) V to 

be opened عو ا , be separated, be cleft, be 

split; to part, divide, move apart (e.g., a 

crowd so as to let s.o. pass; to be dispelled 

(grief, sorrow); to derive comfort ( و  or 

 ,from the light of), take pleasure علووو

delight ( و  or علوو in looking at); to regard, 

view, observe, watch, inspect (علووو s.o., 

s.th.), look (علوو at s.o., at s.th.) VII to be 

opened, be separated, be cleft, be split; to 

open or part widely, widen, diverge, split 

open, gape, yawn; to open ( ع so that s.th. 

becomes visible); to show, reveal ( عوو 

s.th.); to relax, become relaxed (features; 

crisis); to be dispelled, be driven away 

(grief, sorrow); to become gay 

 ,furūj opening  و وووو .farj pl  وووو 

aperture, gap, breach; pudendum of the 

female, vulva 

 ,faraj freedom from grief or sorrow  وو 

release from suffering; joy; relaxation; 

relief, ease, repose, pleasure, comfort; 

happy ending 



ة وجو  furja state of happiness (esp. after 

suffering); pleasure, delight; -- (pl.  ووو ) 

opening, aperture, gap, breach, hole; 

onlooking, watching, inspection, viewing; 

sight, spectacle 

  اري وو .farrūj (coll.; n. un.  ) pl  و وو

frārīj
2
 chick, young chicken, pullet 

 ,farargī seller of chicken (.eg)  جوار و

poulterer 

فوو م  mafraj pl. ر  فوم  mafārij
2
 relief, 

relaxation; denouement, happy ending 

 ifrāj freeing, liberation; release  ا وووا

 ,.e.g عو ) unblocking ,(.of s.o., of s.th عو )

of assets), decontrol ( عو e.g., of rationed 

foodstuffs, etc.) 

فووووو ت  tafarruj inspection, viewing, 

regarding; watching, observation 

 infirāj relaxedness, relaxation  افواظ

فوووو مأ  mutafarrij pl. -ūn viewer, 

watcher, observer, spectator, onlooker 

-munfarij opened wide, wide م فووو 

open; relaxed; gay, merry │  ةفوجوزاويوةام  

(zāwiya) obtuse angle (geom.) 

ج ر و  firjār compass, dividers 

جان و  firjaun currycomb, brush 

 ,fariḥa a (faraḥ) to be glad, happy  وووح

delighted, rejoice (ب ,ل at), be gay, merry, 

cheerful (ب ,ل about, over) II to gladden, 

delight, cheer, exhilarate, make merry, 

happy, gay (ه s.o.) 

 ,faraḥ joy, gladness, glee, gaiety  ووح

hilarity, mirth, exhilaration, merriment, 

happiness; wedding; pl. حا ووا  afrāḥ feast of 

rejoicing, celebration, festival, festivity; 

wedding (feast) │ حا وور هوةااد  radhat al-a. 

banquet hall, ball-room 

حة و  farḥa joy 

 ,fariḥ merry, gay, cheerful, joyful  ووح

glad, delighted, happy 

farḥān  ن وحوو
2
 merry, gay, cheerful, 

joyful, glad, delighted, happy 

رح فوووم  mafāriḥ
2
 feasts of rejoicing, 

joyous events 

ايفوت  tafrīḥ exhilaration, amusement 

رح  و  fāriḥ merry, gay, cheerful, joyful, 

glad, delighted, happy 

فووووحم  mufriḥ gladdening, cheering, 

exhilarating, joyous, delightful 702 

 II to have young ones (bird); to hatch (said  ووخ

of eggs); to hatch, incubate (هوـ s.th.); to 

germinate, sprout, put out new shoots (of 

a tree); to spread, gain ground IV to have 

young ones (bird); to hatch (said of eggs); 

to hatch. incubate (هوـ s.th.); to germinate, 

sprout, put out new shoots (of a tree) │ 

روع ا وخا  (rau‘uhū) fear left him 

خا ووا .fark pl  ووخ  afrāk خو وو  furūk, ووخ  

firāk,  ن و  firkān young bird; shoot, spout 

(of a plant, of a tree) │ ور ا ووخ  f. waraq 

(eg.) sheet of paper 

ة و و  farka pl. خا وو  firāk young female 

bird; hen │ رومو ا ووخ  (rūmī) (eg.) turkey 

hen 

خا وو  firāk (pl. of ووخ ) poultry, domestic 

fowls 

آ ووةا │ tafrīk hatching, incubation  ووخ

خيفوا أ  incubator 

) farada and faruda u   وو  furūd) to be  و وو

single, be alone; to be singular, be unique; 

-- farada u (  ,furūd) to withdraw, retire  و و

segregate ( عو from); -- farada i (eg.) to 

spread, spread out, extend, stretch (هووـ 

s.th.); to unfold (هوـ s.th.) IV to set aside, 

separate, segregate, isolate (ه ,هـ s.o., s.th.); 

to single out. assign especially (ب or هوـ ل 

s.th. for), devote (ب or هوـ ل s.th. to s.th. 

else) V to be alone; to do alone, perform 

single-handedly (ب s.th.); to possess alone 

 = to be matchless, be unique VII ;(.s.th ب)

V; to stand alone, b. without parallel ( و  

or ب with or in s.th.); to withdraw, 

segregate, walk away ( عو from); to be 

isolated ( عو from) X to find (ه ,هوـ s.o., 

s.th.) singular, unique or isolated; to 

isolate (هـ s.th., chem.) 

ى ا وو ,afrād  ا ووا .fard pl  وو   furādā 

alone, single; sole, only; solitary, lone, 

lonely; singular, unique, matchless, 

unrivaled, peerless, incomparable; one, a 

single one, a single thing, a single person, 

individual; odd, uneven (number);  ا فووو 

epithet of the month of Rajab; (pl. ا ووو  

firād) one, one of a couple, one of a pair; 

(pl. و ووو  furūd, و ووو   furūda) pistol; -- 



singular (gram.) │  و ااا و وو  fardan) singly, 

separately, one by one, one at a time, one 

after the other 

 farda one part, one half, one of a   وو 

pair 

ى وو   fardī single, solitary; single- (in 

compounds); pertaining to a single person; 

one-man (in compounds); solo (adj.); 

singles (tennis); individual, personal; 

individualist; odd, uneven (numbr) 

يوووووووووة و   fardīya individuality, 

individualism 

ديو و  farīd alone, lone, lonely, solitary; 

singular, unique, matchless, peerless, 

unrivaled, incomparable; (with foll. genit.) 

especially endowed with │ ب بوو ا وو اديوو و  

unique of its kind 

دائوو و .farīda pl  ديوو و  farā’d
2
 precious 

pearl, precious gem, solitaire; (eg.) quire 

(of paper) 

ا ا وو  furādan singly, separately, one by 

one, one at a time, one after the other 

ى ا وو  furādā singly, separately, one by 

one, one at a time, one after the other 

 tafrīdī detailed, itemized  ديفوت

 ,infirād solitude, loneness  افووووواظ

loneliness; isolation, seclusion │ علووووا

 ,alone, apart, isolatedly, in solitude  افووالاظ

in seclusion; singly, by o.s.; 

confidentially; ب  سووووول ةا افووووووالاظ  (sulṭa) 

autocracy 

 ;infirādī individual   افووووووووووواظ

individualistic; autocratic; isolationistic, 

tending to isolation 703  

فوووو م  mufrad single, solitary, lone, 

detached, isolated; (gram.) simple, 

consisting of only one word (expression); 

being in the singular; singular (gram.); (pl. 

-āt) vocable, word; pl. words, terms, 

names, expressions (of a scientific field); 

details │  ا ا  صووةمفووو  (kāṣṣa) technical 

terms, terminology; همفوو ب  by o.s., alone, 

apart, singly, isolatedly, in solitude, in 

seclusion, solitarily;   ا فو مبو  in detail; by 

retail 

فوووو  م  munfarid isolated, detached, 

separated; lone, solitary, alone; solo (adj.; 

also mus.) 

2 
>) firda   وو  □ اضوة و  furḍa) pl.  وو  firad tax, 

head tax, poll tax 

وسفوووو ا   al-firdaus f., pl. يس ا وووو  farādīs
2
 

Paradise 

وس  و   firdausī paradisiacal, heavenly 

1
 ,faraza i (farz) and IV to set apart  وووز

separate, detach, isolate (هووـ s.th.); to 

secrete, excrete, discharge (هوووـ s.th.; 

physiol.); to sort, sift, classify (هوـ s.th.); to 

examine (هوـ s.th.), screen (ه ,هوـ s.o., s.th.), 

muster (ه s.o.); to select, pick out (هـ s.th.); 

to distinguish, discriminate, differentiate 

 (s.th. from هـ م )

ز ووووو  farz separation, detachment, 

isolation; secretion, excretion, discharge; 

sorting, sifting; mustering, muster, 

screening, examination; selection, 

selecting │ كو سوووزاع وووو  (‘askarī) pre-

induction examination (mil.) 

از  وو  farrāza: O  آ يوةا وواز  (‘ā1īya) seed 

separator, seed-screening apparatus 

رز مفو .mafraza pl  مفووز  mafāriz
2
 group, 

detachment, party, troop, band 

 ,ifrāz pl. -āt secretion, excretion  ووازا

exudation, discharge, expectoration 

(physiol.) │ ووازلسومةاا  qismat i. partition in 

kind (Isl. Law) 

O   ز ر  fāriza comma 

زا فووم  mufrazāt secretions, excretions, 

exudations (physiol.) │  ا دا ليوووةامفوووزا ا  

(dākilīya) internal secretions, endocrines 

2
يز وا  pl. ز  وا يز وا =   

3
وزوي  وزر   ,  and  وز وي  look up alphabetically 

4
يز وا  pl. يزر  ا  look up alphabetically 

زان وو  II tafarzana to queen, become a 

queen (of a pawn; in chess) 

زان و  firzān pl. ازي  وو  farāzīn
 2
 queen (in 

chess) 

1
 its prey, of هوـ) farasa i (fars) to kill, tear  ووسا

a predatory animal) V to regard 

searchingly, eye, scrutinize (ه ,هوـ or و   s.o., 

s.th.), look firmly (ه ,هوـ or  و  at s.o., at 

s.th.); to recognize, detect (هوـ a quality,  و  

in s.o.) VIII = I; to ravish, rape ( هوو a 

woman) 



سا ووا .faras m. and f., pl  ووس  afrās 

horse, mare; knight (chess) │ ا بحووا ووس  f. 

al-baḥr hippopotamus; ا وهوو نا وووس  race 

horse;  ادعرمافوسا  PegaSus (astron.) 

ةسا و  farāsa horsemanship, equitation 

ةسوووا و  firāsa perspicacity, acumen, 

discernment, discrimination, minute 

observation; keen eye (esp. for traits of 

character); intuitive knowledge of human 

nature │  ةسوافوعلماا  ‘ilm al-f. physiognomy; 

ةاا يدسا و  f. al-yad chiromancy, palmistry 

ةسوي و  farīsa pl. سائ وو  farā’is
2
 prey (of a 

wild animal) 

 Pharisee   وس ,farīsī  سي و

ةسوو و  furūsa horsemanship, equitation; 

chivalry, knighthood, 

 ,furūsīya horsemanship  ووسوووووووية

equitation; chivalry, knighthood; heroism, 

valor 

  وواارس ,fursān  وسوو ن .fāris pl  وو رس

fawāris
2
 horseman, rider; knight, cavalier; 

704 hero; pl. cavalry │ سو نا  ولا و سوتامو ا

اندا ميو  (lastu, maidān) I am unfamiliar with 

this field, I am not competent in this field 

ةرسووو    fārisa pl. -āt horsewoman; 

mounted female warrior, Amazon 

وسأوووفم  muftaris rapacious, ravenous 

(animal) │ وسأووووفحيوووواانام  (ḥayawān) 

predatory animal, beast of prey 

2
فووسا   al-fursān the Persians; Persia, also بولا ا

فوسا   

رس    fāris, also رسبلا ا   Persia 

 fārisī Persian (adj. and n.)    رس

 visāy Versailles   وس

خ وسو  farsak pl. خسوا و  farāsik
2
 a measure of 

length, parasang 

ا ي  وس  varōviyā Warsaw (capital of Poland) 

ش ووو  faraša u (farš, شا ووو  firāš) to spread, 

spread out (هوـ s.th.); -- faraša u i (farš) to 

pave, cover (هووـ the ground, floor, path, 

room, etc., ب with) II to cover (هوـ the 

floor, etc., ب with); to furnish, provide 

with furniture (هوـ ..th.); to tile, pave (هوـ 

s.th.) VIII to spread, spread out (هوـ s.th.); 

to lie down, stretch out, sprawl (هووـ on 

s.th.); to sleep ( هو with a woman) │ اوشأو ا

 to give one’s tongue free (lisānahū)  سو ظ 

rein 

شو ووو .farš pl  وووش  furūš furnishing; 

furniture, household effects; mat, rug, 

carpet; anything spread on the ground as 

bedding; foundation (arch.) 

ة وش  farša bed; mattress 

شا وو  farāš wheel (of a mill); (coll.; n. 

un.  ) moths; butterflies 

ةشوا و  farāša (n. un.) moth; butterfly; 

flighty, fickle person 

شا وو  firāš pl. ووش  furuš, ة وشوا  afriša 

cushion, pillow; blanket, cover, spread; 

mattress; bed 

شا وووو  farrāš one who spreads the 

carpets; servant, attendant; house servant, 

valet; office boy, errand boy 

فووووشم  mifraš pl. رش فوووم  mafāriš
2
 

tablecloth, table cover, cover (in general); 

bedspread, counterpane 

ةفوشوم  mifraša pl. رش فوم  mafāriš
2
 saddle 

blanket 

شوفووووم  mafrūš covered (ب with); 

furnished; شووووفوم   mafrūšāt furniture, 

household effects 

2
 (.s.th هـ) II to brush  وش

ة وشووو  furša pl. ووووش  furaš brush; 

paintbrush │ ةاا با ر  وش  powder puff; ةا وش

 f. asnān toothbrush اس  ن

 furšāh brush; paintbrush    وش

 furšāya (syr.) brush  ية وش

ا وشو  faršaḥ ( حة وشو  faršaḥa) to straddle, stand 

with one’s legs apart 

خ وش  faršaka = وشا  faršaḥa  

ي ة وش  (It. forcina) furšīna pl. -āt hairpin 

ص و  II to make holidays 

ة وصو  furṣa pl. ووص  furaṣ opportunity, 

chance, auspicious moment; holidays, 

vacation │ ةامووو اا وووزم  وصووو  (furṣatan, 

zaman) for a short time, briefly; اظأهووزا

ةفوصوا   (intahaza) to seize the opportunity, 

avail o.s. or take advantage of the 

opportunity 

ةصوي و  farīṣa pl. صائ وو  farā’iṣ
2
 flesh or 

muscle beneath the shoulder-blades │ 



أ صوي و  or صوائ وارتعود ا  (irta‘adat) violent 

fear or excitement seized him 

فوووووووصم  mufarriṣ holiday-maker, 

vacationist, tourist 

 firṣād mulberry; mulberry tree    وص

 ,faraḍa i (farḍ) to decide   وووو

determine; to decree, order, ordain (هووـ 

s.th.); to appoint, assign, apportion, 

allocate (ل هوـ to s.o. s.th., money, and the 

like); to impose, 705 enjoin, make 

incumbent (علوووو هوووـ upon s.o. s.th.), 

prescribe (علوو هوـ to s.o. s.th.); to impose 

 ,to assume ;(on علووو ,blockade ا حصوو ر)

presume, suppose, presuppose, postulate 

ارا تووو اعليووو ا وووو  │ (that ان ,.s.th هوووـ)  

(irādatahū) to force one’s will on s.o. II to 

notch (هوـ s.th.), make incisions (هوـ in s.th.) 

VIII to impose, enjoin, make incumbent 

 to علوو هوـ) prescribe ,(.upon s.o. s.th علو هـ)

s.o. s.th.); to decree, order (هوـ s.th.); to 

assume, suppose (هـ s.th., ان that) 

 ,furūḍ notch  و وووو .farḍ pl  ووو 

incision; duty, precept, injunction, order, 

decree, ordinance, command; religious 

duty (Isl. Law); statutory portion, lawful 

shore (Isl. Law); assumption, supposition, 

presupposition, premise, postulate, 

hypothesis │ ا أحيوووةا و وووو  f. at-taḥīya 

prescribed forms of salutations;  عوي ا و  f. 

‘ain individual duty (Isl. Law);  كف يوةا وو  

collective duty (Isl. Law); وو اعلوو  on the 

premise of …; انا وووو اعلوووو  on the 

assumption that, with the understanding 

that ..., supposing that ... 

 ,farḍī hypothetic(al)   وضووووووووو

suppositional, conjectural, assumed 

without proof 

ية وض  farḍīya hypothesis 

ة وضوو  furḍa pl.  ووو  furaḍ notch, 

incision; opening, gap, crevice, crack; 

seaport, river harbor, small port town 

ة وي و  farīḍa pl. ائ وو  farā’ḍ
2
 religious 

duty (Isl. Law); divine precept, ordinance 

of God (Isl. Law); obligatory prayer (Isl. 

Law); pl. distributive shares in estate (Isl. 

Law) │ ةاا جمعوووة وووي و  f. al-jum‘a the 

obligatory divine service on Friday (Isl. 

Law);  ائفووو واا  dawū l-f. the “Koranic 

heirs”, i.e., those entitled to a statutory 

portion in estate according to sura lV, 

12ff. (Isl. Law);  ائفووعلوماا  ‘ilm al-f. law 

of descent and distribution 

 ,iftirāḍ assumption, supposition  اوأو ا

presupposition, premise, postulate, 

hypothesis 

 iftirāḍī hypothetic(al)  ضاوأ ا

ر     fāriḍ old, advanced in years 

 ,mafrūḍ supposed, assumed  وفووووم

premised; pl. ضوفوم   duties, obligations 

 to escape ;(.s.o ه) farata u to precede  ووه

inadvertently, slip ( موو s.o.’s tongue; of 

words); to escape ( مو s.o.), get lost ( مو on 

s.o.); to happen (inadvertently) ( مو to s.o., 

faux pas, etc.); to neglect ( و  s.th.), be lax, 

be remiss ( و  with regard to); to strip off 

م و اا شو  ا ووه │ (fruits هـ)  (šai’u) he missed 

the thing, lost it II to leave, abandon, 

forsake, give up (ه s.o.,  وو  or ,. s.th.), 

renounce, waive (   or هـ s.th.); to separate 

 to ;(with  عو or ه) part ,(from عو  or ه)

neglect ( و  s.th.), be lax, be remiss ( و  

with regard to); to exceed the proper 

bounds, go too far, be excessive ( و  in), 

exaggerate, overdo ( وو  s.th.); to waste, 

squander (   s.th.) IV to exceed the proper 

bounds, go too far, be excessive ( و  in), 

exaggerate, overdo, abuse ( و  s.th.) VII to 

be stripped off, be loosened, become 

detached ( موو from); to be dissolved, 

dissolve, break up │ عقوووودهمافوووووهاظ  

(‘aqduhum) they broke up, they parted 

company, they dissolved 

 ,farṭ excess, immoderation  ووووووه

exaggeration; (with foll. abstract noun) 

hyper- (in compounds) 

 ,faraṭ (eg.) interest (on money  وووه

capital, etc.) 

ةها و  furāṭa small change, coins 

طيفوت  tafrīṭ negligence, neglect 

ها وووووا  afrāṭ excess, immoderation, 

exaggeration 

 ,fāriṭ elapsed, bygone, put, last  وو ره

e.g.,  ره فوويوواماادحووداا  (yaum al-aḥad) last 

Sunday 

فوووووهم  mufarril prodigal, wasteful, 

squandering; wastrel, spendthrift, 

prodigal, squanderer 

فوهم  mufriṭ exaggerated, excessive 706 



ها وو  farṭaḥa to make broad, broaden, flatten 

 (.s.th هـ)

فووهام  mufarṭaḥ broad; flattened, flat, 

oblate; fat and flabby, bloated 

 ,to surpass (‘furū   ووو ,‘far) fara‘a a   ووو

outstrip (ه s.o.); to excel (ه s.o.) II to put 

forth branches, to branch; to derive, 

deduce ( هوـ مو s.h. from) V to branch out, 

ramify, become ramified, spread in all 

directions; to divide, fork, bifurcate (road, 

pipeline); to branch off VIII to de1lower 

 ,afru‘ twig  وو ا ,‘furū  و وو .far‘ pl  وو 

branch. bough, limb, (also coll.) branches, 

twigs; derivative; section, subdivision; 

branch office, subsidiary establishment, 

branch; branch line, feeder line; branch 

wire, feed wire (el.) │  وفووا  or  وفووعلوماا  

‘ilm al-f. the doctrine of the branches, i.e., 

applied fiqh, applied ethics (consisting in 

the systematic elaboration of canonical 

law in Islam); وعوشووع او   šar‘an wa-far‘an 

with full right, with good cause, justly 

 ,fa‘ī branch, subsidiary, tributary   وعو

sub-, side (in compounds); subdivisional; 

secondary 

‘afra  و ا
2
, f. وع    far‘ā’ tall, slender 

فوووووووو ت  tafarru‘ many-sidedness, 

versatility; (pl. -āt) ramification; pl. 

secondary things, concomitant 

circumstances, minor factors 

ر   وو  fāri‘ tall, lofty, towering; high-

grown, slender, slim; beautiful, handsome, 

pretty │ ا  ووالار   وو  f. aṭ-ṯūl tall, high-

grown;    ا ق مةار  tall and slender 

فو م  mufarra‘ ramified, branching 

 ,mutafarri‘āt secondary things   فوعومأ

concomitant circumstances, minor factors 

عان و  fir‘aun pl. ةعا و  farā‘ina Pharaoh 

) faraga u and fariga a  ووغ غو وو  furūg, غا وو  

farāg) to be empty, be void; to be vacant; 

to be exhausted, be used up; to be rid ( مو 

of s.o.), be done, be finished ( مو with); to 

finish, terminate, conclude, close, wind 

up, finish off, settle, complete, bring to an 

end ( مو s.th.); to devote o.s. apply o.s. 

attend, tend (ا ووو or ل to s.o. to s.th.), 

occupy o.s. (ا و or ل with) │ ظفسو اا ووا وغ  to 

collect one’s thoughts II to empty, void, 

vacate, evacuate, discharge (هوـ s.th.); to 

unload (هوـ a cargo); to pour out (هوـ s.th.) 

IV to empty, void, vacate, evacuate (هووـ 

s.th.); to pour out (هوـ علوو s.th. over.  و  

into); to unload (هوـ s.th., e.g., from a ship) 

 ;to mold s.th. (fig.) (qālab)  ا و ال  وب وغوا │

جهودها وغا (or مجها ه)  (jahdahū) to exert o.s. 

to the utmost, make every effort ( و  in), 

do one’s best V to be free from work. be 

unoccupied, be idle, have leisure; to be 

free, disengage o.s. (ا ووو or ل for some 

work), occupy o.s. exclusively (ا وو or ل 

with), devote o.s., apply o.s., attend (ا وو or 

 ;(a bowl, and the like هوـ) to) X to empty ل

to vomit │ مجها هافوغاسأ  to exert o.s. to the 

utmost. make every effort ( و  in), apply 

every ounce of strength ( و  to), do one’s 

best 

 farg empty, void; vacant  وغ

غا وووو  farāg void, vacuity, vacancy, 

vacuum, empty space; gap; space (ل for 

s.o., for s.th.); cession (of things which are 

not transferable as a property, but 

transferable as a possession; (Isl. Law); 

leisure, sparetime 

اغ  و  farāgī vacuum (adj.) 

غو ووووو  furūg emptiness, voidness, 

vacuity; vacancy, unocoupiedness; 

termination, expiration, exhaustion │ اغو و

 f. aṣ-ṣabr impatience ا صبو

afrag  وغا
2
 emptier 

 ,tafrīg emptying, vacating  يووووفوت

evacuation; discharge; unloading (of a 

cargo) 707  

 ,ifrāg emptying, vacating ا وووووواغ

evacuation; pouring out 

 ,istifrāg emptying, voiding اسوووأفواغ

vacating, evacuation; vomiting 

 ;furrāg empty, void  وواغ .fārig pl  و رغ

vacant; unoccupied, not busy, idle, 

leisurely; inane, vacuous, idle, useless; -- 

tare (com.) │   غر فوب  in the void (of the 

target) = in the bull’s-eye; ا صوبوارغ فوب  bi-f. 

iṣ-ṣabr impatiently 

م و اغوفووم  mafrūg minh finished, settled 

(question, problem, and the like); 

exhausted (topic, and the like) 

فوووغم  mufarrig emptying; creating a 

vacuum │ O ةفوغآ ةام  vacuum pump 



فوووووغم  mufarrag emptied, vacated, 

exhausted of air, vacuum (adj.); hollow 

فووغم  mufrag cast (in a mold) │ حلقوةا

ةفوغوم  (ḥalqa) seamless ring; vicious circle, 

circulus vitiosus 

1
 farfara to shake itself (of animals, esp. of  و وو

a bird) 

 farfar small bird  و و

را و   furfūr small bird 

2
 fine porcelain  رافغ  = farfūrī  را و ا

3
وي و ا firfīr purple, purpure 

ش وو   farfaša:  شاظفسو  وو  (eg.) to recover, pick 

up, revive 

شوووة و   farfaša (eg.) ease, comfort, 

convenience, leisure 

وي و   firfīr purple, purpure 

 ,furqān to separate  ن ولو ,faraqa u (farq  وو 

part, divide, sever, sunder (هووـ s.th.); to 

make a distinction ( بووووي between), 

distinguish, differentiate, discriminate ( بوي 

between);  وو  (farq) to part (هوـ the hair); 

fariqa a (faraq) to be terrified, be 

dismayed; to be afraid ( موو of) II to 

separate, part, divide, sever, sunder (هووـ 

s.th.); to strew about, scatter, disperse (هوـ 

s.th.); to make a distinction ( بوي between), 

distinguish, differentiate ( بوي between;  ه عو 

s.o. from); to distribute ( و  or هوـ علوو s.th. 

to, among); to frighten, scare, daunt, 

terrify, horrify (ه s.o.) │  تسودا ووو  farriq 

tasud divide and rule! divide et impera! III 

to separate o.s. disengage o.s., withdraw, 

depart (ه ,هـ from s.o., from s.th.), part (ه ,هـ 

with s.o., with s.th.), leave, quit (ه ,هوـ s.o., 

s.th.) V to be or become separated, split, 

disunited, divided, scattered, dispersed, 

separate, part, divide, scatter, disperse, 

dissolve, break up VII to be or become 

separated, disunited, divided, separate o.s., 

disengage o.s. ( عو from), part ( عو with) 

VIII = V │ هوائووقالوود ااو أوو ا  (ṭarā’iqa 

qidadan) to split into many parts or 

groups, become divided 

 ,farq separation, severance  ووووو 

sunderance, division, partition; 

differentiation, distinction, discrimination; 

parting (of the hair); -- (pl. و وو  furūq) 

difference, dissimilarity, distinction; small 

change, coins; pl. cases similar with 

regard to facts, yet different as to their 

legal implications (Isl. Law) 

 ,firq part, portion, division, section  وو 

unit; band, company, party, detachment, 

troop, group; herd, flock 

 faraq fear, fright, terror  و 

 ,fariq fearful, timid, timorous  وووو 

cowardly, craven 

ولوة   firqa pl.  وو  firaq part, portion, 

division, section, unit; band, company, 

party, detachment, troop, group; class; 

grade, class (in school); pupils or students 

of a course; troupe, ensemble; team, crew; 

division (mil.); sect │ ا فولوووةاا لأج بيوووة 

(ajnabīya) the Foreign Legion; ا فولوووةا

  ولوووةامصوووفحة ;the fifth column ا   مسوووة

(muṣaffaḥa) armored division; ولوةاا م و  ئ  

708 (or   ادهفو) f. al-maṭāfi
2
 (or al-iṭfā’) 

fire department, fire brigade; ةاالإعودام ولو  f. 

al-i‘dām firing squad; ةااسأعواضوووية ولووو  

(isti‘rāḍīya) show troupe, revue troupe; 

ماسوويقيةا ولووة  (mūsīqīya) orchestra; ا ولوووة

 f. mūsīqā (military) band ماسيقو

 ,furqa separatedness, separation  ولووة

disunion 

ة ولوا ,furūq  و وو .farīq pl  ويوق  afriqa, 

afriqā    ولوووا
2
 band, company, troop, 

detachment, unit; party; faction; team 

(sports); - a military and naval rank, 

approx.: lieutenant general (Eg.), vice 

admiral (Eg.) │ اولاقيوووو و  (awwal) 

lieutenant general (Ir.); ثوو نا ويووق  (tānin) 

major general (Ir.) 

 ,farūq very fearful, timid  وووووو 

timorous, cowardly, craven; --

Constantinople 

فو رو ا  ;fārūq very timorous  و رو   he 

who distinguishes truth from falsehood 

(epithet of the 2nd Caliph, Omar) 

يووةلور    fārūqīya “Faruk cap”, winter 

field cap of the Egyptian Air Force (1939) 

 the  نفولوا  ;furqān proof, evidence  ن ولو

Koran  

فوو م  mafraq, mafriq pl. ر  فوم  mafāriq
2
 

crossing, intersection, bifurcation, forking, 

fork, junction, interjunction; road fork, 

highway intersection, crossroads, also 

ا  وو افو م  m. aṭ-ṭuruq; فوو ا م  al-mafraq or 

فوو للعوةاا م  qal‘at al-m. Mafrak (city in N 



Jordan) │ شعوا افو م  mafriq aš-ša‘r parting 

(of the hair) 

قيوووفوت  tatrīq separation, severance, 

sunderance, partition, division; dispersion, 

dispersal, scattering; differentiation, 

distinction, discrimination; distribution; 

pl. قير فووت  tafārīq
2
 single, separate parts, 

detached sections │ قيفوبو  أ  in detail; in 

portions; by retail (com.) 

ةفولوووت  tafriqa separation, severance, 

sunderance, partition, division; dispersion, 

dispersal, scattering; differentiation, 

distinction, discrimination; distribution │ 

ةفولووب  أ  in detail; in portions; by retail 

(com.) 

ةرلوو فم  mufāraqa separation, parting, 

farewell, leave-taking, departure; 

difference, dissimilarity, distinction 

 ,firāq separation, parting, farewell  ا وو

leave-taking, departure; difference, 

dissimilarity, distinction 

فوووو ت  tafarruq separation, disunion, 

division; dispersing, dispersal, scattering; 

deployment (in the field; mil.) 

 ,iftirāq separation, disunion  اوأووو ا

division 

ر   وو  fāriq distinguishing, differential, 

distinctive, discriminative, separative; (pl. 

ر اا و  fawāriq
2
) a separating or distinctive 

factor; distinctive characteristic, criterion; 

difference, distinction, dissimilarity, 

disparity │  ر  فومواابعوداا  (bu‘d l-f.) in spite 

of the great difference  

فوووو م  mufarriq distributor, retailer; 

mailman, postman 

فوو م  mufarraq retail (adj.) │ فوو تو جواا م  

retail merchant, retailer; فو ب  م  by retail 

فوو مأ  mutafarriq dispersed, scattered; 

sporadic; فولووومأ   miscellany, sundries 

(com.), miscellaneous items 

و أووفم  muftaraq crossing, intersection, 

bifurcation, forking, fork, junction, 

interjunction; road fork, highway 

intersection, crossroads, also ا  ووو او أووفم  

m. aṭ-ṭuruq 

2
ةقير و   pl.  قيراا  look up alphabetically 

3
ي قي وا  look up alphabetically 

4
ةرل  ا .pl  قي وا  look up alphabetically 

د ول  farqad calf;  دانفولا  two bright stars of Ursa 

Minor (β and γ) 709 

ا ولوو  farqa‘a ( عووة ول  farqa‘a) to pop, crack, 

burst, explode II tafarqa‘a = I 

عوة ول  farqa‘a crack, pop, report (of a 

firearm); explosion, blast 

لوووافوم  mufarqi‘ explosive, blasting 

(adj.); pl. عو  فولم  explosives; firecrackers, 

fireworks 

لوة ول  farqilla (eg.) pl. -āt whip with a 

leather thong, used in driving animals 

 II = I (.s.th هـ) faraka u (fark) to rob  و 

V to be robbed VII = V 

لي و  farīk rubbed; cooked green wheat 

O افوم  mifrāk twirling stick 

2
 look up alphabetically  ا و

 ,farkaša (eg.) to disarrange, dishevel  وووكش

tangle (هـ s.th.), tousle, muss, tear (hair) 

1
 هـ) farama i (farm) to out into small pieces  وم

meat, tobacco), mince, chop, hash (هووـ 

meat) II = I 

ةفومووم  miframa meat grinder; mincer, 

mincing machine 

ممفووم  mafrūm: موفوو  و نام  (dukān) finely 

cut tobacco; موفووو حوومام  (laḥm) chopped 

meat, hashed meat 

2
 furam mold  وم .furma pl (It. forma)  وم

ي ما وو ,faramān pl. -āt  ن ومو  farāmīn
2
 firman; 

decree, edict; (letter of) safe-conduct, 

laisser-passer (formerly, in the Ottoman 

Empire)  

مبااز و  (Fr. framboise) frambuwāz raspberry 

سوان وم  (eg.) firmasōn (from Fr. franc-maçon) 

Freemason 

لوة وم  farmala pl. تموا و  farāmil
2
 brake (of a 

wheel, etc.) 

لج  وم  (eg.) farmalgī pl. -īya brakeman 

ازا وم  farmōza, formōza Formosa 

 afran oven, baking oven ا وان .furn pl  ون

ناو   farrān baker 



 ,II tafarnaja to become Europeanized   وووظ

adopt European manners, imitate the 

Europeans 

بولا ا │ al-ifranj the Europeans   ووظالإ

 Europe   وظالإ

ج  وظا  ifranjī European; ج  وظالإ  syphilis 

جووة وظ  firanja
2
 Land of the Franks, 

Europe 

 ,tafarnuj Europeanization  فوووووووظت

imitation of the Europeans 

 mutafarnij Europeanized مأفوظ 

1
 firind a sword of exquisite workmanship  وظد

2
 faranda, varanda pl. -āt veranda, porch  وظد 

 ,to make French (farnasa  وظسوة) farnasa  ووظس

Frenchify, imbue with French culture (هوـ 

s.th.) II tafarnasa to become a Frenchman; 

to imitate the French 

 France ( وظسة also) faransā  وظس 

 faransī French; (pl. -ūn)  وظسوووو 

Frenchman 

 French ( وظسا  also) faransāwī  وظس و 

 al-faransīs the French ا فوظسيس

 al-faransiskān the Franciscans ا فوظسيسك ن

 pl. -āt franc  وظكة firank and (Fr. franc)  وظل

 farih lively, agile, nimble  وه

 ,farāha liveliness, agility  واهوووووة

nimbleness, swiftness (of an animal); 

sturdiness 

 fārih lively, agile, nimble, swift  وو ره

(animal); comely, pretty; sturdy; big 

 ,firā’ furriery  ووا  .farw (coll.; n. un.  ) pl  ووو

fur(s), skin(s), pelt(s), peltry 

 ووو ا │ farwa (n. un.) fur, pelt; akin, hide  ووو 

 abū f. (eg.) chestnut ابواا ووو  ;scalp ا ووأس

 ,farā i (fary) to split lengthwise  ووى 710

cut lengthwise (هوـ s.th.); (eg.) to mince, 

chop ( ـهو  s.th.); to invent lyingly, fabricate, 

trump up (هوـ علوو s.th. against) │ كولب ا ووى  

(kidban) to fabricate, or invent, a lie (علوو 

against) II to split lengthwise, cut 

lengthwise (هوـ s.th.) IV = II; VIII to invent 

lyingly, fabricate, trump up (ه علووو s.th. 

against); to slander, libel, calumniate (علوو 

s.o.) 

يوة و  firya pl. ووى  firan lie, falsehood, 

falsity; slander, calumny 

يو  وج  ةاشيئ ا :farīy  وى  or) اتوو to do s.th. 

unheard-of, do an unprecedented thing 

ا فوم  mifrāh (eg.) (= مةفوم ) meat grinder; 

mincer, mincing machine 

ا وأووو ا  iftirā’ lie, falsehood, falsity; 

slander, calumny 

وأفم  muftarin slanderer, calumniator 

يوووو  وأفم  muftarayāt lies, falsities; 

calumnies 

يوز و  farīz pl. ز  ووا  afriza = يوز وا  ifrīz (lookاup 

alphabetically) 

ز و  fazza i (fazz) to jump up, start, bolt; 

to be or become frightened, terrified, 

dismayed, startled; to frighten, alarm, 

startle (ه ,هـ s.o., s.th.), scare away ( ه ,هوـ ع 

s.o., s.th. from) IV to frighten, alarm, 

startle (ه ,هـ s.o., s.th.), scare away ( ه ,هوـ ع 

s.o., s.th. from) V to become restless, 

restive, uneasy X to fill with unrest or 

excitement, rouse, agitate, excite, stir up, 

instigate, incite, egg on, inflame, whip up 

 to startle ;(an incident هوـ) provoke ,(.s.o ه)

 ه مو ) to stir up, arouse ;(s.o. out of ه عو )

s.o. from)  

 fazza start, jump, bolt, dart  ز 

ازفزاسوووأ  istifzāz pl. -āt instigation, 

agitation, incitement, provocation 

از فزاسووأ  istifzāzī agitative, instigative, 

inflammatory, rabble-rousing, 

provocative, incendiary 

ر وز  lazara u (fazr) to tear, rent, burst (هوـ s.th.) 

V to be torn, be rent, split open, burst VII 

= V 

 fazāra female leopard  را ز

زراا وو .fazūra pl  رو ووز  fawāzir
2
 (eg.) 

riddle, puzzle 

 fazi‘a a (faza‘) and faza‘a a (faz‘, fiz‘) to   وز

be afraid, be scared ( مو of), be alarmed, 

frightened, terrified (ل or  مو by); -- fazi‘a 

a to take refuge, flee (ا وو to), seek asylum 

 with fear; to (.s.o ه) II to strike (with ا وو)

frighten, scare, alarm, terrify, dismay, 

startle (ه s.o.) IV to frighten, startle, 

terrify, scare (ه s.o.) V to be terrified, 

startled, dismayed; to be frightened │ افوز ت



 to be roused from one’s (naumihī) مو اظامو 

sleep 

 ,afzā‘ fear, fright  ا ووزا .faza‘ pl  ووز 

terror, alarm, dismay, anxiety, 

consternation, panic 

 ,fazi‘ frightened, terrified, scared  وز 

alarmed, startled, dismayed, fearful, 

timorous 

 ,faz‘ān frightened. terrified  نعووووز 

scared, alarmed, startled, dismayed, 

fearful, timorous 

ةعووا ز  fazzā‘a one who inspires fear; 

scarecrow 

فووز م  mafza‘ place of refuge, retreat, 

sanctuary 

ةفزعوم  mafza‘a place of refuge, retreat, 

sanctuary; scarecrow 

فز م  mufzi‘ terrible, dreadful, alarming 

 ,mufzi‘ frightened, terrified مفووووز 

alarmed, startled 

fasātīn  سو تي  .fustān pl  سوأ ن
2
 (woman’s) dress, 

gown, frock 

 fustuq, fustaq pistachio (bot.)  سأق

) fasuḥa u  سا ة سح  fusḥa, ةح  س  fasāḥa) to be or 

become wide, spacious, roomy; 711 – 

fasaḥa a (fasḥ) to make room, clear a 

space (و  ,هوـ  in, ل for) II to make wide, 

make spacious, widen, broaden, extend, 

expand (هوـ s.th.); to make room, clea a 

space (ل for) │ مجو لاا و ا سوا  (majālan) to 

make room for s.o., or s.th., give s.o. or 

s.th. free play or free scope; to open up an 

opportunity for s.o.; و اا  ويوقا سوا   to open 

or pave the way for s.o. or s.th. IV to 

make room, clear a space (ل for); to clear. 

open up (هوـ s.th., ل for) V to be or become 

wide, spacious, roomy; to walk, take a 

walk VII to be or become wide, spacious, 

roomy; to extend, expand, dilate; to be 

free, be ample (time) │ تا و اادولو  فسوحاظ  I 

had plenty of time 

ة سووووح  fusḥa wideness, ampleness, 

spaciousness, roominess; extensive 

possibilities, ample opportunities, wide 

scope for action; (time) margin, enough 

time (ل for); -- (pl. سوا  fusaḥ, -āt) free, 

open, or empty, space; holidays, vaoation; 

walk, promenade, stroll, ride, drive, 

outing, excursion │ ة سووحموو ازالا وو اا الووتا  

(waqt) there is still time 

 ,fusḥa pl. -āt (eg.) anteroom  سووحة

vestibule, hallway, entrance hall; (eg., also 

syr.) open space between houses; 

courtyard 

اي سو  fasīḥ) pl. ح  سو  fisāḥ wide, ample, 

spacious, roomy, broad 

ح فسووواظ  infisāḥ wideness, ampleness; 

extension, expansion, dilation 

 ;munfasaḥ) wideness, ampleness م فسوا

plane, surface 

خ سوو  fasaka a (fask) to dislocate, disjoint, 

luxate, put out of joint (هووـ a limb); to 

sever, sunder, tear (هووـ s.th.); (jur.) to 

cancel, abolish, rescind, revoke, abrogate, 

annul, nullify, invalidate, dissolve, void, 

vacate (هوـ s.th.); -- fasika a (fasak) to lose 

color; to fade (color) II to tear to pieces, 

tear apart, lacerate, mangle (هوـ s.th.); (eg.) 

to salt (هووـ fish) V to break up into 

fragments, fall apart, disintegrate VII 

(jur.) to be canceled, abolished, rescinded, 

revoked, abrogated, annulled, nullified, 

invalidated, dissolved, voided, vacated 

 ,fask (jur.) cancellation  سووووووخ

abolishment, abolition, rescission, 

revocation, abrogation, annulment, 

nullification, invalidation, dissolving, 

voiding, vacating 

 ,faskī abolitionary, revocatory  سوو  

abrogative, nullifying 

 faska (wood) splinter, chip, sliver  س ة

خي س  fasīk (eg.) small salted fish 

فسخمأ  mutafassik degenerate(d) 

د سو  fasada u i (  fusūd) to be or  ا سو ,fasād    سو

become bad, rotten, decayed, putrid, be 

spoiled; to be or become vicious, wicked, 

vile, corrupt, depraved, be marred, 

impaired, corrupted, perverted, vitiated; to 

be empty, vain, idle, unsound, false, 

wrong II to spoil, deprave, ruin, corrupt, 

demoralize (ه ,هوـ s.o., s.th.); to degrade, 

abase, sully, tarnish, defile (ه ,هوـ s.o., s.th.) 

IV to spoil (ه ,هوـ s.o., s.th.; هوـ s.th. علوو of 

s.o., e.g., s.o.’s plans, etc.), deprave, 

corrupt, pervert, demoralize (ه ,هووـ s.o., 

s.th.); to mar, distort, devaluate, 

depreciate, denigrate, degrade (هـ s.th., علوو 



for s.o.); to weaken, sap. undermine, 

upset, ruin, destroy, foil, thwart, frustrate 

 .s.o ه علوو) to alienate, estrange ;(.s.th هوـ)

from another; علوو هـ s.o. from s.th.), entice 

away (علوو s.o., هوـ from s.th.); to sow, or 

stir up, dissension ( بووي among); to act 

evilly, wickedly; to cause mischief │ ا سودا

 to play s.o. a dirty trick (amrahū)  اامووهعليو

VII = I 

 ,fasād rottenness, spoiledness    سووو

corruption, decay, decomposition, 

putrefaction, putridity; depravity, 

wickedness, viciousness, iniquity. 

immorality; weakness; 712 pervertedness, 

wrongness ; incorrectness, imperfection 

(of a legal transaction; Isl. Law)  

سود فم .mafsada pl  فسودم  mafāsid
2
 cause 

of corruption or evil; scandalous deed, 

heinous act; pl. سود فم  dirty tricks, malicious 

acts, chicaneries │ فسووود ووو اا مصووولحةاوا م  

(maṣlaḥa) in good and bad times, for 

better or for worse 

 ,ifsād thwarting, undermining    سوووا

sabotaging 

دسوو    fāsid pl. سوود   fasadī bad, foul, 

rotten, spoiled, decayed, decomposed, 

putrid; depraved, corrupt, vicious, wicked, 

immoral; empty, vain, idle, unsound, 

false, wrong; imperfect (legal transaction; 

Isl. Law) │ دسو   ورا  (daur) vicious circle, 

circulus vitiosus 

 ,II to explain, expound, explicate  سوووو

elucidate, interpret (هوـ s.th.), comment (هوـ 

on) V to be explained, interpreted, etc. 

(see II); to have an explanation (ب in), be 

explainable (ب with, by) X to ask (ه s.o.) 

for an explanation ( عو of), inquire ( ه عو of 

s.o. about), ask ( ه عو s.o. about); to seek 

an explanation ( ع for) 

ويفسووووت  tafsīr pl. ويسوووو فت  tafāsīr
2
 

explanation, exposition, elucidation, 

explication, interpretation; commentary 

(esp. one on the Koran) 

 ,tafsīrī explanatory, explicatory  ويفسوت

illustrative 

 tafsira urine specimen (of a  فسوووت

patient, for diagnosis) 

ر فسواسأ  istifsār pl. -āt inquiry, question 

 (about ع )

وفسم  mufassir commentator 

fasāṭīṭ  هيط سو .fusṭāṭ pl   ه سو
2
 (large) 

tent made of haircloth; tent, pavilion, 

canopy;  هفسووا   al-fusṭāṭ ancient Islamic 

city south of present-day Cairo 

fasāṭīn  هي  س .fusṭān pl   ن س
2
 see أ ن س  

ف   س  fusfāt phosphate 

فو س  fasfara and II tafasfara to phosphoresce 

فو س  fusfur phosphorus 

فس سو  fasfara (coll.; n. un.  ) pl. س سو   fasāfis
2
 

bedbug 

فاسوووة س  fasfūsa pl. يس سووو   fasāfīs
2
 

pustule, pimple 

يفس   س  fusaifisā’ mosaic, mosaic work 

 and (fusūq  ا سو ,fisq) fasaqa u i  سوق

fasuqa u to stray from the right course; to 

stray, deviate ( عو from); to act unlawfully, 

sinfully, immorally, lead a dissolute life; 

to fornicate (ب with) II (Isl. Law) to 

declare (ه s.o.) to b. a fāsiq (q.v.) 

 fisq sinfulness, viciousness, moral  سوق

depravity, dissolute life │  فسوق وراا  dūr al-

f. brothels 

ا  س  fusūq outrage, iniquity 

ةفسقم  malaaqa pl. سق فم  mafāsiq
2
 brothel 

سوق    fāsiq pl. سو    fussāq, ة سوق  fasaqa 

godless, sinful, dissolute, wanton, 

licentious, profligate, vicious, iniquitous, 

nefarious; trespasser, offender, sinner; 

fornicator, adulterer; a person not meeting 

the legal requirements of righteousness 

(Isl. Law) 

2
ية سوقا  fasqīya, fisqīya pl. -āt, ل  سو  fasāqīy 

fountain; well 

1
سوول   fasl pl. لا سوو  fusūil low, lowly, 

ignoble; despicable; false, deceitful 

 lusUIa lowliness; w.akness  سل

ةلي سو  fasīla pl. لي سو  fasīl, ل ئ سو  fasā’il
2 

palm seedling, palm shoot 

2
ية ا سا  fasūlīya =  ي  صا  

جة سل  faslaja physiology 

ج  سل  faslajī physiologic(al) 713  

 to break wind (’fusā    سو ,fasw) fasā u  س  ( سا)

noiselessly 



ي  س    fāsiyā’
2
 dung beetle 

  ي اص  = fasūliya  ية سا

 fisiyōlōjiyā physiology  اجي اي س

 ;fisiyōlōjī physiologic(al)  اج اي سوووو

physiologist 

 a swelling, and هوـ) fašša u (fašš) to cause  وش

the like) to subside; to go down, subside 

(swelling) │ لقوو ايغلوو ةا وو ا ووش  (kulqahū, 

gillahū) (eg.) to vent one’s anger on … 

VII to go down, subside (swelling, and the 

like) 

ة شو  fišša pl.  ششو  fišaš (eg., syr.) lung, 

lights (of animals) 

يةش   and  ش    look up alphabetically 

خ شو  fašaka a (fašk) to straddle; to stride, take 

large steps 

 fašk pl. -āt stride, large step  شخ

و ش  fašara u to brag, boast, swagger 

و ش  fašr bragging, swagger, vain 

ر  شوو  fušār bragging, swagger, vain 

boasting 

ر  ش  fišār (eg.) popcorn 

ر  شوو  faššār braggart, swaggerer, vain 

boaster 

ف ش ش  fašfāš (eg.) lung, lights (of animals)  

ل شو  fašak (coll.; n. un.  ) cartridges │ لبو ا شول  

(kullabī) blank cartridges (Syr.); و ظ ا شول   

(dukānī) smoke cartridges (Syr.) 

ل شو  fašila a (fašal) to lose courage, be or 

become cowardly or faint-hearted, lose 

heart, despair; to be disappointed; to fail, 

he unsuccessful ( و  in); to miscarry, go 

wrong, fail n and IV to thwart, foil, 

frustrate (هووووـ s.th.) V to fail, be 

unsuccessful 

ل شو  fašal disappointment, failure, flop, 

fiasco 

 ,fašl, fašil weak, faint-hearted  شوول

cowardly, craven 

شوول    fāšil failing, unsuccessful, futile, 

doomed to failure; no good, worthless 

( ا شو ) fašā u   شو ( ا شو  fašw, fušuw, شو   fušīy) to 

spread, spread about, diffuse, gain ground, 

make the rounds, circulate; to be revealed, 

he disclosed, he divulged IV to spread, 

disseminate, put in circulation (هوـ s.th.); to 

reveal, disclose, divulge (هوـ or ب s.th.) V 

to spread, spread about, gain ground, rage 

(e.g., a disease) 

فشت  tafaššin spreading, spread, outbreak 

ص و  II (eg.) to remove the outer shell (هوـ of 

s.th.) 

صصا  .faṣṣ pl  ص  fuṣūṣ stone of a ring; 

clove (of garlic); segment (of an orange); 

lobe (anat., bot.); joint; essence │ ملواا وص  

f. milḥ (eg.) lump of salt; صووب صوو او   

(naṣṣihī) in the very words, ipsissimis 

verbis, literally, precisely 

1
ا صوا  faṣuḥa u (  faṣāḥa) to be eloquent  حة صو

II to bring (هوـ the language) into literary 

form, make (هووـ the language) correct 

Arabic, purify (هووـ the language) IV to 

express o.s. in flawless literary Arabic; to 

speak clearly, distinctly, intelligibly; to 

give expression ( عوو to), express, state 

clearly, declare outright, make plain ( عو 

s.th.), speak openly, frankly ( عو about); to 

orient, inform ( ل ع s.o. about); to become 

clear, plain, distinct V to affect eloquence, 

affect mastery of the language VI = V 

يا صوو  faṣīḥ pl. ح   صوو  fuṣaḥā’
2
  ح صوو ,

fiṣāḥ, ا صووو  fuṣuḥ pure, good Arabic 

(language), literary; skillful in using the 

correct literary language; clear, plain, 

distinct, 716 intelligible (language, 

speech); fluent, eloquent 

 ;faṣāḥa purity of the language  حة صو

fluency, eloquence 

afṣaḥ  صواا
2
, f. و صوح  fuṣḥā of purer 

language; more eloquent │ا عوبيووةايا لغووةةا

وفصوحا   (‘arabīya, luga) classical Arabic; 

وفصحا   do. 

ح  صووا  ifṣāḥ flawless literary Arabic 

style; frank statement, open word ( عوو 

about), open declaration ( ع of) 

فصوووام  mufṣiḥ clear, plain, distinct, 

intelligible; cloudless, sunny, bright (day) 

2
 IV to celebrate Easter (Chr.); to  صوووا

celebrate Passover (Jud.) 

حا صو .fiṣḥ, faṣḥ pl  صوا  fuṣūḥ Easter 

(Chr.); Pesach, Passover (Jud.) 

د صو  faṣada i (faṣd, صو    faṣād) to open 

a vein; to bleed (ه s.o.), perform a 



venesection (ه on) V to drip (e.g., the face, 

 araqan with perspiration) VII to be‘ عولو 

bled, undergo a venesection; to bleed 

(nose) 

 ,faṣd opening of a vein  صوووود

bloodletting, venesection, phlebotomy 

 ,fiṣād opening of a vein    صوووو

bloodletting, venesection, phlebotomy 

د ئ صوووو .fiṣāda pl     صوووو  faṣā’id
2
 

bloodletting, venesection, phlebotomy │ 

 abū f. (eg.) wagtail (zool.)    ص اباا

فصدم  mifṣad, pl. صد فم  mafāṣid
2
 lancet 

ف   ص  fuṣfāt phosphate 

فار ص  fuṣfūr phosphorus 

 ,fuṣfūrī phosphoric   صووووووووفار

phosphorous │ صووووووووفارضووووووووي  ا   

phosphorescence 

ل صو  faṣala i (faṣl) to separate, part, 

divide, disjoin, divorce, cut off, detach, set 

apart, segregate ( ه ,هـ ع s.o. s.th. from); to 

separate ( بوي two things or persons); to 

isolate (هووـ s.th.); to cut, sever, sunder, 

interrupt (هوـ s.th.); to discharge, dismiss, 

fire, sack, expel ( مو or  ه عو s.o. from an 

office), relieve, divest ( م or  ه ع s.o. of an 

office), cashier (ه s.o.); to decide (هوـ a 

controversy, and the like), make a 

decision. render judgment ( و  in, about, 

with respect to); to fix the price (هوـ for 

s.th.); -- ( ل  صو  fiṣāl) to wean ( ا وضو  اعو ها  

the infant from sucking); -- faṣala u ( لا صو  

fuṣūl) to go away, depart, move away ( عو 

or  مو from), leave ( عو or  مو a place), pull 

out ( عو or  مو of a place) II to divide into 

particular sections, arrange in sections, 

group, classify, categorize (هووـ s.th.); to 

present in logical order, set forth in detail, 

detail, particularize (هوـ s.th.); to make (هوـ 

s.th.) clear, plain, distinct; to make to 

measure, cut out (هووـ a garment) III to 

separate o.s., dissociate o.s., be separated 

 to ;(with ه) part company ,(.from s.o ه)

haggle, bargain (ه علوو with s.o. for) VII to 

separate o.s., disengage o.s., dissociate 

o.s. segregate, secede ( عوو from); to be 

separated, disjoined, detached, removed, 

set aside, cut off ( ع from), be interrupted; 

to be discharged, dismissed, fired, sacked, 

cashiered; to retire, resign ( مو or  عو from 

an office), be relieved, be divested ( مو or 

 a عو  or مو ) of an office); to quit, leave عو 

political party, and the like)  

 ,faṣl parting, disjunction  صووووول

detachment, severance, sunderance, 

cutting off; separation; division, partition; 

discharge, dismissal ( مو or  عو from an 

office); decision, (rendering of) judgment; 

-- (pl. لا صو  fuṣūl) section, part; chapter; 

act (of a play); movement (of a symphony, 

etc.); article (in a newspaper); class, grade 

(school); season │ ا   و با صول  (in letters:) 

conclusion of the formal greetings by the 

words 715 امو ابعود ammā ba‘du; conclusion, 

termination; decision; unmistakable 

judgment; بي ووو اوبي ووولا صووولاا   ووو ب we’re 

through with one another once and for all; 

 ا قووالاا فصوول ;season (theater)  صوولاا أمثيوول

(qaul) the last word, the final decision; يواما

 ,yaum al-f. Day of Judgment ا فصووول

Doomsday 

O صولة  faṣla comma │ O صولةام قاهوة  

semicolon 

 fiṣla offprint, reprint  صلة

 fuṣlān  صولان ,fiṣāl  صو ل .faṣīl pl  صويل

young (weaned) camel 

 ,faṣā’il genus  صوو ئل .faṣīla pl  صوويلة

species, family (bot., and the like); 

detachment, squad; group, cell (pol.); 

platoon, squadron (of heavy arms; mil.) │ 

 .f  صويلةاالإعودام ;f. dam blood group  صويلةا م

al-i‘dām firing squad, execution squad; 

 ,reconnaissance squad  صوووويلةاالاسأكشوووو ا

patrol 

 ;faiṣal decisive criterion  يصووووول

arbitrator, arbiter 

 faiṣalīya “Faisal cap”, Iraqi field  يصول

cap (formerly, Ir.) 

mafāṣil مف صول .mafṣil pl مفصول
2
 joint, 

articulation 

 mafṣilī articular  مفصل

ليفصوووووت  tafṣīl detailed statement, 

elaborate or minute exposition, 

particularization, detailing; elaborateness, 

minuteness, completeness of detail; 

cutting out, cut (of a garment); (pl. -āt, 

ليصو فت  tafāṣīl
2
) detail, particular │ لايفصوت  

tafṣīlan and ليفصوب  أ  in detail, elaborately, 

minutely, circumstantially; اليفصووومووو ات...  

(with foll. genit.) made to measure by ...; 



tailored by ...; ليفصووثيوو باا أ  tailor-made 

clothes; ليفصوووووومحبووووووا اا أ  well-fitting 

(garment) 

 ,tafṣīlī detailed, minute  ليفصوووووت

particular, elaborate; analytic(al); ي ليفصووت  

tafṣīlīyan separately, singly, one at a time 

يةليفص مس حةاا أا │  land survey 

 ;infiṣāl separation اظفصوووووووووو ل

disengagement, dissociation, withdrawal; 

secession; interruption │ O حووباالاظفصو ل 

ḥarb al-inf. the American Civil War; اظص را

 separatists الاظفص ل

 infiṣālī separatistic; (pl. -ūn) اظفصوو   

separatist 

ية  فصواظ  infiṣālīya aeparatism صول    faṣil 

separatory, separating, parting, dividing; 

isolating, insulating; decisive, crucial; 

conclusive; separation, partition, division, 

interruption │ صووووول  بووووولاا  without 

interruption, uninterrupted, unbroken; 

ا حوووار اصوول    f. al-ḥarāra heat-insulating 

(phys.); ةصول  مبو را ا  (mubārāh) finals, final 

match (sports); صل   طا  (kaṭṭ) demarcation 

line 

ةصول    fāṣila pl.  صولاا  fawāṣil
2
 partition, 

division; interstice, interspace, interval; O 

comma; O dash (punctuation mark); end, 

rhyme of a Koranic verse 

 mufaṣṣal set forth or described مفصول

minutely, elaborately or in great detail, 

detailed, minute, elaborate, circumstantial; 

tailor-made, custom-made; مفصووووووولا 

mufaṣṣalan in detail, minutely, 

elaborately, circumstantially 

ةمفصل  mufaṣṣala pl. -āt hinge 

لفصم   munfaṣl separate, detached 

 to (.s.th هوـ) fṣama i (faṣm) to cause  صوم

crack, crack (هوـ s.th.); to split, cleave (هوـ 

s.th.); pass. fuṣima to be destroyed (house) 

VII to have a crack, be cracked; to be 

split, be cleft 

 ,fuṣūmāt recess  صوام   .faṣm pl  صوم

niche, chamfer (in walls; arch.) 

 infiṣām split; O schizophrenia اظفص م

 the common ( صوووا ية or) faṣūliyā  صوووا ي 

European bean (Phascolus vulgaris L.; 

bot.) 716 

 ,(of مو ) .V to free o.s., rid o.s  صوو

shake off ( م s.th.) 

faḍḍa (1  و 
st
 pers. perf. faḍaḍtu) u 

(faḍḍ) to break (open), pry open, force 

open, undo (هوـ s.th., e.g., a seal); to break, 

snap (هوـ s.th.); to scatter, disperse, break 

up, rout (هوـ s.th.); to perforate, pierce (هوـ a 

pearl); to conclude, close (هوـ a session, and 

the like); to dissolve (هووـ parliament); to 

settle (هوـ a conflict, and the like); to shed 

 to (bakāratahā)  وو ابك رتهوو  │ (tears هووـ)

deflower a girl; ا ا  لاا  lā fuḍḍ fūka how 

well you have spoken! II to plate or coat 

with silver, to silver (هوـ s.th.) VII to he 

opened, be broken, be undone (e.g., a 

seal); to be scattered, be dispersed, be 

routed; to scatter, disperse, disband, break 

up, dissolve; to be concluded, be closed 

(session, and the like) VIII to deflwer ( هو a 

girl) 

 faḍḍ opening, breaking, undoing  وو 

(e.g., of a real); dispersion, scattering, 

breaking up, routing; settlement, settling 

(of a dispute); conclusion, closure (e.g., of 

a session) │  بكووو ر  ووو اا  f. al-bakāra 

defloration 

اة    fiḍḍa silver 

ا   وو  fiḍḍī silver, silvery, argentic, 

argentous, made of silver, like silver; 

ي      fiḍḍīyāt silverware │  ايةف ا جمهاريةاا

 (jumhūrīya) Argentina;  ا ف وووا سوووأ راا the 

motion-picture screen, the silver screen 

فو م  mifaḍḍ implement for opening or 

breaking open │ ا    ب  اف م  letter opener 

 infiḍāḍ dissolution, breaking   ف وواظ

up, dispersal; end, close, conclusion, 

closure (e.g., of a session) 

 iftiḍāḍ defloration    أ ا

ا  و  faḍaḥa a (faḍḥ) to disclose or uncover 

s.o. (ه) faults or offenses, expose, show up, 

compromise, shame, disgrace, dishonor (ه 

s.o.); to outshine, eclipse (هوـ s.th., e.g., the 

moon the stars); to ravish, violate, rape ( هو 

a woman); to disclose, reveal, show, bring 

to light, divulge, betray (هوـ s.th.) VII to be 

exposed, be compromised, be disgraced, 

be dishonored VIII to become public, 

become known, come to light │ ااامووه وأ ا  

(amruhū) he was exposed 



ا  وووو  faḍḥ exposure, humiliation, 

mortification, debasement, degradation, 

disgracing, dishonoring 

يا  ووو  faḍīḥ covered with shame, 

exposed, compromised, humiliated, 

shamed, disgraced, dishonored; 

disgraceful, shameful, infamous, 

ignominious 

ةيح  وو  faḍīḥa exposure, humiliation, 

mortification, debasement, degradation, 

disgracing, dishonoring; -- (pl. ا ئ  ووو  

faḍā’iḥ
2
) disgraceful, or scandalous, act or 

thing; infamy, ignominy; shame, disgrace, 

scandal 

ح   ووووو  faḍḍāḥ divulging secrets, 

unearthing shameful things 

ح  وووووووأ ا  iftiḍāḥ disgracefulness, 

ignominy, infamy 

اضوووو    fāḍiḥ disgraceful, shameful, 

infamous, ignominious, dishonorable, 

discrediting, scandalous 

حاف ووم  mafḍūḥ covered with shame, 

exposed, compromised, humiliated, 

shamed, disgraced, dishonored; 

disgraceful, shameful, infamous, 

ignominious 

 ;faḍfāḍ wide, loose, flowing (garment)     وف

ample, abundant; plump, corpulent (girl); 

pompous, high-sounding, bombastic 

(speech) 

ل  و  faḍala u and faḍila a (faḍl) to be surplus, 

be in excess, be left (over), remain; -- 

faḍala u (faḍl) to excel, surpass (علو or هوـ, 

 ,s.o., s.th.); to be excellent, superior ه

exquisite, good, be better, be more 717 

adequate II to prefer (ه ,هوـ علوو s.o., s.th. to 

s.o., to s.th.), like better (ه ,هـ s.o., s.th., علو 

than); to give preference (ه ,هوـ علوو to s.o., 

to s.th. over), set s.o. or s.th. (ه ,هوـ) before 

or above (علوووو) III to contend for 

precedence or superiority (ه with s.o.) │ 

لابووي اشويئي ضو    to compare two things in 

order to determine which deserves 

preference IV to confer a benefit (علووو 

upon s.o.), do (علوو s.o.) a favor, oblige 

 .s.o علوو ب) to present, honor ;(.s.o علوو)

with), bestow, confer (علوو ب upon s.o. 

s.th.), grant, award (علو ب to s.o. s.th.) V = 

IV; to have the kindness (ب of doing or to 

do s.th.; or ا fa with finite verb), be so 

kind (ب as to do s.th.; or ا with finite 

verb), deign, condescend, be graciously 

disposed (ب to do s.th.; or ا with finite 

verb); (imperative) tafaḍḍal please! if you 

please; to put on house clothes, be dressed 

for around the house 

ل  وو  faḍl pl. لا  ووو  fuḍūl surplus, 

overplus, excess, superfluity, overflow; 

leftover, remainder, remnant, rest; matter 

of secondary importance, subordinate 

matter; -- pl. لا  ووو  that which is 

superfluous, redundant or in excess, a 

surplus, overplus, superfluity; waste, 

refuse; droppings, excrements; -- 

superiority (علوو over); precedence, priority 

 ,grace ;(to علووو) preference ,(over علووو)

favor (علووووو to, toward); kindness, 

graciousness, amiability; erudition, 

culture, refinement; -- (pl. ل   ووا  afḍāl) 

merit, desert ( و  on behalf of, with respect 

to), credit (for, in), service(s) (علووو to); 

benefit, favor, gift, present │ اعوو لا  وو  

(faḍlan) beside, aside from ..., not to speak 

of …, let alone ..., to say nothing of ...; 

عوووووو ا  وووووولا  وووووولا  besides, moreover, 

furthermore; لف ب  thanks to, owing to, due 

to; لل  ومو ا  please! if you please; يوجوواا

ا ف ولا و ا  ولاع ئودا or (yarji‘u)  و ا  ولالف وا 

يوو لع  the merit thereby is his due, he 

deserves all the credit for it;   انالاف و ويساب  

it is not superfluous that ...; ادح  يوثالا  و   

futile 

talk, idle words;  ا كولاماانالا  وامو  (f. il-

kalām) it would be needless talk to ..., it 

would be a waste of words if ... 

ةل  وووو  faḍla pl. faḍalāt remnant, 

remainder, residue, leftover, rest, surplus, 

overplus; waste, scrap, discard, offal, 

waste product; pl. excretions (physiol.), 

excrements 

لا  وو  fuḍūl curiosity, inquisitiveness, 

officiousness, meddling 

-fuḍūlī inquisitive, curious; busy   ا  و

body, officious, meddlesome; prattler, 

chatterer; manager without commission, 

uncommissioned agent (Isl. Law) 

ية ا  ووووووو  fuḍūlīya inquisitiveness 

curiosity; obtrusiveness, importunity, 

officiousness, indiscreetness 



 ,fuḍalā’ outstanding    ولا .faḍīl pl   يل

eminent, very good, first-rate, excellent; 

distinguished, deserving; learned, erudite 

ة    و  fuḍāla pl. -āt remnant, remainder, 

residue, leftover, rest, surplus, overplus; 

offal, refuse, scum 

ل ئ  وو .faḍīla pl   وويلة  faḍā’il
2
 moral 

excellence, excellent quality, virtue; merit, 

advantage, excellence, exquisiteness │ 

ةليف وصو حباا   title of Islamic scholars (as, 

for instance, Rector and sheiks of Al 

Azhar University), also preceding the title 

of sheik:   ةاا شيخلي  

afḍal   ولا
2
, f. و  ول  fuḍlā, pl. m. -ūn, 

ضوول ا   afāḍil
2
, f. ي    وول  fuḍlayāt better, 

best; more excellent, preferable, etc.;  ضول ا  

(very) excellent, learned men; اي    ووول

سوويدا ا   f. as-sayyidāt the worthy (or 

esteemed) ladies 

ية  لا  afḍalīya precedence, priority (علوو 

over), preference (علووووو to. over); 

predilection 718 

 mifḍal pre-eminent, most مف وووول

outstanding, most excellent, very 

generous, very liberal 

ةف ولم  mifḍala pl. ضول فم  mafāḍil
2
 house 

dress, everyday dress 

ل ف ووووم  mifḍāl pre-eminent, most 

outstanding, most excellent; very 

generous, very liberal 

ليف ووت  tafḍīl preference, preferment, 

favoring; esteem, high estimation │ اسووما

ليف ووا أ  ism at-t. noun of preference = 

elative (af‘āl
2
; gram.) 

 mul/i44la compariaon, weighing   ل

ف ولت  tafaḍḍul deigning, condescension, 

complaisance, courteousness, courtesy, 

favor, grace │ ف وول بسووةاا أ  libsat at-t. 

careless manner of dressing for around the 

house 

ضوول فت  tafāḍul rivalry for precedence; 

quantitative disparity (of two services 

rendered; Isl. Law) │ O ضوول فحسوو باا أ  

differential calculus 

O ضل فت  tafāḍulī differential (adj.) 

 ,fāḍil remaining, leftover, left   ضوول

surplus, exceeding, in excess; (pl.  ضولاا  

fawāḍil
2
) remainder, remnant, residue, 

rest, leftover, surplus, overplus, excess; -- 

(pl. -ūn, ووولا    fuḍalā’
2
) outstanding, 

eminent, very good, first-rate, superior, 

excellent, distinguished, deserving; 

learned; man of culture and refinement 

لف م  mufaḍḍal preferable, preferred 

( ا  و  and و  (   و   faḍā u ( ا  و  fuḍūw,   و   

faḍā’) to be or become spacious, wide, 

large (space); to be empty, void, vacant II 

to empty, void, vacate (هووـ s.th.) IV to 

come, attain (ا وو to), arrive (ا وو at), reach 

 ,to ا وو ;s.o. to ب ا و) to lead ;(.s.o., s.th ا و)

e.g., to results); to inform, notify (ووا ب  

s.o. of), announce (ا وو ب to s.o. s.th.) V to 

have free time, have leisure (ل for) 

 ,faḍā’ vast and unlimited space   و  

empty space; space (phys.); cosmic space; 

sky; vast expanse, vastness, void │ في ةاسو

ف و  رمووابو ا و اا  ;spaceship ا ف و    to throw 

s.th. in the air; -- (pl. ية  وا  afḍiya) open 

area, open tract of land, open country 

ئ      faḍā’ī: ئية   سفي ةا  spaceship 

 ;fāḍin empty, vacated, vacant    وو

unoccupied, not busy, at leisure, free (of 

commitments) 

ا  و  faṭaḥa a (faṭḥ) and II to spread out, make 

broad and flat, flatten (هـ s.th.) 

ا  وا  afṭaḥ
2
 and اف وم  mufaṭṭaḥ broad-

headed, broad-nosed 

faṭāḥil  حول  
2
 (pl. of   حول  fiṭaḥl) important, 

outstanding, leading men or personalities, 

luminaries, celebrities, stars │  حولف زمو اا  

zaman al-fiṭaḥl primeval times, preadamic 

period 

 faṭara u (faṭr) to split, cleave, break apart  وو 

) -- ;(.s.th هوـ) را  و  fuṭūr) to break the fast, 

eat and drink after a fast; to breakfast, 

have breakfast; -- (faṭr) to make, create, 

bring into being, bring forth (هوـ s.th.; of 

God); to endow (ه علوو s.o. with; of God); 

pass. fuṭira to have a natural disposition 

 is native of ... (fuṭira)   وواعلوو ;(for علوو)

him, ... is in his nature IV to break the 

fast, eat and drink after a fast; to breakfast, 

have breakfast V to be split, be cleft, be 

broken VII = V; ب  بكو  اف وواظ  (bi-l-bukā’) to 

break into tears 

را  و .faṭr pl   وو  fuṭūr crack, fissure, 

rift, cleavage, rupture 



ف وووصوودلةاا  │ fiṭr fast breaking   ووو  

ṣadaqat al-f. almsgiving at the end of 

Ramadan (īsl. Law);  ف وعيداا  ‘īd al-f. Feast 

of Breaking the Ramadan Feast, or Lesser 

Bairam, celebrated on the 1
st
 of Shawwal 

 ,fuṭr (coll.; n. un.) fungi   ووووو

mushrooms 719 

 ,-fuṯrī fungal, fungus, fungi    وووو

myco- (in compounds); يوو    و  fuṯrīyāt 

parasitic fungi; mushrooms; fungal 

cultures │  ف وا مو اا  (maraḍ) mycosis 

 ,nature (fiṭar   و .pl) ;fiṭra creation    و

(natural) disposition, constitution, 

temperament, innate character, instinct; 

fiṭratan by nature 

 ,fiṭrī natural; instinctive, native    ووو

inborn, innate │  ف وووالإظسوو ناا  (insān) 

natural man;  يةف وا دي ظ  اا  natural religions 

را    faṭūr breakfast 

ويوووو    faṭīr unleavened; immature, 

unbaked; fresh, new, newly made; 

unleavened bread 

ويو   .faṭīra (coll  ويو    faṭīr) pl. و ئ  و  

faṭā’ir (unleavened) bread; pastry made of 

water, flour and shortening (sometimes 

with sugar added); a cake-like white bread 

(made with eggs and butter; eg.) 

ة   يويوو .faṭāyirī pl  و ي  وو  faṭāyirīya 

(ṭun.) maker or seller of faṭira (see above) 

و ه  وو   faṭāṭirī pl.    ةويووه  faṭāṭirīya 

(eg.) maker or seller of faṭira (see above) 

ر   وا  ifṭār fast breaking; breakfast; first 

meal after sunset during Ramadan 

هو فا   a-fāṭir the Creator (= God) 

س  و  faṭasa i ( اس  و  fuṭūs) to die II to kill (ه 

s.o.); to suffocate, strangle, choke to death 

 VII to become flattened (nose) (.s.o ه)

يس    faṭīs suffocated, stifled 

ةسوي    faṭīsa pl. س ئ  و  faṭā’is
2
 corpse, 

body; carrion, carcass 

afṯas   سا
2
 flat-nosed, snub-nosed 

م  و  faṭama i (faṭm) to wean (ه s.o.; an infant or 

a young animal) VII to be weaned; to 

abstain ( ع from) 

م     fiṭām weaning, ablactation 

مي    faṭīm pl. م   fuṭum weaned 

 ;fāṭimī Fatimid (adj. and n.)  هم  وو

يانهم فا   the Fatimids 

) faṭina a, faṭana u and faṭuna u    و  (fiṭna  وة  

to be or become clever, smart, discerning, 

sagacious, perspicacious, bright, 

intelligent; to notice, realize, comprehend, 

understand (ب or ل or ا وو s.th.); to be or 

become aware (ب or ل or ا وو of); to think 

 ;(.s.o ه) II to make intelligent (.of s.th ا وو)

to make (ه s.o.) realize or understand (ب, 

 .to s.o ه ا وو ,ل ,ب) s.th.), explain ا وو ,ل

s.th.); to remind(ه ا ووو ,ب s.o. of) V to 

comprehend, understand (ل s.th.) 

 ,faṭin clever, smart, astute   وووو 

sagacious, perspicacious, bright, 

intelligent 

ة   وووو  fiṭna pl. fitan cleverness, 

astuteness, sagacity, perspicacity, acumen, 

intelligence 

    faṭin pl.       fuṭanā’
2
 clever, smart, 

bright, intelligent 

ةظ     faṭāna cleverness, smartness 

ف  ت  tafaṭṭun intelligence; intellection 

روو ظ ا .faẓẓ pl   وو  afẓāẓ crude, rude, 

coarse, blunt, gruff, impolite, uncivil, 

uncouth, boorish, uneducated; -- walrus 

ر ظوووة   faẓāẓa crudeness, rudeness, 

coarseness, bluntness, gruffness, 

impoliteness, uncouthness, boorishness 

روا   faẓa‘a u ( ةعو  ر  faẓā‘a) to be or 

become abominable, detectable, hideous, 

ugly, repulsive, disgusting, shooking, 

odious, heinous, atrocious, horrid, horrible 

X to find (هوـ s.th.) abominable. detestable, 

etc. (see I); to call abominable, revolting, 

shocking (هـ s.th.) 

 ,fazi‘ abominable, detectable  رووووا

hideous, ugly, repulsive, disgusting, 

shocking, odious, heinous, atrocious, 

horrid, horrible 720 

ايووو ر  faẓī‘ abominable, detestable, 

hideous, ugly, repulsive, disgusting, 

shocking, odious, heinous, atrocious, 

horrid, horrible 

ةعوووو  ر  faẓā‘a pl. ا ئ روووو  faẓā’i‘
2
, 

abominableness, hideousness, ugliness, 



repulsiveness, odiousness, heinousness, 

atrocity, horridness, horror; pl. atrocities 

فروووام  mufẓi‘ abominable, detestable, 

hideous, ugly, repulsive, disusting, 

shocking, odious, heinous, atrocious, 

horrid, horrible 

عل   fa‘ala a (fa‘l, fi‘l) to do (هـ s.th.); to act; to 

perform, some activity; to have an 

influence or effect ( و  or ب on), affect ( و  

or ب s.o., s.th.); to do (ب to s.o., s.th.;    هـ 

s.th. with) │  عولا يو ا عولااكويهوو  (fi‘lan) to 

have an unpleasant effect on s.o. II to scan 

 ;VI to interact, interplay (a verse هووـ)

(chem.) to enter into combination, form a 

compound; to combine (موا with) VII to be 

done; to be or become influenced or 

affected (ل by), be under the influence of 

s.o. or s.th. (ل); to b. agitated, excited, 

upset VIII to concoct, invent, fabricate 

 to ;(kidban kidban a lie against) كولب اعلوو)

falsify, forge (هوـ s.th., e.g., a handwriting); 

to invent (هـ s.th.) 

 ,fi‘l activity, doing, work, action  عول

performance; function; -- (pl. ل  عوا  af‘āl, 

ل  عو  fi‘āl) deed, act, action; effect, impact; 

-- (pl. ل  عوا  af‘āl) verb (gram.); pl. ليوع  ا  

afā‘īl
2
 great deeds, exploits, feats; 

machinations │ عولا  fi‘lan or   فعولب  indeed, 

in effect, actually, really, practically;   فعولب  

out of, because of, due to  

 ,fi‘lī actual, factual, real; effective   علو

efficacious, efficient; practical; de facto; 

verbal (gram.) 

ة عل  fa‘a pl. -āt deed, act, action 

ل  عوووو  fa‘‘āl effective, efficacious, 

efficient 

يووة   ع  fa‘‘ālīya effectiveness, efficacy, 

efficiency; activity 

af‘al  عووولا
2
 more effective, more 

efficacious 

ليوفعت  taf‘īl pl. ليوع فت  tafā‘īl
2
 foot of a 

verse; (poet.) meter 

عوووول فت  tafā‘ul pl. -āt interaction, 

interplay; formation of a chemical 

compound, chemical process. chemical 

reaction 

ل فعواظ  infi‘āl (state of) being affected, 

acted upon, or influenced, passivity; 

stimulation. irritation (biol.); (pl. -āt) 

agitation. excitement, excitation, 

commotion 

 ,infi‘ālī excitable, irritable    فعوووواظ

susceptible (biol.); caused by affect, 

affective (philos.) 

يوة  فعاظ  infi‘ālīya excitability, irritability 

(biol.) 

عول    fā‘il efective; efficacious, efficient; 

(pl. -ūn) doer, actor, perpetrator; (pl. ة علو  

fa‘ala) worker, workman, laborer; -- 

active subject of a verbal clause (gram.) │ 

عول فاسوماا   ism al-f. nomen agentis, active 

participle (gram.); عل   وارا ياما  radioactive 

يووةعل    fā‘ilīya effectiveness, efficacy; 

activity 

لافعووم  maf‘ūl object (gram.); بوو الافعووم  

do.; -- (pl. ليوووع مف  mafā‘īl
2
) effect, 

impression, impact; effectiveness, validity 

مفعوالاسوماا  │  ism al-m. nomen patientis, 

passive participle (gram.); مفعا وسووىا  sarā 

maf‘ūluhū to be or become effective, be 

valid (علوو for);  مفعوالسو ر اا  sārī l-m. valid 

(e.g., an identity card); رجعو امفعوال  (raj‘ī) 

retroactive force, retroactivity 

فعولم   munfa‘il excited, agitated, upset; 

irritable 

عووولأفم  mufta‘al artificial, fabricated, 

forged, falsified, false, spurious 720 

م عو  IV to cram, jam, pack, fill to overflowing, 

fill up (هـ ب s.th. with) 

مفعوم  muf‘am brimful, chock-full, filled 

to capacity or overflowing, replete, 

overfull, filled entirely, crammed, 

jampacked (ب with) 

عو ا  af‘an f., pl. ا    afā‘in adder, viper, asp 

عاان ا  uf‘uwān adder, viper, asp 

غوو    fugra a u (fagr) to open (هوـ the mouth) 

wide, gape VII to open wide, be agape 

(mouth) 

 fugar mouth of a  غووو .fugra pl   غوو

valley 

فار  غ  fagfūrī fine porcelain 

يةغ    fāgiya henna blossom 

قوب   faqa’a a (  faq’) to knock out, gouge out   وق

 ,an abscess هوـ) to lance, open ;(an eye هوـ)

and the like) │ عي يو ا قوب  (‘ainahū) to deal 



s.o. (an opponent, an enemy) a heavy 

blow, ruin s.o. V to burst, explode, pop 

حة ق  faqḥa pl. ح ق  fiqāḥ anus, anal orifice 

د قو  faqada i (faqd, ان قود  fiqdān, fuqdān) to fail 

to find (ه ,هوـ s.o., s.th.); to lose (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to have lost, miss (هوـ, s.o., s.th.); not 

to have (هـ s.th.), be bereaved (ه of s.o.), be 

deprived, bereft, destitute (هوـ of s.th.); to 

mislay, have mislaid (هوـ s.th.); to miss (هوـ 

an opportunity, and the like) │ صوااب ا قود  

(ṣawābahū) to go out of one’s mind IV to 

cause (ه s.o.) to lose or miss or forfeit (هوـ 

s.th.); to bereave, deprive, dispossess, rob 

 ,look ,(.s.th هوـ) V to seek (.s.o. of s.th ه هوـ)

search (هووـ for s.th.); to examine, study, 

survey, inspect, check, investigate (هوووـ 

s.th.); to visit (هوـ s.th.), review, inspect (هوـ 

troops, and the like) VIII = V; to miss (هوـ, 

  (.s.o., s.th ه ,هـ) s.o., s.th.) X to miss ه

 faqd loss; bereavement  قد

ديو ق  faqīd lost, missing; dead, deceased; 

deceased person │ ا علوماديو ق  f. al-‘ilm one 

whose death is deplored by science;  اديوفقا

 the deceased ا واحل

 │ fiqdān, fuqdān loss; bereavement  قود

اناا صووااب قوود  f. aṣ-ṣawāb folly, madness; 

اناا لاكو  قد  loss of memory, amnesia 

فقودت  tafaqqud pl. -āt examination, study, 

survey, inspection, check, investigation; 

review, inspection (e.g., of troops); visit 

 ,iftiqā examination, study, survey   قوأ ا

inspection, check, investigation; review, 

inspection (e.g., of troops); visit 

لووود    fāqid devoid, destitute, bereft, 

deprived (of s.th.; with foll. genitive), 

bereaved (of s.o.; with foll. genitive); -

less, un-, in-; loser │   ا شووووعارالوووود  

unconscious; insensible, senseless;   الووود

 ,unconscionable, unscrupulous ا  ووووميو

unhesitating;   واا أهووليبلوود  people without 

education, unmannered people 

 ,mafqūd lost, missing, nonexistent  افقوم

absent, lacking, wanting; missing person 

فقدمأ  mutafaqqid controller, inspector 

و قو  faqara u i (faqr) to pierce, bore, perforate 

) faqura u -- ;(.s.th هـ)  faqāra) to be or  ر  قو

become poor, needy II to pierce, bore, 

perforate (هووـ s.th.) IV to make poor, 

impoverish (ه ,هوـ s.o., s.th.), reduce (ه s.o.) 

to poverty; to put (ه s.o.) in need (ا وو of 

s.th.) VIII to become poor; to need (ا وو 

s.o., s.th.), lack, require (ا وو s.th.), be in 

need, be in want (ا و of s.o., of s.th.) 

 faqr poverty; need, lack, want  قو

 fiqar  قوو ,fiqra pl. fiqrāt, fiqarāt   قوو

vertebra; section, paragraph, passage, 

article 

ا سلسوولةا │ fiqrā spinal, vertebral   قوو

يةفقوا   (silsila) or  فقوعما اا ا  (‘amūd) spine, 

vertebral column; يوة قوحيااظ  ا  (ḥayawānāt) 

vertebrates 722  

ر  ق  faqār (coll.; n. un.  ) vertebra; faqār 

spine, vertebral column 

ويوو ق  faqīr spinal, vertebral │ ا سلسوولةا

يةر فقا   (silsila) spine, vertebral column 

ويوو ق  faqīr pl. ا  قووو  fuqarā’
2
 poor, 

poverty-stricken; poor man, pauper; 

mendicant dervish, Sufi mendicant 

ر قووأ ا  iftiqār need, requirement, want, 

lack (ا و of)  

اس ق  faqqūs a kind of large cucumber (= اص ق ) 

فقسم  mifqas pl. لس فم  mafāqis
2
 incubator 

ش ق  faqaāa i (faqš) to break, crush (هـ s.th.) 

 thin-shelled (lauz)  قووش ووازا :faqš  قووش

almonds 

ص ق  II to hatch, incubate (هـ an egg; of a bird) 

اص قو  faqūṣ (coll.; n. un.  ) a kind of 

large cucumber 

صيفقوت  tafqīṣ hatching, incubation │ آ وةا

ا بوووي اأفقوويص   (t. il-baiḍ) or  أفقووويصآ وووةاا  

incubator 

ط قو  II: ا حسو با قوط  faqqaṭa l-ḥisāba to 

write the word قوط  faqaṭ “only” after the 

total on an invoice so as to prevent 

fraudulent additions; to spell out the 

figures of an invoice 

 ;faqaṭ only, no more (postpositive)  قوط

altogether, total (after figures)  

ا قو  faqa‘a a to burst, pop, explode II to crack, 

snap, pop VII = faqa‘a 

ةع  ق  fuqqā‘a pl. ا لي ق  faqāqī‘
2
 bubble 

لا  و  fāqi‘ bright yellow; bright, intense, 

brilliant, vivid (color) 



ةلعوو    fāqi‘a pl.  لووااا  fawāqi‘
2
 blister, 

vesicle; pustule 

م ق  faqima a (faqam, faqm, ام ق  fuqūm), faquma 

u (  faqāma) and VI to be or become  موة ق

grave, serious, critical, dangerous, 

increase dangerously, become aggravated, 

reach alarming proportions, come to a 

head 

م قو  fuqqam, fuqm (coll.; n. un.  ) seal 

(zool.) 

مل فووت  tafāqum aggravation, increasing 

gravity 

 faqnas phoenix  س ق

 faqiha a (fiqh) to understand, comprehend   قو

 faqiha a (fiqh) and faquha u -- ;(.s.th هوـ)

( ةهوو  ق  faqāha) to have knowledge, esp., 

have legal knowledge II to teach (ه s.o.), 

instruct ( ه  و s.o. in) IV to teach (ه هوـ s.o. 

s.th.), instruct (ه هووـ s.o. in s.th.) V to 

understand, comprehend (هـ s.th.); to study 

the fiqh (q.v.); to apply o.s. to the 

acquisition of knowledge ( و  in), study ( و  

s.th.), devote one’s studies to (  ), work at 

or on s.th. ( و ); to gain information, get a 

clear picture, obtain a clear idea 

 ;fiqh understanding, comprehension  قو 

knowledge;  فقوو ا  jurisprudence in Islam, 

fiqh │  ا لغووةا قوو  f. al-luga (indigenous, 

Arabic) philology 

 fiqhī juristic(al); relating to   قهووو

jurisprudence in Islam 

’fuqahā    قهوو .faqīh pl  يوو ق
2
 legist, 

jurisprudent (and theologian), expert of 

fiqh (q.v.); -- (popular usage; eg., 

pronounced fiqī) reciter of the Koran; 

elementary school teacher 

fakka (1  وول
st
 pers. perf. fakaktu) u 

(fakk) to separate, disjoin, disconnect, 

sever, sunder (هوـ s.th.); to break (open) (هوـ 

s.th., e.g., a seal); to open (هـ s.th., e.g., the 

hand); to dislocate, disjoint (هوـ s.th., e.g., a 

bone); to take apart, disassemble, 

dismount, take to pieces, disintegrate, 

break up, decompose, dismember, 

fragmentize (هووـ s.th.); to dismantle, tear 

723 down (هووـ s.th.); to untie. unbind, 

unfasten, undo (هوووـ s.th.); to detach, 

disengage, take off ( هوـ مو s.th. from); to 

unbutton (هـ s.th.); to unscrew (هوـ s.th.); to 

lift, raise (ا حجوز al-ḥajza the confiscation, 

 s.th., e.g., a هووـ) of s.th.); to solve عوو 

problem); (eg.) to change (هوـ money); -- 

fakka (1
st
 pers. perf. fakaktu) u (fakk, ز ك كو  

fikāk, fakāk) to ransom, redeem, buy off, 

liberate, emancipate, release, set free (ه 

s.o.); -- fakkka u (fakk, ا  كوو  fukūk) to 

redeem (هووـ s.th., e.g., a pledge) II to 

loosen, unfasten (هووـ s.th.); to take to 

pieces, take apart, disassemble, dismount 

 to disrupt, shatter, fragmentize ;(.s.th هوـ)

 V to be taken apart, be (.s.th هوووـ)

disassembled, be dismounted; to be 

disrupted, be shattered, be fragmentized; 

to break apart (e.g., a ship); to split, 

fissure, fission, break up, dissolve, 

disintegrate, come apart VII to be 

separated, be disjoined, be disconnected, 

be loosened, be unfastened, be undone, be 

untied, be unbound, be unbuttoned, be 

unscrewed; to separate o.s., detach o.s. 

disengage o.s. ( مو from), rid o.s. ( مو of) │ 

فوول ووماي   (with foll. imperf. or predicative 

aco.) not to atop doing, keep doing VIII to 

redeem (هووـ s.th., e.g., a pledge); to 

dissolve, break up, separate, disintegrate, 

destroy (هوـ s.th.); to snatch away ( هوـ مو 

s.th. from s.o.) 

 .fakk redemption (of a pledge); (pl  ول

ا  كو  fukūk) jawbone, jaw │  ادسوفلافولا  the 

lower jaw, mandible;  ادعلووافولا  (a‘lā) the 

upper jaw, maxilla 

ة ك  fakka small change, coins 

 ;fikāk, fakāk disengagement    كوووو

redemption, liberation, emancipation, 

release; ransom 

فلم  mifakk pl. -āt screw driver 

يووووووووولفكت  tafkīk fragmentation, 

dismemberment, decomposition │ O يولافكت

 t. ad-darra nuclear fission  را ل

لفكوت  tafakkuk fragmentation, breakup, 

dissolution, disruption, rupture, disunion, 

split; disintegration, decomposition 

 infikāk disengagement   فكاظ

 iftikāk redemption (of a pledge)   كأ ا

ا فكم  mafkūk loose 

لفكوم  mufakkak disconnected, disjointed, 

incoherent (words, phrases) 



 ,fakara u i (fakr) to reflect, meditate  كووو

cogitate, ponder, muse, speculate ( و  on), 

revolve in one’s mind, think over, 

contemplate, consider ( و  s.th.); to think 

 ه هوـ or  و ) II = I; to remind (ب of, also  و )

s.o. of) IV = I; V to reflect, meditate, 

cogitate, ponder, muse, speculate ( و  on), 

revolve in one’s mind, think, over, 

contemplate, consider ( و  s.th.); to think 

 ,VIII = V; to remember, recall (of  و )

recollect (ه ,هـ s.o., s.th.) 

ر  كوووا .fikr pl  كوووو  afkār thinking, 

cogitation, reflection, meditation, 

speculation, contemplation, consideration; 

thought, ideas, notion, concept; opinion, 

view │  فكووووووشووووو ر اا  absent-minded, 

distracted;  فكوووومشووواشاا  mušawwaš al-f. 

confused, bewildered, perplexed, 

dismayed, embarrassed 

 ,fikar thought, idea  كوو .fikra pl   كوو

notion, concept; qualm, scruple, demur, 

hesitation │  فكوووصوو حباا  (father to the 

thought =) the originator, author; كوواعلوو   

(eg.) incidentally …, by the way ..., 

speaking of ..., apropos (of) ... 

ىكوووووو   fikrī ideational, ideative, 

speculative, mental; intellectual 

ويووووو ك  fakīr pensive, meditative, 

cogitative, thoughtful 

ويووووفكت  tafkīr thinking, cogitation, 

meditation, reflection; speculation, 

contemplation, consideration; thought 724 

فكووووت  tafakkur thinking, cogitation, 

meditation, reflection; speculation, 

contemplation, consideration 

فكووووم  mufakkir thinking, reflecting, 

meditating, pondering, musing; pensive, 

meditative, cogitative; thinker 

  اياميوةفكووم │ mufakkira notebook  فكووم

(yaumīya) diary, journal 

وا فكووووووووم  mufakarāt thoughts, 

considerations 

ش كوو  fakaša u to sprain VII to be 

sprained 

ةهو  ك ,fakiha a (fakah  كو   fakāha) to be 

or become gay, merry, cheerful, sportive, 

jocular, humorous II to amuse (ه s.o.) with 

jokes III to joke, jest, make fun (ه with), 

banter (ه s.o.) V to amuse o.s., have fun (ب 

with), be amused (ب by); to joke, make 

fun 

 ,fakih gay, merry, gleeful, jolly  كوو 

cheerful, sportive, fun-loving, jocular, 

humorous; amusing (thing) 

ةهووو  ك  fukāha joking, jesting, fun-

making; humor 

 ;fukāhī humorous, humoristic  ه  كووو

humorist 

ةهوووا كا  ufkūha joking, jesting, fun-

making; humor; pl. يووك  ا  afākīh
2
 jokes, 

jests, pranks, antics 

ةفكهووت  tafkiha amusement, exhilaration, 

delectation 

ةكهو فم  mufākaha bantering talk, joking, 

kidding 

 ,tafakkuh delight, enjoyment تفكوووو 

amusement, diversion; humorous talk, 

joking, banter 

كوو     fākih gay, merry, gleeful, jolly, 

funny; humorous 

كوو     fākiha (coll.) pl.  كوو اا  fawākih
2 

fruit(s) 

 fākihānī fruit seller, fruit dealer  ظ كه  

2
 هـ) falla u (fall) to dent, notch, blunt  ل

s.th., e.g., a sword); to break (هوـ s.th.); -- 

falla to flee, run away │ غوبووو ا ووول  

(garbahū), مو احدتو ا ول  (ḥiddatihī) and ا ول

 to weaken s.o.; to dampen, subdue حديوده

s.o.; شب هام ا ل  (šabāhu) to weaken s.o. II to 

dent, notch, blunt (هـ s.th., e.g., a sword) 

ال لو .fall pl  ول  fulūl dent, notch, jag; -- 

fall (for sg. and pl.) pl. ال لو  fulūl, ل ولاا  

aflāl, ل وولا  fullāl defeated, vanquished; 

scattered remnants of an army 

الفلوم  maflūl dented, jagged, notched, 

blunt 

2
 fill, full (eg.) Arabian jasmine (Jasminum  ول

sambac L.; bot.) 

3
ل   fall, fill cork 

4
ة ل  villa pl. -āt villa, country house 

م كو لا  see م ك  ل  

 ;.s.o., s.th مو ) falata i (falt) to escape  لوت

from), slip away, get away ( مو from s.o., 

from s.th.); to he freed, he set free, be 



released, be liberated, he set at liberty; to 

let (ه ,هوـ s.o., s.th.) escape or slip away or 

get away, let loose, free, release, liberate, 

set free, set at liberty (ه ,هوـ s.o., s.th.) IV = 

I; V to escape ( مو s.o., s.th.; from), slip 

away, get away ( مو from s.o., from s.th.); 

to free o.s., extricate o.s. ( مو from); to be 

freed, be set free, be released, be liberated, 

be set at liberty VII to escape ( مو s.o., 

s.th.; from), slip away, get away ( مو from 

s.o., from s.th.); to free o.s., extricate o.s. 

 to be ;(with مو ) to he finished ;(from مو )

freed, he set free, he released, he liberated, 

he set at liberty 

 falat escape  لت

ة لأو  falta pl. falatāt unexpected event, 

unexpected, turn; extravagance; slip, 

oversight, error. lapse; faltatan suddenly, 

unexpectedly 725 

يووة لات .falātī pl  لاتوو   falātīya (eg.) 

licentious, wanton, dissolute, debauched; 

debauchee, libertine, roué, rake; good-for-

nothing, ne’er-do-well 

 aflāt escape  لا ا

فلا اظ  infilāt escape 

 fālit escaped, free, at liberty, at  وت  

large; escapee; (pl. لأوووو    fu1atā’
2
) 

licentious, wanton, dissolute, debauched; 

debauchee, libertine, roué, rake; good-for-

nothing, ne’er-do-well 

1
 ;(.s.th هوـ) falaja u i (falj) to split, cleave  لو ا

pass. fulija to be semiparalyzed II to split, 

cleave (هـ s.th.) VII to be semiparalyzed 

 ,fulūj crack, split, crevice  ا ل .falj pl  ل 

fissure, cleft, rift 

     fālij semiparalysis, hemiplegia 

 maflūj semiparalyzed, hemiplegic  افلم

2
ل ي   pl.   ي   look up alphabetically 

 finjān  نج   = filjān  ن لج □

ا لو  falaḥa a (falḥ) to split, cleave (هوـ s.th.); to 

plow, till, cultivate ( ادر al-arḍa the 

land) │ فلووااناا حديووداب  حديووداي  (yuflaḥu) lit.: 

iron is cleft with iron, i.e., approx.: 

rudeness must be met with rudeness IV 

and X to thrive, prosper, become happy; 

to have luck or success, be lucky, be 

successful    in, with)  

ح ووووولا  falāḥ thriving, prosperity; 

salvation; welfare; success 

ةحووووو لا  filāḥa cultivation, tillage; 

agriculture, farming, husbandry 

ح ولا  fallāḥ pl. -ūn, ةحو لا  fallāḥa tiller of 

the soil, husbandman; peasant, farmer, 

fellah 

ةحوو لا  fallāḥa pl. -āt peasant woman; 

peasant girl 

 ,fallāḥī peasant’s, farmer’s  حوووو لا

farming, country, rural, rustic, agricultural 

 fāliḥ lucky, fortunate, successful   ا  

فلوام  mufliḥ lucky, fortunate, successful; 

one who prospers, one who is well off 

1
ل  ل   filda pl. filadāt, لل  filad, لاا   aflād a piece 

(of meat) │ اكبوله لول  f. kabidihī his own 

blood, his own child; ادر ا  ولاا  a. al-ard 

the hidden treasures of the earth 

2
 look up alphabetically   لاا  and  لاا 

ار ل  look up alphabetically 

ز ل  filizz, filazz pl. -āt (nonprecious) metal 

س لو  II to declare (ه s.o.) bankrupt or insolvent 

IV to be or become bankrupt or insolvent, 

to fail; to be ruined 

س لو  fals (colloq. pronounced fils) pl. 

اس لو  fulūs fels, a small coin, in Iraq and 

Jordan = 1/1000 of a dinar; pl. اس لو  (eg.) 

money; scales (of a fish) 

يسفلووت  taflīs (n. vic.  ) declaration of 

bankruptcy; (pl. سي  فوت  tafālīs
2
) bankruptcy, 

insolvency, failure │ ةسويفلموبماراا أ  receiver 

(in bankruptcy; Eg.) 

س ووولاا  iflās bankruptcy, insolvency, 

failure 

فلوسم  muflis pl. سي  فوم  mafālīs
2
 bankrupt, 

insolvent 

filāsṭīn  ي  لس
2
 Palestine 

 filasṭīnī Palestinian; (pl. -ūn) a  ي   لسو

Palestinian 

ف لس  falsafa to philosophize II tafalsafa do.; to 

pretend to be a philosopher 

ف لس  falsafa philosophy 

ف  لس  fallafī philosophic(al) 



االسوووي   failasūf pl. ةسوووف لا  falāsifa 

philosopher 

فلسفم  mufalsif pl. -ūn philosopher 

فلسوووووفمأ  mutafalsif philosophaster, 

philosophist 726 

هلاڤا .volṭ pl  طڤ  avlāṭ volt (el.) 

 هوـ)falṭaḥa to make broad, broaden, flatten  وا ل

s.th.) 

ح  ل   filtāḥ broad, flattened, flat 

فل ام  mufalṭiḥ broad, flattened, flat 

ا لو  fala‘a a (fal‘) to split, cleave, rend, tear 

asunder (هـ s.th.) II do. 

ا لو  fal‘, fil‘ pl. ا  لو  fulū‘ crack, split, 

crevice, fissure, cleft, rift 

فل ل  falfala to pepper (هـ s.th.) 

فول ل  fulful, filfil (coll.; n. un.  ) pepper; 

n. un. ةفلو ل  peppercorn │ فولااح وو ل  (ahḍar) 

green peppers; فوول ل ار  dārafilfil (eg.) a 

variety of pepper (Piper Chaba Hout.; 

bot.) 

فلو  ل  fulfulī, filfilī pepperlike, peppery, 

pepperish 

فلفلم  mufalfal peppered 

ق لو  falaqa i (falq) to split, cleave, rive, sunder, 

tear asunder (هوـ s.th.); to cause (هوـ dawn) 

to break, dispel the shadows of night (of 

God) II to split, cleave, rive, sunder, tear 

asunder (هوـ s.th.) V to be split, be cleft, be 

torn apart; to split, cleave, crack, fissure, 

be or become cracked, be full of cracks or 

fissures VII = V; to burst; to break 

(dawn); (eg.) infaliq go hang yourself! go 

to hell! 

 ,faq crack, split, crevice  ا لو .falq pl  لوق

fissure, cleft, rift  

 falaq daybreak, dawn  لق

ة لقو  filqa pl. لوق  filaq one half (of a split 

thing) 

ة لقو  falaqa a device for holding the legs 

of the delinquent during the bastinado 

 ,fallāq pl.   bandit, highwayman   ولا

highway robber 

قيوو ل  failaq pl.   قيوو  fayāliq
2
 a large 

military unit; army corps; corps 

1
ل لو  II to have round breasts (girl); (syr.) to 

predict the future, prophecy 

 ;aflāk celestial sphere   ولاا .falak pl  لول

celestial body, star; circuit, orbit (of 

celestial bodies) │  فلوولعلووماا  ‘ilm al-f. 

astronomy; astrology 

 fulk (m. and f.) ship, (also coll.)  لول

ships; (Noah’s) Ark 

 falakī astronomic(al); astrologic(al)   لك

(pl. -un, يوووة لك  falakīya) astronomer, 

astrologer │  فللع  ماا  do. 

 ,maflūk ill-starred, unlucky  افلووووم

unfortunate 

فللم  mufallik girl with round breasts 

2
ةكوا لا  falūka pl. لئو لا  falā’ik

2
 sloop, felucca; 

boat 

) falā’ikī  كئ لا  boatman ( كي لا

 (.s.th هـ) falkana to vulcanize   لك

مل   film pl. م ولاا  aflām film; motion picture │ ا لوم

ملوووانا لوووم ;3 D film (mujassam) مجسوووم  

(mulawwan) color film; ظ هقا لم  sound film 

 falamandī Flemish; Fleming  د  لم

 ,falamankī Dutch, Hollandish  كوووووو  لم

Netherlander 

1
ن ولاا  fulān, f. ظوة لا  fulāna

2
 (substituting for an 

unnamed or unspecified person or thing) 

so-and-so 

ظو  لا  fulānī adjective of the above │ و ا 

يةظفلاا س عةاا   at such and such an hour 

2
 look up alphabetically  ي لا

در  ل   falandra Flanders 

كة ل   falanka pl. -āt (railroad) tie, sleeper (eg.) 

ا لو  filw pl. ولاا   aflā’;  الو  faluw, fuluw pl. ولاا   

aflā, وى لا  falāwā colt, foal 727 

اا  لو .pl (falāh   ولا .coll.; n. un) falan  لا  

falawāt, ولاا   aflā’ waterless desert; open 

country; open space 

 al-mafālī the pastures, the    فوووا م

grazing grounds 

ار ل  filūr fluorine (chem.) 

O ارفلم  mufalwir fluorescent 

1
و لو  falā i (faly) to delouse, search for lice (هوـ 

s.th.); to examine, scrutinize, investigate 



 II to delouse, search for lice, rid (.s.th هوـ)

of lice (هـ s.th.) V to louse o.s.  

يووووة     fāliya spotted dung beetle; 

touchhole (of old-time firearms) 

2
ي  ل  fulayyā = ية ل  (see below) 

 al-filībīn the Philippine Islands  يبيفلا 

ة ي ل fallīn and  ي ل  fallīna cork 

يووة ل يوو  ل ,   fulayya (eg.) pennyroyal (Mentha 

pulegium L.; bot.) 

نيا ل  falyūn godchild (Chr.) 

م   fam (construct state also ا  fū) pl. ا ااه afwāh; 

(eg.) fumm pl. ا مو م afmām mouth; muzzle; 

orifice, aperture, hole, vent; mouth, 

embouchure (of a river), head (of a canal, 

etc.); mouthpiece (esp., of a cigarette, of a 

pipe, etc.); cigarette holder │  وماا حوا  fam 

al-ḥūt star α in the constellation Piecis 

Australis, Fomalhaut; آلا اا فووووم wind 

instruments  

 ,(.s.th هوـ) II to diversify, vary, variegate  و 

bring variety or diversity (هوـ into s.th.); to 

mix, mingle, jumble (هوـ s.th.) V to be or 

become manifold, multifarious, varied, 

variegated, diverse, many-sided, versatile; 

to use different kinds; to be a specialist, an 

expert, a master ( و  in a field), master ( و  

s.th.) VIII = V 

ن وا  .fann pl  و   funūn, ن  وا  afnān, ي ظ  وا  

afānīn
2
 kind, specimen, variety; pl. ي ظ  وا  

Various sides (of s.th.), diversity │ ي اظ  وا

ن وا ا ج وانا ;all kinds of, sundry, various مو   

(junūn) insanity has many varieties, 

manifests itself in many ways; -- (pl.  ن وا  

funūn) scientific discipline, field of work, 

special field, specialty; art │  ا حوبوو افوو ا  

(ḥarbī) art of war, strategy;  ا جميلوةاف وانا  or 

ا و يعووووةاف ووووانا   or O  ا مسوووووأرو ةاف ووووانا  

(mustaẓrafa) the fine arts;  ا مكأبو  ا و  f. al-

maktabāt library science;  ا صوووحف افووو ا  

(ṣuḥfī) science of journalism; journalism 

 ,fannī specialist(ic); expert   ووووو 

professional; technical; artistic(al); 

tactical, strategic(al); technician; artist 

ةي    fannīya artistry 

    fanan pl. ن  وا  afnān branch, twig (of 

a tree), of a shrub) 

ن و    fannān pl. -ūn artist │ O ن  وع مولا  

pl. ظان ووووو  عمووووو لا  (‘umm`al) artistic 

handicraftsman, commercial artist 

ة   ظ  fannāna woman artist 

afānīn  ي ظ وا .ufnūn pl   انا
2
 branch, twig 

(of a tree) 

فوووو  ت  tafannun diversity, variety, 

multiplicity, multifariousness; many-

sidedness, versatility ( ووو  in); varied 

activity, activity in various fields; 

mastery; skillful, workmanlike or chic 

manner 

 ,iftinān diversity, variety  ووووو نأ ا

multiplicity, multifariousness; many-

sidedness, versatility ( ووو  in); varied 

activity, activity in various fields; mastery 

 mutafannin many-sided, versatile   فمأ

 ,muftann masterful, expert  أفووووم

mastering one’s field 

 fanār pl. -āt lighthouse  ر  

ج ل    finjāl pl.    جيل  fanājīl
2
  نج   = 

ة  ج ظو finjān and   جو ن  finjāna pl.  جي  و  

fanājīn
2
 cup; coffee cup │ جعولازوبعوةا و ا

 to cause a tempest (zauba‘alan) 728   جو ن

in a teapot 

و  ج  fanjara: عي يو ا  جوو  (‘ainaihi) to stare, glare 

(   at s.o., at s.th.) 

خ و   fanaka a to squeeze (هوـ s.th.); to invalidate, 

nullify, void (هووـ s.th.); to break (هووـ a 

contract, an agreement) 

د  و  II to call (ه s.o.) a liar, prove (ه s.o.) wrong, 

disprove, confute, refute, rebut (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to classify, specify (هوـ s.th., e.g., the 

items of an invoice); to detail, 

particularize, itemize (هوـ s.th.) IV to prove 

 ,wrong; to disprove, confute, refute (.s.o ه)

rebut (ه ,هـ s.o., s.th.) 

د     funduq pl.       fanādiq
2
 hotel, inn 

 pl. -āt look up alphabetically  ر  

اسظ    pl.  يسظاا  look up alphabetically 

ط و   II to detail, particularize, itemize, enumrate 

item by item (هـ s.th.) 

يسه   وو .finṭās pl  س   وو  fanāṭīs
2
 water tank, 

reservoir, cistern; large container 



يس   و  finṭīs pl. يسه   و  fanāṭīs
2
 broad-

nosed 

ةيسو     finṭīsa pl. يسه   و  fanāṭīs
2
 snout 

(of swine) 

غواا    funugrāf pl. –āt phonograph 

ق    V to live in ease and affluence 

1
ل    fanak fennec (zool.) 

2
يل    look up alphabetically 

ل دا    finlandā Finland 

ل د     finlandī Finnish; Finn 

) faniya a    و  ,fanā’) to pass away, perish     و

cease to exist, come to nought; to come to 

an end, cease, wane, dwindle, evanesce, 

vanish; to be extinguished, become 

extinct; to be exhausted, be consumed, be 

spent; to undergo obliteration of the self; 

to become totally absorbed ( و  by) │ لاا

 imperishable, inexhaustible IV to يف وووو

annihilate, bring to nought, ruin, destroy 

 to exhaust, consume, wear ;(.s.o., s.th ه ,هـ)

out, spend (ه ,هوـ s.o., s.th.); to cause (هوـ 

s.th.) to become absorbed or consumed (هوـ 

by) VI to annihilate each other; to be 

consumed ( وو  by), lose o.s. ( وو  in), 

identify o.s. completely ( وو  with); to 

dedicate o.s. with heart and soul, give o.s. 

over wholeheartedly (   to some activity) 

 fanā’ passing away, cessation of     وو

being; perdition, ruin, destruction, 

annihilation; evanescence, vanishing, 

termination, extinction; exhaustion; 

nonbeing, nonexistence, nonentity; 

extinction of individual consciousness, 

recedence of the ego, obliteration of the 

self (myst.) 

يوة  ا .finā’ pl     و  afniya courtyard; open 

space in front or at either side of a house; 

open hall │ ووو  رح بوووةا   raḥābat al-f. 

hospitable reception, generous 

entertainment; ا غو وةا    س راي  اا  ا  (yakṭū, 

f. il-gurfa) he walked about the room 

 ,ifnā’ annihilation, ruination, ruin   و  ا

destruction 

ن فووت  tafānin mutual annihilation; self-

denial, self-sacrifice (in an activity)  

ن  وووو  fānin evanescent, transitory, 

transient, ephemeral, vain; exhausted; far 

advanced in years, very old 

يق     finīqī Phoenician 

ة  يقيووو  finīqīya
2
 and يقيووو    finīqiyā 

Phoenicia 

ل  يو  (Fr. phénique) finīk phenol, carbolic acid, 

also  يلف ح م اا  

 fahāha weakness, impotence  ه هة

 afhud lynx (also the  هودا ,fuhūd  ا هو .fahd pl  هد

term for cheetah and panther) 729 

وس هو  fahrasa ( ة هوسو  fahrasa) to compile an 

index ( كأ ب for a book), to index ( كأ ب a 

book) 

هووس   fihris and ت هوسو  fihrist pl. رس  هو  

fahāris
2
 table of contents, index; 

catalogue; list 

م هوو  fahima a (fahm, faham) to understand, 

comprehend, realize (هوـ s.th.); to note (هوـ 

s.th.), take note, take cognizance (هوـ of 

s.th.); to hear, learn ( مو اهوـ  of s.th. from), 

be informed ( مو اهوـ  of s.th. by); ع و ا هوم  to 

understand s.o., understand what s.o. says 

or means │ انافهمي  (yufhamu) it is reported, 

it is said that …, we understand that ... II 

to make (ه s.o.) understand or see (هـ s.th.), 

instruct ( ـهواه  s.o. in s.th.), give (ه هوـ s.o. 

s.th.) to understand IV = II; V to try to 

understand or comprehend (هووـ s.th.); to 

understand gradually, come to understand 

 to ;(.s.th هوـ) to penetrate, fathom ;(.s.th هوـ)

understand, comprehend (هوـ s.th.) VI to 

understand one another; to communicate 

with each other; to reach an 

understanding, come to an agreement, 

come to terms (موا with, علوو in, about); to 

be comprehended, be understood VIII to 

understand, comprehend (هووـ s.th.) X to 

inquire ( عو or s. of s.o. about s.th.), ask 

ـه or ع )  s.o. s.th. or about s.th.) 

م  هوا .fahm pl  هوم  afhām understanding; 

comprehension. grasp; perceptive faculty, 

perceptivity; brains, intellect; 

discernment, acumen, penetration, insight, 

intelligence │  فهوووومسووووا اا  sū’ al-f. 

misapprehension, misunderstanding 

 fahim quick-witted, of acute  هوووم

discernment 

مي هو  fahīm pl. همو    fuhamā’
2
 discerning, 

judicious, sensible, intelligent 



ةموووو  ه  fahāma very understanding, 

extremely sympathetic 

ميفهت  tafhīm instruction, orientation 

فهوومت  tafahhum gradual understanding; 

understanding, comprehension, grasping, 

grasp 

هم فووت  tafāhum mutual understanding, 

mutual agreement, concurrence, accord; 

understanding (ما with, علو on, about); 

agreement, arrangement (مووا with) │ 

هم فوووووووسوووووووا اا أ  sū’ at-t. (mutual) 

misunderstanding, discord, disharmony, 

dissension 

م فهاسوأ  istifhām inquiry ( عو about; also 

م فهموةاالاسوأعلا │ question ;(علوو  ‘alāmat al-

ist. question mark 

 istifhāmī interrogative (gram.)  م فهاسأ

 ;mafhūm understood مفهوووووووووام

comprehensible, intelligible, 

understandable; known; sense, meaning, 

signification; (pl. مفو هيم mafāhīm
2
) notion, 

concept │ بوو  مفهام in the literal sense, 

literally; unequivocally, unambiguously, 

clearly; ا مفهواماان it is said, it is reported 

that … 

 fam  م fū see  ا

 fuwāl voile (dress material) (.Fr)  اال

 ;.fuwa (eg.) madder (Rubia tinctorum L  وا 

bot.) 

 ,to pass away (fawāt  اا  ,faut) fāta u    اي ا ة

vanish; to be over, be past; to go by s.o. 

 ,(.s.o ه) to escape, elude ;(ه) .pass s.o ,(ه)

slip away; to abandon, give up, leave 

behind, relinquish ( ـهو  s.th.); to anticipate, 

forestall (ه s.o.); to exceed, surpass (ه ب 

s.o. by) │ لوتا  اا  و  (waqt) it is (too) late; 

 ,it escaped him that ...; he omitted  اان  تو

neglected, failed, or forgot to ...; he failed 

to see that ..., he overlooked the fact that 

أو اانف وماي ;…  (yafuthu) he did not fail to ..., 

he did not neglect to ...; أو اا فوصوة  ت  fātatu 

l-furṣatu he missed the opportunity; ا  تو 

 هوـ) he missed the train II to make ا ق و ر

s.th.) escape (علوو s.o.); to cause (علوو s.o.) 

to miss (هوـ s.th.); to let (ه s.o.) pass; to 

alienate, sell (هوـ s.th., tun.) IV to make 730 

 (.s.o ه) to make ;(.s.o ه) escape (.s.th هوـ)

miss (هوـ s.th.) VI to differ, be different, be 

dissimilar VIII to offend against s.th. 

 belie, betray ,(علوو) act contrary to ,(علوو)

 (.s.th علو)

 (afwāt  ا وواا .pl) -- ;faut escape   ووا

distance, interval; difference 

ادجولا ا وا │ fawāt passing, lapse  ا وا  f. 

al-ajal the passing of the appointed time, 

expiration of the deadline;  ب  مود ا افاا  (bi-l-

mudda) superannuation; ا الوووتاا ا وووابعووودا

لبولا ;too late (f. il-waqt, il-awān) يادوانة

يادوانةاا التا ا ا  before it is too late 

تيو ا  fuwait (m. and f.) one following 

his, or her, own opinion only, acting in 

his, or her, way only 

تيوفات  tafwīt pl. -āt alienation, transfer, 

sale (tun.) 

و  فووت  tafāwut difference, dissimilarity, 

disparity, contract; disharmony 

 betrayal ,(to علوو) iftiyāt treason  أيو  ا

 (against علو) offense ,(of علو)

ت ئو   fā’it past, elapsed (time); passing; 

transitory, transient; passerby 

و  فمأ  mutafāwit different 

اغوا يووووو  ات  (It. fotografia) fotūgrāJfiyā 

photography 

اغوا   اتووو  fotūgrāfiya photographic; 

photographer 

يوو  ات  (Fr. fauteuil) fūtēh pl. -āt armchair, 

fauteuil 

 ,afwāj group, crowd, troop  ا واا .fauj pl   وا

band; detachment; party; shift (in a mine); 

battalion (Ir. till 1922; Syr., Leb.); 

regiment (Ir. since 1922); جوا اا  afwājan in 

droves, in crowds │  فوا تبودلاا  tabaddul al-

f. change of shift 

حةا حاي وو وو  fāḥa u (fauḥ, ن احوو  fawaḥān) to 

diffuse an aroma, exhale a pleasant odor, 

be fragrant; to spread, diffuse, emanate 

(fragrance) │ م وو اشوولااا قداسووةا وو ح  (šāda l-

qadāja) he was reputed to be a holy man 

ة احو  fauḥa fragrant emanation, breath 

of fragrance 

احا وووو  fawwāḥ exhaling, diffusing 

(fragrance) 

هود اا .faud pl   وا  afwād temple; hair around the 

temples 



1
راي وارة و   fāra u (faur, ر وا  fawarān) to boil, 

simmer, bubble; to boil over (also fig.); to 

effervesce, fizz; to flare up, burst into 

passion; to gush forth, well forth, gush up, 

shoot up (water from the ground) II to 

make (هووـ s.th.) boil (also fig., e.g., the 

blood); to excite, stir up (هوـ s.th.) IV to 

make (هـ s.th.) boil 

 ,faur boiling, simmering, bubbling  وار

ebullition, etc. (see I); ا وار  fauran at once, 

right away, instantly, forthwith, on the 

spot, without delay, promptly, 

immediately, directly; ووار  faura (prep.) 

immediately after │  فارم اا  or ه وارمو ا مو ا) 

هو  ار  etc.) or فوارا اعلوو  at once, right away, 

instantly, forthwith, on the spot, without 

delay, promptly, immediately, directly 

ى وووار  faurī prompt, instantaneous, 

instant, immediate, direct 

 faura flare-up, outburst, tantrum   ار

را وووا  fawwār boiling up, ebullient; 

effervescent, fizzing; bubbling (spring, 

etc.); foaming, frothy; hot-headed, 

irascible 

 fawwāra spring, fountain, jet  را وووا

d’eau 

ان وووار  fawarān boiling, simmering, 

bubbling, ebullition; flare· up, outburst 

ئو  وو   fā’ira uproar, riot; commotion, 

agitation, excitement 731 

2
ر    pl.  انوي  and ر    look up alphabetically 

شة ار شة ار =   furša 

شي ة ار  (It. forcina) furšīna hairpin 

يقة ار يقةرو   =   look up alphabetically 

زاي وازة و   fāza u (fauz) to be successful, 

be victorious, triumph; to attain, achieve, 

accomplish, obtain, gain, win (ب s.th.); to 

defeat, beat (علوو an opponent, ب with; 

sports, etc.); to escape ( مو s.th.) │ ا و زمو ا

 ,to fail, be unsuccessful (bi-ṭā’ilin) ب  ئول

accomplish nothing II to cross the desert, 

travel through or in the desert 

 ;success, triumph, victory  ووووواز

obtainment, attainment, achievement, 

accomplishment; escape 

زوفوو م ,mafāza pl. -āt  فوو زم  mafāwiz
2
 

desert 

زئ وووو   fā’iz successful, victorious, 

triumphant; victor, winner 

 fā’iza victress, winner  زئ  

س    fās =  بس  fa’s 

سف   ا  fusfāt phosphate 

ش     and ة  شي  look up alphabetically 

صفار ا  fuṣfūr phosphorus 

 ا وو or ل هوـ) II to entrust, consign, commit   وا

to s.o. s.th.); to entrust, charge (ل هوـ or ا وو 

s.o. with), commission s.o. (ل or ا وو) to do 

s.th. (هوـ); to authorize, empower, delegate 

 to ا وو or ل) give full power ,(.s.o ا وو or ل)

s.o.) ill to negotiate (هوـ s.th.), treat, parley, 

confer ( و  on, about, امو ,ه  with) VI to 

negotiate or treat or parley with one 

another, confer (   on, about); to negotiate 

 ,on  وو ) treat, parley, confer ,(.s.th  وو )

about; ما with) 

و اضووووو  fauḍā disorder, disarray, 

confusion, tohubohu, chaos; anarchy 

ا  اض  fauḍawī anarchic; chaotic 

اية اض  fauḍawīya anarchism 

 ,tafwīḍ entrustment, commitment  يفوات

consignment, commission(ing), charging; 

authorization, empowerment, delegation 

of authority; authority, warrant, 

authorization, mandate, mandatory power, 

procuration, proxy, power of attorney │ 

م لووقايتوو مةا يفووات  (muṭlaq, tāmm) general 

power of attorney, unlimited authority; 

 warrant of attorney  يفاوثيقةاا أ

ةوضوو فم  mufāwaḍa pl. -āt negotiation, 

parley, talk, conference; partnership (Isl. 

Law) │ وضوووو ف ووووأاابووو باا م   to open 

negotiations 

فوووا م  mufawwaḍ authorized agent, 

deputy, proxy, mandatory; commissioner 

مفوووا وزيووووا │  minister plenipotentiary 

(dipl.);  ا سوو م امفووا ا  (sāmī) the High 

Commissioner (formerly in Syr.) 

يةمفاضوو  mufawwaḍīya pl. -āt legation 

(dipl.); commissariat │  يةاا عليووو مفاضوووا  

(‘ulyā) the High Commissariat (formerly 

in Syr.);  يةمفاضوومسأشوو راا  mustašār al-m. 

counselor of legation (dipl.) 

 ,fuwaṯ apron. pinafore; napkin  واه .fūṭa pl  اهوة

serviette; towel 



عوة ا  fau‘a: ةاا شوب بعو ا  fau‘at aš-šbāb prime of 

youth 

ا ا  fūf pellicle, membrane 

ة ا   fūfa pellicle, membrane 

فاام  mufawwaf: فوااثابام  (taub) white-

striped garment 

ا ة و  اي و  fāqa u (fauq, ا وا  fawāq) to surpass, 

excel, overtop (ه ,هوـ s.o., s.th.), tower (ا ,هوـ

 to ;(.to s.o ه) above); to be superiorه

outweigh, outbalance; to transcend, 

exceed (هـ s.th.); -- to remember (علوو s.th.) 

ب فس ا    │  (  fuwāq) to give  ا وا ,fuwūq  و ا

up the ghost, expire, die II to direct, level 

 732 ;(s.th. at هـ ا و) aim ,(a weapon at ه ا و)

to (a)waken, wake up, revive, restore to 

consciousness (ه s.o.); to clear, sober (هوـ 

the head); to remind (ه s.o.) IV to recover, 

recuperate, convalesce ( مو from), regain 

health; to wake up, awake; to get up (مو ا

 min an-naum from sleep); to be  وواما 

awake; to come to, regain consciousness 

 after, e.g., after a swoon, after a state مو )

of intoxication); to awaken, arouse, stir up 

 ,(to علوو) V to be superior (s.o. from ه مو )

surpass, excel, overtop (علوو s.o., s.th.). 

tower (علوو above); to do excellent work, 

show outstanding skill (ب in, with); to 

pass an examination with distinction (ل in 

a course) X to recover,اrecuperate, 

convalesce ( موو from), regain health; to 

wake up, awaken; to get up ( ا  وامامو   min 

an-naum from sleep); to be awake; to 

come to, regain consciousness ( مو after, 

e.g., after a swoon, after a state of 

intoxication) 

 ,fauqu (adv.) up, upstairs, on top  وا 

above; fauqa (prep.) above, over; on, on 

top of; beyond, more than │  ا حودا وا  f. al-

ḥadd boundless, unlimited, infinite, 

excessive, exaggerated;  ولا وا   moreover, 

besides, furthermore, in addition to that, 

beyond that;  ا ب فسوووج ا وووا  (banafsajī) 

ultraviolet;  ا  بيعووةا ووا  supernatural;  ا ووا

 ;extraordinary, unusual, exceptional ا عو   

special, emergency (e.g., meeting);  اظو ا وا  

in addition to the fact that it ..., beyond its 

being ...; الو مو ا   and upward, and more 

(than that); الومو ا   min fauqihī above it; 

from above it, from atop it 

 ,fauqānī located higher or above  ظ  الو

higher, upper 

ةلوو    fāqa poverty, want, neediness, 

indigence 

 fuwāq hiccup(s); gasping of a  ا ووا

dying person, death rattle 

قيو  ووا  afāwīq
2
 (pl. of  ةقووي  fīqa) milk 

(gathering in the udder between two 

milkings); (fig.) boons, kindness, 

benefactions │ بووهاقيو  وارضوع  اا  arḍa‘anī 

a. birrihī he showered me with kindnesses 

ةلووو  ا  ifāqa recovery, recuperation, 

convalescence; awakening; revival, 

restoration to consciousness 

فوووووووووا ت  tafawwuq superiority; 

preponderance, predominance, 

ascendancy, supremacy; above-average 

performance, talent │ فووووا تشووووجيااا أ  

promotion of young talent 

ق ئ ووووو  fā’iq superior; surpassing, 

excellent, exquisite, first-rate; outstanding, 

remarkable, striking; pre-eminent; 

exceeding, extraordinary; going far 

beyond (a restriction, etc.); awake, 

waking, wakeful 

قفيم  mafīq awake, waking, wakeful 

فوا مأ  mutafawwiq superior; surpassing, 

excellent, exquisite, first-rate, outstanding, 

remarkable, striking; pre-eminent; victor 

 mustafīq awake, waking, wakeful مسأفيق

ل وا  fūl (coll.; n. un.  ) pl. -āt bean(s); broad 

bean(s), horse bean(s) │ مودمسا ووال  (eg., 

mədammis) cooked broad beans with oil 

(national dish in Egypt); سوووا اظ ا وووال  

(sūdānī) peanut(s) 

لا ا  fawwāl seller of beans 

 fūlād steel   الا

 ,fulādī steel (adj.)   لا  fūlādī and   الا 

of steel, made of steel; steely, steel-like, 

steel-hard 

ت ا   volt volt (el.) 

م ا  fūm = ثام tūm 

ظاغواا ا  funūgrāf pl. -āt phonograph 

هة ووا وو هاي  fāha u (fauh) to pronounce, utter, 

voice, say (ب s.th.) V = I 

اه واا  afwāh pl. of وم  fam; -- اه واا  afwāh, 

 afāwīh aromatic, spices 733 ا  وي 



 fuwa (eg.) madder (Rubia tinctorum   وا

L.; bot.) 

هووة ا  fūha pl. -āt, اه وواا  afwāh, ائوو  ا  

fawā’ih
2
 mouth; opening, aperture, orifice, 

hole, vent; muzzle; crater; abyss, gulf, 

chasm; hydrant (syr.)  

ه اا  afwah
2
 broad-mouthed 

هفام  mufawwah eloquent 

 ;fī (prep.) in; at; on; near, by; within, during  و 

among, in the company of, with; about, 

on; concerning, regarding, with reference 

to, with regard or respect to, as to j 

dealing with, treating of, consisting in (in 

book titles); for the sake of, on behalf of, 

because of, for; according to; in 

proportion to; (as to syntactical regimen 

see under the respective verb) │ هولا ولا و ا

... do you feel like ...? would you like to 

...? do you want to ...? مسوةا و اثلاثوة  five 

times three;  مسوةاامأو را و اعشوو  five meters 

by ten (width and length); كوولبا وو كوولبا  

(kidb) lie after lie; كولاما و كولاما  (kalām) just 

so many words, idle talk; الو ربا و ظح اال ربا  

our social relations are those of kinsfolk; 

مو ام وو ي  fīmā maḍā or مو ام ووامو اا زمو ن ي  

(zamān) in the past; formerly, before; مو ا ي

موو ابعوود ي and (yalī) يلوو   (ba‘du) in the 

following, in what follows, below; مو ااعأقود ي  

(a‘taqidu) as I believe; موو ابيوو هم ي  among 

themselves, among them; بوووثا ووو تبسوووما  

tabassama fī kubt he smiled maliciously 

مو  ي  fīmā (conj.) while; in that, as │ مو ا ي

 in case that …, if ا ا

1
بةيو  اي    fā’a i (  fai’) to return; to shift from   و 

west to east (shadow) II to afford shadow, 

be shady (tree) IV to give as booty (علوو هوـ 

to s.o. s.th.); to give, afford, grant, award 

 upon علوو هوـ) bestow ,(.to s.o. s.th علوو هوـ)

s.o. s.th.) V to shade o.s. ( و  or هوـ with 

s.th.), seek shade (   or هـ under s.th.) 

ا  يوو ,’afyā    يووا .fai’ pl   وو   fuyū’ 

(afternoon) shadow 

2
  ئ see  ئة

 fītāmīn pl. -āt vitamin  يأ مي 

 viyetnām Vietnam  يأ  م

 .ḥaqq al-v حوقاا فيأوا  │ vītō, vētō veto (pol.)  يأوا

veto power (pol.) 

 faitūn phaeton (light four-wheeled  يأوان

carriage) 

afyaḥ ا ويا
2
, f.   يحو  faiḥā’

2
 fragrant, redolent, 

aromatic, sweet-smelling; wide, vast, 

extensive;   ا فيح epithet of Damascus 

-fayyāḥ heavy-scented, strong  يووو ح

smelling 

 ,be of use ,(.s.o ه) IV to benefit, help, avail ( يد)

of help, bring advantages (ه to s.o.), be 

useful, helpful, beneficial, profitable, 

advantageous (ه for s.o.); to teach (ه هوـ s.o. 

s.th.); to notify, advise (ب or ه هوـ s.o. of), 

acquaint (ب or ه هوـ s.o. with s.th.), inform 

 know (.s.o ه) let ,(s.o. of, about ه هوـ or ب)

 ,.s.th هوـ or ب) to report ;(about هوـ or ب)

also, e.g., to the police; بو ن or ان that); to 

acquire, gain, win (هووـ s.th.); to derive 

benefit, profit, or advantage ( موو from), 

profit, benefit ( مو by), turn ( مو s.th.) to 

account or advantage; (gram.) to convey a 

complete, self-contained meaning X to 

acquire, gain, win ( ـهو  s.th.); to learn, be 

told, be informed (هووـ about); to derive 

benefit profit, or advantage (ب or  اموو  

from), profit, benefit (ب or  مو by), turn (ب 

or  مو s.th.) to account or advantage; to 

utilize, turn to profitable use, use (ب or  مو 

s.th.), make use (ب or موو ا  of s.th.); to 

gather, conclude, deduce, infer ( م from) 

afyad ا يد
2
 more useful; more profitable 

 ,ifāda utility, usefulness, benefit ا وو   

advantage; (pl. -āt) notice, notification, 

communication, information, message; 

734 testimony, deposition (in court) │ ا  ا  

 acknowledgment of receipt الاسألام

 istifāda utilization, use   ف اسأ

ئوود     fā’ida pl.  ئووداا  fawā’id
2
 utility, 

avail, benefit, advantage; gain, profit; 

interest (on money); useful lesson, moral; 

use (e.g., of a medicine) 

دفيووووووم  mufīd useful, beneficial, 

advantageous; favorable, profitable; 

instructive 

 ,mufād contents, substance, purport  فو م

meaning (e.g., of an article) │ هو اف اشو عةام 

 išā‘atun mufāduhā an a rumor to the ان

effect that ... 

درا   يو  fīdirālī federalistic │ درا يوة ي و وةا  (daula) 

federal state 



ووز ي  fairūz and ووز  ي  fairūzaj turquoise 

ووز ي  vairus pl. -āt virus 

زا ي يزاڤ ,   (Engl.) vīzā visa 

 fīziyā’ physics  يزي  

زي ئ  ي  fīziyā’ī physical 

سيا اجي  ي  fīsiyōlōjiyā physiology 

1
ش يا (Fr. fiche) fīš pl. -āt (electric) plug (syr.) 

2
 fayyāš braggart, show-off, self-inflated  ش يوا

person 

صل ي  faiṣal see صل  

ي ووي ةا وو    fāḍa i (faiḍ, ن ي وو  fayaḍān) to 

overflow, flow over, run over; to inundate, 

flood, deluge (علوو s.th.); to flow, stream, 

pour forth, issue, emanate; to abound, 

super abound, be abundant, plentiful, 

superabundant; -- (faiḍ) to spread (of 

news); -- (faiḍ, ا ي  fuyūḍ): تاروحو   ض  or 

 to give up the ghost (rūḥuhū, nafsuhū) ظفس 

IV to pour forth; to fill (هووـ s.th.) to 

overflowing; to pour, pour out, pour forth 

 .s.th., esp هووـ) shed ,(s.th. over هووـ علووو)

tears); to be prolix, long-winded, verbose 

 .to abandon o.s ;(in one’s speech  وو )

without restraint ( و  to s.th.); to speak or 

report extensively, in detail, at great 

length (ب about), dwell (ب on), describe in 

detail (علوو ب to s.o. s.th.); to pronounce 

distinctly (ب a word) X to pour forth. 

spread (علووو over), flood (علووو s.th.); to 

spread (of news); to be superabundant, be 

too much; to be elaborate, complete in 

detail, exhaustive, thorough 

 ;faiḍ flood, inundation, deluge  ووي 

emanation; superabundance, plenty, 

copiousness, abundance; (pl. ا  يو  fuyūḍ) 

stream 

 ,fayyāḍ overflowing, effusive   يووو 

exuberant; elaborate, exhaustive (speech); 

munificent, bountiful, liberal, generous │ 

ا  ووو هوا  يووو   brilliant, overflowing with 

ideas 

 fayaḍān flood, inundation, deluge  و ن ي

 the annual inundation of the  و ناا  بول ي │

Nile 

 ,mafīḍ outlet, vent, drain; escape  فويم

way out │ فوي ويسا  و ام و ام  we cannot help 

doing it, we cannot but do it; ام فيلاايجدام   

(yajidu) he must by all means ...; لاايجودا

 he can’t find an opportunity  اا وواا كولاممفي و

to speak freely 

ة  ضوا  ifāḍa elaborateness, detailedness, 

exhaustiveness 

ةف ضوووواسأ  istifāḍa (super)abundance, 

plenty; profusion 

 ,fā’iḍ abundant, copious, plentiful  ئ  و

profuse, superabundant; surplus; (pl. 

fawā’iḍ  ئاا 
2
) interest (on money) 

 ,mustafīḍ elaborate, detailed  فيمسووأ

extensive, exhaustive, thorough 

ي    □  fāyiẓ usury (eg.) (see above  ئ   >) 

يرج     fāyiẓgī usurer (eg.) 

ف   ي  faifā’
2
 pl. ا ي  fayāfin desert 

تكاظووو ي  (Fr. vicomte) vikōnt and (Engl.) 

vaikaunt viscount 735 

1
لةيو لاي  و  fāla i ( ا وة ي  fuyūla, لا وة ي  failūla) to be 

erroneous (view) 

2
ل يو  fīl pl. لوة ي  fiyala, ال يو  fuyūl, ل يووا  afyāl 

elephant; bishop (chess) │  لفيوسو اا  sinn al-

f. ivory 

لا ي  villā pl. لا ي  villa, country house 

لاري في يداناا   dīdān al-fīlāriyā filaria (zool.) 

لبي فيا   al-fīlibīn the Philippines 

ل  وي  failaj, لجوة ي  failaja pl. يو     fayālij
2
 cocoon 

of the silkworm 

لساا ي  failasūf pl. لاسفة  falāsifa philosopher 

fayāliq  يو  ق .failaq pl  يلوق
2
 large military unit; 

army corps; corps 

 film film  لم =  يلم

 fīlōlōjiyā philology  يلا اجي 

 ?fī-mā why? wherefore  يم  = fīma  يم

    fīmā see  يم 

 ,faina pl. -āt time, point of time, instant  ي وة

moment │ ا في وةابعوداا في وة (al-fainata), ا في وةا

بوي اا في وةا ,al-fainata ba‘da l-ukrā بعدااد ووى

 ,from time to time  و اا في وةابعوداا في وة , وا في وة

now and then, once in a while, at times, 

sometimes 

 fainān having beautiful, luxuriant  ي و ن

hair; luxuriant, long, flowing (hair) 

 fiyennā, viyēnnā Vienna (It. Vienna)  يي   , ي  

 fīnūs Venus  ي اس



 fīnīsiyā Venice  ي يسي 

 fīnīqī Phoenician; (pl. -ūn) a Phoenician  ي يق 

-II tafaihaqa to be prolix, long  هيووق

winded, circumstantial 

 faihaqa prolixity, long-windedness  يهقة

 al-fayyūm El Faiyūm (town in N ا فيوام

Egypt) 

 

 
 
 ق

 

  abbreviation of ليقة  daqīqa minute 

qādis ل  س
2
 Cádiz (seaport in SW Spain) 

qawādīs لواا يس .qādūs pl لو  وس
2
 water-wheel 

bucket, scoop (used in irrigation; Eg.) 

-.gāzūza soda water (saud (It. gasosa) لو زوز 

ar.) 

 qāšānī faïence; porcelain, china ل ش ظ 

 jabal جبولاا قو ا │   qāf name of the letter لو ا

al-q. in Islamic cosmology, name of the 

mountains surrounding the terrestrial 

world 

1
 qāqulla cardamom (bot.) ل للة

2
 qāqullā a variety of saltwort (Salsola لو للو

fruticos; bot.)  

 qāqum ermine ل لم

qawālib لاا وب .qālab, qālib pl ل  ب
2
 form; mold; 

cake pan; model; matrix; last, boot tree, 

shoe tree │  ل  باجب (jubn) a (chunk or loaf 

of) cheese; سوكوال  وب  (sukkar) sugar loaf; 

صو بانال  وب  (ṣābūn) a cake or bar of soap; 

 ;with heart and soul (qalban)  ل  بووللبوو او

inwardly and outwardly 

اشلوو    (Fr. galoche) galōš pl. -āt galosh, 

overshoe 

ماسلوو   qāmūs pl. ميساالوو  qawāmīs
2
 ocean; 

dictionary, lexicon 

نل احموا  aḥmar
2
 qān(in) blood-red, deep-red 

ظئل   qāni‘ blood-red, deep-red (=ل ن qānin) 

انلووو ظ  qānūn pl. ي اظالووو  qawānīn
2
 canon; 

established principle, basic rule, axiom, 

norm, regulation, rule, ordinance, 

prescript, precept, statute; law; code; tax, 

impost; (Tun.) tax on olives and dates; a 

stringed musical instrument resembling 

the zither, with a shallow, trapezoidal 

sound box, set horizontally before the 

performer │  اناادس سوو قوو ظا  (asāsī) basic 

constitutional law; statutes; ا أبسوويسالوو ظان  

statutes, constitution;  ا ج و ئ اقو ظانا  (jinā’ī) 

criminal law; penal law; ادحووواالاالووو ظان

اقو ظانا  ;personal statute (šakšīya) ا ش صوية

اق ظانا  ;constitutional law (dustūrī) ا دسأار 

الوو ظان ;international law (duwalī) ا وودو  

 q. al-murāfa‘āt code of procedure  ا موا ع 

(jur.; Eg.); اصوووالاا مح كمووو  اا حقاليوووةالووو ظان  

(Syr.); ا سووللاالإ ار الوو ظان  as-silk al-idārī 

administrative law; كيموو و الوو ظان  (kīmāwī) 

chemical formula;  ا موودظ اقوو ظانا  (madanī) 

civil law 

 ;qanūnī canonical; legal, statutory  لو ظاظ

lawful, legitimate, licit, accordant with 

law or regulations, valid, regular; legist, 

jurisprudent, jurist │ ظاظ لوصويد  ا  (ṣaidalī) 

certified and licensed pharmacist; غيوووا

 gair q. illegal ل ظاظ 

ةل ظاظي  qānūnīya legality, lawfulness 

رموةل و  qāwirma (eg.) mutton or beef cut in 

small pieces and braised with squash 

(qar‘) or onions and tomatoes 

و لووو و qāwuq and  لوو و  qāwūq pl. يوووقاوال  

qawāwīq
2
 a kind of high headgear made 

of felt 

ونل و  qāwūn melon 

يشلوو   qāyiš pl. يشاالوو  qawāyiš leather thong, 

strap, belt, girth; strop 

1
بل  qabba u (qabb) to chopoff, cut off (هـ s.th., 

e.g., the hand); to straighten up, draw o.s. 

up, become erect; to rise, ascend; to stand 

on end, bristle (hair) 

بلو  qabb pl. لوبا  aqubb hub, nave (of a 

wheel); lever, beam (of a balance) 

ةلبوو  qubba pl. ببوو ل  qibāb, ببوول  qubab 

cupola, dome; cupolaed structure, dome-

shaped edifice; domed shrine, memorial 

shrine, kubba (esp., of a saint) │ ةاا جووسلبو  

q. al-jaras belfry, bell tower; الإسولامالبوة  q. 

al-islām epithet of the city of Basra 

ببوووقم  muqabbab cupolaed, domed, 

spanned by a cupola or dome; convex 



2
لبا qabba pl. -āt collar (of a garment) 

 qibāj a   لبو .qabj, qabaj (coll.; n. un.  ) pl  لوب

kind of partridge 

الوب  qabuḥa u (qubḥ, qabḥ, ةحو لب  qabāḥa) to be 

ugly, repulsive, repugnant, disgusting 

(physically or morally); to be 

ignominious, infamous, shameful, 

disgraceful, foul, vile, base, mean II to 

make ugly, repulsive, or repugnant, 

disfigure (ه s.o., هووـ s.th.); to denounce 

s.o.’s action ( عليو ا علو ‘a. fi‘lahū) as ugly, 

ignominious, infamous, shameful, or 

disgraceful; to censure, rebuke ( يوو ا علوو عل  

s.o. for his action) X to find (ه ,هوـ s.o., 

s.th.) ugly, repugnant, or repulsive, find 

 ,ignominious, infamous (.s.th هوووووـ)

shameful, disgraceful, foul, vile, base, or 

mean; to disapprove (هـ of s.th.), dislike (هوـ 

s.th.) 

 ,qubḥ, qabḥ ugliness; ignominy لووبا

infamy, shamefulness │ ا و لبحو  shame on 

him! 

ايلبو  qabīḥ pl. ح لبو  qibāḥ, وح لبو  qabāḥā, 

ولبحوو  qabḥā ugly, repulsive, repugnant, 

disgusting (physically or morally); 

ignominious, infamous, shameful, 

disgraceful, foul, vile, base, mean; 

impudent, shameless, insolent, impertinent 

ةحيلب  qabīḥa pl. ا ئلب  qabā’iḥ
2
ح لبو ,  qibāḥ 

abomination, shameful deed, dirty trick, 

low act 

ةحوووو لب  qabāḥa ugliness; ignominy, 

infamy, shamefulness 737  

الووبا  aqbaḥ
2
 uglier; more infamous; 

fouler, viler 

maqābiḥ مقوو با
2
 ugly traits, repulsive 

qualities 

1
 qubbār, qabbār capers (bot.) لب ر

2
 ,to bury (maqbar مقبوو ,qabr) qabara u i لبوو

inter, entomb (ه ,هـ s.o., s.th.) 

رالبو .qabr pl لبوو  qubūr grave, tomb, 

spulcher 

بو قووم .maqbar pl لبووو  maqābir
2
 tomb, 

burying place, burial ground; cemetery, 

graveyard 

بو قوووم .maqbura, maqbara pl  قبووووم  

maqābir
2 

tomb, burying place, burial 

ground; cemetery, graveyard 

 maqburī, maqbarī caretaker of a  قبووم

cemetery; gravedigger 

3
لبوا  qubbar (coll.; n. un.  ) lark (zool.) 

وصلب  qubruṣ
2
 and سلبو  qubrus

2
 Cyprus 

 .qubruṣī Cyprian, Cypriote (adj  لبوصو

and n.);  ةرص قبا  al-qabāriṣa the Cypriotes 

 ,qabasa i (qabs) to derive, acquire, loan لوبس

borrow, adopt, take over ( هوـ مو s.th. from) 

VIII to take, or seek to take, fire ( مو from, 

also مو ظو راا ); to acquire or seek to acquire 

knowledge ( م from, also مو علمو ا ); to learn 

 to loan, borrow, adopt, take over ;(.s.th هـ)

ع اهـ or م )  s.th. from) 

 qabas firebrand; live coal لبس

ةلبس  qabsa firebrand 

ساب ل  qābūs nightmare 

س بوألا  iqtibās learning, acquisition (of 

knowledge); loaning, loan, borrowing 

(fig); adoption, taking over, acceptance, 

adaptation (of a literary text or passage); 

quotation, citation (of another’s literary 

work or ideas) 

 muqtabasāt loans, borrowings مقأبسو  

(fig.) 

صلوب  qabaṣa i (qabṣ) to take up with finger and 

thumb (هـ s.th.), take a pinch (هـ of s.th.) 

صوةلب  qabṣa, qubṣa as much as may be 

taken between the finger and the thumb, a 

pinch 

 ,qabaḍa i (qabḍ) to seize, take, grab لووب 

grasp, grip, clasp, clutch (علوو or ب or ه ,هوـ 

s.o., s.th.), take hold, take possession (علوو 

or ب or ه ,هوـ of); to hold (ه ,هوـ ب ,علوو s.o., 

s.th.); to apprehend, arrest (علوو s.o.); to 

receive, collect (هوـ s.th., e.g., money); to 

contract, constringe (هـ s.th.); to constipate 

 ,to oppress ;(al-baṭna the bowels ا وب  )

deject, dishearten, dispirit, depress (ه s.o.); 

pass. qubiḍa or  تاروحو لب  qubiḍat rūḥuhū 

to die │ ا لب و  or  اروحو الوب  (rūḥahū) 

God made him die;  يودهاعو الب  (yadahū) to 

keep o.s. from seizing s.o. or s.th.; to be 

ungenerous, be stingy toward;  ا صودراالوب

 ,to oppress, deject (ṣadr, nafs) يا وو فسة

dishearten, dispirit, depress II to contract, 

constringe (هوـ s.th.); to give (هوـ s.th.) into 

s.o.’s (ه) possession; to pay (هوـ a price) │ 

ا صودرايا و فسةالوب   (ṣadr, nafs) to oppress, 



deject, dishearten, dispirit, depress V to 

contract, become contracted; to shrink, 

shrivel; to be constipated (bowels) VII = 

V; to be received; to shut o.s. off ( عوو 

from, to), close one's mind ( عو to); to be 

dejected, depressed, dispirited, ill at ease, 

also صدرهاقب اظ  (ṣadruhū) 

 ,qabḍ gripping, grasping, seizing لوب 

seizure, holding; taking possession, 

appropriation; apprehension, arrest (علوو of 

s.o.); receiving, receipt (esp., of money); 

contraction, constriction, constipation │ 

وا ووووود ااقوووووب ا   (daf‘) revenues and 

expenditures;  عليو اقوب ا قواا  (alqā l-qabḍa) 

to arrest s.o. 

ةلب و  qabḍa pl. qabaḍāt seizure; grip, 

hold, clasp, grasp; handful; (Eg.) a 738 

linear measure of 12.5 cm; -- (pl. لبوو   

qibāḍ) handle, haft, hilt │ ةاا يودلب و  q. al-

yad fist;  أ لب وا و  in s.o.’s possession, in 

s.o.’s hands, in s.o.’s power;  ةايودهلب وا و  

do.; أ لب ا  ولاا  to fall into s.o.’s hands 

ةلب   qubḍa pl.  لب qubaḍ handful 

ةضو لب  qibāḍa raising, collecting, levying 

(of funds, of taxes) 

 qabaḍāy pl. -āt (syr., leb.)  ىلب وو

strong-arm (esp. one serving as bodyguard 

for politicians and prominent 

personalities); tough, bully 

قوووب م  maqbiḍ, miqbaḍ pl. ب  مقووو  

maqābḍ
2 
handle, haft, hilt 

ب  مقووو .miqbaḍ pl مقوووب   maqābiḍ
2
 

handle, knob, grip (also, e.g., of a walking 

stick) 

ب  قوت  taqābuḍ (Isl. Law) a reciprocal 

taking possession (of a commodity and its 

monetary equivalent by buyer and seller 

respectively) 

 ,inqibāḍ contraction, shriveling   قبواظ

shrinking, shrinkage; constipation (of the 

bowels); oppression, anguish, anxiety, 

dejectedness, depression, low spirits, 

gloom, also ا صدرا  قباظ  inq. aṣ-ṣadr 

 qābiḍ constipating, costive  ب لوووو

(med.); grievous, distressing, 

embarrassing; receiver, recipient; gripper, 

clamp, claw, catcher, tongs, holder 

(techn.); (pl. -ūn, لبوو   qubbāḍ) (tax) 

collector │ ةب وو لع وولةا  (‘aḍala) flexor; 

ادمواعلواب  ل  (amr) ruler, potentate 

علي ا امقب :maqbūḍ  امقب  person under 

arrest; (pl. -āt, يب مقو  maqābīḍ
2
) revenue 

(fin.) 

قووب م   mungabiḍ oppressed, worried, 

dispirited, disheartened, downcast, 

dejected, depressed, ill at ease │ اقوب  م

 .m. aṣ-ṣadr (or an-nafs) do ا صدرايا  فسة

1
طلوب  II وجهو طالوب  (wajhahū) to knit the brows, 

frown, scowl, glower 

2
طقوبا   al-qibṭ, al-qubṭ pl. ه لبواد  al-aqbāṭ the 

Copts 

 qibṭī, qubṭī Coptic; Copt  لب 

3
ي ه لب .qubṭān pl  نلب   qabāṭīn

2
 qabāṭina  ةه لب ,

captain (of a ship and, in Tun., as a 

military rank = Fr. capitaine) 

) qaba‘a a لبوا  qubū‘) to retract the head  البو

(hedgehog); to crouch, squat, sit; -- (qab‘, 

 qibā‘, qubā‘) to grunt (hog); to   لبوو

trumpet (elephant); -- (qab‘) to drink in 

hasty gulps (eg.) 

ةلبعوو  qubba‘a pl. -āt hat; cap; (syr.) 

small felt cap 

اقبم  muqabba‘ wearing a bat, hatted 

قبلب  qabqaba to swell, bulge 

ب لبق  qabqāb pl. بيول لب  qabāqīb
2
 wooden 

clog, patten │ اظزلا ااب لبق  skate 

 (mismār)  بيل لبوومسووم را :qabāqībī  بيل لبو

small nail, blue tack (eg.) 

) qabila a لبل لالبو  qabūl, qubūl) to accept (ب or 

 ,s.o., s.th.); to receive (kindly ه ,هوووـ

hospitably) (ه s.o.), give (ه ,هوـ s.o., s.th.) a 

friendly reception, receive (هوووـ s.th.) 

favorably, approve (ه ,هوـ of s.o., of s.th.); 

to acquiesce (هوـ in s.th.), put up (هوـ with 

s.th.), agree, consent, assent (هـ to, also ب); 

to admit (   ه ,هوـ s.o., s.th. to); to obey ( مو 

s.o.), yield, give in ( مو to s.o.), submit to 

s.o.’s ( موو) command; -- qabila a and 

qabala u i (  ,qabāla) to guarantee  ووة لب

vouch, be surety (ب for) │ ا وله بامعو البول  

(dahāba) he was willing to go with me; 

qabila with acc. of a maṣdar frequently 

corresponds to an English adjective in -

able, -ible, -ive, -al, e.g., ا شووف  اقبوول ا اي  

(šifā’a) a curable disease, الا أهو باقبولب و ئاات  

(highly) combustible merchandise; اثمو نالاا



ا مزاحموةاقبولت  (muzāḥamata) prices that are 

beyond competition; شووك البوول  (šakkan) to 

admit doubt II to kiss (ها ,هوـ  s.o., s.th.); 

(eg.) to go 739 south(ward) III to b. or 

stand exactly opposite s.o. or s.th. (ه ,هوـ), 

be face to face (ه ,هوـ with); to confront, 

face, counter (ه s.o.; باهوـ  s.th. with, e.g., a 

situation with caution); to meet (ه s.o.; ب 

 s.th., e.g., a danger, with, by); to هووـ

encounter (ه s.o.), run across s.o. (ه); to 

visit (ه s.o.), call on s.o. (ه); to meet, get 

together, have a talk or interview (ه with 

s.o.); to interview (ه s.o.); to receive (in 

audience) (ه s.o.), grant an audience (ه to 

s.o.); to receive (هوـ ,ب s.o., s.th. with, e.g., 

a news with joy); to repay, return, requite 

 علوو) to compare, collate ;(s.th. with هوـ ب)

or هوـ ب s.th. with) │ اعلوواا وحوباوا سو عةبلو ل  

(raḥb, sā‘a) to welcome s.o. or s.th.; ابلو ل 

 to return like for like IV to (bi-l-mitl) ب  مثول

turn forward; to draw near, come close to 

s.o. or to a place (علو), approach (علوو s.o., 

a place); to advance (علوو to, toward); to 

turn (علو to. toward); to embark, enter (علو 

upon s.th.), engage (علوو in); to give one’s 

attention, devote o.s. (علوو to s.o., to s.th.), 

dedicate o.s., apply o.s., attend (علوو to 

s.th.), occupy o.s. (علوو with); to take an 

interest, become or be interested (علوو in); 

to go, come (ا و to); to be abundant (crop); 

(with foll. imperf.) to begin to do │ البولا

عليو اا ودظي البولا or (dahru) عليو اا ودهو  (dunya) 

luck is on his side, fortune smiles on him 

V to accept, receive (هوـ s.th.); to hear, 

grant (عوو  ه  du‘ā’ahū s.o.’s prayer; of 

God) VI to be opposite each other, face 

each other; to meet (e.g., two persons); to 

get together, have a meeting; meet (مووا 

with); to be compared, be collated VIII to 

receive (ه ,هووـ s.o., s.th.); to apply o.s. 

gladly and willingly (هوـ to s.th.) X to turn 

one’s face (ه ,هـ to s.o., toward s.th.); to go 

to meet, to meet (ه s.o.); to face, confront, 

meet (ه ,هوـ s.o., s.th.); to take upon o.s., 

assume (هوـ s.th.); to receive (ه a visitor, a 

guest; هـ s.th., e.g., a radio broadcast)  

لبولام  qablu (adv.) or لبل  min qablu and 

 ,qablan previously, formerly, earlier لووبلا

before;  لبل  اام  (qablu), لبولعو ا  ا  (after a 

comparative) ... than before; qabla (prep.) 

before, prior to │ كولاشو  البول  qabla kull 

šai’in first of all, above all;  لبولاموو  min 

qabli before, prior to; انالبل  (conj.) before 

ئووللبل  qabla’idin previously, formerly, 

once, in former times 

ليولب  qubaila (prep.) shortly before, prior 

to; اناليلب  (conj.) shortly before 

 ,qubl, qubul fore part, front part لبول

front, face │  لبوولاموو  (qubulin) in front; 

from the front, from in front 

 qibal power, ability; -- qibala لبوول

(prep.) in the presence of, before. near; in 

the direction of, toward │ و البوللاا  (qibala) 

he has no power over it, it is not in his 

power; he is incapable of accomplishing 

it; لبولمو ا  min qibali on the part of, from, 

by;  ظفسو البولامو  by himself (or itself), of his 

(or its) own accord; ا يو لبلو و ا  lī qibalahū 

dain he owes me a debt, he is indebted to 

me 

 qubal لبول ,qubla pl. qublāt, qubulāt لبلوة

kiss 

 qibla kiblah, direction to which لبلووة

Muslims turn in praying (toward the 

Kaaba); recess in a mosque indicating the 

direction of the Kaaba, prayer niche │ او وا

أوي قبلا   ūlā l-qiblatain the first of the two 

kiblahs, i.e. Jerusalem; لبلووةاادظروو ر q. al-

anẓār focus of attention, target of all eyes, 

ideal, goal sought after and aspired to; البلوة

 object of widespread interest, focus الاهأمو م

of attention 

ولبلو  qiblī southern, south │  قبلوا اجو اا  

(wajh) Upper Egypt 

لالبو  qabūl, qubūl (friendly) reception; 

welcome; acceptance; concurrence, 

consent, assent, approval, admission, 

admittance; with foll. maṣdar 

corresponding 740 to English abstract 

nouns in -ability, -ibility, -ivity, -ality, 

e.g., عوودمالبووالاا أفولووة ‘adam q. at-tafriqa 

indivisibility 

 ;qabīl guarantor, bail(sman), surety لبيول

kind, specimen, species, sort; tribe │ مو ا

 of this kind, like this, such; in this هولااا قبيول

respect; الإي و حالبيولمو ا  (q. il-īḍāḥ by way 

of illustration, as an explanation; البيلم اكلا

 ;of every origin (whatsoever) (dabīr) و بيوو

ولاا بيوالبيل يسام اهلااادموا  ا  he is not in the 

least involved in this affair, he has 

absolutely nothing to do with this affair 

ةلبيل  qabīla pl. ل ئلب  qabā’il
2
 tribe 



 qabalī tribal  لبل

ة و لب  qabāla bail, guaranty, suretyship, 

liability, responsibility; contract, 

agreement 

 qibāla midwifery, obstetrics لب  ة

 qubālata (prep.) opposite, face to لب  وة

face with, vis-à-vis, in front of 

قبيلت  taqbīl kissing 

 qibāla (prep.) opposite, face to face لبو ل

with, vis-à-vis, in front of 

بلووة قم  muqābala encounter; meeting; 

conversation, talk, discussion; interview; 

audience; reception; comparison, collation 

ةا  ولابل ق  ام muqābalata d. or   لابلة قم │  in 

return for that, in exchange for that, in 

compensation for that, as an equivalent for 

that, for that, therefor; تشوووويااا مق بلوووة 

comparative anatomy;  ب  مثوولامق بلووةا  (bi-l-

mitl) requital; retaliation, reprisal; أ وولا

مق بلةب    to  return like for like 

لبووو لا  iqbāl drawing near, advance, 

approach; coming, arrival, advent; 

turning, application, attention, response, 

responsiveness (علوو to), concern (علوو for), 

intereot (علوو in), demand; good fortune, 

prosperity, welfare │ رااوا بولبو لاا  iqbālan 

wa-idbāran back and forth, to and fro, up 

end down 

قبولت  taqabbul receptivity, susceptibility, 

sensibility 

ب لألا  iqtibāl reception 

قب لاسوووأ  istiqbāl pl. -āt reception; 

opposition (astron.); full moon (as an 

astronomical aspect); the future; ب لاقاسووأ  

istiqbālan in the future │ قب لآ ووةاالاسووأ  

receiving set, receiver; سوأقب للااغو وةا  gurfat 

al-ist. reception room, parlor; اسوأقب  ك نا و ا  

he was present to greet him, he had come 

to meet him, he received him 

بووول ل  qābil obstetrician, accoucheur; 

coming, next (e.g., month); subject, liable, 

susceptible, disposed (ل to s.th.); O 

receiver (radio); with foll. ل and maṣdar 

corresponding to English adjectives in -

able, -ible, -ive, -al, e.g., لموا ال بول  (li-l-

maut) mortal; لشوف  ال بل  curable; لا أهو بال بول  

(highly) combustible, inflammable; ال بوول

  لوجووا ال بوولغيوووا ;conductive (el.)  لأاصوويل

irrevocable; ا لأجديودااربواالو بلايكواناجواازاا سوفوا

 the (jawāz as-safar, arba‘a marrātin) موا 

passport can be renewed four times 

ةل بلوو  qābila pl. -āt, ابوولال  qawābil
2
 

midwife, accoucheuse; -- (pl. ابوووولال  

qawābil
2
) receptacle, container; -- pl. ابولال  

beginnings 

يوةل بل  qābilīya faculty, power, capacity, 

capability, ability; aptitude, fitness; 

tendency, disposition, liability, 

susceptibility, sensibility, receptivity (ل 

to); appetite │ يووةا لأاصوويل بلل  conductivity 

(el.); يوةاا قسومةل بل  q. al-qisma divisibility; cf. 

 ل بل

لاقبووم  maqbūl acceptable, reasonable; 

satisfactory (as an examination grade; 

Eg.); pleasing, obliging, complaisant, 

amiable; well-liked, likable, popular, 

welcome 

 muqabbilāt appetizers, hors  قوووبلام

d’oeuvres 

ق بولم  muqābil facing, opposite; counter- 

(in compounds); equivalent, wages, 741 

remuneration, recompense │  ووولالبووومق   

(muqābila) or ولامق بول و ا   accordingly, in 

accordance with that, in return for that, in 

exchange for that, in compensation for 

that, as an equivalent for that, for that, 

therefor; تقديماا كابانامق بل  upon presentation 

of the coupon; مسوي ا و اا عو ماامق بولم ئةاسفي ةا 

 mi’at safīna m. kamsīn 100 ships as) ا سو بق

compared with 50 the previous year; بودونا

مق بولغيوواامو  or مق بول  without compensation, 

for nothing, gratis 

 ,muqbil coming, next (e.g., month مقبول

year) 

بولأمق  muqtabal:  ا عمووابولأمقا و  fī m. il-

‘umr in the prime of life; ا ليووولابووولأمق  

(muqtabala l-lail) at the beginning of the 

night, early at night 

قبلسوأم  mustaqbil receiving set, receiver 

(radio) 

قبلسوأم  mustaqbal front part, front, face; 

future (adj.); the future 

 (.s.th هـ) II to weigh (with a steelyard) لب 

ن لبووو  qabbān steelyard; scale beam; 

platform scale, weighbridge 

1
نيوةلا .qabā’ pl   لبو  aqbiya an outer garment 

with full-length sleeves 



2
 ,qabā u to vault, arch, camber, curve  ايلبواةلبو

bend (هـ s.th.) 

يوةلبا .qabw pl لبوا  aqbiya vault; vaulted 

roof; cellar; tunnel, gallery, drift, adit 

(mining); O prompt box │ O ا ال يوةامو االبوا

 air-raid shelter (jawwīya) ا غ را اا جاية

 qabwa vault  لبا

 qibā’ interval, interspace, distance   لب

 qabūdān captain  انلبا

 ,qatta u (qatt) to render falsely لووووت

misrepresent, depreciate, belittle, 

minimize (هوـ s.th.); to lie VIII to uproot, 

root out, extirpate (ه ,هـ s.o., s.th.) 

 qattāt slanderer, calumniator   لأ

بلأ  qatab pl. ب لأا  aqtāb (eg.) hunch, hump 

تباقم  muqautab hunchbacked 

 qatād tragacanth (Astragalus; bot.)   لأو

لأ  اعلو │  he was sitting on a bed of thorns 

ولأو  qatara u i (qatr, رالأو  qutūr) and II to be 

stingy, tightfisted, niggardly, 

parsimonious (علوو toward s.o.), keep (علوو 

s.o.) short, stint (علو s.o.) IV do.; to live in 

straitened circumstances, be or become 

poor 

 ,qatr stinginess, niggardliness لأووووو

parsimony (علو toward) 

 qatara dust  لأو

ر لأو  quṭār aroma, smell (of s.th. fried or 

cooked) 

ويوووقأت  taqtīr stinginess, niggardliness, 

parsimony (علو toward) 

تو لوو  qātir stingy, tightfisted, miserly, 

niggardly, parsimonious (علو toward) 

قأووم  muqattir, muqtir stingy, tightfisted, 

miserly, niggardly, parsimonious (علوووو 

toward) 

 ,qatala u (qatl) to kill, slay, murder لأوول

assassinate (ه s.o.); to mitigate, alleviate 

 ا جوا  ,al-barda the cold ا بوو  ,.s.th., e.g هوـ)

al-jū‘a the hunger); to mix, dilute (هوـ ب 

s.th. with, e.g., wine with water); to know, 

master (هوـ s.th., e.g., a skill) │ ا بوواالألو 

  ا رسوو اوبحثوو لألوو or (kubran, ‘ilman) يعلموو ة

(darsan wa-baḥtan) to know or master 

s.th. (e.g., a skill, a field of study) 

thoroughly; ا ماضووا ابحثوو الأوول  (baḥtan) to 

study a topic most thoroughly, treat a 

subject exhaustively; ا ودهوا بوو الأول  (dahra 

kibratan) to have long experience with 

life, be worldly wise II to kill, massacre 

( مهوو  people), cause carnage ( مهوو  among 

people) III to combat, battle (ه s.o.), fight 

  ا تلو ل │ (.s.o., with s.o., or against s.o ه)

lit.: may God fight him! i.e., 742 approx.: 

damned bastard! VI and VIII to fight with 

one another, combat each other X to risk 

one’s life, defy death 

 ,qatl killing; manslaughter لأووووول

homicide; murder, assassination │ بسوببالأول  

(bi-sababin) indirect killing (Isl. Law); الأول

 ;q. al-kaṭa’ accidental homicide (jur.) ا   وب

ا عموداقأولا   (‘amd) or  ا عمود اقأولا  (‘amdī) or 

عموودااقأوولا   (‘amdan) or  ا عموودامووااسووبقااقأوولا

 premeditated (sabqi l-iṣrār) الإصوووووار

murder 

ل لأووا .qitl pl لأوول  aqtāl enemy, foe, 

adversary, opponent 

ليولأ  qatīl pl. ولألو  qatlā killed; killed in 

battle, fallen; one killed in battle, casualty 

ا حوباليلأ │   q. al-ḥarb man killed in war 

ل لأ  qattāl murderous, deadly, lethal 

لألا  aqtal
2
 deadlier, more lethal in effect 

 maqtal murder, death; murderous مقأول

battle; (pl. مق تول maqātil
2
) vital part of the 

body (the injury of which will bring about 

death), mortal spot, mortal organ; 

Achilles’ heel, vulnerable spot │ ضووب ا و ا

مقأولاصو بام و اا  or (ḍarabahū)  مق تلو  (aṣāba) 

he hit him at his most vulnerable spot 

ةمقألو  maqtala pl. -āt butchery, slaughter, 

carnage, massacre 

ليوووقأت  butchery, slaughter, carnage, 

massacre 

ل لأوو  qitāl fight, struggle, contention 

(against); combat, strife, battle │  ل قأوس حةاا  

battlefield 

ةمق تلووووو  muqātala fight, struggle, 

contention (against); combat, strife 

ق تلت  taqātul mutual struggle 

 ,qātil killing, murdering; deadly ل توول

lethal, mortal, fatal; (pl. ل لأوو  quttāl, ةلألوو  

qatala) killer, manslayer; murderer, 

assassin 

 (against ل) qātilāt lethal agents  ل تلا



قأوولم  muqattal experienced, practiced, 

tried, tested 

توووول قم  muqatil fighter, combatant, 

warrior; fighting, combat-, battle- (in 

compounds) 

ةمق تلووو  muqatila (coli.) combatants, 

warriors, fighting forces 

ةمق تلوو  muqātila pl. -āt combat plane, 

light bomber 

لأأقم  muqtatal battlefield, battleground 

قألمسأ  mustaqtil death-defying, heroic 

) qatama u لأم مالأ  qutūm) to rise (dust) IX to be 

dark(-colored), blackish 

ةلأموو  qutma, qatama dark or blackish 

color, darkness, gloom 

م لأوو  qatām dark or blackish color, 

darkness, gloom 

aqtam الأم
2
 dark-colored, blackish, dark 

qawātim لوااتم .qātim pl  تملو
2
 black, dark 

 pitch-black اسا ال تم │

1
 ,qatta u (qatt) and VIII to pull out, tear out لث

uproot (هـ s.th.) 

2
 qittā’, quttā’ (coll.; n. un.  ) cucumber   لث

ث هيول  qatāṭīr
2
 catheter 

O ث و ل  qatṭara catheter 

1
 qaḥḥa to cough لا

2
 ,aqḥāḥ pure, sheer, unmixed  حلحوا .quḥḥ pl لوا

unadulterated; genuine 

بووةلح  qaḥba pl. بلحوو  qiḥāb whore, harlot, 

prostitute 

 and (quḥūṭ لحواه ,qaḥṭ) qaḥaṭa a لحوط

qaḥiṭa a (qaḥaṭ) to be withheld, fail to set 

in (rains); active and pass. quḥiṭa to be 

rainless (year) II to pollinate (ا   لوة an-

naklata the palm tree); (eg.) to scratch 743 

off, scrape off (هوـ s.th.) IV to be rainless 

(year) 

 ;qaḥṭ want of rain, rainleseness لحووط

drought, dryness; famine; dearth, lack, 

want, scarcity 

qaṭān  نلح و
2
 legendary ancestor of the South 

Arabians 

 هـ) qaḥafa a (qaḥf) to swallow, gulp down لحف

s.th.); to sweep away, carry away (هوـ s.th.; 

of a river) VIII = I 

االحو .qiḥf pl لحوف  quḥūf, ا لحوا  aqḥāf, 

ةلحف  qiḥafa skull; cranium, brainpan 

ا لح  quḥāf torrential (river)  

للحو  qaḥila a (qaḥal) and pass. quḥila to be or 

become dry or arid, dry up, wither 

 qaḥal dryness aridity لحل

 qaḥil dry, arid لحل

ة الح  quḥūla dryness, aridity 

 qaḥlā’ f. dry  لحلا

حل ل  qāḥil dry, arid 

ملحو  IV to push, drag ( ه  و s.o. into s.th.), 

involve ( ه  و s.o. in); to introduce forcibly, 

cram ( ه  وو s.th. into) │ ظفسوو ابيوو همالحووما  

(nafsahū) he squeezed himself between 

them VIII to plunge, rush, hurtle (هوـ into 

s.th.); to break (هووـ into s.th.), intrude, 

invade (هوـ s.th.); to burst (هوـ into a room); 

to jump, leap, dive (هوـ into s.th.); to rush, 

dart (هوـ at); to storm, take by storm (هوـ 

s.th.); to embark boldly (هوـ upon s.th.); to 

defy (هـ danger, hardships, etc.) 

ةلحمو  kuḥma pl. لحوم quḥam danger one 

rushes into. hazardous undertaking 

م قحوم  miqḥām pl. ميح قوم  maqāḥīm
2
 one 

who plunges heedlessly into danger, 

reckless, daring, foolhardy 

م لحووا  iqḥām dragging in, implicating, 

involvement 

م حوووألا  iqtiḥām brooking in, inrush, 

irruption, intrusion, obtrusion; inroad, 

invasion, incursion; storming, capture by 

storm 

اانلحوا  uqḥuwān pl. ح لوا  aqāḥin, ح لوا  aqāḥīy 

camomile (bot.); daisy (bot.) 

1
دلو  qad (particle) with foll. perf. indicates the 

termination of an action; sometimes 

corresponding to English “already”; with 

foll. imperf.: sometimes, at times; 

perhaps, or English “may”, “might” 

2
لودا qadda u (qadd) to cut lengthwise, cut into 

strips (هـ s.th.); to cut off (هوـ s.th.); to chop 

off (هوـ s.th.); to cut out, carve out (هوـ s.th.) 

للب ام احجوالد │  qudda qalbuhū min ḥajarin 



to have a heart of stone II = I; to cut into 

strips and dry (هوـ s.th., e.g., meat, fruits), 

to jerk (هوـ meat) VII to split, burst (also, 

e.g., with laughter) VIII = I 

لودا .qidd pl لود  aqudd strip (of leather), 

strap, thong 

هوائقا │ qidad rail; ruler  لد .qidda pl  لد

 tafarraqū ṭarā’iqa qidadan to split into  الد

many parts or groups, break up, dissolve 

يدلد  qadīd meat cut into strips and dried, 

jerked meat 

و لوود .qadd pl لوود  qudūd shape, build, 

frame, physique, stature, height, figure;  

(eg.) size, bulk, volume, quantity │ علوا

هلود  of the same size, of equal size, just as 

(large) 

حلود  qadaḥa a (qadḥ) to bore, pierce ( و  s.th.); 

to slander, defame, malign, vilify ( و  s.o.); 

to rebuke, censure, blame ( وو  s.o.); to 

reprove, reproach, chide ( و  s.o.); to reject 

as objectionable ( ووو  a witness, a 

testimony); to impair, depreciate, belittle, 

lessen, diminish, degrade (ب or  و  s.th.), 

detract (ب or  و  from); to violate, infringe 

(   s.th.), offend ( 744  و against); to strike 

fire (with a flint) (also with ا  و ر an-nāra) 

زظو  اا فكووالودح │  (z. al-fikr) to ponder, think 

hard, rack one’s brain; كووهالدح  (fikrahū) to 

think hard; شووراالودح  (šararan) to strike or 

emit sparks VIII to strike fire (with a 

flint), also ا  و رادحأولا ; to weigh, consider (هوـ 

s.th.) 

 ,qadḥ slander, calumniation لوووودح

calumny, defamation, vilification, 

aspersion; censure, rebuke, reproof, 

reproach; depreciation, detraction (ب of  و  

from), impairment 

حالد .qidḥ, pl لدح  qidāḥ, لودحا  aqduḥ, حالودا  

aqdāḥ, اي  لوا  aqādīḥ
2
 arrow shaft; arrow; 

divining arrow, arrow used for oracles │ 

ا معلووواقوودحا   (mu‘allā) the seventh of the 

divining arrows used in the ancient 

Arabian game of maisir, i.e., the best of 

them which won seven shares of the 

slaughtered camel, hence:  ا معلووا و اقودح و اا  

to be the principal agent in, have a major 

impact on, exert decisive influence on, be 

of crucial importance for 

حالوودا .qadaḥ pl لوودح  aqdāḥ drinking 

bowl; (drinking) cup; goblet; glass, 

tumbler; tea glass; keddah, a dry measure 

(Eg. = 1/96 ار ب ardabb = 2.0621) 

حالود  qaddāḥ and ةحوالد  qaddāḥa pl. -āt 

flint; fire steel, fire iron (for striking 

sparks from flint); flint and steel; lighter 

(e.g., for cigarettes)  

ةقدحوم  miqdaḥa fire steel, fire iron (for 

striking sparks from flint) 

رلود  qadara u i (qadr) to decree, ordain, decide 

) qadara i -- (s.th.; of God هوـ)  ,qudra  لودر

 maqdura, maqdara, maqdira) and  قوودرم

qadira a (qadar) to possess strength, 

power, or ability; to have power (علوو over 

s.th.), be master (علوو of s.th.), be equal 

 to have ;(علوو) .be up to s.th ,(.to s.th علوو)

the possibility to do (علوو s.th.), be in a 

position to do s.th. (ان or علوو), be able to 

do s.th. (ان or علوو), be capable (ان or علوو 

of) II to appoint, assign, determine, 

ordain, decree (هوـ s.th., علوو for s.o.; of 

God); to predetermine, foreordain, 

(pre)destine ( هوووـاهووـ  s.th.; of God); to 

appraise (هوـ s.th.; with respect to its worth 

and amount), assess, estimate, calculate, 

tax, evaluate, value, rate (هوـ ب s.th. at); to 

anticipate, foresee (هوـ s.th.); to surmise, 

guess, presume, suppose, believe, think, 

be of the opinion (ان that); to esteem 

highly, value, treasure, prize, cherish (ه 

s.o., هوـ s.th., لاهوـ  s.th. in s.o., because of 

s.th. s.o.); to appreciate (هـ s.th.); to enable 

 in a (.s.o ه) put ,(.s.o. to do s.th ه علوو)

position (علوو to do s.th.); (gram.) to imply 

in an expression (ل or هوـ) another (ب or هوـ) 

as virtually existing │ الوودرلاا  (which) 

God forbid! كووو نالووودر  (quddira) the 

inevitable happened! هاحووقالوودرهلودر  (ḥaqqa 

qadrihi) to attach the proper value to s.o. 

or s.th., fully appreciate the value of s.o. 

or s.th.; قودرلااي  lā yuqaddaru inestimable, 

invaluable, immeasurable, immense, huge, 

enormous, tremendous IV to enable (ه علوو 

s.o. to do s.th.), put (ه s.o.) in a position 

( وعلوو  to do s.th.) V to he appointed, 

assigned, determined, ordained, destined, 

fated, decreed VIII = I qadara i X to ask (ه 

God) for strength or ability 

رالودا .qadr pl لودر  aqdār extent, scope, 

quantity, amount, scale, rate, measure, 

number; sum, amount; degree, grade; 



worth, value, standing, rank; divine decree 

قودر يلوةاا  │  lailat al-q. the night in which, 

according to sura 97, the Koran was 

revealed, celebrated during the night 

between the 26
th
 and 27

th
 of Ramadan; الودر

 ;a certain extent of, a certain degree of مو 

قوووودرب ,qadra لوووودر  bi-qadri, لوووودراعلووووو  

commensurate with, corresponding to, 

according to, in proportion to; مو اقودرب  bi-

qadri mā in the same measure 745 as, to 

the same extent as, as much as, as large 

as;  علووالودرامو ‘alā qadrin mā to a certain 

extent, relatively; ا مسووأ   الوودر  qadra l-

mustaṭā‘, ا مسأ   اقدرب ا مسوأ   الودراعلو , الودر ,

الإمكو نالودر ,.qadra ṭ-ṭ ا   لوة  qadra l-imkān, 

الإمكوو ناقوودرب  and الإمكوو نالوودراعلووو  as far as 

possible, as much as possible, in the best 

way possible, to the best of one’s abilities; 

ه ام ئوووةاصوووا لووودربيووةااغل  aglabīya qadruha 

mi’atu ṣautin a majority of a hundred 

votes; لووودر ووا  dawū q. people of 

distinction, important people 

رالودا .qadar pl لودر  aqdār divine fore-

ordainment, predestination; fate, destiny, 

lot │  قوودرموولهباا  madhab al-q. fatalism; 

قودرا ق و  اوا   (qaḍā’) fate and divine decree; 

الودرل و  او  qaḍā’an wa-qadaran or ب  ق و  ا

قودروا   by fate and divine decree; علووجو  ا لودر  

he arrived just at the right time 

يوةقدرا   al-qadarīya a theological school 

of early Islam asserting man’s free will 

رولوود .qidr m. and f., pl لوودر  qudūr 

cooking pot, kettle, pot 

 qidra cooking pot, kettle, pot  لدر

 qadara small bottle, flask  لدر

 ,power ,(of علووو) qudra faculty  لوودر

strength (علوووو for), potency; capacity, 

ability, capability, aptitude; omnipotence 

(of God) │ O علواا عملاقدر ا  (‘amal) power, 

capacity (techn., phys.); O  علوواالاظأقو  اقودرا  

selectivity (radio) 

ويلد  qadīr possessing power or strength, 

powerful, potent; having mastery (علووو 

over s.th.), capable (علوووو of s.th.); 

omnipotent, almighty, all-powerful (God) 

درلووا  aqdar
2
 mightier, more powerful; 

more capable (علوو of), abler (علوو to do 

s.th.) 

 maqdura, maqdara, maqdira  مقووودر

faculty (علوو of), power, strength (علوو for), 

potency; capacity, ability, capability, 

aptitude │ O  ا حوبيوووةامقووودر ا  (ḥarbīya) 

military resources, military potential 

راقووودم  miqdār pl. وي  قوووم  maqādīr
2
 

measure; extent in space and time; scope, 

extent, scale, rate, range; quantity; amount 

ا ظوواراقودم │  (adnā) a minimum; الصوواراقودم  

(aqṣā) a maximum; مو امقودارب  bi-miqdāri mā 

to the same extent or degree as …; as 

much as ...;  مقوداربهولااا  to such an extent or 

degree, so much; مقودارب  to a certain extent 

or degree, somewhat, a little 

ويقوودت  taqdīr pl. -āt,  وي تقوو  taqādīr
2
 

estimation, appraisal, assessment, 

taxation, rating; calculation, estimate, 

valuation; appreciation; esteem; 

assumption, surmise, supposition, 

proposition; implication of a missing 

syntactical part (gram.); (pl. -āt) grading, 

evaluation (of achievement; school, 

university); اويقودت  taqdīran by implication, 

implicitly, virtually │ اا هوووولاويقوووودت  in 

appreciation of this; ويقوداللاتاعلو  ‘alā aqalli 

t. at least; اكثوواا أقوديواعلوو  at most; عو امبلو ا

 an mablagi taqdīrī as far as I can‘  ويقودت

judge for myself 

رادأوولا  iqtidār might, power, strength, 

potency; ability, capability, faculty, 

capacity, efficiency, aptitude 

 ,qādir possessing power or strength  ر ل

powerful, potent; having mastery 

 ;(.to s.th لودر) being equal ,(.vover s.thعلوو)

capable (علووو of s.th.), able (علووو to do 

s.th.); efficient, capable, talented 

روقودم  maqdūr decreed (علوو against, by 

fate); (pl. وي  قووم  maqādīr
2
) destiny, fate; 

(pl. -āt) faculty, capability, ability; 

potential, resources │ هاانروقود و ام  to be 

able to …, be capable of ..., be in a 

position to ..., have the possibility to ... 

قووودرم  muqaddir estimator, appraiser, 

assessor, taxer 

 ,muqaddar decreed, foreordained مقودر

predestined; implied, implicit, virtual; 

ا مقووووودر  fates, destinies; estimates, 

preliminary calculations 746 

درأوومق  muqtadir possessing power or 

strength, powerful, potent; having mastery 



 ;(.to s.th علوو) being equal ,(.over s.th علوو)

able (علوو to do s.th.), capable (علوو of); 

efficient capable, talented 

1
سلود  qadusa u (quds, qudus) to be holy, be 

pure II to hallow, sanctify (ه ,هوـ s.o., s.th.); 

to dedicate. consecrate (هـ s.th.); to declare 

to be holy, glorify (  God); to hold 

sacred, venerate, revere, reverence, 

worship (ه ,هوووـ s.o., s.th.); (Chr.) to 

canonize (ه s.o.); (Chr.) to say Mass, 

celebrate │ هوسا اسولود  (sirrahū) may God 

sanctify his secret! (eulogy used when 

mentioning the name of a deceased 

Muslim saint) V to be hallowed, be sacred 

or sanctified 

سلود  quds, qudus holiness, sacredness, 

sanctity; (pl. اسلووودا  aqdas) sanctuary, 

shrine;  قوودسا  al-quds Jerusalem │ الوودس

سالوداد  the holy of holies (Chr., Jud.); روحا

قوودسا  قوودسا ووووحاا  ,  (ar-)rūḥ al-qudus the 

Holy Ghost (Chr.) 

 qudsī holy, sacred; saintly; saint  لدس

يةلدسووو  qudsīya holiness, sacredness, 

sanctity; saintliness 

سالوود  quddās pl. -āt, سا يلوود  qadādīs
2
 

Mass (Chr.) 

ةسوووالد  qadāsa holiness, sacredness, 

sanctity; saintliness │ ةاا ب بووو سوووالد  His 

Holiness the Pope 

سولود  qaddūs, quddūs most holy;  سوقودا  

the Most Holy, the All-Holy (God) 

سيلووود  qiddīs pl. -ūn holy, saintly; 

Christian saint │  ي سويقدعيوداكولاا  ‘īd kull al-

q. All Saints’ Day (Chr.) 

لووودسا  aqdas
2
 more hallowed, more 

sacred, holier 

مقدسبيتاا   bait al-maqdis Jerusalem 

سيقوودت  taqdīs sanctification, hallowing; 

dedication, consecration; celebration 

(Chr.); Consecration (as part of the 

Roman Catholic Mass; Chr.); reverence, 

veneration, worship 

 ,muqaddis reverent, reverential مقوودس

venerative 

 ,muqaddas hallowed. sanctified مقوودس

dedicated, consecrated; holy, sacred; pl. -

āt sacred things, sacrosanct things │ 

ةمقدسوادر ايا وبلا ةاا   (arḍ) the Holy Land, 

Palestine;  مقدسا بيتاا  (bait) Jerusalem;  بيتاا

مقوودساال  the Holy Scriptures,  the Holy 

Bible (Chr.)  

سقودمأ  mutaqaddis hallowed, sanctified, 

dedicated, consecrated; holy, sacred 

2
س  ل  qādis Cādiz (seaport in SW Spain) 

3
وس  ل  pl. يس اال  look up alphabetically 

ملود  qadama u (qadm, وملود  qadūm) to 

precede (ه s.o.); -- qadima a ( وملود  qudūm, 

م نلد  qidmān, مقودم  maqdam) to arrive (هوـ at 

a place); to come; to get (ا وو or علوو or ه to 

s.o.; هوـ to a place). reach (ا وو or ه ,علوو s.o.; 

 .a place); to have the audacity to do s.th هوـ

 qaduma u (qidam) to be old, be -- ;(علوو)

ancient II to make or let (ه ,هوـ s.o., s.th.) 

precede, go before, or lead the way; to 

send forward, send ahead, send off, 

dispatch, send on in advance (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to set forth beforehand, premise (ل 

 s.th. as introductory to s.th., e.g., a هووـ

preface to a book); to place (ه ,هـ s.o., s.th.) 

at the head; to set forward, set ahead (هوـ a 

clock); to do earlier, do beforehand, do 

before s.th. else (هوووـ s.th.); to give 

precedence (ه ,هووـ علووو to s.o., to s.th. 

before), give priority (هوـ علوو to s.th. over); 

to prefer (ه ,هوـ علوو s.o., s.th. to s.o. or s.th. 

else), give preference (ه ,هوـ علوو to s.o., to 

s.th. over); (Tun.) to appoint as legal 

guardian (ه علوو s.o. for); to prepare, ready, 

keep ready, provide, set aside, earmark (ل 

 s.th. for); to provide, 747 make ه

provisions (ل for); to offer, proffer, tender, 

extend, present, produce, exhibit, display 

 ,to hand over ;(.to s.o ل or ا وو ,.s.th هوـ)

deliver (هوـ s.th., ا وو or ل to s.o.); to submit, 

refer (o s.th., ا وو or ل to s.o.), lay s.th. (هوـ) 

before s.o. (ا و or ل); to give u a present (هـ 

s.th., ا وو or ل to s.o.), offer up, present (ا وو 

or ه ,هوـ ل s.o., s.th. to s.o., to s.th.); to 

dedicate (ا وو or هوـ ل s.th., e.g., a book, to 

s.o.); to file, turn in (هـ s.th., e.g., a report), 

send in, submit (هوووـ s.th., e.g., an 

application, ا وو or ل to), lodge (هوـ e.g., a 

complaint, ا وو or ل before); to give (o an 

answer); to take (o an examination); to 

bring s.o. (ه) before a proper authority, 

esp., before a tribunal (امو م or ا وو), arraign 

s.o.; to introduce, present (ل or ه ا وو s.o. to 

s.o. else), make (ه s.o.) acquainted (ل or ا و 

with s.o. else); (intr.) to precede; to be fast 

(clock) │  لدمو ابوي ايديو (baina yadaihi) to 



send s.th. ahead of s.th. else, let s.th. 

precede s.th. else; و اا وثم الودم  (tamana) to 

pay the price to s.o. in advance, advance 

the price to s.o.; دموةالودم  (kidmatan) to 

render a service; وا الودم   (kidmatan) to 

make a step forward; ا شوكوا و الودم  (šukra) to 

extend one’s thanks to s.o., thank s.o.; الودم

ا بوا يساا ووظفسو ا  to give o.s. up to the police; 

تاوم اا وو لدمم ا  (akkartu) what I have ever 

committed; تايودا لودممو ا  (yadāka) what you 

have committed or perpetrated; يقودمارجولاا

 yuqaddimu rijlan wa-yu’akkiru ويؤ واأ ووى

ukrā to hesitate, waver, be undecided; وو ا 

 farqu šuhūrin lā شوووهارالااتقووودماولااتوووؤ و

tuqaddimu wa-lā tu’akkiru a difference of 

a few months which is of no consequence 

IV to be bold, audacious, daring; to make 

bold, have the audacity to do s.th. (علو); to 

venture, risk, undertake, tackle (علوو s.th.), 

set about s.th. (علوو); to brave (علوو s.th.), 

embark boldly (علوو upon), dare to engage 

 to attack ;(علوو) .venture upon s.th ,(in علو)

 or علوو or عو ) V to precede (.s.o., s.th علوو)

 s.o., s.th., in space and time), go ه ,هوـ

before s.o. or s.th. ( ه ,هوـ ,علوو ,عو); to head 

مهو or علوو)  a group of people), be at the 

head (علوو or مهو  of a group of people); to 

belong to an earlier, older time; to go 

forward, move (for, ward), proceed (ظحوا 

toward), advance march (ظحووا against, 

toward); to progress, make progress; to 

come on, come closer, move nearer (ا وو 

to); to approach (ا وو s.o. or s.th.), accost 

 .to present o.s ;(to ا وو) to step up ;(.s.o ا و)

 or بوي ايديو ) step before ,(to ا وو or بوي ايديو )

 an opposing ا وو or ل) o to meet, face ;(ا وو

team, in sports); to turn, apply (ل ب or ا وو 

to s.o. with a request); to submit (ل or ا وو 

to s.o. ب s.th., e.g., a request); to order, 

direct, commission (ا وو ب s.o. to do, to 

bring, etc., s.th.) │  تقوودمابوو to further, 

advance, promote, improve s.th.; تقودمتابو ا

 to get older, be advanced in (sinnu) ا سو 

years; كمو اتقودم already mentioned; غفووا امو ا

 (danbihī, ta’akkara) تقوودماموو ا ظبوو اوموو اتووب و

God has forgiven all his sins; اقودمولتابغدا امأ

اوربو اا اسو واسو عأي امو اولوت  waqtu bagdada 

mutaqaddimun sā‘ataini ‘an waqti ūrubbā 

l-wusṭā Baghdad time is two hours ahead 

of Central European time; ظحووواهاقووودمت  

(naḥwahū) to step up to s.o.; م و اقودمت  to 

approach s.o., head for s.o.; لامأحو ناقودمت  to 

submit o.s. to an examination VI to 

become antiquated, grow obsolete, get out 

of date, become old, age │ م قوت  (zamanu) 

much time has gone by (since); عهودها م قوت  

(‘ahduhū) it happened long ago, it belongs 

to the put, it is of early date X to ask (ه 

s.o.) to come, send (ه for s.o.), summon (ه 

s.o.) 

 ;qidm time long since put, old times لودم

 qidman in old(en) times, in former  لوودم

times, once, of old, of yore 

 qidam time long since put, old لوودم

times; remote antiquity, time immemorial; 

oldness; ancientness; infinite 748 pre-

existence, sempiternity, timelessness (of 

God); seniority │  قودمم ولاا  from times of 

old, by long tradition, of long standing; الودم

 his long, standing (qidamu ‘ahdihī) عهودهاب

familiarity with 

مالودا .qadam (usually f.) pl لودم  aqdām 

foot (also as a measure of length); step الودم

قودمسومتاا  ;cubic foot (muka‘‘aba) مكعبوة  al-

q. nadir (astron.);  قودماصوبااا  iṣba‘ al-q. toe; 

يو لدمعلووا  (qadamaihi) on foot (of several: 

مالدعلوااد ي لدمعلوااهواا :(  on tiptoe; الودمعلوا

 ;anxious, timid, fearful (q. al-ḥadar) ا حولر

عدا الاهبوةاوالاسوأالودمعلوا  (q. il-uhba) in a state 

of extreme alertness; وسو  الودمجوىايل مةاعلووا  

(wa-sāqin) to become fully effective, be in 

full progress, be in full swing; لودم ويسا و ا  he 

has no part in ..., he is not involved in ... 

 to (quduman)  لودمم وايسو رةا :qudum لدم

go straight ahead or forward 

ميلوود  qadīm pl. لوودم   qudamā’
2
ومالوود ,  

qudāmā, مائلووود  qadā’im
2
 old, ancient; 

antique; existing from time immemorial, 

eternally pre-existent, sempiternal;  ميقوودا  

the Infinitely Pre-existent, the 

Sempiternal, the Eternal (as an attribute of 

God) │ ميلود  qadīman or  قوديم و اا  in old(en) 

times, in ancient times, in former times, 

once, of old, of yore; لوديممو ا  or  قوديمم ولاا  

from times of old. by long tradition, of 

long standing; ا عهودابالوديم  (q. al-‘ahd) of 

long familiarity or acquaintance with, long 

familiar or acquainted with; of long-

standing experience in, long-experiensed 

in, (being) a long-time holder of; راسو  ا 

ةلديم  classical studies 

مولد  qudūm coming, advent, arrival 



مولووود  qadūm pl. لووودم qudum bold, 

audacious, daring, intrepid, undaunted, 

courageous, brave, valiant 

مولود  qadūm, qaddūm pl. مائلود  qadā’im
2
, 

 qudum adz لدم

مالووود  quddām fare part, front part; 

quddāma (prep.) in front of 

موديل  qaidūm prow, bow of a ship 

لودما  aqdam
2
 older, mare ancient; انلودمالا  

the ancients 

يةلدما  aqdamīya seniority 

قدمم  maqdam coming, advent; arrival 

ماقودم  miqdām bold, audacious, daring, 

intrepid, undaunted, courageous, brave, 

valiant; a military rank, approx.: staff 

sergeant (Eg. 1939) 

قوديمت  taqdīm sending forward, sending 

off, dispatching, etc., see II; presentation; 

submission, turning in, filing; offering up, 

oblation; dedication; offer, proffer, tender, 

bid; memorial; (pl. يم قووووت  taqādīm) 

officially established guardianship (Tun.) 

ةقدموت  taqdima offer, proffer, tender, bid; 

dedication; (social) introduction, 

presentation; offering up, oblation, 

offertory (Chr.); (pl. -āt, م قوت  taqādim
2
) 

present, gift 

مالودا  iqdām boldness, audacity, daring, 

intrepidity, fearlessness, undauntedness, 

stoutheartedness, pluck, courage, 

enterprise, initiative 

قووودمت  taqaddum precedence, priority; 

(ad)vantage, lead; advance, drive, push; 

advancement, progression, progress 

 ,taqaddumī progressive  قووووووودمت

progressionist 

ا عهوداتقو  م (ا زم ) :taqādum  م قت  t. al-‘ahd 

(az-zaman) progression or lapse of time; 

ا زم اتق  مماا  in the course of time 

مولوود ,qādim pl. -ūn  م لوو  qudūm, مالوود  

guddām one arriving, arriver, arrival, 

newcomer; -- coming, next (e.g., year, 

month, and the like) 

قوووودمم  muqaddim offerer, tenderer, 

presenter, giver, donor │ ا  لوبامقودم  m. aṭ-

ṭalab applicant 749 

 ,(علوو) .muqaddam put before s.th مقودم

prefixed, prefaced (علووووو to s.th.), 

anteceding, preceding (علووو s.th.); front, 

face; fore part, front part; prow, bow (of a 

ship); o nose (of an airplane, and the like); 

antecedent of a proportion (math.); 

overseer, supervisor; foreman; a military 

rank, approx.: major (Ir., U.A.R.); 

lieutenant colonel (formerly syr.); 

officially appointed legal guardian (Tun.); 

administrator or trustee of a wakf estate 

(Tun.); عليو امقودم  a legal minor placed under 

officially established guardianship (Tun.); 

 muqaddaman in advance, beforehand  مقدم

ةمقدمو  muqaddima, muqaddama pl. -āt 

fore part, front part; front, face; prow, bow 

(of a ship); foreground; foremost rank or 

line, forefront, head, lead; advance guard, 

vanguard, van; foreword, preface, 

introduction, prologue, proem, preamble; 

prelude; premise 

قوووووووودمأم  mutaqaddim preceding, 

antecedent; moving forward, advancing; 

well-advanced; (being) in front, ahead, in 

the fore part; foremost; aforesaid, before-

mentioned; advanced; senior (athlet.) │ 

 the aforesaid, the (dikruhū)  كوووهاقوودمأما 

before-mentioned; وو اا سوو اي وو اا عموووةاقوودمأم  

(sinn, ‘umr) advanced in age, well along 

in years, old; علوووااب ظوو امأقوودم  (ibbānihī) 

premature, precipitate, untimely;  انامأقودما

 the earlier (wa-l-muta’akkirūn) وا مأوب وون

and the later = all 

( ولود  and الود ( لود  qadā u (qadw) and لود  qadiya 

a ( ىلود  qadan, او لود  qadāwa) to be tasty, 

savory (food) VIII to imitate, copy (ب s.o., 

s.th.), emulate (ب s.o.), follow s.o.’s (ب) 

model or example, be guided (ب by) 

 ,qudwa, qidwa model, pattern لووودو 

example, exemplar 

 qadīy tasty, savory, palatable (food) لد 

أودا لا  iqtidā’ imitation, emulation; أودا الا

 iqtidā’an bi following the model or ب

example of 

ا لول ,qudad  لول .qudda pl  لول  qidād feather of an 

arrow │  اب  قوول قوولحوولواا  (ḥadwa) exactly 

identical, deceptively alike 

) qadira a (qadar) and qadura u للر   رالل

qadāra) to be or become dirty, unclean, 

filthy II to make dirty, soil, sully, 



contaminate, pollute, defile (ه ,هـ s.o., s.th.) 

X to find or deem (ه ,هوـ s.o., s.th.) dirty, 

unclean, impure, filthy, squalid 

 .qadar uncleanliness, impurity; (pl لولر

راللا  aqdār) dirt, filth, squalor 

 ,qadir, qadr dirty, unclean, impure لولر

filthy, squalid 

 qadir dainty, fastidious, squeamish للر

 ,qadāra dirtiness, uncleanliness  رالوول

impurity, filthiness, squalidness 

ور   لو  qādūra pl. -āt dirt, filth, squalor; 

rubbish, garbage; (moral) defilement 

ر  قم  maqādir
2
 dirty things, dirt, filth 

 ه) qada‘a a (qad‘) to defame, malign, vilify  لول

s.o.), backbite, wag an evil tongue, make 

slanderous remarks 

 or ب) qadafa i (qadf) to throw, cast للا

 هوـ or ب) s.th.); to throw away, discard هوـ

s.th.); to fling, hurl, toss (ب or هوـ s.th.); to 

hurl down, toss down (ب or ه ,هـ s.o., s.th.); 

to push, shove (ب or ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

row, oar (ب or هوـ s.th.); to eject, emit, 

discharge (ب or هوـ s.th.); to expel (ب or ب, 

 to ;(.s.o ه or ب) s.o., s.th.); to evict, oust ه

drop (ب s.th.); to pelt (ه ,هوـ ب s.o. with); to 

defame, slander, calumniate (ه s.o.); to 

accuse (ه ب s.o. of), charge (ه ب s.o. with); 

to vomit │ لل و اب  ق  بول to bomb s.th., strafe 

s.th. with bombs; عليوو اا شووأ ئمالوولا  to hurl 

abusive language at s.o. II to row, oar 750 

VI to pelt one another (ب with); to throw 

to each other, throw back and forth (هوـ 

s.th.); to shove around, push around (ه or 

 to be (amwāju) تق   وتابو اادمواا  │ (.s.o ب

tossed about by the waves VII to be 

thrown, be cast, be flung, be hurled, be 

tossed, be flung off 

 ,qadf defamation; calumny, slander لولا

false accusation (esp., of fornication; Isl. 

Law); rowing, oaring │  ب  ق  بووولاقووولاا  

bombing, bombardment; ا ق  بوولالوولاهوو ئو ا  

bomber 

 ,qadfī slanderous, libelous  لووووول 

defamatory 

االووول  qaddāf: ة ووواللهيووو ر ا  (ṭayyāra) 

bomber 

ةفويلل  qadīfa pl. فائلول  qada’if
2
 projectile; 

bomb; shell; fuse, detonator │ ةاظسو  ةفويلل  

(nassāfa) torpedo; ةايدويووةفوويلل  (yadawīya) 

hand grenade 

قوولام  miqdaf pl. ا مقوو  maqādif
2
 oar, 

paddle 

اامقول  miqdāf pl. في  مقو  maqādīf
2
 oar, 

paddle 

فيقلت  taqdīf rowing, oaring 

ة  و ل  qādifa: ةاا ق  بول  وو ل  pl. اا ق  بوول  وو ل   

bomber; ةاا لهوب  و ل  q. al-lahab or ةاا  و ر  و ل  

flame thrower 

اومقول  maqdūf pl. في  مقو  maqādīf
2
 and 

ة ومقل  maqdūfa pl. -āt missile; projectile 

اللل  qadāl pl. للل  qudul, ةلل ا  aqdila occiput 

ىلول  IV:  الولىاعي و (‘ainahū) to vex, annoy, gall 

s.o., cause s.o. worry 

ىلول  qadan (coll.; n. un. ا لول  qadāh) s.th. 

that gets in one's eye or into a beverage, a 

floating impurity, mote, speck; foreign 

body in the eye │ ىا و اعي و لول  (‘ainihī) an 

odious thing, approx.: an eyesore, a thorn 

in the flesh;  ىقولاغ وواعلوواا  (agḍā) to bear 

annoyance patiently, grin and bear it, 

swallow the bitter pill; غم اجفاظو اعلوواا قولى 

(gammaḍa jufūnahū) do. 

ا لولا .qidan pl لولى  aqdā’ fine dust; pl. 

ا للا  particles floating in the air 

qarra (1 لوو
st
 pers. perf. qarartu) i, (1

st
 

pers. perf. qarirtu) a ( روالو  qarār) to settle 

down, establish o.s., become settled or 

sedentary, take up one's residence, rest, 

abide, dwell, live, reside, remain, stay, 

linger (ب or    in, at a place) │ ا وأ اعلووالو  

(ra’yu) it was decided to ..., the decision 

was reached to …, a resolution was passed 

on s.th. or to the effect that; رأيو اعلووالوو  

(ra’yuhū) to resolve, determine on s.th., 

make up one’s mind to (do s.th.), decide, 

make a decision for or on or to do s.th.; لاا

 to be flighty, be of unstable  وو احوو لاقوووي

temperament; وو الووواراقووولااي  (qarār) to be 

restless, restive, uneasy, wavering, 

undecided; -- qarra a i (qarr) to be cold, 

chilly, cool │ عي و الو  (‘ainan) to be of good 

cheer; اعي و لوو  (‘ainuhū) to be glad, be 

delighted (ب at) II to settle, make 

sedentary ( ه  و s.o. in, at a place), establish 

 ,to fix, settle, appoint, assign ;(s.th. in ه  و )

schedule, determine, stipulate, regulate (هوـ 

s.th.); to decide (هوـ s.th.); to determine, 



resolve, decide (هوـ on s.th.); to confirm, 

establish, affirm, aver (هوـ s.th.); to report, 

relate, tell (هوـ s.th.); to make a report, give 

a paper ( عو on); to make a statement; to 

force s.o. (ه) to confess or acknowledge 

s.th. (علوو or ب), make s.o. (ه) confess or 

acknowledge s.th. (علوو or ب) IV to settle, 

make sedentary ( هوـ  و s.o. in, at a place), 

establish ( هوـ  و s.th. in); to safeguard (هوـ 

s.th.); to have (ه s.o.) sit down, seat (ه s.o., 

 هوـ) in, in a seat); to set up, institute  و 

s.th.); to found, establish (هووـ s.th.); to 

install, instate ( و  s.o. in an office); to 

confirm, establish, affirm, aver (هوـ s.th.); 

to agree, consent (ب or هوووـ to); to 

acknowledge, own (ب or هووـ s.th.); to 

confess, avow, admit (ب s.th.), own (ب to 

s.th.); to concede, 751 grant (هوـ or ل ب to 

s.o. s.th.) │ وو يالووواع  (‘ainahū) (to cool 

s.o.’s eye =) to gladden, delight s.o. V to 

be fixed, be settled, be appointed, be 

scheduled, be determined, be regulated, be 

stipulated, be decided; to resolve itself 

(situation) X to settle down, establish o.s. 

become settled or sedentary,  take up 

one’s residence (ب or  و  in. at a place); to 

come to rest (ب or  و  in, at a place); to 

rest, abide, dwell, live, reside, remain, 

stay, linger (ب or  و  in, at a place, ا وو with 

s.o.); to be firmly embedded, got stuck, 

get lodged ( وو  in); to be firm, solid, 

enduring, durable, lasting, stable; to 

become stabilized, stabilize, be 

consolidated (situation, conditional; 

ultimately to attain (علوووو a state or 

condition), finally find a firm position (علوو 

in); to become finally (علوووو s.th.), 

ultimately turn into s.th. (علووو); to be 

established, settled, fixed; to be stationary 

 his mind (kāṭiruhū) اسووأقوا وو هوهاعلووو │

dwelled on …; علووواسوأقواا وووأ ا  (ra’yu) it 

was decided to the decision was reached 

to ...; a resolution was passed on s.th. or to 

the effect that; علوواسوأقوارأيو ا  (ra’yuhū) to 

resolve, determine on s.th., make up one’s 

mind to (do s.th.), decide, make a decision 

for or on or to do s.th.; و اادموارااسوأقو  his 

situation had stabilized; ووو الوووواراقوسوووأيالا  

(qarārun) to be restless, restive, uneasy, 

wavering, undecided; بعووداعلووواحوو لاسووأقو ووماظ  

(ba‘du) we haven’t yet arrived at, a lasting 

solution, we haven’t yet attained a 

definitive position; امووهاعلووااسوأقو  he finally 

became ..., he ended up as ...; و اظفسو ااسوأقو  

to be a positive fact with s.o., be beyond 

doubt for s.o.; بووو اا مقووو مايا مكوووو نةااسووووأقو  

(muqāmu, makānu) to settle down 

permanently; to sit down; not to move 

from one’s seat; بو اا مجلوسااسأقو  (majlisu) to 

sit down, get seated, take a seat; ابوااسوأقو 

 to be firmly established, be settled; to ا حو ل

be in a secure position 

 qarr cold, chilly, cool لو

 ,qurr cold, coldness, chilliness لوووو

coolness 

 ,qirra cold, coldness, chilliness  لووو

coolness 

 qurrat al-‘ain consolation for  اا عوي لوو

the eye; delight of the eye; joy,  pleasure, 

delight; darling; (bot.) cress 

ارلووو  qarār sedentariness, settledness, 

stationariness, sedentation; fixedness, 

fixity; firmness, solidity; steadiness, 

constancy, continuance, permanency, 

stability; repose, rest, stillness; duration; 

abode, dwelling, habitation; residence; 

resting place; bottom (e.g., of a 

receptacle); depth (of the sea); (pl. -āt) 

decision, resolution │ ارا و لوولاا  (lā qarāra) 

inconstant, changeable, unstable; 

bottomless, unfathomable, immeasurable; 

قووار اراا   the hereafter, the world to come; 

O ا ماجوو الووار  q. al-maujah wave trough 

(techn.); ا اا أعووووووديللوووووووار  modifying 

regulations 

 ,qarāra bottom; low ground  لووووار

depression, depth │  ار اا و فسلووا و  (q. in-

nafs) in the depth of the heart 

ويولو  qarīr: ا عوي اويولو  q. al-‘ain happy, 

gratified, delighted, glad 

يوارالو .qārūra pl  رور لو  qawārīr
22

 long-

necked bottle  

قوووم  maqarr pl. ر مقوو  maqārr
2
 abode, 

dwelling, habitation; residence; storage 

place; seat center; site, place; station; 

position (at sea) │ ا عمولامقوو  m. al-‘amal 

place of employment; ا قيوووووو   امقووووووو  

headquarters; ا اظيفوةامقوو  official seat, seat 

of office 

ويووقوت  taqrīr establishment, settlement; 

fixation; appointment, assignment, 

regulation, arrangement, stipulation; 



determination; decision; (pl. وير قوووووت  

taqārīr
2
) report, account │ ا مصوويواويووقوت  

self-determination (pol.); حووقاا شووعابا وو ا

مصوويوه اويووقوت  (ḥaqq aš-š.) the right of 

peoples to self-determination; ا ح  ووةااويووقوت

اويوقوت ;weather report (gawwīya) 752 ا جايوة

 t. aš-šurṭa police report ا شوهة

رالووووإ  iqrār settling, settlement (of 

nomads); setting up, institution, 

establishment; foundation; installation, 

instatement; delivery of a confirmation or 

assurance; confirmation, affirmation, 

averment; assurance; acknowledgment; 

confession, avowal, admission 

راقواسوووووووأ  istiqrār sedentariness, 

settledness, stationariness, sedentation; 

remaining, abiding, lingering, stay, 

sojourn; settling, settlement, 

establishment; steadiness, constancy, 

continuance, permanency; strengthening, 

consolidation, stabilization, stability; 

repose, rest, stillness 

ر لوو  qārr sedentary, settled, resident; 

standing, permanent; fixed, stationary; 

cold, chilly, cool │  ر قووواد ا ا ايغيوووةاا  

(adā’āt) (in)direct taxes (magr.); ر لو ج وةا  

(lajna) permanent committee, standing 

committee 

 qārra pl. -āt continent, mainland  ر ل

 muqarrir pl. -ūn reporter (in مقووور

general and of a newspaper) 

 ;muqarrar established, settled مقوووور

fixed, determined, decided, appointed, 

assigned, scheduled, regulated, stipulated, 

decreed; (pl. -āt) curriculum; را مقوووو  

decisions │ ميزاظيةاامقور  m. al-mīzānīya the 

proposed budget; ر مقووحقيقوةا  accomplished 

fact; ر مقواماالا  direct taxes 

 ,mustaqirr sedentary, settled مسوووأقو

resident; firmly established, deep-seated, 

deep-rooted; fixed, immobile, stationary; 

firm, solid, enduring, durable, lasting, 

stable 

قومسوووأ  mustaqarr abode, dwelling, 

habitation; residence; seat; resting place 

) qara’a a لووأ  هوـ) qirā’a) to declaim, recite   الوو

s.th., esp. the Koran; علو هـ to s.o. s.th.); to 

read (هوـ s.th.; ل هوـ or علوو s.o. s.th.); to 

peruse (هوـ s.th.); to study ( هوـاهوـ  under علوو 

s.o. s.th.) │ أاعلي اا سلاملو  (salāma) to greet, 

salute s.o.; to extend greeting, to s.o.; لووأا

لحسو ب ا  to reckon with s.th., take s.th. into 

account; و اا وفاحسو بالووأ  (alfa ḥ.) to have a 

thousand apprehensions about s.th. IV to 

make or have (ه s.o.) read (هوـ s.th.); to 

teach (ه s.o.) the art of reciting (ه s.th.); to 

teach (ه s.o.) how to read (هوـ s.th.) │ أهالووا

 .to extend greetings to s.o (salāma) ا سولام

X to ask s.o. (ه) to recite or read; to 

investigate, examine, explore (هووـ s.th.), 

search (هوـ into s.th.); to study thoroughly 

 (.s.th هـ)

 ,qurū’ menses  ولوووو .qur’ pl لوووو 

menstruation 

 qirā’a pl. -āt recitation, recital   الووو

(esp. of the Koran); reading (also, e.g., of 

measuring instruments; parl.); manner of 

recitation, punctuation and vocalization of 

the Koranic text │ اا كووف الووو  q. al-kaff 

chiromancy, palmistry 

قوآن ا  al-qur’ān the Koran 

 qur’ānī Koranic, of or pertaining لوآظو 

to the Koran 

 ,istiqrā’ pl. -āt investigation اسووأقوا 

examination, exploration; see also under 

 لوو

 لوو istiqrā’ī see under اسأقوائ 

 qurrā’ reciter لووا  ,qārī’ pl. -ūn لو ر 

(esp. of the Koran); reader │ لو ر اا كوف q. 

al-kaff chiromancer, palmist 

 ,maqrū’ read (past part.); legible مقووو 

readable; worth reading 

 muqri’ reciter of the Koran مقو 

 qarāž pl. -āt (Saudi Arabian spelling) لوووا 

garage 

1
وبوةقم ,qaruba u (qurb لووب  maqraba) to be 

near (ا وو or  مو to s.o., to s.th.); to come 

near, get close (ا وو or  مو to s.o., to s.th.), 

close in (ا ووو or  موو on s.o., on s.th.), 

approach 753  

 ا و) to approximate ;(.s.o., s.th م  or ا و)

or  مو s.th.); - qariba a to be near (ه ,هوـ to 

s.o., to s.th.); to come near, get close (ه ,هوـ 

to s.o., to s.th.), close in (ه ,هوـ on s.o., on 

s.th.), approach (ه ,هووـ s.o., s.th.); to 

approximate (هوـ s.th.); to draw near, be 

coming on, approach │  مووو ايقووووبامووو 



(yaqrubu) (with foll. figure) 

approximately, about, some, circa II to 

cause or allow (ه ,هوـ s.o., s.th.) to come 

near or get close (ا وو or  مو to s.th.), make 

or let (ه ,هوـ s.o., s.th.) approach (ا وو or  مو 

s.th.), bring close (ه ,هوـ s.o., s.th.; ا وو or  مو 

to s.th.), advance, move (ه ,هـ s.o., s.th.; ا وو 

or  مو toward s.th.), approximate (o s.th.; 

 to ا وو or مو  هوـ) to); to bring home م  or ا و

s.o. s.th., e.g., an idea); to take as associate 

or companion ( ه مو s.o. for o.s.); to bring 

closer to comprehension, reveal more 

fully (هوووـ s.th.), clarify the concept, 

facilitate the understanding (هوـ of s.th.) ; to 

offer up, present (ل هوـ to God as sacrifice); 

(Chr.) to administer Communion (ه to 

s.o.); to sheathe, put into the scabbard (هوـ 

the sword) │ بابيوو هملووو  to bring people 

closer together, make peace among 

people, reconcile people III to be near (هوـ, 

 to s.o., to s.th.); to come near, come ه

close, get close (ه ,هـ to s.o., to s.th.), close 

in (ه ,هوـ on s.o., on s.th.), approach (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to approximate (هوـ s.th.); to be 

almost equivalent (هوـ with s.th.), amount 

to almost the same thing (هوـ as s.th.); to be 

on the point (ان of doing s.th.), be about 

 to bring (close) together ;(.to do s.th ان)

( وا–بي ا  different things) V to approach ( مو 

or ا وو s.o., s.th.), come or get near s.o., 

near s.th. ( مو or ا وو), come close, get close 

 to ا وو or مو ) gain access ,(.to s.o ا وو or م )

s.o.); to seek to gain s.o.’s (ا وو) favor, 

curry favor (ا ووو with s.o.); (Chr.) to 

receive Communion VI to be or come 

near each other, approach one another, 

approximate each other VIII to approach 

 come, advance, or get near ,(.s.o., s.th مو )

s.o. or s.th. ( مو), come close, get close ( مو 

to) X to find near, regard as near (هـ s.th.) 

 ,qurb nearness, closeness لووووووب

proximity, vicinity; qurba (prep.) in the 

vicinity of, near, toward │ ا رهووالوب  qurba 

ẓ-ẓuhr toward noon; قووبب  or مو بو  قوبا  in 

the vicinity of, near, close to; لووبعو ا  from 

a short distance, from close up 

ةلوب  qirba pl. -āt, لووب qirab waterskin; -

- (pl. لوب qirab) bagpipe 

ولوبوووو  qurbā relation, relationship, 

kinship │  وقوبو واا  pl.  واا قوبووو  dawū l-q. 

relative, relation 

بيوولو  qarīb near (in place and time), 

nearby, close at hand; in the neighborhood 

or vicinity (ا وو or  مو of s.o., of s.th.), close 

 or ا وو) adjacent ,(.to s.o., to s.th مو  or ا وو)

 .to s.th.); easily understood, simple; (pl مو 

’aqribā   لوبووا
2
) relative, relation; بووويلو  

qarīban soon, before long, shortly, in the 

near future; recently, lately, not long ago, 

the other day │  بيوولواموو  and بيوولوعموو ا  

(‘ammā q.) soon, before long, shortly, in 

the near future; لويوبااوابعيودمو اا–لاا  not -- in 

the least, not by a far cry;  ا ع جولاقويوب  اا  in 

the immediate future; مووو اا حسووو الويوووب  

(ḥasan) fair, fairly good (as a school-

report grade); ا عهودالويوب  q. al-‘ahd recent, 

new, young; لويوبمو اعهودا  since recently, of 

late, of a recent date; recently, lately, not 

long ago, the other day; ا عهوودابالويووب  

having adopted or acquired s.th. very 

recently; not long familiar or acquainted 

with s.th., inexperienced at s.th., a novice 

in s.th.; ا أ و ولالويوب  q. at-tanāwul easy to 

understand 

بالوو  qirāb pl. لووب qurub, ةلوبوا  aqriba 

sheath, scabbard (of a .word); receptacle, 

container, case, etui, covering 

ةبوووالو  qarāba relation, relationship, 

kinship 754 

ةبووالو  qurāba: ثلاثووةااعوواامالوابووة  qurabata 

talātati a‘wām almost three years 

ي لوووواب .qurbān pl  نلوبووو  qarābīn
2
 

sacrifice, offering, immolation, oblation; 

Mass (Chr.); Eucharist (Chr.) │ ا شوكوالوبو ن  

q. aš-šukr thank offering;  قوبو نعيوداا  ‘īd al-

q. Corpus Christi (Chr.);  قوبووو نت ووو ولاا  

(tanāwala) to receive Communion (Chr.); 

علواقوب نر ااا   or  علواقوب نلدماا  (qaddama) to 

read Mass for s.o. (Chr.)  

ةلوب ظ  qurbāna Host; Communion (Chr.) 

لووبا  aqrab
2
 nearer, nearest, next; more 

probable, more likely; probable, likely; pl. 

انلوبووا  aqrabūn, رب لووا  aqārib
2
 relations, 

relatives │ ا وواا فهومالووبا  (fahm) easier to 

understand, more comprehensible; هوماالووبا

ا صحةايا صواابةاا و  (ṣiḥḥa, ṣawab) it is quite 

probable, it is fairly correct, it is rather 

exact, it comes fairly close to the troth;  ا و

ولووووتايممكوووو ةالوووووبا  fī aqrabi waqtin 

(mumkinin) or  مو ايمكو الوببو  (yumkinu) as 

soon as possible, in the shortest time 

possible 



قوبم  maqrab pl. رب مق  maqārib
2
 nearest 

or shortest way, short cut 

ةمقوبووو  maqraba, maqruba nearness, 

closeness, proximity, vicinity; (pl. رب مقوو  

maqārib
2
) nearest or shortest way, short 

cut │ ةمقوبوعلووا  nearby, close at hand; اعلوو

ةمقوب  in the vicinity of, near, close to 

بيووقوت  taqrīb approximation │ تقويبوو  

taqrīban,   أقويبب أقويبباج اا  ,  bi-wajh t-t. or 

أقويوبا اعلوو  approximately, almost, nearly, 

roughly, about; تقويبوومحسوواسا  just barely 

perceptible 

 ,taqrībī approximate  تقويبووووووووو

approximative 

قووبت  taqarrub approach; approximation 

 (to م )

رب تقو  taqārub mutual approach; mutual 

approximation; rapprochement 

وابألا  iqtirāb approach; approximation 

 muqarrab pl. -ūn close مقوووووب

companion, favorite, protégé, intimate 

رب مقوووووووو  muqārib approximate, 

approximative, estimated; mediocre, 

medium, of medium quality 

رب قووووأم  mutaqārib close together, 

following in close intervals, consecutive, 

successive, subsequent;  رب قوأما   name of a 

poetical meter 

رب لو  qārib pl. اربالو  qawārib
2
 boat, skiff │ 

 q. az-zubda (eg.) sauceboat for لوو رب

melted butter; لو رب (musallaḥ) gunboat; 

أ قيوباا الو رب ;q. an-najāh lifeboat  جو  ا الو رب

ظوووو ر الوووو رب ;mine sweeper عوووو ااد غوووو م  

motorboat 

 qawāribī boatman  اربال

اسلوبوو  qarabūs (qarbūs) pl. يسبالووو  qarābīs
2
 

saddlebow 

بي ةلو  qarabīna pl. -āt carbine 

 -- ;(.s.o ه) qaraḥa a (qarḥ) to wound لوووح

qariḥa a (qaraḥ) to ulcerate, fester; to be 

covered with ulcers, be ulcerous II to 

wound (ه s.o.) V to ulcerate, fester; to be 

covered with ulcers, be ulcerous VIII to 

invent, originate, think up (هووـ s.th.); to 

improvise, extemporize, deliver off-hand 

 to demand in a brash or ;(a speech هوـ)

imperious manner (هووـ or علووو ب of s.o. 

s.th.); to propose, suggest (علوو هوـ to s.o. 

s.th.) 

حولوو .garḥ pl لووح  qurūḥ wound; ulcer, 

sore 

 ,qariḥ covered with ulcers لوووووح

ulcerous, ulcerated; ulcerating, festering 

ةلوحو  qarḥa pl. لووح qiraḥ ulcer, sore; 

abscess, boil │  ةاا و وا قوحوا  (rakwa) soft 

chancre, chancroid (med.) 

حالووو  qarāḥ pure, limpid, clear (esp. 

water) 755 

ايلووو  qarīḥ pure, limpid, clear (esp. 

water) 

ةحويلو  qarīḥa pl. اائلوو  qarā’iḥ
2
 natural 

disposition, innate disposition, bent; 

genius, talent, gift, faculty 

قوحت  taqarruḥ ulceration 

حاوأولا  iqtirāḥ invention, improvisation; 

(pl. -āt) proposition, proposal, suggestion; 

motion 

 ,muqarraḥ covered with ulcers مقوووح

ulcerous, ulcerated 

قووحأم  mutaqarriḥ covered with ulcers, 

ulcerous, ulcerated; ulcerating, festering 

وحأوومق  muqtaraḥ pl. -āt proposition, 

proposal, suggestion; motion 

 ,qurūd ape  ولووو ,qirada  لووو  .qird pl لووو 

monkey 

 qurd (coll.; n. un.  ) tick (zool.) لو 

ا لووو  qurād (coll.; n. un.  ) pl. انلووو  

qirdān tick, ticks (zool.) │ انلوو ابواا  abū q. 

(eg.) white egret (zool.) 

 maqrūd exhausted  وقوم

سديلو  quraidis (syr.) shrimp (zool.) 

سلوو  qarasa a (qaras) to he severe, fierce, 

biting, grim (the cold) II to freeze, make 

torpid, (be)numb, nip (ه ,هوـ s.o., s.th.; of 

the cold) 

سر لو  qāris severe, fierce, biting, grim 

(of the cold); very cold, bitterly cold, 

freezing, frozen 

 qaraša i u (qarš) to gnash, grind (one’s لووش

teeth); to nibble, crunch, chew (هوـ s.th.); -- 

qaraša i (qarī), II and VIII to earn money, 



make a living (  li-‘iyālihī for one’s   وي ع 

family) 

شولوو .qirš shark (zool.); (pl لووش  qurūš) 

piaster │ صو غالووش  (eg., = ½ Eg. pound) 

standard piaster; تعويفوةالووش  (eg., = ½ الووش

 little piaster (ص غ

شيلوو  quraiš Koreish, name of an هوـrab 

tribe in ancient Mecca 

 qurašī of, pertaining to, or  لوشووو

belonging to the Koreish tribe; Koreishite 

شيلو  qarīš, ةشيلو  qarīša sour cheese 

شقووووووم  muqriš rich, well-to-do, 

prosperous, wealthy, moneyed 

 ه ,هوـ) qaraṣa u (qarṣ) to pinch, nip, tweak لووص

s.o., s.th.); to scratch (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

bite, sting (ه s.o.; of a gnat, flea, and the 

like) │ ابلسو ظ لوصو  (bi-lisānihī to hurt s.o. 

with words II to pinch or nip sharply, 

tweak (ه ,هوـ s.o., s.th.); to scratch all over 

 to shape into round, flat ;(.s.o., s.th ه ,هوـ)

loaves ( ا عجي the dough) 

صالووا .qurṣ pl لووص  aqrāṣ round, flat 

loaf of bread; (flat, circular) plate, disk, 

discus; phonograph record, disc; sheave, 

pulley (mech.); tablet, pastille, lozenge, 

troche │ لووصاادرلو م dial (of a telephone); 

عجوا اصالووا  a. ‘ajwa a pastry mode of rich 

dough with almonds and date paste (syr.); 

عسولالووص  q. ‘asal honeycomb; جلوباا  وو را

 ,approx.: to feather one’s nest (nāra)  قوص 

have an eye out for one’s own interest, 

know on which side one’s bread is 

buttered 

-q. aš-šakl disk  اا شوكللوصو :qurṣī  لوص

like, disk-shaped, discoid, discous 

ةلوصو  qurṣa pl. لووص quraṣ round, flat 

loaf of bread 

ةلوصوو  qarṣa pl. qaraṣāt pinch, nip, 

tweak; bite, sting (of s gnat, lies, and the 

like); crowbar, pinch bar, handspike, lever 

صيلووو  qurraiṣ stinging nettle (Urtica 

urens L.; bot.) 

ةصالو  qarrāṣa pincers, nippers 

يةصووالو  qarāṣīya (syr.) small, black 

plums; (eg.) prunes 756  

صر لوو  qāriṣ, biting; stinging; painful, 

nipping, tormenting (e.g., cold) │ صاراالو

 q. al-kalimāt biting words ا كلم  

صو ةلو  qarṣana piracy, robbery on the high seas 

freebooting 

صووو نلو  qurṣān pl. اصووو لو  qarāṣin
2
, 

qarāṣīn لواصي 
2
 corsair, pirate, freebooter 

 qaraḍ i (qarḍ) to cut, sever, cut off, clip  لوو

 ,(.s.th. or on s.th هوـ) to gnaw ;(.s.th هوـ)

nibble (هوـ s.th. or at s.th.), bite, champ (هوـ 

s.th.), eat (هـ into s.th.), corrode (هـ s.th.) │ 

رب هوو الووو   (ribāṭahū) to die;  ا شووعوالووو  

(ši‘ra) to write poetry, make verses II = I; 

IV to loan, lend, or advance, money (ه to 

s.o.); to lend (ه هوـ to s.o. s.th.) VI ااارضو قت

 they competed in the recital (tanā’a) ا ث و  

of eulogies VII to die out; to become 

extinct; to perish VIII to raise a loan ( مو 

with), borrow ( مو from) X to ask for a 

loan ( م s.o.)  

 qurūḍ loan  ولوو .qarḍ (qirḍ) pl لوو 

حسو الو  │  (ḥasan) interest-free loan with 

unstipulsted due dste;  موو   الووو  (mālī) 

(monetary) loan;  قوو اسوهماا  ashum al-q. 

bonds 

 qarīḍ poetry  يلو

ةضووالو  qurāḍa pl. -āt chips, shreds, 

parings, shavings, scraps; iron filings 

ةضالو  qarrāḍa clothes moth 

maqārīḍ  ير قووم .miqrāḍ pl  اقوووم
2
 

scissors 

 inqirāḍ dying out, gradual  اقوووواظ

disappearance; extinction 

 iqtirāḍ loan  اوألا

 istiqrāḍ raising of a loan; loan  اقواسأ

ر ااقا   al-qawāriḍ the rodents 

قووو م  muqriḍ pl. -ūn moneylender; 

lender 

قوو م   munqariḍ extinct, exterminated, 

perished 

هلوو  qaraṭa u (qarṭ) to cut into small 

pieces, chop, mince (هوـ s.th.) II do.; to 

snuff, trim (هووـ a candle, a wick); to 

squeeze (علوو s.th.); (eg.) to urge, ply (علوو 

s.o.); to be stern, be strict (علوو with s.o.); 

to beset, harass, press hard (علوو s.o.); to 



give little (علووو to s.o.), be illiberal, be 

stingy (علو with s.o.), scrimp (علو s.o.) 

هلوو  qurṭ pl. اهلووا  aqrāṭ, اهلوو  qirāṭ, وهلوو  

qurūṭ earring; eardrop, pendant for the ear 

ي وةقوت  taqrīṭa pl. يطر قوت  taqārīṭ
2
 wrapper 

worn by women (tun.) 

2
 look up alphabetically لواريط .pl ليواه

ه ج ةلو  see هج ةلو  

اهيسلوو .qirṭās pl لوه س  qarāṭīs
2
 paper; sheet of 

paper; paper bag 

qurṭuba لوهبة
2
 Cordova (city in Spain) 

ج ةلوه  qarṭajanna
2
 Carthage  ج ةلوه ,

سلوه  qarṭas paper; sheet of paper 

ملوه  qarṭ ama to cut off, clip (هـ s.th.) 

 qirṭim, qurṭum safflower لووووووهم

(Carthamus tinctorius; bot.) 

ن لوهم  qurṭumān oats 

ظلوو  II to praise, commend, laud, extol, acclaim 

 lavish praise ,(.s.th هوـ) to eulogize ;(.s.o ه)

 (on هـ)

 qaraẓ pods of a species of sant tree لووظ

(Acacia nilotica; bot.) 

 ,qarīẓ eulogy, encomium  يلوووووو

panegyric 

ي قوووت  taqrīẓ pl. -āt, ير قووت  taqārīẓ
2 

eulogy, encomium, panegyric 

 at هوـ) qara‘a a (qar‘) to knock, rap  لوو

s.th.); to hit, bump (هووـ s.th. or against 

s.th.); to strike, beat, thump (هووـ against 

s.th.; ه ,هوـ ب s.o., s.th. with; علوواب  with 

s.th. on or s.th. else); to thrash. spank (ه ب 

 to ;(glasses هوـ) s.o. with); to clink, touch ه

757 ring, sound (e s.th.); -- qari‘a (qara‘) 

to be or become bald(headed); to be 

empty, bare, stark (place) │  ا جوووسالووو  

(jarasa) to ring the bell;  سووومع الوووو  

(sam‘ahū) to reach s.o.’s ear;  سوو  الووو  

(sinnahū) to gnash one’s teeth;  س اا  دماالو

 ;.to repent s.th (sinna n-nadam) لايعلووة

 ḍamīrahū) his conscience  اضوووميوهلوعووو

tormented or smote him, he had a guilty 

conscience, he felt grave compunctions; 

ا كوبسالوو   (ka’sa) to touch glasses, drink to 

s.o.’s (ل) health II to scold, chide, opbraid 

 ,to rebuke, blame ;(.at s.o ه) snap ,(.s.o ه)

censure (ه s.o.) III to fight, come to blows 

 to ;(.s.o ه) to bottle, fight ;(.with s.o ه)

contend by force of arms ( عو اه  with s.o. 

for s.th.); to cast or draw lots (ه with s.o.) 

VI to hump against each other, clash; to 

cast lots among each other (علوو for) VIII 

to cast lots among each other (علوو for); to 

vote, take a vote (علوو on); to draw lots (ه 

for s.o.). choose by lot (ه s.o.); to muster, 

recruit (ه s.o.; mil.); to elect (هـ, s.o., s.th.) 

 ,qar‘ knock(ing), rap(ping), beating  لوو

striking, thumping; ring(ing) 

 qar‘ (coll.; n. un.  ) gourd, pumpkin لوو 

صووواالوو  │  (eg.) bottle gourd, calabash 

(Lagenaria vulgaris Ser.; bot.);  كاسووالو  q. 

kūsā (eg., syr.) zucchini (bot.) 

 ;qara‘ boldness, boldheadedness لووو 

emptiness, bareness, starkness 

ةلوعو  qar‘a (n. vic.) knock, rap, blow, 

stroke, thump; -- (n. un.) gourd,  pumpkin; 

skull, head 

 qar‘ī gourd-, pumpkin- (in  لوعووو

compounds), cucurbitaceous 

ةلوعو  qur‘a pl.  لوو qura‘ lot; ballot; lot-

casting; (mil.) conscription, recruitment 

(by lot), balloting │ ةاعسووووكويةلوعوووو  

(‘askarīya) enlistment, draft, recruitment 

(mil.);  ةقوعاظف راا  drafted recruits 

 maraḍ al-qurā‘ a  اقوومو اا  ,‘qurā  الو

skin disease, ringworm (med.) 

ايلو  qar‘ exquisite, select │ ا ودهواايولو  q. 

ad-dahr the greatest hero of his time 

لووو ا  aqra‘
2
 bald; baldheaded; empty, 

bare, stark; scabby, scurfy 

ةقوعوووم  miqra‘a pl. ر  قوووم  maqāri‘
2
 

knocker, rapper (of a door); whip, switch; 

cudgel, club 

ايوقوت  taqrī‘ chiding, scolding, reproof, 

rebuke, censure 

ةرعو قم  muqāra‘a fight, struggle (with 

genit. = against) 

 ,iqtirā‘ pl. -āt balloting  اوأوووولا

recruitment, draft (mil.); vote (علووو on); 

election 

عوةر ل  qāri‘a pl. ار الو  qawāri‘
2
 (sudden) 

misfortune, calamity; adversity;  ق رعوةا  the 

hour of the Last Judgment │ ا  ويوقال رعوة  

middle of the road, roadway; road, 



highway; ا  ووو اعلوووال رعووة  (ṭuruq) on the 

open road 

 qarafa i (qarf) to peel, pare, bark, derind لووا

 هوـ) qarifa a (qaraf) to loathe -- ;(.s.th هوـ)

s.th.), feel disgust (هـ for), be nauseated (هوـ 

by) II to peel, pare, bark, derind (هوـ s.th.); 

to be loathsome, arouse disgust III to let 

o.s. be tempted (هوـ to a sin), yield (e to a 

desire) VIII to commit, perpetrate (هوـ a 

crime) 

 qaraf loathing, disgust, detestation لوا

ةلو و  qirfa pl. لووا qiraf rind, bark, skin, 

crust; scab, scurf; cinnamon 

ة ووالو  qarāfa (eg.) cemetery, specif., 

graveyard below the Mokattam Hills near 

Cairo 

ةفيلو  qarīfa ill humor, ill temper 

 ,qarfān (eg.) disgusted, nauseated  نلو و

sink and tired 

ااوأولا  iqtirāf commission, perpetration 

(of a crime) 758 

اقووووم  muqrif loathsome, disgusting, 

nauseating, repulsive, detestable 

واأقم  muqtarif perpetrator (of a crime) 

صلوو   qarfaṣa to squat on the ground (with 

thighs against the stomach and arms 

enfolding the legs) 

صوو  لو   qurfuṣā’
2
 squatting, squatting 

position │  صو  و قجلسايلعدةاا  (qurfuṣā’a) to 

squat on one’s heels 

 qarfāl (coll.; n. un.  ) vetch  للو 

 qaraqa u (qarq) to cluck (hen) لو 

لانلول  qarqadān squirrel 

ولولو  qarqara ( و لولو  qarqara) to roll; to rumble 

(stomach); to bray (camel); to coo 

(pigeon); to purr (cat) 

و لولووو  qarqara pl. ولوووالو  qarāqir
2
 

rumbling noise (in the stomach); gurgle; 

braying (of a camel); cooing (of a pigeon); 

purr(ing) (of a cat) 

اشلول  qarqūš pl. يشلالو  qarāqīš
2
 cartilage 

اشوةلول  qarqūša pl. يشلالوو  qarāqīš
2
 (eg.) 

a kind of crisp cookies 

شقولم  muqarqaš (eg.) crisp(ed) 

 (.on s.th هوـ) qarqaḍa (eg.) to gnaw, bite  لوول

ل اعلوااس  ظ لو │  to gnash one’s teeth 

لوالو  qarqa‘a to be noisy, boisterous; to creak, 

grate; to crack, pop │ لوااضو حك لو  ب   وحل) 

or) (ḍaḥk) to burst into loud laughter, 

laugh noisily, guffaw; بسووواه لووواالو  (bi-

sauṭihī) to crack the whip 

لعوووةلو  qarqa‘a uproar, din, noise; 

creaking, creaks, grating; crack(ing), 

pop(ping); rumble, rumbling 

لووازلو  qaraqōz (from Turk. karagöz) chief 

character of the Turkish shadow play 

لاللو  see االولاللو  

1
 ,(.on s.th هوـ) qarama i (qarm) to gnaw لووم

nibble (هـ at s.th.) 

ملو  qarm pl. مولو  qurūm studhorse; lord, 

master 

مالو  qirām blanket, carpet, curtain 

قوووومم  miqram pl. رم قوووم  maqārim
2
 

bedcover, bedspread. 

2
ةلوموا  qurma pl. لووم quram (eg.) tree stump; 

log, block of wood; chopping block 

3
قوما   al-qirim and  ميقوا  al-qirīm the Crimea 

دلومو  qarmada to plaster, coat with plaster (هوـ 

s.th.); to tile, cover with tile (هـ s.th.) 

مودلو  qarmad (coll.) plaster; plaster of 

Paris 

ميودلو  qirmīd (coll.; n. un.  ) pl. اميودلو  

qarāmīd
2
 (fired) brick, roof tile; plaster of 

Paris 

موزلو  qirmiz kermes (the dried bodies of the 

female kermes insect, coccus ilicis, which 

yield a red dyestuff) 

موز لو  qirmizī crimson, carmine; scarlet 

مووز قوا حمووواا  │  (ḥummā) scarlet fever 

(med.) 

مشلووو  qarmaša (eg.) to eat s.th. dry (هووـ), 

crunch, nibble 

مشقوم  muqarmaš dry, crisp 

1
م و لو  qarmaṭī Karmathian (adj. and n.); pl. 

ام ةلو  qarāmiṭa Karmathians 

2
مواهلو  qarmūṭ pl. اميطلوو  qarāmīṭ

2
 a variety of 

sheatfish (zool.; Eg.) 

نلوو  qarana i (qarn) to connect, link, 

join, unite, combine, associate (ا وو or هوـ ب 



s.th. with); to add (هووـ ا ووو s.th. to); to 

couple, yoke together, hitch together, put 

together, bind together (هووـ s.th.) III to 

unite, join forces, associate (ه with s.o.); to 

be simultaneous, go hand in hand (هوـ with 

s.th.); to compare (ه ,هـ ب or وبي ا--بي ا  s.o., 

s.th. with;  بوي اشويئي two things with one 

another), draw a parallel ( وبوووي ا--ي ابووو  

between -- and; ي اشوويئي بوو  between two 

things) IV to combine, 759 interrelate (بوي ا

 two things) VIII to be connected, be شويئي 

linked, be joined, be united, be combined, 

be associated (ب with); to combine, 

associate, unite (ب with); to get married, 

be married (ب to), marry (ب s.o.); to be 

coupled, be interconnected, be yoked 

together, be tied together, be bound 

together; to become interlinked, become 

concatenate X to ripen, suppurate, come to 

a head (of a furuncle) 

نلوو  qarn pl. نولوو  qurūn horn (of an 

animal; as a wind instrument); feeler, 

tentacle, antenna; top, summit, peak (of a 

mountain); the lint visible part of the 

rising sun; capsule, pod (bot.); century │ 

قووناماا   rhinoceros;  قوونوحيوداا  do.;  ظيقوو واا  

dū l-qarnain the two-horned (an epithet 

given to Alexander the Great); ا بحووالوون  q. 

al-baḥr coral; سووومع الوووون  (sam‘ī) ear 

trumpet (= Fr, cornet acoustique);  انوقووا

 the Middle Ages (wusṭā) ا اس و

 ,qarnī horny, corneous, of born  لوظو

hornlike; leguminous, pertaining to, or of 

the nature of, legumes; centennial, 

centenary 

يةلوظ  qarnīya cornea (anat.) 

نالوووا .qirn pl لووون  aqrān (matched) 

opponent in battle; an equal, a peer, a 

match; companion, mate, fellow, 

associate; equal, like 

ةلوظو  qurna pl. لوون quran, ظوالو  qurānī 

salient angle, nook, corner 

’quranā   لوظو .qarīn pl  يلوو
2
 connected, 

joined, linked, combined, united, 

associated, affiliated; companion, mate, 

fellow, associate, comrade; husband, 

spouse, consort; qarīna (prep.) in 

connection with, in conjunction with, 

upon, at │  يقوووم ق ووااا  munqaṭi‘ al-q. 

matchless, peerless, unrivaled, 

incomparable, unique, singular 

ة ووويلو  qarīna pl. -āt wife, spouse, 

consort; female demon haunting women, 

specif., a childbed demon; eclampsia 

(med.); -- (pl. ائلوو  qarā’in) connection, 

conjunction, union, relation, affiliation, 

association, linkage; (semantic or 

syntactical) coherence, context; evidence, 

indication, indicium │ أووووو  يلوا سووووويد ا  

(sayyida) his wife (formal style); ا ائلووو

 ,the concatenation of circumstances ادحواال

the indicia, factual evidence; ةاا ووا ويلوضوما

ة يلو  (ḍamm) combination 

لووونا  aqran
2
, f. لوظوو   qarnā’

2
 horned, 

horny; one with eyebrows grown together 

لونحيةا │  (ḥayya) cerastes, horned viper 

نالووووو  qirān close union, close 

connection: conjunction (astron.); 

marriage, wedding 

ةرظو قم  muqārana pl. -āt comparison │ 

ةاا لغووو  رظووو قم  m. al-lugāt comparative 

linguistics 

ناوأولا  iqtirān connection, conjunction, 

union, association, affliliation; link, 

connectedness, simultaneous interaction; 

conjunction (astron.); new moon (as an 

astronomical aspect); marriage, wedding 

نوقوووووم  maqrūn connected, joined, 

linked, combined, united, associated, 

affiliated (ب with) │ ا حو جبي انوقووم  m. al-

ḥājibain having joined eyebrows 

رن قم  muqārin comparative (science)  

بيطلوظ  qarnabīṭ cauliflower 

فللوظ  quranful carnation; clove 

هاجووازلووو  (Eg. spelling; pronounced ’aragōz) 

Karagōz, chief character of the shadow 

play; Punch 

لوالاهلوو  qaraqōl pl. -āt police station; guard 

(military, police) │ ا شووواالووالالووه  q. aš-

šaraf guard of honor 760 

ولووو  V to follow up, investigate (هووـ s.th.), 

inquire (. into); to check. verify (هوـ s.th.) X 

to follow (هوـ s.th.); to pursue (هوـ s.th., e.g., 

a problem); to examine, study, investigate 

 (.s.th هـ) to explore ;(.s.th هـ)

 qano pl. J) qurllw watering trough لووو

لوو شبا │  kašab q. oak (wood) 

ا قواسوأ  istiqrā’ induction (philos.); see 

also under لوأ  



ائ قواسأ  istiqrā’ī inductive (philos.) 

اهي لوو  qaruwāṭiya Croatia 

اه لوو  qaruwāṭī Croatian 

ىلو see  لوو  

ىلوو  qara i ( ىلوو  qiran) to receive hospitably, 

entertain (ه s.o.) VIII = I 

ىلووووو  qiran hospitable reception, 

entertainment (of a guest); meal served to 

a guest 

يوووةلو  qarya pl. ىلوووو  quran village; 

hamlet; small town; rural community; 

يأو نقوا   al-qaryatān Mecca and Taif; Mecca 

and Medina │  قوىاماا  umm al-qurā Mecca 

 qarawī village-, country- (in  لووووو

compounds), rustic, rural; peasant (adj.); 

(pl. يووانلوو  qarawīyūn) villager, rustic, 

countryman, inhabitant of the country; 

from Kairouan, Kairouan (adj.), an 

inhabitant of Kairouan; a member of al 

Qarawiya College in Fès (Morocco) │ 

يي قووووجوو مااا   mosque and college in Fès 

(Morocco);  يوووووةقوووزار اا شوووووؤوناا بلديوووووةاوا  

(baladīya) Ministry of Municipal and 

Rural Affairs (Eg.) 

ةلوويو  qarawīya countrywoman, peasant 

woman 

ةلوي  qarīya pl. يالو  qarāyā yard (naut.) 

قوىم  miqran vary hospitable 

ا قوم  miqrā’ very hospitable 

 qārin villager ل ر

يدسلو  quraidis (syr.) shrimp (zool.) 

زلو  qazza (1
st
 pers. perf. qazaztu) u to loathe, 

detest ( ع or ه ,هـ s.o., s.th.) II to vitrify (هوـ 

s.th.); to glaze (هوـ s.th.) V to feel disgust 

 ,(by مو  or عو ) be nauseated ,(at مو  or عو )

loathe, detest, abhor ( عو or  مو s.o., s.th.), 

have an aversion ( ع or  م to) 

ززول .qazz pl لز  quzūz silk; raw silk 

ززال  qizāz (eg.) glass 

 qazzāz silk merchant لزاز

زئولزا ,qizāza pl. -āt  لوزاز  qazā’iz
2
 (eg.) 

bottle 

وز ل ز  look up alphabetically 

ززقوووووت  taqazzuz loathing, disgust, 

detestation, abhorrence, aversion 

نلوزا  (Turk. kazan) qazān pl. -āt kettle, large 

boiler 

حلز  II to embellish (هـ one’s speech) 

لوووزحلووواسا  qausu qazaḥin or qausu 

quzaḥa rainbow 

يةلزح  quzaḥīya iris (anat.) 

 qaza‘ (coll.; n. un.  ) wind-driven, tattered  لوز

clouds, scud; tuft of hair 

ةلزع  (eg.) quz‘a dwarf, midget, pygmy 

ةعيلز  qazī‘a tuft of hair 

لزلز  gazqaza (eg.) to crack (هـ nuts, shells) 

للز  qazal limp(ing) 

ملووز  qazam pl. املووزا  aqzām dwarf, midget, 

pygmy; Lilliputian; little fellow, shrimp, 

hop-o’-my-thumb, whippersnapper 

ماغوا ي لز  quzmūgrāfiyā cosmography 

 quzmūgrāfī cosmographic(al) لزماغوا  

انلز  look up alphabetically 

وي لزبحوا  baḥr qazwīn Caspian Sea 761 

 ,(.s.th هوـ) qassa u (qass) to seek, pursue لوس

strive (هـ for), aspire (هـ to) V do. 

اسلس .qass, qiss pl لس  qusūs, سلس  qusus 

priest, presbyter, clergyman, minister, 

parson, vicar, curate, pastor (Chr.); -- qass 

 sternum, breastbone (لص =)

 qassās slanderer  سلس

يسلسو  qissīs pl. -ūn, لس وسوة qasāwisa, 

 لسو   aqissa, (Copt.-Chr.) السوة ,qussān لسو ن

qussā’ priest, presbyter, clergyman, 

minister, parson, vicar, curate, pastor 

(Chr.) 

اسوووةلس  qusūsa ministry, priesthood, 

presbyterate (Chr.) 

اسويةلسرس مةا  risāma qusūsīya ordination 

(of a priest; Chr.) 

 ,qasara i (qasr) to force, compel, coerce لسوو

constrain (ه علووو s.o. to do s.th.); to 

conquer, subdue, subjugate (ه ,هـ s.o., s.th.) 

VIII = I 

ولسو  qasr force, compulsion, coercion, 

constraint; السوووو  qasran compulsorily, 

forcibly, by force; of necessity, 

necessarily, inevitably, perforce 



ر سووووألا  iqtisār conquest, subdual, 

subjugation 

 to pay in ;(.s.th هووـ) II to distribute لسووط

installments (هوـ s.th.) IV to act justly, in 

fairness, equitably 

 ,qisṭ justice, fairness, equity لسوووط

equitableness, fair-mindedness, rightness, 

correctness; (for sg. and pl.) just, fair, 

equitable, fair-minded, right, correct; -- 

(pl. ه لسووا  aqsāt) part; share, allotment; 

portion; installment; quantity, amount, 

measure, extent │ ه لسووووااعلووووو  by 

installments, gradually; كبيووامو السوطاعلووكو نا  

to possess s.th. (a quality, a characteristic) 

to a large extent, have a great deal of ... 

 qasaṭ stiffness of a joint, ankylosis لسوط

(med.) 

لسطا  aqsaṭ juster, fairer; more correct 

طيقسوت  taqsīṭ payment in installments │ 

طيقسب  أ  in installments, gradually 

قسوووطم  muqsiṭ acting justly or with 

fairness, doing right; just, fair 

 of هوـ) qasṭara to test the genuineness  ولسو

coins) 

يسه لسوو .qusṭās, qisṭās pl  سلسوو   qasāṭīs
2
 

balance, scales 

1
للسوو   qasṭal pl. له لسوو  qasāṭil

2
 water pipe, 

water main 

2
 qasṭal (eg.) chestnut  للس

3
 bilād al-qasāṭila Castile, Spain  هلةقسبلا اا 

 al-qasṭanṭīnīya Constantinople    ي يةقسا 

 ,qasama i (qasm) to divide, part لسوم

split (هووـ s.th.); to distribute, deal out, 

parcel out (هوـ علوو s.th. to, among), divide 

  و ) share (ل) .to let s.o ;(s.th. among ه علو)

s.th.). give s.o. (ل) a .hare of s.th. ( و ), 

allot ( ل  وو to s.o. s.th.); to divide, 

subdivide, partition, portion, break up (ا وو 

 .s.th ه ا وو) s.th. into), arrange, classify هوـ

in); to partition, to compartment (هوـ s.th.); 

to assign, apportion, decree, destine, 

foreordain (علوو هوـ or ل to s.o. s.th.; of God 

or of fate); to divide (هوـاعلوو a number by 

another) II to divide, part, split (هـ s.th.); to 

distribute, deal out, parcel out, divide ( اهوـ

 ,s.th. among); to divide, subdivide بووي 

partition, portion, break up (هوـ s.th., هوـ or 

 arrange, classify ,(.s.th هوـ) into), section ا و

 to partition, to ;(in ا ووو or هووـ ,.s.th هووـ)

compartment (هووووـ s.th.); (Chr.) to 

consecrate, ordain (هوـ s.o.); to exorcise a 

devil or demon (علوووو from s.o., by 

adjuration) III to share (ه هـ with s.o. s.th.); 

to bind o.s. by oath (ه علوو to s.o. to do 

s.th.) IV to take an oath, swear (ب by; علوو 

اناعلو ;.to s.o. s.th ل  to do s.th.) │ ي اعلالسما

 to adjure or entreat (illā fa‘alahū) الاا علو 

s.o. to do s.th.; سووماااجهووداايموو ظهملا  (jahda 

aimānihim) 762 they swore by all that is 

right and holy, they swore the most 

solemn oaths;  السومابمقدسو ت (muqadasātihī) 

to swear by all that’s holy V to be divided, 

be parted, be split; to be distributed, be 

parceled out; to share (ـهو ,ه  a possession), 

divide among themselves (ه s.o., هوـ s.th.); 

to scatter, disperse (هـ s.th.); to drive away, 

dispel (هوـ s.th.); to beset grievously, harass 

or torment jointly (ه s.o.) │ اهاضووب اقسومت

 they took turns in dealing (ḍarban) وجيعو 

him painful blows, they gave him a severe 

beating VI to divide or distribute among 

themselves (هووـ s.th.); to beset, harass, 

torment (ه s.o.; thoughts, worries, etc.) VII 

to be divided, be parted, be split; to be 

distributed, be dispersed, be separated; to 

be divided, be subdivided, be portioned, 

be broken up (ا وو into) VIII to divide or 

distribute among themselves (هوـ s.th.) X to 

seek an oracle from the deity, cast lots 

م لسووا .qism pl لسوم  aqsām part, share, 

allotment; portion; division, compartment; 

section; department; group, class; district, 

precinct; police precinct, police station 

(Eg.); administrative subdivision of a 

muḥāaẓa (Eg.); subcommittee; kind, sort, 

specimen, species 

ةلسوووووم  qisma dividing, division, 

distribution, allotment, apportionment; 

(math.) division (علوو by); (pl. لسوم qisam) 

part, portion, share, allotment; lot, destiny, 

fate (foreordained by God)  

م لسوا .qasam pl لسوم  aqsām oath; لسووم  

qasaman I swear! ابلسم  I swear by …! 

 ,qasamāt, qasimāt features   لسوووم

lineaments (of the face) 

م لسو  qasām and ةم لسو  qasāma beauty, 

elegance 

ميلسوو  qasīm pl. لسووم   qusamā’
2
   لسووما ,

aqsimā’
2
 sharer, partner, copartner, 



participant; -- (pl. لسوما   aqsimā’
2
) part, 

portion, share, allotment; counterpart 

ةميلسو  qasīma pl. م ئلسو  qasā’im
2
 coupon; 

receipt 

ميقسوت  taqsīm exorcism; (pl. -āt) dividing, 

division, partition, parting, splitting, 

sectioning, portioning; distribution, 

allotment, apportionment; dealing out; 

division, subdivision, partition(ment); pl. 

ميس قت  taqāsīm
2
 structure, build, proportions 

(e.g., of the body); -- solo recital (mus.) 

ةميقسوت  taqsīma pl. ميسو قت  taqāsīm
2
 short 

solo piece for an instrument (mus.) 

ةسوووووووم قم  muqāsama partnership, 

participation, sharing 

م قسواظ  inqisām division, split, disruption, 

breakup; schism 

م سووووألا  iqtisām dividing, division, 

distribution (among themselves) 

م لو  qāsim divider; distributor; divisor, 

denominator (math.) 

ماقسوم  maqsūm dividend (math.); اماقسوم

 divisor (math.) علي 

قسمم  muqassim divider; distributor 

سووم قم  muqāsim sharer, partner, co-

partner, participant 

qusanṭīna   ي ةلسوو
2
 Constantine (city in NE 

Algeria) 

) qasā u  ايلسواةلسو ا لسو  qaswa, و لسو  qasāwa) to 

be harsh, stern, cruel, merciless, 

remorseless (علوو toward s.o.); to handle 

roughly, treat harshly, severely, cruelly, 

without mercy (علووو s.o.) II to harden, 

indurate, render obdurate or impenitent (هوـ 

the heart) III to undergo, suffer, endure, 

sustain, bear, stand (هوـ s.th.), bear up (هوـ 

against s.th.) IV = II 

 ,qasw hardness, harshness لسوووووا

grimness, sternness, severity, rigor, 

austerity 

 ,qaswa, hardness, harshness  لسووووا

grimness, sternness, severity, rigor, 

austerity; cruelty, mercilessness, 

remorselessness 763 

 ,qasāwa hardness, harshness  و لسووو

grimness, sternness, severity, rigor, 

austerity; cruelty, mercilessness, 

remorselessness 

ولس  qusīy hard, solid, firm 

ولسووا  aqsā harder, harsher, sterner, 

severer; more cruel; more difficult 

 ,muqāsāh undergoing, suffering   سوو قم

enduring, sustaining, bearing, standing 

 ,qusāh hard, harsh لسو   .qāsin pl لو س

grim, stern, severe, austere, rough; cruel, 

inexorable, relentless, merciless, 

remorseless; difficult 

1
 لسا qasīy see  لس

2
سال qusīy, qisīy pl. of  لس  qaus 

 qašša i u (qašš) to collect, gather (up), pick لش

up (هـ s.th.); to pick up from here and there 

 to become dry, dry up, shrivel ;(.s.th هوـ)

up, wither (esp., of a plant) II to take of 

this and that 

ا حديودالوش │ qašš straw لوش  steel wool; 

قشحمواا   ḥummā l-q. bay fever 

ةلشو  qašša (n. un.) a straw │ ةاثقو بلشو  

match, matchstick; ةلش ي را  (eg.) gherkins 

يشلشووووو  qašīš sweepings, rubbish, 

garbage, trash, refuse; offal, waste, scrap 

ةقشم  miqašša (eg.) broom, besom 

بلش  qišb, qašab pl. ب لشا  aqšāb poison 

بيلشو  qašīb pl. لشوب qušub new; clean; 

polished, burnished 

دلشو  qašada u (qašId) to skim, take off (هوـ the 

cream) 

د لش  qišda cream 

ولشوو  qašara i u (qašr) to peel, pare, shell, 

derind, bark, skin, scale, shave off, husk, 

shuck (هوـ s.th.) II = I; V to be peeled, be 

pared, be shelled, be derinded, be barked, 

be skinned, be scaled, be shaved off, be 

husked, be shucked; to come off in scales, 

scale off, flake off, peel off (skin; coating) 

VII = V 

رالشوو .qišr pl لشووو  qušūr cover(ing), 

integument, envelope; shell; peel; rind, 

bark; skin, crust; scab; scurf; hull, husk, 

shuck; scales (of fish); slough (of a 

snake); pl. رالشوو  trash, garbage, refuse; 

trivialities, banalities; externals, 



superficialities, formalities; dandruff │ 

ا وأسالشو  q. ar-ra’s dandruff 

 ,qišra peel, rind (e.g., of a fruit)  لشوو

shell (of an egg, of a nut); bark; skin; 

crust; scab; scurf; hull, husk, shuck; scale; 

slough (of a snake) 

 ,qišrī scaly, scurfy, scabrous  لشوووو

squamous; crustaceous │  يةقشوووالاكزيموو اا  

psoriasis (med.); O  يةقشوووووا حيااظوووو  اا  

(ḥayawānāt) crustaceans 

ويقشووت  taqšīr peeling, paring, shelling; 

derinding, barking; skinning; scaling; 

shaving off, scraping off; husking, 

shucking 

طلشو  qašaṭa i (qašṭ) to take off, strip 

(off), remove ( هـ ع s.th. from); to skim (هـ 

cream); to scratch off, scrape off, abrade 

 to strip off ;(.s.th هوـ) II to take off (.s.th هـ)

 ,plunder ,(.s.o., s.th ه ,هوـ) to rob ;(.s.th هوـ)

strip of his belongings (ه s.o.) 

 

 ;qišṭa, (syr.) gašṭa cream (.eg)  ةلشوو

(eg.) sweetsop (Annona squamosa L.; 

bot.), custard apple 

ه لشووو  qišāṭ (leather) strap, thong; 

whiplash; drive belt, transmission belt 

ه لشوو  qušāṭ (eg.) pl. -āt jetton. chip, 

counter; piece, man (checkers,  

backgammon) 

O قشطم  miqšaṭ pl. شط قم  maqāšiṭ
2
 eraser, 

erasing knife 

O ةقشوو م  miqšaṭa pl. شووط قم  maqāšiṭ
2 

milling machine, miller 764 

الشو  qaša‘a a (qaš‘) to scatter, disperse, drive 

away, chase away (ه ,هوـ s.o., s.th.),  dispel 

 IV to scatter, disperse, drive (.s.th هووـ)

away, chase away (ه ,هوـ s.o., s.th.), dispel 

 to scatter, disperse, break up ;(.s.th هوـ)

(crowd), lift, dissolve (clouds, darkness) V 

and VII to be scattered, be dispersed, be 

driven away, be chased away; to scatter, 

disperse, break up (crowd), 

 

lift, dissolve (clouds, darkness)  

( ولشع ) IV ولشعا  iqša‘'amJ to Ibudder, lhiver, 

tremble. quake. Ihake, bave gooae s..b 

(witb cold. witb fright) I')":I .:.. ~ •.;. 

("I~)'I or) la,'"" laqla"""" m,,,",, I-

;tdud" 

a bloodcurdling thing. a borrible. 

ghastly thing 

'J..~ quk{rira shudder, tremor, 

trembling. Ibakos; lhiver(ing); ague 

~ qaI'am pl. ~L.:; qaAa'im' lion I ~ rl 



"mm q. byena; calamity, disaster 

) qašifa a (qašaf) and qašufa u لشووف ة  لشوو  

qašafa) to live in squalor and misery; to 

have a dirty skin; to pay no attention to 

cleanliness II (eg.) to become rough and 

chapped, to chap (hands) V = I; to lead an 

ascetic life, mortify the bodily appetites; 

(eg.) to become rough and chapped, to 

chap (skin) 

ةلشوف  qišfa (eg.) pl. لشوف qišaf crust (of 

bread) 

قشوفت  taqaššuf asceticism, mortification 

of the flesh; simple, primitive way of life 

 mutaqaššif ascetic(al); (eg.) مأقشوووف

roughened, chapped (hands); ةقشووفا مأ  al-

mutaqaššifa the ascetics 

قشلشو  qašqaša to cure ( ه مو s.o. of scabies, of 

smallpox); to sweep out, sweep away (هوـ 

s.th.) 

1
للشو  qašila (qašal) (eg.) to be poor, penniless, 

without means 

2
لةلشو  (Turk. kışla) qašla pl. للشو  qišal (military) 

barracks (syr.); hospital (eg.) 

لا لشو  (Turk. kışlak) qušlāq pl. -āt (military) 

barracks 

شومشل  qišmiš a variety of currants (= 

seedless raisins) 

 look up alphabetically  ظ ش ل

 ;(.s.th هـ) qaṣṣa u (qaṣṣ) to cut, cut off, clip لص

to shear, shear off (هووـ s.th.); to trim, 

curtail, dock, crop, lop (هوـ s.th.); -- (qaṣṣ, 

صصول  qaṣaṣ): اثووهالوص  (atarahū) to follow 

s.o.’s tracks, track s.o.; ( صلصو  qaṣas) to 

relate, narrate, tell (علو هـ to s.o. s.th.) II to 

out off, shear off, clip, curtail, dock, trim, 

crop, lop (هوـ s.th.) III to retaliate (ه upon 

s.o.), return like for like (ه to s.o.); to 

avenge o.s., revenge o.s., take vengeance 

 ه) to punish, castigate, chastise ;(.on s.o ه)

s.o.); (com.) to settle accounts (ه with s.o.); 

to be quits, be even (ه with s.o.) V اثووه 

(atarahū) to follow s.o.’s tracks, track s.o. 

VIII = V; to tell accurately, relate exactly 

 return ,(.upon s.o مو ) to retaliate ;(.s.th هوـ)

like for like ( مو to s.o.); to avenge o.s., 

revenge o.s., take vengeance ( مو on s.o.); 

to punish, castigate, chastise ( م s.o.) 

 ,clippings, outings, chips, snips لووص

shreds, scraps; sternum, breastbone 

ةلصو  quṣṣa pl. صصول  quṣaṣ, صلصو  qiṣāṣ 

forelock; lock of hair 

ةلصو  qiṣṣa manner of cutting; cut; (pl. 

صلص  qiṣaṣ) narrative, tale, story │ ةاهلاالص

 the matter is so that ..., the thing is ا شو  اان

best described by saying that ... 

صلصو  qaṣaṣ clippings, cuttings, chips, 

snips, shreds, narrative, tale, story 

صو لص  qiṣaṣī, qaṣaṣī narrative, epic(al); 

(pl. صويانلص ) storyteller, writer of fiction, 

novelist, romancer │  صو قصا شوعواا  (ši‘r) 

epic poetry 765 

 quṣāṣ, and  صلصو .quṣāṣa (coll  صوةلص

ةلص صو  quṣāṣa) pl. -āt cutting, chip, snip, 

shred; scrap (of paper); slip (of paper); 

(newspaper) clipping 

 qaṣṣāṣ shearer; tracker, tracer of لصو ص

tracks; writer of fiction, novelist, 

romancer 

ةصووالصا  uqṣūṣa pl. صيصوو لا  aqāṣīṣ
2
 

narrative, tale, novella, novel; short story 

قوصم  miqaṣṣ pl. قو صم  maqāṣ (pair of) 

scissors, (pair of) shears; (syr.) springs (of 

an automobile, of a coach) │ قوصابواام  abū 

m. earwig; skimmer, scissorbill 

(Rhynchops; zool.) 

 ,qiṣāṣ requital, reprisal لصووووو ص

retaliation; punishment, castigation, 

chastisement; accounting, clearing, 

settlement of accounts 

ةصوو قم  muqāṣṣa accounting, clearing, 

settlement of accounts; balancing, 

adjustment, set off; compensation (com.) 

ةصو قغو وةاا م │  gurfat al-m. clearing house 

(fin.) 

صاقصوم  maqṣūṣ pl. صيصو مق  maqāṣīṣ
2 

(eg.) lovelock, earlock 

ةصوووامقص  maqṣūṣa skimming ladle, 

skimmer 

 quṣāj pl. -āt pliers, pincers, nippers  لص 

بلصو  qaṣaba i (qaṣb) to out up, carve up (هوـ a 

slaughtered animal) II to curl (هوـ the hair); 

to brocade, embroider with gold and silver 

thread (هـ s.th.)  



 ;qaṣab (coll.) cane(s), reed(s) لصووب

sugar cane; stalks (of cereal grasses); gold 

and silver thread, gold and silver 

embroidery; brocade │ ا وولهبالصووب  q. 

ad-dahab gold brocade; ا سوكوالصوب  q. as-

sukkar sugar cane;  ا ه وود اقصووبا  (hindī) 

bamboo; ا سووبقايوا غلووبةالصووباحوووزا  aḥraza 

qaṣaba s-sabq (wa-l-galb) to come 

through with flying colors, carry the day, 

score a great success 

 ;qaṣaba (n. un.) pl.  -āt cane, reed لصوبة

pipe, tube; pipestem, pipe tube; writing 

pen; windpipe, trachea; shaft (of a well); a 

wind instrument resembling the reed pipe; 

kassabah, a linear measure (Eg. = 3.55 

m); citadel; capital city, metropolis │ لصوبةا

ةالصووب ;q. ar-ri’a windpipe, trachea ا وئووة

 q. al-marī’ gullet, esophagus ا مو  

ةب لص  qaṣāba butcher’s trade, butchery 

ةبيصل  quṣaiba (tun.) oats 

ب لصو  qaṣṣāb butcher, slaughterer; (eg.) 

land surveyor 

ةب لص  qaṣāba (reed) pipe 

قصوبم  muqaṣṣab embroidered with gold 

and silver thread, brocaded, trimmed with 

brocade 

 look up alphabetically   لص

دلصو  qaṣada i (qaṣd) to go or proceed 

straightaway (ا وو or ه ,هوـ to s.o., to s.th.), 

make a beeline (ا وو or ه ,هوـ for), walk up to 

s.o. or s.th. (ا وو or هوـ .); to go to see (ه ,ا وو 

s.o.), call (ه ,ا وو on s.o.); to betake o.s., 

repair, go (ه ,ا و to a place; ه ,ا و to s.o.), be 

headed, be bound (ه ,ا وو for a place); to 

seek, pursue (هوـ ,ا وو s.th.), strive (هوـ ,ا وو 

for), aspire (هووـ ,ا ووو to), intend, have in 

mind (هـ ,ا و s.th.;  م or هـ ب s.th. with s.th. 

else); to aim (هوـ ,ا وو at s.th.); to have in 

view, contemplate, consider, purpose (هوـ 

s.th.); to mean, try to say (ب هوـ or  مو by 

s.th. s.th.); to adopt a middle course (   in, 

at); to be economical, frugal, thrifty, 

provident; to economize, save │ هلصودالصود  

(qaṣdahū) to walk up to s.o., go toward 

s.o.; to follow, imitate s.o. IV to induce to 

go ( وا وو  to s.o., to a place; ه s.o.); to 

compose kasidas V to be broken, break; 

(eg.) to be angry (ه with s.o.), be mad (ه at 

s.o.) VII to be broken, break VIII to adopt 

a middle course ( و  in, at;  بوي between); to 

assume a mediatory position ( ي بوووو  

between), act as mediator; to be 

economical, frugal, thrifty, 766 provident, 

economize ( و  with); to save (هوـ money, 

etc.); to compose kasidas 

 ,qaṣd endeavor, aspiration لصووووود

intention, intent; design, purpose, 

resolution; object, goal, aim, end; 

frugality; thrift, economy │ الصود  qaṣdan, 

لصودعو ا  intentionally, purposely, advisedly, 

on purpose; deliberately; لصووودعووو اغيووووا  

unintentionally, inadvertently;  قصوودحسوو اا  

ḥusn al.q. good intention;  قصودسوا اا  sū’ al-

q. evil intention لصووودهووواا  (qaṣdaka, 

qaṣduka) he is in front of you, before you, 

opposite you 

 qaṣdī intentional; intended  لصد

 ,quṣād (prep.) in front of, before   لصو

opposite (eg.) 

ديلصو  qaṣīd aspired, desired, aimed at, 

intended; faultless, without defects (of a 

poem); also = ديقصوبيوتاا  │  ديلصو  bait al-q. 

(the essential, principal verse of the 

kasida, i.e.) the main point, the principal 

part, the essence, the core, the gist, the 

hest, the hit, the climax of s.th., that which 

stands out from the rest, the right thing 

د ئلصو .qaṣīda pl  ديلصو  qaṣā’id
2
 kasida, 

an ancient Arabic poem having, as a rule, 

a rigid tripartite structure) │ ديقصويوتاا ب  = 

ديقصيتاا ب , see under ديلص  

لصدا  aqṣad
2
 directer, directest 

قصودم  maqṣad pl. صود قم  maqāṣid
2
 (place 

of) destination; intention, intent; design, 

purpose, resolution; object, goal, aim, end; 

sense, meaning, import, purport, 

significance │ صوود قسوويئاا م  sayyi’ al-m. 

malevolent, malicious  

 ,iqtiṣād saving, economization   صووألا

retrenchment; thriftiness, thrift, 

providence; economy │ صوألعلماالا   ‘ilm al-

iqt., ا سي سوووووو ا  صووووووأليعلوووووومةاالا  (siyāsī) 

economics, political economy; اا وو ا  صووألا

 iqtiṣādan fī l-waqt in order to save ا الوت

time 

 ,iqtiṣādī economical; saving    صووألا

thrifty, provident; economic; economist, 



political economist; ي  صوووووألالا   the 

economy 

صود ل  qāṣid direct, straight (way); easy, 

smooth, pleasant, short (of travel) │ اصود ل

 apostolic (quṣṣād   لصو .pl) (rasūlī) رسوا  

delegate 

 qiṣāda rasūlīya papal  ارسوووا ية  لصووو

legation 

ا قصوووم  maqṣūd aimed at, intended; 

intentional, designed, deliberate; meant 

وديلص  qaṣdīr tin 

2
 to (qaṣāra  لصو ر ,qiṣar, qaṣr) qaṣura u لصوو

be or become short, too short, or shorter; 

to be insufficient, be inadequate; -- qaṣara 

u ( رالصو  quṣūr) to miss, fail to reach ( عو 

s.th., e.g., a target), fall short ( ع of); to he 

incapable ( عو of), he unable ( عو to do 

s.th.), fail to reach, attain, accomplish, or 

achieve ( عو s.th.); not to he equal ( عو to 

s.th.), not to be up to s.th. ( عو), he unable 

to cope with s.th. ( عو); to desist, cease, 

refrain, abstain ( عو from); -- qaṣara i u 

(qaṣr) to make short or shorter, shorten, 

cut short, curtail, abridge, reduce, lessen 

 ,qaṣara u (qaṣr) to hold hack -- ;(.s.th هوـ)

restrain, check, curb (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

keep under supervision or control (ه ,هوـ 

s.o., s.h.); to lock up (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

limit, restrict, confine (ه ,هوـ علوو s.o., s.th. 

to); -- qaṣara u (qaṣr, لصو ر  qiṣāara) to 

full, whiten, bleach, blanch (هوـ s.th.) II to 

make short or shorter, shorten, cut short, 

curtail, abridge, reduce, lessen (هوـ s.th.); to 

miss, fail to reach ( عو s.th., e.g., a target), 

fall short ( عو of); to he incapable ( عو of), 

be unable ( عوو to do s.th.); to fail to 

accomplish, achieve, reach, or attain ( عو 

s.th.); not to be equal ( عو to s.th.), not to 

he up to s.th. ( عو), he unable to cope with 

s.th. ( عووو); to be 767 inadequate, 

insufficient, inferior; to be remise ( و  in, 

at, in some work), be derelict ( و  to), fall 

behind, lag behind ( و  in); to be negligent, 

careless; to be in, negligent, neglectful ( و  

in), neglect ( وو  s.th.); to desist, cease, 

refrain, abstain ( عوو from) │ قصوو ووماي  he 

spared no pains or expense in or with ..., 

he left nothing undone to ..., he did not 

fail to ... IV to make short or shorter, 

shorten, cut short, curtail, abridge, reduce, 

lessen (هوـ s.th.); to desist, cease, refrain, 

abstain ( عو from) VI to contract, shrink, 

dwindle, become smaller; to be incapable 

 to ;(fromعوو ) to desist, cease ;(of عوو )

refrain. abstain ( عوو from) VIII to limit 

o.s., restrict o.s., confine o.s., be limited, 

restricted, or confined (علوو to); to content 

o.s., be content (علوو with) X to find short, 

regard as deficient or inadequate (هـ s.th.) 

 ;qaṣr shortness, brevity; smallness لصوو

incapability, inability; insufficiency, 

inadequacy; laxity, slackness, negligence, 

neglectfulness; indolence, inertness, 

laziness; shortening, curtailment, 

abridgment, reduction, diminution; 

limitation, restriction. confinement (علووو 

to); theutmost that is in s.o.’s power, e.g., 

 the most you (qaṣruka)  ااناتفعولاهوولالصوو

can hope to accomplish is to do this; you 

must limit yourself to doing this 

رالصو .qaṣr pl لصوو  quṣū castle; palace; 

palais │ ا عد يوةالصووو  q. al-‘adlīya (Mor.) 

palace of justice, courthouse 

يةلصووو  qaṣrīya pl. لصوو ر qaṣārin pot; 

flowerpot; chamber pot 

 qiṣar shortness, brevity; smallness لصوو

ا  رووالصوو │  q. an-naẓar nearsightedness, 

shortsightedness 

 ,qaṣr slackness, laxity, negligence لصوو

neglectfulness; indolence, inertness, 

laziness 

ر لصو  qaṣār, quṣār: ااناتفعولاهولالصو ر  = 

ا ااناتفعلاهلالص ر  (see ىلص ر ) 

 qaṣṣār fuller, bleacher لص ر

رالصووو  quṣūr incapability, inability; 

insufficiency, inadequacy; deficiency, 

shortcoming, lack; reduction, diminution, 

decrease; slackness, laxity, negligence, 

neglectfulness; indolence, inertness, 

laziness; legal minority, nonage │ ارالصو

 ,powerlessness, impotence ا بوووووووو  

helplessness, weakness, incapability, 

inability ( ع of, to do s.th.)  

ويلصو  qaṣīr pl. ر لصو  qiṣār short; small, 

short (of stature), low │ ادجولاويلصو  q. al-

ajal short-term(ed), short-dated, short-

lived; ا بووو  اويلصووو  powerless, impotent, 

helpless, weak, incapable, unable; 

parsimonious, niggardly; ا يووداويلصوو  q. al-

yad do. 



 qiṣāra trade of the fuller or  ر لصوو

bleacher 

 (ه) quṣārā the utmost, the limit  رىلصو

s.o.’s power) │ ا ااناتفعوووولاكوووولار لصوووو  

(quṣārāka) the most you can accomplish 

is to do this; you must limit yourself to 

doing this; اهر لصوبوللا  or ىاا جهودر لصوبوللا  (q. 

l-jahd) to exert every conceivable effort (ل 

to, in order to; ب on, for), go to great 

lengths, go out of one’s way, do one’s 

best, do all in one’s power, leave no stone 

untamed (ل to, in order to); ىاادموور لصو  q. 

l-amr, ىاا قوالر لصوو  q. l-qaul in short, in 

brief, to make a long story short 

لصوا  aqṣar
2
 shorter 

صوولالا  al-aqṣur Luxor (town in Upper 

Egypt) 

ويقصووت  taqṣīr shortening, curtailment, 

abridgment, reduction, diminution, 

limitation, restriction, confinement; 

incapability, incapacity, inability; 

insufficiency, inadequacy, inferiority; 

neglect, dereliction ( و  of ), remissness ( و  

in); slackness, laxity, negligence, 768 

neglectfullness; defect, fault, failing, 

deficiency, shortcoming 

وصو ل  qāṣir incapable ( عو of), unable 

 ,limited, restricted ;(.to do s.th عووو )

confined (علووو to); reserved (علووو for); 

intransitive (gram.); (pl. -ūn, لصوو quṣṣar) 

legally minor, under age; a legal minor │ 

 q. aṭ-ṭarf (of a woman)  اا  ووواصووو ل

chaste-eyed, chaste, demure, modest; اصو ل

 ,q. al-yad powerless,  impotent ا يووود

helpless, weak, incapable, unable; 

parsimonious, niggardly 

صوووارقم  maqṣūr confined (علوووو to); 

restricted, limited │ اا  ووامقصوار  m. aṭ-

ṭarf 

(woman) chaste-eyed, chaste, demure, 

modest; مقصوارا وفا  (alif) the alif that can 

be shortened, i.e., final ى, pronounced -ā 

(e.g., رموو ramā) and ا, without following 

hamza (gram.) 

ويص مق ,maqṣūra pl. -āt  مقصار  maqāṣīr
2 

palace; cabinet, closet; compartment; box 

or stall in a mosque near the mihrab, 

reserved for the ruler; (theater, cinema) 

box, log.; the detached portion of a 

mosque set aside for the communal 

prayer, and frequently enclosing the tomb 

of the patron saint; (prisoner’s) dock; 

chapel (in a church) 

 ,muqaṣṣir slack, negligent مقصووووو

neglectful 

صووووأمق  muqtaṣir limited, restricted, 

confined (علو to) 

صوووأمق  muqtaṣar short, brief, concise, 

terse, succinct, summary 

 look up alphabetically ليصو

 ,qaṣa‘a a (qaṣ‘) to drink in avid gulps لصوا

gulp down, pour down, toss down (هووـ 

water); to slake quench (هوـ the thirst); to 

grind, crush. bruise, squash, mash (هووـ 

(s.th.) 

ةلصع  qaṣ‘a pl. qaṣa‘āt, لصوا qiṣa‘, لصو   

qiṣā‘ large bowl (made of wood or 

copper); (ir.) kettle 

 ,qaṣafa i (qaṣf) to break, shatter لصوف

smash (هووـ s.th.); to beset, harass, press 

hard, oppress (ه s.o.), bear down (ه upon 

s.o.); to bomb (ه s.th.); to thunder, roar 

(esp., of cannon); to roll, rumble, grumble, 

peal (of thunder); -- u (qaṣf, الصوا  quṣūf) 

to feast, revel, carouse; to lead a life of 

opulence; -- qaṣifa a (qaṣaf) to break; to 

be frail, delicate, brittle, fragile V and VII 

to be broken, break, snap 

 qaṣf thunder, roar (e.g., of لصوووف

cannon); revelry, carousal 

 ;qaṣif frail, delicate, brittle, fragile لصوف

broken 

 ,qaṣīf frail, delicate, brittle لصووويف

fragile; broken 

 quṣūf revelry, carousal لصاا

maqāṣif مق صوووف .maqṣaf pl مقصووف
2
 

refreshment room; post exchange, 

canteen; casino; bar; buffet, refreshment 

counter 

 (.eg) ;(.s.th هـ) qaṣqaṣa to break, shatter لصقص

to snip off the ends (هوـ of s.th.), clip, trim, 

crop (هـ s.th.) 

 هوـ) qaṣala i (qaṣl) to cut off, mow (off) لصول

s.th.) VIII to cut off (هـ s.th.) 

 qaṣal chaff, husks, shucks, awns لصول

(of grain); (n. un.  ) stalks 



-qaṣṣāl sharp, cutting, sharp لصووو ل

pointed 

 qaṣīl (eg.) winter barley لصيل

-miqṣal sharp, cutting, sharp مقصوول

pointed 

O مقصولة miqṣala pl. -āt, مق صول maqāṣil
2 

guillotine 

صل ل  qāṣil sharp, cutting 

ملص  qaṣama i (qaṣm) to break, shatter (هـ s.th.) 

ماظهووهلص │  (ẓahrahū) (to break s.o.’s back 

=) to be a mortal blow to s.o. V to be 

broken, break, snap VII = V 769 

 ,qaṣim easily broken, brittle  لصووم

fragile 

ميلصووو  qaṣīm easily broken, brittle, 

fragile 

صوم ل  qāṣim pl. صوماال  qawāṣim
2
 breaking 

ةاا رهوووصووم ل │  qāṣimat aẓ-ẓahr mortal 

blow, catastrophe, disaster; صووماالضوووب  ا  

(ḍarabat) mortal blows, crushing blows 

( الصو  and  لصو (لصو  qaṣā u ( الصو  qaṣw, 

quṣuw, لص   qaṣā’) and لص  qaṣiya a (لص , 

ولصوو  qaṣan) to be far away, be far 

removed, be at a great distance ( عو from), 

be remote, distant; to go far away ( عوو 

from) IV to take far away, send far away 

 .s.o ه عو ) to remove ;(s.o., s.th. from ه عو )

from); to drive away ( ه عو s.o. from); to 

drag away ( ه عو s.o. from); to dismiss (ه 

s.o.,  ا  دموةاعو  from a job); to reach the 

utmost limit (هوـ of s.th.) │ لاايقصوي اا بصوو lā 

yuqṣīhi l-baṣaru out of sight, not within 

view, invisible V to go far away ( عوو 

from); to penetrate deeply, inquire (هوـ into 

a problem, and the like), examine, study, 

investigate (هوـ s.th.), go to the root (0 of 

s.th.); to follow out, follow to a. 

conclusion ( ـهو  s.th.); to examine, feel out, 

palpate (هوـ s.th.) X to penetrate deeply, 

inquire (هوـ into a problem, and the like), 

examine, study, investigate (هوـ s.th.), go to 

the root (هووـ of s.th.); to inquire, make 

inquiries ( ع about) 

 ,qaṣā’ distance   لصوو qaṣan and  لصوو

remoteness 

 ,aqṣā’ far (away)   لصوا .qaṣīy pl  لصو

distant, remote 

ولصوا  aqṣā, f. اىلصوو  quṣwā, pl. ص لووا  

aqāṣin more distant, remoter, farther 

(away); 

most distant, remotest, farthest; utmost, 

extreme, ultimate; maximal, maximum; 

the farthermost part; the utmost, extreme, 

extremity; end │ ولصووا مسووجدااد  (masjid) 

name of a mosque on the Temple Square 

in Jerusalem; ا شوو اادلصوو (šarq) the Far 

East; ولصوا مغووبااد  (magrib) (the extreme 

west =) Morocco;  اىاموو قصووا غ يووةاا  the 

utmost degree of, the maximum of; اصو لا 

 aqāsī l-arḍ the remotest parts of the ادر 

earth, the ends of the world; ع وداا  ووور ا

اىقصوا   (ḍarūra) in case of dire necessity, 

when worst comes to worst; واحودلصوا وواا  

aqṣā ḥaddin to the extreme limit, to the 

utmost; as far as possible; هلصو هاا وواالصوم اا  

or هلصومو اا ظو هاا وواا  (adnāhu) from one end 

to the other, throughout, everything 

without exception 

قووصت  taqaṣṣin thorough examination, 

close study, minute investigation 

 ,istiqṣā’ thorough examination   قصواسأ

close study, minute investigation; inquiry 

 (about ع )

ص لو  qāṣin pl. انصو ل  qāṣūn, لصوا   aqṣā’ 

distant, remote, far (away) │  واوا وداظوصو قا  

(lit.: the distant one and the near one =) 

everybody, all people;  يةاوا داظيوةص ق  اا  near 

and far 

 ,qaḍḍa u (qaḍḍ) to pierce, bore لو 

perforate (هوـ s.th.); to break into pieces, 

crush, bray, bruise, pulverize (هوـ s.th.); to 

tear down, demolish (هوـ a wall); to pull 

out. tear out (هـ a peg or stake); -- a (    ل

qaḍaḍ) to be rough, crude, hard (bed) IV 

to be rough, crude, hard (bed); to make 

rough, crude or hard (هوـ the bed) │ الو ا

عليو اا م وجاالو ا or (maḍja‘ahū) م وجع   to 

rob s.o.’s sleep VII to swoop down, 

pounce down, dive down, descend; to 

strike (علوو s.th.; of lightning); to pounce, 

fall, rush, hurl o.s. (علوو upon), storm, rush 

 علوو) charge, attack, assail ,(against علوو)

s.o.); to be broken, cracked, threaten to 

collapse; to fall, tumble 

جو  ا │ qaḍḍ (coll.) pebbles; gravel لو 

همل ووووا قوووواما  jā’a l-qaumu qaḍḍuhum 

(qaḍḍahum) all the people came 



ةل   qiḍḍa pebbles; gravel 770 

ي ل و  qaḍīḍ pebbles; gravel │ جو  اا قواما

ق ي وهمةبي وهمايل   (qaum) all the people 

came 

 ,inqiḍāḍ swooping down   ق وووواظ

pouncing down, dive, downrush; onrush, 

onslaught, storm, assault │ ق ومود ااالاظ   

midfa‘ al-inq. (pl. موودا ا madāfi‘) self-

propelled assault gun (mil.); ق وهو ئو االاظ   

dive bomber 

ةق وووهووو ئو ام   ṭā’ira munqaḍḍa dive 

bomber 

 to ;(.s.th هوـ) qaḍaba i (qaḍb) to cut off ل وب

lop, prone, trim (هوـ trees) II = I; VIII = I; 

to abridge (هووـ s.th.), give a condensed 

extract, make a digest (هووـ of s.th.); to 

extemporize, improvise (هووـ s.th.), quote 

extempore (هوـ verses, and the like), deliver 

offhand (هـ a speech) 

 qaḍb edible herbs ل ب

بيل و  qaḍīb pl. نل وب  qaḍbān cut-off 

branch, twig, switch; stick, rod, staff, 

wand; bar (of a grate); male organ of 

generation, penis, phallus; rail (railroad); 

guide, guide rail, guideway (tehn.) 

ةب ل و  qaḍāba that which is lopped or 

out off; lops, prunings, trimmings (of 

trees) 

ق وبم  miqḍab pruning hook; pruning 

shears, pruning knife 

ب  وووألا  iqtiḍāb abridgment; digest; 

extract; conciseness, terseness, brevity; 

improvisation 

ب وأقم  muqtaḍab short, brief, concise, 

terse; improvised, extemporaneous, 

offhand, unprepared; ووبأقا م  name of a 

poetic meter; pl. وبأقم    short news items, 

news in brief (journ.) 

ال   qaḍ‘ gripes, colic 

 quḍā‘ gripes, colic   ل 

فل و  qaḍufa u to be or become slender, slim, 

thin, narrow 

مل   qaḍma a and qaḍama i (qaḍm) to gnaw (هـ 

s.th., on s.th.); to nibble (هـ s.th., at s.th.) 

ةم ل   (pronounced qḍāme; syr.) roasted 

and salted chick-peas; assorted nuts, 

peanuts, pistachios, etc.; birdseed 

ةضم قا حيااظ  اا   al-ḥayawānāt al-qāḍima 

the rodents 

) qaḍā i ل وو  هوـ) qaḍā’) to settle   ل و

s.th.); to finish, terminate, conclude, end, 

close, wind up, complete, consummate, 

accomplish, achieve (هوـ s.th.); to carry out, 

execute, perform, effectuate (هوـ s.th.); to 

fulfill (هوـ a request), comply (هوـ with); to 

do, perform (هـ one’s duty); to gratify (هوـ a 

wish), provide (هووـ for a need), satisfy, 

meet, answer, discharge (هوـ a demand, a 

claim); to pay, settle (هوـ a debt); to spend, 

pass (هوـ time); to die (= اجلو ال وو ); to fix, 

appoint, determine, decree, decide, rule (ب 

s.th., بوو ن that); (of God) to foreordain, 

predestine; to judge, act as judge, decide 

judicially ( بوي between two litigants); to 

pass or pronounce judgment (ل in favor of 

s.o.; علوووو against s.o.); to sentence, 

condemn (علو ب s.o. to), impose, inflict (ب 

 upon s.o. a penalty); to impose or علوو

enjoin as a duty (علوو ب upon s.o. s.th.); to 

make necessary or requisite (علوو ب for s.o. 

s.th.), require s.o. (علوو) to do s.th. (ب), 

compel, force (علوو s.o. ب to do s.th.); to 

demand, require, necessitate (ب s.th.), call 

for s.th. (ب); to root out, extirpate, 

annihilate, exterminate (علوو s.o., s.th.); to 

kill, do in (علوو s.o.), do away (علوو with 

s.o., with s.th.), put an end (علو to s.th.); to 

thwart, foil, frustrate (علو s.th.) │ اجلو ال و  

(ajalahū) to pass away, die; وواا عجوبامو ل  

(‘ajaba) to be full of amazement at, be 

very astonished at;  ل وواظحبو (naḥbahū) to 

fulfill one’s vow; to pass away, die; ال وو

 to attain one’s aim or (waṭarahū) وهووه

end, see one’s wish fulfilled; ادمووال وو  771 

quḍiya l-amru the matter is decided and 

done with, the die is cast; اامووهل و  quḍiya 

amruhū and  اعليو ل  quḍiya ‘alaihi it’s all 

over with him, he’s a goner II to carry out, 

execute, perform, effectuate (هـ s.th.) III to 

summon before a judge, bring before a 

court of justice, arraign (ه s.o.); to 

prosecute, sue (ه s.o.), take legal action, 

bring suit (ه against s.o.); to demand (ه ب 

from s.o. payment of s.th.), call in (ه ب 

from s.o. s.th.) V to be finished, 

completed; to peas, go by, elapse, expire, 



run out (time) VI to litigate, carry on a 

lawsuit; to demand (هـ s.th.; هوـم ا  or ه from 

s.o. payment of s.th.; from s.o. s.th.), call 

in (هـ s.th.,  مو or ه from s.o.), claim (علوو هوـ 

for s.th. remuneration), lay claim (هووـ to 

s.th.); to get, receive (ه هوـ from s.o. s.th., 

also مو اهوـ  s.th. from, esp. money owed, 

emolument) VII to be completed, be 

finished, be done, be terminated, be 

concluded, come to an end, cease, stop; to 

pass, go by, elapse, expire, run out (time); 

to have expired, have elapsed, be over, be 

peat (time) VIII to demand, claim, exact, 

require (ه هووـ from s.o. s.th.); to make 

necessary, make requisite, necessitate, 

require (هووـ s.th.) X to demand, claim, 

exact, require (ه هـ from s.o. s.th.) 

ول وووو  qaḍan judgment, sentence, 

(judicial) decision, (court) ruling 

 ,qaḍā’ settling, finishing, ending   ل و

closing, termination, conclusion, windup, 

completion, accomplishment; carrying 

out, execution, performance, effectuation; 

fulfillment, satisfaction, gratification (of a 

wish, of a desire); provision (for a need); 

compliance (with a request); payment, 

settlement, discharge (of a debt); passing, 

spending (of a period of time); divine 

decree, destiny, fate; judgment, sentence, 

(judicial) decision, (court) ruling, 

ordinance; administration of the law, 

judiciary, jurisprudence, justice; law; 

jurisdiction; office of judge, judge, ship, 

judicature; judging, rendering of 

judgment; sentencing, condemnation (علوو 

of s.o.); extermination, annihilation, 

extirpation (علوو of s.o., of s.th.), killing 

 thwarting, foiling frustration ,(.of s.o علو)

يةل ووا .pl) -- ;(.of s.th علووو)  aqḍiya) 

district, province (Syr., Ir., Leb., Saudi 

Ar., Yemen) │ ا ل و   death;  اا شووع ق وا   

(šar‘ī) jurisdiction based on the Sharia; 

canonical law, Sharia law;  ق و اراا   court 

of justice, tribunal;  االإ ار ق ووومحكموووةاا   

maḥkmat al-q. al-idārī administrative 

court;  اوا قودرق ووا   (wa-l-qadar) fate and 

divine decree;   اوا قودرق وب   (or اولودرال و   

qaḍā’an wa-qadaran) by fate and divine 

decree; ق وو اا ل وو   (quḍiya) the divine 

decree was fulfilled, i.e., death came with 

God’s will 

 ;qaḍā’ī judicial, judicatory  ئ ل وووو

forensic, legal, judiciary, pertaining to 

courts of justice │ ئ ل وحو رسا  pl. حوواسا

 legally appointed trustee (ḥurrās)  ئيانل و

or administrator, receiver in bankruptcy, 

liquidator, sequestrator 

ايةاا صوووووولال وووووو  qaḍawīyat aṣ-ṣulḥ 

jurisdiction of a justice of the peace 

يةل و  qaḍīya pl. ي ل و  qaḍāyā lawsuit; 

litigation, judicial contest; action at law, 

suit; (legal) case, cause, legal affair; 

matter, affair; question, problem, issue; 

theorem, proposition (math.) 

 muqāḍāh trial, hearing   ض قم

 ,inqiḍā’ passing, elapsing   ق وووواظ

termination, expiry, expiration, end (of a 

period of time); extinction (of an 

obligation) 

 ,iqtiḍā’ necessity, need, exigency    وألا

requirement │ وألع وداالا    in case of need, 

if need be, when necessary 

 ,qāḍin decisive, conclusive; deadly   لو

lethal; (pl. ل و   quḍāh) judge, magistrate, 

justice, cadi; pl. االووو  qawāḍin 772 

requirements, exigencies │ لوسما   (samm) 

deadly poison; يةضو لضوبةا  (ḍarba) decisive 

blow (علووو against); knockout (boxing); 

mortal or crushing blow, deathblow (علوو 

to); واا لموةاانضواالرأىامو ا  (q. d-dimma) to 

regard it u one’s duty to ...; اا بحثض ل  q. l-

baḥt (Tun.) examining magistrate;  ال ضوو

ال ضو  ;examining magistrate (.Eg) ا أحقيوق

 q. l-iḥāla (Eg.) magistrate sitting at الإح  وة

defendant’s arraignment, trial judge;  ال ضو

 q. ṣ-ṣulḥ justice of the peace ا صلا

 ,maqḍīy settled, finished, done  ق ووم

completed, accomplished, etc. │ ادموووا

ق  ا م  accomplished fact, fait accompli 

قووووو  مأ  mutaqāḍin pl. انق ضووووومأ  

mutaqāḍūn litigant; نق ضووووويا مأ  al-

mutaqāḍiyān the two litigants 

وق ضوومأ  mutaqāḍan subject to legal 

prosecution 

و ووأقم  muqtaḍan required, necessary, 

requisite; (pl. ي   ووووأقم  muqtaḍayāt) 

requirement, exigency, necessity, need │ 

و وأقبم  bi-muqtaḍā (prep.) according to, in 

accordance with, in conformity with, 



pursuant to, under; ي  اادحووواال ووأقع ووودام  

should the circumstances require it 

1
 qaṭṭu (chiefly with the put tense in لووط

negative sentences) ever, (neg.:) never 

2
لوطا qaṭṭa u (qaṭṭ) to carve (هوـ s.th.); to cut, 

trim, clip, pare (هوـ s.th.); to mend the point 

 II to (a pen هوـ) nib, sharpen ,(of a pen هوـ)

carve, turn (هوـ wood) VIII to sharpen, nib 

 (a pen هـ)

 qaṭṭ short and curly (hair) لط

 qaṭṭāṭ turner  هل 

3
ط ول .qiṭṭ pl لوط  qiṭaṭ, ه و ل  qiṭāṭ,  وةل  qiṭaṭa 

male cat, tomcat │ ا زبو  الوط  q. az-zabād 

civet cat 

ةل   qiṭṭa female cat 

ي ةل   quṭaiṭa kitten 

 ;(.s.th هوـ) qaṭaba i (qaṭb) to gather, collect ل ب

-- (qaṭb, بال وو  quṭūb) to contract the 

eyebrows (also ح جبيوو ال ووب  q. ḥājibaihi), 

knit the brows, frown, scowl, glower │ 

جبي و ال وب  (jabīnahū) to frown II to scowl, 

glower; to knit the brows, frown; (eg.) to 

sew together (هووـ s.th.) V to become 

gloomy (countenance) X O to polarize (هوـ 

s.th.; phys.) 

ب ل وا .quṭb pl ل ب  aqṭāb axis, axle; pole 

(astron., geogr., el.); pivot; leader; 

authority, leading personality, celebrity 

(chiefly used in the pl.) │ ا وحووال وب  q. ar-

raḥā pivot (of s.th.; fig.);  ا ج وواب اق ووبا  

(janūbī) the South Pole;  ا شوووم   اق وووبا  

(šamālī) the North Pole; س  بال ب  negative 

pole; cathode, ماجوبال وب  (mūjab) positive 

pole, anode 

 (šafaq)  ق بوا شفقاا  quṭbī polar │ O  ل ب

polar light 

ةل ب  quṭba (eg.) stitch (in sowing) 

ابل وووو  quṭūb frowning, scowling, 

glowering 

O ب ق اسأ  istiqṭāb polarization (phys.) 

ةهبو ل  qāṭibatan all together, all without 

exception, one and all 

انل وو ,qaṭara u (qaṭr ل وو  qaṭarān) to fall or 

sow in drops, drip, dribble, trickle II (qaṭr) 

to let fall or sow in drops, drip, drop, 

dribble, infuse in drops or driblets (هووـ 

s.th.); to filter, filtrate (هوـ s.th.); to refine 

 to line up ;(.s.th هوـ) to distill ;(.s.th هوـ)

camels (هوـ) in single file and connect them 

with halters, form a train of camels; to 

couple (هوـ vehicles); to tow, tug (هوـ a ship) 

V to fall or sow in drops, drip, dribble, 

trickle; to soak, percolate (ا وو into), trickle 

 ,VI to come in successive groups (in ا وو)

to crowd, throng, flock (ا وو or علوو to s.o., 

to a place) X to drip, drop, dribble (هوـ 

s.th.); to distill, extract by distillation ( ـهو  

s.th.) 773 

 ,qaṭr dripping, dribbling, dribble ل ووو

trickling, trickle; (call.; n. un.  ) pl. ر ل و  

qiṭār drops, driblets; rain; -- sirup 

ا رال وو .qaṭr pl ل ووو  quṭūrāt (eg.) 

(railroad) train 

جوو ل و  (eg.) qaṭargī pl. -īya shunter, 

switchman (railroad) 

ر ل وا .quṭr pl ل وو  aqṭār region, quarter; 

district, section; tract of land; zone; 

country, land; diameter (of a circle); 

diagonal; caliber, bore (of a tube) │  اق ووا

ا ودائو ا وولظصوفا ;Egypt (miṣrī) ا مصوو   niṣf 

q. ad-d. radius (of the circle); ار ل واربعوةاا

 arba‘at a. ad-dunyā the four quarters ا ودظي 

of the world; ا ووعووةاا أوو اتب وولظ اموو اجميوواا

 the rapture which holds me (rau‘a)  ر ل وا

completely enthralled, which pervades my 

heart through and through 

 ,quṭrī regional; diametral  ل وووووو

diametrical 

qaṭar ل وو
2
 Qatar (sheikdom in eastern 

Arabia) 

 quṭr, quṭur agalloch, aloeswood ل و

 .pl (qaṭr ل ووو n. un. of) qaṭra  ل ووو

qaṭarāt drop (also as a medicine) 

 quṭaira pl. -āt droplet, driblet  ويل 

ر ل وو  qiṭār pl. -āt, ووول  quṭur, ا ل ووو  

quṭurāt train of camels; (railroad) train; 

railroad; single file (of soldiers; Eg., mil.) 

ا ب و عةار ل و │  freight train, goods train; 

حديود ار ل   (ḥadīdī) railroad train; ( صاصو  

or و صار ل و ( صاص  (kāṣṣ, kuṣūṣī) special 

train; ا وكو بار ل وو  q. ar-rukkāb passenger 

train; سوب  ار ل و  (sabbāq) fast train, express 

train; سوووياار ل وو  express train; ولوو اار ل وو  

(waqqāf) local train 

 ,qaṭṭāra dropping tube, pipette  ر ل وو

dropper 



انل و  qaṭrān (qiṭrān, qaṭirān) tar 

ق وم  miqṭar pl. هو قم  maqāṭir
2
 censer 

هو قوم .miqṭara pl  ق ووم  maqāṭir
2
 censer; 

stocks (device for punishment) 

ويوق ت  taqṭīr filtering, filtration; refining; 

distilling, distillation 

ر ق اسأ  istiqṭār distilling, distillation 

 ,qāṭira pl. -āt locomotive; rail car  هو لو

diesel 

ا راق م  maqṭūrāt trailers, truck trailers 

ا ق وووم  muqaṭṭarāt spirituous liquors, 

spirits 

ميزل و  qaṭramīz (large) glass bottle or jar 

نل وو  qaṭrana to tar, smear or coat with tar (هوـ 

s.th.) 

 qaṭrān (qiṭrān, qaṭirān) tar ل وان

 to ;(.s.th هوـ) qaṭa‘a a (qaṭ‘) to cut ل وا

cut off (هوـ s.th.); to chop off, lop off (هوـ 

s.th.); to amputate (هـ s.th.); to cut through, 

cut in two, divide (هوـ s.th.); to tear apart, 

disrupt, sunder, disjoin, separate (هوـ s.th.); 

to fell (هوـ a tree); to break off, sever (هوـ 

s.th., e.g., relations); to break off one’s 

friendship, break (ه with s.o.); to cut, snub 

 to cut ;(.s.o., s.th ه ,هوـ) to interrupt ;(.s.o ه)

short, interrupt, silence (ه s.o.); to turn off, 

switch off, disconnect (هوـ electric current); 

to prevent, hinder ( ه عوو s.o. from); to 

forbid (ه to s.o. s.th.), prohibit ( ه عو s.o. 

from doing s.th.); to deprive ( ه عو s.o. of); 

(Chr.) to excommunicate (ه s.o.); to have a 

profound effect, have a considerable 

impact, be impressive (spiritually); to 

make a profound impression ( وو  on), 

impress greatly, affect deeply ( و  s.o.); to 

ford (هووـ a river), cross (هووـ a river, an 

ocean), traverse (هووـ a country), pass 

through or across s.th. (هوـ); to cover (هوـ a 

distance); to survive (هووـ s.th., e.g., a 

danger), surmount, overcome (هـ s.th., e.g., 

a difficulty), get over s.th. (هوـ); to spend, 

pass, while away ( هوـ  و time with); to use 

up, consume (هوـ food); to decide (هوـ or ب 

s.th.); to say with 774 certainty, assert, 

declare positively (ب s.th.), affirm 

confidently, aver (بوبن that); to prove (بوبن 

that); pass. quṭi’a to break, break apart, be 

or get broken, be or become interrupted; 

to snap (rope, string of a musical 

instrument) │ ااادموولايا وجوو  ةل ووو  (amal, 

rajā’) to give up hope, to despair; ا وثم ال ا  

(taman) to fix the price, agree on the 

price; تلكو ايب  لوةةال ا  (tadkiratan) to buy a 

ticket; علي احديثو ال ا  (ḥadītahū) to interrupt 

s.o., cut s.o. short, cut in on s.o.’s talk; ال ا

 to pass through a phase or (dauran)  ورا

period, go through a stage; بووأ ال وا  (bi-

ra’yin) to express a firm opinion; to 

decide in favor of an opinion; يو بوأال وا  (bi-

ra’yihī) to be guided in one’s decisions by 

s.o., proceed in accordance with s.o.’s 

opinion or decision; ا ووحمال وا  (raḥim) to 

sever the bonds of kinship, break with 

one’s relatives; to violate the rules of 

consanguinity; اشووااه ال وووا  (ašwāṭan) to 

make progress; شاه اكبيواايبعيداةا  اا أقدماال ا

ل واا and (šauṭan, taqaddum, ruqīy) يا ولو ة

 to make (.maidāni r-r)  و اميوداناا ولو ااشوااه 

great progress, make great headway; ل واا

  to cut off s.o.’s way, intercept عليو اا  ويوق

s.o.; to engage in highway robbery; to 

waylay s.o.) commit highway robbery on 

s.o.; عقلو اق والااي  (‘aqlahū) it won’t get into 

his head, he can’t understand or believe it; 

عهوداال وا  (‘ahdan) to make a contract; to 

make a promise, vow, or pledge (ل to 

s.o.); علواظفس اعهوداابال ا  (‘ahdan) and ل واا

ظفسوو اباعلوووعووداا ا  (wa‘da) to vow s.th., 

pledge o.s. or bind o.s. to do s.th.; ال وا

 ;to discount the bill of exchange ا كمبي  وة

 to silence s.o., seal (lisānahū)  سوو  ال ووا

s.o.’s lips, gag s.o.; ا الووتال وا  (waqt) to 

while away the time, kill time II to cut 

into pieces, cut up, dismember (هوـ s.th.); to 

carve (هوـ meat); to tear apart, rend, rip 

apart, gash. slash, lacerate (هوـ s.th.); to cut 

seriously, gash deeply (هوـ one’s hand); to 

interrupt; to scan (هوـ a verse) │ ا بصوواق واي  

(qalba) heart-rending III to dissociate, 

separate o.s. (ه from), part company, break 

off one’s friendship, break (ه with s.o.); to 

cut, snub (ه s.o.); to be on bad terms (ه 

with s.o.); to boycott (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

interrupt (ه ,هوـ s.o., s.th.); to cut s.o. (ه) 

short, out in on s.o.’s (ه) talk, also اها لو

 cut or cut (ه) .IV to make or let s.o ا حوديث

off (هـ s.th.); to make or let s.o. (ه) cross or 

ford (هـ a river); to bestow as a fief (ه هوـ on 

s.o. s.th.); to grant, assign, allot (ه هـ to s.o. 

s.th.); to separate o.s., disassociate o.s. (ه 

from s.o.), part company (ه with s.o.); to 

break off one’s friendship ( عو with s.o.); 



to break ( عو with s.o.) V to be cut off, be 

severed, be disrupted, be interrupted, be 

disconnected; to snap; to be cut up, be 

chopped up, be hacked to pieces. be 

dismembered; to be intermittent. flow 

discontinuously (electric current); to be 

disjointed, be jerky (words, style); to 

knock o.s. out (e.g., with eagerness) │ 

تابو اا حبو لق عوت  (ḥibālu) to be at the end of 

one’s resources, be utterly helpless; ب ااق ات

 ,to be at one’s wit’s end (asbābu) ادسوب ب

be at the end of one’s tether; وظ ااق اهدااتأ 

 lit.: a goal on the (hadafun, dūnahū) ادع   

way to which throats are slit, i.e., one 

which remains unattainable VI to separate, 

part company, go apart; to get separated 

from each other; to break off mutual 

relations, snub each other; to intersect 

(lines, roads, etc.; L s.th.), cut across, 

cross (of a line or road, موا another) VII to 

be cut off, be or get separated ( عو or  مو 

from); to be chopped off, be lopped off, be 

cut through, be sundered, be severed, be 

tom apart, be disrupted, be broken, be 

broken off; to be interrupted, be 

disconnected, be cut off, be shut off (also, 

e.g., electric current), be blocked, be 

stopped; to 775 break. break apart, tear, 

snap (intr., e.g., a rope, a string); to cease, 

end, come to an end, run out, expire; to 

stop, come to a halt, come to a standstill, 

be suspended, be discontinued; to stop. 

cease ( عو s.th.; doing s.th.); to leave off 

 عوو ) desist, abstain. refrain ,(.s.th عوو )

from); to suspend, discontinue, stay ( عو 

s.th.); to withdraw, stay away, hold aloof 

 ,.to devote o.s., dedicate o.s ;(from عو )

give one’s attention. apply o.s. (ل or ا وو 

to); to concentrate (ل or ا وو on); to occupy 

o.s. exclusively (ل or ا وو with), give all 

one’s time (ل or ا وو to) VIII to take a part, 

a little ( مو of s.th.); to take, borrow, cull, 

glean ( هوـ مو s.th. from, e.g., a story from a 

book); to tear out, take out, remove (هوـ 

e.g., a page,  مو from a book or notebook); 

to tear off, rip off, detach (هووـ e.g., a 

coupon); to appropriate, acquire (هوـ s.th.); 

to possess o.s., take possession (هوـ of), 

seize (هوـ on) X to request as a fief (ه هوـ of 

S.o. s.th.); (eg.) to deduct (هـ an amount) 

 ,qal’ cutting off; chopping off ل ووا

detruncation; amputation; cutting, 

scission, section; disruption, sunderance, 

disjunction, disconnection, separation; 

felling (of a tree); severance, rupture, 

breakoff (e.g., of relations); stoppage, 

blockage, embargo, ban, blackout, 

suspension; interruption, discontinuation; 

disconnection, turning off, switching off 

(of electric current); prevention, hindrance 

 deprivation; excommunication ;(from عو )

(Chr.); fording (of a river); crossing (of an 

ocean); traversion (of a country); covering 

(of a distance); spending, passing (of a 

span of time); consumption; deduction, 

rebate, discount; (pl. ل وا   aqṭā‘) format, 

size (of a book); (pl. ال و  aqṭā‘) section 

(geom.); ل عو  qaṭ‘an decidedly, definitely, 

positively, for certain; with neg.: 

absolutely not, not at all, by no means, not 

in the least │ ا حسو ب  ال وا  settlement of 

accounts; ا  ويووقال وووا  highway robbery, 

brigandage; ا  ويووووقاعلووووووال وووووا  forcible 

prevention of s.th., radical stop to s.th.; 

ا م هيوةال وا  q. al-māhīya salary cut, wage 

deduction;  ق وووواسووووعوايمعوووودلةاا  si‘r (or 

mu‘addal) al-q. discount rate, bank rate; 

ا وبوووااالووط  q. ar-rub‘ (ar-rubu‘) quarto 

format; كأووباا جيووبال ووا  q. kutub al-jaib 

pocket size (book); م ووووووهال ووووا  q. 

makrūtin, م ووهوو ال ووا   (makrūṭī) conic 

section (geom.); زائوووودال ووووا  hyperbola 

(geom.); مكووو  ئال وووا  (mukāfi’) parabola 

(geom.); ظوو لصال ووا  ellipse (geom.); ال عوو 

 gaṭ‘an li-l-waqt as a pastime, just to  لالوت

kill time; عوو ا  روووااق وواب  (bi-q. in-naẓari) 

irrespective of, regardless of, without 

regard to; aside from, apart from; همووز ا

ق اا   disjunctive hamza (gram.) 

 ;qaṭ‘ī decided, definite, positive  ل عو

final, definitive; يو ل ع  qaṭ‘īyan decidedly, 

definitely, emphatically, categorically 

يووةل ع  qaṭ‘īya certainty, definiteness, 

positiveness 

ةل عو  qiṭ‘a pl. ل وا qiṭa‘ piece, fragment, 

lump, chunk; part, portion; section, 

division; segment (geom.); coin; naval 

unit; unit (mil.) │ ائو ةاا ودل عو  or  اق واا ق عوةاا

ةال ع segment of a circle (geom.); O ا دائويةا

 part (of a machine, of an ا أوكيوووب

apparatus); O الاز وا ال ووووا  coupling 

element (el.); ةامسوووحيةل عوو  (masraḥīya) 

(stage) play; ةاغ  ئيووةل عوو  (ginā’īya) vocal 

piece, vocal composition; وةاا أغييوول عوو  or 

ةاغيوو رل عوو  spare part; ةا  يووةل عوو  (fannīya) 



work of art; ةاا كوويوووةا ق عووو  (kurawīya) 

spherical segment (geom.); ةاتمثيليوووةل عووو  

(tamtīlīya) (stage) play; ةاماسويقيةل عو  piece 

of music, musical composition; ةام  يوةل عو  

(malīya) coin;   ق اا عموووولابوووو  (‘amal) 

piecework, job work, taskwork 

ةل عو  quṭ‘a pl. quṭu‘āt, ل وا quṭa‘ a piece 

cut off, a cut; stump; plot of land, patch of 

land, lot 

 qaṭa‘ stump 776 ل ا ,qaṭa‘a pl. -āt ل عة

 qiṭā‘, quṭā‘ pl. -āt section; sector   ل و

(geom.) │ عوضووو ا  ل ووو  (‘arḍī) cross 

section; ادظسووجةا  اموو ل  عوو  (ansija) tissue 

sections (biol.);  ا ودائو اق   ا  (dā’irī) sector 

of a circle (geom.);  ا كووو اق و  ا  (kurawī) 

spherical sector (geom.) 

 qaṭṭā‘ (stone-, wood-) cutter ل   

 bi-l-qaṭtā‘ī by retail, retail  ق وو عب  

(adj.) 

ايول   qaṭī‘ pl.   ل و qiṭā‘, ن ل عو  quṭ‘ān, 

 ,aqṭā‘ troop or group (of animals)   ل وا

drove, flock, herd 

ةعويل   qaṭī‘a rupture of relations, break, 

breach, rift, alienation, estrangement, 

separation; enmity among relatives (short 

for  ةاا وووحمعوويل  q. ar-raḥim); (pl. ا ئل وو  

qaṭā’i‘
2
) fief, fee, feudal estate, land 

granted by feudal tenure  

ل وواا  aqṭa‘
2
 more convincing, more 

conclusive (evidence); (f. ل عوو   qaṭ‘ā’
2
) 

amputee; one-armed; dumb, mute 

ق وام  maqṭa’ pl. ها قوم  maqāṭi‘
2
 crossing 

point, crossing, traverse, passage; ford; 

(point of) intersection; cross section; 

section, division; syllable; musical phrase; 

quarry; group of animals, 

drove │ ا ووأ اق وام  m. ar-ra’y decision, 

judgment 

ها مقو .miqṭa‘ pl مق وا  maqāṭi‘
2
 cutting 

instrument │ ا سيج رامق ا  cigar cutter; امق ا

 m. al-waraq paper knife; paper cutter ا ار 

ايوووووووووق ت  taqṭī‘ fragmentation, 

dismemberment, cutting up, division, 

partitioning; interruption, disruption, 

discontinuation; gripes, colic; (pl. ايه قووت  

taqāṭī‘) stature, figure; shape, form; pl. 

parts, portions, 

sections, members │ ا اجو اايه قوت  t. al-

wajh features, lineaments of the face 

ةهعو قم  muqāṭa‘a separation; break (with 

s.o.); indifference, unfeelingness, 

unlovingness; boycott; interruption; (pl. -

āt) area, region, section, district, province 

ةعو ل ا iqṭā‘ and   ل وا  iqṭā‘a pl. -āt  fief, 

fee, feudal estate, land granted by feudal 

tenure │ ل    واالإ  liege lord, feudal lord 

 ;iqṭā‘ī liege, feudatory, feudal  ال وو ع

(pl. -ūn) liege lord, feudal lord 

يوةال  ع  iqṭā‘īya feudalism; يوةل  علإا  the 

feudal system 

ق ووات  taqaṭṭu‘ pl. -āt interruptedness, 

interruption 

 taqāṭu’ severance of mutual تقووو ها

relations; crossing; intersection, junction 

 ,inqiṭā’ separation, disjunction   ق وواظ

severance; break, breach, rift, rupture, 

break-off; interruption, disruption, 

discontinuance; cessation, stop, 

termination, expiration, extinction; 

stoppage, shutdown, blockage, 

suspension; end, close, conclusion; 

absence, withdrawal, aloofness ( عو from) 

 inq. at-tayyār power اظق ووو  اا أيووو ر │

shutdown (el.); ق وبودونااظ   or  ق واظاغيووامو   

incessantly, constantly, continually, 

without interruption 

يةاظق  ع  inqiṭā’īya separatism 

ق   سووأا  istiqṭā’ pl. -āt cut, deduction 

(e.g., from salary) 

 ,qāṭi’ cutting; sharp; convincing لوو ها

cogent, irrefutable, conclusive, decisive 

(e.g., evidence); decided, definite, 

positive, unmistakable, unequivocal; final, 

definitive; sour (milk); secant (geom.); (pl. 

’qawāṭi لااهوا
2
) partition, screen │ هاالوو 

يقوا    pl.  ا  و ا  ل  quṭṭā’ aṭ-ṭuruq (or ال ا

 quṭṯa’ aṭ-ṭ.) highway robber, holdup ا  وو 

man, waylayer, brigand; ةل هعووبصووفةا  (bi-

ṣifatin) unmistakably; ةل هعوووسووو ا  (sinn) 

incisor; اهوووواالهيوووووا  ṭairun qawāṭi’u 

migratory birds; ا أوولاكوالوو ها  ticket seller, 

conductor (streetcar, bus, etc.) 

O ةل هعووو  qāṭi’a interrupter, circuit 

breaker (el.) 777 



 maqṭū’ cut off, severed, chopped  امق و

off, etc.;  بووو امق وووا  decided, finished, 

settled, done with (matter, affair); (pl. 

ايه مقو  maqāṭī’
2
) short poem │  ا  ريووامق وا  

matchless, peerless, unrivaled, unequaled 

ةمق اعو  maqṭū’a pl. -āt, ايه مقو  maqāṭī’
2
 

piece (of music) │ ةاماسويقيةمق اعو  piece of 

music, musical composition 

يوووةمق اع  maqṭū’īya share, portion, 

allotment: consumption │   يوةمق اعب  (eg.) 

in the lump, for a lump sum 

 muqaṭṭa’ torn, shredded مق ا

 muqṭi’ liege lord; -- muqṭa’ liege مق وا

man, feudatory. feudal tenant, vassal 

ق واأم  mutaqaṭṯi’ cut off, torn, ruptured, 

disrupted, interrupted; discontinuous, 

flowing intermittently (electric current); in 

stages (movement); staccato (voice); 

incoherent, disjointed (words) │ ق واأمتيو را  

(tayyār) alternating current 

 ,munqaṭi’ cut off; severed م ق وووا

disjoined, separate(d), detached; chopped 

off, detruncated; cut, cut in two, sundered, 

torn. ruptured, disrupted; broken; broken 

off; interrupted, discontinued, stopped, 

blocked; disconnected, turned off, 

switched off (electric current); halting, 

discontinuous, intermittent, fitful; 

outlying, remote, out-of-the-way (region); 

devoted, dedicated (ل or ا وو to), set aside 

exclusively, solely destined (ل or ا وو for) 

 ,unmatched م ق وااا قووي  and م ق وااا  ريوو │

matchless, peerless, unrivaled, unequaled, 

incomparable, singular, unique; غيووام ق ووا 

incessant, unceasing, continual, 

uninterrupted 

 mustaqṭa’ cut, deduction (from مسوأق ا

salary) 

 هوـ) to pick (quṭūf ل واا ,qaṯf) qaṭafa i ل وف

flowers, fruit); to gather, harvest (هوـ fruit); 

to pluck off, pull off, tear off (هوـ s.th., e.g., 

leaves); (eg.) to skim (هوـ a liquid from the 

surface): -- (qaṭf) to scratch, scratch up (ه 

s.o.) II = I VIII to pick (هوـ flowers, fruit); 

to gather, harvest (هـ fruit); to pluck off (هوـ 

s.th.); to select, choose, pick out ( مو اهوـ  

s.th. from among)  

 ,qaṭf (act or instance of) picking ل وف

etc.; (pl.  اال  quṭūf) scratch 

 qiṯāf picked fruit ل ف

ا ل و  qiṭāf picking, gathering, harvest 

(of fruit); picking season, vintage, harvest 

time 

ااق و اظو اا   dānī l-quṭūf within reach, at 

hand; easy to apply, easy to use, handy 

اال   qaṭūf pl. ل ف quṭuf short-stepped, 

slow 

ةفي ل  qaṭīfa velvet; plush 

ف ئل وو  qaṭā’if
2
ف يل وو ,  qaṭāyif

2
 (pl.) 

small, triangular doughnuts fried in melted 

butter and served with honey 

ق ووفم  miqṭaf pl. هف مقوو  maqāṭ if
 2

 

implement for picking fruit, fruit picker; 

vine knife 

هف مق .magṭaf pl مق ف  maqāṭif
 2
 basket 

ا  ووألا  iqtiṭāf picking, gathering, etc.; 

selection, choice, pick 

 muqtaṭaf pl. -āt selected or select  وفأمق

piece; selection 

قاهةل   qaṭqūṭa young girl 

لل   qaṭala u i (qaṭf) to cut off (هـ s.th.) II = I 

يلةل   qaṭīla towel; floor rag 

مل و  qaṭama i (qaṭm) to cut off (هوـ s.th.): to 

break off (هـ s.th.) 

ةل م  qaṭma piece; bite, morsel 

ق وما م  al-muqaṭṭam a range of hills east 

of Cairo 778 

ميوول   qiṭmīr pellicle enveloping a date pit │ لاا

ميوووال يملوولا  (yamliku) he doesn’t own a 

thing, he hasn’t a red cent to his name 

1
) qaṭana u ل و  انل و  quṭūn) to live, dwell, 

reside ( و  or ب or هوـ in a place); to inhabit 

 ,II to make live (a place هوـ or ب or  و )

settle (هـ ب s.o. in) 

 qaṭan small of the back ل  

ن ل ا .quṭn, quṭun pl ل    aqṭān cotton │ 

 raw cotton, cotton, wool, unginned   مال  

cotton;  سوك رتاال و  (It. scarto) (eg.) cotton 

waste;  هبو ال و  (ṭibbī) absorbent cotton; 

ملأهوبال و   (multahib) guncotton; O ح وبا

ق وو ا   ḥaṭab al-q. excelsior;  ق وو محلوو اا  

miḥlaj al.q. cotton gin 

 quṭnī cotton (adj.)  ل  



يوةل    quṭnīya, qiṭnīya pl. ظ ل و  qaṭānīy 

pulse, legumes (peas, beans, lentils) 

يووةظ ل   quṭānīya, qiṭānīya Indian corn, 

maize (tun.) 

ن ل   qaṭtān cotton manufacturer, cotton 

merchant 

 yaqṭīn (coll.; n. un.  ) a variety of  يق وي

squash 

ةق  م  maqṭana cotton plantation 

ه  لوو  qāṭin pl. ن ل وو  quṭṭān resident, 

domiciled; inhabitant, dweller 

2
qayāṭīn  يهي ل .qīṭān pl   يل

2
 cord, braid, lace 

 sand grouse (qaṭāh   ل و .coll.; n. un) qaṭan  ل و

(Pterocles)  

عودل  qa‘ada u (لعود qu‘ūd) to sit down, 

take a seat; to sit, be sitting; to remain 

seated; to remain, stay, abide; to lie in 

wait (ل for s.o.), waylay (ل s.o.); to desist, 

abstain, refrain ( عو from), renounce waive 

بو العود │ (.s.th عو )  to make s.o. sit down, 

make s.o. sit, seat s.o., induce s.o. to stay; 

to hamper, handicap, hamstring, disable, 

paralyze s.o.; ابو اركبأو هلعود  (rukbatāhu) his 

knees buckled under him; بو اعو العود  to hold 

back, restrain, discourage, or prevent s.o. 

from; عو اا وله بالعود  (dahāb) he decided not 

to go; عود ماوللو  to be in a state of great 

anxiety, be seriously upset, be very 

agitated; to be very alarmed (ل by) IV to 

make (ه s.o.) sit down; to make (ه s.o.) sit; 

to cause or induce (ه s.o.) to stay; to seat (ه 

s.o.); to hold back, restrain, discourage, 

prevent ( ه عوو s.o. from); to decrease, 

diminish, reduce ( مو s.th.); pass uq‘ida to 

be lame, be crippled │ هلعووودال مووو اوا  

(aqāmahū) to 

upset s.o. seriously, throw s.o. in a state 

of violent emotion; م اهمأو العدا  (himmatihī) 

to dampen s.o.’s zeal V not to desire ( عو 

s.th.). not to be out for s.th. ( ع); to desist, 

abstain, refrain ( عوو from) VI = V; to 

remain aloof, refrain, forbear, withdraw 

 to be pensioned off, retire VIII ;(from عو )

to take or use as a seat (هوـ s.th.); to sit 

down (هوـ on s.th.); to be, remain (هوـ in a 

state or condition) 

 qa‘ad slackers, shirkers of military لعود

service in times of war; also, designation 

of the Khawarij 

 ,qa‘da sitting; backside, seat  لعووود

buttocks, posteriors; space occupied while 

sitting, seating space │  قعود واا  name of the 

eleventh month of the Muslim year 

 ,qi‘da manner of sitting, seat, pose  لعود

posture; space occupied while sitting, 

seating space 

 qu‘ada constantly or frequently  لعوود

sitting, sedentary; glued to the seat, not 

budging, seated firmly; lazy, inert, 

indolent 

 qu‘dī constantly or frequently  لعوود

sitting, sedentary; glued to the seat, not 

budging, firmly seated; lazy, inert, 

indolent 

 لعوود al-Qur'an‘ida  لعودا .qa‘ūd pl  العو

qu‘ud, انلعود  qi‘dān, د ئولع  qa‘ā’id
2
 young 

camel 779 

 ,qu‘ūd sitting; desistance  العووووو

abstention, refraining ( عووووو from); 

renunciation, abandonment, waiver ( عوو 

of) 

ديولع  qa‘īd companion; one with whom 

one sits together; keeper, guardian, 

supervisor, superintendent; crippled, 

disabled, infirm │ ا م وزلاديولع  q. al-manzil 

confined to one’s house or to one’s 

quarters 

د ئوولع .qa‘īda pl  ديوولع  qa‘ā’id
2
 woman 

companion; wife, spouse 

قعودم  maq‘ad pl. قعودم  maq‘ad
2
 s.th. to sit 

on, space to sit in; seat (in general, in a 

theater, in parliament, etc.); chair; bench; 

sofa, settee; box, driver’s seat (of a 

carriage or coach) │ هايوولامقعوود  chaise 

longue; مووووياامقعووود  (murīḥ) easy chair, 

armchair 

عووود مق .maq‘ada pl  مقعووود  maqā‘d
2
 

backside, seat, buttocks, posteriors 

عوووود قت  taqā‘ud restraint, reticence, 

aloofness, reserve; retirement │ عود قمع شاا أ  

ma‘āš at-t. retiring allowance, 

superannuation. pension; عووود قاحيووولاا وووواا أ  

(uḥīla) to be pensioned off, be 

superannuated, be retired 

عود ل  qā‘id pl. العو  qu‘ūd, لعوو   qu‘ād, 

sitting, seated; inactive, idle, lazy, also اعد ل

ونعوود ل ;(amal‘) ا عموول  qā‘idūn slacken, 

shirkers of military service in times of 



war; -- عد ل  qā‘id pl. عوداال  qawā‘id
2
 woman 

who, because of her age, has ceased to 

bear children 

عووووداال .qā‘ida pl  عوووود ل  qawā‘id
2
 

foundation, groundwork; basis; 

fundament; base (geom.; mil.); support, 

base, socle, foot, pedestal; O chassis, 

undercarriage; precept, rule, principle, 

maxim; formula; method, manner, mode; 

model, pattern │ اادس العد ل  q. al-usṭūl or 

  اا وبلا عود ل ;naval base (baḥrīya)  ابحويوةعود ل

capital of the country; اجايوةعود ل  (jawwīya) 

airbase; احوبيوووةعووود ل  (ḥarbīya) base of 

operation; اا ملوولعوود ل  q. al-mulk seat of 

government;  عوود قمسوو حةاا  misāḥat al-q. 

base, basal surface 

 ,muq‘ad brought to a standstill مقعوود

stopped, arrested; lame, crippled, disabled, 

infirm; an invalid 

عد قأم  mutaqā‘id retired; pensioner 

ولعو  qa‘ara u (  ,qa‘āra) to be deep  ر لعو

hollowed out II to make deep or deeper, 

deepen (هووـ s.th.); to hollow out, make 

hollow, excavate (هوـ s.th.); to cry, shout, 

scream │ وا و اكلامو لعو  (kalāmihī) to speak 

gutturally IV to make deep or deeper, 

deepen (هـ a well) V to be depressed, sunk, 

low, deep, hollowed out, dished, concave; 

to descend to the bottom 

ولعو  qa‘r pl. ارعول  qu‘ūr bottom; depth; 

keel (of a ship); pit, hole, hollow, cavity, 

depression │  ادواصو عقعومو اا  (ṣā‘idan) from 

the ground up 

و لعوو  qa‘ra pit, hole, hollow, cavity, 

depression 

ارلع  qa‘ūr deep 

يولع  qa‘īr deep 

ومقعوو  muqa‘‘ar depressed, sunk, low, 

deep; hollow, dished, concave; curved; 

obscure (language) 

سلعووو  qa‘isa a (qa‘s) to have a 

protruding chest and hollow back, be 

pigeon-breasted VI to remain aloof, keep 

away, stay away, desist, refrain ( عو from); 

to hesitate, waver, be reluctant ( عو to do 

s.th.); to fail, neglect ( ع to do s.th.); to be 

uninterested ( عو in) XIV سوسع ال  iq‘ansasa 

= I 

سلعوا  aq‘asa having a protruding chest 

and hollow back, pigeon-breasted │ عوزا

سلعا  (‘izz) firmly established power 

سع قت  taqā‘us negligence 

سع قووأم  mutaqā‘is hesitant, wavering, 

reluctant; negligent, careless, sloppy, 

listless, idle 780 

) qa‘qa‘a لعقا ةلعقع  qa‘qa‘a) to clatter; to rattle; 

to clank 

 qa‘qa‘, qu‘qu‘ magpie لعقا

ةلعقعووو  qa‘qa‘a clatter; rattle; clank, 

clang; noise, din; pl. لا لعو  qa‘āaqi‘ high-

sounding words 

) qaffa u لوف االفو  qufūf) to be dry, withered, 

shriveled; to dry up, wither, shrivel; to 

contract, shrink; to bristle, stand on and 

(hair) 

ةلفوو  quffa pl. فلفوو  qufaf large basket; 

(Mesopotamian) round boat, gufa (ir.) 

ولف  quffa, qaffa feverish shiver, ague fit 

اثووهالفوو :qafara u (qafr) لفوو  (atarahū) to follow 

s.o.’s tracks, track s.o. IV to be or become 

empty, bleak, desolate, deserted, 

depopulated, unihabited, devastated, 

waste; to be destitute, be devoid ( مو of) to 

ravage, lay waste, devastate, desolate, 

depopulate (هوـ s.th.); to abandon, leave in 

a state of desolation (هوـ houses, a city); to 

gnaw off, pick (هوـ a bone) VIII to follow 

s.o.’s (ه) tracks, track (ه s.o.) 

ر لفو .qalr pl  لفوو  qifār desert, wasteland, 

desolate region; empty, bleak, forsaken, 

forlorn, deserted, lifeless, uninhabited, 

depopulated, devastated, desolate, waste; 

destitute, devoid ( مو of) │ يلفو رةالفووار ا  

(arḍ) wasteland; لفوو بزا  (kubz) plain bread, 

dry bread  

 ,qafra pl. qafarāt desert, wasteland  لفوو

desolate region 

ر لفو بوزا  kubzun qafārun plain bread, dry 

bread 

ويلف  qafīr pl. انلفو   qufrān beehive 

ا لفوب  يةا  bādiya qafrā’
2
 arid desert 

ر لفوووا   iqfār emptiness bleakness, 

desolateness, desolation; ravage, 

devastation, depopulation 



 ,muqfir empty, bleak, forsaken  مقفووو

forlorn, deserted, lifeless, uninhabited, 

depopulated, devastated, desolate, waste; 

destitute, devoid ( م of) 

زلفو  qafaza i (qafz, نازلفو  qafazān) to jump, leap, 

spring, hurdle, bound; to jump up, leap in 

the air; to jump off, take off V to put on or 

wear gloves 

زلفو  qafz jumping (also athlet.) │  زاقفوا

زاقفووا  ;skipping the rope (ḥabl) علوواا حبوول

زاهايوللفو ;pole vaulting ب  زاظوة  broad jump; 

ل زاعلف  (‘ālin) high jump 

ز لفو  qafza pl. qafazāt jump, leap, spring, 

bound  

qafāfīz  يزلفو  ,quffāz pl. -āt  زلفو
2
 glove; a 

pair of gloves 

يوزلف  qafīz pl. ز لفوا  aqfiza cafiz, a dry 

measure, ca. 496-640 l, = 16 whibas 

(Tun.) 

زمقف  maqfiz springboard 

شلفو  qafaša i u (qafš) to gather, collect (هووـ 

s.th.); (eg.) to catch, seize, grasp, grab; to 

find out, discover (هـ s.th.) 

 qafš prattle, chatter لفش

 qafazāt (pl.) jokes   لفش

صلفو  qafaṣ pl. ص لفوا  aqfāṣ cage; birdcage; pen, 

coop, wired enclosure; basket (made of 

palm fronds); thorax, chest; (prisoner’s) 

dock (= الاته مالفص  q. al-ittihām) 

ةصيقفت  taqfīṣa poultry coop 

ن  ولف  qufṭān pl.  هي لفو  qafāṭīn caftam, a long-

sleeved outer garment, open in front and 

fastened by a ḥizām 

س ققفا   al-qafqās the Caucasus 

الفو  qafa‘a a (qafa‘) to contract; to shrink; to 

shrivel, become wrinkled II to shrivel (هوـ 

the fingers; of the cold) V = I 

الف  qaf‘ testudo 781 

قوفلف  qafqafa ( قفوةلف  qafqafa) and II taqafqafa to 

shiver with cold 

للفو  qafala u i ( اللفو  qufūl) to come home, come 

back, return; -- i (qafl) to shut, close (هوـ 

s.th.); to latch, lock, shut up, bolt (هـ s.th.); 

to accumulate, amass, hoard (هوـ s.th.) II 

and IV to padlock (هوـ s.th.); to shut, close 

( ـهو  s.th.); to switch off, shut off, turn off 

 ,(the supply of هوـ) to cut off, stop ;(.s.th هـ)

block, bar, close (هوـ s.th.); to latch, lock, 

shut up, bolt (هـ s.th.) 

للفوو  qufl pl. للفوو ا  aqfāl, اللفوو  qufūl 

padlock; lock, latch; bolt; O lock (of a 

canal) 

للف   qaffāl locksmith 

للفوو ا  iqfāl shutting, closing, closure; 

shutting up; locking, bolting; stoppage, 

blocking, blockage, barring, obstruction 

ل وو ل  qāfil pl. لووة  ل  qāfila,  للفوو  quffāl 

home-coming, returning; homecomer, 

repatriate 

لوة  ل  qāfila pl. ل واال  qawāfil
2
 caravan; 

column; convoy │ لوووةايتج ريوووةةابحويوووة  ل  

(tijārīya, baḥrīya) or لوةاا سوف   ل  q. as-sufun 

naval convoy 

يلفواةالفو   qafā u (qafw) to follow (اثووه atarahū 

s.o.’s tracks) II to send (ب or ه ه s.o. after 

s.o. else); to rhyme, put into rhyme VIII 

ثووهاوافوألا  (atarahū) to follow s.o.’s tracks, 

track s.o.; to follow up, pursue s.o. (mil.); 

to follow in s.o.’s tracks, follow s.o.’s 

example, imitate s.o. 

لوفا ,aqfiya الفيوة .qafan m. and f., pl لفو   

aqfin, لفوو ا  aqfā’, لفوو  qufīy, qifīy nape; 

occiput, back of the head; back; reverse; 

wrong side (of a fabric) 

 qafā’ nape; occiput, back of the  لفو 

head 

 ,iqtifā’ following (of s.o.’s tracks)  فو ألا

tracking; imitation 

 ;qawāfin rhyme لووااا .qāfiya pl ل  يووة

(eg.) play on words, pun, double, 

entendre; nape 

 look up alphabetically ليقب

لة لل  look up alphabetically ل لم and  ل لل ,

 to be or become (qilla للوة ,qill, qull) qalla i لول

little, small, few (in number or quantity), 

trifling, insignificant, inconsiderable, 

scant, scanty, sparse, spare, meager; to be 

rare, scarce; to be of rare occurrence, 

happen seldom; to decrease, diminish, 

wane, grow less; to be or become less, 

littler, smaller, fewer (in number or 

quantity), more trifling, less significant, 

less considerable, scanter, scantier, sparser 

 to عو ) to be second, be inferior ;(than عو )



s.o.) -- (qall) to pick up, raise, lift ( ه ,هوـ عو 

s.o., s.th. from the ground); to carry ( ـهو  

s.th.) │ وظودرالولالاامو ا  (illā, wa-nadara) but 

for a few exceptions, with a few 

exceptions only; صوبوهالول  (ṣabruhū) to be 

impatient lose one’s patience II to make 

little or leas, diminish, lessen, decrease, 

reduce, do seldom or less frequently (. or 

.,.. s.th.) IV = II; to do or give little ( مو in 

or of); to pick up, raise, lift ( ه ,هوـ عو s.o., 

s.th. from the ground); to be able to carry 

 to carry, transport, convey ;(.s.o., s.th ه ,هـ)

 ,(of هوـ) VI to think little (.s.th هوـ ,.s.o ه)

scorn, disdain, despise (هوـ s.th.) X to find 

 ,little, small, inconsiderable (.s.th هوووـ)

insignificant, trifling; to esteem lightly, 

undervalue, despise (ه ,هووـ s.o., s.th.); to 

make light (ه ,هوـ of), set little store (ه ,هوـ 

by), care little (ه ,هوـ for); to pick up, raise, 

lift (ه ,هوـ s.o., s.th.); to carry, transport, 

convey (ه ,هوـ s.o., s.th.); to board (هوـ s.th., 

e.g., a ship, a carriage, or the like); to rise; 

to be independent; to possess alone (ب 

s.th.) │ اسوأقلابحمول (bi-ḥimlin) to assume a 

burden; بصو ع ااسووأقل  (bi-ṣan‘ihī) he alone 

made it, he was the only one who made it; 

ب فسو ااسوأقل  782 (bi-nafsihī) to be entirely 

self-reliant, be left to one’s own devices; 

to be independent, manage without others, 

get along by oneself; (بااجووب) بمهمووةاقلسوأا  

(bi-muhimmatin, bi-wājibin) to assume a 

task (or duty) 

 ;qallamā (conj.) seldom, rarely للموو 

scarcely, barely, hardly 

 ,qill, qull littleness, smallness لووول

fewness; insignificance, 

inconsiderableness, triviality, paucity, 

paltriness, scarceness, sparseness, 

scantiness, insufficiency; a little, a small 

number, a small quantity, a modicum; -- 

qill tremor 

 ;qalla recovery, recuperation للووووة

restoration of prosperity 

 ;qulla highest point; top, summit للووة

apex; vertex; (cannon) ball; (pl. للول  qulal) 

jug, pitcher 

 ;qilal littleness, fewness للول .qilla pl للوة

smallness, inconsiderableness, 

insignificance, triviality; paucity, 

paltriness, scantiness, sparseness; 

scarceness, rareness, rarity; minority; lack, 

want, deficiency, insufficiency, scarcity │ 

ةاالإحسوووو سللوووو  q. al-iḥsās insensitivity, 

obtuseness; ا حيووووو  اللوووووة  q. al-ḥayā’ 

shamelessness, impudence, insolence, 

impertinence; ا صووووبواللوووووة  q. aṣ-ṣabr 

impatience; ا اجوا اللوة  scantiness, scarcity; 

rareness, rarity;  قلوةجموااا  jam‘ al-q. (gram.) 

plural of paucity (for persons or things 

whose number is between three and ten)  

يأوو قلب  bi-qillīyatihī completely, wholly, 

entirely │ رحلوااابقليوأهم (raḥalū) they setout 

all together or with bag and baggage 

لئوللا ,’aqillā  لولاا .qalīl pl لليول  qalā’il
2
, 

للوووولا  qilāl little; few; insignificant, 

inconsiderable, trifling; small (in number 

or quantity), scant, scanty, spare, sparse, 

meager, insufficient; scarce, rare; a small 

number, a small quantity, a modicum, a 

little ( مووو of); للووويلا qalīlan a little, 

somewhat; seldom, rarely │ امو لليلا  seldom, 

rarely; للووويلااللووويلا  by and by, slowly, 

gradually; للويلاا كولاالاا  al-kull illā q. almost 

everything, nearly all; لليولبعودا  a little later, 

some time later on, shortly afterward; 

shortly, before long;  لليوولاعوو  or لليوولعموو ا  

(‘ammā) soon, before long, shortly; يسام  ا 

ولاابكثيوواقليوللااب  to have absolutely nothing 

to do with s.th.; اد بالليوول  q. al-adab 

uncivil, impolite, rude, uncouth;   لليولاا حيو 

q. al-ḥayā’ shameless, brazen, impudent, 

insolent, impertinent;   لليولاالارتفو low; لليولا

 لليوولاا اجوووا  ;q. aṣ-ṣabr impatient ا صووبو

scanty, scarce; rare 

 ;aqalla less; fewer; smaller; rarer الوول

لولدا  the least, the minimum │ لولداعلووا  or 

لولد ب  at the very least; at least; تقوديواالولعلووا  

(at the lowest estimate) = للداعلوا م ااالللاا ;

 the least one can do is to ...; I (aqalla) ان

(you, etc.) could at least ...; الولامو اا قليول 

quite insignificant, all but negligible; والولا

 let alone that …, not to موو اهوولااو ا اان

mention that …, to say nothing of ... 

يوةللا  aqallīya smaller number, numerical 

inferiority; (pl. -āt) minority 

 ,taqlīl decrease, diminution تقليوووول

reduction 

للوووولاا  iqlāl decrease, diminution, 

reduction 

لقلااسأ  istiqlāl independence 



 istiqlālī of or pertaining to   قلااسووأ

independence, independence (used 

attributively); proponent of independence 

لمقو  muqill propertyless, unpropertied, 

without means, poor, destitute 

لقسووووووووأم  mustaqill independent; 

autonomous; separate, distinct, particular 

ووزلولا ووظلولا ,   (Turk. kılavuz) qalāwūẓ ship’s 

pilot; screw 

لا ووو ل ,qallāyz pl. -āt للايوووة  qalālīy 

(monastic) cell; residence of the Coptic 

Patriarch (Chr.) 783 

لوبل  qalaba i (qalb) to turn around, turn about, 

turn up(ward), upturn (هوـ s.th.); to turn, 

turn over (هوـ s.th.); to turn face up or face 

down (هووـ s.th.); to turn inside out or 

outside in (هوـ s.th.); to turn upside down 

 هوـ) to tip, tilt over, topple over ;(.s.th هوـ)

s.th.); to invert, reverse (هووـ s.th.); to 

overturn, upset, topple (هـ s.th.); to capsize 

 ,to subvert ;(.s.th هوـ) to roll over ;(.s.th هوـ)

overthrow (هوـ a government); to change, 

alter, turn, transform, convert, transmute 

 to ;(.s.th. to or into s.th هوـ هوـ ,.s.th هوـ)

transpose (هـ s.th.); to exchange 

 (ra’san)  ارأسو للبو │ (.s.th. for s.th هوـ هوـ)

to turn s.th. upside down; و اظهوواا مجو اللوب  

(ẓahra l-mijan) to show s.o. the back of 

the shield, i.e., to give s.o. the cold 

shoulder, become hostile to s.o. II to turn, 

turn around, turn about, turn up(ward), 

upturn, turn over (هوـ s.th.); to turn face up 

or face down (هوـ s.th.); to turn inside out 

or outside in (هـ s.th.); to turn upside down 

 هوـ) to tip, tilt over, topple over ;(.s.th هوـ)

s.th.); to invert, reverse (هووـ s.th.); to 

overturn, upset, overthrow, topple (هووـ 

s.th.); to capsize (هوـ s.th.); to roll over (هوـ 

s.th.); to turn, turn over (هوـ pages); to 

rummage, ransack, rake (هوـ s.th.); to roll 

 ,to examine ;(.s.th هووـ) to stir ;(.s.th هوـ)

study, scrutinize, investigate (ه ,هووـ s.o., 

s.th.); to change, alter, turn, transform, 

convert, transmute (هـ s.th., هوـ هـ s.th. to or 

into s.th.) │ ابوي ايديو للبو  (yadaihi) to turn 

s.th. around in one’s hands, fidget with 

s.th.; ابعقلو للبو  (bi-’aqlihī) to turn s.th. over 

in one’s mind, reflect on s.th., ponder 

s.th., brood over s.th.; اظهوووواا وووب  للبووو  

(ẓahran li-baṭnin) to turn s.th. completely 

upside down, turn s.th. topsy-turvy, turn 

s.th. over and over; كفيو اللوب  (kaffaihi) to 

repent, be grieved; to be embarrassed; اللوب

 (naẓara)  يو اا  روواللوب or (baṣara)  يو اا بصوو

to scrutinize, eye, regard s.th. V to be 

turned around, be turned over, be 

reversed, be inverted; to be overturned, 

get knocked over (e.g., a glass); to toss 

and turn, toss about; to writhe, twist, 

squirm, wriggle; to be changed, be altered, 

change; to fluctuate (prices); to be 

changeable, variable, inconstant, fickle ( و  

in s.th.); to move (about), live, be at home 

 have at one’s ,(of  و ) to dispose ;(in  و )

disposal ( وو  s.th.) │ وو اوظوو ئفاعديوود اقلووبت  

(waẓā’ifa ‘adīdatin) he held numerous 

offices; اا  عمةايا  عيمةاقلبت   (ni‘ma), و ااقلبت 

 to lead a life of (a. il-‘aiš) اع  ااا عيشاا  و عم

ease and comfort, live in prosperity; اتقلوب

 to live in (ramḍā’ l-bu’s) علووارم و  اا بوؤس

utmost misery VII to be turned, be turned 

around, be turned about, be turned 

up(ward), be upturned, be turned over; to 

be reversed, be inverted; to be turned 

inside out or outside in; to be turned 

upside down, be toppled, get knocked 

over; to be overturned, be upset, be 

overthrown; to be rolled, over; to 

overturn, somersault; to capsize; to be 

changed, be altered, be transformed, be 

converted, be transmuted; to change, turn 

 ;(.s.th ا و or هـ) become ,(.into s.th ا و or هـ)

to turn (علو against; ا و to); to return; (with 

foil. imperi.) to proceed suddenly to do 

s.th., shift, instantly to s.th., change over 

to s.th. │ ظهوواا وب  اقلوباظ  (ẓahra li-baṭnin) 

to be turned topsy-turvy; to be completely 

devastated; ا ووواا هجوواماقلووباظ  to take the 

offensive 

 ,qalb reversal, inversion; overturn للوب

upheaval; conversion, transformation, 

transmutation; transposition (of letters), 

metathesis (gram.); perversion, change, 

alteration; overthrow (of a government) 

باللو .qalb pl للوب  qulūb heart; middle, 

center; core, gist, essence; marrow, 

medulla, pith; the best or choicest part; 

mind, soul, spirit │ ادسووداللوب  q. al-asad 

Regulus (star α in the constellation Leo; 

784  astron.); ا هجواماللووب  center forward 

(soccer);  باقلووسوايدا اا  suwaidā’ al-q. the 

innermost of the heart, the bottom of the 

heart;  قلوووووووبضوووووووعيفاا  fainthearted, 



pusillanimous, recreant, cowardly; ل سوو ا

قلوبا   qāsī l-q. hardhearted, callous, pitiless, 

merciless, cruel;  قلوبلسو و اا  qasāwat al-q. 

hardheartedness, callousness, pitilessness, 

cruelty;  قلووووووباظقبوووووو  اا  dejectedness, 

despondency, dispiritedness, depression; 

قلوبعو اظهوواا   (ẓahri l-q.) by heart; مو اصوميما

قلوبا   from the bottom of the heart, most 

sincerely; للبومو اكولا  with all his heart; اللبو 

 qalban wa-qālaban with heart and   بو لو

soul; inwardly and outwardly; يا سوكوةا  بالل  

qulūbāt (as-sukkar) small candies, 

lozenges 

 ,qalbī of or pertaining to the heart  للبو

heart- (in compounds), cardiac, cardiacal; 

cordial, hearty, warm, sincere; يوووو للب  

qalbīyan cordially, heartily, warmly, 

sincerely 

 qulb, qalb, qilb palm pith, palm للوب

core (edible tuber growing at the upper 

end of the palm trunk); qulb bracelet, 

bangle 

ةللبو  qalba (eg.) lapel; (pl. -āt) a measure 

of capacity (Tun.; = 20 l) 

 ,qullab tending to change; agile للووب

adaptable, resourceful; versatile, many-

sided, of varied skills or talents 

qawālib  ووباال .qālab, qālib pl  ووب ل
2
 

form; mold; cake pan; model; matrix; last, 

boot tree, shoe tree │ جوب ا وب ل  q. jubn a 

chunk or loaf of cheese; سوكوا وب ل  q. sukar 

sugar loaf; صو بانا وب ل  q. ṣābūn a cake or 

bar of soap; بو ل اوللبو   (qalban) with heart 

and soul; inwardly and outwardly 

بيولل  qalīb m. and f., pl. ةللبوا  aqliba, للوب 

qulub, نللب  qulbān well 

باللوو  qalūb tending to change; agile, 

adaptable, resourceful; versatile, many-

sided 

بلوووولا  qallāb changeable, variable, 

unsteady, inconstant, fickle, wavering, 

vacillating; reversible, tiltable; dumper; 

tip wagon, skip │ ةبووللاعوبووةا  (‘araba) 

tipcart; لاهابللا  (kallāṭ) rotary mixer 

ةبللا  qallāba agitator, stirring machine 

قلوبم  maqlab pl. ووب قم  maqālib
2
 (eg.) 

refuse dump, dump pile, dump; intrigue, 

scheme. plot; April fool’s joke 

قلبم  miqlab pl. ب قم  maqālib
2
 hoe 

بيوقلت  taqlīb: ا  رووابيوتقلع ودا  ‘inda t. in-

naẓar on closer inspection or examination, 

when examined more closely 

 ,taqallub pl. -āt alteration تقلووووب

transformation, change; variation; 

fluctuation (of prices); changeableness, 

variableness, unsteadiness, inconstancy, 

fickleness; pl. vicissitudes, ups and downs 

جووا اتقلووب │  (jawwī) change of weather; 

أقلووبسووويااا   very changeable, very fickle, 

capricious 

بقووولااظ  inqilāb upheaval; revolution, 

overthrow, bouleversement; alteration, 

transformation, change; solstice │ ائووو ا 

بقلاالاظ  tropic (geogr.) 

باقلوووم  maqlūb turned over, turned 

upside down, turned about, inverted, 

inverse, reverse(d), etc.; infolded (bem, 

seam); reciprocal (math.) │ باقلبو  م  topsy-

turvy; upside down; wrong side out; the 

other way round, reversely, conversely, 

vice versa 

أقلووبم  mutaqallib, also ادهووواارااأقلوووبم

 ,wavering, vacillating, changeable يادحواالة

variable, inconstant, unsteady, fickle, 

capricious 

قلووبم   munqalab (place of overthrow, 

i.e.) the hereafter, the end one meets in 

death, the way of all flesh, final destiny; 

tropic │  قلوووبم  (šatawī) Tropic of 

Capricorn;  صوويف اقلووبم  (ṣaifī) Tropic of 

Cancer 785 

 qalbaq a tall, usually cylindrical, fur cap للبق

1
 qalaḥ yellowness of the teeth للا

حللا  qulāḥ yellowness of the teeth 

2
ة حوالا qaulaḥa pl. ااالو  qawāliḥ

2
 (eg.) cob (of 

corn, and the like) 

1
دللوا II to adorn with a necklace ( هو a woman); 

to gird ( هوـها  s.o. with); to invest ( ـهواه  s.o. 

with an office), appoint (ه هوـ s.o. to an 

office), award (ه هوـ to s.o. a decoration, an 

order), confer (ه هوـ upon s.o. a rank); to 

grant (ه هوـ to s.o. a favor); to entrust (ه هوـ 

s.o. with the rule or government of s.th.), 

give (ه s.o.) authority or power (هوـ over 

s.th.); to follow blindly another’s (ه) 

opinion; to copy, ape, imitate (ه s.o.); to 

forge, counterfeit (هوـ s.th.) V to put on or 

wear a necklace, adorn o.s. with a 



necklace; to gird o.s. (هوـ with), put on (هوـ 

s.th.); to take upon o.s., assume (هوـ s.th.); 

to take over (هوـ s.th., esp. power, control, 

government) 

دئوللا .qilāda pl   لولا  qalā’id
2
 necklace; 

pl. دئللا  exquisite poems 

قلدم  miqlad pl. د قم  maqālid
2
 key 

ديو  مق .miqlād pl  مقولا  maqālīd
2
 key │ 

ادمواراديو  مق  key positions, power; ا حكوماديو  مق  

m. al-ḥukm the reins of government or 

power; ا حكوماديو  مقتسولما  (tasallama) to take 

over (the reins of) government, seize 

power; ادمواراديو  مقا قوواا يو ا  (alqā) to entrust 

s.o. with the management, put s.o. in 

charge 

ديوقلت  taqlīd pl. ديو  قت  taqālīd
2
 imitation; 

copying; blind, unquestioning adoption 

(of concepts or ideas); uncritical faith 

(e.g., in a source’s authoritativeness); 

adoption of the legal decision of a madhab 

(lsl. Law); pl. tradition; convention, 

custom, usage 

 ,taqlīdī traditional, customary  ديووقلت

conventional; based on uncritical faith 

(e.g., in a source’s authoritativeness) 

 ,muqalld imitated, imitation  مقلووود

forged, counterfeit(ed), fake, sham, 

spurious, false; tradition-bound 

2
ديللا  iqlīd pl. دي  لا  aqālīd

2
 key 

زمقلبحواا   baḥr al-qulzum the Red Sea 

1
سللو  qalasa i (qals) to belch, burp, eruct II to 

bow (ل to s.o.); (eg.) to make fun (علوو of), 

poke fun (علو at), ridicule (علو s.o., s.th.) 

2
للسا II to put a cap ( ا لس ل  qalansuwa, q.v., ه on 

s.o.’s head) 

3
سالل .qals pl للس  qulūs hawser, cable, rope 

1
شلل  II to molt 

يشقلت  taqlīš molting, molt 

2
اش  لوو  (Fr. galoche) galōš pl. -āt galosh, 

overshoe 

شي لل  qalšīn pl. شي للا  qalāšīn
2
 puttee 

صلل  qalaṣa i (للوص qulūṣ) to contract; to shrink 

(laundered garment); to decrease, 

diminish; to dwindle, fade, wane, decline; 

to become shorter, recede (shadow) │ اللص

 his prestige declined; it (ẓilluhū) ظلوو 

decreased, dwindled, faded II to contract, 

draw together (هوـ s.th.); to tuck up, roll up 

ظل اقلصت ;V = I (.s.th هـ) ظل اللص =   

للصا  aqlaṣa
2
 shorter 

قلوصت  taqallaṣa contraction, shrinking, 

shrinkage 

يطلل  qillīṭ scrotal hernia 

 qllīṭ afflicted with scrotal hernia لليط

الل  qala‘a a (qal‘) to pluck out, tear out, 

pull out, weed out, uproot (هـ s.th.); to root 

out, exterminate, extirpate (هووـ s.th.); to 

take off (هوـ clothes) │ عو امو اجولورهلل  to pull 

out s.th. with the root, II to pluck out, tear 

out, pull out, weed out, uproot (. s.th.); to 

root out, exterminate, 786 extirpate (ا

 s.th.) IV to set sail, prepare to sail, getهوـ

under sail; to sail, put to sea, depart (ship); 

to take off (airplane); to desist, abstain, 

refrain ( عو from); leave off, abandon, give 

up, renounce, relinquish ( عو s.th.) VIII to 

pluck out, tear out, pull out, weed out, 

uproot ( عو s.th.); to root out, exterminate, 

extirpate (هـ s.th.)  

 qilā’ sail (of a لولا  ,’qul للوا  .qil’ pl للوا

ship) 

ةللعوو  qal’a pl. لوولا  qilā’, اللوو  qulū’ 

fortress, stronghold, fort; citadel 

 ,qulā’ thrush, canker of the mouth  لولا

ulcerative stomatitis, stomacace (med.) 

يووةعقلاا حموووواا  :qulā’ī  عووللا  (ḥummā) 

footand-and-mouth disease 

قلووام  maqla’ pl. ا قووم  maqāli’
2
 stone 

quarry 

’miqlā  قووولام
2
 pl. اي  قوووم  maqālī’

2
 

slingshot, sling; catapult 

 ;iqlā’ sailing, departure (of a ship)  لولاا

take-off (of an airplane) 

طللع  qal’aṭa to soil, sully, smirch (هـ s.th.) 

هاللع  qul’ūṭ a heretic 

1
فللا  qalafa i (qalf) to hark (هـ a tree), strip the 

bark (هوـ from a tree); -- u (qalf); فأو للافلول  

(qulfatahū) to circumcise s.o. 

 qilf bark, rind (of a tree) للف

ةللف  qulfa pl. للف qulaf foreskin, prepuce 

ة للا  qulāfa bark, rind (of a tree)  



aqlaf للف
2
 uncircumcised 

2
 (a ship هـ) II to calk للف

ة للا  qilāfa calking 

3
ةللفو  qalfa pl. -āt (tun.) foreman; workman, 

manual laborer 

طللفو  qalfaṭa to calk (هوـ a ship); (eg.) to do 

sloppy work, scamp, bungle 

انللفوو  qalafūn and اظيووةللف  qalafūnīya rosin, 

colophony 

قللو  qaliqa a (qalaq) to totter, be unsteady; to 

be or become uneasy, disquieted, 

apprehensive, anxious, excited, agitated, 

upset, perturbed, troubled, disturbed; to be 

restless, be sleepless, pass, a sleepless 

night, find no sleep IV to trouble, worry, 

alarm, disturb, upset, disconcert, disquiet, 

discompose, discomfit, discomfort, make 

uneasy or anxious (ه ,هـ s.o., s.th.); to make 

restless, fill with uneasiness or anxiety, 

perturb, agitate, excite (ه s.o.); to rob s.o. 

 of his rest (ه)

قللو  qalaq unrest, uneasiness, disquiet, 

alarm; agitation, excitement, perturbation; 

stir, sensation; anxiety, apprehensiveness, 

apprehension, fear, worry, concern; 

restlessness; sleeplessness; impatience 

 ;qaliq uneasy, disquieted للووووووق

apprehensive, worried, concerned, 

anxious; agitated, excited, perturbed, 

upset; disturbed, troubled; restless; 

sleepless; impatient 

 qalūq (eg.) restless  الل

 ,iqlāq disquieting, troubling  لوووولاا

perturbation; disturbance 

قلوووووقم  muqliq intrigant, schemer, 

troublemaker 

 qulqās (coll.; n. un.  ) pl. -āt a variety of  سللقو

taro or elephant’s ear (Colocasia 

antiquorum; bot.) 

لللقووو  qalqala to move, commove, shake, 

convulse, unsettle (ه ,هووـ s.o., s.th.); to 

disturb, trouble, harass (ه ,هوـ s.o.; s.th.); to 

disquiet, alarm, excite, agitate (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to stir up, incite to rebellion (ه s.o.); 

to pronounce accurately (the  ) II 

taqalqala to be or get in state of 

commotion, be shaken, be convulsed, be 

unsettled, be disturbed, be troubled, 787 

be disquieted, be alarmed, be excited, be 

agitated; to be stirred up, be incited to 

rebellion, be incensed, be rebellious; to 

move, budge ( مو from one’s place), stir; to 

be shaky, precarious, insecure (situation) 

لوةللق  qalqala pl. للوللا  qalāqil
2
 unrest, 

excitement, agitation, commotion; shock, 

convulsion, concussion; disturbance 

يلوةللق  (eg.) qulqēla pl. -āt clod, lump of 

earth 

لقلقوم  muqalqal in a state of commotion, 

agitated, shaken, unsettled, etc.; unstable, 

inconstant, unsteady 

1
مللوا  qalama i (qalm) to cut, clip, pure (هوـ nails, 

etc.), prune, trim, lop (هوـ trees, etc.) II do. 

مااظفوو را صووم للوو │  (aẓāfira kaṣmihī) to 

neutralize, disarm one’s opponent 

مللو  qalam pl. ملولاا  aqlām reed pen; pen; 

writing, script, calligraphic style, ductus; 

handwriting; style; office, bureau, agency, 

department; window, counter; item, entry 

(com.); (eg.) stripe, streak, line; (eg.) 

slapin the face │ مو قلب  bi-qalamihī written 

by him; ماا حبووللو  q. al-ḥibr fountain pen; ماللو

ماحبوواظ شوفللو and (jāff) حبوواجو ا  ball-point 

pen; ماا أحويووووللووو  editor’s office, editing 

room; ا حوكوةاللم  q. al-ḥaraka traffic bureau; 

ا حسوووو ب  اللووووم  q. al-ḥisābāt accounting 

department; الإ ار اللوووووم  q. al-idāra 

administration office, head office; اللوووم

ا سوي حةاللوم ;q. ar-raṣāṣ pencil ا وصو ص  travel 

agency; الاسوأعم لا اللوم  information bureau; 

ا م باعو  اللوم  press and information office; 

ا قيوا ا اللوم  bureau of vital statistics, (G.B.) 

(general) register office; ا كأوو باللووم  q. al-

kuttāb clerical office; O ا كابيووةاللوم  q. al-

kūbīya indelible pencil, copying pencil; اللوم

 Traffic Control Board (.Eg) ا موور

ةموللا  qulāma pl. -āt clippings, cuttings, 

parings, shavings; nail cuttings 

ةقلمم  miqlama pl. -āt pen case 

ميقلوت  taqlīm clipping, trimming, paring; 

pruning, lopping (of trees) │ ادظوو  واميقلوت  

manicure 

قلوووومم  muqallam clipped, trimmed, 

pruned; (eg.) striped, streaked │ ا رفوواقلومم  

m. aẓ-ẓufr powerless, helpless, weak 

2
للوما  aqlama to acclimate, acclimatize, adapt, 

adjust II ta’aqlama to acclimatize (o.s. ) 



ميللوا  iqlīm pl. مي  لوا  aqālīm
2
 area, region; 

province; administrative district (Eg. = 

مي  لوواد ; مديويووة  the country, countryside, 

provinces (as opposed to the city) 

 ;iqlīmī climatic; regional, local  موويللا

territorial │ يوةميللا ميو هاالإ  (miyāh) territorial 

waters, coastal waters 

 qalandār wandering dervish, calendar  دارلل

 II taqalnasa to wear a cap  سلل

ا لل س  qalansuwa and يةلل سو  qulansiya pl. 

سيظوللا  qalānīs
2
 tall headgear, tiara, cidaris; 

hood, cowl, capuche; cap 

( اللو  and لولا ( للو qalā ū (qalw) and ولول  

qalā i (qaly) to fry, bake, roast (هـ s.th.); -- 

وللو ,(’qalā  لولا ,qilan لولا) qalā u لولا  qalā i 

and للو  qaliya a ( وللو  qilan, لولا  qalā’, يوةقلم  

maqliya) to hate, loathe, detest (ه s.o.) 

اللو  qilw, وللو  qilan, qily alkali, base, lye 

(chem.) 

ا للوو  qilwī alkaline, basic;  ايوو  قلا  al-

qilwīyāt the bases (chem.) 

يووةللا  qallāya frying vessel, cooking 

vessel; see also below 

وقلوم  miqlan and قوولام  miqlāh pl. ل قووم  

maqalin frying pan 

يوةقلت  taqliya (eg.) sauce made of garlic, 

coriander and melted butter and served as 

a condiment 

ازلل  qalwaza to wind (the turban) 

ووزللا  see under اظلل  788 

اظللوو  qalwaza to join with screws, screw 

together 

وظوللا  (also وزولولا ) qalāwūẓ ship’s pilot; 

screw 

1
يوةللا  qallāya (monk’s) cell; residence of the 

Coptic Patriarch 

2
يةللا qillīya (monk’s) cell 

 (.s.th هـ) qamma u (qamm) to sweep لم

 ,qimam top, summit لموم .qimma pl لموة

peak, acme, apex │ لموةاا ووأس q. ar-ra’s 

crown of the head; O  لمةاا ماج q. al-mauja 

wave peak (el.); هوااحسو اا قموة (ḥasan al-q.) 

he is well-built;  لموةاا ووأساا وواا موصاا قودمامو  

(akmaṣi l-qadam) or  ا قمووةاا وووااد مووصاموو  

from head to toe 

ةموووم ل  qumāma sweepings, rubbish, 

refuse, garbage │  ةموم قصو دو اا  ṣundūq al-

q. garbage bin 

qamā’im لم ئم
2
 sweepings, rubbish 

ةقمم  miqamma pl. ق مم  maqamm
2
 broom 

 ,to be little, lowly (qamā’a لمو   ) qamu’a u لموؤ

despised, despicable; to feel inferior, feel 

worthless 

 ;qamī’ lowly, little, small لموووو  

insignificant, of little value 

 ,qamā’a lowliness, littleness لموووو   

smallness; insignificance, puniness, 

inferiority, despicability 

 II to give a portion only, pay an لمووا

installment (ه to s.o.) IV to put forth ears, 

ear, ripen (grain) │ ب ظفو المواا  (bi-anfih`i) to 

be proud, bear one’s head high 

 qamḥ wheat لما

 qamḥī wheat-colored, wheaten  لمح

ةلمحو  qamḥa pl. -āt wheat kernel; grain 

(in Eg. = .04875 g = ¼ ليواه) 

ح لموشوهواا  šahrā qumāḥ (qimāḥ) the two 

coldest months of winter 

ح لموو  qammāḥ grain merchant, corn 

chandler 

1
 qamara i (qamr) to gamble; -- i u to لموو

defeat in gambling (ه s.o.); passs. Qumira 

to lose in gambling; -- qamira a (qamr) to 

be or become snow-blind II to toast (هوـ 

bread) III to gamble (ه with s.o.); to .take, 

risk, hazard (ب s.th.); to bet, speculate (علو 

on) │ ا جواا اا   سوواعلووامو لو  (jawād) to bet 

on the wrong horse IV to be moonlit 

(night) VI to gamble with one another 

ر لموا .qamar snow blindness; -- (pl لموو  

aqmār) moon; satellite (astron.);  انقمووا  al-

qamarān sun and moon ا ودي الموو  q. ad-dīn 

a kind of jelly made from apricots finely 

ground and dried in the sun; كوو  بالمووو  

paraselene, mock moon (astron.);  قمووحجواا  

ḥajar al-q. selenite (min.) 

 qamara (n. un.) pl. -āt crescent (as  لموو

an emblem on a uniform); (eg.) 

moonlight; (eg.) skylight; see also below 

 qamarī of or pertaining to the لمووو 

moon, moon-shaped, moonlike, lunar │ 



 ;the lunar months (ašhur) ادشووهواا قمويووة

 the moon letters (gram.) ا حووااا قموية

موو ل  qumrī (coll.; n. un.  ) pl.  لمو ر 

qamārīy a variety of turtledove 

 laila qamira moonlit night  يلةالمو 

 ,qamarīya pl. -āt (eg.) skylight لمويووة

small window 

’qamrā لموا 
2
 moonlight 

 aqmār fellow الموو ر .qamīr pl لميووو

gambler, gambling partner, gambler 

aqmar المووو
2
ا لمووو ,  qamrā’

2
 moonlit 

(night); moon-white, bright, whitish 

 .maqmara pl  قمووم maqmar and مقموو

مو قوم  maqāmir
2
 gambling house, gambling 

hell 

ر لمو  qimār gambling; bet, wager │ آ وةا

ر قم عباا   ālat la’b al-q. lot machine 

  muqāmara gambling 789  مو قم

ومقم  muqammir, كهوب ئ امقمو  (kahrabā’ī) 

toaster 

 muqammar (eg.) toast, toasted مقمووو

bread 

مو مق  muqāamir gambler 

 muqmir moonlit (night) مقمو

2
– .qamara, qamra pl (It. camera)  لمووا

āt berth, bunk, cabin, stateroom 

qamāriq  ر لمووو .qumrug pl  لموووو
2
 

customs (tun.) 

زلموو  qamaza u i (qamz) to take with the 

fingertips (هـ s.th.) 

سلمو  qamasa u i (qams) to dip, immerse, soak, 

steep (   ه s.th. in) 

اسم ل  qāmūs pl. يسماال  qawāmīs
2
 ocean; 

dictionary, lexicon 

سمال  qaumas pl. سماال  qawāmis
2
 depths 

of the sea; pl. mishaps, misfortunes, 

adversities 

1
 ,qamaša u i (qamš) to pick up, gather up لموش

collect (هـ rubbish) II do. 

 ,qumāš rubbish, garbage, refuse  شلموو

offal, trash, junk; (pl. شوةلما  aqmiša) fabric, 

material, cloth │ شاا بيووتلموو  q. al-bait 

household effects, furniture; س شاا  و لمو  the 

scum of the earth, riff-raff 

 qammāš draper, cloth merchant  شلم

2
شوةلم  qamša (eg.) strap, thong; leather whip, 

cowhide 

2
صلمو  qamaṣa u i (qamṣ, ص لمو  qumāṣ, qimāṣ) 

to gallop; to spring, jump, leap, bound; to 

kick II do.  

 qamṣ gallop لمص

2
لموصا  II to clothe with a shirt (ه s.o.) V to put 

on or wear a shirt; to be clothed, be vested 

 ,(in هـ) .dress, attire o.s., wrap o.s ,(with هـ)

cloak o.s. (هوـ in the mantle of; fig.); to 

transmigrate, pass into another body 

(spirit), materialize (هـ in another body) 

صيلموو  qamīṣ pl. لمووص qumuṣ, ةلمصووا  

aqmiṣa, نلمصو  qumṣān shirt; dress, gown; 

covering, cover, case, wrap, envelope, 

jacket; (Chr.) alb, surplice, rochet; 

incarnation │ ا وظجوو اصيلموو  (ifranjī) day 

shirt, upper shirt; ا  واماصيلمو  q. an-naum 

night-gown 

قمووصت taqmīṣ and تقموويص  taqammuṣ 

transmigration of souls, metempsychosis 

3
 ,qamāmiṣa archpriest لم مصوة .qummuṣ pl لموص

hegumen (Copt.-Chr.) 

 to ;(a baby ه) qamaṭa u i (qamṭ) to swaddle لمط

fetter, shackle (ه s.o.); to dress, bandage 

 .II do (a wound هـ)

ه لما .qimṭ pl لمط  aqmāṭ rope, fetter 

ةلم   qamṭa a kind of kerchief (eg.) 

ه لموو  qimāṭ pl. -āt, لمووط qumuṭ, ةلم ووا  

aqmiṭa swaddle, diaper 

ولم ووو  qamaṭr, qimṭar pl. وه لمووو  qamāṭir
2
 

receptacle for storing books; satchel 

المو  qama’a a (qam’) to tame, curb, bridle, 

restrain, check, suppress, repress, subdue 

 ه عو ) to hinder, prevent ;(.s.o., s.th ه ,هوـ)

s.o. from) II (eg.) to cut off the upper end 

 IV = I (of an okra هـ)

 ,qam’ repression, suppression لموووا

curbing, prevention; taming, subdual, 

quelling, subjection 

 ’aqmā   لموا .qam’, qim’, qima’ pl لموا

funnel; -- (pl. الموو  qumū’) stem (of a 

fruit); pericarp │ ا  يو هالمووا  q. al-kayyāt 

thimble; ا سيك ر الما  cigar butt 



قووملم  qamqama and II قوومقمت  taqamqama to 

complain, grumble, mutter 

ةلمقم qumqum and لمقم  qumquma pl. لم لمو  

qamāqim
2
 a bulgy, long-necked bottle 790 

للمو  qamila a (qamal) to be lice-infested, teem 

with lice V do. 

 qaml (coll.; n. un.  ) louse لمل

 qamil lousy, lice-infested لمل

قملم  muqammal lice-infested 

1
 to do هوـ) V to intend, purpose, propose  لموا

s.th.) 

 of ب) gamin worthy, deserving لموو 

s.th.) 

 ب) adequate ,(of ب) qamīn worthy  يلمو

to), in keeping with (ب); fit(ting), 

appropriate, suitable (ب for), capable (ب 

of) 

قموووو م  maqman adequate (ل to), 

appropriate, suited, suitable, fit (ل for) 

2
ة وويلم qamīn and  يلموو  qamīna pl. -āt kiln, 

furnace 

1
لو ا  qunn pl. نل و  qinān chicken coop, chicken 

house 

ةل وا ,aqnān  نل وا .qinn pl ل   aqinna slave, 

serf 

ةل   qinna galbanum (bot.) 

ةل و  qunna pl. -āt,  لو  qunan, نل و  qinān, 

ن ال  qunūn mountaintop, summit, peak 

اظةل   qunāna slavery, serfdom 

ي ووةل   qinnīna pl. نل وو  qanānin bottle, 

glass bottle; flask, flacon, vial 

2
 II to make laws, legislate; to determine, fix لو 

 (.s.th هـ)

انظ لو  qānūn pl. ااظيلو  qawānīn
2
 canon; 

established principle, basic rule, axiom, 

norm, regulation, rule, ordinance, 

prescript, precept, statute; law; code; tax, 

impost; (Tun.) tax on olives and dates; a 

stringed musical instrument resembling 

the zither, with a shallow, trapezoidal 

sound box, set horizontally before the 

performer │  ادس سوو اقوو ظانا  (asāsī) basic 

constitutional law; statutes; ا أبسوويسالوو ظان   

statutes, constitution;  ا ج و ئ اقو ظانا  (jinā’ī) 

criminal law, penal law; ادحووواالاالووو ظان

اقو ظانا  ;personal statute (šakṣīya) ا ش صوية

اق ظانا  ;constitutional law (dustūrī) ا دسأار 

الوو ظان ;international law (duwalī) ا وودو  

 q. al-murāfa’āt code of procedure ا موا ع  

(jur.; Eg.); اصوالاا مح كمو  اا حقاليوةالو ظان  do. 

(syr.); ا سوللاالإ ار الو ظان  q. as-silk al-idārī 

administrative law; كيموو و الوو ظان  (kīmāwī) 

chemical formula;  ا موودظ اقوو ظانا  (madanī) 

civil law 

 ;qānūnī canonical; legal, statutory  لو ظاظ

lawful, legitimate, licit, accordant with 

law or regulations, valid, regular; legist, 

jurisprudent, jurist │ لو ظاظصويد  ا  (ṣaidalī) 

certified and licensed pharmacist; غيوووا

 illegal  ل ظاظ

يةل ظاظ  qānūnīya legality, lawfulness 

 ;taqnīn legislation, lawmaking   ووويقت

codification (jur.); regulation by law; 

rationing 

 ;muqannin legislative, lawmaking   قوم

lawgiver, lawmaker, legislator 

 muqannan determined, fixed   قم

ئظ ل  qāni’ blood-red, deep-red 

 the Suez Canal  لاا سايسل  │ qanāl canal  لل 

بال  .qanb pl ل ب  qunūb calyx 

 qunnab, qinnab hemp (Cannabis ل ووب

indica; bot.) │  ق وب ويطاا  kaiṭ al-q. hemp 

rope, string, cord, twine, packthread 

 qinnabī hempen, hemp (adj.)  ل ب

ق بم  miqnab pl. ظب قم  maqānib
2
 troop of 

horsemen 

1
 qunbār (ir.) bast rug, bast runner  رل ب

2
ول بو  qunbur (coll.; n. un.  ) pl. وب ل و  qanābir

2 

lark (zool.) 

3
و ل ب  qunbura pl.  وب ل  qanābir

2
 bomb 

4
ارل بوو  qunbūr hump, hunch │ ارل بووابوواا  abū 

qunbūr hunchback 791 

يزب ل و .qunbāz pl  زل بو  qanābīz
2
 (syr.) a long, 

sleeved garment worn by men, open in 

front and fastened with a belt 

1
لل بو  qanbal and لوةل ب  qanbala pl.  لبو ل  qanābil

2
 

troop of horsemen; troop, group, band 

2
لل با  qanbala to bomb (هـ s.th.) 

لبوو ل  .qunbula pl ل بلوة  qanābil
2
 bomb, 

bomb shell; grenade, shell │ ح رلووةال بلووة  



incendiary bomb; ريووووةال بلوووة  (darrīya) 

atomic bomb, A bomb; غ زيوةال بلوة  (gāzīya) 

gas bomb, gas shell; م ئيووةال بلووة  (mā’īya) 

depth charge; محولووووةال بلووووة  (muḥriqa) 

incendiary bomb; م فجووو ال بلووة  (munfajira) 

high-explosive bomb; هيدروجي يوووووةال بلوووووة  

(haidrōjīnīya) hydrogen bomb, H bomb; 

ا يودال بلوة  q. al-yad or يدويوةال بلوة  (yadawīya) 

hand grenade 

ق بلووةهوو ئو ام  ṭā’ira muqanbila bomber; 

 bombers  ق بلام

يطل ب  qunnabīṭ cauliflower 

تل وو  qanata u ( ا ل وو  qunūt) to be obedient, 

submissive, humble 

 qunūt obedience to God, humility  ال و

before God, devoutness, piety 

جةل   qanja pl. -āt, ل    qināj Nile boat 

دل و  qand pl. ا ل و  qunūd hard crystalline mass 

formed by evaporating or boiling cane 

sugar, candy 

ا ق وووم  maqnūd and دق وووم  muqannad 

sweetened with qand 

دزل   qunduz and  دسل  qundus beaver 

د ل و  qandaq pl. ل و    qanādiq
2
 gunstock, rifle 

butt 

د فت وول  qandalaft pl. -īya sexton, sacristan 

(Chr.) 

دولل   qandūl aspalatus (bot.) 

ديلل و  qindīl pl.  يولل   qanādīl
2
 lamp; candlestick; 

candelabrum 

زعووةل   qunza’a, qanza’a, qinzi’a pl. ز ل ووو  

qanāzi’
2
 tuft of hair; cock’s comb, crest of 

a rooster 

 ,qanaṣa i (qanṣ) and VIII to hunt, shoot لو ص

bag (هـ s.th.); to hunt up (هوـ s.th.), get hold 

 ,to make use, take advantage ;(.of s.th هوـ)

avail o.s. (ا رووووا of the circumstances, 

 al-furṣa of the opportunity, and the ا فوصوة

like) 

 qanṣ hunting, shooting, hunt ل ص

 qanaṣ quarry, bag, game ل ص

صيل و  qanīṣ game, quarry, bag, catch; 

hunter 

ص ل   qannāṣ pl.  ةص ل  qanāṣa hunter 

ظص ل  qāniṣ pl.  ص ل  qunnāṣ hunter 

ةظص ل  qāniṣa pl. ظصاال  qawāniṣ
2
 gizzard 

O ةظصو ل  qāniṣa pl. -āt tank destroyer 

(Syr.; mil.) 

صاق م  maqnūṣ quarry, bag, catch 

qanāṣil ل  صول .qunṣul pl  صولل
2
 consul │ ظ ئوبا

ق صولوكيلاا  and ا ق صل  vice-consul; عو مال صول  

(‘āmm) consul general 

 qunṣulī consular  ل صل

يةل صوول  qunṣulīya pl. -āt consulate │ 

يةاع مةل صل  (‘āmma) consulate general 

تال صلا  qunṣulātō consulate 

طلو   qaniṭa a (qanaṭ), qanaṭa u i ( اهل و  qunūṭ) 

and qanuṭa u (ل  هووة qanāṭa) to despair, 

despond, become disheartened, be without 

hope, lose all courage II to drive to 

despair, dishearten, discourage (ه s.o.) IV 

do. 

هال وو qanaṯ and لوو ط  qunūṭ despair, 

despondency, desperateness, hopelessness 

هال وو qaniṭ and لوو ط  qanūṭ despairing, 

desperate, disheartened, discouraged 

ظط لوووو  qāniṭ despairing, desperate, 

despondent, disheartened, discouraged 
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1
 (.s.th هـ) qantara to arch, span, vault  ول ا

هو ل و .qantara pl  ل  وو  qanāṭir
2
 arched 

bridge, stone bridge; vault, arch; archway, 

arcade; arches, viaduct, aqueduct (esp. 

pl.); dam, weir │ اماازظووةل  وو  regulator, 

regulating device (at a canal, esp. in the 

Egyptian irrigation system);  ا  يويووةاهو ق ووا  

(kairīya) the Barrages, at the entrance of 

the Nile delta, about 15 miles north of 

Cairo 

ق  وووووم  muqanṭar vaulted, arched, 

arcaded 

 qanṭara to possess tremendous riches ل  و

ر ل  و  qinṭār pl. ويه ل و  qanāṭīr
2
 kantar, a 

varying weight of 100 رهول raṭl (in Eg. = 

44.93 kg, in Tunisia = 53.9 kg, in Syria = 

256.4 kg) │ ق  وووماويه ل وو  (muqanṭara) 

accumulated riches; tremendous sums 

يانر ل  و  qinṭārīyūn centaury (Erythrea 

centauricum; bot.) 

مةل  و  qanṭarma pl. -āt snaffle, bridoon 



ال و  qani’a a (qana’,  عو نل  qun’ān,  عوةل  qanā’a) 

to content o.s., be content, be satisfied (ب 

with); to be convinced II to mask (هوـ the 

face); to veil (هوـ the face, to a woman); to 

satisfy, content (ه s.o.), give satisfaction (ه 

to); to convince (ه ب s.o. of); to persuade 

 give ,(.s.o ه) IV to content, satisfy (.s.o ه)

satisfaction (ه to); to convince (ه s.o.); to 

induce, persuade (ه ب s.o. to do s.th.), 

prevail (ه ب upon s.o. to do s.th.) V to 

mask or conceal one’s face; to veil one’s 

face, be veiled, wear a veil VIII to content 

o.s., be content (ب with); to be convinced 

 (of ب)

ال و  qin‘ pl. ل وا   aqnā‘ arms, weapons, 

armor 

 ,qana‘ contentment, content ل ووووا

contentedness; frugality, moderation, 

temperance, abstemiousness 

ةعو ل   qanā‘a satisfaction; contentment, 

content, contentedness; frugality, 

temperance, moderation 

 ;qani‘ satisfied, content, contented ل وا

temperate, moderate, abstemious 

 ,qunu‘ arms, weapons ل وا .qinā‘ pl   ل و

armor; -- (pl. ةل عووا  aqni‘a, also  عوو ل   

qinā‘āt) veil, head veil; mask; pericardium 

وا ا  ل  │  (wāqin) gas mask 

 ,qunu‘ satisfied ل ووا .qanū‘ pl  ال وو

content (ب with); frugal, modest, 

temperate 

ق وام  maqna‘ sufficiency │ و اق وا و ا  ولام  

that is enough for him, he may content 

himself with that 

 ,iqnā‘ satisfying, satisfaction   ل ووووا

contenting (of s.o.); persuasion; 

convincing, convincement, conviction 

ق ات  taqannu‘ mummery, masquerade 

 ,iqtinā‘ satisfaction, contentment    وألا

content, contentedness; conviction (= 

convincedness) 

ظا ل  qāni‘ satisfied, content (ب with) 

ق ام  muqanna‘ veiled; masked 

 ب) muqtani‘ satisfied, content  وواأقم

with); convinced 

فولل   qunfud pl.  ولل   qanāfid
2
 hedgehog │  فولال

فولابحوو ل  q. al-baḥr or ا بحوو  (baḥrī) sea 

urchin (Echinus; zool.); porcupine fish 

(Diodon; zool.) 

قول   qanqar kangaroo 

 look up alphabetically  لل 

1
ملو   qanima a (qanam) to be or become rancid, 

rank 

ةموال   qannūma sacred fish (Mormyrus 

oxyrhynchus) 

2
مال ووا  uqnūm pl. ميظ لووا  aqānīm

2
 hypostasis, 

person of the Trinity (Chr.); basic 

element, substance, subsistent principle 
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اةل وو  and ل وو ( ل وو  qanā u ( ال وو  qanw, 

qunūw, ا ل وو  qunwa, اانل وو  qunwān) to 

acquire, appropriate, make one’s own (هوـ 

s.th.); to possess, own, have (هوـ s.th.); -- 

ول و  qanā i (qany,  يو نل  qunyān) to acquire, 

gain (هـ s.th.); --  ل  qaniya a (  qanan) to  ل و

be hooked, aquiline (nose) II to dig (a 

canal) VIII to acquire (هوـ s.th.); to get, 

procure, purchase (هـ s.th.)  

ال وو  qunw, qinw pl. وولا    aqnā’, انل ووا  

qunwān, qinwān,  يوو نل  qunyān, qinyān 

bunch of dates 

 ,qunwa, qinwa appropriation  ل ووووا

acquisition; property in livestock, wealth, 

fortune, possessions, property 

يةل   qunya, qinya acquisition, property 

ول و .qan`ah pl   ل و  qanan, qunīy, ل وو   

qinā’, ا ل وا  qanawāt,  يول   qanayāt spear, 

(bamboo) lance; shaft; tube, duct, pipe; -- 

(pl. يووةل ا  aqniya, ا ل ووا  qanawāt) canal; 

stream, waterway │   معيووةال وو  (dam‘īya) 

lachrymal canal;   ا علووومال ووو  q. al-’alam 

flagpole; تووو ل  لاظوووتا  lānat qanātuhū to 

soften, relent; to yield, give in 

ةيول    qanāya pl. -āt small stream, rivulet, 

runnel, canal 

O  يةل  qunayya cannula 

ول ا  aqnā bent, curved, crooked, hooked 

 iqtinā’ purchase, acquisition    ألا

ن لوو  qānin pl.  ةظيوول  qāniya possessor, 

owner; see also alphabetically 

و وأقم  muqtanan pl.   مقأ يو muqtanayāt 

thing acquired, acquisition 



 ,qahara a (qahr) to subject, subjugate لهووو

conquer, vanquish, defeat (ه ,هوـ s.o., s.th.); 

to subdue, overpower, overwhelm, 

overcome (ه ,هووـ s.o., s.th.); to force, 

compel, coerce (ه علو s.o. to) 

 ,qahr vanquishing, subdual لهوووووو

subjection, subjugation; compulsion, 

coercion, force; (eg.) annoyance, trouble, 

sorrow, grief; الهووو  qahran forcibly, by 

force; perforce, of necessity 

 ,quhra compulsion, coercion  لهووووو

constraint, force 

 ,qahrī compelling, compulsory  لهووو

mandatory, coercive; forcible, forced │ 

يوةلهوابأس مةا  forced smile; لهووسوببا  (sabab) 

compelling reason 

هو لوووووو  qāhir forcible, cogent, 

overpowering, irresistible; vanquisher, 

conqueror, victor;  هو قا  the planet Mars 

-al  هو قو ا miṣr al-qāhira or  هو قومصوواا 

qāhira Cairo 

 qāhirī Cairene; (pl. -ūn) a  هو لووو

Cairene 

ر لهوو  qahhār conquering, vanquishing; 

ر قها   the Subduer, the Almighty (God) 

مو نلهو  qahramān pl. موةر له  qahārima steward, 

butler, household manager 

م ظووووووووةلهو  qahramāna (woman) 

housekeeper 

وقوله  qahqara to move backward, go back, fall 

back, retreat, withdraw; to fall behind, lag 

behind; to recede, retrogress, retrograde, 

decline, degenerate, deteriorate II 

taqahqara do. 

 ,qahqara backward movement  وقووله

recedence, recession, retrogression, fall-

back, retreat; decline, retrogradation, 

degeneration 

ىوقووله  qahqarā backward movement, 

recedence, recession, retrogression, 

fallback, retreat; decline, retrogradation, 

degeneration │  ىوقووقهعوو  اا  to fall back, 

retreat, withdraw 

وقووووقهت  taqahqur regress, recession, 

recedence, retrogression, lag, fallback, 

retreat 

ق له  qahqaha to laugh boisterously, guffaw 

ةلهقهو  qahqaha loud burst of laughter, 

guffaw, horselaugh 794 

ا لهو  qahwa coffee; (pl. qahawāt and □ 

  اسو   لهوا │ qahāwī) cafe, coffeehouse  و له

coffee without sugar 

ات لهوا  qahwātī, qahawātī pl. -īya (syr.) 

coffeehouse owner 

ج لهوووا  qahwajī coffeehouse owner; 

coffee cook 

وقهوم  maqhan and قهوم   maqhāh pl. ه قوم  

maqāhin cafe, coffeehouse 

 maqhāya (yem.) cafe, coffeehouse  يةقهم

اولهوا and IV (ṭa‘ām)  امو اا  عو مله :qahiya a  له

 to have little appetite م اا  ع م

 qāhin supplied with provisions ل ه

 ,qāba u (qaub) to dig; to dig up لو ب (لواب)

burrow, excavate, hollow out (هووـ the 

ground) II do. V to break open, burst open 

(egg) 

 qāb small distance; short span لوو ب

(between the middle and the end of a bow) 

لاسوي الو بعلووا │  (q. qausain) quite near, 

very close; imminent; محووةالوو بعلوووا  (q. 

lamḥa) in a moment 

بالواا .qūb pl لواب  aqwāb young bird, 

chick 

’qūbā’, quwabā   لابو
2
 and ةلابو  qūba, 

quwaba pl. لاب quwab tetter (med.) 

( ة تويل ,qāta u (qaut, qūt  لو  ( لوا  qiyāta) 

to feed, nourish, subsist, sustain, support (ه 

s.o.), provide for the support (ه of) II and 

IV do. V to be fed, be supported; to feed, 

livo (ب on s.th.); to eat (ب s.th.) VIII do.; 

to take in or absorb as nourishment (هوـ 

s.th.) 

 ;qāt kat (Catha edulis Forskàl; bot.) لو  

the leaves of this shrub which act as an 

excitant when chewed │   ا وعيو نالو  q. ar-

ru‘yān a variety of lettuce (Lactuca 

inermis Forsk.; bot.) 

ا الووا .qūt pl لووا   aqwāt nutriment, 

aliment, nourishment, food, viands │ مواا ا

 mawādd al-q. foodstuffs  قاا 

 taqawwut nutrition, alimentation  قات

تيووووقا م  al-muqīt the Feeder, the 

Nourisher (God) 



حايلواحةلو   qāḥa u (qauḥ) to fester, suppurate, 

swell (wound); to sweep (هوـ the house) II 

to sweep (هوـ the house) III to quarrel, pick 

a quarrel V to fester, suppurate, swell 

حلا .qāḥa pl ل حة  qūḥ courtyard 

ةلوا لو  اي  qāda u (quad,   ليو qiyād,   ليو  qiyada, 

 هوـ) maqāda) to lead, lead by a halter  قو  م

s.th.); to conduct, guide, engineer, steer (هـ 

s.th.); to drive, steer (هوووـ e.g., an 

automobile), pilot (هووـ an airplane); to 

pander, pimp IV to cause (ه s.o.) to 

retaliate VII to be led, be guided; to 

follow, obey (ل s.o.), yield, submit (ل to 

s.o.) VIII to lead; to be led X to retaliate 

 ,qaud leadership; pandering لووووا 

pimping 

 qawad retaliation لا 

 qawwād pander, pimp, procurer  الا

و ؤلو  qa’ūd tractable, docile, amenable, 

manageable; trained (horse) 

لوا ا  aqwad
2
 tractable, docile, amenable, 

manageable 

 qiyād leadership, guidance; leading  يو ل

rope, halter │   سووولساا قيووو salis al-q. 

tractable, docile, amenable, manageable, 

pliant;  يوو قصووعباا  ṣa’b al-q. intractable, 

unruly, ungovernable 

 ;qiyāda leadership, guidance  ليوووو  

driving, steering, steerage (of a vehicle); 

command │  اا عليووو ايا ع موووةةقيووو  ا  (‘ulyā, 

‘āmma) supreme command;  قيووو  عجلوووةاا  

‘ajalat al-q. steering wheel (of an 

automobile) 

قوا م  miqwad pl. و  قوم  maqawid leading 

rope, leading rein, halter; steering 

mechanism; steering wheel 795  

قيوو  اظ  inqiyād obedience, compliances, 

yielding, submission 

د ئول  qā’id pl. الوا  quwwād,  لوا quwwad, 

ا لو    ,qāda  لو    qādāt leader; directors, 

manager; head, chief; commander, 

commandant; high-ranking officer, senior 

officer; caïd, native governmental officer 

heading a caïdate in Tunisia; steersman, 

helmsman │  ا جوووويشادئوووول  q. al-jaiš 

commander of an army, general; ا عو مال ئود  

(‘āmm) supreme commander; ا ق ئووداادعلووو 

(a’lā) commander-in-chief of the Eg. 

navy; عوووو ماادسوووو هيلاا جايووووةال ئوووود  (‘āmm, 

jawwīya) lieutenant general of the Air 

Force (Eg. 1939); ادسووو هيلاا جايوووةال ئووود  

(jawwīya) major general of the Air Force 

(Eg. 1939); ا اسو الاا جوال ئود  q. usṭūl jawwī 

colonel of the Air Force (Eg. 1939); ال ئود

 lieutenant colonel of the Air  وواا اجووا 

Force (Eg. 1939); ولوةاجايوةاال ئوود  q. firqa 

jawwīya major of the Air Force (Eg. 

ج و حال ئود ;(1939  q. janāḥ wing commander 

(Eg. 1939); سووبال ئود  q. sirb captain of the 

Air Force (Eg. 1939);   اا فكوولو  q. al-fikr 

leading thinkers 

 to ;(.in s.th هوـ) II to make a round hole لوار

gouge, scoop out, hollow out (هوـ s.th.); to 

cut out in a round form, cut round (هـ s.th.) 

V to coil (snake) VIII الأوو ر and الأووار 

iqtawara = II 

 qār pitch; tar ل ر

 ;qīrān hill ليووان ,qūr لار ,qāra pl. -āt ل ر 

see also qarra under; لو 

 miqwara gouge  قارم

ويقات  taqwīr gouging, hollowing out 

 taqwīra neckline (of a garment)  ويقات

قووارم  muqawwar cut out in a round 

form; gouged, hollowed out, scooped out; 

chiseled out; low-cut, low-necked, 

décolleté (dress) 

موةلار  qawurma (eg.) mutton or beef cut in 

small pieces and braised with squash 

(qar’) or onions and tomatoes 

سلووا  qawisa a (qawas) to be bent, 

curved, crooked II = I; to bend, curve, 

crook (هـ s.th.); to shoot V = I; to bend 

سالواا qaus m. and f., pl. of لواس  aqwās, 

 qusīy, qisīy bow, longbow; arc لسووو 

(geom.); arch, vault (arch.; of a bridge); 

violin bows, fiddlestick; semicircular 

table; نلاسووو  parentheses (punctuation 

marks);  قواسا  Sagittas, the Archer (sign of 

the zodiac) │ ي لاسووبووي ا  (qausain) in 

parentheses; لوزحالواس  q. quzaḥa rainbow; 

ا  ووداالوواس  q. an-nadf teasing bow (for 

combing or carding cotton); ا  صووالواس  q. 

an-naṣr triumphal arch; صبو االاس مايبقا  ا

 lam yabqa fī q. ṣabrī minz‘ my م ووز 

patience is at an end (lit.: there is no arrow 

left for the bow of my patience) 



سالوووا  qawwās bowmaker; bowman, 

archer; kavass, consular guard 

ةسيلا  quwaisa sage (bot.)  

قواسم  muqawwas bent, crooked, curved, 

arched 

شلوا  qūš pl. شااالو  aqwāš crupper (of the saddle 

or harness); straps, girth 

وشو لو  qāwūš pl. اويشلوا  qawāwīš
2
 prison 

cell 

اصلا □  qawāṣ see سالا  qawwās 

 qāḍa u (qauḍ) to demolish, tear لو  ايلوا ة

down, wreck, raze (هوـ a building), strike 

 to ;(.s.th هوـ) II do.; to break off (a tent هوـ)

smash (هووـ s.th.) V to be demolished, 

undergo demolition; to collapse, fall in, 

cave in; to break up, scatter, disperse 

(crowd); to desist ( عو from), give in, give 

way ( ع to) 

 ;taqwīḍ wrecking, demolition  يقووات

destruction, annihilation 

ةضوووق م  muqāwaḍa barter, exchange, 

interchange 

1
هلا  qauṭ pl. هاالا  aqwāṭ flock of sheep 796 

2
قاها   al-qūṭ the Goths 

 qūṭī Gothic  لاه

3
ةلاها  qauṭa small basket for fruit; date basket 

4
ةلاه  qūṭa (eg.) tomatoes 

لوا ا ,qī‘ān ليعو ن .qā‘ pl  ايلوا ةلو   aqwu‘, الواا  

aqwā‘ plain, lowland; bottom, lowest part; 

wave trough (phys.); floor (of a mine); 

gulf, abyss │ ا  هووا  لو  q. an-nahr river bed; 

ق  بلا اا   the Netherlands 

ةل عوو  qā‘a pl. -āt paved courtyard; 

entrance hall, vestibule, corridor; hall; 

sizable room │ ةاا مح ضوووا ل عوو  q. al-

muḥāḍarāt lecture hall, auditorium (of a 

university); ا أووودريسال عوووة  lecture room, 

classroom;  ا  عو مال عوة  q. aṭ-ṭa‘ām dining 

room; messhall; ا عووووشال عوووة  q. al-‘arš 

throne room; ا م   عووةال عووة  q. al-muṭāla‘a 

reading room, study hall; اد وووواحال عوووة  

banquet hall, ballroom 

1
 qāqa u (qauq) to cackle, cluck (hen)  ايلوا ةلو 

II do. 

ن يقل .qāq pl  ل   qīqān (syr.) raven │   الو

 cormorant (zool.) ا م  

يقلااما  umm quwaiq (eg.) owl (zool.) 

2
قويووواال .pl  وولووو  and  ولووو ا  look up 

alphabetically 

ز الووقا   al-qauqāz and ا قالوو س al-qauqās the 

Caucasus 

 al-qauqāzīyūn the Caucasians ا قال زيان

اللا  qauqa‘ seashell 

ةعللا  qauqa‘a pl. الاال  qawāqi‘
2
 snail 

1
 to speak, say, tell (qaul لوال) qāla u لو ل (لوال)

 s.th. about or هوـ عو  , و  ;.to s.o ل ,.s.th هوـ)

of), utter, voice (هـ s.th.); to speak ( عو of), 

deal ( عوو with), treat ( عوو of); to state, 

maintain, assert, propound, teach, profess, 

advocate, defend (ب s.th.); to support, 

hold (ب a view), stand up (ب for), be the 

proponent (ب of a doctrine or dogma); to 

allege (ب s.th.); with علوو: to speak against 

s.o., speak ill of s.o., tell lies about s.o. │ 

بوأسوو الو ل  (bi-ra’sihī) to motion with the 

head, signal, beckon; ليولا و اا مثول qīla fī l-

matal the proverb says; ولاايقو لاان (inna) 

one cannot say that ..., let no one say that 

 au qul or, or rather, or say even اوالول ;…

وللامثلو ا or (wa-qul mitla) وللامثلاهلها   ;…

 the same must be said وكول لالولا و  or  و 

about …, the same can be said of ..., the 

same applies to ... III to confer, parley, 

treat, negotiate (ه with s.o.); to dispute, 

wrangle, argue; to haggle, bargain (ه with 

s.o., about the price); to make a contract; 

to conclude a bargain, make a deal (ه with 

s.o.) V to fabricate lies, spread rumors 

 to pretend, allege, purport ;(.about s.o علو)

ادل ويولاقوالت │ (.s.th هوـ)  (aqāwīla) to talk 

foolishly X O to render (voice by radio) 

وليولالو ل  qāl wa-qīl and لو لليولاو  qīl wa-

qāl long palaver; idle talk, prattle, gossip 

ةل  و  qāla speech, talk │  ةق  وسوا اا  sū’ al-

q. malicious gossip, backbiting, 

defamation 

الالوا .qaul pl لوال  aqwāl, ليوو لا  aqāwīl
2 

word, speech, saying, utterance, remark; 

statement, declaration; report, account; 

doctrine, teaching; pl. لالواا  also: testimony 

(in court); ليوووو لا  sayings, locutions; 

proverbs │ اوعمولالوالا  qaulan wa-‘amalan 

or   وا فعلاقالب  (fi‘l) by word and deed; الالاا

 ;testimonies, depositions, evidence ا شوها 



 a‘ṭā qaulahū to make one’s bid  لا واع ووا

(at an auction) 

ةلا و  qaula (n. vic.) utterance, remark, 

word; pronouncement, dictum 

ةلا ووووو  quwala garrulous, voluble, 

loquacious, talkative, communicative 

لالووووا  qawwāl garrulous, voluble, 

loquacious, talkative, communicative; 

itinerant singer and musician 797 

قوووالم  miqwal pl. ول قوووم  maqāwil
2
 

phonograph, gramophone, talking 

machine 

قوووو لم  maqāl speech; proposition, 

contention, teaching, doctrine; article; 

treatise; piece of writing 

ةق  ووم  maqāla pl. -āt article; essay; 

treatise; piece of writing │ ةاا أأ حيووة  ووقم  

(iftitāḥīya) editorial, leading article 

ةو ووو قم  muqāwala talk, conversation, 

parley, conference; dispute; contract; 

settlement, arrangement, agreement; 

bargain, deal, transaction, undertaking │ 

ةو وو قب  م  by the job, by the contract, by 

piece (work) 

قووالت  taqawwul pl. -āt talk, rumor, 

gossip 

لئول   qā’il pl. لوال quwwal saying, telling; 

teller, narrator; advocate, proponent (ب of 

s.th.) 

لقوام  maqūl pl. -āt that which is said, 

utterance, saying; word(s), speech │ 

ا عشوووا لاقوواا م  (‘ašr) the ten categories 

(philos.) 

ولقووو م  muqāwil contractor; building 

contractor 

2
للوا  (Turk. kol) qōl wing of an army, army 

corps; لااغ سوو لووا  (Turk. kol ağası) a 

military rank intermediate between those 

of captain and major, adjutant major 

(Egs.) 

ا الوا .qaulaḥa pl  حوةلا  qawāliḥ
2
 (eg.) cob (of 

corn, and the like) 

 qaulanj colic    لا

 qolōn colon (anat.)  انلا

يلامةال م  qāma u ( مةلا  qauma, ميول  qiyām) 

to get up; to stand up, stand erect; to rise 

(also fig.: voices, noise, wind); عليو الو م  to 

rise or turn against s.o., revolt or rebel 

against s.o., attack s.o.; و الو م  to rise in 

honor of s.o.; to rise from the dead, be 

resurrected; to ascend; to set out, start out; 

to depart, leave (train); to betake o.s., go 

 ,to stand; to remain standing; to be ;(to ا و)

exist, be existent; to be located, be 

situated, lie; to consist (ب in); to rest, be 

based, be founded (علوو on, also ب), be 

built (علوو on); to have for its (main) theme 

 to ;(a problem; of a book, and the like علوو)

begin (يفعول to do s.th.), start (يفعول doing 

s.th.); to make s.th. (ب) one’s business, 

concern o.s. (ب with), undertake, take 

upon o.s., perform, do, carry out, execute, 

accomplish, practice, exercise (ب s.th.); to 

stand up (ب for), support, advocate, 

endorse (ب s.th.); to be in charge (علوو of), 

manage, run, tend, guard, keep up, 

preserve (علوو s.th.); to take care (علوو of), 

attend (علوو to), watch (علووو over), look 

after s.th. (علوو); to cost, be worth (ب so 

and so much) │ ا بوهو ناعلوووالوو م  (burhān) 

proof had been furnished for; ببعبو  اا حكومالو م  

(bi-a’bā’i l-ḥukm) to assume the burdens 

of government, take over power; لو مابو و ه 

(bi-awadihī) to provide for s.o.’s needs, 

stand by s.o. in time of need; لو مابودور (bi-

daurin) to play a part;  لو مابشوبظ (bi-ša’nihī) 

to take care of s.o., look after s.o., take 

s.o. under one’s wing; ب  مصوو ريفالوو م  to 

defray the costs, pay the expenses; الوو م

باعودهالو م ;to do one’s duty ب  ااجوباعليو   (bi-

wa‘dihī) to keep one’s word; تاا حووبال مو

 the war was or became (ḥarb) علوواسوو  

violent, flared up; war broke out; ا حوقالو م  

(ḥaqq) truth became or was manifest; تال مو

 ;the time of prayer has come (ṣalāh)  ا صولا

علوووالوودماوسوو  الوو م  (qadamin wa-sāqin) to 

become fully effective, be in full progress, 

be in full swing; ااالاموووةارجووولاواحووودلووو م  

(qaumata rajulin) they rose to a man; ماتقما 

ةابعدمئل   ا  lam taqum lahū qā’imatun ba‘du 

he was no longer able to put up any 

resistance, he was as good as finished; لاا

ا ال ئموةدما لأعوقوات  there is no 798 resistance 

against the enemies;  ل مووووووتالي مأوووووو 

(qiyāmatuhū) to get excited, get angry, 

become furious; all hell broke loose in it; 

 ,to be upset, be shocked ل موتالي مأو الايمو ة

be violently agitated by s.th.;  لو ما و اوجهو 

(wajhihī) to resist, oppose, defy s.o.; لو ما



 ,.to replace s.o (maqāmahū) مق موووو 

substitute for s.o., deputize for s.o., take 

s.o.’s place; to serve as or instead of s.th., 

take the place of s.th., replace s.th.; لو مام و ا

لو ما ;.to take the place of s.o. with s.o مق مو 

 to be in a state of great (wa-qa‘ada) ولعود

anxiety, be seriously upset, be very 

agitated; to be very alarmed (ل by s.th.); لاا

 not to be lasting and durable II to ل ماولاالعود

set upright, lift up, raise (هووـ s.th.); to 

create, shape, form, arrange, set up (هووـ 

s.th.); to straighten, make or put straight 

 هوـ) to arrange well, do properly ;(.s.th هوـ)

s.th.); to put in order, fix, set going (هوـ 

s.th.); to right, put to rights, rectify, 

correct, reform, amend (هووـ s.th.); O to 

rectify (el.); to estimate, assess, appraise, 

value, rate (هوـ ب s.th. at) │  لاايقوامابوثم lā 

yuqawwamu bi-tamanin inestimable, 

invaluable, priceless III to resist, oppose (ه 

s.o.); to fight, combat (هوـ s.th.); to raise 

objections, take issue, contend, argue ( ه  و 

with s.o. because of s.th.); to withstand (ه 

s.o.), hold out, hold one’s own (ه against), 

be on a par (ه with s.o.), equal, match (ه 

s.o.), measure up (ه to s.o.) │ لاايقو وم lā 

yuqāwamu irresistible IV to straighten, 

straighten out, make right or correct, put 

in order (هوـ s.th.); to make (ه s.o.) rise; to 

resurrect, raise from the dead (ه s.o.); to 

lift up, elevate (هوـ s.th.); to set up, raise, 

erect (هوـ s.th.); to start, originate, found, 

call into being (هوـ s.th.); to fix, determine 

 ه ه) to appoint, nominate, install ;(.s.th هوـ)

s.o. as); ال مو اعلوو to put s.o. in charge of 

s.th., commission s.o. with the 

management of s.th.; to agitate, rouse, 

excite (هوـ s.th.); to make brisk, enliven, 

animate (هووـ the market); to hold (هووـ a 

meeting, a ceremony, etc.), celebrate (هوـ a 

festival), put on, stage, organize (هووـ a 

celebration, a pageant, etc.), give (هووـ a 

reception); to occupy o.s. constantly (علوو 

with); to abide, stay, remain, dwell, reside, 

live (علو in); to dwell ( لووع  on), persist (علوو 

in), keep, stick (علوووو to) │ او هاالووو م  

(awadahū) to provide for s.o.’s needs, 

stand by s.o. in time of need; to support 

s.o., furnish s.o. with the means of 

subsistence; ا بوه ناا جل اعلوواال م  (burhāna l-

jalīya) to furnish the unmistakable proof 

for ..., dearly prove s.th.; ا حجةاال م  (ḥujjata) 

to protest, lodge a protest; حسوو ب الاالوو م  

(ḥisāban) to render account to s.o.; to give 

one’s mind to s.o. or s.th., make s.o. or 

s.th. one’s concern; ا وود يلاعلوووااناالوو م  to 

prove that ...; ع ئواا دي يوةا شواالو م  (dīnīya) to 

perform the liturgical rites; ا صووولا االووو م  

(ṣalāta) to perform the ritual prayer; االو م

 to administer justice, handle (adla‘) ا عودل

the law; ا قداساعلواال م  (quddāsa) to read the 

Mass for s.o.; ل وووويةاي عوووواىةاعلووووواالوووو م  

(qaḍīyatan, da‘wā) to take legal action 

against s.o., sue s.o.; اوزظ اال م   (waznan) to 

set great store by s.th., attach importance 

to s.th., make much of s.th.; و اوزناقو ميالا  

(yuqāmu, wazn) to be negligible, be of no 

consequence; مبوو را االوو م  (mubārātan) to 

stage a contest; امق مو ال مو  (maqāmahū) to 

make s.o. take the place of s.o. else, make 

s.o. replace s.o. else. substitute s.o. for s.o. 

else; ظفس امق ماا حو م ال ما  (nafsahū maqama l-

ḥāmī) to pose as the protector; اوالعودهل موا  

(wa-aq‘adahū) to upset s.o. seriously, 

throw s.o. in a state of violent emotion; ال ما

 to move (dunya wa-aq‘adahā) ا ودظي اوالعوده 

heaven and earth; to make a stir, create a 

sensation; مووة ليلاايقوويما وو ا  (qiyāmatan) he 

forestalls any resistance on his part X to 

rise, get up, stand up; to straighten up, 

draw o.s. up; to stand upright, stand erect; 

to be or become 799 straight; to be right, 

correct, sound, proper, in order; to keep, 

stick ( و  to s.th.) │ و اا كولاماق ماسوأ  (kalāmu) 

he said the right thing about ..., he talked 

sense about ... 

ااملوووا .qaum pl لوووام  aqwām fellow 

tribesmen, kinsfolk, kin, kindred; tribe, 

race, people, nation; people │ لواامعو  مااد  

ethnographer, ethnologist; انالوووامسووويقالا  

(inna) people will say ... 

ةلام  qauma rising; uprising, revolt 

 ;qaumī national; ethnic, racial  لووام

يو  لام  national traits; (pl. -īya) “goumier”, 

member of the native cavalry troops 

recruited from the local tribes in French 

North Africa 

يةامل  qaumīya nationalism; nationality 

موة ل  qāma stature, figure, build, frame 

(of a person); fathom (measure of length = 

6 feet); stand, support, tripod 

 ,qayyim valuable, precious; straight لويم

right; caretaker, curator, custodian, 



superintendent;  قيموةا  al-qayyima the true 

faith │ ليمةكأبا  (kutub) valuable books 

 qiyam value, worth; size ليم .qīma pl ليمة

of an amount, amount, quantity; price │ وا 

 qīmata worthless)   اليمةلاا ;valuable ليمة

 qīmī relating to the value, by the  ليمو

standard of value, according to the value; 

nonfungible (Isl. Law) │ موووويلموووو لا  

nonfungible things, nonfungibles (Isl. 

Law) 

 qawām upright posture, erect لووواام

bearing; straightness; stature, physique, 

build, frame; figure, body (of a person); 

rightness, properness, proper condition, 

normal state; strength, vigor, stamina; 

firmness, consistency; support, stay, prop; 

livelihood, living 

 ,qiwām support, stay, prop; basis لواام

foundation; stock, supply; sustenance, 

subsistence, livelihood │ اهلو امالوا  q. ahlihī 

the provider, or supporter, of his family 

 ,qawwām manager, director لوووواام

superintendent, caretaker, keeper, 

custodian, guardian (علو of s.th.)  

ةلاام  qiwāma guardianship 

ميلووا  qawīm pl. ميوول  qiyām straight, 

upright, erect; correct, right, proper, 

sound, authentic; true (religion); firm, 

solid 

 ;qiyām rising, getting up; standing ليو م

existence; outbreak (e.g., of a revolt); 

setting out, leaving, departure (also, esp., 

of trains); performance. execution, 

carrying out, consummation, discharge, 

accomplishment, undertaking (ب of s.th.); 

support, stay, prop; sustenance, 

subsistence, livelihood │ ةا سو عاليو ما ووا  till 

doomsday, forever and ever, in perpetuity, 

for all time to come; اهلو اليو م  q. ahlihī the 

provider, or supporter, of his family;  اقيو ما

 ,performance; working (amal‘) ب  عمووول

functioning 

ةمووووي ل  qiyāma resurrection; tumult, 

turmoil, upheaval, revolution, overthrow; 

guardianship │  قي موةعيوداا  ‘īd al-q. Easter; 

مووووة يقيوووواماا   yaum al-q. the day of 

resurrection, the day of final judgment; 

لي مأو اتمول   (qiyāmatuhū) to get excited, get 

angry, become furious; all hell broke 

loose in it; ( ع)  لي مأو الاتمول  to be upset, be 

shocked, be violently agitated by s.th. 

اميووقا   al-qayyūm the Everlasting, the 

Eternal (God) 

لواما  aqwam
2
 straighter; more correct, 

sounder; more adequate, more appropriate 

مقام  miqwam plowtail, plow handle 

م مقووو  maqām pl. -āt site, location, 

position; place, spot, point, locality; 

situation; station; standing, position, 800 

rank, dignity; tomb of a saint, sacred 

place; key, tonality, mode (mus.) │ و اهولاا 

 small مقوو ماابووواهيم ;on this occasion ا مقوو م

building near the Kaaba, in Mecca 

(housing a stone with ا ِ Abraham’s foot-

prints); مقووووو ماا حوووووديث topic of the 

conversation; ا مق مووووو  اا سي سووووويةايا وسوووووميةة 

(siyāsīya, rasmīya) the political (official) 

agencies; مقو ماا كسوو m. al-kasr denominator 

of a fraction; صووو حباا مقووو ماا و يوووا title 

conferred upon the holder of the order of 

“Collier Fouad I”, established by Fuad I in 

 he (m. wālidī)  ا و امقو ماوا ود كو ناع ود ;1936

assumed the responsibility of fatherhood 

for me; cf. also muqām and under لم ا  

 ,maqāma pl. -āt sitting, session مق مووة

meeting; a genre of Arabic rhythmic prose 

taqāwīm تقو ويم .taqwīm pl تقوايم
2
 raising, 

setting up, erection; appraisal, assessment, 

estimation, fating, valuation; correction; 

rectification, amendment, reform, 

reformation, reorganization, reshaping, 

modification, adaption; a rectification, 

detection (el., radio); land survey, 

surveying; determination of geographical 

longitude and latitude; geography; 

stocktaking; almanac; calendar; 

chronology │  ا جايجووووار اأقووووايما  the 

Gregorian calendar; زم وو اتقووايم  (zamanī) 

chronology; ا بلوداناتقوايمعلما  ‘ilm t. al-buldān 

geography 

ةوموووووووو قم  muqāwama resistance; 

opposition; fight, struggle, battle (with 

foll. genit.: against); O resistance (el.) │ O 

جايوةامق وموة  (jawwīya) antiaircraft defense; 

سلبيةامق ومة  (salbīya) passive resistance; ونا 

 without resistance, unresistingly مق ومة

ل موةا  iqāma raising, lifting up; elevation; 

setting up; erection; establishment (of an 

institute); execution; performance; 



holding, convocation (e.g., of a meeting), 

celebration (e.g., of a festival), putting on, 

staging (e.g., of a pageant, of a 

celebration); resurrection (of the dead); 

stay, sojourn; second call to the salat in a 

mosque, indicating the imminent 

beginning of the prayer; (Magr.) 

residentship, office of resident │ ال مووةا

 performance of the (dīnīya) ا شووع ئواا دي يووة

religious ceremonies, celebration of the 

divine service; ا عووودلاال مووووة  i. al-‘adl 

administration of justice; ل موةلإامحولا  maḥall 

al-i. (place of) residence, domicile; 

address 

ق مةسوأا  istiqāma straightness; sincerity, 

uprightness, rectitude, integrity, probity, 

honesty; rightness, soundness, correctness 

مالو .qā’im pl لو ئم  quwwam, ميلو  quyyam, 

امالو  quwwām, ليو م quyyām rising, getting 

up; standing; upright, erect; stand-up; 

existing, existent; visible, conspicuous; 

firm, steadfast, staunch, unflinching, 

unshakable; revolting, rebelling (علووووو 

against); vertical, perpendicular (علوو to) │ 

ب دعموو لالوو ئم ببعموو لاا مفاضوويةا ئملوو ,  (bi-a. al-

mufawwāḍīya) charge d’affaires (dipl.); 

 and (bi-ra’sihī) لو ئمابوأسو  ,لو ئمابلاتو  ,لو ئماا ولا 

 ,self-existent (bi-nafsihi) ب فسووووووووو 

independent;  لووو ئماحي تووو ا ووو  (q. ḥayātihi) 

during his lifetime; لو ئماا زاويوة q. az-zāwiya 

rectangular, right-angled; ا زاويوةاا ق ئموة right 

angle 

 qā’im-maqām, qā’imaqām ل ئممقوووو م

administrative officer at the head of a 

qaḍā’, approx.: district president (Ir., Syr., 

Leb.); lieutenant colonel (mil.; Tun., 

formerly also Eg.); commander (naval 

rank; Eg.) 

يوووووووووووووووةممق ل ئم  qā’im-maqāmīya, 

qā’imaqāmīya administrative district 

headed by a qā’im-maqam, in Iraq = 

qaḍā’ 

ة ئمول  qā’ima pl. مائلوا  qawā’im leg, foot, 

paw (of a quadruped); leg, foot (of 

furniture); pale, stake, post, prop, 

stanchion, pillar; pommel (of a sword’s 

hilt); stand, base, support; (fig.) main 

support, pillar; (pl. also -āt) list, roster, 

801 register, index, table, schedule; 

catalogue; invoice, bill │  ةاا  عو مموئل  q. aṭ-

ṭa‘ām menu, bill of fare; see also ملا  I 

قووامم  muqawwim estimator, appraiser, 

assessor; -- (pl. -āt) formative element, 

constituent factor; O rectifier, detector 

(el., radio); pl. قامووووم   elements, 

constituents, components, formative 

agents, basic factors, fundamentals │ 

 m. al-ḥayāh means of   اا حيووو  قاموووم

subsistence; earthly possessions; ا قامووم 

-m. al ا عمووان ;m. al-jamāl cosmetics ا جم لا

‘umrān cultural factors 

 ,muqawwam highly creditable مقوووام

valuable, valued, treasured, prized; pl. 

 ;valuable possessions, valuables   مقاموو

assets, values 

وم مقووو  muqāwim resisting, resistent, 

reluctant, averse, unwilling; opponent, 

adversary, antagonist 

 muqim raising, lifting up, setting مقويم

up, erecting, etc. j remaining, staying, 

abiding, lingering; permanent, lasting, 

enduring; persistent; living, residing, 

resident, domiciled; re8ident (dipl.) │ مقويما

 ,dutiful (bi-wājibātihī) بااجب تووووووووو 

conscientious, loyal; مقوووويماعوووو م (āmm) 

Resident General (Tun.) 

 muqīmī residential  مقيم

يةمقيم  muqīmīya residentship, residency 

م مقو  muqām raised, set up, erected, etc.; 

pending (legal action); stay, sojourn; 

abode, habitat, whereabouts; place of 

residence; duration of stay; see also under 

 لم ا

 ;mustaqīm upright, erect; straight مسوأقيم

dead straight, straight as a die; directed 

straight ahead; correct, right, sound, 

proper, in order; even, regular, 

symmetrical, proportionate, harmonious; 

honest, straightforward, upright, 

righteous, honorable; (pl. -āt) a straight, 

straight line (math.); reotum (anat.) 

مسووووووويولا  (Fr. commissaire) qomisēr 

commissioner 

م ووووودانلا  (Fr. commandant) qomandān 

commander, commandant 

ةظلا  qūna pl. نلا  quwan icon; image of a saint 

ةظيلا  qōniya
2
 Konya (city in Anatolia) 

هلا  II to shriek, scream, yell, cry, shout 



 to he or become (qūwa لوا ) qawiya a  لوا

strong, vigorous, forceful, mighty; to 

become stronger, increase in power, gain 

ascendancy; to be able to do s.th. (علوو in 

or about s.th.), have influence (علوو over 

s.th.); to he able to cope (علوو with s.th.), 

be able to manage or tackle (علوو s.th.); to 

be superior (علوو to s.o.); -- ( ةايولا ,qiyy  لو  

qawāya) to he depopulated, deserted, 

forsaken, desolate (place); -- ( ىلوا  qawan) 

to starve, be starved; to be denied, he 

withheld (rain) II to make strong or 

vigorous, strengthen, fortify, consolidate, 

invigorate, brace (ه ,هووـ s.o., s.th.); to 

encourage, hearten, embolden (ه s.o.); to 

intensify (هوـ s.th.) III to vie or compete in 

strength (ه with s.o.); to equal, match (ه 

s.o.) IV to be poor; to be empty, deserted, 

forsaken, desolate (place) V to be or 

become strong; to intensify, become 

stronger; to take heart, take courage VIII 

to claim for o.s. (هـ s.th.) X = V 

ا لوا  qawā’, qiwā’ and  لو qiyy desert, 

wasteland, desolate country 

ا لووا  qawā’ and ىلووا  qawan hunger, 

starvation 

ىلوا ,qūwa pl. -āt لوا   quwan strength; 

vigor; potency; power, force; intensity; 

violence, vehemence; courage, pluck; 

faculty, ability, capability, aptitude; 

efficacy, efficiency, potential; O (electric) 

energy, power, capacity, output; armed 

force, troop;  لوواا qūwāt armed forces; 

troops│ بوو  قا forcibly, by force;  802 

inherently, virtually (philos.);  بقوا اوجولا bi-

qūwatin wa-jalā’in (to speak) loud and 

distinctly; قوووا  اا م سوووو  munsariq al-q. 

weakened, debilitated, effete, exhausted, 

spent;  احأي هيوووةالووا  (iḥtiyāṭīyaī) reserves 

(mil.);  الإ اعووةالووا  q. al-idā‘a transmitting 

power (radio);  الإرا  الوا  q. al-irāda will 

power;  الاسوووأموارالوووا  inertia;  ح  روووةالوووا  

memory;  ا حودو الوا  frontier guard, border 

guard;  فيفووةالووا  light, mobile task force 

(mil.); O  ا عووةاكهوب ئيووةالووا  (kahrabā’īya) 

electromotive force, e.m.f.;  عيوووةالوووا    

(difā‘īya) total defense potential; O  الووا

 ;surface task force (navy) (saṭḥīya) سو حية

ا شووا الوا   purchasing power;  ا صوا الوا  q. 

aṣ-ṣaut volume, intensity (radio)  ع للوةالوا  

intellectual power, faculty of perception; 

عوا الا   combat force;  ا عمولاعلووالا  (‘amal) 

working power; output capacity;  ا قو ظانالوا  

legal force;  لوو هو الووا  force majeure;  الووا

الوا  central power; O (markazīya) موكزيوة

موكزيوةاالوا  centripetal force; O موكزيوةاج  بوة

  ل وو ئوا م وو   االووا  ;centrifugal force هوو ر  

(muḍādda) antiaircraft defense;  مع ايووةالوا  

(ma‘nawīya) moral strength, morale, 

spirit;  لوا q. an-nabt germinative faculty; 

ظر ميةالا   (niẓāmīya) regular army; ا ابويةالا

ةوبحويوووةاوجايووو  (barrīya wa-baḥrīya wa-

jawwīya) ground, sea, and air forces; ا عو با

ىقاا   athletics, specif., track and field 

يوو  لاا .qawīy pl  لووا  aqwiyā’
2
 strong; 

vigorous; potent; mighty, powerful, 

forceful; intense, violent, vehement i firm, 

solid, robust, hardy, sturdy │ لواىاا ع رضوة 

eloquent, quick, witted 

 aqwā stronger الاى

 ;taqwiya strengthening تقايووووووووة

fortification, consolidation; 

intensification; encouragement 

 taqāwī (eg.) seed (for sowing) تق و  □

 iqwā’ depopulation; imperfect الووواا 

rhyme (change of the vowel following the 

rhyme letter) 

 ,muqawwin strengthening, fortifying مقوا

invigorating; corroborant; (pl.   مقايوووو 

muqawwiyāt) a restorative, tonic, cordial, 

corroborant; O amplifier (radio) 

 ,muqawwan strengthened مقووووووواى

reinforced, stiffened, stiff│ور امقووووواى 

(waraq) cardboard, pasteboard 

 لاى qiyy see لو

 to vomit II to cause (’qay لو  ) qā’a i لو   (لوو )

 to vomit (of an emetic) V = I (.s.o ه)

 quyā’ vomit, that which is vomited   لي

ئقيوم  muqayyi’ pl.   مقيئوو muqayyi’āt a 

vomitive, an emetic│ ئقيووا جووازاا ما  (jauz) 

nux vomica 

أو رلي  qītār pl. تيوليو  qayātīr
2
   رثولي qītār and  رثولي ,

qītāra pl. ثيولي  qayātīr
2
, a guitar; lyre 

 qāḥa i (qaiḥ) to suppurate, fester, be لويا (لو ح)

purulent II and V do. 

حالي .qaiḥ pl ليا  quyūḥ pus, matter 

قوويات  taqayyuḥ suppuration, maturation, 

purulence 



قويامأ  mutaqayyiḥ suppurative, festering, 

purulent 

1
 ;s.o. with ه ب) II to bind, tie, fetter, shackle ليود

also fig.: to bind or tie s.o. to); to limit, 

restrict, confine, qualify (هووـ s.th.); to 

impose restrictions (ه ,هوـ on s.o., on s.th.), 

set bounds (ه ,هوـ to s.o., to s.th.), curb, 

check (ه ,هوـ s.o., s.th.); to fix, determine, 

lay down, specify, stipulate (هوـ s.th.); to 

write, write down, note down (هوـ s.th.), 

make a note, take notes (هوـ of) ; to enter, 

book (هـ s.th.) ; to register, record (هوـ s.th., 

also fig., of the eyes); to enroll (ه s.o., in a 

list or register); to charge (هوـ علوو s.th. to 

s.o.,s account), debit (هووـ علووو with s.th. 

s.o.); to place s.th. (هوـ) to s.o.’s credit (ل), 

credit (هـ ل with s.th. s.o.) V pass. Of II; to 

bind o.s., be bound (ب to, by, e.g., by an 

obligation); 803 to be limited, restricted; 

to enroll, have one’s name registered 

ليوا ا .qaid pl ليود  quyūd (also اليو  ا aqyād) 

fetter, shackle, chain; bond, tie; strap, 

thong; recording, record, booking, 

entering, entry, registering, registration, 

registry; enrollment (e.g., at 

matriculation); fixation, determination, 

specification, stipulation; document; 

limitation, confinement, restriction, 

qualification, reservation; condition, 

proviso; amount, measure, degree; 

distance│ الاسووو  ناليووود  gum(s); الاظسووو باليووود  

genealogical tree; family tree; اوااليودمو اغيووا

 without any reservation, without روابووط

qualification; ولااشووهاليودبولاا  (šarṯ) without 

any reservation, without qualification; 

with no strings attached; unconditional; لومال

ا  اقيوا   qalam al-quyūdāt bureau of vital 

statistics, (G.B.) (general) register office; 

ا حي  اقيدب  bi-q. il-ḥayāh or ا حيو  اليودعلوا  (still) 

alive, living; شوعو اليود  qaida ša‘ratin, by a 

hairbreadth, within 80 hair’s breadth; لاا...ا

اظملوةاليد  la ... qaida unmulatin not one inch, 

not one iota; سوو ع  امعوودو  اليووودعلوووا  (q. 

sā‘atin) within a few hours; عشوو االيوداعلوو

اليودعو ا ;at a distance of 1o km كيلوامأوا 

 within sight (q. il-baṣar) ا بصو

 qaida (prep.) under subject to, the ليود

object of, in the process of, in the stage 

of│ ا ودرساليودا مشووو اا  (dars) the project is 

being studied, is under consideration; 

ا بحوثايودا مسوب ةال  (mas’ala, baḥt) the affair is 

subject to investigation, is being 

investigated 

 qaidī booking-, registration, (in ليوودى

compounds), e.g., يوةليدرسواما  booking fees, 

registration fees 

يوووديقت  taqyīd pl. –āt, يووود يقت  taqāyīd
2
 

fattering, shackling, tying, binding; 

reservation, qualification; limitation, 

restriction, confinement, curtailment; 

entry, registry, registration, booking│ ايوديقت

يووديقرسووماا أ ;t. an-nas1 birth control ا  سوول  

rasm al-t. registration fee 

 ,taqayyud pl. -āt a being bound تقيوود

obligation, tie, bond; restriction, 

limitation, confinement 

 ,muqayyad fettered, shackled, bound مقيود

tied, tied down; limited, restricted, 

confined; booked, registered│ مقيوووودغيوووووا  

unlimited, unrestricted; ملووولامقيوود (mulk) 

constitutional monarchy 

2
 لا  see لي    and لي  

 (.s.th هـ) II to tar, pitch ليو

 qīr tar; pitch ليو qār end ل ر

هليوووا  qīrāṯ pl. ريطلوووا  qarārīt
2
 inch; a dry 

measure (Eg. = 1/33 0.064 = لودح l); a 

square measure (Eg. = 1/24 175.035 =  ودان 

m
2
); karat, a weight (Eg. = 1/16 رهوم  = 

0.195 g) 

 qairawān pl. -āt caravan ليووان

 al-qairawān Kairouan (city in ا قيووووان

NE Tunisia) 

 ,to measure (qiyās ليو س ,qais) qāsa i لو س (لويس)

gauge, measure out (هووـ s.th.), take the 

measurements (هووـ of); to try on (هووـ a 

garment); to weigh, judge (هوـ s.th., علوو ,ب 

by analogy with s.th. else), drew 

analogous conclusions (علوو from s.th., هوـ 

for s.th. else); to compare, correlate, bring 

into relation (علو or هـ ب s.th. with, also ا و 

 ا وو s.th. to, also هوـ or y علو) proportion ,(هـ

 wa-qis ‘alaihī end so forth II ولوساعليو │(هوـ

to measure (هوـ s.th.) III to compare (بوي ا

 ب or ا وو ,.s.th هـ ,between two things ا شيئي 

with or to) VIII to measure (هوـ s.th.); to 

imitate, follow (ب s.o.), take after s.o. (ب) 

يو سل  qiyās pl. -āt, اليسوة aqyisa measure, 

measurement, dimension; scale; exemplar, 

example; reference, relation; record 



(athlet.); comparison; analogy; deduction 

by analogy│لي سو اعلووا  ول by analogy (with 

it), analogously (to it); correspondingly; 

وب  قيووو ساا ووو  in comparison with, (as) 

compared to; in proportion to, in relation 

804 with; with reference to, with respect 

to, with regard to; علوواا قيو س by analogy; 

regular; after the model, accordant with 

the model; بغيوواليو س illogical;  أ ولالي سو to 

take s.o.’s measure (tailor); مأ  سووباا قيوو س 

mutanāsib al-q. fitting together, well 

matched; equal in proportion, 

commensurate, commensurable; ليو ساعو  مو 

(‘ālamī) world record; ليوو سا  سوود wrong 

inference, false conclusion, fallacy, 

sophism, paralogism; شوووويطاا قيووو سا  tape 

measure, tapeline 

 ,qiyāsī accordant with analogy لي سووو

analogous; consistent with the model, 

pattern, rule, or norm; comparable, by 

comparison; logical│رلوووومالي سووووو (raqm) 

record (athlet.) 

 qayyās land surveyor, geodesist لي س

مقيووو سا  miqyās pl. مقووو ييسا  maqāyīs
2
 

measure, measurement; amount, quantity, 

magnitude; measuring instrument, gauge, 

water gauge, tide gauge; scale (e.g., of a 

map); standard; standard of judging, 

criterion; unit of measure; ا مقيووووو سا  

Nilometer│ تحووتاا مقيوو س substandard; O 

مقيو ساا m. at-tayyār ammeter; O مقيو ساا أيو ر

 مقيو ساا حووار  m. al-jahd voltmeter; O ا جهود

m. al-ḥarāra thermometer; O مقيو ساا ز وزالا  

m. az-zalāzil seismograph, seismometer; 

O  مقيو ساا زوايو m. az-zawāyā protactor; O 

 m. al-kahrabā’īya مقيوووووو ساا كهوب ئيووووووة

electrometer; O ا م وووامقيوو س  m. al-maṯar 

rain gauge, pluviometer, ombrometer, 

ombrograph; O ا مغ  يسوويةامقيوو س  m. al-

magnaṯīya magnetometer; ا أو فسامقيو س  m. 

at-tanaffus spirometer; الاهوووواالاسيي مقوووو  

measures of length, linear measures; اسيي مق

 m. al-musaṯṯaḥāt square ا مسووووو ح  

measures; O ا سو احاسيي مقو  do.; ا حجوماسيي مقو  

m. al-ḥajm cubic measures; مقو ييساا كيول m. 

al-kail measures of capacity, dry 

measures, liquid measures 

مقووووو سا maqās pl. –āt measuring, 

mensuration; gauging; measurement, 

dimension, size; pl. مق س  ا dimensions 

ةيسووووووووو مق  muqāyasa measuring, 

mensuration, gauging; comparison; 

appraisal, valuation, estimation by 

analogy; (preliminary) estimate (of coots); 

relation, rate, rates, proportion; detailed 

listing, specification; itemized list (of 

services, quantities, prices) 

وىليسو  qaisarī pl.  سوولي  qayāsir
2
 qayāsira لي سوو  ,

big, large, huge, enormous 

qaisarīya ليسووووية
2
 Caesarea (ancient 

seaport in Palestine) 

يةلي سوو  qayāsirīya pl. لي سوو qaysir
2
 large 

block of public buildings with stores, 

workshops, etc., roofed market place, 

bazaar; qaisarīya
2
 Caesarea (ancient 

seaport in Palestine) 

شي ل  pl. لاايش look up alphabetically  

 qīšānī faience; porcelain, china ليش ظو

 qaiṣāna sunfish, moonfish ليص ظة

qayāṣir لي صوو .qaiṣar pl ليصوو
2
لي صوو ا , qayāṣira 

Caesar; emperor, kaiser; tsar 

ىليصووووا  qaiṣarī Caesarean; imperial; 

tsarist│ ا عمليوووووووووةاا قيصوووووووووويةا  (‘amalīya) 

Caesarean section (med.) 

 ,qaiṣarīya kaiserdom, Caesarism ليصووية

imperialism, empire; imperial dignity; 

tsarism; Caesarean section (med.); large 

lock of public buildings with stores, 

workshops, etc., roofed marked place, 

bazaar; Caesarea (ancient seaport in 

Palestine) 

 ,qaḍā i (qaiḍ) to break, crack, split لو  ايلوي ة

cleave, burst open (هوـ s.th); to get broken, 

crack, burst; to exchange ( هـ م s.th. for) II 

to foreordain, destine (هوـ ل s.th. to s.o.; of 

God); to lead, send (ه s.o., ل to s.o; of 

God) III to exchange, give in exchange (ب 

 ,to s.o. s.th. for) V and VII to burst ه هوـ

crack, get broken, break; to collapse, fall 

in, cave in, tumble down 805 

 ;qaiḍ eggshell; barter, exchange لووي 

article of exchange, barter object, 

equivalent 

 qiyāḍ barter, exchange لي  

 ;muqāyaḍa barter, exchange مق ي وووة

barter trade, bartering; trading, barter (Isl. 

Law); compensation, barter transaction, 

barter deal 



 ل   see لي  ن

 qīṯūs Cetus (astron.) لي اس

-qaiẓ heat of summer; high summer, mid لوي 

summer, dog days; lack of rain, drought, 

aridity│ لي اا  ه را  q. an-nahār daytime heat 

مقي ا  maqīẓ summer residence 

لو ئ ا qā’iẓ scorchingly hot, midsummery, 

canicular 

 ,to study ;(s.o.’s tracks هوـ) II to follow ليوف

examine, investigate (هوـ s.th.); to criticize 

 (.s.th هـ)

 ;qiyāfa tracking, pursuit (of a track) لي  وة

make-up, guise, costume 

 qaiqab maple (bot.) ليقب

1
ل ئلوةا ,qāla i (qail ل لايليولة  qā’ila, ليلا وةا qailūla, 

 qīl) to take a midday nap; to hold siesta ليول

II do. IV to abolish, repeal, annul (هـ s.th.); 

to cancel, abrogate, rescind, revoke (هووـ 

s.th., esp. a sale); to depose, dismiss, 

discharge (هوـ s.o.; also with مو اا م صوب min 

al-manṣib from his office); to free, 

release, exempt (ه s.o.,  مووو from an 

obligation)│الوو لا اعثوتوول (‘atrataka) may 

God regard your offence as undone; ال  و اا

 to steady one who has (atratihī‘) مو اعثوتو 

stumbled X to demand the cancellation, 

seek the abrogation (هوـ of a sale); to ask (ه 

s.o.) for exemption, release, or annulment; 

to request to be released from office, 

tender one’s resignation, resign ( مو or  عو 

from an office); to resign one’s 

commission, quit the service; to ask s.o.’s 

 (.to s.o ه) pardon, apologize (ه)

 ,aqyāl princeling; chief اليو ل .qail pl ليول

chieftain 

  qailūla siesta; midday nap ليلا ة

 maqīl resting place, halting place مقيل

 ,iqāla cancellation, abrogation ال  وووة

rescission, revocation (esp. of a sale); 

abolishment, abolition, repeal, annulment; 

deposition, dismissal, discharge from an 

office 

 istiqāla resignation, withdrawal اسووأق  ة

(from office); retirement 

ئلةل   qā’la midday nap; noon, midday 

 ,mustaqīl resigned from office مسووأقيل

retired, discharged 

2
 hydrocele (med.) (mā’īya) ليلةام ئية ,qīla ليلة

 لام see ليام and ليم ,ليمة ,لي م

 quyūn blacksmith ليان .qain pl لي 

 ,qiyān songstress ليو ن ,qaina pl. -āt لي وة

singer; lady’s maid  

 muqayyina lady’s maid مقي ة

 ك

 

  ka (with foll. genit.) as, like; all but, as good 

as; as, in my (your, etc.) capacity of │ 

 ka-l-awwali as before, as at the كوو دول

beginning, as from the outset; كهولا ka-hādā 

such, e.g., رجولاكهولا rajulun kahādā such a 

man, a man like this; هوماكو  مجمعي اعلووا  ول 

(ka-l-mujmi‘īna) they are as good as 

unanimous about it, they are 806 

practically agreed on it; اظوو اكمسوولم anā 

kamuslimin I (in my capacity) as a 

Muslim 

 ka-anna (conj. introducing a كوووبن

nominal clause) as if, as though; it is 

(was) as if │  كوبظ ابهو ka-annī bihā (with 

imperf.) it is like seeing her before me; I 

am under the impression that she …, it 

looks to me as if she ... 

 ,ka-dā so, thus, that way; so and so كولا

such and such, so-and-so much, so-and-so 

many │ مكولااكولا  so and so, such and such, 

so-and-so much, so-and-so many; وكوولا 

 bi-makāni k. at such and such a بمكو ناكولا

place; كولااسو اا ااعمووه  ‘umruhū k. sanawāt 

his age is so-and-so many years 

 ;ka-dālika so, like this, thus كووول ل

equally; likewise 

 ka-mā (conj. introducing a verbal كمو 

clause) as, just as, as also, as on the other 

hand; (introducing a main clause) equally, 

likewise, as well │ كموو اان ka-mā anna 

(introducing a nominal clause) as, just as 

quite as, as also, as on the other hand; كمو ا

 such as it is; as things are, such being هوا

the matter; كمو ا وااكو ناح ضووا if as if he were 

present 

 madīnat al-kāb Cape Town مدي ةاا ك ب

 (ka’āba ك بوة ,ka’ba كببوة ,ka’b كوبب) ka’iba a كئب

to be dejected, dispirited, downcast, sad 

 ل) be worried ,(because of ل ,about علوو)



by, because of) IV to sadden, aggrieve, 

distress, worry (ه s.o.); to depress, 

dishearten, discourage (ه s.o.) VIII to be 

dejected, dispirited, downcast, sad (علووو 

about, ل because of), be worried (ل by, 

because of); to be gloomy 

ةك بو ,ka’ba كببوة ,ka’b كوبب  ka’āba and 

 ,ikti’āb sorrow, grief, distress اكأئووو ب

sadness, dejection, depression, gloom, 

melancholy 

 ,ka’īb sad, dispirited كئيوب ka’ib and كئوب

dejected, downcast, depressed, 

melancholy; gloomy, morose; grave 

 ,mukta’ib sad, dispirited, dejected مكأئوب

downcast, depressed, melancholy; 

gloomy, morose; grave; dark-colored, 

blackish, dismal 

1
 kabil cable (Fr. cable) ك بل

2
kābul ك بل

2
 Kabul (capital of Afghanistan) 

 kābūlī Kabuli, of Kabul; (eg.)  ابلوو

mahogany wood 

ي كو ب  (Fr. cabine) kābīn pl. ئ  بوك  kabā’in
2
  كبو ي ,

kabāyin
2
 cabin 

 kātidrā’īya cathedral ك تدرائية

 kātūlīkī Catholic; a Catholic; see also كو ثا يك 

 كثلل

 kawākin butler, steward كااخ .kākiya pl  يةك 

1
 (hindī) كو  اه ود  │ kād anacardium (bot.) كو  

cashew tree (Anacardium occidentale; 

bot.) 

2
 ka’ada a to be sad, distressed, worried كب 

’ka’dā كوب ا 
2
 sadness, sorrow, distress, 

grief; fear; dark night │  عقبوةاكوب ا (‘aqaba) 

insurmountable obstacle 

 (aqaba‘) عقبووووةاكووووؤو  :ka’ūd  ؤوكوووو

insurmountable obstacle 

ركوو    (Fr. cadre) kādir cadre (of a 

military unit, of a governmental agency, 

of a corporation, etc.), skeleton 

organization, skeleton unit, skeleton crew 

(of a naval unit) 

ميامك    kadmiyom cadmium 

ركو   kār pl. -āt work, job, occupation, 

business; calling, vocation, profession, 

trade │ ركوو ابووو ا  ibn k. (eg.) artisan, 

craftsman;  را كو اربو باا  artisans, craftsmen; 

ركووو عوووداو اا   ‘adāwat al-k. professional 

jealousy, trade rivalry 807  

 kartōn cardboard, pasteboard; (pl. -āt) كو رتان

carton 

 karādila cardinal كوا  ة .kardīnāl pl ك ر ي  ل

 karrī curry كوى = ك رى

 karīkātūrīya caricature, cartoon ك ريك تارية

 gāz gas غ ز = ك ز

 kāzīnōhāt casino ك زي اه   .kāzīnō pl ك زي ا

 كبسو   ,ki’ās كئو س ,ku’ūs كوؤوس .ka’s f., pl كوبس

ka’sāt cup; drinking glass, tumbler; 

goblet; chalice, calix; calyx (bot.) 

 kāsātā cassata (Italian ice cream) كس ت 

 kāgiṭ (mor.) paper ك غط

   kāf name of the letter ك ا

 kāfūr camphor, camphor tree; (eg.) blue كو  ار

gum (Eucalyptus globulus Lab.; bot.) 

 kākinj, kākanj alkekengi, ground cherry  ك  كو

(Physalis alkekengi; bot.) 

اهو  ك   .kallō pl (It. callo) كو  ا  corn (on the 

toes) 

ان كو   gālōn gallon; -- (eg.) kālūn and انلوويك  

kailūn pl. ي ا اك  kawālīn
2
 lock (of a door) 

ي  ا اك  kawālīnī pl. -ya locksmith 

مبا ي ك   kambōdiyā Cambodia 

مبياك   (It. cambio) kombiyō rate of exchange 

خكو م  kāmak, kāmik pl. خاماكو  kawāmik
2
 vinegar 

sauce, pickle; (mixed) pickles 

يواك م  kāmērā camera 

ي ك م  kāmīh cameo (precious stone)  

 sūq al-kantō rag fair, secondhand سوا اا كو ظأا

market 

 kantīn post exchange, canteen ك ظأي 

هيوةك   kāhiya pl. كوااه kawāhin chief officer of a 

 ,-kihāya (Tun.); deputy, vice-, under كه يوة

sub- (Tun.) 

وتشقك   kautšuq rubber, caoutchouc 

 kabba u (kabb) to prostrate, throw prostrate كب

وجهوو اعلوو li-wajhihī or  اجهو )  s.o.); to ه 

overturn, overthrow, topple, upset, 

capsize, turn upside down, revert, invert 

 a هوـ) to pour out, pour away ;(.s.th هوـ)



liquid) II to ball, roll or form into a ball, 

conglomerate (هوـ s.th.) IV to throw down, 

prostrate, bend down, bow down (ه s.o.); 

to throw o.s. down, prostrate o.s.; to bend, 

bow, lean (علوو over s.th.); to apply o.s. 

eagerly, devote o.s., dedicate o.s. (علوو to 

s.th.) VII to fall prostrate ( وجهو اعلوو ); to 

throw o.s. down, prostrate o.s.; to bend, 

bow, lean (علوو over); to apply o.s. eagerly, 

devote o.s., dedicate o.s. (علو to); to nestle 

 ,to be reverted, be inverted ;(against علوو)

be overturned, be upset, be toppled, get 

knocked over; to be poured away │ اظكوبا

لدمي اعلو  (qadamaihi) to throw o.s. at s.o.’s 

feet, prostrate o.s. before s.o. 

 ,kabb prostration; overthrow كووووب

overturn, reversal; bending, tilting, 

inclination 

ةكبوو  kubba pl. ببووك  kubab ball; clew, 

hank; ball of thread, hank of yarn; (syr., 

ir.) a kind of meatballs made of bulgur, 

onions, minced meat and piñons; (eg.) 

bubo, plague boil 

ببوو ك  kabāb fried or broiled meat; 

cabobs, meat roasted in small pieces on a 

skewer; a kind of meatballs made of finely 

chopped meat (syr., eg.) │ باصوي  كب  (ṣīnī; 

eg.) cubeb (Piper cubeba Tr.; bot.) 

 kabāba, kubāba cubeb (Piper  بوووةكب

cubeba; bot.) 

يبوةكب  (eg.) kubēba a kind of meatballs, 

hamburgers │ يبووةاب وو هسكب  (eg.) baked 

potato dough stuffed with minced meat, 

meat patties 

 ,kubbāya pl. -āt drinking glass  يوةكب □

tumbler 808 

كوبم  mikabb pl. -āt, مكو ب makābb
2
 ball 

of thread, hank of yarn; reel of thread, 

bobbin, spool, reel 

ببو كا  ikbāb devotion, dedication ( لووع  to 

s.th.); occupation ( لووع  with), pursuit ( لووع  

of) 

) inkibāb devotion, dedication  بكبواظ لووع  

to s.th.); occupation ( لوووع  with), pursuit 

( لوع  of) 

كووووبم  mukibb devoted, dedicated, 

addicted, given over ( لووع  to), intent ( لووع  

on), wholeheartedly engaged ( لوع  in) 

كوووبم   munkabb devoted, dedicated, 

addicted, given over ( لووع  to), intent ( لووع  

on), wholeheartedly engaged ( لوع  in) 

 kabārēh pl. -āt cabaret (Fr. cabaret)  ري كب

1
تكبوو  kabata i (kabt) to put down, crush, 

suppress, repress, stifle, subdue, restrain, 

curb (هـ s.th.) │ غيرو ا و اجا و اكبوت  (gaiẓahū 

fī jaufihī) to suppress one’s anger; اكبوت

 to get s.o. out of breath (anfāsahū)  س اظف

 kabt suppression, repression كبت

2
ت بيوكب .kabbūt pl  اكبو  kabābīt

2
 hood, cowl; 

hooded mantle; top of a carriage or 

automobile 

ا ةكبأ  kabtūla lump, chunk; ball; pellet 

لكبأم  mukabtal round 

 kabtan captain (military rank) (.Engl)  كبأ

اكوب  kabaḥa a (kabḥ) to rein in (هوـ a horse); to 

check, curb, control (هوـ s.th.); to hamper, 

hinder, prevent, detain, restrain, hold back 

ااجم حو كوب │ (s.o. from ه عو )  (jimāḥahū) to 

curb s.o.’s defiance, repress s.o. or s.th. 

 ,kabḥ curbing, checking, subdual كووبا

restraint, control; suppression, repression; 

hindering, prevention 

O كبام  mikbaḥ brake (of an automobile) 

دكبو  kabada u i (kabd) to affect severely, afflict 

gravely, wear out, wear down (ه s.o.; of 

pain, losses, etc.) II to cause (ه هوـ to s.o. 

s.th., esp. losses), inflict (ه هوـ upon s.o. 

s.th., esp. losses); to culminate, pass 

through the meridian (star); to reach its 

climax III to bear, suffer, endure, undergo, 

sustain, stand (هوـ s.th.) V to bear, suffer, 

endure, undergo, sustain, stand (هوـ losses, 

hardships, etc.); to have to take upon o.s. 

 ,to bear ;(to هووـ) be exposed ,(.s.th هووـ)

defray (هـ costs); to take up the center, step 

into the middle (هوـ of a place); to be in the 

zenith, culminate 

دكبو  kabid, kabd, kibd m. and f., pl. كبوا   

akbād, اكبوو  kubūd liver; interior, heart; 

middle, center; -- kabid, kabad center of 

the sky, zenith 

 kubād liver ailment   كب

 kabbād, kubbād name of several   كبو

citrus plants (Citrus medica Risso, Citrus 

Bigaradia Duh., also Zollikoferia spinosa 



B.; eg.); kabbād (syr.) citron (Citrus 

medica) 

1
 .s.o ه ب) kabara u (kabr) to exceed in age كبوو

by), be older (ه than s.o., ب so-and-so 

much); -- kabura u (kubr, kibar, ر كبوو  

kabāra) to be or become great, big, large; 

to grow, increase, augment, become 

greater, bigger or larger; to become 

famous, gain significance, become 

important; to become too great, too big, 

toe large ( عوو for s.th.); to disdain ( عوو 

s.th.); to become toe oppressive, too 

painful, too distressing, too burdensome; 

to appear intolerable (ا ووو to s.o.); to 

become too difficult, too hard (ا ووو for 

s.o.), appear insurmountable (ا وو to s.o.) II 

to make great(er), big(ger), large(r), 

enlarge, magnify, enhance, aggrandize (هوـ 

s.th.); to extend, expand, widen, amplify 

 to ;(.s.th هوـ) to increase, augment ;(.s.th هـ)

intensify (هوـ s.th.); 809 to exaggerate, play 

up (هوـ s.th.); to aggravate, make worse (هوـ 

s.th.); to praise, laud, extol, exalt, glorify, 

celebrate (ه s.o., هـ s.th.); to exclaim allāhu 

akbar III to treat haughtily, with disdain, 

with contempt (ه s.o.); to seek to excel, try 

to surpass, strive to outdo (ه s.o.); to 

contend, vie, strive, contest (ه with s.o.); to 

oppose, resist, contradict (ه s.o.); to 

renege, renounce (هووـ s.th.), offend (هووـ 

against), act contrary (هوـ to); to stickle, 

insist stubbornly on one’s opinion IV to 

consider great, deem significant, regard as 

formidable (هوـ s.th.); to praise, laud, extol 

 he ,(.to s.o ه) to show respect ;(.s.o ه)

deferential (ه toward s.o.); to admire ( هو 

s.th.) V and VI to be proud or haughty, 

give o.s. airs, swagger; to be overweening, 

overbearing (علوو toward s.o.) X to deem 

great or important (هوـ s.th.); to be proud, 

haughty, display arrogance (علووو toward 

s.o.) 

 ;kibr bigness, largeness, magnitude كبوو

greatness, eminence, grandeur; 

significance, importance; standing, 

prestige; nobility; pride, haughtiness, 

presumption, arrogance 

 ;kubr greatness, eminence, grandeur كبوو

bigness, largeness, magnitude; size, bulk, 

extent, expanse; power, might; glory, 

fame, renown, standing, prestige; nobility; 

main part, bulk 

 ,kibar bigness, largeness كبووووووو

magnitude; greatness, eminence, 

grandeur; old age 

 kabra old age  كبو

ر كبو .kabīr pl كبيوو  kibār, ا كبوو  kubarā’
2
 

great, big, large, sizable; bulky, 

voluminous, spacious; extensive, 

comprehensive; significant, considerable, 

formidable, huge, vast, enormous; 

powerful, influential, distinguished, 

eminent; important; old │ اموا اا بحو راكبيو  k. 

umara’ al-b. Admiral of the Fleet (Eg.); 

 k. al-kadam female head of the  اا  ودمكبيوو

houaehold staff; ادسو لفةاكبيوو  k. al-asāqifa 

archbishop; ا سو اكبيوو  k. as-sinn old; اكبيوو

 k. al-quḍāh chief justice, chief ا ق وو  

magistrate; كبيووابواا  (abū) asafetida, devil’s 

dung (pharm.); كبيووووكووولاصوووغيو او  every 

single detail; ا  ووب هار كبووو  k. aḍ-ḍubbāṭ 

senior officers; ا موووواظفي ار كبوووو  k. al-

muwaẓẓafīn senior officials; يئو  ا هار كبو  k. 

al-hai’āt the leading personalities of 

public corporations 

و ئكبو ,kabīra pl. -āt كبيوو   kabā’ir
2
 كبوو ,

kubur great sin, grave offense, Atrocious 

crime 

ر كبو  kubār, kubbār very great, very big, 

huge 

يووووو  كبو  kibriyā’ grandeur, glory, 

magnificence, majesty; pride, haughtiness, 

presumption, arrogance 

كبووا  akbar
2
 pl. -ūn, بو كوا  akābir

2
, f. ىكبوو  

kubrā, pl. يو  كبو  kubrayāt greater, bigger, 

larger; older; senior-ranking │ كبووا مفأو ااد  

(muftī) grand mufti; سواري اا كبووى (sūriyā) 

Greater Syria; أكوو بواا قووام a. al-qaum the 

leaders of the people; ادكوو بواوادعيوو ن the 

grandees and notables 

 ,takbīr enlargement, increase تكبيوووو

augmentation, magnification; 

enhancement, aggrandizement; 

intensification, amplification; 

exaggeration; augmentative (gram.); 

praise, laudation, extolment, exaltation, 

glorification; the exclamation ااكبووووو  

allāhu akbar 

 ,mukābara haughtiness مكووووووو بو 

superciliousness, overweening, 

overbearingness; self-importance, 



pomposity; stubbornness, obstinacy, self-

will 

 ,ikbār admiration; deference اكبوووو ر

respect, regard, esteem 

 ,takābur pride تكو بو takabbur and تكبوو

haughtiness, presumption, arrogance 

 mukabbir pl. -āt O amplifier (el.) مكبوو

 مكبووواصووا  m. aṣ-ṣaut or مكبووواا صووا  │

(ṣautī) 810 loud-speaker (radio); ظروو ر ا

 magnifying glass (naẓẓāra) مكبو 

 mukabbira pl. -āt magnifying مكبووو 

glass 

 │ mukabbar enlarged, magnified مكبوو

 enlargement, blowup (ṣūra) صووار امكبووو 

(phot.);  بصووار امكبووو increasingly, on a 

larger scale, to an increasing degree 

 ,mukābir presumptuous, arrogant مكو بو

supercilious, haughty, overweening; 

quarrelsome, contentious, cantankerous; 

self-willed, obstinate, stubborn; stickler 

 ,mutakabbir proud, imperious مأكبوووو

high-handed, haughty, supercilious, 

overweening 

2
 kabar capers; caper shrub كبو

 to ;(.s.th هوـ) kabrata to coat with sulfur كبوو 

sulfurize, sulfurate (هوـ s.th.); to vulcanize 

 (.s.th هـ)

 عوا اكبويوت │ kibrīt sulfur; matches كبويت

‘ūd k. matches, a match 

 kibrīta match, matchstick كبويأة

 ,kibrītī sulfureous, sulfurate كبويأووو 

sulfurous, sulfuric │  حمو ماكبويأو (ḥammām) 

sulfur bath;  ي بووا اكبويأوو (yanbū‘) sulfur 

spring 

 kibrītāt sulfate كبويأ  

 .pl (from Turk. köprü) كوابو  kubrī or كبوو 

 kabārī bridge; deck كب ر 

 ,(on علوو) kabasa i (kabs) to exert pressure كوبس

press (علوو s.th. or on s.th.), squeeze (علوو 

s.th.); to attack, raid, take by surprise (هوـ a 

place); to intercalate (ا سو ةابيوام as-sanata 

bi-yaumin a day in a leap year); 

to preserve (in vinegar, or the like), 

pickle (هوـ s.th.); to marinate (هوـ s.th.); to 

conserve (هوـ s.th.) II to press or squeeze 

hard (هـ s.th.); to massage (ه s.o.) 

 ;kabs pressure, squeeze, pressing كوبس

raid, attack; preservation (esp. in vinegar), 

pickling; intercalation (of a day; astron.) 

 kabsa (n. vic.) raid, surprise attack كبس 

س كبو  kabbas piston; press; ramrod │ O 

س كبماسوا  (mūsā) penknife 

سيكبو  kabīs preserved (esp. in vinegar), 

pickled; pickled food, preserves; 

intercalary, intercalated, interpolated │ س ةا

ةسيكب  (sana) leap year 

سيبااكو .kābūs pl كو باس  kawābīs
2
 night-

mare, incubus; terrible vision, phantom, 

bugbear 

بس كوم .mikbas pl كوبس  makābis
2
 or س كبوم  

mikbās pl. سيب كوم  makābīs
2
 press; piston 

(of a pump); ramrod │ ا ق و اكوبسم  m. al-

quṭn cotton press; O ا    بو  اكوبسم  letter 

press, copying press; O مو ئ اكوبسم  (mā’ī) 

hydraulic press 

سيكبت  takbīs massage 

O ةبس كآ ةا  āla kābisa compressor 

ساكبووووم  makbūs raided, attacked; 

pressed; preserved, pickled; سوووواكبم   

canned goods, conserves 

الكبسووو  kabsūl or ا ةكبسووو  kabsūla capsule; 

percussion cap, primer, detonator; snap 

fastener 

شكوب  kabaša u (kabš) to take a handful (هوـ of 

s.th.); to grasp with the hand, clench (هوـ 

s.th.) 

 akbāš  شاكبو ,kibāš كبو ش .kabš pl كوبش

ram, male sheep; bellwether; chieftain, 

chief, head, leader; battering-ram; pile 

driver; rammer; (pl. كبواش kubūš)buttress, 

pier, stay, prop, support; mulberry │ كوبشا

 bumper (كبواش .pl) k. at-taṣādum ا أصو  م

(railroad); كباشالوظفل k. qaranful cloves 

 kabša a handful; grasp, grip كبشة

 kabša ladle, scoop كبشة

 ,kubaš hook, clamp كوبش .kubša pl كبشوة

cramp, brace; clasp, brooch 811 

 ,kabkaba to topple, upset, capsize كبكوووب

overturn, turn upside down, revert, invert 

 (.s.th هـ) to spill ;(.s.th هـ)

 kabīkaj Asiatic crowfoot (Ranunculus كبوويك 

Asiaticus; bot.) 



1
 ,kabala i (kabl) to put in irons, shackle كبول

fetter (ه s.o.); to keep waiting (ه s.o., هوـ for 

s.th., esp. for the payment of a debt) II to 

put in irons, shackle, fetter (ه s.o.) III to 

keep waiting (ه s.o.,ـ   for s.th., esp. for the ه

payment of a debt), defer, put off ( ا ودي ad-

daina the payment of a debt) 

 ,kubūl leg iron كبوال .kabl, kibl pl كبول

chain, shackle, fetter 

 كاابيول .kābūlī pl كو با   kabūlī and كبوا  

kawābīl
2
 bracket, corbel, console (arch.); 

lean to roof, pent roof, shed roof (arch.) 

2
 look up alphabetically ك بل  and ك بل

 look up alphabetically كب ي  .pl ك بي 

 kabā u (kabw, kubūw) to fall forward كبو  (كبوا)

 to ;(li-wajhihī on one’s face  اجهووو )

stumble, trip, slip; -- u to empty (هووـ a 

vessel), pour out the contents (هووـ of a 

vessel); to become dim (light); to become 

dull, fade, lose luster (color); to rise, swirl 

up (dust) IV to fail, fail to produce a spark 

(lighter) VII to fail headlong; to stumble, 

trip, slip 

 ;kabwa (n. vic.) fall, tumble, drop كبوا 

stumble, trip, slip, false step; dust 

 ;kābin dull, dim, pale, dead, flat كو ب

slack, weak, decrepit; see كووووو ب 

alphabetically 

 كب see  يةبك

 see كبا 
2
تبك  

 katta i (katt) to hum softly كت

تأيك katt and كت  katīt soft humming 

 katālōg pl. -āt catalogue  ا كأ 

ةكأبو ,kataba u (katb كأوب  kitba, ةكأ بو  kitāba) to 

write, pen, write down, put down in 

writing, note down, inscribe, enter, record, 

book, register (هوـ s.th.); to compose, draw 

up, indite, draft (هووـ s.th.); to bequeath, 

make over by will (هوـ ل s.th. to s.o.); to 

prescribe (هوووـ علوووو s.th. to s.o.); to 

foreordain, destine (ل or هـ علو s.th. to s.o.; 

of God); pass. kutiba to be rated, be 

foreordained, be destined (ل to s.o.) │ اكأب

ظفسوو ااناعلووو  to be firmly resolved to ..., 

make it one’s duty to ...; ع و اكأوب  to write 

from s.o.’s dictation; كأ باكأب  (kitābahū) to 

draw up the marriage contract for s.o., 

marry s.o. (علوو to) II to make (ه s.o.) write 

 to form or deploy in squadrons ;(.s.th هوـ)

 III to keep up a (troops هووووـ)

correspondence, exchange letters, 

correspond (ه with s.o.) IV to dictate (ه هوـ 

to s.o. s.th.), make (ه s.o.) write (هوـ s.th.) 

VI to write to each other, exchange letters, 

keep up a correspondence VII to subscribe 

VIII to write (هوـ s.th.); to copy (هوـ s.th.), 

make a copy (هوـ of s.th.); to enter one’s 

name; to subscribe (ل for); to contribute, 

subscribe (ب ل money to); to be entered, 

be recorded, be registered X to ask (ه s.o.) 

to write (هوـ s.th.); to dictate (ه هوـ to s.o. 

s.th.), make (ه s.o.) write (هوـ s.th.); to have 

a copy made (ه by s.o.) 

ب كأوو  kitāb pl. كأووب kutub piece of 

writing, record, paper; letter, note, 

message; document, deed; contract (esp. 

marriage contract); book;  ب كأوا  the Koran; 

the Bible │  كأوباهولاا  ahl a1-k. the people 

of the Book, the adherents of a revealed 

religion, the kitabis, i.e., Christians and 

Jews; ا ووزوا اب كأوو  k. az-zawāj marriage 

contract; ا  وولا اكأوو ب  k. aṭ-ṭalāq bill of 

divorce; تعليماكأ ب  (ta‘līmī) textbook; اب كأ

كأب اراا  ;credentials (dipl.) الاعأم    library 

-kutubī pl. -ya bookseller, book كأبوو 

dealer 812 

 kutubkāna   ظوةبكأ kitābkāna and كأ ب  ظوة

library; bookstore 

بتيوكأ  .kuttāb pl كأو ب  katātīb
2
 kuttab, 

Koran school (lowest elementary school) 

بيكأ  kutayyib booklet 

ةكأ بو  kitāba (act or practice of) writing; 

art of writing, penmanship; system of 

writing, script; inscription; writing, 

legend; placard, poster; piece of writing, 

record, paper; secretariat; written amulet, 

charm; pl. كأ بوو   writings, essays; ةكأ بوو  

kitābatan in writing │   ةكأ بوب  written; بودونا

ةكأ بو  bi-dūn k. unwritten, oral; blank; ةاكأ بو

 ;historiography, historical writing ا أوو ريخ

ةاا دو وةكأ بو  k. ad-daula (Magr.) secretariat 

of stae; ةاع مووةكأ بوو  (‘āmma) secretariat 

general; اسوماا كأ بوة ism al-k. pen name, nom 

de plume; آ ووةاا كأ بووة typewriter; غووةاا كأ بووة  

lugat al-k. literary language; ور اا كأ بووة 

waraq al-k. writing paper 

أو ب ك  kitābī written, in writing; clerical; 

literary; scriptural, relating to the revealed 



Scriptures (Koran, Bible); kitabi, adherent 

of a revealed religion; the written part (of 

an examination) │ كأوو ب اسوولابا  (uslūb) 

literary style; ةكأ بيوغل وةا  (galṭa) slip of the 

pen, clerical error; ةكأ بيووواعموو لا  clerical 

work, office work, desk work;  كأو ب ا كمو لاا  

(kamāl) literary perfection; ةكأ بيو غوةا  (luga) 

literary language; كأو ب ماظوفا  (muwaẓẓaf) 

clerk, clerical worker (of a government 

office) 

ةبويكأ  katība pl.  ئوبكأ  katā’ib
2
 squadron; 

cavalry detachment; (Eg. 1939) battalion, 

(Ir. after 1922) regiment, (later) battalion, 

(Syr.) battalion of armored, cavalry, or 

motorized, unite (mil.); (piece of) writing, 

record, paper, document; written amulet 

توب مك .maktab pl مكأوب  makātib
2
 office; 

bureau; business office; study; school, 

elementary school; department, agency, 

office; desk │ اد بو رابأوكم  and ادظبو  امكأوب  

news agency, press agency, wire service; 

ا بويوودامكأووب  post office; ا بويووداا وئيسوو امكأووب  

(ra’īsī) main post office; ا بوو ابمكأو  m. al-

barq telegraph office; ا أحويووامكأوب  editorial 

room; ا أليفاظووو  امكأوووب  telephone central 

office; ا سوفوي  امكأوب  m. as-safarīyāt (syr.) 

travel agency; ا صووحةامكأووب  m. aṣ-ṣiḥḥa 

board of health; الاسوووووأعلام  امكأوووووب  

information office, information desk; 

news agency, press agency, wire service 

ةمكأبو  maktaba pl. -āt, توب مك  makātib
2 

library; bookstore; desk 

O ب مكأ  miktāb typewriter 

ةتبوو مك  mukātaba exchange of letters, 

correspondence 

بأوو كأا  iktitāb enrollment, registration, 

entering (of one’s name); -- (pl. -āt) 

subscription; contribution (of funds) 

كأ بسأا  istiktāb dictation 

يةاسأكأ بآ ةا :istiktābī  اسأكأ ب  dictaphone 

تووب ك  kātib pl. -ūn, ب كأوو  kuttāb, ةكأبوو  

kataba writer; scribe, scrivener; secretary; 

clerk typist; office worker, clerical 

employee; clerk, registrar, actuary, court 

clerk; notary; writer, author │ ا دو وةاتوب ك  k. 

ad-daula (Mag.) (under)secretary of state; 

ا سوواتوب ك  k. s-sirr private secretary; اك توب

ا محكموةاك تب ;writer, novelist (qiṣaṣī) لصص   

k. al-mahkama court clerk; ةك تبوووآ وووةا  

typewriter 

ةك تبوو  kātiba pl. -āt woman secretary; 

authoress, writer 

 ,maktūb written, written down مكأوواب

recorded; fated, foreordained, destined (ل 

or علوو to s.o.); s.th. written, writing; -- (pl. 

makātīb مك تيوب
2
) a writing, message, note; 

letter 

 ;mukātib correspondent مك توووووووب

(newspaper) reporter 

 muktatib subscriber 813 مكأأب

 كأب see كأب  ظة and كأ ب  ظة

 ;kut’ having crippled fingers كأوا  .akta’ pl اكأوا

one-armed 

فكأ  katafa i (katf) to fetter, shackle (ه s.o., esp. 

by tying his hands); to tie up, bind (هووـ 

s.th.) II to tie the hands behind the back; 

to cross, fold (هوـ hands, arms behind the 

back or in front of the chest) V and X to 

cross or fold one’s arms VI to stand 

shoulder to shoulder; to support one 

another; to be united in solidarity, stand 

together 

ا كأوا .katif, katf, kitf pl كأوف  aktāf, ةكأفو  

kitafa shoulder; shoulder blade, scapula; 

mountain slope; O end support of a 

bridge; (pl. ا كأوا  aktāf) buttress, pier │ مو ا

كأوفهكلااتؤكولاا   (tu’kalu) that’s certainly not 

the way to do it! that’s no way to handle 

it! 

ا كأووو  kitāf pl. كأوووف kutuf shackle, 

manacle, handcuff 

aktaf كأوف
2
, f. كأفو   katfā’

2
, pl. كأوف kutf 

broad-shouldered 

1
كتكأ  katkat floss, silk waste 

2
كا كأ  katkūt pl. كيتكأ  katākīt

2
 chicken, chick 

لكأوو  katala u (katl) and II to agglomerate, 

conglomerate, gather into a compact mass, 

press into a lump (هوـ s.th.) V to be heaped 

up, piled up, agglomerated, clustered, 

clotted, massed, pressed into a compact 

mass or lump; to agglomerate, cluster, 

clot, pile up, gather in a mass; to unite in a 

bloc or group 

ةكألوو  kutla pl. كأوول kutal lump, chunk, 

clod, clot; bulk, mass; cube; block; bloc; 



beam, joist, transom, lintel, girder │ اكأول

 ;crowds, throngs, masses (bašarīya) بشووية

ةاا جسودكألو  kutlat al-jasad bulk of the body, 

frame; ةامو اادعصو بكألو  (a‘ṣāb) a fearless, 

husky fellow;  ةاا اه يوةكألووا  (waṭanīya) the 

National Bloc 

كأوولم  miktal pi. توول مك  makatil
2
 large 

basket 

كأولت  takattul formation of blocs (pol.) │ 

كألسي سةاا أ  policy of blocs (pol.) 

كأوووولمأ  mutakattil clotted, lumpy, 

agglomerate, clustered, massed; 

concentrated, compact; burly, husky, 

stocky, heavily built (body) 

مكوأ  katama u (katm, مو نكأ  kitmān) to hide (هوـ 

s.th.,  عو from s.o.); to conceal, secrete, 

keep secret (هووـ s.th.,  عوو from s.o.); to 

suppress, repress, restrain, check, curb, 

subdue (هووـ anger, passion); to hold (هووـ 

one’s breath); to lower, muffle (هووـ the 

voice); to stifle, smother, quench (هوـ fire) 

اظف س اكأم │  to take s.o.’s breath away, drive 

s.o. out of his senses II to hide, conceal (هوـ 

s.th.) III to hide, conceal, keep, withhold 

 V to keep silent, hold (.from s.o. s.th ه هوـ)

one’s tongue, keep mum VIII = II X to ask 

 ه هوـ) to confide ;(a secret ه) to keep (.s.o ه)

to s.o. s.th.) 

 ,kitmān secrecy  نكأموو katm and كووأم

concealment, secretion, silence; restraint, 

control, suppression (esp. of an emotion) 

ميكأووو  katīm shut tight, hermetically 

sealed, impenetrable, impermeable, 

impervious 

ماكأو  katūm reticent, reserved, secretive, 

uncommunicative, taciturn, discreet 

م كأ  kitām (eg.) constipation 

كووأمت  takattum secrecy, secretiveness, 

reticence, reserve, taciturnity, discretion 

مأوو كأا  iktitām concealment, secretion, 

secrecy, silence 

تم كو  kātim: ا سوواتم كو  k. as-sirr (private) 

secretary 

ماكأوم  maktūm hidden, concealed, kept, 

preserved (secret); (eg.) constipated 814 

1
 ,katina a (katan) to be dirty, soiled  كووأ

smutty, blackened by soot II to smut, soil 

 (.s.th هـ)

 katan dirt, smut, soot كأ 

2
ن كأا  kattān (kittān) flax; linen 

 kattānī made of linen, linen (adj.)  ظ كأ

3
ة يكأا  (It. catena) katīna (watch) chain 

 كثاثووة ,katāta كث ثووة ,katat كثووث) katta i a كوث

kutūta) to be thick or dense (esp. hair) 

 katat thickness, density كثث

 ,katīt thick, dense كثيووث katt and كووث

thick-grown, densely crowded 

بكثو  katab nearness, proximity, vicinity │ علووا

مو اكثوب  and  مو اكثوباعو  in the vicinity (or 

neighborhood) of, near; كثوباةعو مو اي  from 

nearby, at a short distance 

بيوكث  katīb pl. ةكثبوا  aktiba, كثوب kutub, 

 kutbān sandhill, dune  نكثب

وكثو  katara u (katr) to outnumber, exceed in 

number (ه ,هوـ s.o., s.th.) – katura u (   كثوو

katra) to be much, many or numerous; to 

be more ( عو than); to happen frequently, 

occur often; to increase, augment, 

multiply, grow II to increase, augment, 

compound, multiply (هوووـ s.th.) III to 

outnumber, exceed in number (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to vie in quantity or number (ه ,هوـ 

with) IV to do much (  in or of s.th.); to  مو

give much or frequently ( ل مو to s.o. of 

s.th.); to do constantly, 

always or frequently ( مو or  و  s.th.); to 

increase, augment (هووـ s.th.) VI to band 

together, form a gang, rally ( لووع  against) 

X = IV; to regard as too much, deem 

excessive, find exorbitant (هووـ s.th.); to 

regard as too high, as too troublesome (هوـ 

s.th.); to think not worth the trouble (هوـ 

s.th., علوو with regard to s.o.); to begrudge 

 to demand much, ask for ;(.s.o. s.th علوو هـ)

a lot │ ب يوهاكثواسأ  (bi-kairihī) to thank s.o. 

 ,kutr large quantity, abundance كثووو

plenty; major portion, greater part 

 ,katra large quantity, great number  كثوو

multitude, abundance, copiousness, 

numerousness, frequency, multiplicity, 

plurality; majority, major portion ( مو of) 

جمواا ;plentifully, abundantly, a lot  كثووب │

  jam‘ al-k. plural of multitude (gram.)  كثوا 

ويووكث  katīr pl. ر كثوو  kitār much, many, 

numerous, abundant, plentiful, copious; 

frequent; a large portion, a great deal, a 



great many, a lot;  كثيووا  the most part, most 

اكثيوو ;(of مو )  katīran very, much, to a large 

extent; often, frequently │ اامو كثيوو  katīran 

mā often, frequently; كثيووووب  (after a 

comparative) far, by far;  مو اكثيووا وناكثيووا  ,

 the majority of, most of; plenty of, a مو 

great many, a lot of; علوواكثيو  too much for; 

كثيووهولاا ;most of it ا شو  اا كثيوو  that’s pretty 

strong! that’s laying it on thick! امو اكثيوو و ا

 frequently, often  كثيو  ااحي نا and ادول  

ا ويووكث  katīrā’
2
 tragacanth (Astragalus 

gummifer Lab.; bot.); gum obtained from 

tragacanth 

كثوووووا  aktar
2
 more; oftener, more 

frequently; more numerous; longer; most; 

major portion, greater part, majority; 

ونكثوواد  the majority, most of them │ اكثووا

كثو و   more and more; كثوواداعلوو  at most; 

latest; ادمواكثوا  aktara l-amr at best; ام اكثوا

 besides, moreover   ل

يةكثوا  aktarīya majority 

ر كثم  miktār very talkative, garrulous 

ويوووكثت  taktīr increase, augmentation, 

multiplication. propagation, ample 

provision, abundant supply 

ر كثوووا  iktār increase, augmentation, 

multiplication, propagation, ample 

provision, abundant supply; raising, 

increase (esp. of the yield) 815  

ثو كوووووت  takātur growth, increase; 

multiplication, propagation, proliferation 

كثوم  muktir rich, well-to-do 

ثو كوومأ  mutakātir numerous, extensive; 

manifold, multifarious, multiple │ اثو كوومأ

 m. ar-riqā‘ patched in numerous ا ولوو  

places 

فكث  katufa u (  katāfa) to be thick or   وةكث

dense; to thicken, be condensed, become 

thicker or denser II to make thick or 

dense, thicken, compress, solidify, 

concentrate (هوووـ s.th.); to inspissate, 

condense (هوـ s.th.); O (el.) to increase the 

capacity V and VI to grow denser, become 

concentrated; to thicken, become viscous; 

to be condensed 

فكثيو  katīf pl. اكثو  kitāf thick; dense; 

compact; heavy, coarse, crude; viscous, 

sirupy (e.g., sauce) 

 ;katāfa thickness; density   وووووةكث

heaviness; solidity, firmness; 

compactness, fullness, intensity; 

consistency, degree of density or 

viscosity; O capacity (el.) │ وةاا سوك نكث   k. 

as-sukkān density of population; O اكث  وة

 k. aṣ-ṣaut sonority, sound intensity ا صا 

يوفكثت  taktīf compression, concentration, 

solidification; condensation 

فث كووووووووت  takātuf concentration, 

consolidation; condensation 

فكثووووم  mukattif pl. -āt capacitor, 

condenser │ فامأغيووووكثوووم  (mutagayyir) 

variable capacitor (radio) 

 mukattaf condensed مكثف

ثف كوووووووووأم  mutahātif massing, 

concentrating, gathering, piling up; dense 

للكث  II takatlaka to become (a) Catholic 

ا يك كثووو  katūlīkī pl. لكوووةكث  katlaka 

Catholic; a Catholic 

 al-katlaka Catholicism ا كثلكة

يووا كث  katīrā’
2
 tragacanth (Astragalus gummifer 

Lab.; bot.); gum obtained from tragacanth 

 kaḥḥa u to cough كا

 kuḥḥa cough كحة

 kaḥata a and II (eg.) to scrape off, scratch كحت

off (هـ s.th.) 

 kaḥkaḥa to cough, cough slightly, hack كحكا

 kaḥkaḥa short, dry cough كحكحة

 kaḥala u a (kaḥl) and II to rub, paint or كحول

smear (with kohl) (هوـ the eyes) V and VIII 

to color (the edges of) the eyelids with 

kohl │ موو ااكأحوولاغم ضوو ايغم وو ة (gamīḍan, 

gimāḍan, gumḍan) to find no sleep 

 ,akḥāl antimony; kohl اكحو ل .kuḥl pl كحول

a preparation of pulverized antimony used 

for darkening (the edges of) the eyelids; 

any preparation for coloring the eyelids 

 kaḥal black coloring (of the edges) كحول

of the eyelids 

 kaḥil darkened with kohl, dyed كحوول

black (eyelids) 

 kuḥlī dark blue, navy blue  كحل

ةكحلوو  kuḥla (eg.) pointing, filling or 

grouting of the joints (of a wall; masonry) 



كحولا  akḥal
2
, f. كحولا  kaḥlā’

2
, pl. كحول 

kuḥl black (eye); كحوولاد  the medial arm 

vein 

 kaḥlā’ (eg.) a variety of blueweed  كحولا

(Echium cericeum V.; bot.) 

ليوكح  kaḥīl pl. ل ئوكح  kaḥā’il
2
 black, dyed 

black, darkened with kohl (eyelid); horse 

of noblest breed 

لاكح  kuḥūl alcohol, spirit 

 kuḥūlī alcoholic, spirituous   اكح

نلايكحو kuḥailī and  لويكح  kuḥailān horse 

of noblest bread 816 

 kiḥāl antimony powder, eye كحووو ل 

powder 

 kaḥḥāl eye doctor, oculist (old كحوو ل

designation) 

كحوولم  mikḥal and ل مكحوو  mikḥāl kohl 

stick, pencil for darkening the eyelids 

ةمكحلو  mikḥala pl. حول مك  makāḥil
2
 kohl 

container, kohl jar; solar quadrant; (syr.) 

rifle, gun 

ليوكحت  takḥīl treatment of the eyes with 

kohl 

حل ك  kāḥil pl. حلااك  kawāḥil
2
 anklebone 

خااكو .kākiya pl  يوة ك kikya and ك يوة  kawākin 

butler, steward 

 kadda u (kadd) to work hard, exert كود

o.s., toil, labor, slave; to fatigue, wear out, 

overwork, exhaust, weary, tire (ه s.o.) II to 

chase away, drive away (ه s.o.) VIII and X 

to urge, drive, rush (ه s.o.); to wear out, 

overwork, exhaust, weary, tire (ه s.o.) 

 kadd trouble, pains, labor, toil, hard كود

work 

 ,kadūd industrious, hard-working  دوكو

diligent 

و كوودم  makdūd worn out, exhausted, 

overworked 

حكود  kadaḥa a (kadḥ) to exert o.s., work hard, 

toil, labor, slave ( و  in or with s.th.) VIII 

to earn a living ( عي  و  li-‘iyālihī for one’s 

family) 

 kadḥ exertion, toil, labor, drudgery كدح

1
ركوود  kadura u and kadira a (kadar, راكوود  

kadāra, روكوود  kudūra, روكوود  kudūr, كوودر  

kudra) to be turbid, roily, muddy, roiled 

(liquid); -- kadira a (kadar, كودر  kudra) to 

be muddy, cloudy, blackish, dingy, flat, 

swarthy, grimy (color); (kadar, روكووود  

kudūra) to be dreary, unhappy (life); to be 

angry (علوو with s.o.) II to render turbid, to 

roil, muddy (هووـ s.th.), trouble, disturb, 

spoil, ruffle (هوـ s.th., علوو for s.o., e.g., 

s.o.’s peace of mind); to grieve, worry, 

trouble, vex, irritate, annoy, molest, 

disturb, distress (هوـ s.o.) V to be turbid, 

roily, muddy, roiled, troubled; to be angry, 

be sore ( موو at s.th.), feel offended, be 

annoyed, be displeased ( مو by s.th.), be 

peeved ( موو at, about) VII to become 

turbid, muddy, dull, flat; to swoop down 

(bird)  

 ,kadar turbidity, muddiness كوووودر

cloudiness, opaqueness, roiledness; worry, 

sorrow, grief, distress, vexation, irritation, 

annoyance 

 ,kudra turbidity, muddiness  كوووودر

cloudiness, roiledness, impurity; dingy 

color, dinginess 

 kadara clod of dirt, filth  كدر

ويكود kadir and كودر  kadīr turbid, muddy, 

roily, roiled; dull, flat, dingy, grimy 

(color); worried, troubled, disturbed 

كدرا  akdar
2
, f. ا كدر  kadrā’

2
, pl. كدر kudr 

dingy, swarthy, dark-colored 

ويكودت  takdīr roiling, troubling, ruffling; 

offending, offense, affront, indignity 

كودرمأ  mutakaddir angry, sore, peeved 

 مو ) annoyed. Irritated, offended ,(at مو )

by) 

2
 look up alphabetically  ر كا

سكود  kadasa i (kads) and II to pile up, heap up, 

accumulate, amass (هووـ s.th.); to cram 

together, press together, compress (هـ s.th.) 

V to be heaped up, be piled up; to pile up, 

accumulate (intr.); to press together, get 

crammed up 

ساكودا .kuds pl كودس  akdās heap, pile; 

stack (of grain, hay, etc.) 

ساكود  kuddās pl. سا يكود  kadādīs
2
 heap, 

pile; stack (of grain, hay, etc.) 

ةساكد  kudāsa heap, pile, stack 

سيكدت  takdīs accumulation; stacking 817 



شكد  kadaša i (kadš) to gain, earn 

شيكد  kadīš pl. كودش kudš cart horse, nag, 

jade 

مكود  kadama a i (kadm) to bite (with the front 

teeth); to bruise, contuse 

 kadma pl. kadamāt bite; wound كوودم

caused by a bite; bruise, contusion 

ىكود  kadā i (kady) to give little, skimp, stint II 

to beg IV = I 

يةكد  kudya begging, mendicity 

لاك  ka-dā see   ka 

بكول  kadaba i (kidb, kadib, ةكلبو  kadba, kidba) 

to lie; to deceive, delude, mislead; to tell (ه 

or علوو s.o.) a lie, to lie (ه or علوو to s.o.) II 

to accuse of lying, call a liar (ه s.o.), 

disbelieve s.o., give the lie to s.o. (ه); to 

disprove, refute, disown, deny (ب or هووـ 

s.th.) │ انا عولاكولبمو ا  he did not hesitate to 

do so IV to cause (ه s.o.) to lie; to call a 

liar, prove a liar (ه s.o.), give the lie (ه to 

s.o.) 

ةلبوك kidb, kadib and كولب  kadba, kidba 

lie; deceit, falsehood, untruth │ ةاابويولكلبو  

April fool’s joke 

بوكل  kadūb liar 

باكووول  kaddāb liar, swindler; lying, 

untruthful; false, deceitful 

ةبوكلا  ukdūba pl. بي  كا  akādīb
2
 lie 

كووولبا  akdab
2
 a greater liar, more 

mendacious, more untruthful, falser │ 

مو امسويلمةاكولبا  (musailimata) a greater liar 

than Musailima (proverbially of a liar) 

بيكلت  takdīb denial 

 ,kādib liar; lying, untruthful; false  ب كو

deceptive, fallacious, delusive, specious, 

sham, make-believe │ ب كوواموولا  (amal) 

fallacious hope; ب كوبولاغا  (balāg) slander, 

defamation (jur.) 

بوكولم  makdūb false, untrue, fabricated, 

trumped up 

 see   ka  لكل

1
 see  كو

2
وكو  

2
وركوو ,karra u (karr كوو  kurūr, اركووت  takrār) to 

turn around and attack (علوو s.o., s.th.); to 

return, come back, recur; to withdraw, 

retreat, fall back; to attack (علوو s.o.), bear 

down (علوو upon); -- a ( يووكو  karīr) to rattle 

in the throat II to repeat, reiterate, do 

again, do repeatedly (هـ s.th.); to pose over 

and over again (هوـ a question, علوو to s.o.), 

ask (علوو s.o.) repeatedly (هوـ a question); to 

clarify, filter (هوـ s.th.); to rectify, purify (هوـ 

s.th.); to refine (هوـ sugar, etc.) V to be 

repeated, be reiterated, recur; to be 

rectified, be purified, be refined 

وا فوواكووا  │ karr attack, charge كوو  (farr) 

attack and retreat (in battle); و ووواكوووبووي ا  

alternately, intermittently, by fits and 

starts, by jerks; ا ودهاراكوواعلوو  and اكوواعلوو

 in the course of time (k. az-zamn) ا زم 

 ,karra attack; return, comeback  كووو

recurrence; -- (pl. -āt) one time (=  ومو ); a 

hundred thousand; karratan once; 

sometimes, at times; at a time │ اا ووىكوو  

karratan ukrā a second time, once more; 

 repeatedly, time and again  كوا ابعدكو

رواك  look up alphabetically 

وركوووووو  kurūr return, comeback, 

recurrence; succession, sequence, order 

وويك  karīr rattle in the throat 

اريووةكو  kurrārīya pl. -āt (eg.) spool, 

bobbin, reel 

كوم  makarr pl. -āt reel 

يووووكوت  takrīr repetition, reiteration; 

classification, rectification, purification, 

refinement; refining │ كوا سووايوووكومعموولات  

ma‘mal t. as-sukkar sugar refinery 

اركوت  takrār repetition, reiteration; اراكووت  

takrāran repeatedly, frequently, quite 

often │ اراكوومووارااوت  (mirāran) repeatedly, 

time and again 818 

ركوووم  mukarrar repeated, reiterated; 

following twice (number), bis (after a 

number); a multiple; rectified, purified, 

refined │ روكوماكوسو  (sukkar) refined sugar; 

ركوما73صا  page 37b 

ركوومأ  mutakarrir recurring, recurrent, 

reiterated, reiterative; repeated, frequent 

ا كو  garāž pl. -āt garage (syr.) 

اركو  karār pl. -āt pantry, storeroom; cellar 

ا أةكو  karāfatta neoktie, cravat 

اكا ي كو  karākōfiyā Cracow (city in S Poland) 



اميلكو  (Fr. caramel) karamēl caramel candy 

1
 ,karaba u (karb) to oppress, distress كوووب

grieve, worry, trouble, fill with concern (ه 

s.o.); to overburden (هوـ a beast of burden) 

IV to hurry, hasten, rush VII and VIII to 

be worried, grieved, troubled, distressed, 

anxious, apprehensive, feel concern, be 

afraid 

بوكووو .karb pl كوووب  kurūb worry, 

sorrow, care, grief; apprehension, concern, 

anxiety, fear; distress, trouble; pain, 

torment, torture, agony 

ةكوبوو  kurba pl. كوووب kurab worry, 

sorrow, care, grief; apprehension. concern, 

anxiety, fear; distress, trouble; pain, 

torment, torture, agony 

بوكووم  makrūb sad, worried, grieved, 

sorrowful, distressed; apprehensive, 

anxious, alarmed, fearful, troubled, 

scared, confused; see alphabetically 

وبأوكم  muktarib sad, worried, grieved, 

sorrowful, distressed; apprehensive, 

anxious, alarmed, fearful, troubled, 

soared, confused 

2
اكووب k. dīšīn and  يشوي اكووب │ kreb crepe كوب

 k. šīn crepe de Chine شي 

3
بوكوو  karūb and بووكو  karūbī pl. -ūn, يمبور كو  

kārūbīm cherub, archangel 

بو  كو  kurbāj, kirbāj pl. ي باكوو  karābīj
2
 whip, 

lash, riding whip, kurbash 

يسباكوو .kirbās pl  سكوبو  karābīs
2
 a white cotton 

fabric 

يولباكو .kirbāl pl  لكوبو  karābīl
2
 teasing bow (for 

combing or carding cotton); coarse sieve 

بلا كووو  karbalā’
2
 Karbala (holy city of the 

Shiites in central Iraq) 

بوانكو  (Fr. carbon) karbōn coal │ بوانكوور ا  

waraq k. carbon paper 

1
اثكو = kurāt (eg.)  اكو  

2
akrat اكو 

2
 curly, kinky (hair) 

1
 kartana to put under quarantine, to  كوووت

quarantine (علوو s.o.) II takartana to be put 

under quarantine, be quarantined 

2
انكوتوو  kartūn pl. ي تاكووو  karātin

2
 cardboard, 

pasteboard; carton 

 ,karata u i (kart) to oppress كوووث

depress, distress, worry, trouble (ه s.o.); to 

concern, affect, move (ه s.o.) IV do. VIII 

to care (ل for), heed, bear in mind (ل s.th.), 

pay attention (ل to), take an interest (ل in) 

ثيووووكو  karīt oppressed, depressed, 

distressed, anguished, worried, troubled, 

vexed, annoyed 

ثاكوووو  karrāt, kurrāt leek (Allium 

parrum L.; bot.) 

ثاوأوكا  iktirāt attention, notice, concern, 

interest │ ثاوأووووكللووووةاالا  qillat al-ikt. 

indifference 

رث ك  kārit oppressive, grievous, painful 

ةرثو ك  kārita pl. رثااكو  kawārit
2
 disaster, 

catastrophe │ ةاادم وو ررثوو ك  k. al-amṯār 

natural catastrophe, torrential rains 

 al-kurj the Georgians  كوا 

  kurjī Georgian (adj and n.) 819  كوج

 akrāḥ monk’s cell اكواح .kirḥ pl كوح

 karākīn كووووا ي  ,karkāna pl. -āt كو  ظوووة

workshop, factory; (eg.) brothel 

 karkānjī artisan, craftsman كو  ظج 

 Kurdistan بلا اا كو  │ al-kurd the Kurds ا كو 

 (akrād اكووا  .pl) ;kurdī Kurdish  كوو 

Kurd │  جبولاادكووا jabal al-a. the Kurdish 

mountains, Kurdistan 

karādīn كوا ي  .kirdān pl كو ان
2
 necklace 

 to ;(.s.th هوـ) kardasa to heap up, pile up  سكوو

crowd together, cram together (هووـ, s.o., 

s.th.) II takardasa to be heaped up, be 

piled up; to flock together, crowd together 

ونكووو   (Fr. cordon) kordōn pl. -āt cordon; 

ribbon, braid, lace, trimming │  وناصوح كوو  

(ṣiḥḥī) sanitary cordon 

1
زكوو  karaza i ( وزكوو  kurūz) to hide, seek refuge 

 (with ا و)

2
زكوو  karaza (karz) to preach, spread (ب لإظجيول 

bi-l-injīl the Gospel) 

 ,karāza sermon  زاكووو karz and كوووز

preaching of the Gospel │  اا مولسويةزاكووا  

(marqusīya) the missionary province of 

St. Mark, the jurisdiction of the Coptic 

Patriarchate 



زيووووكوت  takrīz pl. زير كووووت  takārīz 

consecration, benediction (Chr.) 

رز ك  kāriz preacher 

3
 karaz (coll.; n. un.  ) cherry كوز

ىكوز  karazī cherry-red 

1
سكوو  II to lay the foundation (هوـ of a building) 

V to stick together, cohere 

سوو كو  kursī pl. اسوو كو  karāsīy, اسكووو  

karāsin chair; throne, see; seat; 

professorial chair; base, pedestal, socle; 

bearing (techn.) │ س ابيلكو  k. bīl and س اكو

سو ا ائووكو ;hall bearing (billī) بلوو  revolving 

stool, swivel chair;  سو اا وسوا  كوا  (rasūlī) 

the Apostolic See; سووو اهايووولكو  chaise 

longue; deck chair;  ا ملولاكوسو  k. l-malik 

royal throne;  ا مملكووةاكوسوو  k. l-mamlaka 

capital, metropolis;  هووزازاكوسوو  (hazzāz) 

rocking chair; كوسوو اسووأ  ا  ustād k. full 

professor 

اسووةكو  kurrāsa pl. -āt, karārīs
2 

quire; 

booklet; notebook, copy book; 

sketchbook; brochure; installment, 

fascicle (of a book) 

2
كووسا  II to consecrate, dedicate, inaugurate, 

open ceremonially (هووـ s.th.; Chr.); to 

hallow, sanctify (هووـ e.g., principles); to 

dedicate, devote (هـ ل s.th. to s.o.) 

سيكوووت  takrīs consecration, dedication, 

ceremonial inauguration (Chr.); devoting, 

dedication 

سكووم  mukarras consecrated; dedicated 

كوسم  ام │  holy water (Chr.) 

ا كوسو  kursū‘ pl. اسوياكو  karāsī‘
2
 carpal end of 

the ulna, carpal bone, wristbone 

فكوسوو  karsafa to hamstring, hook (هووـ an 

animal) 

 kirsinna, kirsanna variety of vetch (bot.) كوس ة

شكوووو  kariša a (karaš) to be wrinkled, 

shriveled, crumpled, crinkled, puckered; 

to shrivel, form wrinkles, be drawn into 

wrinkle II to wrinkls one’s face, knit one’s 

brows, frown V = I 

شكو  kirš, kariš f., pl. اشكوا  akrāš, وشكوو  

kurūš stomach (primarily of ruminants = 

craw); paunch; belly 

شةكو  kirša (eg.) tripe, intestines 

يشوةكو  (eg.) krēša a thin, crinkled fabric; 

crepe 

شكوووووا  akraš
2
 and شكوووووم  mukriš 

potbellied, paunchy 

شوووواظ كو  karšūnī Karshuni, Arabic 

written in Syriac characters 820 

ي وةكو  look up alphabetically; ارهكووو ارهوو كو ,  

ibid. 

 to (’kurū  وكوو ,’kar) kara’a and kari’a a كوو 

sip V to wash one’s feet, perform the 

partial ablution of the legs (in preparation 

for prayer); to belch, burp, eruct 

ةكوعووو  kar’a (n. vic.) sipping, sip, 

swallow 

كوو ا .kurā’ m. and f., pl  اكوو  akru’, 

ر  كوا  akāri’
2
 foot, trotter (esp. of sheep or 

oxen); leg; extremity │ ادر ار  كوا  a. al-

arḍ the remotest areas of the earth 

يعةكوت  takrī’a belching, eructation 

ر  ك  kāri’ pl. ر ااك  kawāri’ foot, trotter; 

ankle, anklebone; pl. (eg.) dish prepared 

of sheep’s trotters 

 ;.karafs celery (Apium graveolens L  سكووو

bot.) 

1
 kurk (syr.) fur كو 

2
ةكووكو  karaka distilling apparatus, distilling 

flask, retort 

3
 ;karākīy crane (zool.)  كواكو .kurkī pl  كوكو

 al-k. pike (zool.) (samak)  كاكويسملةاا 

4
ةكوواكو  karrāka pl. -āt dredging machine, 

dredge; penitentiary 

5
يلكو  look up alphabetically 

 ,karkaba (eg.) to throw into disorder كوكوب

upset, confuse, disturb (III s.th.); to make 

a noise 

بوووةكوك  karkaba disorder, confusion, 

muddle, jumble 

كوودنكو  karkaddan, karkadann rhinoceros │ 

بحو اكوكدن  (baḥrī) narwhal (zool.) 

كوكو  karkara to repeat, reiterate, do repeatedly 

 │ to rumble (stomach); to tickle ;(.s.th هوـ)

كووا و اا  وحلكو  (ḍaḥk) to burst into loud 

laughter, roar with laughter 

كوو كو  karkara loud laughter; rumbling 

(of the stomach) 



مككوو  kurkum (bot.) turmeric (Curcuma longa 

L.; plant and rootstock); curoumin 

ك ودكو  karkand spinel ruby (gem); (eg.) lobster 

(zool.) 

كازكو  karakūz shadow play 

كانكو  karakōn (eg.) police station 

1
ةكوموو ,karuma u (karam كووم  karama, ةموواكو  

karāma) to be noble, high-minded, noble-

hearted, magnanimous, generous, liberal, 

munificent; to be precious II to call noble 

and high-minded (ه s.o.); to honor, revere, 

venerate, treat with deference (ه s.o.); to 

exalt (ه علوو s.o. above another), bestow 

honor (ه علو upon s.o. before others) │ اكوم

 may God honor him I (wajhahū)  اوجهو 

III to vie in generosity (ه s.o.); to meet 

reverentially, with deference, politely (ه 

s.o.) IV to call noble and high-minded (ه 

s.o.); to honor (ه s.o.): to treat 

reverentially, with deference, politely, 

hospitably (ه s.o.), bestow honors (ه upon 

s.o.); to prove o.s. to he high-minded and 

generous; to honor, present (ه ب s.o. with), 

confer (ه ب upon s.o. s.th.) V to feign 

generosity; to show one’s generous side; 

to be noble; to be friendly, kind, kindly; to 

be so kind, have the kindness (ب to do 

s.th., علوو with regard to or in behalf of 

s.o.); to present ( باعلوووو  s.o. with), 

graciously bestow (علو ب upon s.o. s.th.) 

موكوو .karm (coll.) pl كووم  kurūm vine, 

grapes, grapevines; vineyard; garden, 

orchard │  كومب تاا  bint al-k. wine 

ةكوم  karma grapevine, vine 

-karam noble nature; high كوووووم

mindedness, noble-mindedness, noble-

heartedness, generosity, magnanimity; 

kindness, friendliness, amicability; 

liberality, munificence; كومووو  karaman 

moat kindly, obligingly, out of kindness │ 

اد ووووولا اكووووووم  noble-mindedness, noble 

character; ا حأووداكوووم  k. al-maḥtid noble 

descent 821 

ةا وولكوموو  kurmatan laka and ظوو ا وولكوم  

kurmānan laka for your sake, as a favor to 

you, in your honor 

ةموووووواكو  karāma nobility; high-

mindedness, noble-heartedness; 

generosity, magnanimity; liberality, 

munificence; honor, dignity; respect, 

esteem, standing, prestige; mark of honor, 

token of esteem, favor; (pl. -āt) miracle 

(worked by a saint) │ ةا ووولمووواكوحبووو او  

(ḥubban wa-karāmatan) for your sake and 

in your honor; most gladly, with the 

greatest pleasure; مواكوصو حبا   worker of 

miracles 

’kuramā   كوموو .karīm pl كوويم
2
, kirām 

noble; distinguished, high-ranking, 

eminent; high-minded, noble-minded, 

noble-hearted; generous, liberal, 

munificent, hospitable, beneficent; 

benefactor; kind, kindly, friendly, 

amicable, obliging, gracious; respectable, 

honorable, decent; precious, valuable, 

costly; thoroughbred; see also 

alphabetically;  نكويموووا  the two noble 

things, namely Holy War and the 

pilgrimage to Mecca │ اد ولا اكوويم  high-

minded, noble-minded, noble-hearted, 

noble; ادصولاكويم  k. al-aṣl of noble descent, 

highborn, highbred; كوووويمحجووووا  (ḥajar) 

precious stone, gem; كوووووويمحصووووو نا  

thoroughbred horse; كووويم  وولا  (dakl) a 

decent income;  كووويما قوو ر اا  the gentle 

reader;  ةكويموا معو  ناا  the precious metals; 

ماكومومواا   see 
1
 marra مو

ةكويمو  karīma pl. مائكوو  karā’im
2
 precious 

thing, object of value, valuable; vital part 

(of the body; esp. eye); daughter; see also 

alphabetically;  أوو نكويما  the two eyes │ 

ا موووو لايادموووواالةامائكووووو  the most prized 

possession(s) 

ماكوووو  karrām pl. -ūn winegrower, 

vinedresser 

كوووما  akram
2
 pl. رم كووا  akārim

2
 nobler 

more distinguished; more precious, more 

valuable; moat honorable; very high-

minded, very noble-hearted, most 

generous 

كووومم  makram and مكوووم makrama pl. 

رم مكووو  makārim
2
 noble trait, excellent 

quality │ اد ووووووولا ارم مكووووووو  noble 

characteristics, noble traits of character 

ةمكوموو  makruma pl. رم مكوو  makārim
2
 

noble deed 

ميكوت  takrīm and ةكومت  takrima honoring, 

tribute, honor (bestowed on s.o.) │ ا  تكويم  

(takrīman) in his honor 



ماكووا  ikrām honor, respect, deference, 

tribute; hospitable reception, hospitality; 

kindness; honorarium │ ا و مواكوا  (ikrāman) 

in his honor 

يووةماكوا  ikrāmīya pl. -āt honorarium; 

bonus 

كوووومم  mukarram honored, revered, 

venerated; venerable; يووةكوما م  epithet of 

Mecca 

2
ميكو  and ةكويم  look up alphabetically 

 karmaša (eg.) to pucker, be drawn into كوومش

folds; to crinkle, become wrinkled, shrivel 

II takarmaša do.  

 ,karmaša fold, crease, wrinkle كووومش

crinkle, pucker; knitting 

2
مووولكوا كومووولا  :  al-karmal Mount Carmel 

(promontory in N Palestine) 

 karmalī Carmelite كومل 

2
 karamillā caramel (candy) كوملا

ليماكو  look up alphabetically 

ي كوملا   al-kremlīn the Kremlin 

ظبكو  kurunb (coll.) cabbage 

ةبظكو  kurunba (n. un.) head of cabbage 

 kurantīna pl. -āt quarantine كوظأي ة

 look up alphabetically 822 كوظيش

karānīf كواظيف .kurnāf pl كوظ ا
2
 palm stump 

 kunāfa pl. -āt gunstock, rifle butt   ةكوظ

1
لكوظ  (Engl.) krank pl. -āt crank, crank shaft 

2
لكوظوو  karnak a brand of Egyptian cotton 

(named after  كوظا , a village near Luxor) 

يشكوووظ  and رظيشاكوو  (Fr. corniche) kornīš pl. 

ظيشاكووو  karānīš
2
 cornice, ledge, molding, 

shelf; coast road, road skirting the 

shoreline 

هكوو  kariha a (karh, kurh, ةهواكو  karāha, يوةهاكو  

karāhiya) to feel disgust (هووـ at), be 

disgusted (هوـ by); to detest, loathe, abhor, 

hate (هـ s.th.); to dislike (هوـ s.th.); karuha u 

( ةهواكو  karāha) to be repugnant, offensive, 

hateful, odious, detestable II to make s.o. 

 هـ) arouse aversion ,(هـ) .hate s.th (ه or علو)

 ,in s.o. to s.th.) IV to force ه هوـ or ا وو

compel, coerce (ه علوو s.o. to) V to have an 

aversion (هووـ to), feel disgust (هووـ for), 

loathe, detest (هووـ s.th.) X to have an 

aversion (هووـ to), feel disgust (هووـ for), 

loathe, detest (هوـ s.th.); to force, compel, 

coerce (ه علو s.o. to) 

 ,karh, kurh hatred, hate; aversion كووه

antipathy, dislike, distaste; detestation, 

abhorrence, disgust, repugnance, loathing; 

كوووهاعلووو karhan, kurhan and  كوهوو  ‘ala 

kurhin, م و اكووهاعلوو  unwillingly, reluctantly, 

grudgingly, forcedly; under compulsion, 

under duress 

 ,karih loathsome, repugnant كوووووه

offensive 

 ,karīh unpleasant, disagreeable  يوووكو

offensive, bad, repugnant, repulsive, 

loathsome, hateful, detestable, 

abominable, ugly 

ةهوواكو  karāha hatred, hate; aversion, 

antipathy, dislike, distaste; abhorrence, 

detestation, disgust, repugnance, loathing 

يوووةكواه  karāhiya aversion, antipathy, 

dislike, distaste, disgust, repugnance, 

loathing; incompatibility (as a reason of 

divorce); baseness, abominableness, 

reprehensibility (Isl. Law) │ يووةكواهاعلووو  

unwillingly, grudgingly, forcedly 

ةهويكو  karīha pl. ئوكوا  karā’ih
2
 adversity; 

misfortune, calamity 

كووووووهم  makrah loathsome thing, 

unpleasant situation 

ةكوهوم  makraha, makruha hatred, hate, 

detestation, abhorrence 

ره كووووم  makārih
2
 loathsome things; 

adversities, calamities 

كووووواها  ikrāh compulsion, coercion, 

constraint, force; use of force │ كواهبو لإ   by 

force 

 ,ikrāhī compulsory, coercive  كواهوووا

forced, enforced 

كووووهت  takarruh aversion, antipathy, 

dislike, distaste, disgust, repugnance, 

loathing 

ره كووووو  kārih reluctant, grudging, 

unwilling, averse 

هوكوم  makrūh detested, abhorred, hated, 

hateful, odious, loathsome, disgusting, 

distasteful, disagreeable, unpleasant; 

reprehensible (Isl. Law); هوكووم  and ةهووكوم  



makrūha inconvenience, discomfort, 

nuisance, adversity; accident, mishap, 

misadventure 

كوهم  mukrah forced, compelled 

كوهمأ  mutakarrih unwilling, reluctant 

2
وةكو  and كووا ( كوو karā u (karw) and ىكوو  karā 

i (kary) to dig (هـ s.th.) 

وكو  karw digging, excavation 

2
ىكوو ,kura pl. -āt  كوو  kuran globe, sphere; ball 

ادر اكو  │  k. al-a. and  ارضويةاكوو  (arḍīya) 

terrestrial globe, globe;  ا وثل اكوو  k. at-talji 

snowball;  ا سولةاكوو  k. as-salla basketball; 

ا   و وةاكو   k. al-ṭāwula table tennis;  ا قودماكوو  

k. al-qadam football, soccer; 823  اكووو

 k. laḥm  ا حومكووا ;celestial sphere ا كااكوب

small meatballs;  ا م  اكو  water polo;  ا يوداكوو  

k. al-yad (European) handball;  كوو ظصوفاا  

niṣf al-k. hemisphere 

ةيوكو  kurayya globule; pellet │  ا يوكوا 

 the red (ḥamrā’, ḥumr) ا حموووا ايا حموووة

corpuscles, erythrocytes 

و كوو kuriy and  كوو  kurawī globular, 

globate, globose, ball-shaped, ball-like, 

spherical 

ةويووكو  kurawīya globosity, sphericity, 

roundness │ ادر اةويووكو  k. al-arḍ the 

sphericity of the earth 

واتي كو  kuruwātiyā Croatia 

ناوكوو  karawān and ناوويوك  a variety of plover 

(Charadrius cedicnemus L.; zool.) 

وبكوو  karūb and وبو كو  karūbī pl. -ūn, بيمكووو  

karūbīm cherub, archangel 

سةكوو  (It. carozza) karōsa pl. -āt state carriage, 

coach 

كو كوو  (Fr. croquis) krōkī pl. كيو  كوو  krōkīyāt 

sketch, draft, croquis 

مكوو  krōm chrome, chromium 

ي كوو  karawyā caraway (Carum carvi L.; bot.) 

1
 ,kariya a (karan) to sleep, be asleep  كووو

slumber; -- karā i (kary) to dig (هوـ e.g., a 

canal) III and IV to rent, lease, let, let out, 

farm out, hire out (ه هوـ to s.o. s.th.) V to 

sleep, be asleep, slumber VIII and X to 

rent, hire (هوـ s.th.); to lease, take on lease 

 ,to hire ;(.of s.th هوـ) take a lease ,(.s.th هوـ)

employ, engage (ه s.o.), engage the labor 

or services (ه of s.o.) 

ىكو  karan sleep, slumber 

ا كووو  kirā’ rent, hire, hiring; lease; 

rental, hire; wages, pay 

كووا ا  ikrā’ renting, rent; leasing, letting 

on lease, farming out 

وا أوووكا  iktirā’ renting, rent; leasing, 

taking on lease; hiring 

ر كوم  mukārin pl. -ūn hirer (esp. one of 

horses, donkeys, mules, etc.); donkey 

driver, muleteer 

 mukrin hirer, lessor; landlord مكو

ىمكوو  mukran rented, let, hired out, let 

on lease 

وأوومك  muktarin and كوسووأم  mustakrin 

renter, tenant, lessee │ ثوو ناوأوومك  (tānin) 

subtenant, sublessee 

2
ىكوا يةكو ,  see 

1
كووا   

3
ىكوا karrī curry 

يتكو  kirīt, يدكو  kirīd Crete 

ي ةكو  (Span. carreta) karrīṭa pl. اريطكو  karārīṭ
2 

(tun.) cart, wagon, dray 

 karariṭī carrier, carter, drayman  كواره

يلكو  (Turk. körek) kurīk pl. -āt shovel 

ماكوووي │ krēm cream (Fr. crème)  كوو

 k. al-ḥilāqa shaving cream ا حلالة

موةكوي  (It. crema; eg.) kréma cream; a kind of 

thick sauce (served as a condiment) 

kazza (1 كووز
st
 pers. perf. kazuztu) u ( كووزاز 

kazāza,  كوزوز kuzūza) to become dry and 

tough, dry up, shrivel; to be withered, 

shriveled, shrunk; to contract, shrink; (eg.) 

to have an aversion ( مو to), feel disgust 

 to (kazz) -- ;(for م ) have a distaste ,(at م )

contract, shrink, narrow (هوـ s.th.); pass. 

kuzza to have tetanus │ كوزاعلووااسو  ظ ا (eg.) 

to gnash one’s teeth 

 ,kuzz dry, dried up كووز .kazz pl كووز

withered, desiccated; shriveled, shrunk; 

tough, inflexible, unyielding, rigid, stiff │ ا

 ,k. al-yadain closefisted, miserlyكووزاا يوودي 

niggardly 824 

ززك  kazaz miserliness, niggardliness 

زاكز  kuzāz, kuzzāz tetanus 



 ,kazāza dryness; boringness  زاكووووز

dullness, tediousness; stinginess, 

niggardliness; stiffness, rigidity 

بوو زك  kuzbara, kuzbura coriander (Coriandrum 

sativum L.; bot.) │ بوو اا ثعلوبكز  k. at-ta‘lab 

pimpernel; بووو ا  وووا كز  (kaḍrā’) chervil; 

بوووو اا صووو وكز  k. aṣ-ṣakr hair-cap moss 

(Polytrichum communis L.; bot.) 

 kazarāna (from It. casseruola) (.eg) كزورظووة

casserole, cooking vessel 

 هوـ) kasaba i (kasb) to gain, win, acquire كسوب

s.th.); to earn ( ـه  s.th.); to profit, win, gain; 

to gather, acquire (هووـ knowledge); to 

obtain, get, attain (هوـ s.th.) │ هأ  و الاكسوب  

(hutafan) win acclaim for, he applauded 

for; تايووداهكسووبموو ا  (yadāhu) what he has 

earned in the hereafter by his (good and 

evil) deeds II to make or let s.o. (هوـ) gain, 

win or obtain (هوـ s.th.); to let s.o. (ه) share 

the profit IV to make or let s.o. (ه) gain, 

win or obtain (هوـ s.th.), secure (ه هوـ for s.o. 

s.th.); to impart (هوـ هـ or ه to s.o. or to s.th. 

s.th., also e.g., to the face a certain 

expression) │ م  عوةاضوداكسوبا  (manā‘atan 

ḍidda) to make immune to ... V to earn (هوـ 

s.th.); to acquire, obtain (هوـ s.th.); to gain, 

win (هوـ s.th.) VIII do.; to possess have, 

own (هوـ s.th.); to take on (هوـ a new quality, 

a color, a different aspect, and the like) 

 ,kasb acquisition; earnings; gain كسووب

profit; winnings; s.th. acquired or gained, 

acquirement; acquired knowledge, 

learning 

 kusba oil cake كسب kusb and كسب

كسوووبم  maksab, maksib and ةكسوووبم  

maksiba pl. سب كم  makāsib
2
 gain, profit 

كسووووبت  takassub earning, gaining; 

acquisition; earnings; gain, profit 

ب سوووأكا  iktisāb acquisition; gaining, 

winning │ بموووراا زمو ناب سوأكا  (bi-murūr z-

zamān) prescription, usucapion, 

acquisition of property or rights by 

uninterrupted possession of them for a 

certain period (jur.) 

سب ك  kāsib winner; earner, provider 

كسبم  muksib profitable, lucrative 

و كسب  kasbara coriander (bot.; =  كزبو , q.v.) 

أ  كس  kustāk see ألكس  

أب نكس  kustubān pl. تبي كس  kasātibīn
2
 thimble 

كتكسو  (Turk. köstek) kustak and أيلكسو  pl. تلكسو  

kasātik watch chain 

أليةكسو  (It. sastoletta) kustulēta, kustalēta cutlet, 

chop 

أ ةكس  kastana chestnut (bot.) 

أ  ئ كسووو  kastanā’ī maroon, chestnut-

colored 

اكسو  kasaḥa a (kasḥ) to sweep; to clean, clean 

out, empty; -- kasiḥa a (kaṣaḥ) to be 

crippled; to become a cripple II (eg.) to 

cripple (ه s.o.); to bend, twist, warp (o 

s.th.) VIII to sweep away (هووـ s.th.); to 

wash away, flush out, remove (هوـ s.th.); to 

overrun (هوـ s.th.); to flood, overflow (هوـ 

s.th.), spread, fan out (هوـ over s.th.); to 

plunder, pillage, sack (هوـ a captured town); 

to snatch up, seize (هوـ s.th.), take hold (هوـ 

of) 

اكسو  kasḥ sweeping; cleaning; clearing; 

emptying (e.g., of a latrine); lameness, 

paralysis, palsy 

ح كس  kusāḥ rachitis, rickets 

ةح كسوووو  kusāḥa sweepings; refuse, 

garbage, rubbish, trash 

ايكسوو  kasīḥ lame, palsied, paralyzed; 

crippled 

كسوواا  aksaḥ lame, palsied, paralyzed; 

crippled 825 

ةكسحم  miksaḥa broom 

ح سوأكا  iktisāḥ a sweeping away, sweep; 

removal, elimination; flooding, 

overflowing, submersion, inundation; 

rape, seizure, usurpation 

ةسوح ك  kāsiḥa: ةااد غو مسوح ك  k. al-algām 

mine sweeper 

كسوام  mukassaḥ crippled; cripple; lame 

person, paralytic 

دكسو  kasada and kasuda u ( ا كسو ,kasād   كسو  

kasūd) to find no market, not to move, sell 

badly (merchandise); to be stagnant, dull, 

listless (business, market) IV to be dull, 

listless (market) 

 kasād unsalableness of   كسوووووو

merchandise; economic depression, 



dullness of the market, stagnation of 

commerce, recession; slump 

O د س كم  mukāsada dumping 

دسو ك  kāsid and يدسوك  kasīd selling badly, 

little in demand (merchandise); stagnant, 

dull, listless (market) 

1
وكسو  kasara i (kasr) to break, shatter, fracture 

 to break open, force open, pry ;(.s.th هوـ)

open (هوـ a door, and the like); to break 

(also fig.: power, resistance); to violate, 

infringe (هووـ a legal duty); to destroy, 

annihilate, rout (هوـ s.th.); to defeat (هوـ an 

army); to fold (هوـ s.th.); to provide with 

the vowel, (هوـ a consonant; gram.) │ واكسو

 ,to disappoint, disoblige, offend  وو هوه

afront s.o.; و كسو  kusirat ir-rīḥu the wind 

has calmed down; ا صوومتاكسووو  (ṣamt) to 

break the silence; ا ع ووشاكسووو  (‘aṭaš) to 

quench the thirst; هاعو امووا هكسوو  (murādihī) 

to dissuade or hinder s.o. from carrying 

out his intention; عي و اكسوو  (‘ainahū) (eg.) 

to shame s.o., put s.o. to shame; للبواكسوو  

(qalbahū) to break s.o.’s heart; to 

discourage s.o.; مو احدتو اكسوو  (ḥiddatihi) to 

blunt the edge of s.th., tone down s.th., 

curb, temper s.th. or s.o. II to break into 

pieces, fragmentize (هوـ s.th.); to shatter, 

smash (هوـ s.th.) V to be broken to pieces, 

be shattered, be fragmentized; to break, be 

refracted, be diffracted (also light, rays, 

phys.); to be refined, civilized VII to get 

broken; to be defeated, be routed, be 

broken (force, violence); to break; to be 

refracted, be diffracted; to abate, subside 

(e.g., heat), be quenched (thirst) │ اظكسوو ا

 he broke his leg (sāquhū) س ل 

 ;kasr breaking, fracturing كسوووووو

shattering, fragmentation; -- (pl. راكسوو  

kusūr) break, breach, fracture; crack, 

rupture; fracture of a bone; (pl. كسوو kusūr, 

ا راكسوو ) fraction (arith.) │ عشووو ااكسووو

 ;decimal fraction (ušrī, a‘šārī‘) ياعشو ر ة

راكسووو  wa-kusūr (after figures) ... and 

some, a little over ..., e.g., راكسوج يو او  one 

pound and some, a little over a pound 

ا بيوتاكسوو :kasr, kisr كسوو  k. al-bait nook 

of the house; بيأوو اكسوووجووثما وو ا  to live in 

seclusion, stay in one’s four walls 

 ;kasra defeat, breakdown, collapse  كسوو

the vowel point for i; nook of the house 

 kisar, -āt fragment; a كسوو .kisra pl  كسوو

small piece; chunk (of bread); slice (of 

bread) 

ويكس  kasīr pl. ىكسو  kasrā, ىر كسو  kasārā 

broken, fractured, shattered; defeated; see 

also ىكسو  alphabetically 

O ر كس  kassāra nutcracker 

 kusaira diopter (phys.)  ويكس

كسووصولباا م :maksir كسوو  ṣulb al-m. hard 

to break, robust, sturdy, hardy, firm, 

strong; كسووهيووباا م  ṭayyib al-m. standing 

the test, proving its value, of excellent 

quality; سوو ك وي اا م  layyin al-makāsir soft, 

gentle 

ويكسووووت  taksīr breaking, fracturing; 

shattering, fragmentation │ ويكسووجمووااا أ  

jam‘ at-t. broken plural (gram.) 826 

سووووو كت  takassur a being broken, 

breaking; refraction, diffraction (opt.) │ 

ادشعةاكسوت  t. al-aši‘‘a refraction of rays 

ر كسواظ  inkisār (state or process of) being 

broken, brokenness, breaking; fracture; 

breach, rupture; fragility; defeat, rout; 

brokenness in spirit, broken-heartedness, 

dejection; contrition; refraction, 

diffraction (phys.) │ ا قلووبار كسواظ  ink. al-

qalb dejectedness, despondency, 

contrition 

سوو ك  kāsir breaking, shattering, etc.; (pl. 

سووووااك  kawāsir
2
) rapacious, ferocious, 

savage (predatory animal) │ ا حجوواسوو ك  k. 

al-ḥajar saxifrage, stonebreak (bot.);هيووا

سوو ك  (ṭair) bird of prey; ا  يوواسووااك  k. aṭ-

ṭair predatory birds 

راكسووووم  maksūr broken, fractured; 

shattered, fragmented; defeated; 

unsuccessful, thwarted, frustrated; 

bankrupt; having a kasra (consonant; 

gram.) 

كسووم  mukassar fragmented, shattered, 

smashed; broken (also, e.g., language); 

ا كسوووم  almonds and nuts │ كسوووجموواام  

(jam‘) broken plural (gram.) 

2
ويكسا  iksīr elixir 

وظةكسو  kasarōna (eg.) see وظةرزك  

ىكسوو  kisrā pl. سووو كا  akāsira, سووو كا  akāsir
2 

Khosrau; designation of the Persian kings 

in general 



اكسو  kasa‘a a to chase away (ه s.o.); to strike, 

shove, push, kick (ه s.o. from behind) VIII 

to put its tail (ب) between its legs 

فكسو  kasafa i ( ااكسو  kusūf) to be or become 

dark, gloomy; to be eclipsed, pass through 

an eclipse (sun); -- to reprimand, reprove 

 ه) to abash, shame, put to shame ;(.s.o ه)

s.o.) VII to be eclipsed; to be shamed, be 

ashamed; to blush 

فكسوووو  kasf darkening, occultation, 

eclipse; dark, darkness, gloominess 

ااكسو  1cuaUf occultation, eclipse, solar 

eclipse 

ا كسواظ  inkisāf occultation, eclipse, solar 

eclipse 

سووف ك  kāsif dejected, downcast, sad, 

worried, grieved; gloomy 

كسكسو  kaskasa to pound, bray, grind, powder, 

pulverize; (eg.) to retreat, fall back,  

withdraw 

اكسكسوو  kuskusū and كسكسووو  kuskusī 

couscous, dish prepared of groats and salt 

water (staple food in northwest Africa) 

س كسووووك  kuskās, kaskās sieve for 

preparing couscous 

لكسو  kasila a (kasal) to be lazy, idle, sluggish, 

indolent, negligent; to idle, loaf II to make 

lazy or negligent (ه s.o.) VI = I 

لكسوووو  kasal laziness, sluggishness, 

idleness, inactivity, loafing, indolence, 

negligence 

لكس  kasil and الكس  kasūl lazy, idle 

نكسولا  kaslān f.  , وكسول  kaslā, pl. و  كسو  

kasālā, kusālā, وكسول  kaslā lazy, sluggish, 

slothful, indolent, idle, inactive 

ل كسوم  miksāl lazybones, sluggard, idler, 

loafer 

سوول كت  takāsul laziness, sluggishness, 

indolence 

سوووول كمأ  mutakāsil lazy, sluggish, 

slothful, indolent 

مكسو  kasama i (kasm) to make living ( علوواعي  و 

‘alā ‘iyālihī for one’s family) II to give 

form (هـ to s.th.), shape, fashion (هـ s.th.) 

 ;kasm cut, style (of a dress) كسووم

clothing, clothes, costume, fashion; form, 

shape; manner, mode 

ميكس  kasīm duty, rate, tax 827 

ميكسوووووت  taksīm forming, shaping, 

fashioning, molding; O milling 

كسمم  mukassam well-shaped, shapely 

اةكسو  and كسو ( كسو  kasā u (kasw) to 

clothe, dress, garb, attire (هوـ s.o. with or 

in); to hang, drape, face, line, case (ب or اهـ

هوـاهوـ or ب) s.th. with), incase هـ  s.th. in); to 

cover (ب or هوـاهـ  s.th. with), put, slip (ب or 

هووـاهووـ  over s.th. s.th.) │ هاصووبغةاكوولاكسوو  

(ṣibgata) to give s.th. the appearance of ..., 

make s.th. look like ...; -- كس  kasiya a (   كس

kasā) to be or get dressed; to dress IV to 

clothe, dress, garb, attire (ه هوـ s.o. with or 

in) V to be dressed, be clothed, be garbed; 

to clothe o.s., array o.s., attire o.s. (ب with 

or in); to cover o.s. VIII do.; to burst into 

leaf (tree) 

ا كسو  kiswa pl. وكسو  kusan, kisan, وكسو  

kasāwin clothing, clothes, apparel, attire, 

raiment; dress, garment; suit of clothes; 

uniform; draping, lining, casing, facing, 

paneling, wainscoting (e.g., of walls) │ 

ا ايا شوويفةةكسوا   the kiswa, the covering of 

the Kaaba (black, brocaded carpet 

covering the walls of the Kaaba, made 

annually in Egypt and transported with the 

pilgrimage caravan to Mecca); ا اا أشوويفةكسو  

full-dress uniform, gala uniform 

يةكسووا .kisā’ pl   كسوو  aksiya garment; 

dress 

يةكسوووت  taksiya clothing, dressing; draping, 

lining, casing, facing, paneling, 

wainscoting (e.g., of walls); course of 

stones (of a macadam road) 

شك  kašša i to recoil ( م from) 

ةكش  kušša lock of hair 

أب نكشو  kuštubān, kuštibān pl. تبي كشو  kašātibīn
2
 

thimble 

اكش  kašaḥa a (kašḥ): اا  اب  عداو كش  (bi-l-

‘adāwa) to harbor enmity toward s.o., hate 

s.o.; -- to disperse, scatter, break up (ه a 

crowd), send away, dismiss, drive away, 

chase away (ه s.o.) III حةا و اا عوداو ش ك  (bi-l-

‘adāwa) to harbor enmity toward s.o., hate 



s.o. VII to be dispersed, be scattered; to 

disperse, scatter, break up; to be dispelled 

اكشو  kašḥ pl. حاكشو  kušūḥ region of the 

hip, haunch, flank, side, waist; Venus’s-

shell, cowrie │ علوووواكشووواهووواىا  (ṭawā 

kašḥahū) to keep s.th. to o.s., keep s.th. 

secret; ايكشوح ةاعو كشوحهواىا  to turn from 

s.o., break with s.o.; كشوحولاها  (wallāhu) to 

turn one’s back on s.o. 

ةح كشوو  kušāḥa secret enmity, rancor, 

grudge, resentment, hate 

شا ك  kāšiḥ secret enemy 

وكشو  kašara i (kašr) and II to bare one’s teeth; 

to grimace; to grin, smile (ا وو at s.o.); to 

scowl, glower, bear a grim expression │ 

واعو ااسو  ظ كشو  to bare or show one’s teeth; 

واع اظ ب اياظي ب ةكش  do. 

 kišra grimace  وشك

 takšīra (n. vic.) flash of the teeth  ويكشت

 huwa jārī mukāširī he is  شو كهااج ر ام

my nearest neighbor 

 look up alphabetically  ر كشاظ

طكش  kašaṭa i (kašṭ) to take off (هـ a wrapping, a 

covering); to pull off (هوـ s.th.); to erase (هوـ 

s.th. written); to remove (هووـ s.th.); to 

scratch off, scrape off (هـ s.th., ب e.g., with 

a knife so as to clean it)  

كشطم  mikšaṭ erasing knife 

بكشوو  kašafa i (kašf) to pull away, 

remove, take off, throw open, lift, raise (هوـ 

a covering, a curtain, a veil, etc.,  عوو 

from); to reveal, disclose, uncover, 

expose, bare (هـ or  ع s.th.); to clear up (هوـ 

or  عو s.th.), shed light (هوـ or  عو on); to 

show, demonstrate (هـ or  ع s.th.); to open 

up, lay open, lay bare (هوـ or  عو s.th.); to 

bring to light (هوـ or  عو s.th.); to study, 

scrutinize, 828 investigate, examine ( عوو 

s.th.); to examine medically (علوو s.o.) │ 

فاا ق وو  اعوو كشوو  to unveil, unmask s.o. or 

s.th.; يو عليو اهباكشوف  (ṭibbīyan) to examine 

s.o. medically ; تاا حووووباعووو اسووو له كشوووف  

(ḥarbu) the war was or become violent, 

flared up; war broke out III to discuss, 

reveal, manifest, demonstrate, show (ه ب 

to s.o. s.th.), evince ( toward s.o. s.th.); to 

make known (ب or اهووـ  ,(.to s.o. s.th ه 

inform (ب or ه هـ s.o. of) │ اب  عوداو شف ك  (bi-

l-‘adāwa) to manifest open hostility 

toward s.o. V to be uncovered, be 

exposed, be laid open, be bared, be 

disclosed, be revealed, be brought to light; 

to come to light, become visible, manifest 

itself, show; to open, be opened up (عو ا

ادمواع الاااكشفت │ (.so as to reveal s.th ش  

 the matter turned out to be of (amru) شو  

no consequence; عووو ام أهوووواا عجوووزاكشوووفت  

(muntahā l-‘ajz) to show o.s. utterly 

helpless VII to be removed, be lifted, be 

raised (veil); to be uncovered, be 

disclosed, be revealed, become manifest 

 .s.th., esp هوـ) VIII to discover (.to s.o ل)

scientifically); to find out, detect, uncover 

 to ;(.s.th هوـ) X to seek to discover (.s.th هـ)

explore (هوـ s.th.); to investigate (هوـ s.th.), 

search, inquire (هووـ into s.th.); to scout, 

reconnoiter (mil.); to discover (هووـ s.th., 

scientifically); to detect, spot, seek out, 

search out, find out (هـ s.th.) 

 ;kašf uncovering, disclosure كشووووف

baring, exposure, unveiling; revelation, 

illumination (mys.); investigation, inquiry, 

search, quest, study; examination, 

scrutiny; inspection; boy scout movement; 

-- (pl. كشواا kušūf,    كشوا kušūfāt) report, 

account; statement, specification, 

enumeration; table, schedule, chart; list, 

roster, index, register, inventory; pl. كشواا 

discoveries │  كشووفاهبوو ṭibbī) medical 

examination;  كشفاالالأووا muster roll; اكشوف

 bill, invoice ا حس ب

 kašfī of or pertaining to boy scouts  كشف

ةكشووووفيحوكووووةا │  (ḥaraka) boy scout 

movement 

ا كش  kaššāf pl.   ةكش  kaššāfa discoverer, 

inventor; explorer, reconnoiterer, scout; 

boy scout │ O كهوبو ئ اكشو ا  (kahrabā’ī) 

searchlight; كشو امصوب حا  (miṣbāḥ) and ظوارا

ةكش  اظاارا .pl (nūr) كش ا  do. 

ةكشووووووووو    kaššāfa exploration; 

reconnaissance, reconnoitering, scouting 

(mil.); boy scout movement, scouting 

 kišāfī of boy scouts, boy scout    كشو

(adj.)  

فيكش  kašīf uncovered, open, exposed 

شوو اأكا  iktišāf uncovering, disclosure, 

detection, spotting, location; (pl. -āt) 

(scientific) discovery 



كشوووووووو ااسأ  istikšāf uncovering, 

clarification, elucidation; discovery; close 

observation; reconnaissance, 

reconnoitering, scouting (mil.) │ هوو ئو ا

كشو االاسأ  reconnaissance plane; اكشو االاسأ

 long-range (madā) ا بعيووووووووداا موووووووودى

reconnaissance 

 ,istikšāfī explorational  اسأكشوووووو  

exploratory, of discovery, reconnaissance-

, scout- (in compounds) 

شوف ك  kāšif pl. ةفكشو  kašafa uncovering, 

revealing, etc.; serving exploratory 

purposes, instrumental in reconnaissance, 

conducive to discovery, detection or 

disclosure; examiner, investigator, 

discoverer; supervisor, inspector; (Eg.) 

head of a muqāṭa‘a, district chief 

(obsolete); detector (radio); شف ك  and ةشف ك  

reagent (chem.) │ شوف كضووا ا  (ḍau’) pl. 

ةشف كاضاا ا  and شف كظارا  (nūr) pl. ةشوف كاظاارا  

search-light; O اد غو ماشوف كزور ا  (zauraq) 

mine-locating craft, mine sweeper; اشوف ك

 crystal detector (ballūrī, billaurī) بلووار 

(radio); ا محويطاشوف ك  k. al-muḥīṭ periscope; 

شوف كبو ناب    (bāna) to manifest itself clearly 

and unmistakably 829 

ااكشوووووم  maksūf bared, exposed, 

uncovered, open, roofless, coverless, 

unveiled, naked, bare; (mil.) open, 

undefended, devoid of military 

installations or fortifications; uncovered 

(com.) │ ا ووووأساااكشووووم  m. ar-ra’s, 

bareheaded, hatless;   مكشوووااب  or علووووا

مكشوووااا   openly, publicly, overtly, for 

everyone to see 

شفأمك  muktašif discoverer, explorer 

 muktašafāt (scientific)   فأشوووووووكم

discoveries 

1
لكشوو  kušk pl. كشووا   akšāk kiosk; summer-

house, pavilion, cabin, log cabin; hut, 

shed, shanty; (telephone) booth; stall, 

stand, booth (at a fair, etc.) │ الاسوأحم ماكشول  

bathhouse; beach chair; الاشو را اكشول  k. al-

ilšārāt block station, signal box (railroad); 

ا ديودب ناكشول  k. ad-daidabān sentry box; O 

محالاكشل  (muḥawwil) transformer house 

2
 kišk a dough made of bulgur and sour كشول

milk, cut into small pieces, dried and need 

for the preparation of other dishes (so in 

Egypt; there are several other ways of 

preparing it) │ (eg.) ا مو زاكشول  kišk almāz 

asparagus 

شكشك  kaškaša to rustle; to flee, run away; (eg.) 

to pleat 

كش كشو .kaškaš pl كشوكش  kašākiš
2 

seam; 

hem, edge, border 

يةكشكشووووووروايووووووةا  riwāya kaškašīya 

burlesque, popular comedy 

 kaškūl beggar’s bag; scrapbook; album كشكال

 kišmiš a kind of currants كشمش

kašmīr كشوميو
2
 Kashmir (region in NE India); 

kašmīr cashmere (a soft, twilled woolen 

fabric) 

 kušnā lentil tare, slender vetch (bot.) كش و

 ,V to be replete, overfull (كوو  for) كوو  □

overloaded, overburdened VIII to be 

overfilled, be replete (ب with s.th.), be 

chock-full 

 ,takaḍkūḍ overexertion تك ووووووك 

overstrain, overburdening 

 to ;(.s.th هوـ) kaẓẓa u (kaẓẓ) to fill, overfill كو 

burden, weight, encumber (هووـ s.th.); to 

overstuff, surfeit, cloy (هوووووـ the 

stomach)VIII to be crammed full, be jam-

packed, be overcrowded (ب with, esp. 

with people); to sate o.s. eat one’s fill; to 

be overstuffed, be surfeited, be cloyed (ب 

with); to be abundant, copious, plentiful 

ةكرو  kiẓẓa gorging, cloying, overstuffing 

(of the stomach); surfeit 

 ,kaẓīẓ overfilled, overstuffed  رووويك

cloyed, surfeited 

 .with, esp ب) muktaẓ overcrowded  أكوم

with people), crammed full, jam-packed 

 (of ب) chock-full ,(with ب)

وكر  kuẓr suet 

مكر  kaẓama i (kaẓm, ماكر  kuẓūm) to conceal or 

suppress (هـ one’s anger); to be mum, keep 

silent 

ميكر  kaẓīm filled with anger 

) ka‘aba u i كعوب باكعو  ku‘ūb) to be full and 

round, be swelling (breasts) II to make 

cubic, to cube (هـ s.th.); to dice (هـ s.th.) 

ب كعو .ka‘b pl كعوب  ki‘āb, باكعو  ku‘ūb 

knot, knob, node (of cane); joint, 



articulation; ankle, anklebone; heel (of the 

fact, of a shoe); ferrule; die; cube; high 

rank, fame, glory, honor │ ا كأو باكعوب  (pl. 

باكعوو ) spine of a book; كعبووارلوووا  arqā 

ka‘ban abler, more capable, more 

qualified, more efficient;  كعووبرجوولاعوو   اا  

rajul ‘ālī l-k. a distinguished, capable, 

successful man;  عوبكعلوااا  ‘ulūw al-k. high 

rank, outstanding position; همكعوب هوبا  their 

days of glory are past 830 

 ku‘b breasts, bosom كعب

 ka‘ba pl. ka‘abāt cube, cubic كعبووة

structure; ا كعبووة the Kaaba (in Mecca); 

(fig.) shrine; object of veneration, focusاof 

interest 

 ka‘bī cubic كعب 

 ku‘ba virginity كعبة

 ,ka‘āb having swelling breasts كعوو ب

buxom (girl) 

 abū ku‘aib (eg.) mumps (med.) ابااكعيب

 tak‘īb cubing, dicing; raising to تكعيوب

the third power, cubing 

 tak‘ība trellis, espalier تكعيبة

 tak‘ībī cubic تكعيب 

kawā‘ib كااعووب .kā‘ib pl ك عووب
2
 well-

developed, full and round, swelling 

(bosom); having swelling breasts, buxom 

(girl); كااعب buxom girls 

 ,muka‘‘ab cube-shaped, cubiform مكعوب

cubic; (pl. -āt) cube │ لودمامكعوب (qadam) 

cubic foot; مأوامكعب (mitr) cubic meter 

 كعوو بو .ku‘būra pl كعبووار  ku‘bura and كعبووو 

ka‘ābir
2
 knotty excrescence, knot, knob, 

node;  كعبووو radius (anat.) │  عرووماا كعبووو 

‘aẓm al-k. radius (anat.) 

 ,muka‘bar knotty, knobbed مكعبووووو

gnarled 

 ه) to make ;(.s.o ه) ka‘bala (eg.) to trip up كعبول

s.o.) stumble 

 ka‘k (coll.; n. un.  ) cake; designation of كعول

various kinds of pastry, also of small 

baked goods; pretzel (syr.) 

عومك  ka‘ama a (ka‘m) to muzzle (هوـ a camel); to 

gag (ه s.o.); to cap, seal (هـ a vessel) 

 kīlogrām kilogram كيلاغوام abbreviation of كغم

 a هوـ) kaffa u (kaff) to border, edge, hem كوف

garment); to desist, refrain ( عوو from), 

cease, forbear ( عو doing s.th.), give up, 

stop ( عو s.th.); to renounce, waive, forgo 

 ,to hold back ;(from عو ) abstain ,(.s.th عو )

restrain ( ه عو s.o. from); to hinder, prevent 

 to ;(.s.th عو ) to avert ;(s.o. from ه عو )

check, curb, restrict ( مو s.th.) │ بصووهاكوف  

kaffa (and pass. kuffa) baṣaruhū to 

become blind II to hem (هـ a garment) V to 

beg VII to desist, refrain, abstain ( عوو 

from) X to hold out the hand with an 

imploring gesture, beg, practice begging; 

to shade one’s eyes with the hand; to coil 

(snake); to surround (ل or حوال s.o., s.th.), 

flock around s.o. or s.th. (حال ,ل) 

 عووو ) kaff desistance, refraining كووف

from); abstaining, abstention ( موو from); 

cessation, suspension, stop, stoppage, 

discontinuation ( عو of s.th.); -- kaff f., pl. 

ااكفو  kufūf, كوفا  akuff palm of the hand; 

glove; paw, foot, claw (of an animal); 

slap; scale (of a balance); handful; quire; 

bar (of chocolate) │ كوفاموويم k. mayam 

(eg.) agnus castus, chaste tree (Vitex 

agnus-castus; bot.); rose of Jericho, 

resurrection plant (Anastatica 

hierochuntica L.; bot.);  ا جوووولم  اكووووفا  

(jadmā’) star α in the constellation Cetus; 

ا   ويباكوفا   star β in Cassiopeia; ادسوداكوف  

k. al-asad lion’s-leaf (bot.); وضوااحي تو اعلووا

كوفاداسأدرا ;to risk one’s life (ḥayātahū)  كف  

istadarra l-akuffa to secure generous 

contributions 

ةكفو  kiffa, kaffa pl. فكفو  kifaf, اكفو  kifāf 

palm of the hand; scale (of a balance) 

بوو رو اكفووة :kaffa كفووة  k. bārūd (eg.) 

cartridge pouch 

فكفو .kuffa pl كفة  kufaf edge, seam, hem, 

border 

 kafāf sufficiency, sufficient means كفو ا

for a living 

 ,kifāf border, edge, fringe, seam كفو ا

hem 831 

 kifāfa hemming; hem كف  ة

ا بصوواكفيوف │ kafīf blind كفيف  k. al-baṣar 

blind 

 .kāffa totality, entirety; (with foll ك  وة

genit.) all; the people, the masses, the 



populace; kāffatan all without exception, 

one and all; altogether, in the aggregate, 

collectively 

 makāfīf blind  يف كم .makfūf pl مكفاا

 ,kafa’a a (kaf’) to turn around, turn over كفوب

reverse, invert (هوـ s.th.); to turn away, turn 

aside, turn back ( مو from) III to reward (ه 

s.o.); to requite, 

return, repay, 

recompense (هوووـ ب s.th. with); to 

compensate, make up (هوـ ب for s.th. with); 

to be similar, equal (هوـ to s.th.), equal (هوـ 

s.th.), be commensurate (هووـ with); to 

measure up, come up (هـ to s.th.), compare 

favorably (هووـ with) IV to turn over, 

reverse, invert (هوـ s.th.) VI to be equal, be 

on a par; to (counter)balance each other, 

be perfectly matched VII to be turned 

away, be turned aside; to be changed, be 

altered; to recede, change, fade (color); to 

turn back, withdraw, retreat, fall back, 

give way; to be inverted, be reversed, be 

turned around or over; to fall down. 

tumble, topple 

 كفو   ,’akfā اكفو   .kaf’, kif’, kuf’ pl كوف 

kifā’ equal, alike; adequate, appropriate, 

suitable, fit (ل for); equal (ل to s.o.), a 

match (ل for); qualified, capable, able, 

competent, efficient 

 kufu’ equal, comparable كفوؤ ,’kufū كفوا 

 (for ل) a match ,(to ل)

 kifā’ an equivalent كف  

 ,kafā’ equality; adequacy كفووووو  

adequateness 

 ,kafā’a equality; adequacy    كفوووو

adequateness; comparableness; fitness, 

suitability, appropriateness; competence, 

efficiency, ability, capability; pl. ا كفوو   

qualifications, abilities, capabilities 

 ;mukāfa’a pl. -āt requital مك  ووووب 

recompense, remuneration; compensation, 

indemnification, indemnity; reward; 

stipend 

 ,takāfu’ mutual correspondence تكوو  ؤ

equivalence; homogeneity, sameness 

 inkifā’ retreat, withdrawal اظكف  

 mukāfi’ equal, (a)like, of the same مكو  ئ

kind, homogeneous, corresponding, 

commensurate, equivalent 

 mutakāfi’ alike, (mutually) مأكوووو  ئ

corresponding, commensurate, equivalent, 

equal 

 kafata i (kaft) to restrain, detain, turn كفوت

away, prevent, hold back ( ه مو s.o. from) 

II to plate (هوـ ب s.th. with); to inlay (هوـ 

s.th.) 

 kift cooking pot كفت

ةكفأووو  kufta meat balls, hamburgers, 

oblong or round │ ةكفأوسوملا  (samak) fried 

fish cakes; ةاب وو هسكفأوو  potato dumplings 

stuffed with meat 

تكفيو  takfīt inlaid work, inlay; plating, 

platework 

كفوتم  mukaffat inlaid; coated, overlaid, 

plated 

اكفو  kafḥ a (kafḥ) to face frankly, confront, 

encounter or meet face to face (ه s.o.) III = 

I; to combat (ه s.o., هوـ s.th.), fight, battle, 

struggle, contend (ه against); to defend ( ع 

s.th.), fight ( ع for) │ اموارها ا ك  (umūrahū) 

to manage one’s affairs personally 



ح كفووو  kifāḥ and ة حووو كم  mukāfaḥa 

opposition, fight, battle, struggle (with 

genit.: against); contention, strife 

1
وكفو  kafara i (kafr) to cover, hide (هوـ s.th.); -- 

(kufr, وانكفوو  kufrān, راكفوو  kufūr) to be 

irreligious, be an infidel, not to believe 

بو للهاكفوو ;(in God بو لله)  also: to blaspheme 

God, curse, swear; to 632 renege one’s 

faith. become an infidel; to be ungrateful 

 هوـ) II to cover, hide (for a benefit هوـ or ب)

s.th.); to expiate ( عو s.th.); to do penance, 

atone, make amends (عو  ب for s.th. by or 

with); to grant remission (عو  هوـ to s.o. of 

his sins); to forgive ( عو or هوـ ل s.th. to 

s.o.), grant pardon ( عو or هوـ ل for s.th. to 

s.o.); to make (ه s.o.) an infidel, seduce (ه 

s.o.), o unbelief; to accuse of infidelity, 

charge with unbelief (ه s.o.) IV to make (ه 

s.o.) an infidel; to call (ه s.o.) an infidel, 

accuse (ه s.o.) of infidelity 

راكفو .kafr pl كفوو  kufūr small village, 

hamlet 

انكفووو kufr and كفووو  kufrān unbelief, 

infidelity │ بو للهاكفوو  godlessness, atheism; 

blasphemy, profanity; اناب   عموةكفوو  (ni’ma) 

ingratitude, ungratefulness 

ر كف  kaffār infidel, unbeliever 

 عوو ) kaffāra penance, atonement  ر كفو

for a sin), expiation ( عو of); reparation, 

amends; expiatory gifts, expiations 

(distributed to the poor at a funeral) 

ويووووكفت  takfīr expiation ( عوووو of), 

atonement, penance ( عووو for a sin); 

seduction to infidelity; charge of unbelief 

ر كفوو ,kāfir pl. –ūn  و كوو  kuffār, كفووو  

kafara, ر كفو  kifār irreligious, unbelieving; 

unbeliever, infidel,  atheist; ungrateful │ 

ب   عمةا و ك  (ni’ma) ungrateful 

2
را  ك  look up alphabetically 

سكفو  kafisa a (kafas) to be bandy-legged VII 

do. 

كفسا  akfas
2
, f. كفس   kafsā’

2
, pl. كفوس kufs 

bandy-legged 

كفكف  kafkafa to hold back (هـ tears) 

لكفو  kafala u (kafl, وةكف   kafāla) to feed, support 

 ā’ilatan‘ ع ئلوة ;.for s.o ه) provide ,(.s.o ه)

for a family); -- kafala u i, kafila a and 

kafula u (kafl, الكفو  kufūl, وةكف   kafāla) to 

vouch, answer, go bail, be guaranty, be or 

stand sponsor, be responsible, liable, 

answerable (ب for); to guarantee, sponsor 

 to ;(.of s.o ه) to be legal guardian ;(.s.o ه)

secure; to warrant, ensure (هوـ s.th.); to 

guarantee (هوـ ل s.th. to s.o.); O to cover, 

back (currency with gold) II to feed, 

support (ه s. o.), provide (ه for); to admit 

as security sponsor or bail (ه s.o.); to name 

sponsor, ask to be security or to go bail, 

appoint security or bail (ه s.o.) III to 

conclude an agreement, make a contract (ه 

with s.o.) IV to appoint as security, 

sponsor or bail (ه s.o.), make (ه s.o.) go 

bail V to be security, go bail, vouch, be or 

become responsible, answerable or liable 

 .of s.o ل ب) be sponsor ,(to s.o. for ل ب)

for s.th.), guarantee (ل ب to s.o. s.th.); to 

obligate o.s. pledge o.s. (ل ب to s.o. to do 

s.th.); to undertake, take upon o.s. (ب s.th.) 

VI to vouch for each other, guarantee each 

other 

 kafl guaranty, warranty كفل

ل كفا .kafal pl كفل  akfāl, لاكف  kufūl rump, 

buttocks; croup of a horse 

ة وو كف  kafāla bail, guaranty, security, 

sponsorship; pledge, deposit, surety, 

collateral │ ةام  يووة وو كف  (mālīya) surety, 

security; bail; caution money; ةابوو   فس وو كف  

(nafs) bail (esp. for due appearance of a 

person in court; Isl. Law); ةا وولان وو كف وو ا  

under the protection or tutelage of s.o., in 

s.o.’s custody 

ليوكف  kafīl pl. كفولا  kufalā’
2
 responsible, 

liable, answerable; bail, bailsman, 

security, surety, sponsor, bondsman; 

guarantor (ب of s.th.); vouching (ب for 

s.th.), guaranteeing (ب s.th.); protector; 

legal guardian │ بوو   فساكفيوول  (nafs) bail, 

bailsman (esp. one guaranteeing the due 

appearance of a person in court; Isl. Law) 

833 

 takāful mutual or joint تك  ووووول

responsibility; solidarity; mutual 

agreement 

 ,kufal breadwinner كفوول .kāfil pl ك  وول

supporter, provider; bail, bailsman, 

security, surety, sponsor, bondsman; 

protector; legal guardian 



يبوو ةالاكفووم  makfūl (bihī) guaranteed; 

covered, backed (banknotes in circulation) 

 kafana i (kafn) to cover with a winding  كفو

sheet, to shroud, dress for the grave (هـ the 

deceased) II do.; to wrap (هوـ ب s.th. in), 

cover (هـ ب s.th. with)  

 kafn saltless  كف

ن كفوووا .kafan pl كفووو   akfān shroud, 

winding sheet 

) IV kafhara كفهوو اركفهووا  ikfihrār) to be dark, 

grow dark, darken, be or become gloomy 

رواكفهووا  ikfihrār darkness, dark; dusk, 

gloom, gloominess 

كفهوووم  mukfahirr dim, dusky, gloomy; 

clouded, overcast; grave, sullen, 

melancholy 

وكفو  kafā i (كف يوة kifāya) to be enough, sufficient 

 to meet all ;(.s.o ه) suffice ,(.for s.o ه)

requirements; to protect (ه ه s.o. from s.o., 

 .s.o ه هوـ) s.o. from s.th.); to save, spare ه هوـ

a trouble) │ وكفوو  wa-kafā and that’s all! 

enough of that! that’s enough! ل وواا ولاعكفو  

may God give satisfaction in your stead, 

or, may God make up for your 

shortcoming (said to s.o. making a 

mistake, or showing himself inadequate); 

اوكوويلاللهوابوو كفوو  (wakīlan) God is the best 

protector; اانظوواحزكفو  (ḥazanan) it is sad 

enough that ...; ةاكولاظو هامؤكفو  (mu’nata) to 

save s.o. the trouble of ... III to be 

sufficient, enough (ه for s.o.), suffice (ه 

s.o.); to requite, repay, recompense, 

reward (ه ب s.o. with) VIII to be content, 

content o.s. (ب with s.th.) 

 ,kifāya sufficient amount, degree كف يوة

extent, etc., sufficiency; that which 

suffices for performing a duty, a task, etc.; 

capability, capacity, ability, qualification; 

appropriateness, suitability, fitness; 

competence, efficiency, skill │ ب  كف يوووة 

sufficiently, enough; كف يووةاا قأووو ل fighting 

power; عوودماا كف يووةاا ج سووية ‘adam al-k. al-

jinsīya sexual impotence; ووو اهووولااكف يوووة  

enough of that, that’s enough 

 kafīy sufficient, enough كف 

 mukāfāh reward; gratification مك    

 iktifā’ contentedness, contentment اكأف  

 ,kufāh sufficient كفوو   .kāfin pl كوو ا

enough, adequate; appropriate, suitable, 

suited, fit; capable, able, qualified, skilled, 

skillful, competent, efficient 

 muktafin contented, content مكأف

1
 kiltai (with كلأ  .kilai, f كل  ;kiltā كلأ  .kilā, f كلا

dependent genit. or suffix) both (of); see 

also alphabetically 

2
 كلا وة ; ,kalāl كولال ,killa كلوة ,kalla i (kall كول

kalāla, كلوال kulūl, كلا وة kulūla) to be or 

become tired, fatigued, weary, exhausted, 

weak; to be dim, dull, languid, 

expreosionless, (glance, eyes); to become 

blunt (sword) │ لاايكووول indefatigable, 

untiring II to crown (ه s.o., also fig. هوـ 

s.th.); (Chr.) to perform the marriage 

ceremony 

(priest); to become dull, obtuse, 

expressionless (face); to become blunt 

(sword) │ لاب   جو حكلو  kullila bi-l-najāḥ to 

be crowned by success IV to make 

languid or tired, to weary, tire, fatigue, 

exhaust, wear out, harass, torment (ه s.o.); 

to dim (هوـ the glance) V to be crowned; to 

wear a crown; (Chr.) to be married 

 ,kall weariness, tiredness, fatigue كوول

exhaustion; dimness, dullness; dull, dim, 

feeble (glance, mind) 834 

 ,kilal thin veil, drape كلول ,killa pl. -āt كلة

curtain; mosquito net 

لكلو  kalal, للاكو  kalāl and ة ولاك  kalāla 

weariness, tiredness, fatigue, exhaustion; 

dimness, dullness 

يولكل  kalīl exhausted, tired, weary, faint, 

languid; weak, feeble; dull, blunt 

لليوكا  iklīl pl. يول  كا  akālīl
2
ةكلووا ,  akilla 

crown; diadem; chaplet, wreath, garland, 

festoon; tonsure (Chr.); wedding, 

marriage ceremony (Chr.); umbel (bot.) │ 

يولاا جبولكلا  i. al-jabal rosemary (bot.); ااكليول

ا ملولااكليول ;i. aš-šauk crown of thorns ا شوا   

i. al-malik yellow sweet clover, melilot 

(Melilotus officinalis L.; bot.) 

كليلت  taklīl coronation, crowning 

ل ك  kāll tired, fatigued, faint, languid 

للوكم  mukallal adorned with a wreath, 

crowned; married (Chr.) 



3
 ,kull totality, entirety; everyone, each one كول

anyone; (with foil. def. noun) whole, 

entire, all; (with fall. indef. noun) every; 

كولا   the whole. all, everything │   كولب  on 

the whole, in the aggregate, taken 

altogether, in bulk; كوولب  اكوول ا  everything, 

all-embracing, all-comprehensive, all-

powerful; موو ا وولاناو وولاناو وولاناكوول  (kullun 

min) A as well as B as well as C; كولعلووا  

‘alā kullin in any case, at any rate; كلو  

kulluhū he entirely, all of him, it entirely, 

all of it; لاكل   kullu dālika all that; ا بيوتاكل  

kullu l-baiti or كلوا بيوتا  al-b. kulluhū the 

whole house; ا وجو لاكوول  or هومكلا وجوو لا  all 

men; ا حقيقوةاكولا حقيقوةا  (kullu l-ḥ.) the whole 

truth, nothing but the truth; ا سووواكولا سووا  

(sirr) a very great secret; ا  يووواكوولا  يوووا  

(kair) true or complete happiness; رجولاكول  

kullu rajulin every man; شو  اكول  k. šai’in 

every thing, everything, all; احووداكوول  k. 

aḥadin and واحووداكوول  k. wāḥidin every 

(single) one, each one; مو اكول  kullu man 

everyone who, whoever, whosoever; مو اكول  

kullu mā all that …, whatever, 

whatsoever; م ا و اادمووااناكل  k. mā fī l-amri 

anna there is no more to it than ..., it’s 

nothing but ...; ولوتاكول  kulla waqtin at any 

time, always; سوبعةاايو ماكول و ا  fī kulli sab‘ati 

ayyāmin in each seven days, every seven 

days;  ا وووفاكووول  li-kulli alfin per (one) 

thousand 

مو كل  kullamā whenever; the more ..., in 

the same measure as … │ كلمو ا–مو اكل  the 

more -- the more 

 ,kullī total, entire, all-round, overall  كلو

sweeping, comprehensive, complete; 

absolute, universal 

يوةكل  kullīya totality, entirety; integrity, 

wholeness, entireness, completeness; (pl. -

āt) faculty, school (of a university); 

college; institute of higher learning, 

academy, secondary school; كليووو   the 

complete works (of an author);  كليوا   the 

five logical predicates or general 

conceptions (philos.); kullīyatan wholly, 

entirely, totally, absolutely │   ةكليوب  on the 

whole, in the aggregate, altogether; ا--لاا

ةكليوب    not at all, absolutely not; أو كليب  in its 

entire being, completely, totally, entirely, 

wholly; ةاا أجو ر كليو  commercial college; ةاكليو

يةحوب  (ḥarbīya) military academy 

4
ةكلوو  kulla pl. للووك  kulal bullet; cannon ball; 

shell, grenade; a marble 

 kallā not at all, on the contrary; by no كولا

means! certainly not! never! no! (see also 
1
كولااثوماكولا │ كول  (tumma) a thousand times 

no! not at all! 

) kala’a a كلأ  kilā’a) to   كولا ,’kilā  كلا ,’kal  كل

guard, preserve, watch, protect (ه s.o.) 

VIII to find no sleep (eye) 

 ,aklā’ grass, herbage  كولاا .kala’ pl كولأ

pasture 

ا كلو  kalū’: ا اا عوي كلو  k. al-‘ain sleepless, 

awake 835 

سك كلا  kilāsikī classic(a1) 

كسكلا  kalāks pl. -āt horn of an automobile 

بكلووو  kaliba a (kalab) to be seized by 

hydrophobia; to become mad, crazy; to 

covet greedily (علوو s.th.) VI to rage, rave, 

storm; to fan, pounce, rush in (علوو upon), 

assail (علوو s.o.); to assail each other, rush 

against each other X to be raging, raving, 

rabid, furious, mad, frenzied, possessed 

بكلا .Icalb pl كلب  kilāb dog │  ادكبواكلبا  

the constellation Canis Major with its 

main star Sirius;  ادصووووغواكلووووبا  the 

constellation Canis Minor with its main 

star Procyon; ا بحوواكلوب  k. al-baḥr shark; 

ا م  اكلب  otter; beaver 

ةكلب  kalba pl. -āt bitch 

 kalbī canine (adj.)  كلب

 kalab rabies, hydrophobia; burning كلوب

thirst; greed (علو for) 

 ;kalib affected with rabies, rabid كلوب

mad; greedy 

بكولا  kullāb and باكلو  kallūb pl. ب يوكلا  

kalālīb
2
 hook; cramp 

ةبوكلا  kullāba pl. -āt (pair of) pincers, 

tongs 

بيوكل  kalīb pl. وكلبو  kalbā affected with 

rabies, rabid, raging 

 ,takālub fierce struggle, dogfight  وب كت

free-for-all, melee, brawl; avidity, greed 

باكلوم  maklūb rabid, frenzied, crazed, 

possessed 

شكلب  kalabš manacles, handcuffs 



تكل  kalata i to pour, pour out (هـ s.th.) 

اكلو  kalaḥa a ( حكولا  kulāḥ, حاكلو  kulūḥ) to frown, 

scowl, look gloomy IV and V do. 

ةكلحوو  kalaḥa zone around the mouth, 

mien, facial expression 

 ,kāliḥ grave, austere, somber  ا كووو

gloomy; fallow, livid, dull grey; turned 

colorless, faded 

خكلوو  kalk giant fennel (Ferula communis L.; 

Ferula sinaica B.; bos.); -- (eg.) kalak 

ammoniac 

دانكلا   al-kaldān the Chaldeans 

داظ كلو  kaldānī Chaldean (adj. and n.); 

astrologer 

1
سكلو  II to plaster with lime, whitewash (هووـ 

s.th.); to calcine, calcify (هـ s.th.) 

 kils lime كلس

 kilsī calcic, limy, lime- (in  كلسووو

compounds) │ يةكلسحج ر ا  limestone 

ةسكلا  kallāsa limekiln 

كلسم  mukallas calcified 

2
ةكلسا  (It. calza) kalsa pl. -āt stocking 

سي ااك  see سي اك  

انكلسوو  (Fr. caleçon) kalsūn pl. -āt (pair of 

men’s) drawers 

ي ةكلسو  (It. calzeta) kalsīṭa pl. طسوكلا  kalāsiṭ
2 

stocking 

يامكلس  kalsiyōm calcium 

فكلو  kalifa a (kalaf) to become brownish red 

(face); to become freckled, be covered 

with freckles; to like (ب s.th.), be intent, 

bent, set. keen (ب on), be very attached (ب 

to s.o. or s.th.), be very fond (ب of s.o. or 

s.th.); to be in love, fall in love (ب with 

s.o.) II to commission, charge, entrust (ه 

s.o., ب or هوـ with), assign (ب or ه هوـ to s.o. 

a task, a job); to cost (ه هوـ s.o. a certain 

amount) │ و هوهاكلوف  (kāṭirahū) (eg.) to 

take the trouble, go to the trouble, bother; 

to put s.o. to the trouble, bother s.o.; اكلفو 

 to overtask s.o., expect or (šaṭaṭan) شو   

demand too much of s.o.; (...مشقةا or مؤوظوةا

ظفسو اع و  ا...اكلف (...  836 (‘anā’a, ma‘ūnata, 

mašaqqata) to take the trouble to ..., to 

bother to ..., go to the trouble of …; اكلفو 

مهم ا ;to cost s.o. dearly (tamanan) ثم  اب هر 

 whatever it may (mahmā, amr)  اادمووكلفو

cost him, at any cost V to burden o.s., be 

burdened (هوـ or ب with s.th.); to take upon 

o.s. (هوـ a job, a task, coats, an office, etc.); 

to take over, defray, have to bear (هوـ s.th., 

e.g., expenses); to do reluctantly or 

unwillingly, do in a studied or affected 

manner, simulate, feign, affect (هوـ s.th.); to 

force o.s. (هوـ to do s.th.). do s.th. (هوـ) with 

difficulty, e.g., ا  وحلاكلوفت  (ḍaḥk) to force 

a laugh; to be affected, mannered, 

unnatural, stiff, formal, ceremonious, 

punctilious, stand on ceremony; to employ 

 an amount هوـ علوو) spend ,(e.g., care هوـ)

for); to cost (علو s.o., هـ so-and-so much) 

اكلوف │ kalaf (coll.; n. un.  ) freckles كلف

 k. aš-šams sunspots ا شمس

 ,(with ب) kalif very much in love كلوف

very attached (ب to), very fond (ب of) 

ةكلفوو  kulfa pl. كلووف kulaf discomfort; 

trouble, inconvenience; nuisance; 

ceremonial, ceremony, formality, 

ceremoniousness, affectedness of 

behavior, affectation, mannerism, pose; 

costs, expenses, expenditure, outlay; 

trimmings, fittings, accessories, notions, 

ornaments (buttons, buckles, clasps, 

braiding, lace, etc.); lady’s maid │  اكلوفا

 the sunspots (šamsīya) ا شمسية

اكلا  kallāf stable hand, hostler, groom 

 kallāfī hirer of donkeys   كلا

كلوفا  aklaf
2
, f. كلفو   kalfā’

2
, pl. كلوف kulf 

brownish red, russet; freckled; spotted 

takālīf  يف تكو .taklīf pl تكليوف
2
 burdening, 

bothering, troubling, inconveniencing; 

commissioning, charging, authorization; 

commandment (of God); burden, 

annoyance, nuisance, bother; trouble, 

inconvenience, discomfort; fuss, ado; 

formality, ceremonial of courtesy, 

ceremony; expenses, expenditure, outlay, 

costs, charges, overhead; prime cost; 

taxes, imposts, duties; taxation, 

encumbrance with a tax; legal capacity 

(Isl. Law) │ تكليوووفبووولاا  informal(ly), 

unceremonious(ly), without (standing on) 

ceremony; يووفكلكشووفاا أ  kašf at-t. terrier; 

ا معيشةا يف تك  t. al-ma‘īša cost of living 

فكلوت  takalluf constraint, unnaturalness 

of manner; mannerism, airs, affectation, 



affected behavior; studied, unnatural 

manner; dissimulation, hypocrisy 

 ,mukallaf commissioned مكلوووووووف

authorized, charged (ب with); obligated, 

under obligation, liable (ب to do s.th.), 

responsible (ب for); bound, obliged (ب to 

do s.th.); subject to taxation, taxable; 

taxpayer; obligated to observe the 

precepts of religion (Isl. Law); legally 

capable, sane in mind, compos mentis (Isl. 

Law) │ شووؤون ب افلووكم  chargé d’affaires, 

diplomatic envoy 

ةمكلف  mukallafa pl. -āt (eg.) terrier 

كلووفأم  mutakallaf formal, ceremonial, 

ceremonious; affected, studied, forced, 

outward., sham, false, artificial │ ضوحكةا

ةكلفأم  (ḍahka) forced laugh 

 kalak pl. -āt (ir.) raft of inflated skins كلل

أ كلك  kalkattā Calcutta (city in NE India) 

يواككلا  kalākī‘
2
يوااا عرو مككلا :  k. al-‘iẓām bone 

fragments 

لكلك  kalkala and II takalkala to become callous 

(skin) 

لكلكوو  kalkal pl. لكووكلا  kalākil
2
 chest, 

thorax │ ل ككلاتحتا ل كلكتحتا ,  under the 837 

oppressive burden of s.th.;  بكلكلو to oppress 

s.o. gravely, weigh heavily upon s.o. 

 kalkala callosity, callus كلكلة

 mukalkal callous (skin) مكلكل

 to or with ه) speak, talk ,(.s.o ه) II to address كلم

s.o.) III to speak, talk, converse (ه with 

s.o.) V to speak, talk (ما with or to s.o.,  ع 

or علوو about, of); to utter, express, voice, 

say (ب or هـ s.th.)  

 kilām كوولام ,kulūm كلووام .kalm pl كلووم

wound, cut, slash 

 ;word (kalim كلم .coll) kalima pl. -āt كلمة

speech, address; utterance, remark, 

saying; aphorism, maxim; brief 

announcement, a few (introductory) 

words; short treatise; importance, weight, 

influence, authority, ascendancy, powerful 

position │ كلموووةا كلموووة kalimatan fa-

kalimatan word by word, literally; بكلموةا

 alqā ا قوواكلموة ;in other words (ukra) ا ووى

kalimatan to make a speech, give a public 

address; كلمةامعول  ا  I’ve got to talk to you; 

 they (jama’ū kalimatahum) جمعاااكلمأهماعلوو

decided unanimously to ..., they were 

unanimous about ...; اجأمعتاكلمأهم ijtama’at 

kalimatuhum they united, joined forces, 

came to an agreement; اجأمعووتاكلمووأهماعلووو 

they were agreed that ...; تاحيداا كلمة or جمواا

 ,jam’ al-k. union, joining of forces ا كلموة

unanimity; اتحو  اا كلموة ittiḥād al-k. concord, 

agreement, harmony; تقسويماا كلموة dissension, 

variance, disunion;  اعلوواكلمأو (a’lā) to raise 

the prestige of s.o.; علوااا كلموة ‘ulūw al-k. 

and  ا كلمووووةاا عليووووو (‘ulyā) supremacy, 

hegemony;  لو لاكلمأو he said what he had to 

say, he had his say;  كلموةا the word of 

God, the Holy Scriptures; O كلمووةاا موووور 

password, watchword, parole; ا كلمو  اا عشوو 

(‘ašr) the ten Commandments; كلموةاتمهيديوة 

(tamhīdīya) preface; كلمووةاا سووو k. as-sirr, 

(ir.) كلوماا سوو kalim as-sirr parole, watch-

word, countersign 

 ;kalām talking, speaking; speech كوولام

language, mode of expression, style; talk, 

conversation, discussion; debate, dispute, 

controversy; words, word, saying, 

utterance, statement, remark; aphorism, 

maxim, phrase, idiom, figure of speech; 

(gram.) sentence, clause │ بو  كلام orally, 

verbally; ووأاا موو ابوو  كلام  (famahū) to open 

one’s mouth in order to say s.th., prepare 

to say s.th.; كوولاما وو رغ idle talk, prattle, 

poppycock, bosh, nonsense; هويووقاا كوولام 

manner of speaking, diction; علوماا كولام ‘ilm 

al-k. scholastic theology (Isl.); كثيوواا كوولام 

talkative, loquacious, garrulous; غووةاا كوولام  

lugat al-k. colloquial language, everyday 

speech 

 kalāmī of or pertaining to speech كلامو 

or words, speech-, word- (in oompounds), 

verbal; spoken, oral; scholastic, 

theological │ مشو   اكلاميوة (mašādda) battle 

of words, dispute, altercation 

 ,kalmā wounded كلمووو .kalīm pl كلوويم

injured; sore; -- (pl.   كلمو kulamā’) person 

addressed; speaker, spokesman, 

mouthpiece │  كليما epithet of Moses 

ميكل  see also alphabetically 

 kalmānī, kalamānī, killimānī  ظ كلمووو

eloquent; fluent speaker 

مكولات  tiklām, tikillām and ةموكلات  tiklāma, 

tikillāma eloquent; good talker, 

conversationalist; talkative, loquacious, 

garulous 



ة موو كم  mukālama talk, conversation, 

discussion │ ةاتليفاظيووووة موووو كم  telephone 

conversation 

كلوووووومت  takallum speaking; talk, 

conversation; speech 

كلمموأ  mutakallim speaking (act. part.); 

speaker, spokesman; first person (gram.); 

Muslim theologian, scholastic 838 

 kullamā see كلم 
2
 كل

 look up alphabetically ك  ان

 كولاوى □ ,kulan كلوو .kulwa pl كلوا  kulya and كليوة

kalāwī kidney 

 kulwī of or pertaining to the كلووا 

kidneys, renal, nephric, nephritic, nephro- 

(in compounds) │  ا أهو باكلوا inflammation 

of the kidneys, nephritis;  مغصاكلوا (magṣ) 

renal colic 

 kilīšēh pl. -āt cliché كليشي 

 aklima kilim, carpet, rug اكلموة .kilīm pl كلويم

(usually long and narrow) 

1
 kam (interrogative and exclamatory كوووم

particle with foll. noun in acc.) how 

much? how many! how much! │ ودا ولكوماو  

(waladan) how many sons do you have? 

 how many كومامو اموو  or (marratan) كوماموو 

times? how often? how often!  كوومابوو  حو 

(ḥarīy) how much more ...! how much 

rather ...! بكوم for how much? how much (is 

it)? 

2
 ظرويوووةاا كوووم │ kamm amount, quantity كووم

naẓariyat al-k. quantum theory (phys.) 

 kammī quantitative كم 

 ,kammīya pl. -āt amount, quantity كميوة

magnitude 

3
 ,kamma u (kamm) to cover, cover up كووم

conceal, hide, cloak (هوـ s.th.); to plug up, 

stop up (هوـ s.th.); to muzzle (هوـ s.o.) │ كوما

 to stop s.o.’s mouth, silence (famahū)  مو 

s.o. II to muzzle (هوـ s.o.); to muffle s.o.’s 

 to ;(a cannon هوـ) mouth; O to spike (ه)

provide with sleeves (هوـ a garment) IV to 

provide with sleeves (هـ a garment) 

 kimama كمموة ,akmām اكمو م .kumm pl كوم

sleeve 

 ,akimma اكموة ,akmām اكمو م .kimm pl كوم

akāmīm اكوو ميم ,kimām كمو م
2
 calyx (bot.); 

perianth (bot.) 

 kimām muzzle كم م

kamā’im كموو ئم ,kimāma pl. -āt كم مووة
2
 

muzzle; cloth for muffling the mouth; 

mask; O gas mask; perianth, calyx 

 akmu’ truffle; mushroom اكمؤ .kam’ pl كم 

 kam’a (pl.) truffles كمب 

 ka-mā see   ka كم 

 kamān violin, fiddle كم ن

 (.q.v) كم جة kamānjī player of a كم ظج 

 kamb camp (.Engl) كمب

 kambiyāla pl. -āt bill of (It. cambiale) كمبي  وة

exchange, draft 

 kambarīt batiste, cambric كمبويت

 kambiyō exchange, money (It. cambio) كمبيوا

exchange; rate of exchange 

 one’s هوـ) kamata u (kamt) to suppress كموت

anger) 

 ,kumait (m. and f.) reddish-brown كميوت

chestnut, bay, maroon 

 kummatrāh كمثووا  .kummatrā (coll.; n. un كمثوى

pl.   كمثوي kummatrayāt) pear 

 an هوـ) kamaḥa a (kamḥ) to pull up, rein in كموا

animal) IV do. 

1
 bi-anfihī to ب ظفو  kamaka a (kamk) with كموخ

turn up one’s nose, be haughty IV = I 

 ,kumāk pride, haughtiness كمووووو خ

overweening, self-conceit 

2
خم كو  kāmak, kāmik pl. كواامخ kawāmik

2
 vinegar 

sauce, pickle; (mixed) pickles 

3
 kamkā silk fabric, damask كم  

 ,kamida a (kamd) to be sad, grieved كموود

distressed, heartsick; to be smutty, 

swarthy, dull, flat (color); to fade, lose 

color, become discolored II to apply a hot 

compress, a hot pack (هوـ to a limb) IV to 

sadden, grieve, worry, make heartsick (ه 

s.o.) X to become smutty, swarthy, dull, 

flat; to darken, become dark (color) 839  

 ,kumda dull كمود  kamd, kamad and كمود

swarthy color; dullness, duskiness, 

swarthiness; sadness, grief 

 .kamld aad, grieved كميد kamid and كمد

worried. heartaick; gloomy. dark 



 ,kimāda compress كمو    kimād and كمود

pack 

akmad اكمووود
2
 dark-colored, blackish, 

swarthy 

ديووووكمت  takmīd application of hot 

compresses, fomentation 

مووود ك  kāmid sad, grieved, worried, 

heartsick; gloomy, dark; swarthy, dark-

colored 

كمودم  mukammad and كمودم  mukammada 

pl. -āt compress, pack 

1
وكم  kamar pl. ر كما  akmār belt 

 ,kamara pl. -āt beam, girder  كمووو

specif., iron girder; arm, jib │ احم  وةكموو  

(ḥammāla) and كموووو اتحميووولال وووب ناا ووواظش 

(quḍbān al-winš) beam, bridge (of a 

traveling crane)  

2
راكموم  makmūr (eg.) dish of chopped meat and 

vegetables 

gamārig  ر كمووو .gumrug pl (.syr)  كموووو
2
 

customs; customhouse 

كوو كمو  gumrugī customs-, tariff- (in 

compounds) 

سوو ر كم  kumsārī pl. يةرسوو كم  kumsārīya (eg.) 

(streetcar, railroad, etc.) conductor 

شكمو  kamaša u (kamš) to seize, grasp, grip, 

clutch (هوـ s.th.) V to become wrinkled, to 

wrinkle; to shrink; to contract; to recoil 

within o.s. cower, quail VII to become 

wrinkled, to wrinkle; to shrink; to 

contract; to tighten, become cramped, be 

convulsed; to recoil within o.s., cower, 

quail; to withdraw within o.s., become or 

be preoccupied with o.s. be self-absorbed; 

to collect one’s thoughts, gather one’s 

strength, concentrate (also with ظفس اعلو ) 

شةكم  kamša a handful 

شكمو  kamiš, يشكمو  kamīš adroit, skillful, 

skilled │ يشاالإزاركمووو  k. al-izār do.; 

efficient, active, diligent, industrious 

ةش كم  kammāša pl. -āt (pair) of pincers 

ش كمووووووووواظ  inkimāš absorption, 

preoccupation, self-absorption 

كمشمووو   munkamiš shrunk; cramped, 

clenched, convulsed; absorbed, 

preoccupied, self-absorbed, introverted 

اكمو  III to sleep (ه with s.o.), embrace (ه s.o.), 

have sexual intercourse (ه with s.o.) 

ياكم  kamī’ bedfellow 

لكموو  kamala, kamula u and kamila a (كموو ل 

kamāl, لاكموو  kumūl) to be or become 

whole, entire, integral, perfect, complete; 

to be finished, done, completed, 

accomplished; to be concluded, come to a 

close II and IV to finish, wind up, 

conclude, complete, consummate (هـ s.th.); 

to carry out, execute (هوـ s.th.); to perfect, 

round out, complement, supplement (هووـ 

s.th.) VI and VIII to be perfect, 

consummate, integral, be or become 

complete, finished, done, accomplished, 

concluded; to reach completion, 

fulfillment or perfection, to mature, ripen; 

to be perfected X to complete (هوـ s.th.); to 

perfect (هووووـ s.th.); to round out, 

complement, supplement (. s.th.); to carry 

out, meet, fulfill (هـ s.th., e.g., conditions)  

 ;kamāl pl. -āt perfection  لكموووو

completeness; completion, consummation, 

conclusion, termination, windup; maturity, 

ripeness │ كم  وووب  in its full scope, 

completely, entirely, wholly, totally 

 ;kamālī luxury, luxurious, de luxe  كمو  

ي  كم    luxuries; luxury 

ةكم  و  kamāla (colloq.) that which fills 

up or completes a weight or number, a 

complement; addition, supplement 840 

لكمووا  akmal
 2

 more complete, more 

perfect │  كملوب  entirely, wholly, totally; 

ه كمل  دناب   all London 

ليووووووووووكمت  takmīl completion, 

complementing, perfecting, perfection; 

conclusion, termination, windup; 

consummation, execution 

 ,takmīlī completing  لوووووووووويكمت

complementing, complementary, 

supplementary │ ليكماظأ  بات  by-election 

ةكملت  takmila supplement, complement 

ل كموا  ikmāl completion, complementing, 

perfecting, perfection; conclusion, 

termination; windup; consummation, 

execution 

مول كت  takāmul integration; unification to 

a perfect whole │ O مول كحسو باا أ  integral 

calculus 



-takāmulī integrative; all  مل كوووووت

including and unifying to form a perfect 

whole 

ل موووأكا  iktimāl completion; maturity, 

ripeness 

ل كماسوأ  istikmāl conclusion, termination, 

finishing 

موول ك  kāmil pl. ةكملوو  kamala perfect, 

consummate; genuine, sterling; complete, 

full, plenary, full-strength; completed, 

concluded; whole, entire, total, integral; 

name of a poetic meter; folio format 

(paper) │ ملو كب  wholly, entirely, totally, 

altogether, in its entirety; O مووول ك ووب ا  

(laban) unskimmed, full-bodied milk 

موول كمأ  mutakāmil perfect; integrative; 

complete, integral 

) kamana u and kamina a  كمو ناكمو  kumūn) to 

hide; to be hidden, concealed, latent; to 

have its secret seat ( و  in); to ambush, 

waylay (ل s.o.) V to lie in wait (ل for s.o.), 

ambush, waylay (ل s.o.) X to hide, lie 

concealed 

ةكم   kumna black cataract (med.) 

ن كم  look up alphabetically 

ناكموووو  kammūn cumin (Cuminum 

cyminum L.; bot.) │ اسووا اناكموو  black 

caraway, black cumin (Nigella sativa L.; 

bot.); بو اناكم  (barrī) do.; حلوااناكمو  (ḥulw) 

anise, aniseed 

’kumanā   كم و .kamīn pl  يكمو
2
 hidden, 

lying in ambush; ambush, secret attack │ 

ظصوبا و ا ;to hatch a plot (dabbara)   ويكم بووا

 .to set a trap for s.o   يكم

كمو م  makman pl. م  كوم  makāmin
2
 place 

whore s.th. is hidden; ambuscade; 

ambush, hiding place │ ا سووواكموو ه وو ام  

hunā m. as-sirr that’s where the secret lies 

م  كوو  kāmin hidden, concealed, latent; 

secret; pl. م ااكووو  kawāmin
2
 underlying 

factors, hidden background, latent depths 

جووو كم   kamanjā and  جوووةكم  kamanja 

oriental stringed instrument having one or 

two strings; (Western) violin, fiddle 

 kamah blindness (from birth)  كم

كمو ا  akmah
2
, f. كمهو   kamhā’

2
, pl.  كمو 

kumh blind, born blind 

مو ك  kamīy pl. كمو   kumāh, كموا   akmā’ armed 

and ironclad, in full armor; brave, valiant, 

courageous 

انكمي  (Fr. camion) kamiyōn pl. -āt truck, lorry 

انك و ,kanna u (kann كو   kunūn) to hide (هووـ 

s.th.); to conceal, cover, cloak (هوـ s.th.); to 

shelter, ensconce, contain (هووـ s.th.); to 

harbor (هوـ ل friendship toward); to calm 

down, subside, abate (wind) II to hide, 

conceal, secrete, keep secret (هوـ s.th.); to 

calm, quiet, still, assuage (هوـ s.th.) IV to 

hide, conceal, secrete, keep secret (هـ s.th.) 

VIII to be hidden, be concealed X to be 

hidden, be concealed; to seek shelter; to 

lie comfortably, nestle, cuddle, snuggle; to 

calm down 841 

ك  نا .kann, kinn pl ك   aknān, ك ةا  akinna 

place where one is sheltered; cover, 

shelter, retreat, refuge; nest; home, house, 

hut; arbor, bower 

ةك و  kanna pl.  ئك و  kanā’in
2
 daughter-in-

law; sister-in-law 

ةك   kinna shelter, cover, covering 

ةك و  kunna pl. -āt, ك و ن kinān shed roof, 

pent roof, awning 

 kinān pl. -āt akinna shed roof, pent ك و ن

roof, awning 

kanā’in  ئ ك و .kināna pl ك  ظة
2
 quiver (for 

arrows) │ ك  ظووةار ا  arḍ kināna,  ك  ظووةا  

Egypt (land of the Kinana tribe) 

انظ ك  kānūn pl. ياظاك  kawānīn
2
 stove 

ادولاكوو ظان :kānūn كوو ظان  k. al-awwal 

December (Syr., Leb., Jord., Ir.); اكوو ظان

 ,.k. at-tānī January (Syr., Leb., Jord ا ثو ظ 

Ir.) 

ي ك   kanīn hidden, concealed; well-kept 

انك وم  maknūn hidden, concealed; well-

kept; hidden content 

1
ر ك وو  kanār edge, rim, border, fringe, hem, 

selvage 

2
 kanārī canary  ر ك 

1
 kanab callocity, callus ك ب

ك ووبم kanib and ك ووب  muknib callous 

(skin) 

2
ب ك   or ي ك ب  (Fr. canapé) kanabēh pl. -āt sofa 



 al-kunj the Congo  ك ا 

ووجك   kangarū kangaroo (eg.)  

1
 kunūd ingratitude  اك 

 kanūd ungrateful  اك 

2
اك د  kanadā Canada 

 kanadī Canadian  ك د

1
رك د  kundur frankincense 

2
kanādir  ر ك ووو .kundura pl  ك ووودر

2
 (syr.) 

(Western-style) shoe 

دشك   kunduš magpie 

 look up alphabetically  رك 

 in the  و اادر ) kanaza i (kanz) to bury ك وز

ground, هوـ a treasure); to pile up, heap up, 

lay up, accumulate, amass, collect, gather, 

save, hoard (هووـ s.th.) VIII to be firm, 

compact, sturdy, strapping; to accumulate, 

amass, gather (هووـ money, treasures); to 

hide (هـ money, treasures) 

زاك  .kanz pl ك ز  kunūz treasure 

 ,kaniz firm, compact (flesh); sturdy ك وز

strapping (body) 

 ,iktināz strong, sturdy build  ز وووأكا

sturdiness, compactness, stoutness (of the 

body) 

ز ووأكم  muktaniz firm, compact (flesh); 

sturdy (body); compressed, pinched (lips); 

massive, strong; -- muktanaz accumulated, 

amassed; hidden, buried 

 II (the house هوـ) kanasa u (kans) to sweep كو س

do. 

 kans sweeping, cleaning ك س

ةك سوا   al-kansa visit of the ulema to the 

tomb of the Imam al-Shāfi‘ī where they 

sweep away the dust 

 ,kannās sweeper; street sweeper  سك و

street cleaner 

 ,kunāsa sweepings, refuse  سووووةك 

garbage, offal 

 kanīs nose bag ك يس

 kanīs synagogue ك يس

يسوة ك  kanīsa pl. ئسك و  kanā’is
2
 church 

(Chr.); synagogue, temple (Jud.) 

سووو ك   kanasī and  ئسووو ك  kanā’isī 

ecclesiastic(al); clerical 842 

ظس مكووو .miknasa pl مك سوووة  makānis
2 

broom; O sweeper, street sweeper 

(machine) │ ةاكهوب ئيووةمك سوو  (kahrabā’īya) 

vacuum cleaner 

س مك و  miknās
2
ةمك  سو ,  miknāsa

2
 Meknes 

(city in N Morocco) 

ةك  شو ,kunnāš  شك و  kunnāša scrapbook; ك  شو   

fundamentals, principles 

صالك   (Fr. console) kunṣōl pl. -āt console 

ع نك   kan‘ān Canaan 

غوك   kangar kangaroo 

فك   kanafa u (kanf) to guard, protect (ه s.o.); to 

fence in, hedge, provide with an enclosure 

 to ;(.s.o ه ,.s.th هوـ) to surround ;(.s.th هوـ)

help, assist (ه s.o.) III and IV to shelter, 

protect, help, assist (ه s.o.) VIII to 

surround (on both sides), enclose, 

embrace (هـ s.th.) 

ا ك وا .kanaf pl ك وف  aknāf side, flank; 

wing; shadow, shelter, pale, fold; bosom 

ك ووف وو ا │  under cover of ..., in an 

atmosphere of ...; وو ك  ووو اا   under his 

protection, under his sponsorship 

 kunāfa pl. -āt vermicelli baked in ك   وة

sugar, melted butter and honey 

فيوك   kanīf pl. فك و  kunuf water closet, 

toilet; public lavatory 

 muktanaf surrounded, enclosed  ووفأكم

 (by ب)

 kanfāš canvas (.Engl)  شك ف

كةك   kanaka (= ت كة eg.) pl. -āt coffee pot 

1
 ,kankana to stay at home; to settle down كو ك 

make o.s. at home; to nestle, snuggle, 

cuddle up 

2
 kanakīnā quinine ك كي  

 ,VIII to fathom, probe, sound, investigate ك و 

explore (هـ s.th.), look (هـ into 

s.th.); to get to the bottom (هوـ of s.th.); 

to understand thoroughly, grasp in its 

entirety (هوـ s.th.) X to seek to explore or 

find out (هوـ s.th.); to fathom, discover, find 

out, grasp, understand (هـ s.th.)  



 ,kunh utmost degree, extreme; core ك و 

essence, substance, true nature, essential 

being │ يعو و اك و اا معو وة ya‘rifuhū kunha l-

ma‘rifa he understands it most thoroughly, 

he grasps its very essence 

    هكت = takannuhāt   ك هت

ه  وووأكا  iktināh and ه ك اسوووأ  istiknāh 

fathoming, penetration, exploration 

ارك ه  kanahwar cumuli 

 ك  يوة) kanā i ك وو kanā u and ك و ايك و  and ك واة

kināya) to use metonymically ( باعو ا  s.th. 

for); to allude ( ب عو with s.th. to); -- ك وو 

kanā i ( يوةك   kunya) and II to call (ه s.o.) by 

the surname of (ب) V and VIII to be 

known by the surname of (ب), call o.s. by 

the surname of (ب) 

يووةك   kunya pl. ك ووو kunan surname, 

agnomen (consisting of abū or umm 

followed by the name of the son) 

يووووة ك   kināya indirect expression, 

metonymy; allusion; indirect declaration 

of (legal) intent (Isl. Law) │   يوووة ك ب  

indirect, not clear and unequivocal (as 

opposed to عووو اك  يوووةهووواا ;(صوووويا  it is 

tantamount to ..., it means ..., it stands for 

..., it consists in ...; عو اك  يوة  kināyatan ‘an 

tantamount to; in lieu of, instead of 

 maknīy ‘anhu metonymically  اع وو ك وم

expressed 

ك وم  mukannan surnamed 

وبكهو  kahraba to electrify, electrize (هوـ s.th.); 

to ionize (هووـ s.th.) II takahraba to be 

electrified, be electrized, become electric; 

to be charged with electricity; to be 

ionized 

ةكهوبوووووووو  kahraba electrization, 

electrification; electricity 843 

رب كهووو .kahrab pl كهووووب  kahārib
2
 

electron 

وبيكه  kuhairib pl. -āt electron 

 kuhairibī electronic, electron- (in  وبويكه

compounds) │  وبووويكها مجهوووواا  (mijhar) 

electron microscope 

 kahāribī electronic, electron- (in  رب كهو

compounds) 

 kahrabā  كهوبوو kahrabā’ and   كهوبوو

amber; electricity;  كهوبوا   (eg.) the street-

car, the trolley 

 kahrabī  كهوبوو kahrabā’ī and  ئ كهوبوو

electric(al); electrician │ ئ كهوبووووتيووو را  

(ṭayyār) electric current; ئيوووةكهوبج معوووةا  

storage battery, secondary battery, 

accumulator; ئ كهوبوووومصووووب حا  (miṣbāḥ) 

electric lamp, lightbulb; ئ كهوبوووعووولا ا  

diathermy; ئ كهوبوووعووو  ما  electrophysicist; 

كهوبوو ئ مغ  ويسا  (magnaṭīs) electromagnet; 

ةكهوب ئيووومغ  يسووويةا  electromagnetism; ظوووارا

 electric light (nūr) كهوب ئ 

ةكهوب ئيوووو  kahrabā’īya and يوووووةكهوب  

kahrabīya electricity 

كهوووبم  mukahrab electrically charged, 

electrized, electrified; O electrically 

conductive, conducting, ionized; O 

electrically ignited, provided with electric 

ignition 

هيس كهو  kahraṭīsī electromagnetic 

م نكهو  kahramān amber 

 ;kuhūf cave, cavern كهوواا .kahf pl كهووف

depression, hollow, cavity │  كهووفارئووا 

(ri’awī) pulmonary abscess, vomica 

(med.);  كهفاصح باا  the Seven Sleepers 

لكهو  kahala a ( لاكهو  kuhūl), kahula u ( ة واهك  

kuhūla) and VIII to be middle-aged, be at 

the height of one’s life 

ل كهو ,kuhhal كهل .kahl pl كهل  kihāl, لاكهو  

kuhūl, نكهولا  kuhlān middle-aged, man of 

mature age 

 kuhūla maturity of age كهل

هول ك  kāhil pl. هولااك  kawāhil
2
 upper part 

of the back; withers │ هلو كثقولا  taqqala 

kāhilahū to load, burden, encumber s.o. or 

s.th., e.g., ا ميوزاناهول كثقولا  (k. al-mīzān) to 

burden the budget;  ت فيوفاا عوب اعو اك هلو (t. 

al-‘ib’) unburdening, disencumbrance of 

s.o. or s.th. 

 kahāma dullness, bluntness; lassitude  مووةكه

languor, weakness 

1
) kahana a u  كهو  kahāna) to predict the  ظوةكه

future, tell the fortune (ل of s.o.), prophesy 

 ,V to predict, foretell, presage (.to s.o ل)

prophesy (ب s.th.) 

 kahāna prediction; prophecy  ظةكه



 ,kihāna divination, soothsaying  ظووةكه

fortunetelling 

 │ kahnūt, kahanūt priesthood كه ووا 

 the clergy, the ministry  ا كهرج لاا 

 ,kahanūtī priestly, sacerdotal  ووات كه

ministerial, clerical, ecclesiastic(al) 

 makhan (place of an) oracle مكه 

 ,takahhun pl. -āt prediction تكهووو 

prophecy; conjecture, surmise 

 kahana كه وة ,kuhhān كهو ن .kāhin pl  هكو 

diviner, soothsayer, prognosticator, 

fortuneteller; priest رئوويساا كه ووة and كبيوووا

 high priest ا كه ة

 ,mutakahhin diviner, soothsayer موأكه 

prognosticator, fortuneteller 

2
 ,kuhna rags, shreds, scrap, junk; ragged كه وة

tattered 

ه ج ك  kuhnajī ragman, rag picker 

 kihāya administrative district in Tunisia كه ية

 kawāhin chief كووااه .kāhiya pl ك هيووة

officer of a كه يووة; deputy, vice-, under-, 

sub- (Tun.) 

 ’kiwā كوواا  ,kuwan كوواى ,kūwa pl. -āt كووا 

aperture; small window, attic window, 

skylight; peephole 844  

ا ي  كا  kawālīnī pl. -ya locksmith 

بكووا  kūb pl. اكووااب akwāb drinking glass, 

tumbler, (ir.) cup 

 ;kūba drinking glass, tumbler كابوووة

hearts (in a deck of cards) 

ت وبكا  (It. coperta) kūbarta deck (of a ship) 

 kabārī  ربو ك □ .kūbrī pl (Turk. köprü)  وبكوا

bridge (eg.) 

ب ه  كا  (Fr. Copenhague) Copenhagen 

ب ه ج كا  kōbinhāgin Copenhagen 

بي كا  (It. copia) kōbiyā copy │ بيو كاللوما  qalam k. 

copying pencil, indelible pencil 

بيووولكا  (Engl. cobble) cobbled pavement, 

cobblestones 

بي كا  (It. copia) kōbiya copy 

يتكا ا  al-kuwait Kuwait 

kawātir كوااتو .kōtar pl (Engl. cutter) كواتو
2 

(eg.) 

cutter, yawl 

ثةكا  kauta fertility; abundance, profusion 

وثكوا  kautar much, ample, abundant, plentiful, 

large quantity;  وثكواا  al-kautar name of a 

river in Paradise 

ثلكا  kautal stern (of a ship) 

 see مكاج 
1
ىكا  

2
خكا  kūk pl. اكااخ akwāk hut 

2
 look up alphabetically ك  ية

1
kāda (1  ةكاك  اي

st
 pers. perf. kidtu) imperf.   يكو 

yakādu to be on the point (ان of doing 

s.th.), be about (ان to do s.th.), (with 

imperf.) it wouldn’t have taken much 

more ..., he (it) all but ..., he (would have) 

almost ... │  كو  ايموا he almost died; كود ا

يكو  ايكوانا ;kidtu adhabu I almost went ا هب

 it is almost as (ḥukmi l-’adam)  و احكوماا عودم

good as  nonexistent; (with neg. 

corresponding to Engl. “hardly, scarcely, 

barely; no sooner ..., as soon as ...”:) م اكو  ا

 لااتكو  اتووى ;... no sooner had he got up يقوام

(tarā) you will hardly ever see, or, you 

barely see, or, the moment you see …; وما 

 lam yakad yarāhā no sooner had يكودايواهو 

he seen her, the moment he saw her; ومايكودا 

حأوا–  and حأووا--مو اكو  ا  no sooner – than, as 

soon as he -- he ..., the moment he – he … 

 almost, nearly; see also ب  كو   :kād كو  

alphabetically 

2
 (.s.th هـ) II to heap up, pile up  كا

ا كاا .kauda pl كا    akwād heap, pile 

3
 kudyit zār woman leader of the (.eg)  يوةازاركا

Zar ritual 

1
 هوـ) II to roll, roll up, coil, roll into a ball كوار

s.th.), to wind (هوـ the turban); to make 

round, ball-shaped (هووـ s.th.); to clench 

 V to become (qabḍatahū one’s list لب وأ )

round, be or become ball-shaped, 

globular, spherical, to curl up (in a lying 

position); to conglomerate, form or gather 

into a ball 

راكواا .kūr pl كوار  akwār, كوارا  akwur, 

انويوك  kīrān camel saddle; forge, furnace, 

smelting furnace, bellows 

 kuwar district, rural كوار .kūra pl  كوار

district, small town, village, ball (=  كو) 

ىكار  see below, alphabetically 

وائكا .kuwāra pl  راكا  kawā’ir
2
 beehive 



و كووار  kūrawī ball-shaped, globular, 

spherical 

كارم  mikwar and كارم  mikwara turban 

كوارم  mukawwar ball-shaped, globular, 

round 

2
ر ك  look up alphabetically 

جوةكارب    bi-l-kauraja in the bulk, wholesale, in 

the lump 

 ;kordōn pl. -āt cordon (Fr. cordon)  ونكووار

ribbon, braid, lace, trimming 845 

 kōras chorus (also fig.); choir (.Engl) كارس

 korsēhāt كارسيه   .korsēh pl (Fr. corset) كارسي 

corset 

 kūrēk forced labor (Turk. kürek) كاريول ,كوار 

(eg.) 

 كوظيش see (Fr. corniche) كارظيش

 kōriyā Korea كارري 

 kōrī Korean كار 

 كار  and كويل see كاريل

 kīzān small jug of كيوزان ,akwāz اكوااز .kūz pl كاز

clay or tin; mug, tankard │  كوازاا ولر k. ad-

dura (eg.) corncob 

1
 kūs pl. -āt small drum كاس

2
كااسا .kās pl ك س  akwās = كبس 

3
 ,kuwayyis (eg.) nice, fine, pretty, comely كوايس

handsome, beautiful 

akwas اكوواس
2
 more beautiful, prettier, 

nicer 

سو كا  or وكاسو  kūsā (coll.; n. un. كاسو   kūsāh, □ 

 kūsāya) (eg., syr.) zucchini; see also  يةكاسو

under كيس 

 kausaj swordfish (Xiphias gladius)  كاس

شوووةكا  kūša pl. شكوووا  kuwaš kiln (specif., 

limekiln) 

 kī’ān  نعويك ,’akwā  اكواا .kā’ pl   كو kū’ and  كوا

projecting carpal end of the radius, 

wristbone; elbow (anat.); kū’ elbow, 

angle, bend (of a pipe); curve, turn, bend 

(of a road) │  ار ا م سواكوا  kneepiece or 

elbow of a pipe;  موو اا بووا اكووا لاايعوووااا  

(ya’rifu) he doesn’t know his knee from 

his elbow (proverbially of a stupid person) 

 ,V to band together, throng together كوواا

gather in a crowd 

ةكا ا   al-kūfa Kufa (town in Iraq)  

يوانكا ا  ;kūfī Kufic; Kufic writing  كوا   

the Kufic (school of) grammarians 

 kūfīya pl. -āt kaffiyeh, square كا يووة

kerchief diagonally folded and worn under 

the ‘iqāl as a headdress 

 kōk coke (.Engl)  كا

بكاك  kaukab pl. بكواكا  kawākib
2
 star (also, fig., 

of screen, stage, etc.); leucoma, white 

opacity in the cornea of the eye │ باكاكو

 film star (sīnamā’ī) سي م ئ 

بوةكاك  kaukaba star; group, troop, party; 

(pl. بكواكا  kawākib
2
) (Syr.; mil.) squadron 

(of armored units, of cavalry) 

ب كوواك  kaukabī star-shaped, stelliform, 

starlike, stellular, stellate, stellar; starry, 

starred; astral 

أيلكاك  koktēl cocktail 

نكوالا  kaulān, kūlān papyrus (Cyperus papyrus; 

bot.) 

امباكا   kolombō Colombo (capital of Ceylon) 

بي م اكا  kolombiyā Colombia 

اظي كا   kolōniyā Cologne; Eau de Cologne 

يواكا   (Fr. choléra) kōlīrā cholera 

يسكووا   kūlīs pl. يس اكووا  kawālīs
2
 side scene, 

coulisse, backdrop │  يس اكواورا اا  behind 

the scene, backstage (also fig.) 

ي  اكوا  pl. of نا  كو , which see (alphabetically); 

ي   اكا  ibid. 

 V to (.s.th هوـ) II to heap, pile up, stack up كوام

be piled up; to pile up; to accumulate; to 

sink to the ground, crumple, collapse in a 

heap 

ماكواا .kaum pl كوام  akwām, نمويك  kīmān 

heap, pile; hill; pl. نموويك  kīmān esp. 

garbage piles, refuse dump 

 ,kuwam كوام ,kauma, kūma pl. -āt كاموة

ا ح وباةكامو │ akwām heap, pile; mass اكواام  

k. al-ḥaṭab pyre, stake 

 اkom6ndan commBndant, commander  ظودانكام

846 

 كمس ر  see كامس ر 

 kūmisyōjī commission merchant كامسياج 



 komudīnū bedside (It. coomidino) كاما ي ووا

table 

 kōmīdiyā comedy كاميدي 

1
 كي اظووة ,kiyān كيوو ن ,kāna u (kaun كوو نايكووانة

kainīna) to be; to exist; to happen, occur, 

take place; with acc. of the predicate: to 

be s.th.; with foll. perf. denoting the 

pluperfect; with foll. imperf. expressing 

duration in the past = Engl. progressive 

past: was doing (often corresponding to 

Engl. “used to ...”, “would ...”); with ل: to 

belong to, be one’s own (كو نا و ابيوت he had 

or owned a house); with ل and s.th.: to be 

the right man for, be qualified for; with 

 to be :علوو to belong to, pertain to; with :م 

incumbent on, be the duty of; with ا وو: to 

be assigned to, be the lot or share of, be 

left to, be due (s.o.) │ مو ايكوان foll. the 

elative: علوااتمامو ايكوان (atammi) in the moat 

perfect manner conceivable, as perfect(ly) 

as possible; الوواا هماالوووباموو اتكوواناا ووواا صووااب 

(ṣawāb) what they said came quite close 

to the truth: مايك ال  (lam yakun) or م اكو نال 

(with foll. subjunctive) he is (or was) not 

the right man for, he was not capable of, 

he was not in a position to ...; it is (or was) 

not apt to ...; وومايكوو ا يصووعباعليوو اان  (li-

yaṣ’uba) it wouldn’t have been difficult 

for him to …, there was no reason why he 

couldn’t have ...; مو اكو نام و االااان (or  ومايكو ) 

(illā an) he had no other choice but to ..., 

there was nothing for him to do but to ...; 

he did no more than ...; مو اكو نا و اان it is (or 

was) impossible for him to ...; he is (or 

was) unable to ...; اصوباا و ا بوواكو ن aṣbaḥa 

fī kabari k. to disappear, become dated, 

belong to the past; كو ناوكو ن a popular form 

of poem consisting of quatrains II to 

make, create, produce, originate, bring 

forth, bring into being, form, shape, 

fashion (هووـ s.th.) V to be created, be 

formed; to come into existence, form, 

arise, develop; to consist, be composed, be 

made up ( مو of), be formed ( مو by) X to 

become lowly, humble, miserable; to 

submit, yield, surrender, humble o.s., 

abase o.s., eat humble pie; to abandon o.s., 

give o.s. over (ا و to s.th.) 

 ;akwān being, esse اكواان .kaun pl كوان

existence; event, occurrence, incident; 

 the existent, the existing, reality; the ا كوان

world; the cosmos, the universe │ ا كوانا

 the Supreme Being, God; with (a‘lā) ادعلوو

foll. genit. or suffix of the logical subject 

and acc. of the predicate: the fact that s.o. 

or s.th. is ...,  كاظووو امج اظووو  li-kaunihī 

majnūnan because he is mad,  مااكاظو امج اظو 

although he is mad 

 kaunī of or relating to the universe كواظ 

or cosmos, universal, cosmic, cosmo- (in 

compounds) │ O ادشووعةاا كاظيووة (aši‘‘a) 

cosmic rays;  ظر ماكاظ cosmic system 

 ;kiyān being, esse; existence كيووو ن

essence, substance; nature 

 al-yakūn the sum total ا يكان

 اموو ك  ,amkina امك ووة .makān pl مكوو ن

amākin
2
 place where one is or stands; 

place, site, spot, location; passage (in a 

book); locality, locale; seat, place (e.g., in 

a railroad compartment); position, 

standing, rank, dignity; importance, 

consequence, weight; space (philos.); 

presence; situation, conditions, 

circumstances; مكو ن makāna in the place 

of, in lieu of, instead of │ وااك وتامك ظول  lau 

kuntu makānaka if I were in your place, if 

I were you;  مك ظو makānahū on the spot, at 

once; مك ظوول makānak stop! وو اكوولامكوو ن  

everywhere;  ا لوووامك ظوو (aklā) to make 

room; مك ظو امكي و احأولا  (ihtalla) to have or 

hold a strong, powerful position; هواامو ا

 he is 847 extremely (šajā‘a) ا شوج عةابمكو ن

brave; لام اادهميةابمكو ن   (ahammīyah) that 

is of considerable importance; ه تو اا  رويوةا

 this theory (naẓarīya, ḍu‘f) مو اا  وعفابمكو ن

is rather weak;  مكو ناا شو  امو اظفسو (nafsihī) 

the importance of s.th. for s.o., the place 

that s.th. has in s.o.’s mind; مكو ناا حوديث site 

of action, scene of the crime, locus delicti; 

 ẓarf al-m. adverb of place ظوووااا مكوو ن

(gram.);  اموووو ك اوعووووو (wa‘ra) difficult 

terrain, rugged country 

 ,makāna pl. -āt place; location مك ظووة

situation; position, office; standing, 

authority, influence, rank, dignity │ مك ظوةا

 ,m. aṣ-ṣadr first place, precedence ا صودر

priority 

 makānī local مك ظ 

 makānīya spatiality (philos.) مك ظية

 ,takwīn forming, shaping تكووووواي 

formation, creation, origination; (pl.  تكو وي 

takāwīn
2
) formation (of rock; geol.) │ 



سوووفوا ;well-shaped, shapely جميوولاا أكووواي 

 sifr at-t. the Genesis ا أكاي 

 ,takawwun genesis, birth, nascency تكوان

origin, incipience, rise, development; 

formation 

 ,istikāna yielding, submission اسوووأك ظة

resignation, passivity 

 ;kā’in being; existing, existent كوو ئ 

situated, located; a being, entity, creature, 

creation; (pl. -āt) thing; s.th. existing, an 

existent │ ا كووو ئ اا م لوووق (muṭlaq) the 

Absolute Being, God;   ا ك ئ و the created 

things, the universe, the world; ك ئ و امو اكو ن 

(man) whoever it may be; ك ئ و امو اكو ن be it 

what it may, whatever it may be 

 mukawwin creator; -- mukawwan مكوان

made, created; consisting, composed, 

made up ( م of), formed ( م by) 

كي مسوأ  mustakīn humiliated, oppressed, 

resigned, submissive 

2
 look up alphabetically كياان

 ,kontrātō agreement (It. contratto) كاظأواتووا

accord, treaty, contract 

 konkurdātō (It. concordato) كاظكو اتوووووا

settlement, composition (between debtor 

and creditors) 

 konyāk cognac كاظي  

 see مكاى for مكاه □
1
 كاى

1
) kawā i كاى  to sear ;(.s.th هوـ) kayy) to burn  ك

 to cauterize, treat with a cautery ;(.s.th هوـ)

 to bite, burn ;(.s.o ه) to brand ;(.s.o.; med ه)

(acid); to sting (scorpion); to press, iron 

 VIII to be (laundry, and the like هووـ)

burned, be seared; to be cauterized; to be 

pressed, be ironed; to burn o.s., burn one’s 

skin 

 ;kayy burning; cauterization, cautery  كو

pressing, ironing │  حجوواا كو ḥajar al-k. 

lunar caustic, silver nitrate; O  ا كو اا كهوبو ئ 

(kahrabā’ī) diathermy 

 kayya a burn, a brand كية

 ;kawwā’ slanderer, calumniator كوواا 

ironer, presser 

 kawwāya ironing woman, ironer كااية

 kawīya (syr.) press, crease (in كايووة

trousers) 

 مكو و .makwan pl مكواى mikwāh and مكواا 

makāwin flatiron; hot iron (for 

cauterizing), cautery (med.) │ مكواا اا شوعو 

m. aš-ša‘r curling iron 

 makwan ironing establishment مكاى

 ;makwajī ironer, presser مكووواج  □

laundryman 

 kāwin caustic ك و

2
 كا  kuwan see كاى

1
 li-kai so that, in order that, in order  ك  ,kai  ك

to │ كو الا and كو الا  in order not to, lest 

848 

 ,li-kai-mā that, so that  كيمو  ,kai-mā كيمو 

in order that, in order to 

2
 kayya see كية kayy and  ك

1
اىك  

1
يتك  kīt Indian dress material 

2
يوتاوكيوتك  kaita wa-kaita, kaiti wa-kaiti so and 

so, such and such, thus and thus 

1
يدةكك  اي  kāda i (kaid,  مكيود makīda) to deceive, 

dupe, outwit (ه s.o.); to harm by artful 

machinations (ل s.o., s.th.), lay snares (ل 

for s.o.), plot s.o.’s (ل) downfall, conspire 

 III to deceive, dupe, outwit (.against s.o ل)

 (.s.o ه) to seek to double-cross ;(.s.o ه)

 ,kiyād ruse, artifice   كيوو .kaid pl كيوود

stratagem; craftiness, slyness, cunning, 

subtlety; deception, deceit; artful plot; 

trick, dodge 

يوود كم .makīda pl  كيوودم  makāyid
2
 ruse, 

artifice, trick; smart action, clever 

approach, shrewd policy; stratagem; plot, 

conspiracy, machinations, schemes, 

intrigues 

2
 look up alphabetically ك  

 kīrān bellows كيوان ,akyār اكي ر .kīr pl كيو

 kirūsīn kerosene (.Engl) كيووسي 

 to be (kiyāsa كي سوة ,kais) kāsa i كو سايكوويسة

smart, clever, intelligent; to be nice, fine, 

pretty, comely, handsome, attractive, chic 

II to refine, make elegant 

 ,kais smartness, cleverness كوووويس

intelligence; subtlety, finesse, 

gracefulness, elegance 

س كيوا .kais m. and f., pl كويس  akyās, ةكيسو  

kiyasa, sack; bag; pouch; purse; Turkish 



towel │ ا اسو   اكويس  pillowcase, pillow slip; 

  كيسوعلووا ;k. aṣ-ṣafrā’ gall, bile  ا صوفوااكويس

at his expense 

س كيوا .kayyis pl كويس  akyās, وكيسو  kaisā, 

f. ةكيسو  kayyisa, pl. س كيو  kiyās sly, smart, 

astute, shrewd, sagacious; adroit, 

dexterous, skillful; nice, fine, elegant, 

stylish, chic, attractive, comely, pretty, 

handsome 

ةسو كي  kiyāsa adroitness, dexterity, skill; 

cleverness, smartness, astuteness, 

shrewdness, slyness, sagacity, subtlety, 

finesse; courtesy, civility, politeness; 

gracefulness, grace; elegance, chic, 

stylishness 

سكيا  akyas
2
, f. وكيسو  kīsā and وسوكا  kūsā, 

pl. كوويس kīs smarter, slier; more skillful; 

more stylish, more chic, nicer 

اكوووويسم  mukayyis and □  مكيسوووو ت 

mukayyisātī (eg.) bath attendant, masseur 

اكويسم  mukayyas shrewd, subtle, astute, 

smart, sly 

 ;(.s.th هوـ) II to form, shape, fashion, mold كيوف

to fit, condition, modify, conform, adjust, 

adapt (هوـ s.th.,  ظفسو o.s.); to regulate (هوـ 

s.th.); to put in high spirits, exhilarate, 

amuse, delight (هووـ s.o.); to intoxicate 

slightly, dope, stupefy (ه s.o.; of a 

narcotic) Y to be shaped, be formed; to 

assume a form, take on a shape; to adapt 

o.s., adjust o.s., conform; to be in high 

spirits, be cheerful, gay; to amuse o.s., 

enjoy o.s., have a good time, have fun; to 

revel; to be slightly intoxicated, be tipsy, 

fuddled; to smoke (tobacco, etc.) 

 kaifa (interrogative and كيووووووف

exclamatory particle) how? how ...! │ اكيف

لااوا...اكيوف ?how are you (ḥāluka) ح  ل  why 

shouldn’t it be so since ...!  باكيووف  just 

imagine how much more (or less) ...! and 

how much more ...! and how much less 

…! 

موو كيف  kaifamā however, howsoever │ 

 whatever the case may be, be  ناا حو لمو اكوكيف

that as it may; in any case, at any rate 

 ,kaif state, condition; mood, humor كيوف

state of mind, frame of mind; pleasure, 

delight, well-being, good humor, 849 high 

spirits; discretion, option. will; (pl. ااكيو  

kuyūf) narcotic, opiate │ لكيفوعلووا  at your 

discretion, as you please; as you wish, as 

you like;  كيوووفاصوووح باا  bons vivants, 

epicures 

 ,kaifī arbitrary, discretionary  كيفوووو

optional; qualitative 

يووةكيف  kaifīya manner, mode, fashion; 

property, quality; nature, state, condition; 

particulars, particular circumstances (e.g., 

of an event) │ يووةاا عموولكيف  k. al-‘amal 

operation (e.g., of a machine); يوووةاكيف

 directions for use الاسأعم ل

يوووووفيكت  takyīf forming, shaping, 

fashioning; formation; a.daptation, 

adjustment, conditioning, modification; 

regulation; descriptive designation, 

qualification; air conditioning, = ايووفيكت

 ’t. al-hawā ا هاا 

كيووفت  takayyuf adaptation, adjustment, 

conformity 

ةكيفوم  mukayyifa, ةاا هواا كيفوم  m. al-hawā’ 

pl. -āt air-conditioning installation, air 

conditioner 

 mukayyifāt narcotics, opiates   كيفم

1
كةكي  kaika pl. ك كي  kayākī egg 

2
كةكي  kīka, ك كي  kīkā (eg.) hide-and-seek 

لةكيك لاي  kāla i (kail, كو لم  makāl, كيولم  makīl) to 

measure (هوـ s.th.); to weigh (هوـ s.th.); to 

compare by measuring (هوـ ب s.th. with), 

measure s.th. (هوـ) by the standard of (ب); 

to measure out, mete out, allot, apportion 

 to heap  و اا شوأ ئماكو ل │ (.s.th. to s.o هوـ ل)

abuse on s.o.; و اا ل مو  اكو ل  (laṭamāt) to 

give s.o. a beating, spank, thrash s.o. II to 

measure (هوـ s.th.) III to return like for like, 

repay in kind (ه to s.o.) 

 akyāl measure; dry  ليووكا .kail pl كيوول

measure for grain; holding capacity 

ةكيلو  kaila pl. -āt kilah, a dry measure 

(Eg. = 16.72 l; Pal. = 361) 

 makīl مكيوووووول kailī and كيلوووووو 

(volumetrically) measurable, 

volumetric(al) 

 kayyāl corn measurer; one who كيوو ل

metes out, who determines the right 

measure, muter, lord 



makāyīl مك ييول .mikyāl pl مكيو ل
2
 and مكيول 

mikyal, مكيلووة mikyala pl.  يوولمك  makāyil
2
 

measure; dry measure for grain │ ا مواازي ا

 the weights and measures وا مك ييل

 kilogrām pl. -āt kilogram كيلاجوام kīlō and كيلا

 kīlōsikl pl. -āt kilocycle (Fr. kilocycle) كيلاسويكل

(radio) 

 kīlōmitr pl. -āt kilometer كيلامأو

واهكيلا  kīlōwāṭ kilowatt 

نكيلا  look up alphabetically ك  ان = 

 kai-mā see كيم 
1
 ك 

 kaimūs gastric juice كيماس

ا كيميوو  ا │ kīmiyā’ chemistry; alchemy كيميوو  

 كيميو  اا أوبوة ;biochemistry (aḥyā’īya) الاحي ئية

k. at-turba agricultural chemistry 

 kīmī chemical كيم 

 kīmāwī كيموووو و  ,kīmiyā’ī كيميوووو ئ 

chemical; -- (pl. -ūn) chemist; alchemist;  

 kīmāwīyāt chemicals كيم وي  

 kāna i (kain) to humble o.s., abase كو ن (كوي )

o.s., eat humble pie, submit, resign o.s. X 

do. 

 .kašab al-k  شووباا كي وو  │ kīnā quinine كي وو 

cinchona, china bark, Peruvian bark 

 kīnīn quinine كي ي 

 kiyahk, kīhak the fourth month of the كيهول

Coptic year 

 kaiwān the planet Saturn كياان

 kiyūbīd Cupid 850 (.Engl) كيابيد

 

 

 ل

 

1
 ;la (intensifying particle) truly, verily ل

certainly, surely; frequently after ان inna, 

introducing the predicate:   انارب ا سميااا دع 

inna rabbī la-samī’ d-du’ā’ truly, my 

Lord hears the prayer; also as a correlative 

of  ا  lau and الا  lau-lā: ااك وتاتفعولاهولاا كو نا 

 if you did this it (la-kāna anfa’a) اظفووا

would be more useful; والااتو با هلول  lau-lā 

tāba la-halaka if he had not repented he 

would have perished; (particle of oath) 

 !la-’amruka by your life  عمو 

2
 li 1. (prep.) for; on behalf of, in ل

favor of; to (of the dative); because of; for 

the sake of; due to, owing to; for, for the 

purpose of; at the time of, when, as; by 

(designating the author or originator); 

occasionally substituting for ا وو; as to ل 

paraphrasing the genit. and acc. see 

grammar │ و اعليو امو ل  he owes me money; 

 his right and his duty; his موو ا وو اوموو اعلبوو 

credit and his debit, his assets and his 

liabilities; و اان  he has a right to ..., he is 

entitled to ..., he may ...; it is possible for 

him to ..., he is able to ..., he can ...; يسا  ا 

 I have no right to ... , it does not ان

behoove me to ...; ولاهولا  or ولا  ول  you can 

have that! it’s up to you; it’s all right with 

me! all right! O.K.! agreed!   هلا لا or ا ولا

 would you like ...? do you want ...? do  و 

you feel like ...?  لووأ ا و اكأ بو I read a book 

by him, I read one of his books; لااتودوما و ا

 no state is of any (tadūmu) حووو ل

permanence with him, he is never the 

same for a very long time لو مااا مع وظأ و (li-

mu’āwanatinā) they set out in our support; 

نامووو اشوووعب ن سوووباا يووو لا لوووا  li-sab’i layālin 

kalauna min ša’bāna when seven nights 

of Shaban had passed; لمووو اادو ووو  li-l-

marrati l-ūlā for the first time; دولاوهلوة li-

awwali wahlatin at first sight, at once; ا اها

 li-abīhi wa-ummihī his brother on دبيو اوأمو 

the paternal and maternal side, his 

brother-german, his full brother 2. (conj. 

with the subjunctive) that, so that, in order 

that, in order to; (with apoc.) expressing 

an order. an invitation: يكأوب  li-yaktub he 

shall write, let him write (with preceding و 

wa or ا fa contracted to wal- ... or fal ... 

with elision of the i)  

 ,li-ajli (with foll. genit.) because of دجول

on account of, for 

 li-an (conj. with the subjunctive) دن

that, so that, in order that, in order to; 

(with لا) ئلا  li-allā in order not to, lest 

 ;li-anna (conj.) on the grounds that دن

because; for 

 li-dālika therefore, hence, that is  ول ل

why, for that reason 



 li-kai-mā (conj. with  كيمو  li-kai and  كو 

the subjunctive) that, so that, in order that, 

in order to 

 ?why (li-mā  ووم shortened) li-mā  موو 

wherefore? for what reason? مو  ا  li-mā-dā 

why (on earth)? 

 li-hādā therefore, hence, that is  هوولا

why, for that reason 

 lā (particle) not, no! with apoc. expressing لا

negative imperative: لااتقول lā taqul don’t 

say! with indef. acc. expressing a general 

negation; there is not, there is no ..., e.g., لاا

 lā ilāha illa llāh there is no god ا و االاا 

but Allah;  لاا يوووا يوو (kaira) there is no 

good in it, it’s no good;  لاابودام و (budda) 

there is no escape from it, it is inevitable; 

شوولالا ;lā jarama certainly, surely لااجوووم  

851 lā šakka no doubt, doubtless; سويم الا  lā 

siyyamā especially. particularly; لاا  a-lā 

see لابوو ;أ  bi-lā without; لاو  wa-lā (with 

preceding neg.) nor, ... either; not even, 

also لاحأوواو  ḥattā wa-lā, e.g., ومايع  و احأووا 

لوشو الاو  (lam yu‘ṭinī, qiršan) he did not 

give me even a piaster, he did not give me 

as much as a piaster; ولاا–الا  neither -- nor 

اب  يووةالا  lā-ubālīya indifferent attitude, 

indifference 

أ ريووووووووةالا  lā-adrīya skepticism; 

agnosticism 

أظ الاا   al-lā-anā the nonego (philos.) 

أظ ظيوووووووةالا  lā-anānīya selflessness, 

unselfishness  

ج سوويةالا  lā-jinsīya statelessness, being 

without nationality 

 ,lā-dīnī antireligious, irreligious  ي و الا

without religion 

ةلاا ي ي  lā-dīnīya irreligion, godlessness 

-lā-sāmī anti-Semitic; anti  سووو ملاا

Semite 

ةيس ملاا  lā-sāmīya anti-Semitism 

 ;lā-silkī wireless, radio (adj.)  سوولكلاا

radio, broadcasting; radio message │ اشو ر ا

 radio message (išāra) لااسلكية

 ,al-lā-šu‘ūr the unconscious ا لاشووعار

unconscious mind, unconsciousness 

 lā-šu‘ūrī unconscious, unaware لاشعار 

 lā-šai’ nothing, nonentity, nil   شلاا

ئيةلااشووووووي  lā-šai’īya nonexistence, 

nothingness; nullity, nihility 

مبووو لا لا  lā-mubālāh and مب  يوووةلا  lā-

mubālīya indifferent attitude, indifference 

موكزيةلا  lā-markazīya decentralization 

 lā-mas’ūlīya irresponsibility لامسؤو ية

 ,lā-niẓām lack of system لااظروووو م

confusion 

 al-lā-nihāya the infinite ا لاظه ية

 lā-nihā’ī infinite لاظه ئ 

 al-lātīn the (ancient) Latins ا لاتي 

 (ḥayy) ا حو اا لاتي و  │ lātīnī Latin لاتي و 

the “Quartier latin” (in Paris) 

 ,al-lātīnīya the Latin language ا لاتي يوة

Latin 

 lādan, lādin laudanum لا ن

 lāzuward, lāzaward lapis lazuli; azure لازور 

 ,lāzuwardī azure-blue, azure  لازور 

sky-blue, cerulean 

يوةلازور   lāzuwardīya azure, blue of the 

sky 

سي لا  (Fr. lacet) lāsēh lace, cord 

1
 (s.o. to ه ا وو) IV to send as a messenger دا

 ملائوول .malak pl ملوول mal’ak and موولأ 

malā’ik
2
 ,malā’ika angel; messenger ملائكة ,

envoy 

 malā’ikī angelic(al); heavenly ملائك 

2
 look up alphabetically  ئكلا

ك لا  lākin, lākinna however, yet, but 

 ,to shine, flash, glitter (la’la’a دد ) la’la’a دد

glisten, sparkle, gleam, shimmer, 

glimmer, beam, radiate; to wag ( بلظبو bi-

danabihī the tail) II tala’la’a to shine, 

glitter, glisten, sparkle, gleam, shimmer, 

glimmer, beam, radiate 

 ,la’la’a shine, glow, brightness دد 

brilliancy, radiance, flash, glitter, twinkle 

 ,la’lā’ glitter, flash; light, glow دلا 

gleam; perfect joy, unruffled gaiety; 

dealer in pearls 



la’ālī ب و  :.lu’lu’ (coll.; n. un.  ) pl  ؤ وؤ
2
 

pearls │ زهوواا لؤ وؤ zahr al-l. daisy; عوو ا

 irq al-l. mother-of-pearl, nacre‘ ا لؤ ؤ

 ,lu’lu’ī pearly; pearl-colored  ؤ وووؤى

whitish │  شعيوا ؤ ؤ pearl barley 852 

 ,tala’lu’ shining, radiance تلأ وووووؤ

brilliancy 

 ,mutala’li’ shimmering مألأ ووووووووئ

glistening, glittering, flashing, sparkling 

 a هوـ) la’ama a (la’m) to dress, bandage دم

wound); to repair, mend (هووـ s.th.); to 

solder, weld; -- ووؤم  la’uma (lu’m, بمووة 

la’āma, ملأمووة mal’ama) to be ignoble, 

lowly (of character and birth); to be base, 

mean, vile, evil, wicked III to agree (ه 

with s.o.); to suit, fit (garment; ه s.o.); to 

be adequate, appropriate (هوـ to s.th.), be 

suitable, fit, proper, convenient, favorable, 

propitious (هوـ for s.th.); to be adapted (هوـ 

to), be in harmony (هوـ with), match (هوـ 

s.th.); to agree (climate, food; ه with s.o.), 

be wholesome (climate, air, food; ه for 

s.o.); to bring about a reconciliation, make 

peace ( بوي between), reconcile ( وا–بوي ا  s.o. 

with); to make consistent or congruous, 

reconcile, harmonize, bring into harmony 

 ,IV to act ignobly (different things بوي )

behave shabbily VI to be mended, be 

repaired, be corrected; to go well (مووا 

with); to act meanly VIII to be mended, be 

repaired, be corrected; to be joined, be 

connected, be patched up, be soldered, be 

welded; to match, fit together, harmonize, 

be in harmony, agree, go together, be 

congruous, conformable, consistent; to be 

tuned or geared to each other (fig.); to 

unite, combine; to cohere, stick together; 

to heal, close (wound); to gather, 

assemble, convene (persons); to meet 

(committee, congress, council, etc.) 

 la’m dressing, bandaging (of a دم

wound); joining, junction, connection; 

repair 

ؤم ووو  lu’m ignoble mind, baseness, 

meanness, vileness, wickedness; 

niggardliness, miserliness; sordidness; 

iniquity 

ئم وو  li’m peace; concord, agreement, 

union, unity, unanimity; conformity, 

consistency, harmony 

ةمد  la’ma cuirass, pair of cuirasses 

مي ئو  la’īm pl. م  ئو  li’ām,  موؤ   lu’amā’, 

 ,lu’mān, ignoble, lowly, low, base  نموؤ 

mean, evil, vile, wicked, depraved; sordid, 

filthy, dirty; niggardly, miserly 

ةموووووووو لام  mulā’ama adequacy, 

appropriateness, properness, suitability, 

fitness; peacemaking, (re)conciliation; 

concord, union, agreement, harmony 

 ,mulā’im adapted, suited ملائوووووم

appropriate (ل to), suitable, fit, proper, 

convenient, favorable, propitious (ل for); 

agreeing, harmonizing, in conformity, 

consistent (ل with) 

ملا  lām name of the letter ل 

 lāmī lām-shaped, resembling the  مولا

letter ل 

 lāmā llama (zool.)  لام

 ,lanš pl. -āt launch, motorboat (.Engl) لاظوش

small steamer 

 lāhāy The Hague (city in SW لاهووو  

Netherlands) 

 ,lāhūt godhead, deity; divine nature لاهووا 

divinity │  ها لاعلماا  ‘ilm al-l. theology 

هات لا  lāhūtī theological; theologian 

ةلاهاتيا   al-lāhūtīya theology 

رلاها  lāhūr
2
 Lahore (city in W Pakistan) 

’la’wā دوا 
 2

 severe distress, hardship 

 ,la’y slowness, tardiness; tediousness د 

tiresomeness │ عووووداد ب  after great 

difficulties, in the end, finally, after all 

 ,lā’ikī layman; secular (from Fr. laïque) لائكو 

laic, lay 

ئكيةلا  lā’ikīya laicism 853 

 labba u (labb) to remain, abide, stay  وب

1) -- ;(in a place ب)
st
 pers. perf. labibtu) a 

( ببو   labab) and (1
st
 pers. perf. labubtu) u 

(  ,labāba) to be sensible, reasonable  بوة ب

intelligent II to kernel, ripen into kernels, 

produce kernels (grain, nuts) V to gird o.s. 

prepare o.s. (ل for) 

ببوا  .lubb pl  وب  lubūb kernels, core (of 

fruits); the innermost, marrow, pith; core, 

gist, essence; prime, best part; -- (pl. ب  بوا  



albāb) heart; mind, intellect, reason, 

understanding 

ة بو  labba pl. -āt upper part of the chest; 

throat of an animal, spot where its throat 

is slit in slaughtering 

ة ب  libba (eg.) golden necklace 

ببو   labab pl. ب بوا  albāb upper part of 

the chest; throat of an animal, spot where 

its throat is slit in slaughtering; breast 

collar (of a horse’s harness); martingale 

ببوووو    lubāb marrow, pith, core, 

quintessence, gist, prime, beet part │ با بو 

 l. kašab cellulose ا  شب

ببي   labīb pl. بوا    alibbā’ understanding, 

reasonable, sensible, intelligent 

ببيولت  talbīb pl. ببيولات  talābīb
2
 collar │ 

يبو بلاا ولابأ  to collar s.o., seize s.o. by the 

collar 

ؤ  ب  labu’a pl. -āt lioness 

أة ب  labta carp (zool.) 

ث بو  labita a (labt, lubt, labat, ث بو  lubāt) to 

hesitate, tarry, linger; to abide, remain, 

stay (ب in a place); (with imperf.) to 

persist in an activity, keep doing s.th. │ مو ا

ثاي ومايلبوثةاأنايحأووة بو  it did not take long 

before he …, presently he ..., he lost no 

time in …; ثايفعلو  بو  he did it for a while V 

to hesitate, tarry, linger; to abide, remain, 

stay 

ث بو  labt, lubt, labat hesitation, tarrying, 

delay; stay, sojourn 

ة بثوو  lubta short delay, brief respite; 

pause; temporary stay or stop, stopover 

 labk, labak (coll.; n. un.  ) a variety of  وبخ

acacia (Mimosa lebbec L.), also lebbek 

tree (Albizzia lebbek Bth.; bot.) 

ة ب ووو  labka pl. labakāt cataplasm, 

poultice; soft mass, mush; emollient 

plaster, emollient 

يخ ب  labīk fleshy, corpulent 

 to stick, adhere, cling (lubūd  بود) labada u  بود

 ,to abide ;(on ب) get stuck ,(.to s.th ب)

remain, stay (ب in a place) II to cause to 

adhere and mat together, to felt, mat (هوـ 

wool); to line with felt (هوـ s.th.); to beat 

down, weigh down (هوـ s.th., e.g., the hail -

- grass); to full (هوـ s.th.) IV to cling firmly, 

adhere, stick (ب to s.th.) V do.; to stick 

together; to become felted, matted, 

entangled, interwoven; to be compressed; 

to become clouded; to become overcast 

 to become ;(with clouds; sky بوو  غيام)

gloomy (face) 

 │ albād felt    بوا ,lubūd  ا بو .libd pl  بود

م اا غم ئما ا ب  thick masses of clouds 

 labad wool  بد

 labid coherent; compact  بد

 lubad the seventh vulture of Luqmān  بود

(whose death ended Luqmān’s life; 

metaphor of longevity)  

 ;libad mane (of a lion)  بود .libda pl   بود

(eg.) skullcap of felt, worn under or 

without a tarboosh; felt hat (of the 

dervishes) 

 lubad matted and  بوود .lubda pl   بوود

pressed wool or hair, felt 

 labbād feltmaker; felt    ب

 ,lubbāda pl. -āt horse blanket     بوو

saddle blanket; -- (pl. د بيو ب  labābīd
 2

) felt 
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بو  غياماملبود :mulabbad ملبود  (bi-l-guyūm) 

overcast, heavily clouded (sky) 

لبوودأم  mutalabbid: بوو  غيامالبوودأم  overcast, 

heavily clouded (sky) 

 ,a dress هوـ) labisa a (lubs) to put on, wear  وبس

garment); to dress (هوـ in), clothe o.s. garb 

o.s. (هوـ in or with) II to dress (ه هوـ s.o. in), 

clothe, garb, attire (ه هـ s.o. with); to cover, 

envelop, overlay, coat (هووـ ب s.th. with. 

layer); to drape, line, face, case (هوـ ب s.th. 

with); to inlay (e.g., wood with ivory); to 

suffuse (ه s.o., e.g., pallor), seize (ه s.o., 

e.g., so tremor); to make obscure, unclear, 

abstruse, involved, complicated (هووـ علووو 

s.th. for s.o.); to deceive, dupe (علوو s.o.) 

III to be on intimate terms, associate 

closely, hobnob (ه with s.o.); to be in close 

contact (ه ,هووـ with s.o., with s.th.); to 

surround (ه s.o.; environment, milieu, 

conditions) IV to dress (ه هـ s.o. in), clothe, 

garb, attire (ه هووـ s.o. with); to drape, 

envelop, coat, overlay, cover, face, line, 

case (هوـ s.th.) V to dress, get dressed (ب 

in), clothe o.s. (ب in or with); to be 

dressed, clad, attired; to be covered (ب 

with), be enveloped, wrapped (ب in); to 



get involved (ب in s.th.), be drown (ب into 

s.th.); to meddle, bother (ب with), go into 

s.th. (ب); to be obscure, incomprehensible, 

dubious, equivocal, ambiguous (علووو for 

s.o.) VIII to be obscure, dubious, 

equivocal, ambiguous (علوو for s.o.); to get 

mixed up (ب with); to mistake (هوـ s.th., ب 

for) 

ة بسو labs, lubs and  وبس  lubsa tangle, 

muddle, confusion, intricacy, obscurity, 

uncertainty, abstruseness, ambiguity │ كو نا

مو اامووها بس  ا  to be uncertain about s.o.; to 

have doubts about s.o. 

سا بو .libs pl  وبس  lubūs clothes, clothing, 

dress, apparel; costume 

ة بسو  libsa manner or style of dressing, 

costume 

 ,albisa clothes ا بسوة ,libās pl. -āl  بو س

clothing; costume; apparel; garment, robe, 

dress; (eg., syr.) (men’s) drawers │ بو سا 

 بو سا ;l. ar-ra’s headdress, headgear ا ووأس

 بو سا ;l. at-taqwā decency, modesty ا أقواى

 (askarī‘)  بوو ساعسووكو  and (rasmī) رسووم 

uniform;  بوو ساا سووهو  l. as-sahra evening 

gown, evening clothes, formal dress; بو سا 

 ا بسوةاجو هز  ;national costume (waṭanī) وه و 

ready-made clothes 

 ,labīs worn; worn clothes  بوووويس

secondhand clothes; Nile carp (Cyprinus 

niloticus: zool.) 

 ;labūs clothing, clothes  بوووووواس

suppository (med.) │ رسوم اسا بو  (rasmī) 

uniform 

لبسم  malbas pl. ملابس malābis
2
 garment, 

dress, robe, apparel, suit; pl. also: 

clothing, clothes, costume │ O ا ال يوةالوبسم  

protective clothes; ا أشوووويفةاملابوووس  dress 

uniform; ا ليوةاو  رجيوةاملابوس  (dākilīya wa-

kārijīya) underwear and outer clothes; 

 livery, uniform; O (rasmīya) ملابوسارسومية

 ;m. al-maidān field uniform ملابوساا ميوودان

-maḥall al-m. ready-made محووولاا ملابوووس

clothes store 

 ;talbīs clothing, dressing, garbing تلبويس

draping, lining, facing, casing; overlaying, 

coating; wall facing, wall plaster, 

paneling; inlay work; deception, deceit, 

fraud 

ةتلبيس  talbīsa suppository (med.) 

ةملابسوو  mulābasa intercourse, intimate 

association, close relations; ملابسوووو   

relations, connections; concomitants, 

accompanying phenomena; surrounding 

conditions, environment 

 ilbās clothing, dressing, garbing ا ب س

ألووبسل وو ي اا  :talabbus تلووبس  qaḍāyā t-t. 

(jur.) cases of “flagrante delicto”, criminal 

cases in which the perpetrator was caught 

in the act 

س بوووووأ ا  iltibās confusion, tangle, 

intricacy, obscurity, ambiguity, 

dubiousness, 855 doubt │ ر وااالا أبو س raf‘ 

al-ilt. correction, rectification, 

clarification; احو هابو االا أبو س (aḥāṭa) to be 

wrapped in obscurity, be completely 

ambiguous 

 ;malbūs worn, used (clothes) ملبوواس

(eg.) possessed, in a state of frenzy or 

religious ecstasy; pl.   ملباسوو articles of 

clothing, clothes 

سلوووبم  mulabbas involved, intricate, 

obscure, dubious; inlaid, coated, 

incrusted; sugar-coated, candied; (pl. -āt) 

bonbon, candy; dragée 

لوبسأم  mutalabbis: اب  جويموةلبسوأم  (he was 

caught, and the like) redhanded, in the act, 

flagrante delicto 

سبأووولم  multabis involved, intricate, 

ambiguous, equivocal; dubious, doubtful, 

uncertain, unclear 

ط وب  labaṭa II (labṭ): طابو اادر  وب  (arḍ) to throw 

s.o. to the ground, fell s.o.; -- i to kick; to 

gallop about (animal) 

ق بو  labaqa II (  ,labāqa) to be clever, slick  لوة ب

adroit, skilled, skillful, versatile, suave, 

elegant, have refined manners; -- labiqa a 

(labaq) do.; to fit, suit, become (clothes; ب 

s.o.) II to fit, adapt, adjust (هـ s.th.) 

ق بوووو  labaq cleverness, smartness, 

slyness, subtlety; skill, adroitness, 

slickness, ingenuity; seemliness, 

propriety, decency, decorum 

 ,labāqa cleverness, smartness  لوووة ب

slyness, subtlety; skill, adroitness, 

slickness, ingenuity; seemliness, 

propriety, decency, decorum; elegance, 

refined manners, suavity, gracefulness 



 ;labiq clever, smart, sly, subtle  بووق

slick, adroit, skilled, skillful, versatile; 

elegant, suave, of refined manners; fitting, 

proper, becoming, seemly 

قيوو ب  labīq clever, smart, sly, subtle; 

skillful, adroit; elegant, suave, refined 

 ,labaka u (labk) and II to mix. Mingle  بول

intermix (هووـ s.th.); to confuse, mix up, 

muddle, jumble (هوـ s.th.); -- labika a, V 

and VIII to get confused, be thrown into 

disorder, be disarranged, become 

disorganized 

ة بكووو labk and  بووول  labka mixture; 

confusion, muddle, jumble 

لي ب  see  ب  

لووب ب  lablaba to fondle, cares (ب her child; 

mother) 

 lablab, lublub affectionate, tender  بلب

بلا وب  lablāb English ivy (Hedera helix; 

bot.); (eg.) lablab, hyacynth bean 

(Dolichoe lablab; bot.) 

با بلوو  lablūb (eg.) pl. بيوو   ب  labālīb
2
 

young shoot, sprout, vine 

 II to make brick VIII to suck milk   ب

 ,libn, labin (coll.) unburnt brick(s)  وب 

adobes 

ة ب   labina (n. un.) pl. -āt brick, adobe 

ن  بوا .laban pl  وب   albān, ن  بو  libān milk; 

(syr.) leban, coagulated sour milk; pl. ن  بوا  

dairy products, milk products │  ا  و ا ب  l. 

al-kaḍḍ buttermilk;  لووب شوووشاا  širš al-l. 

whey; O  لوب ميوزاناا  mīzān al-l. lactoscope; 

ن  بو ااد   far‘ al-a. dairy department 

 ,labanī lactic, milk (adj.); milky  وو  ب

milklike, lacteous, lacteal 

ية ب   labanīya a dish prepared of milk 

 l. al-jīr   اا جيوو ب و │ labanāt lactate    ب 

calcium lactate 

ن  ب  labān breast 

ن  ب  lubān frankincense, olibanum │ ان  بو

 dakar (eg.)  كووان  بو ;benzoin (jāwī) جو و 

olibanum, oriental frankincense (resin of 

Boswellia carteri; bot.); شو م ان  بو  (eg.) a 

pitchy resin used as a depilatory 856 

(resin of Pinus Brutia Ten.); ناا عولرا  بو  al-

‘adrā’ magnesia, Epsom salts, bitter salt 

 libān sucking, nursing; (eg.)  بووو ن

towline 

 labbān brickmaker; milkman  ب ن

ة ب ظوو  lubāna pl. -āt, بوو ن  lubān wish, 

desire, object, aim, goal, end; business, 

undertaking, enterprise 

ة ب ظو  libāna selling or production of milk 

products, dairy 

ان بو ,labina  وة ب  labūn, اظوة ب  labūna pl. 

 labā’in  ئ بوو  ,lubn, lubun   ووب ,libān  بو ن

milk, giving milk │ نا بوحيواانا  (ḥayawān) 

mammal 

 lubnā storax tree  و ب

lubnān  ن  ب
2
 Lebanon 

 lubnānī Lebanese (pl. -ūn) a   ظ وو ب

Lebanese 

 malban a sweet made of ملووووب 

cornstarch, sugar, mastic and pistachios 

 malbana dairy ملب ة

 labwa pl. labawāt lioness  با 

 ,(a call, an invitation هوـ) II to follow, obey  بوو

respond, accede (هوـ to), comply (هوـ with a 

request), carry out (هوـ an order) │ بوواظودا ا 

 to be called away by (nidaā’a rabbihī) ربو 

the Lord, pass away 

  !labbaika here I am! at your service  بيل

 ,talbiya following, obeying تلبيووووة

observance, accedence, response, 

compliance │ لاتلبيوووة  (talbiyatan) in 

compliance with; دعاتو اتلبيوة  (li-da‘watihī) 

upon his invitation 

 libēriyā Liberia  بيوي 

 ;(.s.th هوـ) latta u (latt) to pound, bray, crush  ت

to mix with water (هوـ flour); to knead (هوـ 

dough); to roll (ب s.th. in), coat (هوـ ب s.th. 

with); (eg.) to prattle, chatter │ تاوعج ا  ا 

 not to tire of (wa-‘ajana, mas’ala) مسوب ة

raising a problem anew, discuss a question 

back and forth 

 latt (eg.) idle talk, prattle  ت

 ,lattāt (eg.) prattler, chatterbox  أوو  

windbag 

و أ  litr pl. -āt liter 

ماس أ  (Engl.) litmūs litmus 

ااظي  أ  lituwāniyā Lithuania 



 (alphabetically) ا ل  allatī see   أا

  ثا see  ثة

 latiga a (latag) to pronounce defectively  ثو 

(esp. the lingual r), lisp (ث for س) │  ا ثو

 to lisp the s (sīn) ب  سي 

ة ثغووو  lutga defective pronunciation, 

lisping 

altag  ثو ا
2
, f. ثغو    latgā’

2
, pl.  ثو  lutg 

having a speech defect, lisping 

م وث  latama i (latm) to kiss (هوـ s.th.); to strike, 

hit, wound, injure (هـ s.th.) II to veil (هوـ the 

face) with the li/dm (q.v.); to veil, cover 

 V and VIII to veil one’s face; to (.s.th هوـ)

cover o.s., wrap o.s. up, muffle o.s. 

مة ث  latma kiss 

م  ثو  litām veil (covering the lower part 

of the face to the eyes); cover, wrapping 

لثمم  mutallam and لثممأ  mutalattim veiled 

 litan gums  ثو ,lita pl. -āt  ثة

 litawī gingival, alveolar, of or  ثووا 

pertaining to the gums │ ا حوووااا لثايوة the 

interdental sounde ث,   and ظ; (phon.) 

lajja (1  و 
st
 pers. perf. lajijtu) a and (1

st
 pers. 

perf. lajajtu) i ( جو  lajaj,   جو  lajāj, ج جوة  

lajāja) to be stubborn, obstinate, 

unyielding, relentless; to persist, persevere 

  و ) to continue ;(on  و ) to insist ;(in  و )

s.th.), keep doing s.th. ( و ); to importune, 

857 pester, trouble, bother, inconvenience 

 hit ,(.on s.o ب) to bear down ;(.s.o علوو)

hard, wear out, weaken, exhaust (ب s.o., 

e.g., battle), torment, harass (ب s.o., e.g., 

hunger) III to argue or dispute obstinately 

 ,VIII to be noisy, uproarious (.with s.o ه)

tumultuous; to roar, storm, rage 

  جو   ,lujaj  جو  .lujja pl  جوة lujj and  و 

lijāj depth of the sea; gulf, abyss, chum, 

depth  

 lujjī fathomless, of tremendous  جوو 

depth (sea) 

 lajja clamor, din, noise, hubbub  جة

 ;lajāja stickling, disputatiousness  ج جوة

obstinacy, stubbornness; insistence, 

persistence 

 ,lājj obstinate لا  lajūj and  جوووا 

stubborn, unyielding, relentless, insistent, 

troublesome, importunate, obtrusive, 

officious 

 laji’a a  جئ and (’lujū  جا  ,’laj    ) laja’a a  جب

 ,resort ,(in ا وو) to take refuge (’laja  جوب)

have recourse (ا و to), fall back (ا وو on); to 

seek information (ا و from), refer (ا و to) II 

to coerce, force, compel (ه ا وو s.o. to) IV 

do.; to shelter, protect, guard (ه s.o.); to 

entrust, commit ( ا ووواموووها  amrahū one’s 

cause, one’s affairs to) VIII to flee (ا و to), 

take refuge (ا وو in), resort, have recourse 

 (to ا و)

ئجوملا .malja’ pl ملجوب  malāji’
2
 (place of) 

refuge, retreat; shelter; sanctuary, asylum; 

home; base; pillbox, bunker, dugout │ املجب

 ,day nursery, nursery school ادهفووو ل

children’s home; اديأو ماملجوب  orphanage; ملجوبا

ا عميو ناملجوب ;home for the aged ا شوياخ  m. al-

‘umyān institution for the blind; ا عجوز املجوب  

m. al-‘ajaza infirmary; O م و  ا لغو را ااملجوب

 air-raid shelter (muḍādd, jawwīya) ا جاية

 ,(to ا وو) iltijā’ resorting, recourse ا أجو  

seeking refuge (ا و in, with) 

 ;lāji’ one seeking refuge; refugee لاجوئ

emigrant; inmate of an asylum 

 multaji’ one seeking refuge, a ملأجووئ

refugee 

 ,lajab noise, uproar, tumult; huge  جوووب

boisterous army 

 ,lajib uproarious, tumultuous  جوووب

noisy, clamorous 

لو  ج  lajlaja and II talajlaja to repeat words`in 

speaking; to stammer, stutter 

لجووووة ج  lajlaja stutter; stammering, 

stammer 

لا  ج  lajlāj stutterer, stammerer 

لووو لجم  mulajlaj constantly repeated, 

reiterated 

م جو  lajama u (lajm) to sew (هوـ s.th.) II and IV 

to bridle, rein in (هوـ a horse); to restrain, 

curb, hold down, silence (ه s.o.); to put the 

bridle (ه on s.o.) VIII to be bridled, be 

curbed, be tamed, be harnessed (e.g., 

energies) 

م جو ,aljima ا جمووة .liillm pl  م جو  lujum 

bridle, rein 



املجوم  maljūm and ملجوم  muljam bridled, 

curbed, harnessed 

  (to ب) lajina a (lajn) to cling, adhere, stick   ج

ة ج و  lajna pl. -āt, ن  جو  lijān,  جو  lijan 

board, council, commission, committee │ 

ةاا أحقيووق ج وو  investigating committee; ةا ج وو

 ,administrative board (idārīya) ا اريوووة

committee of management; ن ووةاالامأحوو  ج  

board of examiners, examination board; 

ةاالاظ وب ه ج و  disciplinary board; ةات فيليووة ج و  

(tanfīdīya) executive committee;  ةاصلحية ج  

(ṣulḥīya) arbitration committee, board of 

arbitration; ةا وعيوووووووة ج ووووووو  (far‘īya) 

subcommittee; يمسووأديمةةاةالوو ر  ج وو  (qārra, 

mustadīma) standing committee, 858 

permanent committee; ج ووةاا موالبووة  l. al-

mūrāqaba board of directors 

 lujain silver  جي 

 lujainī silvery  جي  

 laḥḥa (laḥḥ) to be close  ووووا

(relationship) IV to implore, beseech, 

request with urgency; to insist ( و  on); to 

beسet, importune, pester, harass (علووو 

s.o.); to urge, press (ب or  علوو  و s.o. to do 

s.th.) 

حلا laḥiḥ and  حا  close, narrow 

حا حوووو  laḥūḥ obstinate, stubborn, 

persistent  

ح لحووووم  milḥāḥ obstinate, stubborn, 

persistent; importunate, obtrusive 

ح  حووا  ilḥāḥ urging, pressing, urgency, 

insistence; emphasis; urgent solicitation, 

earnest request │ ح  حوووبإ  or  ح  حوووإا ووو  

insistently, earnestly, urgently 

لوام  muliḥḥ pressing, urgent; persistent; 

insistent, emphatic; importunate, obtrusive 

بحلا  lāḥib open, passable (road); o electrode 

laḥaj   حوو
2
 Lahej (sultanate and city in the 

Aden Protectorate) 

د حو  laḥada a (laḥd) to dig a grave; to bury, 

inter (ه s.o.); to deviate from the right 

course, digress from the straight path; to 

abandon one’s faith, apostatize, become a 

heretic; to lean, incline, tend (ا وو to) IV = 

I; VIII to deviate, digress; to abandon 

one’s faith, apostatize, become a heretic or 

unbeliever; to be inclined, lean, incline, 

tend (ا و to)  

 ,alḥād grave    حأ ,luḥūd  ا ح .laḥd pl  حد

tomb; (ancient meaning: charnel vault 

with a niche for the corpse in the lateral 

wall) 

 laḥḥād gravedigger    ح

 ilḥād apostasy; heterodoxy, heresy    حإ

 ilḥādī of or pertaining to     حوووإ

godlessness 

لحوودم  mulḥid heretical, unbelieving; -- 

(pl. -ūn, حووودلام  malāḥida) apostate, 

renegade; heretic 

س حو  laḥasa a (laḥs) to eat away (هوـ 

s.th., esp. a moth the wool), devour (هوـ 

s.th.); -- laḥisa a (laḥs, ة حسو  laḥsa, luḥsa, 

لحوسم  malḥas) to lick (هوـ s.th.); to lick up, 

lap up, lick out (هـ s.th.)  

سالحم  malḥūs licked; (eg.) imbecilic 

رو ن ح ,laḥaẓa a (laḥẓ   حو  laḥaẓān) to regard, 

view, eye (ه ,هـ s.o., s.th.), look (ه ,هـ at); to 

notice, see, perceive, observe (هوـ s.th., ان 

that) III to regard, view, eye (ه ,هوـ s.o., 

s.th.), look (ه ,هوـ at); to see, behold (ه s.o.), 

catch light (ه of); to notice, perceive, 

observe (ان that, هوـ s.th.); to remark, say, 

make the remark (ان that); to consider, 

bear in mind, observe, heed, take into 

consideration (هـ s.th.); to pay attention (هوـ 

to); to supervise, superintend (هوـ s.th.) │ 

 to observe or notice s.th. in  اعليو اشويئ حولا

s.o.; ممو ايلاحو اان mimmā yulāḥaẓu anna it 

will be noticed that ..., obviously ..., 

evidently ... 

ظ  حا .laḥẓ pl  ح   alḥāẓ look, glance 

ة حرو  laḥẓa pl. laḥaẓāt (quick or casual) 

look, glance, glimpse; moment, instant │ 

ةاا واه وووةلحروووا   the present moment, the 

immediate present; و ا حروة  in a moment, 

instantly; وو اهوولهاا لحرووة  at that moment; 

 laḥaẓātin for a few moments  حر  

 laḥẓata’idin at that moment  حرأئل

 ,mulāḥaẓa pl. -āt seeing ملاحرووووة

noticing, perception; observation; remark, 

comment, casual statement, note; 

observance, heed, notice, attention, 

consideration; supervision, 

superintendence, surveillance, control │ 

 considerable, notable 859  واملاحرة



lawāḥiz  وااح  .lāḥẓa pl لاحروة
2
 eye; look, 

glance 

ظالحوووم  malḥūẓ noted, noteworthy, 

remarkable 

ةظووالحم  malḥūẓa pl. -āt observation; 

remark; note 

حو لام  mulāḥiẓ director, superintendent; 

overseer, supervisor, foreman 

 ,... obviously وا ملاحو اان :mulāḥaẓ ملاحو 

evidently ... 

ف حو  laḥafa a (laḥf) to cover, wrap (ه s.o.) IV 

do.; to request or demand urgently V and 

VIII to wrap o.s. (ب in), cover s.o. (ب 

with) 

ف ح  liḥf foot of a mountain 

ا  حوو  liḥāf pl. حووف  luḥuf (also ة حفووا  

alḥifa) cover, blanket; bedcover, 

counterpane, coverlet, quilt, comforter, 

wrap 

لحفم  milḥah and ةملحف  milḥafa pl. حوفملا  

malāḥif
2
 cover, blanket; wrap 

ا  حا  ilḥāf importunity (of a petitioner) 

حوفأمل  multaḥif wrapped (ب in), covered 

 (with ب)

ق حو  laḥiqa a (laḥq, حو    laḥaq) to catch up (ب 

or ه with s.o.), overtake (ب or s.o.), to 

reach (ب ,هوـ s.th.); to catch, make (ب ,هوـ 

e.g., a train), to touch (ب s.th.); to cling, 

adhere, attach o.s., stick, hang on, keep 

close (ب to s.o.), to join (ب s.o.), come 

along (ب with s.o.), to follow, succeed (ب 

s.o.), to unite (ب with); to betake o.s., go 

) to enter ,(to ب) مدرسوةب  bi-madrasatin a 

school, ب دموة bi-kidmatin a service, ا حوق

 to take up a position with s.o., enter  دمأو ب

the services of s.o.), to overcome, befall, 

affect, afflict (ه s.o.; disease, fear, loss, 

and the like), come, descend (ه upon s.o., 

calamity, etc.), to be incumbent (ه upon 

s.o.), be imperative (ه for) III to follow (ه 

s.o.); to go after s.o. (ه), trail, pursue, 

chase (ه s.o.) IV to attach, affix, join, 

subjoin, append, annex, add (هوـ ب s.th. to). 

enclose (هوـ ب s.th. in); to connect (هوـ ب 

s.th. with); to increase, augment (ب هوـ s.th. 

by), to take in all a member, admit (ه ب 

s.o. to an organization, and the like), 

enroll (ه ب s.o. in), to inflict (ب هوـ upon 

s.o. or s.th. s.th.), cause (ب هوـ s.o. or s.th. 

s.th., esp. damage); pass. ulḥiqa to be 

admitted (ب to an organization, a society, 

etc.), become a member (ب of), enter (ب a 

service) VI to follow in close succession; 

to pursue or chase each other, to blend 

into a continuous sequence, pass 

insensibly into each other VIII to reach (ب 

s.th. or s.o.); to catch up (ب with), 

overtake (ب s.th. or s.o.); to join (ب s.o.), 

go or come along (ب with), to enter (ب a 

service, a school, a university), join (ب an 

army, an organization, etc.), become a 

member (ب of), to matriculate (ب at a 

university), enroll (ب in a faculty), to take 

up (ب a position, a job), to be attached (ب 

to), be connected, be affiliated (ب with), to 

be attached, devoted, loyal │ ب  حكاموةحقأ ا  

to go into government service X to annex 

 (.s.th هـ)

 alḥāq cultivable alluvial    حووا .pl  حوق

soil left behind by a flood 

يوة حقماا ا :laḥaqī   حق  (mawādd) detritus 

(geol.), alluvium, alluvial residues 

 ,entry ,(to ب) liḥāq accession    حوو

entrance (ب to, into), joining (ب of), 

enrollment (ب in), membership (ب in) 

ةلاحقوم  mulāḥaqa pl. -āt pursuit, chase; 

legal prosecution 

 ,ilḥāq joining, junction    حووووووا

subjunction, attachment, appending, 

affixation, affixture, addition, annexation; 

admission (ب to an organization, and the 

like), enrollment (ب in an association, and 

the like), political annexation 

حووقأ ا  iltiḥāq entering (ب of), entry, 

entrance (y to office. into a school. etc.), 

860 joining (ب of), affiliation (ب with); 

accession (ب to)  

 istilḥāq annexation; avowal of   لحاسوأ

paternity (jur.) 

 ;lāḥiq reaching; overtaking لاحووووق

subsequent, following; added, affixed, 

appended, subjoined, attached, joined, 

connected │ لاحقوا–سو بق ا  sābiqan – lāḥiqan 

previously -- later on, at first -- 

subsequently 

ةحقوووولا  lāḥiqa pl.  حووووقاا  lawāḥiq
2
 

appendage, appurtenance, adjunct; pl. 



acceasories, appurtenances, adjuncts, 

dependencies 

 ,mulḥaq added, affixed, appended ملحوق

attached, subjoined (ب to s.th.), enclosed 

 ,adjoining, adjacent ;(.in s.th ب)

contiguous; written or printed in the 

margin, marginal; appertaining, 

appurtenant, incident, pertinent, 

accompanying; incorporated, annexed; 

supplement; -- (pl. -āt, حووقملا  malāḥiq
2
) 

appendix; addition, addendum, postscript; 

supplement, extra sheet (of a newspaper, 

periodical, book); enclosure (in a letter); 

appendage; pendant, locket; tag, label; 

trailer (of a truck, etc.); annex, subsidiary 

building, wing or addition to a building; -- 

(pl. -ūn) attaché; assistant; pl. ملحقو   also: 

annexed provinces, dependent territories, 

dependencies │ بحوو الحوقم  (baḥrī) naval 

attaché; تجوو ر املحووق  (tijārī) commercial 

attaché; جا املحق  (jawwī) air attaché; املحق

 (ḥarbī) ملحووقاحوبوو  or (askarī‘) عسووكو 

military attaché; صوحف املحوق  (ṣuḥufī) press 

attaché; و املحق   (fakrī) titular attaché 

حووووووووقلاأم  mutalāḥiq successive, 

consecutive, uninterrupted. continuous │ 

 m. al-ḥaraka in continuous مألاحوقاا حوكوة

motion 

 ,laḥama u (laḥm) to mend, patch, weld  حوم

solder (up) (هوـ s.th.); -- laḥima a to get 

stuck II to solder (هوـ s.th.) VI to join in 

battle, engage in a mutual massacre; to 

cling together, cleave together, stick 

together, hang together, cohere; to hold 

firmly together; to be joined, united VIII 

to adhere, cleave, stick (ب to); to be in 

immediate contact (ب with); to cling (ب 

to), fit closely (ب s.th.); to grapple, fight, 

struggle (in a clinch or in close combat); 

to cling together, cleave together, cohere; 

to stick together; to be interjoined, 

intermesh, be closely united; to close, heal 

up, sear over, cicatrize (wound) 

ما ح .laḥm pl  حم  luḥūm, م  حو  liḥām flesh; 

meat │ اوشوحم لحموب  (šaḥmihī) in his real 

human form; او مو  حمو  (daman) dyed in the 

wool, inveterate 

ة حمو  laḥma (n. un.) a piece of flesh or 

meat 

ة حمو  laḥma, luḥma pl. حوم  luḥam woof, 

weft (of a fabric); decisive factor, motif; 

luḥma relationship, kinship 

 laḥmīya conjunctiva  حمية

 laḥm fleshy, corpulent; carnivorous  حم

م  حوو  liḥām pl. -āt soldering; welding; 

soldered seam, soldered joint; solder 

م  ح  laḥḥām butcher; solderer; welder 

مي ح  laḥīm fleshy 

ةم  ح  laḥāma fleshiness, corpulence 

ةلحمووم  malḥama pl. حووملام  malāḥim
2 

bloody fight, slaughter, massacre, fierce 

battle 

م لحشعوام  ši‘r malḥamī heroic poem 

 ;iltiḥām close union; cohesion  محووأ ا

conjunction, union, connection, 

coherence; adhesion (phys.); grapple, 

struggle, fight, close combat 

 multaḥima conjunctiva ملأحمة

نا حو ,laḥana a (laḥn   حو  luḥūn, ةظو  ح  

laḥāna) to speak ungrammatical Arabic 

(interspersed with barbarisms); -- laḥina a 

861 to be intelligent II to chant, 

psalmodize; to intone, strike up a melody; 

to set to music, compose (هـ s.th.) 

ان حو ,alḥān  ن حوا .laḥn pl   حو  luḥūn air, 

tune, melody; grammatical mistake, 

solecism, barbarism 

 ,laḥin intelligent, understanding   حوو

sensible 

talāḥīn  يحولات .talḥīn pl  يلحوت
2
 musical 

composition, musical arrangement 

 talḥīnī singable   يلحت

نالحوم  malḥūn incorrect, ungrammatical 

(language); (magr.) poetry in colloquial 

language 

لح م  mulaḥḥin composer 

 laḥā a  حوو laḥā (laḥw) and  حو  ( حو  and  حوا)

(laḥy) to insult, abuse, revile (ه s.o.) VI to 

call each other names, heap abuses on 

each other VIII to grow a beard 

 ,laḥy insult, abuse  حوو  laḥw and  حوا

invective, vilification, defamation 

  وواا .laḥyān, pl  ن حيوو :laḥy, dual   حوو

alḥin,  ح  luḥīiy jawbone 



ة حيو  liḥya pl. و حو  luḥan, liḥan beard, 

whiskers (on cheeks and chin), full beard 

أو حياهلوقا  │  aṭlaqa liḥyatahū to let one’s 

beard grow; يووةاا أوويس ح  l. at-tais salsify 

(Tregopogon porrifolium; bot.) 

ة حيوو  luḥayya
2
 Luhaiya (town in NW 

Yemen, on Red Sea) 

 liḥā’ bast    ح

و حا  alḥā long-bearded 

األوم  multaḥin bearded, having a beard, 

e.g., ةاسووا ا لحيووموو تااب  (bi-liḥya saudā’) a 

black-bearded man 

 to summarize, sum ;(.s.th هوـ) II to abridge   ص

up, epitomize, condense, compress (هووـ 

s.th.); to excerpt (هـ s.th.), make an excerpt 

or extract (هوـ of); to give the essence of 

s.th.; to sketch, outline (هووـ s.th.); pass. 

ل وصي  yulakkaṣu it can he summed up (و ا 

 ,to the effect that) V to he summarized ان

be epitomized, be condensed, be summed 

up ( و  in), amount briefly ( و  to), be in its 

essence (   s.th.), narrow down (   to) 

صيل وووووووووت  talkīṣ abridgement; 

condensation; summary, resume; epitome, 

abstract, synopsis, outline; brier, abort 

report 

ل ووصم  mulakkaṣ abridged, excerpted, 

summarized, condensed; (pl. -āt) extract, 

excerpt, essence, gist 

لوخ    laklaka to shake, shake off (هوـ s.th.) II 

talaklaka to shake, totter 

لووووخل م  mulaklak shaky, unsteady, 

tottering 

موووة    lakama, lukama sluggish; gauche, 

awkward, clumsy 

    lakan putrid stench 

alkan   وو 
2
, f. وو      laknā’

2
, pl.  وو   lukn 

stinking; uncircumcized (as an abusive 

term) 

1
د    lida see و د 

2
 al-lidd Lydda (city and international ا لوود

airport in W Israel) 

3
د و  ladda a (ladd) to dispute violently, have a 

fierce quarrel (ه with s.o.) II to defame, 

slander (ب s.o.); to bewilder, perplex, 

nonplus V to turn helplessly right and left, 

be bewildered, perplexed, confused; to be 

headstrong, recalcitrant 

 ladad vehement quarrel, violent  وود 

dispute 

aladd  ودا ,ladūd  دو و
2
, f. ا  ود  laddā’

2
, pl. 

ا  د ,ludd  د  lidād, ا  ودا  aliddā’
2
 fierce, grim, 

dogged, tough │ ودعودواا  (‘adūw) mortal 

enemy, archenemy, foe; دو عدوا  do. 

 ,mutaladdid obstinate, recalcitrant  دلومأ

headstrong, rebellious 862 

 ;ladaga u (ladg) to sting, bite (snake, s.o.)  ودغ

to taunt, hurt, offend (ه s.o.) 

 ladga sting; bite  دغة

’ludagā  ودغ   .ladīg pl  ودي 
2
و ودغ ,  ladgā 

stung; bitten 

1
ند و  laduna u ( اظوة د  ladāna, وظوة د  ludūna) to be 

soft, supple, pliant, flexible, resilient, 

elastic II to soften (هوـ s.th.); to mollify, 

attenuate, temper, ease, mitigate, alleviate 

 (.s.th هـ)

ن ود  ladn pl. ن ود  ludn, ان ود  lidān soft, 

gentle; pliant, pliable, flexible, supple, 

resilient, elastic; plastic 

ن لا  lādan, lādin laudanum 

اظوة د  ladāna and وظوة د  ludūna softness, 

pliability, flexibility, suppleness, 

plasticity, resilience, elasticity 

ائ  د  ladā’in
2
 plastics 

2
ن ود  ladun (prep.) at, by, near, close to ا; in the 

presence of, in front of, before, with; in 

possession of; مو ا ودن from, on the part of; 

since; -- (conj.) since, from the moment 

when; انا دن  do. 

ا علوما ;mystic ( ا ودنمو ا .i.e) ladunī   ودظ

يةدظا علاماا ل ,(ilm‘)  لدظا   knowledge imparted 

directly by God through mystic intuition 

(in Sufism) 

ى ود  ladā (prep.) at, by (place and time); 

in the presence of, in front of, before, with 

ىاا ح جوة ود │  in case of need, if necessary; 

 the condition you م ا وديل ;ladaihi he has  دي 

are in, your state of mind; غيومو ا... ويسا ودي  ا  

(gairu) we know no more than what ا...  

ladda (1  ول
st
 pers. perf. ladidtu) a ( ولا  ladad, 

 ,ladāda) to be sweet, delicious  ووولا  

delightful, pleasant, gratify the senses II 

and IV to please, gratify, delight (ه s.o.); to 



give pleasure (ه to s.o.) V and VIII to be 

pleased, delighted (ب at), delight, revel, 

take pleasure (ب in), be gratified (ب by); 

to find ( ـهو  s.th.) delicious or pleasant, take 

delight ( ـهو  in), enjoy, savor, relish ( ـهو  s.th.) 

X to find delicious or pleasant (هوـ s.th.); to 

find delightful (هوـ s.th.); to take pleasure 

( ـه  in) 

 ;ladda pl. -āt joy, rapture, bliss  وول 

pleasure, enjoyment, delectation, delight; 

sensual delight, lust, voluptuousness 

ا  ول ,ludd  ول .ladīd pl  ليول  lidād delicious, 

delightful; pleasant; beautiful, wonderful, 

splendid, magnificent; sweet 

ladā’id  لائول .ladāda pl  ولا  
2
 sweetness; 

charm; bliss; rapture; enjoyment, 

delectation; pleasure, delight 

malādd  لامو ,maladda pl. -āt  لولم
2
 joy, 

pleasure, amenity, comfort; delightfulness, 

enjoyment, delectation; voluptuousness 

 mutaladdid epicure مألل 

 ,to brand ;(.s.th هوـ) lada‘a a (lad‘) to burn  ول 

cauterize (ه s.o.); to hurt (with words), 

insult, offend (ه s.o.) V to burn 

 ;lada‘ burning, combustion  ووووول 

conflagration, fire │  ا ب    ا ل  rifle fire 

 ,laddā‘ burning; very hot  ا وووول

scorching; pungent, acrid, sharp; biting 

(words) 

 lauda‘ī   عا وووو lauda‘ and   ا وووو

sagacious, ingenious, witty, quick-witted, 

quick at repartee 

ا ا عيوووةا lauda‘īya sagacity, ingenuity, 

esprit, wit, quick-wittedness, mental 

alertness 

 ,lādi‘ burning; pungent, acrid لا  

biting; sharp 

‘lawādi  اا   .lādi‘a pl لا عة
2
 gibe, taunt 

 al-lādiqīya Latakia, the ancient ا لا ليووووة

Laodicea (seaport in W Syria) 

1
 (to ب) ladiya a (ladan) to adhere, cleave  ل 

2
 look up alphabetically 863 ا ل 

lazza (1  وز
st
 pers. perf. lazaztu) u (lazz, زز و  

lazaz, زاز ووز  lizāz) to tie (ه ب s.th. to), 

connect or join firmly, unite (ه ب s.th. 

with), make (هوـ s.th.) stick (ب to) II to 

connect or join firmly, press together (هوـ 

s.th.); to cram together; to urge, press, 

coerce (ه ا وو s.o. to) VI to be crammed 

together; to lie close together V and VIII 

to be united, joined, connected (ب with); 

to adhere, cleave, stick (ب to) 

 lazza U bolt, staple, cramp   ز lazz and  ز

زلوووزم  mulazzaz crammed together; 

closely united; firm, solid, compact 

) lazaba u  وزب بو وز  luzūb) to be firm, be firmly 

fixed, hold fast; to adhere, cleave, cling (ب 

to); to stick (ب to); -- laziba a (lazab) to 

cohere, cleave together, stick together 

با ز .lazib pl  زب  lizāb little 

بووة ز  lazba pl. ووزب  lizab misfortune, 

calamity 

زبلا  lāzib sticking, adhering, clinging; 

firm, firmly fixed │ زبلاصووو راضووووبةا  

(ḍarbata l.) to become necessary, 

indispensable; زبلاضووباضووبةا  (ḍuriba) to 

meet with grave misfortune, be stricken 

by disaster 

و  وز ,lazija a (lazaj   وز  luzūj) to be 

sticky, ropy, gluey, viscid; to stick, cling, 

get stuck (ب to) 

 ;lazij sticky, gluey, ropy, viscid   ووز

adhesive 

وجووووة ز  luzūja stikiness, glueyness, 

ropiness, viscidity 

) laziqa a  وز   ,luzūq) to adhere, cling  و وز

cleave, stick, (ب to) II to affix, post (هوـ 

s.th.); to stick on, paste on (هوـ s.th.); to 

paste together (هوـ s.th.); (eg.) to palm off, 

foist ( لاهوـ  s.th. on s.o.) IV to Palte on, 

stick on, affix (هـ s.th.) VIII = I 

 lizq adjoining, adjacent, contiguous  وز 

 ,close to his side  لزلوب lizqahū or   زلو │

cose by 

 laziq sticky, gluey  ز 

ة زل  lazqa compress, stupe; plaster 

 ,lizāq adhesive, agglutinant, glue  وزا 

cement, paste 

 ,lāzūq compress  وزلا lazūq and  وزو 

stupe; plaster, adhesive plaster, court 

plaster 



 ,to cling (luzūm  ووزوم) lazima a  ووزم

adhere, belong (هوـ to), attend, accompany 

 ,stick ,(in هـ) to persist, persevere ;(.s.th هـ)

keep (هـ to), keep doing (هـ s.th.);to adhere, 

be attached, keep close, stick (ه to s.o.); to 

be inseparable (ه ,هوـ from s.o., from s.th.); 

to stay permanently (هوووـ in); to be 

necessary; to be requisite, imperative, 

indispensable (ه for s.o.); to be incumbent 

 وزما ارها │ duty (ه) be s.o.’s ,(.upon s.o ه)

اي واشوةة  to stay at home (in bed); وزماا صومت  

(ṣamta) to keep went, maintain silence III 

to attend, accompany ( ـهو  s.th.); to adhere, 

stick, keep (هوـ to); to pursue or practice 

incessantly (هوـ s.th.); to be constantly with 

s.o. or in s.o.’s company (ه), be constantly 

around s.o. (ه) to be assigned (ه to), 

accompany, attend (ه s.o.); to be 

inseparable (هوـ ,ه from s.th., from s.o.); to 

keep doing (هوـ s.th.), persist, persevere (هوـ 

in); to work with perseverance, display 

sustained activity (هووـ for) IV to force, 

compel (ه هوـ s.o.اto); to force, press (ه هوـ, 

also ه ب upon s.o.اs.th.); to enjoin, impose 

as a duty (ه هوـ, also ه ب on s.o. s.th.), 

obligate (ه هـ, also ه ب s.o. to or to do s.th.) 

 ,.to force proof on s.o (ḥujja) ا زمو اا حجوة │

force s.o.اto accept an argument;  اا زموو

 to confine s.o. to bed, compel s.o. to ا فواش

my in bed (of a disease);  ا موو لاا زمو  (or 

 to impose the payment of a sum on (ب  مو ل

s.o. VI to be attached or devoted to each 

other, be inseparable VIII to 864 adhere, 

stick, keep, hang on (هوـ to); to keep doing 

 keep ,(in هوـ) persist, persevere ,(.s.th هوـ)

up, maintain preserve (هوـ s.th.), abide (هوـ 

by); to take upon o.s. (هوـ s.th.); to make a 

rule (هـ of s.th.), make (هـ s.th.) one’s duty, 

impose upon o.s. (هوـ s.th.); to assume as a 

duty (ب or هوـ s.th.); to undertake, obligate 

o.s., bind o.s., pledge (ب or هوـ to do s.th.); 

to be in duty bound, be obligated or under 

obligation, be or become liable (ب or هوـ to 

do s.th.); to be forced, be compelled (ب or 

a to do s.th.); to be responsible (ب or هوـ 

for); to take over the monopoly (هوـ of 

s.th.), monopolize, farm (هووـ e.g., the 

levying of tax..) X to deem necessary (هوـ 

s.th.); to necessitate, make necessary or 

requisite (a s.th.); to require, need (هووـ 

s.th.), call (هـ for), be in need (هـ of s.th.) 

موة ز  lazma pl. -āt official concessions, 

license, franchise 

زوم ووووو  luzūm necessity, exigency, 

requirement; need, want │  لووزومحسووباا  

ḥasaba l-l. as required, as the occasion 

demands;  لوزومع وداا  in case of need, when 

(if) necessary, if need be; ا سوفواا وزومبسوكايتا

 biscuit for the (l. as-safar bi-l-baḥr) بو  بحو

voyage 

ما وووووز  lizām necessary, requisite; 

necessity, duty, obligation │ اعليو اموا زكو نا 

 to be s.o.’s duty to ..., be necessary for ان

s.o. that he ... 

زما ووو  alzam
2
 more necessary, most 

necessary 

ةلزموووم  malzama pl. زملامووو  malāzim
2
 

section, signature (of a book, = 16 octavo 

sheets) 

زممولا .milzama pl ملزموة  malāzim
2
 vise; 

press 

زمووةملا  mulāzama adhesion, clinging, 

sticking; remaining, staying, dwelling; 

close attachment; dependence; 

inseparableness, inherence, intrinsicality; 

following, pursuit, pursuance; 

perseverance, assiduity, zeal 

 ilzām coercion, compulsion ا زام

 ,ilzāmī forced, compulsory  ا زاموووو

obligatory, required 

زامأووا   iltizām pl. -āt necessity; duty, 

obligation, commitment, liability; 

engagement (philos. ); contract; farming 

of taxes, farmage; concession, license, 

franchise; monopoly;  زامووأا  iltizāman by 

contract, by the job │ تو زامأ  لو ماب  to meet 

one’s obligations 

زملا  lāzim inherent, intrinsic, 

inseparable, indissoluble; necessary, 

requisite, imperative, indispensable, 

unavoidable, inevitable, inescapable; 

incumbent, binding, obligatory; 

intransitive (gram.); legally binding, 

irrevocable (Isl. Law) │ زم لاكو  as it must 

be, comme il faut, properly 

ةزموولا  lāzima fixed attribute, inherent 

property; standing phrase (of s.o.) 

ازما ووووو  lawāzim
2
 (pl.) necessary, 

inseparable attributes or manifestations; 

necessities, exigencies, requirements; 

necessaries, requisites; necessaries, 

fixtures 



ومملوووووز  malzūm obligated, under 

obligation, liable │ بوو د ا املووزوم  (adā’) 

liable for taxes, taxable 

يوووةملزوم  malzūmīya duty, obligation, 

commitment, liability 

لازممو  mulāzim tenacious (with foil. gen. 

it.: of), clinging, keeping, sticking (with 

foll. genit.: to); persevering, persisting, 

remaining, abiding; inseparable; closely 

connected, or attached; attending, 

accompanying; adhering; adherent, 

follower, partisan; second lieutenant 

(U.A.R., Tun.) │ اولازممولا  (awwal; U.A.R., 

Leb., Jord., Ir.) first lieutenant; ثو نازملامو  

(tānin; Leb., Jord., Ir., formerly also Eg., 

syr.) second lieutenant 865 

زمأوومل  multazim engaged, committed, 

under obligation; holder of a concession 

or monopoly; tax farmer; concessionaire, 

concessionary; contractor 

 multazam pl. -āt requirement ملأزم

 ,mustalzamāt requirements   لزمسوووأم

prerequisites, requisites; necessary or 

inevitable consequences 

لي سأ lastik and  سأل  lastīk rubber; eraser 

ا س  lasa‘a a (las‘) to sting (ه s.o.); to burn 

 to hurt (with ;(s.th., e.g., the mouth هوـ)

words; ه s.o.) 

 las‘a sting, bite; biting words  سعة

و سوع .lasī‘ pl  سويا  las‘ā, سوع    lusa‘ā’
2 

stung 

سووالا  lāsi‘ stinging; burning; biting, 

acrid, pungent, sharp 

 ,lasina a (lasan) to be eloquent II to point   سو

taper, sharpen (هـ s.th.) 

 lasan eloquence  س 

alsan  س ا lasin and  س 
2
, f.  س    lasnā’

2
, 

pl. س ا  alsun eloquent 

ن  س  lisān m. and f. , pl. ة س ا  alsina, سو ا  

alsun tongue; language; mouthpiece (fig.), 

organ (esp., of a newspaper; = ا حو لان  سو  

see below) │ سوو نعلوووا  from his mouth, 

through him; ا صوحفا سو ناعلوو  (l. iṣ-ṣuḥuf) 

through the organ of the press; ا س ظاعلوليلا 

 things were ascribed to him which (qīla) مو 

..., he was rumored to have said things 

which ...; رسوم ا سو ن  (rasmī) official organ; 

وزار اا   رجيووةالسوو نمأحوودثاب  (mutaḥaddit) a 

spokesman of the Foreign Ministry;  لسو ن ب  

or س ظ   lisānan orally, verbally; ا سو ااعلو ارا

 to be (a. il-kāṣṣ wa-l-‘āmm) ا  و صاوا عو م

the talk of the town, be on everyone’s lips; 

ا ثوووارا سووو ن  l. at-taur borage (Borago 

officinalis; bot.); ا حوو لا سوو ن  the language 

which things themselves speak, silent 

language, mute expression (as 

distinguished from the spoken word); 

organ (of a party or political movement; a 

newspaper); ح  ووو ايقوووالا سووو نو  while he 

seemed to say ..., with an expression as if 

he wanted to say ...; ا حمولا سو ن  l. al-ḥamal 

plantain (Plantago major L.; bot.); ا سوو ن

 l. al-‘uṣfur common ash (Fraxinus ا عصوفو

excelsior; bot.); ا قفولا سو ن  l. al-qufl bolt of 

the lock; ا قواما سو ن  l. al-qaum spokesman 

(of a crowd); سو ناا كلوب  l. al-kalb hound’s-

tongue (Cynoglossum; bos.); (eg.) also a 

variety of scorpion’s tail (Scorpiurus 

muricatus L.; bot.), having circinately 

coiled pods; سو ناا مفأو ح  l. al-miftāḥ bit of 

the key;  وا سوو ظي  dū lisanain double-

tongued, deceitful, insincere, two-faced 

 lisānī oral, verbal  س ظ 

 malsūn liar ملسان

lišbōna  شوووباظة
2
 Lisbon (capital of 

Portugal) 

 ,III to suppress (:from lā šai’a ; شووا )

crush, destroy, ruin, annihilate (. s.th.) VI 

to be suppressed, be crushed, be 

destroyed, be annihilated; to come to 

nothing, be ruined, be frustrated, fail; to 

disappear, vanish, dwindle, wane, fade 

 mulāšāh annihilation, destruction ملاش  

 ,talāšin annihilation, ruin, failure تولاش

frustration; disappearance, evanescence, 

vanishing, waning, decline 

 ,mutalāšin coming to nothing مووألاش

dwindling, waning; destructible; 

evanescent, transient, ephemeral 

 هـ) laṣṣa u (laṣṣ) to do stealthily or secretly  ص

s.th.); to rob, steal (هوـ s.th.) V to become a 

thief; to act stealthily 

صصوا  .liṣṣ pl  وص  luṣūṣ, ص صوا  alṣāṣ 

thief, robber 

اصووووية ص  luṣūṣīya thievery, theft, 

robbery 



صلصووومأ  mutalaṣṣiṣ behaving like a 

thief, thievish │ ا ووواتوووامألصصوو ا  (atā) to 

steal to, sneak up to 866 

 ,to adhere (luṣūq  ا صو ,laṣq) laṣiqa a  صوق

cleave, cling, stick (ب to) II to paste 

together, stick together (هوـ s.th.) III to 

adjoin (هوـ s.th.), be next (هوـ to s.th.), be 

contiguous (with), abut (هوـ on), touch (هوـ 

s.th.); to be in touch, in connection, in 

contact (ه with s.o.) IV to attach, affix, 

stick, paste, glue (هوـ ب s.th. to); to connect 

 هـ) join ( s.th. to); to bring ,(s.th. with هـ ب)

s.th.) close (ب to); to press (هوـ ب s.th. 

against) │ احووةا صووقا  (lauḥa) to post a 

placard; بو اتهموةا صوقا  (tuhma) to raise an 

accusation against s.o. VI to cleave 

together, cling together, cohere, stick 

together; to agglomerate, conglomerate, 

cake, frit together; to blend, pass into each 

other VIII = I; to hang on (ب to), get stuck 

 ب) cling ,(.s.th ب) to fit closely ;(to, on ب)

to) 

 │ liṣq adhering, clinging, cleaving  صوق

  ة صوقي  لصوقهوااب ;close to him (or it)  صوق

he and I are inseparable 

 ;laṣiq sticky, gluey, glutinous  صووق

adhesive, agglutinant; tenacious 

قي صو  laṣīq one who cleaves or clings 

 ,adjoining, adjacent, bordering ;(to ب)

neighboring, abutting, contiguous; close-

fitting, skintight (dress) 

 laṣūq plaster  صق

ةصوقلام  mulāṣaqa junction, conjunction, 

connection, contact, union; adjacency, 

contiguity; O adhesion, cohesion (phys.) 

 ilṣāq poster, bill ا ص  

صوووقلات  talāṣuq and صوووأ ا   iltiṣāq 

cohesion, adhesion; contiguity, contact; 

coherence 

 ,mulāṣiq adjoining, adjacent ملاصوووق

abutting, contiguous, bordering, 

neighboring, in close contact; companion; 

neighbor; adherent 

 mulṣaq attached, affixed; stuck ملصوق

on, pasted on, glued on; fastened; brought 

close; connected, joined; (pl. -āt) poster, 

bill, placard 

 mutalāṣiq cohering, sticking مألاصووق

together; blending, passing into each other 

 ,multaṣiq attached, affixed ملأصووووق

adhesive, sticking; adjoining, adjacent, 

bordering, neighboring; contiguous, 

connected, meeting or touching each 

other, in contact; in the immediate 

proximity (ب of), close to (ب) 

 malḍūm de (row), close (rank) مل ام

 ,laṭaka a (laṭk) to stain, blot, sully, soil   وخ

spatter, splash (هوـ ب s.th. with) II do. V to 

he soiled or stained 

 ,laṭka pl. laṭakāt smear, blotch  ووة  

spot; stain, blemish, blot, disgrace 

ة   و  luṭaka pl. -āt and خي  و  liṭṭīk ass, 

dolt, fool 

س    laṭasa u (laṭs) to strike, hit (ه s.o.) 

malāṭīs ملاهيس .milṭās pl  سل م
2
 pickax 

 (.s.o ه) laṭaša u (laṭš) to strike, hit  ش 

ا    laṭa‘a a (laṭ‘) to strike, hit (ه s.o.); to strike 

out, erase (هـ s.th.) 

عة    laṭ‘a blot, stain 

ف  وو  laṭafa u (luṭf) to be kind and 

friendly (ب or ل to, toward s.o.); -- laṭufa u 

(  ,laṭāfa) to be thin, fine, delicate   ووة  

dainty; to be graceful; to be elegant; to be 

nice, amiable, friendly II to make mild, 

soft, gentle, soften (هوـ s.th.); to mitigate, 

alleviate, ease, soothe, allay, palliate, 

assuage, extenuate (هوـ s.th.; also  مو); to 

moderate, temper, lessen, diminish, reduce 

 ;.s.th هوـ) to tone down ;(مو  s.th.; also هوـ)

also  مو) III to treat with kindness, with 

benevolence (ه s.o.); to be civil and polite 

 ,to be complaisant ;(.to, toward s.o ه)

obliging, indulgent, compliant (ه toward 

s.o.), humor (ه s.o.); to flatter (ه s.o.), fawn 

 │ (.s.o ه) to caress, fondle, pet ;(upon ه)

فو اعلوواكأفو هلا  867 (katifihī) to pat s.o. on 

the shoulder 

V to be mitigated, be tempered, be 

moderated; to be civil and polite, show 

o.s. friendly and kind, be so kind as to do 

s.th. (ب); to bestow most kindly, have the 

kindness to give (ب s.th., also, e.g., 

advice. علوووو to s.o.); to be tender, 

affectionate, nice (ب to s.o.); to win (ب 

s.o.) over by subtle means, by favors, by 

tricks; to go about s.th. ( و  or ب) gently, 

carefully, with caution; to do secretly, 

covertly, without being noticed (ب with 



verbal noun: s.th.) VI to show o.s. friendly 

and kind; to be polite, courteous, civil, 

nice X to find (هوـ s.th.) pretty, sweet, nice; 

to like, find pleasant or charming (هـ s.th.) 

ا   ووا .lutf pl   ووف  alṭāf kindness, 

benevolence, friendliness; gentleness, 

mildness; civility, courteousness, 

politeness; daintiness, cuteness, 

gracefulness; delicateness, delicate grace 

(e.g., of the limbs) │ ل فب  gently, softly 

ة ووووو     laṭāfa thinness fineness, 

delicateness; gracefulness, loveliness, 

charm; kindness, benevolence; 

friendliness; politeness, esprit, intellectual 

refinement, sophistication; suavity, 

urbaneness 

فيو    laṭīf pl. ا   و  liṭāf, فو     luṭafā‘
2
 

thin; fine; delicate, dainty; little, small, 

insignificant; gentle, soft, light, mild; 

pleasant, agreeable; amiable, friendly, 

kind, nice; civil, courteous, polite; affable, 

genial; pretty, charming, lovely, graceful; 

intellectually refined, full of esprit, 

brilliant, witty; elegant;  فيوول ا  the Kind 

(one of the attributes of God) │ فيو  يو ا  O 

my God! good heavens! for goodness 

sake!  فيل ا ج ساا  (jins) the fair sex 

ةفوي    laṭīfa pl. ف ئ  و  laṭā’if
2
 witticism, 

quip; joke, jest; subtlety, nicety │ اف ئ  و

كو  ا  اف ئ  و ;l. al-ḥiyal subtle tricks ا حيول  l. 

an-nukāt nice jokes 

alṭaf   وفا
2
 finer; more delicate; kinder, 

nicer, more elegant 

ةهفووولام  mulāṭafa amiable treatment, 

amiability; civility, courteousness, 

politeness; friendliness; benevolence, 

kindness; caress; pl. -āt caresses 

ل ووفت  talaṭṭuf friendliness (ب toward 

s.o.), amiability; favoring, favoritism; 

civility, courteousness, politeness 

 mulaṭṭafāt sedatives   ل فم

م  و  laṭama i (laṭm) to strike with the 

hand (هوووـ the face, with despair, in 

lamentation); to slap (ه s.o.); to jolt; to 

eject; to bump, strike (هوـ against s.th.); to 

hit (هوـ s.th.) VI to exchange blows, fight, 

brawl, battle (hostile armies); to collide, 

clash (waves) VIII to collide, clash 

 laṭma pl. laṭamāt blow; slap, box   موة

on the ear; jolt, thrust 

 laṭīm parentless   يم

 malṭam cheek مل م

ل مأمو  multaṭam clash (esp., of waves), 

tumult, turmoil (of a battle, and the like), 

melee 

 ,to burn brightly, flare (laẓan  روو) laẓiya a  رو 

flame, blaze, be ablaze; to burn with rage 

V and VIII do. 

 laẓan blazing fire, blaze, flame  رو

 la‘aba and la‘iba a (la‘b) to slaver; to  عوب

slobber, drool (baby); -- la‘iba a (lu‘b, 

li‘b, la‘ib, ب لعوت  tal‘āb) to play (ب with 

s.th.; علوو an instrument); to toy ( with); to 

dally (ب with); to trick, cheat, deceive, 

dupe (علوو s.o.) │ ادورا ا عوب  (aurāqa) to 

play cards; ورااب عو  (dauran) to play a part 

or role; ا ماسويقوا عوب  to make music; ا عوب

تابوو ا عبو ;to play chess (šaṭranj) ب  شو وظ 

ا عوب ;he became the sport of sorrows ا هموام

 to turn s.o.’s head II to (aqlilhī‘)  و اعقلو 

make (هوـ s.th.) play, set (هوـ s.th.) going; to 

wag (هوـ the tail) III to play (ه with s.o.); to 

888 have fun, play around, jest, dally, 

trifle (ه with s.o.) IV to make play, cause 

to play (ه s.o.) V to play, act playfully VI 

to play (ب with s.th.); to make fun (ب of 

s.o.), mock (ب at s.o.); to pull s.o.’s (ب) 

leg; to playa trick; to act fraudulently 

ب  عوا .la‘b, li‘b, la‘ib pl  عوب  al‘āb play; 

game, joke, jest; (un, amusement, 

diversion, pastime, sport │ ا قمووو را عوووب  

gambling, gamble; الاو مبيوووةاب  عووواد  the 

Olympic Games; ري ضوويةاب  عووأ  (riyāḍīya) 

athletics, sports; سوووحويةاب  عوووأ  (siḥrīya) 

legerdemain, sleight of hand, magic; اب  عوا

 a. as-quwā athletics, specif., track ا قواى

and 

field; ظ ريةاا ع ب  (nārīya) fireworks; س حةا

عو ب اد  athletic field; عو بتادمودرسا  mudarris 

al-a. athletic coach, athletics instructor 

 la‘ib funny, amusing, merry, gay  عب

ة عب  la‘ba (n. un.) game; trick 

ة عبو  lu‘ba pl. عوب  lu‘ab plaything, toy; 

doll; butt for mirth or derision, sport, 

laughingstock 



ة عبو  lu‘ba, ب  عو  la‘‘āb and بيو ع  li‘‘īb 

very playful 

ب  عو  lu‘āb saliva, spittle; slaver, drivel 

ا شوومساب  عوو │  l. aš-šams gossamer, air 

threads; اعلووب  عس لا  his mouth watered for 

… 

 lu‘ābī salivary; mucous, slimy  ب  ع

ةبي ع  lu‘aiba pl. -āt (little) doll 

با عووووو  la‘ūb flighty, coquettish, 

flirtatious (woman); playful, dallying, 

trifling 

ةبوا عا  ul‘ūba pl. بيوعلاا  alā‘īb
2
 plaything, 

toy; play, sport, dalliance; fun; prank; 

trick 

عوووبملا .mal‘ab pl ملعوووب  malā‘ib
2
 

playground; athletic field, stadium; 

playhouse, theater; scene; circus ring; pl. 

عوبملا  malā‘ib matches, contests, events 

(in sports) 

 mal‘aba plaything, toy ملعبة

 talā‘ub game (e.g., of a تلاعوووب

speculator, of a gambler), gamble; free 

play │ مجو لاا ألاعوب (majāl) free play, free 

scope, elbow-room; latitude, margin; 

clearance 

 ;lā‘ib playing; player; sportsman لاعوب

athlete; gymnast │ لاعباا ج بو ز l. al-jumbāz 

gymnast, athlete 

malā‘īb ملاعيوووب .mal‘ūb pl ملعووواب
2
 

covered with spittle; slobbering, driveling, 

drooling; prank, trick, ruse, artifice 

 ,mulā‘ib fellow player; playmate ملاعوب

playfellow; fraudulent 

 ,II tala‘tama to hesitate; to falter, stutter  عوثم

stammer 

 tala‘tum  عووووثم la‘tama and  عثمووووة

hesitation; stuttering, stutter 

-m. al مألعوثماا لسو ن mutala‘tim and مألعوثم

lisān stammering, stuttering 

 la‘aja a (la‘j) to hurt, be sore, burn III to  عو 

oppress, distress, agonize (ه s.o.) 

ة عج  la‘ja pain 

ع اا وو .lā‘ij pl  عوولا  lawā‘ij
2
 ardent, 

burning (esp., love); pl. عاا و  ardent love, 

ardor (of love)  

al‘as ا عس
2
, f. س   ع  la‘sā’

2
 red-lipped 

ة عقو ,la‘iqa a (la‘q  عوق  la‘qa, lu‘qa) to lick (هوـ 

s.th.) 

 la‘qa spoonful  عقة

 la‘ūq electuary  ا ع

malā‘iq ملاعق .mil‘aqa pl ملعقة
2
 spoon │ 

قةاش  لعم  teaspoon 

1
ل ع  la‘l garnet (min.) 

2
ل ع  la‘alla see 

2
 عل

لووا ع  la‘la‘a to resound, reverberate, 

clang, roar, boom II tala‘la‘a to shimmer, 

glimmer, gleam, flicker; to be starved; 869 

to be parched with thirst; to be exhausted 

لوا ع  la‘la‘ pl. ا عو   la‘āli‘
2
 vibration of 

fata morgana 

 ه) la‘ana a (la‘n) to curse, damn, execrate  عو 

s.o.), utter imprecations (ه against s.o.) III 

to utter the oath of condemnation ( ن  عوو  

li‘ān, q.v.) VI to curse each other 

 ,la‘n cursing, execration  عوووووو 

malediction 

ة ع و  la‘na pl. la‘anāt, ن  عو  li‘ān curse; 

execration, imprecation │ ةا اعليووو  ع ووو  

God’s curse upon him!  

ة ع و  lu‘na damned, cursed, confounded; 

execrable, abominable 

ن  عو  li‘ān oath of condemnation; sworn 

allegation of adultery committed by either 

husband or wife (Isl. Law) 

نالعوم la‘īn and  عوي   mal‘ūn pl. عوي لام  

malā‘īn
2
 cursed; confounded; damned; 

outcast, execrable; detested, abhorred, 

abominable;  ا لعي the Evil One, the Devil 

ع لامووأ  mutalā‘in cursing each other, 

hostile, inimical 

 :la‘an laka call to one who has stumbled  عو ا ول

may you rise again! 

اب غووو  lugūb, lagub exhaustion, lassitude, 

fatigue, weariness; great pains, trouble, 

toil 

بغوولا  lāgib pl. ب غوو  luggab languid, 

fatigued, weary, tired 

د غو  lugd pl. غوا    algād, ا  غو  lugūd and 

دو  غو  lugdūd pl. يود غ   lagādīd
2
 flesh at the 

throat and under the chin 



 lagaza u (lagz) to speak in riddles; to  غووز

equivocate III and IV do. 

ز  غوا .lugz pl  غوز  algāz riddle, puzzle; 

enigma; conundrum; mystery, secret │ O 

ا كلموووو  اا مأق هعووووةا غووووز  l. al-kalimāt al-

mutaqāṭi‘a crossword puzzle 

 ,mulgaz puzzling, enigmatic ملغووووز

cryptic, mysterious; dark, obscure, 

ambiguous, equivocal 

ه  غو ,lagaṭa a (lagṭ  غوط  ligāṭ) to be clamorous 

and noisy; to raise a din; to shout, clamor 

II and IV do.  

ه  غوا .lagṭ, lagaṭ, pl  غوط  algāṭ noise, din; 

clamor, shouting; lamentation ( عو over or 

for s.th.) i uproar, turmoil, tumult 

2
م غ  lagama to mine, plant with mines (هـ s.th.) 

م غ  lugm, lagam pl. م  غا  algām mine 

م  غوا lagm and  غوم  ilgām mining (e.g., of 

a harbor, of a road, etc.) 

2
 IV to amalgamate, alloy with mercury غما

م  غ  lugām foam, froth 

م  غا  ilgām amalgamation 

ط غم  lagmaṭa (eg.) to smear, sully, soil 

  غو  -- ;lagā u (lagw) to speak; to be null  غ اي غاة

lagā u (lagw) and  غو  lagiya a ( غو  lagan, 

 ;malgāh) to talk nonsense ملغ   ,lāgiya لاغية

to make mistakes (in speaking) sV to 

render ineffectual (هوـ s.th.); to declare null 

and void or invalid, invalidate, nullify, 

annul, abolish, abrogate, eliminate (هوووـ 

s.th.), do away (هوـ with s.th.); to cancel (هوـ 

a project); to withdraw (هوـ permission, a 

motion) 

 ,lagw foolish talk; nonsense; null  غووا

nugatory, ineffectual; mistake, blunder, 

ungrammatical language 

 ;luga pl. -āt language; dialect; idiom  غوة

vernacular; lingo, jargon; word; 

expression, term;  لغوةا  classical Arabic │ 

اج بيوةا غوة  (ajnabīya) foreign language; ا غوة

ميةع   (‘āmmīya) popular language; ا ك  يوةا غة  

literary language; ا مح  ثووووةا غووووة  l. al-

muḥādata colloquial language; ا مه وةا غوة  l. 

al-mihna professional jargon, slang; ا غووة

اهولا ;l. al-maulid mother 870 tongue ا ما ود

 ;ahl al-l. philologists, lexicographers ا لغوة

 ,ilm al-l. lexicography, philology‘ علوماا لغوة

linguistic science, linguistics 

 lagwa dialect, idiom, vernacular  غا 

 ;lugawī linguistic; philologic(al)   غووا

lexicographic(al); philologist, 

lexicographer, linguist; يوو   غا  linguistic 

matters, philologica 

 ,ilgā’ abolishment, abolition    غووووإ

abrogation, repeal, elimination, 

cancellation, revocation, rescission; 

annulment, nullification, quashing; 

countermand 

 ,lāgin abrogated, repealed, annulled لاغ

canceled, invalid, ineffective, null and 

void 

يوووةلاغ  lāgiya grammatical mistake, 

incorrect usage 

ولغوووم  mulgan abrogated, repealed, 

annulled, canceled, invalid, void; 

abolished; expired; suppressed; negligible 

 هوـ) laffa u (laff) to wrap up, roll up, fold up  وف

s.th.); to wind, coil, spool, reel (هـ s.th.); to 

wind (هوـ علوو s.th. on; هوـ علوو s.th. around), 

twist, wrap, fold (هوـ علوو s.th. around); to 

envelop (ب or    هوـ s.th. in or with), cover, 

swathe, swaddle (هوـ s.th. ب or  و  in or 

with), wrap, infold (ب or  هوـ  و s.th. in); to 

connect (هوـ ب s.th. with), join, attach (0 ب 

s.th. to); to grow densely, be overgrown, 

form a tangled mass; to make a round of 

calls (علوو on), visit (علوو people); (eg.) to 

go around s.th. (هوـ), go about s.th. (هوـ) in a 

roundabout way, make a detour, beat 

about the bush │  فا فو  (laffahū) to do just 

like s.o., be of the same kind as s.o., 

belong to the same sort as s.o. II to wrap 

up or infold tightly V to wrap o.s. up ( و  

in), cover o.s. ( و  with) VIII do.; to wind, 

twist, coil; to turn, make a turn 

(automobile, etc.); to intertwine, grow in a 

tangled mass; to gather, assemble, rally 

 ,to clasp, enclose, encircle ;(around حوال)

embrace (ب s.th.) 

 ,laff winding, coiling; wrapping  ووف

enfolding; rolling, folding; (eg.) 

circumambience, circumvention, detour, 

roundabout way, subterfuge, dodge, 

excuses; pl. ا فو ا alfāf swaddling clothes, 

diapers │ ا لوفاوا ودوران (dawarān) detours 

and evasions; وفاوظشوو  (našr) folding and 



unfolding; involution and evolution 

(rhet.); موو اغيوووا ووف without much ado, 

without ceremony 

 alfāf densely growing ا فو ا .liff pl  وف

trees; pl. thicket, scrub, undergrowth, 

brushwood 

 ;laffa pl. -āt turn, rotation, revolution  فة

coil, twist, convolution, whorl, spire; 

winding; roll, scroll; pack, packet, 

package, bundle, bale; turban │ فوةابويديوة  

(barīdīya) postal package;  فوو  اموو اا ووو  

(raqq) parchment scrolls 

 ,lafā’if wrapping  فو ئف ,lifāfa pl. -āt  ف  وة

covering, cover, envelope; wrapper, wrap; 

altar cloth, cloth covering the paten and 

chalice (Copt.-Chr.); bandage; swaddling 

band; puttee; cigarette (also بوو  ف  ووةاموو اا أ  

min at-tibg); pl. ف ئف  (fig.) guise (of s.th.) 

 ;lafīf gathered, assembled  فيوووووف

crowded, thronging; multitude, crowd, 

swarm, body, cluster, group ( مووو of 

people); mixed company │ فيوفاا  و س  mob, 

rabble, riffraff;  ا لفيووفاادج بوو (ajnabī) the 

Foreign Legion  

يفووة ف  lafīfa bundle; package, pocket, 

pack; cigarette 

alaff  وفا
2
 f. فوو    laffā’

2
 stout, plump 

(figure, body) 

 ;milaff pl. -āt reel, spool; coil (el.) ملوف

winding; wrapping, covering, casing; 

blanket, sleeping blanket; cover, wrapper, 

jacket (of a book, etc.); (letter) envelope; 

folder, portfolio; letter file; 871 dossier │ 

O ملوفاا أوبثيو induction coil (el.); O ملووفا

املوف primary coil (el.); O (ibtidā’ī) ابأودائ 

 choking coil, choke (el.)   ظق

اف مل  milfāf wrapping, covering, cover  

يوفلفت  talfīf pl. تلا يوف talāfīf
2
 winding; 

coil, twist, convolution, whorl, spire; pl. 

اتلا يووفا وو  ,.e.g , و  expletive after تلا يوف

 in the depth of her (suwaidā’ihā) سوايدائه 

heart; ا رولاما و اتلا يوف  (ẓalām) in the dark; 

 in it, inside it, around in it  تلا يفبي ا

 ,iltifāf turn; bypassing ا أفوووووو ا

outflanking, sank movement, 

envelopment, surrounding 

ااملفو  malfūf wound, coiled; wrapped 

up ( وو  in); rolled up, rolled together, 

convolute; twisted, wound (علوو around); 

fastened, attached (علوو to); swathed (ب in 

or with); plump, stout (body); (syr.) 

cabbage 

فأومل  multaff winding, twisting, coiling; 

wound, coiled; rolled up, rolled together, 

convolute; spirally wound; intertwined, 

interwoven, entwined; gathered, 

assembled, grouped (حووووال around); 

clasping, enclosing, embracing, encircling 

 (.s.th ب)

ت فو  lafata i (laft) and IV to turn, bend, 

tilt, incline, direct (هووـ ا ووو s.th. to or 

toward), focus (هوـ ا وو s.th. on); to turn 

sway, avert ( هـ ع s.th. from) │ ظروهاا وا فت  

(naẓarahū), ظرووهاا ووا فتا  to turn one’s eyes 

or one’s attention to; to direct s.o.’s eyes 

to, call s.o.’s attention to; ا  روات ف  to catch 

the eye, attract attention; to be impressive, 

stately, imposing; ا  روا فتا  do.; ا  و سا فوت  to 

attract, interest, or captivate people V to 

turn, turn around, turn one’s face (ا وو to); 

to look around, glance around; to peer 

around │ حا ووالفووتت  (ḥaulahū) to look 

around, glance around; يم وووةاويسوووو الفوووتت  

(yamnatan wa-yasratan) he looked to the 

right and left VIII to turn, turn around, 

turn one’s face (ا وو to); to wheel around, 

turn around; to address o.s. (ا وو to); to pay 

attention, attend (ا وو to), heed, observe, 

bear in mind, consider, take into account, 

take into consideration (ا وو s.th.); to take 

care (ا وو of), care (ا وو for) │ حا و افوتأ ا  

(ḥaulahū) to look around, glance about X 

to attract (هوـ the eye, attention); to claim, 

arouse, awaken (هوووـ the interest, the 

attention,  موو of s.o.) │ ظروووهاألفتاسوو  (or 

 ,to arouse or attract s.o.’s attention (اظرو ره

catch s.o.’s eye 

 lift turnip (Brassica rapa L.; bot.)  فت

ة فأو  lafta (n. un.) turnabout, about-face; 

(pl. lalatāt) turn, turning; gesture; 

sideglance, glance, a furtive, casual, or 

quick, look 

 ,lafūt ill-tempered  ا فو lafāt and    فو

surly, sullen 

alfat  فتا
2
, f. فأ    laftā’

2
, pl. فوت  luft left-

handed 

 ا وو) iltifāt turn, inclination, turning   فأ ا

to, toward); attention, notice, heed; regard, 

consideration; care, solicitude; sudden 



transition (styl.) │ فوأ بودوناالا   bi-dūn l-ilt. 

inattentive(ly); ا وووووووووووا  فووووووووووأ بوووووووووودوناالا  

inconsiderate of, without consideration 

for; فووأ عوودماالا   ‘adam al-ilt. inattention; 

الا أفو  ظروواا يو ابعوي ا  (bi-‘ain l-ilt.) to give 

s.th. sympathetic consideration 

ةت لفاسأ  istilfāta (n. vic.) a turning (ا وو to, 

toward); turn of the face or eyes; side-

glance, glance 

 istilfāt stimulation of attention   ألفاس

ة ألا  lāfita sign (bearing an inscription) 

لفوتم  mulfit: ل رووالفوتم  (naẓar) attracting 

attention, striking, conspicuous  

فوتألم  multafit turning around, looking 

 ,regardful; attentive; heedful ;(at ا وووو)

careful; considerate 

ا فوو  lafaḥa a (lafḥ, حوو ن ف  lafaḥān) to burn, 

scorch, sear (ه ,هوـ s.o., s.th.); -- (lafḥ) to 

872 strike lightly; to touch, brush (هوـ s.th., 

e.g., of the breath) 

ة فحو  lafḥa pl. lafaḥāt fire, heat (esp., of 

fever) 

حا ف  lafūḥ and الا  lāfiḥ pl.  ااا  lawāfiḥ
2
 

burning, scorching, searing 

ح  فووو  luffāḥ mandrake (Mandragora 

officinarum; bot.) 

 to spit ;(.s.th هوـ ,ب) lafaẓa i (lafz) to emit   فو

out (هوـ ,ب s.th.); to eject (هوـ ,ب s.th.); to 

throw (ه s.o.) out ( موو of); to speak, 

enunciate, articulate; to pronounce, utter, 

express, voice, say (ه ,ب s.th.) │  ا و فساا فو

 ,to breathe one’s last, die (nafas) اد يوو

expire; to be in the throes of death;  ا فو

 to be in the throes of (anfāsahū) اظف سو 

death, breathe one’s last; ا  وواا ا فوو ا  فروو  

(lafẓa n-nawāh) to spit s.th. out like a date 

pit, brush s.th. aside, reject s.th., dismiss 

s.th. V to pronounce, enunciate, articulate 

 (.s.th ب)

ظ  فووا .lafẓ pl  فوو   alfāẓ sound-group, 

phonetic complex; expression, term; 

word; wording; formulation; articulation, 

enunciation, pronunciation; فرو   verbatim, 

literally │ اومع وو فرو  (ma‘nan) in letter and 

spirit;  لف أ  باا  (akṭa’a) to mispronounce 

 ,lafẓī of or pertaining to words   فرو

verbal; literal; pronounced; oral 

ة فرو  lafẓa pl. lafaẓāt word; utterance, 

saying 

 ,lafīẓ ejected, emitted; pronounced  ي فو

uttered 

لفو ت  talaffuẓ pronunciation, enunciation, 

articulation 

ظالفوووووم  malfūẓ ejected, emitted; 

pronounced, uttered 

ا فوو  lafa‘a a (laf‘): ا شوويبارأسوو ا فووا  l. š-šaibu 

ra’sahū grey hair covered his bead II to 

cover (هـ s.th., ب with) │ ا شيبارأسو ا فا  l. š-

šaibu ra’sahū = I; V and VIII to wrap o.s. 

up (ب in) 

لفام  milfa‘ head shawl, muffler 

ق فو  II to invent, fabricate (هوـ s.th.); to concoct, 

contrive, devise, think out (هووـ s.th.); to 

falsify (هوـ s.th.); to trump up (هوـ s.th.); to 

patch up, piece together (ا و a s.th. with) 

قيوووولفت  talfīq invention, fabrication, 

concoction, fibbing; falsification 

 ,talfīqa pl. -āt invented story, fib تلفيقوة

yarn 

 ,mulaffaq invented, fabricated ملفوووق

trumped up, fake, fictitious; concocted, 

contrived, devised; patched up, pieced 

together; embellished with lies 

 laflafa to wrap up, envelop, cover (a s.th.)  فلوف

II talaflafa to wrap o.s. up (  , ب in) 

ا ف  IV to find (ه ,هـ s.o., s.th.) VI to put right, to 

right, repair, correct (هووـ s.th.); to make 

good (هوـ a deficiency), eliminate, remove 

 to ;(.s.th هووـ) to remedy ;(a danger هووـ)

redress (هوـ a loss, and the like), make up 

 (for a loss هـ)

 ,mulāfāh correction, adjustment ملا وو  

elimination (of a deficiency)  

 ;talāfin repair, correction تووووولاا

elimination, removal (of a deficiency, of a 

danger); remedy; redress, reparation 

 s.o. by an agnomen ه ب) II to call, surname  قوب

or title) V to be surnamed (ب by an 

agnomen or title) 

ب  قووا .laqab pl  قووب  alqāb agnomen; 

nickname; title, honorific; last name, 

surname, family name (as opposed to اسوم 

given name, first name) │ ا ب ا وةاب قو  title 

of champion (in sports) 



لقوبم  mulaqqab surnamed, nicknamed, 

called (ب by the laqab ...) 873  

 ,laqaḥa a (laqḥ) and II to impregnate  قووا

fecundate, pollinate (هوـ s.th.); to graft, bud 

 (.s.o ه) to inoculate, vaccinate ;(a tree هوـ)

VI to cross-pollinate 

 ,laqḥ impregnation, fecundation  قوووا

pollination 

 ;laqāḥ seed, semen, sperm; pollen  قو ح

infective agent, virus; vaccine │ حاا جودر  قو  

l. al-judarī variolovaccine; O ا ال يووةا قوو ح  

serum 

ايلقوت  talqīḥ impregnation, fecundation, 

pollination, grafting, budding; inoculation, 

vaccination │ يااا جوودرىلقوووت  t. al-judarī 

vaccination (against smallpox) 

daqīq al-lawāqiḥ  ليقاا لاالا
2
 pollen 

 mulaqqaḥ inoculated, vaccinated ملقا

س قو  laqis: ساا و فس قو  l. an-nafs annoyed, 

cross 

 ,laqaṭa u (laqṭ) to gather, collect  قوط

pick up from the ground, glean (هوـ s.th.) II 

= I V to gather, glean (هوـ s.th.); to pick up 

 ;VIII = I (s.th., also, e.g., with the ear هوـ)

to receive (هوووـ radio waves, a radio 

message; to take (هوـ a picture; phot.) │ 

صار اقطأ ا  (ṣūra) to make a picture 

 laqaṭ that which ill picked up or  قوط

gathered, leftovers, gleanings 

ة ق و  luqṭa that which ill picked up or 

gleaned, gleanings; article or thing found; 

(lucky) find; (eg.) bargain, pickup 

ه  قو  luqāṭ and ةهو  ق  luqāṭa that which is 

picked up or gleaned; leftover ears of 

grain, gleanings; offal, refuse 

طي قو  laqīṭ pl. ق و    luqatā’
2
 picked up, 

found; foundling 

ي ة ق  laqīṭa (female) foundling 

طلقوم  milqaṭ pl. طلولام  malāqiṭ
2
 (pair of) 

tongs, pincers; (pair of) tweezers, pincette; 

(pair of) pliers │ طاا ج وي قومل  forceps; طالقوم

 fire tongs ا   ر

 ,iltiqāt gathering, collection ا أقوووو ه

gleaning; taking up, picking up; reception 

(radio) │ جهو زاالا أقو ه jahāẓ al-ilt. receiver 

(radio) 

 ;lāqiṭ receiving (radio set); gleaner لالوط

gatherer │ O طاا صوا لولا  l. aṣ-ṣaut pickup 

(of a phonograph); phonograph; O وةاللا 

 mine sweeper اد غ م

طقألم  multaqiṭ finder 

ا قو  laqa‘a a (laq‘) to throwaway, discard ( ـهو  

s.th.) 

ف قوو  laqifa a (laqf, فوو ن ق  laqatan) to seize 

quickly, grab, snatch (هوـ s.th.); to catch (هوـ 

s.th.); to snatch up, take over ( هوـ عو s.th. 

from s.o.) V and VIII do.; to seize (هوـ on), 

rob, usurp (هـ s.th.) 

 ,laqlaqa to clatter (stork); to babble  قلووق

chatter, prattle 

لا  قوو laqlaq and  قلووق  laqlāq pl. ق قوو   

laqāliq
2
 stork 

لقوة ق  laqlaqa clatter (of a stork); babble, 

chatter, prattle; (eg.) gossip 

1
 laqama u (laqm) to clog up, obstruct, block  قم

 ,laqima a (/aqrn) to eat -- ;(.s.th هووـ)

devour. gobble, swallow up (هوـ s.th.) II to 

feed bit by bit (ه s.o.); to load (هووـ a 

weapon; syr.) │ ا قهوا ا قوم  (qahwa) to stir 

ground coffee into hot water IV to make (ه 

s.o.) swallow; to feed bit by bit (ه s.o.) 

VIII to devour, swallow up (هوـ s.th.) قموة  

luqma pl. قووم  luqam bite; bit, mouthful; 

little piece, morsel │ ةاسوو ئغة قموو  titbit, 

choice morsel: ةاسو ئغةال قموجعلو ا  (ja‘alahū) 

to make s.o. an easy prey of ...; ةاا ق ضو  قمو  

pastry of fine flour, fried in oil like 

doughnuts and sprinkled with sugar or 

honey 

ةمي ق  luqaima pl. -āt snack, bit, morsel 

لقووومم  mulaqqim pl. -ūn (syr.; mil.) 

assistant gunner, loader, cannoneer no. 1 

2
 palm wine 874 (.magr)  لملا laqmī or   قم

3
luqmān  قمو نا

2
 Lokman, a legendary sage and 

author of numerous fables │ بقيوتا ارا قمو نا

 everything has (baqiyat) علووووواح  هوووو 

remained as before 

) laqina a  قو  ةظو  ق  laqāna, يوةظ  ق  laqāniya) to 

understand, grasp (هووـ s.th.); to gather, 

infer, note (هوـ s.th.) II to teach (ه هوـ s.o. 

s.th.), instruct (ه هوـ s.o. in); to dictate (ه هوـ 

to s.o. s.th.); to instill, infuse, inculcate, 

inspire (ه هوـ in s.o. s.th.), insinuate, suggest 

 .to s.o ه هوـ) to whisper ;(.to s.o. s.th ه هوـ)



s.th.), prompt (ه s.o.) V = I; to learn, 

receive, get ( هوـ مو s.th. from), be informed 

 (of s.th. by هـ م )

ةيوو ظ ق laqāna and  ق ظووة  laqāniya quick 

understanding, grasp 

 ;talqīn instruction, direction تلقووووي 

dictation; dictate; inspiration, insinuation, 

suggestion; suborning of a witness (Isl. 

Law) 

 mulaqqin prompter; inspirer; a ملقوو 

faqīh who instructs the deceased at his 

grave what to tell the two angels of death 

 laqwa facial paralysis  قا 

  قو  ,luqyān  قيو ن ,’liqā  قو  ) laqiya a  قو 

luqy, ة قي  luqya, و ق  luqan) to encounter (هـ, 

 with s.o., with ه ,هوـ) s.o., s.th.), meet  ه

s.th.); to meet (ه s.o.); to come across s.o. 

or s.th. (ه ,هـ), light upon s.o. or s.th. ( ـه  ;(ه ,

to find (ه ,هووـ s.o., s.th.); to experience, 

undergo, suffer, endure (III s.th.), meet 

with s.th. (هوـ); to fall to s.o.’s (ه) lot or 

share III to meet, come to meet (ه s.o.); to 

encounter (ه s.o.), have an encounter (ه 

with); to come across s.o. or s.th. (ه ,هوـ), 

light upon s.o. or s.th. (ه ,هوووـ); to 

experience, undergo, suffer, endure (هووـ 

s.th.). meet (هوـ with s.th.); to receive, get, 

obtain, achieve (هوـ s.th.) │ آ اظو اصو غيةالوولا  

(ṣāgiyatan) to find willing ears IV to 

throw, cast, fling (هوـ s.th.); to throw off, 

throw down. drop (هووـ s.th.); to throw 

away, discard (هوـ s.th.); to put or lay (هوـ 

s.th.) before s.o. (علوو), submit (هوـ علوو s.th. 

to s.o.), pose (هوـ علوو a question to s.o.); to 

report (علوو or هوـ ا وو on s.th. to s.o.), set 

forth (علوو or هوـ ا وو s.th. to s.o.); to recite, 

play, sing (هوووـ a song, a musical 

composition); to present (هوـ s.th., e.g., a 

broadcast); to give (هـ a lecture), hold (هوـ a 

class), make, deliver (هووـ a speech); to 

extend (هووـ a greeting, ا ووو to s.o.); to 

impose, lay (هـ علو s.th. on s.o.), burden (اهـ

ب   اا واا قو │ (.with s.th. s.o علو ب لاالاا قو ,  to 

pay attention to; بي ظو اعو اا قوو  (bayānan) to 

make a statement about or on; ا بوي اا قوو  

(baiḍ) to lay eggs; بزم موو اا ووواا قووو  (bi-

ẓimāmihī) or مق  يوودااموووهاا وووا وولاناا قووو  (m. 

amrihī) to lay one’s rate in s.o.’s hands, 

entrust one’s fate to s.o.; ب فسووو اا قوووو  

(binafsihī) to throw o.s. into, plunge into; 

ب فس ا و ااح و ظ اا قو  (aḥḍānihī) to throw o.s. 

into s.o.’s arms; بيوودهاا قووو  (bi-yadihī) to 

surrender to s.o., give o.s. up to s.o.; ا قووا

واا غو ربا حبولاعلوو  (ḥabl) to give froe rein, 

give a free hand, impose no restraint; ا قووا

ا قووا ;to make a public address to    بو اعلوو

ا قوواا وعوبا ;to recite the lesson (dars) ا درس

 to strike terror to (ru‘b, qalbih`i)  و اللبو 

s.o.’s heart, frighten, alarm s.o.; سولاحااا قوو  

to lay down one’s arms, capitulate, 

surrender; ا موااا يو اا قوو  (sam‘) to lend one’s 

ear to s.o., listen to s.o.; اااا يو ااسوم عهما قو   

(asmā‘ahum) they lent him their ears, they 

listened to him; عليو اسوؤالااا قوو  (suālan) to 

put a question to s.o., ask s.o. a question; 

علوواع تقو اشويئ اا قوو  to impose s.th. on s.o., 

hold s.o. responsible for; علامو اا قوو  to teach 

sciences; ا قووب اعلووواا قووو  (qabḍ) to arrest 

s.o.; ا ق  بولاعلوواا قوو  to drop bombs on s.th., 

bomb s.th.; علي اا قالاا قو  (qaul) to dictate to 

s.o.; to direct, instruct s.o., give s.o. 

instructions; عليهو اكلموةاا  ولا اا قوو  (kalimata 

ṭ-ṭalāq) he pronounced the formula of 

divorce against her; مح ضوووووو اا قوووووو  

(muhāḍara) to give a lecture, hold a class; 

ا مسوؤو يةاعليو اا قوو  875 (mas’ūlīya) to place 

the responsibility on s.o., saddle s.o. with 

the responsibility V receive (ه ,هووـ s.o., 

s.th.); to take, accept (هوـ s.th.); to get, 

obtain (هوـ s.th.); to learn ( هوـ عو of s.th. 

from), be informed ( هوـ عو of s.th. by); to 

learn (علوو or  هوـ عو s.th. from s.o.), take 

lessons ( عوو from s.o.), be taught, be 

instructed, be coached ( عو by s.o.) │ تلقووا

 to receive an order, have (amran) اموووا

orders (soldier); تلقوواادواموو to take orders 

(com., and the like); تلقوو هاب  أسووليماوا قبووال 

(qabūl) to agree wholeheartedly to s.th., 

submit willingly to s.th.;  تلقووا روسو ا و to 

take lessons in (some field, ort, science, 

eto.); تلقوواا علواما و اا ج معوة to study at the 

university VI to meet, join each other, 

come together, get together VIII do.; to 

encounter, meet (ب s.o.) X to throw o.s. 

down; to lie down, lie 

 alqā’ offal, discard ا ق   .laqan pl  قو

 ,luqya encounter, meeting; luqya  قيووة

laqīya s.th. found, a find 

 luqyā encounter, meeting  قي 

 .liqāya encounter, meeting; s.th  ق يووة

found, a find 

ة قيا  ulqiya riddle, conundrum 



 tilqā’a (prep.) opposite; in front of تلقو  

مو اتلقو  ا min tilqā’i nafsihī or م اتلق  اظفس  │

 ,by o.s., of one’s own accord  اتووو 

spontaneously, automatically 

 ;tilqā’ī automatic; spontaneous تلقوو ئ 

 spontaneously, automatically  تلق ئي

 malāqin meeting مولا  .malqan pl ملقوو

place, rendezvous; junction, crossing, 

intersection; road or street intersection, 

crossroads 

 liqā’ encounter; meeting; get  قووو  

together; reunion; liqā’a (prep.) in 

exchange for, in return for, for, on │ ا ووا

 good by! so ا وواا لقو   ;on bail (kafāla) كف  وة

long! au revoir! 

لالو  م  mulāqāh encounter, meeting, get-

together, reunion; reception 

 ,ilqā’ throwing, casting, throw, cast    قا

fling; delivery, diction; dictation; 

recitation, recital │ قوو علووماالإ   ‘ilm al-i. 

elocution 

 ,talaqqin receipt, reception تلوووووق

acceptance; acquisition (also of a skill, of 

knowledge, eto.); learning (of an art, skill, 

eto.); pursuit (of studies) │  تلقوواا علواما و 

studies at (e.g., at a university) 

 talāqin meeting, encounter تلا 

 (with ما) iltiqā’ meeting, reunion   قأ ا

ويوة  ااد غو ماا بحلقيوم :mulqin ملوق  mulqiyāt 

al-a. al-baḥrīya mine layers 

 mulqan thrown, cast, discarded ملو

 multaqayāt ملأقيوو   .multaqan pl ملأقووو

meeting place, rendezvous; gathering 

point, collecting center; intersection, 

junction, confluence, crossroads │ ا وووا

 !good-by! so long! au revoir ا ملأقو

1
 ,lakka u (lakk) to hit with the fist, to cuff  ول

buffet, pommel (ه s.o.) VIII to be pressed 

together, thickly set, crammed, jammed, 

crowded; to crowd together, gather in a 

mass; to make mistakes or blunders, speak 

ungrammatically 

2
 lukūk lac, one  كوا  ,alkāk ا كو   .lakk pl  ول

hundred thousand (specif., 100,000 

rupees)  

3
 lukk, lakk resin; lao; sealing wax  ل

 laki’a  كئ -- ;to strike, hit (’lak  ل ) laka’a a  كب

a (كوب  laka’) to abide, remain, stay (ب at a 

place) V to be tardy, dilatory, slow, to 

dawdle, tarry, hesitate ( وو  in s.th.); to 

loiter, loaf, hang about │  تلكووبا وو ااد ا 

(adā’) to be in default, fail to meet one’s 

financial obligations 

 ,luka’a hesitant, tardy, dilatory  كووب 

sluggish, slow; behindhand, in arrears, 

defaulting 876 

 lakaza u (lakz) to strike with the fist; to  كوز

kick (ه s.o.), to thrust (ه s.o.) 

 lakiz miserly, stingy  كز

 likāz pin, nail; peg  ك ز

 ,luka‘ā’ moan, base  كعووو   .lakī‘ pl  كيوووا

ignominious, disgraceful, wicked, 

depraved; silly, foolish 

 ,lakā‘a meanness, baseness  ك عووووة

disgracefulness, wickedness, depravity 

 ,lakama u (lakm) to strike with the fist, box  كوم

punch III to engage in a fiat fight, box (ه 

with s.o.)  

 lakma pl. lakamāt blow with the  كموة

fist, punch 

ةلكمم  milkama boxing glove 

ةكمووولام  mulākama fist fight, boxing 

matoh 

كووملام  mulākim boxer, pugilist, prize 

fighter 

1
ةظوا ك ,lukna  كو  ,lakina a (lakan   كو  lukūna, 

اظوووة ك   luknūna) to speak incorrectly, 

barbarously; to stammer 

ة ك وو  lukna stutter, stammer; incorrect 

usage, ungrammatical language; incorrect 

pronunciation 

ةظ  ك  lakāna: ةا  اا كلامظ  ك  (kalām) speech 

defect, faltering way of speaking 

alkan  كو ا
2
, f. ك و    laknā’

2
, pl.  كو  lukn 

speaking incorrectly; stammering, 

stuttering 

2
ن  كا .lakan pl ك ا  alkān basin, copper basin 

3
ك لا lākin, lakinna see  ك   

م  كي ,li-kai  ك   li-kai-mā see ل li 

2
يكأوبا وم │ lam (particle, with foll. apoc.) not  وم  

lam yaktub he did not write; وما  a-lam not 



... though? كوما وماالولا  (aqul) haven’t I told 

you, though? الاا--ا ووم  lam -- illā only, 

nothing but, just, not till, not before 

2
م   = lima  ما  li-mā, see ل li 

3
 ,lamma u (lamm) to gather, collect  وووم

assemble ( ـهو  s.th.); to reunite ( ـهو  s.th.); to 

arrange, settle, put in order ( ـهو  s.th.); to 

repair ( ـه  s.th.), pass. lumma to suffer from 

or be stricken by a slight mental 

derangement │ شوعث ا وم  (ša‘atahū) to put 

s.th. in order again, straighten s.th. out, 

put s.th. right; to recover, pick up; to help 

s.o. get back on his feet, شووملاا ق يوواا ووم  

(šamla l-q.) to round up the herd IV to 

befall, overcome (fatigue, fear, weakness, 

adversities, etc.; s.o.); to pay (ب s.o.) a 

short visit, call ( on s.o.), stop, stay (ب at 

s.o.’s house); to have sexual intercourse 

 peak. ,(a topic ب) to broach ;(.with s.o ب)

 to give a ,(.s.th ب) discuss .(about ب)

survey (ب of), outline, state briefly (ب 

s.th.), to touch briefly (ب on a subject), to 

be acquainted or familiar (.... with s.th.), 

to get to know (ب s.th.), to familiarize o.s., 

acquaint o.s. (ب with s.th.), to commit, 

perpetrate (ب a crime), to take, consume 

 ,VIII to gather, assemble (food, drink ب)

rally; to unite; to visit (s.o.), call (ه on) 

ة موو  lamma pl.   مموو  limām collection; 

gathering, assembly; visit, call; 

misfortune, calamity, slight mental 

derangement, touch of insanity 

ة مو  limma pl. م مو  limam curl, ringlet, 

lock 

ة م  lumma traveling party; group, troop, 

body (of people) 

مم   lamam slight mental derangement 

 limāman occasionally, from time  مو  م

to time, rarely, seldom 

مم    lammām wild thyme (bot.) 

 ب) ilmām knowledge, cognizance  م موا

of s.th.); acquaintance, familiarity, 

conversance (ب with); (pl. -āt) survey, 

outline, summary, resume 

ةملا  lāmma evil eye 877 

مموووالم  malmūm collected, gathered, 

assembled; concentrated at one point; 

slightly insane 

لوووومم  mulimm completely familiar, 

conversant (ب with); expert, connoisseur 

ب  قوا  اوا كأ بةالمم │  literate 

ةلموووم  mulimma pl. -āt misfortune, 

calamity, disaster 

1
 li ل li-mā see   م

2
 ,lammd (conj.) when, as, after; since   موو

whereas; (particle; with foll. apoc.) not, 

not yet 

ب جا م  (Engl.) lambāgō lumbago 

بة م  lamba pl. -āt lamp; tube (radio) 

 V to take a snack   م

ة مجوو  lumja appetizer, hors d’oeuvre, 

relish, snack 

ا مو  lamaḥa a (lamḥ) to glance (ا وو or ه at s.o.); 

to see, sight, behold, notice (ه s.o., هـ s.th.); 

to become aware (ان that); -- (lamḥ, ن محو  

lamaḥān, ح لموت  talmāḥ) to flash, sparkle, 

glisten, shimmer II to insinuate, intimate, 

give to understand (ا وو s.th.), hint (ا وو at), 

allude, refer (ا وو to) III to cast a casual or 

furtive glance (ه at s.o.) IV to glance 

casually or furtively (ا و or ه at s.o.) 

 ,lamḥ quick look, glance; moment  موا

instant │ ا بصووا ما  l. al-baṣar glance of the 

eye; ا بصووالمواك , و ا موااا بصوو ا بصووا موا ونا , , 

ا بصووا موا و االولامو ا  (aqalla) like lightning, 

in a trice, instantly, in no time 

ة محو  lamḥa pl. lamaḥāt quick, casual 

look, glance; wink; glow of light, light, 

brightness, flash (of lightning) │ ةاحو م يو ا

 he looks like his father (abīhi) م اابي 

ح  موو  lammāḥ shimmering, gleaming, 

shining 

مووالام  malāmiḥ
2
 features, lineaments; 

traits; outward appearance, looks │ يوو ا 

 ;he looks like his father (abīhi) ملاماام اابيو 

 lights and shades (in (ẓilāl) ملامووااوظوولال

painting) 

ايلموت  talmīḥ pl. ايمولات  talāmīḥ
2
 allusion, 

intimation, insinuation, hint, reference; 

 by way of suggestion, indirectly  تلميح

ز مو  lamaza u i (lamz) to give (ه s.o.) a wink; to 

speak ill (ه of s.o.), carp (ه at s.o.), find 

fault (ه with s.o.), criticize, blame, 

censure, backbite, slander, defame (ه s.o.) 



ز  موو lumaza and   مووز  lammāz fault-

finder, captious critic, caviler, carper 

1
س مو  lamasa u i (lams) to touch, handle, feel 

with the hand, finger (هوـ s.th.), pass one’s 

hand (هـ over s.th.); to seek (هوـ s.th.), look, 

search, ask (هوـ for); to perceive, notice (هوـ 

s.th., ا و that), become aware (هـ of s.th., ان 

that) │ سلمووولااي  (yulmasu) intangible, 

impalpable; ساا حقوو ئق موو  to take thing, as 

they are, face the facts III to be in touch or 

contact (ه ,هووـ with s.o., with s.th.); to 

touch, feel, finger, palpate (ه ,هوـ s.o., s.th.); 

to have sexual intercourse (  with a  هوو

woman) V to feel out, finger, palpate (هوـ 

s.th.); to fumble, grope about; to grope, 

fumble (هوـ for s.th.); to look, search (هوـ 

for); to ask (هـ for) VI to touch each other, 

be in mutual contact VIII to request ( مو اهوـ  

s.th. from s.o., ل for s.o.), ask ( هوـ مو for 

s.th. s.o.), solicit (ه ل s.th. for); to beg (هوـ 

for), request urgently (هوـ s.th.); to seek (هوـ 

s.th.), look, search (هـ ,ه for s.th., for s.o.) 

س موو  lams feeling, groping; touching, 

touch │  لموسح سوةاا  ḥāssat al-l. sense of 

touch 

و مسووو  lamsī tactual, tactile, of or 

pertaining to the sense of touch 

ية مسو  lamsīya (tun.) date which has not 

attained full ripeness 

ة مسوو  lamsa (n. vic.) touch; (pl. -āt) 

retouch 878 

 lamīs soft to the touch  ميس

malāmis ملاموس .malmas pl ملموس
2
 place 

of touch, spot touched, point of contact; O 

feeler, tentacle (of insects); touch; contact 

 soft to the touch ظ عماا ملمس │

 malmasī tactual, tactile ملمس 

 ,mulāmasa touching, touch ملامسوووة

contact; feeling, fingering, palpation; 

sexual intercourse 

 talammus search, quest تلمس

 ;iltimās request, solicitation ا أمووو س

application, petition 

 ,malmūs touched, felt; palpable ملمواس

tangible;   ملماسو things perceptible to the 

touch, tangible things 

سمألوم  multamas pl. -āt request, petition, 

application 

2
 look up alphabetically  س ما

ص مو  lamaṣ u (lamṣ) to rail (ه at s.o.); to make 

faces (ه at s.o.) 

 lamaẓa u (lamẓ) to lick one’s lips; to   موو

smack one’s lips V do. │ ابولكوهلموت  (bi-

dikrihī) to speak ill of s.o., backbite s.o. 

 ,to gleam (lama‘ān  ن معوو ,‘lam) lama‘a  موا

glitter, twinkle, flash, sparkle, glisten, 

shimmer, shine │ بسويف ا موا  (bi-saifihī) to 

brandish the sword; بيودها موا  (bi-yadihī) to 

wave one’s hand; وووو ارأسووو ا وووو هوا موووا  

(kāṭirun) a thought flashed through his 

mind II to cause (هوـ s.th.) to shine, gleam, 

or twinkle; to shine (هوووـ s.th.), give 

brightness (هوـ to s.th.); to polish (هوـ s.th.); 

to burnish (هوـ s.th.) IV to wave (one’s 

hand); to point out, give to understand, 

intimate, insinuate (ا وو s.th.), hint (ا وو at), 

allude (ا وو to) VIII to flash, radiate, glow, 

shine; to sparkle, glitter, gleam 

 ,lama‘ān luster, sheen  ن مع lam‘ and  ما

shine; shimmer, gleam, glow, brightness, 

light 

 ‘limā    موو ,‘luma  مووا .lum‘a pl  معووة

shimmer, gleam, glow, flash, sparkle, 

glitter, brilliancy, radiance, beam; gloss, 

luster, burnish, polish; some, a little 

 ,lammā‘ bright, brilliant, lustrous  مو  

sparkling, flashing, glistening, shining, 

radiant; O glossy, glazed, burnished, 

polished, satined, calendered (tech.) │ داجلو

 patent leather (jild)  م  

‘alma ا موا
2
 and  ا معو alma‘ī sagacious, 

smart, shrewd, clever, bright, intelligent; -

 alma‘ more lustrous, shinier ا ما -

 ,alma‘īya sagacity, smartness ا معيوووة

shrewdness, cleverness, brightness, 

intelligence 

 talmī‘ polishing, polish تلميا

 ilmā‘a allusion, hint ا م عة

‘lawāmi  ااموا .lāmi‘ pl لاموا
2
 brilliant, 

lustrous, shining, gleaming, shimmering 

  ااموا .lāmi‘a fontanel (anat.); (pl لامعوة

lawāmi‘
2
) gloss, shine 

 ,mutalammi‘ radiant, brilliant مألموووا

shining, lustrous 

 (.s.th هـ) lamlama to gather, gather up  ملم



ةلملموم  mulamlama trunk, proboscis (of 

the elephant) 

 lan (conj.; with foll. subj.) not (referring to  و 

the future)  

 gad`id lang brand-new (.eg) جديدا   

 landra London   در 

 landan London   دن

 ,lanš pl. -āt launch, small steamer (.Engl)  و ش

motorboat 

 leningrād Leningrad   ي غوا 

ب  هو ,lahiba a (lahb, lahab  هوب  luhāb, 

بيو ه  lahīb, ن هبو  lahabān) to flame, burn, 

blaze II and IV to kindle, light, set on fire, 

ignite, inflame (هوـ s.th.); to excite, stir 879 

up, provoke (هوـ s.th.) V to flame; to be 

aflame, be ablaze, burn (also fig.: cheek, 

anger, thirst, etc.) VIII = V; to catch fire, 

flare up; to be inflamed (also med.) 

ب هو  lahab, lahīb and ب  هو  luhāb flame, 

blaze, flare  

و هبو .lahbān, f  ن هبو  lahbā, pl. ب  هو  lihāb 

parched with thirst 

ب  هوا  ilhāb kindling, lighting, ignition, 

inflammation 

ب هوووأ ا  iltihāb burning; inflammation 

(also med.); in compounds corresponding 

to Engl. “-it is” │ ا شوعباب هوأ ا  ilt. aš-šu‘ab 

bronchitis 

 ;iltihābī inflammatory ا أهوووووووو ب 

inflammable 

 ,multahib burning, flaming ملأهووووب

blazing, aflame, ablaze; inflamed; heated, 

excited, glowing, aglow │ ل  املأهب (quṭn) 

guncotton 

 look up alphabetically لاها 

 to loll (luhāt  هو ث ,laht) lahata a  هوث

one’s tongue with thirst or fatigue; to pant, 

gasp, be out of breath; to breathe heavily 

│ luhāt panting, pant, gasp  هو ث اث  هوا

 l. al-maut death rattle, agony of ا مووا 

death 

و هثوو .lahtān f  ن هثوو  lahtā panting, 

gasping, out of breath; thirsty 

 ب) lahija a (lahaj) to be devoted, dedicated   ه

to s.th.), be attached (ب to s.o., to s.th.), be 

very fond (ب of), be in love (ب with); to 

be bent. be intent, be keen (ب on), be 

eager (ب for), be mad (ب about, after); to 

do (ب s.th.) constantly or fervently│ ا هو 

ا ه  ;to extol s.o. fervently (’tanā)    اعلي ثب  

 ,.to speak constantly of s.o (bidikrihī) بلكوه

mention s.o.’s name continually with 

praise;  بشووكوها هوو  (bi-šukrihī) to launch 

forth into profuse thanks or praises;  ا هو

 to resort to humble pleas (ḍarā‘a) ب   وواعة

IV causative: سوو ظ اب  شووكوا هوو ا  (lisānahū, 

šukr) to elicit profuse thanks from s.o. XI 

 ilhājja to curdle, coagulate (milk)    ها

ة هجو  lahja tip of the tongue; tongue; 

manner of speaking; tone; dialect, 

vernacular; language │ ةاا ع تووبلهجووب  in a 

reproachful tone, reproachingly;  ةلهجوشوديداا  

in violent language, sharply worded 

 luhja appetizer, hors d’oeuvre  ه 

د ه  lahada a (lahd) to overburden, over-exert (ه 

s.o.) 

لم ه  lahdam sharp, pointed 

ط ه  lahaṭa a (lahṯ) to slap 

ف هو  lahafa a (lahaf) to sigh (علوو for s.th. lost); 

to regret, deplore, lament (علوو s.th.); to 

grieve (علوو for), fret, worry (علوو shout) V 

do.; to be eager, yearn (علوو for, also ل), 

pant (علو after, also ل) 

  هوفيو ا │ lahf regret, grief, sorrow  هوف

yā lahfa and هفي ا   yā lahfā oh, what a pity! 

too bad! alas! هوفيو ا  (with foll. genit. of 

pers.) oh, how unfortunate he is! ا هفويو ا 

ليلع  (lahfī) oh, how sorry I feel for you! 

ة هفوووو  lahfa sigh, lament; anxiety, 

apprehension, concern, worry, sorrow, 

grief; yearning, longing, hankering, desire, 

impatience 

lahfān  هفوو ن
2
 f. هفووو  lahfā, pl. هوو  و  

lahāfā, هوف  luhuf sighing; regretful; sad, 

sorry, worried, sorrowful, grieved; 

longing, yearning 

 ,lihāf regretful, sorry  هو ا .lahīf pl  هيوف

sad, worried, sorrowful, grieved 

 ,lāhif worried, troubled, sorrowful لاهوف

grieved, full of regret 

 ,malhūf worried, troubled ملهوووواا

depressed; apprehensive, concerned, 

anxious; 880 covetous, eager (ا وو or علوو 



for), desirous (ا ووو or علووو of); longing. 

yearning 

 ,mutalahhif yearning, longing مألهووف

hankering; anxious, eager, impatient 

 lahiqa a to be snow-white  هق

 lahlaqa to loll one’s tongue with thirst  هلق

 lahima a (lahm, laham), V and VIII to  هوم

devour, gobble, swallow up (ه s.th.); to 

consume, destroy (ه s.th.; fire) IV to make 

) to inspire ;(.s.th ه) swallow (,s.o ه) ـهاه  s.o, 

with) X to ask (ه s.o.) for inspiration or 

advice; to seek to find out ( ـهو  s.th.), try to 

get ( ـه  s.th.); to pray, turn (هاهـ to God for) 

 ,lahūm greedy  هوووام lahim and  هووم

covetous, voracious, gluttonous 

 ilhām pl. -āt inspiration; instinct ا ه م

 mulham inspired ملهم

 ,.lahā u (lahw) to amuse o.s  هو  ( هو  and  هوا)

distract o.s., divert o.s., pass or kill time 

 to play, toy, dally, trifle; to ;(,with s.th ب)

fritter away, trifle away, prattle away ( الأو ب  

bi-waqtihī one’s time); to enjoy o.s., have 

fun, have a good time; to delight, take 

pleasure (ا ووو or ب in); to enjoy, savor, 

relish (ب s.th.); -- ( يو ن ه ,luhiy   هو  lihyān) 

to turn one’s attention ( عو from); to try to 

forget, forget, give up, renounce ( ع s.th.), 

become oblivious ( عو of); --  هو  lahiya a 

 be very ,(.s.th ب) to like, love (lahan  هو )

fond (ب of), be in love, be infatuated (ب 

with), be mad (ب about, after); to turn 

one’s attention ( عووو from), become 

oblivious ( عووو of), forget, give up, 

renounce ( عو s.th,); to pay no attention 

 ,II to delight (of عو ) be heedless ,(to عو )

amuse, divert, distract (ه ب s.o. with), 

divert s.o.’s (ه) attention ( عو from), make 

 to keep, divert ;(of عو ) oblivious (.s.o عو )

 mind away (ه) take s.o.’s ,(s.o. from عو )

 (.s.o ه) III to approach, be near (from عو )

IV = II; V and VI to amuse o.s., pass the 

time (ب with s.th,), take pleasure, delight 

) to seek distraction ;(in ب) عو اب  in s.th. 

from) VIII do.: to play, toy, trifle (ب with 

s.th.) 

 ,lahw amusement, entertainment  هووا

diversion, distraction, passtime, pleasure, 

sport, fun, play │ وراا لهوا  dūr al-l. and 

لهووووااموووو ك اا   places of entertainment. 

amusement centers 

ا  هووا .lahāh pl    هوو  lahawāt, يوو   ه  

lahayāt, هو   luhiya, lihīy, هو   lahan, هو    

lahā’ uvula 

ى هوا  lahawī velar (adj.)  يأو نلهاا حو و ناا  

al-ḥarfān al-lahawīyatān the velars q and 

k 

 malhāh object of delight; comedy   لهوم

 popular farce (āmmīya‘) مله  اع مية │

همولا .malhan pl ملهوو  malāhin place of 

entertainment, amusement center; 

amusement, entertainment, fun, diversion, 

distraction │  ضوويبةاا ملاهو admissions tax, 

entertainment tax 

همولا .milhan pl ملهوو  malāhin plaything 

toy; pl. musical instruments, also آلا ا

 ا ملاه 

 ,talhiya distraction, diversion تلهيوووة

amusement 

 ,heedless, inattentive (عو  with) lāhin لاه

inadvertent, oblivious, forgetful 

 ,mulhin amusing, entertaining ملوووو 

diverting, pleasant 

 lau (conj.) if (as a rule, introducing  ووا

hypothetical conditional clauuses) │ ن وااا  

lau anna (introducing nominal clauses) if; 

لاظو  ا ;laulā if not  والا  if it weren’t (hadn’t 

been) for us; وا يمو ا  fī-mā lau in case that; 

 ;wa-lau although, though; even if  وواو

(optative particle) if only ...! would that 

...! I wish ...! يعلوما وا  I wish he knew! if he 

only knew! 881 

بيو  ا  lūbiyā bean (bot.) │ بيو ابلود  اا (baladī) (eg.) 

cowpea (Vigna Binenais Endl.; bot.); بيو ا ا

 hyacinth bean, lablab (Dolichos (.eg) عو   

lablab L.; bot.) 

بي  ا  lūbyā Libya 

ب  ا  lūbī Libyan 

1
حوي ام و صالا  :lāta) لا اي وا ة  l. hīnu manāṣin 

it’s too late to escape 

2
 lūt (eg.) maigre (Sciaena aquila)  ا 

ثاي واثةلا  lāta u (laut) and II to stain, tarnish, 

soil, sully (هوـ s.th.); -- lawita a (lawat) to 

be dilatory, tardy, slow; to hesitate, tarry, 

linger V to be or get stained, blotted, 

tarnished, soiled, sullied (ب with) VIII to 



be dilatory, tardy, slow; to be obscure, 

confused, complicated (علو for s.o.) 

 lauta stain, blot, spot  اثة

 ,lūta languor, lassitude, fatigue  اثووة

faintness; passion, weakness ( و  for, also 

with foll. genit.: for) │يو ايبو ةا اثوة  he is a 

little crazy, he has a bee in his bonnet 

 ,mulawat stained, blotted ملووووواث

tarnished, soiled, sullied, unclean; stricken 

with cholera, pestilence, etc. 

 multāt mentally confused ملأ ث

 alwāj (theater) ا واا  ,lōj pl. -āt (Fr. loge)   وا

box, loge; (masonic, etc.) lodge 

ة واحلاحاي  lāḥa u (lauḥ) to appear, show, loom, 

emerge, come in sight; to become visible 

 ;to break, begin to show (dawn) ;(.to s.o ل)

to shine, gleam, glint, flash, shimmer, 

glimmer, sparkle; to seem, appear; to 

wither, singe, parch, scorch; to tan (ه s.o.; 

sun) │ علووا ;... it seems to me that   اانالاحي

لواحمو اي  as it seems, apparently II to make a 

sign, beckon, wave (ل ب or ا ووو to s.o. 

with); to signal; to allude (ب to), hint (ب 

at), intimate, insinuate (ل ب to s.o. s.th.), 

give (ل ب s.o. s.th.) to understand; to 

flourish, brandish, swing, wave (ب s.th.); 

to turn grey (هوـ the head; of old age); to 

burn, tan (ه s.o.; sun); to plank, lay with 

planks (هوـ the floor) │ بيديو ا واح  (biyadaihi) 

to wave with the hands IV to appear, 

show, come in sight; to shimmer, 

glimmer, glint, flash, sparkle; to wave, 

brandish, flourish, swing (هـ s.th.) 

حا واا .lauḥ pl  واح  alwāḥ, alwāḥ board, 

blackboard; slate; tablet; slab; plate, sheet; 

pane; plank, board; panel; small board, 

signboard; shoulder blade, scapula │ ا واح

ا واح slab of slate, slate; O (arduwāz) ار واز

ا جليودا واح ;corrugated iron (muja‘‘ad) مجعود  

block of ice; حديودا واح  sheet iron; زجو  ا واح  

zujāj sheet of glass, pane; O مأحووو ا وواح  

(mutaḥarrik) spring-board (in sports); ا واح

 ;metal plate, metal sheet (ma‘dinī) معودظ 

ا    ل ا اح  windowpane 

ة احو  lauḥa pl. -āt, حا واا  alwāḥ board; 

blackboard; slate; tablet; slab; plate, sheet; 

pane; panel; plaque; plane, surface; 

screen; placard, poster; picture, painting 

│ ةاالاسوم احو  l. al-ism doorplate, name plate; 

زيواةاا أا اح  switchboard (el., tel.); ةاا ودام  احو  

checkerboard; ةازيأيووووةا احوووو (zaitīya) oil 

painting; ةاسووا ا  احو  (saudā’) blackboard; 

bulletin board; ةاا شو وظ  احوو  l. aš-šaṭranj 

chessboard; احوةاا كأ بوة  slate; writing tablet; 

blackboard 

حا ووووا  lawwāḥ withering, singeing, 

parching, scorching 

 ,talwīḥ pl. -āt beckoning, waving  واح

flourishing, brandishing; sign, signal, 

wink, wave; allusion; hint, intimation, 

insinuation; metonymy; pl. hints, 

references; remarks, annotations, marginal 

notes 

lawā’iḥ  ووواائاا lā’iḥa pl. -āt لائحوووة
2
 

program, project; bill, motion (esp., in 

parliament); order, decree, edict; 

ordinance; regulation, rule; pl. ووواائاا  

outward appearance, looks, outward 

sign│882 لائحوةاا قو ظان ,لائحوةال ظاظيوة bill, draft 

law; لائحوةاا سوفو l. as-safar timetable, train 

schedule, railroad guide; لائحوةاا  عو م l. aṯ-

ṯa‘ām (syr.) menu, bill of fare 

 mulawwiḥa signal, semaphore ملاحوووة

(railroad) 

 multāḥ sun-tanned, sunburned ملأ ح

  يو   ,liwād, lawād, luwād  واا  ,lāda u (laud ي وا ة

liyād) to take refuge, seek shelter (ب with 

s.o., in s.th.), have recourse, resort (ب to); 

to keep close (ب to), observe religiously 

 (.s.th ب)

 ;malād refuge, protection; shelter موولا 

asylum, sanctuary; protector 

ئووللا  lā’id one seeking shelter or protection, 

refugee 

  ل  see   ا ع and  ا  

ر ا  lūr lyre 

ر  ا  (Engl.) lord pl. -āt lord 

رى ا  (Engl.) lorry, truck 

ز وا  II to stuff with almonds (هوـ s.th.); (eg.) to 

form bolls (cotton) 

ز وا  lauz almond(s) (coll.), (eg.) patch 

(on a shoe) │  l. al-quṭn cotton   وزاا ق واا

bolls;  زلا و  اا  dūdat al-l. boll weevil 

ز  وا  lauza pl. -āt almond;  تو نلازا  the 

tonsils (anat.) │ تي لوووازا أهووو باا ا  ilt. al-

lauzatain tonsillitis 



ى ووواز  lauzī almond-shaped, almond 

(adj.) 

سة الاساي  lāsa u (laus) to taste 

ي وواصةالا   lāṣa u (lauṣ) to peep, peer, pry 

(through a chink in the door, or the like) 

III do. (ه for s.o.); to stare, gaze (هـ or ا و at 

s.th.), to look firmly, unflinchingly (هوـ or 

 (.s.o ه) at s.th.); to dupe, cheat, deceive ا و

صولام  mulāwiṣ sly, cunning, wily 

 ) lāṯa u (lauṯ) to stick, cling, adhere لاهاي اهة

to); to coat with clay, to plaster ( a wall) 

 lūṯ Lot (Biblical name)  اه

 lūṭī sodomite, pederast  اه

ةهووا ا liwāṭ and  ووااه  liwāṭa sodomy, 

pederasty 

 ,lā‘a u (lau‘) to he or heoome restive لا اي وا ة

impatient; to become ill j to seize 

vehemently, overwhelm, torment, make 

sick (ه s.o.; love); to tan (ه s.o.; sun) II to 

torture, torment, agonize VIII to be 

burning, inflamed, languishing (with love, 

longing); to feel burning anxiety (علوو for 

s.o.) 

 lau‘a ardor of love, amorous  اعووة

rapture, lovesickness; pain, grief, anguish, 

anxiety, torment, torture, agony 

 ,iltiyā‘ burning, enrapturedness ا أيوو  

burning anxiety. anguish; agony, pain, 

suffering 

 ,mulāwi‘ cunning, artful, wily  ولاموو

crafty, sly 

 lūgāritmāt logarithms  اغ ريأم  

1
 (.s.th هـ) lāfa u (lauf) to eat, chew لاااي ااة

2
ا وووا  lūf luffa, dishcloth gourd (Luffa 

cylindrical Roem; bot.) 

malāwiq  ولام .milwaq pl ملا 
2
 spatula 

1
 to ;(.s.th هوـ) lāka u (lauk) to chew لا اي وا ة

talk constantly about s.th. (هوـ), to bring 

into discredit ( سووومعأ sum‘atahū s.o.’s 

reputation) │لا اا كووولام (kalām) to be 

inhibited in one’s speech, stammer, 

express o.s. imperfectly, ا سووؤالاا وول اتلاكوو ا

 the question which is on (alsina) اد سو ة

everyone’s lips;  مو اتلاكو ااد سو (alsun) what 

people say, what is generally rumored 883  

2
 look up alphabetically لائكية and لائك 

 lōkanda pl. -āt  اك وده and (It. locanda)  اك ظوده

inn; hotel 

lawālib  اا ووب .laulab pl  ا وب
2
 screw; spiral; 

spiral spring, coil spring, extension spring; 

spring; axle; (fig.) mainspring, pivot point 

 ,laulabī screw-shaped; spiral  وووا ب 

helical │ O ا بيووو  ازهويوووة  (zuharīya) 

spiroohetes, syphilogenous bacteria; ر ا 

 spiral staircase (daraj)  ا ب 

1
ة مووسلاماي  lāma u (laum, موولام malām, ملامووة 

malāma) to blame, censure, rebuke, chide, 

scold, reproach ( و  or ه علوو s.o. for) II to 

censure sharply, reprove, reprimand (ه 

s.o.) IV = I; V to blame o.s. ; to tarry, 

linger, take one'. time ( و  or علوو in or with 

s.th.), procrastinate, temporize, hedge VI 

to blame each other VIII to be censured, 

he blamed X to deserve blame, be 

blameworthy, reprehensible 

ة اموو laum and  ووام  lauma censure, 

rebuke, reproof, blame, reproach 

ة امو  luwama and ما ووا  lawwām severe 

censurer, stem critic; censorious 

ةملامو malām and مولام  malāma pl. مومولا  

malāwim
2
 censure, rebuke, reproof, 

blame, reproach 

ميلات  talwīm censure, rebuke, reproof 

مئولا  lā’im pl. وام  luwwam, ما وا  lawwām, 

مي   luyyam censurer, critic, accuser 

ةموئلا  lā’ima pl. مائ وا  lawā’im
2
 censure, 

rebuke, reproof, blame, reproach 

ماملو  malūm, ميملو  malīm and مولام mulām 

censured, blamed; blameworthy, 

reprehensible 

 lūmān penitentiary, penal servitude  ن ام

 lūmānjī convict, inmate of a  ظج  اموو

penitentiary 

ن وا  II to variegate, dapple, make colorful (هوـ 

s.th.); to color, tint, tinge, paint, daub (هوـ 

s.th.); to make up, rouge (هوـ the face, etc.) 

V to be colored or tinted; to color, change 

color, become discolored; to he colorful, 

variegated; to be fickle 

نا واا .laun pl  وان  alwān color; coloring, 

tint, tinge, hue, shade; complexion; kind, 

sort, specimen, species; dish, course; pl. 

(with foll. genit.) all kinds of │ ادهعموةانا اا  



a. al-aṭ‘ima all kinds of food; اان وادم ألوفا  

muktalif al-a. variegated, multicolored, 

motley, varied, various; ا ااظووجلوووا  jallā 

alwānahu to bring out the different 

aspects of s.th., point up s.th., make s.th. 

stand out 

 launī colorful, colored, color- (in   واظ

compounds), chromatic 

 talwīn coloring  يلات

لووووانم  mulawwan colored, tinted, 

colorful, many-colored, variegated, 

kaleidoscopic 

لوووانأم  mutalawwin colored, tinted; 

many-colored, multicolored; iridescent, 

opalescent, scintillating; changeable, 

inconstant, unsteady; whimsical, 

capricious, fickle 

ج  ووواظ  (eg.) lawingī and جووو وظلا  lāwingī 

attendant, bath attendant 

جيووة اظ  lawingīya housekeeper, woman 

attendant, servant, housemaid 

دا اظو  (It. lavanda) lawandā lavender │  دالاظومو  اا  

lavender water 

ى ا  lawā i (   layy, ا   lawīy) to turn (هوـ s.th.); 

to crook, curve (هوـ s.th.); to bend, flex, 

bend up, down, back or over (هوـ s.th.); to 

twist, contort, wrench, warp (هوـ s.th.); to 

distort, pervert (هوـ s.th.); to turn (هوـ the 

head), turn away, avert (هوـ the face); to 

turn around, turn (علو to s.o., to s.th.), face 

 ,(on علو) to 884 think back ;(.s.o., s.th علو)

recall (علووو s.th.); to care, bother (علووو 

about), pay attention or heed (علوو to) │ 

ىا يوو اا لسو ن وا  (lisān) to speak ill of s.o., 

backbite s.o.; شو  اعلوولاايلوا ا  not to care 

about anything, be utterly reckless; -- ( و  

layy,   نيو  layyān) to conceal, keep secret 

) lawiya a -- ;(.s.th. from s.o هوـ عو ) ى وا  

lawan) to be crooked, curved, bent; to 

writhe, twist; to wind, coil II to bend, 

bow, incline, tilt, twist, wrench, contort, 

turn, crook, curve (هوـ s.th.); to pervert, 

distort, complicate (هوـ s.th.) IV to turn, 

twist, bend, crook, curve (ب or هوـ s.th.); to 

avert ( هوـ عو s.th. from); to wave ( يودهب  bi-

yadihī one’s hand); to hoist (هوـ a flag); to 

take away, put away, remove (ب s.th.) │ 

ع و ناا شو  اىاا و  to avert, prevent, restrain 

s.th. ( عو from), check, curb s.th. V to be 

twisted, winding, tortuous, sinuous, bent, 

crooked; to be turned, be twisted; to turn, 

twist, wind, meander, coil; to writhe, 

wriggle, squirm; to display shrewdness 

and cunning VIII to be curved, crooked, 

bent; to be turned, be twisted; to twist, 

warp, get contorted, get bent out of shape; 

to turn off, turn away; to turn one’s back 

(or on s.th.); to be or become difficult, 

involved, intricate, complicated (علووو for 

s.o.) 

 │ layy bending, twist(ing), turn(ing)  و 

شيشووة وو اا   (eg.) the flexible tube of the 

narghile;  لاايعوووااا حوو اموو اا لوو (ya‘rifu l-

ḥayya) he doesn’t know enough to come 

in out of the rain, he wouldn't know a 

snake from a garden hose 

يووة   Iayya pl. ى ووا  liwan bend, fold, 

flexure, twist, tortuosity, sinuosity, turn, 

curve 

ى وا  lawan pl. اا ا و  alwā’ gripes, colic; 

agony, pain, hardship │  ل سووااد واا اوا ولأوا 

(la’wā’) to die a thousand deaths 

ى وا  liwan pl. اا ا و  alwā’,  ايوةا  alwiya 

curvature 

ا  وا  liwā’ pl.  ايوةا  alwiya,  ايو  ا  alwiyāt 

banner, flag, standard; brigade (mil.; 

U.A.R., Leb., Ir.); major general (mil.; 

U.A.R.); rear admiral (Eg.); province, 

district (Ir.; the country is subdivided into 

ا  وا 14 لواا ا اميووا │   brigadier general (Ir.); 

ا اجوا  ا  (jawwī) air-force brigade; ا ا واعقودا

 ,to found, start, originate (.liwā’a š) شو  

produce, cause, arouse, provoke s.th.; 

 the (liwā’uhā) ا ب رحةاا معقا ا اا هو ا لأميووالا...

admiral’s flagship ...; عقدا  ا اا اا مجودايا  صووة 

‘uqida lahū l. ul-majd (un-naṣr) approx.: 

he was awarded the laurel of fame (of 

victory) 

ا  ا  lawwā’ wryneck (zool.) 

ىلوام  milwan pl. مولاو malāwin spanner, 

wrench; O peg (of stringed instruments) 

ا اأووو ا  iltiwā’ curvedness, curvature; 

bend, twist, tortuosity, sinuosity, curve; 

crookedness, wryness; perverseness, 

absurdity │  ا أوووواا اادر ilt. al-arḍ 

unevenness of the terrain 

أواا  ا   iltiwā’a (n. vic.) pl. -āt a bending, 

flexing, twist (e.g., of the body in 

dancing) 



ا  وا .lāwin pl لاو  luwāh turning, twisting 

علووغيووالاوا │  reckless of, without regard 

for 

 ;malwī crooked, curved, bent ملووا 

twisted, warped, contorted; winding, 

meandering, tortuous, sinuous; perverted, 

wrong, absurd 

 ملاى = multawin ملأا

 multawan pl. -āt turn (of the ملأوواى

road), curve; curvature  

1
   and ية  see اى  

2
 liyyā’ mackerel shark, porbeagle (zool.)  ي  

  lībaryā Liberia 885  يبوي 

بي  ي  lībiyā Libya; ب  ي  lībī Libyan 

 .yā laita (particle, with foll  يوتيو ا laita and  يوت

noun in acc. or personal suffix) would 

God! if only ...! │ و اموتادجلول يأ  laitanī 

muttu li-ajlika would God I had died for 

you! اكو ناه و  يأ  I wish he were here! if only 

he were here! تاكو نايولهب يويو ا  (yadhabu) I 

wish he had gone! تاشوعو  يو  (ši‘rī) I wish I 

knew ...! 

وجية يأ  līturjīya pl. -āt liturgy 

ااظي  يأ  lītuwānīya Lithuania 

ااظ  يأ  lītuwānī Lithuanian 

ث ي  lait pl. اث ي  luyūt lion 

  ا  see    ي

وا يوو  līrā and و  يوو  līra pl. -āt pound (as a 

monetary unit) │ و ااظكليزيووة يوو  (ingilīzīya) 

pound sterling 

1
 ب laisa (without imperf.) not to be (with  ويس

or acc. s.th. or s.o.); not to exist; (= 

intensified لا) not │ الاا وووويس  (illā) 

terminating a sentence: only, and no more, 

and nothing else; سواىا–ا ويس  (siwā) nothing 

but, only, merely; علووواشوو  اموو اا حقيقووةا وويس  

there is not a grain of truth in it; قوطا ا–سا ي-

بولا-  (faqaṭ, bal) not only -- but also; لا ويس  

not to have, not to possess; و اشو  ا ويس   we 

don’t have anything; و اانا ويس  he has no 

right to ..., he mustn’t ...; مو ا ويس  not to 

belong to …, have nothing to do with ...; 

ساكوول ل وويا  a-laisa ka-dālik? Isn’t it so?; 

(with ب and participle) to be unable to, 

 lastu bi-fā‘ilin I can’t do it  ستابف عل

2
س ووي  layisa a (layas) to be valiant, brave, 

courageous 

س ويا  alyas
2
, f. سو   ي  laisā’

2
, pl. س وي  līs 

valiant, brave, courageous 

سو ظس ي  (Fr. licence) līsans the academic degree 

of a licentiate 

 V to (.s.th هوـ) II to rub with palm fibers  يوف

form fibers, become fibrous 

ا  يوا .līf (coll.; n. un.  ) pl  يوف  alyāf 

fibers, fibrils, bast │ ه ود ا يوف  (hindī) coco 

fibers, coir; ا كأوو نا يووفا  a. al-kattān flax 

fibers 

ة يفو  līfa (n. un.) fiber, fibril; tuft of palm 

fibers used as a brush │ يفوةاالاسوأحم م  bath 

 sponge, luffaهـ

 līfānī fibered, fibrous  ظ  يف līfī and   يف

فليوووت  talayyuf fibration, fibrillation; 

cirrhosis (med.) 

 ,(.s.o ب) lāqa i (laiq) to befit, become لا  ( يوق)

be proper, seemly (ب for s.o.), be suitable 

 to be ;(.of s.o ب) be worthy ,(.to s.o ب)

suited, appropriate, fit (ب for s.th.); to fit 

(garment) 

قوة ي  līqa pl. يوق  liyaq tuft of cotton or 

silk threads which is inserted in an 

inkwell; putty; clay; mortar 

 ,liyāqa propriety, seemliness  ي لووووة

suitableness; decorum, decency; 

capability, skill; efficiency, competence; 

worthiness, merit, desert; correct 

behavior, blameless conduct, good 

manners │ وولاب  لي لووةم  (mukill improper, 

unseemly, unbecoming 

ق يووووا  alyaq
2
 more suitable, more 

appropriate, more proper, fitter (ب for)  

ئوقلا  lā’iq suitable, appropriate, proper, 

befitting, becoming, seemly; suited, 

adapted, fit; worthy, deserving 

 lail (usually m.) nighttime, night (as  يوول

opposed to ظهو ر daytime); pl. □ يو     layālī 

(syr.) a certain vocal style; ويلا  lailan at 

night │ ظه را يل  laila nahāra day and night 

ل  يو ,laila pl. -āt  يلة  layālin, ل ئو ي  layā’il
2
 

night (u opposed to يوام); evening; soirée; 

ةاوضوح ه  يلوبوي ا al-lailata tonight I 886 ا ليلوة  

(wa-ḍuḥāhā) overnight; ةاامووس يلوو  lailata 

amsi last night; yesterday evening; ةا يلوو



 kairīya) charity soirée, benefit  يويوووة

performance; ا د لوةا يلة  l. ad-dukla wedding 

night; رالصوةا يلوة  soirée dansante, evening 

dance; زهوو اا يلوة  glamorous evening party; 

ش  يةا يلة  (šādiya) soirée of vocal music; ا يلوة

’lailā)   ويلا
2
) dark night; ويلاا و ا يلوة   in the 

dark of night, under cover of the night; ا يلة

ا ق و  ا يلوة l. al-qadr or ا قودر  l. al-qaḍā’ the 

night in which, according to sura 97, the 

Koran was revealed, celebrated between 

the 26
th
 and 27

th
 of Ramadan; ةاا معووا  يلو  l. 

al-mi‘rāj the night of the 27
th
 of Rajab in 

which the Prophet made his journey 

through the seven heavens; ةاظصوفاشوعب ن يلو  

l. niṣf aš-ša‘bān the night between the 14
th
 

and 16
th
 of Shaban, when, according to 

popular belief, the heavenly tree of life is 

shaken, shedding the leaves of those who 

will die next year; ةاا  ق وة يلو  l. an-nuqṭa the 

night of June 17
th
 (the 11

th
 day of the 

Coptic month Ba’ūna) when, according to 

popular belief, a miraculous drop falls 

from heaven, thus causing the annual rise 

of the Nile 

أئل يل  lailata’idin (in) that night; (on) that 

evening 

 ,lailī nocturnal, nightly; of night   يلوو

night- (in compounds); evening (adj.) 

و يلو  lailā a woman’s name │ كولايبكو ا

ه ويلاييغ و ةاعلووا  kullun yabkī (yugannī) ‘alā 

lailāhu everyone sings his own tune, does 

as he pleases, follows his own fancy; كولا

هلووووويلايووووودع اوصووووولااب  (yadda‘ī waṣlan) 

everybody claims to be the chosen one, 

every-one brags in his own way 

لا  ي  see لة ي  

ل يل  (Engl.) lailak lilac 

نم  ي  līmān pl. -āt harbor, port; penitentiary 

نموا ي  laimūn, līmūn (n. un.  ) pl. -āt lemon │ 

حو م انموا ي  lime;  نمواليشوواباا  šarāb al-l. 

lemonade 

1
ة ي لاناي  lāna i (līn, ن  ي  layān) to be or become 

soft, tender, gentle, mild, pliable, flexible, 

supple; to yield, give way; to soften, 

relent, calm down; to become milder, 

friendlier │ لووي لااي  inflexible, unbending; 

تال  توووو ظوووولا  (qanātuhū) to show o.s. 

compliant, yield, relent, give in II and IV 

to soften, relax, (هووـ s.th.); to placate, 

soothe, allay, mitigate, assuage, temper, 

moderate (هوـ s.th.) ill to be gentle, kind, 

friendly (ه to s.o.); to treat with kindness 

and leniency (ه s.o.) 

 līn softness; tenderness; tender  ووي 

treatment; gentleness; flexibility, 

pliableness, suppleness; yieldingness, 

compliance, tractability; pliancy, 

smoothness, diarrhea │  ا عرو ما وي  softening 

of the bones, osteomalicia (med.);    وي اا قيو  

tractability, docility;  حوووااا لوي the “soft” 

letters و ,ا,   

’alyinā    ي وا ,layyin pl. -ūn  وي 
2
 and lain 

pl. -ūn soft; flabby, feeble; tender; gentle; 

flexible, pliable, yielding; pliant, supple, 

resilient, elastic, tractable │  ا عويكوةا ي  l. al-

‘arīka mild-mannered, gentle-hearted;  ا وي

 ,tractable, manageable, docile ا قيوووو  

obedient; ووي ب  وو ا  (baṭnuhū) he suffers 

from diarrhea 

ةظووووا ي  luyūna softness; tenderness; 

gentleness; flexibility, pliability, 

suppleness │ ةاا ج ظووووبظووووا ي  sociability, 

companionableness, compliance, 

yieldingness, tractability 

ةي لام  mulāyana friendliness, kindness 

لوووي م  mulayyin softening, emollient; 

dissolvent, diluent; aperient, cathartic, 

laxative; لي م   laxatives 

2
ن  يا see 887  اى  

 

ا

 م

 

 .Inc., Ltd (شوكةامسئا يةامحدو   =) شا.اما.اما.

 ilā ا ووام :what? after prepositions مو  ma for م

ma whereto? Where? which way? 

whither? بوم bi-ma with what? Wherewith? 

 ḥattā ma حأووام ?li-ma why? wherefore  وم

how far? to which point? 

-li  مو  │ mā 1. (interrogative pronoun) what مو 

mā why? wherefore? for what reason? مو  ا 

mā-dā what (on earth)? مو  ا  li-mādā why 

(on earth)? مو ا ول what’s the matter with 

you? what is it?  مو ا ول ,مو ا و etc., (with foll. 

verb) why? wherefore? what ... for? why 

should I, should you, etc.?  مو ااظوتاو ا mā 

anta wa-dāka what’s that to you? what 



has this to do with you? what do you 

know about that?  موو ااجملوو mā ajmalahū 

how handsome he is! موو اا  وولاعمووو mā 

afḍala ‘umara! how excellent Omar is! -- 

2. (relative pronoun) that which, what; 

something which; whatever, all that ... │ 

 katīran mā not كثيوواامو  ;شو   see مو اشو  ا 

seldom, as often as not, very often;  بمو ا يو 

bi-mā fīhi including ..., ... inclusive; مو اكو نا

 the (imḍā’i l-mu’āhada) مو اام و  اا مع هود 

fact that the agreement has been signed, 

the agreement having been signed; -- 3. 

(indefinite pronoun) foll. an indefinite 

noun: some, a certain │  دموام li-amrin mā 

because of something or other, for some 

reason or other;  يامو امو yauman mā some 

day, sometime in the future; -- 4. 

(negation) not │ موووو اان (in) not  

(intensified); حأووا--مو اانا  mā an – ḥattā no 

sooner had he ... than ..., he had hardly … 

when ...; وم اهو االااان wa-mā hiya illā an or 

 (with foll. verb in perfect) وموو اهووااالااان

before long he ..., presently ...; then, 

thereupon; حأووا--ومو اهو االااانا  wa-mā hiva 

illā an – ḥattā no sooner had he ... than he 

had hardly when ...; -- 5. (conjunction) as 

long as │  مو ا موتاحيو mā dumtu ḥayyan as 

long I live; مو ا وم mā lam so long as ... not, 

unless; -- 6. whenever; as far as, to the 

extent or degree that │ موو اواتأ وو اا فوووص 

(wātatnī l-furaṣ) (whenever opportunities 

came my way, i.e.) whenever I had a 

chance 

 mā-bain antechamber, anteroom مو ابوي 

(of the Turkish Sultan); chief chamber-

lain’s office (in Ottoman Turkey) 

 ماه see م ئ  and م  

 mātīnēh matinee (Fr. matinée) م تي ي 

 جو  see م جوي  

 mājistēr master, schoolmaster م جسأيو

mawākīr مواا يو .mākūr pl مو  ار
2
 house of ill 

repute, brothel 

 mār Mar, lord (Chr., preceding the names مو ر

of saints), saint 

 mars March (month) م رس

 māristān lunatic asylum م رسأ ن

 marš march (mus.) م رش

م رشو لا │ mārišāl marshal, field marshal م رشو ل

 air marshal (formerly, a rank (jawwī) جوا 

reserved exclusively for the King; Eg.) 

 mārišālīya marshalcy, rank or م رشو  ية

position of a marshal 

 mark pl. -āt mark (monetary unit) م ر 

 marksī Marxist م ركس 

 marksīya Marxism م ركسية

 │ marka pl. -āt mark, sign, token م ركوة

 trade-mark 888 (tijārīya) م ركةاتج رية

ارظوةما .mārūnī pl مو روظ   mawārina Maronite 

(adj. and n.) 

 ,māzūt mazut (residue in oil distillation مو زو 

used as a fuel), heavy oil 

 diamond (ا م س for) māsa م سة mās and م س

 māsī diamond (used attributively) م س 

mawāsīr مااسويو .māsūra pl م سوار 
2
 pipe, tube; 

hose; pipestem; water pipe, water main; 

gun barrel; conduit, conduit pipe; pipeline 

(esp., for oil) 

 māsōn Freemason (Fr. maçon) م سان

 māsōnī freemasonic, masonic م ساظ 

 māsōnīya Freemasonry م ساظية

mawāšik مااشوول .māšik pl م شوول
2
 tongs, fire 

tongs 

 to sob (ma’aq مب ) ma’iqa a مئق

 ma’āqin inner corner مو   .ma’q pl موب 

of the eye 

 ma’qa sobbing, sob مبلة

 āmāq inner corner of آمو   .mūq pl موا 

the eye 

 ,mākiyāiii face painting (Fr. maquillage) م كيو  

make-up 

makā’in مك ئ  ,mākīna pl. -āt م كي ة
2
 machine 

 malṭa Malta م   ة

 malṭī Maltese (adj. and n.)  م   

ي   يووو م   mālinkōliyā or   ا يووو م    mālīkōliyā 

melancholia 

 ma’ma’a to bleat (sheep) مبمب

 ma’ana a (ma’n) to sustain, supply with موبن

provisions, provision, victual (ه s.o.) 



 mu’ūn مووؤون ,ma’na pl. ma’anāt مبظووة

navel, umbilicus; umbilical region 

 موؤن .ma’ūna pl مؤوظوة mu’na and مؤظوة

mu’an provisions, food.; store, stock; 

supply; burden, encumbrance, 

inconvenience; trouble, pains, effort │ مؤنا

 war material (ḥarbīya) حوبية

 below م ئة see مئ  

ظجام   mangō mango, mango tree (bot.) 

ظجاسووووتم   mangost mongoose, ichneumon 

(zool.) 

 al-mānš the English (Fr. la Manche) ا مو ظش

Channel 

 mānūliyā magnolia (bot.) م ظا ي 

 mānawī Manichaean م ظا 

ايوووووووةم ظ  mānawīya Manichaeism, 

doctrines of Manes 

يفو تار م ظ  mānīfātūra manufactured goods, dry 

goods, textiles 

ايفسووأم ظ  mānīfistō manifest, list of a ship’s 

cargo 

يكو نم ظ  mānīkān, (also اكو نم ظ  mānūkān) pl. -āt 

mannequin, fashion model 

هيوةم   māhīya pl. -āt quality, quiddity, essence, 

nature; salary, income; pay (mil.) 

يسوووأووم   (It. maestro) māyistrō maestro, 

conductor 

 mi’āt مئوو   ,mi’ūn مئووان .mi’a pl مئووة or م ئوة

hundred │ اا م ئة   per cent 

 ,mi’īnī centesimal مئي و  mi’awī and مئوا 

centigrade; percentile, percentual │ عيوودا

100 (īd‘) مئووا 
th
 anniversary, centennial; 

 ;percentage (nisba) ظسوبةامئي يوة or ظسوبةامئايوة

 centigrade (daraja)  رجووووووووةامئايووووووووة

(thermometer) 

1
يام   māyū May 

2
ياهم  māyō and (Fr. maillot) م يا  māyōh tights 

 هـ) matta u (matt) to spread, extend, stretch مت

s.th.); to seek to establish a link (ا و to s.o., 

 ا وو) by marriage), enter into relations ب

with); to be related, become 889 related 

by marriage (ا وو to), marry into the family 

of (ا و); to belong (ا و to); to be associated, 

be connected (ا ووو with) │ بصولةاا ووو (bi-

ṣilatin) to have close ties with s.o., be 

related (by marriage) to s.o.; to be 

connected with s.th., have to do with s.th.; 

 to be (bi-aqrabi ṣ-ṣila) موتا و ابو لوباا صولة

most intimately connected with s.o. 

 mātta close ties; family ties, kinship م تة

 هوـ) mataḥa a (matḥ) to draw from a well موأا

water)  

 amtār meter (measure of امأوو ر .mitr pl مأووو

length) 

 mitrī metric(al) مأو 

وا يوازمأ  (Ft. mitrailleuse) mitrāliyōz machine 

gun 

ةمأعو ,‘mata‘a a (mat مأوا  mut‘a) to carry away, 

take away (ب s.th.); -- (  mutū‘) to be  امأو

strong, firm, solid │ ا  هو رامأوا  (nahār) it 

was broad daylight, the sun was high II to 

make (ه s.o.) enjoy (ب s.th.); to furnish, 

equip, supply (ه ب s.o. with); to give as 

compensation (هو هوـ  to a divorced woman 

s.th.) │ ا مأعو  God grant him enjoyment 

throughout his life; ا بصووامأوا  (baṣara) to 

gratify the eye IV to make (ه s.o.) enjoy 

 (.of s.th ب) to have the usufruct ;(.s.th ب)

V and X to enjoy, savor, relish (ب s.th.) 

 ,muta‘ enjoyment مأووا .mut‘a pl مأعووة

pleasure, delight, gratification; recreation; 

compensation paid to a divorced woman 

(Isl. Law); (also ظكوووو حاا مأعووووة) muta, 

temporary marriage. usufruct marriage 

contracted for a specified time and 

exclusively for the purpose of sexual 

pleasure (Isl. Law) │  ةمأعوامو ك اا  recreation 

centers 

 ,amti‘a enjoyment امأعوة .matā‘ pl مأو  

pleasure, delight, gratification; object of 

delight; necessities of life; chattel, 

possession, property; goods, wares, 

commodities, merchandise; furniture; 

implements, utensils, household effects; 

baggage, luggage, equipment, gear; useful 

article, article of everyday use; things, 

objects, stuff, odds and ends │ ا عوي ا  مأ  m. 

al-‘ain delight of the eyes;  مأو  سوقطاا  saqaṭ 

al-m. scrap, waste, discard, refuse; ةامأعواد

امأ   ;personal belongings (šakṣīya) ا ش صية

 m. al-mar’a cunnus (anat.) ا موأ 

 amta‘ more enjoyable, more امأوووا

delightful; recreative, recreational 



 ,imtā‘ pleasure, delight امأوووووو  

gratification (which s.th. affords)  

مأووات  tamattu‘ enjoyment │ تمأووااسووهما  

ashum t. participating certificates, shares 

entitling the bolder to participation in the 

net profit without the right to vote 

 istimtā‘ enjoyment; love of   أمأاسووو

pleasure, epicureanism 

تا م  māti‘ long 

 ,mumatti‘ pleasant, delicious ممأوووا

enjoyable, delightful, gratifying 

 in ,(.s.th ب) mumatta‘ enjoying ممأووا

position (ب of) 

 ,mumti‘ pleasant, delicious ممأووووا

enjoyable, delightful, gratifying; 

interesting 

) matuna u موأ  ةظو مأ  matāna) to be firm, strong, 

solid II to make firm or strong (هوـ s.th.); to 

strengthen, consolidate, fortify (هـ s.th.) 

نامأ .matn pl مأ   mutūn, ن مأو  mitān half, 

or side, of the back; back (esp., of 

animals, but also fig.); main thing, main 

part; body (e.g., of a document or journal, 

aside from footnotes, annotations, etc.), 

text (of a tradition, as distinguished from 

the isnād; of a book, as distinguished from 

the commentary; also, in general, 

linguistic or literary text); middle of the 

road, roadway, pavement; surface; desk of 

a ship │ مووأ علوووا  aboard (a ship or 

airplane); 890 موأ اا بحوواعلوو  (m. il-baḥr) by 

sea, sea-borne; موأ اا هواا اعلوو  (m. il-hawā’) 

through the air, air-borne 

 firm, strong, solid مأ  matn and مأ 

 ,matāna firmness, strength, solidity مأ ظوة

hardiness; will power, strength of will, 

determination, backbone, firmness of 

character, fortitude; succinctness, 

conciseness of style 

 ,tamtīn strengthening  يمأوووووووووت

consolidation 

ومأو  matā s. (interrogative particle) when? at 

what time? │ مأواا و  and حأووامأوو till when? 

how long? -- 2. (conjunction) when, 

whenever │ وام مأ  whenever 

 matāt cream, cosmetic مث ث

 ,(.s.o ه) to resemble (mutūl مثوال) matala u مثول

be or look like s.o. (ه), boar a likeness (ه 

to); to imitate, copy (ه s.o.); to compare, 

liken (ه ب s.o. to); to represent, mean, 

signify (هوـ s.th.), stand for (هوـ); to stand 

erect ( بوي ايديو baina yadaihī before s.o. in 

audience), appear before s.o.; to present 

o.s. to s.o.; to present itself to the eye, be 

on view; to plant o.s., stand; to step forth, 

come forward, enter, appear, make one’s 

appearance (esp. of an actor, on the stage) 

 to (b. yadayyi l-malik) مثولابوي ايود اا ملول │

have an audience with the king, be 

received in audience by the king; -- u 

(matl) to maim, mutilate (ب s.o.); -- u 

(matl, ةمثلو  mutla) to make an example (ب 

of s.o.); -- matula u ( لامثو  mutūl) to stand, 

appear (  baina yadaihi before s.o. in  بي ايديو

audience) II to make (هوـ s.th.) like s.th. 

else (ب), make (هوـ s.th.) similar. analogous 

 to assimilate (biol.); to give or ;(to ب)

quote as an example ( لاب  s.th. of, also هوـ 

s.th. علووو of), exemplify (ب ل with s.th. 

s.th.), use as a simile (هوـ ب s.th. for); to 

compare, liken (ه ,هوـ ب s.o. s.th. to); to 

punish severely, treat harshly (ب s.o.); to 

maim, mutilate (ب s.o.); to represent 

pictorially or graphically, show (ه ,هوـ s.o., 

s.th.), picture, depict, describe (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to portray, paint (ه s.o.), sculpture a 

bust or statue (ه of s.o.); to represent (ه 

s.o., هوـ s.th.); to act (on stage or screen), 

appear as an actor; to play, act (ورا  

dauran a part or role), star (ورا  in a role); 

to stage, perform (هووـ a play); to form, 

constitute (chem.) │ مثلاب ااشو ااتمثيول (ašna‘ 

t.) to make a dreadful example of s.o., 

punish s.o. with utmost cruelty III to 

resemble (ه s.o., هوـ s.th.), be or look like 

s.o. or s.th. (ه ,هووـ), be similar, bear a 

likeness (ه ,هووـ to); to correspond, be 

analogous (ه ,هووـ to s.o., to s.th.); to 

compare, liken (ه ب s.o. to) V to make o.s. 

similar, assimilate o.s. (ب to s.o.); to 

become similar (ب to), become like s.o. or 

s.th. (ب), follow (ب s.o. s.th.), take after 

s.o. or s.th. (ب); to take on the shape of 

s.o. (ب); to assimilate, absorb (هوـ s.th.); to 

do likewise, imitate, copy (ب s.o., s.th.); to 

imagine, fancy (ب s.th., with ه and verb; 

s.o. to do s.th.); to get an idea (هوـ of); to 

give or quote as an example, use as a 

simile (ب s.th.); to quote, cite (ب a verse); 



to present itself, be represented, be visible, 

find visual expression ( و  in); to embody, 

personify, (im)personate, typify (هوـ s.th.); 

to stand erect, appear (  baina  بووي ايديوو

yadaihi before s.o.) VI to resemble each 

other, be alike, go together, agree, match; 

to recover ( مو from) │   ا وواا شوف or اثول مت

 to be on the way to recovery (’šifā)  لشوف  

VIII to take as a model or an example, 

imitate, copy, follow (هوـ s.th.); to submit, 

subject o.s. (ل to s.o., to s.th.); to obey (هوـ 

an order) 

ل مثوا .mitl pl مثول  amtāl s.th. similar, s.th. 

of the same kind; resemblance, similarity, 

similitude, likeness; image; equivalent; 

891 (with foll. genit. or suffix) s.o. like ..., 

one like ...; s.th. like ...; مثول mitla (prep.) 

and مثولك  ka-mitli similar to, like, just as; 

one like; s.th. like; the same as; (just) as 

much as │ مثلوهوما  hum mitluhū they are 

like him, they are of his kind;   مثولب  in the 

same manner, likewise, equally, also, too; 

م امثل  mitla mā just as, as well as; م امثلب  bi-

mitl mā in the same manner as;  مثولاجوواا  

ajr al-m. adequate payment or wages; ع مل ا

مثولب    (‘āmalahū) to repay s.o. like for like, 

treat s.o. in like manner;   مثولمبودأاا مع ملوةاب  

(mabda’ al-mu‘āmala) principle of 

reciprocity; مثولب  امثولةاا مق بلو  (muqābalat al-

m.) retaliation, reprisal; وو مثا   amtāluhū 

people like him, people of his kind; ال ثوام

   و مثا وواثلاثوةاا ;people like Abū Bakr ابو ابكوو

up to three times as much 

م مثل  mitlamā (conj.) as 

 .mitlī replaceable; fungible (Isl  مثلوو

Law) 

ومثل  mutlā see مثلا  amtal 

ل مثووا .matal pl مثوول  amtāl likeness; 

metaphor, simile, parable; proverb, adage; 

example; lesson, similar case; ideal, 

model; مووثلا matalan for example, for 

instance, e.g. │ مثولكامثول  he is comparable 

to ..., he is like ...; اعلووامثول  (asmā) or امثول

ل مثووضووبااد ;ideal (a‘lā) اعلوو  see ضوووب; 

ا س ئو ال مثاد  proverbs;  مثولعلوارأ اا  (ra’yi l-

m.) as the proverb says 

ل مث  mitāl pl. ةمثلوا  amtila, مثول mutul s.th. 

equal; s.th. similar; simile, parable, 

allegory; example; pattern, standard; 

exemplary punishment; model; image, 

picture │ ال مثوعلووا...  in the manner of ...; 

after the pattern or model of ...; اعلووال مثو  

(a‘lā) pl. عليوو امثوول  (‘ulyā) ideal; ع  يووةامثوول  

(‘āliya) ideals 

 ,mitālī parabolic; allegoric; typical    مثو

representative; model; exemplary; ideal │ 

ا  زعةامث ل  m. n-naz‘a idealist 

 mattāl pl. -ūn sculptor مث ل

ةمث  وووووو  exemplariness, perfection, 

superiority; (pl. -āt,  لئومث  matā’il
2
) lesson, 

task, assignment 

ليومث  matīl pl. مثول mutul like, similar, 

analogous; equal, match │ لويمث  f. أهو ليمث  of 

his (its) kind, of her kind; ووو اليووومثلاا  

(matīla), مثيول يسا  ا مثيول ومايسوبقا و ا ,  (yasbiq) 

incomparable, matchless, unrivaled, 

unparalleled 

لامثو  mutūl standing erect; appearance; 

presentation; audience 

ة ووامثا  umtūla pl. -āt, ثيوول ما  amātīl
2 

example; deterrent example, warning, 

lesson; proverb; assignment, lesson 

مثوولا  amtal
2
, f. ومثلوو  mutlā, pl. ثوول ما  

amātil
2 

closer to perfection, coming nearer 

the ideal; ideal; model, exemplary, perfect 

والمثلا سبيلاا  │  the ideal way to ... 

ل مثوت  timtāl pl. ليوث مت  tamātīl
2
 sculptured 

image; statue │ ظصف ال مثت  (niṣfī) bust 

ليومثت  tamtīl pl. ثيول تم  tamātīl
2
 quotation 

of examples, exemplification; likening, 

comparison; assimilation; portrayal, 

picturing, depiction, description; 

representation; diplomatic representation; 

dramatic representation, acting, playing 

(of an actor); performance, show; 

dramatic art; exemplary punishment │ 

تجوو ر اتمثيوول  (tijārī) commercial agency; 

 in motion-picture)  ووووووووولاناتمثيووووووووول

announcements) starring so-and-so; بوودلا

أمثيووووولا   badal at-t. allowance for 

representation, allowance for professional 

expenditure, expense allowance;  أمثيول اراا  

theater, playhouse, opera house;  أمثيول و اا  

fann at-t. dramatic art, theater; sculpture; 

أمثيووولعلوووواسووووبيلاا   for the purpose of 

illustration 

 tamtīlī of or pertaining to the  تمثيلوو

theater or stage, theatrical, histrionic; 

dramatic │ تمثيلووملعووبا  (mal‘ab) theater, 

playhouse 



يوةتمثيل  tamtīlīya: يووةاغ  ئيوةتمثيل  (ginā’īya) 

opera 892 

ةثلو مم  mumātala resemblance, similarity, 

similitude, likeness, correspondence; 

analogy; exact equivalence (Isl. Law) 

 tamattul assimilation (biol.) تمثل

ثووول تم  tamātul matching, agreement, 

correspondence, resemblance, similarity, 

similitude, likeness, recovery, 

convalescence 

ل ثووأما  imtitāl obedience, compliance, 

consent 

ثوول م  mātil standing, standing forth; 

placed, set down; displayed, on display; 

emerging, arising, cropping up, appearing, 

presenting itself │ امو ماعي يو اثول م  (amāma 

‘ainaihi) present before s.o.’s eyes; اثول م

 ,visible, conspicuous (li-l-‘iyān)  لعيووو ن

evident, obvious; اح ووت اثل م   (ḥaḍratihī) 

in front of s.o., in s.o.’s presence 

ةثل م  mātila lamp, chandelier 

ثوووووووولمم  mumattil representing, 

representative, representational; -- (pl. -

ūn) representative (also, e.g., diplomatic), 

deputy, agent; performer, player, stage 

player, actor; comedian │ تجووو ر اممثووول  

(tijārī) commercial agent 

ةممثل  mumattlila pl. -āt actress 

يوووووةممثل  mumattilīya representation, 

agency │ يوةاسي سويةممثل  (siyāsīya) diplomatic 

representation 

 ;mumattal depicted, portrayed ممثووول

represented; assimilated (biol.) 

ثول مم  mumātil resembling, similar, like, 

comparable; corresponding, analogous 

ثول مأم  mutamātil resembling each other, 

similar, of the same kind, homogeneous; 

mutually corresponding, homologous; 

identical; assimilating, assimilative 

ثوولأمم  mumtatil obedient, submissive, 

compliant 

 matāna pl. -āt (urinary) bladder  ظةمث

 ,majja u (mail) to spit out, disgorge, eject مو 

emit, discharge (هوووـ s.th.); to reject, 

dismiss, discard (هووـ s.th.) II to become 

ripe, ripen, mellow 

 ,mujāja spittle  جووةمج mujāj and  جوو م

saliva; juice 

دمجوو  majada u (majd) and majuda u (     مجوو

majāda) to be glorious, illustrious, exalted 

II and IV to praise, extol, laud, glorify, 

celebrate V to be extolled, be glorified, be 

lauded, be praised; to bout, glory 

 ;amjād glory   مجوووا .majd pl مجووود

splendor, magnificence, grandeur; 

nobility, honor, distinction 

 ,majdī laudable, praiseworthy  مجووود

glorious 

ديوووومج  majīd glorious, illustrious; 

celebrated, famous; glorified. exalted; 

praiseworthy, laudable, admirable, 

excellent, splendid; noble │  ديومجا كأو باا  the 

Koran 

 majīdī medjidie, a Turkish silver  ديومج

coin of 20 piasters coined under Sultan 

Abdul-Medjid; (of money) Turkish 

ديومج amjād (pl. of   مجوا ) people of rank, 

distinguished people 

مجوودا  amjad
2
 pl. جوود ما  amājid

2
 more 

glorious, more illustrious; more 

distinguished 

ديوووومجت  tamjīd praise, glorification, 

exaltation, idolization 

1
ومجو  majara u (majr) to be thirsty, feel thirsty, 

to thirst 

 majr numerous (army) مجو

راج مو  mājūr pl. ويجاامو  mawājīr
2
 (eg.) 

round earthen trough or tub used for 

making dough; tall, bulging earthen vessel 

with a wide mouth 

2
مجوا ا  al-majar the Hungarians; Hungary 

 majarī Hungarian 893  مجو

3
 g 3.61 = ليوواه majar a small weight 18 مجوو

(Eg.) 

ي  جو م  see جوى 

يطمجو  majrīṭ
2
 Madrid 

اسمج  look up alphabetically 

لووةمج  majla pl. لمجوو  mijāl, (coll.) لمجوو  majl 

blister; see also under جل jalla 

جوول م  mājil pl. جوولاام  mawājil
2
 (tun.) 

cistern 



م جمم  mumajmaj indistinct, scribbled, illegible 

1
انمجوو ,majana u (mujn  مجوو  mujūn, ظووةمج  

majāna) to joke, jest; to scoff, mock, jeer 

III to jeer, scoff, gibe (ه s.o.), mock, poke 

fun (ه at s.o.), joke, jest (ه with s.o.), make 

fun (ه of s.o.), play wild jokes (ه on s.o.) V 

to make insolent jokes VI to mock at each 

other 

 .majāna buffoonery, clowning; (pl  ظوةمج

-āt prank; antic 

 ,majjān, impudent, insolent مجوووو ن

unrestrained, wanton, shameless; jester; 

prankster, wag, buffoon; free, free or 

charge, gratuitous; مج ظ  majjānan or   مج نب  

bi-l-majān free of charge, for nothing, 

gratis 

 ,majjānī free, free of charges  مجوو ظ

gratuitous 

يووووووةمج ظ  majjānīya gratuitousness, 

exemption from fees, remission of fees 

نامجووو  mujūn buffoonery, clowning; 

shamelessness, impudence 

 mujūnī brazen sarcast, cynic  ظامج

 ,mujjān impudent مجو ن .mājin pl  ج مو

shameless, brazen, insolent, saucy; joker, 

jester, wag, buffoon 

2
ج اامو .mājin pl  ج مو  mawājin

2
جول م =)  ) (tun.) 

cistern 

 magnīzīyom magnesium  يزياممج

 majūs Magi, adherents of Mazdaism مجاس

 majūsī Magian; Magus, adherent  مجاسو

of Mazdaism 

اسيةمج  majūsīyya Mazdaism 

 maḥḥ worn off, threadbare, shabby ما

 ,muḥḥ the best, choicest part, pith موا

gist, quintessence; egg yolk 

صمحو  maḥaṣa a (maḥṣ) to render clear, clarify, 

purify (هوـ s.th.) II do.; to rectify, put right 

 ,to test ;(.s.th هـ) to put to the test ;(.s.th هـ)

examine closely (هوـ s.th.) IV to reappear, 

re-emerge, come out again V do.; to be 

clarified. be purified VII to he clarified, he 

purified 

يصمح  maḥīṣ shiny, flashing (sword) 

يسمحوووت  tamḥīṣ pl. -āt clarification; 

testing, thorough examination 

 ه هوـ) maḥaḍa a (maḥḍ) to he sincere محو 

toward s.o. in), show or manifest sincerely 

 -- ;(to s.o. s.th.; e.g., love, affection ه هوـ)

maḥuḍa u ( ةضوامح  muḥūḍa) to be of pure 

descent; to be pure, genuine, unmixed, 

unadulterated IV to be sincere (ه هوـ toward 

s.o. in) V to devote o.s. exclusively (ل to 

s.th.), he solely dedicated (ل to s.th.) 

 ;maḥḍ of pure descent, pureblood محو 

pure, unmixed, unadulterated; genuine; 

sheer, downright, outright (e.g., lie, 

nonsense, etc.);  مح ووو maḥḍan only, 

merely, exclusively, solely │ اا أيو رهمحوب  

bi-maḥḍi kt. entirely of his own accord; 

 li-maḥḍi ṣāliḥihā solely in  اصوو  حه محوو 

her own interest, only for her own good 

 umḥūḍa sincere advice امحاضة

قمحوو  maḥaqa a (maḥq) to efface, blot out, 

strike out, erase (هووـ s.th.); to eradicate, 

exterminate, annihilate, destroy (هوـ s.th.) 

IV to wane, become invisible (moon); to 

894 perish V, VII ( محوووقاظ  or محوووقا  

immaḥaqa) and VIII to be or become 

effaced; to be annihilated, be destroyed, 

perish 

 ;maḥq effacement, obliteration محوووق

eradication, extermination, annihilation, 

destruction 

 maḥāq, muḥāq, miḥāq waning of   محو

the moon 

 maḥuka a (maḥk) and maḥika a (maḥak) محول

to be quarrelsome, contentious, 

cantankerous, quarrel, wrangle, bicker; to 

dispute stubbornly III to pick a quarrel, 

quarrel, wrangle, have an argument (ه with 

s.o.) IV and V = I 

لمحوو  maḥik quarrelsome, contentious, 

cantankerous, disputatious, bickering; 

quarrelsome person, bickerer; wrangler 

ةحكوووم م  mumaḥaka quarrelsomeness, 

disputatiousness, petulance; quarrel, row, 

wrangle, dispute; (pl. -āt) chicanery; 

bickering, wrangling 

لحووو م  māḥik and لحوووم م  mumāḥik 

quarrelsome, contentious, cantankerous, 

disputatious; quarrelsome person, 

bickerer, wrangler 



لامحو ,maḥala a, maḥila a (maḥl محول  muḥūl) 

and maḥula u ( ةمح  و  maḥāla) to be barren 

(land, year); -- maḥāla, maḥila a and 

maḥula u (محو ل miḥāl) to plot, scheme, 

intrigue (ب against s.o.) IV to be barren 

and arid; to render barren (هوـ the soil); to 

be overdue, be withheld, fail to set in 

(rains) V to seek to attain by cunning or 

through intrigues (هووووـ s.th.), strive 

cunningly (هوـ for); to seek a pretext; to 

propagandize or advertise (ل s.th.) artfully 

or with unfair means) │ ا علرامحلت  (‘udr) to 

use a pretext, make an excuse 

لمحو  maḥl barrenness, aridity, drought; 

dearth, famine; cunning, craft, deceit; (see 

also under حل ḥalla) 

 ,maḥāl pulley محوو ل .maḥāla pl   ووةمح

block and tackle; (see also حال) 

 ,muḥāl slyness, cunning, craft محوو ل

insidiousness 

حل م  māḥil barren, sterile; bare, bleak 

حلمم  mumḥil barren, sterile 

 ,maḥana a (maḥn) and VIII to try, try out  محو

test, put to the test, subject to a test (ه s.o., 

 s.th.); to afflict, subject to a trial or trials هـ

 (.s.o ه) to examine ;(.s.o ه)

 ,miḥan severe trial  محو .miḥna pl  وةمح

ordeal, tribulation; affliction; hardship, 

distress, suffering, misfortune 

 ;imtiḥān pl. -āt test, experiment امأحو ن

examination │ ا ووود الاامأحووو ن  entrance 

examination; ظهووو ئ ا نحوووأما  (nihā’ī) final 

examination 

مأح م  mumtaḥin tester; examiner 

موووأح م  mumtaḥan examined; tried, 

tested; examinee, candidate 

حو ايمحواةم  maḥā u (maḥw) to wipe off, rub out, 

scratch out, erase, strike out (هوـ s.th.); to 

efface, obliterate, blot out (هووـ s.th.); to 

wipe out, eradicate, exterminate, 

extinguish (هوـ s.th.); to eliminate, abolish 

ومحولااي │ (.s.th هوـ)  lā yumḥā ineffaceable, 

indelible II to wipe out, extinguish, 

exterminate, extirpate (هووـ s.th.) V, VII 

( ومحواظ  and ومحوا  immaḥā) and VIII to be 

effa ed, obliterated, extinguished, wiped 

out, exterminated; to disappear, vanish 

 ,maḥw effacement, obliteration محوووا

blotting out; erasure, deletion; 

elimination; abolition, abolishment, 

annulment 

O حوومم   mimḥāh and يووةمح  maḥḥāya 

eraser 

 ,immiḥā’ extinction, extermination   محوا

extirpation 

يةح م  māḥiya eraser 895 

 mikāka م   وة ,mikāk م و خ .mukk pl موخ

brain; marrow, medulla; core, essence; 

purest and choicest part 

 ,mukkī brain- (in compounds) م وو 

cerebral 

  al-mukā Mocha (seaport in SW Yemen) ا م  

1
ارم و ,makara a (makr م و  mukūr) to plow; to 

move, out, shear, cleave (هوـ through s.th.); 

(of a ship) to plow, traverse (هـ the sea) 

 mākir plowing the sea (ship)  و م

mawākr  واام .mākira pl   و م
2
 ship 

2
را  م  mākūr pl. وي اام  mawākīr brothel 

قم و  makraqa to brag, tell fibs; to swindle, 

cheat 

 ;(milk هوـ) makaḍa a u i (makḍ) to chum  م و

to shake violently (هوـ s.th.); -- makiḍa a 

(  makāḍ, mikāḍ) to be parturient, be   م و

in labor V = I makiḍa; to bear, produce, 

bring forth, effect, bring about ( عو s.th.); 

to be churned (milk) 

 makāḍ labor pains م   

 makīḍ buttermilk  يم 

ةم  ض  makkāḍa and ة  مم  mimkaḍa pl. 

 mamākiḍ churn   م م

طم و  makaṭa a u (makṭ, هام و  mukūṭ) and V to 

blow one’s nose 

ه م و  mukāṭ nasal mucus, snot │ اه م و

ا شوي  ناه م و m. aš-šams and ا شومس  m. aš-

šaiṭā gossamer 

 ,mukāṭī snotty; mucous; slimy  ه م وو

ropy 

طيم وو  mukaiṭ (eg.) sebésten (Cordia 

myxa L.; bot.) 

وم  و  II tamakṭara to walk with a graceful, 

swinging gait 



1
لم و  mukl pl. لم وا  amkāl, الم و  mukūl lever, 

pinch bar, crowbar 

2
 □ لوةم   mikla (= م ولا ) pl. م ول mikal, م و    

makālī nosebag 

م م   makmaḍa to rinse the mouth  

 ,madda u (madd) to extend, distend, expand مود

dilate (هوـ s.th.); to stretch, stretch out (هوـ 

s.th.), crane (هوـ the neck); to draw out, 

protract (هـ s.th.); to spread out (هـ s.th.); to 

layout (هوـ s.th.), lay (هوـ tracks, pipeline); to 

spread (هوـ a net); to lengthen, elongate, 

prolong (هوـ s.th.); to grant a respite or 

delay; to rise (flood, river); to help, aid, 

assist (ه s.o.), support (ه ب s.o. by or with), 

supply, provide (ه ب s.o. with); to 

reinforce (هوـ an army); to fertilize, manure 

عموهامد │ (the soil هـ)  (‘umrahū) to prolong 

s.o.’s life (of God); ا بصوواا ووادم  (baṣara) to 

turn one’s eyes, direct one’s glance to; امود

 to strike roots (jidran, arḍ) جولراا و اادر 

(tree); ا حب  وةا و امد  to lay a snare for s.o.; امود

بقودراكسو ئ ارجلو   (rijlahū bi-qadri kisā’ihī) to 

cut one’s coat according to one’s cloth, 

make the beet of it, adjust o.s. to the 

circumstances; رجليوو ابقوودرا ح  وو اموود  (rijlaihi 

bi-gadri likāfihī) do.; سومع امد  (sam‘ahū) to 

prick up one’s ears; ا م ئود اموود  to set the 

table; وو اا مشوو اموود  (mašy) to take long 

strides; ا مااسوويواموود  to lay pipe; ا يوو ايوودهاموود  

(yadahū) to extend one’s hand to s.o. II to 

extend, distend, expand, dilate (هوـ s.th.); to 

stretch out (هوـ s.th.); to spread, spread out 

 ,to lengthen, elongate, protract ;(.s.th هوـ)

prolong (هوووـ s.th.); to discharge pus, 

suppurate, fester III to delay, defer, 

procrastinate; to put off from day to day (ه 

s.o.) IV to help, aid, assist (ه s.o.), support 

 ب) provide, supply, furnish ,(s.o. with ه ب)

 to ه ب) s.o., s.th. with); to lend, impart ه ,هوـ

s.th. s.th.); to reinforce (. an army); to 

postpone, delay, grant a respite; to 

suppurate, fester │ ببجلو امودا  (bi-ajalihī) to 

grant s.o. another respite in this life (of 

God) V to be spread, spread out, extended, 

stretched out; to extend, stretch, spread; 

896 to lengthen, expend, distend, dilate; to 

stretch o.s., stretch out, sprawl (on a bed, 

end the like) VIII to be extended, 

distended, stretched; to be laid (wires, 

pipeline); to extend or reach (ا وو to s.th.), 

stretch, spread (ا وووو to s.th., over a 

distance); to lengthen, become drawn out, 

become protracted or prolonged; to be 

long; to develop, grow (ا و into) X to take, 

get, draw, derive, borrow ( هووـ موو s.th. 

from), provide o.s. with (هوـ); to ask for 

help (ه s.o.) 

 ;mudūd extension موودو  .madd pl موود

distension, dilation, expansion; stretching; 

spreading; lengthening, elongation, 

prolongation, protraction; drawing out of 

the voice over long vowels (in Koran 

recitation); rising, rise (of water, of the 

flood); supply (ب with) │ ا بصووامود  m. al-

baṣar range of vision; madda l-b. as far as 

the eye can see; ا  رووواموود  m. an-naẓar 

farsightedness, foresight;  دمووحووووااا  the 

“literae productionis” و ا   (gram.) 

 denoting (آ) madda sign over alif  مود

initial long a (’ā) 

 midād موودا  ,amdād امودا  .mudd pl مود

mudd, a dry measure (Pal. = 18 l, Tangier 

= 46.6 l) 

 midda pus, purulent matter  مد

 mudad period (of  موود .mudda pl  موود

time), space of time, interval; while; 

duration; limited or appointed time, term; 

 ,muddata within, in the course of موود 

during │ ...و امود ا  within, in the course of, 

during; موود اموو اا زموو ن (zaman) period (of 

time), space of time, interval, while; 

muddatan min az-z. for a while, for some 

time 

 ,amdād help, aid اموودا  .madad pl مود 

assistance, support, backing, 

reinforcement; pl. resources; auxiliaries 

 ,midād ink; lamp oil; fertilizer موودا 

manure, dung; pattern, style │ سوجل ابمودا ا

وا ف   sajjalahū bi-m. il-fakr to inscribe s.th. 

with golden letters; علووامودا اواحود after the 

same pattern 

 ,mudud extended موود  .madīd pl مديوود

outstretched, stretched, elongated; long, 

prolonged, protracted; tall, big; slender, 

high, towering; ا مديود name of a poetical 

meter │ زموو نامديوود (zamān) or  موود امديوود 

(muda) long time; عمووامديود (‘umr) greet 

age; مديووداا بصووو m. al-baṣar farsighted, 

farseeing 

 maddād a creeping plant مدا 

 amidda warp of a fabric امد 



 ,tamdīd pl. -āt lengthening تمديووود

elongation, prolongation, extension 

 ,imdād help, aid, assistance امووودا 

support, sustentation, maintenance, 

provisioning; supply (mil.); pl. -āt 

auxiliaries, reinforcements, supplies 

 ,tamaddud extension, spreading تموود 

expansion; stretching, distention, dilation, 

dilatation, widening 

 ,imtidād stretching, stretch امأوووودا 

extension, extensity; extensibility, 

dispensability; expansibility; widening, 

distention, dilation, dilatation, 

lengthening, elongation, prolongation; 

expanse; length; size, extent, spread, 

compass, range, scope │ مأودا علوواا  along, 

alongside of 

 ,istimdād procurement of support اسأمدا 

bringing up of reinforcements; supply 

(mil.) 

 ,mādd stretching, expanding موووو  

extending, spreading; trailing, creeping 

(plant) 

mawādd موواا  .mādda pl موو   
2
 stuff, 

matter; material possession; substance; 

material; component, constituent, 

ingredient; fundamental constituent, 

radical, chemical element, base; subject, 

theme, topic; school subject, field of 

study; discipline, subject matter, 897 

curricular subject; article, paragraph (e.g., 

of a law, treaty or contract); stipulation, 

contractual term j pl. material, materials; 

agents, elements │ مو   ااصولية (aṣlīya) root 

of a word; مواا ااو يووة (awwalīya) primary 

elements; raw materials; موووواا اتج ريووووة 

(tijārīya) articles of commerce, 

commodities;  أجميوولموواا اا  cosmetics; موواا ا

مواا ا ;criminal cases (jur.) (jinā’īya) ج  ئيوة

 raw مواا ا و م ;war material (ḥarbīya) حوبيوة

materials; مواا اا صوب غة dyestuffs, dyes; مواا ا

 ,.solid constituents, solids (e.g (ṣulba) صلبة

of milk); O موواا امصوو اعة manufactured 

goods, ready-made goods; O موواا اا أ يووب 

medicaments, drugs; موواا االإع شووة m. al-

i‘āša, مواا اا معويش m. al-ma‘īš food-stuffs, 

food; مووواا اغلائيوووة (gidā’īya) foodstuffs, 

victuals, food, nutritive substances; 

fodder; ماا اا لغوة m. al-luga vocabulary of a 

language; O  لحيايو  مواا ام و   ا  (muḍādda 

li-l-ḥayawīyāt antibiotics; مووووواا املأهبوووووة 

(multahiba) combustible materials, 

inflammable matter; fuel; موووواا امدظيووووة 

(madanīya) civil cases (jur.);  موواا اا  سووي 

textiles 

 ,māddī material; corporeal    موووو

physical; materialistic; (pl. -ūn) 

materialist; objective (as opposed to 

 (ش ص 

يووة  م  māddīya materialism │ يوو  اا م  

 material and ideal (ma‘nawīyāt) وا مع ايو  

things 

و دموم  mamdūd extended; outstretched; 

elongated; prolonged, protracted, drawn 

out; extensive, great, large; provided with 

madda (gram.) 

 ,mumaddad spread, outspread  دموووم

outstretched; stretched out, sprawling, 

lying; extended, elongated, long 

دمأوم  mumtadd extended, outstretched; 

spread, outspread, laid out; extending, 

stretching, spreading; extensive, wide, 

large, comprehensive 

دسووأمم  mustamadd taken, derived ( موو 

from) 

ا ي مد  madāliya pl. ا ي  مد  madāliyāt medal 

ا يانمد  madaliyōn medallion, locket, pendant 

ةمدحو ,madaḥa a (madḥ مودح  midḥa) to praise, 

commend, laud, extol (ه s.o.); to eulogize, 

celebrate in poems ( هو s.o.) II do. V to be 

commended, be praised, be lauded; to 

boast (ب of s.th.), glory (ب in), pride o.s. 

 VIII = I (of ب) be proud ,(on ب)

 ,madḥ commendation, laudation موودح

praise; extolment, glorification; 

panegyrical litsrature; acclaim │  و اامودحا 

  the glorification of God 

ايمود  madīḥ pl. اائمود  madā’iḥ
2
 praise, 

laudation, commendation; panegyrical 

poem, panegyric; eulogy, encomium, 

tribute 

ةحوومدا  umdūḥa pl. اي  موا  amādīḥ
2
 praise, 

laudation, commendation; panegyrical 

poem; eulogy, encomium, tribute 

حمودت  tamadduḥ extolment, glorification; 

self-praise, vainglory, ostentation, 

swaggering 



حامود mādiḥ and  ح م  maddāḥ panegyrist, 

encomiast, eulogist 

1
ردمو  madar (coll.; n. un.  ) clods of earth or 

mud, loam, clay │  مودراهولاا وابواوا  ahl al-

wabar wa-l-m. the tent-dwellers and the 

city-dwellers, the nomads and the 

sedentary population 

 madara clod of earth or mud; small مودن

hump of the ground 

2
را مد  mudarā’

2
 pl. of يومد  mudir, see ور  

راسمود  madrās
2
 Madras (state and city in S 

India) 

ريدمد  madrīd
2
 Madrid 

 midlin middling, of (.Engl)   مووود

medium quality (com.) 

نموود  II to found or build cities; to civilize, 

urbanize, humanize, refine V موودنت  898 

tamaddana to be or become civilized; 

 tamadyana do.; to enjoy the  يمووودت

comforts; of civilization, the amenities of 

life 

ة وويمد  madīna pl. موودن mudun, ائموود  

madā’in
2
 town, city │ ةاا  بو  ويمد  or  مدي وةا  

(usually followed by the epithet  ا م وار al-

munawwara) Medina (city in W Saudi 

Arabia); ا سولامامدي وة  m. as-salām Baghdad 

(capital of Iraq); ا كو بامدي وة  Cape Town; 

ا كبوىامدنا   (kubrā) the big cities 

-madanī urban, urbanized, city  موودظ

dwelling, town-dwelling; civilized, 

refined, polished; civilian (as opposed to 

military), civil, civic; secular; town 

dweller, townsman, city dweller, urbanite, 

citizen, civilian; of Medina, Medinan (adj. 

and n.) │ يوةمدظ عواىا  (da‘wā) civil action, 

civil suit, civil proceeding (jur.); ا  يووانا

  مودظلو ظانا ;civil aeronautics (ṭayarān)  مودظا 

civil law 

ظيةمد  madanīya civilization 

 ,tamdīn civilizing, civilization تمووودي 

advancement in social culture, 

humanization, refining, raising of moral 

standards 

 ,tamdīnī civilizing, civilizatory تموودي  

civilizational 

ي موودت tamaddun and تموودن  tamadyun 

civilization; refinement of social culture 

 tamaddunī civilized تمدظ 

ندأمووووووووم  mutamaddin civilized; 

sophisticated, refined, educated 

ي دأموم  mutamadyin civilized, provided 

with the comforts of civilization 

 IV (.to s.o ه) III to grant a respite or delay مودى

do. VI to persist, persevere (   or ب or علو 

in), keep, stick, adhere (   or ب or علوو to); 

to continue ( و  s.th.), keep or go on ( و  

doing s.th.); to go far, go to extremes ( و  

in); to continue, last, draw out 

 ,madan extension, expanse, stretch مودى

spread, compass, range, scope, space, 

latitude, reach; distance, interval, 

interspace; extent, degree, measure, scale, 

proportion; utmost point, extreme, limit; 

space of time, duration, period; (prep.) مدى 

mad4 for the duration of, during, in a 

(given) period of, in the course of │ امودى

 ,m. l-baṣar range or field of vision ا بصوو

visual range; ا حيو  امودى  m. l-ḥayāh lifetime; 

for life;  ا حيوا امودىا  (ḥayawī) lebensraum; 

انا ووودورامووودى  m. d-dawarān continually, 

constantly, perpetually;  مودىاا صوا m. ṣ-

ṣaut roach of the voice, calling distance; 

ا عمووواموودى  m. l-‘umr lifetime; موودى m. l-

ayyām throughout the days, continually; 

بعيدامدىا وا  at a great distance; عشواامدىاعلو

 at a distance of 10 (ašri amtār‘) امأوو ر

meters;  مدىبعيداا  far-reaching,  مودىمد اابعيداا  

(midfa‘) long-range gun;  اد يووواموودى وو اا  

after all, when all’s said and done, in the 

last analysis 

 موودى .madya, mudya, midya pl مديووة

mudan, midan,   موودي mudyāt, mudayāt 

butcher’s knife; knife 

دو م  madawī, mudawī, midawī cutler 

 in موااهوالاا أمو    ,موااا أمو    :tamādin تم  

the long run 

 modēl pl. -āt model (Fr. modèle) مديل

 مدن II tamadyana see مدي 

ل م =) mud since مل  mundu) 

 ,madira a (madar) to be addle (egg) موولر

become rotten II to scatter, disperse, 

spread or sprinkle about (هـ s.th.) V = I 

 šadara madara scattered here شولرامولر

and there 

 madir spoiled, rotten, putrid ملر



 ,madaqa u (madq) to mix with water  موول

dilute 

 madq watered wine 899  مل

 ,madīq diluted, mixed with water موليق

watered, watery 

 mumādaq ممووو    madāq and مووولا 

insincere, hypocritical 

 ,to reveal (madāl مولال ,madl) madila a مولل

disclooe (ب s.th. secret) 

  هب II tamadhaba see ملهب

1
روومو ,marra u (marr موو  murūr, مووم  mamarr) 

to pass (ب or علوو s.o., s.th. or by s.o., by 

s.th.), go, walk, saunter, or stroll by or 

past (علو ,ب); to march past s.o. (ام م), pass 

in review (امو م before s.o.; mil.); to pass, 

elapse, go by, run out (time); to come, go, 

walk, or pass along s.th. (ب or علوو), skirt 

 ,to pass, go, walk, move ;(.s.th علوو or ب)

march, travel (ب or  مو or علوو through), 

cross, traverse ( مو a place, a country, a 

room); to flow through, run through; to fly 

through; to lead, run, out ( و  through an 

area; border), pass ( و  over), cross ( و  an 

area); to go or pass (ب through a stage or 

phase), undergo (ب a state or phase); to 

cross (علووو a border, s. line, mountains, 

etc.); to fly ( وا  over an area; airplane); to 

depart, go away, leave; to continue (يفعل to 

do s.th.), keep, or go on, doing s.th. │ اموو

 it has been discussed, it has (dikruhū)  كووه

been mentioned above; ب و امووكمو ا  as it has 

passed before us, as we have already 

mentioned; ب لامأحوووو ناموووو  to pass the 

examination; موووابسوولام (bi-salām) to turn 

out well, go off without mishap; عليو ااموو

 to scan s.th., peruse (bi-baṣarihī) ببصووه

s.th. hastily; ا بوو اموواومو  (marra l-barq) to 

pass swiftly, flash past, flit past; اموووامووو

 to pass as if nothing had (.marra l-k) ا كووام

happened, brush past; ا كوواماموواعليو ةبو اياموو  

to overlook s.th. generously, pass over 

s.th. with dignity, treat s.th. with disdain II 

to let pass (هوـ s.th.); to convey, carry or 

take through (هوـ s.th.); to pass (هوـ the ball, 

in soccer) │ راسوفي ةا و اا ق و  موو  (qanāh) to 

pass or take a ship through the canal IV to 

let (ه s.o.) go by or past s.o. or s.th. (علو or 

 to ;(.s.th ب or علوو) pass (.s.o ه) to let ;(ب

make ( ـه  علوو) .s.o., s.th.) go through s.th ه ,

or ب), lead, take or send (ه s.o.) through 

ـهو ب or علوو) pass,stick ,(ب or علوو)  s.th. 

through); to insert (علوو or ـهو ب  s.th. in) │ 

علوووامووواظروووها  (naẓarahū) to pass one’s 

glance over, let one’s eyes wander over X 

to last, endure, continue, go on; to remain, 

stay; to continue (علو or    s.th., يفعول to do 

s.th.), persist, persevere (علو or    in s.th.), 

keep (علو or    to s.th., يفعل doing s.th.), go 

on (يفعول doing s.th.), stick, adhere (علوو or 

   to s.th.) 

 ,marr passing, going by; passage مووو

transit; transition; crossing; progression, 

process, lapse, course (of time); iron 

shovel, spade; rope │ موواا زمو ناعلوو  (m. iz-

zamān) in the course of time 

ارموو ,marra pl. -āt موو   mirār time, turn; 

تي موو ;marratan once مو   marrataini twice; 

ة تووم  marrātin repeatedly; several times, 

quite often; اراموو  mirāran several times, 

more than once, quite often; at times, now 

and then, occasionally, sometimes │  مو اموو  

marratan mā or مووو  ا ا  dāta marratin 

once, one time, one day;  ا ووووىاموووو  

marratan ukrā or  جديوود امووو  (jadīdatan) 

once again, once more, anew,  مو ابعدامو  or 

موو عو اامو   time and again, again and again; 

موو تلوااا اموو ا   (tilwa) time after time, time 

and again;  واحد امو  (wāḥidatan) at once, at 

one time; eventually, finally, at last; اكثووا

موو مو ا  (aktara) more than once, several 

times;   مو بوو  at all, absolutely, entirely; 

(with neg.) not at all, never, by no means; 

مووو غيوووا  gaira marratin or موووو غيووواموو ا  

repeatedly, several times, more than once; 

مووو كووما  kam marratan how often? how 

many times? ا س  سووةامووو  ل  for the sixth 

times; موو ب ووا  li-ākiri marratin or اموو  ل

مووو دولا ;for the time اد يووو   li-awali 

marratin for the first time; ارااعديوودمووو  

(‘adīdatan) frequently, often; ارااوتكوواراموو  

900 (wa-takrāan) time and again, again 

and again 

 murūr passing; parade, march past مووور

 passage, march, journey, or trip ;(اموو م)

through (علووو ,موو  ,ب), transit; flowing 

through, flow; crossing, traversal; flying 

over ( وا ); uninterrupted sequence; traffic 

(street, tourist, shipping); progression, 

process, course, lapse (of time); (eg.) 

inspection │ مووووراا زموو ن m. az-zamān 

expiration of the deadline; توولكو اا موووور 

tadkirat al-m. permit, pass, laissez-passer; 

passport; حوكووووةاا موووووور ḥarakat al-m. 



through traffic; شوووهةاا موووور šurṭat al-m 

traffic police, highway patrol; ظرو ماا موووور 

traffic regulations 

 ;mamarr passing, going by ممووووو

elapsing; lapse, expiration (of time); 

transition; crossing; access, approach; (pl. 

-āt) aisle, passage, passageway, corridor; 

ford; (mountain) pass │  مموواسوفل (suflī) 

underpass; وامموواا عصوارعلو  in the course of 

centuries 

 imrār passing through, insertion اموار

 ,istimrār duration, permanence اسوأموار

continuity, continuance, continuation, 

continued existence, survival; persistence 

 واموو ا ;continually, constantly  سووأموارب │

ااسووووووووأموارو  (dawāman) constantly, 

continuously, incessantly, without 

interruption; سوووأموارلاالوووا ا  qūwat al-ist. 

inertia, vis inertiae 

ر مووو  mārr passing; going, walking, 

riding, etc., past or by; (pl. -ūn, موو ر  

mārra) passer-by, pedestrian, walker, 

stroller │  كووهامو را  (dikruhū) the above-

mentioned, what has already been 

discussed 

مومسووأ  mustamirr lasting, permanent, 

enduring, constant, continual, 

uninterrupted, unceasing, incessant; 

continuous, unbroken │ مسوأموتيو را  (tayyār) 

direct current (el.); مسوأموماجو  ا  (maujāt) 

continuous waves (phys.) 

2
) marra u a موو ار موو  marāra) to be or become 

bitter II to make bitter, embitter (هوـ s.th.) 

IV to be or become bitter; to make bitter 

 VI to fight, contend, dispute (.s.th هووـ)

(with each other) X to think bitter, find 

bitter (هـ s.th.) 

ارمووا .murr pl موو  amrār bitter; severe; 

sharp; painful; bitterness; myrrh │ امووو

 m. aṣ-ṣaḥārī colocynth (bot.) ا صح ر 

رومو .mirra pl  موو  mirar gall. bile; (pl. 

راموا  amrār) strength, power 

وائووومو .marāra pl  راموووو  marā’ir
2
 

bitterness; gall, gall bladder; innermost, 

heart │ ت اغير رامواظشقتا  (inšaqqat, gaiẓan) 

he burst with anger 

ويومو  marīr pl. وائوومو  marā’ir
2
 strong, 

firm, stubborn, tenacious, dogged, 

persistent, deep-seated, deep, profound 

(esp., of feelings) 

وائوووومو .marīra pl  ويووومو  marā’ir
2
 

firmness; detention, resoluteness; vigor, 

energy, tenacity, doggedness; steadiness, 

constancy 

مووا  amarr
2
 firmer, stronger; bitterer │ 

انموواد  the two bitter things (i.e., poverty 

and old age); ي موول سووااد  qāsā l-amarrain 

to go through the worst, be exposed to 

greatest hardships 

رووموم  mamrūr bilious; foolish, crazy; 

fool 

أموو  mara’a, موو  mari’a a and موو  maru’a u 

( ا  موو  marā’a) to be wholesome, healthful, 

palatable (food); --  موو maru’a u ( و  موو  

murū’a) to be manly; -- مووو  maru’a u 

( ا  موو  marā’a) to be healthy and salubrious 

(climate) X to find wholesome and tasty 

 ;(.s.th هوـ) to enjoy, savor, relish ;(food هوـ)

to be able to digest (هوـ s.th.; also fig.); to 

take to s.th. (هووـ), take a liking (ب to), 

derive pleasure (هـ from) 

أمووا , مووا  imra’ and مووا  imru’ (with 

definite article  مووا  al-mar’) a man; 901 

person, human being;  مووا  frequently for 

Engl. “one”, as  موويرو اا  (yaẓunnu) one 

would think 

أ مووا  imra’a (with def. article أ ا موو  al-

mar’a) pl. see ظسوا, woman, wife │ امووأ  ا

 Andromeda (astron.) (musalsala) ا مسلسلة

و  مو  murū’a and و مو  murūwa the ideal 

of manhood, comprising all knightly 

virtues, esp., manliness, valor, chivalry, 

generosity, sense of honor 

 ,marī’ manly, virile; healthful   مووو

salubrious, healthy, wholesome │ يئو موه يئو ا  

(hanī’an) approx.: may it do you much 

good! I hope you will enjoy it (i.e, food)! 

ئوةموا .marī’ pl   مو  amri’a, و موو  murū’ 

esophagus, gullet 

اكشموو  marrākuš
2
, marrākiš

2
 Marrakech (city 

in W Morocco); Morocco 

اكشو مو  marrākušī, marrākišī Moroccan 

(adj. and n.)  

ثموو  marata u (mart) to suck, bite (هوـ one’s 

fingers); to soften, crush, squash, mash (هوـ 

s.th.); to macerate, soak (in water; هـ s.th.) 



1
و مووو .marj pl  مووو  murūj grass-covered 

steppe; pasture land; meadow 

و موووهووو او  harj wa-marj confusion, 

jumble, tumult, hubbub 

 maraj disorder, confusion, jumble مو 

2
 marjān, murjān (coll.; n. un.  ) small  نموجو

pearls; corals │ موووو سوووملا  samak m. 

goldfish 

 -marjānī coralline, coral, coralli  ظ موجو

(in compounds), corallike, coral-red │ 

 coral reefs  ظيةموجشع با ;atoll  ظيةموججزيو ا

امووج  marjaḥa to rock II tamarjaḥa to swing 

back and forth, pendulate, dangle; to be in 

suspense, be pending, be in abeyance 

حمووو   mariḥa a (maraḥ) to be gay, merry, 

cheerful, in high spirits, hilarious, 

exuberant, lively; to be glad, happy, 

delighted; to rejoice, exult │ موووحسوووحا  

(sariḥa) to do as one likes, proceed 

arbitrarily 

 ,maraḥ joy, cheerfulness, gaiety موووح

glee, mirth, hilarity, merriment, liveliness 

وموحوو .mariḥ pl موووح  marḥā, وحووامو  

marāḥā joyful, gay, happy, merry, 

cheerful, lively, romping, hilarious, 

exuberant 

حامو  mirāḥ jollity, hilarity, exuberance 

ايموو  marīḥ joyful, gay, happy, merry, 

cheerful, lively, romping, hilarious, 

exuberant 

وموحو  marḥā well done! bravo! │ واموحو

 ... bravo to ب

حاوموم  mimrāḥ of cheerful disposition, 

gay-tempered, blithe; gay, jovial person 

بموح  marḥaba to welcome (ه s.o.) 

خموووو  marak a (mark) to oil, anoint,rub, 

embrocate (هوـ the body) II do. V to rub 

one’s skin with a liniment, oil o.s., anoint 

o.s.  

 marik soft; slack, flabby, flaccid موخ

خومووو  marūk liniment; salve, unguent, 

ointment 

خيمو  mirrīk Mars (astron.) 

) marada u  موو ) murūd) and maruda  وموو    اموو

marāda, وموو  murūda) to be refractory, 

recalcitrant, rebellious; to revolt, rebel 

 of its (a branch هوـ) II to strip (against علوو)

leaves; to plaster, mortar, face (هووـ a 

building) V to be refractory, recalcitrant, 

to revolt, rebel (علوو agaist); to be insolent, 

arrogant, overbearing 

ىموو   murdī pl. ى اموو  marādīy (punting) 

pole, boat hook 902 

داريومو .marād, marrād pl  اموو  marārīd
2
 

nape, neck 

ديمو  ma.rid pl.  ا موو  muradā’ refractory, 

recalcitrant, rebellious 

دير مت .timrād pl  اموت  tamārīd
2
 dovecot 

موورا  amrad
2
, f. ا موو  mardā’

2
, pl.  موو 

mard beardless; leafless (tree); dry, 

withered 

موووووووو ت  tamarrud refractoriness, 

recalcitrance, disobedience, 

insubordination; uprising, insurrection, 

mutiny, revolt, rebellion 

ر  مو  mārid pl. -ūn, موو   marada, اموو  

murrād refractory, recalcitrant, defiant; 

rebel, insurgent; demon, evil spirit, devil; 

giant 

و أمووووووووم  mutamarrid refractory, 

recalcitrant, disobedient, insubordinate, 

mutinous, rebellious 

لاشمو   mardaqūš marjoram 

زبوووو نمو  marzubān pl. ازبووووةمو  marāziba 

vicegerent, provincial governor, satrap (in 

ancient Persia) 

اشجزمو  marzajūš, اشجزظمو  marzanjūš  لاشمو  

سمووو  marasa u (mars) to soak (in water), 

macerate (هوـ s.th.) III to exercise, pursue, 

practice (هوـ s.th., esp., a profession); (intr.) 

to practice, have or operate a practice; to 

carry out, execute (ب an action); to apply 

o.s. (0 to s.th.), go in for (هوـ); to try V to 

rub o.s. (ب with, against); to have trouble, 

be at odds (ب with); to exercise (ب an 

office), pursue, practice (ب a profession); 

to work (ب with), be in practical contact, 

have actually to do (ب with s.th.); to have 

to cope or struggle (ب with s.th.) VI to 

fight, struggle, contend with each other 

سمووو  mars game which is won by 

getting all the tricks  



سموو  maris pl. سامووا  amrās seasoned, 

practiced, experienced, veteran 

ةموسوو  marasa pl. ساموووا  amrās rope, 

cord, line; cable, hawser 

ساموو  mirās and ةسوامو  marāsa strength, 

power │  سامووسوهلاا  sahl al-m. tractable, 

manageable, docile, compliant;  سامووشوديداا  

or  ساموووصووعباا  (ṣa’b al-m. intractable, 

unruly, refractory;  سامووووووووصوووووووعابةاا  

intractability, unruliness, refractoriness, 

recalcitrance 

ةسيمو  marīsa a kind of beer 

 marīsī hot south wind (eg.)  سيمو

ةرسوووم م  mumārasa pursuit, exercise, 

practicing (of a profession); execution, 

implementation; practical application; 

practice; experience, routine; negotiation 

مووست  tamarrus practicing, practice (ب 

of an activity, of a profession) 

يلي موسوو  marsīliyā Marseille (seaport in SE 

France) 

ي موس  marsīn myrtle (myrtus; bot.) 

شمو  maraša u (marš) to scratch (هـ s.th.) 

ش لمو  maršāl (field) marshal 

صمو  murṣ Morse (code) 

 ;mariḍa a (maraḍ) to be or become lick  موو

to fall ill, be taken ill II to make ill or sick 

 IV (a sick person ه) to nurse, tend ;(.s.o ه)

to make ill or sick (ه s.o.) V to be infirm, 

ailing, sickly, weak VI to feign illness, 

malinger 

 ,amrāḍ disease  امووا .maraḍ pl موو 

malady, ailment; illness, sickness │  اموو

 m. al-bayāḍī ad-daqīqī ا بيووو  اا ووودليق 

mildew;  عصوووب اموووو  (‘aṣabī) nervous 

disease, neuropathy; اعقلووو مووو  (‘aqlī) 

mental disease;  حمو اموو  (faḥmī) blight, 

blast (of grain);  وظجووو اموووو  (firanjī) 

syphilis;  معوودامووو  (mu‘din) contagious 

disease; ب ه يووةا اموووا  (bāṭinīya) internal 

diseases; 903 اموا اسووية (sirrīya) venereal 

diseases;  صودريةاامووا  (ṣadrīya) diseases 

of the chest, pulmonary diseases 

  رض murḍin see مو 

وموضووو  maraḍī relating to disease, 

morbid, pathological, patho- (in 

compounds) 

وموضو .marīḍ pl  يموو  marḍā, وضوامو  

marāḍā sick, ill, ailing; diseased; unwell, 

indisposed; sick person, patient │ ا يموو

 psychopath (nafsī) ظفس 

 ,mimrāḍ sickly, in poor health  اوموم

ailing 

 tamrīḍ sick-nursing  يموت

مووو م  mumarriḍ (male) sick nurse, 

hospital attendant; ambulance man, first-

aid man; doctor’s assistant 

ةوضمم  mumarriḍa sick nurse, nurse (f.) 

و أمووم  mutamarriḍ sickly, in poor 

health, ailing 

 marṭa u (marṭ) to tear out, pull out, pluck مووه

out (هـ hair) II do. V to fall out (hair) 

يطموو  marīṭ and همووا  amraṭ, f. هوو  مو  

marṭā’, pl. همو  murṭ hairless 

 هوـ) mara‘a a (mar‘) to rub over, anoint موو 

s.th.)  

موو ا .mar‘ pl  موو  amru’, امووا  amrā‘ 

pasture 

ةموع  mur‘a grease, oil 

يامو  marī‘ fertile, productive (soil) 

ا وموووم  mimrā‘ thriving, flourishing, 

prosperous (city) 

غمو  II to roll (in the dust) (هوـ s.th.); to rub over 

 ,IV to soil, sully (.s.th هوـ) to rub ;(.s.th هوـ)

make dirty (هووـ s.th.) V to roll, wallow 

(esp., in the dust); to waver irresolutely 

 margarīn margarine  موغوي

 murfīn morphine مو ي 

) maraqa u  مووو  ,murūq) to pierce  ومووو

penetrate ( موو s.th. or s.o.; esp., of an 

arrow), go or pass through ( مو); to dart, 

rush, shoot, or fly past, pass swiftly; to 

hurry away, scamper away; to stray (e.g., 

of an arrow); to digress, deviate; to 

renege, renounce (esp.  ا وودي اموو  the true 

faith) │  ا سوهماموو  (sahmu) (lit.: the arrow 

hal passed through, i.e.) the matter is 

finished, done with. settled II to sing 

ةمولوو maraq and مووو   maraqa broth, 

bouillon; gravy 

 ;murūq straying, deviation  ومووووو

apostasy, defection, desertion, disloyalty 



 murūqī (tun.) nickname of  لوووومو

professional Koran reciters in Tunis; (tun.) 

pallbearer 

ر  موو  māriq pl. امووو  murrāq, ةمولوو  

maraqa straying; apostate, renegade, 

defector, turncoat, deserter; heretic 

ر م م  mumāriq insolent, impudent 

كوزمو  II tamarkaza to concentrate ( و  on, at, 

in); to settle, establish o.s. gain a footing, 

take root; to consolidate one’s position; to 

gravitate (to) 

كزمو كزيةمو ,  etc., see ركز 

زيموك  look up alphabetically 

موكوووووووزت  tamarkuz concentration; 

consolidation (of a position)  

شكاموو  marrākuš
2
, marrākiš

2
 Marrakech (city 

in W Morocco); Morocco 

 marrākišī, marrākišī Moroccan  مواكشو

(adj. and n.) 

زيموك  markīz marquis 

مأوانمو  (Fr. marmiton) marmatōn and م وانمو  

pl. -āt kitchen boy, scullery boy 

1
 marmara to be or become bitter; to مومووو

become angry II tamarmara to murmur, 

mumble; to grumble 904 

2
 marmar marble مومو

 marmarī marble (adj.)  مومو

طموم  marmaṭa (eg.) to spoil, damage (هـ s.th.) 

انموم   see أانموم  

يسموم  mirmīs rhinoceros 

1
نموو  marana u ( ةظوامو  marāna, نوموو  murūn, 

ةظوووومو  murūna) to be pliant, flexible, 

ductile, elastic; -- ( نومووو  murūn, ةظووامو  

marāna) to be or become accustomed, get 

used (علوو to) II to train, drill (ه s.o.); to 

accustom, condition, season, inure (ه علوو 

s.o. to), make (ه s.o.) get used (علوو to); V 

to become accustomed, get used (علوو to); 

to exercise, practice (علوو s.th.), train (علوو 

in), be practiced, trained, experienced (علوو 

in); to be drilled, drill 

 ,marin pliant, pliable, flexible موووون

bending; elastic; plastic; supple, limber, 

lithe; ductile, extensible; yielding, 

compliant 

ةظوامو  marāna and ةظوومو  murūna pliancy, 

pliability, flexibility; elasticity; ductility; 

plasticity; agility, nimbleness; resilience 

ري  تموو ,tamrīn pl. -āt  يموووت  tamārīn
2 

exercise, practice, training; military 

training, drill; practical experience; 

expertness, skill; preparatory training, 

(period of) probation, apprenticeship, 

traineeship │  ابأودائ اتمووي  (ibtidā’ī) basic 

training; ج ديووةاري  تموو  jundīya) or اتموي وو  

 ,military exercises (askarīya‘) عسوووكوية

maneuvers; O  ا زيووو   اتموووووي  coaching, 

tutoring; extra drill (mil.); اري ضوويةتموي وو   

(riyāḍīya) gymnastic exercises; مووي تحوتاا أ  

undergoing preparatory training, engaged 

on probation (official, employee) 

ناموو  mirān expertness, skill; exercise, 

practice, drill, training; habituation, habit; 

accustomedness; practical experience; 

routine 

 ,tamarrun exercise, practice تمووووون

training 

ونموووووم  mumarrin trainer, coach; 

instructor; drill sergeant 

ونمووم  mumarran practiced, seasoned, 

experienced, trained, skilled (علوووو in); 

accustomed, used (علو to) 

أموونم  mutamarrin practiced, seasoned, 

experienced, trained, skilled (علوووو in); 

accustomed, used (علووو to); probationer, 

undergoing probation, probationary 

2
ةرظاام .pl  ظور م  look up alphabetically 

1
وموو  marw Merv (present-day Mary, town in 

Turkmen S.S.R.) 

و مو  marwī, marawī native of Merv 

2
ومو  marw (coll.; n. un.  ) pebble; flint 

2
و مو  see و  مو  

2
ىمو  III to wrangle, argue, dispute (ه with s.o.; ا

to resist, oppose (ه s.o.); to contest ( و  

s.th.) VIII to doubt (   s.th.) 

يوووةمو  murya, mirya doubt, quarrel, 

wrangle, argument, dispute 

ا موو  mirā’ quarrel, wrangle, argument, 

dispute; doubt │ ا مووبولاا  (bi-lā) or ا موولاا  

(mirā’a) incontestable, indisputable, 

unquestionable, undisputed, uncontested; 



ا ا و اانموولاا  it is an incontrovertible fact 

that ..., unquestionably … 

2
اي مو  pl. آ مو  see رأى 

يممو  maryam
2
 Mary, Maria 

يميةمو  maryamīya sage (bot.) 

مزا mazza u (mau) to suck 

 muzz sourish, acidulous مز

 māzza (eg.) مو ز  mazza pl. -āt and موز 

relishes, appetizers (taken with drink) 

 ,to mix (mizāj موزا  ,mazj) mazaja u مز 

mingle, blend ( بوي different things, 905 ه ب 

s.th. with) III to form a mixture or 

compound, be mixed, be blended, mix, 

mingle, blend, combine (هوـ with s.th.); to 

adapt o.s. (ه to s.o.), humor (ه s.o.) VI to 

intermix:, intermingle, interblend, be 

intermixed, be intermingled VIII to be 

mixed, be mingled, be blended, mix, 

mingle, blend (ب with) 

 mazj mixing, blending مز 

ةمزجووا .mizāj pl  امووز  amzija mixture, 

medley, blend; temperament, temper, 

nature, disposition; frame of mind, mood, 

humor, vein; physical constitution; 

condition, (state of) health │ مووا ا امووز  

(damawī) sanguine temperament; ا امووز

 melancholic (saudawī) سوووووووووا و 

temperament; صووووفواو ا امووووز  (ṣafrāwī) 

choleric (or bilious) temperament; ا امووز

 ;phlegmatic temperament (balgamī) بلغمو 

ا اا عو مموزا   (‘āmm) popular taste; يوفا اموز   

delicate nature, weakly constitution; محوورا

 munḥarif  اموزم حووااا  ;hot-tempered  امزا 

al-m. unwell, indisposed, out of sorts; هولاا

 this is not to my (yuwājiqu)  جوامزلااياا وقا

taste 

ي موز  mazīj compounded, blended ( موو 

of); mixture, medley, blend ( مووو of); 

combination, compound, alloy 

 ,tamāzuj intermixing  ز موووووووووت

intermingling, interblending. intermixture 

 imlizāj mixture, blend  ازأما

 ,mazaḥa a (mazḥ) to joke, jest مووزح

make fun III to joke, make fun (ه witb s.o.) 

حاموز ,mazḥ مزح  muzāḥ, mizāḥ and ةحوامز  

muzāḥa joking, joke, jest, fun 

احمووز  mazzāḥ and زح موو  māziḥ joker, 

jester, buffoon, wag 

رمز  mizr a kind of beer 

 ,maza‘a a (maz‘) to run, bound, tear along  مز

gallop along; to tear apart (هـ s.th.); to tear, 

rip ( هوـ م s.th. off) II to pick, pluck (ه wool 

or cotton); to tear to pieces (هـ s.th.) 

 ‘muza‘, miza موز  .muz‘a, miz‘a pl مزعوة

piece, bit, bite; flock of wool 

 هـ) mazaqa i (mazq) to tear, rend, rip apart مز 

s.th.) II to tear, rend, rip apart (هوـ s.th.); to 

tear up, tear to pieces, shred (هوـ s.th.) V to 

get torn, be rent; to be in shreds, get torn 

to pieces; to burst open, tear, break, snap 

 ;mazq tearing, tearing up, rending  موز

tear, rent, rupture 

ةمزلو  mizqa pl.  موز mizaq piece torn off, 

shred 

قيووووومزت  tamzīq tearing, rending, 

shredding, fragmentation 

مزمز  mazmaza to sip 

نموز  muzn (coll.; n. un.  , pl. نموز  muzan) rain 

clouds 

ةزيو م mazāya and  يوامز .mazīya pl مزيوة  māziya 

pl. -āt advantage; privilege, prerogative; 

excellence, superiority; merit, virtue 

سسويم ,massa a (mass موس  masīs) to feel, finger, 

handle, palpate (ه s.o., III s.th.); to touch (ه 

s.o., هوـ s.th.); to violate (هوـ s.th. sacred), 

infringe (هوـ upon); to cohabit (هوـ with a 

woman); to hit, befall (ه s.o.; damage, 

calamity) │ ابب ىمس  (bi-adan) or مسو ابسوا ا 

(bi-sū’in) to harm, wrong, hurt s.o.; موسا

 to be injurious, damaging to بسووا اا شوو  

s.th., hurt, impair, prejudice s.th.; تامسوو

 ,... circumstances require (ḥājatu)  جةاا ووحا 

(it) is necessary, urgently needed; غمو اموس  

(lugman) to hit a mine III to touch (ه s.o.); 

to be in touch, be in contact (ه with s.o.) 

VI to touch each other, be in mutual 

contact 

 ;mass touching, touch; contact مووس

misfortune, calamity; attack, fit (of a 

disease) j insanity, madness, frenzy, 

possession │ موحا امس  m. al-ḥummā attack 

of 906 fever; مو اا ج واناموساصو ب ا  (aṣābahū) 

he has gone crazy 

ةمس  massa (n. vic.) touch 



 ,masās touching, feeling  سمسووووو

handling, fingering, palpation; violation 

 ب) infringement, encroachments ,(of عو )

e.g., upon a right); connection, relation, 

contact │ سابمسو و ا  it is connected with 

..., it touches upon ..., it concerns; يمو ا و ا 

 ... concerning ..., regarding  سابمس

يسمس  masīs touching, touch │ يسمسوع ودا  

should the necessity arise, if (or when) 

necessary; جووةاا وووحيساا مسووهوواا وو ا  he is in 

urgent need of ... 

ةسوووم م  mumāssa touching, tangency; 

adjacency, contiguity; contact 

س مت  tamāss (mutual) contact 

س مو  māss tangent; touching, (ب s.th., 

also fig., upon s.th.); adjacent, adjoining, 

contiguous; urgent, pressing, important │ 

ةس مح جةا  urgent need, exigency; ةاس ما ح جةا

بوو ئ كهواس موو ;it is urgently needed ا يوو   

(kahrabā’) short circuit 

اسمسوووم  mamsūs touched; palpable, 

tangible; mentally deranged, insane 

سم م  mumāss tangent (math.) 

ه أومس  (It. mostarda) mustarda mustard 

أك مس  mistika =   مص ك 

ألةمس  (It. mastello) mastilla pl. -āt tub 

2
 masaḥa a (masḥ) to stroke with the hand مسوا

 ;(.s.th هوـ) to wipe off, wipe away ;(.s.th هوـ)

to rub off (هوـ s.th.); to wash, wash off (هوـ 

s.th.); to wipe out, blot out, erase (هـ s.th.); 

to clean, polish (هووـ s.th.); to smooth, 

smooth with a plane, to plane (هوـ s.th.); to 

rub (ه ب s.o. with); to anoint (ه ب s.o. 

with); to deprive, dispossess ( ه مو s.o. of), 

take away, withdraw ( ه مو from s.o. s.th.); 

-- (masḥ, ةح مسو  misāḥa) to survey (هوـ land, 

estate, etc.), make a cadastral survey (هوـ 

of) 0 to wipe off (هوـ s.th.); to rub, anoint (ه 

s.o.); to cajole, coax, wheedle, persuade (ه 

s.o.); to Christianize (ه s.o.) III to cajole, 

coax, wheedle, persuade (ه s.o.) V to wipe 

o.s., wash o.s.; to provoke (ب s.o.), pick a 

quarrel (ب with) 

 ;masḥ wiping, wiping off; cleaning مسوا

robbing, embrocation; anointing, 

anointment, (extreme) unction; land 

survey 

حامس .misḥ pl مسا  musūḥ coarse woolen 

fabric, haircloth, sacking; pl. hair shirt, 

monastic garb, monk’s frock │  حامسو بستاا  

labisat il-musūḥa to take the veil, become 

a nun 

ةمسوووح  masḥa (n. vic.) a rubbing, 

embrocation; anointing, anointment; 

unction; tinge, shade, air, appearance, 

veneer (fig.); trace. touch (of s.th.) │ ةامسح

ا مووي اب  مسوحةامسوا ;extreme unction ادر   

to administer extreme unction to a sick 

person 

ح مسو  massāḥ land surveyor; bootblack, 

shoeblack, shoeshine 

ةح مسوو  misāḥa pl. -āt plane, surface; 

area; acreage; floor space; surface extent; 

terrain sector (mil.); surveying, survey; 

geodesy; cadastre │ ةاادراضو ح مسو  m. al-

arāḍī land surface; area, acreage; ةاح مسو

ةح مسوةاا مصولح ;area of water (mā’īya) م ئيوة  

maṣlaḥa al-m. survey department, land 

registry office  

ايمسو  masīḥ pl. مسوح   musaḥā’
2
ومسوح ,  

anointed; wiped, clean, smooth;  اايمسوا the 

Messiah, Christ 

 .masīḥī Christian, Messianic; (pl  حيمسو

-āt) a Christian │  حيمسوا ودي اا  (dīn) the 

Christian faith, Christianity 

يةحيمسووووا   al-masīḥīya Christendom; 

Christianity, the Christian faith 

مسوام  mimsāḥ and ةسوحمم  mimsaḥa pl. 

سوا مم  mamāsīḥ
2
 dust cloth, dish rag, floor 

rag; doormat; scraper 907 

اسوووو م  masḥ bootblack, shoeblack, 

shoeshine 

حاسومم  mamsūḥ wiped, wiped off, wiped 

clean; cleaned; smoothed, planed; 

polished; smooth; anointed; abraded, worn 

(coin) │ ا مع ووام ااحسمم  (ma‘nā) senseless, 

meaningless, inane 

3
ياسوو مت .timsāḥ pl  حمسووت  tamāsīḥ crocodile 

(zool.) 

) masaka a (mask) to transform مسوخ ا ووا–مو ا  ه 

s.o. from -- into), transmute, convert (هوـ 

s.th.); to falsify, distort (هوـ s.th.); to mar, 

spoil (هـ s.th.) 

 ,mask transformation مسوووووووووخ

metamorphosis; transmutation, 



conversion; falsification, distortion, 

misrepresentation; metempsychosis 

خامسووو .mask, misk pl مسوووخ  musūk 

transformed into an animal; misshapen, 

deformed, disfigured; ugly, misshapen 

midget; freak, monstrosity; monster 

 ,maska (eg.) buffoon, harlequin  ةمسوو

clown 

خيمسو  transformed; disfigured, defaced, 

deformed, ugly; tasteless, insipid, stale 

خاسوومم  mamsūk transformed; marred, 

spoiled; disfigured, defaced, deformed, 

ugly 

 maskara to ridicule, mock, deride  ومسو

 ,(of علوو) II tamaskara to make fun (.s.o ه)

laugh (علو at) 

 a‘ḍā’ahū s.o.’s اع وو  ه) II to massage مسوود

limbs)  

دمسو  masad (coll.) pl. مسو   misād, مسوا   

amsād palm fibers, raffia 

ديمست  tamsīd massage 

1
ار س ما  look up alphabetically 

2
وىمسووا masrā the 12

th
 month of the Coptic 

calendar 

هو مسو .masṭara pl (It. mostra)  و مسو  masāṭir
2
 

sample, specimen; see also س و 

طقمسو  masqaṭ Masqat (seaport and capital of 

Oman) 

12
 ,masaka u i (mask) to grab, grasp, clutch مسل

clasp, seize (ب or هوـ s.th.), take hold ب or 

 to ;(.s.th هوـ or ب) of); to hold, hold fast هوـ

stick, cling, cleave, adhere, hang on (ب to) 

ا حس ب  امسل │  (ḥisābāt) to keep the books, 

keep the accounts; مسول (daffata l-u.) to be 

at the helm, be in charge; سوو ظ امسوول  

(lisānanahū) to keep one’s tongue in 

check II to scent with musk (هوـ s.th.); to 

have (ه s.o.) seize or hold IV to seize, grip, 

grasp, clasp, clutch, hold (ب or هوـ s.th.); to 

hold fast, grab (ب or ه ,هوـ s.o., s.th.,  ه مو 

s.o. by his hair, and the like); to hold back, 

keep, detain, restrain (ه ,هوـ s.o., s.th.,  عو 

from); to withhold, not to expend (هـ s.th.); 

to refrain, abstain, keep, desist ( عو from), 

forbear, cease, stop ( عو doing s.th.), keep 

away, remain aloof ( عو from); to keep, 

retain ( فس ظلواع يولعلاامسل │ (.s.th. for o.s هـ   

(amsik) keep ...! ظفسو اوالفو اامسول  waqifan) to 

hold o.s. upright; بيودهاامسول  (bi-yadihī) to 

take s.o. by the hand; يودهاامسول  (yadahū) to 

take s.o.’s hand; ا صودوراعو اتامسوك  to stop 

publication, fold up (newspaper); اامسوول

 to keep one’s tongue in (lisānahū)  سو ظ 

check; ا ووب  اامسوول  (baṭna) to constipate 

(med.) V to hold on, hold fast (ب to), 

clutch (ب s.th.); to stick, cling, cleave (ب 

to); to hang on (ب to), persist (ب in); to 

keep, adhere (ب to s.th.); to rise (prices), 

harden, firm up (quotations) │ ب هدا و امسولت  

(bi-ahdābihī) to be most devoted to s.o., 

be at s.o.’s beck and call, be under s.o.’s 

thumb; ببهوداباا شو  امسولت to adhere, cling to 

s.th.; بوأيوو اتمسوول  (bi-ra’yihī) to stick to 

one’s opinion VI to hold together, be 

firmly connected, be interlocked; to 

compose o.s., pull o.s. together; to remain 

undaunted, remain calm, be 908 

composed; to stay on one’s feet; to be in 

full possession of one’s strength; to 

refrain, abstain, keep ( عو from) X to keep, 

stick, cling, adhere (ب to); to grab, seize 

 عوو ) to refrain, abstain, keep ;(.s.th ب)

from) 

 mask seizure, grip, hold; detention مسول

ا ود  توامسول │  bookkeeping; ا حسو ب  امسول  m. 

al-ḥisābāt keeping of accounts, 

accountancy 

 maska pl. masakāt grip, hold مسل

لمسو  misk (m. and f.) musk │ ا جو امسول  

m. al-jinn a variety of goosefoot 

(Chenopodium Botrys; bot.); ا  أو مامسول  m. 

al-kitām lit.: the concluding musk (i.e., 

with which, originally, a letter was finally 

perfumed), the best following in the end, 

the crowning touch 

ةمسوك  miska a little, a touch, a glimpse, a 

whiff ( م of) 

لمسو  musuk and ةمسوك  musaka grasping, 

greedy, avaricious 

ةمسك  muska pl. مسول musak handle; hold; 

grip; handhold, support │ ةاادمولمسوك  m. al-

amal that to which hope clings 

ةمسوك  muska, musuka and ةك مسو  masāka, 

misaka avarice 

 muskān earnest money, pledge  نمسك

 misāk dam, weir; hem, border   مس



ليمسووو  masīk tenacious; avaricious, 

miserly; watertight, waterproof 

 ,imsāk seizure; restraint, detention امس  

check; stop, cessation; abstinence; 

avarice; constipation (med.); time of the 

day which marks the beginning of the 

Ramadan fast 

يةك مسووا  imsākīya calendar of fasting 

during the month of Ramadan 

مسولت  tamassuk adherence; devotedness, 

devotion, attachment; written 

commitment, IOU; firming-up, or 

consolidation, of the market, hardening of 

quotations │ لمسولو ظاناا أ  legal moratorium, 

moratory law (jur.) 

سوووول مت  tamāsuk holding together, 

cohesiveness; coherence; cohesion 

(phys.); firmness, solidity; tenacity 

 ب) istimsāk adherence, loyalty   مسواسأ

to) 

سولمم  mumassak musky, musk-scented, 

perfumed 

سوووولمم  mumsik holding, clutching, 

grabbing; checking, restraining. 

withholding; economical, thrifty; 

grasping, greedy, avaricious 

سولأمم  mutamassik holding fast, hanging 

on, clinging, adhering; tenacious; firm, 

solid 

سوولأم م  mutamāsik holding together, 

coherent, cohesive, hanging together, 

firmly connected, interlocked; continuous, 

uninterrupted; firm, solid; tenacious 

أمسووولمس  mustamsik composed, calm 

(mind) 

2
 muskātī muscatel (wine)  ت مسك

 II tamaskana to become poor, be reduced مسك 

to poverty; to pretend to be poor; to feign 

poverty or humility; to be submissive, 

servile, slavish, fawning 

ك ةمسوووو  maskana poverty, misery; 

humbleness, humility, submissiveness 

masākīn  يك مسو ,miskīn pl. -ūn  يمسوك
2
 

poor, miserable; beggar; humble, 

submissive, servile 

امس  II to wish (ه s.o.) a good evening │ اا  مس 

 massāka llāhu bi-l-kair good بووو   يو

evening! III see صوبا III; IV to enter into 

evening; to be or become in the evening; 

to be, become │ وامسويفعلو اا اااصوبااويفعلو اا اا  

(aṣbaḥa) he does so in the morning and in 

the evening 909 

مسوو  ا .masā’ pl   مسوو  amsā’, مسوويا   

amsīyāt evening; masā’an in the evening 

اموووسامسووو   │  masā’a amsi yesterday 

evening, last night;   ا  يووامسو  m. al-kair or 

 صوووب حامسووو   !good evening   كمابووو   يومسوو

ṣabāḥa masa’a mornings and evenings, in 

the morning and in the evening 

اد بوو را │ masā’ī evening (adj.)   ئمسو

 the evening news ا مس ئية

ةمسيا  umsīya pl. س  ما  amāsīy evening 

ار مس ار س م =   look up alphabetically 

 masā i (masy) to make lean, cause to lose مسو 

flesh, emaciate (هـ livestock; of the heat) 

 misyū Mr.; sir (Fr. Monsieur) مسيا

 هوـ) mašša u (mašš) to suck the marrow موش

from a bone); to macerate, soak in water 

 (.s.th هـ)

 mišš whey مش

شمشا  mašūš napkin 

 māšīj gamete, germ cell  مشي

امشو  mašaḥa a (mašḥ) to administer extreme 

unction (ه to s.o.) 

ةمشح  mašḥa extreme unction 

 mašaṭa u i (mašṭ) to comb II do. V and مشوط

VIII to comb one’s hair 

ه مشو ,mušṭ pl. amšāṭ مشوط  mišāṭ comb; 

rake; bridge (of stringed instruments); O 

(mil.) cartridge clip │ ا وجولامشوط  m. ar-ril 

metatarsus, instep (anat.); دا يوامشوط  m. al-

yad metacarpus (anat.) 

 ,mušṭī toothed, indented, jagged  مشو 

dentate; comblike, pectinate 

طيمشت  tamšīṭ combing, carding (of wool) 

شط م  māšiṭ barber, hairdresser 

ةشوو  م  māšiṭa lady’s maid; (woman) 

hairdresser 

طشمم  mumallal combed, carded (wool) 

 ,mašaqa u (mašq) to draw out, stretch مشوق

extend (هـ s.th.); to comb (هوـ s.th.); to tear, 

tear up, shred (هوـ s.th.); to whip, lash (هوـ 



s.o.) V to be or get tom or shredded VIII 

to snatch away, whip away ( هوـ مو s.th. 

from s.o.); to draw, unsheathe (هووـ the 

sword)  

قمشوو  mašq pl. مشووا   amšāq model, 

pattern (esp., one to be copied in writing) 

قمش  mišq slender, slim, svelte 

قةمشو  mišqa pl. قمشو  mišaq flock of wool 

or cotton; rag, clout, shred; scrap of 

carding wool; scrap of hemp, oakum 

يقمش  mašīq slender, slim, svelte 

 ;mušāq scrap of flax or hemp   شووم

oakum, tow 

 ;mušāqa scrap of flax or hemp  لةمشو

oakum, tow │ مش لةاحويو floss 

 imtišāq slenderness   شأما

 │ mamšūq slender, slim, svelte  شوامم

ك  حسوو ماممشووا   (ka-1-ḥusām) slender as a 

wand 

لش م  look up alphabetically 

لازمش  mišlauz sweet-kerneled apricot 

مشمشو  mišmiš (coll.; n. un.  ) apricot; apricot 

tree │ مشاكلابو مشو  (kilābī) bitter-kerneled 

apricot; از ايحموا ةامشمش  (lauzī, ḥamawi) 

sweet-kerneled apricot 

شملام  mušmullā, mišmilla medlar (bot.) 

ملةمش  mušmula, mišmila medlar (bot.) 

هدمشا   al-mašhad Meshed (city in NE Iran) 

( امشو  and مشوو ( مشو mašā i (mašy) to go 

on foot, walk; to go; to pace, stride; to 

move along, proceed; to march │ مشوووا

 to scatter slanderous rumors II to let ب   ميمة

or make (ه s.o.) go or walk; to adapt, 

adjust, fit, accommodate (هوـ موا s.th. to) III 

to keep pace, keep in step (ه with s.o.); to 

go along, keep up, keep abreast (ه ,هوـ with 

s.o., with s.th.), keep to s.o.’s (ه) 910 side; 

to be likeminded ( ه  و with s.o. in s.th.), be 

guided by the same consideration or 

principles ( ه  وو as s.o. in s.th.), act in 

unison ( ه  و with s.o. in s.th.) IV = II; to 

have an aperient effect (ه on s.o.; med.) V 

to go on foot, walk; to take a walk, to 

stroll, promenade; to walk slowly, saunter; 

to pass, move along, stride along; to keep 

step, keep up, keep abreast, go along, 

agree, harmonize, be compatible, be -

consistent, be in accordance, be in keeping 

 ,be appropriate ,(.s.th ما) fit, suit ,(with ما)

correspond, come up (مووا to s.th.); to 

proceed (علوووو in accordance with a 

principle or method); to follow, observe 

اوصو   ا و تمشووا │ (a principle علوو)  approx.: 

to perfuse s.o.’s limbs (of a sensation); 

جيئووةاو ه بوو اتمشووو  (jī’atan wa-dahāban) to 

walk back and forth, pace up and down 

امش  mašw a laxative, aperient 

 mašy going, walking; walk مشو

يةمشوو  mišya manner of walking, gait, 

pace, step, bearing, carriage 

 mašā’ pl. -ūn good walker; walker   مشو

(athlet.) 

ةي مشوو  mašāya pl. -āt long, narrow 

carpet, runner; O baby walker, gocart; 

hallway, corridor; footpath, path(way) 

شومم  mamšā pl. شمو م  mamāšin hallway, 

corridor, passageway, passage; aisle; 

footpath, path(way), alley; promenade; 

crossing, overpass, bridge; bridge of a 

ship; runner, small rug 

ي امواتمشو  tamaššiyan ma‘a (or علووو) in 

conformity with, in accordance with, 

according to 

ش موو  māšin pl. مشووو   mušāh going, 

walking; pedestrian; foot soldier, 

infantryman;  مشوووا   the infantry; شوووي م  

māšiyan on foot 

ةشوووي م  māšiya pl. شاامووو  mawāšin 

livestock, cattle 

صمو  maṣṣa (1
st
 pers. perf. masistu) a and (1

st
 

pers. perf. maṣaṣtu) u (maṣṣ) to suck, suck 

up, soak up, suck in, absorb (هوـ s.th.); to 

sip, lap, lap up, lick up (هوـ s.th.); to suck 

out (هوـ s.th.) V to sip gradually, drink in 

small sips (هوـ s.th.) VIII to suck, suck up, 

suck in (هوـ s.th.); to sip, lap, lap up, lick up 

 to soak up, absorb, swallow up ;(.s.th هوـ)

 (.s.th هـ)

 ,maṣṣ sucking, suction, suck موووص

sucking up, soaking up, soak, soakage, 

absorption │لصوباا موص qaṣab al-m. sugar 

cane 

ةمصوو  maṣṣa (n. vic.) sucking, suck, 

suction; sip 



 ;maṣāṣ one who sucks, sucker  صمصو

cupper; bloodsucker, extortioner, usurer 

 ,muṣāṣa that which one sucks  صوةمص

s.th. to suck │ صوةاا قصوبمص  m. al-qaṣab 

sugar-cane refuse 

 maṣṣāṣa screech owl; vampire  صةمص

يصمص  maṣīṣ moist, damp (ground) 

صيمص  miṣīṣ string, twine, packthread 

صموم  mimaṣṣ suction pipe, sucker; O 

siphon 

ص صوأما  imtiṣāṣ sucking, suck, suction; 

sucking up, soaking up, soak, soakage, 

absorption │ ص صوأملوا االا  qūwat al-imt. 

suction 

صاصومم  mamṣūṣ soaked up; drained, 

exhausted; emaciated, very lean, skinny 

صموأم  mumtaṣ soaking up, absorbing; 

absorbent, absorptive 

ومصو  II to found, build, settle, civilize, colonize 

 to Egyptianize, make ;(a place هوووـ)

Egyptian (هوووـ s.th.) V to become a 

populated, civilized area, become a big 

city, a metropolis; to Egyptianize, adopt 

Egyptian ways; to become an Egyptian 

ر مصووا .miṣr pl مصووو  amṣār big city; 

metropolis, capital; -- miṣr
2
, (colloq.) 911 

maṣr Egypt; Cairo │ ا قوو هو امصووو  Cairo; 

ا جديود امصوو  Heliopolis (section of modern 

Cairo) 

- .miṣrī Egyptian; Cairene; (pl  مصوو

ūn) an Egyptian; a Cairene, a native of 

Cairo 

يةمصووو  miṣrīya Egyptianism, Egyptian 

national character; (pl. -āt) Egyptian 

woman or girl 

ويمصو  pl. مصووا  amṣira, انمصوو  muṣrān, 

ي ر مصوووو  maṣārīn
2
 gut; pl. bowels, 

intestines, guts, tripe; see also under ويص  

ويمصووووت  tamṣīr settling, settlement, 

colonization, civilization; Egyptianization 

صووووووأمم  mutamaṣṣir Egyptianized, 

naturalized in Egypt 

  كومصووو maṣṭakā’, muṣṭakā’ and  ك  مصووو

maṣṭakā mastic, resin of the mastic tree 

(Pistacia lenticus); liquor distilled from 

mastic │  ك  مصووشووجو اا  šajarat al-m. 

mastic tree (Pistacia lenticus; bot.) 

لمصو  maṣala u to curdle (milk); to strain, filter 

 (.s.th هـ)

لامصوو .maṣl whey; (pl مصوول  muṣūl) 

serum (med.) │  لامصووعلووماا  ‘ilm al-m. 

serology 

 maṣlī serous (med.)  مصل

مصمصو  maṣmaṣa to suck(هوـ s.th.); to suck up, 

soak up, absorb (هوـ s.th.); to sip and turn 

around in the mouth (هووـ a liquid) II 

tamaṣmaṣa to sip and turn around in the 

mouth (هـ a liquid) 

 to (maḍīḍ   ويم ,maḍḍ) maḍḍa u  مو

hurt, pain (ه s.o.); to burn, sting (ه s.o.); to 

torment, harass, trouble, molest (ه ب s.o. 

with); -- (1
st
 pen. perf. maḍiḍtu) a (   م و

maḍaḍ, ي م و  maḍīḍ,  ضوةم  maḍāḍa) to 

be in pain, feel pain, suffer; to be 

distressed, worried, troubled IV to cause 

pain (ه to s.o.), hurt (ه s.o.); to torment, 

torture, agonize (ه s.o.) 

 ,maḍḍ pain, torment, torture مووو 

anguish, agony; painful, burning, stinging, 

smarting 

 ,maḍaḍ pain, suffering, torment   وم

torture, anguish, agony, affliction, 

distress; sour milk │ م وووواعلووووو  

unwillingly, reluctantly, grudgingly 

 ,muḍāḍ brackish water, brine   م وو

salt water 

ةم  ض  maḍāḍa agony, torture 

 mumiḍḍ agonizing, tormenting  مم

وم و  maḍara, maḍura u and maḍira a (maḍr, 

maḍar,  رام  muḍūr) to turn sour (milk) 

ضو م maḍir and م و  māḍir sour (milk) 

م وو غوةا  lugat muḍara the language of 

Mudar, the Arabic language 

 هوـ) maḍaga a u (maḍg) to chew  م و

s.th.) │ اا كولامم و  (kalām) to slur, speak 

indistinctly 

 maḍg chewing, mastication م  

ةم وغ  muḍga pl.  م و muḍag s.th. to be 

chewed; bite, bit, morsel; small chunk of 

meat; O embryo; O chewing gum │ ةام وغ

ةا وو ااد ووااهم ووغجعلوو ا ;titbit (ṭayyiba) هيبووة  



(ja‘alahū muḍgatan) to make s.o. the talk 

of the town, send tongues wagging about 

s.o. 

ةغ م وو  muḍāga s.th. chewed, chew, 

quid 

 maḍmaḍa to rinse م م 

وم   maḍā i (muḍīy) to go away, leave, depart; 

to make off, decamp, abscond; with ب; to 

take s.th. away, remove s.th.; to pass, 

elapse, go by, expire, run out (time); to 

advance, progress ( و  in); to proceed ( و  

in or with s.th., also ب), continue ( و , also 

 ;s.th., to do s.th.), go on (   doing s.th.) ,ب

to pursue, practice, exercise ( و  s.th., also 

مه ووةا وو   fī mihnatin a profession); to 

penetrate deeper, enter deeper, go deeper 

(   into s.th.); to 912 bring to an end, wind 

up, terminate, conclude, accomplish, carry 

out, execute, perform (علووو s.th.); (with 

imperf.) to set out to do s.th., proceed to 

do s.th.; -- (  م و maḍā’) to be sharp, cut 

(sword) │ سوبيل ام وو  (sabīlahū) to pass 

away, die; سبيل ام و  (li-sabīlihī) do.; ام و

ا بيوااعلو  (bai‘) to conclude a bargain; ام وو

 months have (šuhūrun) علووووا  ووولاشوووهار

passed since then; كلامو ا و ام و  (kalāmihī) 

to go on talking; م وومو اام وو  let bygones 

be bygones! no more of that! م وومو ا ي  (fī-

mā) or م اا زم نا و ام يم  (zamān) formerly, 

previously, heretofore, once, before, in the 

past; والليولاحأوويوغامو  وماي  lam yamḍi gairu 

qalīlin ḥlattā it did not take long until ..., 

before long ...; تم و اسو ةامو  min sanatin 

maḍat one year ago; قوو لام وووو  and he 

went on to say, and he added II to make 

pass, cause to go by; to spend, pass (هوـ 

time,  و  with s.th.) IV to spend, p (. time); 

to carry out, execute, perform, 

accomplish, conclude, terminate, wind up, 

bring to an end (هووـ s.th.); to pass, put 

behind o.s. (هوـ examination); to undersign, 

sign (هـ s.th.) │ علووامووهاام و ا  (amrahu) to 

throw one’s full support behind s.th., 

endorse s.th. wholeheartedly 

 ;muḍīy departure, leave; passing م و 

lapse, elapsing, expiration (of a period of 

time); continuation ( وو  of s.th.); deeper 

penetration, deeper insight ( ووو  into); 

carrying out, execution, pursuit ( و  of an 

intention, of a plan) │ م و  m. al-mudda 

lapse of time, superannuation; ام و ا أمسلاب

 usucapion, prescription (tamassuk) ا موود 

(jur.);  ا وووزم اعلووووام ووو  (m. iz-zaman) 

lastingly, for long, permanently;  و اام و ا 

 the continuation of the war (ḥarb) ا حوب

 ;maḍā’ sharpness, keenness م ووو  

penetration, sagacity, acute discernment; 

energy │   ا مود ام و  strength of purpose, 

resolution, determination, energy, go 

وم ووا  amḍā sharper, more incisive, 

more effective 

يةم وت  tamḍiya execution, performance, 

accomplishment, completion; spending, 

passing (of time) │ يةاا الوتم وت  t. al.waqt 

pastime 

 ,imḍā’ realization, execution إم ووو  

accomplishment, completion; signing, 

signature │ م ص حباالإ   the undersigned 

 ,mawāḍin sharp  اامو .māḍin pl   مو

keen, cutting; acute, penetrating, incisive, 

effective; energetic; past, bygone;  ضو ما  

the past; past tense, perfect, preterit 

(gram.) │ اا عزيموووووةضووووو م  resolute, 

determined;  ض ما شهواا  (šahr) last month 

 mumḍin signer, signatory  مم

م وم  mumḍan undersigned, signed 

 ,maṭṭa u (maṭṭ) to expand by pulling مووط

stretch, draw out (هوـ s.th.); to draw tight, 

tighten, tauten (هووـ s.th.) II to expand, 

stretch (هوـ s.th.); to scold, revile, abuse (ه 

s.o.) V to expand; to stretch; to distend, 

widen, spread, lengthen; to be capable of 

extension or lengthening, be expandable, 

stretchable, elastic; to be rubberlike 

طمووووو  maṭṭ expansion, extension, 

stretching, distention, lengthening, 

drawing out 

ه وو م  maṭṭāṭ expandable, extensible, 

stretchable, elastic; dilatory; rubbery, 

rubberlike; rubber; caoutchouc 

ط ووووووومت  tamaṭṭu  expandability, 

extensibility, elasticity 

وم وو  maṭara u to rain (   اا سووم  م ووو

maṭarat is-samā’ it rained); to shower 

with rain (ه s.o.; of the sky); to pour out (ب 

 .s.o ه ب) over s.o. s.th.), shower, douse ه

with); to do, render (ه s.o., ب يوو bi-kairin a 

good turn, a favor); to run swiftly (horse), 

speed away IV to rain (of the sky); to 

cause (هووـ s.th.) to rain (علووو upon); to 



shower (ه ب s.o. with 913 or علوو هوـ upon 

s.o. s.th.), heap (ه ب or علوو هوـ upon s.o. 

s.th.) │ يو اوابولاعلام ووا  (wābilan) or هاام وو

 he showered him with (bi-wābilin) باابولام و 

a hail of (e.g., stones), with a rain of (e.g., 

blows), with a flood of (e.g., abuses, 

threats), etc. X to ask for rain; to ask ( مو 

or ه s.o.) a favor; to wish (هوـ for s.th.), 

desire (هوـ s.th.); to invoke, call down (هوـ 

 (.upon s.o. s.th علو

ر م وا .maṭar pl م وو  amṭār rain │ مح وةا

م وودا وصودا  maḥaṭṭa li-raṣd al·a. pluvio-

metrical station 

 ,mṭra, maṭara pl. -āt downpour  م وو

rain shower 

ويوووم  maṭir and م وووو  maṭīr rainy, 

abounding in rain 

 .mimṭara pl   ووومم mimṭar and  ووومم

هوم م  mamāṭir
2
 raincoat 

هو م  māṭir, rainy, abounding in rain 

 │ mumṭir rainy, abounding in rain  وومم

 rainy seasons, periods of rain   وااسماممم

نم وووو  maṭrana to raise to the rank of 

metropolitan or archbishop, consecrate as 

metropolitan or archbishop (ه s.o.) II 

tamaṭrana to be instated or consecrated as 

metropolitan (Chr.) 

انم و  muṭrān, maṭrān, miṭrān pl.  ظوةر م  

maṭārina, ي ر م وو  maṭārīn
2
 metropolitan, 

archbishop (Chr.) 

ظوةم و  maṭrana dignity or office of a 

metropolitan, metropolitanate, 

archiepiscopate (Chr.) 

ظيوةم و  maṭranīya, اظيوةم و  muṭrānīya pl. 

-āt diocese of a metropolitan, 

archbishopric, archdiocese (Chr.) 

قم   V to smack one’s lips 

لم و  maṭala u (maṭl) to draw out, lengthen, 

extend, stretch (هوـ s.th.); to stretch (هوـ a 

rope); to hammer, forge, shape by 

hammering (هوـ iron); to postpone, defer, 

delay; to put off (ه ب s.o. with) III to tarry, 

temporize, take one’s time; to put off (ه ب 

s.o. with) 

الم وووو  maṭūl deferring, delaying, 

procrastinating, tardy, dilatory, slow 

ةلويم   maṭīla pl.  ل ئوم  maṭā’il
2
 wrought 

iron 

ةهلووووووم م  mumāṭala postponement, 

deferment, procrastination, delay 

ة ايم ووام وو  maṭā u (maṭw) to quicken one’s 

pace, hurry, walk fast IV to mount (هوـ an 

animal); to ride (هوـ on an animal) V to 

stretch o.s., loll; to stretch (ب s.th., one’s 

body, one’s limbs); to walk, proudly, strut, 

swagger VIII to mount (هوـ an animal); to 

board (هوـ a vehicle), get in (هوـ), get aboard 

 (on an animal, in a vehicle هـ) to ride ;(هـ)

ا م   maṭwa hour, time, moment 

يوةم   maṭīya pl.  يو م  maṭāyā,  م و maṭīy 

mount, riding animal; expedient, means to 

an end, instrument, tool 

اموو  ma’a (prep.) with, simultaneously 

with, together with, accompanied by, in 

the company of; in the estimation, eyes, or 

opinion of; in spite of, despite; toward, in 

relation to; مع  ma’an together; at the same 

time, simultaneously; with one another │ 

اناموووا  although; إلااانا–اناامووواو  wa-ma‘a 

anna -- illā anna although -- nevertheless, 

to be sure -- but ..., it is true -- but ; ولاموا   

or هوولاامووا  in spite of it, nevertheless, 

notwithstanding, still; كولاهولااموا  in spite of 

all that; كاظوو اغ يوو امووا  (kaunihī ganīyan) 

although he is rich, for all his being rich, 

rich as he is; ا حكاموةاموا يسا  (laisa) he is not 

for the government, he doesn’t side with 

the government; ئطا حو اموا  along the wall; 

 ;it was with him, he had it with him  معوكو نا

كوممعمو ا  what do you have with you? what 

have you brought along? what’s 914 up 

your sleeves? ا و اانمعوا سوتا  (alasta) don’t 

you also think that ...? wouldn’t you share 

my view that معوووا قسوووا ااسوووأعملاوسووو ئلا  

ista‘mala wasā’il l-qaswati ma‘ahū he 

brought harsh measures to bear on him 

يووةمع  ma‘īya company; escort; suite, 

retinue, entourage, attendants │ يوةاي و امعب

 ;in the company of so-and-so معيووةةا وولان

يةاهلامعب  herein enclosed, herewith  

 V to wind, meander  مع

 ,pass. mu‘ida to have a gastric ailment مووا

suffer from dyspepsia, have a 

stomachache 



د معوو  ma‘ida, mi‘da pl. دمعووو  mi’ad 

stomach 

دىمع  ma‘dī, mi‘dī of or pertaining to the 

stomach, gastric, stomachic │ يوةمعدامووا ا  

gastric diseases; يوةمعدحموا  (ḥummā) gastric 

fever 

 mam‘ūd suffering from a gastric  اعومم

disease, dyspeptic 

ومعو  ma‘ira a (ma‘ar) to fall out (hair) IV to 

become poor, impoverished, be reduced to 

poverty V = I 

 ,ma‘ār (eg.) braggart, braggadocio  رمعو

swaggerer 

زمعو  ma‘z, ma‘az (coll.; n. un.  ) pl. معوزا  am‘uz, 

زيمع  ma‘īz goat 

عز م  mā‘iz pl. عزاام  mawā‘iz
2
 goat 

ز مع  ma‘‘āz goatherd 

سمعوو  ma‘asa a (ma‘s) to rub (هووـ s.th.); to 

squash, crush (هـ s.th.) 

 ma‘aḍa a (ma‘ḍ) and VIII to be annoyed  معو

 (.s.th م ) resent ,(at م ) be angry ,(by علو)

 ,imti‘āḍ anger, resentment   عوووأما

annoyance, displeasure; excitement, 

agitation 

 ,mumta‘iḍ annoyed, vexed  عموووأم

angry; upset, excited 

طمع  ma‘aṭa a (ma‘ṭ) to tear out, pull out, pluck 

out (هـ hair, feathers) 

معووطا ma‘iṭ and معووط  am‘aṭ
2
, f. مع وو   

ma‘ṭā‘, pl. معط mu‘ṭ hairless, bald 

لمع  ma‘aka a (ma‘k) to rub (هـ s.th.)  

كووظ مع  ma‘karūna macaroni 

1
ةمعمعو  ma‘ma‘a pl. ما معو  ma‘āmi‘

2
 confusion, 

jumble, mess, tohubohu; tumult, uproar; 

turmoil; pl. wars, battles 

 ma‘ma‘ān raging, roar (of a  نمعمعوو

storm), turmoil, thick (of a battle), height, 

climax (of heat and cold) │ ناا صويفمعمعو  

m. aṣ-ṣaif high summer; ناا شوووأ  معمعووو  

deepest winter 

2
 IV to apply o.s. assiduously, devote all  معمعو

one’s efforts ( وو  to s.th.); to be keen, 

intent ( وو  on), be eager ( وو  for); to 

examine closely, study carefully, 

scrutinize ( و  s.th.); to go to extremes ( و  

in s.th.), overdo, carry too far ( و  s.th.) │ 

 to fix one’s eyes on (naẓara)  و امعو اا  رووا

s.th., regard s.th. attentively, examine s.th. 

closely, scrutinize s.th. V to become 

engrossed or absorbed, bury o.s. ( و  in), 

regard attentively, examine carefully ( و  s. 

th.), look closely ( وو  at s.o., at s.th.), 

scrutinize (   s.o., s.th.) 

انع مووو  mā‘ūn pl. ي عاامووو  mawā‘īn 

implement, utensil, instrument; vessel, 

receptacle, container; (coll.) implements, 

utensils, gear; (syr.) ream of paper 

ةم عاظو  mā‘ūna pl. -āt, ياعامو  mawā‘īn
2 

(eg.) lighter, barge 

ا  روواامعو ن im‘ān and  نمعوا  i. an-naẓar 

close examination, careful study, scrutiny 

 ,(.to s.th  و ) devotion امعو ن ;(.of s.th  و )

care, carefulness, assiduity, diligence, 

attentiveness, attention 915  

 ,tama‘‘un close examination  معوووت

careful study, scrutiny; care, carefulness │ 

أمع ب  carefully 

) ma‘ā u  ايمعواةمعو  ,ma‘ā’) to mew, miaow   معو

(cat) 

1
ومعووا  mi‘an, ma‘y and معوو   mi‘ā’ pl.  امعوو  

am‘ā’, يوةمعا  am‘īya gut; intestines, bowels, 

entrails │ اا دليقوةمعو دا  the small intestine; 

 the large intestine  غلي اوامع ا

ا معوو  mi‘awī of or pertaining to the 

intestines, intestinal; enteric │  ايوةمعا حموواا  

(ḥummā) typhoid fever, enteric fever, 

abdominal typhus 

2
يةمع  ma‘īya see ما 

 mugāt (eg.) root of Glossostemon  ثمغووو

Bruguieri (bot.) 

 mugra reddish, russet  مغووو magar and مغووو

color 

مغوا  amgar
2
 reddish brown, russet 

 magraba (mor.) Moroccanization مغوبة

 magṣa to cause gripes; pass. mugiṣa مغووص

(mag.) to have gripes or colic, suffer from 

colic 

صيمغو magṣ, magaṣ and مغوص  magīṣ, 

gripes; colic │ كلوواىامغووص  (kulwī) renal 

colic 

صاغومم  mamgūṣ, suffering from colic; 

having gripes 



طمغوو  magaṭa a (magṭ) to stretch, extend, 

expand, draw, out II do. 

أمغطموو  mutamaggiṭ stretchable, elastic 

(rubber); tough, viscous, ropy, sticky 

سمغ و  magṭasa to magnetize, make magnetic, 

subject to magnetic induction (هوـ s.th.) II 

tamagṭasa to be magnetized, become 

magnetic 

ةمغ س  magṭasa magnetism 

غ ووووووسمم  mumagṭas magnetized, 

magnetic 

-k. al  شوباا مغ وو ,kašab al-mugna  شوباا مغ وة

mugnā mahogany (wood) 

 magnaṭa to magnetize, subject to مغووو ط

magnetic induction (هـ s.th.) 

 mignaṭīs, magnaṭīs magnet │ O مغ  ويس

كهوب ئ امغ  يس  (kahrabā’ī) electromagnet 

هيس مغ وو  mignāṭīs, magnāṭīs. magnet; 

magnetism 

غ  يس م  mignaṭīsī magnetic; hypnotic 

يةمغ  يسووو  mignāṭīsīya and  يةهيسووو مغ  

magnetism 

 magnīsiyā magneoio  يسي مغ

مغالا   al-mugūl the Mongols; the Moguls │ بلا ا

 Mongolia ا مغال

 mugūlī Mongolian مغا  

 ,maqata u (maqt) to detest, abhor, loathe مقوت

hate (ه s.o., هوـ s.th.); -- maquta u (مق توة 

maqāta) to be abominable, detestable, 

loathsme, hated, odious II maqata; to 

make (ه s.o.) hateful (ا وو to s.o.), make s.o. 

 (.s.o ه) loathe (ا و)

 ,maqt hate, hatred, detestation مقووت

loathing, aversion, disgust ; hateful, 

odious 

تيومق  maqīt and امقوم  mamqūt hated, 

detested; hateful, odious; detestable, 

abominable, loathsome, repugnant, 

disgusting 

 maqdūnis parsley مقدوظس

 maqdūnī Macedonian (adj. and n.) مقدوظ 

امقوو  maqa’a a (maq’) to drink avidly, toss 

down (هوـ s.th.) VIII pass. umtuqi’a to turn 

pale 

اقأووومم  mumtaqa’ pale, pallid, wan, 

sallow 

لمقو  maqala u (maql) to look (ه at s.o.), eye, 

regard (ه s.o.) 

ةمقلو  muqla pl. مقول muqal eye; eyeball │ 

ةاا عي مقل  m. al-’ain eyeball 916 

 small mutton (ظقوو ظق =) maqāniq مقوو ظق □

sausages (syr.) 

makka مكوة
2
 (usually followed by the epithet 

 al-mukarrama) Mecca ا مكومة

 makkī Meccan (adj. and n.) مك 

makākik مك كيووول .makkūk pl مكوووا 
2 

drinking cup; shuttle 

mawākik مااكيووول .mākūk pl مووو كا 
2
 

drinking cup; shuttle 

ثامكو ,makata u (makt مكوث  mukūt) to remain, 

abide, stay, live, dwell, reside (ب in a 

place)  

ثامكو makt and مكوث  mukūt remaining, 

staying, lingering, abiding; stay, sojourn 

اج مك  see كاى 

داممك  (Engl.) makadām macadam 

دوظ مك  makdūnī Macedonian (adj. and n.) 

دوظي مك  makdūniyā Macedonia 

ومك  makara u (makr) to deceive, delude, cheat, 

dupe, gull, double-cross (ب s.o.) III to try 

to deceive (ه s.o.) 

 ,makr cunning, craftiness, slyness مكوو

wiliness, double-dealing, deception, 

trickery 

 ,makra ruse, artifice, stratagem  مكووو

wile, trick, dodge 

ر مكو  makkār and رامكو  makūr cunning, 

sly, crafty, wily, shrewd, artful; sly, crafty 

person, impostor, swindler 

كو م  mākir pl. مكوو  makara sly, cunning, 

wily 

وبمكو  mikrūb pl. -āt, يبر مك  makārīb
2
 microbe 

روظ مكو  makarūna macaroni 

سمكو  makasa i (mail) and II to collect taxes III 

to haggle, bargain (ه with s.o.) 

سامكو .maks pl مكوس  mukūs tax, specif., 

excise or sales tax; toll, custom, duty, 



impost; market dues │  سامكو اراا  custom-

house 

س مك  makkās tax collector 

يلمكسا   al-maksīk Mexico 

ومكوا   Mukalla (seaport in Aden Protectorate, 

chief town of Hadhramaut) 

1
) makuna u  مكو  makāna) to be or  ظوةمك

become strong; to become influential, gain 

influence, have influence (ع ود with s.o.), 

have power II to make strong or firm, 

consolidate, strengthen, cement, establish 

firmly, deepen (هوـ s.th.); to lend weight (هوـ 

to s.th.); to put down or set down firmly 

 a firm stance; to (.s.th هوـ) give ,(.s.th هوـ)

put (ه s.o.) in a position ( مو to do s.th.), 

give (ه s.o.) the possibility ( مو to do s.th.), 

enable ( ه مو s.o. to do s.th.), make possible 

 in (.s.th مو ) to place ;(.for s.o. s.th ه مو )

s.o.’s (ه) hands; to furnish. provide ( ه مو 

s.o. with); to give or lend a firm position 

 to ل  و ) to give power ;(.to s.o. to s.th ل)

s.o. over) IV to enable ( ه مو s.o. to do 

s.th.); to be possible, feasible (ه for s.o.) │ 

انامك ي ;(.do s.th ان) yumkinuhū he can  مك ي  

it is possible that ...; it may be that ..., 

possibly ..., perhaps ..., maybe …; اكثووامو ا

مكو ي  (aktara) as much as possible; مكو لااي  it 

is impossible V to have or gain influence, 

weight, or prestige ( دع و  with s.o.), have or 

gain power; to be native, indigenous, 

resident; to gain ground; to spread; to be 

consolidated, firmly established; to 

consolidate, strengthen, gain in strength; 

to seize ( مو on s.th.), possess o.s., take 

possession ( مو of s.th.); to have command 

or mastery ( مو of s.th.), command, muter 

 to م ) to be in a position, be able ;(.s.th م )

do s.th.), be capable ( موو of), have the 

power ( مو to do s.th.) X to consolidate, 

strengthen, deepen, become firmly 

established, establish itself; to seize ( مو on 

s.th.), possess o.s., take possession ( م of); 

to have 917 command or mastery ( مو of 

s.th.), command, master ( مو s.th.); to be 

able ( م to do s.th.), be capable ( م of) 

ةمك وو  mukna, makina power, ability, 

capacity, capability, faculty; possibility; 

strength, firmness, solidity, intensity, 

force, vigor 

ن مك  pl. ة مكا ك  ما ,  and ةظ مك  see كان 

’mukanā   مك و .makīn pl  يمكو
2
 strong, 

firm, solid; firmly established, 

unshakable; deep-seated, deep-rooted, 

deeply ingrained, inveterate (feeling); 

influential, distinguished, of note, of rank, 

respected; powerful, potent 

مك ا  amkan
2
 see ك أمم  

 ,tamkīn strengthening  يمكوووووووووت

consolidation, cementation; deepening, 

intensification; fixation, establishment; 

enabling, enablement, capacitation; livery 

of seizing, investiture (Isl. Law) 

ن مكوا  imkān power, capacity, capability; 

faculty, ability; possibility │ مكو نلإابقودرا  bi-

qadri l-i. or مكوو نلإاعلوووالوودرا  as much as 

possible, as far as possible; مكوو نلإاعوودما  

‘adam al-i. impossibility; مكو نلإاادع و  when 

(if) possible, possibly; اانامك ظو و ا  it is in 

his power, he is in a position to ...; هواا و ا

مكو نلإا  it is in the realm of possibility; ويسا 

مكوو نلإا وو ا  it is impossible, unthinkable, 

inconceivable 

يووةامك ظ  imkānīya pl. -āt possibility; O 

potential (phys.) 

مكوووو ت  tamakkun power, authority, 

control, mastery, command; ability, 

capability, 

faculty; restraint, self-control, self-

possession (also ا  فسام امك ت ) 

ك  مو  mākin strong, firm, solid, lasting, 

enduring 

كوووو مم  mumkin possible; thinkable, 

conceivable │ مكوو غيوووام  impossible;  اموو

انامك ا   possibly, perhaps, maybe 

 mumkināt possibilities   ك مم

ك أمموووو  mutamakkin an adept, a 

proficient, a master; strengthened, 

cemented; firmly established, firmly 

fixed; consolidated; deep-rooted, deep-

seated, deeply ingrained, inveterate; 

lasting, enduring; declinable (gram.) │ 

amkan) مووووأمك اامكوووو 
2
) declinable with 

nunnation, triptote (gram.);  امكو غيووااموأمك  

(gairu amkana) declinable in two cases, 

diptote (gram.); مووأمك غيوووا  indeclinable 

(gram.);  جلسووأ ا وو امووأمك  (jalsatihī) firmly 

seated 

2
ةمك ا  makina and ة يك م  mākīna pl. -āt and ئمكو   

makā’in
2
 machine 



ومك   makanī mechanical 

اج مك  see كاى 

2
لمو  malla (1

st
 pers. perf. maliltu) a ( لولم  malal, 

لمولا  malāl, ة وملا  malāla) to be or become 

weary, tired, bored, impatient; to tire, 

become tired (هوـ of s.th.), become fed-up 

موللااي │ (with هوـ)  indefatigable, untiring, 

unflagging IV to be tiresome, irksome, 

wearisome, boring, tedious, vexatious; to 

vex, annoy, irritate (علوو or ه s.o.); (= وملوا ) 

to dictate (ه علوو s.th. to s.o.) V to be 

wearied, fed-up; to be bored; to be 

restless, fidgety; to embrace a religion ( ةملو  

millatan) VIII to embrace a religion (ملوة 

millatan) 

 mall weary, tired, fed-up; bored مل

 malla hot ashes, live embers ملة

 milal religious ملووول .milla pl ملوووة

community; religion, creed, faith, 

confession, denomination 

وملوووو  millī religious, confessional, 

denominational │ ملومجلوسا  (majlis) court 

of justice of a religious minority (in Egypt 

abolished since 1956) 

 ,mulal basting stitch ملول .mulla pl ملوة

tacking stitch; spring mattress 

لموولا malal and ملوول  malāl tiredness, 

boredom, ennui; listlessness, weariness; 

annoyance, irritation, vexation 918 

لمولا  mulāl morbid unrest, restlessness 

fidgetiness, feverishness 

ة ووووملا  malāla weariness, boredom; 

impatience; ennui, tedium 

لاملو  malūl tired, wearied, bored; weary, 

fed-up, disgusted 

ومل  mullā bread baked in hot ashes 

لالمم  mamlūl offensive, disgusting 

مولم  mumill tiresome, tedious, boring, 

wearisome, irksome, loathsome, 

disagreeable 

2
 mill pl. -āt (formerly) the smallest مووول

monetary unit in Palestine and Jordan, 

1/1000 of a Palestinian pound 

) mala’a a مولأ  mal’a, mil’a) to  مولأ ,’mal  مول

fill, fill up (ب or  مو or هوـ هوـ s.th. with); to 

fill out (هوـ a form, a blank); to take up, fill, 

occupy (هوـ space); to fill (هوـ a vacancy) │ 

ا ودهوامولأ  (dahra) his (its) fame spread far 

and wide; ا سو عةامولأ  (sā‘ata) to wind up a 

watch or clock;  ملأاشدلي اب  هاا (šidqaihi bi-

l-hawā’) to puff one’s cheek.; ا عووي اموولأ  

(‘aina) to satisfy completely, please; امولأ

 to fill the (faḍā’a bi-š-šakwā) ا ف   اب  شكاى

air with complaints, voice loud laments; 

 to talk big about ..., shoot (fāhu)  و هابامولأ

off one’s mouth about ...; -- ملوئ mali’a to 

be or become filled, filled up, full, replete 

III to help, assist, support, back up (ه علوو 

s.o. in), side (ه with s.o.); to make 

common cause, join forces (ه علوو with s.o. 

against) IV to fill (هوـ s.th., also a vacancy) 

V to till, become full; to be filled (هوـ or  مو 

with), be full (هوـ or  مو of) VIII to fill, 

become full; to be filled (glass; pass.); to 

be filled (م  ,هـ or ب with s.th., هوـ also with 

a feeling), be full (مو  ,هوـ or ب of, هوـ also of 

a feeling); to fill (هوـ s.th.); to fill up (هوـ 

s.th.); to imbue, fill (ه s.o., هووـ with a 

feeling) 

 mal’ filling (also, e.g., of موووول 

vacancies); filling out 

مولا ا .mil’ pl مول   amlā’ filling, quantity 

which fills s.th., fill; quantity contained in 

s.th. │  اه بوو اا كبويوو  اموول  m. ihābihī l-

kibriyā’u he is all pride and arrogance;  امل

 ,m. baṭnihī as much as one can eat ب  و 

one’s fill;  ا قودحامول  m. qadaḥin a cupful; 

ا يودامول   m. al-yad a handful;  كسو ئ امول  m. 

kisā’ihī corpulent fat; ا فومامول ب  bi-m. il-fam 

in a loud voice; يو امول ب  bi-mil’i fīhi with a 

ring of deep conviction (with verbs like 

“say”, “declare”, “exclaim”, etc.); loudly, 

at the top of one’s voice or one’s lungs 

(with verbs like “shout”, “cry”, etc.); ضحلا

ةاشودلي مول يامول ب  ḍaḥika bi-mil’i (or mil’a) 

šidqaihj to grin from ear to ear; لو لابصوا ا

ؤهاا شفقةمل  (bi-ṣautin mil’uhū ā-šafaqatu) he 

said in a voice full of mercy ...; امول  و ا

 I have complete (m. ul-ḥurrīya) ا حويوةا و 

freedom to ..., I am completely at liberty 

to ...;  مل (mauqilan mil'uhil 

I-ilium) he ....umed a posture that w... 

all determination;  اظوتامول احيو ت (ḥayātī) 

you are all my life; جف يوو اموول ي وو ما  (mil’a 

jafnaihi) he is sound asleep, he sleeps the 

sleep of the just 



مووولا ا .mala’ pl مووولأ  amlā’ crowd, 

gathering, assembly, congregation; 

audience; (general) public; council of 

elders, notables, grandees │ ا مووولأاعلوووو  

publicly, in public; موولأاا عوو  ماعلووو  (m. il-

‘ālam) for everyone to see, before all the 

world;  اادعلوومولأا  (a‘lā) the heavenly host, 

the angels 

ةيوملا □ ,mulā’a  ملا   milāya pl. -āt wrap 

worn by Egyptian women; sheet, bed 

sheet 

يووئمل ,  ملوو  malī’ full (ب of), filled, 

replete (ب with); bulging, swelling (ب 

with); plump; stout, fat, corpulent, obese; 

rich, abounding (ب in); well-to-do, 

wealthy; solvent │ اا بودنملو   m. al-badan 

stout, fat, corpulent 919 

نموآ  mal’ān, f. لأىملو  mal’ā or ظوةمآ  pl. 

 milā’ full, filled, replete; plump, fat  ملا

 ;mumāla’a partiality, bias مموووو د 

collaboration (pol.) 

موولا ا  imlā’ filling (also, e.g., of a 

vacancy) 

لا أمووا  imtilā’ repletion, fullness; full, 

round form, plumpness; bulkiness; 

fatness, stoutness, corpulence 

 ;mamlū’ filled, filled up; imbued مملوا 

loaded 

 ,mumāli’ partial, biased ممووووو  ئ

prejudiced; collaborator (pol.) 

 ,mumtali’ full, filled, filled up ممألووئ

replete │ ئاا جسوملومأم  m. al-jism stout, fat, 

corpulent 

ري ملا  malāriyā malaria 

يوواملا  malāyū,  يوواملاجوووزراا  juzur al-m. the 

Malayan Archipelago 

 the mother’s هوـ) malaja u (malj) to suck  ملو

breast) VIII to suck 

mawālij   اام .mālaj pl    م
2
 trowel 

) malaḥa u a and maluḥa u ملوا حاملو  mulūḥ, 

ةحووامل  mulāḥa, ملاحووة malāḥa) to be or 

become salt(y); -- maluḥa u ( ةحملا  malāḥa, 

ةحوامل  mulūḥa) to be beautiful, handsome, 

pretty, comely, nice, elegant II to salt, 

season with salt (هوـ s.th.); to salt away, salt 

down, preserve with salt, com, cure (هوـ 

s.th.) IV to be salt(y) X to find (هوـ s.th.) 

beautiful, pretty, nice, or witty 

مولاحا .milḥ m. and f., pl ملوا  amlāḥ, حمولا  

milāḥ salt; gunpowder; witticism, 

wittiness, wit, esprit │ اظكليوز املووا  bitter 

salt, Epsom salt; ا بوو رو املووا  m. al-bārūd 

saltpeter; gunpowder; ا  شوو  راملووا  m. an-

nušādir sal ammoniac, ammonium 

chloride; ةمعدظيوواموولاحا  (ma‘dinīya) mineral 

salts 

 milhī salt, salty, saline  ملح

ةملحوووووو  milḥa bond, obligation, 

commitment, covenant 

ةملحو  mulḥa pl. ملوا mulaḥ funny story, 

anecdote, bon mot, witticism 

 ;mallāḥ sailor, seaman, mariner موولاح

(mar.) ghetto of Moroccan cities 

 ,malāḥa beauty, grace ملاحووووووة

gracefulness; elegance; kindness, 

kindliness, friendliness, amiability; 

saltiness, salt taste, saltness, salinity 

 mallāḥa pl. -āt salina, saline ملاحووة

spring; saltern, saltworks, salt mine; 

saltcellar 

 │ milāḥa navigation, shipping ملاحووة

تج ريوةاملاحوة  (tijārīya) mercantile shipping, 

maritime transportation; ةاجايوووووةحوووووملا  

(jawwīya) aviation; ا ليووةاملاحوة  (dākilīya) 

inland navigation; ظهويووةاملاحووة  (nahrīya) 

river traffic; ةحملاص  اا ل  navigable 

 ,milāḥī navigational, shipping  حووملا

marine, maritime, nautical 

ةحامل  mulāḥa saltiness, salt taste 

ايملو  malīḥ pl. حمولا  millāḥ, حمولاا  amlāḥ 

salt, salty, briny, salted; pretty, handsome, 

comely; beautiful; nice, pleasant, 

agreeable; witty │ (eg.) ةحويملعلقوةا  (‘alqa) a 

sound beating 

ةحواملا  umlūḥa pl. اي  مووا  amālīḥ
2
 joke, 

anecdote 

ةملحووم  mamlaḥa pl. امووو م  mamāliḥ
2
 

salina; saltern, saltworks; saline spring; 

saltcellar 

ايملوووت  tamlīḥ salting, salting down, 

preservation in salt, corning, curing 

 māliḥ salt, salty, briny  ا م



mawāliḥ  اااموو
2
 (pl. of ة حوو م  māliḥa, 

citrus fruits; (syr.) salted nuts, peanuts, 

almonds, etc. 

 mamlūḥ salted, salty 920 مملاح

 ,mumallaḥ salted; salted down مملووا

corned, cured 

ملامسووووأ  mustamlaḥ brilliant, witty, 

bright, clever, interesting 

1
خملو  malaka a (malk) to pull out, tear out (هوـ 

s.th.); to wrench, dislocate, luxate (هوـ a 

joint) VIII to pull out, extract (هـ s.th.) 

خيمل  malīk tasteless, insipid 

2
يووة امل  mulūlkīya Jew’s mallow (Corchorus 

olitorius; bot.) cultivated as a pot herb; a 

thick soup made of this herb (eg., syr.) 

دمل  malida a (malad) to be tender (esp., twig) 

يد  ما  amalīd
2
 tender twigs 

دملووا  amlad
2
, f. دا ملوو  maldā’ tender, 

flexible 

سملوو  malisa a and malusa u ( ةسووملا  

malāsa, ةسوامل  mulūsa) to be smooth, level, 

even II to make smooth, to smooth, level, 

even (هوـ s.th.); to make slippery (هوـ s.th.); 

to pass the hand, brush (with the hand) 

 V to (.s.th علوو) stroke, caress ,(over علوو)

become smooth; to glide, slide, slip; to 

grope; to slip away, escape VII (also ملوسا  

immalasa) to become smooth; to glide, 

slide, slip; to slip away; to escape 

 ;malas (eg.) a thin outer garment ملوس

 silk fabric for women’s dresses علو

 malis smooth, sleek ملس

ةسملا  malāsa smoothness 

ملوسا  amlas
 2

, f. ملسو   malsā’
2
, pl. ملوس 

muls smooth, sleek 

صملو  maliṣa a (malaṣ) to glide, slide, slip; to 

slip away, escape; to disengage o.s., free 

o.s., ( عو  ,مو from an obligation), rid o.s. 

 ,shirk ,(of عو ) .V to rid o.s (of عو  ,مو )

dodge, evade ( م s.th.) 

 maliṣ smooth, sleek, slippery ملص

صيملوو  malīṣ smooth, seleek, slippery; 

miscarried fetus, stillborn child 

 ,tamalluṣ slipping away, escaping تملوص

escape 

1
طملو  malaṭa u (malṭ) to plaster with mud or 

mortar (هوـ a wall); to shave off (هوـ hair) II 

to mortar, plaster (هـ a wall) 

ملوطعويو نا │ malṭ (eg.) stark naked ملوط  

(‘uryān) stark naked 

هموولاا .milṭ pl ملووط  amlāt, هاملوو  mulūṭ 

dishonorable, discreditable; scoundrel │ 

ملوط لوطا  kilṭ milṭ or kalṭ malṭ pell-mell, in 

confusion 

هملا  milāṭ pl. ملط muluṭ mortar 

طيملو  malīṭ and ملوطا  amlaṭ pl. ملوط mulṭ 

hairless 

2
ة   ما  malṭa Malta 

  malṭī Maltese (adj. and n.)     م

قمل  maliqa a (malaq) to flatter (ه s.o.) U = I; to 

even, level, plane ( هوـاهوـ  s.th.) III = I IV to 

become poor, impoverished, be reduced to 

poverty V to flatter (ل ,ا و or ه s.o.) 

 ,mallāq flatterer  موولا maliq and ملووق

adulator 

ملووقا ,malaqa pl. -āt ملوق  amlaq (eg.) 

Egyptian mile, league, the distance of 

approximately one hour’s walk 

ةلقمم  mimlaqa planer, leveler; roller 

قيوملت  tamlīq and ملوقت  tamalluq flattery, 

adulation 

لملو  malaka i (malk, mulk, milk) to take 

in possession, take over, acquire (هوـ s.th.), 

seize, lay hands (هوـ on), possess o.s., take 

possession, lay hold (هووـ of); to possess, 

own, have (هوـ s.th.), be the owner (هوـ of); 

to dominate, control (هـ s.th.): to be master 

 to role, reign, exercise power or ;(of هوـ)

authority, hold sway, lord it (علوو or هووـ 

over); to be capable (هوـ of), be 921 equal 

 هوـ or ان) to be able, be in a position ;(to هوـ)

to do s.th.) │ اا غووي ملكوو  (gaiẓ) anger 

overwhelmed him, got the better of him; 

عليو اجميواامشو عوهاملول  (jamī‘a mašā‘irihī) to 

dominate s.o.’s every thought and deed, 

be uppermost in s.o.’s mind; عليو احسو املول  

(ḥissahū) to take possession of s.o.’s 

feelings; عليوووو ا بوووو املوووول  (lubbahū) to 

preoccupy s.o.’s heart; عليووو اظفسووو املووول  

(nafsahū) to lay hold of s.o.’s soul, 

dominate s.o.’s thinking, affect s.o. 

deeply, stir up, arouse, excite s.o.; علووااملول

 to have o.s. under (amrahā) ظفسوو ااموهوو 



control, keep one’s temper; ا عي وي امو ااملول

 to hold back the (’ainaini, bukā‘) ا بكو  

tears; ظفسو املول  (nafsahū) to control o.s., 

restrain o.s.; ومايملولاان  he could not refrain 

from ..., he couldn’t help it, he had to ...; م ا

تاييملولةايمي و ملك  (yamīnuhū) his fortune, his 

property, his possessions II and IV to 

make (ه s.o.) the owner; to put (ه s.o.) in 

possession (هووـ of), transfer (ه to s.o.) 

ownership (هوـ of); to transfer, assign, make 

over, convey (ه هوـ to s.o. s.th.); to make (ه 

s.o.) king or sovereign (علوو over) V to 

take in possession, take over, appropriate, 

acquire (هوـ s.th.), take possession (هوـ of 

s.th., ه of s.o.), seize, lay hands (هووـ on 

s.th.), lay hold (هوـ of s.th.); to possess, 

own, have (هوـ s.th.), be in possession (هوـ 

of); to become king or sovereign (علووو 

over); to become prevalent, become fixed, 

take root (habit) VI to gain control (هـ over 

a feeling,  ظفسوو nafsahū over o.s.); to 

control o.s., restrain o.s., hold back; to 

refrain, keep ( عو from s.th.) │ عو ا ول ممو ات  

he couldn’t help (doing s.th.), he couldn’t 

refrain from ... VIII to possess, own, have 

 to acquire ;(.s.th هوـ) to gain, win ;(.s.th هوـ)

ظااصو اا شو  الولأما │ (.s.th هوـ)  (nawāṣiya š-

šai’) to b. master of s.th., rule over s.th. X 

to appropriate (هـ s.th.), take possession (هـ 

of); to dominate, control (هووـ s.th.); to 

possess, own, have (هوـ s.th.); to master (هوـ 

s.th.) 

 ,mulk rule, reign, supreme authority ملول

dominion, domination, dominance, sway, 

power; sovereignty, kingship, royalty; 

monarchy; tenure, holding, right of 

possession, possessory right, ownership 

 ,amlāk property  موولاا .mill: pl ملوول

possessions, goods and chattels, fortune, 

wealth; estate; landed property, real estate; 

pl. possessions (= colonies); lands, landed 

property, estates │ اميويوةا ملاا  (amīrīya) or 

ا حكامووةا موولاا  government lands; ث بووتاملوول  

landed property, real property, real estate, 

realty, immovables; م قوووالاملووول  personal 

estate, personal property, personality, 

movables; مب يوةا مولاا  (mabnīya) developed 

lots, real estate developments; صووو حبا

اميووو املوول ;landowner  موولا وااد , موولااد  

(amīrī) government property; م لووقاملوول  

(muṭlaq) general property, fee simple 

(absolute) (Isl. Law); شووو ئااملووول  joint 

property, joint tenancy, co-ownership 

 amlāk  مولاا ,mulūk  املو .malik pl ملول

king, sovereign, monarch 

ةملك  malika pl. -āt queen │ ةاا جمو لملك  m. 

al-jamāl beauty queen 

حو رساملول │ angel ( مولأ for) malak ملول  

guardian angel 

 ,mulkī posessory, possessive  ملكووو

proprietary; civilian, civil (as opposed to 

military) │ يوووةملكبد وووةا  (badla) civilian 

clothes; ملكوووماظوووفا  (muwaẓẓaf) civil 

servant 

 ;malakī royal, kingly, regal  ملكووو

monarchic, sovereign; monarchist; angelic 

يوووةملك  malakīya monarchy, kingship, 

royalty 

يوةملك  milkīya pl. -āt property; ownership 

(jur.) │  يوةاا كبووىملكا  (kubrā) large landed 

property;  يووووووةملكظووووووز اا  naz‘ al-m. 

expropriation, dispossession 922  

ةملكو  malaka pl. -āt trait of character, 

natural disposition, aptitude, bent; gift, 

faculty, talent, knack 

ا ملكو  malakūt realm, kingdom, empire; 

kingship, royalty, sovereignty │ ا املكوو

 m. as-samāwāt the Kingdom of ا سوم وا 

Heaven (Chr.) 

 malakūtī divine, heavenly  ملكات

 ,malāk, milāk foundation, basis  موولا

fundament, essential prerequisite 

 ;milāk (tun.) betrothal, engagement  ملا

engagement present (of the fiancé to the 

prospective bride) 

 ;mulukī royal, kingly, regal  كاملووو

monarchic; monarchist 

 ,mallākīya monarchic rule  موووولا

monarchism, kingship, royalty; 

monarchist leaning 

 ;mallāk pl. -ūn owner, proprietor  مولا

landowner, landholder, landed proprietor 

ي ملككب راا  │  kibār al-m. large landowners 

 mallākī private  كملا

ليوومل  malīk pl. ملكوو   mulakā’ king; 

possessor, owner, proprietor 



ةكيمل  malīka queen 

ةملكوووم  mamlaka pl. ووولم م  mamālik
2 

kingdom, empire, state, country; royal 

power, sovereignty 

ليوووملت  tamlīk transfer of ownership, 

conveyance of property, alienation 

ملوووولت  tamalluk taking possession, 

occupancy, seizure; possession; right or 

possession, possessory right, tenure, 

holding; domination, control, mastery 

 tamāluk self-control  ل مت

 ,imtilāk taking possession  لاأمووووا

occupancy, seizure; possession; right or 

possession, possessory right, tenure, 

holding; domination, control, mastery │ 

ا  فسا لاأما  imt. an-nafs self-control 

 ;imtilāk pl. -āt acquisition اموووألا 

appropriation, taking possession, 

occupancy, seizure 

 mullak ملل ,mullāk  ملا .mālik pl  ل م

reigning, ruling; owning, possessing, 

holding; owner, proprietor, master, 

possessor, holder │ ا حزي ا ل م  heron 

(zool.) 

 mālikī Malikite, belonging to the   ك مو

Malikite school of theology; a Maliki 

يوة ك ما   al-mālikīya the Malikite school 

of theology 

 in ,(by ل) mamlūk owned  الووومم

possession (ل of), belonging (ل to); (pl. 

ليو م م  mamālīk
2
) white slave, mameluke; 

Mameluke │ املوووغيووووام  incapable of 

individual possession, (res) extra 

commercium (Isl. Law) 

ملووولم  mumallik assignor, transferor, 

conveyer, alienator 

لولمأم  mumtalak owned, in possession; 

pl. الكووأمم  mumtalakāt property; estates, 

landed property; possessions, 

dependencies, colonies │ ممألكوو  ااميويووةا  

(amīrīya) government property; الكووأما م  

 the Dominions (mustaqilla) ا مسأقلة

موولمل  malmala to hurry, hasten; to make 

restless, make fidgety (ه s.o.) II tamalmala 

to murmur; to mumble, mumble into one’s 

beard; to grumble, be disgruntled, be 

angry; to be restlessness, fidgety, nervous; 

to twitch nervously; to be or become 

wavering, uncertain 

ملوووةمل  malmala and مووولملت  tamalmul 

unrest, restlessness, fidgetiness, 

nervousness 

 malakōliyā melancholia   ا ي مل

1
ايملواةمولا  malā u (malw) to walk briskly, run II 

to make (هوـ s.o.) enjoy (هوـ s.th.) for a long 

time (said of God) IV to dictate (علوو هوـ to 

s.o. .s.th.) V to enjoy ( هوـ ,ب ,مو s.th.) X to 

take from dictation (هـ s.th.) 923 

لامو  malā pl. مولاا  amlā’ open country, 

open tract of land; steppe, desert 

اانملا   al-malawān day and night 

ا ملوو  malwa malouah, a dry measure 

(Eg. = 2 4.125 = لدح l) 

 malīy (relatively long) period of  ملوو

time; يو مل  malīyan for quite a while, for a 

long time 

 imlā’ dictation; O transmission (of  مولاا

a telephone message) 

2
يوةملا □  milāya pl. -āt (< مولا   mulā’a) wrap 

worn by Egyptian women; sheet, bed 

sheet 

يووةمل  malīya pl. يوو ملا  malāyā (tun.) 

garment of sedouin women 

يو رمل  (Fr.) milyār pl. -āt (U.S.) billion, (G.s.) 

milliard 

يجواممل  milligrām pl. -āt milligram 

يمملو  (Fr. millième) mallīm, malīm pl. -āt, ويمملا  

malālīm
2
 the smallest monetary unit in 

Egypt (= 1/1000 pound); see also under ام  

 millīmitr pl. -āt millimeter مليمأو

يوي ملا ,malyūn pl. -āt مليوان  malāyīn
2
 million │ 

يي ملااصح باا   millionaires  

 mm. abbreviation of millimeter مم

 mimma = min موم mimmā, shortened form ممو 

mā 

 mimman = min man مم 

2
 ?man 1. (interr. pron.) who? which one مو 

which ones? 2. (relative pron.) who; the 

one who; those who; one who; whoever, 

whosoever, everyone who, he who 

2
 ,min (prep.) 1. of; some, some of مو 

(a) part of; belonging to, pertaining to, 



from among │ مو كو نا  to belong or pertain 

to, be among …, fall under ...;  ولاانامو   

(anna) among other things ...; موو موو هما  

(man) some of them;  وموو هماموو ا–هماموو اموو  

some of them -- others ..., there are (were) 

those who -- and others who ...; امو رجولا

ياما ;a man of the Koreish tribe (rajul) لويش

اديو مامو   (yaum, ayyām) some day, some 

day or other; ادموارامو امووا  (amr) s.th. or 

other, some affair, some business; امو اكولا

 he ate (a little, some) of the (ṭa‘ām) ا  عو م

food; ا كأووباموو موو ارايأوو ا  mā ra’aituhū min 

saling-kutub (what I have seen of the 

books =) the books I have seen; امو م ارايأو ا

 (= what I have seen of books) كأووب

what(ever) books I have seen; شويلام م اللها  

God has no partner whatsoever; احوداامو مو ا

امو مو ا ;... nobody can (aḥadin yaqdiru) يقدر

 there ia absolutely none (šakṣin) شوو ص

who ... 

consisting of, made of, of (material) │ 

حويووامو ثابا  (taub) a garment of silk, a silk 

dress  

at, on (time) │  ا ليلام  (lail) at night;  ام

امو  ;on the very same day (yaumihī) يامو 

 at that moment, at once, right away س عأ 

at, on, by (place) │ م كبووو امووو هوووزها  

(hazzahū, mankibihī) he shook him by the 

shoulder 

like, as, such as, as for instance; 

namely, to wit │ ا علوماوا قودر اامو صوف  ااز يوةا

 (ṣifāt azalīya, ‘ilm, qudra, irāda) والإرا  

eternal attributes such as knowledge, 

power, volition; اناموو ا ااصواامو ال  أو اا جوائودا  

(ṣaḥḥa) if what the newspapers say is true, 

namely that ... 

in an exclamation: يلووةاموو يوو اها هوو ا  yā 

ṭūlahā min lailatin oh, the length of the 

night! what a long night it is! حمولامو م اا ف ا  

mā akaffahū min ḥimlin how light a 

burden it is! م بوالامو ويحو ا  (waiḥahū) woe 

to this fool! 

in relation to, with respect to, toward │ 

توكيو امو مق صداا م ظي ا  Germany’s intentions as 

far as Turkey is concerned 

substituting for an accusative 

(originally, in a partitive sense): ا كووا  ولا

 this kindled her curiosity 924   ا ه ام 

2. from, away from, out of, from the 

direction of │  ا وو امو اه و ukruj min hunā 

get out of here!  جو  امو ابغودا he came from 

Baghdad; موو اهوووا (ṭarafi) and  لبوولاموو  

(qibal) on the part of, on the side of, from, 

by;  ا ووا--امو  from -- (up) to; اوا يو م وكو نا  

(wa-ilaihi) to depend entirely on s.o., he 

inseparable from s.o., appertain to s.o.; مو ا

هممو كو نا  what share they had in ..., to what 

extent they were involved in ..., what part 

they played in … 

from, beginning , starting ..., since, for; 

after │  شوهوامو  (šahr) for a month (past), 

since one month ago;  مود امو  (mudda) for 

some time (in the past); هوولهااموو بعووداايوو ما

 a few days after (ba‘da ayyāmin) ا حواا ث

these events 

of, by, at, about (denoting the source of 

one’s fear, fright, alarm, apprehension, 

etc.). e.g.,  اام  , ز ام   etc. 

against, from (with verb, denoting 

protection, defense, warning, freeing, 

exemption), e.g.,  ع امو م مو حمو ها , مو حوورها , , 

 .etc ,اعف هام 

through, by, via, (with verb, of motion 

to denote the way, route, or means) │ لا  

ا بو بامو   he entered through the gate;  امو

 by radio هويقاا وا يا

than (with the comparative) │ مو الواىا  

aqwā min an too strong as to ..., too strong 

for ... 

due to, owing to, for, because of; at, 

about (with verbs denoting emotions; as, 

for instance, “be amazed”, “be delighted”, 

“he glad”, etc.), e.g.,  هشام  ,تعجبام , etc. 

by, through (with the passive to 

indicate the doer, agent, perpetrator) 

as to compounds such as احيوثم ,م ابعد , 

 see under the second مو البول ,م اغيوو ,م ا ون

word 

3
 ,manna u (mann) to he kind, kindly موو 

benign, gracious, benevolent, obliging 

 to show, grant, or ;(.to or toward, s.o علوو)

do s.o. (علووو) a favor, bestow blessings, 

benefits, favors (علوو upon s.o.); to grant, 

award, present, give (علوو ب to s.o. s.th.), 

confer, bestow graciously (علو ب upon s.o. 

s.th.), bless (علوو ب s.o. with), inspire (ب 

 ,s.o. with; of God) IV to tire, fatigue علوو

weaken (ه s.o.), sap the strength (علوو of 

s.o.) V do. VIII to be kind, kindly, benign, 



gracious, benevolent, obliging (علوو to or 

toward s.o.), to show, grant, or do s.o. 

 ,a favor, bestow blessings, benefits (علوو)

favors (علوو upon s.o.); to bestow or confer 

most graciously (علوو ب upon s.o. s.th.), 

kindly grant, award, or give (علوو ب to s.o. 

s.th.) 

 ;mann gracious bestowal; favor موو 

benefit, blessing, boon; gift, present, 

largess; honeydew; manna; (pl. نم وووا  

amnān) a weight of 2 رهول raṭl │ اتعو  وم وب  

by the grace of God 

ةم   minna pl. م   minan grace; kindness, 

kindliness, good will, friendliness, 

amiability, graciousness, benevolence, 

benignity; favor, act of kindness, benefit, 

blessing, boon, gift, present 

 ,munan strength, vigor   م .munna pl م 

stamina │  ةم وووشوووديداا  strong, vigorous, 

sturdy 

 ,mannān kind, kindly, benign  نم ووو

gracious; munificent, liberal, generous; 

benefactor;  نم وا  (one of the attributes of 

God) the Benefactor 

انم و  manūn fate, destiny; fate of death, 

death 

 ,grateful obligation, indebtedness  ن وأما

obligedness, gratitude 

نم وووام  indebted, obligated, obliged, 

grateful, thankful (ل to s.o.); weak, 

languid 

اظيوة مم  mamnūnīya grateful obligation, 

indebtedness, obligedness, gratitude 

 mumtann indebted. much obliged  موأم

 925 (.to s.o ل)

أالم   mintūl menthol 

ج يووقم   manjanīq f., pl. -āt, قظجوو م  majāniq
2
 

mangonel, ballista, catapult 

جام   mangū mango 

امو   manaḥa a (manḥ) to grant, give, accord, 

award (ه هـ to s.o. s.th.), bestow, confer (هوـ 

 ه) upon s.o. s.th.) III to bestow favor ه

upon s.o.) 

اموو   manḥ granting, giving, donation, 

bestowal, conferment, award(ing) 

 minaḥ act of موو ا .minḥa pl م حووة

kindness; privilege; gift, present, 

donation, grant, favor, benefit, 

benefaction; compensation; remuneration, 

allowance, indemnity (jur.); scholarship, 

stipend │ م حووةاالإل موة m. al-iqāma living 

allowance; م حوةاج معيوة (jāmi‘īya) academic 

scholarship; م حوووةاا سووووك و m. as-suknā 

housing allowance, rent allowance 

اظ م  māniḥ donor, giver, granter 

1
 ظدل mandal see م دل

2
لي وودم  mandīl, mindīl pl. ليووو   م  manādīl

2 

kerchief; handkerchief; head kerchief 

 mud 1. (prep.) since, for; ago مول mundu and م ول

شوهوام ول │  (šahr) for a month (past), since 

one month ago; a month ago; ايوو مام وول  

(ayyām) for the past few days; a few days 

ago; عقوودالويووبام وول  (‘aqd) of late, lately, 

recently; ابنام وول  (āna) from now on, 

henceforth; ا يوامام وول  (yaum) as of today, 

from this day on 

2. (conj.) since, ever since, from the 

time when │ ك ووتاهفوولااصووغيواام وول  (ṭiflan) 

since I was a small child 

شمو بحوواا   baḥr al-manš the Sea of Le Manche, 

i.e., the English Channel 

ابيةم شو  manšūbīya (from Copt. manšōpi) cell, 

living quarters (Copt.-Chr.) 

ار م ش  manšūrī Manchurian 

صانم   manṣūn monsoon 

 manṭara to threw down, toss down  وم 

قم    manṭaqa to gird (هـ ب s.th. with) II to gird 

o.s., swathe o.s. (ب with), wind around 

one’s body (ب s.th.) 

ا لةم    manṭūfla (syr.) slipper 

ام   mana‘a a (man‘) to stop, detain, keep from 

entering or passing (ه s.o.); to hinder, 

prevent (هوـ s.th.;  مو or  ه عو s.o. from), 

keep, restrain, hold back (ه s.o.  مو or  عو 

from); to bar, block, obstruct (ه هوـ s.o.’s 

way or access to); to withdraw, take away 

 deprive ,(.from s.o. s.th ه هوـ or عو  or مو )

 to forbid, interdict ;(s.o. of ه هـ or ع  or م )

 مو ) prohibit ,(.to s.o. s.th ه هوـ or عو  or مو )

or  عوو or ه هووـ s.o. from); to decline to 

accept, declare impossible or out of the 

question (ان that); to refuse, deny ( هوـ ع or 

 هوـ ه or هوـ عو ) s.th. to s.o.), withhold هوـ ه

s.th. from s.o.); to stop, cease (هوـ doing 

s.th.,  عوو with regard to s.o.), abstain, 



refrain (هوـ from doing s.th.,  عو with regard 

to s.o.); to ward off, avert, keep, keep 

away ( هوـ عو s.th. from s.o.); to protect, 

guard ( ه مو s.o. from), defend (ه s.o., هوـ 

s.th.,  ع against); -- manu‘a u (  ,‘manā   م و

 ,manā‘a) to be strongly fortified  عووةم 

inaccessible, impregnable; to be 

unconquerable, invincible, insurmountable 

II to fortify, strengthen, make inaccessible 

 III to put up resistance, act in (.s.th هوـ)

opposition (ه to s.o.), oppose, counteract (ه 

s.o.), work against s.o. (ه); to stand up, rise 

 ,(.s.th  و ) to resist, oppose ;(.against s.o ه)

offer resistance, object, raise objections 

 ;(.against s.th  و ) revolt, rebel ,(.to s.th  و )

to refuse, deny (ه هوـ s.o. s.th.) V to refuse, 

decline ( عو to do s.th.); to desist, refrain, 

abstain, keep ( عو from s.th., from doing 

s.th.), forbear, leave off ( عو s.th.), stop, 

cease ( عو doing s.th.), avoid ( عو s.th. or 

doing s.th.); to 926 be or become 

inaccessible, unassailable, impregnable; to 

strengthen, grow in strength; to seek 

protection (ب with or in) VIII to refrain, 

abstain, keep ( عووو from doing s.th.), 

forbear ( عو s.th.), stop, cease ( عو doing 

s.th.); to be prevented ( عو from); to be 

impossible (علوو for s.o.); to refuse ( عو to 

do s.th.), decline, turn down ( عو s.th.); to 

refuse to have anything to do (علوو with), 

keep aloof (علو from) 

 ,man‘ hindering, impeding م وووووا

obstruction; prevention, obviation, 

preclusion; prohibition, interdiction, ban, 

injunction; closure, stop, discontinuation, 

embargo; withdrawal, deprival, 

dispossession; withholding, detention 

ةم عوو  manra resistance, power, force, 

vigor, strength, stamina, insuperability, 

invincibility 

ايووووم   manī‘ pl. م عوووو   muna‘ā’ 

unapproachable, inaccessible, impervious, 

impenetrable, forbidding; well-fortified; 

mighty, strong, powerful; impregnable, 

unconquerable; insurmountable, 

insuperable, invincible, immune │  اايووم

ايوووم حووو جزا ;strong, unassailable ا ج ظوووب  

insurmountable barrier 

ةعوو م   manā‘a inaccessibility; strength, 

impregnability; hardiness, sturdiness, 

power of resistance; immunity (to a 

disease, also dipl.); imperviousness, 

impermeability, impenetrability, 

forbiddingness 

م وواا  amna‘
2
 harder to get at, more 

forbidding; offering greater resistance 

ة ظعومم  mumāna‘a opposition; resistance, 

revolt, rebellion; O inductive resistance 

(el.) 

م ات  tamannu‘ rejection, refusal 

 عو ) imtinā‘ refraining, abstention   أ وما

from); refusal, denial; impossibility 

 ,.māni‘ hindering, forbidding, etc مو ظا

see 1; preventive; prohibitive; - (pl. اظواام  

mawāni‘
2
) hindrance, obstacle, 

obstruction; impediment; a preventive, 

preservative, prophylactic; objection; (pl. -

āt) O cutout, anti-interference device 

(radio) │ ظعوو ممو ارأىا  (ra’ā) to have no 

objections; مو ظالاا  māni‘a there is nothing 

in the way, nothing prevents me (you, 

etc.) from ( ع) 

ا  وومم  mamnā‘ forbidden, prohibited, 

banned, interdicted; indeclinable (gram.) 

 no مم وا اا ود ال !no smoking مم ا اا أود ي  │

admittance! keep out! off limits! 

اعية مم  mamnū‘īya forbiddenness 

ا وومأم  mumtani‘ refraining, abstaining, 

forbearing; rejecting, refusing; prevented; 

forbidden, interdicted, prohibited, banned; 

inaccessible (علوووو to s.o.); forbidding, 

inscrutable, impenetrable, elusive; 

difficult to imitate; impossible 

غ يسم   manganīs manganese 

غا ي م   mungūliyā Mongolia 

فيلام   (It. manovella) manafella crank 

لا م   manalōg see  ا ا م  

( ام   and  وم وم  manā u (manw) and  م  (  manā i 

(many) to put to the test, try, tempt, afflict 

 muniya to  م  .pass ;(s.o. with; of God ه ب)

be afflicted (ب with), be sorely tried (ب 

by), suffer, sustain, undergo, experience 

 be affected, hit, smitten, stricken ,(.s.th ب)

 to find by good luck, be so ;(by ب)

fortunate as to find (ل s.th.) II to awaken 

the desire (ب or ه هوـ in s.o. for), make s.o. 

 hope (.s.o ه) to make ;(for هوـ or ب) wish (ه)

 reason to hope (.s.o ه) give ,(for هوـ or ب)

 in (of هـهوـ or ب) raise hopes ,(for هوـ or ب)

s.o. (ه); to promise (ه ب ,ان s.o. that) │  وام



 to indulge in the hope of (nafsahū) ظفسو اب

..., have every hope that ... IV to shed (هوـ 

blood); to emit, 927 ejaculate (هوـ sperm) V 

to desire (هوـ s.th.), wish (هوـ for s.th.; ل هوـ 

s.o. s.th.) X to practice onanism, 

masturbate 

وم وو  manan and م يووة manīya pl.  م  يوو 

manāyā fate, destiny, lot; fate of death; 

death 

وم   minan semen, sperm 

ا م   minawī seminal, spermatic 

وم و  minan m. and minā f. the valley of 

Mina near Mecca 

يوةم   munya, minya pl. وم و  munan wish, 

desire; object of desire 

يووةم ا  umnīya pl. ن مووا  amānin, ظ مووا  

amānīy wish, demand, claim, desire, 

longing, aspiration 

يوةم ت  tamniya and م وا   imnā’ emission, 

ejaculation of the sperm 

موو ت  tamannin pl. -āt wish; desire; 

request 

 ,istimnā’ self-pollution اسوووووووأم   

masturbation, onanism 

 ;manolōj, monolōg pl. -āt monologue م ا وا 

(cabaret) act │ م ا اجو  ا ك هيوة (fukāhīya) 

skits, comic sketches, music-hall songs 

 manūmitr pl. -āt manometer, pressure م وامأو

gauge 

 al-minyā El Minya (city in central Egypt) ا م ي 

جووةمه  muhja pl. مهوو  muhaj, جوو  مه  muhajāt 

lifeblood, heartblood; heart; innermost 

self, intrinsic nature, core; soul; life │ 

جأهوووو مههع ووووتاابموووو لا وووو ا  (ṭu‘inat) hopes 

received the deathblow 

دمه  II to spread out evenly (هـ s.th.); to smooth, 

smoothen (هوـ s.th.); to pave (هوـ a road); to 

flatten, plane, make even or level (هوـ s.th.): 

to arrange, settle, straighten, put in order 

 ,to free from obstacles, clear ;(.s.th هووـ)

pave (هـ s.th.; esp., the way, ل for or to); to 

make easy, facilitate, ease, make easily 

accessible (ل هوـ to s.o. s.th.): to get ready, 

prepare (هوـ s.th.), make (هوـ a bed, etc.); to 

pass ( ا كوو al-kurata the ball, ل to s.o.); 

(verb alone, without qualifying direct 

object) to pave, open, clear, or prepare the 

way (ل ب for s.th. by or with), open, 

prepare, begin, start, initiate, bring about, 

set in motion (ل ب s.th. by or with) V to be 

paved, be clear or cleared, be or become 

open (way); to be or get settled or 

arranged; to go smoothly, go well, come 

off well; to be in order, be put in order, get 

straightened out 

 │ muhūd bed; cradle  امهو .mahd pl مهود

علووواا لحوودامهوودموو اا   (laḥd) from cradle to 

grave; همهدلأل ا  ا  to nip s.th. in the bud; ك نا

مهوود وو ا  to be still in its beginnings or 

infancy, not have progressed beyond the 

early stages 

 ;mihād place of rest, resting place   مهو

bed; bosom, pale, fold (fig., in which s.th. 

rests) 

ديوووومهت  tamhīd smoothing, leveling, 

paving; facilitation, easing; preparation; 

foreword, preface, proem; introduction; 

preliminaries │ لاتمهيود  in order to facilitate 

...; in preparation of ..., as a preliminary 

step toward ..., for the purpose of ... 

 ,tamhīdī introductory, prefatory  تمهيود

preliminary, preparatory │ يديووةمهاجووا ا ات  

(ijrā’āt) preliminaries; preliminary 

proceedings (jur.); يووود مهحكووومات  (ḥukm) 

interlocutory decree, interlocutory 

judgment (jur.); يوووود مهلوووووارات  (qarār) 

provisional in, junction, temporary 

restra.ining order (jur.); يود مهشووحات  (šarh) 

prefatory remarks 

دهووومم  mumahhad leveled, smoothed, 

smooth, even, level; well-ordered, 

wellarranged, well-prepared; prepared, 

cleared, open (way); paved (road) 

دهوم م  mumāhad paved, improved (road) 

928  

1
ر مهو ,mahara u a (mahr مهوو  mahār, ر مهوو  

mahāra, رامهو  muhūr) to be skillful, adroit, 

dexterous, skilled, adept, proficient, 

expert, experienced, seasoned; -- u a 

(mahr) to give a dower ( هو to the bride) III 

to vie in skill (ه with s.o.) IV to give a 

dower ( ه to the bride) 

رامهو .mahr pl مهوو  muhūr dower, bridal 

money; price, stake; ransom 

ر مهوا .muhr, pl مهوو  amhār, ر هوم  mihāra 

foal, colt 



ا مهووو ,muhar مهووو .muhra pl  مهووو  

muharāt filly 

 ,mahāra skillfulness, adroitness  ر مهوو

dexterity, skill, expertness, proficiency, 

adeptness 

هو موو  māhir pl. مهووو  mahara skillful, 

adroit, dexterous, skilled, proficient, 

adept, expert, practiced, experienced, 

seasoned 

2
ومه  muhr seal, signet; stamp 

و ارمه  muhrədār keeper of the seal 

جوو نمهو  mahrajān, mihrajān pl. -āt festival, 

festivity, celebration │ جووو نابوي  ظيووو مهو  

Festival of Britain 

 ,mahaka a (mahk) to grind, crush, bruise مهول

pound 

كوةمه  makha, muhka freshness of youth, 

bloom of youth 

ةمهلو ,mahala a (mahl مهول  muhla) to tarry, 

dawdle, be slow, take one’s time ( و  in 

s.th.) II and IV to give (ه s.o.) time, grant 

 ,a respite or delay V to be slow (.s.o ه)

proceed slowly and deliberately ( وو  in 

s.th.) │ و ا  و هامهولت  (kuṭāhu) to slacken 

one’s pace; يقوالامهلت  he said slowly ... VI = 

V; X to ask (ه s.o.) for a respite; to ask (ه 

s.o.) to wait 

 ,mahl, mahal slowness مهوووووول

leisureliness, ease; leisure; مهوولا mahlan 

slowly, leisurely, in no hurry │ لمهوعلووا  

slowly, leisurely, in no hurry; لمهلووو  

mahlaka easy does it! take it easy! علووا

لمهل  take it easy! take your time! 

ةمهلو  muhla respite, delay; time limit for 

a decision, time to think s.th. over 

ةليمه  muhaila large boat (ir.) 

ل مهوا  imhāl grant of respite, concession 

of a delay 

 imhālī tending to delay, dilatory    مها

مهولت  tamahhul slowness deliberateness 

مهلبأ │  slowly; gradually 

أمهووولم  mutamahhil slow, deliberate, 

leisurely, unburned, easy 

أم هووووووووولم  mutamāhil leisurely, 

comfortable, easy, unhurried, slow 

 ,mahmā (conj.) whatever مهمووووو 

whatsoever; no matter how much, 

however much, much as ...; whenever │ 

مو اادمووا هم ايكوم  (yakun, amr) whatever the 

case may be, be it as it may 

ة وهم ,mahana u a (mahn  هوم  mahna) to 

serve (ه s.o.); to humble, degrade, treat in 

a humiliating manner (ه s.o.); to hackney, 

wear out in common service, wear out by 

use (هوـ s.th.); -- mahuna u ( ةظوه م  mahāna) 

to be despicable, base, low, mean, menial 

III to practice (هوـ a profession) VIII to 

humble, degrade, treat in a humiliating 

manner (ه s.o.); to revile (ه s.o.); to despise 

 ه) to employ for menial services ;(.s.o ه)

s.o.); to hackney, wear out in common 

service, wear out by use (هووـ s.th.); to 

practice professionally, as a trade (هـ s.th.) 

ة وهم  mihna pl. هوم  mihan work, job, 

occupation, calling, vocation, profession, 

trade, business 

 ;mihnī professional, vocational   ووهم

gainfully employed │  الإرشو  اا مه و (iršād) 

vocational guidance 929  

’muhanā مه و   .mahīn pl مهوي 
2
 despised, 

despicable, contemptible, vile 

نأهو ما  imtihān degradation, humiliation, 

contempt, disdain; abuse, misuse, 

improper treatment 

نهوو م .māhin pl   هموو  muhhān menial 

servant 

هيو  م ,mahawāt مهواا  .mahāh pl مهو    mahayāt 

wild cow 

1
 to mew, miaow (’muwā ماا ) mā’a u م  ايما ة

 muwā’ mewing, miaow (of a cat) ماا 

2
م  ا  and ئ م  see  ما  

بيلي  ام  mōbīlīyāt (pl.) furniture 

 māta u (maut) to die; to perish; to مو  ايموا ة

lose life, become dead; to abate, subside, 

die down, let up (wind, heat) II and IV to 

make (ه s.o.) die, let (ه s.o.) perish; to kill, 

put to death (ه s.o.); to be the death of s.o. 

 IV to mortify (ه) .cause the death of s.o ,(ه)

 to suppress, deaden ;(o.s., one’s flesh ظفسو )

 VI to feign death, pretend to be (.s.th هوـ)

dead; to feign weakness; to be sluggish, 

listless, slack ( و  in s.th.) X to seek death; 

to defy death, sacrifice o.s., risk one’s life; 



to strive desperately ( ووو  for), make 

desperate efforts <..i in order to); to tight 

desperately 

 ;mauta death ماتوووة maut and مووا 

decease, demise │  مووا اابووي (abyaḍ) 

natural death 

 mawāt that which is lifeless an مواا 

inanimate thing; barren, uncultivated land, 

wasteland 

 ;mautāni, mūtān dying, death ماتوو ن

epidemic, plague 

 مواتو ,amwāt امواا  .mayit, mait pl ميوت

mautā lifeless inanimate, dead, deceased 

 maita corpse, carcass, carrion; meat ميأة

of an animal not slaughtered in 

accordance with ritual requirements (Isl. 

Law) 

ادب و لاميأوة │ mīta manner of death ميأوة  

death of a hero, death in battle 

 ;mamāt place where s.o. died مموو  

decease, death 

توةام   imāta killing; mortification (of the 

flesh) 

م تةسوووووأا  istimāta death defiance; 

desperate effort, desperate struggle ( وو  

for)  

تئم   mā’it dying, moribund, mortal 

يوتمم  mumīt lethal, fatal, mortal, deadly 

ميأة  هئةام │  (kāṭi’a) mortal sin 

م  م  mumāt antiquated, obsolete 

يتسووووووأمم  mustamīt death-defying, 

reckless, heroin; martyr; suffering a 

martyr’s death 

سوويكلاتام  (Fr. motocycle) mōtōsīkil pl. -āt 

motorcycle 

 to (mawajān مووا  ,mauj) māja u موو  ايمووا ة

heave, swell, roll, surge (sea); to be 

excited, agitated (ب by) II to ripple (هوـ the 

surface of water, etc.); to wave (هوـ the 

hair) V = I; to rise in waves; to ripple, be 

rippled (as, the surface of water); to 

undulate, move in undulations; to sway, 

roll VI to be waved, be undulate; to form 

an undulating line (حوال around); to flow, 

flood, swell, surge 

 ,amwāj billows  اموواا .mauj pl مووا 

surges, seas, breakers; waves; ripples; -- 

(n. un. ةماجو  mauja pl. -āt) billow, surge, 

sea, breaker; wave; ripple; oscillation, 

vibration, undulation │  هايوولامووا  long 

wave (radio);  لصيواما  short wave (radio); 

مأاسووطامووا   (mutawassiṭ) medium wave 

(radio); صواتيةا اماا  (ṣauṭīya) sound waves; 

مسووووأمو ا اموووواا  (mustamirra) continuous 

waves; م وومحلةا اموواا  (muḍmaḥilla) 930 

damped waves; اموواا ام عكسووة (mun‘akisa) 

reflected waves, indirect waves; امووواا  

(muwajjaha) directional beams (radio); O 

ةاحوو ر ماجوو  (ḥārra) heat wave, hot spell; 

ا شوب باماجوة  m. aš-šabāb bloom of youth, 

freshness of youth;  ماجوةسوعةاا  sa‘at al-m. 

amplitude;  ماجوووةهووالاا  ṭūl al-m. wave 

length (radio); اسووأ ك راماجووة  a wave of 

disapproval 

 ;mawwāj undulating, undulant  اموووا

surging, rolling; waved, undulated, 

undulate; O (pl. -āt) transmitter (radio) 

 │ tamwīj waving (of the hair)  يمووات

ا بوو ر اوأموواي اعلوووا   cold wave, permanent 

wave 

موووا ت  tamawwuj pl. -āt oscillation, 

vibration; undulation, undulant motion; 

swaying, rolling │ اصواتيةتماجو   (ṣautīya) 

sound waves; O  ا هوواا اتمووا  t. al-hawā’ 

atmospheric vibrations 

 ,mā’ij surging, swelling, rolling   ئموو

tumultuous, stormy, high (sea) 

ا مووم  mumawwaj undulated, undulate, 

waved, wavy, wavelike, undulatory 

أموووا م  mutamawwij surging, rolling, 

undulating, undulant, wavelike, 

undulatory; wavy (hair) │ ةأماجووا حمووواا م  

(ḥummā) undulant fever, Malta fever, 

brucellosis (med.) 

و  أموووم  mutamāwij undulate, waved, 

wavy, rippled; curled 

 ;mōda pl. -āt fashion, style; fashionable   موا

pl. hat fashions, millinery │  موا  علوواا  of 

the latest fashion, fashionable, modish, 

stylish 

يوولما  mōdel or  لمووا  mōdēl pl. -āt model, 

pattern 

1
رةموامو راي  māra u (maur) to move to and fro, 

move from side to side V do. 



راما  mawwār O pendulum 

موووارت  tamawwur swaying, swinging 

motion; امارت  to and fro, back and forth 

2
ر م  look up alphabetically and under مو marra 

3
 al-mōra Morea, Poloponnesus  مارا 

اتزممار □  mūrātizm (eg.) rheumatism 

اظ موووار  mūrānī (syr.) = ظ و رمووو  look up 

alphabetically 

 murfīn morphine  ي مار

ي ةمار  mūrīna pl. -āt wooden beam, rafter 

زما  mauz (call.; n. un.  ) banana 

1
م سا  .mās diamond (cf م س  alphabetically) 

  māsī diamond (used attributively)  م س

2
سوما  mūsā f., pl. اسامو  mawāsin, اساموا  amwās 

straight razor 

3
ماسوووسووملا │ mūsā Moses ماسووو  samak m. 

plaice, flounder (zool.) 

ا ماس  mūsawī Mosaic(al) 

 musṭarda mustard (It. mostarda)  و  ماس

كاماس  moskū, moskō Moscow 

يق رماس  mūsīqār musician 

ويقماس  mīsīqa (f.) music 

يق ماسو  mūsīqī musician; musical │ آ وةا

يقيةماس  musical instrument 

شمو   māš (n. un.  ) leguminous plant with black 

edible grains, Indian pea (Phaseolus max. 

L.; bot.) 

صلماا   al-maṣil Mosul (city in N Iraq) 

هما  =) ماض  ) mōḍa fashion, style 

 مب  see  ما

1
لموا  II to make rich, enrich (ه s.o.); to finance 

 ,V to be financed; to become rich (.s.th هوـ)

wealthy X to become rich, wealthy 

لموو   mal pl. الامووا  amwāl property, 

possessions, chattels, goods; wealth, 

affluence; fortune, estate; money; 931 

income, revenue; assets, capital, stock, 

fund; (eg.) tax, esp., land tax; (Isl. Law) 

marketable title; pl. property, assets, 

chattels, goods; pecuniary resources, 

funds; taxes │ مو ل وا  wealthy, rich; امو ل

الاهيوو ناموو ل ;reserve fund (iḥtyāṭī) احأيوو ه   

(eg.) land tax; ا حووامامو ل  m. al-ḥarām ill-

gotten gain; ا حكاموةا لمو  (eg.) taxes; االاموا

ظقلوو اموو ل ;direct taxes (muqarrara) مقووور   

(naqlī) or م قووالاموو ل  movable property, 

movables (Isl. Law); ث بوووتامووو ل  landed 

property, real property, immovables; امو ل

 thing without (mutaqawwim) غيوووامأقوووام

commercial value (Isl. Law);  موو لامووي اا  

treasurer;  موو لبيووتاا  bait al-m. (public) 

treasury; م لرأسا  etc., see رأس 

 ,mālī monetary, pecuniary  مووووو  

financial; finance (in compounds); fiscal; 

financier, capitalist │ مووو  بوووتا  (bait) 

finance house, banking house; موو  ت و ما  

(taḍakkum) inflation; يوةم  سو ةا  (sana) fiscal 

year; يوةم  غواموةا  (garāma) or يوةم  عقابوةا  a 

fine 

يوةم    mālīya monetary affairs, finance, 

public revenue; finances, financial 

situation │  م  يووةوزار اا  finance ministry, 

treasury department 

الاموو  mawwāl pl. -ūn (ir.) financier, 

capitalist 

يلمات  tamwīl financing; (eg.) tax-paying 

لامم  mumawwil pl. -ūn (eg.) taxpayer 

لامووم  mumawwal propertied, wealthy, 

rich 

موالمأ  mutamawwil rich, wealthy, well-

to-do; financier, capitalist 

2
لاموا  mawwāl pl. لاويوما  mawāwīl

2
 a poem in 

colloquial language, often sung to the 

accompaniment of a reed pipe 

ي  اما  mawāliyā do. 

مما  mūm wax 

مي  ما  mūmiyā’, يةمام  mūmiya pl. -āt mummy 

نةموامو ناي  māna u (maun, مؤظوة mu’na) and II to 

provision. supply with provisions (ه s.o.); 

to provide, furnish, supply (هـ ب or ه s.o. or 

s.th. with) V to store up provisions, lay in 

provisions, provision o.s. 

ظةما  mūna provisions; (eg.) mortar 

ي موات  tamwīn food supply, provisioning; 

supply; replenishment 

اظ  ما  pl.    مي 

ظيخما  mūnīk Munich 

هةموامو هاي  māha u (mauh) to mix (هوـ ب s.th. 

with); -- u a (mauh, وهؤموو  mu’ūh, ةم هوو  



māha) to abound in water II to abound in 

water; to pour water (هـ into), admix water 

 ,to thin, dilute, water down ;(to هووـ)

adulterate (هـ s.th.); to falsify (علو ,هـ s.th.), 

misrepresent (هوـ s.th.); to feign, affect (علوو 

 هووـ) s.th. toward s.o.); to camouflage ب

s.th.; Syr., mil.); to coat, overlay, plate (ب 

 a base metal with gold or silver) IV to هوـ

add water (هـ to) 

هاامووا ,miyāh  هيووم .mā’ pl  موو   amwāh 

water; liquid, fluid; juice │   ا جوو ر اموو  ك  

fluently, smoothly, like clockwork;   اموو

امو   ;cataract (eye disease) (abyaḍ) ابوي 

;m. az-zahr orange-blossom water ا زهو امو  

 ,m. aš-šabāb freshness of youth ا شووب ب

prime of youth;   علبام  (‘adb) fresh water, 

potable water;   غووو ز امووو  pl. هاغ زيوووة يوووم  

carbonated water, mineral water;   امووو

ا اجو امو   ;Eau de Cologne ا كا اظيو   m. al-

wajh honor, decency, modesty, self-

respect; وجهو امو  ارا ا  arāqa mā’a wajhihī 

to sacrifice one’s honor, abase o.s.; to 

dishonor, disgrace s.o.; وجه ام  بللا  do.;   ام

هاالليميووة يووم ;m. al-ward rose water ا ووار   

(iqlīmīya) territorial waters; ادم و راميو ه  m. 

al-amṭār rain water; جا يووةاميوو ه  (jaufīya) 

ground water; سو حليةاميو ه  (sāḥilīya) coastal 

waters; ا سوم  امو  ب واا  banū m. as-samā’ the 

Arabs 932 

 ,māwī watery موو و  māhī and موو ه 

aqueous, aquatic 

 ;mā’ī aquatic, water; liquid, fluid مو ئ 

hydraulic 

 look up alphabetically م هية

 mā’īya juice, sap م ئية māwīya and م وية

 ,tamwīh coating, plating; clothing تمايو 

attire, garb; overfilling; feigning, 

pretending, affectation; camouflage (syr., 

mil.); distortion (of facts), 

misrepresentation, falsification │ كوووبسا

 ka’s at-t. overfull cup ا أماي 

 ,tamwīhī feigned, sham, mock تمووايه 

make-believe │ غو ر اتمايهيوة mock attack, 

feint 

 ماه see م وية

ما ا see ميأة and ميت  

 to (maiḥūḥa ميحاحوة ,maiḥ) māḥa i مو حايموياة

strut, walk with affected dignity; to 

waddle V and VI to reel, totter, stagger; to 

swing X to ask (ه هوـ s.o. a favor), request 

 to (udran‘) اسووأم حاعوولرااموو  │ (.s.th هووـ)

apologize for s.th. 

انميود ,māda i (maid  ايميودةمو   mayadān) to be 

moved, shaken, upset, shocked; to sway; 

to swing; to feel giddy, be dizzy;  ابمو  to 

shake s.th. violently VI to sway back and 

forth, swing from side to side 

 ,miyad (eg.) lintel ميوود .mīda pl  ميوود

breastsummer (arch.) 

ا ميوود  mīdā’ measure, amount, length, 

distance; mīdā’a (prep.) in front of, 

opposite, facing 

انميود  maidān, mīdān pl. ي   ميو  mayādīn
2
 

square, open place, open tract; field; 

arena; battleground, battlefield; combat 

area, fighting zone; race course, race 

track; playground (fig.); field, domain, 

line, sphere of activity │ ميوداناا أودريب drill 

ground; military training center; اميوودان

ا سوب  اميدان ;m. al-ḥarb theater of war ا حوب  

race course, race track; ا عمولاميودان  m. al-

‘amal field of activity, scope of action; 

ا قأو لاميودان  battlefield; ا عمولاميودان وو امو ا  to 

be put out of servi-šce or commission; ظهوا

ميدان  اا   to turn up, appear on the scene; ا  

ا شوووااميوودان  m. iš-šaraf on the field of 

honor;  ميودانمودا ااا  fieldpieces, field guns, 

infantry howitzers 

ىميد .mā’id pl م ئد  maidā dizzy, seasick 

ائودام ,mā’ida pl. -āt  م ئود  mawā’id
2
 table 

ا أشووياام ئود  │  operating table;  ا زي وةام ئود  m. 

az-zīna dressing table;  ا سوفو ام ئود  m. as-

sufra dining table 

ن يامدا  madāliyōn medallion 

1
 عي   ) māra i (mair) and IV to provide  رايميوةم

‘iyālahū for one’s family) 

 ,miyar provisions ميووو .mīra pl  ميووو

supplies, stores 

ر مي  mayyār caterer, purveyor, supplier 

2
 ,public, governmental ( ميوووا =) mīrī  ميووو

government-, satate- (in compounds); 

fiscal;  ميووا  the government, the fiso, the 

exchequer │  ميوومو لاا  government taxes; 

 government land  ميواملا اا 

آلاىميو  mīrālāy (formerly, Eg.) colonel 

 mīrliwā’ (Ir.) brigadier general  اا ميو



3
ر ميوا .mēr pl (Fr. maire) ميوو  amyār (magr.) 

mayor 

ونميو  mairūn chrism (Chr.) 

 māza i (maiz) to separate, keep apart مو زايميوزة

 ,to distinguish, honor ;(two things بووي )

favor (ه s.o.) II to confer distinction (ه 

upon s.o.), distinguish, commend, honor, 

favor (ه s.o., عو  above s.o. else, also لووع ); 

to distinguish, set aside, cause to stand out 

 ع ) to 933 prefer ;(from ع  ,.s.o., s.th ه ,هـ)

 ,s.o. or s.th. to); to separate ه or هووـ

segregate, set apart, single out, select, 

choose, pick (ه ,هوـ s.o., s.th.); to grant a 

special right or privilege (ه to s.o.), 

privilege (ه s.o.); to distinguish, 

differentiate, discriminate ( ه ,هووـ عوو s.o., 

s.th. from, also  بوي  ;م between two things, 

one thing from another) IV to distinguish, 

mark (هوـ s.th.); to prefer (هوـ s.th.) V to be 

set apart, be separated 

or separate, be distinct, be 

distinguished, be differentiated; to 

distinguish o.s., be distinguished, be 

marked, stand out; to be marked out with 

distinction, be honored, be favored; to be 

preferred │  تميزاغيرو (gaiẓan) to burst with 

anger VI to distinguish o.s. ( و  in); to 

differ VIII to distinguish o.s. (ب by,  و  in 

s.th.,  عو or علوو above s.o. or s.th., مو  as 

compared with s.o. or s.th.); to be 

distinguished, be marked (ب by); to be 

characterized, be signalized (ب by); to 

excel, surpass, outdo, outshine ( عو or علوو 

s.o. or s.th.); to have the advantage, take 

preference (علوو over), be preferred (علوو 

to); to differ ( مو or علوو from s.o.,  و  or ب 

in, in that ...) 

 ,maiz distinction; favoring ميوووووز

preferment 

 mīza peculiarity, distinguishing ميوووز 

feature, distinctive mark, essential 

property, characteristic; prerogative, 

priority right 

amyaz اميز
 2

 preferable (علو to) 

 ;tamyīz distinction; preference تمييوووز

preferment, favoring, favoritism, 

preferential treatment; privileging; 

partiality; separation, segregation, sifting, 

singling out; specification (gram.); 

differentiation; discrimination, judgment, 

discretion, common sense; realization, 

discernment, conscious perception; 

deliberate intention │ سو اا أمييوز sinn at-t. 

age of discretion (jur.);  أمييوووزمحكموووةاا  

maḥkamat at-t. court of cassation (Syr.); 

 ,unwittingly, unintentionally موو اغيووواتمييووز

with no definite purpose in mind; ا وج اع ا

 to deprive s.o. of his (akrajahū)  ائوو اا أمييوز

clear judgment, rob s.o. of his senses 

 imtiyāz pl. -āt distinction, (mark امأيو ز

of) honor; advantage, benefit, merit; 

difference, distinction, differentiation, 

discrimination; special right, privilege; 

concession, patent, permit, license, 

franchise; (oil) concession; prerogative, 

priority right │ الامأيو زا اادج بيوة (ajnabiya) 

the capitulations (of Western powers in 

the Orient) ; الامأيو زا اا دبلام سوية diplomatic 

privileges; صوو حباالامأيوو ز holder of the 

concession, concessionaire, responsible 

publisher of a newspaper 

 ,mumayyiz distinguishing مميوووووووز

distinctive; characteristic, peculiar, 

proper; discriminating, discerning, 

reasonable, rational (Isl. Law) 

 mumayyiza pl. -āt distinguishing مميوز 

feature, distinctive mark, characteristic 

trait, peculiarity; distinction, (mark of) 

honor; advantage, merit 

 ,mumayyaz distinguished مميوووووووز

preferred, favored, privileged; distinct, 

separate, special 

 ,mutamayyiz distinguished مأميووووووز

distingue; marked, notable, prominent, 

outstanding, characterized by distinctive 

traits, characteristic 

 ,mumtāz distinguished ممأوووووووو ز

differentiated; exquisite, select, choice, 

rare; outstanding, superior, first-rate, first-

class, top-notch, exceptional, excellent; 

privileged; special, extra; (as an 

examination grade) passed with 

distinction, excellent │  رجووووةاممأوووو ز  

(daraja) special class;  يواناممأو ز  (duyūn) 

privileged debts, preferred debts; عود اممأو ز 

(‘adad) special issue (of a periodical) 934 

 mēzānīn mezzanine (It. mezzanino) ميزاظي 

يمويسةمو سا  māsa i (mais, سو نمي  mayasān) to 

move to and fro, swing from side to side; 



to walk with a proud, swinging gait V to 

walk with a proud, swinging gait 

 mais proud gait; proud bearing ميس

س ميا .mīs pl ميس  amyās (eg.) target 

س ميوو  mayyās walking with a lofty, 

proud gait, strutting 

2
ا  وب هامويس ,(Engl. mess) مويس  m. aḍ-ḍubbāṭ 

officers mess 

طةموويموو هاي  māṭa i (maiṭ, وو نمي  mayaṭān) to 

remove, pull away, draw back (هوـ s.th.) IV 

do. │  اموو هاا لثو ماعو to disolose, uncover, 

reveal s.th., bring s.th. to light 

اةميومو  اي  mā‘a i (mai‘ to flow; to spread; to 

melt, dissolve (fat) II to soften, attenuate, 

dilute, liquefy (هوـ s.th.) IV to melt, liquefy 

 ,V and VII to be melted, melt (.s.th هوـ)

dissolve 

 ,mai‘ flowing, flow; liquidity ميوووا

fluidity 

ةميعوو  mai‘a storax, a kind of incense 

obtained from the storax tree, resin of the 

storax tree (Styrax offioinalis); prime, 

bloom (of youth); indulgence,  

compliance; unstableness, unsteadiness 

ةعوامي  muyū‘a liquid state; unstableness, 

unsteadiness 

 imā‘a melting, liquefaction ام عة

ميات  tamayyu‘ liquescence, liquefaction 

ا ئموووو  mā’i‘ melting, liquid, fluid; 

liquescent, semiliquid; vague  

(expression); undecided, pending. in flux 

(situation) 

 mica (.Engl) ميك 

ظ ميك   mikānī mechanical, mechanize 

ظيك ميك   mīkānīkāhlnlhl meohanios 

ظيك ميكو   mīkānīkī mechanical, automatic, 

mechanized, mechanic; motorized; a 

mechanic 

 mikrūb pl. -āt microbe ميكووب

 mikrōfōn pl. -āt microphone ميكوو ان

1
نلايمو ,mīla i (mail مو لايميولة  mayalān) to bend, 

bend down (ا ووو to; علووو over); to bow 

down, lean over, turn (علووو to s.o.); to 

incline, slope, slant, tilt, tip, be inclined, 

slanting, oblique; to incline, tend. be 

favorably disposed (ا وووو to), have a 

predilection, a liking, an inclination, a 

propensity (ا ووو for), feel sympathy (ا ووو 

for). sympathize (ا وو with), favor (ا وو s.o.); 

to take side, to side ( امو  with), be partial, 

biased, prejudiced; to lean (علوو against); to 

revolt, rebel (علوو against), be hostile (علوو 

to s.o.); to be disinclined, be averse ( عو to 

s.th.); to have an antipathy, a distaste, a 

dislike ( عو for); to deviate, digress, turn 

away, depart ( عو from); ا وومو لابو ا  to drag 

or take s.o. or s.th. along to ...; -- ( لاميو  

muyūl) to prepare to set (sun); to decline, 

draw to its end (day, night); -- ميول mayila 

a (mayal) to be bent, bowed, tilted, 

averted, turned aside II and IV to incline, 

tip, tilt, bend, bow (هوـ s.th.); to make (ه 

s.o.) inclined, sympathetic or favorably 

disposed (ظحووا or ا ووو to s.o., to s.th.), 

incline, dispose (ه s.o.’s mind ظحوا or ا وو 

to), fill (ه s.o.) with sympathy (ا وو for); to 

make (ه s.o.) disinclined or averse ( عو to), 

turn s.o.’s mind (ه) away from ( عوو), 

alienate ( ه عو s.o. from) V and VI to reel, 

totter, stagger; to waver (tone); to sway, 

swing X to cause to incline, incline, tip, 

tilt (هـ s.th., ا و to or toward); to win (ه s.o., 

also ا قلواب the hearts), attract, win over, 

bring to one’s side (ه s.o.), gain favor (ه 

with s.o.), win s.o.’s (ه) affection 

لاميو .mail pl ميول  muyūl, ل ميووا  amyāl 

inclination, tilt; bend, turn, deflection; 

obliqueness, obliquity, slant; slope, 

incline, declivity; deviation, divergence, 

declination (astron.); affection (ا ووو for), 

935 attachment (ا وووو to); predilection, 

liking, sympathy (ا وووو for); propensity, 

disposition, bent, leaning, inclination, 

taste, desire, wish, longing; tendency, 

trend, drift (ا و to, toward) 

ل ميووووو  mayyāl inclined, favorably 

disposed (ا وو to), leaning (ا وو toward); in 

favor (ا و of), biased (ا و toward or for) 

ميوولا  amyal
2
 more inclined, strongly 

inclined (ا و to), more in favor (ا و of) 

 imāla pronunciation of a shaded ام  وة

toward e (gram.) 

يوووول مت  tamāyul reel(ing), swaying, 

tottering, stagger(ing), waver(ing); 

vibration 



لئوم   mā’il inclining (ا وو to or toward); 

bending down, bowing down, leaning 

over; bent, tilted; sloping, declivitous 

(terrain); inclined, slanting, oblique │ سو اا

ل ئم  (saṭḥ) inclined plane (math.) 

2
ل ميوا .mīl pl ميول  amyāl mile (= 4000  را ); 

milestone │ بحووو اميوول  (baḥrī) nautical 

mile, knot 

3
 milli-, 1/1000 (in measures)  ميل

 māna i (main) to lie, tell a lie  ةميم ناي

انميو .main pl موي   muyūn lie, falsehood, 

untruth 

ن مي  mayyān and ئم   mā’in liar 

1
 ;mīnā’ glaze, glazing   مي وو mīnā and   مي وو

enamel (of the teeth; as a coating of metal, 

glass, or pottery); (pl. ئظاامو  mawāni’) dial 

(of a watch or clock) │   مي وم لوواب  (maṭlīy) 

enamel-coated, enameled 

2
ةمي و mīnā’ f. and  مي وا  mīna pl. ناامو  mawānin, 

  امي و │ miyan port, harbor, anchorage موي 

 airport (jawwīya) جاية

 

 

 ن

 

nābulus ظ بلس
2
 Nablus (town in W Jordan) 

 nābūlī Napoli, Naples ظوو با   nābulī or ظوو بل 

(seaport in S Italy) 

 nārajīl coconut(s) (coll.) ظ رجيل

 nārajīla (n. un.) coconut; Persian ظ رجيلوة

water pipe, narghile 

 nāradīn nard, spikenard ظ ر ي 

 naranj bitter orange ظ رظ 

 nāzī Nazi ظ ز 

 nāzīya Nazism ظ زية

 (اظس .cf) nās men, people, folks ظ س

 nāsūt human nature, humanity ظ سا 

1
 na’ama i a to sound, resound, ring out; to ظوبم

groan, moan 

 na’ma noise, sound, tone ظبمة

2
 ظام na’um see ظؤوم

nawāmīs ظوااميس .nāmūs pl ظو ماس
2
 law; rule; 

honor; see also ظمس 

1
 ,na’ā a (na’y) to be far, far away, distant ظوبى

remote ( عو from), keep away, stay away, 

keep at a distance, remain aloof, go away, 

move away, depart, absent o.s. ( عو from), 

leave ( عو s.th., s.o.) III to keep far away, 

keep at a distance ( هوـ عو or ه s.o. or s.th. 

from), keep a wide distance (ه ,هوـ between 

s.o. or s.th.,  عو and) IV to remove, move 

away, take away, place at a distance ( ه عو 

s.o. from) VI to move away, move apart, 

draw sway from one another; to be away 

from one another, be at a distance, be 

separated, be apart; to keep away, stand 

aloof, be away, be at a distance ( عو from) 

VIII to 936 be away, be at a distance ( عو 

from); to go away, move away, draw 

away, depart, absent o.s. ( عو from), leave 

 (.s.th., s.o ع )

 na’y remoteness ظب 

 اظو   ,’anā آظو   .nu’ā pl ظوؤى na’y and ظوب 

an’ā’ ditch 

 an’ā farther away, remoter, more اظوبى

distant 

 ك نابم بىاعو  │ man’an distant place م بى

to keep away from, remain aloof from, 

keep out of, not get involved in, refuse to 

have anything to do with 

 tanā’in great distance, remoteness ت   

 ;nā’in far, far away, distant, remote ظو  

outlying, out-of-the-way, secluded 

2
-nāy pl. -āt nay, a flute without mouth ظو  

piece, made of bamboo, rarely of wood, in 

different sizes, which, when blown, is 

held in a slanting forward position (unlike 

a German flute) 

 اظ بيوب .unbūba pl اظبابوة unbūb and اظبواب

anābīb
2
 int (of a knotted stem), partعلوو 

between two nodes; tube, pipe, conduit, 

conduit pipe, main duct; tube (e.g., of 

toothpaste); light bulb │ ا وئوةااظبواب  u. ar-

ri’a windpipe, trachea (anat.); ااظبووواب

مفوغااظباب ;torpedo tube ا  اربيد  (mufarrag) 

vacuum tube (radio); بيوب ظ وطااد  kaṭṭ al-a. 

pipeline 

 ,unbūbī tubular, tube-shaped  اظبووواب

fistulous; pipe- (in compounds)  



ببوظ  naba’a a ( ا ظبو ,’nab  ظوب  nubū’) to be high, 

raised, elevated, protruding, projecting, 

prominent; to overcome, overpower, 

overwhelm (علوووو s.o.); to turn away, 

withdraw, shrink ( عووو from); to be 

repelled, repulsed, sickened, disgusted, 

shocked ( عو by) II to inform, notify, tell, 

advise ( عو or ه ب s.o. of s.th.), let (ه s.o.) 

know ( عوو or ب about), make known, 

announce, impart, communicate ( عو or ه ب 

to s.o. s.th.); to be evidence ( عو of), show, 

indicate, manifest, bespeak, reveal, 

disclose ( عو s.th.) IV to inform, notify, 

tell, advise (ه ب s.o. of), let (ه s.o.) know 

 ,make known, announce ,(about ب)

impart, communicate (ه ب to s.o. s.th.) V 

to predict, foretell, forecast, prognosticate, 

presage, prophesy (ب s.th.); to claim to be 

a prophet, pose as a prophet X to ask for 

news, for information (ه s.o.); to inquire 

  (about هـ) ask ,(after هـ)

بظبو  naba’ pl. ظبوا   anbā’ news, tidings 

information, intelligence; announcement, 

report, news item, dispatch │ ظبووك  وةااد   

wakālat al-a. or ظبومكأوبااد   maktab al-a. 

news agency, wire service 

 nab’a faint noise, low sound  ظبب

ا  بظ  nubū’a pl. -āt prophecy 

 ,inbā’ pl. -āt notification   ظبووووا

information, communication 

 ,tanabbu’ pl. -āt prediction, forecast ت بؤ

prognostication, prophecy 

 ,nabata u (nabt) to grow (esp., of plants ظبوت

also, e.g., of teeth); to sprout, germinate; 

to produce plants, bring forth vegetation 

(soil) II to plant, sow, seed (هوـ s.th.) IV to 

germinate, cause to sprout (هوـ a seed); to 

make (هووـ s.th.) grow; to grow, plant, 

cultivate (هوـ s.th ) X to plant, cultivate, 

grow, raise (هـ plants); to breed (هوـ plants), 

culture (هـ e.g., bacteria) 

تظبوووو  nabt germination, sprouting; 

growth; vegetable growth, vegetation, 

plants; herbage, herbs, grass; sprout, plant 

 ,qūwat an-n. germinability لوووا اا  بووت │

germinative faculty 

 nabta plant, sprout, shoot, seedling ظبأة

 -- ;nabāt (coll.) plants, vegetation ظبو  

(pl. -āt) plant, vegetable organism; herb │ 

 ;economic 937 plant (iqtiṣādī) ظبو  االأصو   

ظبو  ا ;n. az-zīna ornamental plant ظبو  اا زي وة

 آكووولاا  بووو   ;medicinal plant (ṭibbī) هبوو 

herbivorous animal;   سوكواا  بو sukar an-n. 

rock candy;   علماا  ب ‘ilm an-n. botany 

 -nabātī vegetable, vegetal, plant ظبوو ت 

(in compounds); botanical; botanist; 

vegetarian (adj. and n.) 

nabābīt ظب بيووت .nabbūt pl ظبووا 
2
 (eg.) 

quarterstaff, cudgel, bludgeon, club, 

truncheon, night stick 

manābit م  بوت .manbat, manbit pl م بوت
2 

plantation, plant nursery, arboretum; 

hotbed, birthplace, fountainhead, 

headspring, origin, source 

-tanbīt planting, cultivation, seed ت بيوت

bed planting 

 ,istinbāt planting, cultivation  اسووأ ب 

growing 

 nābita generation ظ بأة

 ,mustanbat cultivated, grown مسووأ بت

raised, bred; plantation, nursery, culture │ 

O  مسأ بتاا بكأوي bacterial culture 

اظوب  nabaḥa a (nabḥ, ح ظبو  nubāḥ, nibāḥ, ايظبو  

nabīḥ to bark (علوو at s.o.), bay (علوو s.o.) 

VI to bark at each other; to bark 

simultaneously, answer each other’s barks 

(dogs, e.g., at night) 

ح ظبو ,nabḥ ظوبا  nubāḥ, nibāḥ and ايظبوو  

nabīḥ barking, bark, baying, yelp(ing) 

ح ظب  nabbāḥ barker, yelper 

لظبو  nabada i (nabd) to hurl, fling, throw, or 

toss, away (. s.th.); to reject, discard, 

spurn (هووـ s.th.); to cut out, cast off, 

ostracize, expel, banish, disown, 

repudiate, remove, eliminate, dismiss, 

abandon, forsake, give up, renounce (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to withdraw, turn away (هووـ 

from), relinquish, forswear (هوـ s.th.); to 

break, violate, infringe (هووـ a contract, a 

treaty), default (ا وو against s.o.) │ اظبولهاظبول

 to reject or dismiss (nabda n-nawāh) ا  واا 

s.th. or s.o. with disdain, spurn or scorn 

s.th. or s.o. II = I; to press (هـ grapes) III to 

separate, secede, withdraw (ه from s.o.), 

oppose, resist (ه s.o.) │ اا حووببول ظ  (ḥarba) 

to declare war on s.o. IV to press (هووـ 

grapes) VI to be feuding nil to withdraw, 

retire, retreat │ ظ حيوةابولأظا  (nāḥiyatan) to 



step aside, withdraw to one side; to retreat 

into a comer 

 ;nabd throwing away, discarding ظبوول

rejection, repudiation, disavowal; 

renunciation, resignation; surrender, 

relinquishment, abandonment; (pl. ظبوووا   

anbād) small amount, a little, a trifle, 

bagatelle │ ا   عةاظبل  insubordination 

 ,nubad small piece ظبوول .nubda pl  ظبوول

part, portion, fragment, fraction, section; 

(newspaper) article, story; tract, pamphlet, 

leaflet; small ad(vertisement) 

ليوظب  nabīd cast-off, discarded, rejected, 

disowned, repudiated, dismissed; (pl. ظبولا  

anbida) wine │ ليو با روحا  rūḥ an-n. spirits 

of wine, alcohol 

بووول ظ  nābid: O  بووول  ا قووووا اا  (qūwa) 

centrifugal force 

-manbūd caot-off, discarded; cast م بوا 

out, ostracized, banished, expelled, 

disowned, repudiated; abandoned; 

foundling, waif; neglected, disregarded; 

 the untouchables (in India), the ا م بوا ون

pariahs 

 nabara i (nabr) to raise, elevate; to go up ظبوو

with the voice, sing in a high, pitched 

voice; to stress, emphasize, accentuate; to 

shout, yell, scream (ه at s.o.); to cry out 

VIII to swell, become swollen 

 ,nabr accentuation, accent, stress ظبووو

emphasis 

ر ظبوا nibr and ظبوو  anbār pl. بو ظوا  anābir
2
, 

ويب ظووووا  anābīr barn, shed, granary, 

storeroom, storehouse, warehouse 938 

و ظبووو  nabra pl. nabarāt swelling, 

intumescence, protuberance; stress, 

accent, accentuation; tone (of the voice); 

pl. وا ظبو  inflection of the voice, intonation, 

cadence 

وب  وم .minbar pl م بوو  manābīr
2
 mimbar; 

pulpit; rostrum, platform, dais 

 ,manābīr gut م وو بيو .minbār pl م بوو ر

intestine │  م ب رامحش (maḥšīy) sausage 

واسظبو  nibrās pl. س ريظبو  nabārīs
2
 lamp, light, 

lantern │ سوواظبات ولام و ا  (ittakada) to take 

s.o. for an example, model o.s. after s.o. 

 nabaza i (nabz) to give a derisive or ظبووز

insulting name (ه to s.o.) II do. 

زظبوو  nabaz pl. زظبووا  anbāz nickname, 

sobriquet 

ةظبسو ,nabasa i (nabs ظوبس  nubsa), to utter, say, 

speak II do. │ بكلمةاسظبم ا  (bikalima) he did 

not say a word 

 nabaša u (nabš) to excavate, dig ظوبش

up, dig out of the ground, unearth, 

exhume, disinter (هوـ s.th.); to uncover, lay 

open, unveil, disclose, reveal, bring to 

light, bring out into the open (هوـ s.th.) II to 

search, rummage, burrow ( وو  in s.th.), 

ransack, rifle (   s.th.) 

 ,nabš excavation, unearthing ظووووبش

digging up; examination, search, 

exploration; uncovering, disclosure, 

revelation │ ا قبووواراظوووبش  desecration of 

graves, body snatching 

ش ظب  nabbāš gravedigger; body snatcher 

شيظب  nabīš dug up, excavated 

شاظبوا  unbūš and ةشواظبا  unbūša pl. يشب ظوا  

anābīš excavation, excavated object 

 ,to beat (nabaḍān  نظب و ,nabḍ) nabaḍa i  ظوب

throb, pulsate, palpitate (heart, pulse); -- u 

(  nubūḍ) to flow off, run off, drain  اظبو

(water) 

 anbāḍ   ظبووا .nabḍ, nabaḍ pl ظووب 

throbbing, throb, pulsation, palpitation; 

pulse 

ةظب وو  nabḍa, nabaḍa pulsation, pulse 

beat 

 ,nābiḍ pulsating, pulsative  ب ظوووو

beating, throbbing, palpitating; spring, 

main-spring, coil spring, spiral spring │ 

 vibrant with life (bi-l-ḥayāh)  اب  حي  ب ظ

 manbiḍ spot where the pulse or   وبم

heartbeat is felt 

هاظبو ,nabaṭa u i (nabṭ ظوبط  nubūṭ) to well out, 

gush out, spout, issue, stream forth (water) 

II (eg.) to find fault (علوو with s.o.), carp, 

scoff, gibe, sneer (علوو at s.o.) IV to cause 

 هـ) to gush out or well forth, bring (.s.th هـ)

s.th.) to the surface; to find, discover (هوـ 

water, oil, etc.), come upon (هوـ), open up, 

tap (.a a source, a well, etc.) X to find, 

discover (ا ووI water, oil, etc.), come upon 

 ;(.a source, a well, etc هـ) open up, tap ,(هـ)

to invent, discover, think up, devise, 

design, contrive, find out (هووـ s.th.); to 



derive, extract, draw, take ( هووـ موو s.th. 

from) 

 nabaṭ depth, deep, profundity; the ظوبط

innermost, inmost part, core, heart 

ه ظبوواد .an-nabaṭ pl  ووبطا   al-anbāṭ the 

Nabateans 

 nabaṭī Nabatean (adj. and n.)   ظب

ه سأ با  isṭinbāt discovery, invention 

 mustanbiṭ discoverer, inventor مسأ بط

 ,mustanbaṭāt discoveries مسووووأ ب   

inventions 

  نظبعوو ,‘nubū  اظبوو ,‘naba‘a u i a (nab ظبووا

naba‘ān) to well, well up, gush forth, 

flow, issue ( موو from); to rise, spring, 

originate (river) IV to cause (هوـ s.th.) to 

gush forth or flow out 

 nab‘ a tree whose wood was used in ظبوا

arrow-making; spring, source │ 939 لوو ا

 approx.: to cross swords (nab‘a)  بااابو   بوا 

with the opponent 

با  وم .manba‘ pl  بوام  manābi‘
2
 spring, 

well; fountainhead, springhead, source, 

origin │ زيوتا بوام  m. zait or بأووولا بوام  oil 

well 

ياب  وي .yanbū’ pl ي بوا   yanābī‘
2
 spring, 

source, well 

غاظبو ,nabaga a u i (nabg ظبو   nubūg) to arise, 

emerge ( مو from), come to the fore, come 

in eight, appear, show; to spread, diffuse, 

be diffused; to have superior or 

extraordinary qualities, stand out, 

distinguish o.s., be distinguished, be 

marked; to excel, be outstanding ( و  in); 

to be an outstanding, exceptional man, be 

a genius 

غاظبوووو  nubūg eminence, distinction; 

superior or extraordinary qualities, 

exceptional faculties, giftedness, talent, 

genius; outstanding greatness, brilliancy, 

genius (of an artistic achievement) 

 ;nābig outstanding, distinguished ظوو ب 

gifted, talented; man of genius, brilliant 

person 

ةبغووو ظ  nābiga pl. بووو ااظ  nawābig
2
 a 

distinguished, famous, or outstanding 

man, a poetic genius 

قظبو  nabq, nibq, nabaq, nabiq (coll.; n. un.  ) 

nabk, a Christ’s-thorn (Zizyphus spina-

christi; bot.); lotus fruit; lotu. blossom 

قيووظبا  anbīq, inbīq pl. قيب ظووا  anābīq
2 

alembic, distilling flask 

كةظب  nabka, nabaka hill, hillock 

- ;(.at s.o ه) nabala u (nabl) to shoot arrows ظبل

- nabula u ( ة  ظب  nabāla) to be noble, noble-

minded, generous, magnanimous, 

highborn, patrician; to be above s.th. ( عو), 

be too high-minded to stoop to ( ع) 

 ,nibāl  لظبو .nabl (coll.; n. un.  ) pl ظبول

لظب ا  anbāl arrows  

ة ووو ظب nubl and ظبوول  nabāla nobility, 

nobleness, exalted, rank, or station, 

eminence; noble-mindedness, high-

mindedness, magnanimity, generosity 

ليوظب nabl and ظبل  nabīl pl. لظبو  nibāl, ظوبلا  

nubalā’
2
 noble; lofty. exalted, sublime, 

august; aristocratic, highborn, highbred, 

patrician, distinguished; noble-minded, 

high-minded, generous, magnanimous; 

excellent, outstanding, superior; 

magnificent, splendid, glorious; ا  بيوول pl. 

 title of members of the (:formerly) ا  وبلا 

Egyptian royal family 

 ظ بوول nabbāla and ظب  وة .nabbāl pl  لظبو

nābil pl. ظبل nubbāl archer, bowman 

 ظب هوة) nabaha u, nabiha a and nabuha u ظبو 

nabāha) to be well-known, noted, 

renowned, famous; -- nabiha a (nabah) to 

heed, mind, note, observe (ل s.th.), pay 

attention (ل to), take notice (ل of); to wake 

up, awaken II to call s.o.’s attention (ه) to 

 ا وو) point out, show, indicate ,(علوو or ا وو)

or ه علووو to s.o. s.th.); to inform, tell, 

apprise, notify (ا وو or ه علوو s.o. of); to 

remind (ه ا وو s.o. of); to inform, instruct, 

brief (ه علوو s.o. about); to warn, caution (ه 

s.o.); to wake, awakn, rouse ( ا  وامامو   .s.o ه 

from sleep); to arouse, alert, stir up, 

excite, stimulate (ه s.o.) IV to awaken, 

rouse (ه s.o., هـ s.th.) V to perceive, notice, 

note, realize (ل or ا ووو s. th.), become 

aware, become conscious (ل or ا وو of); to 

be alerted, have one’s attention drawn (ل 

or علو ,ا و to), take notice (ل or علو ,ا و of), 

pay attention (ل or علوو ,ا وو to), be mindful, 

heedful (ل or علوو ,ا وو of); to wake up, 

awaken; to come to, regain consciousness 



(with  فسو   li-nafsihī) VIII to be on one’s 

guard, be wary, cautious, careful; to be 

awake, alert, wakeful; to awaken, wake 

up; to perceive, notice, note, observe (ا وو 

or ل s.th.); to understand, realize, grasp, 

comprehend (ا ووو or ل s.th.); to be 940 

aware, be conscious (ا وو or ل of s.th.); to 

pay attention (ا وو or ل to); to come to, 

regain consciousness (with  فس   li-nafsihī) 

 ,nubh insight, discernment ظبووووو 

perception, acumen, sagacity; 

understanding, attention; vigilance, 

alertness 

’nubahā   ظبه .nabīh pl  يظب nabih and ظب 
2
 

noble, highborn, patrician; outstanding, 

eminent, distinguished, excellent; famous, 

renowned, celebrated; understanding, 

sensible, discerning, judicious, 

perspicacious 

ةهو ظب  nabāha fame, renown, celebrity; 

exalted rank or station, eminence, 

nobility; vigilance, alertness; intelligence 

ة بهووم  manbaha a call to draw s.o.’s 

attention to s.th. (علوووو), rousing call, 

incitement, impetus, incentive ( وعل  to) 

 ;tanbīh rousing, awakening  يوووو بت

excitation, stimulation, incitement, 

arousing; warning, cautioning, alerting; 

notification, notice, information; 

admonition, exhortation, advice, counsel, 

briefing, instruction, direction; nota bene, 

note, remark, annotation (in books) │ آ وةا

 horn (of an automobile, etc.)  ي با أ

 ,tanabbuh awakening, wakefulness  بو ت

alertness 

ه بووأظا  intibāh attention, attentiveness; 

vigilance, watchfulness, alertness; 

foresight, circumspection, prudence, care, 

carefulness; caution; heed, notice, 

observance │  ه بأظب  attentively, carefully 

بوو  ظ  nābih noble, highborn, patrician; 

eminent; well-known, renowned, 

distinguished; famous, important 

 ;munabbih awakening, rousing  بووو م

warning, cautioning, alerting; excitant, 

stimulant; (pl. -āt) alarm clock; stimulus, 

stimulative agent, stimulant, excitant 

 ,mutanabbih awake, wakeful; alert  بو مأ

vigilant, watchful 

بوو أ م  muntabih awake, wakeful; alert, 

vigilant, watchful; attentive, heedful; 

careful, prudent, cautious, wary, guarded 

) nabā u  ايظبواةظبو اظبو  nabw, nubūw) to be far off, 

distant, remote; to move away, withdraw 

in the distance; to mill (arrow,  عوو the 

target); to bounce off, rebound, bounce, 

bound (عو  ا وو from-to; ball); to disagree 

 to ,(to عو ) to be contradictory ;(with عو )

conflict, be in conflict, be inconsistent ( عو 

with); to be offensive, repugnant ( عو to 

s.o.); to dislike, find repugnant ( عو s.th.) 

ا مكو نا  ابوظبو │  (makānu) he felt unable to 

remain in the place 

’anbiyā اظبيو   ,nabīy pl. -ūn ظبو 
2
 prophet 

 guaiacum wood  شباادظبي   │

ا ظبو  nabawī prophetic, of or pertaining 

to a prophet or specifically to the Prophet 

Mohammed 

ا ظب  nubūwa prophethood, prophecy 

بظوووو   nābin repugnant, distasteful, 

improper, ugly 

بظأو  nata’a a ( ا ظأو ,’nat  ظوت  nutū’) to swell; to 

bulge, bulge out; to protrude, project, jut 

out, stand out, be prominent, protuberant, 

embossed, in relief 

ب ظأ  nat’a hill, hillock, elevation 

 ;nutū’ swelling, intumescence ظأوووا 

growth, tumor; outgrowth, excrescence; 

protrusion, projection, protuberance, 

prominence, bulge; hill, hillock, elevation 

 n. al-jabha salient, bulge in ظأوا اا جبهوة │

the front line (mil.) 

اتئاظوو .nati’ pl ظوو تئ  nawāti’
2
 swelling, 

swollen; protruding, projecting, jutting 

out, salient, protuberant, bulging; bulge, 

hump, protuberance │ ئاكعبوو ت ظو  (ku‘burī) 

wristbone 

ئوةت ظ  nāti’a pl. ئتااظو  nawāti’
2
 projection, 

protrusion, jut, prominence; outgrowth, 

excrescence, protuberance; hump, 

elevation 941 

 ,to bear, bring forth (nitāj ظأو  ) nataja i ظوأ 

throw (هـ a young one); to proceed, derive, 

arise, follow, ensue, result ( موو or  عوو 

from), be the result of ( مو or  عو) IV to 

bear, throw (هوـ a young one); to bring 

forth, yield, generate, produce, make, 

manufacture, fabricate, create, originate, 



cause, provoke, bring about, occasion (هوـ 

s.th.), give rise (هووـ to) X to conclude, 

gather, infer, deduce, derive, trace ( هوـ مو 

s.th. from), draw a conclusion ( م from) 

 ,nitāj (act or process of) bearing ظأو  

throwing, littering (of animals); brood, 

litter, offspring, young ones, young 

animals │   ا  يلاظأ  n. al-kail foal(s) 

natā’ij   ئظأوو .natīja pl ظأيجووة
2
 result, 

upshot, issue, outcome, consequence; 

product, effect, immediate result, fruits, 

yield, proceeds, gain, profit; (techn.) 

output; conclusion, inference, deduction; 

almanac, calendar; natījata (prep.) 

because of, as a result of, due to, owing to 

ةجوي أب   │  consequently, hence, therefore; 

ا جيوباظأيجوة  n. al-jaib pocket calendar; اظأيجوة

 wall calendar ا ح ئط

 ,intāj generation; making إظأووووو  

manufacture; production; rearing, raising, 

breeding, growing, cultivation; 

productivity; creating, creation, creative 

activity; output (of a machine; O in 

mining) │ اد بوو ا  ظأووالإ  (adabī) literary 

production; ظأ  رسماالإ  rasm al-i. excise tax 

 ,istintāj pl. -āt inference  أ  اسووووأ

conclusion; deduction 

ت  ظو  nātij resultant, resulting, following, 

ensuing, proceeding, deriving, arising ( عو 

from); result; maker, producer 

 ,mantūj pl. -āt product, creation  ا أوم

work, production 

 ,muntij bearing, giving birth  وووأ م

producing; fruitful, productive; fertile, 

fecund, prolific; conclusive (evidence); 

maker, manufacturer, producer; film, 

producer 

جووو   أم  muntajāt proceeds, returns, 

yields, products │   زراعيوةام أجو  (zirā‘īya) 

agricultural products, farming products, 

produce 

 ,mustantij maker, manufacturer   أمسوأ

producer 

حةظأ  natḥa exudation 

1
وظأو  natara u (natr) to grab, grasp, wrest away, 

take away by force (هـ s.th.) 

2
ا ظأوا  nitrāt nitrate 

 nitrōjēn nitrogen  ووجيظأ

شظأ  nataša i (natš) to pull out, extract (هـ s.th.); 

to pluck out, tear out (هوـ s.th.); to snatch 

away; to beat, strike, hit 

 mintāš tweezers, pincette  ش أم

اظأو  nata‘a u i (  nutū‘) to well up, bubble  اظأو

up, trickle out, ooze out, dribble, trickle; -- 

(eg.) to lift up, carry away (ه s.o.) 

 natafa i (natf) to pluck out, pull out, tear ظأوف

out (هـ hair, and the like) II do. 

ةظأفو  nutfa pl. ظأوف nutaf tuft of hair; a 

small amount, a little of s.th. 

فيظأ  natīf pulled out, torn out; plucked 

) natana i, natina a (natn) and natuna u  ظأ   ظوةظأ

natāna, اظوةظأ  nutūna) to have an offensive 

smell, be malodorous, stink; to 

decompose, rot, decay, become putrid II 

to render putrid, putrefy (هوـ s.th.); to cause 

to decay or rot, decompose (هـ s.th.) IV = I 

ةظو ظأ natn and  ظوأ  natāna stench, evil 

smell, malodor; rotting, putrescence, 

putrefaction, decomposition; decay 

 ,natin stinking, evil-smelling ظووووأ 

malodorous; rotten, putrid, putrescent, 

putrefied, decayed, decomposed; (eg.) 

miserly, closefisted, stingy, niggardly 942  

 ,munattan putrefied, putrescent م ووأ 

rotten, decayed, decomposed 

 ,muntin stinking, evil-smelling م وووأ 

malodorous; rotting, putrescent, putrid, 

decayed 

ر ظث ,natara u i (natr ظثو  nitār) to scatter, 

disperse, strew, sprinkle (هوـ علوو s.th. over 

or on); to write in prose (هوـ s.th.) II to 

scatter, disperse, strew about (هوـ s.th.) VI 

and VIII to be scattered, about, be strewn 

about, be dispersed; to scatter, disperse; to 

fall off, fall out 

 ,natr scattering, dispersal ظثووووووو

dispersion; prose 

 ,natrī prose, prosaic, in prose; small ظثوو

little, insignificant, trifling, petty; يوو  ظثو  

sundries, miscellany │ يووووةظثومصوووو ريفا  

incidental expenses; petty expenses 

ر ظثو  nattār scattered fragments; floating 

particles (dust); tiny pieces; O confetti 

ثوظ  natīr scattered, dispersed 



ثو  ووت  tanātur dispersion (e.g., of a 

machine gun) 

ثو ظ  nātir prose writer, prosaist 

را ثوووم  mantūr scattered, dispersed, 

strewn about; prosaic, prose; wall-flower, 

gillyflower (Cheiranthus cheiri; bot.); see 

also   هب habā’ 

ثو  مأ  mutanātir scattered 

) najuba u ظجوب ةبو ظج  najāba) to be of noble 

birth, be highborn, aristocratic, patrician, 

noble, distinguished, excellent, 

highminded, generous, magnanimous IV 

do.; to give birth (ه to a child), bear (ه a 

child); to beget, sire (ه s.o.) │ م هو اظجوبا  he 

had children by her VIII and X to choose, 

select, pick out (هـ s.th.) 

بظجووو  najb and ةظجبووو  nujaba noble, 

highminded, generous, magnanimous 

ةبو ظج  najāba nobility, nobleness, noble 

descent, exalted rank or station, eminence; 

excellence, superiority, perfection 

بيظج  najīb pl. ظجب nujub, ظجبو   nujabā’
2
, 

ب ظجووا  anjāb of noble breed; highborn, 

highbred, of noble descent, noble, 

distinguished, aristocratic, patrician; 

excellent, superior, outstanding 

ب ظج  najjāb dromedary rider, courier 

ب جأظا  intijāb choice; selection 

ح ظجو ,najaḥa a (najḥ, nujḥ ظجوا  najāḥ) to turn 

out well, come off well, succeed; to 

progress well, develop satisfactorily; to 

succeed, have success ( ووو  in), be 

successful; to pass (وووو االامأحوووو ن  the 

examination) II and IV to give (ه s.o.) 

successful (ه ,هوـ s.o., s.th.) succeed, render 

successful (ه ,هـ s.o., s.th.), make (هـ s.th.) a 

success 

 ,nujḥ favorable, successful outcome ظجوا

happy ending; success; satisfactory 

development, good progress 

 najāḥ favorable, successful  حظجوووو

outcome, happy ending; success; 

satisfactory development, good progress; 

passing (of an examination) │ حوو ظج قوو ا  

(laqiya) to have success, be successful, 

succeed, meet with success 

ايظجووو  najīḥ sound, good (advice, 

opinion) 

ح ظجا  injāḥ success 

جا ظو  nājiḥ successful; passing, having 

passed (examination) 

دظجو  najada i (najd) to help, aid, assist, support 

 najida a (najad) ,(ه) .stand by s.o ,(.s.o ه)

to sweat, perspire II to furnish (هوـ s.th.); to 

upholster (هوـ s.th.), to comb, card, tease 

 = III = najada IV (al-quṭna cotton ا ق و )

najada; to travel in the highland (of 

Arabia) X to ask for help (ه s.o.), appeal 

for help) to s.o.), seek aid (ه or ب from 

s.o.), to take liberties, make bold (علوو with 

s.o.) 943 ه 

دظجو  najd pl. ظجو   nijād highland, upland, 

tableland, plateau; the Arabian highland, 

Nejd 

 najdī Nejd, Nejdi, native of Nejd  ظجد

 ,najda pl. najadāt help, aid, succor  ظجود

assistance, support; emergency, crisis, 

trouble, difficulty, distress, calamity; 

courage, bravery, intrepidity, 

undauntedness, pl. auxiliaries, 

reinforcements │  جودا   ! جودا !  help! help! 

 approx.: riot squad (Eg.)   جدبا يساا 

 tall, of tall    جوهايولاا  │ sword belt   ظجو

stature 

 a kind (   ظجو .pl) ;nijād upholsterer   ظجو

of boy scout (syr.) 

 ,nijāda upholsterer’s trade    ظجوووو

upholstery 

ديوو جت  tanjīd upholstering, upholstery 

work 

لظج  najada i (nad) to importune (ه s.o.)  

جل  م  manājid
 2
 moles (zool.) 

جل ظ  nājid pl. جلااظ  nawājd
2
 molar │ ابدىا

هجوولااظعوو ا  (abdā) to show one’s teeth, 

display a hostile, threatening attitude (ل 

toward s.o.);   جولاا عو اب  (‘aḍḍa) to grit 

one’s teeth; يو جل ظعو اعلووا  (nājidaihi) to 

have reached the age of manhood; عو ا

علوواجولاا ب    to cling stubbornly to ..., stick 

doggedly to ... 

وظجو  najara u (najr) to hew, carve, plane (هوـ 

wood) 

وظج  najr heat, hot time of the day 

 ,najjār pl. -ūn carpenter  رظجوووو

cabinetmaker, joiner 



 nujār origin, descent, stock, root  رظج

 nujāra wood shavings  ر ظج

 ,nijāra woodworking  ر ظجووووووووو

cabinetwork, joinery, carpentry 

و جووم  minjar pl. جو  ووم  manajir
2
 plane 

(tool) 

را جوووووم  manjūr pulley; sheave; 

waterwheel; woodwork, paneling, 

wainscoting 

زظجوو  najaza u (najz) to carry out, execute, 

implement, realize, accomplish, fulfill, 

complete (هـ s.th.); -- najiza a (najaz) to be 

carried out, be executed, be implemented, 

be realized, be accomplished, be 

completed, be achieved II to carry out, 

execute, implement, realize, effect(uate}, 

accomplish (هووـ s.th.); to fulfill, grant, 

answer (هوـ a wish, and the like) III to fight, 

battle, struggle (ه against s.o.) IV to carry 

out, execute, implement, realize, 

effect(uate), accomplish, complete, 

consummate (هوـ s.th.); to do (هوـ work, a 

job); to perform (هوووـ an action, an 

operation); to fulfill (هوووـ a promise), 

discharge (هوـ a duty); to finish (علوو s.o.) 

off, deal (علوو s.o.) the deathblow X to ask 

for the fulfillment (هـ of a promise) 

ز ظجوو najz and ظجووز  najāz execution, 

implementation, realization, effectuation, 

completion, consummation, 

accomplishment, achievement, 

fulfillment, discharge 

زيو جت  tanjīz and ز ظجوا  injāz execution, 

implementation, realization, effectuation, 

accomplishment, achievement, 

completion, consummation; performance; 

fulfillment, discharge 

جز  وت munājaza and  جز  وم  tanājuz fight, 

struggle, contention, strife 

جز ظو  nājiz completed; full, total, whole, 

entire, complete, consummate 

سظجوو  najusa u (  najāsa) and najisa a  سووةظج

(najas) to be impure, unclean, soiled, 

dirty, sullied, stained, tainted II and IV to 

soil, sully, dirty, pollute, contaminate, 

defile, stain, taint (هووـ s.th.) V to be or 

become impure, unclean, soiled, sullied, 

polluted, contaminated, defiled, stained, 

944 tainted; to sully o.s., contaminate o.s., 

defile o.s. 

ةسو ظج najas and ظجوس  najāsa impurity, 

uncleanness, uncleanliness, dirt, filth, 

squalor 

س ظجووا .najis pl ظجووس  anjās impure, 

unclean, defiled, polluted, contaminated, 

soiled, sullied, dirty, filthy, squalid 

سيظجوو najis and ظجووس  najīs incurable, 

fatal (disease) 

سي جووووووت  tanjīs soiling, sullying, 

defilement, contamination, pollution 

شووو ظج   najāšī, nijāšī Negus, Emperor of 

Ethiopia 

اظجو  naja‘a a (naj‘, ا ظجو  nujū‘) to be useful, 

beneficial, salutary, have a wholesome 

effect II and IV do. VIII to take refuge (ه 

with s.o.), resort, have recourse (ه to); to 

seek (هوـ rest, and the like) X to seek (هوـ 

pasture, rest, relaxation) 

اظجو  naj‘ pl. اظجو  nujū‘ hamlet, small 

village 

ةظجع  nuj‘a search for food 

ايووووووظج  najī‘ useful, beneficial; 

wholesome, healthful, salubrious, 

salutary; -- blood 

جا ظوووووو  nāji‘ useful, beneficial; 

wholesome, healthful, salubrious, salutary 

جووووواأ م  muntaja‘ refuge, retreat; 

recreation center; health resort, rest center, 

convalescent home, sanatorium 

فظجو  najaf pl. ا ظجو  nijāf (sand) hill, dune; dam, 

dike, levee;  جوفا  an-najaf An Najaf (town 

in central Iraq) 

ةظجف  najafa pl. -āt chandelier, luster 

لظجو  najala u (najl) to beget, sire, father (ه a 

son) 

لظجوو  najl pl. لظجووا  anjāl offspring, 

descendant, scion, son; progeny, issue 

يوولظج  najīl pl. ظجوول nujūl a variety of 

orchard grass (Dactylis; bot.); herbage 

ظجولا  anjal
2
, f. ظجولا  najlā’

2
 large-eyed; 

large, big, wide (eye); gaping (wound) │ 

لا ظجوهع وةا  (ṭa‘na) a blow causing a gaping 

wound; heavy blow or thrust 



ل جوم  minjal pl. جول  م  manajil
2
 scythe, 

sickle 

ة جلم  manjala vise 

2
يلظجاا  look up alphabetically 

) najama u ظجوم ماظجو  nujūm) to appear, come in 

sight, rise (star), begin, commence, set in; 

to result, follow, ensue, arise, proceed, 

derive, originate, spring ( عو or  مو from) │ 

لوظو اظجوم  (qarnuhū) to begin to show II to 

observe the stars; to predict the future 

from the stars, practice astrology; to pay 

in installments V to observe the stars, 

predict the future from the stars 

ماظجوو .najm pl ظجووم  nujūm installment, 

partial payment; موووواظج  nujūman in 

installments 

 anjum اظجووم ,nujūm ظجووم .najm pl ظجووم

celestial body; star; lucky star; 

constellation, asterism; (coll.) herbs, 

herbage, grass │ ظجووما وا ظووب (dū danab) 

comet;  ظجاماا سي م film stars, movie stars 

 najma pl. najamāt star; asterisk ظجموة

(typ.) │ ظجموةاسوي م ئية film star, movie star; 

 maraḍ an-n. a disease موووو اا  جموووة

afflicting horses 

 ,najmī star-shaped, stelliform ظجمووو 

starlike, stellate, stellular, stellar, astral; -- 

in installments, installment- (in 

compounds) 

 nujaima small star, starlet ظجيمة

 munajjim pl. -ūn مو جم najjām and ظجو م

astrologer 

manājim م و جم .manjam pl مو جم
2
 source, 

origin; mine; pit 

مي جت  tanjīm astrology 945 

 to (najāh ظجو   ,’najā ظجو   ,najw) najā u ظج ايظجاة

save o.s., be saved, be rescued, make for 

safety, get away ( موو from), escape ( موو 

s.th.), he delivered ( مو from) │  ظجو اب فسو 

(bi-nafsihī) or  ظجو ابووحو (bi-rūḥihī) to save 

o.s. ( مو from);  ظجو ابحي تو (bi-ḥayātihī) to 

save one’s life, save one’s skin; -- (najw, 

اىظجو  najwan) to entrust a secret (ه to s.o.) 

II and IV to deliver, save, fescue, bring to 

safety (ه s.o.,  مو from) III to whisper (ه ب 

to s.o. s.th.), entrust (ه ب to s.o. s.th. 

secret), take into one’s confidence (ه s.o.), 

confide (ه in s.o.) │ واظفسو ج ظو  (nafsahū) to 

soliloquize, talk to o.s., say to o.s. VI to 

whisper to each other, carry on a 

whispered conversation, converse 

intimately, confidentially, exchange 

secrets, exchange ideas VIII to whisper 

into each other’s ear (هوـ s.th.) X to save 

o.s. ( موو from), escape ( موو s.th.); to he 

delivered ( م from) 

 najan deliverance, release, rescue ظج 

 ,najāh escape, flight; deliverance  ظجوو 

rescue; salvation, redemption; safety 

اظج  najw excrement 

ا ظجوو  najwa pl.  ظجوو  najā’ elevation, 

rising ground, upland │ موو  وو اظجووا ا  free 

from, far from, a long way from 

اىظجوووو  najwā pl.  وىظجوووو  najāwā 

confidential talk, secret conversation 

 ;anjiya secret اظجيوووة .najīy pl ظجووو 

confident, intimate friend, bosom friend 

 (from م ) manjan safety, security م جو

 ,manājin safe place م و   .manjāh pl م ج  

haven, refuge; safeguard, protection; 

rescue, salvation │ امو  جو كو نابم  to he safe 

from, he secure from, he safeguarded 

against 

 ,tanjiya rescue, salvation ت جيوووووة

deliverance 

 ;munājāh secret conversation  جووو   م

confidential talk │ م  جو  اادرواح spiritism, 

spiritualism 

 munajjin rescuer, savior, deliverer م  

 and VIII to (naḥīb ظحيوب ,naḥb) naḥaba i a ظحوب

sob, weep, cry, wail, lament 

 .naḥb weeping, crying, sobbing ظحووب

sighing, moaning, wail(ing), lamentation; 

time, period, term, span, interval; death │ 

 qaḍā naḥbahū to fulfill one’s  ظحبوول وووا

vow, redeem one’s pledge; to pass away, 

die, expire 

 ,naḥīb loud weeping, wail(ing) ظحووب

lamentation 

تظح  naḥata i u (naḥt) to hew, dress (هـ stone or 

wood), plane, smooth, face; to carve, cut 

out, hew out, chisel, sculpture; to form, 

coin (هـ s.th.) 



 ,naḥt wood or stone dressing ظحووت

woodwork, stonework; sculpturing, 

sculpture 

 stonemason, stonecutter, stone   ظحوو

dresser; sculptor 

ةتوو ظح  nuḥāta shavings, parings, chips, 

splinters, slivers 

حت  م .minḥat pl  حتم  manāḥit
2
 chisel 

وظحو  naḥara u (naḥr) to cut the throat (هوـ of an 

animal) slaughter, butcher, kill (هووـ an 

animal) VI to fight; to kill each other, 

hack each other to pieces, engage in 

internecine fighting VIII to commit 

suicide; O to be scuttled (ship) │ واشو ق حوأظا  

(šanqan) to hang o.s., commit suicide by 

hanging 

وظحوووو  naḥr killing, slaughter(ing), 

butchering │  حوويواماا  yaum an-n. Day of 

Immolation (on the 10
th
 of Zu’lhijja) 

راظحو .naḥr pl ظحوو  nuḥūr upper portion 

of the chest, throat 946 

وويووظح niḥr, and ظحووو  niḥrīr pl. يور ظحوو  

naḥārīr
2
 skilled, adept, proficient, versed, 

experienced (   in) 

ويوظح  naḥīr, and را حوم  manḥūr killed, 

slaughtered, butchered 

 manḥar throat, neck  حوم

ر حأظا  intiḥār suicide; O scuttling 

حوأ م  muntaḥir suicide (person) 

يوز ظح  naḥīza nature, natural disposition │ هيوبا

يووز  حا   ṭayyib an-n. good-natured, good-

humored;  حيوز كوويماا  high-minded, noble-

minded, of generous disposition 

سظحو  naḥasa a (naḥs) to make (ه s.o.) unhappy, 

bring (ه s.o.) bad luck; -- naḥusa u ( اسوةظح  

nuḥūsa, سووةظح  naḥāsa) and naḥisa a 

(naḥas) to be unlucky, ominous, ill-fated, 

calamitous, ill-boding, portend evil II to 

covert coat, or sheathe with copper, to 

copper (هـ s.th.) 

ساظحو .naḥs pl ظحوس  nuḥūs misfortune, 

calamity, disaster 

 ,naḥs, naḥis unlucky, luckless ظحووس

ominous, calamitous, disastrous, ill-fated, 

ill-starred, sinister, ill-omened, ill-boding 

س ظح  naḥḥās coppersmith 

س ظحو  nuḥās copper; (tun.) a small coin 

اصفواس ظح │  (aṣfar
2
) brass 

حس  م  manāḥis
2
 ominous events 

سا حوم  manḥūs luckless, ill-fated, star-

crossed 

فظحو  naḥufa a (  ,naḥāfa) to be thin, slim   وةظح

slender, lean, skinny; to become thin, lose 

weight IV to make thin, weaken, 

debilitate, enervate, emaciate 

 ,naḥāfa leanness, thinness   وووووةظح

slenderness, slimness. enervation. 

emaciation, wasting away 

يوفظح  naḥīf pl. اظحو  niḥāf, فو  ظح  nuḥfā’
2
 

thin, slim, slender, slight; delicate, of 

fragile build; lean, gaunt, enervated, 

debilitated, emaciated 

ف حووم  manḥaf dieting resort, weight-

reducing resort 

اا حوووم  manḥūf thin, slim, slender, 

slight; lean, gaunt, enervated, debilitated, 

emaciated 

لظحو  naḥala u a, naḥula u and naḥila a 

( لاظحو  nuḥūl) to be emaciated; to waste 

away, lose weight, grow thin; -- naḥala a 

(nuḥl) to make a donation, make a present 

 to ascribe, attribute, impute ;(.to s.o ه)

(wrongly, unduly) (ه هوـ to s.o. s.th.) IV to 

make thin, enervate, emaciate (ه s.o.); to 

weaken (هـ s.th.) V and esp. VIII to ascribe 

to o.s., claim for o.s. ( فسوو  ), assume 

unduly, presume, arrogate to o.s. (هوـ s.th.); 

to embrace (هووـ a religion); to borrow, 

adopt, take over (هـ foreign words); to take 

up (هـ s.th.) │ الإسولاماحولأظا  to profess Islam; 

اسوم احولأظا  (ismahū) to assume s.o.’s name; 

ادعوابيوةاحولأظا  (a‘rabīya) to claim to be a 

Bedouin; ادعولارااظأحول  (a‘dār) to think up 

excuses, make excuses, use pretexts or 

subterfuges; ش صيةا ولانااظأحل  (šakšīyata) to 

pass o.s. off as s.o., purport to be ..., 

impersonate s.o. 

 naḥl (coll.; n. un.  ) bee ظحل

ةظحلو  naḥla pl. ظحول niḥal present, gift, 

donation; creed, faith, seat 

ل ظحوووو  naḥḥāl beekeeper, apiarist, 

apiculturist 

ة  ظح  niḥāla beekeeping, apiculture 



لاظحوووو  nuḥūl leanness, skinniness, 

thinness, slimness, slenderness; 

enervation, emaciation, wasting away 

ليوظح  naḥīl and حول ظ  nāḥil pl. وظحلو  naḥlā, 

 ,nuḥḥal thin, slim, slender, lean ظحووول

skinny; enervated, emaciated, gaunt 

حول  م .manḥal pl  حلم  manāḥil
2
 beehive; 

apiary, apicultural station 947  

ل اظأحوووو  intiḥāl undue assumption, 

arrogation; literary theft, plagiarism 

 muntaḥil plagiarist  أحلم

م أحولاسوما :muntaḥal م أحل  (ism) assumed 

name, alias, pseudonym, nom de guerre 

مظحوو  naḥama i (naḥm, يمظحوو  naḥīm, موو نظح  

naḥamān) to clear one’s throat; to wheeze, 

pant, gasp 

 nuḥām flamingo  مظح

 naḥnu we  ظح

 naḥnaḥa and II tanaḥnaḥa to clear one’s  اظحو

throat, to hem, say “ahem” 

 naḥnaḥa hem, hawk, little cough ظح حة

 naḥā a u (naḥw) to wend one’s way  ايظحواةظحو

 ,to هوـ ,ه) go, walk, move, turn ,(to هوـ ,ه)

toward), take the road (هوـ to), go in the 

direction (هـ of) │ اظحاهظح  (naḥā naḥwahū) 

to follow s.o., follow s.o.’s example, be 

guided by s.o. or s.th.; to imitate s.o.; to be 

of the same nature, of the same kind, on 

the same line as ..., be like ...; بو ب  اظحواااظحو  

to walk toward the door; ببو   ابو اظحواااظحو  to 

show s.o. to the door II to put aside, push 

away, brush aside (هوـ s.th.); to remove, 

take away ( هوـ مو s.th. from) IV to turn 

away, avert ( بصووهاعو baṣarahū ‘an one’s 

eyes from); to turn (علووو against s.o.), 

assail, overcome (علوو ب s.o. with); to help 

 ,(upon s.o. reproach, or the like علوو ب)

shower (علوو ب s.o. with); to turn, apply 

o.s. attend (علو to s.th.) V to step aside, go 

away, withdraw, move away, fall back ( مو 

or  موو from); to turn away; to forgo, 

renounce, waive ( مو s.th.); to abandon, 

give up, surrender, yield, relinquish ( عوو 

s.th.); to retreat, retire (هوـ to a place); to 

lean, rest, support o.s. (ل on) VIII to turn 

 (on ل) .to lean, support o.s ;(to, toward هوـ)

واظ حيوةحوأظا │  to turn aside; واج ظبو اظأحو  do., 

step back, withdraw, retire 

 ;anḥā’ direction; side اظحو   .naḥw pl ظحوا

section, part; way, course, method, 

manner, mode, fashion; (with foll. genit.) 

corresponding to, analogous to, similar to, 

like, somewhat like; (gram.) grammar; 

syntax │  علوواظحواامو (naḥwi) in the manner 

of, as;  علوواظحواامو (naḥwin) rather, pretty 

much; علووواهوولااا  حووا in this manner, this 

way; in this respect; وعلوواهولااا  حوا and so 

forth, and so on; وو اظحووااا سوو عةاا سوو بعة  at 

about the seventh hour, at about 7 o’clock, 

around seven;  موو اظحووا as far as I am 

concerned, as for me, for my part, I for 

one;  ظحوووااامووو (naḥwan) approximately, 

roughly, about, circa (with foll. figure); و ا 

  ا ;all over the earth (a. il-arḍ) اظح  اادر 

 all over the (ālam‘) كولااظحو  اا عو  مايا معموار ة

world; ا  حوااا مقو رن (muqārin) comparative 

grammar 

 ,naḥwa (prep.) in the direction of ظحوا

toward, to; according to, in analogy with, 

similar to, like, as, as for instance; 

approximately, roughly, about, around, 

circa 

 ;naḥwī syntactical; grammatical ظحووا 

grammarian; philologist 

 ,manāḥin aim م وو ح .manḥan pl م حووو

goal, object, end, purpose; manner of 

acting, mode of conduct, behavior; 

direction; (rhetorical, literary) form; field, 

domain, realm, province, bailiwick, sphere 

(fig.) │   م  ح اا حي m. l-ḥayāh walks of life 

 ;nuḥāh grammarian ظحو   .nāḥin pl ظو ح

philologist 

 ;nawāḥin side ظووااح .nāḥiya pl ظ حيووة

direction; viewpoint, standpoint, aspect; 

region, area, section; sphere, domain, 

field; district, canton; (Ir.) subdivision of a 

 qaḍā’, roughly corresponding to a ل و  

county; off side, secluded part, corner 

(e.g., of a room); nāḥiyata in the direction 

of, toward, to │ مو اظ حيوة with regard to, in 

respect to, as to, as for, 948 concerning, 

regarding, on the part of; موو اظ حيووةاا وووى 

(ukrā) on the other hand;  ا عسوكويةا  حيوةا امو  

(‘askarīya) from a military standpoint;  امو

يةل ظاظاظ حية  de jure;  والعيوةاظ حيوةامو  (wāqi‘īya) 

de facto;  اح ا وسوليماا  sound in body; مأعود ا

امو  ;muta‘addid an-n. many-sided ا  وااح 

ا  ااح جمياا  in every respect 

 ankāk mat; rug, carpet  خظ ا .nakk pl ظخ



بظ و  nakaba u (nakb) and VIII to select, pick, 

choose (هوـ s.th.); to choose, make one’s 

choice; to vote, go to the polls; to elect (ه 

s.o.) 

 nakb selection, choice; a drink to ظ وب

s.o.’s health │ ظ وبشووبا  (šariba) to drink 

to s.o.’s health, toast s.o. 

ةظ ب  nukba pl. ظ وب nukab selected piece, 

selected item, selected passage; the pick, 

cream, elite, flower 

ب  ووأظا  intikāb pl. -āt election (pol.); 

choice; selection 

 intikābī of or pertaining to an  اظأ و ب

election or elections, election (used 

attributively); elective; electoral │ معوكوةا

يةاظأ  ب  (ma’raka) election campaign 

ب و ظ  nākib and وبأ م  muntakib pl. -ūn 

elector (esp., pol.), voter, constituent 

با  م  mankūb lean, emaciated 

 ,muntakab chosen, elected  ووووبأ م

selected, hand-picked; elected candidate; 

(pl. -āt) team (in sports); بوأ م    = selected 

pieces, selected items, selected passages 

ويوظ  ,nakara u i (nakr ظ وو  nakīr) to 

snort; to snore; to gnaw (ل on s.th.), bore, 

burrow, eat ( و  into s.th.; worm); to eat 

away (هوـ at s.th.); to enervate, sap, ruin, 

decay (هوـ s.th.); -- nakira a (nakar) to be 

eaten away, worm-eaten, rotten, decayed, 

full of holes; to spoil, rot, decay; to 

decompose, disintegrate, crumble 

 ;nakr snorting, snort; snoring, snore ظ وو

decay, rot, rottenness; tooth decay, caries 

 ;nākir worm-eaten  و ظو nakr and ظ وو

rotting, decaying 

يوووظ   nakīr snort(ing), snoring, snore; 

grunt(s) 

  و  وم .mankar, mankir, minkar pl   ووم

manākir
2
 nostril; nose 

ر   وم  minkār pl.  وي م و  manākīr
2
 nostril; 

nose 

بظ وو  nakraba to eat holes into s.th. (هوـ), eat 

away (هـ at); to hollow out (هـ s.th.) 

وبظ وو  nukrūb pl.   ريوبظ  nakārīb
2 

hole; 

cavity, hollow; cell; honeycomb 

زظ و  nakaza a (nakz) to bore into or through 

s.th. (هـ; worm) 

 ,nakaaa a u (naks) to prick, goad, prod ظ وس

urge on, drive on (هـ an animal) 

سظ و  nakkās drover; cattle dealer; slave 

trader; white slaver 

ةسو ظ   nikāsa cattle trade; slave trade; 

white-slave traffic 

manākis  س  وم .minkas pl   سمو
2
 spur, 

goad, prod (for driving cattle)  

س  و م  minkās pl.  يس م و  manākīs
2
 spur, 

goad, prod (for driving cattle) 

شاشظ   nakšūš pl.   شويشظ  nakāšīš
2
 gill, branchia 

(respiratory organ of fish) 

 ,V to clear one’s throat, hawk, spit out ظ وا

expectorate 

اظ و .nukā‘, nikā‘ pl  ظ و   nuku‘ spinal 

marrow, spinal cord; bone marrow, 

medulla; brain 

 ,nukā’a phlegm, mucus, sputum  عوةظ 

expectoration 

 هوـ) nakala u (nakl) to sift, bolt, sieve out ظ ول

s.th.); to strain (هوـ s.th.) V and VIII do. 

949 

لظ و  nakl (coll.; n. un.  ) and  ليوظ  nakīl 

palm; date palm 

ة و ظ   nukāla residue left in a sieve; bran; 

waste, refuse │ ة وو ظ لاايسوو و اموول اا ظوو ا  lā 

yusāwī mil’a udnihī nukālatan he isn’t 

worth a bent nickel 

manākil  ول  م .mankal, munkul pl   ولم
2
 

sieve 

مظ و  nakama a (nakam) and V to clear one’s 

throat, hawk, spit out, expectorate 

 ,nukāma phlegm, mucus, sputum  موةظ 

expectoration 

ميوةظ  غود ا  gudda nukāmīya hypophysis, 

pituitary body (anat.)  

) nakā u  و ايظ واةظ  ,nakwa) to be proud  ظ وا

haughty, supercilious (علوو toward s.o.) II 

and IV to inflame, incite, excite, stimulate, 

arouse, awaken (هـ s.th.) 

 ;nakwa haughtiness, arrogance  ظ وووا

pride, dignity, sense of honor, self-respect; 

high-mindedness, generosity 



ا ظود ,nadad  ظود ,nadda i (nadd ظود  nidād, و ظود  

nudūd, يودظد  nadīd) to run away, flee; to slip 

away; to slip out (exclamation); to escape 

 ,II to expose, show up (.s.o عووو )

compromise (ب s.o.); to criticize (ب s.o. or 

s.th.), find fault (ب with) 

 nadd high hill; -- nadd, nidd incense ظود

(of aloeswood, with ambergris, musk and 

frankincense) 

ا ظوودا .nidd pl ظود  andād equal, (a)like, 

same; an equal, a peer; partner; antagonist, 

rival 

’nudadā  ا ظد .nadīd pl ظديد
2
 equal; rival 

يود دت  tandīd pl. -āt criticism; revilement, 

abuse, disparagement, defamation 

 nadaba u (nadb) to mourn, lament, bewail ظودب

 .s.o ه ل) to appoint, assign ;(the deceased ه)

to an office), detail (ه ل s.o. for a job, for a 

task); to send as a representative or 

delegate, to delegate, depute, deputize (ه 

s.o.); to commission, charge, entrust (ه 

s.o., ب with); -- nadiba a (nadab) to scar 

over, cicatrize, heal IV = nadiba VIII to 

appoint, assign (ه ل s.o. to an office), detail 

 to ;(s.o. for a job, for a task ه ل)

commission, charge, empower, authorize 

 .s.o ه ل) order ,(with ب ,.s.o. to do s.th ه ل)

to do s.th.); to entrust (ه ل to s.o. a task); 

(mil.) to detach, detail, transfer (ه ل s.o. 

to); (with  ظفسوو nafsahū) to apply o.s., 

devote o.s. dedicate o.s. (ل to s.th.); to 

give (هـ a country) the mandate (علوو over); 

to comply readily (ل with an order or 

instruction), be willing, be prepared, stand 

ready (ل to); to present o.s. (ا وو to s.o.), 

turn (ا و toward, to) 

 ,nadb weeping, wailing ظوووووودب

lamentation; lament, dirge, elegy; 

assignment, commissioning, delegation, 

deputation; appointment, authorization, 

mandation 

باظودا .nadab pl ظودب  andāb, بوظود  nudūb 

scar, cicatrice 

ةظدبو  nadba pl. باظودا  andāb, بوظود  nudūb 

scar, cicatrice; scabby wound 

ةظدبوو  nudba lamentation for the dead; 

elegy; dirge, funeral song 

ةبووواظد  nadāba pl. -āt hired female 

mourner 

manādib  ب م و .mandab pl م ودب
2
 wail, 

lamentation │  م ودببو باا  Bab el Mandeb 

(strait between SW Arabia and Africa; 

geogr.) 

 ;intidāb deputation, appointment اظأوداب

commissioning, charging, authorization; 

detailing, detachment, assignment, 

mission; (pl. -āt) mandate (over a 

territory); mandatory rule │ ظأوودابلاا و ووةا  

daulat al-int. mandatory power; ج وووةا 

 lajnat al-int. Mandate   ظأوووووودابلاا

Commission (of the League of Nations) 
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يوةاظأدابا ار ا │ intidābī mandatory  بادأوظا  

(idāra) mandatory administration 

ة ب ظ  nādiba pl. -āt, بااظ  nawādib
2
 hired 

female mourner 

 ,mandūb bewailed, bemoaned م وودوب

mourned, lamented; regrettable, 

deplorable, lamentable; -- (pl. -ūn) deputy, 

delegate, agent, functionary, 

commissioner; representative; 

representative of the press, correspondent, 

reporter (of a newspaper); plenipotentiary, 

authorized agent; (Isl. Law) recommended 

ا أوبمي ام ودوب │  insurance agent; و صام ودوب  

(kaṣṣ) special envoy; سوو مابو وودم  (sāmin) 

High Commissioner; ووووا اا عوووو   ام وووودوب  

ambassador extraordinary; مفوووا ام ووودوب  

(mufawwaḍ) plenipotentiary, authorized 

agent; (dipl.) minister; ا اا ع   اووزيواام دوب 

 ambassador extraordinary and مفوووا 

minister plenipotentiary (official title of 

ambassadors) 

وبيوووة دم  mandūbīya delegation; High 

Commission 

دبأو م  muntadab deputized, delegated; 

commissioned, charged; entrusted; 

appointed; assigned, detailed │ ةدبوأ  و وةام  

(daula) mandatory power 

حظوود  nadaḥa a (nadḥ) to extend, expand, 

enlarge (هـ s.th.) 

حوةظد  nadḥa, nudḥa wide, open space; 

freedom (of action) │ ةاع و ظدحولاا  (nadḥata) 

it is indispensable, unavoidable, 

inevitable; ةاعوووو ظدحوووولاااجوووودا وووو ا  (ajidu, 

nadḥatan) I feel compelled to ...  

وحوة دم  mandūḥa pl. ح  وم  manādiḥ
2
 and 

دحأوووو م  muntadaḥ alternative, choice; 



freedom of action │ ةا وووو حووووو دلاام  

(mandūḥata) it is indispensable, 

absolutely necessary, mandatory, 

imperative for him; ةايم أودحةحوو د ولاع و ام  it 

is up to you, it is optional for you; واايووا 

ةامو حوو دم  (lam yara mandūḥatan) to feel 

obligated, feel compelled to ... 

1
ظودرا  nadara u (nadr, روظود  nudūr) to be rare; to 

be uncommon, unusual; -- nadura u (   راظود

nadāra) to be strange, odd, queer, 

unusual, extraordinary V to make fun (ب 

or علوو of); to joke, jest VI to tell each 

other stories and jokes 

 nadr rare; strange, odd ظدر

 nudūra  روظوود nadra, nudra and  ظوودر

rarity, rareness; nadratan rarely, seldom │ 

 rarely, seldom   در  اا 

ظووودرا  andar pl. ر ظوووا  anādir
2 

(tun.) 

threshing floor  

ظدرا  andar
2
 rarer 

manādir  ر  وم .mandara pl   ودرم
2
 (tun.) 

threshing floor; see also below 

ا  ر  ووووم  munādarāt causeries on 

amusing, witty topics 

 ,tanaddur amusement, fun-making  ودرت

joking 

 tanādur gay chat  ر  ت

 ,nādir rare; infrequent; strange, odd  ر ظو

unusual, uncommon; excellent, precious, 

priceless; an eccentric, a crank, an odd 

fellow; ا ر ظو  nādiran rarely, seldom │ و ا 

 ,unparalleled ظو  راا مثو ل ;rarely, seldom  ر  وا 

singular, unique;  عملوةاظو  ر (‘umla) specie, 

hard money 

nawādir ظواا ر .nādira pl ظو  ر 
2
 rarity, 

rare thing, rare phenomenon; rare, 

uncommon word; phenomenon, prodigy, 

extraordinary person; funny, droll story, 

anecdote, joke; accident, incident 

2
  ر  وم .pl (.esp. eg ,م روو  for) mandara م ودر  □

manādir
2
 reception parlor for male 

visitors; (مج  س =)  ر  م parties 

سظود  nadasa u to throw down, bring to the 

ground (ه s.o.); to revile, defame, discredit 

 (.s.o ه)

اظود  nadafa i (nadf) to tease, comb, or card 

cotton 951 

 nadf teasing, combing, carding (of ظودا

cotton) │  ووداجهوو زاا  jahāz an-n. card, 

carding machine 

ةظد   nudfa pl. ظودا nudaf flock (of wool); 

flake │  ةاا ثل ظد  n. at-talj snowflake 

فيظود  nadīf and او ودم  mandūf carded, 

teased (cotton) 

ااظد  naddāf cotton carder, cotton teaser 

manādif  ا  وم .mindaf pl  ودام
2
 teasing 

bow (for carding cotton) 

لظد  nadala u (nadl) to snatch away (هـ s.th.) 

للظ = nadl ظدل □  

ة ا دم  mindāla rammer 

 nudul waiter; servant ظودل .nādil pl  ل ظو

who waits on table 

2
 ḍarb al-m. (eg.) a  ودلضووباا م :mandal  ودلم

magic practice in which a fortuneteller, or 

a medium, prophesies while 

contemplating a mirror-like surface 

ليم د  look up alphabetically 

مظود  nadima a (nadam, ةمواظد  nadāma) to repent 

 ,III to drink (.s.th علوو) rue, regret ,(of علوو)

carouse (ه with s.o.) V = I VI to drink 

together, carouse together 

ةموواظد ,nadam ظوودم  nadāma remorse, 

repentance, regret 

ميظد  nadīm pl. ظودم   nudamā’
2
ماظود ,  nidām 

drinking companion; friend, intimate, 

confidant 

وماظوووود .nadmān pl  نظووودم  nadāmā 

repenting, repentant, rueful, remorseful, 

regretful 

 ,mandam remorse, repentance  ووودمم

regret 

ة مووووووووو  م  munādama drinking 

companionship, intimate friendship 

 ,tanaddum remorse, repentance  ووودمت

regret 

ماظود .nādim pl  م ظو  nuddām repenting, 

repentant, rueful, remorseful, regretful 

 ,munādim drinking companion  م  وووم

boon companion, intimate 

 ,mutanaddim repenting, repent, ant  دممأ

rueful, remorseful, regretful 



هظود  nadaha a (nadh) to drive, urge, spur on (ه 

s.o.); to drive away (ه s.o.) 

اايظودوةظود  nadā u (nadw) to call (ه s.o.); to invite; 

to call together, convoke, convene, 

summon (هوـ a meeting); to get together, 

meet, convene, assemble, gather; -- ظوود  

nadiya a ( ىظود  nadan, او ظود  nadāwa, و ظود  

nudūwa) to be moist, damp, dewy, wet │ 

ىا ووو اا جبوووي  ووودشووو  اي  an embarrassing or 

shocking thing, a disgraceful thing II to 

moisten, wet, bedew ( ـهو  s.th.) III to shout, 

call out, cry out, exclaim; to call (ب or ه 

s.o. or for s.o., also علوو), summon (ه s.o., 

also علوو); to call out, shout (ه to s.o.); to 

call for s.th. (ب), invite to s.th. (ب); to 

proclaim, announce (ب s.th.); to 

emphasize (ب s.th.); O to announce, act as 

announcer (radio); to cry one’s wares, 

hawk (علوو s.th. to be sold) │ ابو ارئيسو  اظو  

(nūdiya) to be proclaimed president IV = 

II; to be noble, generous, magnanimous V 

to he moistened, he bedewed; to show o.s. 

generous, liberal, openhanded VI and VIII 

to get together, meet, convene, gather, 

assemble, form a club 

و ظوود  nadwa council; debating group, 

study group; club │  و  وود اراا  city hall, 

town hall; parliament, house of 

representatives, chamber of deputies 

و اظوووود nudūwa and ظوووودو   nadāwa 

moistness, moisture, dampness 

ىظود  nadan pl. ا ظودا  andā’, ةيوظدا  andiya 

moistness, moisture, dampness, wetness; 

dew; generosity, liberality, magnanimity 
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ي نظود nadin and ظود  nadyān
2
 moist, damp 

ا كوووفاظووودم │  al-kaff generous, liberal, 

openhanded 

ىظود  nadīy moist, damp; tender, delicate 

ىاا كوووفظووود │  al-kaff generous, liberal, 

openhanded 

ا ظوووود  nidā’ pl. -āt shout; call; 

exclamation; summons; public 

announcement; proclamation, appeal; 

address; vocative (gram.) │  الاسووأغ ثةاظوودا  

call for help, distress signal;  ودا حووااا  ḥarf 

an-n. interjection (gram.); لاظووودا اصووودرا  

(aṣdara) to issue s proclamation to 

 ;munādāh calling, shouting; call   ا  ووم

vocative; public notice, announcement; 

proclamation │  م و  ا بيوااا  bai‘ al-m. public 

sale, auction 

يوةظدا .nādin pl ظو    andiya, ا اظو  nawādin 

club; circle; association; clubhouse │   اظو

ضوو  ري  (riyāḍī) athletic club;  ووو   اراا   

clubhouse 

ىم ود  munaddan wet, damp; bedewed, 

dewy; refreshing 

 ;munādin caller; herald; town crier م و  

auctioneer; O announcer (radio) 

 

 munādan noun in the vocative م وو  ى

(gram.) 

 mundiya pl. -āt disgraceful, evil م ديوة

deed; insult, abuse, affront 

l.s.J.::... muntadan pl. u4,.J.::...o 

muntadayāt gathering place, assembly 

room; club 

 ,to dedicate (nudūr ظولور ,nadr) nadara u i ظولر

consecrate (لله s.th. to God); to vow, make 

a vow │ ظولر اللهاان I vow to God that ..., I 

swear by God that ...; هـظفس ااعلواظلر  to vow 

to o.s., make the solemn pledge to ...; -- 

nadira a (nadar) to have been warned, be 

on one’s guard (ب against) IV to warn (ه ب 

s.o. of or against), caution (ه ب s.o. 

against), admonish (ه s.o.); to announce (ب 

 ه ب) to s.o. s.th.), give notice or warning ه

to s.o. of), notify in advance (ه s.o., ب of) 

هابأسوليمام ز و ظولرا │  (bi-taslīmi manzilihī) he 

gave him notice to vacate the premises 

روظول .nadr pl ظولر  nudur, اروظول  nudūrāt 

vow, solemn pledge; votive offering, ex-

voto 

ويظول  nadīr pl. ظولر nudur consecrated to 

God; vowed, solemnly pledged; warner; 



herald, harbinger, forerunner; warning; 

alarm │ O ا   وواويظوول  n. al-kaṭar airraid 

warning 

راظووووولا  indār pl. -āt warning; 

announcement, notice; admonition; air-

raid warning, alarm │ O بالوا اغو را ااراظولا

اراظوولا or (bi-wuqū’ gārāt jawwiya) جايووة

 ;air-raid warning (li-l-akṭār)  لأ  و راا جايوة

ظه ئ اراظلا  (nihā’ī) ultimatum; O راظولصوف ر االإ  

ṣaffārat al-i. warning siren 

 tanādur syndrome (med.)  ر  ت

 nādir one who has made a vow  ر ظ

رو وووولم  mandūr solemnly pledged, 

vowed, consecrated to God 

 mundir warner, cautioner  لرم

 mundira alarm signal; warning   وولرم

sign (ب against) 

لظول  nadula u ( ا وةظل  nadāla, و وةظل  nudūla) to be 

low, base, mean, vile, despicable, 

debased, depraved 

لاظولا .nadl pl ظولل  andāl, لوظول  nudūl low, 

base, mean, vile, despicable, debased, 

depraved; coward 

ليظول  nadīl pl. ظوللا  nudalā’
 2

لاظول ,  nidāl 

low, base, mean, vile, despicable, 

debased, depraved; coward 

 nadāla depravity ظلا ة

وبي ظو  narbīj pl. ابي ظوو  narābīj
2
 mouthpiece of a 

narghile 953 

شبياظوو .narbīš pl ظووبيش  narābīš
2
 mouthpiece of 

a narghile 

 narjis, nirjis narcissus (bot.) ظوجس

 nard backgammon, tricktrack  ظو

 nardīn nard, spikenard  ي ظو

 narfaza nervousness  ز ظو

 munarfaz (pal.-syr.) nervous  ز وم

ظ ظو  naranj bitter orange 

و ظو  nurūj, narūj Norway 

وي ظو  nurwīj Norway 

ويج ظو  nurwījī Norwegian 

 ,to seep, trickle (nazīz ظزيوز ,nazz) nazza i ظوز

ooze, or leak, through; to vibrate (string) 

ززوظو .nuzāza pl ظزاز  ,nazz, nizz ظز  nuzūz 

seepage, leakage water 

 ,nazz swift, nimble, agile, lively ظووز

sprightly; changeable, inconstant, 

unsteady, fickle 

 nazza, nizza (sensuous) passion, lust  ظز

زيووووزظ  nazīz unsteady, inconstant, 

unstable; sensuous, passionate 

حظز  nazaḥa a i (nazḥ, حوظز  nuzūḥ) to be far off, 

be distant; to leave ( موو s.th.), depart, 

emigrate (or from); to immigrate (ا وو to); 

to wander, migrate, rove, roam, range; O 

to march off, pull out (troops); pass. بو اظزح  

nuziḥa bihī to emigrate, be away from 

home, live abroad; -- (nazḥ) and IV to 

scoop out, bail out, empty (هوـ s.th.); to 

drain, dry out (هوـ a well, a ditch, a latrine, 

and the like) VIII to emigrate 

 ;nazḥ scooping out, emptying ظوووزح

draining, drainage 

حاظزا .nazaḥ pl ظزح  anzāḥ muddy water 

حوظز  nuzūḥ emigration 

حوظووز  nazūḥ and ايظووز  nazīḥ far-off, 

faraway, distant, remote 

زح ظوو  nāziḥ far-off, faraway, distant, 

remote; going away from home, moving 

to other lands, leaving for distant shores, 

emigrating; emigrant; one who scoops out, 

bails out or empties, a latrine cleaner 

رظووز  nazr and يوووظز  nazīr little; insignificant, 

trivial, petty; trifle, small amount, 

insignificant number, negligible portion │ 

راا حوديثظوز  taciturn, of few words; رالليولظوز  

tiny amount 

 naza‘a i (naz‘) to pull out, extract ظوز 

 ,to remove, take, take away ;(.s.th هووـ)

strike, cross off ( هوـ عو s.th. from); to take 

off, shed (هوـ a garment); to strip, divest, 

deprive, rob (مو  هوـ or  عو s.o. of s.th.); to 

wrest, take away (مو  هوـ from s.o. s.th., 

possession, right, reputation, etc.); to 

remove (ه s.o. from a position), depose, 

dismiss, fire, cashier, demote, reduce in 

rank (ه s.o.); to adduce as proof or in 

refutation (ب s.th.); (intr.) to move, 

proceed, go, betake o.s., repair (ا وو to); to 

emigrate (ا وو to); -- (  nuzū‘) to desire  وظوز

 ;(for ا وو) wish, long, yearn, pine ,(.s.th ا وو)

to incline, tend, have an inclination or a 



tendency (ا وو to); to take on, take over, 

adopt (ا وو s.th.), resort (ا وو to; e.g., to a 

method); to absent o.s., depart (or from); 

to desist, abstain, refrain (or from), keep 

clear ( عو of), give up, avoid, eschew ( عو 

s.th.); to be in the throes of death │ ام  اظز 

 ,... he felt a desire for (nāzi‘un) ظو ز اا وو

discovered his inclination to ... II to 

remove, take away (هوـ s.th.) III to fight, 

struggle, contend, dispute (ه with s.o.), 

combat (هوـ s.th.); to contest, challenge ( و  

s.th.); to attempt to wrest (ه هوـ from s.o. 

s.th.), contest (ه هوـ s.o.’s right to s.th.); to 

be in the throes of death VI to contend 

with one another; to rival (هوـ for s.th.), 

contest each other’s right (هوـ to), carry on 

a 954 dispute, be at variance (هوـ over) VIII 

to pull out, extract, pluck out, tear out (هوـ 

s.th. .i- from); to match, wrest (مو  هوـ from 

1.o. s.th.), tear away, pull off ( هوـ مو s.th. 

from); to take, draw, borrow (هوـ s.th.); to 

be removed, be taken away 

 ,naz‘ removal; withdrawal  ظوووووز

elimination; deposition, removal from 

office; death struggle, agony of death │ 

سولاح  ااظوز  disarming, disarmament; موؤتموا

سولاح  ااظوز  mu’tamar n. as-s. disarmament 

conference; ملكيووووة  ااظووووز  n. al-milkīya 

expropriation 

عوووةظز  naz‘a pl. naza‘āt inclination, 

tendency, leaning; attitude, position, stand 

و ظوز  nuzū‘ striving, endeavor, longing, 

wish, desire (ا و for) 

ا ظووووز  nazzā‘ tending, having an 

inclination (ا و to), leaning (ا و toward) 

ياظز  nazī‘ pl. ا ظز  nuzzā‘ stranger 

ز  م و .manza‘ pl م وز   manāzi‘ intent, 

intention, purpose; aim, end, objective, 

goal; way, method; manner, behavior 

 minza‘ arrow م ز 

ا ظوز  nizā‘ fight, struggle, strife, contest, 

controversy; dispute; death struggle, 

agony of death │  بووولااظوووزا (bi-lā) 

indisputably, incontestibly, 

incontrovertibly, indubitably, undeniably; 

ا ظوزعليو ا  disputed, contested, debatable; لاا

ا ا يو ظوز  (nizā‘a) undisputed, uncontested, 

unquestioned 

ةزعو  م  munāza‘a pl. -āt tight, struggle, 

strife, contention, controversy, quarrel, 

dissension, discord; dispute; matter in 

controversy, case at issue (before a court 

of justice) 

ز   ووت  tanāzu‘ tight, struggle, strife, 

contention, controversy │ ا بقو  از   وت  t. al-

baqā’ struggle for existence 

زا أوووظا  intizā‘ removal, withdrawal, 

elimination; dispossession, expropriation 

ةزعو ظ  nāzi‘a pl. ز ااظو  nawāzi‘ tendency, 

inclination, leaning 

 │ manzū‘ removed, taken away  و وزم

ةاا سولاحم زوعوم  قوةا  (minṭaqa) demilitarized 

zone 

ز  م وو  munāzi‘ struggling with death, 

being in the throes of death; contending, 

fighting, militant, litigious, renitent │ ويسا 

 ... no one will deny that   از  م م ا

عليوو از  م وو  munāza‘ ‘alaihi contested, 

disputed, debatable 

ز   أم  mutanāzi‘ conflicting, clashing 

عليوو از   ووأم  (mutanāza‘) and يوو از   ووأم  

contested, disputed, debatable; litigated 

matter, matter in controversy, case at issue 

ز  أم  muntaza‘ taken, drawn ( م from) 

غظوز  nazg and ةظزغو  pl. nazagāt incitement to 

evil │ ا شوي  ناظوزغ  n. aš-šaiṭān insinuations 

of the devil, satanic inspiration 

اظز  nazafa i (nazf) to drain, exhaust, empty (هـ 

s.th.); to dry up (هوـ a well); to draw off (هوـ 

blood); to be drained, exhausted, spent; 

pass. مو اظوزا  nuzifa damuhū to lose much 

blood, bleed (to death) IV to drain, empty 

 ,to be exhausted X to drain off ;(a well هوـ)

draw, extract ( هـ م s.th. from); to exhaust, 

consume, use up, swallow up, devour (هوـ 

s.th.) 

 ,nazf exhaustion, draining ظوووووزا

emptying; hemorrhage; loss of blood │ O 

ا دما ا زاا   (damawī) hemophilis (med.) 

ةظز و  nuzfa small quantity, modicum (of 

a liquid) 

فيوظز  nazīf weakened by loss of blood; 

bleeding, effusion of blood; hemorrhage, 

hemorrhea (med.) 



او وزم  manzūf exhausted through loss 

of blood 955 

  وظوز ,nazaqa i (nazq) and naziqa a (nazaq ظوز 

nuzūq) to storm ahead, rush forward; to be 

hasty, rash, precipitate, impetuous, 

lightheaded, frivolous, reckless, ruthless, 

II to spur on, urge on (هـ a horse) 

 ,nazaq haste; rashness  ظوووووووز

precipitateness, impetuosity; 

lightheadedness, recklessness, 

thoughtlessness, frivolity 

 ,naziq hasty; rash, precipitate  ظوووز

impetuous; thoughtless, heedless, careless, 

inattentive, lightheaded, frivolous, flighty, 

superficial 

 (.s.o ه) nazaka u (nazk) to stab, pierce  ظز

nayāzik ظيوو ز  .naizak pl  زيووظ
2
 short 

lance; shooting star, meteor 

) nazala i ظزل لوظز  nuzūl) to dismount, alight; to 

descend, go down, come down, move 

down, get down, step down, climb down; 

to get off ( مو, e.g., a train), get out, step 

out ( مو, e.g., of a car), debark, disembark 

 to put down, land ;(from a vessel موو )

(airplane); to fall (rain); to descend from 

heaven, be revealed (esp., the Koran); to 

fall, sink, sag (prices), drop (water level); 

to subside, abate, let up, decrease; to stop, 

or halt, for a rest, to camp; to stop, stop 

over, put up, take up quarters, take 

lodgings, lodge, room, stay to live (علوو or 

 هوـ) live, dwell ,(ع ود at s.o.’s home, also ب

in a place), inhabit (هوـ a place); to step into 

the arena, take the field, meet an opposing 

team (sports); to give in, yield (علوو e.g., to 

s.o.’s pleas); to give up, renounce, resign 

 ,cede, waive ,(s.th. in s.o.’s favor عو ال)

relinquish, abandon ( عوو s.th.); to resign 

 عو ) forgo ,(from عو ) to refrain ;(from عو )

s.th.); to descend, come (ب upon s.o.; 

misfortune, punishment, etc.), befall, hit, 

afflict (ب s.o.; misfortune), happen, occur 

 ,attack ,(.upon s.o علوو) to fall ;(.to s.o ب)

assail, assault (علوو s.o.); to enter, embark 

 ,(.to do s.th علوو) set out ,(.upon s.th علوو)

tackle, attack (علوو s.th.), pounce (علوو on 

s.th.); (with ب:) to take, bring, lead, etc., 

s.o. or s.th. down (ا وو to); -- nazila a (   وةظز

nazla) to have a cold │ ا بوواا وواظوزل  (barr) 

to disembark, go ashore, land; ا وووااظووزل

 ونااظوزل ;to take the field (maidān) ا ميودان

 to sink below one’s (manzilatihī) م  لأوو 

level; ضويف اعلوواظوزل  (ḍaifan) to avail o.s. of 

s.o.’s hospitality, stay as a guest with s.o.; 

حكمو اعلوواظوزل  (ḥukmihī) to defer, give in, 

yield, submit to s.o.; to comply with the 

standard of s.th.; ارا ت ادع اظزل  (irādatihī) to 

defer to s.o.’s will, do s.o.’s bidding; اظوزل

دارغبأوو ايهلبوو ةع وو  (ragbatihī, ṭalabihī) to 

comply with, or fulfill, s.o.’s wish or 

demand; ووزلام  (manzilan) to occupy a 

place or position, get to a place or into a 

position; ق اا لائووم ز وواظووزل  (manzilahū) to 

occupy one’s due place; وولانام ز ووةاظووزل  

(manzilata f.) to hold the position of, serve 

as II to cause to come down; to make (ه 

s.o.) descend, dismount, or step down; to 

lower, let down (هوـ s.th., e.g., a bucket, a 

curtain, etc.); to send down (هووـ علووو a 

revelation to a prophet), reveal (هـ s.th.); to 

take down, put down (هوـ s.th.); to lower, 

decrease, diminish, lessen, minimize, 

curtail, reduce (هوـ or  مو s.th.); to dip, tilt 

 to ;(a flag هوـ) to lower, strike ;(.s.th هوـ)

relieve, divest, discharge ( هوـ عو s.o. of), 

depose, dethrone ( ا عوووشاعوو   s.o.); to ه 

unload (هوـ s.th.); to grant hospitality (ه to 

s.o.). receive hospitably, take in, put up, 

lodge, accumulate (ه s.o.); to deduct 

subtract ( مو اهوـ  s.th. from); to insert, inlay 

 (.Tun) ;(s.th. in. e.g., ivory in wood هوـ  و )

to cede ( ـه  s.th.) on the basis of inzāl (q.v.) 

 ,.to demote s.o (darajatahū)  رجأو اظوزل │

reduce s.o. in rank III to get into a fight, 

join issue, clash (ه with s.o.) IV to bring 

down, take down; to cause to descend, 

dismount, or step down; to send down. 

reveal (956 ه علوو s.th. to s.o.; of God); to 

bestow, grant, give (هوـ s.th.; of God); to 

make (ه s.o.) alight, stop, halt, camp, put 

up, tab up quarters, live, stay, abide (هوـ in 

a place); to unload (هـ s.th.); to take ashore 

( ا بوواا وو  ilā l-barr s.th. from a vessel); to هوـ 

land, put ashore, disembark, debark (هووـ 

troops); to lower, strike (هووـ a flag); to 

abase, degrade; to lower, decrease, 

diminish, reduce (هووـ ا ووو number, price, 

etc., to); to cause (ب هوـ to s.o. loss), inflict 

 ,to compel, force ;(upon s.o. a loss ب هوـ)

coerce (ه علو s.o. to) │ اب ام اسل  ناظزلم اا  

(sulṭān) (lit.: God has given it no power, 

i.e.) futile, vain, fruitless, unavailing, 

unfounded, absurd, preposterous, 

completely arbitrary, random; ا بحوواا وواظوزلا  



(baḥr) to launch (هوـ a ship); اهماضويا  اظز وا

 they took them in as (ḍuyūfan) علوويهم

guests; بووو ا سووو ر ال  حوووةاظوووزلا  (kusāratan 

fāḍiḥatan) to inflict a heavy loss on s.o.; 

 he had him (.manzilata f)  ام ز وةا ولانظز وا

occupy the same position as, gave him the 

same status as, made him equal in rank 

with V to lower o.s., stoop, condescend 

 ,.to abase o.s., humble o.s ;(.to s.th ا وو)

demean o.s., eat crow; to give up, 

renounce, resign, waive, forgo ( عو s.th.), 

refrain ( عو from) VI to give up, renounce, 

resign, waive, forgo ( لاعو   s.th. in favor 

of), refrain ( عوو from), yield, surrender, 

abandon, relinquish ( ع s.th.); to cede ( اعو 

 s.th. to); to leave, assign, transfer, make ل

over ( لاعو   s.th. to); to lower o.s., stoop, 

condescend; to deign; to dismount, or line 

up, for battle │ يت ووزلةاعوو اا عوووشالازل  ووت  

(‘arš) to abdicate in favor of; عوو اازل  ووت

 ,to lay down an office (manṣib) م صووب

resign from office X to ask (ه s.o.) to step 

down; to call down, invoke (هوـ s.th.); to 

make (ه s.o.) descend; to call upon s.o. (ه) 

to waive or forgo ( عو s.th.); to force (ه the 

beleaguered) to surrender; to deduct, 

subtract (~ 0 s.th. from) 

 nuzûl ظووزل ,nuzūl ظووزول .nazl pl ظووزل

quarters, lodging; hotel, inn; -- (pl. ظوزول 

nuzūl) small tribal unit (of Bedouins); 

camp, camp site (of nomads, gypsies) 

لاظوزا .nuzl pl ظوزل  anzāl food served to a 

guest 

ةظز و  nazla putting up, stopping, stop, 

stay, arrival │ ةاا حوو ظز وو  al-ḥajj (eg.) 

festival of the return of the mahmal from 

Mecca (celebrated in the months of Safar 

or Rabia I)  

ةظز و  nazla pl. nazalāt cold; catarrh │ 

شوعبيةاظز ة  (šu‘abīya) bronchial catarrh; اظز وة

وا ووود اظز وووة ;bronchitis (ṣadrīya) صووودرية  

influenza (med.) 

 nizāla settlement, colony  ةاظز

 ;nuzūl descending, descent ظووووزول

dismounting. alighting; getting off or out 

(of a vehicle), disembarkation, 

debarkation; landing (of an airplane); 

arrival; putting up, stopping, stop, 

stopover, stay; cession, surrender, 

relinquishment, renunciation, resignation; 

falling, fall, drop; sinking; decline in 

prices, price slump │ ظوزولااعلوو according 

to, in accordance with, in deference to; 

اع وودارغبأوو ظووزولا  (ragbatihī) in compliance 

with his wish, in deference to his wish, at 

his request; اع ووداهلبوو ظووزولا  (ṭalabihī) in 

compliance with his demand, in 

accordance with his request; ا م وواظوزول  n. 

al-maṭar rainfall 

 nuzūlī relative to decline (in  ظزو وو

prices and stocks), recessive, falling, 

sinking 

ليووظز  nazīl pl. ظووزلا  nuzalā’
2
 guest; 

stranger; lodger, boarder; inmate; 

occupant, tenant 

زل  وم .manzil pl  وزلم  manāzil
2
 stopping 

place, way station, camp site; apartment, 

fiat; house; lunar phase; see also under 

verb I │ الاسأواحةا زلم  resthouse;  ا لهوااازل م

 m. al-lahw wa-l-la‘b amusement وا لعووب

centers;  م ووزلاهوولاا  ahl al-m. household, 

family;  م زلص حباا  landlord 957 

 ;manzilī domestic, house (adj.) م ز وو 

private; household (adj.) 

 ;manzila degree, grade, rank م ز وووة

position, status, standing; dignity; see also 

under verb I and IV 

 tanzīl sending down, bringing ت زيوول

down; revelation, inspiration; reduction, 

diminution, lowering, lessening, decrease; 

-- (pl. -āt) reduction (of prices); 

subtraction (arith.); deduction, discount; 

inlaying, inlay work │ ت زيوولاا وتبووة t. ar-

rutba or ت زيولاا مقو م t. al-maqām, demotion, 

reduction in rank;  ت زيووولاظقووود (naqdī) 

currency devaluation 

 munāzala lining up م  ز وة nizāl and ظوزال

for battle; encounter, battle, fight 

 ;inzāl bringing down, lowering اظووزال

landing, debarkation, disembarkation; 

ejaculation of sperm; (pl. -āt) lease 

contract for life over a habous estate 

(Tun.) │ ا بحوواا ووااظزال  (baḥr) launching (of 

a ship); ا عموووووولااظووووووزالاا ووووووو  (‘amal) 

commissioning (of a ship) 

زل  ووت  tanāzul condescension; yielding, 

relenting; relinquishment, surrender, 

waiver, renunciation; transfer, assignment, 

cession; resignation, abdication; lining up 

for battle; struggle, fight, battle │ عوودما



أ ووووو زلا   ‘adam at-t. relentlessness, 

intransigence;  أ و زلعقوداا  ‘aqd at-t. deed of 

cession 

لسأ زاا  istinzāl deduction, discount 

 nāzil living, resident ظ زل

ةظ ز   nāzila pl. ازلاظ  nawāzil occurrence, 

event; mishap, accident, calamity, reverse, 

blow of fate; (tun.) (judicial) case, legal 

action │ مدظيوةاظ ز وة  (madanīya; tun.) civil 

action; ظ ز وووةاورا ا  (tun.) records of a 

lawsuit;  ازلا ووولسوووماا  qism an-n. (tun.) 

division for contentious matters (of a court 

of justice); ز ووةلوو ماب   (tun.) to take legal 

action, commence a lawsuit 

 manzūl (eg.) a kind of narcotic م زول

 ,manzūlī (egs.) narcotic addict  م زو و

dope addict 

 munazzal inlaid (with ivory or a م وزل

precious metal) 

 ,munzal sent down (from heaven) م وزل

revealed 

أ و زلم  mutanāzil abdicating, resigning; 

one who waives, cedes or asap a right, 

assignor 

 mustanzil lessee on the basis of  زلسوأم

inzāl (Tun.; see above) 

 to rock, dandle (a baby) ظزظز

) nazuha u ظزه ةهاظز  nazāha) to be far ( ع from), 

be untouched. unblemished ( عوو by), be 

free ( عو from); to steer clear ( عو of), keep 

away, refrain ( عو from, esp., from a base 

or dishonorable action); -- naziha a to be 

respectable, honorable, decent II to deem 

or declare (ه s.o.) above s.th. ( عو) V = 

nazuha; to be (far) above s.th. ( عو); to go 

for a walk, take a walk, promenade, stroll 

about; to go out, to amuse o.s., enjoy o.s., 

have a good time 

زهظوو  nazih and يووظز  nazīh pl. ظزهوو   

nuzahā’
2
هاظووووز ,  nizāh pure, chaste, 

blameless, above reproach, of 

unblemished record, decent, honorable, 

respectable; honest, upright. righteous; 

scrupulous, correct; impartial 

ةهوواظز nazah and ظووزه  nazāha purity, 

blamelessness, honesty; uprightness, 

righteousness, probity, integrity, 

respectability; impartiality 

ةظزهوو  nuzha pl. ظووزه nuzah, -āt walk, 

stroll, promenade; pleasure ride; outing, 

excursion, pleasure trip; recreation; 

amusement. entertainment, diversion, fun; 

excursion spot, picnic ground, sight-

seeing spot, tourist attraction 958 

manāzih م ووو زه .manzaha pl م زهوووة
2
 

recreation ground, park, garden 

 tanzīh elimination of ت زيووووووو 

anthropomorphic elements from the 

conception of deity, deanthropomorphism 

(theol.)  

 ,tanazzuh pl. -āt walk, stroll ت وووزه

promenade 

 عووو ) munazzah infallible, free م وووزه

from), (far) above s.th. ( ع) 

 ,mutanazzih pl. -ūn walker, stroller مأ زه

promenader; excursionist 

 ,mutanazzah promenade, walk مأ ووزه

stroll, park 

 ,muntazah pl. -āt promenade, walk م أوزه

stroll; recreation ground; park 

1
يظووزوةاظووزا  nazā u ( وظووز  nazw, nuzūw, ناوظووز  

nazawān) to spring, jump, leap, bound; -- 

( ناوظوز  nazawān) to escape ( عو s.th.) │ ظوزاا

ا ووبو اللبو ا  (qalbuhū) to long, yearn for V to 

spring, jump, leap, bound; to be in a state 

of great commotion, be violently agitated, 

to heave, tremble (breast) 

 ,nazawān sally, sortie; outburst ظووزوان

outbreak, eruption 

 ,nazwa pl. nazawāt (n. vic.) jump ظوزو 

leap, bound; sally, sortie; outburst, 

outbreak, eruption; surge, dare, dare-up; 

impetuosity, violence, vehemence; fit, 

attack, paroxysm; sudden mood, caprice, 

whim 

2
 look up alphabetically ظ زية and ظ ز 

 ,to put off (’nas ظووس ) nasa’a a ظسووب

postpone, delay, defer, procrastinate (هووـ 

s.th.), -- (  ظسو nasā’) to allow (ه s.o.) time 

to pay, grant (ه s.o.) credit IV = I 

 nasā’ long life, longevity   ظس

 ظسا nisā’ women, see ظس  

 ,nasī’a credit, delay of payment ظسويئة

nasī’atan on credit 



 minsa’a stick, staff م سب 

 ,to relate (nisba ظسوبة ,nasab) nasaba u i ظسوب

refer (هوـ ا وو s.th. to), link, correlate, bring 

into relation (هوـ ا وو s.th. with), to trace (ا وو 

 s.o.’s ه ا وو ,s.th. to s.o. as the originator هوـ

ancestry to); to ascribe, attribute, impute. 

lay (ل or هـ ا و s.th. to s.o.), charge (ل or ا و 

 .of s.th هـ ا و or ل) with s.th. s.o.), accuse هـ

s.o.) III to stand in the same relationship (ه 

to s.o.); to correspond (ه ,هوـ to s.o., to 

s.th.), tally (هوـ with s.th.), to suit, fit (ه ,هوـ 

s.o., s.th.), go (ه ,هوـ with), become, befit, 

behoove (ه s.o.); to harmonize, agree, be 

in keeping, be compatible, consistent (هوـ 

with), to be similar (ه ,هوـ to s.o., to s.th.), 

resemble (ه ,هوـ s.o., s.th.), be like s.o. or 

s.th. (ه ,هووـ); to be in agreement, in 

conformity, in accordance. to tally, check 

 to be of ,(to هوـ) be conformable ,(with هوـ)

the same family (ه as), be or become 

related by marriage (ه to) VI to be related 

to one another, be relatives; to be alike, be 

akin, be mutually corresponding, be 

interrelated, be in agreement or 

conformity, be in the right proportion, be 

proportionate, match, fit together, go 

together; to be in agreement, in 

conformity, in accordance, to tally, check 

 VIII to (to موا) be conformable ,(with موا)

be related (ا وو to s.o.); to derive one’s 

origin (ا وو from), trace one’s ancestry (ا وو 

to), to derive one's name (ا وو from), be 

named (ا وو after), to belong, pertain, be 

relative (ا و to), to be associated (ا وو with), 

belong (ا وو to a clan, a party, a faction, 

etc.); to attach o.s. (ا ووو to), associate, 

affiliate (ا ووو with), to join (ا ووو e.g., a 

political party), to be admitted (ا وو to a 

community), be affiliated (ا وو with, esp., 

as an extraordinary, not a full, member) X 

to trace back the ancestry (ه of s.o.), to 

deem 959 proper (هـ s.th.), approve (هـ of), 

sanction, condone (هـ s.th.) 

سووب ظا .nasab pl ظسووب  anāsib lineage, 

descent; origin. extraction, derivation, 

provenience; kinship, relationship, 

affinity, relationship by marriage │ سلسولةا

 ,silsilat an-n. family tree, pedigree ا  سوب

ancestral line, genealogy; علمووو  اادظسووو ب 

‘ulamā’ al-a. genealogists 

 ,nisba ascription, attribution ظسووووبة

imputation; kinship, relationship, affinity, 

relationship by marriage; connection, link; 

agreement, conformity, affinity; -- (pl. ظسوب 

nisab) relation, reference, bearing; ratio, 

rate; measure; proportion (math.); 

percentage; adjective denoting descent or 

origin, ending in  ظسوبةاا وو │ ـو (nisbatan) 

and (ل or)   سووبةاا ووب  in respect to, with 

regard to, regarding, concerning, as to; as 

compared with, in comparison with; in 

relation to, with reference to; for, to; علووا

 in proportion to, in keeping ظسبة

with, in accordance with, according to, 

corresponding to, commensurate with; ظسبةا

 ظسوووبةامئايوووة ;al-maut death rate ا موووا 

(mi’awīya) percentage 

 ;nisbī relative, comparative ظسووووب 

percentual, percentile; proportional;  ظسووبي 

nisbīyan relatively │  وزناظسوووب (wazn) 

specific gravity 

 nisbīya relativity ظسبية

 nisāb genealogist ظس ب

 nasīb erotic introduction of the ظسويب

ancient Arabic kasida; -- (pl. ,   اظسووب 

ansibā
’2

) relative, kinsman (by mania~e); 

brother-in-law; son-in-law; descending 

from a distinguished family, patrician, 

highborn, noble 

ansab اظسوووب
2
 more adequate, more 

appropriate, more suitable, better 

qualified, fitter 

 ,mun<isaba suitability م  سووووووووبة

suitableness, appropriateness, aptness, 

adequacy; fitness; correlation, analogy, 

correspondence; kinship, relationship. 

affinity; (pl. -āt) relation, reference, 

bearing, relevancy, pertinence; link; 

connection; occasion, opportunity │ وو ا 

 ;on the occasion of بم  سبة or  م  سبة or م  سبة

  هولهاا م  سوبة ;in this connection بهولهاا م  سوبة

due to these circumstances, for this 

reason, therefore, consequently, hence; ا  و

 ,whenever an opportunity arises كولام  سوبة

at every suitable occasion 

 ,tanāsub proportional relation   سووبت

proportionality; proportionateness, 

balance, evenness; uniformity; regularity, 

symmetry; harmony; O proportion, 

mathematical equation; reciprocal 



relationship, interrelation; link, connection 

 adam at-t. disproportion‘   سبعدماا أ │

ب سوأظا  intisāb membership; affiliation │ 

ب سأظه  باب لا  student by affiliation 

 mansūb related, brought into م سوواب

relation; attributed, ascribed, imputed (ا وو 

to s.o.); belonging, pertaining (ا ووو to); 

relative (to), concerning, regarding (s.o. or 

s.th.); -- (pl. م  سووويب manāsīb
2
) level, 

altitude; water level │ بحووا م سوابا   m. al-

baḥr sea level; م  سوويباع  يوة (‘āliya) high 

water levels, high waters 

 mansūbīya nepotism م سابية

 ,munāsib suitable, fitting  سوووووبم 

appropriate, proper, adequate; 

corresponding, commensurate; 

correspondent, congruous, analogous, 

conformable; proportional (math.) 

 ,mutanāsib proportionate   سوووووبمأ

properly proportioned; proportional; 

mutually corresponding, analogous │ 

ادجزا ا  سبمأ  even, regular, symmetrical 

سووبأ م  muntasib member, affiliate │ 

 associate (e.g., of an (uḍw‘) ع واام أسوب

academy) 

ا ظ س  nāsūt human nature, humanity 960 

 to knit ;(.s.th هوـ) nasaja u i (nasj) to weave ظس 

علووام اا و اظس  │  (minwālihī) to imitate s.o., 

follow in s.o.’s tracks, walk in s.o.’s 

footsteps, act or proceed like s.o.;  ظسجاظس  

(nasjahū) do. VIII to be woven 

اظسو  │ nasj weaving; fabric, texture ظسو 

 al-kayāl fabling, flight of fancy ا  ي ل

 nassāj weaver   ظس

ةج ظسو  nisāja art of weaving; weaver’s 

trade, textile industry 

ةظسوجا ,nusūj  اظسو .nasīj pl  يظسو  ansija, 

 ansāj texture, web, tissue (also   ظسووا

anat.); woven fabric, textile │ لوا ا يظسو  

(kalawī) cellular tissue (anat.); ا يظسووو

 ,n. al-‘ankabūt spider’s web ا ع كبوووا 

cobweb; وحودها يظسو  n. waḥdihī unique in his 

(its) kind, singular, unparalleled; ا يظسوو

 n. ‘aṣrihī unique in his (its) time عصوه

سو   م .mansaj, mansij pl  سو م  manāsij 

weaver’s shop, weaving mill 

 minsaj loom  س م

 ,mansūj woven; woven fabric  ا سووم

textile; texture, tisane, web; pl. جام سوو   

woven goods, dry goods, textiles 

خظسو  nasaka a (nask) to delete (هوـ s.th.); 

to abolish (هوـ s.th.); to abrogate, invalidate 

 هوـ) to repeal, revoke, withdraw ;(.s.th هوـ)

s.th.); to cancel (هوـ a contract); to replace 

ـهو ب) substitute ,(s.th. by هوـ ب)  for s.th. 

s.th. else); to transcribe, copy (هوـ s.th.) III 

to supersede, supplant, replace (هوـ s.th.), 

take the place (هوـ of s.th.) V to be deleted, 

abolished, abrogated, invalidated VI to 

succeed, each other, follow successively; 

to pass from one body into another, 

transmigrate (soul) VIII to abolish, cancel, 

abrogate, invalidate (s.th.); to transcribe, 

copy (هوـ s.th.) X to demand the abolition 

  (.s.th هـ) to transcribe, copy ;(.of s.th هـ)

خظسوووو  nask abolition, abolishment, 

abrogation, cancellation, invalidation; 

copying, transcription │  سخللماا  qalam an-

n. Neskhi ductus (see below);  سووخآا ووةاا  

duplicating machine, mimeograph; 

copying press 

 naskī Neskhi, the ordinary cursive  ظسو 

Arabic script, the common calligraphic 

style 

ةظسوو   nuska pl. ظسووخ nusak transcript; 

copy (also, e.g., of a book, of a 

newspaper, etc.) 

خ ظسو  nasssāk pl. ة  ظسو  nassāka copyist, 

transcriber; scribe, scrivener, clerk 

سووووووووووخ  ت  tanāsuk succession; 

transmigration of souls, metempsychosis 

خ  ساسأ  istinsāk copying, transcription 

سوخ ظ  nāsik pl. خ ظسو  nusssāk abrogative, 

abolishing; copyist, transcriber │ ةسو  ظآيوةا  

Koranic verse which abrogates and 

supersedes another verse 

اخم سووو  mansūk abrogated (Koranic 

verse) 

وظسو  V to get torn; to break, snap X to become 

eagle-like 

راظسو  nasr pl. راظسو  nusūr, راظسو  nusūra 

eagle; vulture 

يةر ظس  nusārīya eagle 

راسو ظ  nāsūr pl. سووااظ  nawāsir
2
 fistula, 

tumor 



سوو م  .minsar, mansir, pl  سووم  manāsir
2 

beak (of predatory birds); band, gang, 

group, troop 

 nasāṭira Nestorian  و هظس .nusṭūrī pl  ر اظس

 nusg (of a plant)  ظس

فظسوو  nasafa i (nasf) to pulverize, atomize, 

spray (هوـ s.th.); to carry away and scatter 

(wind -- the dust); to blow up, blast (هوـ 

s.th.); O to torpedo (هوـ a ship) IV to 961 

scatter (esp., wind -- the dust) VIII to raze 

 (.s.th هـ) to blow up, blast ;(.s.th هـ)

فظسوووو  nasf blowing up, blasting; 

destruction, demolition 

ا ظسو  nussāf pl. ف سويظس  nasāsīf a variety 

of swallow; rhinoceros hornbill (zool.) 

ة  ظس  nusāfa chaff 

ة  ظس  nassāfa pl. -āt torpedo boat 

ةم سف minsaf and  سفم  minsafa pl.  سوف م  

manāsif
2
 winnow 

سوف ظ  nāsif and ةسوف ظ  nāsifa explosive, 

dynamite 

قظس  nasaqa u (nasq) and II to string (هـ pearls); 

to put in proper order, arrange nicely, 

range, array, order, marshal, dispose (هوـ 

s.th.); to set up, line up (هوـ s.th.) V to be 

well-ordered, be in proper order, be nicely 

arranged; to be arranged, arrayed, 

disposed VI do.; to be geared to each 

other, be well-coordinated (weapons) VIII 

= V 

قظسووووو  nask ordering, successive 

arrangement, lining up, alignment 

 ,nasaq order, array, layout ظسووووق

arrangement, disposition; connection, 

succession, sequence; manner, mode, 

system, method; symmetry; ظسوق  nasaqan 

in regular order, in rows │ ظسوقعلووا  in the 

manner of; واحووداظسووقاعلووو  in the same 

manner, equally, evenly, uniformly; حووواا

 conjunctions (gram.)  سقا 

قيظسو  nasīq well-ordered, well-arranged, 

regular, even, uniform 

قي سوت  tansīq ordering, arraying; setting 

up, drawing up; distribution, disposition; 

arrangement; systematic arrangement; 

planned economy │ ا لوو اقي سووت  (dākilī) 

interior decoration 

 tanassuk uniformity  سقت

سووووق  ت  tanāsuk order; symmetry; 

harmony 

قم سووو  munasaq well-ordered, well-

arranged; staggered (troop formation); 

harmonious 

سووق  أم  mutanāsiq well-ordered, well-

arranged, regular, symmetrical 

لظسو  nasaka u and nasuka u (  nasāka) to  كةظسو

lead a devout life; to live the life of an 

ascetic V do.; to be pious, devout, 

otherworldly 

لظسووووو  nask, nusk, nusuk piety, 

devoutness; asceticism; reclusion 

ك ظس  nusukī ascetic (adj.) 

لظسو  nusuk sacrifice; ceremonies (of the 

pilgrimage) 

لسوو ظ  nāsik pl. ظسوو   nussāk hermit, 

recluse, penitent; ascetic; pious man, 

devotee 

لم سووو  mansik pl.  لسووو م  manāsik
2
 

hermitage, cell of an ascetic; place of 

sacrifice; ceremony, ritual, esp., during 

the pilgrimage 

لظسو  nasala u (nasl) to beget, procreate, sire, 

father (ه children); -- u to pluck out (هوـ 

s.th.); to pluck (هووـ s.th.); to ravel out, 

unravel, untwist, fray (هوـ s.th.); to molt; 

( لاظس  nusūl) to fall out (hair, feathers) II to 

separate into fibers, to shred, ravel (هووـ 

rags); to unravel, undo (هوـ a woven or 

knitted fabric) IV to beget, procreate, sire, 

father (ه children); to molt; to fall out 

(hair, feathers) VI to propagate, breed, 

reproduce, multiply; to beget offspring; to 

descend, be descended ( م from) 

ل ظسوووا .nasl pl ظسووول  ansāl progeny, 

offspring, issue, descendants │  سولتقليولاا  

birth control;  سووولا حووووثاوا  (ḥart) the 

civilization of mankind 

ة  ظسوو  nusāla fibrous waste, thrums; 

ravelings; lint 

O ة  ظسووو  nassāla raveling machine, 

willow 962 

ة اظس  nasūla brood animal 

O ةليظس  nasīla offprint, reprint 



ل ظسا  insāl procreation, generation 

سوووول  ت  tanāsul sexual propagation, 

procreation, generation, reproduction │ 

سول  اع و  اا أ  sexual organs, genitals; ضوعفا

سل  ا أ  ḍu‘f at-t. sexual impotence 

 ;tanāsulī procreative, propagative  سول  ت

genital, sexual │ ت  سوول مووو ا  (maraḍ) 

venereal disease 

 tanāsulīyāt sexual organs   ت  سلي

مظسو  nasama i (nasm, نظسوم  nasamān) to 

blow gently II to commence, start, begin 

 V to blow; to breathe; to (.s.th  وو )

inhale (هوـ s.th.); to-exhale (ب a fragrant 

smell), smell pleasantly, be redolent (ب 

of), be fragrant (ب with) │ ا  بوووا سوومت  

(kabara) to nose around for news, sniff 

out the news 

م ظسوا .nasam pl ظسوم  ansām breath; breath 

of life 

ةظسوم  nasama pl. -āt breath; whiff, waft; 

breeze; O aura; breathing, living creature; 

person, soul (e.g., in a census, as a 

numerative in statistics) 

ميظسو  nasīm pl. م ظسو  nisām, م ئظسو  nasā’im
2
 

breath of air, fresh air; wind, breeze │ شوما

مي سوا   šamm an-n. Egyptian popular holiday 

celebrated on the Monday following 

Greek-Coptio Easter 

سووم  م .mansim pl  سومم  manāsim
2
 foot 

sole, padded foot (of animals) 

 mutanassim (with foll. genit.)  سووممأ

place where s.th. blows, is exhaled, 

emanates, or exudes 

nasānis  ظسظسوو .nanās, nisnās pl  ظسظسوو
2
 a 

fabulous creature of the woods, having 

one leg and one arm; (eg.) monkey 

ا ظسو  niswa, اانظسو  niswān and ظسو   nisā’ women 

(pl. of  اموأ) 

ا ظسوو  nisawī and ئظسوو   nisā’ī female, 

feminine, womanly, women’s; ي ئظسووو   

women’s affairs, things belonging to a 

woman’s world 

ةي ئظس  nisā’īya feminist movement 

 هوـ) to forget (nisyān  نظسوي ,nasy) nasiya a ظسو 

s.th.) │ لاااظوساظوسمو اا  mā ansa lā ansā (lit.: 

whatever I may forget, I shall not forget, 

i.e.) I shall never forget; sometimes also: 

 I (in) انااظسا لاااظسو and (ansā) م ااظسالاااظسو

shall never forget IV to make (ه s.o.) 

forget (هووـ s.th.) VI to pretend to have 

forgotten (هوـ s.th.); to forget, neglect, omit 

 (of هـ) become oblivious ,(.s.th هـ)

 .nasy oblivion, forgetfulness; s.th  ظسو

one hal forgotten │ سويما ظسوياصوباا    aṣbaḥa 

nasyan mansīyas to be completely 

forgotten, fall into utter oblivion 

nisyān  نظسوي nassā’ and   ظسو ,nasīy ظسو 
2 

forgetful, oblivious 

ي نظس  nisyān oblivion, forgetfulness 

ي   سوم .mansīy forgotten; pl   سوم  (as 

opposed to   محفاظوووو) things once 

memorized and now forgotten 

يشظش ,našša i (našš ظش  nasīš) to sizzle, simmer, 

bubble, boil up; to hiss; -- to drive away 

flies 

 waraq naššāš blotting paper  شظشور ا

ة شم  minašša fly whisk 

ؤظشو naša’a a and ظشوب  našū’a u ( ظوش naš’, اظشو  

nušū’, ظشووب  naš’a) to rise, rise aloft, 

emerge, appear, loom up; to come into 

being, come into existence, originate, 

form, arise, come about, crop up; to 

proceed, spring ( مو or  عو from), grow out 

 ,to follow, ensue, result ;(of عو  or مو )

derive ( مو or  عو from); to grow, grow up; 

to develop, evolve │ ظشا اا اتي اظشب  (dātīyan) 

to start by iteslf, arise spontaneously, 

come about automatically 963 II to cause 

to grow; to bring up, raise (هوـ a child) IV 

to cause (هوـ s.th.) to rise; to create, bring 

into being (هوـ s.th., of God); to bring forth, 

produce, generate, engender (هـ s.th.), give 

rise (هوـ to s.th.); to make, manufacture, 

fabricate (هوـ s.th.); to build, construct (هوـ 

s.th.); to call into existence, originate, 

start, found, establish, organize. institute 

 to install ;(.s.th هـ) to set up, erect ;(.s.th هـ)

 a piece هوـ) to compose, draw up ;(.s.th هوـ)

of writing), write (هوـ a book); to bring up, 

raise, rear (ه a child); to begin, start, 

commence, initiate (هوـ s.th.) V to grow, 

develop, spread, gain ground X to search, 

ask, look (هـ for news) 

 ا شا  │ naš’ youth; new generation ظش 

 the young generation ا جديد



 ,naš’a growing up, upgrowth  ظشوووب

growth; early life. youth; rise, birth, 

formation, genesis; origin; youth, young 

generation; culture, refinement; 

upbringing. background (of a person) │ 

 ,rebirth (musta’nafa)  امسوووووووأبظفةظشوووووووب

renaissance 

 ,nusii’ growing, growth ظشوووووا 

development, evolution │ O ا  شوا اامولهب

 madhab an-n. wa-t-taraqqī theory وا أولو 

of evolution, evolutionism 

O  ائيان شووووووا  an-nušū’īyūn the 

evolutionists 

-manša’ place of origin or up م شووب

growth; birth place, home town, home; 

fatherland, homeland, native country; 

origin, rise, birth, formation, genesis; 

source, springhead, fountainhead; 

beginning, start, onset 

 tanšī’ upbringing, education    شت

ئة شت  tanši’a upbringing, education 

 ;inšā’ creation; origination إظشوووو  

bringing about; setting up. Establishment, 

organization, institution; formation; 

making, manufacture, production; 

erection; building, construction; founding, 

foundation; installation; composition, 

compilation, writing; letter writing; style, 

art of composition; essay, treatise │ 

عسوووووكويةااظشووووو  ا   (‘askarīya) military 

installations; ظشوووواعوووو   االإ   i’ādat al-i. 

reconstruction 

ئ إظشووو   inšā’ī creative; constructive; 

relating to composition or style; stylistic; 

editing, editorial │ ئ إظشو بوظ م ا  (barnāmaj) 

production program; ل عووةااظشوو ئية (qiṭ‘a) 

exercise in composition;  ماضوووا ااظشووو ئ 

theme, composition 

ئشووو ظ  nāši’ growing, growing up; 

arising, originating, proceeding, 

emanating, springing, resulting (or from); 

beginner; (in sports) junior; youngster, 

youth 

 nāši’a youth, rising generation ظ شئة

شوئم   munši’ creating; creative; creator; 

organizer, promoter, founder; author, 

writer 

 ,munša’a pl. -āt creation, product م شوب 

work, OpUs; foundation, establishment; 

installation; institution, institute; pl. 

installations (e.g., industrial, military) 

1
 (nušūb ظشواب ,nušba ظشوبة ,našb) našiba a ظشوب

to be fixed, be attached, cling, stick, 

adhere ( وو  to); to attend (ب s.th.), be 

incident (ب to); to get involved ( و  in), 

meddle ( و  with); to break out (war) │ مو ا

شوبظ  or وماي شوب  not to hesitate II and IV to 

stick on, paste on, attach, fix, insert (هوـ 

s.th.) 

 našb property, possession ظشب

باظشو  nušūb clinging, adherence ( و  to); 

outbreak 

ب ظشووو  naššāb arrow maker; archer, 

bowman 

ب ظشو  nuššāb (coll.; n. un.  ) pl. ب شويظش  

našāšīb
2
 arrows 

شبأ م  muntašib fierce, violent (battle) 

2
يةبا شم  look up alphabetically 964 

) našaja i  ظش ي ظش  našīj) to sob 

دظش  našada u (našd, ظشد  našda, انظشد  nišdān) to 

seek (هـ s.th.), look, search (هـ for); to 

adjure, implore ( هااه  s.o. by, e.g.,   allaha 

by God) III to adjure, implore (ه انايفعل or 

   ,.s.o. by, e.g ه ه ,.s.o. to do s.th ه هـ

allāha by God) IV to seek (هـ s.th.), look, 

search (هـ for); to sing (هـ s.th.); to recite 

 VI to recite verses to (to s.o. verses ه هـ)

each other X to ask (ه s.o.) to recite verses 

ديظش  našīd and اظشا   unšūda pl. د ئظش  

našā’id
2
ديش ظا ,anšād   ظشا ,  anāšīd

2
 song; 

hymn, anthem │ شد ظادااديظش  or ظشادااديظش   

the Song of Solomon, the Song of Songs; 

ادمم ادي شا   (umamī) the International; اظشيد

عسكو اظشيد ;rallying song (ḥamāsī) حم س   

(‘askarī) soldier’s song, marching song; 

military march; لام اظشيد  (qaumī) or اظشيد

  يل اظشيد ;national anthem (waṭanī) وه  

(lailī) serenade; ملك اشيدظ  (malakī) royal 

anthem 

 munāšada urgent request, earnest  شد  م

appeal, adjuration 

 inšād recitation, recital   ظشا

 ,manšūd sought, aspired, desired  ا شم

pursued (aim, objective) 

 munšid singer  شدم

ر  ظش  nušādir and ر  شاظ  nūšādir ammonia 



 to ;(.s.th هـ) našara u (našr) to spread out ظشو

unfold, open (هـ s.th.); to unroll (هـ s.th.); 

to hoist (هـ a flag); -- u i to spread, diffuse, 

emit (هـ e.g., a scent); to announce 

publicly, publicize (هـ s.th.); to publish (هـ 

a book, an advertisement, etc.); to 

propagate, spread (هـ s.th.); -- u (našr, راظش  

nušūr) to resurrect from the dead (ه s.o.); -

- to saw apart ( ـه  s.th.) II to spread out, 

unfold (هـ s.th.) IV to resurrect from the 

dead (ه s.o.) V to be spread out, be 

unfolded; to spread VIII to be spread out, 

be unfolded; to spread (news, a disease, 

etc.); to spread out, extend, expand; to be 

propagated, be conveyed (waves); to be 

diffused, be scattered, be dispersed, be 

thrown into disorder; O to fan out, extend 

(mil.) 

ظشو  našr unfolding; spreading, 

diffusion; propagation; promulgation; 

publication; notification, announcement; 

resurrection │ ا دعا اظشو  n. ad-da‘wa 

propaganda; .r;J1 r.J! lIa..m an·n. Day of 

Resurrection;  شو اراا  publishing house 

 ,našra pl. našarāt (public) notice  ظشو

proclamation; publication; report, account; 

announcement; advertisement; circular; 

leaflet, pamphlet, handbill; periodical; 

order, ordinance, decree, edict │ اظشو 

 ,newscast (ikbārīya)  اا ب ريةظشو or اد ب ر

news (radio); ا وريةظشو  (daurīya) 

periodical publication; وااوسباعوويةظوشو  

(usbū‘īya) weekly publication, weekly 

paper; newsreel; ا اجايةظشو  (jawwīya) 

weather report (radio); صةاب دسع راظشو   

(kāṣṣa) prospectus, price list; اياميةظشو  

(rasmīya) official publication, bulletin; 

 ;monthly publication (šahrīya)  اشهويةظشو

O ية ايامظشو  (yaumīya) order of the day 

(mil.) 

ر ظش  naššār sawyer 

 nišāra (activity of) sawing  ر ظش

 nušāra sawdust  ر ظش

راظش  nušūr resurrection │  را شياماا  

yaum an-n. Day of Resurrection 

ويش  م .minšār pl  ر شم  manāšīr
2
 saw 

 ,intišār spreading, spread  رشأظا

diffusion, diffusiveness 

 nāšir publisher ظ شو

م شار  manšūr spread abroad. 

propagated, made public, published; sawn 

(apart); -- (pl. -āt, م  شيو manāšīr
2
) leaflet, 

pamphlet, handbill; circular; prospectus; 

proclamation; order, ordinance, decree, 

edict; prism (math.) 965 

ار  شم  look up alphabetically 

وشأ م  muntašir spreading, spread out; 

widespread, current, rife; prevailing, 

prevalent, predominant 

 našaza u i (našz) to be elevated, be ظشز

located high above; to rise; -- ( زاظش  nušūz) 

to be recalcitrant, disobedient (ب ,م  ,علو 

toward her husband; said of a woman); to 

treat (a wife) brutally (said of a man) IV 

to restore to life, revive, reanimate (هـ 

s.th.) 

ز ظشا .našaz pl ظشز  anšāz elevated place, 

high ground 

 našāz dissonance, discord ظش ز

ازظش  nušūz animosity, hostility; 

antipathy; dissonance, discord; (īsl. Law) 

violation of marital duties on the part of 

either husband or wife, specif., 

recalcitrance of the woman toward her 

husband, and brutal treatment of the wife 

by the husband 

 ;nāšiz protruding, elevated, raised ظ شز

jarring, dissonant, discordant; recalcitrant 

ظااشز .nāšiza pl ظ شز   nawāšiz
2
 

recalcitrant woman, shrew, termagant 

طظش  našiṭa a (  ,našāṭ) to be lively  هظش

animated, brisk, sprightly, vivacious, 

spirited, active, eager, keen, zealous, 

brave, cheerful, gay; to display vim and 

energy (   in some work), be energetic 

and active, work energetically and 

actively (ا و for, toward); to be in the 

mood (ل for), feel like doing s.th. (ل); to 

be glad, enthusiastic (ل about); to apply 

o.s. eagerly, attend actively (ل to some 

activity), embark briskly (ل upon s.th.) │ 

طام اعق   ظش  (‘iqālihī) to be freed from 

one’s shackles, be unfettered, be 

unshackled; -- našafa u (našf) to tie a knot 

 knot (. a rope) II and IV ,(in a rope هـ)

to incite, spur on, enliven, stimulate, 

activate, excite (ه ,هـ s.o., s.th.); to 

strengthen, invigorate, animate, inspirit, 



energize (ه s.o.), impart vim and energy (ه 

to s.o.), encourage, embolden (ه s.o., ا و to 

do s.th.); to knot, tie up (هـ s.th.) V to be 

lively, animated, brisk, sprightly, 

vivacious, spirited, active, eager, keen, 

zealous, brave, cheerful, gay; to display 

vim and energy (   in some work), be 

energetic and active, work energetically 

and actively (ا و for, toward); to be in the 

mood (ل for), feel like doing s.th. (ل)  

طظش  našiṭ lively, animated, spirited, 

brisk, sprightly, vivacious, agile, nimble; 

stirring, bustling, busy, enterprising, 

energetic, active 

 ,našṭa energy; eagerness, ardor  ةظش

zeal 

 ,našāṭ briskness, sprightliness  هظش

liveliness, animation, vivacity; agility, 

alacrity, eagerness, ardor, zeal, energy, 

vim, activeness; activity; lively activity, 

action, operation; strength, power 

(physical and mental); vigor, vital energy, 

vitality │ هاجا ظش  (jawwī) aerial activity; 

 هاظش وا ;radioactivity (iš‘ā‘ī)  هااشع ع ظش

  هااشع ع ظشماا ا ا ا ;radioactive اشع ع 

(mawād
2
) radioactive substances, 

radioactive matter; هظشص حبا  active; عديما

 inactive, dull, listless (stock market) ا  ش ه

 ,nišāṭ brisk, lively ظش ه .našīṭ pl ظشيط

spirited, animated, cheerful, gay; stirring, 

bustling, busy, active, energetic; glad, 

happy, enthusiastic (ل about), actively 

devoted (ل to) │ ا ج ساا  شيط (jins) the 

stronger sex 

anāšīṭ اظ شيط .unšūṭa pl اظشاهة
2
 knot, 

slipknot, bow, noose 

 manšaṭ pleasant thing م شط

 ;tanšīṭ encouragement, incitement ت شيط

stimulation; enlivening, animation, 

activation 966 

طش ظ  nāšiṭ brisk, lively, spirited, 

animated, cheerful, gay; stirring, bustling, 

busy, active, energetic 

طشم   munšiṭ spur, incentive, impetus, 

stimulus 

اظش  naša‘a a (naš‘) to tear out, tear off (هـ 

s.th.) VIII do. 

اظش  naš‘ leakage water, seepage 

ا شم  munašša‘ sodden, soggy, soaked, 

drenched, soaking wet 

 هـ) našafa u (našf) to suck up, absorb ظشف

s.th.); -- nasifa a to dry, dry up, dry out, 

become dry II to dry, make dry (هـ s.th.); 

to wipe (dry), rub dry (هـ s.th.) │ ريق افظش  

(rīqahū) to exert o.s., toil hard; to pester, 

molest s.o. V = nasifa; to wipe o.s. dry; to 

be wiped dry, be dried 

فظش  našaf desiccation, dryfless 

 naššāf blotting paper  اظش

 ,naššāfa sheet of blotting paper   ةظش

blotting pad; blotter; towel 

 ;manāšif towel م  شف .minšafa pl  شفةم

cleaning rag; napkin 

يف شت  tanšīfdrying 

فش ظ  nāšif desiccated, dried up, dry; 

hard, stiff, tough 

قظش  našiqa a (našq and našaq) to smell, sniff, 

inhale (هـ sth.); to suff up the nosrils(هـ 

s.th.) II and IV to give (ه هـ s.o. s.th.) to 

smell, make (ه s.o.) inhale (هـ s.th.) V and 

VIII to inhale, breathe in; to snuff up the 

nostrils (هـ s.th.) │ قاا هاا شأظا  (hawā’a) to 

get some fresh air X = I; to nose around 

 (.s.th هـ) sniff out ,(for هـ)

قظش  našq, ق شت  tanaššuq and ش اسأ   

istinšāq inhaling, inhalation 

ا ظش  našūq, nušūq snuff 

يقة شت  tanšīqa pinch of snuff 

لظش  našala u (naš) to take away, snatch away, 

steal, pilfer (هـ s.th.); to extricate (from 

dangers, difficulties, etc.), liberate, 

deliver, save (ه s.o.) VIII to extricate; to 

raise, raise aloft; to gather up, pick up 

(shipwrecked persons, etc.), save, rescue 

 (.s.o ه)

لظش  našl pickpocketing,  pickpocketry 

 naššāl pickpocket  لظش

ي شي ظ .nīšān pl  نشيظ nišān and  نظش  nayāšīn
2 

sign; mark; aim, goal; target; decoration, 

medal. order; ('1/.) bridal attire 

 naānjī  ظج ظش našanjī and ظش ج 

marksman, good shot, sharpshooter 

 nišankāh sight (of a gun) ظش ك ه



 ,našnaša to be nimble, swift, brisk, adroit ظش ش

dexterous, agile, active; to boil up, sizzle, 

simmer, bubble II tanašnaša to be nimble 

and dexterous; to revive, recover, pick up 

 ,našwa, nušwa ظشا ) našiya a ظش  (ظش  and ظشا)

nišwa) to be or become intoxicated, be or 

become drunk II to starch (هـ clothes, 

linen) VIII to become intoxicated X to 

smell (هـ a scent), to inhale (هـ a breeze) 

 ,našwa fragrance, aroma, scent ظشا 

perfume; intoxication, drunkenness; 

frenzy, delirium │ ظشا اا  وب n. aṭ-ṭarab 

rapture, elation, exultation, enthusiasm, 

ecstasy 

 ,našan scent, perfume; starch ظش 

cornstarch 

 našā’ starch, cornstarch ظش  

 starchy ظشاي   .našawī starchy; pl ظشا 

foodstuffs 

našawān ظشاان
2
, f. ظشاى našwā, pl. وىظش  

našāwā intoxicated, drunk; enraptured, 

elated, exultant, flushed 

  intišā’ intoxication 967   شأظا

 ,naṣṣa u (naṣṣ) to fix, lay down, appoint ظوص

stipulate (علووو s.th.), provide (علووو for), 

specify, determine (علوو or  عو s.th.), define 

 هوـ) to fix or determine the text ;(.s.th علوو)

of s.th.), draw up, compose (هوـ a letter); to 

arrange, stack, pile up in layers (هوـ s.th.); 

to set up, line up (هـ s.th.) 

صصواظ .pl ظوص  text; wording, version; 

passage, word, phrase, sentence, clause; 

expression, manner of expression, 

language, phraseology, style; provision, 

term, stipulation, condition; arrangement; 

manifestation, evidence │ صوب   verbatim, 

 bi-n. wa-faṣṣihī in the very  او صوو  صووب

words, ipsissimis verbis, literally, 

precicely; اوروحو ظصو  naṣṣan wa-rūḥan in 

letter and spirit 

ةظص  nuṣṣa pl. صصظ  nuṣaṣ, forelock 

ة صم  minṣa pl. -āt, ص  وم  manāṣṣ
2 

raised 

platform, dais, tribune, podium; bridal 

throne; easel │ ةاا حكووم صووم  m. al-ḥukm 

position of power; ةاا    بةص م  rostrum 

يص صووت  tanṣīṣ quotation │ علامووو  ا

أ صيصا   ‘alāmāt at-t. quotation marks 

اصاعليووو  صوووم  manṣūṣ ‘alaihi fixed, 

appointed, stipulated, provided for, 

specified; determined; laid down in 

writing 

بظصو  naṣaba u (naṣb) to raise, rear, 

erect, set up, put up (هوـ s.th.); to prepare, 

get ready, fit up (هوـ s.th.); to pitch (هوـ a 

tent); to plant, raise (هووـ a standard, a 

flagstaff), hoist (هوـ a flag); to plant (هوـ a 

tree); O to level, aim (هوـ a cannon); to 

appoint to an office, install in an official 

position; to show, manifest, display (ل 

toward s.o., هوـ evil, enmity); to direct, aim 

 against or at علوو ,s.th., e.g., criticism هوـ)

s.o.); (eg.) to cheat, swindle, dupe, gull, 

deceive (علو s.o.); (gram.) to pronounce (a 

final consonant) with the vowel a; to put 

(a noun) in the accusative, put (a verb) in 

the subjunctive │ و اا حووبابظصو  (ḥarba) to 

declare war on s.o.; و اشووك ابظصو  (šarakan) 

or ا   ابظص   (fakkan) to set a trap for s.o.; 

 to prepare an (kamīnan)  وو اكمي وو ابظصوو

ambush for s.o.; مكيود ابظصو  (makīdatan) to 

devise a clever plan, hatch a plot; -- 

naṣaba u (naṣb) to distress, trouble, 

fatigue, wear out, exhaust (disease or 

sorrow; ه s.o.); to jade (ه s.o.) │ ااااظفسهمابظص

 they made every effort in (anfusahum) ل

order to ..., they struggled hard to ...; -- 

naṣiba a (naṣab) to be tired, fatigued, 

jaded, worn out, exhausted; to exert o.s. to 

the utmost ( و  in) II to set up, set upright, 

rear, raise, lift up (هوـ s.th.); to install (ه ه 

s.o. as), appoint (ه ه s.o. to an office) │ 

ا ظيو ابظصو  (udnaihi) to prick up one’s ears 

III to be hostile (ه to s.o.), fight, combat, 

oppose (ه s.o.), display enmity │ ابصوو ظ 

 ابص ظ ;.to declare war on s.o (ḥarba) ا حوب

 to show o.s. openly hostile to (šarra) ا شوو

s.o., open hostilities against s.o.; ابصوو ظ

 to declare o.s. the enemy of (adā’a‘) ا عودا 

s.o. IV to tire, fatigue, wear out, exhaust (ه 

s.o.); to fix a share or allotment (ه for s.o.) 

VIII to rise up, straighten up, draw o.s. up; 

to plant o.s.; to rise; to get up, stand up, 

get on one’s feet; to stand upright, be in a 

vertical position; to be set up, be raised; to 

be appointed (ل to an office), hold an 

office (ل); (gram.) to be pronounced with 

a (final consonant), be in naṣb (accusative 

or subjunctive) │ لحكمابصاظأ  (li-l-ḥukm) to 

sit in judgment 



بظصوو  setting up, putting up, placing; 

erection; planting, raising (e.g., of a 

flagstaff); appointment, installation, 

investiture; pronunciation of a final 

consonant with a; the putting a noun in the 

accusative, or a verb in the subjunctive 

(gram.); disease, illness; (eg.) swindle, 

trickery, skulduggery, deception, fraud 

بظصو  naṣb pl. ب ظصوا  anṣāb s.th. planted 

in the ground, set up, or erected; plants 

(coll.) 968 

بظصوو  nuṣb, nuṣub pl. ب ظصووا  anṣāb 

statue; idol, graven image; monument │ 

تلك ر ابظص  (tadkārī) monument, cenotaph 

بظص  nuṣba (prep.) in front of, opposite, 

facing │ عي و ابظصو  (‘ainayya) before my 

eyes; عي يو ابظصوجعولايوضواةاهوـا  (‘ainaihi) to 

direct one’s attention to ..., have ... in view 

بظصو  naṣab exertion, strain, hardship, 

fatigue; (pl. ب ظصوا  anṣāb) flag planted in 

the ground 

ةبظص  naṣba pl. -āt plant 

ةبظصوو  nuṣba post; pale, stake, pier, 

buttress, pillar; signpost, guidepost 

ب ظصوو  niṣāb origin, beginning; (Isl. 

Law) minimum amount of property liable 

to payment of the zakāh tax; minimum 

number or amount; quorum; (pl. -āt, بظصو  

nuṣub) sword hilt, knife handle, saber 

guard │  ب ظصوا و  in its proper place, in 

good order, perfectly all right; اسأقو اادمارا

 things were (istaqarrat)  وووو اظصوووو به 

straightened out, returned to normal; وضواا

ر ا ;to restore justice (ḥaqqa)  ب ظصوا حوقا و ا

 radda, a‘āda)  ب ظصووياعوو  ىاوضوواةااموووااا وووا

amran) to straighten s.th. out, set a matter 

right; ب ظصع  اا هدو اا وا  (hudū’u) peace has 

been restored; ب  صواتم م ا ل  (itmāman) so as 

to complete the number, in order to round 

off the amount 

ب ظصوو  naṣṣāb fraud, cheat, sharper, 

swindler, impostor; deceitful, fraudulent 

بيظصوو  naṣīb pl. بظصوو  nuṣub, بظصووا   

anṣibā’
2
ةبظصوا ,  anṣiba share, participation 

 ,share of profits, dividend; luck ;(in  و )

chance; fate, lot │ بيظصوامو كو نا  to fall to 

s.o.’s share or lot; اانبيظصوكو نامو ا  to be so 

fortunate as to ..., have the good fortune to 

 to have (ikfāqu) كو ناظصويب امو ا  ولاالإ فو   ;...

bad luck in s.th., draw a blank; هوااعلووا

مو ظصويباوا ووا  (wāfirin) to have an ample 

share in ... 

بيظصي ا  yā-naṣīb lottery 

ب صوم  manṣib pl.  بصو م  manāṣib
2
 place 

where s.th. is planted, set up, or erected; 

office, dignity, rank, position, poet │ ارب با

بص م ا م  or بص  اصح باا م  high dignitaries 

بم صوو  minṣab pl.  بصوو م  manāṣib
2
 

kitchen range, cookstove 

بي صوت  tanṣīb appointment, nomination; 

installation, induction (in an official 

position)  

ب صوأظا  intiṣāb raising, rearing, righting; 

setting up, putting up; erection 

بصووووو ظ  nāṣib tiring, wearisome, 

exhausting; -- (pl. بصوااظ  nawāṣib
2
) word 

governing the subjunctive (gram.) 

بام صو  manṣūb erected; set-up, raised; 

planted in the ground; fixed, fastened, 

attached; installed in office; leveled, 

aimed (cannon; علوو at); (pl. -āt) word in 

the accusative or subjunctive 

بصووأم   muntaṣib set upright, set-up, 

raised, planted in the ground; erected; 

upright, erect, straight, vertical, 

perpendicular 

 ,naṣata i (naṣt) and IV to listen, hearken ظصوت

give ear (ا و or ل to s.o., ل to s.th.) V to try 

to hear; to eavesdrop, listen secretly 

صتأ م  mutanaṣṣit eavesdropper 

اظصوو  naṣaḥa a (naṣḥ, nuṣḥ, ةح ظصوو  naṣāḥa, 

ةحيظصو  naṣīḥa) to give (ل ,ه s.o.) sincere 

advice, advise, counsel (ل ,ه s.o., ب to do 

s.th.), admonish. exhort; -- a (naṣḥ, احظصو  

nuṣūḥ) to be sincere; to mean well (ل with 

s.o.), wish s.o. (ل) well, be well-disposed, 

show good will (ل toward s.o.); to act in 

good faith (ل toward s.o.) III to give (ه 

s.o.) sincere advice; to be sincere in one’s 

intentions (ه toward s.o.) VI to be loyal 

and sincere toward each other VIII to take 

good advice, follow an advice X to 969 

ask (ه s.o.) for advice, be advised (ه by 

s.o.), consult (ه s.o.) 

 ;naṣḥ, nuṣḥ good advice ظصووووا

counseling, counsel; guidance 

ايظص  naṣīḥ sincere; faithful adviser 



ةحيظصو  naṣīḥa pl. ا ئظصو  naṣā’iḥ
2
 sincere 

advice; friendly admonition, friendly 

reminder │  ةحي صوبوللاا  to give a word of 

advice 

حاظص  naṣūḥ sincere, true, faithful, loyal 

ح  صاسأ  istinṣāḥ consultation 

صا ظ  nāṣiḥ pl. ح ظص  nuṣṣāḥ, ظصوا nuṣṣah 

sincere; good counselor, sincere adviser 

وظصو  naṣara u (naṣr, راظصو  nuṣūr) to help, aid, 

assist (ه علووو s.o. against); to render 

victorious, let triumph (ه علوو s.o. over; of 

God); to deliver ( ه مو s.o. from), keep, 

protect, save II to Christianize, convert to 

Christianity (ه s.o.) III to help, aid, assist, 

support, defend, protect (ه s.o.) V to try to 

help, seek to support (ل s.o.), stand up for 

s.o. (ل); to become a Christian VI to 

render mutual assistance, help each other 

VIII to come to s.o.’s (ل) aid, be on s.o.’s 

 to be ;(ل) .side, side with s.o (ل)

victorious; to gain a victory, to triumph 

 X to (on مو ) to take revenge ;(over علوو)

ask (ه s.o.) for assistance 

 ,naṣr help, aid, assistance, support ظصوو

backing; victory; triumph 

 ,nuṣra help, aid, assistance  ظصوووو

support, backing 

اظ ظصوووو  naṣrānī pl. ىر ظصووو  naṣārā 

Christian 

اظيةظصو  naṣrānīya Christianity 

ويظصو  naṣīr pl. ا ظصوو  nuṣarā’
2
 helper; 

supporter, defender, protector; ally, 

canfederate; adherent, follower, partisan; 

furtherer, promoter, patron 

يةوي صووا   an-nuṣairīya the Ansarie, a 

gnostic sect in Syria 

راص ظ  naṣūr pl. ويصااظ  nawāṣīr
2
 fistula 

صوو م  .manṣar pl  صووم  manāṣir
2
 (eg.) 

band of robbers 

وي صت  tanṣīr Christianization; baptism 

 ,munāṣara assistance, help, aid  صوو م 

support, backing, furtherance, promotion, 

patronage 

ر صوأظا  intiṣār (pl. -āt) victory, triumph; 

revenge 

صوو ظ  nāṣir pl. -ūn, ر ظصوا  anṣār, ر ظصو  

nuṣṣār helper; protector; granting victory 

هصو  ا لاب │  to help s.o. 

ر ظصوا  anṣār (pl.) adherents, followers, 

partisans, sponsors, patrons, friends; 

ر ظصوووواد  the Medinan followers of 

Mohammed who granted him refuge after 

the Hegira 

 an-nāṣira Nazareth  صو  ا 

 nāṣirī of Nazareth; Nazarene  صو ظ

را صووم  manṣūr supported, aided (by 

God); victorious, triumphant; victor; 

 El Mansûra (city in N Egypt)  را صا م

صووووو م   munāṣir helper, supporter, 

defender, protector 

صوأم   muntaṣir victorious, triumphant 

 to be clear, pure; to (‘nuṣū ظصا ) naṣa‘a a ظصا

be plain, evident, obvious, manifest, 

patent; to recognize (ب s.th., esp., a claim 

or title) IV to recognize. acknowledge (ب 

s.th.) 

 nuṣū‘ whiteness; brightness (of a ظصوا 

color) 

 ,naṣī‘ pure, clear; plain, evident ظصويا

obvious, ostensible, manifest, patent 

 naṣā‘a purity; clearness, clarity ظصو عة

(also. e.g., of argumentation, of 

expression) 970 

اصو ظ  nāṣi‘ pure, clear; plain, evident, 

obvious, ostensible, manifest, patent; 

white │ ااا بيوووو  صوووو ظ  n. al-bayāḍ 

snowwhite; اص ظحقا  (ḥaqq) plain truth; هوما 

عةصو ظجبو ها  approx.: they have a clean slate, 

their skirts are clean 

 ,naṣafa u i (naṣf) to reach its midst (day) ظصوف

become noon II to divide in the middle, 

bisect, halve (هوـ s.th.) III to share (ه with 

s.o.) half of s.th. (هوـ), go halves (ه هوـ with 

s.o. in), share equally (ه هوـ with s.o. s.th.) 

IV to be just; to treat with justice (ه s.o.), 

be just (ه with s.o.); to see that justice is 

done (ه to s.o.), see that s.o. (ه) gets his 

right; to treat without discrimination (ه 

s.o.); to establish s.o.’s (ه) right ( مو in the 

face of a rival or oppressor); to serve (ه 

s.o.) V to submit, subordinate o.s. (ه to 

s.o.), serve (ه s.o.); to demand justice VIII 

to reach its midst, be in the middle, be 



midway, be half over (day, night, month, 

lifetime); to appeal for justice ( موو to), 

demand justice ( مو from); to do justice (ل 

to s.o.); to take vengeance, revenge o.s. 

 X to demand justice (on م )

ا ظصوا .niṣf, pl ظصوف  anṣāf half, moiety; 

middle │ ا وودائو اظصووف  semicircle; اظصووف

ا عولارىاا ظصوا ;šahrī semimonthly شوهو   a. 

al-‘adārā demi-vierges; ا قووو اظصووف  n. al-

qird lemur; ا ق وواظصوف  n. al-quṭr radius; 

 .n ظصوفاا  هو ر ;n. al-lail midnight ظصوفاا ليول

an-nahār midday, noon;  ا قسوطاظصوفاا سو ا 

al-qisṭ niṣf as-sanawī the semiannual 

installment 

 ;niṣf (uninfl.) medium, middling ظصوف

of medium size or quality; middle-aged 

 │ -niṣfī half-, semi-, hemi-, demi ظصوف 

 (šalal) شوللاظصوف  ;bust (timtāl) تمثو لاظصوف 

hemiplegia; صف ظمواع  (‘aman) hemianopia 

ةظصف naṣaf and ظصف  naṣafa justice 

فيظص  naṣīf veil 

في صت  tanṣīf halving, bisection 

ةصوف  م  munāṣafatan half of it (of them), 

by halves, half and half, by equal shares, 

fifty-fifty 

ا ظصووا  inṣāf justice, equity, fairness; 

just treatment 

 ,naṣaf ظصوف ,nuṣṣāf  اظص .nāṣif pl  صفظ

ةظصف  naṣafa servant 

 ,munaṣṣif halving, bisecting م صوووف

dividing into two equal parts 

 ;munṣif a righteous, just man م صووف

equitable, fair, just 

فصوأ م  muntaṣaf middle │  ام أصووفا و

ا سوو عةاام أصووف ;halfway, midway ا  ويووق

ا ليولام أصوف ;half past nine ,9:30  شوو ا ع  m. 

al-lail midnight; ا  هو رام أصوف  m. an-nahār 

midday, noon 

) naṣala a u ظصول لاظصو  nuṣūl) to fall out, fall 

off, fall to the ground, drop; to fade 

(color); to get rid ( مو of), free o.s. ( مو 

from) V to free o.s. ( مو from), rid o.s. ( مو 

of); to renounce, disavow, shirk ( مو s.th.), 

withdraw ( مو from); to wash one’s hands 

of s.th. ( موو), vindicate o.s. clear o.s., 

justify o.s. │ ا أبعةام ت صلا  (tabi‘a) or ت صلا

ا مسوؤو يةامو   (mas’ūlīya) to refuse to take 

the responsibility, evade or shirk the 

responsibility 

ل ظصو .naṣl (coll.; n. un.  ) pl ظصول  niṣāl, 

لظصوووا  anṣul, لاظصووو  nuṣūl arrowhead, 

spearhead; blade or a knife or sword; O 

spread or surface of a leaf (bot.)  

 nāṣil falling, dropping; faded ظ صل

مةظص  naṣama icon, idol, graven image 

 nawāṣin forelock; fore ظوااص .nāṣiya pl ظ صوية

part of the head; (street) corner │ ا وولا

 to seize, take by the forelock, tackle ب  صيأ 

properly (هووـ s.th.);  ملوولاظ صوويأ to be or 

become muter of s.th., have or get s.th, 

under control. muter or control s.th.; لولاامأ

 كلاابم لامعقا  اب  صويأ  ;.do (imtalaka) ظااصي 

all hopes are pinned on him; حجوواا   صوية 

ḥajar an-n. cornerstone, quoin 971 

 ,to ripple (naḍīḍ   ويظ ,naḍḍ) naḍḍa i ظو 

drip, percolate, ooze, leak, dribble, trickle 

II to move, shake (هـ s.th.) 

 ,naḍḍ cash, hard money, specie ظوو 

coin;  ظ  naḍḍsn in (hard) cash 

 ,māl nāḍḍ cash, hard money   ظومو لا

specie, coin 

بظ و  naḍaba u ( باظ و  nuḍūb) to seep away in 

the ground, be absorbed by the ground; to 

dry up, run dry, peter out; to be exhausted, 

be depleted, become less, diminish, 

decrease; to dwindle, decline; to die │ لاا

 inexhaustible, incessant IV to   وووبي

exhaust, drain, deplete, dry up (هـ s.th.) 

ضوب ظ  nāḍib pl. ظ وب nuḍḍab dried up, 

dry; arid, barren, sterile 

 ,naḍija a (naḍj) to be or become ripe  ظ و

ripen, mature (also fig., of an affair, of a 

personality, or the like); to be well-

cooked, be or become well done (meat); to 

maturate (tumor) IV to bring to ripeness 

or maturity, make ripe, ripen (هوـ s.th.); to 

let (هـ s.th.) ripen; to cook well, do well (هوـ 

s.th.) 

 naḍj, nuḍj ripeness, maturity  ظ 

 nuḍūj ripeness, maturity  اظ 

ي ظ و  naḍīj ripe, mature; well-cooked, 

well done (food) 

ضوا ظ  nāḍij ripe, mature; well-cooked, 

well done (food) 



اظ   naḍaḥa i (naḍḥ) to wet, moisten, sprinkle, 

spray, splash (ه ب s.th. with); to water (هوـ 

plants); to slake, quench (هووـ thirst); to 

defend, protect ( عوو s.th.); to justify, 

vindicate ( عو s.th.), answer ( عو for); -- a 

(naḍḥ) to exude or ooze a fluid (ب); to 

sweat, perspire; to leak; to flow over (ب 

with); to shed, spill (هوـ s.th.); to effuse (هوـ 

s.th.) 

O  ةح ظ  naḍḍāḥa sprinkler 

 minḍaḥa shower, douche   ام

ةم  ووح  minḍaḥa pl.  ضووا م  manāḍiḥ
2 

watering can; shower, douche 

دظ و  naḍada i (naḍd) to pile up, stack, 

tier, arrange in layers (هوـ s.th.); to put in 

order, array, arrange (هوـ s.th.) II do.; to 

compose, set (هـ s.th.; typ.) 

 ;anḍād, bedstead   ظ وا .naḍad pl ظ ود

pile, stack, rows, tiers (e.g., of sacks) 

 nuḍud tables ظ د

ديظ وو  naḍīd arranged one above the 

other, tiered, in rows, in layers; orderly, 

tidy, regular 

د ئظ و .naḍīda pl  ديظ و  naḍā’id
2
 cushion, 

pillow, mattress 

ضود  م ,minḍada pl. -āt    ودم  manāḍid
2 

table; worktable, desk; bedstead; 

framework, rack, stand 

دي  ووت  tanḍīd typesetting, composition 

(typ.) 

دم  ووو  munaḍḍid pl. -ūn typesetter, 

compositor (typ.) 

 munaḍḍad forming a regular م  ووا

string, regularly set (esp., of teeth) 

وظ و  naḍara u, naḍira a and naḍura u ( و ظ و  

naḍra, ارظ و  nuḍūr, ر ظ و  naḍara) to be 

flourishing, blooming, verdant, fresh, 

beautiful; to be bright, brilliant, luminous, 

radiant II to make (هوـ s.th.) shine; to make 

 ,bloom V to be verdant, blooming (.s.th هـ)

in blossom 

وظ وووو  naḍir flourishing, blooming, 

verdant, fresh, radiant, glowing 

 ;naḍra bloom, dower, freshness  ظ وو

glamour, splendor; beauty; health, vigor; 

opulence, wealth 

ر ظ   nuḍār (pure) gold 

 ;naḍāra bloom, dower, freshness  ر ظ و

youthfulness; gracefulness, grace; health, 

vigor 972 

 ,naḍīr flourishing, blooming ظ ووويو

verdant, fresh, radiant, glowing; gold 

 ,nāḍir flourishing, blooming ظ ضوووو

verdant, fresh, radiant, glowing, beautiful 

 naḍaf wild marjoram ظ ف

 naḍif dirty, unclean ظ ف

فظ ي  naḍīf dirty, unclean 

 ه) naḍala u (naḍl) to surpass, beat, defeat ظ ول

s.o.) III to try to surpass (ه s.o.), vie, 

compete, contend, dispute (هwith s.o.); to 

defend ( ع.o.)s stand up for s.o. ( ع) VI to 

vie with one another 

 ,niḍāl struggle, strife, dispute ظ وو ل

controversy, fight, battle; contest, 

competition: defense, defensive battle 

 niḍālī combative, pugnacious ظ    

 ,munāḍala struggle, strife م  ضوووولة

dispute, controversy, fight, battle; contest, 

competition; defense, defensive battle 

 ,munāḍil fighters combatant م  ضووول

defender 

 naḍnāḍ hissing viciously, flicking its ظ و   

tongue menacingly (snake) 

 a هووـ) naḍā u (naḍw) to take off ظ و ايظ واة

garment, one’s clothes); to undress ( عوو 

s.o.),  ظ و اعو اظفسو to get undressed; (naḍw, 

nuḍūw) to dwindles wane, decline; to fade 

(esp., color) II to take off (هوـ a garment), 

strip ( عو s.o.) of a garment (هوـ) IV to 

exhaust, jades make lean (هووـ a riding 

animal); to wear out, wear thin (ه s.th.) 

VIII to unsheathe (s a sword) 

 ,anḍā’ a worn اظ وو   .naḍw pl ظ ووا

tattered garment 

 anḍā’ lean اظ    .niḍw pl ظ ا

 ,naṭṭa u (naṭṭ) to spring, jumps leap; to skip ظوط

hop 

-n. al ظوطاا حبول │ naṭṭ jumping, jump ظوط

ḥabl skipping the rope (children’s game); 

 ṭūlī) broad jump ظطاها  

 naṭṭa (n. vic.) jump, leap ظ ة



 naṭṭāṭ jumper; a variety of ظ ووو ه

grasshopper; restless, ftighty, lightheaded 

 naṭaḥa a (naṭḥ) to push, thrust ظ ووا

(with the head or horns), butt III to bump 

 to ;(.s.th هوـ) ram ,(.on or against s.th هوـ)

touch (ه s.th.) VI and VIII to thrust or butt 

one another; to struggle (with one another) 

 ;naṭḥ push(ing), thrust(ing), butting ظ وا

el Nath, a star in the horn of Aries, α 

Arietis (astron) 

 naṭḥa (n. vic.) push, thrust, butt ظ حة

 naṭṭāḥ given to butting, a butter ظ  ح

 naṭīḥ butted ظ يا

 munāṭaḥa bullfight م  هحة

 .n. as-saḥāb pl ظ هحوةاا سوح ب :nāṭiḥ ظو ها

 nawāṭiḥ as-s. skyscraper ظااهااا سح ب

 to (niṭāra ظ وو ر  ,naṭr) naṭara u ظ ووو

watch, guard (هـ s.th.) 

 naṭr watch, guard, protection ظ و

 niṭāra watch, guard, protection ظ  ر 

 nuṭṭār scarecrow ظ  ر

’nuṭarā ظ ووا  ,nuṭṭār ظ  ر .nāṭir pl ظ هو
2
, 

nawāṭir ظوااهو ,naṭara ظ وو 
2
 guard, keeper, 

warden (esp., of plantations and 

vineyards), rural warden; lookout in a 

ship’s crow’s-nest 

nawāṭīr ظوااهيو .nāṭūr pl ظو هار
2
 guard, 

keeper, warden (esp., of plantations and 

vineyards), rural warden; lookout in a 

ship’s crow’s-nest 

هار ظ   nāṭūra (syr.) (woman) chaperon 

ونو وظ  naṭrūn natron, esp., the native product 

of Egypt which is extracted from the salt 

lakes of Wādī Naṭrūn northwest of Cairo 

 V to examine thoroughly, investigate ظ ووس

carefully, scrutinize ( عو s.th.); to possess 

or employ much skill, be proficient (ب in 

s.th.) 973 

 ,naṭs, naṭus well-informed ظ ووووس

knowledgeable, experienced, seasoned, 

skilled 

 ,naṭāsī, niṭāsī well-informed ظ  سووو 

knowledgeable, experienced, seasoned, 

skilled; (pl. ظ وووس nuṭus) a skilled, 

experienced physician 

 pass. nuṭi’a to change colors, turn pale V ظ وا

to be pigheaded, obstinate 

 ’nuṭū ظ وا  ,’anṭā   ظ وا .naṭ’, niṭ’ pl ظ وا

leather mat used as a tablecloth and 

gaming boards in former times also during 

executions 

 nuṭū’ hard palate  اظ  .niṭ’, niṭa’ pl ظ ا

ةهعوو  ا اا حووووا  al-ḥurūf an-nāṭi’a the 

sounds  ,   and ه (phon.) 

فظ وو  naṭafa u i (naṭf, ا  ووت  tanṭāf,  فوو نظ  

naṭafān,  ةظ   niṭāfa) to dribble, trickle 

فةظ   nuṭfa pl.  فظ  nuṭaf drop; sperm 

قظ و  naṭaqa u (nuṭq, ا ظ و  nuṭūq, ق  وم  manṭiq) 

to articulate; to talk, speak, utter (ب s.th.); 

to pronounce (ب s.th.) │ قابكلمووةظ و  (bi-

kalima) to lay a word II to make (ه s.o.) 

speak or pronounce; to gird, girdle (ه s.o.) 

IV to make (هـ s.o.) speak or talk V to gird 

o.s.; to be surrounded X to question (هوـ 

s.o.); to interrogate, examine, cross-

examine (هـ s.o.) 

قظ وووووو  nuṭq articulated speech; 

pronunciation; word, saying, utterance; 

order, ordinances decree │  قا  ووصوودراا

 it was decreed by order of His ا سو م اب

Majesty that ...; قابووو  حكمظ وووو  (ḥukm) 

pronouncement of sentence;  ق  ووو  لوووداا  

dumfounded, speechless 

ق ظ   nuṭqī phonetic(al) 

قظ و .r niṭāq plظ و   nuṭuq girths girdle, 

belt; O garrison belt; circle, ring, 

enclosure; limit, boundary; range, extent, 

scope, compass, sphere, domain, purview; 

cordon │ اا جوازا ظ و   n. al-jauzā’ Orion’s 

Belt (astron.); اا حصو رظ و   blockade ring; 

-comprehensive; extensive, far   و  واسوااا 

reaching; large-scale 

ق  وووم  manṭiq (faculty of) speech; 

manner of speaking, diction, enunciation; 

eloquence; logic │  انام  ووق ويساموو اا  it is 

illogical to …;  م  قعلماا  ‘ilm al-m. logic 

 -- ;manṭiqī logical; dialectic(al)  م  قو

(pl.  ةهق م  manāṭiqa) logician; dialectician 

هق م وو .minṭaq pl م  وق  manāṭiq
2
 belt, 

girdle 

ةم  قو  minṭaqa pl. هق م و  manāṭiq
 2

 belt, 

girdle; zone; vicinity, range, sphere, 

district, area, territory; O (mil.) sector │ O 



ةاالاحألالم  ق  occupied territory;  ا ح ر ام  قةا  

(ḥārra) the Torrid Zones the tropics; O 

ا بأووولام  قوة  oil area, oil fields; ا بووو ام  قوة  

the zodiac (astron.); ا جوازا ام  قوة  m. al-

jauzā’ Orion’s Belt (astron.); O حووامام  قوة  

(ḥarām) or مم اعوةام  قووة  prohibited area; 

ا حووبام  قوة  m. al-ḥarb war zone; O ام  قوة

صووم  ام  قووة free zone; O (ḥurra) حووو   

(ṣammā’) dead zone (of radio waves); 

صو  عيةام  قوة  (ṣinā’īya) industrial area; O 

ا  وووبام  قوة  m. aḍ-ḍarb field of fire; O 

كوويوووةام  قوووة  (kurawīya) spherical zone; 

ا معأوود أ نأوو نام  قا   (mu’tadilatān) the two 

Temperate Zones; O مجوووو  امووو اام  قوووة

 (mujarrada, ḥarbīya) ا أجهيووووزا اا حوبيووووة

demilitarized zone; ا  فووا ام  قووة  sphere of 

influence 

 minṭaqī zonal  م  ق

قيم    minṭīq very eloquent 

 ,istinṭāq examination     اسووووووووأ

interrogation, hearing; questioning 

هق ظو  nāṭiq talking, speaking; endowed 

with the faculty of speech; eloquent; plain, 

distinct, clear; endowed with reason, 

reasonable, rational (being); speaker (also, 

e.g., in parliament); spokesman │  اناهق  وا

 the Arabic-speaking portion of ب   ووو  

mankind (lit.: those who pronounce the 

ḍād) هق ظووحيووواانا  (ḥayawān 974 nāṭiq) 

rational being; هق ظوووو  يوووولا  conclusive 

evidence; ظو هقشوويطا  sound film; ةظ هقوجويود ا  

newsreel 

 ,manṭūq pronounced, uttered  ام  وو

expressed; wording; text; statement; 

formulation │   ام  بوو  according to the 

text; expressly, explicitly, unequivocally; 

ا حكوما ام  و  m. al-ḥukm dispositive portion 

of the judgment (jur.); ا عقودا ام  و  m. al-

’aqd the exact terms of the contract;   ا ام

ا كلمةا ام   ;text of the law, legal text ا ق ظان  

m. al-kalima literal meaning of a word 

 mustanṭiq examining magistrate   قسأم

لظ و  naṭala u (naṭl) to squeeze out; to apply 

warm compresses (هوـ to), foment, bathe 

with warm water or medicated liquid (هوـ 

s.th.) 

لاظ وووووو  naṭūl warm compress; 

fomentation, lavation or hath in a 

medicated liquid 

 naṭnaṭa to hop up and down, skip ظ  ط

رووم  ,naẓara u (naẓar ظروو  manẓar) to perceive 

with the eyes, see, view, eye, regard (ه ,هوـ 

or ا و s.o., s.th.), look, gaze, glance (ه ,هـ or 

 ا وو or ه ,هوـ) at), watch, observe, notice ا وو

s.o., s.th.), pay attention (ه ,هوـ or ا وو to); to 

expect (هووـ s.th.); to envisages consider, 

contemplates purpose (هوـ or  و  s.th.); to 

have in mind, have in view (ا وو s.th.), put 

one’s mind, direct one’s attention (ا وو to 

s.th.); to take up, try, hear ( وو  a case; 

court), look into a case (  ), examine (هـ or 

 بووي ) a case); to judge, rule, decide  وو 

between two litigant parties); to take care 

 ,(ل) .stand by s.o ,(.s.o ل) help ,(.of s.o ل)

look after s.o. (ل) │ ظروواا يو اشوزرا (šazran) 

to give s.o. a sidelong glances look 

askance at s.o.; ا ق ووويةاي ووو اا ق ووويةةاظروووو  

(qaḍīya) to try a case (jurs); و اهلوبااظروو 

 ,to process s.o.’s application (.ṭalabī f)  لان

take care of s.o.’s application; مو ا وجوةااظرو

-furjat l-miftāḥ, fūhati l) ا مفأ حاي اهةاا مفأو حة

m.) to peep through the keyhole; بعودهاظرووا  

unẓur ba’dahū see below! ظهووووهاظرووووا  

(ẓahrahū) see reverse! please turn over! II 

to make comparisons, draw parallels ( بوي 

between) III to equal (ه ,هوـ s.o., s.th.), be 

equal (ه ,هـ to s.o., to s.th.); to equalize, put 

on an equal footing (ـهوو ب  .s.o., s.th ه ,

with), equate, liken, compare (ه ,هوـ ب s.o., 

s.th. to); to vie, compete, be in 

competition (s with s.o.), rival (ه s.o.); to 

argue, debate, dispute (ه with s.o.), point 

out (ه ب to s.o. s.th.) by way of argument 

or objection, confront (ه ب s.o. with); to 

superintend, supervise (هـ s.th.) IV to grant 

 ,a delay or respite V to regard (.s.o ه)

watch or observe attentively (ه ,هووـ s.o., 

s.th.), look closely (ه ,هوـ at s.o., at s.th.), 

scrutinize (ه ,هوـ s.o., s.th.); to bide one’s 

time, wait VI to face each other, lie 

opposite; to he symmetrical (math.); to 

dispute, argue (with one another); to 

quarrel (علوو about), fight (علوو over s.th.); 

to contend (with each other) (علو for s.th.), 

contest each other’s right (علوو to s.th.) 

VIII to wait (ه for s.o.), expect (ه ,هوـ s.o., 

s.th.), await, anticipate (هوـ s.th.); to look 

closely (ه at s.o.); to look on expectantly, 

bide one’s time, 

wait │  اظأرووواا شوو  اا كبيووواموو to expect 

much of …; مو اورائو اكولا يووااظأرو  (wara’ihi 



kulla kairin) to set the greatest 

expectations in s.th. X to wait, await, 

expect; to have patience, be patient; to 

request a delay or respite; to ask (ه s.o.) to 

wait, keep (ه s.o.) waiting 

ر ظروووا .naẓar pl ظروووو  anẓār seeing, 

eyesight, vision; look, glance, gaze; sight; 

outlook, prospect; view; aspect; 

appearance, evidence; insight, 

discernment, penetration; perception; 

contemplation; examination ( وووو  of); 

inspection, study, perusal; consideration, 

reflection; philosophical speculation; 

theory; handling ( و  of a 975 matter); trial, 

hearing ( ووو  of a case in court); 

supervision, control, surveillance; 

competence, jurisdiction; attention, heed, 

regard, notice, observance, respect, 

consideration, care │ (ل or) ظروو in view 

of, with a view to, in regard to, with 

respect to, in consideration of, on the basis 

of, due to, because of, for;   لا روبو  do.; 

عو ا رووبصووااا   (bi-ṣarfi n-n.) or  ا رووبق وااا

 ,regardless of (.bi-qaṭ‘i n-n) عوووو 

irrespective of;  رووووووتحوووووتاا  under 

considerations being studied, being dealt 

with;  ا ووووووا رووووو وناا  irrespective of, 

regardless of;  ظرووا و  in my eyes, in my 

opinion;  و روووا وول  for the study of, for 

consideration, for further examination of, 

for handling …, for action on …; O  ا رووا

ا حي  اا و  (ḥayāh) weltanschauung;  روواع   اا  

i‘ādat an-n. re-examination, 

reconsideration, resumption, retrial, 

revision;  رووواهوولاا  ahl an-n. speculative 

thinkers; theoreticians, theorists;  رووبعيوداا  

or  روهايلاا  farsighted;  روولصواا  qiṣar an-

n. shortsightedness;  روووووووولصووووووويواا  

shortsighted;  روووا محكمووةا ا اا  (maḥkama) 

the court of competent jurisdiction; مسوب ةا

رووووظهووو ا ي  (mas’ala) an unsettled, open 

question, an unsolved problem; ظروومو ا و ا  

(man) s.o. noteworthy, a distinguished 

man; the responsibles or authorized, 

person;   روا لابو  to catch the eye; هاظرووا ارا

 ;… to let one’s eyes roam over (adāra)  و 

لا روتووووو باايراجووووواةابووووو    falling to the 

responsibility of, under the jurisdiction of, 

subject to the authority of; ا يو اا  روس ر ا  or 

 to (naẓara) اسووأو اا  رووواا يو  or  روووسو رل اا 

glance furtively at s.o., give s.o. a 

surreptitious look;  ظروووهوولااادمووواا وو  this 

matter calls for careful study, will have to 

be considered;  عوو ا رووول ووااا  to take no 

account of, disregard s.th.; ولاناظرووهااتحوتا  

he is under the protection of so-and-so, he 

is patronized by so-and-so 

  روووعووديماا  │ similar, like; equal ظرووو

unparalleled, unequaled, matchless, 

unique of his (its) kind 

 ;naẓra pl. naẓarāt looks glance  ظرووو

sights view; viewings contemplation (ا ووو 

of s.th.); pl. ا ظرووووو  (philosophical) 

reflections 

 naẓira delay, postponements  ظروووو

deferment (of an obligation) 

 ;naẓarī optic(al); visual  ظروووووو

theoretic(al); speculative 

يووووةظرو  naẓarīya theory; theorem; 

reflection, meditation, contemplation 

ويوظر  naẓīr pl. ا ظروو  nuẓarā’
2
, f. pl. و ئظرو  

naẓā’r
2
 similar, like, same, equal, 

matching, corresponding, comparable; an 

equivalent; facings opposites parallel; 

(with foll. genit.) in the manner of. in the 

same manner as, just like, just as; 

transcript, copy │ ويوظر  naẓīra (prep.) as a 

compensation for, in consideration of, in 

return for, in exchange for, for, on, e.g., 

 on (daf‘ k. malīman)   واا مسوي امليمو اويوظر

paying 50 millièmes; ا هظروو  people of his 

kinds people like him; ظريوواا سومت n. as-

samt or ا  ريوو nadir (astr.); مق وا ايم ق واةا

  وووووويسا وووووو اظريووووووو ;incomparable ا  ريووووووو

unparalleled, unequaled, matchless, 

unique of his (its) kind 

 و ا │ naẓīra head, foremost rank ظريوو 

 at the head of (.with foils genit) ظريو 

 ظرووو ر  .naẓẓār keen-eyed; (pl ظرووو ر

naẓẓāra) spectator, onlooker 

 ,naẓẓāra pl. -āt field glass ظرووو ر 

binocular; telescope, spyglass; (pair of) 

eyeglasses, spectacles (occasionally also 

pl.  ظرو را with singular meaning: a pair of 

eyeglasses); (pair of) goggles │ ظرو ر ا و يوة 

(fardīya) or  ظرو ر اواحود eyeglass, monocle; 

O ظروو ر امعرمووة (mu’aẓẓima) magnifying 

glass; ظر ر اا ميدان n. al-maidān field glass 

 naẓẓārātī optometrist; optician ظر رات 

 ,niẓāra supervision, control ظروووو ر 

inspection, management, administration, 

direction; ministry (now obsolete) 976 



راظ ظ  nāẓūr field glass 

ظو م و .manẓar pl  رووم  manāẓir
2
 sight; 

view, panorama; look(s), appearance, 

aspect; prospect, outlook, perspective; an 

object soon or viewed, photographic 

object; scene (of a play); spectacle; stage 

setting, set, scenery; place commanding a 

sweeping view; lookout, watchtower │ 

عو مام روو  (‘āmm) general view, panorama, 

landscape, scenery; O رجيووووةاظو م وووو   

(kārijīya) shots on location (in motion-

picture making); ةهبيعيوواظو م وو  (ṭabī‘īya) 

scenic views, scenery, landscapes 

و م رو  manẓara pl. ظو م و  manāẓir
2
 place 

commanding a scenic view; view, 

scenery, landscape, panorama; 

watchtower, observatory; guestroom, 

reception room, drawing room, parlor 

O م رووو minẓar (pair of) eyeglasses, 

spectacles; telescope, spyglass 

ر م رووو  minẓār pl. ويظ م ووو  manāẓīr
2
 

telescope, spyglass; magnifying glass; 

mirror, speculum, -scope (e.g., 

laryngoscope) │ معروومار م روو  (mu‘aẓẓim) 

magnifying glass; اسوا ار م رورلوباب  (aswada) 

to have a pessimistic outlook, look on the 

dark side of everything 

 ,munāẓara emulation, rivalry  ظووو م وو

competition; quarrel, argument. 

altercation, debate, dispute, discussion, 

controversy; supervision, control, 

inspection 

ظو  ووت  tanāẓur difference of opinion, 

squabble, wrangle, altercation; symmetry 

(math.) 

ر اظأرو  intiẓār waiting, wait; expectation 

ر اظأرغيوااعلو │  unexpectedly 

ظو ظوو  nāẓir pl. ر ظروو  nuẓẓār observer, 

viewer, spectator, onlooker; overseer, 

supervisor; inspector; manager, director, 

superintendent, administrator, principal, 

chief, (cabinet) minister (now obsolete) │ 

ا الوفاظو ظو  n. al-waqf trustee of a wakf, 

administrator of a religious endowment 

 ,nāẓira administratress, directress  ظو ظو

manageress, headmistress, matron 

اظواظو .nāẓira pl ظو ظو  nāẓir and  ظو ظو  

nawāẓir
2
 eye; look. glance │ يوو ظ ظوبووي ا  

(nāẓiraihi) before his eyes  

 ,manẓūr seen; visible; foreseen م رووار

anticipated, expected; supervised, under 

supervision, controlled; envied, regarded 

with the evil eye; under consideration 

(case), pending (complaint, lawsuit; امو م in 

a court) │ ا ي ام رار  one under supervision, 

subordinate, underling, protégé, charge, 

ward, pupil; م روووووارغيووووووا  invisible; 

unforeseen, unexpected; م روووووارا وا ا  

(adawāt) visual training aids; م روار عواىا  

(da‘wā) pending lawsuit;  و اام روارا ش صاا 

 person whose case is under (šakṣ) أموووه

consideration 

 ;munāẓir similar, like, equal  ووو ظوم

competitor, rival, adversary, opponent 

(esp., in a discussion); interlocutor 

 ,to be clean (naẓufa ظرووف) naẓufa u ظرووف

cleanly, neat, tidy II to clean, cleanse, 

polish (هوـ s.th.) V to clean o.s., become 

clean 

ة ووو ظر  naẓāfa cleanness, cleanliness, 

neatness, tidiness 

فيوظر  naẓīf pl. ظرفو   nuẓafā’
2
ا ظرو ,  niẓāf 

clean, neat, tidy; well-groomed, well-

tended 

ظرفا  anẓaf
2
 cleaner, neater 

فيو رت  tanẓīf pl. -āt cleaning, cleansing 

ادظف رافي رت │  manicure 

 naẓlī (eg.) delicate, feminine  لظر

مظر  naẓama i (naẓm, م ظر  niẓām) and II to string 

 هوـ) to put in order, to order ;(pearls هوـ)

s.th.); to array, arrange, classify, file (هوـ 

s.th.); to adjust (هـ s.th.); to set, regulate (هـ 

s.th.); to tune (هوـ an instrument); to layout, 

get ready, prepare (هوـ s.th.); to set right, 

rectify, correct (هوـ s.th.); to put together, 

group, make up, 977 assemble (هوـ s.th.); to 

organize (هوـ s.th.); to stage (هوـ s.th.); to 

compose (one’s words) metrically, 

poetize, versify, write poetry V and VI to 

be strung; to be ordered, be in good order, 

be well-arranged, be well-organized VIII 

do.; to be classified; to affiliate ( و  with); 

to enter, join ( وو  an organization, a 

corporation); to permeate, pervade (ه s.o., 

 ,seize, befall ,(ه) .s.th.); to come over s.o هـ

overcome (ه s.o., هووـ s.o.’s limbs, s.o.’s 

body; of a sentiment, tremor, shudder, 

etc.)  



 ;naẓm order; arrangement; system ظروم

institution, organization; string of pearls; 

verse, poetry 

م ظروو  niẓām pl. -āt, ظرووم nuẓum, ةظرمووا  

anẓima proper arrangement, regularity; 

conformity, congruity; methodical, 

organic structure; organization; order; 

method; system; rule, statute, law; system 

of regulations │  رو معلووواهولااا  along this 

line, in this manner; ادج ظووباظروو م  alien 

status; alien act; الاا ش صووويةادحوووااظرووو م  

(šakṣīya) personal statute (jur.); اس سو اظرو م  

(asāsī) (basic) constitutional law, statutes, 

constitution; الأصووووو   اظرووووو م  (iqtiṣādī) 

economic system; ا ب  يوووةاظرووو م  al-bādiya 

agricultural system; ا بووا يساوالإ ار اظروو م  n. 

al-būlīs wa-l-idāra police and 

administrative system; جواازا اا سوفواظرو م  n. 

jawāzāt as-safar passport system; ا حي  اظر م  

n. al-ḥayāt (way of) life;  ا وأسووم   ا روو ما  

(ra’smālī) the capitalistic economic 

system;  ا ع ما ر ما  (‘āmm) public order; اظر م

 traffic laws ا موور

 ;niẓāmī orderly, regular, normal  ظرو م

methodical, systematic; regular (army)  

مي روت  tanẓīm arrangement; readjustment, 

reorganization, reform; control, 

regulation, adjustment; organization; 

tactics; road construction (Eg.) │ امي رووت

مي رواعو   اا أ ;traffic control ا مووور  i‘ādat t-t. 

reorganization 

رووووو مأظا  intiẓām order, regularity; 

methodicalness, systematic arrangement │ 

اظأرووو م ووو ا ;regularly, accurately  ظأرووو مب  

regular, fixed, ordered, methodical, 

systematic, orderly, normal 

ظم ظو  nāẓim arranger; organizer, adjuster; 

regulator; versifier, poet; (pl. اظماظوووو  

nawāẓim
2
) weir, barrage (Ir.) 

ما رووم  manẓūm ordered, orderly, tidy; 

metrical, poetical; poem; pl. -āt poetries, 

poetical works 

ةم رامووو  manẓūma treatise in verse, 

didactic poem; row, rank 

 ;munaẓẓim arranger, organizer  رممووو

promoter, sponsor 

 munaẓẓam arranged, ordered, kept مو رم

in order, orderly, tidy; neat, welltended, 

well-kept; systematically arranged, 

systematized; regular │ جوويشاموو رم (jaiš) 

regular army; غيوام رم irregular 

 │ munaẓẓama pl. -āt organization مو رم

 Food (m. at-tagdīya)  زراعوةةاا أغليوةاوام رمو

and Agriculture organization, F. A.O. 

رمأم و  muntaẓim regular; even, uniform, 

steady, orderly; methodical; systematic │ 

O ةم أرمووماجوو  ا  (maujāt) uniform waves 

(radio) 

بيظع ,na‘aba a i (na‘b ظعب  na‘īb) to croak, caw 

(raven); -- a (na‘b) to speed along 

ب ظع  nu‘āb croak(ing), caw (of a raven) 

ب ظعو  na‘‘āb croaking, cawing; ominous, 

ill-boding 

 na’ata a (na’t) to describe, characterize ظعوت

 (.s.th هـ) qualify ,(.s.o. s.th ه ,هـ)

 ,naft description, qualification ظعوووت

characterization; -- (pl.  ظعوووا nu’ūt) 

quality, property, attribute, characteristic; 

descriptive, qualifying word, qualifier; 

attribute (gram.); epithet 978 

 ,na‘tī descriptive, qualifying  ظعأوووو

qualificative 

 man‘ūt substantive accompanied  ا عوم

by as attribute 

جوةظع  na‘ja pl. na‘ajāt, ظعو   ni‘āj female sheep, 

ewe 

وظع  na‘ara a i ( يوظع  na‘īr, رظع  ni‘ār) to grunt; to 

cry, scream, roar, bellow; to spurt, gush 

forth (blood from a wound) 

 na‘ra Daile, din, clamor, roar  ظعو

 ,nu‘ar horsefly ظعوو ,nu‘ara pl. -āt ظعوو 

gadfly 

 ,na‘ara, nu‘ara pl. -āt haughtiness ظعوو 

arrogance, pride │  الليميووةاظعووو  (iqlīmīya) 

jingoism, chauvinism 

ر ظعووووو  na‘‘ār noisy, uproarious, 

vociferous, clamoring, shouting; agitator, 

rabble rouser 

 ;na‘īr noise, din, clamor, shouting ظعيوو

bellowing, mooing, lowing (esp., of cattle) 

 na‘āra, na‘‘āra earthen jug  ر ظعووو

(sometimes with two handles), pot 

ارع ظ  nā‘ūr O hemophilia 



ار ع ظو  nā‘ūra pl. وعااظو  nawā‘ir
2
 noria, 

Persian wheel 

سظعو  na‘asa a u (na‘s) to be sleepy, drowsy; to 

take a nap, to doze, slumber; to be dull, 

listless, slack, stagnant (market, trade) II 

and IV to make sleepy, put to sleep (ه s.o.) 

VI to pretend to be sleepy or asleep; to 

doze, be sleepy, feel drowsy 

ةظعس  na‘sa doze, nap, slumber 

س ظعووو  nu‘ās sleepiness, drowsiness; 

lethargy 

na‘sān  نظعس
2
 sleepy, drowsy 

عس ظو  nā‘is pl. ظعوس nu‘s sleepy, drowsy; 

dozing, slumbering 

شظعو  na‘aša a (na‘š), II and IV to raise, lift up; 

to revive, reanimate; to refresh, invigorate, 

animate, arouse, stimulate, enliven, 

inspirit (ه s.o.) VIII to rise from a fall; to 

recover, recuperate from illness; to be 

animated, be refreshed, be stimulated, be 

invigorated, be strengthened, revive, come 

to new life 

ا صوغوىاظعوشب   ا │ n‘š bier ظعش  banāt n. 

-ṣugrā Ursa Minor (astron.); اظعوشب و  ا

 b. n. al-kubrā Ursa Major (astron.) ا كبوى

ةظعشووو  na‘ša: ةاا مووواظعشووو  n. al-maut 

euphoria; swan song, death song 

ش ظعوووا  in‘āš animation, reanimation, 

resuscitation, restoration to life; 

refreshment; reconstruction, restoration │ 

O الأص   اش ظعا  (iqtiṣādī) economic boost 

ش عووووأظا  inti‘āš resurgence, revival; 

animation, invigoration, stimulation, 

refreshment, recreation 

 ,mun‘iš animating, refreshing  عشمووو

invigorating, restorative 

ظاظعو ,na‘aẓa a (na‘ẓ, na‘aẓ  ظعو  nu‘ūẓ) to be 

erect (penis) IV to be sexually excited 

ظاع ظوو  nā‘ūẓ exciting sexual desire, 

sexually stimulating, aphrodisiac 

قظعو  na‘aq a i (na‘q, يوقظع  na‘īq) to croak, caw 

(raven); to bleat (sheep); to cry, scream, 

screech 

قع ظ  nā‘iq: وع ظوقاوع ظكلا  that is alive and 

astir, everybody and his brother, every 

Tom, Dick and Harry 

 na‘ala a (na‘l), II and IV to furnish with ظعول

shoes (ه s.o.), shoe (ه s.o., هوـ a horse); -- 

na‘ila a (na‘al) to be shod V = na‘ila VIII 

to wear sandals; to wear shoes, be shod 

لظعو  na‘l pl. ل ظعو  ni‘āl, ظعولا  an‘ul sandal; 

shoe; horseshoe 

عل ظ  nā‘il shod; soled 979 

) na‘ama u a and na‘ima a ظعوم ةظعمو  na‘ma, عممو  

man‘am) to live in comfort, and luxury, 

lead a life of ease, lead a comfortable and 

carefree life; to be delighted (ب by), be 

happy, be glad (ب about, at), be pleased 

 to ;(in ب) delight, take pleasure ,(with ب)

enjoy, savor, taste, experience (ب s.th.) │ 

ببو لاااظعوم  (na‘ima bālan) to feel serene and 

confident about ...; -- na‘ima a (na‘am) to 

be green and tender (twig); to be or 

become fine, powdery; -- na‘uma u ( ةمواظع  

nu‘ūma) to be soft, tender, smooth II to 

smooth, soften (هووـ s.th.); to pulverize, 

powder (هوـ s.th.); to accustom to luxury (ه 

s.o.); to pamper, coddle, effeminate, 

provide with a life of ease (ه s.o.) IV to 

make good, nice, comfortable, pleasant (هوـ 

or ب s.th.); to give (علووو ب s.o. s.th.), 

bestow, confer (علوو ب upon s.o. s.th.); to 

bestow favors (علوووو upon s.o.), be 

graciously disposed (علوو toward s.o.); to 

apply o.s., devote o.s. ( و  to s.th.), take 

great pains ( و  with s.th.) │ اصوب حلاظعوما  

(ṣabāḥaka) good morning! ا  روووا وو اظعووما  

(naẓara) to look closely at, scrutinize s.th., 

regard s.th. attentively, pore over s.th., 

become engrossed in, ponder s.th. V to 

live in luxury, lead a life of ease and 

comfort; to enjoy (ب s.th.)  

 ni‘ma with foll. indeclinable noun ظعوم

with article and nominative ending: what a 

perfect ..., wonderful ...! truly, an 

excellent ... │ ا وجوولازيووداظعووم  n. r-rajulu 

zaidun what an excellent man Zaid is! اظعوم

 n. š-šabābu šabābuhum what a ا شب باشب بهم

wonderful youth they have! ا  ليوولاظعووماظوو ا  

innahū n. al-kalīlu he is a wonderful 

friend indeed! تظعمو بهو او  fa-bihā wa-ni‘mat 

in that case it’s all right; موو ا علووتاظعووم  

(fa‘alta) well done! 

 !na‘am yes! yes indeed! certainly ظعوم

surely! (introducing a verbal clause:) to be 

sure ... ; na’am’ (colloq.) I beg your 

pardon? what did you say? 



م ظعووا .na‘am pl ظعووم  an‘ām grazing 

livestock (sheep, camels, cattle, goats) 

ةظعمو  na’ma life of ease, good living; 

amenity, comfort; prosperity; happiness; 

enjoyment, pleasure, delight 

ةظعمو  ni‘ma pl. مظعوو  ni‘am, مظعووا  an‘um, 

 ,ni‘māt, ni‘imāt benefit, blessing   ظعموو

boon, benefaction, favor, grace, kindness 

ةا  عموب │  by the grace of God;  ة عموواسوااا  

very well off, wealthy, rich; ا ثلاثوةا عما و  the 

Three Graces; أووو ايظعمووو ةظعمو ووو ا  walīy 

ni‘matihī (ni‘amihī) his benefactor 

موظع  nu‘mā happiness 

مو  ظع  na‘mā’ favor, good will, grace │ 

ا  عمو  اوا ببسو  ا و   (wa-l-ba’sā’) in good and 

bad days 

 شوووق ئقاا  عمووو ن│ nu‘mān blood ظعمووو ن

anemone (bot.) 

  ئمظعوو .na‘ām (coll.; n. un.  ) pl  مظعوو

na‘ā’im
2
 ostrich (zool.) 

 ,na‘īm amenity, comfort, ease ظعووويم

happiness, felicity; gentle, tranquil, 

peaceful │ يما ظعو  the grace of God, the 

blessings of God 

 an-na‘ā’im name of several stars ا  عو ئم

in Sagitta (astron.) 

ةامووظع  nu‘ūma softness, smoothness, 

tenderness, delicacy, fineness, finely 

ground state, powdery consistency │ مو ا

امووةااظفوو رهظعيم وولةا  from his earliest youth, 

since his tender age 

مظعا  an‘am
2
 sorter 

  min‘ām munificent benefactor  م عم

مع  ووووم  manā‘im
2
 favors, blessings, 

boons; amenities, comforts, pleasures, 

delights 

يم عووووت  tan‘īm pampering, coddling, 

effemination 

 ,in‘ām act of kindness, favor  مظعووا

benefaction; gift, donation, grant, 

distinction, 980 bestowal, award │ اظعو ما

 ,i. an-naẓar careful examination ا  رووو

serious consideration 

 ,nā‘im soft; smooth; tender; fine ظو عم

powdery │ ظوو عماا رفووو n. aẓ-ẓufr young, 

youthful, tender; سووووكواظوووو عم (sukkar) 

powdered sugar 

 mun‘im donor, benefactor م عم

 ;na‘nā‘ mint (bot.) ظع وو   na‘na‘ and ظع ووا

peppermint 

 na‘nā‘ī peppermint (adj.) ظع  ع 

 to (na‘yān ظعيوو ن ,na‘y, na‘īy) na‘ā a ظعووو

announce the death (هـ of s.o., ا و to s.o.); 

to hold s.th. (هووـ) against s.o. (علووو), 

reproach, blame (علوو هوـ s.o. for); -- na‘ā i 

to lament, wail; to deplore (هـ s.th.) 

 naīy one who announces s.o.’s ظعوو 

death; blame, reproach 

يوةظع  na‘ya pl. na‘ayāt news of s.o.’s 

death, death notice 

 م و   .man‘āh pl م عو   man‘an and م عوو

manā‘in news of s.o.’s death 

 nagba, nugba swallow, gulp, draught ظغبة

 nagbaša noise ظغبشة

 ه) to prick ;(.s.o ه) nagaza a (nagz) to tickle ظغز

s.o., with a needle, or the like); to sow 

dissension, stir up enmity ( بي between) 

 to be (nagašān ظغشوو ن ,nagš) nagaša a ظغوش

agitated, be shaken III to play (ه with s.o.), 

tease (ه s.o.), dally, flirt (ه with s.o.) V = I 

 nagša pl. nagašāt motion; shaking ظغشة

 ;nugāšī very small ظغ شو  nugāš and ظغ ش

midget, dwarf 

 ,nagāša banter, raillery, teasing ظغ شووة

playfulness; elegance 

 علوو) II and IV to disturb, ruffle, spoil ظغوص

s.o.’s هوـ pleasure, joy, life, or the like), 

make loathsome (علوو هوـ to s.o. s.th.) V to 

be disturbed, be ruffled, be spoiled, 

become loathsome 

 munaggiṣ exciting  غصم

 nagila a (nagal) to fester, suppurate ظغوول

(wound) │ ظغلاللبو اعلوو (qalbuhū) to harbor 

resentment against, hold a grudge against 

لظغووو  nagl, nagil illegitimate child; 

bastard 

يلظغ  nagīl illegitimate child; bastard 

ا ةظغ  nugūla illegitimacy, bastardy 

مظغو  nagama u i and nagima a (nagm, nagam) 

to hum a tune; to ling II and V do. 



م ظغووا .nagm and nagam pl ظغوم  angām 

tune, air, melody; voice, part (mus., of a 

contrapuntal composition); timbre, tone 

color; sound, tone 

ةظغمو  nagima, nagama pl. nagamāt tone; 

sound; musical note, tone (of the gamut; 

mus.); inflection, intonation, melody; 

song, chant 

غم  وت  tanāgum symphonia, concord (of 

sounds) 

ما غم  mangūm melodious (voice) 

وظغ nagā u (nagw) and  ايظغاةظغ  nagā i (nagy) to 

speak (ا وو to s.o.) III to whisper (ه in s.o.’s 

ear); to talk gently, kindly, tenderly (ه to 

s.o., esp., to a child); to flatter, court (ه 

s.o.); to twitter (bird); (eg.) to babble 

(child) 

 ’naffa i to blow one’s nose; to snuff ظف

 naffa (tun.) pinch of snuff; snuff ظفة

 naffāf snuffer ظف ا

 ,nafata u i (naft) to spit, spit out ظفووث

expectorate, discharge, cough out (هوووـ 

s.th.); to squirt out (هوـ its venom; of a 

snake); to exhale, puff out (هوـ the smoke; 

of a smoker); to utter, voice (هوـ s.th.); to 

exude and inspire ( هوـ  و with s.th. s.o.), 

transfuse (   هـ s.th. into s.o.) 981  

 │ naft expectoration; saliva, spittle ظفوث

ا شي  ناظفث  n. aš-šaiṭān erotic poetry 

ةظفثوو  nafta pl. nafatāt expectoration; 

saliva, spittle; pl. expectorated or ejected 

matter, expectorations, discharge, 

outpourings, emissions, effusions; 

invectives, accusations │ اادلووولامظفثووو   

literary productions 

ةث ظف  nufāta saliva, spittle 

ةث ظف  naffāta jet plane (ه ئو ) 

تسوييوا │ naffātī jet- (in compounds)  ث ظف

 jet propulsion  ث ظف

ةثو ظف  naffāta pl. -āt woman who spits on 

the knots (in exercising a form of Arabian 

witchcraft in which women tie knots in a 

cord and spit upon them with an 

imprecation; Kor. 113,4); sorceress 

جو نظف ,nafaja u (nafj  ظفو  nafajān, ا ظفو  nufūj) to 

spring up and take to flight (game); to 

jump, leap, bound; to vaunt, brag, boast V 

to brag, boast VIII = I 

 nafj bragging, boasting ظف 

 nafāj braggart, show-off; snob   ظف

ة جو ظ  nllftia pl. ااظو   nawāfij
2
 musk bag; 

container for musk 

اظف  nafaḥa a (nafḥ, نظفح  nafaḥān, ح ظف  nufāḥ) to 

spread, be diffused (fragrance), exhale a 

pleasant smell, be fragrant; to blow 

(wind); to make s.o. (ه) a present of (ب), 

present (ه ب s.o. with); to treat (ه هوـ s.o. to 

s.th.) III to protect, defend ( ع s.th.) 

ةظفحوو  nafḥa pl. nafaḥāt breeze, gust; 

breath; diffusing odor; fragrance, perfume 

scent; gift, present 

ة فحم  manfaḥa rennet 

خظفو  nafaka u (nafk) to blow, puff; to 

breathe; to blow up, inflate, fill with air (هوـ 

or  و  s.th.); O to pump up, fill (a tire); O 

to fill with gas (balloon); to blow (هووـ 

tunes,  وو  on an instrument); to breathe 

s.th. (هوـ) into s.o. ( و ). inspire (و  هوـ  s.o. 

with); to inflate, puff up, elate, flush with 

success, fill with pride (ه s.o.) │ اا بوا اظفخ   

(būq) to blow the trumpet; روحوو ا وو اظفووخ  

(rūḥihī) to animate, inspirit s.o.; وو ااظفووخ 

 ,to bring s.th. into being (ṣūratihī) صوارت 

give birth to s.th.; زمووو ر اروحووو ا ووو اظفوووخ  

(zammārati rūḥihī) to rouse s.o.’s temper; 

ا شومعةاظفوخ  (šam‘a) to blowout a candle; اظفوخ

 to be puffed up, become (šidqaihi) شودلي 

inflated VIII to be blown up, inflated, 

filled with air; to swell; to puff up, 

become inflated │ سوحوهافخأظا  (saḥrahū) and 

تامسووو حوهف وووأظا  (masāḥiruhū) his lungs 

became inflated (out of fear or pride) 

 ,nafk blowing, blowing up, inflation ظفوخ

pumping up, filling with air 

ةظف و  nafka (n. vic.) blow, puff; breath; 

gust; distention, inflation, swelling; 

conceit, overweeningness, haughtiness │ 

ةاكلابوووةايك  بوووةةظف ووو  (kaddāba) self-conceit, 

vainglory, bumptiousness 

خ ظف  naffāk flatulent 

خ ظظف  nuffāk swelling 

ة  ظف  naffāka bladder; bubble 

manāfik  خ  م .minfak pl  فخم
2
 bellows 



خ م فو  minfāk pl. خي  م و  manāfīk
 2

 bellows; 

air pump, tire pump; blowpipe 

 ;tanaffuk inflatedness, inflation  فختووو

bumptiousness, bumptious behavior 

خ فوأظا  intifāk process of being inflated; 

distention, inflation, swelling, 

protuberance; flatulence, meteorism 

(med.) │ ا وئوةاخ فوأظا  int. ar-ri’a pulmonic 

emphysema 

 │ nāfik blowing; blower; flatulent  خ ظو

ضوومةا خ ظوم اب  ودارا  (n. ḍarmatin) there is not 

a soul in the house 

خا فووم  manfūk blown up, puffed up, 

inflated; swollen; pumped up, inflated; 

982 paunchy, obese, fat; conceited, self-

conceited, overweening, snobbish 

فخأم وو  muntafik blown up, puffed up, 

inflated; swollen 

دظف  nafida a (nafad, ظفو   nafād) to be exhausted, 

depleted, used up; to run out, come to an 

end, dwindle away; to be out of print │ اظفد

 to be at the (ma‘īn aṣ-ṣabr)  ديو امعوي اا صوبو

end of one’s patience IV and X to use up, 

consume, spend, exhaust, drain, deplete (هـ 

s.th.); to taste thoroughly, enjoy to the full 

 هـ)

s.th.) │ كولاوسواا فداسوأ  (kulla wus‘in) to 

exhaust, or avail o.s. of, every possibility 

 nafda pl. nafadāt entry (in an  ظفوود

account book), booked item 

 ,nafād exhaustion, consumption   ظفوو

depletion (of stores), dwindling, wastage, 

waste 

 an-nafūd Nafud (desert in N Nejd)   فاا 

دظ    nāfid:   داا صبوظ  n. aṣ-ṣabr impatient 

د ظ    nāfida void, vacuum 

 ,to pierce (nufūd ظفوا  ,nafād ظفو  ) nafada u ظفول

bore (هـ s.th. or  م through s.th.), penetrate 

 through ب ,هوـ) go or pass ,(.s.th مو  ,هوـ)

s.th.); to penetrate (ا وو into), get through, 

pass through (ا وو to); O (mil.) to break 

through, fight one’s way through the 

enemy ( م or   ); to get (ا وو to s.o.), arrive 

 to lead ;(.s.o ا وو) reach ,(at s.o.’s place ا وو)

 on; of a door or ا وو) give, open ,(to ا وو)

window); to communicate, be connected 

 ,(with; of a building, lot, premises ا ووو)

join; to be carried out, be executed, be 

legally valid, be effective, be operative, be 

enforceable, be executable, be executory; 

to do well or skillfully ( و  s.th.) II and IV 

to cause (هوـ s.th.) to pierce or penetrate; to 

carry out, execute, accomplish, effect (هوـ 

s.th., also, an idea), do, perform, fulfill, 

discharge (هووووـ a duty); to realize, 

implement, carry into effect (هوـ a plan, a 

project, ideas); to enforce (هوـ a resolution); 

to carry through (هووـ a program); to 

execute, carry out (هووـ a sentence;  وو  

against s.o.); to transmit, convey, send, 

dispatch, forward (هوـ ا وو s.th. to s.o.) V to 

be executed, be carried out 

ظفووو  ا .nafad pl ظفووول  anfād opening, 

aperture, orifice, hole, vent, outlet, escape, 

way out 

 ;nafād penetration, permeation   ظفووو

implementation, realization, effectuation; 

effectiveness; execution │   ا بصووويو اظفووو  

perspicacity, acute discernment, 

penetration 

 ;nafād piercing, penetrating ظفوووو  

effective, effectual; permeable, pervious 

 ;nufūd penetration, permeation  اظفووو

effectiveness, effect, action; influence, 

prestige, authority │  م لقاظفا  (muṭlaq) full 

powers, free hand, unlimited authority; وا 

 sphere of  ا فوووظ ووو  اا  ;influential  اظفووو

influence 

manāfid  ول م  .manfad, manfid pl م فول
2
 

opening in a wall, air hole, window; 

passage, passageway, exit; outlet; way 

out, escape; entrance, access; gateway, 

gate; loophole, dodge; O electrode (el.) │ 

O ا ميو هام فول  m. al-miyāh flood gate, lock 

gate, sluice gate;  ا بحوو ام فلا  (baḥrī) access 

to the sea 

 ,tanfīd carrying out ت فيوووووووول

implementation, effectuation. realization; 

discharge, accomplishment, fulfillment, 

performance, execution; distraint, legal 

execution (jur.) │  أ فيوول  ولا و اهواراي ورةاا  

(ṭauri, dauri t-t.) to become effective, 

come into force;  أ فيولعواناا  ‘aun at-t. minor 

executory officer, bailiff (tun.);  أ فيووللسووماا  

qism at-t. executive division (of a court); 

أ فيووووولاحكوووو مال بلووووةا ل  executory decisions, 

precepts, executions, writs of fieri facias 

(jur.) 983 



 ج ةا │ tanfīdī executory, executive  لي فت

يةت فيل  (tanfīdīya) executive committee 

 ,infād sending, dispatch   ظفووووووا

conveyance, delivery, transmission; 

carrying out, execution, discharge, 

performance 

 ;nāfid piercing, penetrating ظ  ووووول

effective, operative, effectual; legally 

valid │ ا وول ظصووبااا  (aṣbaḥa) to become 

operative, become effective, come into 

force (law); يووو اظ  وولا حكوووما  (ḥukmu) the 

sentence will be carried out, has legal 

force; ا كلمووةاظ  وول  n. al-kalima influential, 

powerful; ا مفعووالا وول ظ  valid, effective, in 

force; ل ظاموا  (amr) strict order 

nawāfid  ولااظ .nāfida pl   ول ظ
2
 opening in 

a wall, air hole; window; O wicket │ O 

ل االإهلا   ظ  n. al-iṭlāq loophole, embrasure 

 ,munaffid executant, executer  فووولم

executioner │ ا اصوويةام فوول  m. al-waṣīya 

executor (jur.); م فوولعووانا  (‘aun) minor 

executory officer, bailiff (tun.) 

ل فمأ  mutanaffid influential 

) nafara u i ظفوو راظفو  nufūr, ر ظفو  nifār) to shy, 

bolt, stampede (animal); -- (nafar) to flee, 

run away; to have an aversion ( موو to), 

have a distaste ( مو for); to avoid, shun, 

eschew ( عو or  مو s.th.), keep clear ( عو or 

 to ;(from مو  or عو ) of), turn away, flee مو 

hurry, rush, hasten (ل or ا وو to); -- i ( راظفو  

nufūr) to swell, bulge out, protrude, jut 

out, stick out II to startle, frighten, scare 

away, chase away, drive away (هوـ s.th.); to 

fill (ه s.o.) with an aversion ( مو to), arouse 

a distaste ( ه مووو in s.o. for), make 

loathsome ( ه موو to s.o. s.th.), alienate, 

estrange, deter ( ه مو s.o. from), spoil s.o.’s 

 (.s.o ه) make ,(in مووو ) pleasure (ه)

dissatisfied ( م with) III to avoid (ه ,هـ s.o., 

s.th.), keep away (ه from s.o.), have an 

aversion (ه to s.o.); to contradict (هوـ s.th.), 

be incompatible (هوـ with) VI to avoid each 

other; to conflict, clash; to disagree, he 

incongruous, incompatible, mutually 

repellent X to he frightened away; to call 

upon s.o. (ه) to fight (علوو against), call out 

 (against علو) to go to war (.s.o ه)

ر ظفووا .nafar pl ظفووو  anfār band, party, 

group, troop; troops; person, individual; 

(mil.) soldier, private; man (as a 

numerative) 

 ,nafra aversion, distaste, dislike  ظفووو

antipathy 

راظفووو  nufūr shying, flight; bolting, 

stampede (of an animal); aversion, 

distaste, dislike, displeasure, alienation, 

estrangement 

راظفو  nufūr shy, easily frightened, scary, 

fearful, timid; reticent, diffident, bashful, 

coy, reserved 

ويظف  nafīr pl. ر ظفا  anfār, وظفا  anfira band, 

party, group, troop; departure into battle; 

trumpet │ عو ماويوظف  (‘āmm) general call to 

arms, levy en masse; general alarm 

ار   ظ  nāfūra pl. يو ااظ  nawāfīr
2
 fountain 

nawāfir  وااظ .naufara pl  و اظ
2
 fountain 

ويوو فت  tanfīr estrangement, alienation, 

repulsion, deterrence 

 tanāfur mutual aversion or  و  وووت

repulsion, disagreement, disunion, 

dissension, conflict, strife, incongruity, 

discord 

و  ظو  nāfir pl. وظفو  nafr, nuffar fleeing, 

fugitive, shy, fearful, timid; having an 

aversion ( مو to) or a distaste ( مو for); 

swelling, protuberant, bulging, protruding, 

projecting, jutting out; relief-like, in relief; 

three-dimensional, 3-D (film) 

 ,munaffir, munfir repulsive م فووووو

repellent 

سظفو  nafusa u (nafas, سظفو  nifās, سوةظف  

nafāsa) to be precious, valuable, priceless; 

-- nafisa a (nafas) to be sparing, niggardly 

 to (nafāsa ظف سووة) -- ;(.with s.th ب) 984

envy, begrudge (علوو ه s.o. s.th.); -- nafisa 

a and pass. nufisa (ظفو س nifās) to he in 

childbed II to cheer up, comfort, appease, 

reassure (ه s.o.); to relieve ( عوو s.o., of 

s.th., esp., of sorrow, cares), dispel, banish 

 عو ) to air ;(worries, anxieties هوـ s.o.’s عو )

one’s secret feelings), give vent ( عوو to 

one’s emotions), uncover, reveal, voice, 

get off one’s chest, get out of one’s 

system, abreact ( عووو one’s suppressed 

desires, frustrations, fears, etc.); to desist 

 .pass ;(.doing s.th عو ) cease ,(from عو )

nuffisa to get lost ( عو to s.o.); to let out 

air, leak; to be in childbed III to compete, 



vie ( ه عو with s.o. in); to compete, fight, 

struggle (علووو for), seek. try to obtain, 

desire (علوو s.th.), strive, be out (علوو for), 

aspire (علوو to) V to breathe, inhale and 

exhale; to take breath, pause for breath. 

have a breather, have a break, take a rest 

-al-ḥasarāti l) تووو فساا حسووووا اا مؤ موووة │

mu’lima) to heave painful sighs; ساتوو ف

 to sigh deeply; to (ṣu‘adā’a) ا صووعدا 

breathe a sigh of relief, breathe again; تو فسا

 to be at one’s last (nafasa) ا وو فسااد يووو

gasp, be dying; ا حيو  اعو تو فسا  (ḥayāh) to 

breathe one’s last, die VI to rival, 

compete, vie, contend (علو for,    in s.th.) 

 anfus اظفوس ,nufūs ظفواس .nafs f., pl ظفوس

soul; psyche; spirit, mind; life; animate 

being, living creature, human being, 

person, individual (in this sense, masc.); 

essence, nature; inclination, liking, 

appetite, desire; personal identity, self 

(used to paraphrase the reflexive pronoun; 

see examples below) │  ب فسو he himself; 

personally, in person; اسووو   فسظحووو اب  we 

ourselves; ادموواظفس  ا  (n. il-amr) in reality, 

actually, in fact;  ا االوااظفوسا و  do.; همظفسوع وداا  

in their own opinion; ة فسويبا ظفسوجوب ظ اهواا  

he himself came to me, he came 

personally to see me; ظفوسجو  امو ا  he came 

of his own accord; مو ابي و اوبوي ا يمو اوعود ابو ا

ادموواظفوس ;what I had promised myself  ظفسو  

n. al-amr the essence of the matter, the 

nature of the affair; ا شو  اظفووس  the thing 

itself; the same thing, the very thing; 

-self (tiqa)  فس  بوا ثقوةا and  فسالاعأمو  اعلوواا و

confidence, self-reliance; سبشوقاا و ف  bi-šiqqi 

n-n. or ظفوسبشوقااد  (following لاا...الا) with 

(the greatest) difficulty, barely; فسصوغيواا و  

base-minded, low-minded; فسعفيووووفاا وووو  

unselfish, selfless, altruistic; فسعلوماا و  ‘ilm 

an-n. psychology; فسكبيوواا و  high-minded, 

proud; فسمحبوةاا و  maḥabbat an-n. amour 

propre, selfishness; سي فووووا ا فسبوووللاا ووو  to 

make every conceivable sacrifice, 

sacrifice all, give up all one’s possessions 

 ;nafsī spiritual, mental, psychic(al)  ظفسو

(pl. -ūn) psychologist │  ا أحليووولاا  فسووو 

psychoanalysis; ح  ووةاظفسووية state of mind, 

mood 

يةظفسوو  nafsīya mental life, inner life, 

psyche; frame of mind; mentality, mental 

attitude, disposition; psychology 

س ظفوا .nafas pl ظفوس  anfās breath; whiff; 

puff (from a smoking pipe, from a 

cigarette); swallow, gulp, draught; style of 

an author; freedom, liberty, convenience, 

discretion │ اد يوووا فسحأووواا وو  to the last 

breath; ظفوس وا  enough to slake the thirst; 

refreshing (drink); فسضوويقاا وو  ḍīq an-n. 

labored breathing, asthma; موو ااظفوسا وو هواا

 ;he acts according to his own desires امواره

مو ااموو اظفوسا و اظوتا  (amrika) you can do as 

you please! سو ظفامسولا  (anfāsahū) to hold 

one’s breath; سوو ظف  ضووتاا  (anfāsuhū) to 

give up the ghost 

ةظفس  nufsa respite, delay 

’nafsā   ظفسووو
2
 pl. سااظوووو  nawāfis

2
 

confined, in childbed; a woman in 

childbed 

هوبا │ nafsānī psychic(al), mental  ظ ظفس

  ظ ظفسووووهبيووووبا ;psychiatry (ṭibb)  ظ ظفسووو

psychiatrist; ظ ظفسع  ما  psychologist 985 

O ظيةظفس  nafsānīya psychology 

س ظفووووو  nifās parturition; delivery, 

childbirth, confinement, accouchement; 

childbed, puerperium; see also below │ 

س  فوووحموووواا   ḥummā n-n. or يةسووو ظفحمووووا  

puerperal fever, childbed fever 

ةظف س  naffāsa preciousness, costliness 

سيظفوو  nafīs precious, costly, valuable, 

priceless 

ةسوويظف  nafīsa pl.. س ئظفوو  nafā’is
2
 gem, 

object of value, precious thing 

manāfis  س  وووم .manfas pl  فسمووو
2
 

breathing hole, air hole, valve 

سي فت  tanfīs airing, ventilation 

ة سووو  م  munāfasa pl. -āt emulation; 

competition (also com.); rivalry; athletic 

event, contest, match 

 nifās emulation; competition (also ظفو س

com.); rivalry; athletic event, contest, 

match 

 tanaffus respiration  فست

 (jahāz)   فسوووجهووو زات :tanaffusī   فسوووت

respiratory system 

 ,tanāfus mutual competition  س  وووت

rivalry; fight, struggle (علوو for) │ ا س  وت

 struggle for existence (ḥayawī) حيا 



 munāfis competitor; rival  س  م

 mutanaffas place to breathe مأووو فس

freely; breathing space, free scope (for 

s.th.), free atmosphere; relief, escape, way 

out 

 to swell ;(wool هوـ) nafaša u (nafš) to tease ظفوش

out, puff up; to swell, become swollen; to 

ruffle its feathers (bird) II to comb or card 

 ;V to puff up, become inflated (cotton هوـ)

to ruffle the feathers, bristle the hair VIII 

do. 

 nafaš wool ظفش

 naffāš a variety of large lemon  شظف

اش فوووم  manfūš puffed up, inflated; 

ruffled, bristling; disheveled (hair); fluffy 

(hair, wool) 

 ,(.s.th هوـ) nafaḍa u (nafḍ) to shake ظفو 

shake off ( هوـ عو s.th. from), shake out, 

dust, dust off (هوـ s.th.); to knock the ashes 

from a cigarette (هووـ); to make (ه s.o.) 

shiver (fever); -- u (  nufūḍ) to  اظفوو

recover, recuperate ( مو from) │  اع واظفو 

غبوو راكسوول اظفوو  or (kasala) ا كسوول  (gubāra 

kasalihī) to shake off one’s laziness;  اظفو

 ,lit.: to shake off its dust (gubārahū) غبو ره

i.e., to have reached the end of, be 

finished with;  ع وو اا هووماظفوو  (hamma) to 

shake off one’s sorrows, shed one’s 

anxiety;  عوباادورا ا و اظفو  (la‘ibi l-aurāq) 

to gamble away at cards;  ادمووامو يودهااظفو  

(yadahū, amr) to chuck s.th., shake off 

s.th., rid o.s. of, refuse to have anything to 

do with;  يدا لانام يدهااظف  to break with s.o. 

dissociate o.s. from, go back on s.o. II to 

shake violently, shake out, dust off (هووـ 

s.th.) IV to use up completely, exhaust (هوـ 

provisions, stores); to be devoid of all 

means, be reduced to poverty, be 

impoverished, be depleted; to shake off 

 ه عو ) to remove, dismiss ;(s.o. from ه عو )

s.o. from) VIII to be shaken off, be dusted 

off; to shake; to shudder, shiver, tremble 

والفو اف أظوا │ (with مو )  (wāqifan) to jump 

up, jump to one’s feet 

 nafaḍ that which is shaken off or ظفو 

falls off 

يةظف ووغ بووةا nafḍī: O  ظف وو  deciduous 

forest, leafy forest 

ةظف وووووو  nafaḍa scouting party, 

reconnaissance patrol 

ةظف   nufaḍa ague fit, feverish shiver 

 nufāḍ ague fit, feverish shiver   ظف

ةضو ظف  nufāḍa that which is shaken off or 

falls off 986 

ة ويظف  nafīḍa pl. ئظفو   nafā’iḍ
2
 scouting 

party, reconnaissance patrol 

 minfaḍ sieve; winnow  ف م

ةم ف وو  minfaḍa pl. م وو    manāfiḍ
2 

ashtray; feather duster; O vacuum cleaner 

 ,intifāḍ shaking, shiver, shudder   فوأظا

tremor 

ةضو فأظا  intifāḍa (n. vic.) shiver, shudder, 

tremor 

 nafṭ naphtha, petroleum ظفط

 nafṭī of naphtha, soaked in ظف ووو 

naphtha; oil-, petroleum- (in compounds) I 

 oil lamp (miṣbāḥ)   ظفمصب حا

ةظف   nafṭa blister 

ةظف ووو  nufaṭa irritable, touchy, thin-

skinned; hot-tempered 

 munaffiṭ blistering, vesicatory  فطم

 ,nafa‘a a (naf‘) to be useful, beneficial ظفوا

advantageous, be of use (ه to s.o.), avail, 

help (ه s.o.); to be usable, to do, serve (ل 

for) │ فوالااي  of no use II to utilize, turn to 

use, put to use (هوـ s.th.); to use (هوـ s.th.), 

make use (هوـ of) VIII to turn to advantage, 

turn to good account, put to use, utilize, 

use ( مو or ب s.th.), take advantage, avail 

o.s., make use ( مو or ب of); to profit, gain, 

benefit ( مو or ب by s.th.); to enjoy ( مو or 

 s.th.) X=II ب

 ,naf‘ use, avail, benefit, advantage ظفوا

profit, gain; good, welfare 

 ,naf‘ out for one’s  own advantage ظفوا

self-interested, selfish; profiteer 

 naffā‘ very useful, of good use   ظف

 eful, ofظفواnufu‘ very us ظفوا .nafū‘ pl  اظف

good use 

عووة فم  manfa‘a pl. ا م وو  manāfi‘
2
 use, 

avail, benefit; beneficial use, useful 

service; advantage, profit, gain; (Isl. Law) 

yield of a utilizable thing or of a right, 



produce; interest; public establishment, 

public-service facility │ م و  ااع موةايعماميوةة 

(‘āmma, ‘umūmīya) public-service 

facilities, specif., property set aside, or 

available, for public use; م ووو  ااصوووحية 

(ṣiḥḥīya) sanitary facilities 

 ,intifā‘ use, employment اظأفووووو  

utilization, exploitation, usufruct; benefit, 

advantage, profit, gain 

 ,nāfi’ useful, beneficial  ا ظوووووو

advantageous, profitable, usable, 

serviceable; wholesome, salutary 

عوة  ظ  nāfi’a public works │  ة عو  وزيوواا  

minister of public works 

فاأ م  muntafi’ beneficiary, usufructuary 

 to sell well, find a (nafāq ظفو  ) nafaqa u ظفوق

ready market (merchandise); to be brisk, 

active (market); -- nafaqa and nafiqa a 

(nafaq) to be used up, he spent, run out 

(stores, provisions, money), be exhausted; 

-- nafaqa u (  nufūq) to die, perish  اظفوو

(esp., of an animal) II to sell III to 

dissemble, dissimulate, play the hypocrite 

ضوميوهاظو  ق │  (ḍamīrahū) to act contrary to 

the dictates of one’s conscience IV to 

spend, expend, layout, disburse (ه علووو 

money for); to use up, consume, spend, 

exhaust, waste, squander, dissipate (هووـ 

s.th.); to spend, pass (هوـ time); to provide 

 for s.o., esp., for s.o.’s means of علووو)

support), support (علوو s.o.), bear the cost 

of s.o.’s (علوو) maintenance V علووبكلبوةاا فوقت  

(bi-kidbatin) to tell s.o. a fib X to spend, 

waste (هـ علو money for) 

 ,anfāq tunnel ظفووو   .nafaq pl ظفوووق

underground passageway 

ةظفقو  nafaqa pl. -āt,   ظفو nifāq expense; 

cost; outlay, expenditure, disbursement; 

cost of living, maintenance, support; (Isl. 

Law) adequate support, esp., of the 987 

wife; charitable gift, handout (to the poor) 

ةظفقوواعلووو │  at s.o.’s expense;  فقوولليوولاا    

inexpensive, cheap 

 ;nafāq brisk trade, good business   ظفو

salability (of a commodity) 

 ,minfāq squanderer, wastrel  فوووو  م

spendthrift, profligate 

ة   قوووووووووم  munāfaqa hypocrisy, 

dissimulation, dissemblance 

 ,nifāq hypocrisy, dissimulation   ظفووو

dissemblance 

 ,infāq spending, expenses, outlay   ظفوا

expenditure, disbursement 

ق  ظووووو  nāfiq selling well, easily 

marketable, in demand (commodity) 

 munāfiq hypocrite, dissembler    قم

 V and VIII to do more than is required by ظفول

duty or obligation, to supererogate 

(specif., prayers, charity, or the like) 

 ,nafl supererogatory performance ظفوول

specif., a work of supererogation 

ل ظفوا .nafal pl ظفول  anfāl, لاظفو  nufūl, ل ظفو  

nifāl booty, loot, spoil; present 

لظف  nafal clover 

ة لوووو ظ  nāfila pl. ووووولااظ  nawāfil
2
 

supererogatory performance; work of 

supererogation; gift, present; booty, loot, 

spoil │  ةاا قوالاان لو ظامو  (n. il-qaul) it goes 

without saying that ... 

ظف ظفو .nafnaf pl  وفظف  nafānif
2
 air, atmosphere; 

steep hillside, precipitous cliff 

 nafnūf (ir.) a woman’s dress  ااظف

اةظفو  and ظفو ظفو اي  nafā u (nafw) and وظفو  nafā i 

(nafy) to expel, eject, oust, ostracize, 

exclude ( عو or ه علوو s.o. from), remove, 

evict, banish, exile, expatriate (ه s.o.); to 

deport (ه s.o.); to refute, disprove, rebut, 

controvert, repudiate (هوـ s.th.); to deny (هوـ 

s.th.); to reject, dismiss, discard, disclaim, 

disavow, decline, refuse, disallow (هوووـ 

s.th.); to exclude,  preclude (هوـ s.th.); to 

negate (gram.) III to hunt, chase, pursue, 

track down (ه s.o.); to exclude, preclude 

 be ,(.s.th هووـ) to contradict ;(.s.th هووـ)

contrary (هوـ to); to be incompatible, be 

inconsistent (هوـ with) VI to be mutually 

exclusive or contradicting, cancel each 

other out, be incompatible VIII to be 

banished, be exiled, be expelled; to be 

refuted, be disproved, be controverted, be 

contradicted, be denied; to fall off, fall 

away, be dropped, be omitted, be absent, 

be nonexistent X to reject as worthless, 

useless, unacceptable (هـ s.th.) 

 ,nafy expulsion; banishment, exile  ظفو

expatriation; ejection, ousting, eviction, 

ostracism; deportation; denial, disclaimer, 



disavowal, repudiation, disproof, 

refutation, rebuttal, refusal, rejection, 

disallowance, prohibition, ban; negation 

(gram.) │ فو حووااا   ḥarf an-n. particle 

of negation (gram.); ظفو شو هدا  witness for 

the defense (as opposed to   شو هدااثبو š. 

itbāt) 

 nafyī negative  يظف

 nafīy denied; rejected, discarded ظف 

 nafāwa  و ظفو nafāh and   ظفو ,’nafā   ظفو

s.th. discarded as worthless or useless; 

dross, refuse, waste, scrap, offal, 

sweepings, garbage 

ةيو ظف  nufāya pl. -āt s.th. discarded as 

worthless or useless; remnant, remains; 

discard, castoff; reject, throwout; dross, 

refuse, waste, scrap, offal, sweepings, 

garbage; O ي ظف   excretions (biol.) 

و فوم  manfan pl. ا  وم  manāfin place of 

exile; banishment, exile 

 ,munāfāh contradiction    وووووووو  م

incompatibility, inconsistency 

ا  ت  tanāfin mutual incompatibility 

 intifā’ absence, lack 988   فأظا

 ,manfīy turned down, denied م فووو 

rejected, discarded; negated, negative; 

banished, exiled, expatriated; deported 

 munāfin incompatible م  ا

 to croak (frog); to (naqīq ظقيوق) naqqa i ظوق

cackle, cluck (hen) 

 ,naqqāq surly person, gruff man ظقو  

grumbler; griper, carper, faultfinder 

 naqqāqa frog ظق لة

 ,naqīq croaking, croak; cackling ظقيووق

cackle 

1
بظقووو  naqaba u (naqb) to bore, pierce, 

perforate, breach (هوـ s.th.), make a hole or 

breach (هوـ in), punch or drill a hole (هوـ 

through); to dig, dig up, dig out, excavate, 

hollow out (هوـ s.th.); to traverse ( و  a 

country), pass, travel (  through); to   وو

inquire, ask, look, search ( عووو for), 

examine thoroughly, investigate, explore, 

search into, delve into; -- naqiba a 

(naqab) to be perforated, be full of holes 

II to drill ( عو for, e.g., for oil); to examine 

thoroughly, study, investigate ( عو s.th.), 

penetrate, delve, s8&roh ( عو into), look, 

s8&roh ( عو for); to travel ( و  through) III 

to vie in virtues (ه with s.o.) V to examine, 

study, investigate ( عو s.th.), look, search 

 to veil her face (woman); to be ;(for عو )

perforated, he full of holes VIII to put on a 

veil, veil one’s face 

 ,naqb digging, excavation; piercing ظقوب

perforation; -- (pl. ب ظقوا  anqāb, ب ظقو  niqāb) 

hole, opening, breach; boring, bore; tunnel 

ب ظق  naqqāb punch 

ب ظقو  niqāb pl. ظقوب nuqub, ةظقبوا  anqiba 

veil │  عو اب  قوكشوفاا  to uncover, reveal, 

disclose s.th. 

ةبو ظق  niqāba pl. -āt cooperative society; 

union, association, guild; corporation; 

syndicate; trade union, labor union │ ةابو ظق

 n. al-‘ummāl trade-union, labor ا عموو ل

union 

 ;niqābī cooperative; syndicalistic  ب ظقوو

syndicalist; trade-unionist 

يووووةب ظق  niqābīya syndicalism; trade-

unionism 

بيووظق  naqīb pl. ظقبوو   nuqabā’
2
 leader, 

head, headman; director, principal, chief; 

chairman of a guild; president; syndic, 

corporation lawyer; (mil.) captain (army), 

lieutenant (navy) (Eg. 1939 and U.A.R.); 

tongue of a balance │ ادشووااابيوظق  head of 

the Alids, head of the descendants of the 

Prophet 

ةبوويظق  naqība pl. ب ئووظق  naqā’ib
2
 soul, 

spirit, mind, intellect; natural disposition, 

nature, temper, character 

ة قبم manqib, minqab and  قبم  manqaba 

pl. لوب  م  manāqib
2
 mountain trail, defile, 

pass 

ةم قبو minqab and م قوب  minqaba punch, 

perforator, drill; lancet 

لووب م   manāqib
2
 virtues, outstanding 

traits; glorious deeds, facts, exploits 

بيو قت  tanqīb pl. -āt drilling (esp., for 

oil); digging, excavation; investigation, 

examination, inquiry, search, exploration, 

research 

 ,munaqqib investigator, researcher م قوب

scholar, explorer 



2
 an-naqab Negev (desert region in S  قووبا ا

Israel) 

اظقو  naqaḥa a (naqḥ) to prune, lop (هوـ a tree), 

trim, clip (هوـ s.th.) II do.; to review, revile, 

read over carefully, correct (هوـ a writing), 

improve, polish, refine (the style) IV to 

check, go over, re-examine, revise, correct 

 (.s.th هـ)

اي قوت  tanqīḥ checking, (re-)examination; 

revision; correction 989 

دظقو  naqada u (naqd) to pay in cash (ه هوـ to s.o. 

s.th.); to peck (هوـ at); to examine critically 

 III to (s.o. for علوو هوـ) to criticize ;(.s.th هوـ)

call to account (ه s.o.) IV to pay (ه هوـ to 

s.o. s.th.) VIII to criticize (هوـ s.th.), find 

fault (هووـ with), take exception (هووـ to), 

disapprove (هوووـ of); to show up the 

shortcomings (علوو of s.o.), criticize (علوو 

s.o.); to receive payment in cash 

دظقو  naqd criticism; -- (pl. اظقو  nuqūd) 

cash, ready money; pl. specie, coins, 

change; اظقود  in cash; for cash, cash down │ 

د قوور اا  ;in cash; for cash, cash down  قودب    

waraq an-n. banknotes, paper money; 

 change purse  ا قح  رةاا 

 ;naqdī monetary, pecuniary  ظقوووود

numismatic, of coin; cash (adj.) │ ت و ما

 (’jazā)  ظقودجوزا ا ;inflation (taḍakkum)  ظقود

a monetary fine 

يةظقد  naqdīya ready money, cash 

 naqqād critic; reviewer   ظق

 ,naqqāda captious critic, caviler    ظقوو

carper 

دم ق  manqad (eg.) brazier 

ديول م  .minqād pl   م قو  manāqīd
2
 beak, 

bill (of a bird) 

 ;intiqād pl. -āt objection, exception   قوأظا

criticism, censure, reproof, disapproval; 

review, critique 

لوود ظ  nāqid pl. -ūn, قووظ   nuqqād, ظقوود  

naqada critic 

قدأم   muntaqid critic 

قووووووودأم   muntaqad blameworthy, 

reprehensible, objectionable, 

exceptionable 

لظق  naqada u (naqd) to deliver, save, rescue ( م 

 s.o. from); -- naqida a (naqad) to be ه

saved, be rescued, save o.s., escape IV to 

deliver, save, rescue ( ه مو s.o. from); to 

salvage, recover (هـ s.th.) X = IV 

 ,inqād deliverance, salvation   ظقووووا

saving, rescue; salvaging, recovery; relief 

 ,istinqād deliverance, salvation  ق  سووأا

saving, rescue; salvaging, recovery; relief 

 munqid rescuer, savior, deliverer  قلم

وظقو  naqara u (naqr) to dig; to pierce, bore, 

hollow out, excavate (هووـ s.th.), make a 

cavity or hole (هـ in); to cut, carve (هوـ s.th., 

esp., atone or wood); to engrave, inscribe 

(   in); to peck up (هـ a grain; of a bird); to 

peck (ه at s.o.); to strike, bang, knock, rap 

 to snap ;(.on s.th هوـ) to drum ;(at, on علوو)

one’s fingers; to offend, annoy, vex, hurt, 

insult, revile, malign, defame (ه s.o.), cast 

a slur (ه on s.o.), make insinuations (ه 

against s.o.); to investigate, examine ( عو 

s.th.); -- naqira a (naqar) to be offended, 

annoyed, miffed (علوو at) II to peck, peck 

up (هوـ s.th.); to investigate, examine ( عو 

s.th.) III to have an argument, to quarrel, 

wrangle, bicker (ه with s.o.) 

وظقوو  naqr excavation, hollowing out, 

carving out, engraving; hollow, cavity, 

hole; snap(ping) of the fingers 

 ,naqir annoyed, offended, hurt ظقوووو

miffed 

 ,naqra pl. naqarāt blow, knock  ظقووو

bang, rap; drumbeat; pluck(ing) (of 

strings) 

ر ظقو ,nuqar ظقوو .nuqra pl  ظقوو  niqār pit, 

hollow, cavity, hole; depression; orbit, eye 

socket; neck furrow, nape 

 ,niqra bickering, wrangle  ظقوووووو

argument, quarrel 

ر ظقوو  naqqār carver, engraver │ ار ظقوو

 n. al-kašab woodpecker (zool.) ا  شب

يوووةر ظق  nuqqārīya pl. -āt (eg.) a 

percussion instrument resembling a 

kettledrum 

 naqīr tiny spot on a date pit; an ظقيوو

utterly worthless thing │ لاايجود اشوووىاظقيوو 

990 lā yujdī šarwā n. it won’t help the 

least bit, it won’t get you anywhere at all; 

 ,he has absolutely nothing لاايملولاشوووىاظقيوو

he hasn’t got a red cent to his 



name; ...}’ ":I~ J,:i ":I nothing at an, 

not 

the l....t little bit 

;~ naqlra pl. ;W naq<!",.a corvette 

;~W naqqara sman drum having a 

hemispheric body of copper or wood 

~,,;~ niiqUr pl. .;:il; naWliqlr’ 

(Koranic) 

a wind instrument 

;~~ naqilra (eg.) prattle, idle talk, 

 

rigmarole 

~LA:.. m,nqar pl. .;:il:.. manclqlr’ 

beak. 

bill (of a bird); pickax 

;.)L:... mutuiqara bickering, wrangle, 

argument, quarrel 

;;~ tuiq,ra pl. ;s.,; naWliq,r’ bickering, 

wrangle, argument, quarrel; misfortune, 

calamity 

وزانظق  naqrazān (eg.) small drum; drummer 

وسظقوو  niqris gout; skilled and experienced 

(physician) 

ويسظقوو  niqrīs skilled and experienced 

(physician) 

زظقو  naqaza u i (naqz, زظقو  niqāz, زانظقو  naqazān) 

to bound, leap, skip, hop II to rock, dandle 

 (a child ه)

 naqza jump, leap, start  ظقز

اسل ظو  nāqūs pl. يسلااظو  nawāqīs
2
 (church)bell; 

gong; hand bell (used, e.g., in Coptic 

liturgy); bell jar, globe 

 ,naqaša u (naqš) to variegate, dapple ظقووش

make many-colored, daub with various 

colors, bedaub (هوـ s.th.); to paint; to chisel, 

sculpture, carve out; to engrave (هوـ s.th., 

 on, in) II to paint; to engrave; to علووو

sculpture III to argue, dispute (ه with s.o.); 

to discuss (هووـ s.th.); to debate (هووـ a 

question); to criticize (هووـ s.th.), object, 

raise an objection (هـ to), raise a protest (هوـ 

against); to bear, examine, interrogate (ه 

s.o.; jur.) VI to carry on a dispute, to 

debate ( و  about) VIII to extract, pull out 

 (a prick or thorn هـ)

شاظقوو .naqš pl ظقووش  nuqūš painting, 

picture, drawing; engraving; inscription; 

sculpture, figure 

ش ظقوو  naqqāš painter; house painter; 

artist; sculptor 

ةشووو ظق  niqāša (art of) painting or 

sculpture 

لش  م .minqaš pl  قشم  manāqiš
2
 chisel 

ش  قم  minqāš pl. شيل  م  manāqīš
2
 chisel 

ةلش  م  munāqaša argument, controversy,  

dispute, debate, discussion; 

contestation, opposition, objection, protest 

ش ظقووو  niqāš argument, controversy, 

dispute, debate, discussion 

 ,manqūš colored, dappled م قوووواش

variegated; painted; engraved; sculptured; 

inscribed 

لش  وم  munāqiš opponent in a dispute; 

disputant 

 to (nuqṣān  نظقصوو ,naqṣ) naqaṣa u ظقووص

decrease, become less, diminish, be 

diminished, be reduced (هوـ by an amount; 



of a number); to decrease, diminish, 

lessen, reduce, impair (هوـ s.th.), prejudice 

 ,(to ه ,هوـ) be prejudicial ,(.s.o., s.th ه ,هوـ)

detract (ه ,هـ from); to lower, peg down (هوـ 

s.th.); to be deficient, lacking, incomplete, 

insufficient, inadequate, defective, faulty, 

imperfect;   ظقصوو اا شوو (šai’u) he lacked, 

needed the thing, was in want of the thing; 

to fan short ( عو of), be less, be lower ( عو 

than) │ 07شووهوااواحووداا قصع موو اتووا  (‘āman, 

šahran) 13 years minus one month II and 

IV to decrease, diminish, lessen (هوـ s.th.); 

to reduce, lower, peg down (هوـ s.th.); to 

curtail, cut (هوـ s.th.) III to invite bids (هوـ 

for a project, 991 etc., so as to determine 

the lowest bidder) VI to decrease 

gradually, diminish slowly, grow less or 

smaller by degrees VIII to decrease, 

diminish, become less; to wane; to impair, 

diminish, lessen (هوـ s.th.) │ مو الودرهاقصأظوا  

(qadrihī) to disparage s.o., detract from 

s.o., degrade s.o. X to ask for a reduction 

 ,decreased (.s.th هوـ) to find ;(.of s.th هوـ)

deficient, short, defective, imperfect, 

inferior; to discover the absence (هوـ of), 

miss (هـ s.th.) 

 ,naqṣ decrease, diminution; deficit ظقوص

loss, damage; wantage, lack, want, 

shortage ( وو  of); gap, blank, omission; 

defect, shortcoming, failing, fault, 

blemish; deficiency, imperfection, 

inferiority │ ا ماا يوداظقوص  falling birth rate; 

ظقصموكبا  murakkab n. inferiority complex 

 naqṣ ظقص = nuqṣān  نظقص

ةصووويظق  naqīṣa pl. ص ئظقووو  naqā’iṣ
2
 

shortcoming, failing, fault, defect 

صي قوووت  tanqīṣ diminution, lessening, 

decrease, reduction, lowering 

ةلصو  م  munāqaṣa pl. -āt competition to 

determine the lowest bidder, public 

invitation to submit bide (for public 

works), notice to bidders; award of 

contract to the lowest bidder 

ص ظقوووا  inqāṣ diminution, lessening, 

decrease, reduction, lowering, curtailment 

لص  ووت  tanāquṣ decrease, diminution, 

decrement 

ص قأظا  intiqāṣ impairment, lessening 

لص ظو  nāqiṣ pl. ظقوص nuqqaṣ decreasing, 

diminishing; diminished, lowered, 

decreased, reduced; faulty, defective; 

deficient, lacking, imperfect, incomplete; 

short of supply, scarce; less ( عوو than); 

growing lighter; defective (gram.) 

صا قووم  manqūṣ deficient, incomplete; 

insufficient, inadequate 

 ,naqaḍa u (naqḍ) to destroy, demolish ظقو 

tear down, wreak, raze (هوـ s.th.); to tear 

apart, take apart, undo (هوـ s.th.); to break, 

violate, infringe (هـ s.th., esp., a contract or 

similar legal obligation); to cancel, 

abolish, repeal, abrogate, revoke, nullify, 

declare void, annul (هوـ s.th.); to invalidate, 

refute (هوـ a suspicion); to quash, rescind, 

reverse (هـ a sentence) │  ا والا اظق  (walā’) 

to renounce allegiance, to revolt; ق لاايو  

yunqaḍu irrefutable; incontestable, 

irrevocable III to be in disagreement (هوـ 

with), be contradictory, contrary, opposite 

 be ,(.s.th هووووـ) contradict ,(to هووووـ)

incompatible, inconsistent (هوـ with) V to 

be destroyed, be demolished, be tom 

down, be wrecked, be razed; to be broken, 

be violated; to be undone; to disintegrate, 

decay, fall down, break down, collapse; to 

disappear, wear off, fade away, die away 

VI to contradict each other; to be mutually 

exclusive VIII = V; to rise, mutiny, rebel, 

revolt (علوو against); to attack (علوو s.o.), 

take the field, go to war (علو against s.o.) 

 ;naqḍ destruction, demolition  ظقووو

breach, violation, infringement; infraction, 

offense; refutation, invalidation; veto 

(pol.); contradiction, logical 

incompatibility │  ا حكووماظقوو  n. al-ḥukm 

reversal of a sentence;  ا سولاماظقو  n. as-

salām breach of the peace; اا وو ق محكموةا

 maḥkamat an-n. wa-l-ibrām Court والإبووام

of Cassation (Eg.); و ظقلاايجازا  (yajūzu) (it 

is) no longer open to an appeal, incapable 

of revision, irrevisable, legally valid, final 

(sentence); قحوقاا و   ḥaqq an-n. right of 

veto 

 ;debris (nuqḍ  ظقو pl. of) anqāḍ   ظقوا

rubble 

ي ظق  naqīḍ opposed, opposite, contrary, 

antithetical, contradictory; antithesis, 

opposition, contrast, opposite │ ظقوي اعلوو  

contrary to, in opposition to, in 



contradistinction to, unlike; ا  قوي اعلوو  on 

the 992 contrary; ظقي وو اا وواظأقولامو اا  قووي ا  

(intaqala) to go from one extreme to the 

other, move in extremes 

naqā’iḍ   ئظقو .naqīḍa pl ظقي وة
2
 polemic 

poem; contrast 

ةل وووو  م  munāqaḍa sharp contrast, 

contradiction; opposition; contestation of 

a right 

ل   ووت  tanāquḍ mutual contradiction, 

incompatibility; inconsistency, contrariety 

 ;intiqāḍ collapse, breakdown اظأقوو  

uprising, revolt, rebellion 

 ,manqūḍ destroyed, demolished م قوا 

wrecked; broken, violated; undone, 

repealed, abrogated, annulled; refutable, 

disprovable 

 ,munāqiḍ contradictory, contrary م و ل 

incompatible, inconsistent │  م وو ل ا اتوو 

(dātahū) self-contradictory 

 mutanāqiḍ mutually م ووووووووو ل 

contradicting, contradictory, conflicting, 

mutually incompatible; pl. ل ووووأم     

contrasts, contrarieties, contradictions, 

oppositions 

 naqaṭa u (naqṭ) to point, provide with ظقوط

diacritical points (هووـ a letter) II do.; to 

spot, dot, dab, stain, speckle (هوـ s.th.); to 

fall in drops, drip; to cause (هوـ s.th.) to 

drip, let (هوـ s.th.) fall in drops, drop (هوـ 

s.th.); to distribute (ب or هووـ s.th.) as a 

present (علوو to s.o.); to give a wedding 

present (la to the bride) 

ةظق   nuqṭa pl. ظقط nuqaṭ, ه ظق  niqāṭ point, 

dot; diacritical point; period, full stop; 

drop; jot, title, speck; trifle, tiny piece; 

part (esp., of motors, of machines); matter, 

affair, subject, point; detail, particular; 

item; spot, location, site; place, village, 

hamlet, market town 

(geogr.); branch, post (adm.); base, 

position, outpost (mil.); (eg.) wedding 

present;  أو ن ق ا  colon (typ.) │ ةاالاتصو لظق و  

n. al-ittiṣāl junction (of traffic lanes); O 

الارتكوو زاظقووط  fortified position, pocket of 

resistance (mil.); O ةااس سوويةظق وو  (asāsīya) 

key position; ةاالاسووأفه مظق وو  interrogation 

mark; الاهفو  اظق وة  n. al-iṭfā’ or ا م و  ئاظق وة  

fire station; ا بووا يساظق ووة  police station, 

station house; ا أحوالاظق وة  n. at-taḥawwul 

turning point, turn of events, turn of the 

tide; ا أشوحيماظق ة  grease nipples (of motors); 

جموكيوةاظق وة  (gumrukīya) customs station, 

customhouse; O رجيوووةاظق وووة   (kārijīya) 

outpost; ا وولظباظق ووة  n. ad-danab aphelion 

(astron.); ا ووأساظق وة  n. ar-ra’s perihelion 

(astron.); ا ع بووواظق ووة  n. al-‘anbar mole; 

beauty spot; ا عوي اظق وة  n. al-‘ain leucoma 

(med.); O ا قأو لاظق وة  combat area, zone of 

action;  ق وة ا اا  epilepsy;   قط وازابو  (fauz) 

victory on points (in sports) 

هاظقو  nuqūṭ (syr., eg.) wedding present 

to the bride 

 nuqaiṭa droplet  ةيظق

هوة ظق  naqqāṭa dropping tube, dropper, 

pipette 

ها قووم  manqūṭ having one (diacritical) 

point; pointed, having (diacritical) points; 

spotted, dotted, speckled │ ةهووا ق صوولةام  

(faṣla) semicolon 

 munaqqaṭ pointed, having  قطمووووو

(diacritical) points; spotted, dotted, 

speckled 

اظق  naqa‘a a (naq‘) to soak, steep ( و   هوـ 

s.th. in); to infuse, brew (هوـ tea, etc.); to 

slake, quench (هوـ thirst); to stagnate, be 

stagnant, gather in a pool (water) IV to 

soak, macerate (هووـ s.th. in a liquid); to 

slake, quench (هوـ thirst) X to stagnate, be 

stagnant; to become impure and foul by 

stagnation (water); to be swampy (ground) 

اظقو  naq‘ maceration, soaking, steeping; 

infusion; (pl. اظقوا  anqu‘) stagnant water, 

quagmire, swamp, bog; (pl.   ظقو niqā‘,  ظقوا 

nuqū‘) dust 993 

اظق  nuqā‘a infusion 

O ي  ع ظق  nuqā‘īyāt infusoria 

ايوظق  naqī‘ infusion; that with which s.th. 

is soaked or permeated; (eg.) juice 

obtained from dried fruits soaked in water 

 naqū‘ dried fruit, dried apricots  اظق

لا  ووووم .manqa‘ pl  قووووام  manāqi‘
2
 

quagmire, swamp, bog;, sump, place 

where water gathers │ ا ودما قوام  m. ad-dam 

place of execution 

 ;manqū‘ macerated, soaked م قوووا 

infusion 



 ,mustanqa‘ pl. -āt quagmire مسووأ قا

swamp, bog; moor, morass, marsh, fen │ 

 ,ḥummā l-m. swamp fever حموواا مسوأ قع  

malaria 

فظق  naqf, niqf chick 

 ,naqala u (naql) to move from its place ظقول

move away, displace (هوـ s.th.); to remove, 

take away, carry away, carry, transport 

 ,to transfer, transplant, shift ;(s.th. to هـ ا و)

translocate, relocate ( ا ووو...ااموو اهووـ  ,.s.o ه ,

s.th. from ... to); to transmit, convey, 

communicate, bring, deliver, make overt 

pass on, hand over (ه ا وو s.th. to s.o.); to 

remove, dismiss (ه s.o.); to move, remove 

) to translate ;(from م ) to copy ;(to ا و) ام 

ا وو...ا  from one language into the other); to 

hand down, pass on, report, relate (هوـ ا وو 

s.th. to s.o.,  عو from, or baaed. on, s.o. or 

a source); to quote ( عو an author or a 

literary work); to render (هووـ a text); to 

enter, post (هوـ an item; in bookkeeping); to 

communicate, spread (هوـ ا وو a disease to 

s.o.), infect (ا وو هوـ s.o. with); to transfer, 

assign, convey, cede (هوـ ا وو s.th., esp. a 

right, to s.o.) II to move, move away, 

displace, move on, move forward, 

advance, transport, move about, let 

wander, let roam (هـ s.th., esp., a great deal 

of s.th. or a great number of things, s.th. 

successively, one thing after the other) │ 

 to stride along, move (kuṭāhu)   وو هاظقوول

along III to exchange (ه هووـ with s.o. 

words); to cast, shoot (ه هوـ at s.o. glances); 

to report (ه هـ to s.o., s.th.), inform (ه هـ s.o. 

of); to hand, pass (ه هوـ to s.o. s.th.) V to be 

carried, be carried away, be removed, be 

transported; to be transferred,  be 

conveyed, be assigned; O to be 

transmitted (by radio); to shift, change its 

locality; to change one’s residence, 

remove, go elsewhere; to change position 

(mil.); to move about; to walk about; to 

rove, roam, migrate, wander, travel about 

 to be (m. al-balāga)  و ام و زلاا بلاغوةات  لول │

versed in rhetoric VI to carry, transport (هوـ 

s.th.); to report to one another, relate or 

tell each other (هوـ s.th.); to exchange (هوـ 

s.th.); to spread, report, relate (هوـ a story, 

etc.), pass on, hand down (هووـ s.th.); to 

spread by word of mouth (هوـ s.th.) │ ت  للأو ا

 to pass from mouth to (alsun) اد سوو 

mouth, be on everybody’s lips, be the talk 

of the town; ااديود ت  للأو  (aidī) to pass from 

hand to hand, change hands; ا جوائوداات  للوت

 the report was taken up by (kabara) ا  بوو

the entire press; ا كولامات  لول  (kalama) to talk 

with one another, have a talk VIII to be 

carried, be carried away, be removed, be 

transported; to be transferred, be 

conveyed, be assigned; O to be 

transmitted (by radio); to shift, change its 

locality; to change one’s residence, 

remove, go elsewhere; to change position 

(mil.); to walk about; to rove, roam, 

migrate, wander, travel about; to be 

transferred (official); to be turned over, be 

delivered, be transferred (ship); to be 

communicated (disease), spread (ا و to); to 

be spread, circulate, make the rounds 

(rumor); to be transplanted (ا وو into or to); 

to move, move along, travel; 994 to 

betake o.s., proceed, go, take the road (ا وو 

to). head (ا وو for), turn (ا وو to); to apply 

o.s., turn (ا وو to a field of interest); to turn, 

make a turn (ا وو into another street; of an 

automobile); to pass ( مو from one owner 

 ,to the other); O to be propagated ا ووو

spread (waves, etc.; ا ووو to, occasionally 

also  و ); O to jump across (el. spark); to 

shift (from attack to defense); to go away, 

depart ( مو and  عو from), leave a place ( مو 

and  عو); to go around ( و  in or among), 

make the round ( و  of), visit (one after the 

other) │ بو اا ووواقوولأظا  to shift, translocate, 

relocate s.th. to; ا ووارحموةا اقولأظا  (raḥmati 

llāh) lit.: to pass away into God’s mercy, 

i.e., to die; ا وواجوااراربو اقلأظا  (j. rabbihī) lit.: 

to be transferred into the presence of the 

Lord, i.e., to die, pass away 

 ,naql carrying, carriage; conveyance ظقول

transportation, transport; removal; 

translocation, relocation, transplantation; 

transfer (also, e.g., of an official); change 

of residence, move, remove; transmission 

(also by radio); translation; transcription, 

transcript, copy; tradition; report, account; 

entry, posting (in an account book); 

conveyance, transfer, assignment, cession 

اعو ظقولا │  based on, according to; ا ودماظقول  n. 

ad-dam and ا ودم  اظقول  blood transfusion; O 

ا صواراب  لاسولك اظقول  n. aṣ-ṣuwar bi-l-lā-silkī 

radio-photography; ميكوووو ظيك اظقوووول  motor 

transport (of passengers and cargoes); اجو ا

 ;ujrat an-n. cartage, carriage, freight  قولا 

معو  ما ;sayyārat an-n. truck, lorry  قولسوي ر اا 



وسو ئلا ;transfer fees, assignment fees  قولا 

 means of transportation, conveyances  قلا 

 naqlī traditionary, traditional; of or ظقلو 

pertaining to transportation, transport- (in 

compounds) │ يوةظقلسوي ر ا  (sayyāra) truck, 

lorry 

ليوووو  ظق  naqlīyāt transport services, 

transportation system, transportation; 

transports 

يووو  اعسوووكويةظقل │  (‘askarīya) troop 

transports 

لاظقو .naql, nuql pl ظقول  nuqūl candied 

almonds or nuts, candy, sweets, dried 

fruits, etc., as a dessert 

لظق  naqal rubble, debris 

ةظقل  nuqla migration 

ةظقلو  nuqla pl. ظقول nuqal gossip; pattern, 

model 

ل ظق  naqqāl portable, transportable 

 ;naqqāla pl. -āt stretcher  ووووة ظق

ambulance; transport, transport vessel; 

truck, lorry 

ليوظق  naqīl (yem.) mountain trail, defile, 

pass 

لول م  .manqala pl م قول manqal and م قول  

manāqil
2
 brazier 

ةم قلوو  manqala a day’s march; way 

station, stopping place; O protractor 

 tanaqqul change of locality; change  قولت

of residence; (mil.) change of position, 

station or garrison; traveling, roving, 

roaming, wandering, migration; 

conveyance, transportation, transport; 

transmission (radio); transfer; reshuffle, 

shake-up, reorganization, change of 

personnel; regrouping, shifting, 

rearrangement 

 ;intiqāl change of locality اظأقوووو ل

locomotion; change of residence, move, 

remove, removal; translocation, 

relocation; transfer; conveyance, 

transportation, transport; transition ( ا–امو 

 ;from -- to); transmission ا وووووو

communication, infection; transit, passage 

(of the sun through the zodiac); demise, 

death │ لظأقو لااهوارا  ṭaur al-int. transition 

period; ظأقوو للاا أووو ا  fatrat al-int. interim 

period, interim stage, stage of transition; 

ا عولرا ااظأقو لعيدا  ‘īd int. al-‘adrā’ Day of the 

Assumption of the Virgin (Chr.) 995 

 transition (ahd‘) عهدااظأق    :intiqālī اظأق   

period 

ةظقل ,nāqil pl. -ūn  للظ  naqala, ل ظق  nuqqāl 

carrying; carrier; bearer; translator; 

copyist; -- conductor (el.) │ ظ لولاا سووعة n. 

as-sur‘a gear-shift lever (of an 

automobile) 

ةللو ظ  nāqila pl. -āt transport, transport 

vessel │ ا بأووولاظ للوة  n. al-betrōl and ا للوةظ

ا ج ووا اظ للوة ;n. az-zait tanker ا زيوت  troop-

ship, transport; ا   ئوا اظ للة  aircraft carrier 

 nāqilīya conductivity (el.) ظ للية

لا قووووم  manqūl carried, conveyed, 

transported; transferred; transmitted; 

translated; copied, transcribed; movable, 

mobile, portable; handed down, 

traditional; traditional stock; (pl. -āt) a 

movable thing │ لاا قوم  or امواالايامولا ةا

ة وا قم  movable property, movables, effects, 

personal property; اا م ووزللاا قووم  m. al-

manzil household furniture, household 

effects 

قووولمأ   mutanaqqil movable, mobile; 

portable; ambulant, itinerant, migrant, 

roving, roaming; nomad; inconstant, 

changing │ مسأشووووفوام أقوووول (mustašfā) 

temporary field hospital, ambulance 

 ,muntaqil ambulatory; movable م أقوول

mobile; contagious, infectious, 

communicable │  أقلوةادعيو  اا م  the movable 

feasts; علةام أقلة (‘illa) contagious disease 

مظقو  naqama i (naqm) and naqima a (naqam) to 

revenge o.s., avenge o.s., take revenge ( مو 

on s.o.), take vengeance; to be hostile (علوو 

to), be full of rancor or vindictiveness, 

have a spite, be resentful (علو against s.o.), 

be mad, angry (علوو at s.o., هوـ for, because 

00; to hate, loathe, detest (علوو s.o.); to 

hold s.th. (هوـ) against s.o. (علوو) VIII to 

revenge o.s., avenge o.s. take revenge ( مو 

on); to take vengeance (ل for) 

 ,naqma revenge, vengeance; rancor ظقموة

spite, grudge, resentment; misfortune, 

adversity, punishment, trial, affliction, 

heavy blow; retribution 



مظقو .niqma, naqima pl ظقموة  niqam,   ظقمو 

niqamāt revenge, vengeance; rancor, 

spite, grudge, resentment; misfortune, 

adversity, punishment, trial, affliction, 

heavy blow 

 intiqām revenge, vengeance اظأق م

 ;(to علووو) nāqim avenger; hostile ظوو لم

indignant, angry (علو at or about) 

 ,muntaqim avenger; vindictive م وووأقم

revengeful 

1
 naqnaqa to croak (frog); to cackle, cluck  وقظق

(hen); to gnaw, nibble 

2
naqāniq ظق ظق

2
 small mutton sausages (syr.) 

 and naqiha a (naqah) (nuqūh ظقاه) naqaha a ظق 

to be on the road to recovery, to 

convalesce; to recover, recuperate ( موو 

from) VIII do. 

هووةظق naqah and  ظقوو  naqha recovery, 

convalescence 

 naqih recovering, convalescent  ظق

 │ naqāha recovery, convalescence  هوةظق

 rest center, convalescent home  هة ق اراا 

 nāqih a convalescent ظ ل 

 ظقوو و  ,’naqā ظقوو  ) naqiya a ظقو  (ظقوو  and ظقوا)

naqāwa, nuqāwa) to be pure II to purify, 

cleean, cleanse (هوووـ s.th.); to rid of 

extraneous matter (هـ s.th.); to &elect, pick 

out, cull, sift, sort (هوـ s.th.); to hand-pick 

 هوـ) IV to purify, clean, cleanse (.s.th هوـ)

s.th.) VIII to pick out, select (هـ s.th.) 

 naqā’ purity ظق  

 naqāwa, nuqāwa purity; O ظقووو و 

fineness (of a precious metal); selection, 

culling; elite; pick, best 

 nuqāya selection, elite, pick 996 ظق ية

J naqly pl. .W "iqd', .\,.ill aRqiyil" 

pure, clean, imm&CWate, unstained i 

clear, 

limpid, free of dirt or .xtraneous matter 

~ taRqiya cleaning, cle&lllling, purifl. 

cation; sifting, BOrting 

pun, play on wards; the point of a joke 

I 

0:::.11 ~l.- quick.witted, quick at 

repartee 

.;,15::; Rakkdt witty; humoroua, 

piquant; 

mocker, 

scoffer

 

.Li:ll ifIJiqij' eel.ction I 0 .Li::l)ll Jo 

'Jol' 

(q'Ild,a) eel.ctivity (radic) 

.;::... m"fIJaqa" eel.cted; eelect 

ts:.; Ral:a'a a (s.!ll Rak') to scrape the 

scab 

(. off a wound) 

..,.s:.; Ral:aba " (Ra.l:l>, Ral:ab) to 

make un· 

happy, miserabl., aftlict, distress (. s.a.; 

of fate); to drop (. s.th.); to put (. s.a.) 

out of favor; - (y~ ""k/lb) to blow 

sid.ways; to veer, shift (wind); - 

(Ra.l:l>, 

""k/lb) to d.viate, sw.rv. (.:r from, esp., 

from a path, road, route, courae) II to 



avert, divert, deBect, tum away, 

remove 

(. s.th.) V to d.viate, swerve (. or .:r 

from); to avoid, shun, eschew (A or .:r 

s.th.); to refrain (.:r from), steer clear 

(.:r of); to take upon one's should.... 

ta shoulder, take upon o.8., assume (A 

s.th.) l.:r "'! ..,.s:::; to make s.o. d.viate 

or 

swerve from 

..,.s:.; Ral:b pl. y ~ "dub and ~ 

Rakba pl. Ral:aMt misfortune, 

calamity; 

disaster, catastrophe 

ب كوووم  mankib pl. م  كوووب manākib
2
 

shoulder; side, flank; highland, upland │ 

 (’mankibaihi, hawā)   وووواابم كبيوووو اا هوووواا 

approx.: to race along, dash along 

بام كوو  mankūb fate-stricken, afflicted 

with disaster; unhappy, unfortunate, ill-

fated, miserable; victim (of a catastrophe) 

تظكوو  nakata u (nakt) to scratch up (هووـ the 

ground) II to crack jokes (علوو about s.o.), 

poke fun (علو at), ridicule (علو s.o.) 

ةظكأو  nukta pl. ظكوت nukat, ظكو   nikāt jot, 

title, speck, spot; witty remark, witticism, 

wisecrack, joke; anecdote; pun, play on 

words; the point of joke │  ة كأووح ضووواا  

quick-witted, quick at repartee 

 ;nakkāt witty; humorous, piquant   ظكو

mocker, scoffer 

تيوووو كت  tankīt chaffing, legpulling; 

teasing, banter, raillery, mockery; joking, 

jesting, fun-making 

 munakkit mocker, scoffer  كتم

ثظكو  nakata u i (nakt) to break, violate, infringe 

 (a contract or similar legal obligation هوـ)

VIII to be broken, be violated 

ثظكووو  nakt breach, violation (of a 

contract, etc.) 

ثكوو ظ  nākit perfidious, faithless, false, 

disloyal 

اظكو  nakaḥa u i a ( ح ظكو  nikāḥ) to marry ( هو a 

woman), get married ( هوو with) III to 

become related by marriage (ه to s.o.) IV 

to give in marriage ( ه ه to s.o. a girl)  

ح ظكو  nikāḥ marriage; marriage contract; 

matrimony, wedlock 

كا  م  manākiḥ
2
 (pl.) women 

دظكوو  nakida a (nakad) to be hard, harsh, 

difficult; to be unhappy, miserable; -- 

nakada u (nakd) to give little (ه to s.o.); to 

torment, pester, molest (ه s.o.) II to make 

life hard, difficult, miserable (ه for s.o.), 

embitter s.o.’s (ه) life III to torment, 

harass, pester, molest (ه s.o.) V to be made 

miserable, be embittered (life) 

 ;ankād misfortune   ظكووا .nakd pl ظكوود

hardship, adversity; molestation, trouble, 

nuisance; worry, concern │ ا  ووو  ااظكووود  

misfortune 

ديوك  م ,ankād   ظكوا .nakid pl ظكود  manākīd
2
 

hard, troublesome, laborious; unhappy; 

peevish, cross, bad-tempered 

ظكوووودا  ankad
2
 troublesome, painful, 

excruciating 997 

د كو  م  munākada pl. -āt inconvenience, 

discomfort, trouble, burden 



ا  كوم  mankūd unhappy, unfortunate; ill-

fated │ ا اا حو  كوم  m. al-ḥaẓẓ pl.  م  كيوداا حو 

manākīd al-ḥ. ill-starred, unlucky, 

unfortunate 

راظكوو ,nakira u (nakar, nukr ظكوو  nukūr, ويووظك  

nakīr) not to know (ه ,هوـ s.o., s.th.), have 

no knowledge, be ignorant (هوـ of s.th.); to 

deny, disown, disavow, renege (هوـ s.th.) II 

to disguise, mask (ه s.o.); to use in its 

indefinite form (هوـ a noun; gram.) III to 

disapprove (ه of s.o.), reject (ه هs.o.) IV to 

pretend not to know (ه s.o.), refuse to have 

anything to do (ه ,هوـ with s.o., with s.th.); 

to refuse to acknowledge, disown, 

disavow, disclaim, deny (هووـ s.th.); to 

renounce, renege (هوـ s.th.); to refuse, deny 

 هـ علو) dispute, contest ,(.s.th. to s.o هـ علو)

s.th. of s.o.); to reject (هوـ علوو s.th. with 

regard to s.o.), disapprove (هوـ علوو of s.th. 

with regard to s.o.); to censure, blame, 

rebuke (ه علوو s.o. for), criticize ( هوـ مو s.th. 

in s.o.); to hold s.th. (هوـ) against s.o. (علوو), 

reproach (علووو هووـ s.o. for) │ اتوو اظكوووا  

(dātahū) to deny o.s. ; ظفسو اظكووا  (nafsahū) 

to harbor self-doubts; ااظووو ااراهظكووووا  I 

pretended not to see him V to be in 

disguise, be disguised, disguise o.s.; to 

change for the worse, change beyond 

recognition; to become estranged, be 

alienated (ل from s.th.); to .nub (ل s.o.), 

treat (ل s.o.) with hostility, deal 

ungraciously (ل with s.o.); to deny o.s. (ل, 

e.g., a feeling), shut out from one’s heart 

 VI to have no knowledge, be (.s.th ل)

ignorant (هوـ of s.th.); to pretend not to 

know (هوـ s.th.), feign ignorance, make as if 

one doesn’t know; to refuse to have 

anything to do (ه with), snub, cut, ignore, 

pretend not to know (ه s.o.) X not to know 

 have no knowledge, be ,(.s.o., s.th ه ,هوـ)

ignorant (هوـ of s.th.); to disapprove (هوـ of 

s.th.), reject (هوـ s.th,); to detect, loathe (هوـ 

s.th.) 

 nukr denial, disavowal ظكو

 nakir unknown, little known ظكو

 ;nakira indefinite noun (gram.)  ظكووو

unknown person 

انظكوووو  nukrān denial │ انظكوووولاا  lā 

nukrāna it is incontestable; اناا جميوولظكووو  

ingratitude; اناا لا ظكو  self-denial 

ويووووووظك  nakīr denial, disavowal; 

disapproval, rejection; negation; 

reprehensible, repugnant, disgusting, vile, 

revolting, loathsome, abominable, 

atrocious; one of the Angels of Death (see 

ويو كشوداعليو اا  │ ( كووم  (šadda) to reproach 

s.o. severely 

ankar اظكوووووو
2
, f. ا ظكوووووو  nakrā’ 

reprehensible, abominable, disgusting, 

vile, revolting, loathsome │ ا ظكوووابأسوو مةا  

vicious smile 

 ,inkār denial, disavowal, negation اظكو ر

contestation; refusal, rejection, non-

acceptance │  اظكوووو راا وووولا self-denial, 

selflessness, unselfishness;  اظكوو را جميلوو (li-

jamīlihī) ingratitude toward s.o. 

 ;inkārī denying, disaffirmative اظكوو ر 

negative 

 │ tanakkur disguise, masquerade ت كوو

 ,maḥfil at-t. fancy-dress party محفولاا أ كوو

costume ball 

 (ḥafl) حفووولات كوووو  :tanakkurī ت كوووو 

masked ball, costume ball 

 ,istinkār disapproval; horror اسوووأ ك ر

aversion, loathing 

 ;nākir denying, disavowing ظوووو كو

unfriendly, hostile, forbidding │ ظو كواا جميول 

ungrateful 

 munakkar indeterminate; indefinite م كوو

(gram.) 

 ,munkar denied; not recognized م كووو

unacknowledged, disowned, disavowed, 

disclaimed; disagreeable, shocking, 

detestable, abominable; abomination, 

atrocity; pl.  م كووووووا objectionable, 

forbidden, 998 or reprehensible, actions │ 

 the two angels who examine the م كوواوظكيوو

dead in their graves as to their faith 

 ;mutanakkir disguised, in disguise  كووأم

incognito │ كووأمرلوصا  (raqṣ) masked ball, 

costume ball 

 ,mustankar objectionable  كوسووووووأم

reprehensible; odd, strange 

زظك  nakaza u (nakz) to prick; to goad, egg on (ه 

s.o.) 

سظكو  nakasa u (naks) to turn around, turn over, 

invert, reverse, turn upside down 



 ,to lower, withdraw, retract ;(.s.th هـ)

pull in (هوـ s.th.); to bow, bend, tilt ( رأسو 

ra’sahū or  بوأسو one’s head); to cause a 

relapse (هوـ of an illness); pass. nukisa, to 

suffer a relapse II = I; to hang at half-mast 

 VIII to be turned over, be (a flag هووـ)

inverted, be reversed; to sink, drop 

forward (head); to relapse, suffer a relapse 

ةظكسوو nuks and ظكووس  naksa relapse; 

degeneration, degeneracy; decadence 

 tanakkus degeneration (biol.)  كست

س كأظا  intikās relapse 

سا كوووم  mankūs inverted, reversed; 

relapsing, suffering a relapse 

 │ munakkas inverted, reversed  كسموو

ا وأسا كسم  m. ar-ra’s with bowed head 

كسأ ووم  muntakis relapsing, suffering a 

relapse 

شظكو  nakaša i a (nakš) to clear out, dredge, 

clean (هوـ s.th., esp., a well); to stir up, rout 

up, turn up, hoe up, rake up, dig up, break 

 ,to rummage, ransack ;(the ground هووـ)

search (هوـ s.th.); to disorder, ruffle, tousle, 

dishevel (هـ s.th.); to shake (هـ trees) 

كشموو   minkaš pl. كش  ووم  manākiš hoe, 

mattock; rake 

ش  كووم  minkāš pl. شيك  ووم  manākīš
2 

O 

dredger; poker, fire iron; (eg.) pickax 

صظكو  nakaṣa i u (nakṣ, صاظكو  nukūṣ, كصموو  

mankaṣ) to withdraw, turn away ( عوو 

from); to recoil, shrink ( عو from) │ اظكوص

عقبيووو اعلووو  (‘aqibaihi) to retreat, climb 

down, give up one’s intention II to cause 

 ,to retreat VIII to fall back, recoil (.s.o ه)

retreat 

فظك  nakafa u (nakf) to stop, arrest (هوـ s.th.); to 

disdain, scorn, spurn ( ع s.th.); to 

reject ( عوو s.th.) │ كووفلااي  (yunkafu) 

irresistible, resistles8; immeasurable, 

unfathomable III to vex, annoy, trouble, 

pester, harass, torment (ه s.o., هـ with) X to 

be proud, haughty; to disdain, scorn, 

spurn, reject ( عو or  مو s.th.), look down 

upon ( عو or  مو), have an aversion ( عو or 

 s.th., also مو  or عو ) to), loathe, detest مو 

 (.from doing s.th ان) to refrain ;(هـ

ةظكف  nakafa parotid gland 

ا أهو باا غود ا │ nakafī parotid (adj.)  ظكفو

يوة كفا   (gudda) inflammation of the parotid 

gland, parotitis, mumps (med.) 

ا ظك  nukāf O parotitis, mumps (med.) 

1
لظكوو  nakala i u ( لاظكوو  nukūl) and nakila a 

(nakal) to recoil, shrink ( مو or  عو from), 

flinch, shirk ( موو or  عوو s.th.), desist, 

refrain, abstain, draw back, withdraw ( مو 

or  ع from); -- nakala ( ةظكل  nakla) and II to 

make an example (ب of s.o.), punish 

severely (ب s.o.), teach s.o. (ب) a lesson; 

to maltreat, torture (ب s.o.) II and IV to 

repel, force back, drive back, hold off, 

deter ( ه ع s.o. from) 

ل ظكوا .nikl pl ظكل  ankāl, لاظكو  nukūl fetter, 

shackle, chain; bit (of a bridle) 

ل ظكووو  nakāl exemplary punishment, 

warning example, warning 

لاظكو  nukūl refusal to testify in court 

(Isl. Law) 

ليووو كت  tankīl exemplary punishment; 

forcing back, driving back. containment; 

maltreatment, torture 999 

2
 nikl nickel ظكل

 or علوو) nakaha i u (nakh) to blow, breathe  ظكو

 (in s.o.’s face ل

هوووةظك  nakha smell of the breath; 

fragrance, smell, scent, aroma 

وظكو  nakā i (  nihāya) to cause damage, to  يوةظك

harm; to hurt, injure ( و  or ه s.o.); to vex, 

annoy, offend (ب s.o.) 

 ,nikāya wrong, harm, damage  يووةظك

prejudice; vexation, annoyance, grievance, 

offense, outrage, chicanery │ يووةا يووو ظك  

nikāyatan fīhi in defiance of him, to spite 

him; يوة ك اا  ياغل ا  (aglaẓa, nikāya) to beset 

s.o. grievously, ride roughshod over s.o. 

وظكوا  ankā worse; causing more damage, 

more harmful, hurting or offending more 

grievously 

1
مظوو  namma u i (namm) to betray, reveal, 

disclose, bespeak, indicate, show (علوو or 

 to ;(.of s.th عو ) s.th.); to give evidence عو 

report in a libelous manner (هوـ علوو s.th. 

about s.o.), sow dissension ( بوي among or 

between) 



 ,namm slander, calumniation ظووووم

calumny; (pl. -ūn,   اظموووو animmā’
2
) 

talebearer, scandalmonger, slanderer, 

calumniator  

 nimma louse ظمة

 nammām (eg.) a variety of mint ظمو م

(Mentha sativa L.; bot.) 

 nammām slanderer, calumniator ظم م

namā’im ظمو ئم .namīma pl ظميموة
2
 slander, 

defamation, calumny 

 nāmma stir, bustle, life ظ مة

2
يو   معلوماا  │ nummī pl. -āt coin  ظمو  ‘ilm an-n. 

numismatics 

ا  ظم  look up alphabetically 

1
وظمو  V to become angry, furious (ل with s.o.), 

turn into a tiger; to bluster, swagger 

ر ظموا ,numur ظموو .namir pl ظموو  anmār 

leopard; tiger 

 ,namir clean, pure, healthy ظمووووو

wholesome (esp., water) 

 namira leopardess; tigress  ظمو

 numar speck, spot ظمو .numra pl  ظمو

ظمووا  anmar
2
, f. ا ظموو  namrā’

2
, pl. ظموو 

numr spotted, striped, brindled 

 ,munammar spotted, striped  موووووم

brindled 

2
ظموووا  II to mark with numbers, to number, 

provide with a number (هـ s.th.) 

 numar, nimar ظموو .numra, nimra pl  ظموو

number, numero; figure │ اواحودظموو  nimrat 

w. first-class, first-rate, A-1, excellent 

 ,nammāra pl. -āt numberer  ر ظمووو

numbering machine, date stamp 

ويوو مت  tanmīr numbering, numeration, 

count 

 munammar numbered, counted  موم

سوو ظمو  numrusī pl. سووةر ظم  namārisa (eg.) 

chinaware dealer 

لووةظمو numruq and  ظمووو  numruqa pl. ر ظموو  

namāriq
2 

cushion, pad; pillow; panel, 

saddle pad 

سظمو  namasa i (nams) to keep secret, hide, 

conceal (هوـ s.th.); to confide a secret (ه to 

s.o.), confide in s.o. (ه), let (ه s.o.) in on a 

secret, make (ه s.o.) one’s confidant III to 

confide a secret (ه to s.o.) 

ساظم .nims (coll.; n. un.  ) pl ظمس  numūs 

ichneumon, mongoose; ferret, marten, 

weasel 

سام ظو  nāmūs pl. سيمااظو  nawāmīs
2
 sly, 

cunning, wily; confidant; (coll.; n. un.  ) 

mosquito(es); see also alphabetically │ 

ادكبواسام  ا   the Archangel Gabriel 

 nāmūsīya mosquito net 1000 ظ ماسية

 an-nimsā Austria  مس ا  ,nimsā ظمس 

و ظمس   nimsāwī Austrian (adj. and n.) 

 namiša a (namaš) to be freckled, have ظموش

freckles 

 ;namaš (cols.; n. un.  ) freckles ظموش

discolored spots on the skin 

 namiš freckled ظمش

ظموشا  anmaš
2
, f. ظمشو   namšā’

2
, pl. ظموش 

numš freckled 

طظمو  namaṭ pl. هظمو  nimāṭ, ه ظموا  anmāṭ way, 

manner, mode, fashion; form, shape; sort, 

kind │ ظموطعلووا  in the manner of; هولاااعلوو

 in this manner, this way, after this  مطا و

fashion; مطحوديثاا و  new-fashioned, modem; 

اعلووهوما ;old-fashioned, outmoded  مطعأيقاا 

واحوداظموط  they are of the same stamp, they 

are all alike 

 namaṭ formal, rigid, stiff  ظم 

قظمو  II to embellish, decorate, ornament, adorn 

 to write in an elegant, lofty style ;(.s.th هوـ)

  (a text هـ) to compose ;(.s.th هـ)

قيوووووووو مت  tanmīq ornamentation, 

embellishment; glorification, exaltation, 

ago grandizement; elaborate 

embellishment (with figures of speech); 

composition (of a text, in elegant style) 

 ;munammaq adorned, embellished  موقم

elegant, in good style, ornate, flowery 

(text, language) 

لظمو  namila a (namal) to tingle, prickle, be 

numb, be benumbed (a limb) 

لموظ  naml (cols.; n. un.  ) pl. ل ظمو  nimāl 

ant 

 ;namlī antlike; ant- (in compounds) ظمول

formic 



يةظمل  namlīya meat safe, food safe 

 ;namal itching, tickling sensation ظموول

tingle, prickle, pricking sensation 

 namil creeping, crawling; teeming ظمول

with ants; nimble, deft 

مل ظا .anmula pl ظمل  anāmil
2
 fingertip 

ليو مت  tanmīl itching, tickling sensation; 

tingle, prickle, pricking sensation 

لا مم  manmūl teeming with ants 

 to ;(.s.th هوـ) namnama to stripe, streak  مظمو

adorn, embellish, ornament (هـ s.th.) 

 nimnim streaks or ripples in the ظمو م

sand (caused by the wind) 

ةظم م  namnama, nimnima wren (zoo.) 

O ة م مم  munamnama miniature 

) namā u  ايظموواةظموو اظموو  numuw) to grow; to 

increase; to rise 

اظم  numuw growth; progress 

ا  ظموو  namūdaj, numūdaj pl. -āt and ظموو    

namādij
2
 model; type; pattern; sample, 

specimen; exemplar, example; blank, form 

ا ج ظم  namūdajī exemplary, model 

وظموو  namā i (namy, ظموو   namā, يووةظم  

namīya) to grow; to increase, augment, 

multiply; to rise; to progress, make 

progress, advance; to thrive, prosper, 

flourish; to be ascribed, be attributed (ا وو 

to s.o.); to ascribe, attribute (هوـ ا وو s.th. to 

s.o.); to be told, be reported (ا وو to s.o.; of 

an event), reach (ا وو s.o.; news), come to 

s.o.’s knowledge II and IV to make grow, 

increase, augment, promote, further, 

advance (هوـ s.th,)VIII to trace one’s origin 

 ا وو) descend, be descended ,(.to s.o ا وو)

from), be related (ا وو to); to be affiliated, 

be associated, have connections (ا وو with); 

to depend, be dependent (ا ووو on); to 

belong (ا وو to, esp., to an organization), be 

a member (ا و of an organization) 

 ,namā’ growth, expansion, increase ظمو  

augmentation, increment, accretion 

 ,namīy growth, expansion, increase ظمو 

augmentation, increment, accretion 1001 

  small louse  ظمو .namāh pl ظم  

 ,tanmiya expansion, promotion ت ميووة

furtherance, advancement; increase, 

augmentation; raising, stepping up, 

intensification, boost 

 ,inmā’ expansion, promotion   ظموووا

furtherance, advancement, increase, 

augmentation; raising, stepping up, 

intensification, boost; cultivation, 

breeding (of plants) 

 intimā’ membership   مأظا

يوةم ظ  nāmiya pl. مااظو  nawāmin growth; 

morbid growth, morbid formation, 

excrescence, tumor (med.) │  ا وووااما 

 cancerous (saraṭānīya) ا سوووووووووه ظية

formations (med.) 

مأ م  muntamin belonging, pertaining 

وم أموووو  muntaman descent, origin, 

relationship, affiliation. membership 

 nahaba a u and nahiba a (nahb) to ظهوب

plunder, rifle, take by force (هـ s.th.) │ ظهوب 

nahaba l-arḍa and ا  ويوقاظهوب  (ṭarīqa) to 

cover the distance (ا وو to) quickly or at 

tremendous speed IV to let (ه s.o.) rifle (هوـ 

s.th.); to leave, surrender as booty (ه هوـ to 

s.o. s.th.) VI to grip, seize (هوـ the soul, the 

heart) │ ادر اعودوااهب  ت  (arḍa ‘adwan) to 

race along at a tearing pace VIII to grip, 

seize (هووـ the soul, the heart); to rifle, 

snatch away (هوـ s.th.); to take in eagerly, 

devour (هوـ s.th.; said of the eyes) │ اهوبأظا

 ا وو)  to cover the distance (ṭarīqa) ا  ويوق

to) quickly or at tremendous speed 

 ,nahb robbery, plundering, pillage ظهوب

looting, spoliation; gallop; (pl. ب ظهو  nihāb) 

plunder, spoils, booty, loot; ظهبو  nahban by 

robbery 

ةظهب  nuhba booty, plunder, spoils, loot 

وظهب  nuhbā booty, plunder, spoils, loot 

ب ظهوووو  nahhāb robber; plunderer, 

marauder, looter 

 nahbura abyss; hell  وبظه

 هـ) nahaja a (nahj) to proceed, act; to enter  ظه

upon a road), take (هوـ a route or course), 

follow, pursue (هوـ a way, a road); to make 

clear, clarify (هوـ s.th.); to be open, plain, 

distinct; -- nahaja i and nahija a (nahaj) 

to be out of breath, gasp for breath, pant │ 

 to pursue a plan; to (kiṭṭatan)   ووةاظهوو 



assume an attitude;  م اا وووو اعلووووواظهوووو  

(minwālihī) to follow s.o.’s example II to 

put out of breath, make breathless, cause 

to pant (ه s.o.) IV do.; to be clear (matter, 

affair); to make clear, clarify, explain (هوـ 

s.th.) VIII to enter (هوـ upon a road), take 

 a هوـ) follow, pursue ,(a route or course هوـ)

way, a road) │ سوبيل اظهو ا  (sabīlahū) and X 

سوبيل ا ه اسوأ  to follow s.o.’s example, follow 

s.o.’s footsteps, imitate s.o. 

 ;nuhūj open way; road  اظهو .nahj pl ظهو 

method, procedure, manner │  ظهجوواظهوو  

(nahjahū) to follow s.o.’s method; ا ه ا و

 the straight path, the right way, the ا قوايم

proper manner 

 ;nahaj quick breathing, panting ظهوو 

breathlessness 

 ;nahīj quick breathing, panting  يظهوو

breathlessness 

ه  ظ  nāhij open, plain road 

ه   وم .manhaj, minhaj pl  ه مو  manāhij
2 

open, plain, easy road; manner, procedure, 

method; program; course │  ا أعلوويماموو ه  

curriculum; ا بحووووثاه  م وووو  m. al-baht 

methodology of research, research 

methods 

 ,manāhīj way  يه م وو .minhāj pl   م هوو

road; method; program 

دظهو  nahada a u (  nuhūd) to become  اظهو

round and full, swell (breasts); to be 

buxom, have round, swelling breasts V to 

sigh VI to share the expenses; to distribute 

among each other in equal shares (هوـ s.th.) 
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دظهو  nahd pl. ا ظهو  nuhūd female breast, 

bosom; elevation, rise, hump, bump 

د هت  tanahhud pl. -āt sigh 

دهو ظ  nāhid full, round, swelling (breast); 

in the bloom of youth; buxom 

وظهو  nahara a (nahr) to flow copiously, stream 

forth, gush forth; to chide, scold, reproach 

 ,to turn away with angry words ;(.s.o ه)

brush off, rebuff, reject, repulse, drive 

away, chase away (ه s.o.) VIII to chide, 

scold (ه s.o.); to drive away, chase away (ه 

s.o.) 

وظه  nahr pl. اظهوو anhur, اظهو ر anhār, ارظهو  

nuhūr, stream, river; -- (pl. anhur and 

anhār) column (of a newspaper) │ مو ابوي ا

ي  هوا   (nahrain) Mesopotamia;  هوومو اورا اا  

Transoxiana; ار ناظهووو  Eridanus (astron.); 

n. urdunn the Jordan river; ا سولاماظهوو  n. as-

salām the Tigris; ا شووويعةاظهووو  the Jordan 

river 

 ,nahrī river- (in compounds)  ظهوووو

riverine, fluvial, fluviatile 

ر ظهو  nahār pl. ظهوووا  anhur, ظهووو nuhur 

daytime, day (from dawn to dusk, as 

distinguished from يوام yaum = day of 24 

hours) │ ااو ويلاظهو ر  nahāran wa-lailan by 

day and by night; ظهو ر يولا  laila nahāra day 

and night; ظهوووااظهو ر  (anhar) a wonderful 

day 

 ,nahārī relating to day or daytime ظهو ر 

diurnal; يوووو  ر ظه  news of the day, 

miscellany (heading of a newspaper 

column) 

ظهوا  anhar
2
 see nahr 

ويووظه  nahīr copious, ample, abundant, 

plentiful, much 

يوووظه  nuhair pl. -āt little river, creek, 

brook; a tributary, an affluent 

اراظأهووووو   intihār rebuke, scolding, 

reprimand, reproof; rejection, rebuff, 

repulse, repulsion 

زظهو  nahaza a (nahz) to push, thrust, 

shove (ه s.o.); to drive, urge on (ه s.o.); to 

repulse, hold off, ward off (ه s.o.) III to be 

near s.th. (هوـ, esp., fig.), approach, attain, 

reach (هوـ s.th.); to seize (هوـ s.th.) │ زاه ظو

اظو هز ;to attain (the age of) majority ا بلواغ

 he was close to fifty, he was ا  مسووي 

pushing fifty VIII ا فوصوةاهوزأظا  (al-furṣata) 

to seize or take the opportunity, take 

advantage or avail o.s. of the opportunity; 

 to use s.th. as an (furṣatan) اظأهوزاهوـا وصوةال

opportunity for 

 nuhza opportunity, occasion ظهز 

ز ظه  nahhāz: ا فووصاز ظه  n. al-furaṣ quick 

to seize an opportunity, an opportunist 

ز هوأظا  intihāz: ا فووصاز هوأظا  int. al-furaṣ 

exploitation of opportunities, opportunism 

ز هأظا  intihāzī timeserver, opportunist 

يةز هأظا  intihāzīya opportunism 



 nahaša i (nahš) to bite, snap, grab ظهوش

with the teeth (هوـ s.th.); to tear to pieces, 

mangle (.s.o.)  

ش ظهووووو  nahhāš snappish, biting, 

mordacious, sharp 

 to (nuhūḍ  اظهو ,nahḍ) nahaḍa a  ظهو

rise, get up ( عو from a seat, from bed); to 

take off, start (airplane); to pounce (ا وو on 

s.o., on s.th.); to raise, lift, hoist, heave, 

carry (ب s.o., s.th.); to carry on, practice, 

pursue, attack resolutely, tackle. handle, 

take in one’s hands, further, promote, 

encourage (ب s.th.), give a boost, give 

impetus (ب to s.th.), bring new life (ب into 

s.th.), bring about an upswing (ب of s.th.); 

to stand up (ب for), take up the cause of 

 espouse, support, endorse, champion ,(ب)

 against علوو) to rise, revolt, rebel ;(.s.th ب)

s.o.); to get ready, prepare (ل for a piece of 

work, a task, or the like), begin, start, 

undertake (ل s.th.), enter, embark (ل 

upon); to be apposite, pertinent, apropos 

(argument) │  ظهو ال ئمو (qā’iman) he got 

on his 1003 feet, he got up; ظهو ابو دمو (bi-

l-amr) to assume power, take the 

command; تاا حجوةابظه و  (ḥujja) proof bee 

been established for …;  ب   سووو ئوااظهوو

 to take losses and (ḍaḥāyā) وا  ووح ي 

sacrifices readily upon o.s. III to offer 

resistance (ه to), resist, oppose, defy (s.o.); 

to argue, dispute (ه with s.o.) IV to tell (ه 

s.o.) to rise, lift up, raise, help up (ه s.o.), 

awaken, (a)rouse, stir up, animate, inspire, 

stimulate, excite, incite (ه s.o.) VI to get 

up, stand up, rise, draw o.s. up VIII do. X 

to awaken, (a)rouse, stimulate, animate, 

encourage, incite, instigate, egg on (ه s.o., 

 (to ا و

 ,nahḍ awakening, rise, growth ظهوو 

boom, upswing, advancement, progress 

ةظه و  nahḍa pl. -āt getting up, rising; 

awakening (esp., national), rise, growth, 

boom, upswing, advancement, progress; 

resurgence, revival, rebirth, renaissance; 

(spiritual) movement; ability, capability, 

power │  ة ه ووعيووداا  ‘īd an-n. Day of 

National Awakening (of Iraq, celebrated on 

the 9th of Shaban) 

 ,nuhūḍ raising, boosting, revival  اظهو

restoration, promotion, advancement, 

furtherance, encouragement, activation (ب 

of s.th.) 

ةه   م  munāhaḍa resistance, opposition 

 ,inhāḍ awakening, arousing   ظهووووا

stimulation, animation; promotion,. 

advancement, encouragement, initiation of 

an upswing, of a boom 

 ,istinhāḍ awakening, arousing    هاسووأ 

stimulation, animation; promotion, 

advancement, encouragement, initiation of 

an upswing, of a boom 

ه  ظوو  nāhiḍ rising, getting up; active, 

diligent, energetic │ ه  ظو  يولا  conclusive 

proof, cogent evidence 

قظهو  nahaqa, nahiqa a (nahq, ظهو   nuhāq, يوقظه  

nahīq) to bray (donkey) 

لظهو  nahaka a (  nahāka) to wear off, wear  كوةظه

out, use up, consume (هوـ s.th.); to grind 

down, crush (هوـ s.th.); -- (nahk) and nahika 

a (nahk, كوةظه  nahka) to exhaust, weaken, 

enfeeble, debilitate, sap the strength of, 

wear out, wear down, enervate, unnerve, 

waste, emaciate (ه s.o.); nahika and pass. 

nuhika to be worn off, worn out, run down, 

used up, spent, exhausted, enervated, gaunt, 

emaciated │  ظهولاعوضو (‘irḍahū) to injure 

s.o.’s honor IV to exhaust, wear out, 

enervate, ruin (ه s.o.) VIII to waste, 

emaciate, enervate, exhaust (ه s.o.); to 

violate, abuse, defile, profane, desecrate (هوـ 

s.th.); to infringe, violate (هوـ a law), offend 

against (هـ); to rape, ravish (  a woman); to  هو

insult, defame, malign, slander, abuse, 

brutalize (ه a man) │ هوولأ لااي  yuntahaku 

inviolable, sacrosanct, sacred, consecrated 

 ,nallk weakening, exhaustion ظهوووول

enervation, attrition; consumption, 

depletion, exhaustion; abuse, misuse; 

infraction, violation; profanation, 

desecration; sacrilege 

ةظهكووو  nahka exhaustion; emaciation, 

wasting away 

 inhāk exhaustion   ظها

 ,intihāk weakening, exhaustion   هووأظا

enervation, attrition; consumption, 

depletion, exhaustion; abuse, misuse; 

infraction, violation; profanation, 

desecration; sacrilege; rape │ ا حومووةا  هوأظا  



int. al-ḥurma sacrilege: ا عوار ا  هوأظا  int. al-

‘aura offense involving moral turpitude 

 munhik grueling, exhausting  هلم

لظهو  nahila a (nahal, هولم  manhal) to 

drink 

ةظهلوو  nahla pl. nahalāt drink, draught, 

gulp, swallow 

 manāhil watering  هولم .manhal pl  هولم

place, spring, pool 1004 

مظهو  nahima a (naham, ةمو ظه  nahāma) to have a 

ravenous appetite, be insatiable; to be 

greedy, covetous (   of) 

 ;naham, ravenous appetite, voracity ظهوم

greed, greediness, avidity 

ةظهموو  nahma burning desire, craving, 

greed, avidity 

ميظهووو  nahim greedy, avid; insatiable, 

voracious; glutton, gourmand 

ميظهووو  nahīm greedy, avid; insatiable, 

voracious; glutton, gourmand 

ما هوم  manhūm greedy, avid; insatiable; 

covetous, desirous (ب of s.th.) 

 ,nahnaha to restrain, hold back, keep  وو ظه

prevent ( ع s.o. from); to sob 

اةظهو  and ايظهو ظهو  nahā u (nahw) and وظهو  

nahā a (nahy) to forbid ( عو s.o. s.th., to do 

s.th.), prohibit, ban ( عوو s.o. from doing 

s.th.), interdict, proscribe ( ه ع to s.o. s.th.); 

to restrain, hold back, keep, prevent ( عو 

s.o. from); pass. ظهو  nuhiya to come, get 

 come ,(.s.o ا وو) reach ,(to s.o.; of news ا وو)

to s.o.’s knowledge IV to get (هوـ ا وو s.th. to 

s.o.), make s.th. (هووـ) reach s.o. (ا ووو); to 

communicate, transmit, make known (هوـ ا وو 

s.th. to s.o.), bring (هوـ s.th.) to s.o.’s (ا وو) 

knowledge, inform, apprise (ا وو هوـ s.o. of 

s.th.); to bring to an end, terminate, finish, 

end, wind up, conclude, complete (هوـ s.th.); 

to put an end to s.th. (هوـ), settle, decide (هوـ 

s.th.) VI to come to an end, run out, expire 

(period of time); to attain a high degree; to 

come, get (ا وو to s.o.), reach (ا وو s.o.); to 

desist, refrain, abstain ( عو from), give up, 

renounce, forgo, abandon ( عو s.th.), cease, 

stop ( عوو doing s.th.) │ همت وو هواا وووااسووم ع  

(asmā‘ihim) to come to s.o.’s hearing, to 

s.o.‘s knowledge VIII to be concluded, 

terminated, finished, done with, settled, 

decided, be over; to run out, expire, come 

to an end (appointed time); to end, end up, 

wind up (ب by, in or with); to finish, 

terminate, conclude, wind up ( عو s.th.), be 

or become finished, done, be through (ب 

with s.th.); to wind up, land eventually (ا وو 

at), get ultimately (ا وو to); (with اناا وو ) to 

come or lead to the point where ..., end at 

the point where, get eventually so that ..., 

result in; to come to s.o.’s (ا وو) knowledge; 

to lead, lead up, bring (ب ا وو s.o. to); to 

desist, refrain, abstain ( عو from s.th.), give 

up, renounce, forgo, abandon ( عوو s.th.), 

cease, stop ( عو doing s.th.) │ اا وواظأهوواادمووا

 the upshot was that, the long and short of ان

it was that …; اناا وواظأهووابو اادمووا  he got to 

the point where ... 

 ,nahy prohibition, ban, interdiction  ظهو

proscription │  ومو اوادهو ا  (amr) unlimited, 

absolute authority, dictatorial power, 

command 

يوووو ظه  nahyī prohibitory, prohibitive, 

prohibitionary 

وظهوو  nuhan intelligence, understanding, 

reason, mind, intellect 

يةظه  nuhya mind, intellect 

 nihā’ utmost degree, limit   ظه

يووةظه   nihāya pl. -āt end; termination, 

conclusion; outcome, result, upshot; the 

utmost; limit, utmost degree, extreme, 

extremity; nihāyatan in the end, at last, 

finally, ultimately, eventually │  يوة ه ا ا و  in 

the end, at last, finally, ultimately, 

eventually; ا  ه يوةاا وو  to the end; يوةظه بولاا  (bi-

lā) unending(ly); غيواظه يةاا و  or مو الااظه يوةااا وو

 unendingly, to infinity, ad (1ā nihāyata)  و 

infinitum; يووة ه  ل  to the greatest extent, 

extremely;  يوةاادربظه  n. al-arab the ultimate 

goal;  يوةاا صوغوىا ه ا  (ṣugrā) minimum; اا  ه يوة

 ;maximum (kubrā, ‘uẓmā) ا كبوووىايا عرموووة

ا عليو اا  ه يوة  (‘ulyā) the best grade, the highest 

rating (in a system of school marks); اعلووا

ا كبوىاا  ه ية رجةا  ا  (a‘lā darajatin) absolute 

maximum (of temperature); 1005 اعلووا رجوةا

اصووووغوىاا  ه يووووة وووو ا  (aqṣā d.) absolute 

minimum; ا  ه يوةحودا  ḥadd an-n. utmost limit, 

last step; و اا حول اظه يوةنا كو  (nihāyatan, ḥidq) 

to be the ne plus ultra of skill, be extremely 

skillful 



ئ ظهو   nihā’ī extreme, utmost, last, final; 

ultimate, eventual; final, decisive, 

conclusive, definitive;  ئيو ظه  at last, finally │ 

ئ ظهووو اظوولارا  (indār) or ئ ظهوو بووولاغا  (balāg) 

ultimatum; ظهو ئ حكوما  (ḥukm) final decision, 

final judgment (jur.); ظهوو ئ عوولا ا  extreme 

remedy, last resource; وازا   (fauz) ultimate 

triumph, eventual success; ظهوو ئ مبوو رانا  a 

final match, final (in sports) 

ظه ئ لاا  lā-nihā’ī infinite, unending 

ةظه ئيلا  lā-nihā’īya infinity 

 ,inhā’ finishing, termination  ظهوووو ا

completion, conclusion; settlement; 

suspension, stop 

 ;tanāhin finity, finitude, limitedness ت و ه

expiration (of a period of time) 

 ,intihā’ end, termination  هوووووو أظا

completion, conclusion, close; expiration │ 

ادجلااظأه    int. al-ajal end of life, death 

 ,nāhin interdictory, prohibitory ظوووو ه

prohibitive │ هولاارجولاظ هيولامو ارجول (rajulun 

nāhīka) here is a man to fill any man’s 

shoes;  ظ هيلامو (also  عو or ب) how excellent 

is! how remarkable is …! suffice it to …! 

let it be enough to …! to say nothing of ..., 

not to mention …, let alone ...; above all, in 

the first place, primarily; take, for instance, 

ظ هيولا ;… it is enough to mention ظ هيولاب !...

 let it be enough to …; let it (bi-an) بوبن

suffice you to know that ...; not to mention 

the fact that ...; to say nothing of the fact 

that ...; aside from the fact that ... 

يوووةه ظ  nāhiya pl. ظوووااه nawāhin ban, 

prohibition, proscription 

 ,manhīy forbidden, prohibited م هووو 

interdicted, illicit 

ه  وووأم  matanāhin finished, terminated, 

expired; limited, bounded, finite; utmost, 

extreme; excessive, exaggerated │ مأ و هغيووا  

unlimited, boundless, infinite, unending, 

endless; و اا دلوةامأ و ه  (diqqa) extremely thin, 

of the greatest fineness; ووو اا صوووغوامأ ووو ه  

(ṣigari) extremely tiny, minute 

 ;muntahin ceasing, running out م أووو 

finished, done; expired (validity) 

وم أهووو  muntahan finished, terminated; 

end; the utmost, extreme; highest degree, 

utmost limit │  بم أهواا شود bi-m. š-šidda with 

extreme force; وو ام أهووواا دلووة  (m. d-diqqa) 

extremely thin; بلو ام أهو ه to reach its highest 

degree 

 nā’a u (nau’) to fall down, sink  ايظوا ةظو 

down, break down, collapse, succumb (ب 

under a burden); to weigh heavily (ب upon 

s.o.) │  ل  حموب اظو  (ḥaml) to bear a burden 

with difficulty; to be weighed down by a 

burden;  ابكلكلو ظوو  (bi-kalkalihī) to oppress 

s.o. grievously, weigh heavily upon s.o. III 

to offer resistance (ه to s.o.), resist, oppose, 

withstand, defy (ه s.o.); to vie, compete (ه 

with s.o.); to fight, struggle, contend (ه with 

s.o.) │  وأهاا عودا ظو  (‘adā’a) to be hostile to 

s.o., treat s.o. with hostility IV to weigh 

down, crush (ه s.o.) 

اآنظوو ,’anwā  ااظووا .nau’ pl ظووا   nau’ān, 

tempest, storm; gale, hurricane 

وأ  وو م  munāwa’a resistance, opposition, 

recalcitrance, insubordination; struggle, 

contention, strife 

2
ة بوويظ ,manāb م وو ب ,nāba u (naub ظوو بايظووابة  

niyāba) to represent ( عوو s.o.), act as 

representative ( عووو of s.o.), deputize, 

substitute ( عوو for s.o.), act as deputy, 

substitute, or proxy (  of s.o.), take s.o.’s  ع

 perform ,(.s.o عوو ) place, replace (عوو )

s.o.’s ( عو) office, act in s.o.’s ( عو) behalf; 

to return from time to time (ا وو to s.o.), 

visit periodically (ا وو s.o.), 1006 frequent 

 to (nauba ظابوة ,naub) -- ;(s.o.’s place ا وو)

afflict, hit, strike, befall (ه s.o.; of 

misfortune), happen, occur (ه to s.o.), fall 

to s.o.’s (ه) lot or share, descend (ه upon 

s.o.) II to appoint (ه s.o.) as deputy or 

agent ( عوو of), commission, depute, or 

delegate (ه s.o.) to act in behalf of ( عو) III 

to take turns, alternate (ه with s.o.) IV to 

depute, deputize (ه s.o.), commission or 

delegate (ه s.o.) to act in behalf of ( عو), in 

s.o.’s ( عو) place; to empower, authorize (ه 

s.o.) to act in behalf of ( عو); to come from 

time to time (ا وو to s.o.), visit frequently 

بااظو  │ (s.o.’s place ا وو) frequent ,(.s.o ا وو)

للهاا وو  to turn repentantly to God VI to take 

turns, alternate ( و  or علوو in, also هوـ in 

some activity), do s.th. ( و  or علوو, also هوـ) 

by turns; to visit, befall or afflict (ه s.o.) 

successively or alternately │ ت  وبأو اا   واب 

he has suffered one misfortune after the 

other VIII to befall, beset, afflict (ه s.o.), 

happen, occur (ه to s.o.) 



بظووا .nauba pl ظابووة  nuwab change, 

alternation, shift, rotation; (one’s) turn; 

time, instance (=  موووو marra); case, 

instance, occasion; -- (pl. -āt) fit, attack, 

paroxysm (path.); crisis; change (or relief) 

of the guard, guard duty, guard; bugle 

call; (syr.) troupe of musicians, small 

orchestra of native instruments │ ابووة  ب  

alternately, in rotation, by turns, 

successively, one by one, one alter the 

other; عصوبيةاظابوة  (‘aṣabīya) nervous crisis; 

اظابوة ;n. gaḍabihī his fits of rage   اغ ب ظاب

-n. al   اا م وظاب ;heart attack (qalbīya) للبية

maṭar rainy spells, periods of rain; جو   ا

أ ظاب  it was his turn 

 naubatjī on duty; commander of ظوابأج 

the guard, officer on duty 

 ,nuwab misfortune ظواب .nauba pl ظابوة

calamity, mishap, misadventure, accident, 

reverse, heavy blow 

 ,niyāba representation, replacement ظي بوة

substitution, proxy, deputyship; branch 

office, branch, agency; delegation; 

prosecution, office of the district attorney 

عوو ظي بووةا │  niyābatan ‘an in place of, 

instead of, in lieu of; ب   ي بوة acting, deputy, 

by proxy; مووديواا مصوولحةاب   ي بووة (mudīr al-

maṣlaḥa) the deputy director of the 

department; عو ب   ي بوةا  in the name of, in 

behalf of; ظي بوووووةاعماميووووة (‘umūmīya) 

prosecution, office of the district attorney; 

  ي بوووةوكيوولاا  ;chief prosecutor  ي بووةرئوويساا 

representative of the prosecution, 

prosecuting attorney;  ة  اا م  يو ي بوا  (mālīya) 

the financial delegations (in Algeria) 

 ,niyābī vicarious, deputed ظيووووو ب 

delegated; representative; parliamentary │ 

ةيووظي بحكامووةا  representative (parliamentary) 

government; ظي بمجلسا  (majlis) parliament 

بم و   manāb replacement, substitution, 

proxy, deputyship; substitute; office 

performed by proxy, place taken as 

deputy; share, portion, allotment │ ظوو با

 to represent s.o., substitute for s.o., act م  ب 

in s.o.’s behalf 

وبوة  م  munāwaba alternation, rotation; 

munāwabatan alternately, in rotation, by 

turns, successively, one by one, one after 

the other │ وبة  ب  م  do.; ا وو ام  وبة  m. ar-rīy 

(Eg.) periodic rotation in irrigation ظ بووةا  

ināba authorization; deputation, 

delegation, appointment as authorized 

agent or deputy │ ال و ئيةاظ بو   (qaḍā’īya) 

requests for legal assistance (from court to 

court) 

بت ووو و  tanāwub alternation, rotation, 

periodic change; O alternation (el.) │ 

أ و وب  ب  successively, one after the other, 

one by one, by turns, alternately, in 

rotation 1007 

 nuwwāb ظوووووااب .nā’ib pl ظ ئوووووب

representative, agent, proxy, substitute, 

alternate; delegate; deputy; (with foll. 

genit.) vice-; authorized agent; sergeant 

(formerly, Syr.; mil.); authorized 

representative of a cadi, assistant 

magistrate (Isl. Law), also  ظ ئوووباشووووع 

(šar‘ī) │ ا ووئيساظ ئوب  vice-president; vice-

chairman; عو ماظ ئووب  (‘āmm) or عمووام اظ ئوب  

(‘umūmī) public prosecutor; ا عويووفاظ ئووب  

corporal (Ir.); ا ق صولاظ ئب  n. al-qunṣul vice-

consul; ا ملولاظ ئوب  n. al-malik viceroy; اظ ئوب

مجلوسا ;financial delegate (Alg.) (mālī) مو   

با وووووواا   majlis an-n. house of 

representatives, parliament 

 ;nā’ib share, portion; allotment ظ ئووب

contingent, quota; distributive share in 

estate, statutory portion 

ةظ ئبوو  nā’iba pl. -āt, ائووباظ  nawā’ib
2 

vicissitudes, ups and downs (of luck, of a 

battle, etc.); heavy blow, disaster, 

calamity, misfortune 

 ;munawwib mandator (jur.) م وووواب

constituent, voter 

م وابضو بطا :munawwab م واب  officer on 

duty, commander of the guard 

وب م   munāwib on duty (esp. officer) 

بيم   munīb repentant 

وب  وأم  mutanāwib alternating, alternate, 

rotating, successive │ وب  وأمتيو را  (ṭayyār) 

alternating current (el.) 

2
 bilād an-nūba Nubia  ابةبلا اا 

  nūbī Nubian (adj. and n.)  ظاب

1
 to away, real, totter, stagger (naut)  ةظاظ  اي

2
ةظاتو nōt and ظوا   nōta notes (mus.), also  اظوا

 n. al-mūsīqā ا ماسيقو

ةتظا  nōta note, remark 



3
يووةظات ,nawātīy  تاظووا .nūtī pl  ظوواتا  nūtīya 

seaman, mariner, sailor; skipper │ ااولاتظو   

seaman apprentice, اممأوو زظووات  (mumtāz) 

seaman (mil.; Eg. 1939); اا سوفي ةتاظوا  ship’s 

crew 

1
 nūḥ Noah ظاح

2
حاظوا ,nāḥa u (nauḥ ظ حايظاحة  nuwāḥ, ظيو ح niyāḥ, 

ةحوي ظ  niyāḥa, ح  وم  manāḥ) to wail, weep, 

lament; to mourn, bemoan, bewail (علووو 

s.o.); to coo (pigeon) ill to be opposite 

s.th. (هوـ), lie face to face (هوـ with), face (هوـ 

s.th.) V to awing; to pendulate, dangle; to 

sway VI to howl, whine (wind) 

حاظووا nauḥ and ظوواح  nuwāḥ loud loud 

weeping, wailing, lamentation (for the 

dead) 

حاظا  nawwāḥ mourner 

ةحاظا  nawwāḥa hired female mourner 

اائظوا .nā’iḥa pl ظ ئحوة  nawā’iḥ
2
 ظ ئحوو   ,

nā’iḥa hired female mourner 

 ,manāḥa lamentation, wailing م  حوووة

mourning 

 II to halt for a rest; to take up residence IV ظواخ

to make (هوـ a camel) kneel down; to stay, 

remain (ب at a place) │  خاعليو اا بوؤسابكلكلو اظ  

(bu’su bi-kalkalihī) to be in great distress, 

be in a gray, plight X to kneel down 

 manāk pl. -āt halting place, way م و خ

station; residence, abode; -- munāk, 

manāk climate 

 munākī, manākī climatic م    

ا ظووا ,nāda u (naud ظوو  ايظووا ة  nuwād, انظووا  

nawadān) and V to away; to awing back 

and forth; to pendulate 

1
 II to flower, blossom, be in bloom; to put ظوار

forth or bear (هووـ blossoms); to light, 

illuminate, fill with light, furnish with 

lights (ل or ه s.th.); to shed light (ل or ه on 

s.th.); to enlighten (ل or ه s.o.); to light (هوـ 

a lamp) IV اظو ر anāra to light, illuminate, 

fill with light, furnish with 1008 lights (هوـ 

s.th.); to throw light (هوـ on a problem), 

elucidate, explain, clarify (هوـ a problem); 

رظوواا  anwara to come to light, show, 

appear, be uncovered, be disclosed, be 

revealed V to be lighted, be lit, be 

illuminated; to receive enlightenment, be 

enlightened X to seek enlightenment, 

insight, or an explanation; to receive light, 

be lighted, be lit, be illuminated; to obtain 

enlightenment, gain insight, get an 

explanation, receive information 

 ,nīrān fire; rifle fire ظيووان .nār f., pl ظو ر

gunfire; conflagration;  و را  Hell │ ا  و رجبولا  

jabal an-n. volcano; ا  و رشوويطا  slow match, 

fuse; ا  و رشيخا  šaik an-n. the Devil; اشوهوامو ا

علماعلواظ ر  (‘alam) very famous; ظو راعلووكو نا  

to be on pins and needles; اناح ميووةويووظ  

(ḥāmiya) heavy fire, drumfire (mil.) 

 nārī fiery, igneous, fire- (in  ظووو ر

compounds); burning, blazing, red-hot │ 

ةظ ريووآ ووةا  (in popular usage) motor, any 

motor-driven device; ةظ ريو راجوةا  (darrāja) 

motorcycle; ظوو ر سوولاحا  firearm; ظوو ر شووهما  

(sahm) rocket; ظو ر هلوقا  (ṭalaq) shot (from 

a firesrm), rifleshot, gunshot; ةظ ريووا عوو با  

fireworks; ظووو ر مقوولواا  projectile (of a 

firearm), bullet, shell 

اظواارا .naur (coll.; n. un.  ) pl ظوار anwār 

blossom(s), flower(s) 

راظوواا .nūr pl ظووار  anwār light; ray of 

light, light beam; brightness, gleam, glow; 

illumination; light, lamp; O head-light (of 

an automobile); lantern │ O بوووا اظووار  

(barrāq) blinker, flashing light; O ث بوتاظوار  

steady light; ا دلا ووةاظووار  ad-dalāla leading 

light (naut.); كش ااظار  (kaššāf) or ك شوفاظوار  

searchlight (mil.); O فيووةاراظوواا  (kafīya) 

indirect lighting;  وواراماا  umm an-n. the 

Virgin Mary;  وارسوبتاا  sabt an-n. Easter 

Saturday (Chr.); ظوارايولعل  bravo! excellent! 

well done!  واررأىاا  to come into being, 

come into the world, be born 

 nūrī luminary, luminous, like  ظووار

light; light-, lighting- (in compounds); 

bright, shining, brilliant, radiant 

 nūrānī luminous  اظظار

ةياظظار  nurānīya luminosity, brilliance 

 ,nawar (coll.) gypsies; vagabonds ظوار

tramps 

ر ظا  nawarī gypsy; vagabond, tramp 

 nūra lime; depilatory agent  ظار

 ;nayyir luminous; shining, brilliant ظيوو

lighted, illuminated, brightly lit, full of 

light; clear, plain, distinct; ا  يووان sun and 

moon 



راظوا  nuwwār (coll.; n. un.  ) pl. واويظوا  

nawāwīr
2
 blossom(s), flower(s) 

ور  وم .manāra pl   و رم manār and  و رم  

manāwir
2
وئ وووو م ,  manā’ir

2
 lighthouse; 

minaret 

manāwir م و ور .manwar pl م وار
2
 light 

hole (in a wall); skylight 

وي وووات  tanwīr flowering, blossoming, 

bloom, efflorescence; lighting, 

illumination; enlightenment;  أ وووايوا  and 

ا عقالات ايو  the Enlightenment 

 see below م  ور 

 ;ināra lighting. illumination اظوووو ر 

enlightenment 

 nā’ira hatred, flame of war ظ ئو 

 ;munawwar lighted, illuminated م ووار

enlightened; shining, brilliant; bright │ 

 epithet of Medina ا م ار 

 ,munīr luminous, radiant, brilliant  يووم

shining; enlightening, illuminative │ جسوما

 ,luminous body, luminary (jism) م يوووو

illuminant 

 mutanawwir lighted, illuminated مأ ار

 ;mustanīr lighted, illuminated مسووأ يو

enlightened; educated; an educated person 
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2
 munāwara maneuver; trick; shunting  ور م وو

(railroad);  م وو ورا military maneuvers │ 

 ;air maneuvers (jawwīya) م ووو ورا اجايوووة

ع مولا ;diplomatic maneuver م و ور ا بلام سوية

 shunter ا م  ور 

nawārij  راظووا .nauraj pl  ظووار
2
 threshing 

machine, thresher 

زظار  nauraz (coll.; n. un.  ) sea gull(s) (zool.) 

سأ ظي ظار  nūrastāniyā neurasthenia 

وزظار  naurūz Persian New Year’s Day 

1
سو نظا ,nāsa u (naus ظو سايظواصة  nawasān) to 

dangle, swing back and forth, bob 

 ,nawwās dangling, bobbing ظووووااس

swinging; O pendulum (Syr.) 

2
ووسظو   nāwūs,  وس ظو  na’ūs pl. ظوااويس nawāwīs

2
 

sarcophagus 

3
سظ   nās people, see اظس 

وسظا  nausara to form a fistula (ظ سار) 

 ه) III to skirmish, engage in a skirmish ظواش

with s.o.); to brush (هوـ against s.th.), play 

 (.around or about s.th هـ)

شةظا  nauša (eg.) typhoid fever 

وشوووووووووة  م  munāwaša skirmish, 

engagement, encounter │ حوبيوووةاوشوووة  م  

(ḥarbīya) engagement, armed clash; pl. 

hostilities 

 manāwīšī  ويشو م  munāwīš and  ويشم و

(eg.) bluish purple 

رش  ظا  nūšādir ammonia 

( صظوا صظو  (  nāṣa u (nauṣ, م و ص manāṣ, م ويص 

manīṣ) to avoid, shirk, evade, dodge ( عو 

s.th.), flee, draw hack ( عو from) VIII to 

grow dim, die down (light, lamp) 

صظا  nauṣ wild ass, onager 

 manīṣ م وووويص manāṣ and م وووو ص

avoidance, shirking, evasion; escape, way 

out │  لاام وو صام وو (manāṣa) inevitable, 

unavoidable 

 ,to hang (niyāṭ ظيو ه ,nauṭ) nāṭa u ظو هايظوواهة

suspend (هوـ ب s.th. on); to entrust (هوـ ب 

s.th. to s.o., ب هـ s.o. with), commission (هـ 

 ;(s.o. with ب هوـ) s.o. to do s.th.), charge ب

to make dependent, conditional (ب or ه علو 

s.th. on); pass. ظوويط nīṭa to depend, be 

dependent, be conditional (ب on), he 

linked (ب to), be connected (ب with), 

belong (ب to); to be entrusted (ب to s.o.); 

to hang, be suspended (علو on) II and IV = 

I │ اظ هوو ابشوووه (bi-šarṭin) to make s.th. 

dependent on (or subject to) a condition, 

make s.th. conditional;  اظ هوو ابعهدتوو (bi-

‘uhdatihī) to entrust s.o. with the 

responsibility for s.th., make s.o. 

responsible for s.th. 

هظوا  nauṭ pl. اهظواا  anwāṭ, ظيو ه niyāṭ s.th. 

suspended, hanging, or attached; 

decoration, medal, order, badge of honor 

 n. al-jadāra order of merit ظاهاا جدار  │

م روايشقا  ا │ niyāṭ sorta ظي ه .naiṭ pl ظيط

-a heart (manẓarun yušaqqu) ظيوو هاا قلوواب

rending light; ل وااظيو هاا قلواب to break the 

heart 

ه م ووو  manāṭ place where s.th. is 

suspended; object, butt (e.g., of mockery); 

anchor (of hope) │ ا ثويوو اوه م وو  m. at-

turayyā or ا جووازا اه م وو  m. al-jauzā’ the 



highest heavens, as high, or as far, as the 

Pleiades (or Gemini, respectively) 

 tanawwuṭ, tunawwiṭ weaverbird ت اه

 ب) manūṭ dependent, conditional م واه

on) 

 ,munawwaṭ entrusted م ووووووووواه

commissioned (ب with), in charge of (ب) 

ه م و  munāṭ entrusted, commissioned (ب 

with), in charge of (ب) 

 ,II to divide into various kinds  اظوو

classify (هوووـ s.th.); to make different, 

diversify, vary, variegate (هوـ s.th.), give 

variety (هووـ to); to change, alter, vary, 

modify, alter in its outward appearance (هوـ 

s.th.), 1010 change the appearance (هوـ of) 

V to be of various kinds or forms; to be 

manifold, diverse, varying, variegated, 

multiform, complex 

 ,anwā’ kind, sort, type  اظواا .nau’ pl ظا 

species; variety; way, manner, mode, 

fashion; form; nature, character, quality, 

grade; ظاعو  nau’an somewhat, a little; to a 

certain extent, in some measure, in a 

certain way, so to speak, as it were │ اظاعو 

somehow or other, in مو 
 
a way, after a 

fashion, somewhat; اوكميووووةظاعوووو  (wa-

kammīyatan) in nature and quantity, 

qualitatively and quantitatively; و صا وا ب  

(kāṣṣ) in particular, especially; ادولاموو ا

ظو  ماناعلووا ;the first of his (its) kind  ظاعو

همعاظواا  oppressors of all kinds, all sorts of 

oppressors;  الإظسو ناظوا  or  الإظسو ظ ا وا ا  the 

human race 

 nau’ī relative to the nature or  ظوواع

type; characteristic, peculiar, proper; 

essential; specific │  ثقوولايوزنةاظوواع (tiql, 

wazn) specific gravity 

ايووووو ات  tanwī’ change, alteration, 

modification 

 ,tanawwu’ diversity, variety  ووووا ت

multiplicity; change, change-over, 

readjustment 

 ,munawwa’ different, diverse  وووا م

various, miscellaneous, sundry, manifold, 

multifarious, complex 

,mutanawwi’ different, diverse  ووا مأ
 

various, miscellaneous, sundry, manifold, 

multifarious, complex; اعومأ    miscellany 

(heading of a newspaper column) 

1
 ,nāfa u (nauf) to be high ظو اايظيوف and ظوااة

lofty, exalted, sublime; to exceed ( عو or 

 or عو ) s.th., esp., a number), be above علوو

 go beyond ,(علوو or عو ) be more than ,(علوو

ا حمسوي اعلواا ام اي │ (علو or ع )  more than 

fifty II ظيوف nayyafa and IV to go beyond 

 ,(علوو or عو ) be more than ,(علوو or عو )

exceed ( عو or علوو s.th.) │ مو اي يوفاعو اثولاثا

 more than three (talāt sanawātin) سو اا 

years, over three years 

 nāf yoke ظ ا

 anwāf that which اظوااا .nauf pl ظواا

exceeds a number or measure, excess, 

overplus, surplus 

 │ nayyif excess, overplus, surplus ظيوف

 :together with round figures وظيوف or ظيوفاو

some ..., ... and some, ... odd, e.g., ظيوفا

 ,some twenty, twenty and some وعشووون

twenty odd 

 niyāfa Excellency, Eminence ظي  ووووة

(Copt.-Chr.; title of cardinals and bishops) 

 ,munīf high, tall, lofty; exalted م يووف

sublime; outstanding, excellent 

2
 manūfī a brand of Egyptian cotton    ام

 nūfimbir, novembir November  مبوظا

ق يت tanawwaqa and   ات V  ظا  tanayyaqa to be 

squeamish, fastidious, finical, dainty, 

choosy ( و  in) X ااسوأ   istanwaqa:  ااسوأ ا

 he mistook the he-camel for (jamala) ا جمول

a she-camel (proverbially of a mistake) 

 ظ لو   ,niyāq   ظيو ,nūq  ظوا .nāqa pl ظ لوة

nāqāt she-camel │ ةا و ا و اادموواولااجمولل ظلاا  

(nāqata, jamala) I have no hand in this 

matter, I have nothing to do with it  

قظيووووو  nayyiq squeamish, finical, 

fastidious, choosy, dainty, overnice 

ا ظاا  anwāk
2
 foolish, silly, stupid 

 ,nāla u (naul) to give, donate, present ظو لايظوالة

offer, hold out, grant, award (لاب or ه to 

s.o. s.th.), confer, bestow (ل ب or ه upon 

s.o. s.th.) II to let (ه s.o.) obtain (هوـ s.th.), 

give, afford, bring, yield (ه هوـ to s.o. s.th.) 

III to give, hand, pass, present, offer, 

extend, serve, hand over, deliver (ل هوـ or ه 

to s.o. s.th.) │ و اا قوبوو نو ظ  (qurbāna) to 

administer the Communion to 1011 s.o. 

(Chr.) VI to reach (هوـ for s.th.), take (هوـ 

s.th.); to accept (هوـ s.th.; to receive, get, 



obtain (هـ s.th.); to take, eat (هـ food), have 

 .to take s.th ;(.a meal, tea, coffee, etc هوـ)

 هوـ مو ) derive, draw, obtain ,(م ) out of (هـ)

s.th. from); to take in, grasp, comprehend 

 ,to take up, treat ;(.the meaning of s.th هوـ)

discuss (هوـ a subject), deal with (هوـ); to 

extend (هووـ to), include, encompass (هووـ 

s.th.); to reach (ه s.o.; of a glance); to 

partake of the Communion, communicate 

(Chr.) 

لظووا  naul pl. لاظوواا  anwāl gift; way, 

manner, mode, fashion; loom; freightage, 

freight 

لاظووا  nawāl gift, s.th. received; favor, 

benefit; that which is proper, right, 

incumbent, a duty │ لااناتفعولاكولا واظا  you 

must do this; لا وا ويسا  ولاب  that’s improper, 

that isn’t right 

لا ام minwal and  الم  minwāl loom 

 ,minwāl way, manner, mode م ووواال

fashion; method, procedure; form │ اعلوو

م واالا اهولا  in this manner, this way; اعلووهوما

واحودام واال  they are of one stamp, they are 

all alike; لااناتفعولاكولام اا و  you must do it 

this way 

ةو و م   munāwala presentation, offering, 

handing over, delivery; Communion 

(Chr.) 

ول  ووت  tanāwul taking of food, eating, 

drinking; comprehension, grasp, 

receptivity; Communion (Chr.) 

أ و ولم  mutanāwil reaching out, taking, 

seizing, grabbing; partaking of the Lord’s 

Supper, communicating; communicant 

 ,mutanāwal attainable, available مأ و ول

within reach; attainableness, availability; 

reach, range │ مأ وو ولااعسوووا  difficult to 

reach, hard to get at; يودهامأ و ولتحتاي  ةا  (m. 

yadihī) available, at s.o.’s disposal, within 

reach, handy, on hand; مأ  و و و ا  attainable 

to s.o., within s.o.’s reach;  ا جميواامأ و ولا و  

within everybody’s means;  كوولاامأ وو ولا وو

 comprehensible to all, understood by اد هو م

all; وو امأ و ولجعوولاهوـا  to bring s.th. within 

s.o.’s reach, make s.th. attainable, 

available to s.o. 

و ان ظوو naulūn and ظا ووان  nāwulūn pl. ي اظووا  

nawālīn
2
 freightage, freight 

nāma (1 ظو مايظوامة
st
 pers. perf. nimtu) a (naum, 

 ;niyām) to sleep, slumber; to go to bed  ميوظ

to go to sleep; to abate, subside, let up, 

calm down, be calm (wind, sea, etc.); to 

be inactive, dull, listless (market); to be 

benumbed, be numb (limb); to neglect, 

omit, overlook ( عو s.th.), forget ( عو about 

s.th.), fail to think of ( عو); to be reassured 

 ا وو) assent ,(.s.th ا وو) accept ,(.by s.th ا وو)

to),  acquiesce (ا وو in); to place confidence 

مول اجف و ا و مي │ (.s.th ا وو) trust ,(.in s.o ا وو)  

(mil’a jafnihī) he sleeps the sleep of the 

just II to lull (ه s.o.) to sleep, make (ه s.o.) 

sleep, put to bed (ه, esp., a child); to 

anesthetize, narcotize, put to sleep (ه s.o.) 

IV = II; VI to pretend to be asleep; to 

place confidence, put trust (ا وو in s.o.) X 

to let o.s. be lulled to sleep or narcotized 

 comply ,(.to s.th ل) to accede ;(.by s.th ل)

 have confidence ,(.s.o ا و) to trust ;(with ل)

 to ;(.on s.o ا وو) rely, depend ,(.in s.o ا وو)

entrust (وا و ب  s.th. to s.o.); to be reassured 

 ,(.s.th ا ووو) accept tacitly ,(.by s.th ا ووو)

acquiesce (ا ووو in s.th.), content o.s. be 

content (ا و with)  

  ووامغو ووةاا  │ naum sleep, slumber ظووام

gurfat an-n. bedroom;  وواملموويصاا  night, 

gown, nightshirt 

 ,naumī of or pertaining to sleep  ظوام

somn(i)-, sleeping- (in compounds) 

ةظام  nauma sleep, nap 

ةظاموو  nuwama one who sleeps much, 

sleeper 

ماظا  nawwām one given to sleep, sleeper 

ومؤظو  na’ūm sound asleep; one given to 

sleep, sleeper; late riser, slugabed 1012 

 manām sleep; (pl. -āt) dream م  م

 ,manām place to sleep; bedroom م و م

dormitory 

 ,manāma place to sleep; bedroom م  موة

dormitory; nightwear, nightgown, night-

shirt; -- ا م  موة Manama (capital of Bahrein 

Islands) 

 ;tanwīm lulling to sleep ت وووووايم

narcotization, anesthetization; hypnotism, 

hypnosis 

مئظ   nā’im pl. ظيو م niyām, ظوام nuwwam, ظويم 

nuyyam, ماظوووا  nuwwām, ظيووو م nuyyām 



sleeping; asleep; numb, benumbed (limb); 

calm, tranquil, peaceful (night) 

 ,munawwim sleep-inducing  ووووووامم

somniferous, soporific; narcotic; 

hypnotist; (pl. -āt) a soporific, 

somnifacient │ وامجوعوةام  (jur‘a) soporific 

potion, sleeping draught, nightcap; وا ا 

 a soporific, somnifacient (’dawā)  امم

 provide ,(to a noun هوـ) II to add a final nūn ظوان

with the nunnation (هـ a noun; gram.) 

نظوا  nūn pl. -āt name of the letter ن; -- 

(pl. ن  ووظي  nīnān, انظواا  anwān) large fish, 

whale │  ان واا  the Prophet Jonah 

-crescent ,ن nūnī shaped like a  ظوواظ

shaped 

ةظاظ  nūna dimple in the chin 

همو ا │ tanwīn nunnation (gram.)  ي وات

والإضوو  ةا ي اكو  أ  (iḍāfa) they are like day 

and light, they are diametrically opposed, 

they are as unlike as they could be 

هظوا  II to raise, elevate (هوـ s.th.); to praise, laud, 

extol, acclaim (ب s.o.), speak highly (ب 

of); to commend, cite (ب s.o. or s.th.); to 

.trees, emphasize (ب s.th.); to make 

mention, speak (ب of s.o. or s.th.), refer (ب 

to, also  عو to s.th.), name, mention ( عو 

s.th.); to hint ( ع or ب or ا و at). allude ( ع 

or ب or ا و to), intimate, imply ( عو or ب or 

 (.s.th ا و

هظووا  tanwīh encomium, tribute, praise; 

mentioning, mention; reference; hint, 

allusion 

ىظوا  nawā i ( يوةظ  nīya, ا ظوا  nawāh) to intend, 

propose, purpose, plan, have in mind, 

make up one’s mind (هووـ to do s.th.), 

resolve, determine (هوـ on s.th. or to do 

s.th.); -- i (ظواى nawan) to absent o.s., go 

away ( عو or  مو from) II to miaow (cat) III 

to make an enemy of s.o. (ه), fall out with 

s.o. (ه), be hostile, antagonistic (ه to), 

declare o.s. the enemy (ه of) VIII to 

propose, purpose, intend (هـ to do s.th.) 

ىظووووا  nawan remoteness, distance; 

destination 

 nawan (coll.) date pits; fruit ظووواى

kernels, atones 

ا ظوا  nawāh (n. un.) pl. يو  ظا  nawayāt 

date pit; fruit kernel, stone; core; center; 

atomic nucleus; nucleus (fig., from which 

s.th. will grow), central point, starting 

point │ اا ووولر ظووا  n. ad-darra atomic 

nucleus 

و ظوا  nawawī nuclear, nucleal, nuclei-, 

nuclea- (in compounds); of or pertaining 

to nuclear physics, nuclear, atomic │ اسلحةا

ويةظا  (asliḥa) nuclear weapons 

 ظئ nayy fat; see also under ظ 

ايو ظا ,nīya pl. -āt ظيوة  nawāyā intention, 

intent, design, purpose, plan, scheme; 

determination, will, volition, direction of 

will; tendency, inclination, desire │ علوواظيوة 

with the intention to ...; اناظيووة وو ا  it is 

intended to ...;  يوةحسو اا  ḥusn an-n. good 

intention, good will, sincerity, honesty; 

 ,salāmat an-n. guilelessness  يوووةسووولامةاا 

innocence, sincerity; bona fides, good 

faith (jur.);  يوةسوليماا  undesigning, guileless, 

artless, sincere; simplehearted, ingenuous, 

simple-minded;  يووةسووا اا  sū’ an-n. evil 

intent, insincerity, malice, 1013 cunning, 

deceit; (jur.) bad faith, mala fides, dolus 

malus;  يوووةبسوووا اا  against one’s better 

judgment; (jur.) in bad faith, mala fide; 

 ,ṣāfī an-n. sincere, candid, frank  يوةصو   اا 

openhearted;  يووةا لووصا وو اا  (nīyata) to be 

loyally attached to s.o. or s.th.;  ا يةا لصا  اا

أو ا و ظيحسو تاا or ل  ḥasunat nīyatuhū li do.; 

to have good intentions, be well-

intentioned toward ...; أو ظياصولاا  (nīyatahū) 

to evoke the right intention in one’s heart 

(ethical and religious);  علوووا يووةعقووداا  to 

determine on s.th., resolve to do s.th., 

direct one’s intention to 

وم    munāwin hostile, unfriendly 

 ,’nuyū ظيوا  ,’nay ظو  ) nā’a i ظو  ايظو  ة

 ,.nuyū’a) to be raw, uncooked (esp ظيوا  

meat) 

 nīy raw; unripe; gross ظوو  ,’nī ظوو  

(weight); see also under ظاى 

بظيوو ا .nāb pl ظوو ب  anyāb, ابظيوو  nuyūb, يووبي ظا  

anāyīb
2
 canine tooth, eyetooth; tusk; fang 

ب ي اظا كشواع │  (kaššara) to bare one’s teeth 

بايوظ ,anyāb اظيو ب .nāb pl ظو ب  nuyūb, بيوظ  

nīb old she-camel 

 nitrōžé nitrogen ظيأووجي 

 mutanayyaḥ late lamented, deceased مأ وويا

(Chr.; eg.) 



1
ظيوا  nayyir see ظار 

2
ظيوا nīr pl. ر ظيا  anyār, انظيو  nīrān yoke 

 nīra gums (of the teeth)  ظيو

وزظيو  nairūz New Year’s Day (Chr.-Copt.) 

ز ظيوو  naizak pl.  ظيوو ز nayāzik
2
 short lance; 

shooting star, meteor 

 nīs Nice (seaport in S France) ظيس

nīsān ظيس ن
 2

 April (Syr., leb., Jord., Ir.) 

 (ظش ) ظش ن nīšān see ظيش ن

 nīṣ porcupine ظيص

 ظاه see ظي ه ,ظيط

 ظاا see ظيف

 ظا  see ظيق

 nīqōsiyā Nicosia (capital of Cyprus) ظيقاسي 

 هو ) nāka i to have sexual intercourse ظو  ايظيولة

with a woman) 

كلظي  nikl nickel 

1
nāla (1 ظو لايظيولة

st
 pers. perf. niltu) a (nail, م و ل 

manāl) to obtain, attain, achieve (هوـ s.th.), 

get hold, get possession ( ـهو  of); to win, 

gain, acquire,
 
earn (هوـ s.th.); to get, obtain, 

procure (هوـ ل s.th. for s.o.); to accomplish 

 .in s.th هـ م ) succeed ,(.s.th. with s.o هـ م )

with s.o.), get s.th. (هوـ) from s.o. ( مو); to 

affect,  influence ( مو s.o., s.th.), bear upon 

s.th. ( م); to cause damage, do harm ( م to 

s.o., to s.th.), prejudice, impair, harm ( مو 

s.th.) │  ظوو لاموو اعوضوو (‘irḍihī) to decry, 

depreciate, discredit, defame, malign, 

slander s.o.; م ووو لم ووو ااو ووووااظووو ل  (aufara 

manālin) to do s.o. untold damage, harm 

s.o. most grievously; ابسوا ظ  و  (bi-sū’in) to 

harm s.o. or s.th.; اب ووظ  و  (bi-ḍurrin) do.; 

م و لامو اظفسو اابلوو اظو ل  see م وو ل below IV to 

make or let (ل or ه s.o.) obtain (هوـ s.th.), 

procure, get (هـ ل or ه s.th. for s.o.) 

,nail obtainment, attainment ظيوووول
 

acquisition; a favor received 

 ,manāl obtainment, attainment م ووو ل

achievement, acquisition │ م ووووو لبعيوووووداا   

unattainable; intangible, impalpable, far 

from reality; صوووعباا م ووو ل ṣa‘b al-m. 

unattainable; م و للويوبايسوهلةا  (sahl) easy to 

get, attainable;  م وو لممكوو اا  mukmin al-m. 

attainable; م ووو لظووو لامووو اظفسووو اابلووو ا  (ablaga 

manālin) it made the deepest impression 

on him 

لئووظ   nā’il acquirer, earner, obtainer, 

gainer, winner; a favor received, a boon, 

benefit, gain 1014
 

2
ليظ  II to dye with indigo (هـ s.th.) 

ةظيل ,nīl ظيل  nīla indigo plant, indigo 

 munayyal dyed with indigo  يلم

3
ظيلا  II (eg.) to channel Nile water onto the 

fields for the purpose of alluviating the 

soil 

 zaman  يلزم اا  │ an-nīl the Nile  يلا 

an-nīl time of the Nile inundation; عوائسا

 flowers of the European white water  يلا 

lily (nenuphar) 

 nīlī of the Nile, Nile (adj.), Nilotic  ظيل

 manyal Nilometer  يلم

لي يت  tanyīl (eg.) allviation of the soil by 

irrigation or inundation 

 nīlaj indigo  ظيل

ا وظيل  nīlūfar European white water lily, 

nenuphar 

انظيل  nailōn, nīlōn nylon 

 nīna mother ظي ة

ظاىا see ظية  

جي  اراظي  niyūraljiyā neuralgia 

ظدالازيظي  niyūzīlandā New Zealand 

 ḍau’ niyūnī neon light ضا اظياظ 

 

 هـ

 hā huwa look, there ه اها !hā ha! look! there ه 

he is! هوو ااظووأم hā antum you there! as a 

prefix (mostly written defectively): هوولا 

hādā, f. هوله hādihī,  هول hādī, pl.  هووؤلا 

hā’ulā’i, dual m. هوولان hādānī, f. ه توو ن 

hātāni this one, this; see also 

alphabetically; --  هوولا hādāka, f. ه تيوول 

hātīka pl. هؤلائل hā’ulā’ika that one, that; -

 wa-hākadā وهكولا ;hākadā so, thus هكولا -

and so forth; --  ه  ه  hāhunā here; -- ه  ظو  ا, 

ه ا ,hā’antadā هبظألا ,ه ااظتا ا ,hā’anādā هبظلا

 I (emphatic form); you هو اظحو ااولا  ,هواا ا

there; this one, that one, that; we here, 

etc.; here I am! there you are! etc.; -- with 



suffix:   هو hāka pl. هو كم hākum, here, take 

it! there you are! there you have ...! 

following (below) is (are) ...;  ه كو hākahū 

there he is 

 هـ hā’ pl. -āt name of the letter ه  

hābīl ه بيل
2
 Abel 

 hātū give me (us) ...! bring me هو تاا .hāti pl ه  

(us) ...! let me (us) have ...! 

 ه  see under ه ت ن

ارهوو ت  hātōr Hator, the third month of the 

Coptic calendar 

ربه   (Engl.) harb harp (musical instrument) 

شم ه   see هشم 

 al-hāvir le Havre (seaport in N France) ا ه  و

كمه  , ه   and  ك ه  see  ه 

 ه  see هؤلا 

 ه  see هبمألا ,هبظلا

ظمه   hānum pl. هااظم hawānim
2
 lady, woman 

 ,hawānimī ladylike, womenlike هوااظم 

feminine 

 ha’ha’a to burst into laughter هبهب

ه  ه   see  ه 

وا ه   hāwāy Hawaii 

ونهو   hāwun,  وونهو  hāwūn pl.  هوااوي hawāwīn
2
, 

 مود ااا هو ون │ ahwān mortar (vessel) اهواان

midfa’ al-hā. mortar (mil.) 1015 

 haitī Haiti ه يأ 

1
به  hab imperative of وهب 

2
 habba u (habb) to get in motion, start هوب

moving; to approach, attack, tackle (ا وو or 

 ا وو) begin ,(upon ل or ا وو) s.th.), embark ل

or ل with), start doing s.th. (ا و or ل); (with 

foll. imperf.) to proceed abruptly to do 

s.th., set out to do s.th.; to rush, fly (ا وو at 

s.o.); to wake up; to rise, get up ( مو from, 

esp., from sleep); to revolt, rebel, rise (علوو 

against s.o.); -- (habb, هبواب hubūb, بيوهب  

habīb) to blow (wind); to rage (storm); to 

break out (fire); to waft, drift (علوو in s.o.’s 

direction; of a scent), meet (علوو s.o.; of a 

pleasant smell) │ لحووباهوب  (ḥarb) to take 

up arms, enter the war; لمق وموووةاهوووب  

(muqāwama) to take up arm, in 

opposition, rise in arms; والفو اهوب  (wāqifan) 

to plant o.s., station o.s, stand; ريحو اهبوت  

(rīḥuhū) he is in clover, he is in luck'. 

way, he has a lucky hand with everything; 

 ,the dog attacked him (kalb) هوبا يو اا كلوب

fell upon him; ب واهوووبكووولامووو او  (man, 

dabba) everybody and his brother, every 

Tom, Dick and Harry II to tear, rend (هوـ 

s.th.); to blacken with soot (هوـ s.th.); to 

besmut (هوـ s.th.); to botch, bungle, do in 

slipshod manner (هوـ s.th.) IV to wake up, 

awaken, rouse ( ه مو s.o. from sleep) V to 

be torn 

ةهب  habba gust, squall 

 وهب hiba see هبة

ب هب  habāb fine dust 

ب هب  hibāb soot, smut 

 habūb strong wind, gale هباب

بهبا  hubūb blowing (of the wind) 

mahābb مهو ب .mahabb pl مهوب
2
 place 

where or from which the wind blows; 

windy side, weather side, direction of the 

wind; blowing of the wind; draft │ اهوب  ام

 ,storm-swept, exposed to storms ا ووويا

threatened by storms 

تهب  habata i (habt) to knock out, fell, throw to 

the ground (ه s.o.); pass. hubiṭa to be 

despondent, faint-hearted; to be dim-

witted 

تيووهب  habīt despondent, faint-hearted, 

cowardly; dim-witted 

 ;habara u (habr) to mangle (with the teeth هبوو

 (meat هـ) s.o.); to carve into large pieces ه

وهب  habr boned meat 

 habra piece or slice of meat  هبو

 .abū h  ويوهبابواا │ hubaira hyena  ويوهب

frog 

شهووب  habaša i (habš) to gather up, gather, 

collect (هوـ s.th.); to seize, grab, clutch (ب 

with the hand or with the claws) 

 to descend, go (hubūṭ هبواه) habaṭa u i هوبط

down, come down; to fall down, drop; to 

settle down; to sink; to dip, slope down; to 

fall to the ground; to fall in, come down, 

collapse (roof); to set down, land, alight 

(airplane, travelers, هووـ in a country); to 

lose weight, become lean (body); to abate, 

subside, let up, stop, die down (wind, fire, 

etc.); to fall, drop, slump (prices); to go, 



come (هوـ to a place); -- u (habṭ) and IV to 

cause to sink or descend, lower, let down, 

bring down, take down, send down, fling 

down, throw down (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

lower, out down, reduce (هوـ the price); to 

come (هـ to a place) 

 ,habṭ reduction, lowering; decrease هوبط

diminution 

 ;habṭa decent, decline, fall, drop  وةهب

depression (geogr.) 

 ,hubūṭ sinking; fall, drop, decline هبواه

decent; diminution, lessening, lowering, 

reduction (of the price); decrease; 

weakness, feebleness; slump (on the stock 

market); (airborne) landing │ 1016 اهبواه

 ;emergency landing (iḍṭirārī) اضوو وار 

 h. ar-raḥim prolapse of the  ووم اهااهبوو

uterus, hysteroptosis 

 ,habūṭ slope, declivity, drop, cliff هبواه

bluff 

طيهبو  habīṭ emaciated, skinny, enervated, 

worn out 

O اهووةهبا  uhbūṭa pl. طب هووا  ahābiṭ
2
 

parachute 

طمهوب  mahbiṭ pl. طب مهو  mahābiṭ
2
 place of 

a fall, of descent; landing place, airstrip, 

runway; falling, faU. drop; place of origin, 

birth place, cradle (fig.); O cathode (el.) │ 

اح  وطاامهوب  m. al-waḥy the cradle of Islam; 

طاا غووبمهب  ا  at (the time of) sunset 

 ,Ilabil descending, falling هووووو بط

dropping, sinking │ O هوو بطاب  مرلووةاا االيووة 

(miẓalla, wāqiya) paratrooper 

اهبوووومه  mahbūṭ emaciated, skinny, 

enervated, worn out 

 habila a (habal) to be bereaved of her son هبول

(mother) V to take a vapor bath VIII to 

avail o.s., take advantage (هوووـ of an 

opportunity); to intrigue. scheme │ ابولأها

لهبلو  ihtabil habalaka watch out for your 

own interests! take care of your own 

affairs! mind your own business! 

 hiball a tall, husky man هبل

 habīl dolt, fool هبيل

هبلا  ahbal
2
, f. هوبلا  hablā’

2
, pl. هبول hubl 

dim-witted, weak-minded, imbecilic, 

idiotic 

بول مه .mahbal, mahbil pl مهبول  mahābil
2
 

vagina 

 mahbalī vaginal  مهبل

 mihbal nimble مهبل

 ;mahbūl stupid, imbecilic, idiotic مهبوال

dolt, dunce, fool 

 habhaba to bark, bay هبهب

 ;habhāab mirage, fata morgana هبهو ب

swift, nimble 

 to rise in the air (hubuw هبوا) habā u هبو ايهبواة

(dust, smoke); to run away, bolt, take to 

sight 

 habwa pl. habawāt swirl of dust هبا 

 ahbā’ fine dust; dust اهبو   .habā’ pl هبو  

particles floating in the air │ هبو  ام ثصوار 

atoms scattered in all directions;   هوباهبو  

(habā’an) to vanish. dissolve into nothing, 

end in smoke; ا هوباهبو  ام ثوار  (habā’an) or 

 ,to go up in smoke (ḍā‘a) ضو  اهبو  ام ثوارا

fall through, come to nought, dissolve into 

nothing;   هووبابوو اهبوو  (habā’an) to ruin, 

thwart s.th.; to scatter s.th. in all directions 

 hbā’a (n. un.) dust particle; mote هب   

1
 (.s.th هوـ) hatara i (hatr) to tear to pieces هأوو

III to abuse, revile, insult, call names (ه 

s.o.) IV (also pass. uhtira) to become 

feeble-minded, childish (old man) VI to 

revile each other, fling accusations at each 

other; to be contradictory, conflicting 

(testimonies; Isl. Law) X to be negligent 

and careless; to act in a reckless, 

irresponsible manner; to make light (ب of 

s.th.), attach little importance (ب to), 

slight, disdain, despise (ب s.th.); to jeer, 

scoff (y at s.o.), deride, ridicule, mock (ب 

s.o.); pass. ustuhtira to be infatuated (ب 

with), dote (ب on) 

ر هأوا .hitr pl هأوو  ahtār drivel, twaddle, 

childish talk; lie, untruth, falsity, 

falsehood 

 hutr feeble-mindedness, dotage هأو

 ,muhātara abuse, revilement  تو هوووم

vituperation, insult; pl. -āt wrangle, 

bickering 

تو هووت  tahātur confrontation of similar 

evidence (Isl. Law) 1017 



 ,istihtār recklessness اسووووووووأهأ ر

thoughtlessness; wantonness, unrestraint, 

licentiousness; disdain, scorn 

 ,muhtar driveling, twaddling مهأووووو

raving; childish old man 

 ;mustahtir heedless, careless مسوووأهأو

reckless, thoughtless, irresponsible; 

wanton, unrestrained, uninhibited 

 ب) mustahtar blindly devoted مسووأهأو

to), infatuated (ب with), doting (ب on) 

2
 look up alphabetically ه تار

 هأو ا) -- ;hatafa i (hatf) to coo (pigeons) هأوف

hutāt) to shout; to rejoice, shout with joy; 

to acclaim, hail, cheer, applaud (ل or ب 

s.o.); to jeer, boo (ضوود s.o.); to praise 

highly, extol (ب s.th.) │  هأوفابو to call out 

to s.o.; هأفابو اهو تف (hātifun) a voice called 

out to him, an invisible force told him, 

made him (do s.th.);  هأوووفابحي تووو (bi-

ḥayātihī) to cheer s.o.;  هأفاثلاث (talātan) to 

give (ل s.o.) three cheers VI to shout 

encouragement to one another, encourage 

one another (علو to do s.th.) 

ةهأف  hatfa shout, cry, call 

ا هأوو  hutāf pl. -āt shout, cry, call; 

exclamation of joy; hurrah; acclamation, 

acclaim, applause; cheer (ل to s.o.) │ اا هأو

ع صوفةا ;h. al-ḥarb battle cry, war cry ا حوب

هأووو اا   storm of applause, thundering 

applause 

تف هو  hātif shouting, calling loudly; (in 

earlier Sufism) invisible caller, voice; (pl. 

اتوفاه  hawātif) telephone; O loudspeaker; 

pl. اتوفاه  exclamations, shouts, cries, calls 

ا قلوباهو تف │  h. al-qalb inner voice;   هو تفب  

by telephone 

 hātifī telephonic, telephone- (in  هوو تف

compounds) 

لهأو  hataka i (hatk) to tear apart, rip apart (هوـ 

s.th., esp., a curtain, a veil); to unveil, 

uncover, discover, disclose, reveal (هووـ 

s.th.); to disgrace, rape, ravish ( هوو a 

woman) │ عوضو اهأول  (‘irḍahū) to disgrace 

s.o. II to tear to shreds, rip to pieces, tatter 

 ,V to get torn; to be exposed (.s.th هوـ)

shown up, discredited, disgraced, 

dishonored, ravished, raped; to give o.s. 

over ( وو  to s.th. disgraceful); to be 

disgraceful, dishonorable, shameless, 

impudent VIII pass. of hataka 

 ;hatk tearing, rending, ripping apart هأول

disclosure, exposure, exposé; dishonoring, 

disgracing, degradation, debasement, rape, 

ravishing │ ادسووووواراهأوووول  disclosure, 

uncovering of s.th. hidden 

ةهأكووو  hutka dishonoring, disgracing, 

degradation, debasement 

ةكيهأ  hatīka disgrace, scandal 

هأوووووووولت  tahattuk shamelessness, 

immorality; impudence, insolence 

هأوولمأ  mutahattik insolent, impudent; 

shameless, dishonorable 

هألمسووأ  mustahtik insolent, impudent; 

shameless, dishonorable 

موووةهأ   hutāma s.th. broken off, fragment, 

breakage  

مهأا  ahtam
2
 f. مو  هأ  hatmā’

2
, pl. مهوأ  hutm 

having no front tooth; toothless 

ناهأو ,hatana i (hatn  هوأ  hutūn) to discharge a 

pouring rain (sky) 

ناهأو  hatūn rain-fraught, heavy with rain 

(cloud) 

 to burn, be on fire, be (hajīj هجوي ) hajja u  هو

aflame; to flame, blaze, be ablaze II to set 

ablaze, stir up, stoke (هـ the fire) 

جووبه  haja’a a (  هوو liar,  هجووا hujū’) to be 

appeased (hunger) IV  أهجباجاع (jū‘ahū) to 

appease s.o.’s hunger 

) hajada u هجد  hujūd) and V to stay awake  اهج

at night, keep a night vigil; to spend the 

night in prayer 1018 

وهجو  hajara u (hajr, وانهجو  hijrān) to emigrate; 

to dissociate o.s., separate, part, secede, 

keep away (ه ,هوـ from), part company (ه 

with ); to give up, renounce, forgo, avoid 

 to abandon, surrender, leave ;(.s.th هووـ)

behind (هووـ ا ووو s.th. to s.o.), relinquish, 

leave, give up, vacate (هوـ s.th., ا وو in favor 

of s.o.) II to induce (ه s.o.) to emigrate in 

to emigrate IV to leave, abandon, give up 

 to talk nonsense, talk through ;(.s.th هوـ)

one’s hat VI to desert one another, part 

company, separate, break up 

وهجووو  hajr abandonment, forsaking, 

leaving, separation; avoidance, abstention; 



separation from the beloved one; hottest 

time of the day 

 hujr obscene language هجو

 ,hijra departure, exit; emigration  هجوو

exodus; immigration (ا ووو to);  هجوووا  the 

Hegira, the emigration of the Prophet 

Mohammed from Mecca to Medina in 622 

A.D. │  هجو اراا  Medina 

.sA "'in of the Hegira. pertaining 

to Mohammed’s emigration │ يوةهجوس ةا  

(sana) a year of the Hegira., a year of the 

Muslim era (beginning with Mohammed’s 

emigration) 

 hujar, hijar هجوو .hujra, hijra pl  هجوو

agricultural settlement of the Wababi 

Ikhwan in Nejd 

ا وهج  hajrā’ obscene languageهجو 

 hajīr midday heat هجيو

 hajīra midday heat, midday, noon هجيو 

ومهجو  mahjar pl. مهو جو mahājir
2
 place of 

emigration, retreat, refuge, sanctuary; 

emigration; settlement, colony 

 mahājir obscenities مه جو

 multajara emigration مه جو 

hawājir هوااجو .hājira pl هو جو 
2
 midday 

heat, midday, noon; -- (pl. -āt, هووااجو 

hawājir
2
) obscene language, obscenity 

 ,hājirī midday (adj.); excellent هو جو 

outstanding 

 ,mahjūr abandoned, forsaken مهجووار

deserted; lonely, lonesome; in disuse, out 

of use, obsolete, antiquated, archaic 

 ;muhājir emigrant, émigré مهوووو جو

 those Meccans who emigrated to ا مهو جوون

Medina in the early period of Islam 

 hajasa u i (hajs) to occur all of a sudden هجوس

( ظفسو ا و   to s.o.), come to s.o.’s mind ( ا و 

 .to mumble, mutter, talk to o.s ;(ظفس 

 hajs idea, thought; foolish talk هجس

 ;hajsa pl. hajasāt idea, thought هجسوة

notion, concept; fear, apprehension, 

anxiety, concern, misgiving, scruple; pl. 

fixed ideas, apprehensions, misgivings 

 hajjās braggart, boaster, show-off هج س

hawājis هووااجس .hājis pl هوو جس
2
 idea, 

thought; notion, concept; fear, 

apprehension, anxiety, concern, 

misgiving, scruple; pl. fixed ideas, 

apprehensions, misgivings 

 ,hagaṣ mischief, nuisance (.eg) هجووووص

horseplay 

 ;to sleep peacefully (‘hujū هجوا ) haja‘a a هجوا

to be or become calm, quiet, still; to be 

silenced, calm down, subside (uproar, 

excitement, and the like); -- (haj‘) to 

appease (هووـ the hunger) IV to allay, 

appease (هـ the hunger) 

 haj‘a slumber هجعة

 hujū‘ slumber; lull, calming هجوووا 

down; subsidence, abatement, letup, 

remission, ebbing (e.g., of a disease) 

‘mahāji مهوو جا .mahja‘ pl مهجووا
2
 bed-

chamber; quarters, barracks room (Syr., 

mil.) │  مهجووارئووويساا  approx.: barracks 

orderly, barrack sergeant (Syr., mil.) 1019  

 ,hajala u (hajl) to cast amorous glances هجول

make sheep’s eyes 

مهجو  hajama u ( امهجو  hujūm) to make for s.o. 

 to ;(.upon s.o علوو) rush, pounce ,(علوو)

attack, assail, charge (علوو s.o., s.th.); to 

raid (علو s.th.); to take by surprise, capture 

in a surprise attack, storm (علوو s.th.); to 

enter without permission (علوو s.th.), force 

one’s way (علووو into), intrude, tresspass 

 to keep quiet ;(.s.th علوو) invade ,(on علوو)

II to make (ه s.o.) attack, order s.o. (ه) to 

attack III to attack, assail, charge (ه ,هـ s.o., 

s.th.); to launch an attack (هوـ on); to make 

for s.th. (هوـ), rush, pounce (هوـ upon); to 

raid (هوـ s.th.); to assault (ه s.o.), fall upon 

s.o. (ه); to intrude, trespass (هوـ on), invade 

 VI to (علو) IV = II; V to fall upon (.s.th هـ)

attack one another VII to fall down, 

collapse (house); to be in poor health, be 

frail; to flew down (tears); to shed tears 

(eye) 

موةهج  hajma pl. hajamāt attack, charge; 

assault, onset, onslaught, raid, surprise 

attack, coup de main; severity (of 

winter)│ O مووووةامع كسووووةهج  (mu‘ākisa) 

counterattack 

 ,hajmī aggressive, violent  هجموووو

outrageous, brutal 



ماجه  hajūm violent wind 

ماهجوو  hujūm attack, charge, assault, 

onset, onslaught, raid; offensive; fit, 

attack, paroxysm (of a disease); forward 

line, forwards (in soccer, and the like) │ 

جو ظب اماهجو  (jānibī) flank attack; جوا اماهجو  

(jawwī) air raid; م و  اماهجو  (muḍādd) or 

معو كساماهجو  (mu‘ākis) counterattack; ووطا 

هجواما   kaṭṭ al-h. forward line (in soccer, 

and the like);  هجووامللووباا  qalb al-h. the 

center forward (in soccer, and the like) 

 hujūmī aggressive, offensive  هجام

ةجموووو هم  muhājama attack, charge; 

assault, onset, onslaught, raid; O police 

raid, police roundup 

هجمت  tahajjum pl. -āt assault, attack, raid 

جم هوووم  muhājim attacker, assailant, 

aggressor; forward (in soccer, and the 

like) 

) hajuna a  هجو ةهج و  hujna, ةظو هج  hajāna, ظوةهجا  

hujūna) to be incorrect or faulty II to 

excoriate, flay, censure scathingly, run 

down, disparage (ه s.o.) X to consider (هوـ 

s.th.) bad, wrong or improper; to 

disapprove (هـ of s.th.), condemn, reject (هـ 

s.th.) 

ةهج و  hujna fault, defect, shortcoming; 

meanness, baseness 

ن هج  hajjān pl. ةظ هج  hajjāna camel rider 

’hujanā   هج  ,hujun هج  .hajīn pl  يهج
2
, 

mahājīn  يج هووم
2
ةج وو هم ,  mahājina low, 

lowly, base, ignoble, mean; -- (pl.  هجوو 

hujun) racing camel, dromedary 

ة ويهج  hajīna pl. ئهجو   hajā’in
2
 racing 

camel, dromedary 

ن هجاسووووووووأ  istihjān disapproval, 

disapprobation 

 to (’hijā  هجو  ,hajw) hajā u  ايهجواةهجو

ridicule, mock, satirize, disparage, run 

down (ه s.o.); to lampoon (ه s.o.) II and V 

to spell (ه s.th.) III to compose defamatory 

or satiric poems (ه against s.o.), defame, 

satirize, lampoon, ridicule, mock (ه s.o.) 

VI to ridicule each other in satiric verse 

 ;hajw ridiculing, scoffing هجوووووا

defamation, disparagement; lampoonery, 

mockery, ridicule, irony; satiric poem, 

satire 

 ,hajwī defamatory, denigrating  هجووا

disparaging, satiric 

 ;hijā’ derision, ridiculing, scoffing  هجو 

satire; defamatory poem; (pl. يوةهجا  ahjiya) 

spelling, successive order of letters; 

alphabet 

ئ هج   hijā’ī alphabetical; satiric 1020 

يوةهجا uhjuwa and  هجواا  uhjīya pl. ج هوا  

ahājīy satiric poem, lampoon 

يةهجت  tahjiya and ه ت  tahajjin spelling 

 ,hājin spelling; defamatory هووووو  

denigrating; mocker, scoffer, derider; 

satirist 

 ,to break, crush (hudūd هودو  ,hadd) hadda u هد

break off, pull down, tear down, raze, 

demolish, wreck, destroy (هووـ s.th.); to 

undermine, sap, weaken, ruin (ه ,هوـ or  مو 

s.o., s.th.); -- i ( دديوه  hadīd) to crash down, 

fall down, collapse; -- a i (hadd) to be 

weak and decrepit II to threaten, menace 

 ,scare, frighten, terrify ,(s.o. with ه ب)

daunt, cow, intimidate, brow-beat (ه s.o.) 

V do. VII to be or get torn down, 

demolished, razed, wrecked; to fall down, 

collapse, break down; to be broken down, 

be dilapidated, be in ruins, be a wreck 

 ,hadd razing, pulling down هوووود

wrecking; demolition, destruction 

دديوووه hadda and  هووود  hadīd heavy, 

thudding fall; thud, crash (of s.th. 

collapsing) 

ا هود  hadād slowness, gentleness; ا يلهود  

hadādaika gently! slowly! take it easy! 

 mihadda, rock crusher, jawbreaker  هدم

دديووهت  tahdīd pl. -āt threat, menace; 

intimidation │ يووداب  أشووهيوهدت  extortion by 

threats of public exposure, blackmail 

(jur.) 

 tahdīdī threatening, menacing  تهديد

 ;tahaddud threat, menace تهووووود 

intimidation 

و هوودم  mahdūd destroyed, demolished, 

wrecked │ ا قووواىا ومهووود  m. al-quwā 

weakened, debilitated, exhausted 

 ;muhaddid menacing, threatening مهود 

threatener, menacer 



 muhaddad threatened, menaced مهد 

) hada’a a هدأ و هود ,’had  هد  hudū’) to be calm, 

still, quiet, tranquil; to become calm, calm 

down; to subside, abate, let up, die down 

(storm, etc.); to stop, halt, linger, rest, 

remain, stay (ب at a place); to stop ( عو 

s.th., doing s.th.), cease ( عو to do s.th.) │ 

روعو اهودأ  (rau‘uhū) to become composed, 

calm down II to calm, quiet, pacify, 

tranquilize, appease, soothe, placate, 

temper, assuage, allay ( مو or هوـ s.th., ه 

s.o.); O to slow down, drive slowly │ اهودأ

هدأا ;to soothe the nerves (a‘ṣābahū) اعص ب 

 to reassure s.o., set s.o.’s (rau‘ihī) م اروع 

mind at rest; هوود اروعوول haddi’ rau‘aka 

calm down! take it easy! don’t worry! 

don’t be afraid!  روعوولاموو اهوود  (rau‘ika) 

calm down! take it easy! IV = II; to lull (هوـ 

a baby) to sleep 

 ,had’ calm(ness), quiet(ness), peace  هود

tranquility, stillness 

ا  هووود  hadā’a calm, quiet, peace, 

tranquility, stillness 

 ,hudū’ calm(ness), quiet(ness) هووودو 

peace, tranquility, stillness │  بهودو calmly, 

quietly 

 ,tahdi’a calming, quieting تهدئوووووة

pacification, tranquilization, appeasement, 

reassurance; O slowing down, slow 

driving 

 ,hādi’ calm, quiet, peaceful هووو   

tranquil, still │ هووو   اا قلووب h. al-qalb 

calm(ly), confident(ly); هوووووو   اا بوووووو ل 

composed(ly), with one’s mind at ease; 

 the Pacific Ocean (muḥīṭ) ا محيطاا ه   

 hadaba a (hadab) to have long lashes هودب

(eye); to have long, drooping branches 

(tree) II to fringe, trim with fringes (هوـ a 

garment) 

 .hadb, hudub (coll.; n. un.  ) pl هودب

باهوودا  ahdāb eyelashes; fringes │  باهوودب  

trimmed with fringes, fringed;  بواهدتمسولاب  

(bi-ahdābihī) to be most devoted to s.o., 

be at s.o.’s beck and call, be under s.o.’s 

1021 thumb;   تمسوولايتعلووقةاببهووداباا شوو to 

adhere, cling to s.th.; ا شوو ابهوودابا وولاب  to 

apply o.s. to, attend to, engage in, 

cultivate, practice s.th. 

 hadib having long lashes هدب

ahdab أهودب
2
, f. هودب   hadbā’ having long 

lashes 

 ;huddāb (coll.; n. un.  ) fringes هوداب

edging, border 

 (hudāj  اهود ,hadajān  نهودج ,hadj) hadaja i  هود

to shamble, shuffle along, walk with 

unsteady, tottering or tremulous steps (old 

man), totter, hobble, limp II to make (هوـ 

s.th.) tremble V to tremble, quaver, shake 

(voice) 

hawādij   ااهو .haudaj pl   اهو
2
 camel 

litter, howdah; sedan chair, litter 

رهد  hadara i (hadr, يوهد  hadīr) to peal, rumble, 

roll (thunder); to surge (sea); to roar 

(lion); to bray (donkey, camel); to clamor, 

raise a din, be noisy; to storm, rage, rant, 

shout, bawl, bellow (person); to snarl (in a 

fury); to bubble, boil, simmer; (with ب) to 

blare s.th. out; -- u i (hadr, hadar) to be in 

vain, be made to no avail (effort); to be 

spent uselessly (money); to be abed in 

vain or with impunity (blood); -- (hadr) to 

shed in vain or with impunity (هوـ blood); 

to spend uselessly, squander, waste (هووـ 

effort or money); to ruin (هوـ the health) IV 

to regard as nonexistent (هووـ s.th.); to 

consider invalid (هووـ s.th.); to invalidate, 

void (هـ s.th.); to thwart, foil, ruin (هـ s.th.) 

راهود  hadran uselessly, to no avail; in 

vain, for nothing, futilely │ راهود هوبا  to 

melt away uselessly, futilely, be spent in 

vain, be wasted 

رهد  hudr fall, tumble 

ارهووووود  haddār swirling, rushing, 

torrential, roaring, raging; surging (sea); 

weir; spillway, millrace 

ار هد  haddāra waterfall 

ويهود  hadīr roaring, roar; surge, raging, 

storming, uproar 

هدرم  muhdar invalid, void 

اهود  hadafa u (hadf) to approach (ا وو s.o. or 

s.th.). draw or be near s.o. or s.th. (ا وو); to 

aim (ا وو at) IV to approach (ا وو s.o. or 

s.th.), draw or be near s.o. or s.th. (ا وو) V 

to strut X to be exposed, be open (ل or ا وو 

to a danger); to be susceptible or sensiitive 

 one’s goal or (.s.th هوـ) to make ;(to ل)

object, aim (هوـ at), have before one’s eyes, 

have in mind (هـ s.th.) 



ااهودا .hadaf pl هودا  ahdāf target; aim, 

end, object, objective, purpose, design, 

intention; goal (in sports) │ الهوود جعلوو ا  

make s.o. the target or object of …, 

expose s.o. to s.th.; الهوود كوو نا  to be 

exposed, be open to ...; O يووةبااحوأهوودا  

(ḥarbīya) military targets 

ااهد  haddāf sharpshooter, marksman 

 hadafān (practice) target  نهد 

هدامسوأ  mustahdif exposed, open (ل to 

s.th.) 

لهوود  hadala i ( ليهوود  hadīl) to coo 

(pigeon); -- i (hadf) to let down, let hang, 

dangle (هوـ s.th.); -- hadila a (hadal) and V 

to hang loosely, dangle; to flow, be wide 

and loose (garment) 

هدلا  ahdal
2
, f. هدلا  hadlā’

2
, pl. هدل hudl 

hanging down loosely, flowing 

لهودم  muhaddal hanging down loosely, 

flowing 

مهود  hadama i (hadm) to tear down, pull down, 

rue, wreck, demolish, destroy (هوـ s.th.); to 

tear up (هووـ s.th.) II to tear down, pull 

down, rue, wreck, demolish, destroy (هوـ 

s.th.); to tear up, blast, blow up (هـ s.th.) V 

to be torn down, be razed, be demolished, 

be destroyed, be wiped out; to be 

dilapidated; to fall down, break down, 

collapse VII do. 1022 

مهووود  hadm razing, pulling down, 

wrecking (of a building); demolition, 

destruction 

ماهودا .hidm pl هدم  ahdām, هودم hidam old, 

worn garment; pl. موهوود  hudūm clothes, 

clothing 

ماهد  haddām destructive 

ماهد  hudām seasickness 

ميهووودت  tahdīm wrecking, demolition, 

destruction, annihilation 

هوودمت  tahaddum fall, downfall, crash, 

collapse, breakdown 

 ,hādim crushing, devastating  م هوووو

annihilating, destructive; destroyer, 

demolisher 

موهووودم  mahdūm torn down, razed, 

demolished, wrecked, destroyed 

هودمم  muhaddam and هودممأ  mutahaddim 

torn down, razed, demolished, wrecked, 

destroyed; in ruins, dilapidated, 

ramshackle, tumble-down 

هدممسوووووووأ  mustahdim dilapidated, 

tumbledown (walls) 

نهود  hadana i ( نوهود  hudūn) to be or become 

quiet; to calm down, quiet down III to 

conclude a truce (ه with s.o.) 

ةهدظو  hudna pl. -āt calm(ness), quietness, 

peace, tranquility, stillness; pause, 

intermission, cessation; truce, armistice 

 hidāna truce, armistice; peace هدن

نوهوود  hudūn calm(ness), quiet(ness), 

peace, tranquility, stillness 

ة ظو هم  muhādana conclusion of a truce, 

truce negotiations 

هدهد  hadhada to rock, dandle (ه a child) 

هودهد  hudhud pl. اهودهد  hadāhid
2
 hoopoe 

(zool.) 

ىهود  hadā i (hady, ىهود  hudan, ايوةهد  hidāya) to 

lead (ه s.o.) on the right way, guide (ه s.o., 

 ه ا و) on a course); to guide, show, direct هـ

s.o. to), show (ه s.o.) the way (ا وو to); to 

lead (ه s.o., to the true faith); to supply, 

bring, procure (هوـ s.th.); -- i ( ا هود  hidā’) to 

bring, load, conduct (هو  ا وو the bride to the 

bridegroom) III to exchange presents (ه 

with s.o.) IV to bring, lead, conduct (هو  ا وو 

the bride to the bridegroom); to give as a 

present (ا و or هـ ل s.th. to s.o.), present (ا و 

or ل s.o., هوـ with), make s.o. (ا وو or ل) a 

present of (هـ); to dedicate (ا وو or هوـ ل s.th. 

to s.o.), confer, bestow, award (هوـ e.g., an 

order); to send, convey, transmit (ه هوـ to 

s.o. s.th.) V to be rightly guided, be led 

well; to get (ا وو to), reach (ا وو a place, 

s.th.) VI to make each other presents, 

exchange presents; to exchange among 

each other (هوـ s.th., also ا أحيوة at-taḥīya to 

exchange greetings, greet or salute each 

other); to guide, load, conduct, take, bring 

 to sway to and fro, swing ;(.s.o ه)

rhythmically (in walking); to walk with a 

swinging gait; to stride; to move forward. 

Move on, advance; to get (ا وو to), reach 

 penetrate ,(ا و) to get as far as ;(a place ا و)

 ا وو) rally ,(.to s.o ا وو) to flock ;(to ا وو)

around s.o.) VIII to be rightly guided, be 



led on the right way; to be led, be shown, 

be taken (ا و, J to); to find the way (ا وو to); 

to find, detect, discover (ا وو s.th.), come 

upon s.th. (ا وو); to hit upon s.th. (ا وو or ل, 

e.g., an idea), be made aware, think (ا وو or 

 ,to be led back ;(at ل or ا وو) of), arrive ل

find one’s way back (ا وو to the true faith, 

 by ب) away from evil); to be guided مو 

s.o.), take (ب s.o. or s.th.) as an example 

or model, follow s.o.’s (ب) load X to ask 

to be rightly guided, pray for divine 

guidance, seek the right way 

 ,hady guidance, direction; way هوود 

road, course, direction; manner, mode, 

fashion 

 hudan right guidance (esp., in a هودى

religious sense); guiding, leading (of 1023 

s.o.); right way. true religion │ ىهدك ناعلوا  

to be on the right way; to embrace the true 

religion; ىهودعلوواغيووا  aimlessly, at random; 

ىهدس راعلواغيوا  to wander aimlessly 

 ,hadya, hidya (line of) conduct هديووة

procedure, policy, course, way, direction; 

manner, mode, fashion 

 ,hadāyā gift, present هداي  .hadīya pl هدية

donation; offering, sacrifice 

غيوواهدايووةاعلووو │ hidāya guidance هدايوة  

without divine guidance, aimlessly, at 

random 

 ,ahdā better guided; more correct اهودى

more proper, better 

 ,ihdā’ presentation; donation اهووودا 

grant(ing); award, bestowal, conferment; 

dedication (of a book) 

 ,hudāh leading هودا  ,hādin pl. -ūn هو  

guiding; leader, guide 

 mahdīy rightly guided; Mahdi مهد 

 muhtadin rightly guided مهأد

 ,hādī هول  ,hādihī هوله .hādā (dem. pron.), f هولا

pl. ؤلا هو  hā’ulā’i, dual m. هولان hādāni, f. 

 bi-hādā بهولا │ hātāni this one, this ه تو ن

hereby, herewith; هولا  li-hādā therefore, for 

this reason; موااهولا herewith; in spite of it, 

nevertheless; نهوولااا ووواا  (ilā an) besides, 

moreover, furthermore, what’s more; هولااو 

besides, moreover, furthermore, what’s 

more; on the other hand; هلااوياجود (yūjadu) 

besides, there is ... 

 to ;(.s.th هـ) hadaba i (hadb) to prune, trim هلب

clean. purify, cleanse, smooth (هووـ s.th.), 

polish (هوـ s.th., also fig., e.g., the style) II 

do.; to improve, refine (هوـ s.th.); to rectify, 

set right, correct (هوـ s.th.); to check, revise 

 to ;(a child ه) to bring up ;(.s.th هووـ)

educate, instruct (ه s.o.) V pass. of II 

بيهوولت  tadīb expurgation, emendation, 

correction; rectification; revision; training; 

instruction; education, upbringing; 

culture, refinement 

 tahdībī of or pertaining to  بيهووولت

education, educational, educative; 

instructive, didactic 

هوولبت  tahaddub upbringing, manners, 

education 

 muhaddib teacher, educator مهلب

-muhaddab well-mannered, well مهولب

bred, refined, polished, urbane, cultured, 

educated, well-behaved, polite, courteous 

-mutahaddib well-mannered, well مأهولب

bred, refined, polished, urbane, cultured, 

educated, well-behaved, polite, courteous 

 ,hadara u i (hadr) to prattle, babble, prate هولر

talk nonsense; to blurt out, blab (ب s.th.) II 

to joke, make fun, jest 

 ;hadr prattle, babble, idle talk هوولر

raillery, taunting words 

 ;hadar prattle, babble, idle talk هوولر

mockery, scoffing 

 hadir prattling, garrulous هلر

 hadrama to babble, jabber, prattle, prate هلرم

hadālīl هوولا يل .hudlūl pl هوول ال
2
 elevation, 

hillock; little river, small stream 

 kaṭṭ hudlūlī hyperbola (math.)  طاهل ا  

 to talk (hadayān هوولي ن ,hady) hadā i هوولى

irrationally, rave, be delirious 

 ,hudā’ raving, irrational talk هووولا 

delirium 

 ,hadayān senseless jabber هوووولي ن

rigmarole, raving, drivel, delirium; state of 

absennt-mindedness; folly; madness, 

insanity, mania, craze; hallucination 

 hādin delirious, raving 1024 ه  



) harra i هوو وويوه  harīr) to growl; to whimper, 

whine 

ر هو .hirr pl هو  hirara tomcat; cat 

روه .hirra pl  هو  hirar cat 

 ,harīr growling, growl; yelping هويووو

whining, whimper(ing); spitting (of a cat) 

 huraira kitten  هويو

أهوو  hara’a a to tear, lacerate (هوـ s.th.); to wear 

out, wear off (هووـ a garment); to affect 

strongly, beset grievously, try, wear out, 

harm, hurt (ه s.o.); to irritate (هوـ the skin); 

to he hitingly cold (wind) II to cook too 

much, overdo (هوـ meat) IV = II; V to he 

overdone (meat); to he tom, lacerated VIII 

to he tom, lacerated, mangled, torn to 

pieces; to be worn out, shabby 

ا هو  hurā’ prattle, idle talk 

 muhtari’ overdone, boiled to مهأووو 

shreds; torn, lacerated, mangled; worn out, 

shabby 

بهووو  haraba u (harab, بوهووو  hurūb, هوووبم  

mahrab, نهوبو  harabān) to flee (ا وو to); to 

escape ( مو a danger); to desert; to run 

away, elope (موا with) II to help (ه s.o.) to 

escape; to force to flee, put to flight (ه 

s.o.); to liberate, free (ه a prisoner) ; to 

rescue (هوـ a distrained or impounded thing; 

jur.); to engage in illicit trade, to traffic; to 

smuggle V to escape, elude ( مو s.th.); to 

shirk, dodge, evade ( م a duty, or the like) 

 ;harab flight, escape, getaway هوووب

desertion; elopement 

بوهو  hurūb flight 

 harbān fugitive, runaway, on the  نهوبو

run; a runaway, a fugitive, a refugee 

باهو  harrāb coward 

رب مهو .mahrab pl مهوب  mahārib
2
 (place 

of) refuge, retreat, sanctuary; flight, 

escape, getaway │ م و امهووبلاا  (mahraba) 

inescapable, unavoidable 

بيووهوت  tahrīb illicit trade, trafficking; 

smuggling, smuggle, contrabandism 

رب هو  hārib fugitive, runaway, on the 

run; a runaway, a fugitive, a refugee; 

deserter; see also alphabetically 

 ;muharrib illicit dealer, trafficker مهووب

smuggler 

 ,muharrab pl. -āt smuggled goods مهوب

contraband 

 haraja i (harj) to he excited, agitated, in  هوو

commotion II to make (ه s.o.) drunk, 

befuddle, cloud, fog, blur (ه s.o.’s mind or 

perceptions); to joke, make fun, jest ( و  in 

conversation) 

 ,harj excitement, agitation هووووو 

commotion; disorder, muddle, confusion 

وموو اهوو  │  (wa-marj) turmoil, confusion, 

chaos 

 muharrij jester, clown, buffoon  مهو

لةهوج  harjala chaos, muddle, confusion 

 ,hardabašt buncombe, nonsense; trash  بشوتهو

rubbish, junk 

سهوو  harasa u (hars) to crush, mash, squash, 

bruise, pound (هوـ s.th.); to tenderize by 

beating, pound until tender (هـ meat) 

 ;harīsa a dish of meat and bulgur هووس

(eg.) a sweet pastry made of flour, melted 

butter and sugar 

ساهو  harrās pl. -āt steamroller 

O ةساهوآ ةا  āla harrāsa steamroller 

ساهوووم  mihrās pl. سير هووم  mahārīs
2
 

mortar 

شهو  II to sow dissension ( بي between, among) 

III to quarrel, wrangle (ه with); to dally, 

joke, banter (ه with) 1025 

 ,harš scratching; wear and tear هوووش

attrition, depreciation (of tools, 

machinery, etc.) 

شاهو  hirāš quarrel, wrangle 

شوهوم  mahrūš worn out, battered 

هقهو  harṭaqa to become a heretic 

ةهوهق  haṭaqa heresy 

ةهقوواهو .harṭūqī pl  لاهوهوو  harāṭiqa 

heretic (Chr.) 

 harāṭiqī heretic (Chr.)  هقاهو

م نهوه  harṭamān a brand of oats 

 ,hara‘a a (hara‘) and pass. huri‘a to hurry  هو

hasten, rush (ا و to) II pass. hurri‘a and IV 

ahra‘a do. 



 hara‘ hurry, haste, rush هو 

 hurā‘ hurry, haste, rush  اهو

اهووو  harafa i (harf) to praise excessively, 

shower with extravagant praise (ب s.th. 

or s.o.) 

 IV (.s.th هوـ) haraqa a (harq) to shed, spill  هوو

do.; to sacrifice (هـ s.th.) 

 muhrāq poured out, spilled  اهوم

 mahraqān, muhraqān, muhruqān  نهولم

shore, coast; ocean 

ا اهووا │ ihrāq shedding, spilling  اهووا

 i. ad-dimā’ bloodshed ا دم  

هوو م  muhraq spilled, shed; -- (pl. ر  هوم  

mahāriq
2
) parchment; O wax paper 

لوولهو  hiraql
2
, hirqil

2
 Heraclius (Byzantine 

emperor); Hercules 

هووومم ,harima a (haram هووم  mahram, ةهومووم  

mahrama) to become senile and decrepit 

II to mince, chop (هـ s.th.) 

 haram decrepitude, senility; old age هوم

ماهوووا .haram pl هوووم  ahrām, موواهوا   

ahrāmāt pyramid │ O ظو لصاهووم  frustum of 

pyramid, truncated pyramid (math.) 

 ,haramī pyramidlike, pyramidical هومو 

pyramidal 

 ,ahrāmī pyramidlike  مووووووووواهوا

pyramidical, pyramidal 

 harim decrepit, senile; advanced in هووم

years, aged, old; old man 

سهوووم  harmasa to he grave, stern, gloomy 

(face)  

نامهو  hormōn pl. -āt hormone 

هووهو  harhara to move, shake (هوـ s.th.); to 

attack (علو s.o.) 

1
اايهووووةهووو  harā u (harw) to cane, thrash, 

wallop (ه s.o.) 

 ,harāwa stick هوواوى .harāwa pl هوواو 

cane; cudgel, truncheon, club 

2
ا هو  harāh Herat (city in NW Afghanistan) 

 harawī of Herat  هوو

 ,harwala to walk fast; to burry, hasten هووول

rush (ا و to) 

 harwala quick pace, haste, hurry هوو ة

هووولم  muharwal hurrying, speeding; in 

a hurry 

ا هوا .hury pl هو   ahrā’ granary 

 hārin reeling, tottering, unsteady ه ر

 to ;(.s.th هوـ or ب) hazza u (hazz) to shake هوز

swing, brandish, wave (هووـ a lance or 

sword); to jolt to and fro, jog, rook (ه s.o.); 

to make (ه s.o.) tremble; to convulse, 

shake, rock, upset, sway (هوـ s.th.) │ اهوز

 ;to shrug (one’s shoulders) (katifaihi) كأفيو 

رأسوو اهووز  (ra’sahū) to nod, shake one’s 

head; لو ياهوز  (dailahū) to wag its tail II to 

shake, swing, brandish, wave (هوـ s.th.) V 

to be moved, agitated, shaken, jolted, 

upset, convulsed, receive a shock; to 

move, stir, shake, sway, swing, vibrate, 

oscillate VIII do.; to tremble, quake, 

quiver; to be moved, touched, deeply 

affected (ل by ); to rock (rider on 1026 a 

camel) │ لااظهأوزا و اكثيووا this won’t affect us 

greatly, this is not likely to disconcert us, 

this will hardly cause us any headache; 

ازأها ;to tremble with joy (faraḥan)  وح ازأها

ب لا ي ال  (qalbuhū) to be elated by s.th. 

 ,hazza (n. vic.) pl. -āt motion  هووز

movement, stir, commotion, agitation; 

convulsion; jolt, jog, push; O (electric) 

shook; vibration, oscillation; tremor, 

shake │ اارضويةهوز  (arḍīya) seismic shock, 

earthquake; سوووووورايا  وووووبىاا فووووووحة  ااهوووووز  

(ṭarab, faraḥ) joyous excitement, delight, 

rapture 

 hizza liveliness, vivacity, high  هوووز

spirits 

ازهوز  hazzāz shaking, jolting; rocking; 

rolling, swinging; shaker (in concrete 

construction, for coal, and the like) 

يوزهز  hazīz bluster(ing), sough (of the 

wind); rumbling, roll (of thunder) 

ز هم  mahazza excitement, agitation 

 ,tahzīz movement, agitation تهزيووووز

shaking 

اززأووووها  ihtizāz convulsion, shock; 

trembling, shaking, tremor; swinging, 

oscillation, vibration; excitement, 

agitation, commotion, emotion 

از زأووووها  ihtizāza (n. vic.) tremor, 

vibration 



زأوووهم  muhtazz trembling, tremulous, 

shaking, quivering 

أهوز  haza’a, هوز  hazi’a a (   هوز ,’haz’, huz  هوز

huzu’, و هز  huzū’, أ هوزم  mahza’a) to scoff, 

jeer, sneer, laugh ( مو or ب at), make fun 

 or مو ) deride, ridicule, mock ,(of ب or مو )

s.o.) V and X to deride, mock ( مو or ب 

s.o., s.th., also علو) 

 ,huzu’ derision هوز  haz’, huz’ and  هوز

scorn, disdain, contempt; mockery 

 huz’ī mocking, derisive هزئ 

أ هوز  haz’a object of ridicule, butt of 

derision, laughingstock 

أ هوز  huza’a mocker, sarcast; scorner, 

disdainer, despiser 

أ هوزم  mahza’a derision, loom, disdain, 

contempt; mockery; scornful laughter, 

sneer 

ا هزاسوووأ  istihzā’ mockery, ridicule, 

derision, scorn │ ا هزب سوووأ  mockingly, 

derisively 

 hāzi’ mocker, scoffer  ز ه

 mustahzi’ mocker, scoffer  هزمسأ

بوهز  hizabr, hizbar pl. ابوهز  hazābir
2
 lion 

 hazija a to sing  هز

 hazaj name of a poetic meter  هز

وجةهزا  uhzūja pl. ي ز ها  ahāzīj
2
 song 

1
رهوز  hazara i (hazr) to laugh II (eg.) to joke, 

make fun, jest 

ارهووز  hizār (eg.) joking, jesting, fun-

making 

2
 hazār pl. -āt nightingale هزار

 .haza’a a (haz’), to hurry, be quick V do  هز

 hazī’ part of the night هز 

 hazala i (hazl, huzl), hazila a (hazal) and هوزل

pass. huzila to be emaciated, lean, skinny; 

to loss weight, become lean, skinny, 

emaciated; -- hazala i (hazl) to joke, talk 

lightly, jokingly; to cause to lose weight, 

make lean, emaciate, enervate (ه s.o.) II to 

emaciate, waste away, enervate (ه s.o.) III 

to joke, make fun, jest (ه with s.o.) IV to 

emaciate, waste away, enervate (ه s.o.) VII 

to be or become lean 

لهز  had joking, jesting, fun 

 ,hazlī jocular, funny, amusing  هز وو

droll, humorous; humoristic; comical 
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هز يووةروايووةا hazlīya or هز يووة  comedy 

(theat.) 

 ,hazil joker, jester, funnyman, wag هوزل

wit 

لاهووووز  huzāl emaciation; leanness, 

skinniness 

لاهووز  hazzāl joker, jester, funnyman, 

wag, wit 

ليوهز  hazīl pl. وهز و  hazlā lean, skinny, 

emaciated 

ةهز وم  mahzala pl. -āt, زل هوم  mahāzil
2
 

comedy 

 ,hāzil joking, jocose, jocular هووو زل

funny, humorous, amusing; joker, wag, 

wit │ ةز  هصحفا  (ṣuḥuf) funnies, comics 

لوهوووزم  mahzūl pl. ليوووز هم  mahāzīl
2 

emaciated, wasted, haggard, gaunt; weak, 

feeble 

مهوز  hazama i (hazm) to put to flight, rout, 

vanquish, defeat (ه the enemy); to put out 

of action, neutralize (ه an opponent) VII to 

be defeated, be routed, be put to flight 

مهز  hazm vanquishing, routing; defeat 

ميهوز  hazīma roll of thunder, rumbling, 

rumble, thunder; fleeing, fugitive, in 

flight, on the run 

ةمويهز  hazīma pl. مائهوز  hazā’im
2
 defeat, 

rout │ O  ةميهزروحاا  rūḥ al-h. defeatism 

ماهووزاظ  inhizām (suffering of) defeat, 

frustration; rout, (disorganized) flight 

 inhizāmī pl. -ūn defeatist  ماهزاظ

يةماهزاظ  inhizāmīya defeatism 

هوزهز  hazhaza to move, agitate, shake, jolt, 

shock, convulse, upset (ه ,هوـ s.o., s.th.) II 

tahazhaza to be moved, agitated, shaken, 

convulsed, upset, receive a shock 

هوووزاهز .hazhaza pl  هزهوووز  hazāhiz
2
 

movement, agitation, shock, convulsion, 

commotion, disturbance 

 hass i (hass) to whisper هس

 hass whisper, whispering; soliloquy هس

 !huss hush! quiet! silence هس



 hasīs whisper, whispering sound هسيس

 histōlōjiyā histology هسأا اجي 

 histēriyā hysteria هيسأيوي  and هسأيوي 

  histērī hysteric(al) هيسأيو 

1
 to be crisp (bread) (hušūša هشاشوة) hašša i هش

-- u i (هشو ش hašāš, هش شوة hašāša) to be in 

good spirits, display a cheerful mien, wear 

a smile; to smile (ل or ب at s.o.), meet s.o. 

 ,in a courteous, amiable manner (ب or ل)

receive s.o. kindly; to cheer up (ل over or 

because of), be delighted (ل by); -- u to 

drive away, chase away (هوـ flies, and the 

like); -- u i (hašš) to chop off (هووـ علوو 

leaves for the cattle) II to cheer up, 

enliven (ه s.o.), raise s.o.’s (ه) spirits 

 ,hašš delicate, fragile; crisp, brittle هوش

crumbly, friable; fresh and soft; gay, 

cheerful, happy, lively, brisk 

 haššāš soft, crumbly, friable هش ش

 hašīš soft هشيش

 ,hašāša gaiety, cheerfulness هش شوووة

happiness 

-hāšš crisp, blithe, cheerful, bright هو ش

faced │ ه شاب ش (bāšš) gay and happy 

2
  !hušš hush! quiet! silence هش

 هووـ) hašama i (hašm) and II to destroy هشوم

s.th.); to smash (هوـ s.th.); to crush (هوـ s.th.) 

V and VII to be or get smashed, destroyed 

 ,hašīm frail, fragile; dry stalks هشوويم

straw, chaff 

م ه ش  hāšimī Hashemite 

 ;muhaššam destroyed (city) مهشووووم

crushed  1028 

 haṣara i (haṣr) to pull toward o.s., bend هصوو

down (هـ s.th., e.g., a branch); to produce a 

crack or break (هوـ in), crack, break (هووـ 

s.th.) 

راهص  haṣūr epithet of the lion 

 haḍḍa u (haḍḍ) to walk fast, move هوو 

briskly, advance, progress, get on 

 ,haḍaba i (haḍb) to be long-winded ه ووب

verbose 

 ,hiḍāb hill ه ووو ب .haḍba pl ه ووبة

elevation, mountain 

 the food; of هـ) haḍama i (haḍm) to digest ه م

the stomach); to oppress, terrorize, 

outrage, wrong, treat with injustice (ه s.o.); 

to stand, bear, endure (ه s.o.); to stomach 

 VII to be (هوـ) .put up with s.th ,(.s.th هوـ)

digested VIII to oppress, wrong (ه s.o.), do 

 an injustice (.s.o ه)

-haḍm digestion; patience, long ه ووم

suffering │ ا ج ظووووباه ووووم  forbearance, 

compliance, indulgence;  ه ومسوهلاا  sahl al-

h. easily digestible, light 

  haḍmī digestive, alimentary  ه م

ماه ووو  haḍūm digestible, agreeing, 

wholesome 

ميه وووو  haḍīm digested; digestible; 

oppressed, terrorized, outraged; slender, 

slim 

ةميه وو  ha4ima encroachment, inroad, 

injustice, wrong, outrage, oppression 

م ه اظ  inhiḍām digestion; digestibility 

ماه ووم  mahḍūm digested; digestible; 

oppressed, terrorized, outraged 

 │ IV to protrude the neck (in walking) ه وا

 to run fast (adw‘) اه اا  اا عدو

 (tahṭāl ته و ل ,haṭalān ه ولان ,haṭl) haṭala i ه ل

to flow in torrents, fall heavily, pour down 

(rain) VI do. 

 hiṭl wolf ه ل

 h. al-amṭār ه ووالاادم وو ر :huṭūl ه ووال

downpour, heavy rain 

 هي هوول ,hayāṭila هي هلووة .haiṭal pl هي ول

hayāṭil
2 
fox 

 ,to pass swiftly (hafīf هفيوف) haffa i هوف

flit put; to flash; to brush, touch lightly; -- 

i (haff, hafīf) to blow, whiffle, sough 

(wind); to spread, waft (fragrance) │ هفوتا

هوفا ;… he yearned for (nafsuhū) ظفسو اا وو

 ,it occurred to him all of a sudden علوواب  و 

it flashed across his mind 

 ,hiff empty; light, light-headed هووف

thoughtless, frivolous 

افو ه  haffāf flashing, sparkling, shining; 

blowing (wind); light, fleeting; thin and 

transparent, diaphanous 

ااهفوا   al-hufūf Hofuf (chief town of al-

Hasa district in E Saudi Arabia) 



ةهفم  mahaffa fan; feather duster 

ااهفووووووووم  mahfūf light-headed, 

irresponsible, reckless, unscrupulous 

تهفو  hafata i (haft, هفو   hufāt) to fall 

down, collapse; to be nonsensical, absurd; 

to talk nonsense VI to pounce, rush, fall, 

plunge (علوو on or into); to crowd in (علوو 

on), throng, flock (علووو to), tumble one 

over the other, fall all over themselves; to 

suffer a breakdown; to cave in, collapse, 

break down; to be broken, wrecked, 

ruined (nerves) 

 ,haftān (eg.) weak, exhausted  نهفأوو

spent, weakened 

 │ tahāfut collapse, breakdown  ووت هت

ادعص باته  ت  nervous breakdown 

 hāfit wrong, erroneous (opinion) ه  ت

 ,mahfūt baffled, startled  اهفوووووم

perplexed 

 look up alphabetically ا ه  و

 hafhafa to be slender, slim; to float in the هفهوف

air II tahafhafa to be slender, slim 1029 

 hafhafa sough, whispering of the هفهفوة

wind 

هووو اهف  hafhāf slender, slim, svelte; 

slight, frail, delicate; thin, sparse (e.g., 

beard); diaphanous, transparent, 

gossamery; light, weightless, defying 

gravity; flowing, waving, fluttering 

 ;muhafhif slender, slim, svelte مهفهووف

thin 

ا هفوو ,hafā u (hafw هفوو ايهفوواة  hafwa, اانهفوو  

hafawan) to slip, commit a lapse, make a 

mistake; to err; to be weak with hunger, 

famished, starved; to hurry, rush (ا وو to); 

to reach quickly (ا وو for s.th.), snatch (ا وو 

at s.th.); with ب: to induce s.o. (ا وو to), 

tempt s.o. to do s.th. (ا ووو); (هفووا hafw, 

hufuw) to flutter, fly, float in the air; to 

throb violently, beat feverishly, flutter, be 

passionately excited, be impassioned 

(heart; esp., with love); to feel a desire, 

yearn (ا و for) 

 ,hafwa pl. hafawāt slip, lapse, error هفوا 

mistake, fault, offense, sin 

 hāfin famished, starved ه ا

 hiktār pl. -āt hectare هكأ ر

 hākadā so, thus, this way, in this manner هكلا

 look up alphabetically هيكل

-V to be dilapidated, ramshackle, tumble هكوم

down, to fall down, collapse; to mock, 

scoff; to make fun (ب or علوو or ه of s.o.), 

ridicule, deride, jeer (ه ,علوو ,ب s.o.); to be 

annoyed (علو by), regret (علو s.th.) 

 ,uhkūma derision, mockery, taunt اهكامة

gibe 

 ,tahakkum mockery, derision, scorn تهكم

irony; sarcasm 

 ,tahakkumī mocking, derisive  تهكمووو

sarcastic, scornful 

أهكمم  mutahakkim mocking, ironical 

1
 hal interrogative particle introducing هووول

direct and indirect question; also 

preceding the first part of an alternative 

question: أما--هلا  hal -- am whether -- or 

 is (or does) not ...? why هلالا = hallā هلا

not? 

2
 halla i (hall) to appear, come up, show هول

(new moon); to begin, let in (month) II to 

say the words lā ilāha illā llāh; to shout 

with joy, rejoice, exult, jubilate; to 

applaud, acclaim, cheer (ل s.o.) IV to 

appear (new moon); to cheer, exult; to 

offer up (ب ل an animal to a deity) V to 

shine, gleam, glow, be radiant; to beam 

with joy (face); to be delighted, jubilant; 

to cheer. rejoice, exult, jubilate VII to fall 

heavily, pour down (rain); to begin ( وو  

with), take up, undertake, tackle, attack 

(   s.th.), embark (   upon) X to begin, set 

in (new month); to raise one’s voice; to 

intone, strike up (هوـ a tune); to begin, start 

 ,to open, begin, introduce ;(a task هووـ)

initiate (هـ ب s.th. with or by) 

ليو  ها ,ahilla اهلوة .hilāl pl هولال  ahālīl
2 

new moon; half-moon, crescent; 

parenthesis; any crescent-shaped object 

 ,hilālī lunar; crescent-shaped هلا ووو 

lunate, sickle-shaped 

 halal fright, terror, dismay هلل

tahālīl ته  يول .tahlīl pl تهليول
2
 utterance of 

the formula lā ilāha illā llāh; rejoicing, 



exultation, jubilation; applause, 

acclamation, acclaim, cheering, cheers 

 tahallul joy, jubilation, exultation تهلل

 ,istihlāl beginning, opening اسوووأهلال

introduction, initiation 

 ,istihlālī incipient, initial اسووووأهلا  

starting, opening, introductory, initiative 

 muhallal crescent-shaped, lunate مهلوول

1030 

 ,mutahallil jubilant, rejoicing مأهلووول

exultant; radiant, beaming 

 mustahall beginning, start, outset مسأهل

 haliba a (halab) to be hairy, covered with هلوب

hair 

 ;halib hairy, covered with hair هلووب

shaggy, hirsute 

 hulb (coll.; n. un.  ) hair, bristles هلب

بهلاا .hilb pl هلب  ahlāb anchor, grapnel, 

grappling iron, boat hook 

هلبا  ahlab
2
, f. هلب   halbā’

2
, pl. هلوب hulb 

hairy, hirsute, shaggy 

 hulāba lochia (med.) هلابة

بيوةهلم  muhallabīya a dessert resembling 

blancmange, made of rice flour, milk and 

sugar 

يل هلو  halīlaj and  اهلويل ihlīlaj myrobalan, emblic 

(fruit of Phyllanthus emblica L.; bot.); 

ellipse (geom.) 

 ihlīlajī elliptic(al) اهليلج 

1
 ,halasa i (hals) to emaciate, consume هلوس

waste away (ه s.o.; of a disease); pass. 

hulisa to be consumptive, suffer from 

pulmonary tuberculosis II to waste away, 

become lean, emaciated, haggard; to talk 

nonsense IV to smile 

 ;hals emaciation, wasting away هلووس

pulmonary tuberculosis, consumption, 

phthisis; nonsense, bosh, silly talk 

2
هلاسةا look up alphabetically 

 helsinkī Helsinki (capital of Finland) هلس ك 

 ,hali‘a a (hala‘) to be impatient or restless هلوا

be anxious, be in despair 

 ,hala‘ impatience, restlessness هلوووا

uneasiness; fear, burning anxiety; alarm, 

dismay 

 ,hal‘ impatient, restless, uneasy هلووا

anxious; dismayed, appalled 

 ,halū‘ impatient, restless, uneasy هلوا 

anxious; dismayed, appalled 

 hillauf bearded; bristly هلاا

 (.s.th هـ) halqama to gulp down, devour هلقم

ةهلكووت ,halāk  هوولا ,halaka i (halk, hulk هلوول  

tahluka) to perish; to die; to be 

annihilated, wiped out, destroyed II and 

IV to ruin, destroy (هوـ s.th.) │ ا حووثااهلولا

 to destroy lock, stock (hart, nasl) وا  سول

and barrel VI to exert o.s., do one’s 

utmost ( و  in); to pounce, fall, throw o.s. 

 ;(for علوو) to fight desperately ;(upon علوو)

to covet, crave (علوووو s.th.); to feel 

enthusiasm (علوو for), devote o.s. eagerly 

 to become ;(for علوو) go all out ,(to علوو)

languid, tired, weak; to drop in utter 

exhaustion (علووو on); to break down, 

collapse VII and VIII to risk danger, 

imperil o.s., act desperately X to exert 

o.s., do one’s utmost ( و  in); to waste, 

squander, spend, exhaust, use up, 

consume (هوـ s.th.); to discharge, pay off, 

amortize (هووـ a debt); pass. ustuhlika to 

perish, die 

 hulk death; destruction, ruin هلل

ةهلكوو  halka, halaka total loss, ruin, 

destruction; disaster; jeopardy, perilous 

situation, danger 

 ;halāk total loss, ruin, destruction  هولا

perdition, eternal damnation 

ةهلكووم  mahlaka. mahluka. mahlika pl. 

mahālik  وول هم
2
 dangerous place, danger 

spot; dangerous situation; danger, peril 

ةهلكووت  tahluka ruin; jeopardy, perilous 

situation, danger 

 tahāluk enthusiasm, zeal, ardor  وول هت

 ;(in علوووو) interest (vivid) ,(for علوووو)

weakness, fatigue, languor 

 ,istihlāk consumption; attrition  هلااسوأ

wear and tear; discharge, amortization 

 istihlākī consumer- (in اسووووأهلاك 

compounds; e.g., goods, prices, etc.) 1031 



 ,hullak هلول ,halkā هلكوو .hālik pl ه  ول

 ,hawālik perishing  ووولااه ,hullāk  هووولا

dying; dead; mortal, destructible, 

perishable; doomed to perdition, damned; 

irretrievably lost, irredeemable 

 ,muhlik destructive, devastating مهلوول

annihilating, scathing, withering; 

pernicious, ruinous, dangerous, perilous, 

deadly, lethal; medium of destruction or 

extermination 

-mutahālik broken down, down مأه  ول

and-out; exhausted 

 mustahlik consumer مسأهلل

 mustahlak consumption مسأهلل

 hallilūyā hallelujah هللاي 

1
 halumma up! get up! come! now هلوم

then! come on! onward! forward! (with 

acc.) out with ...! bring ...! give me (us) ...! 

 now then, go (f.) (halummī) هلمو اا يو  │

quickly to him!  هلوماب و (bi-nā) come on! 

let’s go! وهلماجوا (jarran) and so on, etc. 

2
لمه  hillam languid, listless, slack, limp 

 hulām jelly, gelatin هلام

 hulāmī jellylike, gelatinous هلامو

 tahlīn Hellenization تهلي 

 s.th., also a هـ) halhala to weave finely هلهل

poem), weave flimsily (هووـ s.th.); to 

wear out (هوـ a garment), let it become 

shabby, threadbare, thin 

 halhal fine; thin, flimsy; delicate هلهل

 halāhil fine; thin, flimsy; delicate هلاهل

halāhil هلاهيول .halhūla pl هلها وة
2
 (eg.) 

worn dress, old rag, tatters 

 ,muhalhal thin, flimsy, gauzelike مهلهول

diaphanous; finely woven (also, of a 

poem); worn, shabby, threadbare, tattered, 

ragged 

 halwasa hallucination; vision هلاسة

 helikoptar helicopter هليكابأو

 ihlīlaj myrobalan, emblic اهلويل  halīlaj and هلويل 

(fruit of Phyllanthus emblica L.; bot.); 

ellipse (geom.) 

 ihlīajī elliptic(al) اهليلج 

  hilyaun asparagus هليان

1
مهو  hum they (3

rd
 pers. m. pl. of the pers. 

pron.) 

2
مهوو  hamma u (hamm, مهمووة mahamma) to 

disquiet, make uneasy. fill with anxiety, 

distress, grieve (ه s.o.); to preoccupy, 

interest, regard, concern, affect (ه s.o.), be 

of interest (ه to s.o.); to be on s.o.’s (ه) 

mind, be s.o.’s (ه) concern; to worry, 

trouble (ه s.o.); to be important, be of 

importance or consequence (ه to s.o.); -- 

(hamm) to worry, be concerned (ب about); 

to have in mind, intend, plan (ب s.th., to 

do s.th.); to consider (هوـ doing s.th.), think 

of doing s.th. (ه); to be about, be going 

 be on the point of ,(.to do s.th ب ,بوبن)

doing s.th. (ب ,بوبن), begin to, start doing 

s.th. (ب ,بوبن); to rise, get up IV to grieve, 

distress, concern, preoccupy, affect, 

regard (ه s.o.); to be on s.o.’s (ه) mind, be 

s.o.’s (ه) concern; to worry, trouble (ه s.o.); 

to be of interest (ه to s.o.), interest (ه s.o.); 

to be important, be of consequence, to 

matter VIII to be distressed, grieved, 

worried (ب by); to worry, be concerned (ب 

about); to concern o.s. (ب, occasionally 

also ل, with); to feel concern (ب for), take 

an interest (ب in); to attach importance ( 

to); to be interested (ب in); to look (ب 

after); to pay attention (ب to). take notice 

 to go to ;(.s.th ب) bear in mind ,(of ب)

trouble, go to great lengths (ل ب on behalf 

of or for s.o. about s.th.); to take care (ب 

of s.o.), take s.o. (ب) under one’s wing, 

help, assist (ب s.o.); to provide (ب for); to 

be anxious or solicitous (ل about) 1032 

 ,humūm anxiety همووام .hamm pl هووم

concern, solicitude; worry, care; sorrow, 

grief, affliction, distress; interest; 

intention, design, plan; important matter; 

weight, moment, importance, significance, 

consequence 

 ,himma هموة .ahmām, f اهمو م .himm pl هوم

pl. -āt, همو ئم hamā’im
2
 decrepit, senile; old 

man 

 ,himam endeavor همووم .himma pl همووة

ambition, intention, design; resolution, 

determination; zeal, ardor, eagerness; 

high-mindedness, high-aiming ambition │ 

 ,high-aspiring عووو   اا هموووة and بعيوووداا هموووة

having far-reaching aims; high-minded 



 ;hammām careworn, worried همووو م

anxious, solicitous; eager, active, 

energetic 

-himām high هموو م .humām pl هموو م

minded; generous, magnanimous; heroic, 

gallant 

ahamm اهوم
2
 more important, of greater 

importance 

 ,ahammīya importance اهميووووووووة

significance, consequence; interest │ عوديما

هميوةدا  unimportant; علووااهميوةعلوقا  (‘allaqa) 

to attach importance to; بمكو نااهميةداك نام ا

 to be of the greatest (makānin) عروويم

importance 

mahāmm مهووو م .mahamma pl مهموووة
2
 

important matter; task, function, duty; 

commission, assignment, mission │ امهوو م

ا م صوبامهو م ;important matters ادموار  m. al-

manṣib official duties, official functions 

 tahmīm lulling a baby to sleep by تهمويم

singing 

ةتهميم  tahmīma lullaby 

 ;ihtimām pl. -at concern, interest اهأمو م

anxiety; solicitude; care; attention; 

endeavor, ambition 

 ,hāmm important, significant هوووو م

momentous, weighty, ponderous, grave, 

serious; interesting 

hawāmm هواام .hāmma pl ه موة
2
 vermin; 

past; reptile; see also under همام 

 ,mahmūm concerned, worried مهمووام

anxious, distressed, grieved, sorrowful; 

preoccupied; interested 

 ,muhimm important, significant مهوووم

momentous, weighty, ponderous, grave, 

serious; interesting 

 ;muhimma pl. -āt important matter مهموة

pl. requirements, exigencies; equipment, 

material(s); stores, supplies, provisions │ 

 war material; O (ḥarbīya) مهموو  احوبيووة

مأحوكةامهم    (mutaḥarrika) rolling stock 

 ;(in ب) muhtamm interested مهوووأم

concerned, anxious, solicitous (ب about); 

attentive (ب to), mindful (ب of) 

 ,muhtammāt tasks, functions مهأموو  

duties 

humā both of them (3 همو 
rd

 pers. dual of the 

pers. pron.); see also هما 

 humāyūnī imperial هم يان

 hamija a (hamaj) to he hungry هم 

   همووا .hamai (coll.; n. un.  ) pl هموو 

ahmāj small flies, gnats; riffraff, rabble, 

ragtag; savages, barbarians 

م  هواهمو  │ hamaj hunger همو   ravenous 

hunger, voracious appetite 

 ;hamajī uncivilized, savage; rude  همجو

barbaric, barbarous; a savage, barbarian 

يووةهمج  hamajīya savageness, savagery; 

rudeness; barbarism 

دهمو  hamada u ( ا همو  humūd) to abate, subside, 

let up, calm down, die away, fade away, 

die down, cool off; to become smaller, 

shrink II and IV to quiet, calm, still, 

appease, placate, soothe, mitigate, 

alleviate, allay, stifle, quell, suppress, put 

out, extinguish (هـ s.th.) 

 humūd extinction; cooling off (of a هموا 

passion, and the like); lull; fatigue, 1033 

exhaustion, tiredness; motionlessness, 

torpor; stiffness, rigidity, rigor; death 

 ;hāmid calm, quiet, still, extinct ه موود

lifeless; rigid, stiff (corpse) 

 هوـ) hamara u i (hamr) to pour out, shed هموو

s.th., water, tears) VII to be poured out, be 

shed; to pour down (rain), flow (tears) 

 ,hamra shower of rain; growl(ing) هموو 

snarl(ing) 

 hamaza u i (hamz) to prick; to drive, urge هموز

on, prod, goad on (ه ,هوـ s.o., s.th.); to spur 

 to provide with (.gram) ;(one’s horse هوـ)

hamza (هـ a letter or word) 

 ,hamz spurring, goading, prodding هموز

urging, pressing; beating, striking, 

kicking; backbiting, slander │ همووزا مووز 

(lamz) innuendoes, defamatory 

insinuations; taunts, gibes, sneers 

 hamz glottal stop before or after a هموز

vowel (phon.) 

 hamza pl. hamazāt hamza, the  همووز

character designating the glottal stop:   

(gram.) │ اا ق واهموز  h. al-qaṭ‘ disjunctive 

hamza (gram.); اا اصوولهمووز  h. al-waṣl 



conjunctive hamza (gram.); اا اصولابوي هموز  

the (connecting) link between ... 

ز هم  hammāz slanderer, backbiter 

هموزم  mihmaz pl. مز هوم  mahāmiz
2
 spur; 

goad 

ز هموم  mihmāz pl. زيم هوم  mahāmīz
2
 spur; 

goad 

سهمو  hamasa i (hams) to mumble, mutter; to 

whisper (ب s.th., ا وو to s.o.) │ و اا ظو اهموس  

(fī wajhihī) to whisper in s.o.’s ear VI to 

whisper together, exchange whispered 

remarks 

 ;hams mutter(ing), mumble همووووس

whisper(ing) 

ةهمسوو  hamsa pianissimo of a singer; 

whisper; pl. همسوو   hamasāt whispering, 

whispers 

مسااهو  hawāmis
2
 mumbled or whispered 

words 

شهم  hamaša u (hamš) to bite (ه s.o.) 

 ,hāmiš margin (of a bock, page هو مش

etc.) │ امش هوعلووا...  on the periphery of ..., 

on the side lines of ..., aside from, in 

connection with ..., on the occasion of ..., 

apropos of │ اد بو راهو مشاعلوو  sidenotes of 

the news (title of a BBC news 

commentary) 

 hāmišī marginal  ه مش

اهمو  hama‘a a u to shed tears (eye); to stream, 

flow, well 

لهمو  hamaka u (hamk) to urge, press ( ه  و s.o. 

to do s.th.) VII to be engrossed, be 

completely engaged ( ووو  in s.th.), be 

dedicated ( و  to), give o.s. up, abandon 

o.s. wholeheartedly ( و  to, also علوو), be 

loot, become absorbed ( ووو  in), be 

completely taken up, be preoccupied ( و  

with) 

 ,inhimāk wholehearted dedication   همواظ

abandon, engrossment, exclusive 

occupation, absorption; preoccupation 

همولم   munhamik engrossed, absorbed, 

loot ( وو  in), taken up, preoccupied ( وو  

with); given, addicted ( و  to); dedicated 

(   to) 

لهمو  hamala u i (haml, نهمولا  hamalān, 

لاهمو  humūl) to be bathed in tears, shed 

tears (eye) IV to neglect (هوـ s.th.); to omit, 

leave out (هوـ s.th.); to disregard, fail to 

consider or notice, overlook, forget (هووـ 

s.th.); to cease to use, disuse (هوـ s.th.); to 

leave unpointed, provide with no 

diacritical points (هوـ a consonant; gram.) 

VI to be careless, negligent, remiss, lazy 

VII to be bathed in tears, shed tears (eye); 

to pour down (rain) 

 hamal left to o.s., to one’s own همول

devices, left alone; left untended (cattle); 

neglected, disregarded 1034 

 ;ihmāl negligence; neglect اهموووو ل

dereliction of duty; carelessness, 

heedlessness, inattention; nonobservance, 

disregard, nonconsideration 

 ,hummal roving هموول .hāmil pl ه موول

roaming; vagabond, tramp 

 ,muhmil negligent, neglectful مهمووول

remiss; careless, heedless, inattentive, 

slovenly 

 ;muhmal neglected; omitted مهموووول

disregarded, not taken into account; 

obsolete, antiquated; lacking, devoid of, 

not provided with; without diacritical 

points, unpointed (gram.);  مهموووولاا  

deadletter office │ الإم وو  امهموول  without 

signature, unsigned; ةمهملورسو  ةا  dead (i.e., 

undeliverable) letter;  مهمولاسولةاا  sallat al-

m. wastebasket; كميوووةامهملوووة (kammīya) 

negligible quantity 

 hamlaja to amble (horse) همل 

hamālīj همو  ي  .himlāj pl همولا 
2
 ambler, 

ambling horse 

مهوومه  hamhama to say “hmm”; to mumble, 

mutter; to grumble; to growl, snarl; to 

hum, buzz, drone 

ةهمهمو  hamhama pl. -āt, هم همو  hamāhim
2
 

an inarticulate utterance (“hmm, 

hmm”),e.g., to express astonishment, and 

the like; mumble, mutter(ing)j hum, buzz, 

drone (also. e.g., of an airplane); growl, 

snarl 

 ;hamā u (hamw) to flow; to pour forth  ايهماةهم

see also alphabetically 

1
 ا وو) hanna , to weep, sigh; to long, yearn هو 

for) 



2
hunna they (3 هو 

rd
 pers. f. pl. of the pers. 

pron.) 

1
 ه ا hana see under ه ة

 hāhunā here, over here, in هه و  hunā and ه و 

this place; hūnā (with foll. verb) there, 

then, now, by now, at this point │ ه  اا و  or 

 here, over here, to this place; up to  ه و 

here, so far, up to this point, up to this 

amount;  مو اه و from here; of this, hereof, 

from this, hence; for this reason, therefore; 

by this, hereby;   ه  واه  here and there 

 ,hunālika there  وله   hunāka and  ه و 

over there, in that place; there is (are) │ 

اا وو ;there is a proverb (qaul)  الوالاموبثاره  

ه   ام  ;there, over there, to that place ه     

from there, from that place; ل ووه  موو  اا  

what’s up? what’s the matter? 

2
به   hana’a u a i (  ه han’, hin’,  ه و  hanā’) to 

be beneficial, wholesome, healthful, 

salutary, salubrious (ل or ه to s.o.), do s.o. 

ئه  -- ;good (ه or ل)  hani’a a ( به   hana’) to 

he delighted (ب with), take pleasure (ب 

in), enjoy (ب s.th.) II to congratulate, 

felicitate (علوو or ه ب s.o. on or on the 

occasion of); to make happy, gladden, 

delight (ه s.o.) V to enjoy, savor (ب s.th.), 

take pleasure (ب in) 

 ,hanā’a happiness   ه و  hanā’ and  ه و 

bliss; good health, well-being; 

congratulation, felicitation 

 hinā’ tar  ه  

 ,hanī’ healthful, salutary   ه ووووو

salubrious, wholesome, beneficial; 

pleasant, agreeable; easy, smooth, 

comfortable │  ولا يئوه  or  مويئو اه يئو  hanī’an 

marī’an approx.: may it do you much 

good!  I hope you will enjoy it (i.e., food)! 

’tahāni تهوووو ظئ .tahni’a pl ته ئووووة
2
 

congratulation, felicitation 

ئظ هووو  hāni’ happy, delighted, glad; 

servant; ئةظ ه  hāni’a servant girl, maid 

ئه وووم  muhanni’ congratulator, well-

wisher 

ده وا   al-hind India; the (East) Indians │ ا ه ودا

 (ṣīnīya) ا ه وداا صوي ية ;British India ا بوي  ظيوة

1035 

Indochina; ا ه ووداا شووولية (šarqīya) East 

India; جزراا ه داا غوبيوة juzur al-h. al-garbīya 

the Caribbean Islands, the West Indies 

 an (hunūd ه وا  .pl) ;hindī Indian ه ود 

Indian │  ا محويطاا ه ود (muḥīṭ) the Indian 

Ocean; ا ه ووا اا حمووو (ḥumr) the American 

Indians 

 muhannad sword made of Indian مه ود

steel 

 ,hindibā’ wild chicory ه وودب   ,hindab ه وودب

endive (bot.) 

 hindāz measure ه داز

 hindāza cubit (Eg., = 65.6 cm) ه داز 

 handasa engineering; mechanical ه دسووووة

engineering; architecture, architectural 

engineering; army engineering; geometry; 

geodesy, surveying │ علوماا ه دسوة ‘ilm al-h. 

geometry;  ه دسوةاا وو h. ar-riyy irrigation 

engineering; ا ه دسووووةاا زراعيووووة (zirā‘īya) 

agronomy; ا ه دسووةاا سوو حية (saṭḥīya) plane 

geometry, planimetry; ا ه دسوووووةاا فواغيوووووة 

(farāgīya) solid geometry, stereometry; 

 ;h. al-mudun town planning ه دسووةاا موودن

 ;architecture (mi‘mārīya) ا ه دسووةاا معم ريووة

 h. al-maidān combat ه دسووووةاا ميووووودان

engineering; ا ه دسوةاا كهوب ئيوة (kahrabā’īya) 

electrotechnics, electrical engineering; 

 h. al-lā-silkī radio ه دسوووووةاا لاسووووولك 

engineering; ا ه دسوةاا مدظيوة (madanīya) civil 

engineering; ا ه دسوووةاا ميك ظيكيوووة mechanical 

engineering 

سو ه د  handasī technical, technological; 

geometrical; of or relative to mechanical 

engineering; engineering, industrial │ ولوةا 

ةه دسوي  (firqa) corps of engineers; ا قوواا ا

ةه دسوويا   (qūwāt) corps of engineers; the 

engineers (mil.) 

سةاه د  hindāsa = از ه د , see above 

ه وودسم  muhandis architect; engineer; 

technician │ زراعوووواه وووودسم  (zirā‘ī) 

agricultural engineer; عسوووووكواه ووووودسم  

(‘askarī) army engineer; كهوبووو ئاه ووودسم  

(kahrabā’ī) electrotechnician, electrical 

engineer; معم راه دسم  (mi‘mārī) architect 

مه ود  handama to order, array, adjust (هوـ s.th.); 

to make smart, neat, trim; to dress up, 

spruce up (ه s.o.) 

ةه دموو  handama harmony; orderliness, 

tidiness, neatness, trimness 



ماه ووود  hindām harmony; orderliness, 

tidiness, neatness, trimness; attire, dress, 

garb │ مواه داصولاا  to adjust one’s clothes; 

to dress, dress up 

ه وودمم  muhandam well-ordered, well-

arrayed; orderly, tidy, neat; trim, smart; 

well-dressed; made to measure, tailor-

made (suit) 

شويوه   hanšīr pl. ه  شويو hanāšīr
2
 (tun.) country 

estate 

 hungārī Hungarian (adj. and n.) ه غ ر 

 II to hurry, hasten, rush III and VI to ه وف

laugh contemptuously, sneer; to sob, 

whimper 

 see ه   ل and ه   
1
   ه

1
 hanam dried dates ه م

2
ظم ه  look up alphabetically 

يهوةه   hunaiha a little while; hunaihatan for a 

little while 

ه هو   hanhana to lull to sleep with a song (ل a 

baby) 

هاظةه   hanhūna lullaby 

ةه و  hana pl. -āt, اا ه و  hanawāt thing; s.th. 

unimportant, trifle, bagatelle; blemish, 

defect, fault, flaw 

اه   hinw time 

 wholesome, delicious (  ه  =) hanīy  ه 

 hih (interj.) oh! alas! woe! (also هووو 

derogatorily) oh, come now! 1036 

 see هه  
1
 ه  

1
huwa he; it (3 هوا

rd
 pers. m. sing. of the pers. 

pron.); God; ها ا see ا  

 ;huwīya essence, nature هايووووووة

coessentiality, consubstantiality; identity; 

identity card (= هايوةتولكو اا  ,ب  لوةاا هايوة ) │ 

هايووووةاورا اا   aurāq al-h. identification 

papers, credentials;  هايوةتولكو اا  tadkirat al-

h. (ir., syr.) identity card; أوو هايعووواا  

(‘urifa) to be identified 

2
ها ا  hūwa see هاى 

ةتوها  hauta, hūta pl. هوا  huwat depression in 

the ground; chasm, abyss 

 ,hawaj folly, light-headedness, rashness هووا 

thoughtlessness 

ahwaj  هواا
2
, f. جو  ها  haujā’

2
, pl. هوا  

hūj reckless; impatient, rash, thoughtless, 

harebrained, precipitate, hasty, foolhardy; 

violent, vehement, frantic 

جوو  ها  haujā’ pl. هووا  hūj hurricane, 

tornado, cyclone 

 hāda u (haud) to be a Jew II to هو  ايهووا ة

proceed Ilowly; to intoxicate, inebriate (ه 

s.o.; of wine); to make Jewish (ه s.o.) III to 

be indulgent, forbearing, conciliatory, 

considerate, complaisant, obliging (ه to 

s.o.); to avoid, shun (ه s.o.), stay out of 

s.o.’s (ه) way V to become a Jew or 

Jewish 

 al-hūd the Jews, the Jewry ا ها 

 ,hawāda forbearance, indulgence   ااهو

consideration, complaisance, 

obligingness; clemency, leniency, gentle-

heartedness; relaxation, mitigation (of 

laws) 

دايهت  tahwīd Judaization 

 ,muhāwada complaisance مهوووووو و  

obligingness, indulgence, consideration │ 

 low pricing  اادسع ر  وهم

 mutahawwid Judaized, under مأهوووا 

Jewish influence or control 

 mutahāwid moderate (price) مأه و 

 هد  see ها  

  ا see ها ا

 to be (hu’ūr هووؤور ,haur) hāra u هو رايهووارة

destroyed, crash down, fall down, 

collapse; -- (haur) to pull down, topple, 

wreck, demolish, destroy (هوـ s.th., esp., a 

building); to bring down, throw to the 

ground (ه s.o.) II to endanger, imperil, 

jeopardize, expose to danger (ه s.o.); to 

bring down, throw to the ground (ه s.o.) V 

to be destroyed, crash down, fall down, 

collapse; to rush headlong into danger; to 

be light-headed, careless, irresponsible; to 

elapse, pass, go by (time) VII to be 

demolished or torn down; to crash down, 

fall down, collapse; to fall apart (line of 

argument) 

رها  haur pl. ارهاا  ahwār lake 

ر ها  haura pl. -āt danger, peril 



ار هوووا  hawārī pl. ار هوووا  hawwāra 

volunteer; O short-term soldier, irregular; 

ار هاا   irregular troops 

ويه  hayyir rash, precipitate, thoughtless, 

ill-considered, imprudent 

ارهوووووت  tahawwur light-headedness, 

carelessness, irresponsibility; hastiness, 

rashness, precipitance 

 ;inhiyār crash, fall, downfall  ريوووهاظ

collapse, breakdown 

هوووووارمأ  mutahawwir rash, hasty, 

precipitate; frivolous, thoughtless; 

lightheaded, careless, irresponsible, 

reckless; foolhardy, daredevil 

رمانها  hormōn hormone 

1
 ,hawisa a (hawas) to be baffled, startled هواس

perplexed; to be utterly confused, be at a 

complete 1088, be at one’s wit’s end II to 

baffle, startle, perplex, confuse, bewilder, 

confound (ه s.o.); to delude, beguile, 

befool, infatuate, dazzle, blind (ه s.o.); to 

craze, drive crazy, render 1037 insane (ه 

s.o.) V to be beguiled, befooled, 

infatuated, dazzled, lose one’s head; to 

abandon o.s. completely; to be a fantast, a 

visionary VII to be beguiled, befooled, 

infatuated, dazzled 

سهووا  hawas foolishness, folly, craze, 

madness; dreaminess, visionariness, 

rapture, ecstasy; wild fancy, fantasy; 

raving madness, frenzy; infatuation, 

blindness, delusion 

سهووا  hawīs thought, idea, concept, 

notion 

سيهوا  hawīs and سيو هو  hāwīs pl. ةهاسوا  

ahwisa (eg.) look, canal lock 

هووواسا  ahwas
2
 foolish, crazy, mad; 

dazzled, blind, infatuated 

وساهم  mahwūs (religious) visionary 

هواسم  muhawwas foolish, crazy, mad; 

dazzled, blind, infatuated 

هوواسمأ  mutahawwis pl. -ūn fantast, 

visionary 

2
ةهاس  hausa clamor, shouting, uproar 

شهوا  hawiša a (hawaš) and هو ش hāša u (hauš) 

to be excited, be in a state of commotion 

II to excite, agitate, unsettle (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to rouse, incite, stir up, inflame (هوـ 

the mob); to sick (هوـ علوو a dog on), set, 

incite (ه علووو s.o. against); to exert a 

disturbing influence (علوو on) III to annoy 

by its barking (ه s.o.; of a dog) V to get 

tumultuous, get excited, run riot 

 ,hauša excitement, agitation هاشوووة

commotion, riot, uproar, ruckus, rumpus, 

row, fracas; turmoil, tumult 

 ;tahwīš excitation, agitation تهوووايش

incitement, instigation 

 ;muhawwaš exciting مهووووووووواش

troublemaker, agitator, rabble rouser 

يهوا ةاهو    hā‘a u a (hau‘) to vomit, throw up; 

to retch II to make (ه s.o.) vomit V= I 

1
 ه  hāka see ه  

2
ك ها  hokī hookey │ زلا ظك االاها  ice hockey 

لايهووالةهوو   hāla u (haul) to frighten, scare, 

terrify, appall, horrify, strike with terror (ه 

s.o.) II to alarm, dismay, frighten, terrify, 

horrify, fill with horror (ه s.o.); to threaten, 

menace, scare (علوو ب s.o. with); to wield 

menacingly (ب a stick); to picture (هوـ s.th.) 

as a terrible thing, mike (هوـ s.th.) appear 

terrible; to exaggerate, overemphasize (هوـ 

or  ع مو  s.th.), make much ado, make a 

great fuss ( مو about) X to deem significant 

 ,to consider terrific, appalling ;(.s.th هوـ)

tremendous (هوـ s.th.); to be horrified (هوـ 

at), be appalled, be staggered (هـ by) 

لهوا  haul pl. الهواا  ahwāl, لوؤهو  hu’ūl 

terror, fright, alarm, shook, horror, 

dismay; power │  لهوواابووااا  abū l-h. the 

Sphinx; لهووايوو ا ل  yā la-l-haul oh, how 

terrible! 

 ;haula a terrifying thing, a fright ها وة

object of rear or terror 

 ;hāl mirage, fata morgana هوووو ل

cardamom (spice) 

 hāla pl. -āt halo (around moon or ه  وة

sun, also, e.g., of a saint); ring around the 

eye; nimbus, aureole, glory 

tahāwīl ته ويوول ,tahwīl pl. -āt تهايوول
2 

frightening, soaring, alarming, 

intimidation, cowing, browbeating; 

exaggeration; nightmare, phantom, 

bugbear, bogey, bugaboo; pl. ويوووله ت  



embellishments, ornamental flourishes; 

pleasant visions 

ئووله   hā’il dreadful, frightful, terrible, 

horrible, appalling, ghastly, awful; huge, 

vast, formidable, gigantic, prodigious, 

tremendous, stupendous; extraordinary, 

enormous, fabulous, amazing, astonishing, 

surprising; grim, hard, fierce (battle, fight) 

لهام  muhawwil terrible, dreadful 1038 

 holanda Holland هالاظده holandā or هالاظدا

 .holandī Dutch, Hollandish; (pl هالاظود 

-ūn) Dutchman, Hollander 

 Hollywood  ياو ها

ماهو  II to nod drowsily (head of s.o. falling 

asleep); to doze off, fall asleep; to doze, 

nap V to doze off, fall asleep; to doze, nap 

موةه   hāma pl. -āt, هو م hām head; crown, 

vertex; top, summit; see also under هم ا 

1
ةهوانياه ن  hāna u (haun) to be or become easy 

 علوو) be of little importance ,(.for s.o علوو)

to); عليو ااناهو ن  to attach no importance to 

the fact that ..., care little that ...; -- (hūn, 

اناهوو  hawān, ةه ظووم  mahāna) to be or 

become despicable, contemptible II to 

make easy, ease, facilitate (هوـ علوو s.th. for 

s.o.); to represent or picture (هـ s.th., علو to 

s.o.) as easy or as of little importance; to 

make light (هوـ or  مو of), belittle, minimize, 

deride, flout, disparage (هوـ or  مو s.th.) │ 

عليولاهوان  (hawwin) take it easy! don’t get 

excited! never mind! IV to despise (ه ,هوـ 

s.o., s.th.); to humble, humiliate, abase, 

demean, scorn, disdain, slight, treat with 

contempt or disdain (ه s.o.); to insult (ه 

s.o.) VI to consider easy (ب s.th.); to think 

little. make little (ب of), attach little 

importance (ب to), disdain, despise (ب 

s.th.); to be negligent, remiss, lax, 

careless, (   or ب in s.th.), neglect (   or ب 

s.th.); (with negation) not to fail ( و  to do 

s.th.), not to tire (   of doing s.th.) X ه ناسأ  

istahāna and هاناسوأ  istahwana to consider 

easy (ب s.th.); to make little (ب of), esteem 

lightly, disesteem, underrate, undervalue 

 to ;(.s.th ب) to disdain, despise ;(.s.th ب)

misunderstand, misjudge (ب s.th.) │ لاا

 not to be sneezed at, not (yustahānu) يسأه ن

to be overlooked 

 ,haun ease, leisure, convenience هووان

comfort; easiness, facility; هاظوو  haunan 

slowly, gently, leisurely, imperceptibly │ 

هووووواناعلوووووو  slowly, gently, leisurely, 

imperceptibly; لهاظووووواعلوووووو  at your 

convenience 

 ,hūn disgrace, shame, degradation هوان

abasement 

ناهوووا  hawān despicableness, lowly, 

contemptible position; insignificance, 

negligibleness; degradation. abasement; 

disgrace, shame, ignominy 

 ’ahwinā   هاظوا ,hayyin, hain pl. -ūn هوي 

easy; insignificant, negligible, of little 

value; inconsiderable; unimportant; plain, 

simple, homely, modest │  وي اهوي  hain lain 

simple and nice 

ة ووووووويه  hīna easiness, facility; 

convenience, comfort, ease; leisure 

 ,huwainā gentleness, mildness   ووويها

kindliness; slowness, leisureliness, leisure, 

ease;  هاي ووو ا  slowly, gently, leisurely, 

unhurriedly 

ahwan اهووان
2
 f.   هاظوو haunā’

2
 easy; 

comfortable; -- (elative) easier; smaller, 

less, lesser; of less value, more worthless 

 how small, how (ahwanahū)  هاظووموو اا │

worthless it is! ا شوي اهانا  a. aš-šarrain the 

lesser evil 

 ;mahāna contempt, despicableness مه ظوة

degradation, abasement, humiliation, 

disgrace, shame 

ةه ظوا  ahāna insult; affront, contumely, 

abuse 

نوهووو ت  tahāwun disesteem, disdain, 

scorn, neglect; indifference (ب to s.th.) 

ةه ظاسوووأ  istihāna disesteem, disdain, 

scorn, neglect; contempt 

 ,muhīn insulting, abusive  يهوووووم

offending; contemptuous, humiliating, 

disgraceful, ignominious, outrageous 

ون هوومأ  mutahāwin negligent, remiss, 

lax, indifferent 

 ,mustahīn disdainer, scorner  يهمسوووأ

despiser 1039 

2
ونه   look up alphabetically 



1
ىهوا  hawā i (huwīy) to drop, fall, tumble, fall 

down, come down, sink; to topple, tumble 

down, be upset; to swoop down (predatory 

bird); to pounce, fall (علوو upon); to blow 

(wind); to overthrow (ب s.o. or s.th.) │ 

رلبأهو اعلووهواىا  (raqabatihā) he fell in her 

arms, he embraced her; بمق موووو اىهووووا  

(maqāmihī) to degrade s.o.; -- hawiya a 

( ىهوا  hawan) to love (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

become fond (ه ,هوـ of); to like (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to go in (هوـ for a hobby), take up as 

a hobby (هوـ s.th.) II to air, ventilate (هوـ a 

room), expose to the wind or to fresh air 

 .to fan the air III to show o.s ;(.s.th هوـ)

complaisant (ه to s.o.), humor (ه s.o.); to 

flatter (ه s.o.) IV to fall down, drop; to 

drop (ب s.th.); to pounce, fall (علوو upon 

s.o., ب with); to lean, bend (علوو over); to 

reach (ا وو for), grab, grasp (ا وو at). make 

for s.th. (ا وو); to strive (ا وو for), aspire (ا وو 

to), desire (ا وو s.th.) │ ا وواهواىابيودها  (bi-

yadihī) to stretch out one’s hand for, reach 

out for V to be aired, be ventilated VI to 

break down, collapse; to plunge down, 

throw o.s. down VII to fall down, drop; to 

be thrust down X to attract (ه s.o.); to 

seduce, tempt (ه s.o.); to entice, lure (ه 

s.o.); to charm, enchant, fascinate, 

enrapture, delight, entrance, carry away (ه 

s.o.) 

هاا ا .hawan pl هاى  ahwā’, يو هاا  hawāyā 

love; affection; passion; inclination, 

liking, bent, wish; desire, longing, 

craving; fancy, whim, caprice, pleasure; 

هاا ا  sects, heretic tendencies │ هاا اعلو  be 

convenient to s.o., please s.o.;  ىهواا ا و  in 

love; هاا اصح بااد  sectarians, dissenters 

 ,huwan abyss هوواى ,hūwa pl. -āt  هووا

chasm; cave, cavern; pit, hole, ditch, 

trench; (fig.) gulf 

يوةهاا .hawā’ pl هواا   ahwiya, هواا ا  ahwā’ 

air; atmosphere; wind, draft; weather, 

climate │  اادصوفوهوااا  (aṣfar) the plague; 

هلوقاهواا   (ṭalq) open air; fresh air;  اهواا ا ا و

 ;outdoors, in the open, in fresh air ا  لوق

م وغاهاهواا   compressed air;  هواا سوللاا  silk 

al-h. aviation;  هواا هلمبةاا  ṭulumbat al-h. air 

pump 

 hawā’ī airy, breezy; aerial, air- (in هواائ 

compounds), atmospheric(al); pneumatic; 

O inside (diameter, width); antenna, 

aerial, هواائ سوللا  (silk); flighty, whimsical, 

capricious; ethereal; fantastic │  ولاباهواائ  

wind wheel; O  اهو ر اهواائ  (iṭārī) frame 

antenna; O  هوووال اهووواائ  (ṭauqī) loop 

antenna; O  موتفوااهواائ  (murtafi‘) elevated 

antenna; O  موسووووولاهووووواائ  (murtafi‘) 

transmitting antenna; O  مووووز و اهوووواائ  

(muzdawij) two-wire antenna; O ئ ااهووا

لمسووأق  (mustaqbil) receiving antenna; O 

ئ امفو اها  (mufrad) single-wire antenna 

 hawwā’ amateur  ااه

 hawāya pl. -āt hobby, sport or art هاايوة

cultivated as an amateur; amateurism, 

amateurship 

 hawwāya fan; ventilator هااية

 ahwā more desirable, preferable اهاى

 uhwiya abyss, chasm, deep, depth اهاية

وهو م .mahwāh pl مهواا  ,mahwan مهواى  

mahāwin
2
 abyss, chasm, gulf; place of 

one’s longing, object of desire; 

atmosphere 

 mihwāh ventilator مهاا 

 tahwiya airing, ventilation تهاية

 ;istihwā’ fascination, captivation  ااهاسوأ

enchantment; seducement, enticement, 

temptation; suggestion 

 ,huwāh falling هووواا  .hāwin pl هووو و

dropping, sinking; loving, in love; lover; 

fancier, fan, amateur; dabbler, dilettante 

ويوووةه   hāwiya chasm, gulf, abyss, 

infernal depth, bottomless pit, hell 1040 

2
 huwīya see هاية

1
 ها

hiya she (3 هو 
rd

 pers. sing. f. of the pers. 

pron.) 

 hayyā (interj.) up! come on! let’s go! now هيو 

then! 

 ,ḥai’a هيوب ) hayu’a u هيوؤ hā’a i a and هو  ايهو  ة

 ,hayā’a) to be shapely, well-formed هيو   

beautiful to look at, present a handsome 

appearance; -- a (هيئوة hī’a) to desire, crave 

 II to make ready, get ready, put (.s.th ا وو)

in readiness (هوـ s.th.); to prepare (هوـ s.th.); 

to fix up, fit up, set up (هوـ s.th.); to pave 

the way (ل for s.o., for s.th.); to arm, 

mobilize, get in fighting condition (mil.); 

to put in order, to order, array, arrange (هوـ 

s.th.); to incline, dispose, make inclined (ل 

 │ (s.o. in favor of ه ل) s.o. to),  influence ه



لابهيوباادسوب   (asbāba) to pave the way for 

 to prepare o.s. (at (dātahū) هيوبا اتو ال ;...

heart) for ...; يووبا وصووةاملائمووةاله  (furṣatan 

mulā’imatan) to offer a good opportunity 

for ... III to agree, come to an agreement 

 with ه  و ) to concur ;(with s.o. about ه  و )

s.o. in); to adapt o.s., adjust o.s. (ه to s.o.) 

V to be prepared, be in readiness, be 

ready, stand ready (ل for); to be armed, be 

prepared for war, be in fighting condition 

(mil.); to prepare o.s., get ready (ل for); to 

be possible (ل to s.o.); to be well-dressed 

 .tahayya’ make ready! (mil تهيوووب │

command) VI to adapt themselves to one 

another, make mutual adjustment; to be in 

agreement, be agreed 

 ,hai’a pl. -āt form, shape; exterior هيئوة

appearance, guise, aspect, bearing; air, 

mien, physiognomy; attitude, position; 

situation, condition, state; group, (social) 

class; society, association; body, 

corporation; organization; board, 

commission, committee; corps; cadre, 

skeleton organization │  هيئوةاادموماا مأحود h. 

al-umam al-muttaḥida and ا هيئووةاادمميوووة 

(umamīya) the United Nations 

Organization; ا هيئووةاالاجأم عيووة (ijtimā‘īya) 

human society; كيةهيئووةاالإ اعووةاا لاسوول  h. al-

idā‘a al-lā-silkīya broadcasting 

corporation; هيئوةااركو ناا حووب h. arkān al-

ḥarb general staff; هيئوةااركو ناحووباادسو ال 

(usṭūl) naval staff; هيئووووووةابو م ظيووووووة 

(barlamānīya) parliamentary group; هيئووةا

 board of arbitration; jury, committee ا وأحكم

of judges, committee of umpires (in 

sports), the referees (in military 

maneuvers); هيئوووةاا أوودريس teaching staff; 

faculty, professoriate (of an academic 

institution); هيئوةاح كموةايحكاميوةة (ḥukūmīya) 

governmental agency, authority; هيئوووةا

يئوووةاا سوووعديةا ه ;diplomatic corps  بلام سوووية  

(sa‘dīya) the Sa’dist Union (formerly, a 

political group in Egypt); هيئةاهبية (ṭibbīya) 

ambulance corps; هيئوووةاظي بيوووة (niyābīya) 

representative body, parliamentary body; 

 ilm al-h. astronomy‘ علماا هيئة

 ,hayī’ good-looking هيووئ ,’hayyi هوو  

handsome; shapely 

 ;tahyi’a preparation; training تهيئوووة

adaptation, adjustment, accommodation 

يوب ه م  muhāya’a joint usufruct, use or 

profit sharing (Isl. Law) 

O تهيؤ tahayyu’ military preparations 

 ,tahayyu’ (mutual) adaptation تهيوووؤ

(mutual) adjustment 

 muhayya’ prepared; ready مهيب

( بهيو بهو  (  hāba (1
st
 pen. perf. hibtu) a 

( ةبوهي  haiba, بوةه م  mahāba) to fear, dread 

 to stand ;(of ه ,هـ) be afraid ,(.s.o., s.th ه ,هـ)

in awe (هوـ of), be awed (ه ,هوـ by); to honor, 

respect, revere, venerate (ه s.o.) II to make 

 make it ,(.by s.o ا وو) be dreaded (.s.th هوـ)

dreadful to s.o., inspire s.o. (ا وو) with awe 

 appear dreadful (هوـ) .to make s.th ;(of هوـ)

or awesome (ا ووو to s.o.); to threaten, 

frighten, intimidate, cow, daunt (علوو s.o.) 

IV to call out, shout (ب to s.o.); 1041 to 

call upon s.o. (ب), appeal (ب to s.o.); to 

drive, urge, rouse, egg on, encourage (ا وو 

 ,s.o. to) V = I; to awe, frighten, scare ب

threaten (ه s.o.) VIII = I 

ةهيبو  haiba fear, dread, awe; reverence, 

veneration, esteem, respect; awe-inspiring 

appearance, venerableness, gravity, 

dignity; standing, prestige 

ب هيووو  hayyāb timid, timorous, shy, 

diffident; respectful 

باهيووو  hayūb timid, timorous, shy, 

diffident; respectful; awful, fearful, 

dreadful; awe-inspiring, awesome, 

venerable 

ب هووم  mahāb object of reverence and 

respect 

ةب هم  mahāba dignity 

هيبت  tahayyub fear, dread; awe 

هيوبم mahūb and مهواب  mahīb dreaded, 

dreadful, awful 

بهيووم  muhīb awe-inspiring, awesome, 

venerable; grave, solemn, dignified 

هيبمأ  mutahayyib respectful, reverential 

تهي  II to call (ب s.o.) 

 !come here (laka)  لاهيت ,haita هيت

ةهوي هو  اي  hāja i (haij, نهيجو  hayajān, 

 hiyāj) to be astir or stirred up, be or   هيو

get excited, agitated; to rise; to awaken, be 

awakened, spring up (desire); to be in 

great excitement, be very upset, be 

furious, indignant (علوو about, at); to run 

high, be rough, stormy (sea); -- هو   and II 



to move, stir, agitate (هوـ s.th.); to stir up, 

excite (هوووـ s.th.); to disturb, trouble, 

perturb, disquiet (هووـ s.th.); to provoke, 

incite, stimulate (هوـ s.th.); to kindle, ignite, 

inflame, incense (هوـ s.th.); to make (هوـ the 

blood) boil; to awaken, arouse, evoke (هوـ 

e.g., a desire); to bring to light (هوـ s.th.); to 

irritate, inflame (هووـ an organ); to drive, 

urge on, spur on (ه ,هـ s.o., s.th., علو to); to 

rouse, start, scare up (هوـ a bird) IV = II; V 

and VIII to be astir, be restive, be in a 

state of commotion, be disturbed, be 

excited, be agitated; to be awakened, be 

(a)roused, be scared up 

 ,excitement; agitation; commotion هوي 

disturbance, turmoil; dissension, strife; 

combat, battle 

 ,haijā’ fight   هيجووو haijā and هيجوووا

combat, battle, war 

 ;hayajān excitement; agitation  نهيجوو

commotion, disturbance, turmoil, tumult; 

outburst of rage, fury, irritation, 

indignation, bitterness 

 ;hiyāj excitement; agitation   هيوووو

commotion, disturbance, turmoil, tumult; 

outburst of rage, fury, irritation, 

indignation, bitterness; raging, uproar (of 

the elements) 

ي يووووهت  tahyīj excitation, agitation, 

stimulation; provocation, incitement; 

instigation; stirring up, fanning; 

incensement, inflammation; O induction 

(el.) 

هوي ت  tahayyuj disturbance, commotion, 

turmoil; excitement, agitation; emotional 

disturbance; affect (jur.) 

 hā’ij stirring, astir, agitated, in  ئ هوو

commotion; rough, heaving (sea, waves); 

excited, impassioned; angry, furious, 

enraged │ جو  اه ئهو  he became angry, he 

flew into a rage 

 ,muhayyaj exciting, stirring  هوووويم

rousing, stimulating; provocative, inciting; 

incendiary, inflammatory; agitator, 

troublemaker, incendiary, seditionary, 

rabble rouser; (pl. -āt) a stimulant, an 

excitant 

هووي مأ  mutahayyij and   مهأووو muhtāj 

agitated, upset, excited, impassioned 

دروجي هي  hīdrōžēn hydrogen 1042 

 ,II to hurl down, topple, tear down, destroy هيو

demolish (هـ s.th.) 

راه hayyir see هيو  

اهيق هيو  hīrāṭīqī hieratic (writing)  

ووغليف هي  hīroglīfī hieroglyphic 

ي هيوو  hīruwīn heroin (chem.) 

ةيشهه شاي  hāša i (haiš) to be agitated, excited 

شهي  hīš thicket, brush, scrub 

ةهيشووو  haiša excitement; commotion, 

turmoil, tumult, riot 

 hīḍa janāḥhū his  اج  ح هي :hāḍa i  ةهيه  اي

wing was broken, he wass powerless 

 haiḍa summer cholera, cholera  ووةهي

morbus; Asiatic cholera  

مهوي ا │ mahīd broken, shattered  هويم

 ,m. al-janāḥ broken-winged, helpless ا ج و ح

feeble, sapless 

ةهويطهو هاي  hāṭa i (haiṭ) to shout, clamor, raise a 

din, be tumultuous 

 ,haiṭ shouting, clamor, din, uproar هويط

ruckus 

ميو هاه هيو │ hiyāṭ shouting, clamor  ههيو  

(miyāṭ) tumultuous uproar, ruckus, wild 

shouting, tumult 

ه لا see هي ل  

اهيوم  mahya‘ pl. اي هوم  mahāyi‘
2
 broad, paved 

road 

ةهيوفه ااي  hāfa i (haif) to be parched, thirsty; -

- a (haif) to run away (slave); -- هيووف 

hayifa and hāfa a (haif, hayaf) to be slim, 

slender, slight, frail 

 haif parching wind هيف

 hayaf slenderness, slimness هيف

ااهي  hayūf burned up with thirst 

ف نهي  haifān
2
 parched; thirsty 

فهيوا  ahyaf
2
, f. فو  هي  haifā’

2
, pl. فهيو  hīf 

slender, slim; slight, frail, wispy 

كوول هي .haikal pl هيكوول  hayākil
2
 temple; large 

building, edifice; altar; skeleton; 

framework (of a structure), frame; chassis 

(of an automobile); colossal, gigantic, 

huge 



يوةهيكلم و ور ا :haikalī هيكلو   (munāwara) 

cadre maneuver, skeleton exercise (mil.) 

1
ةهيولهو لاي  hāla i (hail) to pour, strew, sprinkle 

 هوـ) II and IV do.; to pile up (s.th. on علوو)

sand, earth; said of the wind) VII to be 

heaped up, be poured in a heap, fall in a 

heap; to rain down (bombs); to shower (ب 

 .s.o علوو ب ,.s.o علوو) s.o. with), assail علوو

with; instead of ب also accusative of a 

verbal noun) │ علي اضوب اوشأم ال هاظ  (ḍarban 

wa-šatman) he fell upon her with blows 

and abusive language 

مو نهيلوا اهيولا  │ hail piled-up sand هيول  

(hailamān) heaps of money, enormous 

sums 

 hayalān sand heap هيلان

ل هيوواظ  inhiyāl, ادر ال هيوواظ  inh. al-arḍ 

landslide 

2
لاهي  hayūl mote, atom 

3
وهيووا   hayūlā, hayyūlā primordial matter; 

matter; substance 

 hayūlī material (adj.)  هيا 

ظ هيالا  hayulānī material (adj.)  

ةهويمهو ماي  hāma i (haim, نهيمو  hayamān) to fall 

in love (ب with); to be in love (ب with); to 

be enthusiastic, ecstatic, frantic, beside 

o.s.; to be in raptures, be crazy (ب about), 

be gone on (ب); to roam, rove, wander │ 

علوواوجهو ام هو  (wajhihī) to wander aimlessly 

about; وو او يوو نام هوو  (widyān) approx.: he 

was no longer himself, he was floating in 

higher regions, he was beside himself, he 

was out of his senses; ماببظروو رههوو  to let 

one’s eyes wander; -- ( م هيو  huyām, hiyām) 

to thirst (ب for) 1043 II to confuse, 

bewilder, puzzle, mystify, mislead (ه s.o.); 

to infatuate, enchant, captivate, carry 

away, rob of his senses (ه s.o.; of love) X 

pass. هيماسووأ  ustuhīma to be infatuated, 

enchanted, captivated, carried away; to be 

passionately in love 

م هيوو  huyām, hiyām passionate love; 

burning thirst 

ماهيو  hayūm confused, puzzled, baffled, 

mystified, perplexed 

يمو نه  haimān
2
, f. يمووه  haimā, pl. م يوه  

hiyām, madly in love; very thirsty 

 huyyām هيو م ,huyyam هويم .hā’im pl هو ئم

perplexed, mystified, baffled, puzzled, 

confused; out of one’s senses, beside o.s.; 

in love, mad with love 

مه مسأ  mustahām in love, mad with love 

يم هو  haimana to say “amen”; to guard (علوو 

s.o.), watch (علوووو over s.o.), watch 

narrowly (علوو s.o.), keep an eye on (علوو); 

to control (علو s.th.) 

 ,haimana supervision هيم وووووووووة

superintendence, surveillance; control; 

suzerainty, supremacy, ascendancy, 

hegemony 

 ,muhaimin supervising مهوووووووويم 

superintending, controlling; guardian; 

protector; master (علو of s.th., also, e.g., of 

a situation) 

اsee هي ة and هي 
1
 هان

ي مه  hainama to murmur softly 

 hīh (interj.) hey! Let’s go! step lively! look هيو 

alive! 

هو  هي  haihātu, haihāt, haihāti but oh! far from 

the mark! wrong! what an idea! how 

preposterous! │ انا  يهوه  it is absolutely 

out of the question that ...; انايفعولاكولااهو  هي  

how far he is from doing so! بوي اهولاااهو  هي

 what a difference between them! how و ا 

different they are! ولا  ولاهو  وهي  and how 

impossible is this to you!  

 

 

 و

 

wa 1. and; and also, and ... too │ ولااواحود not 

one, not a single one; -- 2. (with foll. acc.) 

with │ وايو ه wa-iyyāhu with him; لاايأفوقا

 it is not (yattafiqu, mabādi’ahum) ومبو  ئهم

in agreement with their principles; -- 3. 

introducing circumstantial (ḥāl) clauses: 

while, as, when, whereas │ ل لاوهمايبأسوم (he 

said while he smiled) he said with a smile; 

 he arrived at (šamsu) جوو  اوا شوومساه  عووة

sunrise; -- 4. (with foll. genit.) by (in 

oaths) │  و by God! – 5. (with foll. 

genit.) many a, how many │ وكوبساشووبت 

(ka’sin) many a cup have I emptied! how 

many cups I have drunk! -- أو a-wa أ 



 wa-illā (and if not), otherwise, else والا

 ,wa-in even if, even though وإن

although 

 wa-lau even if, even though, even in و وا

case that 

 wa-lākin, wa-lākinna (the latter و كوو 

with foll. acc. or pers. suffix) but, 

however, yet 

 │ toll (with the foll. noun ending in -āh) oh وا

 !wā-asafāh! oh grief! alas واااسف ه

 wābūr pl. -āt steam (.Fr. vapeur; colloq) وابوار

engine; steamer, steamship; locomotive, 

railroad, train; factory, mill; machine, 

engine, apparatus; hot plate, heater, stove 

 وابواراا ب و عة ;express train وابوارااكسوبويس │

freight train, goods train; 1044 وابواراا وكو ب 

w. ar-rukkāb passenger train; وابووار w. 

ar.ri"" irrigation pump; ا وز طااروابو  w. az-

zalaṭ (eg.) steamroller; هو ر اوابوار  w. ṭāra 

paddle steamer; ا عو   اوابوار  w. al-‘āda local 

train, accommodation train, way train 

 wāt watt (el.) وا 

 wāḥa pl. -āt oasis واحة

 a هوو ) ya’idu to bury alive يئوود wa’ada وأ 

newborn girl) V and VIII اتب  itta’ada to be 

slow, act or proceed deliberately, tarry, 

hesitate, temporize (ل in s.th.) │ اتوب ا و ا

 ,to walk slowly (mišyatihī) مشوووويأة

unhurriedly, saunter 

 ;wa’ād deliberate, unhurried, slow وئيود

deliberateness; وئيوووودا wa’īdan slowly; 

gradually 

 │ tu’ada deliberateness, slowness توؤ  

تؤ  اعلو  slowly, deliberately, unhurriedly 

 mutta’id slow مأئد

رأو  wa’ara يئوو ya’iru (wa’r) to frighten (ه s.o.) 

X to be frightened, be struck with terror 

ساراو  warsō Warsaw (capital of Poland) 

 wāšinṭōn Washington واش  ان

 wāṭ watt (el.) واه

 wāqwāq in the description, of Arab وا اوا 

geographers, name of two different groups 

of island (one east of China, the other 

located in the Indian Ocean) 

 mau’il refuge, asylum مائل

أمو  III to agree, be in agreement (ه ,هوـ with); to 

suit (ه ,هوـ s.o., s.th.), be suited (ه ,هوـ to), 

harmonize (ه ,هوـ with) VI to agree, tally, 

humanize 

ئو مو  wi’ām agreement; unity, concord, 

harmony 

 ,muwā’ama agreement; unity ماا مووة

concord, harmony 

 to ب or ل wāhā (interj.) with واهو  ,wāha واه

express admiration: how wonderful is 

(are) …! with علوو to express regret: alas 

…! too bad for ...! 

 و wāw name of the letter واو

 wa’īya kettle وئية

بابووي wabi’a وبووئ  yawba’u ( بوبوو  waba’), ؤوبوو  

wabu’a u (  wabā’a) and    وبو ,’wabā   وبو

pass. ئوبوو  wubi’a to be plague-stricken, 

infected, infested, poisoned, contaminated 

بوبوو  waba’ pl. وبووا   aubā’ infectious 

disease; epidemic 

ئووةوبا .wabā’ pl   وبوو  aubi’a infectious 

disease; epidemic 

 ;wabā’ī infectious, contagious وبووو ئ 

epidemic(al); pestilential 

ئوبوو  wabi’ and وبوو   wabī’ infected, 

poisoned, contaminated, infested; plague-

stricken, plague-ridden, plague-infected 

ا مابو  maubū’ poisoned, contaminated, 

infested; infected, stricken (ب by), 

affected (ب with) 

خوبو  II to reprimand, rebuke, censure, reprove, 

scold, chide (ه علو s.o. for) 

يخابتو  taubīk reproach, reproof, censure; 

reprimand, rebuke 

ووبوو  wabira ابويوو  yaubaru (wabar) to have 

abundant hair or wool, be covered with 

thick hair, be hirsute, hairy 

راوبو .wabr pl وبوو  wubūr, ر وبو  wibār, 

 wibāra daman (Hyrax syriaca: zool.)  ر وب

ر وبوا .wabar pl وبوو  aubār hair, fur of 

camels and goats (furnishing the material 

for tents) ابواهولاا و  ahl al-w. the Bedouins 

(as distinguished from اهلاا مدر) 

 ,wabir covered with hair, hairy وبووو

hirsute 1045 



ووبا  aubar
2
 f. ا وبوو  wabrā’ covered with 

hair, hairy, hirsute 

ابوم  muwabbar hairy, woolly 

شوبوو  wabaš trash, rubbish, bosh; pl. شوبووا  

awbāš rabble, riffraff 

قوبوو  wabaqa يبووق yabiqu and wabiqa ابووقي  

yaubaqu (wabaq, اوبووو  wubūq, مابوووق 

maubiq) to perish, go to ruin, be destroyed 

IV to ruin (ه s.o.); to debase, humiliate, 

mortify (ه s.o.) 

 maubiq place of destruction, of مابوق

perdition; prison, jail 

ةمابقو  mūbiqa pl. -āt grave offence; act 

of violence, crime; mortal sin 

بولي wabala وبول  yabilu (wabl) to shed 

heavy rain (sky); -- wabula ابولي  yaubulu 

(wabal, ل وبوو  wabāl, ة وو وب  wabāla, لاوبوو  

wubūl) to be unhealthy, unwholesome, 

noxious (climate, air) 

 wabl downpour وبل

ل وبو  wabāl unhealthiness of the air or 

climate; evil consequences of a deed; 

harm, evil, curse 

ليووووب  wabīl unhealthy, unwholesome 

(climate, food); of evil consequences, 

hurtful, noxious, calamitous, disastrous, 

pernicious 

ابولو  wābil heavy downpour; (fig.) hail, 

shower │ امو اا وصو صبولااوام ووها  (raṣāṣ) to 

shower s.o. with a hail of bullets; يو اعلام وا

 to shower s.o. with a (šatm) وابولاامو اا شوأم

flood of abuse 

 yaubahu (wabh) and يابو  wabaha, wabiha وبو 

IV to heed, mind (ل or ب s.o.), pay 

attention (ل or ب to), take notice (ل or ب 

of) 

دوتو  II to drive or ram in firmly (هوـ a peg or 

stake); to fix, fasten, secure (هـ s.th.) │ داوتو

بيأ ا    (baitihī) to stay at home 

دوتو  watad, watid pl. وتوا   autād peg, pin; 

tent pin, tent peg; stake, pole 

 yatiru (watr) to string, provide يأوو watara وتوو

with a string (هوـ the bow); to wrong, harm 

 out of, with هوـ ,.s.o ه) cheat, dupe ,(.s.o ه)

regard to) II to stretch, strain, draw tight, 

tighten, pull taut (هووـ a rope, a musical 

string, and the like) III to do or perform (هـ 

s.th.) at intervals, intermittently, with 

interruptions IV to string, provide with a 

string (هوـ the bow) V to be or become 

strained, stretched, tight, taut │ ااتوتوو 

 relations were strained VI (alāqāt‘) ا علالو  

to follow in uninterrupted succession; to 

repeat itself, recur 

اوتووو ;witr uneven, odd (number) وتووو  

singly, one by one, separately 

 watrī, witrī uneven, odd (number)  وتو

ر وتوا .watar pl وتوو  autār string (of a 

bow, of a musical instrument); sinew, 

tendon (anat.); chord (geom.); hypotenuse 

(geom.) │ ا واتواا حسو ساعلووضووبا  (ḥassās) 

to touch on a sensitive spot, get to the 

heart of a matter; صوات اتووو  (ṣautī) vocal 

cord 

تووووىو  watarī stringed, string- (in 

compounds)  

watā’ir وتو ئو .watīra pl وتيوو 
2
 manner, 

way; mode, fashion; procedure, method; 

style; tone هولهاا واتيو اعلووو  in this manner, 

this way; وتيووو اواحوود اعلووو  in the same 

manner; uniformly, in unison; هولهااعلواسأموا

 he continued in this tone ا اتيو 

 tatrā one after the other, one by تأووى

one, in succession, successively 

 = .tawattur tension (also el تووواتو

voltage); strain │ توووووواتواادعصوووووو ب 

nervousness, nervous tension;  توواتواسي سوو 

(siyāsī) political tension 

 ,tawātur succession; repetition توووااتو

recurrence; frequency, constancy, 

incessancy, continuance; persistence; 

frequency (el.) │ علووواتووااتو successively, 

one after the other, in succession 1046 

 mautūr one who has been ماتوووار

wronged by the murder of a relative, hut 

to whom blood revenge is still denied 

 ,mutawattir stretched, strained مأوواتو

taut, tense, rigid, firm, tight 

واتمأا  mutawātir successive 

 autina aorta اوت ة wutun وت  .watīn pl وتي 

 ,(to, upon; of s.th. pleasant ه) III to come وتوو

befall (ه s.o.; s.th. pleasant); to be 

complaisant, obliging (ه toward s.o.), 

oblige (ه s.o.); to be favorable, propitious 

 suit ,(.to s.o ه) to be convenient ;(.to s.o ه)



 to turn out successful, be a success ;(.s.o ه)

 ,(.to s.o ه) to be suited, suitable ;(.for s.o ه)

become, befit (ه s.o.), go well with (ه); to 

agree (ه with; of food) 

 ,muwātin pleasant, agreeable مووواا 

pleasing, appealing, engaging, winning, 

becoming: favorable, propitious 

 ,wat’ to bruise وث ) yata’u يثووب wata’a وثووب

contuse ( ـهو  a limb); to wrench, sprain (هوـ a 

limb); -- وثوئ wati’a يثوب yata’u (وثوب wata’, 

ا وثو  wutū’) and pass. وثوئ wuti’a to get 

bruised, be wrenched, be sprained IV = I 

wata’a 

 ,wat’ contusion, bruise; sprain  وث

wrench 

 ,watā’a contusion, bruise; sprain    وثو

wrench 

بوثوو  wataba يثووب yatibu (watb, باوثوو  

wutūb, بيووث  watīb, نوثبو  watabān) to jump, 

leap, spring, bound; to skip, hop, caper; to 

jump up, start; to jump up and run (ا وو to); 

to rush (ا وو to), make a rush (ا وو for); to 

jump, dash (علوو at s.o.), pounce, fall (علوو 

upon s.o.) 11 and IV to make (ه ,هوـ s.o., 

s.th.) jump, bounce (هوـ s.th.) III to pounce, 

fall (هوـ upon s.th.) V to jump up, start; to 

rush, dash ( وا و  to, at); to hop, skip, bound, 

leap, jump; to approach eagerly, with 

enthusiasm, tackle energetically (ا وو s.th.); 

to pounce ( علووو , وو upon); to awaken, 

recover, rise VI to jump, leap, spring, 

hound, make a jump; to be fast, abort, 

come pantingly (breathing) 

اوثوب │ wajb jump(ing), leap(ing) وثوب

هايوولاوثووب ;pole vault(ing) (zāna) ب  زاظووة  

broad jump; عوو لاوثووب  (‘ālin) high jump; 

 ... to hurdle over  ام ا ا وثبت  وا

ةوثبو  watba (n. vic.) pl. watabāt jump, 

leap, bound; attack; daring enterprise, 

bold undertaking; riae; awakening │ ةاوثبو

 impulsive motion (iḥsāsīya) احس سية

ب وثو  wattāb given to jumping, bouncy, 

full of bounce; fiery, hotheaded, 

impetuous; dashing, daring, enterprising 

ةثبواام  muwātaba prompt assertion of a 

claim in the presence of witnesses (Isl. 

Law) 

باثوومأ  mutawattib awakening, rising; 

vigorous, energetic 

ووثو  watura واثيو  yauturu (  watāra) to be  ر وثو

soft (bed); -- watara ويثو  yatiru (watr) to 

make soft, make smooth (هوـ s.th., esp., the 

bed) 

 watir son, snug, cozy, comfortable وثوو

(bed, seat); smooth (cloth)  

ويووث  watīr soft, snug, cozy, comfortable 

(bed, seat); smooth (cloth) 

ر وث  witār soft bed 

ثوااموو .mītara pl  ثووومي  mawātir
2
وث يووم ,  

mayātir
2
 saddlecloth, blanket, drape 

قوثو  watiqa قيثو  yatiqu (ثقوة tiqa, اوثو  wutūq) to 

place one’s confidence, put faith (ب in)) 

rely, depend (ب on), trust (ب in; موو اان 

that), be confident (ب of; م اان that) │ ااثقي

مو ااوثوق ;trustworthy, reliable (yūtaqu) بو 

 to have self-confidence; -- watuqa ا و فس

اثووقي  yautuqu ( ةلوو وث  watāqa) to be firm, 

solid; to be sure, be certain ( مو of) II to 

make firm or solid, strengthen, cement, 

consolidate (هوـ s.th.); to 1047 document, 

authenticate, confirm, certify (هووـ s.th.), 

attest (هوـ to), notarize (هوـ s.th.), draw up a 

notarial deed (هوـ over); to link firmly, hind 

closely ( بوي ا--بوي ا  s.o. to) III to enter into 

an agreement, make a treaty (ه with s.o.) │ 

ظفسوو اعلووواثووقاو  (nafsahū) to make a firm 

resolution on, intend firmly to (do s.th.) 

IV to tie, fasten (ه ب s.th. to); to hind, tie 

up, fetter (ه ب s.o. with) V to he firm, 

consolidated, firmly established; to 

proceed with confidence, act trustfully ( و  

in s.th.) X to make sure, make certain ( مو 

of), check, verify ( موو s.th.); to have 

confidence (ه in s.o.), trust (ه s.o.)  

 tiqa trust, confidence, faith, reliance ثقوة

ثقوةاعلوو │  trusting ( مو in), relying ( مو on), 

confident, certain, sure ( مو of); اثقوةاعلووهواا

ب   صوواثقوة ;... he is certain that he مو ااظو   

(naṣr) confidence in victory; ب   فساثقة  or اثقة

ثقوةا واا ;self-confidence, self-reliance ب فسو   

trustworthy;  ثقوةعودماا  ‘adam at-t. distrust, 

mistrust;  ثقةهلباعدماا  (ṭalab) motion of “no 

confidence” (parl.); -- tiqa pl. -āt 

trustworthy, reliable; trustworthy person, 

trusted agent, informant, reliable authority 

or source; pl. authorities │ O عسوكو اثقوة  

(‘askarī) military expert 

 ,wutuq tie وثووق .watāq, witāq pl   وثوو

bond, fetter, shackle, chain (also fig.) │ شدا



 to tie s.o. up. fetter, shackle (šadda)  لو وث

s.o. 

ةل وث  watāqa firmness solidity, strength 

 ,witāq firm, strong   وثو .watīq pl وثيوق

solid; safe, secure, dependable, reliable 

ةقوووويوث  watīqa pl. ق ئوثوووو  watā’iq2 

document, deed, writ, instruments, paper, 

record, voucher, certificate, receipt, 

policy; diplomatic note │  ةاا عرموووقووياثا  

(‘uẓmā) the Magna Charta; ا أفوواي اوثيقووة  

warrant of attorney (jur.) 

وثقا  autaq
2
 wutqā firmer, stronger  وثق ,

اثوووقم  mautiq pl. ثوووقاما  mawātiq
2
 

covenant, agreement, contract, treaty, pact 

ثوووو  مي  mātāq pl. ثووووقاما  mawātiq
2
 

covenant, agreement, contract, treaty, 

pact, alliance; charter │   هيئووةاادموومااميثوو

 m. hai’at al-umam al-muttaḥida the ا مأحود 

Charter of the United Nations;   عودمااميثو

 m. ‘adam al-i‘tidā’ nonaggression الاعأودا 

pact 

اثيوووووووووقت  tautīq consolidation, 

strengthening, cementation; 

documentation, authentication, attestation, 

notarization; functions of a notary public, 

notariate │ نيووقاا ووديااثت  consolidation of 

debts, specif., consolidation of several 

government loans into an overall public 

debt 

 tautiqa security, surety, guaranty تاثقة

 witāq see watāq above   وث

قثواو  wātiq trusting, confident, certain, 

sure 

بوو اماثووا  :mautūq ماثووا   trustworthy, 

reliable, dependable; بووو اماثوووا مووو امصووودرا  

(maṣdar) from a reliable source 

 muwattiq pl. -ūn notary public ماثق

لوثو  watal palm-fiber rope, manila rope, hemp 

rope 

ليووث  watīl palm-fiber rope, manila rope, 

hemp rope 

ن وثوا ,wutun وثو  .watan pl وثو   autān graven 

image, idol 

 ;watanī idolater, pagan, heathen وث وو 

pagan, idolatrous 

يةوث   watanīya paganism 

جوبي wajaba وجوب  yajibu ( باوجو  wujūb) 

to be necessary, requisite, obligatory, 

indispensable; to be incumbent, imposed, 

enjoined (علوو on), be s.o.’s (علوو) duty │ 

عليو ااناوجوب  it is his duty to ..., he is in duty 

hound to ..., he has to …, he must ...; كمو ا

جوبي  as it should be, as it 1048 must be, 

comme il faut; -- (wajb, بيووج  wajīb, نوجبو  

wajabān) to throb, beat, palpitate (heart) II 

to make s.th. (هوـ) s.o.’s (علوو) duty, make 

s.th. (هوـ) incumbent (علوو on s.o.), impose, 

enjoin (هـ علو s.th. on s.o.), obligate (علوو هـ 

s.o. to) IV to make s.th. (هوـ) s.o.’s (علوو) 

duty, make s.th. (هوـ) incumbent (علوو on), 

impose, enjoin (هوـ علوو s.th. on s.o.), make 

necessary, obligatory, binding (هوـ علوو s.th. 

for s.o.), obligate (علو s.o.,ـ   to); to decide ه

positively ( لاهووـ  s.th. in favor of s.o.), 

adjudge, adjudicate, award, grant (هووـ ل 

s.th. to s.o.) X to deserve, merit (هوـ s.th.), 

be worthy (هوـ of); to be entitled, have a 

title (هوـ to), have a claim (هوـ on); to deem 

necessary or obligatory (هوـ s.th.) │ عمولا

ا شوكوااجبيسوأ  (šukra) an act deserving of 

thanks, a meritorious undertaking 

 ;wajba pl. wajabāt meal, repast وجبووة

menu (syr.) │ عو مااوجبوة   w. aṭ-ṭa’ām meal, 

repast; ظ شووفةاوجبوة  dry rations, emergency 

ration (approx.: D ration; mil.) 

 ,ījāb obligation, liability ايجووووو ب

commitment; affirmation; confirmation, 

assertion; consent, assent; positive 

reaction, compliance; offer of contract, 

offer (jur.) │ الايج بو  in conformity with, in 

accordance with, according to, in 

pursuance of; يجوو بلإامحوولا  maḥall al-i. 

competent authority; يجووو بلإامواجووواا  the 

competent authorities; يجو بلإ ر اياجو بةاب  to 

answer in the affirmative, say yes 

 ījābī positive; affirmative; active ايجو ب 

(defense) 

ةايج بي  ījābīya positivism 

 ,wājib necessary, requisite واجووووب

essential, indispensable, inevitable, 

unavoidable, inescapable; incumbent, 

imperative, binding, obligatory; proper, 

adequate, fair; -- (pl. -āt, ب ئووج  wajā’ib
2
) 

duty, obligation; incumbency; 

requirement, exigency, necessity; task, 

assignment │ عليولاواجوب  it is your duty; 

 ;he considers it his duty  واجبوويوووىاموو ا



 ;obligatorily; dutifully, duly ب  ااجووووب

deservedly; ا عوو اواجوب  w. al-‘arḍ suitable 

for presentation (petition, application); 

 homework (of a (manzilīya)   ام ز يوةواجبو

student) 

باماجوووو  maujūb moral obligation, 

dictate, injunction 

 ,mūjib obligating, necessitating ماجووب

requiring, inducing, motivating, causing; 

(pl. -āt) cause, reason, motive; need, 

exigency, requirement, necessity; matter 

of decorum, formality │ ماجوبب  or اعلووو

 according to, in accordance with; on ماجوب

the basis of, on account of; by virtue of, 

on the strength of; لاماجبلاا  (mujiba) there 

is no reason for ..., one need not ... 

ةماجبوو  mūjiba cause, reason, motive, 

deed entailing certain inevitable 

consequences 

 ,mūjab necessary, requisite ماجووووب

obligatory, made binding; effect, 

consequence; affirmative (gram.); positive 

(also, e.g., el.) 

 mujaba affirmative sentence ماجبة

اجبسأم  mustaujib deserving, worthy 

) yajidu يجود wajada وجود  wujūd) to  اوجو

find (هوـ s.th.); to hit upon s.th. (هوـ), come 

across s.th. (هـ), meet with s.th. (هـ); to get, 

obtain (هوـ s.th.); to invent, make up (هوـ هوـ 

s.th. as); to find (good, bad) (هـ s.th.); pass. 

wujida (  ,wujūd): to be found, be there  اوج

exist; to be; ياجود yūjadu there is (are); -- 

(wajd) to experience, feel, sense (هوووـ 

affections, afflictions); to suffer, be in a 

state of painful agitation; to love (ب s.o.), 

be impassioned (ب by), long ardently, 

languish (ب for); -- i u (wajd) to be angry 

 IV (against علوو) have a grudge ,(with علوو)

to produce, evoke, provoke. engender, 

bring into being, originate, cause, bring 

about (هـ s.th.); to create, make (هـ s.th.); to 

achieve, accomplish, effect (هووـ s.th.); to 

1049 invent (هوـ s.th.); to let (ه s.o.) find or 

obtain (هوـ s.th.), get, procure (ه هوـ for s.o., 

s.th.), furnish, supply (ه هوـ to s.o. s.th.); to 

force, compel (ه علووو s.o. to) V to be 

passionately in love (ب with); to grieve (g 

or ب for) VI to show up, turn up, come; to 

exist, be existent, be there, be available; to 

affect passion 

 wajd strong emotion, emotional وجوود

upset; passion, ardor; ecstasy of love 

 ;wijdān passionate excitement وجوودان

ecstasy; emotional life, psychic forces; 

feeling, sentiment 

 ,wijdānī emotional; psychic وجوووداظ 

mental; sentimental 

 ;wujūd finding, discovery; being وجوا 

existence; presence; whereabouts; stay, 

visit 

 wujūdī existential; existentialist وجوا  

 existentialism (falsafa) ا فلسفةاا اجا ية │

د اجووووم  maujida feeling, emotion, 

passion, excitement; anger, grudge, 

resentment, ill will 

 ,ījād creation, procreation ايجووووو  

production, origination; procuring, 

procurement, furnishing, supply; 

calculation, computation, evaluation 

جووداو  wājid finding; finder; agitated, 

excited, upset, worried (علو about); in love 

 (with ب)

 maujūd found; available, on  ااجووم

hand, existing, existent; present; living 

being, creature; stock, store, supply; pl. -āt 

everything in existence, the creation; 

(com.) assets, stocks 

اجدم  mūjid originator, author, creator 

ووجو  wajr pl. ر وجوا  aujār cave, cavern, grotto; 

den, lair, habitation 

 wajra, wajara pitfall  وجو

ر وجو  wijār pl. وجووا  aujira cave (of wild 

animals), den, lair, burrow 

mawājīr مووااجيو .mījār pl ميجوو ر
2
 bat; 

racket; earthen kneading trough 

زوج  wajaza يجز yajizu and wajuza زاجيو  yaujuzu 

(wajz, ز وجو  wajāza, زاوجو  wajūz) to be 

brief, succinct, terse, concise, summary IV 

to be concise, terse; to be brief, succinct 

 ,to abridge, summarize ;(in هووـ or  وو )

epitomize (هـ s.th.), make it short 

 ,wajz short, brief, succinct; terse وجوز

concise, summary, compendious 

زيووج  wajīz short, brief, succinct; terse, 

concise, summary, compendious │ ازياجبو



 ,briefly stated, in a few words ا عبوو ر 

reduced to its essentials, in a nutshell 

ز جوووووواي  ījāz shortness, brevity, 

succinctness; conciseness, terseness; 

abridgment │ اايجوو ز  or يجوو زلإ ب  in short, 

briefly, concisely; يجو زلإ وا يكهو اب  (ilaikahā) 

the matter is, briefly, as follows 

جزموا  mūjaz summarized; concise, terse; 

abstract, epitome; outline, brief sketch; 

summary, résumé 

سوجو  wajasa جوسي  yajisu (wajs, نوجسو  

wajasān) to be apprehensive, be afraid, be 

worried, be seized with fear IV to have 

presentiments, forebodings, 

apprehensions; to have a presentiment (هوـ 

of), fear (هوـ s.th.), be afraid, apprehensive, 

in dread (هوـ of); to feel, sense, realize (هوـ 

s.th.), be aware (هووـ of) │ يفووةاوجووسا  

(kīfatan) to have a sensation of`fear; اوجوسا

 ,to feel that s.o. is bored (malala)  يو اا ملول

sense s.o.’s boredom V = IV; to listen 

anxiously, apprehensively (هوـ to); to taste, 

nibble, sip (هووـ of s.th.) │ شوووااموو ااجستوو  

(šarran) to regard s.th. as an evil omen 

 ,wajs fear, apprehension, anxiety وجوس

concern, uneasiness 

اجستو  tawajjus timorousness, timidity, 

apprehensiveness 

جووووساو  wājis disquieting thought, 

foreboding, evil premonition 1050 

اوجو  waji‘a اجواي  yauja‘u (waja‘) to feel pain, 

be in pain; to hurt, pain (ه s.o.) IV to 

cause pain (ه to s.o.); to pain. hurt (ه 

s.o.) V to suffer pain, be in pain; to voice 

one’s pain, give vent to one’s pain, to 

lament; to feel grid, sorrow or pity, feel 

sorry, feel compassion (ل for s.o.), 

commiserate (ل with), pity (ل s.o.) 

 ‘wijā   وجو ,‘aujā   وجوا .waja‘ pl وجوا

pain, ache; ailment │ ا سو اوجوا  w. as-sinn 

toothache;  بكبوود ااجووواا  (bi-kabidika) an 

imprecation (lit.: may pain strike your 

liver!) 

ايوج  painful; grievous, sad 

اجات  tawajju‘ pain, ache; lament 

 ,maujū‘ feeling pain, in pain  ااجووم

aching; ailing; suffering 

فوجو  wajafa فجوي  yajifu (wajf, ااوجو  wujūf, 

فيووج  to be agitated, excited, troubled, in 

commotion; -- (wajīf) to throb, beat 

(heart) IV to agitate, excite, trouble, 

disturb ( ـهو  s.th.); to make ( ـهو  s.th.) tremble 

X to set (هـ the heart) aflutter 

جوفاو  wājif beating, throbbing (heart) │ 

جفاوصا اا    (ṣaut) in a tremulous voice 

قوجوو  wujaq (tun.) the “Oudjak” (Tunisian 

gendarmery) 

قوو  وج .ūjāq pl   وجووا ,wujāq   وجوو  

wujaqāt range, cooking stove; (heating) 

stove; kitchen, galley; caboose; Janizary 

corps 

وجوليا wajila وجول  yaujalu (wajal, اجولم  maujal) 

to be afraid, be scared; to be a coward, be 

craven IV to fill with fear, frighten (ه s.o.) 

لوج  wajal pl. ل وجا  awjāl fear, dread 

ل وجو ,wajil pl. -ūn وجول  wijāl fearful, 

apprehensive, timorous; cowardly, craven 

جومي wajama وجوم  yajimu (wajm, ماوجو  wujūm) to 

be silent; to be speechless, dumfounded 

(with fear, rags, and the like); to be shy; to 

be despondent, dejected, depressed 

موجوووووو  wajim silent, speechless, 

dumfounded; despondent, dejected, 

depressed 

اموجووووو  wujūm silence; anxious, 

apprehensive silence; speechlessness from 

indignation, speechless, indignation; 

despondency; shyness; anxiety, concern, 

sorrow 

مجووووواو  wājim silent, speechless, 

dumfounded; despondent, dejected, 

depressed 

 wajna pl. wajanāt cheek وج ة

اجو ي wajuha وجو   yaujuhu ( ةهو وج  wajāha) to be 

a man of distinction, belong to the 

notables II to raise to eminence, 

distinguish, honor (ه s.o.); to turn one’s 

face, turn, go (ا وو to), head (ا وو for); to 

send, dispatch (ه ا وو s.o. to); to aim, level 

 ,direct, steer, guide ,(s.th. at ه ا وو or ل)

channel (ل or ه ا و s.th. to); to turn (هـ s.th., 

e.g., one’s face, one’s attention, etc., ل or 

 a request, a هووـ ا وو) to); to address ا وو

question, a letter, etc., to) │  عليو اتهموةاوجو  

(tuhmatan) to rail, an accusation, bring a 



charge against s.o.;  ا وواا  روواوجو  (naẓara) 

to turn one’s eyes to III to be opposite 

s.th. (هوـ), be in front (هوـ of); to face, front 

 to meet face to ;(a locality or toward هوـ)

face, encounter (ه s.o.); to see personally (ه 

s.o.), speak personally (ه to s.o.), have an 

interview or audience (ه with); to face ( ـهو  

e.g., a problem), be faced (هوـ with), find 

o.s. in the face of (هوـ); to meet, counter, 

obviate, withstand, defy (هوـ a danger); to 

stand up (ه to s.o.), oppose (ه s.o.); to hold 

one’s own (هوـ against s.th.); to envisage, 

have in mind, consider (هوـ s.th.); to declare 

openly, say frankly (ه بوبن to s.o. that); to 

bring face to face. confront (ه ب s.o. with 

s.o., else or with s.th.) IV to 1051 

distinguish, honor (ه s.o.) V to betake o.s., 

repair, go, wend one’s way (ظحوا or ا وو to), 

head (ظحوا or ا وو for), bend one’s steps (ظحوا 

or ا وو toward); to turn one’s face, turn (ل 

or ا وو to s.o.), face (ل or ا وو s.o.); to turn, 

apply (ا وو ظحوا to s.o. for) VI to face each 

other, meet face to face VIII  اتجو ittajaha 

to tend, be directed, be oriented (ظحوا or ا وو 

to. toward), be aimed, aim (ظحوا or ا وو at); 

to head, make (ا وو for), face, turn one’s 

face (ا و toward); to turn, be turned (ظحا or 

 ا وو or ظحوا) to s.o., to s.th.); to lead, go ا وو

to, toward; of a road); to point (ظحوا or ا وو 

to; of a signpost); to come to s.o.’s (ل) 

mind. occur (ل to s.o.; of an idea) 

 ,jiha pl. -āt side; direction; region جهوة

part, section, area; district, precinct, city 

quarter; agency, authority; administrative 

agency; (tun.) administrative district; 

 ,the outskirts, the outlying districts ا جهو  

the provinces │ جهوةاا وو  in the direction of, 

toward;  جهوةام  from the direction of, from, 

on the part of, concerning, regarding, as 

to, with respect or regard to;  ا شوم لاجهوةامو  

(šamāl) from the north;  اجهوةامو وا...اجهوةامو

 on the one hand (ukrā, tāniya) ا ووىايث ظيوةة

... on the other hand;  جهوةكولاامو  from all 

sides, on all sides;  أو جهامو  for my part, as 

for me, I for one;  جهوةا اهولهامو  seen from 

this angle, under this aspect, from this 

viewpoint; الا أصو صاجهووة  or  ا م أصووةاجهوةا  

(muktaṣṣa) the competent authority; جهوةا

 jihata l-yasār at left, to the left, on ا يسو ر

the left side 

 Majlis jihawī council of an مجلوساجهوا 

administrative district (Tun.) 

هاوجووو .wajh pl وجووو   wujūh face, 

countenance; front, face, façade; outside; 

surface; right side of a fabric; dial (of a 

clock or watch); face, obverse (of a coin); 

prominent personality; exterior, look(s), 

appearance, guise, semblance; side; 

direction; intention, intent, design, 

purpose, aim, goal, objective, end; course, 

policy, guiding principle. precept; way, 

manner, mode, procedure, method; lesson, 

cause; sense, meaning, signification, 

purport; beginning, start, outset, first part 

of a given period of time; -- (pl. هاوجوو  

wujūh and وجو ا  aujuh) aspect; approach, 

point of view; viewpoint, standpoint; -- 

(pl. وجو ا  aujuh) phase (of the moon; also 

el.) │ 1. Adverbial phrases: وجهوووو  

apparently; ةاجو ي ااجو  ابوجهو  face to face, in 

private, personally, directly; ا اجواهامو  اوجهو  

(with preceding negation) in no way 

(whatsoever); الإجمو لااجو ب  bi-w. il-ijmāl on 

the whole, by and large, in general; ااجو ب

ةاا أقويووبوجوو يعلوووا  approximately, roughly, 

nearly; و صااجو ب  or و صاوجو اعلوو  (kāṣṣ) 

especially, in particular; ةاعو موجو يعلوواااجو ب  

(‘āmm) generally, in general; مو ااجو ب  some 

way or other, somehow; in a certain way, 

to a certain extent; حقاوج بدونا  (w. ḥaqqin) 

without any legitimate claim, without 

being in the least entitled, in an entirely 

unlawful manner; وجو اعلوو  in the manner 

of, in the form of, in the shape of; with 

regard to, concerning. about; هووجاعلوو  in 

his own way; in the right manner, 

correctly, properly, as it should be; غيوااعلو

 هبا ;improperly, incorrectly, wrongly  وجه

 to go one’s  هووجاعلووم ووا and  هووجاعلوو

own way, go one’s way; اجو هولااا اعلوو  in 

this manner, this way, thus; الإجمو لاوجو اعلوو  

(w. al-ijmāl) on the whole, by and large, 

in general; altogether, in the aggregate; 

ا أو   ااجو ا اعلوو  in the following manner, as 

follows; ا أفصويلاوجو اعلوو  at great length, in 

detail, elaborately; ا حصووواوجو اعلووو  (w. il-

haṣr) in a condensed form, briefly stated, 

in a nutshell; ا عموواماوجوو اعلووو  in general, 

generally; ا يقوي اوجو اعلوو  with certainty;  ا و

 before him, in his presence; counter  هووج

to him; before his (very) eyes;   ااجو  for 

the sake of God, 1052 regardless of any 

reward in this life; for nothing, gratis;  امو

 in every respect, from every point كولاوجو 

of view, on all grounds;  وجواهاكثيوو امو  from 



many points of view, in many respects; مو ا

 in مو اكولاا اجواه ;in some ways بعو اا اجواه

every respect, in every way, all the way 

through, completely; -- 2. Verbal phrases: 

 ibyaḍḍa wajhuhū to enjoy an ابوي اوجهو 

excellent reputation, stand in good repute; 

 iswadda wajhuhū to fall into  هوووجاسووا ا

discredit. be discredited, be in disgrace; 

ا ولا ;to win respect, gain prestige  وجهوا ولا

ا عووسوووووةاوجووووو   (wajha l-‘arūsa) to 

consummate marriage; وجهووا وو اه ظوو ا  to 

insult s.o. to his face; وجهوبوي ا  bayyaḍḍa 

wajhahū to make s.o. appear blameless, in 

a favorable light, to whitewash, exculpate, 

vindicate, justify s.o., play s.o. up, make 

much of s.o.; to honor s.o., show honor to 

s.o.; ا  ويوقا وجو ولاا و ا  (kalā, wajhu ṭ-ṭ.) his 

way was unobstructed, he had clear 

sailing; هووجسوف ا  saffaha wajhahū or سوا ا

 .to expose s.o., show s.o (sawwada)  هووج

up, make a fool of s.o., bring s.o. into 

discredit, disgrace s.o., dishonor s.o.; شواها

ا حقيقوةاوجو   šawwaha wajh l-h. to distort the 

truth; ا اظيفووةاوجوو شوواها  to disgrace one’s 

profession or office; ادموواوعي وو اوجو ضووبا  

(wajha l-amr wa-‘ainahū) to touch on the 

very essence of a matter, hit the mark; لو ما

 to stand up to s.o., take a stand  ولاناوجو ا  

against s.o.; ولاناوجو امو هووبا  to flee from 

s.o.; -- 3. Nominal phrases:  ا اجوو اا بحووو 

(baḥrī) Lower Egypt;  ا قلوو ااجوو ا  (qiblī) 

Upper Egypt;  ا حو لاوجو  the circumstances, 

the state of affairs, the factual situation; 

ا شوب اوجو   w. aš-šibh point of resemblance; 

ا  هووو راوجووو   wajah n-nahār during the 

daytime; ي وجهووكوولاما وا  (kalām) equivocal 

statement, ambiguous words; اوجو اا قموو a. 

al-qamar the lunar phases; وجوواهاا  ووو س 

prominent people, Leading personalities; -

 ;there is no reason for (wajha) لااوجو ال .4 -

 it has no validity (ṣiḥḥa) لااوجو ا و امو اا صوحة

at all 

 wajhī facial, of the face وجه 

 ,wijha, wujha pl. -āt direction وجهووة

trend, drift; course (of a ship); intention, 

design, aim, goal, objective; respect, 

regard; (=  ا  روواوجهوة  w. an-naẓar) angle, 

point of view, viewpoint, standpoint │  امو

 in this respect; from this point of هولهاا اجهوة

view;  ةاا ووىوجهوامو  (ukrā) from a different 

standpoint, from another point of view; 

أ اب ريسوجه  he is on his way to Paris 

 ,wajāha esteem, credit, repute وج هووة

prestige, influence, standing, rank, 

distinction, notability; acceptability; well-

foundedness, soundness, solidity, validity 

 ,person of rank; notable, noted  واوج هوة │

eminent, distinguished; اهولاا اج هوة ahl al-

w. the notables 

 wijāhī contradiotory (jur.)   هوج

’wujahā   وجهو .wajīh pl وجيو 
 2

 notable, 

noted, eminent, distinguished; eminent 

man, person of note, notable; leader; 

excellent, outstanding; acceptable, well-

founded, sound;  اجها   the notables │ سببا

 sound reason (sabab) وجي 

ةوجيهو  wajīha pl. -āt lady of high social 

standing; lady of society,  socialite 

 ,tujāha (prep.) in front of, facing تجو ه

opposite 

 ;taujīh aiming, leveling, directing  يوجات

orientation; guidance, direction; 

controlling, steering, channeling, leading, 

guiding; (methodical) instruction; (pl. -āt) 

directive, instruction; allocation; transfer, 

conveyance, assignment │ وو ها يووجات   t. 

kuṭāhu directive, that one receives 

ةأاجيهيوا سو ةاا  :taujīhī تواجيه   (sana) fifth 

grade of a secondary school, the 

completion of which is prerequisite before 

1053 admittance to a university (Eg.); 

اجيهيووةشووه   ات  diploma conferred after the 

successful completion of the fifth grade of 

a secondary school, entitling the holder to 

admittance to a university (Eg.); هلبووةا

 ṭalabat at-t. fifth graders of a ا أوواجيه 

secondary school (Eg.) 

 ,muwājaha opposite position مااجهووة

opposition; meeting; facing, anticipation, 

countering, obviation; encounter; 

confrontation; talk from person to person, 

personal talk; audience; interview; 

muwājahatan face to face, (from) person 

to person │ بمااجهة in his presence 

 ,tawajjuh attention; favoritism تاجووو 

patronage 

 ,ittijāh pl. -āt direction; inclination اتجو ه

bent, trend, drift; tendency; orientation; 

course (e.g., of a ship) │ هويوقا وااتجو هاواحود 

one-way street; اتجو هاواحود One Way Only 

(traffic sign) 



 ;wājiha pl. -āt face, front; outside واجهوة

facade; show window │ واجهوةاا قأو ل front 

line, fighting front 

 .muwajjih mate (naval rank; Eg ماجو 

1939) 

 ,muwajjah remote-controlled ماجوووو 

guided 

 muttajih directed, tending, aiming مأجو 

(   in a direction) 

مأجو كولاا و  │ muttajah direction مأجو   in 

all directions; in all fields, in every respect 

) yaḥidu يحد waḥada وحد  حود  ,waḥda  وحد

ḥida) and waḥuda to be alone, unique, 

singular, unmatched, without equal, 

incomparable II to make into one, unite, 

unify, standardize, regularize (هوـ s.th.); to 

connect, join, link, unite, bring together, 

fit together, combine, consolidate, 

amalgamate, merge (بيو هم different parts) │ 

 to declare God to he one; to profess  اوحود

belief in the unity of God, he a 

monotheist; وحوداا ووديان to consolidate, or 

fund, debts V to be one, alone, by o.s., the 

only one, singular, unique; to be lonely, 

solitary, live in solitude, lead a secluded 

life; to do alone, perform or carry out by 

o.s. (ب s.th.); to be reduced to one; to be 

united, be combined, be unified, be 

standardized, be concerted, be 

consolidated; to become one, form a unity 

 to stand alone with (bi-ra’yihī) تاحدابوأيو  │

one’s opinion; تاحدهابع  يأو  (bi-‘ināyatihī) to 

single s.o. out for one’s special care, give 

s.o. particular attention VIII اتحود ittaḥada 

to he one, form a unity; to be united, be 

combined, be consolidated, be 

amalgamated, merge, form, or join in, a 

union; to unite, combine (ب with); to he 

agreed, be unanimous; to agree, concur; to 

act jointly 

 علوواحود  │ ḥida solitude, solitariness حود 

alone, by o.s., apart from others, detached, 

isolated. secluded; separate(ly);  كولاعلوواحود 

everyone by himself. each by himself 

(itself), each separately, each individually 

علووا waḥdahā or وحوده  .waḥdahū, f وحده

 alā waḥdihī etc., he alone, he by‘ وحوده

himself │ ج  اوحده he came alone; .اوحدهالاا..

 not only ... but بل

 ;waḥda oneness, singleness, unity وحود 

solitariness, isolation, seclusion, privacy, 

solitude, loneliness; self-containment, 

independence; union; -- (pl. -āt) military 

unit; crew; single group, grouping; plant 

unit, installation; (subsidiary) unit (of an 

industrial plant); branch office, sub-office 

(of an administrative agency) │ O وحودا ا

 w. al-išāra communications units الإشوو ر 

(mil.);  وحود اا وزم w. az-zaman time unit; 

 denominational group, religious وحود اه ئفيوة

minority; عوبيوووةا احووود اا  (‘arabīya) Arab 

unity, the Arab Union 

 ,waḥdānī single, solitary وحووووداظ 

separate, individual; sole, only, exclusive; 

1054 singular, unique; matchless, 

unequaled, incomparable; single, 

unmarried 

اظيوةوحد  waḥdānīya soleness, solitariness; 

isolation, seclusion, privacy; solitude, 

loneliness; oneness, singleness, unity (esp. 

of God); singularity, uniqueness, 

incomparableness 

 ;waḥīd alone; solitary, lonely وحيووود

single, separate, individual, sporadic, 

isolated; sale, only, exclusive; singular, 

unique; matchless, unequaled, 

incomparable │ اابايهو وحيوود  w. abawaihā 

her parents’ only daughter 

 auḥad singular, unique اوحد

 ,tauḥīd unification, union تاحيووووود

combination, fusion; standardization, 

regularization; consolidation, 

amalgamation, merger; belief in the unity 

of God; profession of the unity of God; 

monotheism; (myst.) mergence in the 

unity of the universe │ ا ووودي اتاحيووود  

consolidation of debts; ا زوجوةاتاحيود  t. az-

zauja monogamy; ا كلموةاتاحيود  t. al-kalima 

unification, union, joining of forces, 

unanimity; أاجوو  ا م اديوواحت  standardization 

of industrial products;  أاحيودعلوماا  ‘ilm at-t. 

(Islamic) theology 

 ,tawaḥḥud soleness, singleness تاحووود

solitariness; isolation, seclusion, privacy; 

solitude, loneliness 

 ;ittiḥād oneness, singleness, unity اتحو  

concord, accord, unison, harmony, 

unanimity, agreement; combination; 

consolidation, amalgamation, merger, 



fusion; alliance, confederacy; association; 

federation; union; O chemical compound 

 ,in unison, with combined efforts  تحو  ب │

together, jointly;   ابرا ااتحووو  unanimity; 

ابرا ا  تحووو ب  unanimously;   ا بويوووداا عووو مااتحووو  

(‘āmm) Universal Postal Union;   ج واباااتحو

 itt. janūb ifrīqiya the Union of South ا ويقية

Africa;   ا ودولاا عوبيوةااتحو  itt. Ad-duwal al-

’arabīya the United Arab States (i.e., the 

United Arab Republic and Yemen);   ااتحو

ا سووا يأ ا  حووالات or ا سووا يت  the (ا سووا ييأ ) 

Soviet Union 

 ;ittiḥādī unionist; unionistic  اتحووو  

federal │ يةاتح  حكامةا  federal government 

 ,wāḥid one (numeral); someone واحوود

somebody, a certain person, a certain ...; 

sole, only; (pl. انوحوود  wuḥdān) single, 

solitary, separate, individual, sporadic, 

isolated اواحدااواحد  or  اااحد اواحود   or بعودااواحود

هواحود  or بعودااب ووااواحود  one by one, single, 

separately, one after the other, one at a 

time, successively;  ااحودا  the One (attribute 

of God);  مو هماااحدا  each of them, every one 

of them; كهولااواحود  such a one, such a man, 

(any)one like that; واحودكولا  kullu wāḥidin 

everyone, everybody; واحوووودماضوووواا وووو ا  

(mauḍi’in) in one and the same place; ولاا

حداو  not a single one, not one; اظ وحدزرا   او  

zarāfātin wa-wuḥdānan in groups and 

alone 

 muwaḥḥid professor of the unity ماحود

of God; ا ماحدون the Almohades 

 ,muwaḥḥad combined ماحووووووووود

consolidated, amalgamated; united; 

unified; standardized, regularized; O 

unipolar (el.); having one diacritical point 

(letter) 

 ,mutawaḥḥid solitary, rare مأاحوووود

sporadic, isolated; recluse, hermit 

 ,muttaḥid united, combined مأحوووود

consolidated, amalgamated; uniform, 

standardized; harmonious, united, 

unanimous, in agreement, concordant │ 

 ;the United States (wilāyāt) ا الايو  اا مأحود 

 the United Nations (umam) ادمماا مأحد 

 ,mustauḥid solitary, lonely مسوووأاحد

isolated 

 IV to be deserted, desolate وحوووش

(region); to oppress, make uneasy, fill 

with anxiety (ه s.o.); to make (ه s.o.) feel 

lonely, make lonesome (ه s.o.); to grieve 

by one’s 1055 absence (ه s.o.) V to be 

desolate, deserted, waste; to be or become 

wild, savage, brutal; to brutalize, become 

brutish X to be desolate, deserted, waste; 

to feel lonely; to be distressed, saddened 

by the separation (ل from s.o.), miss badly 

 feel a ,(to مو ) to have an aversion ;(.s.o ل)

distaste ( مو for), feel repelled ( مو by), to 

be unable to warm or reconcile o.s. ( مو 

to), feel no particular liking ( مو for), to be 

alienated, become estranged; to be afraid 

 ,waḥš waste. deserted, lonely وحووش

dreary, desolate, wild, untamed (animal), -

- (pl. شاوحو  wuḥūš, نوحشو  wuḥšān) wild 

animal, wild beast; game, monster │ 

ا  ووو ريةاشااحوووا   (ḍāriya) the predatory 

animals, the beasts of prey 

ةوحشوووووووو  loneliness, forlornness, 

desolation, cheerlessness, dreariness; (fig.) 

chilliness, frontiness, frigidity, coldness 

(e.g., of relations), gloom, melancholy, 

weird feeling; strangeness, estrangement, 

alienation 

 ,waḥšī untamed, wild, brutish  وحشوو

savage, uncivilized, barbarous; brutal; 

cruel; ugly, repulsive, disgusting, directed 

outward, outer, external (esp., of 

anatomical parts) │  احشووا كعووباا  (ka‘b) 

outer anklebone 

يةوحشوو  waḥšīya wildness, savageness, 

ferocity, brutality, savagery, barbarity, 

barbarism 

 īḥāš loneliness, forlornness ايح ش

احشتوو  tawaḥḥuš return to a wild or 

savage state, wildness, savageness, 

barbarity, brutalization; brutality 

 ,istīḥāš strangeness اسووووووووأيح ش

estrangement, alienation, unsociability; 

weirdness, uncanniness, eeriness 

احشمو  mūḥiš desolate, dreary, deserted, 

forlorn, lonely, waste; oppressed, uneasy, 

anxious; weird, eerie, uncanny 

احشمأوووو  mutawakkiš wild (animal), 

savage; barbarous, barbaric; brutal, cruel; 

a savage; a barbarian 

احشمسوووأ  mustauḥiš wild, savage; a 

savage; lonesome, lonely; melancholia, 

gloomy, sad, unhappy 



 waḥf luxuriant and black (hair) وحف

 yauḥalu to sink in mire, get ياحول waḥila وحول

stuck in the mud; to be stuck, be stranded, 

come to a deadlock, be in a fix II to soil 

with mud, muddy (هووـ s.th.), to become 

slimy, muddy or mucky (the ground) IV to 

mire (ه s.o.), make (ه s.o.) stick flit in the 

mud, get s.o. into a quagmire, throw s.o. 

in the mud V to be or become dirty, 

muddy, miry X = V 

لاوحو .waḥl, waḥal pl وحول  wuḥūl, ل وحوا  

auḥāl mud, mire, slough, morass 

 waḥil muddy, dirty, miry وحل

احوولم  mauḥil muddy ground, slough; 

fix, predicament 

لماحوو  muwaḥḥal muddy, miry, mud-

covered, mud-spattered, dirty 

موحوو  waḥima محووي  yauḥimu, احميوو  yauḥamu 

(waḥam) to feel appetite, have a longing, a 

craving (هـ for), desire (هـ s.th.) 

 waḥam a craving for certain food وحوم

during pregnancy; appetite, craving, 

longing, ardent desire 

م وحوو  waḥām, wiḥām a craving for 

certain food during pregnancy, appetite, 

craving, longing, ardent desire 

ووحموو  waḥmā pl. م وحوو  wiḥām, وم وحوو  

waḥāmā craving for certain food 

(pregnant woman) 

احوحو  waḥwaḥa to tremble, shiver, shudder ( مو 

from, with) 

ووح  waḥā  يح yaḥī (waḥy) to inspire (ا و ب s.o. 

with); to reveal (ا وو ب to s.o. s.th.) IV to 

inspire (ا وو ب s.o. with), to reveal 1056 (ب 

 ,to s.o. s.th.; of God); to give an idea ا وو

give an impression ( موو of); to suggest, 

give rise to the idea (ان that), create the 

impression (ان that, as if); pass. ا وحو ااو  

ūḥiya ilayya it occurred to me, the idea 

suggested itself, I came to think, I was 

inspired X to ask s.o.’s (ه) advice, seek 

s.o.’s (ه) counsel, consult (ه s.o.); to let o.s. 

be inspired (هوـ ه with s.th. by s.o.), seek 

inspiration (هووـ ه in s.th. from s.o.); to 

derive, deduce ( هوـ مو s.th. from) │ ااسوأاحو

 to let o.s. be guided by the (fikrata) ا فكوو 

thought; اعروةامو موااحاسوأ  (mau‘iẓatan) to 

draw a lesson from 

 waḥy inspiration; revelation  وحوووو

(theol.) 

 (dātī) ايحو  ا اتو  │ īḥā’ suggestion ايحو  

autosuggestion 

O حاو  wāḥin radio transmitter; O وحااا و  

radio 

احموووو  mūḥin inspiring; revealing; 

dispenser of revelations 

 mūḥayāt ماحيووو   .mūḥan pl مووواحو

inspiration, revelation 

سوأاحوم  mustauḥan influenced, advised, 

guided, inspired (ب by); derived, deduced 

 (from م )

 ,yakizu (wakz) to sting, prick ي وز wakaza و وز

twinge (ه s.o.); to pierce, transfix, stab to 

death (ه s.o.); to vex, pester, harass, beset, 

irritate, torment (ه s.o.) 

 ,wakz stinging, pricking; sharp و ووز

local pain, twinges │ ا  ووووميواو ووووز  

compunctions, pangs of remorse 

 wakza (n. vic.) sting, prick, twinge  و ز

انو ز  wakzān needling, nagging 

ز و و  wakkāz stinging, pricking; biting, 

sharp, pungent, smarting, fierce, violent 

ز وواو  wākiz stinging, pricking; biting, 

sharp, pungent, smarting, fierce, violent 

طو و  wakaṭa ي وط yakiṭu (wakṭ) to turn gray, 

make gray-haired (ه s.o.; of age) 

مو وو  (see also 
1
ا ميوو wakuma (ت ووم  yaukumu 

( ةمو و   wakāma) to be unhealthy (e.g., air, 

climate); to be unwholesome, heavy, 

indigestible; -- wakima ا ميووو  yaukamu 

(wukm)to suffer from indigestion VIII ومتا  

ittakama to suffer from indigestion 

ة موت  tukma pl. -āt, ومت  tukam surfeit; 

indigestion; upset stomach 

 ,wakam unhealthy air; dirt, filth و ووم

squalor 

 ,wakim unhealthy; unwholesome و ووم

heavy, indigestible; dirty, filthy, squalid 

ميو ووو  wakīm unhealthy; indigestible; 

bad, evil, dangerous, fatal, disastrous │ 

ا ع لبةاميو   of evil consequences 

ةموووووووو و   wakāma unhealthiness, 

unwholesomeness; evil nature 



و ما  aukam
2
 unhealthier; worse 

ا ممسووووووأ  mustaukam indigestible; 

unwholesome │ ا ممجووو زامسوووأ  (majāz) 

tasteless metaphor (rhet.) 

وو و  wakā  ي و yakī (waky) to intend, purpose 

 have in mind, have in ,(.s.th., to do s.th هوـ)

view (هـ s.th.), aim (هـ at), aspire (هوـ to), be 

out for (هوـ) II do.; to lead, guide (ه s.o.) V 

to intend, purpose (هوـ s.th., to do s.th.), 

have in mind, have in view (هوـ s.th.), aim 

 be out ,(for هوـ) strive ,(to هوـ) aspire ,(at هوـ)

for (هوـ), put one’s mind (هوـ to), set one’s 

mind, be intent (هوـ on) │ واهويقوةا تو  to 

follow a method, proceed methodically, 

systematically; واغ يووةا توو  to pursue an 

object, have an aim in mind 

 wukīy, wikīy و ووو  .waky pl  و ووو

intention, aim, plan 

 tawakkin design, intent تاخ

wadda (1 و 
st
 pers. perf. wadidtu) a 

(wadd, wudd, widd,  و ا wadād, wudād, 

 ,.s.o ه ,هووـ) mawadda) to love, like موا  

s.th.), be fond (ه ,هوـ of); to want, wish (هوـ 

s.th., ان or وا  or وااان  that s.th. be) │ او اانا

 ,to do thisاhimاI should like 1057 يفعولا  ول

 ,lau) و   ا ووااكوو ناغ يوو  ;as he likes كموو ايووا 

ganīyan) I wishاhe were rich; و اظفسو ابعيوداا

اIIIاfar away fromا.to wish o.s (nafsahū) ع 

to make friends, become friends (ه withا

s.o.)اto show love or affection (ل or ا وو toا

s.o.); toاtryاto gain favor (ا وو with), seekا

s.o.’s (ا ووو)ةاfriendship; to curry favor, 

ingratiate o.s. (ا وو with), flatter one’s way 

 .win s.o (ه) to attract, captivate ;(into ا وو)

 to love eachاVIاfriendshipاorاloveا (ه)

other, beاon friendly terms, be friends 

 ,wadd, widd, wudd love, affection و 

amity, friendship; wish, desire │ ك نابا ظو ا وا 

(bi-waddinā) we shouldاbeاpleased if 

 او  ,audād او ا  .wadd, widd, wudd pl و 

awudd, awiddاloving; affectionate, tender; 

fond, attached, devoted; lover 

 ,friendlyاwaddī, widdī, wuddī و  

amicable 

 ,loveاwadād, widād, wudād و ا 

friendship 

 amicable, friendly, of aاwadādī و ا  

friend 

 ,disposedاfavorablyاwadūd و و 

attached, devoted, fond, friendly 

 ,favorably disposedاwadīd و يووووووود

attached, devoted, fond, friendly 

 love; friendshipاmawaadda ما  

 friendly relations, goodاtawādd تووواا 

terms 

اظأف وتا │ audāj jugular vein  او ا .wadaj pl و  

 jugular veins swelled, i.e., heاhis  جوواو ا

flew into a rage, he becameاfurious; (alsoا

usedاin the sense of:) toاbecomeاinflatedا

with pride, swagger, bluster 

 veinاwidāj jugular  او 

 هوـ) wasteاto ;(.s.o ه) to endanger, imperil و ر

s.th.)  

 yada’u (wad’) to put يود  wada’a  و 

down, lodge, deposit (هووـ s.th.); (usually 

only in imperf. and imp.) to let, leave; to 

leave off, stop, cease; to give up, omit, 

skip (هوـ s.th. ا وو in order to turn toاs.th. 

else) │ اع ول   da’ ‘ankaاdesist! stop! ا  

 ,... not to speak ofاminاda’ka  علام  or ع ل

let alone …; عولامو اهولا  (da’ka) stop that! 

cut it out! ع و امو اهولا  (da’nā) let’s not talk 

about it! enough of that! ع و اظولهب  let us 

go! يد امحولا to leave room; --  wadu’a   يوا 

yaudu’u (و اعوة wadā’a) toاbeاgentle, mild-

tempered, meek, peaceableاIIاto seeاoff, 

bid farewell  (ه s.o.); to take leave (ه of), 

say farewell (ه to s.o.) IV to put down, lay 

down (هوـ هوـ, s.o., s.th. in a place, also fig., 

s.th. in a book), lodge, deposit (هوـ هوـ s.th. 

in a place); to entrust (هوـ هـ to s.o. s.th.); to 

leave (ه هوـ with s.o. s.th.), give (ه هوـ s.o. 

s.th.) for safekeeping, give s.th. (هووـ) in 

charge of s.o. (ه), consign (ه هـ to s.o. s.th.) 

 to throw s.o. in prison (sijna) او ع اا سج  │

X to lay down, put down, place, lodge, 

deposit (هوـ هوـ s.th. in a place); to entrust, 

consign, commit (ه هوـ to s.o. s.th.), leave 

 for (.s.o. s.th ه هوـ) give ,(.s.th. with s.o ه هوـ)

safekeeping, give s.th. (هوـ) in charge of 

s.o. (ه); to put on half pay, transfer to 

provisional retirement (ه an official); to 

store, warehouse (هووـ s.th.) │  اسووأا ع ا 

(llāha) to commend s.o. to God’s 

protection;  اسوأا علا farewell! God with 

you! good-by! adieu! 



 ,da’a mild-temperedness, meekness  عوة

gentleness, gentle-heartedness; calm, 

composure, equanimity 

 ,wad‘ lodging, depositing و  

deposition  

 wad‘, wadā’ (coll.; n. un.  ) و  

seashells 

 ,wadā‘ farewell, leave-taking  او 

adieu, valediction; اا ا و  and  عواو  farewell! 

adieu! God with you! Good-by! 

ةعووووواو   wadā‘a gentle-heartedness, 

gentleness, mild-temperedness, meekness, 

peaceableness 1058 

ايووو   wadī‘ calm, peaceable, gentle-

hearted, mild-tempered, meek 

ةعوويو   wadī‘a pl.  اائووو  wadā’i‘ s.th. 

entrusted to s.o.’s custody, trust, charge; 

deposited amount; deposit 

ةدعمي  mīda‘a apron; (doctor’s) smock 

ايوووا ت  taudī‘ farewell, adieu, leave-

taking; valediction 

 ,īdā‘ lodging, consigning ايووووودا 

depositing, deposition │  ب  لوووةاالإيوووودا 

deposit slip, certificate of deposit; warrant 

of arrest;  مح وواالإيودا maḥḍar al-i. official 

record of deposit (jur.) 

 ,istīdā‘ lodging, consigning اسوووأيدا 

depositing, deposition; reserve; transfer to 

provisional retirement (of an official); 

putting on half pay (mil.) │ يدا الاسوأ و ا  in 

provisional retirement; unattached, on half 

pay; O  م زناالاسأيدا makzan al-ist. depot 

 ,wādi‘ consignor, depositor وا  

deponent, lodger; gentle, mild, meek; 

peaceable, composed, calm; moderate; 

low, deep 

ا  مووووو  mūdi‘ consignor, lodger, 

depositor; gentle, mild, meek; moderate; 

low, deep 

ا  موووو  mūda‘ lodged, consigned; 

deposited; deposit; ديووو اا  ا مووو  (ladaihi) 

keeper, consignee, depository 

 mustaudi‘ depositor مسأا  

ا  مسووأ  mustauda‘ lodged, consigned; 

deposited; stored; in provisional 

retirement; unattached, on half pay, in 

reserve; -- (pl. -āt) depository, repository; 

store-house; warehouse, depot; O hangar; 

O container, reservoir, (storage) tank │ O 

ا أدريباا  مسأ  training center (mil.) 

ائقو  .wadīqa pl و يقة  wadā’iq
2
 lawn, meadow 

 wadak fat  و 

ليوو  ,wadūk و   ,wadik و    wadīk and 

 wādik fat (adj.)   او

 for ه) yadī to pay blood money يود  wadā و ى

s.o. killed) IV to perish, die; to out off (ب 

s.o.; of death); to kill, destroy (ب s.o., 

s.th.) │  او ىابحي تو (bi-ḥayātihī) to destroy 

s.o.’s life; أ او ىابصوح  (bi-ṣiḥḥatihī) to ruin 

s.o.’s health, sap s.o.’s strength 

 ;diya pl. -āt blood money, wergild  يوة

indemnity for bodily injury 

 widyān و يو ن ,audiya او يوة .wādin pl وا 

valley; river valley, river bed, ravine, 

gorge, wadi; river; (newspaper) column │ 

او يةام اا حبواس لا  (ḥibr) to pour forth floods 

of ink; وا ا و وا اواظوأماا و ظحو ا  we belong to 

different camps; there is a deep gulf 

between us, we stand worlds apart; حوامابو ا

او يووةاشووأوا وو ا فكوووا  (ḥawwama, fikru šattā) 

approx.: his thoughts trailed off, he was 

thinking of s.th. else, he was absent-

minded;  هوباصويحةا و اوا  (ṣaiḥatan) to die 

unheard (call); هو ما و او يو ن approx.: he was 

no longer himself, he was floating in 

higher realms, he was beside himself, he 

was out of his senses; كوووولاوا  وووو ا  

everywhere, on all sides;  وا ىاحلفو w. ḥalfa 

Wadi Halfa (town in N Sudan, on 

Egyptian border) 

 dar  ر .yadaru and imp يولر .only imperf (و ر)

to let, leave; to let alone, leave alone; to 

let be, stop, cease; to leave behind 

 II to equivocate, express o.s. in equivocal ورب

terms ( عو about) III to doublecross, dupe, 

outfox, outsmart (ه s.o.) 

باورا .warb pl ورب  aurāb obliqueness, 

obliquity, slantingness; oblique direction, 

inclination, slope, slant, diagonal │   ارببو  

obliquely, slantingly, aslant; diagonally, 

transversely 

 wirāb obliqueness, obliquity وراب

 ,muwāraba equivocation مااربووووووة

ambiguity │ بوودونامااربووة or  غيوووامااربووةا وو  

unequivocally, in no uncertain terms 1059 



وبارموووو  maurūb oblique, inclined, 

slanting, sloping; diagonal, transverse; 

partly open, ajar (door) 

 muwārab ajar (door) ماارب

 ,irta ارثوة ,irt ارث ,yaritu (wirt يووث warita ورث

ةثاور  warāta, ةرثو  rita, ثاوتو  turāt) to be heir 

 or ه) heir; to inherit (ه) be s.o.’s ,(.to s.o ه)

 s.th. from s.o.) II to appoint as هوـ مو  or عو 

heir (ه s.o.); to transfer by will, leave, 

bequeath, make over (ه هـ to s.o. s.th.) IV = 

II; to draw down, bring down (ه هوـ on s.o. 

s.th.), cause (ه هوـ s.o. s.th.) VI to have 

inherited (هووـ s.th.); to possess as an 

inheritance (هـ s.th.) 

 ;irt heritage, inheritance, legacy ارث

estate (of inheritance) 

 wirt inheritance, legacy ورث

ةثوووواور  wirāta inheritance, legacy; 

hereditariness, hereditary transmission, 

heredity 

يوةثاورامووا ا │ wirātī hereditary  ثواور  

hereditary diseases 

ثيووور  warīt pl. ورثوو   wuratā’
2
 beir, 

inheritor 

 turāt inheritance, legacy تواث

mawārīt مااريوووث .mīrāt pl ميوووواث
2
 

heritage, inheritance, legacy, estate 

رثااتووووو  tawārut transmission by 

inheritance; heredity 

ثراو  wārit pl. ورثوة warata, ثاور  wurrāt 

inheriting; heir, inheritor 

وثارمو  maurūt inherited; handed down, 

transmitted, traditional; hereditary 

 ,muwarrit and mūrit testator مووارث

legator 

 mutawārat inherited مأاارث

1
ور ا  warada  يوو yaridu (  ,wurūd) to come  وور

arrive; to appear, show up; to be found, be 

met with, be said ( و  in a book, letter, 

etc.), be mentioned ( و  in); to reach (ا وو or 

 ,come to ,(at هوـ or ا وو) a place), arrive هوـ

get to, travel to; to be received (علوو by 

s.o.; letter, money, or the like), come to 

s.o.’s (علوو) hands; to accrue, come (علوو to 

s.o.; revenue, proceeds, etc.) II to make (هـ 

s.th.) reach (ب s.th. else or s.o.), get s.th. 

 to ;(.s.th هوـ) to bring in, import ;(ب) to (هوـ)

supply, furnish, feed (هووـ ب s.th. to); to 

deposit (هوـ ب s.th. in), pay (هوـ ب s.th. into) 

IV to make or have (ه ,هوـ s.o., s.th.) come 

 ه ,هوـ علوو or ا وو) bring, take ,(to علوو or هوـ)

s.o., s.th. to); to transfer, convey, 

transport, move (هوـ ا وو s.th. to a place); to 

import (هوـ s.th.); to deposit, pay in (هوـ an 

amount); to produce, present (هوـ s.th.); to 

supply, furnish (هوـ s.th.); to mention, state, 

set forth, bring up, allege, adduce, cite, 

quota (هوووـ s.th.), interpose, introduce, 

mention casually, drop in passing, throw 

in (هوـ s.th., .,. in one’s speech) VI to arrive 

successively, come one after the other; to 

succeed one another, be successive, 

consecutive; to arrive, come in, come to 

hand (news, dispatches); to coincide, 

happen to be identical (ideas, thoughts) X 

to have (هوـ s.th.) supplied or furnished ( مو 

by or from), buy, draw, get, procure ( هوـ مو 

s.th. from); to import ( هـ م s.th. from) 

 wird watering place; animals ور 

coming to the water; -- (pl. اورا  aurād) 

specified time of day or night devoted to 

private worship (in addition to the five 

prescribed prayers); a section of the Koran 

recited on this occasion │ ا ول اه  مو ااار ا و

ا ل ايألووا و اا غودوااار ا  and (ṭālamā) ا أسبيااب 

 (yutlā fī l-gudūw wa-l-āṣāl) وابصووو ل

approx.: always the lame old story 

انور ب ووتا  bint wardāna pl. انور ب وو  ا  

banāt w. cockroach 

ديوور  warīd pl. ور ا  aurida,  ور wurud, 

ديوارحبولاا  │ wurūd vein; jugular vein  وور  

ḥabl al-warīd jugular vein 1060  

 ;wurūd coming, arrival, advent ورو 

receipt; appearance 

mawārid مواار  .maurid pl موار 
2
 place of 

arrival, (place of) destination; access to 

the water,اtoاa watering place; watering 

place; spring, well; resource, resort, 

expedient; place of origin, of provenience; 

source of income; income, revenue; 

supply; importation │ مواار اا دو وة m. ad-

daulaاgovernment revenues; مواار اا زيوت m. 
az-zait oil wells; مواار اا معيشوة m. al-ma‘īša 

food supply lines 

 watering place; landingاmaurida موار  

place, quay, wharf 



 ,furnishingاtaurīd pl. -āt تاريووووود

provision, purveyance; importation, 

import; supply; feed │ تاريوداا ب و ئا supply 

of goods 

 īrād adduction, allegation, bringing ايووا 

up, mention(ing), citation, quotation; pl. -

āt importation, import; supply; revenue, 

income; returns, proceeds, takings, 

receipts; yield, gain, profit 

ر ااتوووو  tawārud successive arrival; 

accidental identity of ideas 

 istīrād importation, import(s) اسأيوا 

ر او  wārid pl. اور  wurrād arriving; 

found, mentioned; newcomer, arrival; pl. -

āt imports; receipts, incomings, returns, 

proceeds, takings │ ا اوصوووو  را ر او  

imports and exports 

ار مووو  muwarrid supplier, furnisher, 

purveyor, contractor 

ار مسأ  mustaurid importer 

ا ار مسوأ  mustauradāt imported goods, 

imports 

2
 II to blossom, be in bloom (tree); to apply ور 

rouge (هوـ to), rouge, make up (هوـ s.th.); to 

dye or color red (هوـ s.th.) V to be or 

become red; to take on a rosy color, glow, 

be aglow, be flushed (cheek) VI = V 

 wurūd  وور .ward (coll.; n. un.  ) pl ور 

rose(s); blossoms, flowers, bloom 

 ;warda (n. un.) rose; rosette   ور

cockade; rosebush; (eg.) washer; (eg.) 

packing ring (of a piston) 

 ;wardī roseate, rose-colored, rosy  ور 

pink 

يةور   wardīya rosary 

 wurda reddish color  ور 

ار توووو  tawarrud a reddening, red 

coloration 

 muwarrad rosy, ruddy, red مار 

ار أم  mutawarrid rosy 

سوراباجبوووو لا  jibāl al-aurās the Aurès 

Mountains (in E Algeria) 

1
شور  waraša يووش yarišu (warš) to interfere 

with s.o.’s (jo) p1&ns, thrust o.s. on s.o. 

 II to disturb the peace, make trouble (علو)

شور  wariš lively, brisk; restless, restive 

رشاو  wāriš obtrusive; intruder, parasite 

2
ةورشو  warša pl. -āt, ورش wiraš workshop │ 

ةاالإصووولاحورشووو  w. al-iṣlāḥ repair shop, 

service station; ةاا غسيلورش  laundry 

وهور  II and IV to entangle, embroil, involve 

 in an (ه) .put s.o ,(s.o. in difficulties ه  و )

unpleasant situation, get s.o. in a bad fix V 

to let o.s. in for difficulties, get o.s. into 

trouble; to be entangled, be embroiled, 

become involved ( ووو  in) X to be 

entangled, be embroiled, become involved 

(   in)  

هووةور  warṭa pl. waraṭāt, هاور  wirāṭ 

difficult or critical situation, difficulty, 

trouble, plight, predicament, awkward 

position, dilemma, fix, ja.m; embroilment, 

bad entanglement 

ارهتوووووووو  lawarruṭ entanglement, 

involvement (   in) 1061 

هوموار  maurūṭ in a plight, in a bad fix, 

in a dilemma 

ارهمو  muwarraṭ in a plight, in a bad fix, 

in a dilemma 

 yari‘u (wara‘) and waru‘a يووو  warifa ور 

( ةعاور  warā‘a) to be pious and god-fearing 

V to pause ( عوو before), be cautious, 

hesitate ( ع about), refrain, abstain ( مو  ,ع 

from)  

 ,wara‘ piety, piousness, godliness ور 

godfearingness; caution, cautiousness, 

carefulness; timorousness, timidity, 

shyness, reserve 

 ,aurā‘ pious, godly  اورا .wari‘ pl  ور

god-fearing; cautious, careful; reticent, 

reserved 

فيووور ,yarifu (warf يوووا warafa ورا  warīf, 

اوور  wurūf) to stretch, extend, become 

long (shadow); to sprout, be green, 

verdant, in bloom (plant) II and IV to 

stretch, extend, become long (shadow) 

 wārif extending, stretching وارا

(shadow); green, verdant, blooming; 

luxuriant 

 ,II to leaf, burst into leaf, put forth leaves  ور

sprout; to leaf, thumb (هوـ a book); to paper 

 IV to leaf, burst into leaf, put (a wall هوـ)

forth leaves, sprout 



  اورا .waraq (coll.; n. un.  ) pl ور 

aurāq foliage, leafage, leaves; paper; 

paper money, banknotes; thin sheet metal, 

laminated metal │  تمغووةاور  w. tamga 

stamped paper;  ا وسوووماور  w. ar-rasm 

drawing paper;  مووزركشاور  w. muzarkas 

wallpaper, paper hangings;  ا سو فو اور  w. 

as-sanfara emery paper, glass paper, 

sandpaper;  شف ااور  (šaffāf) tracing paper; 

ا شو هد اور   carbon paper;  م بوا اور  (tun.) 

stamped paper;  عو  ماور  wastepaper;  اور

 ;cardboard, pasteboard (muqawwan) مقواى

ا كأ بوةاور   writing paper;  ا لعوباور  w. al-

la‘b playing cards;  ا لووفاور  w. al-laff 

wrapping paper; ور اظشو اايظشو شة (naššāf, 

naššāš) blotting paper;  ور اظقوود paper 

money;  ا ي ظصويباور  w. al-yā-naṣīb lottery 

tickets; ادشوووغ لا اورا  business papers, 

commercial papers; الاعأموووووووو  ا اورا  

credentials; ا حكاموووووةا اورا  government 

bonds;  ا ق ووويةااورا  a. al-qaḍīya court 

records;  م  يووووةااورا  securities, bonds; 

banknotes, paper money;  ا ماسويقوااورا  a. 

al-mūsīqā sheet music;  ظقديوووووةااورا  

(naqdīya),  ا  قوداور  w. an-naqd banknotes, 

paper money; ور اعلووحبووا  (ḥibr) mere ink 

on paper, of no effect (e.g., treaty, 

agreement); ا م ئود اعلواورا داهوحا  to lay the 

cards on the table; to show one’s hand 

ةورلو  waraqa (n. un.) leaf; petal; sheet of 

paper; piece of paper, slip; note; card, 

ticket; document, record, paper; thin metal 

plate, leaf of sheet metal │ ةاا بويوودورلوو  

postcard; ا ب ولاورلوة  banknote; مدماغوةاورلوة  

(madmūga) stamped sheet; عووباورلووة  w. 

la‘b playing card; م  يووةاورلووة  banknote; 

bond, security; الاتهو ماورلوة  w. al-ittihām bill 

of indictment 

يةورلظقا ا :waraqī  ورل  paper money 

 wariq leafy, green, verdant ور 

 warrāq pl. -ūn paper  اور

manufacturer, papermaker; stationer; 

wastepaper dealer; copyist (of 

manuscripts) 

ةلوووواور  wirāqa papermaking, paper 

manufacture; stationery business, 

stationer’s trade 

ر او  wāriq leafy, green, verdant 

 muwarriq stationer  مار

 mūriq leafy  مار

 ,aurāk hip  اورا .wark, wirk, warik f., pl  ور

haunch; thigh 

لور  waral pl. لانور  wirlān, الورا  aurāl varan, 

monitor lizard (zool.) 

مور  warima يووم yarimu (waram) to be swollen; 

to swell, become swollen II to 1062 cause 

to swell, inflate (هووـ s.th.) │ اظفووو اورم  

(anfahū) to annoy, vex, irritate, infuriate 

s.o.; ببظفو اورم  (bi-anfihī) to be puffed up, 

conceited, stuck-up V = I 

ماورا .waram pl ورم  aurām swelling, 

intumescence, tumor │  رمواظفو اا و  (anfihī) 

he is stuck-up 

ارمتووووو  tawarrum swelling, rising, 

intumescence 

 wārim swollen وارم

 muwarram swollen مارم

 waran varan, monitor lizard (zool.) ورن

) warnaša to varnish, lacquer, japan ورظوش ـهو  

s.th.) 

 ;warnīš varnish, lacquer, japan ورظوويش

shoe polish │ ورظويشاادرضوية w. al-ardīya 

floor wax 

aurah اوره
2
, f. هووور   warhā’ stupid, dumb; 

cheeky, brazenfaced, impudent 

راوور  warwar bee eater (Meropl; zool.) 

1
ىور  warā  يوو yarī (wary) to kindle, fire, take 

fire (lighter) II do.; to strike fire; to hide, 

conceal, keep secret, secrete (هوـ s.th.); to 

allude (عو  ب to s.th. with); to pretend, 

feign, affect, simulate (ب s.th.) III to try to 

keep secret (هـ s.th.); to hide, conceal (هوـ هـ 

s.th. in); to disguise, mask (هوـ s.th.) │ واراها

 ;to inhume, bury s.o. IV = I (turāba) ا أوواب

to strike fire V to hide, conceal o.s. ( مو or 

 from) VI do.; to disappear from the عو 

sight ( ع of s.o. also  ادظر راع ) 

 │ al-warā the mortals, mankind ا وارى

 kair al-w. the best of all men, the  يوواا وارى

Prophet Mohammed 

 warā’a (prep.) behind, in the rear ورا 

of, at the back of; after; beyond, past; over 

and above, beside, in addition to; (adv.) 

warā’u behind, in the rear, at the back │ 

ا وارا اا و  to the rear; backward; هورا كو نا  to 

be favorably disposed to s.o., stand behind 

s.o., support, back s.o.; ادر ناورا مووو ا  



(urdun) Transjordan; ادكموةاورا مو ا  (akama) 

what is at the bottom of it, what is behind 

it;  هو ورا ادكموةامو ااورا  there is more in it 

than meets the eye, there is s.th. wrong; مو ا

ا بحواورا   (baḥr) overseas; ا  بيعوةاورا مو ا  the 

supernatural, the transcendental; 

metaphysics; ا  هوووووووواورا مووووووو ا  (nahr) 

Transoxiana;  ورا امو  min warā’i (with foll. 

genit.) behind, from behind; beyond, past; 

over and above; by means of, through, by; 

 (takassub, di‘āra) ا أكسووبامووو اورا اا ووودع ر 

professional prostitution; ظم اورا امقوودر اكوو 

 to (madurati al-‘aqli al-bašarī) ا عقلاا بشو 

be beyond the power of human 

comprehension 

 warā’ī hind, rear, back, located at ورائو 

the back, directed backward 

 ل) aurā (elative) better concealing اورى

s.th.) 

 ;tauriya hiding, concealment تاريوووة

dissemblance, dissimulation, hypocrisy; 

equivocation, ambiguity, double-entendre, 

allusion 

2
 look up alphabetically تارا 

1
 .s.o ه علوو) wazza u (wazz) to incite, set وز

against) 

2
 iwazz (see up alphabetically) اوز = وز

 to flow (wuzūb وزوب) yazibu يوزب wazaba وزب

(water) 

mayāzīb مي زيوب .mīzāb pl ميوزاب
2
 drain 

pipe, drain; gutter, sewer; roof gutter │ 

 ’infataḥat m. us-samā اظفأحوتامي زيوتاا سوم  

the heavens opened their gates 

 yaziru (wizr) to take يوزر wazara وزر

upon o.s., carry (هوـ a burden); -- wazira 

yaziru and wazira يووازر yauzaru (wizr, 

wazr,  زر zira) to commit a sin III to help, 

assist, aid, support (ه علوو s.o. in) IV to 

support, 1063 back up (ه s.o.), strengthen 

s.o.’s (ه) arm VI to help each other VIII 

ااتوزر ittazaraاto wear a loincloth; to put on 

 sinاto commit a ;(a garment هـ)

 ,auzār heavy load اوزار .wizr pl وزر

burden, encumbrance; sin, crime; 

responsibleness, responsibility │ حملو اوزره 

(ḥammalahū) to make s.o. bear the 

responsibility for s.th., make s.o. 

answerable for s.th.;  وضووعتاا حوووبااوزارهوو 

waḍa‘at il-ḥarbu auzārahū the war has 

come to an end 

 wizra pl. wizarāt loincloth وزر 

 wazara pl. -āt skirt, skirting وزر 

(arch.) 

2
 V to become a (cabinet) minister X to وزر

appoint a (cabinet) minister (ه s.o.); to be 

appointed as (cabinet) minister 

 wuzarā’ (cabinet) وزرا  .wazīr pl وزيوو

minister; vizier; queen (in chess) │ وزيوابلاا

 ;minister without portfolio (bi-lā) وزار 

 minister (mufawwaḍ) وزيوووووووامفووووووا 

plenipotentiary (dipl.); مقوويماوزيوو (muqīm) 

minister resident (Tun.); ا ووازيواادكبووو the 

Prime Minister (Tun.); ا وازرا امجلوس  majlis 

al-w. cabinet, council of ministers; for the 

various departments see under  وزار 

 ,wizāra pl. -āt ministry; (rarer وزار 

also) cabinet, government │ وزار االإرشو  ا

 w. al-iršād al-qaumī Ministry of ا قووام 

National Guidance (Eg.); م  وزار االاسوأعلا  

ministry of information; وزار اادشوووغ لا

 ministry of public (umūmīya‘) ا عماميووة

works; وزار اادولوو ا ministry of religious 

endowments, wakf ministry; وزار اا بحويووة 

w. al-baḥrīya naval department, ministry 

of the navy;  وزار اا أجووو ر ministry of 

commerce; وزار اا أوبيوووةاوا أعلووويم (w. at-

tarbiya) ministry of education; وزار اا حوبيوة 

w. at-tarbiya war ministry; وزار اا حق ظيوة w. 

al-ḥaqqānīya ministry of justice; وزار ا

 ;w. al-kārijīya foreign ministry ا   رجيووة

 w. ad-dākilīya ministry of the وزار اا دا ليوة

interior; وزار اا زراعوووووة ministry of 

agriculture; وزار اا شووؤوناالاجأم عيووة w. aš-

šu’ūn al-ijtimā‘īya ministry of social 

affairs; وزار اا شؤوناا بلديوةاوا قوويوة (baladīya, 

qarawīya) Ministry of Municipal and 

Rural Affairs (Eg.); وزار اا صوحةاا عماميوة w. 

aṣ-ṣiḥḥa al-‘umūmīya ministry of public 

health; وزار اا  يووووان w. aṭ-tayarān air 

ministry; وزار اهلعودلايا عد يوةة w. at-‘adl (al-

‘adlīya) ministry of justice; وزار اا م  يوة w. 

al-mālīya finance ministry; وزار اا معوو را 

ministry of education;  وزار اا مااصولا w. 

al-muwāṣalāt ministry of communications 

 wizārī ministerial وزار 

 ,yaza‘u (waz‘) to curb يوز  waza‘a وز 

restrain (ه s.o.) II to distribute (هوـ علوو s.th. 

among or to,  هوـ بوي s.th. among), allot, 



apportion, deal out (هوـ ا وو ,هوـ علوو s.th. to 

s.o.); to deliver (هوـ the mail); pass. wuzi‘a 

to be distributed, be divided ( بوي among) V 

to be distributed; to be divided; to divide 

among themselves, (successively, 

alternately) beset and torment (ه s.o.; e.g., 

anxieties, sorrows, thoughts) 

 auzā‘ groups or crowds of people اوزا 

يعووةوز  wazī‘a pl. وزائووا wazā’i‘ share, 

portion, allotment 

 tauzī‘ distribution (also, e.g., in تازيوا

motion-picture industry); division, 

apportionment, allotment; delivery; sale, 

market │  تازيووووااا ثوووووو t. at-tarwa 

distribution 

of (public) wealth; تازيوااا عمول t. al-‘mal 

division of labor; ا جواائزاتازيوا  distribution 

of prizes, award of prizes; ادربوو حاتازيووا  

distribution (or payment) of dividends; 

مسووأعجلاتازيووا  (musta‘jil) special delivery, 

express delivery (mail) 

 ,wāzi‘ obstruction, obstacle واز 

impediment 

 muwazzi‘ distributing; distributor مواز 

 postman, mailman 1065 ماز اا بويد │

 ,muwazza‘ distributed; scattered مواز 

dispersed │ مواز اا  وااهو and مواز اا فكوو m. 

al-fikr absent-minded; unconcentrated, 

distraught, scatterbrained 

 wazzāl genista, broom (bot.) وزال

 to (zina زظوة ,wazn) yazinu يوزن wazana وزن

weigh (هووـ s.th.); to balance, equilibrate, 

equalize, even up (هوـ s.th.); to weigh out, 

sell by weight (هوـ ل s.th. to s.o.) III to 

equal in weight (هوـ s.th.), be of the same 

weight as (هووـ), be balanced (هووـ with), 

equilibrate, counterbalance (هووـ s.th.); to 

outweigh (هوـ s.th.), compensate, make up 

 بوي ) to balance, equilibrate, poise ;(for هوـ)

two things); to compare ( وا–بي ا  s.th. with), 

weigh one thing against the other; to make 

a comparison, draw a parallel ( وبوي ا--بوي ا  

between -- and); to distribute equally (هوـ 

s.th.) VI to be balanced, be in equilibrium, 

be counterpoised, be in equipoise 

 zina weighing; weight زظة

 ;auzān weight اوزان .wazn pl وزن

(poetic) measure, meter; noun or verb 

pattern, form (gram.); tonnage of a 

vessel); weight, weight class (in boxing, 

etc.) │  لااوزنا وو (wazna) or عووديماا ووازن 

imponderable; insignificant, of no 

consequence, negligible; الو ماوزظو اكبيوواال to 

attach great importance to, set great store 

by; مصولحةاا وازناوا كيول maṣlaḥat al-w. wa-l-

kail bureau of standards; وزناا وديل w. ad-

dīk bantamweight (boxing); ا ووازناا فوو رغ 

dead weight 

 wazna pl. wazanāt weight; gold or وزظوة

silver talent; (Ir.) weight of about 100 kg 

(varying; officially 10s.835 kg) │ وزظووةا

 ,additional weight (idāfīya) اضووووو  ية

overweight 

زظو و  waznī weight- (in compounds), of 

weight; ponderable, appreciable; weighty, 

ponderous, grave 

 wizāna (prep.) commensurate وزان

with, corresponding to, in conformity 

with, in analogy to, following the model 

or pattern of 

يو اوز │ wazīn weighty, ponderous وزيو 

 of sound judgment, judicious ا وأ 

mawāzīn مووواازي  .mīzān pl ميوووزان
2
 

balance, scales; weight; measure; poetic 

measure, meter; rule, method; justice, 

equity, fairness, impartiality; ا ميوزان Libra, 

Balance (astron.) │  ميووزاناا حوووار m. al-

ḥarāra thermometer; ميوووزاناراصووود self-

registering scales;  ميووووزاناهبلوووو (ṭablī) 

weighing machine, platform scale; 

weighbridge;   ميزاناا م spirit level, level 

 ,mīzānīya balance, equilibrium ميزاظيووة

equipoise; balance (com.); budget │ ميزاظيةا

 supplementary budget (mulḥaqa) ملحقة

اازظووةم  muwāzana equality of weight, 

balance, equilibrium, equipoise; 

outweighing; counterbalance, 

counterpoise, counterweight, 

compensation; stabilizing effect; 

comparing, weighing; comparison, 

parallel ( بوووي between); budget; (tun.) 

timetable, schedule 

نتوووااز  tawāzun balance, equilibrium, 

equipoise; poise, balance; balancing, 

poising │  توواازناسي سوو (siyāsī) political 

balance; تواازناا قواى t. al-quwā balance of 

power;  اع  اا أاازنابوي to restore the balance 

between 



 ,ittizān balance, equilibrium اتووووزان

equipoise; mental health; harmony; 

impartiality 

 ;wāzin weighing; of full weight وازن

drunk, tight 

 ;mauzūn weighed; of full weight موازون

balanced, in equilibrium, evenly poised; 

well-considered, well-advised, deliberate; 

well-balanced, well-proportioned, well-

measured; rhythmically balanced; of 

sound judgment, judicious 1065 

 ,muwāzin outweighing موووووووواازن

counterbalancing, equal, equivalent 

 mutawāzin balanced, in مأووووواازن

equilibrium 

 ,muttazin balanced, measured مأوووزن

regular; well-balanced, harmonious (in 

color, and the like) 

 to be ;(.to s.th هووـ) III to be parallel وزى

opposite s.th. (هوـ), be the counterpart (هوـ 

of); to correspond, amount, be equal or 

equivalent (هوـ to), equal (هوـ s.th.) VI to be 

parallel, run side by side; to be mutually 

corresponding, be equivalent 

 ;muwāzāh equal distance مووووواازا 

parallelism; equivalence 

 ;tawāzin equal distance; parallelism توااز

equivalence │  علووواا أووااز side by side, 

parallel 

 muwāzin parallel; equivalent مااز

 mutawāzin parallel; similar │ O مأوااز

مأووااز ا parallelogram; O مأووااز اادضوولا 

 parallelepiped ا س اح

 yausaku (wasak) to be or ياسوخ wasaka وسوخ

become dirty II and IV to dirty, soil, sully, 

stain, foul (هووـ s.th.) V and VIII اتسووخ 

ittasaka = I 

 ausāk dirt; filth, squalor اوس خ .pl وسخ

 ,wasik dirty, filthy, soiled, sullied وسوخ

unclean 

 ,wasāka dirtiness, filthiness وسووو  ة

uncleanness, dirt, filth, squalor 

 ,(pillow هوـ) head (ه) II to put under s.o.’s وسود

rest, lay (ه هوـ s.o.’s head on), bed (ه هوـ s.o. 

on) │ وسودهاا أوواب (turāba) to lay s.o. or 

s.th. to rest in the ground; وسوودهاصوودره 

(ṣadrahū) to take s.o. to one’s breast, hug 

s.o. V to lay one’s head on a pillow (هـ); to 

rest or recline on a pillow or cushion (هـ) 

 wusūd وسود .wasād, wusād, wisād pl وس  

pillow, cushion │   ووزماا اسوو  lazima l-

wasāda to be confined to bed 

wasā’id وسوو ئد ,wisāda pl. -āt وسوو   
2
 

pillow, cushion 

 muwassad easy, smooth, paved ماسوود

(way) 

  يسو see ماسو

 هوـ) II to place, put, or set in the middle وسوط

s.th.); to choose or appoint as mediator 

 V to be in the middle (s.o. between ه بوي )

or center (iJ of); to stand in the middle, 

keep to the middle, hold the middle 

between two extremes, steer a middle 

course; to mediate (ل ب for s.o. s.th.;  بوي 

between), act as mediator or go-between 

(   in) 

 ;ausāṭ middle اوسو ه .pl وسوط ,wasaṭ وسوط

center, heart; waist; milieu, environment, 

surroundings, sphere;اmeans, instrument, 

agent, medium; mediocrity, medium 

quality, average; pl. circles, quarters, 

classes, strata (of the population; -- wasaṭ 

pl. اوسوو ه ausāṭاmedian, medial, middle, 

central; in the middle, middle-of-the-road, 

moderate; intermediate (between two 

extremes); middling, mediocre, coverage, 

mean, medium; -- wasṭa (prep.) in the 

middle, heart, or center of, in the midst of, 

amid, amongو اوسوطامو  │ا  (wasaṭin) in the 

middle or midst of, within; و اا اسوط  in the 

very center; midway; of medium quality; 

وسووطا ;in our midst, among us  وو اوسوو   

 (ḥajm) حجوووماوسوووط ;midsummer ا صووويف

medium size; حووولاوسوووط (ḥall) middle 

solution, middle course, compromise; 

 medium pace; a (sīra) ا سووويو اا اسووووط

moderate, neutral attitude; ادوس هاا دبلام سوية 

diplomatic circles;  مووةادوسوو هاا ع  (‘āmma) 

the general public, the public at large; 

 the middle classes 1066 اوس هاا   س

 wasaṭī of or relative to the milieu وسو  

or environment 

 ,wasṭānī middle, central, medial وسو  ظ 

median; intermediate; middling, medium, 

mediocre 



 patio, innerاpl. -ātاwasṭīya وسوووو ية

courtyard 

 ;mediation, interventionاwisāṭa وسوو هة

goodاoffices, recommendation, 

intercession │ باسووو هة by means of, 

through, by, per; ع اوسو هةا ولان through the 

good offices of s.o.  لوودماوسوو هأ to offer 

one’s good offices for 

 ,middle وسوووو    .wasīṭ pl وسوووويط

intermediary, intermediate, medial, 

median; mediator, intercessor; 

intermediary; agent, go-between, broker, 

middleman; medium (occultism) ا عصوووا

 Agesاthe Middle (aṣr‘) ا اسيط

wasā’iṭ وسو ئط .plاwasīṭa وسوي ة
2
 means, 

medium │ ا مااصوولا اوا  قوولاط ئوسوو  w. al-

muwāṣalāt wa-n-naql means of 

communication andاtransportation 

ausaṭ اوسوط
2
 pl. سوطاوا  awāsīṭ

2
, f.  ووسو  

wusṭā pl. وسووط wusaṭ اmiddle, central; 

واسو ا   the middle finger │ هوولاااسوطاو و اا

 ;in the middle of this week (‘usbū) ادسوبا 

ا شووهوااواسووط  a. aš-šahrاthe middle of the 

month; ا ويقيوةااواسوط  Central Africa; اوروبو ا

واسوو ا   (urubbā)ةاCentral Europe; ا شووو ا

وسووطدا  (šarq) the MiddleاEast; ا  بقوو  ا

ا قووونا ;the middle classes (ṭabaqāt) ا اسو و

ا اسوو ويا عصووارةا  the Middle Ages; ظأيجووةا

ووس   mean result, average 

 ;tawassuṭ mediation, intervention تاسوط

situation or position in the middle, 

intermediateness, intermediacy; 

mediocrity 

ةسوووو او  wāsiṭaاpl. ط ئوسوووو  mediator, 

mediatress, intermediary; mediacy, 

agency, instrumentality, agent, device, 

means, medium; expedient │ بااسوو ة by 

means of, through, by, per; on theاpart of, 

by; ب  اسوو هة indirectly, mediately; بهوولها

 ;by this means or device, by that ا ااسو ة

واسو ةا ;by means of that, by that باس هةا  ول

 w. al-ittiṣāl link الاتص ل

 ;mutawassiṭ middle, medium مأاسوووط

medial, median, intermediate; centrally 

located, central; mediating, intermediary; 

mediator, go between; mean, average  │ 

مأاسوطا ;those of average means مأاسوطاا حو ل

 m. al-ḥajm middle-sized, of medium ا حجوم

size; مأاسوطاا عموو m. al-‘umr middle-aged; 

-of medium height, middle مأاسووطاا ق مووة

sized;  مأاسوطاا  وا m. an-nau‘ middling, of 

medium quality; ا بحوواادبوي اا مأاسوط (baḥr, 

abyaḍ) the Mediterranean; ماجوو  امأاسوو ة 

(maujāt) medium waves (radio); مأاسووطا

 center forward (soccer) ا هجام

 to be (wasā‘a وسو عة) yausu‘u ياسوا wasu‘a وسوا

wide, roomy, spacious, vast, extensive; -- 

wasi‘a يسوا yasa‘u (سوعة sa‘a) to be wide, 

roomy, spacious; to be well-to-do, be well 

off; to hold, accommodate, house, seat, 

etc. (ه ,هووـ s.o., s.th.), have room, have 

capacity (ه ,هوـ for); to contain, comprise, 

comprehend, encompass, include (هوـ s.th.); 

to be large enough, suffice, be sufficient, 

adequate, enough (ه ,هوـ for); wasi‘a yasa‘u 

ةسوع ,‘wus وسا)  sa‘a) esp. with negation: to 

be possible (ه for s.o.), be permitted, be 

allowed (ه to s.o.), be in s.o.’s (ه) power, 

be up to s.o. (ه); to be able (هوـ to do s.th.), 

be capable (هوـ of); to be allowed (هوـ to do 

s.th.) │ ااناالوالسوعلااي   I cannot say; اسوامو اا

 ,I can’t do that II to make wider   وول

roomier, more spacious (هووـ s.th.); to 

extend expand (هوـ s.th.); to widen, enlarge 

 to be ;(.s.th هوـ) to broaden ;(.s.th مو  or هوـ)

generous, liberal, openhanded (علوو toward 

s.o., ه هوـ toward s.o. with s.th.); to make 

rich. enrich (علوو s.o.) │ و هاوسوا   (kuṭāhu) 

to take longer strides, stride out, quicken 

one’s pace; ا مكو نالاوسوا  (makāna) to make 

room for IV = II; to be or become rich │ 

 to 1067 treat s.o. with the (birran)  ابواوسعا

greatest reverence, bestow ample favors 

upon s.o.: اشووأم وسووعا  (šatman) to heap 

abuse on s.o.; اضووب وسوعا  (ḍarban) to give 

s.o. a sound beating, wall s.o.; ا  فقوةااوسوا  

(nafaqata) to incur great expenses V to be 

extended, be expanded, be widened; to 

spread (out), expand, widen, expand; to 

have enough room, sit comfortably; to 

make o.s. comfortable, make o.s. at home 

 talk ,(on  و ) to enlarge, expatiate ;(in  و )

or write at great length ( وو  about); to 

proceed ( و  in); to continue ( و  s.th., in 

s.th.) │ ا  فقةا  ااسات  (nafaqa) to incur great 

expenses VIII اتسوا ittasa‘a to be extended, 

be expanded, be widened, be enlarged; to 

expand, widen, grow, increase; to stretch 

far and wide, be vast; to extend, range; to 

become rich; to be large or wide enough, 

suffice, be sufficient, adequate, enough (ل 

for); to hold, accommodate, house, seat, 

etc. (ل s.o., s.th.), have room (ل for); to be 



at s.o.’s (ل) disposal; to be susceptible (ل 

of); to be able (~ to do s.th.). be capable 

( ـهووو  of) │ ووو اا كلموووةامووو امع وووواسوووابكووولامووو اتأ  

(kalimatu, ma‘nan) in the widest sense of 

the word X to widen, expand, become 

wider; to become larger, increase in size; 

to find wide or large (هـ s.th.) 

 ,sa‘a wideness, roominess سوووووعة

spaciousness; extent, range, compass; 

volume, holding capacity, capacity; 

capability, faculty, power, ability; 

comfortableness, comfort; plenty, 

abundance, profusion; luxury, affluence, 

wealth │ سوعة وا  well-to-do, wealthy; سوعةب  

or سوعةعو ا  amply, abundantly; ا وحوبااعلوو

سعةوا   (ruḥb) welcome! أ سوعلودرااعلو  (qadri 

sa‘atī) to the best of my abilities; ا و كو نا

رزلو امو اسوعة  (rizqihī) to be wealthy, live in 

luxury; ا صودراسوعة  s. ṣadr patience, long-

suffering; كهوب ئيووووةاسوووووعة  (kahrabā’īya) 

electric capacity; O ا ماجوةاسوعة  s. al-mauja 

amplitude (el.) 

 ;wus‘ ability, capability, faculty وسووا

capacity; power, strength; holding 

capacity │ وسوع  wus‘uhū what he can do. 

what is in his power;  اانوسوعا و  it is in his 

power to ..., he can …;  ااناالوالوسوعا و  I 

can, or I may, say; االاوسوعا و  ويسا  (illā) ha 

has no other possibility but ..., he cannot 

but ...; وسوعبوللا  to go to great pains, do 

one’s best or utmost 

 wasa‘ vastness, vast space وسا

ةوسووووع  wus‘a wideness, roominess, 

spaciousness; extent, range, compass; 

plenty, abundance, profusion ( م of) 

ايوسو  wasī‘ pl. وسو   wisā‘ wide, vast; 

roomy, spacious, large; capacious 

وسوواا  ausa‘
2
 wider, larger, roomier, 

more spacious │ صودرااوسواا  (ṣadran) more 

patient; مدىاوساا  (madan) broader, wider 

اياسووووت  tausī‘ widening, expansion; 

broadening, extension; enlargement, 

increase 

ةاسوووعت  tausi‘a:  أاسوووااجووولاا  ajal at-t. 

reprieve, reprieve (jur.) 

 ,tawassu‘ extending, extension تاسووا

widening, increase, enlargement; 

expansion │  أاسواموااا  in a wider sense, by 

extension; اسوووووأعم ر اتاسوووووا  (isti‘mārī) 

imperialistic expansion; O ا حووباتاسوا  t. al-

ḥarb extension of the (theater of) war; 

أاسوووواسي سووووةاا   siyāsat at-t. policy of 

expansion 

 │ tawassu‘ī expansionist (adj.)  تاسوع

يةتاسوعسي سوةا  (siyāsa) policy of expansion, 

expansionist policy 

 ,ittisā‘ extending, extension اتسوووو  

extensiveness, wideness, spaciousness, 

vastness, expanse, range, scope, compass, 

extent; O amplitude (el.); O gauge (of 

railroad tracks); sufficiency, adequacy │ 

ا كووولاما وووو ااتسووو    (kalām) vagueness of 

expression; لاتسووو  لااعووودما  ‘adam al-itt, 

insufficiency, inadequacy for 1068 

سوااو  wāsi‘ wide; broad; large, roomy, 

spacious, vast, sweeping, extensive; far-

reaching │ الاظأشو راواسوا  widespread; اواسوا

 abounding in mercy (al-‘adl) ا وحموةايا عودلة

(in justice); ا صودراواسوا  w. aṣ-ṣadr patient; 

forbearing, indulgent, generous, 

magnanimous; ا   ووو  اواسوووا  far-reaching, 

extensive; comprehensive; large-scale; 

ا حيلوةاواسوارجولا  (rajul, ḥila) a resourceful, 

ingenious man; واسواثوابا  (taub) wide or 

loose garment; واسووواسوووهلا  (sahl) vast 

(sweeping) plain; واساش ر ا  broad street 

ةعااسوم  mausū‘a pl. -āt comprehensive 

work; encyclopedia; thesaurus 

 mausū‘ī encyclopedic  ماساع

 mūsī‘ rich, wealthy ماسا

سوواأم  mutasi‘ wide, extensive, vast, 

spacious, roomy, large; ample, abundant, 

sufficient  

 مايجدامأسع ا │ muttasa‘ space; room مأسا

مايكو ا و اا الوتا و or (yajid, waqt) مو اا الوتال

 not to have enough time (yakun) مأسواال

for; O  مأسااحيا (ḥayawī) lebensraum 

سوقي wasaqa وسوق  yasiqu (wasq) to load, 

freight (هوـ هوـ a ship with) IV do. VIII اتسوق 

ittasaqa to be in good order, be well-

ordered; to harmonize, be in keeping (موا 

with) X to be or become possible (ل for 

s.o.)  

قوسو  wasq pl. وسوق wusūq, وسوا   ausāq 

load, freight, cargo 

 ittisāq harmony اتس  



-muttasiq in good order, well مأسووق

ordered; balanced, harmonious 

 wiskī whiskey وسك 

لوسو  V to ingratiate o.s. curry favor (ا وو with), 

seek to gain access (ا وو to), seek or solicit 

s.o.’s (ا ووو) favor; to implore, beseech, 

entreat (ا وو s.o.), plead (ا وو with s.o.); to 

ask s.o.’s (ب) help, turn with a request (ب 

to s.o.); to use as a means (ب s.th.), make 

use (ب of a means) 

wasā’il وسو ئل .wasīla pl وسويلة
2
 means, 

medium; device, expedient, instrument, 

tool, agent; measure, step │ الاحأيو هاوسو ئل  

precautionary measures, precautions; اوس ئل

 ,educational aids, training aids ا أعلووويم

material of instruction; ا أكييووفال ئوسوو  air-

conditioning installation;  وسوو ئلاا مااصوولا 

w. al-muwāṣalāt means of 

communication; وسووو ئلاا  قووول w. an-naql 

means of transportation; ابأغوواا اسويلة to try 

to ingratiate o.s. (ا وو ب with s.o. by s.th.); 

وسويلةات لام  ا  (ittakada) to regard s.th. as an 

expedient for ...  

 tawassul request, entreaty, fervent تاسول

plea; petition, application │ ا ووووتاسووولاا  

tawassulan ilā so as to succeed by this 

means in ..., in order to get to the point 

where ...  

 means ofاw. an-naql وسوووو ئلاا  قوووول

transportation; ابأغوووووواا اسووووويلة toاtryاto 

ingratiate s.o. (ا و ب with s.o. by s.th); ات ولا

 to regard s.th. as an (ittakada) م و اا اسويلةال

expedient for ا...  

 tawassul request, entreaty, fervent تاسول

plea; petition, application │ تاسووولااا وووو 

tawassulan ilā so as to succeed by this 

means in ..., in order to get to the point 

where ا...  

 سوومة ,yasimu (wasm يسووم wasama وسووم

simaةاto brand (هوـ cattle); to stamp, mark, 

brand (ه ,هوـ ب s.o., s.th. as) │ وسوم اب  عو ر to 

brand as infamous, stigmatize s.o. وسماجبي  ا

 to be written in (wusima jabīnuhū) ب

s.o.’s faceاIIاto distinguish (ه s.o.) confer 

distinction (ه upon s.o.), award a 

decoration or order (ه to) V toاscrutinize, 

regard attentively, watch closely (هوـ s.th.); 

to examine carefully (هوـ s.th.); to regard (ه 

s.o.) look at (ه); to be marked, 

characterized (ب by) │ تاسوووما يووو ا يووووا 

(kairan) to see promising signs in s.o., 

expect a lot of good of sاo., set great hopes 

on s.o. VIII اتسم ittasamaاtoاbe branded; to 

be marked, characterized (ب by), to bear 

the stamp of (ب) 

 ,pl. –āt, sign, markاsima سوووومة

characteristic; outward characteristic, 

feature, trait; stamp, impress, character (of 

s.th.); visa (Saudi Ar.); pl. -ātاalso: 

features, facial اexpression, mien, bearing 
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 wusūm brand; tribal وسوام .wasm pl وسوم

mark, tribal brand, characteristic, mark; 

coat or arms 

 ;ausima badge اوسوومة .wisām pl وسوو م

decoration, medal; order; badge or honor 

وسو مارب وةا ;order or merit وسو ماالاسوأحق   │

 ;w. rabṭat as-sāq Order or the Garter ا سو  

 w. aš-šaraf (jauqat وس ماا شواايجالوةاا شوواة

aš-š.) Legion of Honor;  ا اسووو ماا علوووا 

(‘alawī) the Moroccan “ouissam alaouite” 

 ,wasāma grace, gracefulness  مةوسووو

charm, beauty 

ميوسو  wasīm pl. وسووم   wusamā’
2
م وسوو ,  

wisām graceful, comely, pretty, good-

looking; beautiful (face) 

اسومم  mawāsim pl. سوماما  mawāsim
2
 time 

or the year, season; festive season; specif., 

the Muslim hadj festival); festival, feast 

day, holiday; fair; bed date, deadline; 

harvest │  وادعيوو  اسووماماا  the feasts and 

holidays; الاصو ي ااماسم  summer season (of 

a health resort); تمثيل اماسم  (tamtīlī) or اماسم

ا حو اماسوم ;theater season (masraḥī) مسووح   

m. al-ḥajj season or the Pilgrimage; اماسوم

 m. al-quṭn cotton harvest, cotton ا ق وو 

season 

يةماسوما وويااا  :mausimī  ماسوم  (rīḥ) the 

monsoon 

سوميم  mīsam pl. سوماما  mawāsim
2
سومي م ,  

mayāsim
2
 branding iron; brand; stigma 

ماماسوو  mausūm branded; stigmatized; 

marked, characterized (ب with) 

اسو ي wasina  وسو  yausanu (wasan, سو ة sina) to 

sleep, slumber 

 wasan slumber, doze وس 

مو اا  وواماسو ة │ sina slumber, doze سو ة  

(naum) a short nap 



 wasin sleepy, drowsy, somnolent وس 

wasnān  نوسو 
2
, f.  ووسو  wasnā sleepy, 

drowsy, somnolent 

اسوسو  waswasa to speak under one’s breath, 

whisper (ل or ا و to s.o.); to inatill evil 

 prompt ,(in s.o.; passion, devil ا وو or ل)

or tempt s.o. (ل or ا ووو) with wicked 

suggestion; to awaken doubts, arouse 

scruples (ل or ا وووو in s.o.’s mind; 

conscience) II tawaswasa to reel uneasy, 

have scruples, be anxious, worried, full of 

apprehensions; to be in doubt, have 

misgivings, be suspicious 

ااسوسوو  waswās pl. وسوسوو  wasāwis
2 

devilish insinuation, temptation; 

disturbance; scruple; misgiving, suspicion; 

rustling, rustle, whisper (or leaves, and the 

like) 

ااسوسوو  waswās pl. وسوسوو  wasāwis
2 

devilish insinuation, temptation; wicked 

thoughts; doubt, misgiving, suspicion; 

delusion, fixed idea; uneasiness, anxiety, 

concern; melancholy;  ااساسوا  the Tempter, 

Satan │ ااساا ق وس  w. al-quṭn cotton buds 

اساسووووم  muwaswas obsessed with 

delusions 

1
ووس  IV to shave (هـ the head)  

ساامو .mūsā f., pl ماسوو  mawāsin, سااامو  

amwās straight razor; see also 

alphabetically 

2
ووس  III (variant or اسو III) and   مااس see اسو 

 awšāb horde, mob, crowd اوش ب .wišb pl وشب

تصوو لوشووي االا :wašīj وشوي   w. al-ittiṣāl closely 

connected 

 wašā’ij close tie وش ئ  .wašīja pl وشيجة

 mutwāsij connected, interrelated مأااش 

 ,s.o., with the wišāḥ ه) III to adorn or dress وشا

q.v.) V and VIII اتشو ح ittašḥa to put on, 

don (ب a belt, sash, and the like),; to throw 

on loosely (ب a cloak or 1070 similar 

garment); to garb o.s. (ب with); to assume 

 (ب) go by a name ,(a name ب)

ةوشوحا ,wušuḥ وشا .wišāḥ, wušāḥ pl وش ح  

aušiḥa, ا ئوشوو  wašā’iḥ
2
 ornamented belt 

worn by women (in older times, a double 

band worn sashlike over the shoulder); 

sash, scarf, cummerbund; band (esp., of an 

order); tie, bond (fig.); swordbelt; military 

sash 

ةح وش  wišāḥa sword 

ايشووووتا  taušīḥ pl. تااشوووويا tawāšīḥ 

composition (mus.); postclassical form of 

Arab poetry, arranged in stanzas 

ةماشوح ,muwaššah ماشا  muwaššaḥa pl. -

āt postclassical form of Arab poetry, 

arranged in stanzas 

شواأم  muttašiḥ clad, garbed, attired (ب 

in) 

ووشو  wašara شووي  yaširu (wašr) to saw, saw 

apart (هـ s.th.) 

رااشم  maušūr pl. مااشيو mawāšīr
2
 prism 

 maušūrī prismatic(al)  ماشار

 (cotton هـ) II to reel, spool وشا

ايوش  wašī‘ hedge 

ةعيوشوو  wašī‘a pl. ا ئوشوو  wašā’i‘
2
 reel, 

spool, bobbin │ ةاا أحووي عيوشوو  induction 

coil (el.) 

قوش  wašaq lynx (zool.) 

لوشوو  wašuka اشوولي  yaušuku (wašk, ةك وشووو  

wašāka) and II to be quick, hurry IV to be 

on the point or verge (ان of doing s.th.), be 

about to do s.th. (علوو or أن), be close (علوو 

to) │ أنااشلي  he almost ..., he all but ... 

 ,wašak, wušk speed, swiftness وشوول

hurry │ أناوشولاعلوو  on the point or verge 

of (doing s.th.), about to (do s.th.), اعلوو

ا  وو اوشل  about to go out, just going out 

 waškān, wuškān speed, swiftness  نوشك

ليوشو  wašīk imminent, impending, near, 

forthcoming │ ا ووزوالاليوشوو  w. az-zawāl 

doomed to early ruin; ا حولاليوشو  w. al-ḥall 

close to a solution, almost solved 

(problem) 

لوش  wašal pl. اوش ل aušāl dripping water, tears 

موشو  wašama يشوم yašinu (wašm) and II to tattoo 

 (.s.th هـ)

ماوشو ,wišām وشو م .wašm pl وشوم  wušūm 

tattoo, tattoo mark 

ةميوش  wašīma enmity, hostility, malice 

 wašna, wišna (eg.) morello, mahaleb  ةوشوو

cherry 



شاوشو  wašwaša to whisper in s.o.’s (ه) ear II 

tawašwaša to whisper 

شةاوش  wašwaša whispering, whisper 

ووشوو  wašā  يشوو yašī (wašy) to embellish, 

ornament with many colors, embroider (هوـ 

a fabric); -- (wašy, وشوو ية wišāya) to 

slander, defame (ب ا ووو s.o. with); to 

inform (ب against), denounce, betray (ب 

s.o.) II to embellish, ornament with many 

colors, embroider (هـ a fabric) 

 ,šiya pl. -āt blotch, spot; blemish شوية

flaw, fault, defect; mark, sign 

 wišā’ many-colored وش   .wašy pl وش 

ornamentation, embroidery; 

embroidered or painted fabrics 

 waššā’ vendor of embroidered or وشو  

painted fabrics 

 wišāya defamation, slander وش ية

 ,taušiya embellishment تاشووووووووية

ornamentation; embroidery 

 wušāh وشو   ,wāšūn واشوان .wāšin pl واش

traitor; slanderer, calumniator; informer, 

denunciator 1071 

 to (wuṣub وصواب) yaṣibu يصوب waṣaba وضوب

last; -- waṣiba ياصوب yauṣabu (waṣab) and 

V to be (chronically) ill 

 ;auṣāb illness اوصو باااا .waṣab pl وصوب

discomfort, hardship, suffering 

 wāṣib lasting, permanent واصب

 ,yaṣidu (waṣad) to be firm يصود waṣada وصود

stand firmly IV to close, shut (هوـ a door) │ 

 to block s.o.’s (wajhihī)  بو با و اوجهو داااوصو

way, deny s.o. access 

 ,wuṣud threshold وصود .waṣīd pl وصويد

doorstep 

 ,yaṣfu (waṣf) to describe يصوف waṣafa وصوف

depict, portray, picture (ه ,هوـ s.o., s.th.); to 

characterize (ه ,هووـ s.o., s.th.); to praise, 

laud, extol (ه s.o.); to attribute, ascribe (ه ب 

to s.o., quality), credit (ه ب s.o. with), 

praise (ه ب s.o. for), say s.th. (ب) to s.o.’s 

 a medicine to هوـ ل) credit; to prescribe (ه)

s.o.) │ اصووفلااي  (yūṣafu) indescribable; 

nondescript VI to describe to one another, 

tell one another (هووـ s.th.) VIII اتصووف 

ittaṣafa to be described; to possess as a 

characteristic (ب a quality or peculiarity); 

to be distinguished, known, characterized, 

marked (ب by a quality, property, 

peculiarity) X to consult (ه a doctor) 

 ;ṣifa pl. -āt quality, property صووفة

attribute; characteristic, distinguishing 

mark, peculiarity; adjective (gram.); 

asyndetio relative clause (without relative 

pronoun; gram.); way, manner │ صوفةب  as, 

in the capacity of; أ اوزيووواصووفب  in his 

capacity of minister, as a minister; اصوفةب

 ,in particular, especially (kāṣṣa)   صووة

specifically; غيووووووارسووووووميةاصووووووفةب  (gair 

rasmīyatin) unofficially 

 ,waṣf description, depiction وصوووف

portrayal, characterization; -- (pl. ا وصوا  

auṣāf) quality, property; characteristic, 

distinguishing mark, peculiarity; adjective 

(gram.); pl. ا وصوا  description of a person 

اصوفش  ايفوا اا  │  (yafūqu l-waṣfa) a thing 

beyond description, an indescribable 

thing; وصووا وولاا    to take down s.o.’s 

personal description 

صوووفةو  waṣfa description, depiction, 

portrayal; medical prescription 

 waṣfī descriptive, depictive  وصف

ا وص  waṣṣāf describer, depicter 

فيوصو  waṣīf pl. وصوف   wuṣafā’
2
 servant; 

page 

ةفيوصو  waṣīfa pl. ف ئوصو  waṣā’if
2
 maid, 

servant girl; maid of honor, lady in 

waiting 

ةصوفاام  muwāṣafa detailed description; 

explanation, interpretation; specification; 

pl. -āt specifications │ ا عووولا اصوووفةماا  

directions for treatment 

اااصووم  mauṣūf described, depicted, 

portrayed, pictured; characterized (ب by), 

having II attribute (ب s.th.); noun followed 

by attribute or asyndetic relative clause 

(gram.); prescribed 

 ,(by ب) muttaṣif characterized مأصووف

possessing II a property or an attribute (ب 

s.th.) 

 mustauṣaf pl. -āt clinic مسأاصف

 (ṣila صولة ,waṣl) yaṣilu يصول waṣala وصل

to connect, join, unite, combine, link, 

interlock (هـ ب s.th. with), attach (هـ ب s.th. 

to); to establish (صولة ṣilatan a contact, a 



connection; a relation وا–بوي ا  between -- 

and); to bring into relation ( وا–بوي ا  s.th. 

with s.th. else); to give (ب s.o. s.th.), 

bestow, confer (ه ب upon s.o. s.th.), award 

 to arrive (wuṣūl وصال) -- ;(.to s.o. s.th ه ب)

 ا وو) to come to s.o.’s ;(at a place هوـ or ا وو)

or ه) hands; to reach (ا و or ه ,هوـ s.o., s.th.); 

to come, get (ا و or ه ,هـ to); to reach (ا و or 

 to ;(هوـ or ا وو) an amount), amount to هوـ

enter (ا وو a phase); to get (ب ا وو s.o. to or 

to the point where) │ وصول  ا  و ب I have 

received a letter; 1072 وصوووول اا  بووووو 

(kabar)he received the news; حدااا ويصلاهلاا

 this gets to the point where (.ḥaddi k) كولا

ا صوفحةاا ح صومةاا وووصولا ;...  (ṣafḥa) to enter 

the decisive phase II to connect, join, 

unite, combine (ـهو ب  s.th. with); to make 

 see that s.o. or ,(to ا وو) get (.s.o., s.th ه ,هـ)

s.th. (ه ,هوـ) gets to (هوـ); to get, take, bring, 

move, lead, show, conduct, convey, 

channel (ه ,هوـ ا وو s.o., s.th. to); to give (ه 

s.o.) a ride, a lift; to carry, transport, 

transfer, convey (هـ ,ا و s.th. to); to deliver, 

transmit, communicate (هوـ ا وو s.th. to); to 

conduct, act as a conductor (el.); to 

accompany, escort (ه ا ووو s.o. to); to 

connect (هوـ ا و s.th. to an electric circuit, ب 

 one apparatus with another, an electric هوـ

device with the main line), plug in (هووـ 

s.th.); to turn on, switch on (هـ s.th.; el.) III 

to continue ( و  or هوـ s.th.), proceed ( و  or 

 هـ in or with); to persist, persevere (   or هـ

in); to be connected (هوـ with), bear (هوـ on), 

belong, pertain (هوـ to); to be close friends, 

maintain close relations (ه with s.o.); to 

have sexual intercourse ( هو with a woman) 

ا ليولاب   هو راصولاو │  (laila, nahāri) to work 

day and night; وووو جهوووودهايسوووعي ةااصووولاو  

(jahdahū, sa‘yahū) to make untiring 

efforts for IV = II; O to put through (a 

long-distance call) │ كولا  احوقابحقو اوصولا  

(kulla dī ḥaqqin bi-ḥaqqihī) to give 

everyone his due V to obtain access (ا وو 

to); to gain access by certain means (ا وو 

to), get (ا وو into) in come way or other; to 

attain (ا وو to), arrive (ا وو at), reach (ا وو 

s.th.), come by s.th. (ا ووو) VI to be 

interconnected; to form an uninterrupted 

sequence VIII اتصول ittaṣala to be joined 

 ,to combine ;(with ب) be connected ,(to ب)

unite (ب with); to get in touch (ب with 

s.o., also, e.g., by telephone); to contact 

 ب) bear ,(to ب) to have relation ;(.s.o ب)

on), be connected, have to do (ب with); to 

join (ب s.o. or s.th.); to be attached (ب to); 

to be near s.o. or a place (ب), be adjacent, 

continuous (ب to), adjoin (ب s.th.), border, 

abut (ب on), belong (ب to); to come to 

s.o.’s (ب) knowledge; to be continued, 

continue, go on; to be continuous, form a 

continuous chain; to be related (ا وو to); to 

trace one’s descent (ا وو to); to come, get 

لدا │ (.s.th ا و) reach ,(at ا و) arrive ,(to ا و)

 it has come to our knowledge  و اانباتصولا

that ...; اتلفاظيو بواتصولا  to get in touch with 

s.o. by telephone, have o.s. connected 

with; اا   رباتصلتا  to catch fire 

 ;ṣila pl. -āt junction, juncture صوولة

relation; connection; link, tie, bond; 

relationship, kinship; present, gift, grant; 

syndetic relative clause (gram.); O  leadin, 

lead-in wire (radio) │ صولةاا اصول ṣ. al-waṣl 

connecting link 

 ,waṣl junction, juncture وصووووول

connection; union, combination; linkage, 

nexus; synopsis, summary; reunion of 

lovers; (pl. ل وصوا  auṣāl) relation, link, tie, 

connection; contact (el.); (pl. لااوصوو  

wuṣūlāt) voucher, receipt │ ا ف ئووتاوصوول  

synopsis of the previous chapters of a 

newspaper serial;  اصول يلوةاا  lailat al-w. last 

night of a lunar month 

ل وصوا .wuṣl, wiṣl pl وصول  auṣāl limb, 

member (of the body); pl. articulations, 

joints │ وصوحولاا    (ḥalla) or وصول وااا    to 

dismember, dissect s.th.  

ةوصول  waṣla a character (ا ِ  ) over silent 

alif (gram.) 

ةوصول  wuṣla pl. -āt, وصول wuṣal junction, 

juncture; connection; contact (el.); 

attachment, fastening, fixture; tie, link; 

joint (also arch.); hinge; connecting piece, 

coupling; inset, insertion; overlap (arch.); 

line of communication; hyphen │ ةاوصوول

 w. at-tamaddud expansion joint ا أمووود 

(arch.) 

يةوصوول  waṣlīya connecting road, side 

road; feeder road 1073 

لاوصوووو  wuṣūl arrival; attainment, 

obtainment, achievement; receipt; (pl. -āt) 

receipt, voucher 

 wuṣūlī upstart, parvenu   اوص



ليوصو  waṣīl inseparable friend, intimate, 

chum 

اصلا م  al-mauṣil Mosul (city in N Iraq) 

لياصووووووت  tauṣīl uniting, joining, 

connecting; supply, feed; connection, 

junction; electric contact, feed wire, 

feeder; electric circuit, connection layout, 

connection; conductivity (el.); 

communication, transmission, transfer, 

conveyance; 

delivery; execution, dispatch, 

discharge; (pl. ليصوواات  tawāṣīl) receipt, 

voucher │ O ادر اا ووالياصت  (arḍ) ground 

connection, ground (radio); O علوواالياصوت

 ,multiple connection (taḍā‘uf) ا أ وو عف

series parallel (el.); O علووواا أووااز الياصووت  

(tawāzī) parallel connection (el.); O الياصوت

جيوودا ;series connection (el.) علووواا أوواا  

أاصويلا   jayyid at-t. or good conductivity, 

good conductor (el.); O  أاصيلسدا اا  saddād 

at-t. (male) plug (el.) 

ةتاصويل  tausīla connection, contact (el.) 

ةاادر تاصوووويل │  t. al-arḍ ground 

connection (radio) 

ل وصو  wiṣāl reunion, being together (of 

lovers); communion (in love)  

ةصووووووولاام  muwāṣala connection; 

continuation, continuance; continuity; pl. -

āt lines of communication, 

communications │ حديديوةامااصلة  (ḥadīdīya) 

rail communication; سولكيةامااصولة  (silkīya) 

wire communication;  مااصولةاسوب باا  means 

of communication, communications; هوو ا

وزار ا ;ṭuruq al-m. traffic routes  مااصولاا 

 ministry of communications  مااصلاا 

ل صواي  īṣāl pl. -āt joining, connecting, 

junction; uniting, union; connection; 

communication; conveyance; transport, 

transportation; passage; transmission; 

putting through (of a long-distance call); 

receipt, voucher 

 of an ا ووو) tawaṣṣul attainment تاصوول

objective), achievement (ا وو of a purpose); 

arrival; reunion 

صولاتا  tawāṣul continuance; continuity 

صلاأاب │  continually, persistently 

 ,ittiṣāl connectedness, unitedness اتصو ل

union; juncture, conjunction, link; 

connection; contact; liaison; establishment 

of contacts; tuning in (of a radio); 

contacting (ب of), getting in touch (ب 

with); junction, intersection (of two 

roads); continuance, continuation; 

continuity │ باتصو لااعلوو  in touch with; 

بااسووأموا وو ااتصوو     (istamarra) to keep in 

touch with s.o.; تصو للااظق وةا  nuqṭat al-itt. 

points of contact; تلفوواظ ااتصوو ل  telephone 

connection 

لااصووم  mauṣūl bound, tied; glued, 

riveted (ب to), fixed (ب on; of the eyes); 

relative pronoun (gram.) │ ةماصووا اي موو ا  

(ayyāman) for several (or many) 

consecutive days, for some time 

 │ muwaṣṣil pl. -āt conductor (el.) ماصل

O ارضو اماصول  (arḍī) ground wire (radio); 

O سلك اماصل  (silkī) wire, wiring (el.) 

صولااأم  mutawāṣil persistent, continued, 

continuous, continual, unceasing, 

incessant, uninterrupted 

صوولأم  muttaṣil persistent, continued, 

continuous, continual, unceasing, 

incessant, uninterrupted; adjoining, 

adjacent, contiguous │ مأصوووولضووووميوا  

pronominal suffix (gram.); ا حلقو  امأصول  m. 

al-ḥalaqāt closely interlinked, closely 

connected 

موصو  waṣama to disgrace, tarnish, blemish (هوـ 

name, honor); to afflict with the blemish 

 .put the blame for s.th ,(.s.o ه ;.of s.th ب)

 V to be tarnished, sullied (ه) .on s.o (ب)

(honor) 

 waṣm disgrace 1074 وصم

ةوصووووم  waṣma disgrace; mark of 

disgrace, stain, blot, blemish; fault, flaw, 

shortcoming, defeat; ailing condition, 

malaise 

ميصتا  tauṣīm sailing condition, malaise 

اصوصو  waṣwaṣa to peep through a hole or 

crack; (also = وساس) to whisper 

اصوصو  waṣwaṣ and صاوصوا  waṣwāṣ pl. 

وص وص  waṣāwiṣ peephole 

ةوصاصو  waṣwaṣa furtive glance, peep, 

peek 

اوصو  II and IV to entrust, commend, commit 

 ,to direct ;(.to s.o.’s charge or care s.o ه ب)

bid, advice, counsel (ه ب s.o. to do s.th.), 

recommend (ه ب to s.o. s.th.), impress (ه ب 



on s.o. s.th.); to order (ه s.o., ب to do s.th.), 

charge, commission (ه ب s.o. with), enjoin 

 (ب) .make s.th ,(.on s.o. s.th ه ب)

incumbent (ه on s.o.); to order (ه ب from 

s.o. s.th.), give s.o. (ه) an order for (ب), 

place an order (ه ب with s.o. for); to decree 

 ,to make one’s will; to will ;(.s.th ب)

determine or decree by will (ان that); to 

bequeath, make over, transfer by will (ل ب 

to s.o. s.th.); to appoint as executor (ا وو 

s.o.) │ ها يوواابوصوا  (kairan) he urged him 

to take care of X اسأاصواب ا يوا (kairan) to 

make s.th. one’s concern (or one’s 

business), make a point of s.th. (in 

deference to another’s recommendation); 

to mean well, have the best intentions 

with; اسأاصووابو دجوا يووا (bi-l-ajri kairan) 

to fix a moderate or low price 

 ’auṣiyā اوصووووي   .wasīy pl وصوووو 

plenipotentiary, mandatory, authorized 

agent, commissioner; executor; legal 

guardian, curator, tutor; administrator, 

caretaker, trustee; regent; testator; client, 

principal, mandator │ وصوووواعلوووواا عووووش 

(‘arš) regent, prince regent 

 ,waṣāyā direction وصو ي  .waṣīya pl وصوية

directive, instruction, injunction, order, 

command, commandment; 

recommendation advice, counsel, 

admonition, exhortation; will, testament, 

testamentary disposition; bequest, legacy 

 the Ten (ašr‘) ا اصووووو ي اا عشوووووو │

Commandments 

 ;prescription وصوو ية waṣāh and وصوو  

order, ordinance, regulation, decree; 

instruction, direction, advice, counsel 

 ,wiṣāya guardianship, curatorship وصو ية

tutorship; executorships; tutelage; 

mandate (pol.); trusteeship │ مجلوساا اصو ية 

majlis al-w. regency council 

 tawāṣin تووااص ,tauṣiya pl. -āt تاصووية

recommendation; admonition, exhortation, 

advice, counsel; proposal, suggestion; 

order, instruction, direction, commission, 

mandate; (commercial) order, commission 

  و با ;to order, on commission ب  أاصوية │

شوووكةا ;letter of recommendation تاصووية

 širkat t. limited partnership تاصية

يةتاصو = ’īṣā ايصو   ; appointment of an 

executor (Isl. Law) 

 ,muwaṣṣin and mūṣin client مووواص

principal; mandator, testator │ شوويلامواص 

silent partner 

 mūṣan bihī that which has ماصوووابوو 

been disposed of; bequeathed, willed; 

bequest, legacy; decreed, ordered; 

recommended; يوووو ماصووووواعل  registered 

(letter);  ا ماصووا و legatee; heir;  ا ماصوواا يو 

executor 

 ,’wuḍū وضووا ) yauḍu’u ياضووؤ waḍu’a وضووؤ

 waḍā’a) to be pure, clean V to وضوو   

perform the ritual ablution before prayer 

 brilliant, radiant, bright وض  

 ,wuḍā’a purity, cleanness وضوووو   

cleanliness 

 ,wuḍū’ purity, cleanness وضوووووا 

cleanliness; ritual ablution before prayer 

 waḍū’ water for the ritual وضوووا 

ablution 

 wiḍā’ pure, clean وضو   .waḍī’ pl وضو  

1075 

 tawaḍḍu’ ritual ablution تاضؤ

 mīḍā’a مي ووو    mīḍa’a and مي وووب 

fountain or basin for the ritual ablution 

 ;taḍīb arrangement; preparation تاضوووويب

dressing, processing (mining industry) 

اوضو  waḍaḥa واي  yaḍiḥu ( حاوضو  wuḍūḥ) to be 

or become clear, plain, patent, manifest, 

evident; to appear, show, come out, come 

to light, become visible II and IV to make 

clear, make plain (هووـ s.th.); to explain, 

explicate, clear up, clarify, expound, 

elucidate, illustrate (هوـ s.th.); to set forth, 

propound (هوـ s.th.); to make visible, make 

manifest, show (هووـ s.th.); to indicate, 

designate, denote, express (هوـ s.th.) V = I; 

to be made clear, be clarified, be cleared 

up; to be shown, be indicated; to be 

obvious VIII ات وا ittaḍaḥa = I and V; to 

follow clearly ( مو from), be explained ( مو 

by) X to ask (ه s.o.) for an explanation, for 

clarification (هووـ of s.th.); to examine, 

investigate, explore 

 عو  or هوـ) inquire, search ,(.s.th ع  or هـ)

into); to try to see clear (هوـ in), seek to 

understand clearly (هـ s.th.) 



ح وضووا .waḍaḥ pl وضووا  auḍāḥ light, 

brilliance, luminosity, brightness │  ا وو

ا  ه راوضا  (w. in-nahār) in broad daylight 

ح وضوو  waḍḍāḥ) bright, clear, brilliant, 

shining, luminous 

حاوضوووو  wuḍūḥ clarity, clearness, 

plainness, distinctness; visibleness; 

obviousness; appearance │ حااضوب  clearly, 

plainly, distinctly 

وضاا  auḍaḥ
2
 clearer 

اياضوووت  tauḍīḥ elucidation; showing, 

visualization; explanation; clarification; 

explication, illustration 

 ,īḍāḥ pl. -āt elucidation; showing اي و ح

visualization; explanation; clarification; 

explication, illustration 

 ,īḍāḥī clarifying, explanatory اي وو ح 

explicatory, illustrative, elucidative 

 ;ittiḍāḥ clarity, clearness ات ووووو ح

plainness, distinctness; visibleness, 

manifestness 

 istīḍāḥ pl. -āt request for اسأي وو ح

clarification, inquiry, formal question, 

interpellation 

اضواو  wāḍiḥ clear, lucid; plain, distinct; 

obvious, patent, manifest; visible, 

conspicuous; evident, apparent, ostensible 

اابلاتو وضو │  (bi-dātihī) self-evident; self-

explanatory;  ااانضوااا امو  it is obvious that 

 wuḍūḥa)  عوااوضاحاا شمسا  ارابضاوادموا ;...

š-šamsi fī rābi‘ati n-nahār) the matter is 

clear as daylight 

 ;muttaḍiḥ plain, distinct; clear مأ ووا

obvious, patent, manifest 

ووض  waḍar pl. روضا  auḍār dirt, filth 

 ,yaḍa‘u (waḍ‘) to lay, lay off  واي waḍa‘a وضوا

lay on, lay down, put down (هـ s.th.); to set 

down (هـ s.th.); to place (هـ s.th.); to set up, 

erect (هوـ s.th.); to fix, attach, affix ( هوـ  و 

s.th. to. on, in); to lay, put (   هـ s.th. into); 

to impose (هوـ علو s.th. on s.o.); to take ( عو 

 ,s.th. from s.o.), rid of a burden هووـ

unburden ( عو s.o.), unsaddle ( عو a horse); 

to bear (ه a child), give birth to (ه); to 

invent, contrive, devise, originate, produce 

 to found, establish, set up, start ;(.s.th هوـ)

 to write down, put down in ;(.s.th هووـ)

writing, set down, lay down ( ـهو  s.th.); to 

write, compile, compose (هووـ a book or 

similar work of the mind), create (هوـ s.th.); 

to coin (هوـ a new word, a new term, or the 

like); to humble, humiliate, disparage ( مو 

or ه s.o.), derogate, detract ( م or ه from); -

- (waḍ‘, اوض  wuḍū‘, ةضع  ḍa‘a, di‘a) with 

 -- ;.nafsahu: to abase o.s. humble o.s ظفسو 

waḍu‘a اضواي  yauḍu‘u ( ةع وضو  waḍā‘a) to 

be low, lowly, humble │ اس سووو اوضوووا  

(asāsan) to lay a foundation, lay a 

cornerstone; 1076 ثقأ ااوضا   (tiqatahu) to 

place one’s confidence in; اعلووج ظبو اياوضوا

 ;to lay, or put, s.th. aside (jāniban) ج ظوبة

جيبو ا و  اوضوع  (jaibihī) to put s.th. in one’s 

pocket; حوداالاوضوا  (ḥaddan) to put an end 

to s.th.; علوو أمو ااوضوا  (katman) to please a 

seal on; ا سلاحاوضا  to lay down arms; اوضا

 wuḍi‘at is-silsilatu fī ا سلسووولةا وووو اع قوووو 

‘unuqihī approx.: to have a millstone 

about one’s neck, he seriously 

handicapped; مشوووع اوضوا  to make or form 

a plan; لودرهامو اوضوا  (qadrihī) to depreciate 

s.th., lower the value of s.th.; تقويووااوضوا  to 

write or make a report; الأواحو  اوضوا  to 

draw up proposals, make suggestions; 

مقدموووووةااهأم مووووو ا ووووو اوضوووووا  (muqaddamati 

htimāmihī) to devote particular attention 

to s.th., make s.th. one’s foremost 

concern, give priority to s.th.; فرو الاوضوا  

(lafẓan) to coin a word for; لفو امع ووااوضوا 

 to (li-l-lafẓi ma‘nan kāṣṣan bihī)   صو ابو 

give a special meaning to an expression, 

place a particular construction on an 

expression; اظصووووباعي يوووو وضووووع  (nuṣba 

‘ainaihi) to point out, demonstrate s.th. to 

s.o.; عي يو اعلووظر رتو ااوضوا  (naẓẓāratahū) to 

put on one’s glasses; ظرمو اوضوا  (nuẓuman) 

to lay down rules, علواحود اوضا  (ḥidatin) to 

set s.th. apart, single out s.th.; اضوعماوضوا  

(mauḍi‘ahū) to put s.th. in the place of 

s.th. else; ا أ فيولااضواما وضع  (mauḍi‘ahū) to 

put s.th. into force, make s.th. effective or 

operative; to implement s.th.; ااضواماوضوا

 ,.to doubt s.th (mauḍi‘a š-šakk) ا شوول

question s.th.; ا عملااضاما وضع  (mauḍi‘a l-

‘amal) to put s.th. into action, translate 

s.th. into deeds; ا فعووولااضوواا فكووو اماوضووا  

(fikrata mauḍi‘a l-fi‘l) to translate the idea 

into action; ولانااضواظفسو اماوضوا  to put o.s. 

in s.o.’s position; اضووعغيووواما وو اوضووا  to 

mislay, misplace s.th.; علوووووايوووودهاوضووووا  

(yadahū) to take possession of, lay hold 

of; ا ووفااسوويواعلوووايوودهاوضووا  to take 1,000 



prisoners; ضوميوهاعلووايودهاوضوا  to lay one’s 

hand over one’s heart; وضواامو ايوده (yadihī) 

to lay s.th. aside, toss s.th. aside; اتحتاوضع 

 ;to put s.th. in s.o.’s power IV to hurry يوده

to take an active part, participate actively 

 (in  و ) pass. ūḍi‘a to suffer losses ;(in  و )

VI to behave humbly and modestly, to 

abase o.s., humble o.s.; to agree, come to 

an agreement (علوو on) VIII ات وا ittaḍa‘a 

to humble o.s., abase o.s. 

 ,ḍa‘a, ḍi‘a lowness, lowliness ضووعة

humbleness; scantiness, poorness, 

inferiority 

 ;auḍā‘ laying down اوضو   .waḍ‘ pl وضوا

putting down; laying on; fixing, attaching; 

setting up; placing; writing down, 

record(ing)j drawing up, execution (of a 

document, deed, etc.); composition (of a 

printed work); writing, compilation (of a 

book); creation; invention; coining (of a 

word); coinage; conclusion (of a treaty); 

parturition, delivery, childbirth; 

regulation, rule; sketch, draft; attitude, 

bearing, carriage; posture, pose (of the 

body, e.g., in dancing, before a camera); 

position, location; situation; statement 

(math.); foundation, establishment; -- 

humiliation; -- pl.   اوضوو circumstances, 

conditions; statutes; rules, principles; 

manner; mores, practices, usages, 

customs; conventions, conventional rules 

 wad‘an wa-qaulan in words وضوع اولوالا │

and deeds;    ا اضوووااا حووو the present 

situation; وضوااا يود w. al-yad laying on of 

the hand; occupation, occupancy, seizure; 

 labor pains آلاماا اضا

 waḍ‘a, wiḍ‘a situation; position وضعة

 waḍ‘ī relating to situation or وضووع 

position, situational, positional; positive; 

positivistic; positivist (philos.); man-

made; based on convention, conventional 

ا قوويما ;positive law (jur.) لوو ظاناوضووع  │

 decimals (math.) (qiyam) ا اضعية

 waḍī‘ya situation; positivism وضوووعية

(philos.) 1077 

 ,waḍā‘a lowness, lowliness وضووو عة

humbleness 

’wuḍa‘ā وضوع   .waḍī‘ pl وضويا
2
 lowly, 

humble, base, vulgar, common; plebeian; 

low; inferior │ ا  بقوةاا اضوعية (ṭabaqa) the 

lowest class; ا اضويااا و يوا low and high, the 

lowly and the great 

ةوضويع  waḍī‘a pl. ا ئوضو  waḍā’i‘
2
 s.th. 

put down, laid down or deposited; s.th. 

entrusted to s.o.’s custody, trust, charge, 

deposit; (īsl. Law) resale with a loss; price 

reduction, rebate 

اضام  mauḍi‘ pl. ضوااما  mawāḍi‘
2
 place, 

spot, site, locality; passage (in a book); 

object (of s.th.); position, situation, 

location; rank; occasion │  ماضوعا و  in the 

right place, at the right time, timely, 

convenient, opportune;   ماضوعاغيوا  in the 

wrong place, out of place;   ا حو لاماضواا  in 

the present case; حفو و اماضواكو نا  (mauḍi‘a 

ḥafāwatin) he was the object of a (festive) 

reception; الاعجو باماضوا  m. al-i‘jāb object 

of admiration; ا ح وو ناماضووا  m. al-ḥanān 

object of sympathy; see also waḍa‘a I; 

لدماماضا  m. qadamin a foot (of ground) 

 mauḍi‘ī local  ماضع

ضوووااات  tawāḍu‘ humility, modesty; 

lowness, lowliness, humbleness 

 ;ittiḍā‘ humility, modesty ات وووو  

lowness, lowliness, humbleness 

ضووااو  wāḍi‘ writer, author; creator; 

inventor; originator; in childbed; unveiled 

(woman) │ ا يووداواضووا  al-yad occupier, 

occupant; holder of actual possession, 

possessor (jur.) 

ايااضوم ,mauḍū‘ pl. -āt  اماض  mawāḍī‘
2
 

object; theme, subject, topic; question, 

problem, issue; subject matter, matter; 

treatise, essay, article, paper; axiom; 

postulate (math.) │  عاماضو هووساا   fihris 

al-m. table of contents, index; ا ر ا

 adraka l-mauḍū‘a he got the  اماضووا 

point; اماضغيوا  ا  not topical, not timely 

 mauḍū‘ī objective; concerning  عاماضو

the subject matter, the subject itself (not 

the form) 

يةعاماضوووووو  mauḍū‘īya objectivism 

(philos.) 

 muwāḍa‘āt analogous (word)   ضوعاما

coinings 

ااضوووامأ  mutawāḍi‘ humble; modest, 

unpretentious, unassuming, simple; small, 

little, insignificant 



م وضوا .waḍam pl وضوم  auḍām meat counter, 

meat block, butcher’s block 

 to (’waṭ وه ) yaṭa’u ي ووب waṭI’a وهوئ

tread underfoot (هوـ s.th.), tread, step, walk 

 هوـ) to walk ;(on هوـ) to set foot ;(on هوـ)

over); to mount (هوـ a horse); to trample 

down, trample underfoot (هوـ s.th.); to have 

sexual intercourse (to with a woman) II to 

pave, level, make smooth or even (هوـ s.th., 

esp., the way); to make smooth and soft, 

prepare, fix up, make comfortable (هوـ a 

seat, the bed, or the like, ل for s.o.); to 

make ready, prepare (هوـ s.th.); to reduce, 

slash (هوـ s.th.); to force down, press down 

 وهوباصوات  │ (.s.th هوـ) to lower ;(.s.th هوـ)

(ṣautahū) to lower the voice III to agree, 

be in agreement (ه علوو with s.o. on) IV to 

make (ه s.o.) step or tread (هوـ on); to make 

 ,VI to agree (.s.th هـ) trample down (.s.o ه)

be in agreement, cooperate, work hand in 

hand, act in concert, play into each other’s 

hands, act in collusion (علووو in s.th., in 

order to carry out s.th.) 

 ,waṭā’ low ground وهو   waṭ’ and وه 

depression 

 ,waṭ’a pressure; oppression وهووووب 

coercion, compulsion, force; gravity; 

violence, vehemence │  شووديداا اهووب cruel 

 ,(on علوو) having a deadly effect ,(to علوو)

of fatal consequences (علو for); اوهوب اشوأد ا

 to aggravate, become (ištaddat) 1078 ا ش  

grave, trying, grueling (distress); لاشووأدا ا

 li-št. w. il-maraḍ) because of وهوب اا موو 

the violence with which the disease struck 

ئوه  waṭI’ low; flat, level 

’auṭa اوهب
2
 lower 

ئاهمو mauṭa’ and ماهوب  mauṭi’ pl. ئهاامو  

mawāṭi’
2
 place where the fact is set down, 

footing, foothold; footprint, footstep, 

track; footstool │ امدئاادلومواه  m. al-aqdām 

a foot (of ground); امدئاادلهاما  the ground 

 ;tauṭi’a introduction, initiation تاهئووة

preparation; reduction, lowering │ ئوةاه أ  

in preparation of ..., for the purpose of ...; 

ئووةاا صووا اهت  t. aṣ-ṣaut lowering of the 

voice 

 muwāṭa’a agreement; secret مااهوووب 

understanding, connivance, collusion 

ؤهوووواات  tawūṭu’ agreement; secret 

understanding, connivance, collusion 

ئهواو  wāṭi’ low; muffled, subdued, soft 

(voice) │  ئةاهادراض اا  the Netherlands 

بوهو  waṭb pl. ب وهو  wiṭāb, ب وهوا  auṭāb, هوباوا  

awāṭib
2
 milkskin │  باب اهومملوا اا  amply 

provided with;  ب اه    اا  empty-handed 

 yaṭidu (waṭd) and II to make ي ود waṭada وهود

firm, strong or stable, strengthen, brace, 

reinforce, cement, consolidate, stabilize (هوـ 

s.th.); to stamp down, ram, tamp (هوـ earth, 

etc.); to pave (ـهوو ل  the way for s.o.), 

prepare (هوـ ل the ground for) │ ثقأو ا و اوهود  

(tiqatahū) to rely firmly on, put one’s faith 

in; ا عوزمااناوهود  (‘azma) to resolve firmly to 

..., come to the firm decision to ...; اوهود

وىاا محبوةعو  (‘urā l-maḥabba) to strengthen 

the bands of friendship; ووو الدامووو ااوهووود  

(aqdāmahū) to gain a footing in 

ديووه  waṭīd firm; strong; solid, sturdy; 

unshakable │ ادموولاباديوووه  (w. al-amal) 

having strong hopes of, confident of 

 auṭād mountains   وها

 mīṭada rammer, tamper مي د 

يوووداهت  tauṭīd strengthening, bracing, 

reinforcement, cementation; 

consolidation, stabilization │ ا سولماتاهيود  t. 

as-silm safeguarding, or maintenance, of 

peace; سوووعواا فوظووولاتاهيووود  t. si‘r al-f. 

stabilization of the franc 

داهووم  muwaṭṭad firm, strong; solid, 

sturdy │ ادركوو ناماهوود  firmly established, 

resting on firm foundations 

ووهو  waṭar pl. روهوا  auṭār wish, desire; aim, 

end, object, purposed 

يسوهو  waṭīs furnace │ يساهحمو اا وو  (ḥamiya) 

there was fierce fighting; ا ووواهيسحوو م ا  

fierce, grim, bitter (fighting) 

شوهو  waṭaša ي وش yaṭišu (waṭš) to strike, hit, 

slap (ه s.o.) 

فوهوو  waṭifa فاهووي  yauṭafu (waṭaf) to have 

bushy eyebrows 

فوهووا  auṭaf
2
, f. فوو  وه  waṭfā’

2
 bushy-

browed; فو  وه  rain-heavy and low-hanging 

(cloud) 

 ,yaṭinu (waṭn) to dwell  و ي waṭana وهو 

live, reside, stay (ب in a place) II to 



choose for residence (هووـ a place), settle 

down, get settled, take up one’s residence 

علووظفسو ااوهو  │ (in a place هوـ)  (nafsahū) to 

get used to, adjust o.s. to, reconcile o.s. to, 

put up with; to prepare o.s. mentally for; 

to make up one’s mind to (do s.th.) V to 

settle down (هوـ or ب in a place) │ تااه وت

علوووظفسوو ا  (nfsuhū) =  علوووظفسوو ااوهوو  (see 

above) X to choose for residence (هوـ a 

place); to settle (هوـ a country); to settle 

down, get settled, take up one’s residence 

 ;(in a place هوـ) to live permanently ;(in هوـ)

to take root, become naturalized, 

acclimated (هـ in) 

ن وهوا .waṭan pl وهو   auṭān homeland, 

home country, fatherland; home │ ااه ا و

ا قوام اااه ا و ;Cape Bon (tun.) (qiblī) ا قبلو 

 the Jewish 1079 (qaumī, isrā’īlī) الاسووائيل 

National Home; وه ووواهووولا  ahl w. his 

countrymen, his compatriots; اه حووباا وو  

ḥubb al-w. patriotism; O اه شووو ئااا ووو  

cosmopolitan 

 ,waṭanī home; native; indigenous  وه و

domestic; patriotic; national; nationalistic; 

(pl. -ūn) nationalist, patriot │ مصوو اع  ا

يوةوه   domestic products, products of the 

country 

 waṭanīya nationalism; national وه يووة

sentiment, patriotism 

ه اموووا .mauṭin pl مووواه   mawāṭin
2
 

residence, domicile; habitat; native place, 

home town, home; native country, home 

country. fatherland; place, locality, area, 

region, section, district, zone; point, spot; 

right place; right time │ مواه اا  وعف m. 

aḍ-ḍu‘f soft or sore spot; weak spot, 

weakness; ا علوةامواه اعلوووضواايودها  (yadahū, 

m. il-‘illa) to lay one’s finger on an open 

sore, touch a sore spot;  ا اضوياامواه ا  the 

lowest point, the low mark, the bottom  

 istīṭān immigration; settling اسوووأي  ن

down; settling, settlement, colonization; 

“istitan”, a special impost in Tunisia 

اه مووووووووا  muwāṭin countryman, 

compatriot, fellow citizen │ اه اعوو  م مووا  

(‘ālamī) world citizen 

ه اأووم  mutawaṭṭin native, indigenous, 

domestic; resident; deep-rooted; endemic 

(med.)  

ه اسووأم  mustauṭin native, indigenous, 

domestic; resident; deep-rooted 

waṭāwiṭ وهوو وه .waṭwāṭ pl وهووااه
2
 وهوو ويط ,

waṭāwīṭ
2
 bat (zool.) 

 II وهب II for وهو □

 wāṭin low; soft; see alphabetically واه

بوظو  waẓba روبي  yaẓibu ( باوظو  wuẓūb) to do 

persistently, regularly, keep doing, 

practice constantly (علووو or هووـ s.th.), 

continue to do s.th. III do.; to persevere, 

persist (علووو in), take pains (علووو with), 

devote o.s. assiduously, apply o.s. with 

perseverance or steadily (علو to s.th.) 

بووةظاما  muwāẓaba diligence, assiduity, 

perseverance, persistence 

بظووواما  muwāẓib diligent, assiduous, 

persevering, persistent 

 to impose ;(.s.th. to s.o ه علوو) II to assign وظوف

 ,burden ,(.s.th., esp. a tax, on s.o ه علوو)

encumber (هوـ علوو with s.th. s.o.); to assign 

an office (ه to s.o.), appoint to an office, 

employ, hire (ه s.o.); to invest (هوـ money) 

V to be appointed to an office, obtain a 

position. get a job; to hold an office, work 

in a position, have a job │ و اا حكاموةااظوفت  

to work as an official with the government 

ف ئوظوو .waẓīfa pl وظيفوة  waẓā’if
2
 daily 

ration; pay; office, position, post, job; 

officialship, officialdom; duty, task, 

assignment; (school) assignment, lesson, 

homework; employ, service; work; 

function │ ا ىاوظيفوة (addā) to fill a post, 

attend to an office, exercise a function; 

ة   يواف ئوظو  (kāliya) vacancies; want ads (in 

a newspaper);  ف ئاظوعلوماا  ‘ilm al-w. or علوما

ادع   اف ئوظ  ‘i. w. al-a‘ḍā’ physiology 

 waẓīfī functional  وظيف

اظيوفت  tauẓīf employment, appointment 

(to an office) │ ا م لااظيفت  investment 

 ;muwaẓẓaf fixed (salary) ماظوووووف

employed, appointed; -- (pl. -ūn) 

employee; official, officer, civil servant; 

functionary │ ا حكامووةاماظووف  government 

official; عموووام اماظوووف  (‘umūmī) public 

functionary;  ي ماظفاكبواا  senior official 

عوبي wa‘aba وعوب  ya‘ibu (wa‘b) to take 

the whole, all (هوـ of s.th.) IV do.; to insert 

 ,X = I; to uproot, root out (s.th. in هوـ  و )



extirpate, exterminate (هووووـ s.th.); to 

embrace, enclose, encircle (ه s.o.,  بوي ا راعيو 

with the arms); to contain, hold 1080 (هوـ 

s.th.); to be able to take in (هوـ s.th.), nave 

room (هوـ for); to comprehend, understand, 

grasp, take in (هـ s.th.) 

 istī‘āb capacity; study; full اسوووأيع ب

comprehension, grasp 

 ,wa‘t, wa‘it difficult, hard, troublesome وعوث

tiresome, laborious, arduous 

 ,wa‘tā’ difficulty, trouble   وعثووووو

hardship, inconvenience, discomfort 

دوعوو  wa‘ada يعوود ya‘idu (wa‘d) to make a 

promise; to give one’s word; to promise 

 .s.o ه ب) to threaten ;(.s.o. s.th ه هوـ or ه ب)

with) │ ظفسو ابو ناوعود  to promise o.s. to ..., 

intend firmly to ...; بشوو  اوعود  (bi-šarafihī) 

to pledge o.s. on one’s honor, give one’s 

word of honor III to make an 

arrangement; to arrange for a meeting or 

rendezvous, make an appointment (ه هووـ 

with s.o. for a given time or at a certain 

place) IV = I; V to threaten; to menace (ه 

s.o.) VI to make an appointment VIII اتعود 

itta‘ada to come to an understanding, 

agree among each other, make 

arrangements (ان that) 

 ida promise‘ عد 

 wu‘ūd promise  اوع .wa‘d pl وعد

ديوع  wa‘īd threats; promises 

 ,wa‘īdī threatening, menacing  ديوووع

minatory 

اعودم  mau‘id, اعوودم  mau‘da pl. عووداام  

mawā‘id
2
 promise; pledge, engagement, 

commitment; rendezvous, date, 

appointment; time and place of an 

appointment; appointed time; time, date, 

deadline; anniversary │ معو اااعودكو ناعلووام

 .to have an appointment with s.o يم  ة

mawā‘īd مااعيود .mī‘ād pl ميعو  
2
 promise; 

appointment, date, rendezvous; appointed 

time; time agreed on, time fixed by 

appointment; deadline, date (esp. also due 

date for repaying a debt); consulting hour, 

office hour(s) (of a doctor, etc.); visiting 

hours (in museums, etc.); (time of) 

departure (of trains, buses, etc.) │   ا ميعو  ا  

or  ميعو  ها و  on time, punctually; غيووااعلوو

امو  ;untimely, unpunctually (.gairi m) ميعو  

ميعو  غيووا  min gairi m. quite unexpectedly, 

all of a sudden, suddenly; موااميعو  اعلووكو نا  

to have an appointment with;  اديوعاامبيو ناا  

bayān al-m. railroad timetable;   ادكولاميعو  

m. al-akl mealtime, eating time;   ا أسوليماميعو  

date of delivery;   ا موووأ اميعوو  m. al-mar'a 

menses; عولابيووووووةاديووووووعاام  (‘urqūbīya) 

deceptive promises;  ميعو ار اا  arḍ al-m. 

the Land of Promise 

 ,muwā‘ada arrangement  عووووووداام

agreement; appointment, rendezvous, date 

 ī‘ād threat ايع  

اعدت  tawa‘‘ud threat 

 ,tawa‘‘udī threatening, menacing  اعودت

minatory 

 ,mau‘ūd promised; fixed ماعوووووا 

appointed, stipulated (time);  ماعووا and 

mawā‘īd مااعيووود .mau‘āda pl ماعوووا  
2
 

promise 

 (wu‘ūr وعوار wa‘r and) ya‘iru يعوو wa‘ara وعوو

and wa‘ira اعويو  yau‘aru (wa‘ar), wa‘ūra 

yau‘uru (  wu‘ūra) to  راوعو ,wa‘āra  ر وعو

be rough, rugged, difficult (terrain) V = I 

 wa‘r rock debris; rugged, roadless وعوو

terrain 

راوعو .wa‘r pl وعوو  wu‘ūr, ر وعوا  au‘ār 

covered with rock debris; cleft, riven, 

rugged, wild; rough, uneven; roadless, 

pathless; hard, difficult 

ويووع  wa‘īr covered with rock debris; 

cleft, riven, cragged, rugged, wild; rough, 

uneven; roadless, pathless; hard, difficult 

 ;wu‘ūra unevenness, roughness  راوعوو

difficulty │ اادر راوعو  w. al-arḍ difficult 

terrain 

وعوووا  au‘ar
2
 rougher, more rugged, 

harder 1081 

زوعوو  IV to give to understand, intimate, 

insinuate ( و  or ب s.th., ا وو to s.o.), point 

out by a sign or motion ( و  or ا وو ب to s.o. 

s.th.); to suggest ( و  or ا وو ب to s.o. s.th.); 

to inspire ( و  or ا وو ب s.o. with, s.o. to do 

s.th.); to advise, counsel, recommend ( و  

or ا وو ا و to s.o. s.th.); to induce (ا وو ب s.o. 

to); to instruct, direct, order (ا وو s.o., ب to 

do s.th.) 



 ,ī‘āz advice, counsel ايعووووووو ز

recommendation; suggestion, intimation, 

hint 

 ,ī‘āzī advisory, recommendatory ايعو ز 

inspiring, inspiratory 

 mū‘az bihī inspired, suggested مواعزابو 

by a higher authority 

 ya‘isu (wa‘s) to make يعوس wa‘asa وعسا

experienced, make wise (ه s.o.; of fate) 

سوع  wa‘s pl. اوع س au‘ās quicksand 

 mī‘ās quicksand ميع س

 to (iẓa‘ عرووة ,wa‘ẓ) ya‘iẓu يعو  wa‘aẓa وعو 

preach (ه to s.o.), appeal to s.o.’s (ه) 

conscience; to admonish, exhort (ه s.o.); to 

warn ( ه عو s.o. of), caution ( ه عوو s.o. 

against) VIII  اتعو itta‘aẓa to let o.s. be 

admonished or warned; to accede to an 

admonition, take advice; to learn a lesson, 

take a warning (ب from), let s.th. (ب) be a 

warning 

 ;iẓa pl. -āt sermon; lesson, moral‘ عروة

warning; admonition 

ةوعرو wa‘ẓ and وعو   wa‘ẓa admonition; 

warning; sermon; parsenesis 

رووةاعم  mau‘iẓa pl. ع ااموو  mawā‘iẓ
2
 

religious exhortation, spiritual counsel; 

exhortatory talk, exhortation; stem lecture, 

severe reprimand 

ع او  wā‘iẓ pl. وع ظ wu‘‘āẓ preacher 

قوعوو  wa‘q, wa‘iq surly, grumpy, cross; ill-

tempered, irritable, peevish, cantankerous, 

petulant 

لوع  V to be indisposed, unwell 

 wa‘ik indisposed, unwell وعل

ةوعكوووو  wa‘ka indisposition, illness; 

sultriness 

اعلت  tawa‘‘uk indisposition 

 mau‘ūk indisposed, unwell; ill  ااعم

اعوولمأ  mutawa‘‘ik indisposed, unwell; 

ill 

لوعو  wa‘l, wa‘il pl. ل وعوا  au‘āl, wu‘ūl mountain 

goat 

 wa‘wa‘ to howl, yelp, bark, bay وعا 

عو ي wa‘ā وعوو  ya‘ī (wa‘y) to hold (هوـ s.th.); to 

comprise (هوـ s.th.); to contain (هوـ s.th.); to 

retain in one’s memory, remember, know 

by heart, know (هوـ s.th.); to pay attention 

 هوـ or ا وو) heed, bear in mind ,(to هوـ or ا وو)

s.th.); to perceive, hear (هووـ s.th.); to 

become aware (ا ووو of) │ ظفسوو اعلووووعوووا  

(nafsihī) to dawn on s.o., become clear to 

s.o.;  لاايعو (he is) unconscious;  لاايكو  ايعو 

(he is) almost unconscious;  لاايع ام ايقا و he 

doesn’t know what he is saying II to warn, 

caution ( ه م s.o. against) IV to put (هـ s.th. 

into a vessel or container) V to act with 

caution, with prudence; to be on one’s 

guard ( م against), beware ( م of) 

 ,attention, attentiveness  وعوووووووو

heedfulness, carefulness, advertence; 

consciousness; awareness; feeling, 

sentiment, sense; wakefulness, alertness │ 

وعووو غيوووواا ووو   unnoticed, without being 

noticed;  لووووام اوعوووو  (qaumī) national 

consciousness, nationalism;  موو اورا اا وواع 

the subconscious;  اسوأوجااوعيو and عو  اا ووا

 قودا ;to regain consciousness, come to وعيو 

 ;to lose consciousness, faint, pass out وعيو 

 unconscious(ly)  وع ونا

 awā‘in اوا  ,au‘iya اوعيوة .wi‘ā’ pl وعو  

vessel (also anat.), container, receptacle │ 

 blood vessels (damawīya) اوعيةا ماية

 ;wā‘in attentive, heedful, careful  او

conscious, in one’s senses, wide awake 
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 wagdān وغوودان ,augād اوغوو   .wagd pl وغوود

miserable, wretched; scoundrel 

 يوواغو yagiru, wagira يغووو wagara وغوو

yaugaru (wagr, wagar) to be hot, be angry 

 to boil with (ṣadruhū) وغووواصوودرهاعلووو │

anger against s.o., harbor malice against 

s.o., feel hatred for s.o. IV اوغوواصودرهاعلوو 

(ṣadrahū) to arouse s.o.’s anger against, 

stir up s.o. against, arouse bitter feelings 

in s.o. against V to be furious, burn with 

rage 

 ,wagr, wagar anger, wrath, ire وغووو

rancor, spite, malice, hatred 

 to (wugūl وغوال) yagilu يغول wagala وغول

penetrate deeply ( و  into); -- (wagl, wugūl, 

نوغولا  wagalān) to intrude (علوو on s.o.), 

come uninvited (علوو to) IV to penetrate 

deeply ( و  into); to apply o.s. intensively 

 .s.o ه  و ) to push, press ;(to an activity  و )

into); to burry │ ا سوويوا و اوغوولا  (sair) to 



walk briskly, advance quickly; ا وو اوغوولا

 to exaggerate, draw a (kalām) ا كووولام

longbow V to penetrate deeply ( و  into); 

to advance further and further 

 wagl intruder, parasite وغل

اغولت  tawaggul penetration, absorption, 

preoccupation 

غووووولاو  wāgil intruder, parasite; 

extraneous, irrelevant; deep, deep-rooted, 

deep-seated, inveterate (feeling) 

اغلم  mūgil deep-reaching, deep-rooted 

 wagy, wagan din, clamor, tumult, uproar  وغ

    و و ,wufūd  او و ,yafidu (wafd يفود wafada و ود

wifāda) to come, travel (علوو or ا وو to s.o., 

esp. as an envoy); to arrive (علوو or ا وو 

before s.o., in s.o.’s presence); to visit, 

come to see (علوو s.o.), call on s.o. (علوو) II 

and IV to send, dispatch (علوو or ه ا وو s.o. 

to, also هووـ a delegation); to delegate, 

depute (علو or ه ا و s.o. to. also هوـ a group) 

III to come or arrive together (ه with s.o.) 

VI to arrive together; to throng, flock (علوو 

to) 

  او وو .wafd arrival, coming; -- (pl و ود

wufūd, و وووا   aufād) a delegation, a 

deputation;  ا ودا  (formerly, Eg.) the Wafd 

party 

 ;wafdī of or relative to the Wafd  و ود

Wafdist, a member or adherent of the 

Wafd 

تو   و اكووماياحسو ةا │ wifāda arrival    و و  

(wifādatahū) to receive s.o. hospitably, 

receive s.o. with kindness, treat s.o. with 

deference 

ا و   wufūd arrival 

 ,īfād delegation, deputation ايفوووو  

dispatch 

   و و ,aufād   و ا ,wufūd  او  .wāfid pl  داو

wuffād arriving; (new)comer,  arrival; 

envoy; epidemic(al) (disease); pouring in, 

coming (ideas, memories) 

 wāfida an epidemic   داو

دا وم  mūfad appointed or nominated for 

a special assignment; delegate │ داا ووا م

 apostolic delegate ا ب با 

راو و ,rafiru (wafr يقوو wafara و وو  wufūr) and 

wafura يووا و yaufuru (  wafāra) to  ر و وو

abound, be ample, abundant, numerous, 

plentiful; to increase, augment, grow, 

become more II to increase, augment, 

make abundant (هوووـ s.th.); to give 

abundantly (هوـ ل of s.th. to s.o.); to furnish 

 be ,(.s.th هوـ) to save ;(evidence, proof هوـ)

sparing, be economical, hold back, 

economize (هوـ with); to lay by, put by (هوـ 

s.th., esp., money); to save (علوو هوـ s.o. 

s.th.) │ عليو امصو ريفاكثيوو او وو  to save s.o. a 

lot of expenses IV to increase, augment (هوـ 

s.th.) V to abound, be ample, abundant, 

plentiful; to suffice, be sufficient, be 

enough; to be fulfilled (condition); to be 

of full value, sterling, up to standard, 

unexceptionable. valid; to prosper, thrive, 

be successful; to spare no trouble, go to 

any length (علووو in an undertaking or 

activity), give all one’s attention, devote 

1083 o.s. intensively, dedicate o.s. (علووو 

to); to be saved │ ا ي اا صف  اا لازمةتا و  he 

has the necessary qualities; ا ي اا شوووها وت  

he fulfills the conditions VI to be 

numerous; to abound, be ample, abundant, 

plentiful; to increase, multiply, grow in 

number; to be fulfilled (conditions); to fall 

amply to s.o.’s (ل) share (e.g., qualities) │ 

 he is (šabāb, jamāl)  يو اا شوب باوا جمو لاتوا و

richly endowed with youth and good looks 

وو و  wafr abundance, wealth; profusion, 

superabundance; (pl. راو ووو  wufūr, -āt) 

excess, surplus, overplus; economy; 

saving 

 wafra plenty, abundance, profusion  و و

 wafīr abundant, ample و يو

aufar او ووو
2
 more abounding (هووـ in); 

more amply provided or endowed (هووـ 

with); thriftier, more economical │ او ووا

 luckier, more fortunate (ḥaẓẓan) حر 

 ;taufīr increase, augmentation توووا يو

raising, raise, rise; economizing, 

economy; saving │  أووا يوصو دو اا  ṣundūq 

at-t. savings bank 

 ,tawaffur abundance, profusion تووا و

wealth; superabundance; increase, rise, 

augmentation, spread, expansion; 

fulfillment │ تووا وع وودا  as soon as the 

conditions are fulfilled 

 ;wāfir ample, abundant, plentiful وا ووو

numerous, profuse, superabundant; (with 



foll. genit.) abounding in; overlong (year); 

 name of a poetic meter ا اا و

 ,maufūr ample, abundant ما ووووار

plentiful; loaded, swamped; wealthy, 

moneyed, rich; complete, perfectly intact 

 m. al-maṭālib having many ما واراا م   وب │

wishes 

 ;mutawaffir ample, abundant مأوووا و

thrifty, economical; savings yield or 

interest 

 ,mutawāfir ample, abundant  واأوووام

plentiful, profuse 

زو و  V to be roused, be alerted X to lie in wait; 

to be in suspense; to be prepared, be in a 

state of alertness 

ز و وا .wafz, wafaz pl و وز  aufāz hurry, 

haste │ ز و ااعلوك نا  to be on one’s toes, be 

on the alert 

ا زمسووأ  mustaufiz alert, quick, vivid, 

lively (e.g., mind); excited 

 yafiḍu (wafḍ) to run; to يفوو  wafaḍa  و و

hurry, rush 

 ,wifāḍ leather bag   و و .wafḍa pl  و و

traveling bag │  ا و لو اا   empty, vacant, 

free; empty-handed 

 wafī‘a penwiper و يعة

 ,yafiqu (wafq) to be right يفووق wafiqa و ووق

proper, suitable, fit, appropriate II to make 

fit, make suitable, adapt, fit, adjust, 

accommodate (هووووـ s.th.); to make 

consistent, bring to agreement, reconcile 

بوي وا--بوي  ;different things بوي )  s.th. with); 

to reconcile ( بوي two parties), make peace, 

re-establish normal relations ( بوووووي 

between); to give s.o. (ه) success (ل or ا وو 

in achieving s.th.; of God); pass. wuffiqa 

to have success, be successful (ل or ا وو in 

or with), have the good fortune, be lucky 

enough (ا وو to), succeed (ا وو in) │ كولااو وق

ا وواقيوا ا أ  (wuffiqa kulla t-t.) to succeed 

completely in, have every success in or 

with III to befit, become (ه s.o.); to suit (ه 

s.o.), be suitable, acceptable, agreeable, 

favorable, convenient (ه to s.o.), be 

consistent with s.o.’s (ه) wishes or 

interests; to fit, suit (ه s.o.; garment); to 

agree (هـ with s.th., ه with s.o.,  و  or علوو in 

s.th.); to be agreed, unanimous, of the 

same opinion, concur ( و  or ه علوو with s.o. 

in s.th.); to fit (هوـ s.th.), be consistent, be 

in keeping, be in line (هوـ with s.th.); to 

correspond, be analogous (هوـ to s.th.); to 

be in agreement, 1084 be in accordance, 

be in conformity, be in harmony, go, 

harmonize (هووـ with); to fall in, tally, 

coincide (هوـ with); to agree (هوـ with; of 

food, climate, etc.), be wholesome, 

beneficial (هوـ for); to be conducive (هوـ to); 

to agree, consent, assent, subscribe (علوو 

to), grant, confirm, approve, sanction, 

license, authorize, ratify (علووو s.th.); to 

adapt, fit ( بوي one thing to the other), make 

consistent, compatible, bring to 

agreement, reconcile, balance, equilibrate 

 ,V to be aided, assisted (two things بوي )

favored (by God); to have success, be 

successful, prosper, succeed VIII اتفوووق 

ittafaq to agree, come to an agreement, 

reach an agreement; to agree, be in 

agreement, in accordance, in conformity, 

in keeping, in line, in harmony, be 

consistent, be compatible, coincide, tally, 

square, fall in line (مووا or و with acc.: 

with): to be agreed, be unanimous; to 

make a contract, conclude an agreement, a 

treaty, agree on an arrangement; to agree 

 come to ,(.s.th علوو) arrange ,(.on s.th علوو)

terms (علوو about s.th., موا with s.o.); to 

chance, happen accidentally, come to 

pass, occur, happen (ل to s.o., e.g., an 

oversight); to fan unexpectedly (ل to s.o.), 

turn out successfully (ل for s.o.) contrary 

to his expectation; to be given, be destined 

فوقكمو اات │ (.to s.o ل)  (ka-mā) as chance 

would have it, at random, haphazardly, 

carelessly; اتفوقكيفمو ا  (kaifa-mā) however it 

may turn out, whatever may come; no 

matter how, anyway; at any rate, in any 

case 

 ;wafq sufficient amount و ووووووق

sufficiency; agreement, accordance, 

conformity; harmony, concord; wafq or 

و ووقاموو  or  الو قوو  in accordance with, in 

conformity with, conformable to, 

according to, commensurate with; in 

pursuance of, pursuant to, on the strength 

of, on the basis of │ و وق wafqa l-aṣl true, 

accurate, exact (copy) 

 ajr bi-l-w. piece اجوواب  ا قوة :wafqa و قوة

wage, task wage, wage for piecework 



و وقا  aufaq
2
 more suitable, fitter, more 

appropriate 

 ,taufīq conformation, adaptation تا يوق

accommodation; balancing, adjustment, 

settlement; reconciliation, mediation, 

arbitration, peacemaking, re-establishment 

of normal relations; success (granted by 

God), happy outcome, good fortune, good 

luck, prosperity,  successfulness, 

succeeding │ ج وةاا أا يوق  lajnat at-t. board 

of arbitration 

 ,wifāq accordance, conformity   ووو و

conformance; unity; concord, harmony; 

consent, assent; agreement, covenant; ا لو  و
 ,in accordance with. in conformity with ل

conformable to, according to, 

commensurate with; in pursuance of, 

pursuant to, on the strength of, on the 

basic of 

 ,muwāfaqa agreement ماا قووووووووة

conformity, conformance; accordance; 

correspondence, analogy; suitability, 

fitness; approval, consent, assent, 

authorization, sanction 

 ,tawāfuq coincidence, congruence تاا وق

congruity; agreement, conformity, 

conformance 

 ,ittifāq coincidence, congruence اتفوو  

congruity; agreement, conformity, 

conformance; accident, chance; (pl. -āt) 

covenant, compact, convention, contract; 

understanding, arrangement, entente; 

agreement, treaty, pact │  اتف لو accidentally, 

by chance, by coincidence;  تفوو  لاب  by 

(mutual) agreement, by appointment;   ااتفو

را اباب تفوو   ;unanimity ابرا   unanimously; 

بحوو ااتفو    (baḥrī) naval agreement;   ااتفو

 commercial agreement, trade (tijārī) تجو ر 

agreement;   عودماالاعأودا ااتفو  itt. ‘adam al-

i‘tidā‘ nonaggression pact; اتفووو  لاا ولا

 duwal at-itt. the countries of the ا صوغيو

Little Entente 1085 

 ,ittifāqī accidental, fortuitous اتفووو ل 

chance; hued on convention, conventional 

يوةاتف ل  ittifāqīya pl. -āt agreement, treaty; 

convention, concordat 

ا وقم  muwaffaq successful, prospering, 

fortunate, lucky 

 ,muwāfiq accordant, comfortable  وقاام

congruous, consistent, concordant, 

corresponding, analogous; suitable, fit, 

appropriate; agreeable, acceptable, 

convenient, favorable, propitious, 

wholesome, beneficial, conducive 

ا ووووووووقمأ  mutawaffiq successful, 

proopering, fortunate, lucky 

 muttafaq ‘alaihi agreed upon مأفقاعلي 

وو و  wafā  يفو yafī to be perfect, integral, 

complete, unabridged; -- (  و و wafā’) to 

live up (ب or هووـ to a promise, an 

agreement, a vow, or the like), redeem, 

fulfill, carry out, keep (ب or هوـ s.th.); to 

satisfy, gratify (ب a wish, a desire), supply 

 to ;(a purpose ب) to serve ;(a need ب)

meet, fulfill, discharge (ب an obligation, 

an engagement); to pay (a debt); to 

redeem (a pledge); to cover (costs, 

expenses); to be sufficient, be enough, 

suffice (ب for), be adequate (ب to); to 

make up, compensate fully (ب for), 

counterbalance (ب s.th.); to be equivalent 

 ,(.of s.th ب) fulfill the function ,(.to s.th ب)

substitute (ب for); to realize or carry out 

(fully, completely; ب s.th.) II to bring up 

to standard, complete, round out (هوـ s.th.); 

to give (ه هوـ s.o. s.th.) to the full extent, let 

s.o. (ه) have his full share of s.th. (هوـ); to 

present, lit forth, or treat exhaustively (a 

topic) III to come (ه to s.o.), appear, show 

up (ه before s.o., in s.o.’s presence); to 

bring, lake, deliver (ب to s.o. s.th.), 

supply, provide, furnish (ب s.o. with); to 

fulfill (هووـ s.o.’s wish), comply (هووـ with 

s.o.’s request) │  وا  هااجلو (ajaluhū) his fate 

overtook him IV to give to the full; to 

fulfill, keep (ب or هوـ s.th.), live up (ب or هوـ 

to); to come or draw near s.th. ( علوو), 

approach ( علو s.th.); to exceed, transcend 

اعلو او ووا │ (علو ) go beyond ,(.s.th علو )

عمووهاابنالودااو ووا ;to draw to a close الاظأهو  

ا أ سووعةاعلوو   (‘umruhū) he is already past 

nine years of age V to exact fully (هوـ s.th.), 

take one’s full share (هوـ of), receive in full 

 God hal taken him unto تا و ها  ;(.s.th هوـ)

Him; pass. tuwuffiya to die VI to be 

complete; to decide unanimously ( علو for, 

in favor of) X to receive in full, exact 

(fully) (هوـ s.th.); to give (fully) (ل هوـ to s.o 

s.th.), let s.o. have his full share of; to 

complete, bring to a finish (هوـ s.th.), go 



through with s.th. (هوـ); to lit out, hear to 

the end (هوـ a program); to bring to its full 

value (هوـ s.th.); to treat exhaustively (هوـ a 

topic); to exhaust (هوـ s.th.); to present in 

detail. at great length (هوـ s.th.); to fulfill (هوـ 

the condition); to receive full 

compensation or indemnity 

 ,wafā’ keeping, fulfillment و ووووو  

redemption (e.g., of a promise); meeting, 

discharge (of an obligation); payment (of 

a debt); counterbalance, setoff, 

compensation; faithfulness fidelity; good 

faith; loyalty, allegiance; fulfillment, 

accomplishment, realization, completion 

 wafā’an li in fulfillment of, in و و  ال │

discharge of; as an offset to; as a 

compensation for; ياماو و  اا  يول yaum w. an-

nīl the Day of the Nile Inundation 

(popular holiday; Eg.);   لاا وو  احووأف اب  to 

remain loyal to s.o. 

 ,wafayāt decease   يوو  .wafāh pl  و و 

demise; death; death certificate │ كثووو ا

 katrat al-w. high mortality, high   يووا ا 

death rate 

’aufiyā   يوو ا .wafīy pl  و 
2
 true to one’s 

word; faithful (lover); reliable, 

trustworthy; entire, whole, total, full, 

complete, integral, perfect 1086 

 ;aufā more faithful, more loyal او ووو

more complete, of greater perfection; 

serving better (ب a purpose), fulfilling 

better (ب wish, etc.) 

ةيووتا   taufiya satisfaction; fulfillment, 

discharge 

 muwāfā arrival; communication   وو اام

 (of a message ب)

فو  اي  īfā’ fulfillment, discharge; payment 

يف  لاااعل ل  ر ا │  solvent 

يف  سوأا  istīfā’ acceptance by the creditor 

of the performance or payment due (Isl. 

Law); fulfillment; exhaustive treatment; 

performance, discharge, accomplishment, 

execution, consummation, completion; 

payment 

ااو  wāfin faithful, loyal; full, complete, 

perfect; quite sufficient, enough; ample, 

abundant; adequate 

 muwaffin completing, rounding موواا

out (a number) │ اا ما  اعشوي ايثلاثي ةام ا  

on the 20 (šahr) ا شوهو
th
 (30

th
) day of the 

month 

 mutawaffan deceased, dead مأا و

 wiqaq oka, a ولوق ,wuqqa, wiqqa pl. -āt ولوة

weight, see الة 

 ,yaqibu (waqb) to he sunken يقوب waqaba ولوب

hollow (eye); to become dark, gloomy 

ب ولووا .waqb pl ولووب  auqāb cavity; 

hollow, hole; eye socket, orbit 

ةولب  waqba cavity 

تولو  II to appoint, fix, or set a time (هوـ for), 

schedule (هوـ s.th.) for a given time; to time 

 (for هـ) to set a time limit ;(.s.th هـ)

تولو  waqt pl. ولوا   auqāt time; period of 

time, time span; moment, instant │ ولأوو  

waqtan once, at one time, one day; الأوب  at 

once, right away, immediately;  ولأوا و  on 

time; at the right time, in good time, 

timely;  ولووتغيووواا وو  at the wrong time, 

untimely;   ظفس االتا ا  or   الوتظفساا ا  at the 

same time, simultaneously;  ولوتاولاا وو  fī 

awwali waqtin one of these days, at the 

first opportunity; الووت ل  or  الأوو  at once, 

right away, immediately;  الووت هوولااا  this 

time;  الوتموااا  in (due) time, in the course 

of time, by and by, gradually;  ب وواولوتامو  

(li-ākara) from time to time; اول تو اتو ولا  do.; 

ول  دابع اا    at times, sometimes;  كثيوواا و

ول  داام   often, frequently; ا فوواغاولت  w. al-

farāg leisure, sparetime, free time;  االوتا

اوربو اا اسو واولوت ;civil time (madanī) ا مودظ   

w. ūrubbā l-wusṭā Central European time; 

التش ر اا ا  išārat al-w. time signal (radio) 

ئولولأ  waqta’idin then, at that time, by 

then 

لا ولأو  waqtadāka then, at that time, by 

then 

م ولأ  waqtamā (conj.) while, as 

 waqtī temporal, of time; time- (in  ولأو

compounds); temporary; passing, 

transient, transitory; provisional, interim; 

momentary; يو ولأ  for some time, for a short 

time │ ولأتصايوا  time exposure (phot.) 

الوووتم  mauqit pl. لوووتاام  mawāqit 

appointed time; appointment, date 

قوووو  مي  mīqāt pl. تيوووولاام  mawāqīt 

appointed time; date, deadline; time; 

season, time of the year; meeting point, 



rendezvous; pl. times of departure and 

arrival, timetable │ اد ولاماتيولاما  business 

hours; ا حوو اتيوومال  m. al-hajj rendezvous 

points and times of the Mecca pilgrims 

تيوالت  tauqīt timing; reckoning of time │ 

صوويف اتاليووت  (ṣaifī) daylight-saving time; 

محلو اتاليوت  (maḥallī) local time;  ا سو عةاا و

جووي شاتاليوتا ع شوو احسوبا  (ḥasaba t. g.) at 

10.00 hours Greenwich mean time 

 mauqūt appointed, bed, set  امال

(time); temporary; limited in time, 

1087 scheduled for a given time; provided 

with a time fuse (bomb) 

تالوم  muwaqqit timing, determining the 

time; timekeeper, timetaker; controller 

لووتؤم muwaqqat and مالووت  mu’aqqat 

scheduled for a given time or hour; 

appointed, fixed, lilt (time); effective for a 

certain time, for a time only, temporal, 

temporary, passing, transient, transitory, 

provisional, interim I l:i.... temporarily, 

provisionally, for the time being; بصووار ا

 provisional حكاموةامالأوة ;.do (bi-ṣūra) مالأوة

government 

اولوو  waqaḥa يقووا yaqiḥu (لحووة qiḥa, qaḥa), 

waquḥa االي  yauquḥu ( احوةول ,waqāḥa  حةول  

wuqūḥa) and waqiḥa yauqaḥu (waqaḥ) to 

be shameless, impudent, insolent V do.; to 

behave impudently (علوووو toward s.o.), 

display insolent manners VI to display 

impudence, behave in an insolent manner 

 ,qiḥa impudence, shamelessness لحووة

insolence, impertinence, sauciness 

اولوووو  waqiḥ impudent, shameless, 

insolent, impertinent, saucy, cheeky, 

forward 

اولو .waqāḥ (m. and f.) pl  حولو  wuquḥ 

impudent, shameless, insolent, 

impertinent, saucy, cheeky, forward 

ياولووو  waqāḥa impudent, shameless, 

insolent, impertinent, saucy, cheeky, 

forward 

 ,waqāḥa impudence, insolence ول حووة

impertinence, sauciness, cheek, nerve 

حووةولا  wuqūḥa impudence, insolence, 

impertinence, sauciness, cheek, nerve 

 ,yaqidu (waqd, waqad يقود waqada ولود

 wuqūd) to take fire, ignite, burn II and ولوا 

IV to kindle, ignite, light (هـ s.th.) │ ي ااولدا 

 to set s.th. on fire V = I; to (nāra) ا  و ر

kindle, light, ignite (هووـ s.th.) VIII اتقوود 

ittaqada = I; to break forth (anger), be 

aroused (zeal) │ علوووواتقوووداغيوووو ايحم سووو ةا  

(gairatan, ḥamāsan) to burn with zeal 

(enthusiasm) for X to kindle, light, ignite 

 (.s.th هـ)

 ;waqd, waqad burning, combustion ولود

fire; fuel 

 waqda fire; blaze  ولد

 wiqād fuel   ول

 ,waqqād burning, fiery; lively   ولووو

heated; bright, brilliant, radiant (star); (pl. 

-ūn) stoker 

ا ولو  waqūd fuel (also for motors) │ 

الوا م وزناا   makzan al-w. coal cellar, coal 

storeroom 

ديول  waqīd fuel 

الووودم  mauqid pl. ماالووود mawāqid
2
 

fireplace; hearth; stove; O boiler of a 

locomotive │ ا غ زاالدم  kerosene stove 

 īqād kindling, lighting, setting on  يقو  

fire, ignition 

دالت  tawaqqud burning, combustion 

 ittiqād burning, combustion   قات

 ,mauqūd kindled, lit, ignited  مالوووا

burning 

الووودمأ  mutawaqqid burning, flaming, 

blazing │ ا ووله االوودمأ  m. ad-dihn fiery, 

impulsive, having a lively mind 

 muttaqid aflame, burning مأقد

 mustauqad hearth, fireplace; O مسوأالد

hath heater, geyser 

لولو  waqada يقول yaqidu (waqd) to hit fatally, hit 

hard, throw down, fell (ه s.o.) 

لولي  waqīd and  مالا mauqūd fatally ill 

وولو  waqara يقوو yaqiru (waqr) to break, 

fracture, crack (هوـ s.th., esp. a bone); to be 

settled, certain, an established fact; to 

stay, remain │ ظفسو اانا وا وولو  to him it was 

an established fact that ...; لوودها وا ووولوو  

(kaladihī) do.; ظفسو ا و اا صار ا ول  (ṣūratu) 

the picture stood vividly 1088 before his 

mental eye; waqura يووالو yauquru (ولوو ر 

waqār,  ولوو ر waqāra) to be dignified, 



sedate, staid, grave II to respect, honor, 

revere, reverence (ه s.o.); to render grave 

or sedate (ه s.o.) IV to load, burden, 

overload (هوـ a beast of burden); to oppress 

 to be ;(upon ه) weigh heavily ,(.s.o ه)

overladen with fruit (tree)  

 wuqūr cavity, hollow ولار .waqr pl ولو

 waqra cavity, hollow ولو 

 ,auqār heavy load اولوو ر .wiqr pl ولووو

burden 

 ,waqār gravity, sobriety, dignity ولوو ر

deportment commanding respect; 

sedateness, dignified bearing 

 ;waqūr grave, sedate; dignified ولووار

venerable, reverend 

 tawaqqur dignified bearing تالو

 muwaqqar respected, held in موووالو

respect; venerable, reverend 

صولو  waqaṣa يقوص yaqiṣu to break s.o.’s neck 

  (هـ)

 yaqiẓu (waqẓ) to beat brutally يقو  waqaẓa ولو 

 II to arouse, incite, inflame, whip (.s.o ه)

up (هـ s.th., e.g., passions) 

اولو  waqa‘a يقوا yaqa‘u ( ولوا wuqū‘) to 

fall; to fall down, drop; to tumble; to come 

to pass, take place, occur; to happen (ل to 

s.o.), befall (ل s.o.); to get ( وو  in a 

situation, also, e.g., in a fix); to get (ا وو 

to), arrive (ا ووو at); to come, run ( علوو 

across), meet ( علو with); to fall ( علو to 

s.o., to s.o.’s lot or share); to slight, settle 

down ( علوو on: bird); to have sexual 

intercourse ( علوو with a woman); to be 

divided ( و  into), consist ( و  of); to be 

located, be situated, lie (geog.,); -- ( يعوةول  

waqī‘a) to slander, backbite, defame, 

disparage ( مو or ب s.o.): -- (waq‘) to rush, 

pounce, fall (ب upon s.o.) │ ولعااا و ابع وهم 

they fell to quarreling, they fell out with 

one another; ب يوديهماولوا  (bi-aidīhim) he fell 

into their hands; تحوتاحااسو اولا  (ḥawāssihī) 

to enter s.o.’s range of perception, become 

palpable, tangible for s.o.; تا وو احبوو ولعوو  

(ḥubbihī) she fell in love with him; تاولعو

ا حوقاولوا ;war broke out (ḥarb) حوب  (ḥaqq) 

the law has been determined; عليوا حوقااولوا  

he was found guilty; ا فوخا و الواو  (fakk) to 

walk into the trap, get caught in the snare; 

 ,.to fall victim to s.o (farīsatahū)  ويسوأ اولا

become a prey of s.o.; للبو ا و امكو نامو اولوا  

(min qalbihī fī makānin) to take s.th. to 

heart; to make s.th. one’s business, attend 

to s.th.; ا قوالاعليو اولوا  (qaul) he was called 

upon to speak, he was given the floor; اولوا

ظفسو اانا و   it came to his mind, it occurred 

to him to ...; ا كلامااولا   (kalām) the words 

impressed him, went to his heart, touched 

him; يمو ةاظفسوو ا وو تاولعوو  she has made an 

impression on him, she has bewitched 

him; هااهو ا و اولوا  (hawāhā) he fell in love 

with her; العوماولوا  (mauqi‘ahū) to stand in 

place of, stand for; العوغيواما  اولا  (fī gairi 

mauqi‘ihī) to be misplaced, stand in the 

wrong place, be used in the wrong context 

(word); امالعوووو م ووووا كوووولاماالوووواو  (kalāmu, 

mauqi‘an) the words moved or impressed 

him; احسووو  العووو امم وووادمووووااولوووا  (mauqi‘an 

ḥasanan) the matter pleased him very 

much, was most welcome to him; ع ودهااولوا

ا وضوو االووام  (mauqi‘a r-riḍā) it met his 

approval; يلا اجلوالعوا  فواساما و اولا  to leave a 

strong, splendid impression; اولووواواولوووا

 to cause raised eyebrows, cause الاسوأغواب

astonishment II to let fall, drop (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to cause to fall, bring down, throw 

down, overthrow (ه ,هووـ s.o., s.th.); to 

perform, carry out, execute ( ـهو  s.th.); to 

enter, record, register ( علو or  هوـ  و s.th. in 

or on); to 1089 sign (هوـ s.th.); to inflict 

 علو ) to play ;(.a punishment on s.o هوـ علو )

on a musical instrument); to sow 

dissension ( بووي between, among) │ اولووا

 ,to seize, confiscate (ḥajzan) حجووزااعلووو

impound or distrain s.th.; اب دحوااادو ووولع  

(bi-l-aḥrufi l-ūlā) to initial s.th.; ظفسو اولوا  

(nafsahū) to give o.s. up; علووواا وواتوااولووا

 to touch the (al-watar al-ḥassās) ا حسو س

sensitive spot III to attack (ه s.o.), fight (ه 

with); to have sexual intercourse ( هو with a 

woman) IV to let fall, drop (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to cause to fall, bring down, throw 

down, overthrow (ه ,هووـ s.o., s.th.); to 

plunge ( ه  و s.o. into s.th., esp. fig.), get, 

land ( ه  و s.o. in a situation); to fall (ب 

upon s.o.), attack, assault (ب s.o.); to score 

a  hit (ب on); to sow the seeds of discord, 

drive wedge ( بوي وا--ابي   between -- and); to 

project (هوـ s.th.) │ للبو ا و اا وعوباولواا  (ar-

ru‘ba fī qalbihī) to strike terror to s.o.’s 

heart, frighten or scare s.o.; علو اعقابوةاولواا  

to inflict a punishment on; كموي ا و ا ولعوا  to 

let s.o. walk into an ambush V to expect, 



anticipate (هـ s.th.); to prepare o.s., wait (هـ 

for); to dread (هوـ s.th.); to be inflicted ( علو 

on s.o.; punishment), be passed ( علوو 

against s.o.; judgment) X to expect, 

anticipate, dread (هوـ s.th.), feel uneasy, be 

concerned (هوـ about), look forward with 

apprehension (هـ to) 

 ;waq‘ falling, dropping, tumbling ولا

fall, drop, tumble; thump, thud, blow; 

happening, occurrence, incidence; 

impression (s.th. makes), effect; impact │ 

ادلدامااول  footfall, footsteps; الداماثقليةاولا  

heavy footfall; ا  فاسا  اولاك نا  ااحس ا  

(aḥsanu waq‘in) to make the best 

impression on everyone 

ةولع  waq‘a pl. waqa‘āt fall, drop, 

tumble; thump, thud, blow; shock, jolt; 

incident, occurrence; encounter, combat, 

battle; meal, repast 

ةع ول waqqā‘ and   ول  waqqā‘a 

talebearer, scandalmonger, slanderer 

 wuqū‘ falling, fall, tumble; letting  اولو

in, incidence (of an event), occurence, 

happening 

ةعويول  waqī‘a pl. ئاولو  waqā’i‘ incident, 

event, occurrence, happening; encounter, 

battle; -- pl. ا ئولو  happenings, goings on, 

developments; factual findings, factual 

evidence, facts (of a legal case); 

proceedings (of an assembly); facts │ أووا  

ا ئالووا   daftar al-w. minute book;  االوو ئاا

 the Egyptian Official (miṣrīya) ا مصوووية

Gazette (the oldest Arab newspaper) 

الوام  mauqi‘ pl. لوااام  mawāqi‘
2
 place 

where s.th. drops or fells down; place, 

site, locality, spot; position (of a ship and 

mil.); scene, situation, location, position; 

impression; time or date on which s.th. 

falls │ ادهولالالوااام  (sites of) ruins; اماالوا

 ;m. anẓār field (or range) of vision ادظرو ر

مأقودمامالوا  (mutaqaddim) advanced position 

(mil.); ا  جواماماالوا  the orbits of the stars; وما 

ولأووو ا ا امووو اا ليووولامالوووايكووو ايعوووواا  (mauqi‘a 

waqtihī) he did not know what time of the 

night it was at that moment; see also 

waqa‘a (at end of illustrative phrases) 

ةمالعووو  mauqi‘a pl. ماالوووا mawāqi‘
2
 

battlefield; fighting, combat, battle 

ةقعويم  mīqa‘a device for sharpening or 

honing; grindstone, whetstone 

ايووولتا  tauqī‘ dropping; performance, 

consummation, execution; discharge, 

undertaking (of an act or action); infliction 

(of a punishment); entering, recording, 

registration; (pl. -āt) signature │ اايووالبأ

ةا ولانايواليتحوتات  signed by, from the pen of; 

أاليووامهموولاا   (muhmal) without signature, 

unsigned 

 tauqī‘ī rhythmic(al)  يعتال

 wiqā‘ coition, sexual intercourse ول  

 īqā‘ pl. -āt rhythm; projection ايق  

 īqā‘ī rhythmic(al) 1090 ايق ع 

 tawaqqu‘ expectation; anticipation تالا

لوااو  wāqi‘ falling, dropping, tumbling; 

occurring, happening; actual, real, factual; 

material, corporeal, tangible; event, fact, 

matter of fact; factual findings, factual 

evidence, facto; located, situated (geogr.); 

transitive (gram.);  لواااا  reality, the real, 

material world │ لعواو  wāqi‘an or  لواااا ا و  

or   ادمووالااوا  in effect, indeed, as a matter 

of fact, actually, really, in reality; لواااب  bi-

wāqi‘i to the .mount of (with foll. figure); 

لووووااوغيوووووا  untrue, unreal; intransitive 

(gram.); 

لواااادموواا   the accomplished fact; الوااو

 ,factual findings, factual evidence ا حوو ل

facts;  انالاااا  (anna) it is a fact that ..., as a 

matter of fact ..., actually ...;  بكثيووالوااا وناا  

(dūna, bi-katīrin) far from being true;  امو

هولهاا سوجلا الوااو  (sijillāt) according to the 

data contained in these registers 

ةوالعووو  wāqi‘a incident, occurrence, 

event; happening, development; fact; 

accident, mishap; fighting, combat, battle 

 ;wāqi‘ī actual, real; de facto  والعوو

realistic; positive; positlvistic (philos.) 

يةوالع  wāqi‘īya reality 

 ,muwaqqi‘ signing; signer مالوووووا

signatory 

 ,muwaqqa‘ entered, recorded مالوووا

registered; signed 

الوووووووواأم  mutawaqqa‘ expected, 

anticipated; supposed, presumable, 

probable, likely │  الواأما امو  it is expected 

that ... 



فولوو  waqafa يقووف yaqifu (waqf, ااولوو  

wuqūf) to come to a standstill, come to a 

stop; to stand still; to place o.s. post o.s., 

station o.s., take one’s stand, step ( وا  on 

s.th.), stand ( وا  on, ون  in the way of 

s.th.); to stop (ع د or  عل at; ا و at, short of, 

= to reach, extend to, go as far as); to halt; 

to pause; to hesitate, waver, have doubts 

or scruples ( و  in s.th.); to use the pausal 

form, pronounce a word without i‘rāb 

ending (gram.); to rise, get up, stand up, 

get on one’s feet; to plant o.s., station o.s., 

stand erect, hold o.s. erect; to stand; to 

stand on end (hair); to withstand, resist, 

oppose; to take up position ( علو .t); to 

stand (ما by s.o.), stick (ما to s.o.), side (ما 

with s.o.), support, back (موا s.o.); with 

foll. participle; to continue to do s.th., 

keep doing s.th.; -- (wuqūf) to occupy o.s. 

 ;(علو ) go in for ,(to علو ) attend ,(with علو )

to read ( عل s.th.); to apply o.s., devote o.s. 

 to take an interest, be interested ;(to علو )

 ,to inquire, seek information ;(in علوو )

inform o.s. ( علوو about); to learn, be 

informed ( علوووو of); to understand, 

comprehend, grasp, learn ( علوو s.th.); to 

come to know ( علووو s.th.). become 

acquainted (Jo with); to know ( علو s.th.); 

(waqf) to bring to a standstill, to a stop, 

arrest, halt, stop (ه ,هوـ s.o., s.th.), put an 

end (هوـ to s.th.); to hinder, prevent, hold 

back (ه ,هـ or ب s.o., s.th., ون  or  عو from); 

to make dependent, conditional (هووـ علووو 

s.th. on), pass. wuqifa to depend, be 

conditional (علوو on); to apprise, inform, 

notify (ه علوو s.o. of), acquaint (ه علوو s.o. 

with), let s.o. (ه) know (علوو about); to tell, 

advise, instruct (هوـ علووو s.o. about), call 

s.o.’s (ه) attention (علووو to); to donate, 

grant, create, institute (ه علوو s.th. for a 

pious or charitable purpose), bequeath as a 

religious endowment or wakf (هوـ علوو s.th. 

to); to make over, bequeath, transfer (علوو 

 s.th. to); to dedicate, consecrate, devote هوـ

 ,to assign ;(s.th. to a purpose هووـ علووو)

appoint (هووـ s.th., ل to, to a purpose), 

designate, set apart (هوـ s.th., ل for s.th., for 

a purpose); to apply, devote ( ظفسو nafsahū 

o.s., ل to s.th., to a task) │ لوف qif halt! 

(command); stop! (e.g., on a traffic sign); 

 to resist, oppose, stop (amāmahū) ولفاام م 

s.th., put an end to s.th.;  ولوفاا وواج ظبو to be 

on s.o.’s side; 1091 يسو رهاا واولف  (yasārihī) 

to stand at his left; سوداا وناولف  (saddan) to 

rise as an obstacle in the way to s.th., 

stand in the way to s.th.; وناشو  اقوفلااي  

nothing will stand in his (or its) way, 

nothing can stop him (or it); حو ئوااولوف  to 

be in a quandary, at a loss what to do; اولف

ا حيووو  اعلووو   (ḥiyād) to remain neutral, 

observe strict neutrality; سو  اا جودالاعل اولف  

(sāqi l-jidd) to throw o.s. into s.th., 

identify o.s. with s.th., go to great lengths, 

make every effort in order to ...; اعلو اولوف

 to be on the (šafīri l-halāk) شووفيواا هوولا 

brink of ruin, be about to perish; ع ودااولوف

 to stop at or short of …, go (ḥaddi) حودا...

as far as ...; وجو ا ولانا...ا  اولف  (wajhi s.) to 

offer s.o. resistance, stand up against 

s.o.;  to assume an (mauqifan)  امو االفوماولوف

attitude, take a stand toward or with 

regard to; املوؤهاا حوزمالفوماولوف  (mil’uhū l-

ḥazm) to assume an attitude of utmost 

determination; ولفواولف  (waqfan) to assume 

a posture; ةولفوواولووف  (waqfatan) to stand 

still; to assume an attitude; اعلوواا عمولولفو  

(‘amal) to suspend s.o. from duty II to 

bring to a standstill, to a stop, arrest, halt, 

stop, hold up, check, stunt, obstruct, 

trammel, hamper, slow down (ه ,هوـ s.o., 

s.th.); to park (هوـ an automobile); to raise, 

erect, set up, set upright, place in an 

upright position (هـ s.th.); to arrest, seize (ه 

s.o.); to hold back, restrain, keep, prevent 

 .s.o ه علو ) to acquaint ;(s.o. from ه عو )

with); to institute a religious endowment 

or wakf ( علو for the benefit of, in favor of) 

 to put s.o. in his (ḥaddihī)  اع وداحودهولفو │

proper place IV to make (هوـ s.th.) stand, 

set up (هـ s.th.); to bring to a standstill, to a 

stop, arrest, halt, stop, hold up, check, 

stunt, obstruct, trammel, hamper, slow 

down (ه ,هوـ s.o., s.th.); to stop, suspend, 

stay, discontinue, interrupt (هووـ s.th.); to 

break off, sever (هوـ relations); to postpone, 

put off, delay, defer (هوـ an activity); to 

arrest, seize, apprehend, capture (ه s.o.); to 

suppress, ban (هـ a newspaper); to acquaint 

 inform, notify, apprise ,(s.o. with ه علو )

 ;(about عل ) know (ه) .let s.o ,(s.o. of ه عل )

to tell, advise, instruct ( ه علو s.o. about), 

call s.o.’s (ه) attention ( علو to); to donate, 

grant, create, institute ( ه علو s.th. for a 

pious or charitable purpose), bequeath as a 

religious endowment or wakf ( هوـ علو s.th. 

to); to bequeath, make over, transfer ( علو 



 .s.th هوـ علو ) s.th. to); to assign, appoint هوـ

to), designate, set apart ( هـ عل s.th. for); to 

devote ( هوـ عل s.th. to a purpose); to spend 

علوو اهأم موو ااولووفا │ (for علوو  ,efforts هووـ)  

(htimāmahū) to concentrate on; ت فيولااولوفا

 to stay the execution (tanfīd l-ḥukm) ا حكوم

of a sentence, grant a reprieve; to stay the 

execution (of a judgment in a civil case), 

arrest a judgment (jur.); حوكوةاا موووراولوفا  

(ḥarakata l-murūr) to obstruct traffic; اولفا 

 ,to relieve s.o. of his post (amal‘) ع اا موور

remove s.o. from office V to stop, halt, 

come to a stop, put in a stop, stop over; to 

come to a standstill; to stand still; to reach 

a deadlock (fig., of negotiations, and the 

like); to pause ( عو in an activity), suspend, 

interrupt ( عو s.th.); to stop, quit ( عو s.th., 

doing s.th.), discontinue ( عوو s.th.); to 

desist, refrain, abstain ( عووو from); to 

waver, be undecided, hesitate ( و  in s.th.); 

to depend, be dependent, conditional ( علو 

on); to rest, be based ( عل on), be due ( علو 

to); to consist ( علو in) VI to fight each 

other; to meet in battle X to ask (ه s.o.) to 

stop; to bring to a stop, to stop, halt, hold 

up, detain, check, impede, obstruct, 

trammel, hamper, slow down (ه ,هوـ s.o., 

s.th.), stunt, arrest (هوـ s.th.); to give s.o. (ه) 

pause; to call on a vessel (هـ) to stop; to try 

to hold or retain; to hold (هوـ s.th.; fig.) │ 

ظرووهاالفاسوأ  (naẓarahū) to catch s.o.’s eye, 

arouse s.o.’s attention; الاظأبوو هاالفاسووأ  to 

arrest the attention 1092 

 ;waqf stopping, stop; halting, halt ولوف

discontinuation, suspensions, stay, 

standstill; pausing, resting; stagnation, 

dullness, listlessness (of the market); 

pause (gram.); checking, restraining, 

prevention; interruption, hitch, 

impediment, obstacle, obstruction; 

suspension from duty, removal from 

office, discharge, dismissal; blocking (of 

all account), stoppage (of salaries); -- (pl. 

ا ولوا  auqāf) religious endowment, wakf, 

“habeus” (Isl. Law); endowment (in 

general), endowment fund; unalienable 

property │ علوو  اولفووكوو نا  (waqfan) to be 

completely dependent on; علوووو  اولفوووو  

restricted to; اهلوو اولووف  (ahlī), وو صاولووف  

(kāṣṣ) or (ir.) ريوةاولوف  w. durrīya family 

endowment, private will, estate in 

mortmain entailed in such a manner that 

its proceeds will accrue to the members of 

the donor’s family, and, after the death of 

its last descendent, go to a charitable 

purpose; يوو اولوف  (kairī), (tun.) عو ماولوف  

(‘āmm) public endowment, endowment, 

set apart for a charitable or religious 

purpose, public wakf;  الوفظو ظواا  nāẓir al-

w. administrator of all endowment, 

trustee, curator; ا ولواد  the wakf system, 

estates in mortmain; ا لوووزار اادوو  the 

ministry entrusted with government 

supervision of estates in mortmain, will 

ministry; اهوولا اا  وو راولووف  w. iṭlāq an-nār 

cease-fire (mil.); ا أ فيووولاولوووف  stay of 

execution (jur.);  الوفاكولا بوزاا  (kubza l-w.) 

to have independent means of subsistence, 

have a sinecure 

 waqfī of or pertaining to  ولفووو

endowments or the wakf system, wakf- (in 

compounds) 

يوةولف  waqfīya wakf system, endowment 

system; list of religious endowments, of 

the estates in mortmain; original charter of 

a wakf 

ةولفوو  waqfa (n. vic.) pl. -āt standing, 

stand, stance; position, posture; halt, stop; 

pause; 0 period, full stop (punctuation 

mark); station, way station, specif. that on 

Mount ‘Arafāt during the Pilgrimage; 

attitude, stand, policy; eve of a religious 

festival, also  ةالفويواماا ةاا عيوداا صوغيوولفو │   w. 

al-‘īd aṣ-ṣagīr the day preceding ‘īd al-

fiṭr, the Feast of Breaking the Ramadan 

Fast on the last day of Shawwal; ةاا عيوداولفو

وا كبيو  (kabīr) the day preceding ‘īd al-aḍḥā 

the Feast of Immolation on the 10
th
 day of 

Zu’lhijja 

ا ولووو  waqqāf overseer, supervisor, 

warden, keeper 

ااولوو  wuqūf stopping, stop; halting, 

halt; standing; stand, stance; (with  علو:) 

study, pursuit, occupation (with), search, 

inquiry (into), investigation, cognizance, 

knowledge, understanding, 

comprehension; (Isl. Law) abeyance of 

rights; pl. of لفاو  wāqif standing 

الوووفم  mauqif pl. لوووفاما  mawāqif
2
 

stopping place; station; (cab, etc.) stand; 

(bus, train, etc.) stop; parking lot, parking 

place; stopover, stop; place, site; scene, 

scenery; position, posture; situation; 

attitude; stand, position, opinion │ امالوف



سي س امالف ;strategic situation (ḥarbī) حوب   

(siyāsī) political situation; عووودائ امالوووف  

(‘adā’ī) hostile attitude; مالوووف اا مهووويم  

muhaimin al-m. master of the situation; 

مو ا مالفو  his attitude toward, his stand with 

regard to 

فيووووالت  tauqīf raising, setting up, 

erection; apprehension, detention, seizure, 

arrest; parking 

 ;īqāf raising, setting up, erection ايقو ا

apprehension, detention, seizure, arrest; 

stopping, halting, checking, arresting, 

stunting, trammeling, hampering, 

impeding, obstruction; stoppage, 

suspension (e.g., of work); interruption, 

discontinuation; postponement, deferment, 

delay, stay, arrest; removal from office, 

suspension from duty; notice, notification 

ا أ فيولاا قواي 1093 │  stay of execution (jur.); 

ا حكماايق ا  i. al-ḥukm arrest of judgment 

(jur.); ا ودعاىاايقو ا  ī. ad-da‘wā stay of 

proceedings (jur.); ا وود ااايقوو ا  ī. ad-daf‘ 

delay of payment, respite, moratorium; 

ا عملاايق ا  ī. al-‘amal suspension of work 

الوووووفت  tawaqquf halt, cessation, 

standstill; pause; stopover, stop (also. of 

an airplane); hesitation, wavering; 

dependence (علووو on) │ ا وود ااعوو االووفا أ   

(daf‘) suspension of payment (jur.) 

لوفاو  wāqif stopping, baiting, coming to 

a stop; standing still, motionless, at rest; 

standing; upright, erect; acquainted, 

familiar ( علووو with s.th.); bystander, 

spectator, onlooker (during a street scene); 

wakif, donor of a wakf │  لووفااا اعلوو  

instantly, on the spot, right away, at once; 

 habba wāqifan to get on one’s  لفواوهوبا

feet, get up, stand up, rise 

 ;mauqūf arrested, stopped مالوووواا

suspended; interrupted, discontinued; 

delayed, postponed, deferred; 

apprehended, detained, arrested; person 

under arrest, prisoner; suspended from 

duty, removed from office; entailed 

through an endowment, established as a 

wakf; unalienable, in mortmain; donated, 

granted, instituted; dedicated. devoted; 

designated, set apart, reserved ( علو for); 

dependent, conditional ( علوو on); based, 

resting ( علوو on); abeyant, in abeyance 

(rights; Isl. Law) │  عليو امالوااا  beneficiary 

or usufructuary of a wakf;  ةمالا وادراضو اا  

(arāḍī) the estates in mortmain; لاعووبا

امالواا ;disqualified player (athlet.) مالواا

 detained (qaida l-muḥākama) ليووداا مح كمووة

pending investigation. committed for trial 

فالووووووومأ  mutawaqqif dependent, 

conditional (علو on) 

لول  V to climb, mount 

1
 wāqwāq in the  الووااو waqwāq and  اولووا

descriptions of Arab geographers, name of 

two different groups of islands (one east 

of China, the other located in the Indian 

Ocean) 

2
ا ول  waqwaq cuckoo 

1
وولو  waqā قو ي  yaqī (waqy, ول يوة wiqāya) to 

guard, preserve (هوـ s.th.), take good care 

 ,to safeguard, shield, shelter ;(of هووـ)

preserve, protect, keep (ه هووـ s.o. from), 

guard (ه هـ s.o. against); to protect, offer or 

afford protection (هوـ against); to prevent, 

obviate (هـ a danger) V and VIII 

 ,(of هوـ) ittaqā to beware, be wary اتقوو

guard, be on one’s guard, protect o.s. 

make suer (هوـ against) │  اتقووا to fear 

God; حووقاا شو  ا و اتقووا ا  (ḥaqqi) (lit.: to 

fear God with regard to s.th., i.e.) to spare 

s.th. or deal mercifully with s.th. for fear 

of God, show regard for s.th. for God’s 

sake, make s.th. a matter of conscience 

 waqī protection; safeguard ول 

 ;waqā’, wiqā‘ protection  ولووووو 

prevention 

 ;wiqāya protection; prevention ول يوووة

precaution; obviation, averting; defense 

ام ا ال يةا │ prophylaxis (mat.) ;(against م )

 anti-aircraft (jawwīya) ا غووووو را اا جايوووووة

defense; معودا اا ال يوة mu‘addāt al-w. safety 

device 

 waqqāya protective covering ول ية

  ئالوو ا  ووباا  │ wiqā’ī preventive  ئولوو 

(ṭibb) preventive medicine, prophylaxis 

 ,waqīy protecting; protector ولوووو 

preserver, guardian 

 taqwā godliness, devoutness, piety تقاى

 tuqan godliness, devoutness, piety تقو

 ,atqiyā’ godfearing اتقيو   .taqīy pl تقو 

godly, devout, pious 



 taqīya fear, caution, prudence; (in تقيوة

Shiitic Islam) dissimulation of one’s 

religion (under duress or in the face of 

threatening damage) 1094 

 ,wāqin preserving, guarding وا 

protecting; preventive, preservative, 

prophylactic; protective; guardian, 

protector │  ا وويااموو اوا  (rīḥ) protecting 

from the wind; وا  ر ا  (dir‘) protective 

armor; يووةوالصووفحةا  (ṣafḥa) flyleaf; dust 

cover, jacket, wrapper; يوةوالمرلوةا  (miẓalla) 

parachute; وا مع فا  (mi‘ṭaf) raincoat; ل و  ا

 gas mask وا 

يوةوال  wāqiya protection, shelter, shield; 

a preventive, a preservative 

قمأ  muttaqin godfearing, godly, devout, 

pious 

2
 wiqīya (eg.), wuqīye (Syr.) a weight, in وليوة □

Eg. = 1/12 raṭl = 37 g; in Aleppo = 320 g, 

in Beirut = 213.39 g, in Jerusalem = 240g 

بوكو  V and VIII اتكوب ittaka’a to support one’s 

weight (علوو on), lean ( وعلو  against, on); to 

recline (علو in a chair, and the like) 

 ;tuka’a staff; support, prop, stay تكووب 

back (of a chair, etc.); idler, lazybones 

 tawakku’ resting, leaning, reclining تاكؤ

 ittikā’ resting, leaning, reclining اتك  

 ;muttaka’ pl. -āt support, prop, stay مأكوب

cushion, pad; sofa; couch 

بوكو  wakaba يكوب yakibu (wakb, باوكو  wukūb, 

 wakabān) to walk slowly, proceed or  نوكبو

advance slowly III to accompany (ه s.o.), 

escort (ه s.o., هوووـ s.th.); to convoy, 

accompany as military escort (هـ s.th.) 

اكووبم  maukib pl. كووباام  mawākib
 2

 

parade, pageant; procession; mounted 

escort, retinue, cortege; triumph │ اماكوب

ا ج و ز اماكوب ;torchlight procession ا مشو عيل  

m. al-janāza funeral procession 

ةكبوووواما  muwākaba military escort, 

convoying, convoy duty 

دوكوو  II to make fast, fasten (هووـ s.th.); to 

corroborate, substantiate (هوووـ s.th.); to 

confirm, affirm (هوـ s.th.); to give assurance 

 V to be (.s.th هوووـ) assert ,(of هوووـ)

corroborated, substantiated, asserted, 

affirmed, confirmed; to ascertain ( موو a 

fact), make sure, convince o.s. ( م of) 

كودو  wakd wish, desire, intention, aim, 

goal, end, purpose, object, aspiration, 

endeavor, effort, attempt 

ديووك  wakīd corroborated, substantiated, 

confirmed; sure, certain; positive 

ديوواكت  taukīd pl. -āt, ديووكاات  tawākīd
2
 

confirmation; affirmation, assurance; 

assertion; emphasis, stress; (gram.) 

intensifying apposition; pleonasm 

اكدم  muwakkad sure, certain, definite 

اكدمأ  mutawakkid sure, certain, positive, 

convinced 

ووكو  wakr pl. روكووا  aukār, اروكوو  wukūr nest, 

bird’s nest; aerie; habitation, abode, 

retreat; O aircraft hangar │ واا لصواصوكو  

den of robbers 

 wukar bird’s nest وكو .wakra pl  وكو

زوك  wakaza زكوي  yakizu (wakz) to strike with the 

fist (ه s.o.); to thrust, push, hit; to spur (هـ a 

horse); to pierce, transfix (ه ب s.o. with)  

سوكو  wakaaa كوسي  yakisu (waks) to decline in 

value, depreciate; to decrease, diminish, 

reduce, lower (هوـ the value or price of); 

pass. wukisa to suffer losses (in business) 

II to decrease, diminish, reduce, lower (هوـ 

the value of) 

 waks decline, drop (of value or وكوس

price); depreciation; loss │   سااكبو غابو  to 

sell at a loss 

اوكو  waku‘a كوايا  yauku‘u ( ةعو وك  wakā‘a) to be 

hard, strong, sturdy 

ةكعمي  mīka‘a plowshare 1095 

فوكو  wakafa كوفي  yakifu (wakf, نوكفو  wakafān) 

to drip, trickle; to be defective and 

leak 

 wakf leaking, leak (of a ship) وكف

لوك  wakala كلي  yakilu (wakl and لاوك  wukūl) to 

entrust (هوـ ا وو s.th. to s.o., with s.th. s.o.), 

assign (هوـ ا وو s.th. to s.o.), commission, 

charge (ا وو هوـ s.o. with), put s.o. (ا وو) in 

charge (هوـ of) II to authorize, empower, 

appoint as representative or agent (ه s.o.); 

to put s.o. (ه) in charge (ب of) engage as 

legal counsel (ه an attorney,  عو or ب in a 

matter in dispute); to invest s.o. (ه) with 

full power, give s.o. power of attorney ( و  

in); to entrust (ه ب to s.o. s.th.) III to be on 



a confidential basis (ه with s.o.), be in a 

position of mutual trust (ه with s.o.); to 

trust (ه s.o.) IV to entrust, assign (هوـ ا وو 

s.th., a task, to s.o.) V to be appointed as 

representative or agent, take over or act as 

(legal) representative; to act as 

commissioner, as agent, or by proxy ( و  in 

s.th.); to take upon o.s. assume (ب s.th.); 

to be responsible, answerable, answer, 

vouch (ب for), guarantee, warrant (ب 

s.th.); to rely, depend (علوو on), place one’s 

confidence (علوو in), trust (علوو in) │ تاكولا

 to trust in God, put o.s. in God’s علووا 

hands VI to trust each other; to react with 

indifference, be noncommital, indifferent 

VIII اتكول ittakala to rely, depend (علوو on), 

trust (علو in) 

’wukalā وكولا  .wakīl pl وكيول
2
 authorized 

representative, attorney in fact, proxy; 

(business) manager; head clerk; deputy, 

vice-; agent; trustee; mandatary, defense 

counsel; attorney, lawyer; (Syr., mil.) 

approx.: technical sergeant │ ادحبو ساوكيول  

in Tunis, commissioner for estates in 

mortmain;  ا بوو با ااكيووولا  (bābawī) papal 

legate; بلوا ااموي اوكيول  w. bulūk amīn (1939 

اموي اوكيول ) approx.: quartermaster corporal 

(mil.; Eg.); اوظب شو اوكيول  w. onbāšī (1939 

محو رباليووك  w. muḥārib) private first class 

(Eg.); ب شوج ويشاوكيول  staff sergeant (Eg.); 

جو ويشاوكيل شو ويشاوكيول , مج هوداوكيول 1939)   w. 

mujāhid) sergeant; بطضوووووووواوكيوووووووول  

noncommissioned officer (Tun.); company 

sergeant-major, master sergeant (Syr., 

mil.); ا حووقاا عو ماوكيوول  w. al-ḥaqq al-‘āmm 

government commissioner at Tunisian 

courts (Tun.); ل صولاوكيول  w. qunṣul vice-

consul; موديواوكيول  w. mudīr deputy director; 

 under-secretary of state  ا ازاراوكيل

 ,tukala one who relies on others تكلوة

who is incapable of attending to his own 

affairs 

ة وو وك  wakāla pl. -āt representation, 

deputyship, proxy; full power, power of 

attorney; management; agency; (Eg.) inn, 

caravansary, resthouse, khan │ ادظبو  اوك  وة  

w. al-anbā’ news agency, wire service; 

الإشه راوك  ة  w. al-išhār advertising agency 

ليوووووواكظ  taukīl appointment as 

representative, agent, deputy, or proxy, 

delegation of authority; authorization; 

power of attorney, full power; warrant of 

attorney 

اكولت  tawakkul trust, confidence; trust in 

God; passivity of living (of the early 

ascetics and mystics)  

 tawākul mutual confidence or تااكوول

trust; indifference 

 ittikāl trust, confidence, reliance اتك ل

 ,muwakkil constituent, principle ماكوول

mandator 

 muwakkal commissioned, charged ماكول

 ,responsible ,(of ب) in charge ,(with ب)

answerable (ب for) 

يوةاا يم يوةاكلأما مملكوةاا  :mutawakkilī  اكلأوم  

(mamlaka, yamanīya) the Yemenite 

Kingdom (official designation) 

مماك  mūkim offensive, hurting (word) 1096 

كو و  wacana  يكو yakinu (wakn, ناوكو  wukūn) to 

brood, Bit on its eggs (bird); to hatch, 

incubate (علو or هـ eggs) 

ناوكو .wakn pl وكو   wukūn bird’s nest, 

aerie 

ةوك   wakna, wukna pl. wukunāt nest 

ووكو  wakā  يكو yakī to tie up (هوـ a waterskin, or 

the like) 

وكيووةا .wikā’ pl   وكوو  aukiya thong or 

string for tying up a waterskin or bag 

 to (wulūj  او و ,lija  جوة) yaliju يلو  walaja  و و

enter (ا وو or هوـ s.th., into s.th.), penetrate 

ا بو باو و  │ (into هوـ or ا وو)  to go in by the 

door IV to make (هوـ s.th.) enter ( و  s.th. 

else); to introduce, insert, interpose, 

intromit, interpolate, thrust ( هووـ  وو s.th. 

into) V = I; to engage (هوـ in), take upon 

o.s. (هـ s.th.)  

 wulūj penetration, entering, entry  او 

ةجويو   walija intimate friend, confidant; 

secret depth (of the heart) 

 ,ilei; insertion, intromission ايوووولا 

interposition, interpolation, intercalation 

ا  م  maulij pl. اام   mawālij
2
 entrance 

ا اما  see ملا  

 ما ود ,lida  ود  ,wilāda ولا  ) yalidu يلود walada و ود

maulid) to bear (ه a child), give birth (ه to); 

to beget, generate, procreate; to bring 



forth, produce (هوـ s.th.) │ ام و و ود  to have 

a child by s.o. (woman) II to assist in 

childbirth ( هو a woman; of a midwife); to 

generate, produce ( ه موو s.th. from); to 

engender, breed, cause, occasion, (هـ s.th.); 

to bring up, raise (ه a child) IV to make ( هو 

a woman) bear children │ ه اهفوولاو وودا  

(ṭiflan) he got her with child V to be born; 

to be descended ( موو from s.o.); to be 

generated, produced ( مو from), be brought 

forth, be engendered, bred, caused, 

occasioned ( موو by); to originate, grow, 

develop, arise, proceed, follow, result ( مو 

from) VI to propagate, reproduce, 

multiply by generation X to want children; 

to want the generation ( هـ م of s.th. from), 

want to produce ( هـ م s.th. from) 

 wuld و وود ,aulād  ولاا .walad pl و وود

descendant, offspring, scion; child; son; 

boy; young animal, young one; (coll.) 

progeny, offspring, children │ ا زظو او ود  w. 

az-zinā illegitimate child, bastard; او وود

 w. al-mulā‘ana child whose ا ملاع وووة

paternity is contested by عو ن  li‘ān (q.v.) 

(Isl. Law)  

ا ااث وي و ود │ walda childbirth, birth  و ود

 she gave birth to two at a time  و دا  

 ,lidūn  ودون .lida childbirth, birth; (pl   ود

 ,lidāt) person of the same age  وودا 

contemporary; coetaneous 

 ,wilāda parturition, childbearing   ولا

childbirth, birth, confinement, delivery │ 

 ;premature birth (mu‘ajjala)  امعجلووة ولا

الا  علوماا و ;newborn   الاحوديثاا و  ‘ilm al-w. 

obstetrics (med.) 

 wallāda frequently producing ولا  

offspring, bearing many children; fertile, 

prolific, fruitful 

 walūd frequently producing  او وووو

offspring, bearing many children; fertile, 

prolific, fruitful; littering, having young 

ية او   wulūdīya childishness, puerility 

ديووو   walīd pl. انو وود  wildān newborn 

child, baby; boy, son; young, new; (with 

foll. genit.) the product of, the result of, 

occasioned by, engendered by, sprung 

from │ سو عأ اديو و  w. sā‘atihi conceived on 

the spur of the moment (idea, plan, etc.) 

دئوولا .walīda pl و يود   walā’id
2
 newborn 

girl; girl; product 

يدو   wulaid little child 

mawālid  ووووداما .maulid pl ما وووود
2
 

birthplace; birthday; anniversary, birthday 

1097 of a saint (also Chr.) │  ا  بوا اما ودا  

(nabawī), ا  بووو اما ووود  m. an-nabīy the 

prophet’s birthday;  ما وود غووةاا  lugat al-m. 

mother tongue, native language 

mawālīd ماا يود .milād pl ميلا 
2
 birth; time 

of birth. nativity; birthday; pl. ماا يود age 

classes, age groups (recruitment, etc.) │ 

مويلا عيوداا   ‘īd al-m. Christmas (Chr.); لبولا

ا سويداا مسوياامويلا   (sayyid) or only  مويلا لبولاا  

before Christ, B.C.;  ديوو اماظقصو ناا  nuqṣān 

al-m. falling birth rate 

 ;mīlādī birthday- (in compounds) مويلا  

relating to the birth of Christ; after Christ, 

A.D. │ سوو ةاميلا يووة (sana) year of the 

Christian era 

 ;taulīd procreation, begetting تا يووود

generation, producing, production; 

midwifery, assistance at childbirth, 

delivery │ اراا أا يووود  and مصوووحةا لأا يووود 

(maṣaḥḥa) maternity home; و اا أا يود  fann 

at-t. obstetrics, midwifery; معملايمح ةةاتا يدا

 ma‘mal (maḥaṭṭaṭ) t. al-quwā ا قوا اا كهوب ئيوة

al-kahrabā’īya electric power station; تا يدا

 generation of the crescent”, the first“ ا هولال

appearance of the new moon on the first 

day of the month 

 tawallud generation, production تا د

 istilād generation, production اسأيلا 

 ,wālid procreator, progenitor; father وا د

parent; ا اا وودان the parents, father and 

mother 

د  واو  wālida pl. -āt mother; parturient 

woman, woman in childbed 

د  او  wālidī paternal 

 maulūd produced, born, come into  اما 

the world; birth; birthday; -- (pl. ديوو اما  

mawālīd
2
) newborn baby, infant; child, 

son; pl. ديوووو اما  creations, novelties, 

nouveautés │  ا ثلاثوووةاديووو اماا  the three 

kingdoms of nature 

 ,muwallid generating, producing ما وود

procreative, generative; procreator, 

progenitor; obstetrician, accoucheur; -- 



(pl. -āt) generator (tech.) │ O ما وداا أيو ر m. 

at-tayyār or  ما وووداكهوبووو ئ (kahrabā’ī) 

generator, dynamo; O داا أيو راا مأ و وبا وم  m. 

at-t. al-mutanāwib alternating, current 

generator, alternator; داا حماضوةا وم  oxygen; 

ا مو  اما ود  hydrogen; ر اما ود  (darrī) atomic 

reactor 

 muwallida pl. -āt midwife  ما د

 ,muwallad born, begotten ما ووووود

produced, generated; brought up, raised; 

born and raised among Arabs (but not of 

pure Arab blood); not truly old Arabic, 

introduced later into the language, post-

classical (esp. of words); half-breed, half-

caste, half-blood; (pl. -āt) product; pl. 

 the postclassical (also, recent) ا ما وودون

Arab authors 

 ,waldana childhood; childish trick و دظوووة

puerility 

سو   walasa يلوس yalisu (wals) to deceive, cheat, 

dupe (ه s.o.) III to play the hypocrite; to 

double-cross (ه s.o.); to misrepresent, 

distort (ب s.th.) IV to misrepresent, distort 

 (.s.th ب)

 ;wals fraud, deceit, deception و وووس

cunning, craft, double-dealing, duplicity 

ة سووووواام  muwālasa fraud, deceit, 

deception; cunning, craft, double-dealing, 

duplicity 

طو   wall volt (el.) 

 to (‘walū  او و ,‘wala) yaula‘u يا وا wali‘a و وا

catch fire, burn; to be dead set (ب on), be 

mad (ب after), be crazy (ب about), be 

passionately fond (ب of), be madly in love 

 ,(for ب) to glow with enthusiasm ;(with ب)

be enthusiastic (ب about) II to kindle, light 

 (.s.o ه) to make ;(to هوـ) set fire ,(.s.th هوـ)

crave (ب s.th.), inflame s.o.’s (ه) desire (ب 

for), enamor (ه ب s.o. of) IV = II; pass. 

ūli‘a to be fond, enamored (ب of s.th.), be 

very devoted, 1098 be given (ب to); to be 

dead set, be hell-bent (ب on); to be in love 

 V = I (with ب)

 ,wala‘ passionate love; ardent desire و وا

craving; passion 

 wali‘ madly in love و ا

 ;walū‘ greed, craving, eager desire و وا 

love 

 wallā‘a (cigarette) lighter ولاعة

 tawallu‘ passionate love; ardent تا ووا

desire, craving; passion 

 ,dead set ;(with ب) mūla‘ in love ما وا

hell-bent (ب on), mad (ب after), crazy (ب 

about); passionately fond, enamored (ب of 

s.th.); enthusiastic (ب about), full of 

enthusiasm (ب for) 

اغو و ,yalagu (walg يلو  walaga و و   wulūg) to 

lick, lap (esp., of a dog); to defile ( وو  

s.o.’s honor) │ م ا و اا ودو و  (dam) to taste 

blood, become bloodthirsty 

 .wa-lākin, wa-lākinna (the latter with foil و كو 

acc. or pers. suffix) but, however, yet 

 IV to give a banquet و م

 walm, walam saddle girth, cinch و م

ةميو   walīma pl. مئولا  walā’im
2
 banquet 

 yaulahu يا وو  yalihu, waliha يلوو  ,walaha  و وو

(walah) to lose one’s head, become mad 

(with love, grief, or the like), be thrown 

off one’s balance, go off the deep end II 

and IV to make crazy, throw into utter 

confusion (ه s.o.), drive (ه s.o.) out of his 

wits V = I; to be infatuated (ب with) 

 ,walah distraction, utter confusion و و 

giddiness, hare-brainedness; painful 

agitation; passionate love, amorous 

rapture 

walhān و هووو ن
2
 distracted, confused, 

bewildered, out of one's wits, giddy, 

harebrained; passionately in love 

 tawalluh distraction, utter تا ووووو 

confusion, giddiness, hare-brainedness; 

infatuation 

 ,wālih distracted, confused وا ووووو 

bewildered, out of one’s wits, giddy, 

harebrained; grief-stricken, deeply 

afflicted 

 ,mutawallih distracted, confused مأا وو 

bewildered, out of one's wits, giddy, hare-

brained 

 و see و ا

 ,walwala to cry “woo”; to lament, wail و وال

howl, break into loud wails 

walāwil ولاول .walwala pl و ا وووة
2
 

wailing, wails 



 yalī to be near s.o. or يلو  waliya و و 

s.th. (هوـ ,ه), be close (ه ,هوـ to), lie next (هوـ 

to); to adjoin (هوـ s.th.), be adjacent (هوـ to); 

to follow (ه ,هـ s.o., s.th.); to border (هـ on); 

 to be a friend (walāya ولايوة ,’walā ولا ) --

 ولايووة) -- ;(with ه) be friends ,(.of s.o ه)

walāya, wilāya) to be in charge (علوو or هوـ 

of s.th.), manage, run, administer, govern, 

rule (علوووو or هوووـ s.th.), have power, 

authority, or the command (علو or هوـ over) 

 كمو ايلو  ;the following, what follows م ايل  │

as follows, like this;  يموو ايلوو  in what 

follows, in the following, in the sequel; مو ا

 ,the underwear (badana) يل اا بدنامو اا ملابوس

the underclothes; غو ووةاتلوو اا سووقف (gurfa, 

saqf) a chamber under the roof; و وواا حكوم 

(ḥukma) to take over the government, 

come into power II to turn (ه هوـ to or 

toward s.o. s.th., e.g., the back, the face of 

s.th.); to turn away ( عو or ه from s.th.), 

avoid, shun ( عو or ه s.th.); to turn around, 

turn back, wheel around; to flee ( عو or هوـ 

from s.th.); to pass, go by, glide away 

(days, years); to appoint as manager, 

director, administrator, governor, or ruler 

 ,(of هوـ) in cbarge (.s.o ه) to put ;(.s.o ه)

make s.o. (ه) the head of (هـ); to entrust (هوـ 

 ,s.o. with, to s.o. s.th.), commission ه

charge (1099 ه هوـ s.o. with), assign ( ـهواه  to 

s.o. s.th.) │ ولاها بوه (duburahū) or ولاهاظهوه 

(ẓahrahū) to turn one’s back on s.o. or 

s.th.; و واااع و ااد بو ر they turned their backs 

on him, they turned away from him; و ووا

 ;to wake to flight, run away (hāriban) ه ربو 

 هووـ) to turn, face (wajhahū) و ووواوجهوو 

toward) III to be a friend. a helper, a 

supporter, a patron, a protector; to help, 

aid, assist (ه s.o.); to do constantly, 

incessantly (هوـ s.th.); to continue without 

interruption (هوـ s.th., to do s.th.). go about 

s.th. (هووـ) successively, systematically; to 

pursue, practice, cultivate (هوـ s.th., e.g., 

arts); to follow immediately (هووـ s.th.; 

time), be subsequent (هوـ to) IV to bring 

close (ه هـ to s.o. a.th.); to turn (ه هـ toward 

s.o. one’s back. or the like); to commit (هوـ 

 ,(to s.o. the care or responsibility for ه

entrust, commission, charge (ه هووـ s.o. 

with); to do, render (ه هـ s.o. a favor); to do 

 upon هاهوـ) bring ,(to s.o. s.th. harmful ه هوـ)

s.o. s.th.); to display, evince (ه هوـ toward. 

s.o. s.th., e.g., indifference) │ اولاهاثقأوو  

(tiqatahū) to have confidence in s.o.; ااولاه

 ,to do s.o. a favor V to occupy, fill معوو و 

hold (هوـ an office), be entrusted (هوـ with), 

be in charge (هوـ of); to take possession, 

take charge (هوـ of), take over, take upon 

o.s., undertake, take in hand (هوـ an affair), 

attend (هـ to); to take care (هـ of), see (هـ to 

s.th.), arrange (هوـ for s.th.); to assume the 

responsibility (هوـ for), seize control (هوـ of); 

to take over the government, come into 

power; to turn away, desist, refrain ( عو 

from), forgo ( عوو s.th.) │ واا حكوووم تووواا  

(ḥukma) to be in power, hold supreme 

power; to seize power; ا يبساالاهت  (ya’su) he 

was seized (or overcome) by despair VI to 

follow in succession, without interruption; 

to come continually (علوووو to), arrive 

constantly (علوو at); to progress, continue 

(e.g., an advance, a march) X to possess 

o.s., take possession (علوو of), seize (علوو 

s.th.), make 0.s. muter or (علوو); to receive 

as one’s own, take over, capture, 

confiscate, requisition, occupy (علوو s.th.); 

to overpower, overwhelm, overcome (علوو 

s.o.); to take prisoner, capture ( وعل  s.o.) 

 ,walīy near, nearby; neighboring و ووو

adjacent; close; -- (pl.   او يوو auliyā’
2
) 

helper, supporter, benefactor, sponsor; 

friend, close associate; relative; patron, 

protector; legal guardian. curator, tutor; a 

man close to God, holy man, saint (in the 

popular religion of Islam); master; 

proprietor, possessor, owner │  و و ا the 

friend of God;  ادمووواو وو  w. al-a. the 

responsible manager, the man in charge; 

ruler; tutor, legal guardian;  و و w. ad-dam 

avenger of blood, executor of a blood 

feud;  ا سوج او و   w. as-sajāda title of the 

leader of a Sufi order in his capacity of 

inheritor of the founder’s prayer rug;  او و

 ,w. al-‘ahd successor to the throne ا عهود

heir apparent, crown prince;  ا  عموةاو و  w. 

an-ni‘ma benefactor 

ةو يو  walīya holy woman, saint; woman, 

lady 

 ;walā’ friendship, amity  ولا

benevolence, good will; fidelity, fealty, 

allegiance; devotion, loyalty; clientage 

(Isl. Law) │  الاهود اا وو مع  mu‘āhadat w. 

treaty of friendship 

 walā’ī friendly, amicable, of  ئوووولا

friendship 



ةيوووووولا  wilāya sovereign power, 

sovereignty; rule, government; -- (pl. -āt) 

administrative district headed by a vali, 

vilayet (formerly, under the Ottoman 

Empire), province; state │  اا مأحوود يوالاا   

(muttaḥida) the United States; ةاا عهوديولا  w. 

al-‘ahd succession to the throne; -- walāya 

guardianship, curatorship; legal power; 

friendship │ ةاواحوود يوولااعلوووهووما  they stick 

together, they assist each other 1100 

واو   aulā more entitled (ب to); worthier, 

more deserving; more appropriate, better 

suited (ب for), more suitable, more 

adequate (ب to); see also under اول │ 

وو د بو  or وو ودامو ابو با  with greater reason, 

all the more reason, the more so; ب ااأو وه ا

 ,it is more natural for her than for him م و 

it is for her rather than for him, she is 

more entitled to it than he is 

ايةأو   aulawīya priority; precedence  

ا ومو  maulan pl. لاامو  mawālin master, 

lord; protector, patron; client; charge; 

mend, companion, associate; ا وا موو  the 

Lord, God; ىالاموو  maulāya and ظوو الام  

maulānā form of address to a sovereign 

 maulāh mistress, lady  الام

ىاا وم  maulawī pl. īya a dervish of the 

order of Maula Jalāl-ud-din Rumi 

 mawāliyā see   ياام
2
لاام  mawwāl 

ةا يوت  tauliya appointment (as vali, to an 

executive position, as successor); resale at 

cost price (Isl. Law) 

 ,wilā’ succession, sequence, series  ولا

continuation; ولا  wilā’an or ولاعلووووا  

successively, uninterruptedly 

 muwālāh friendship; contract of  لااامو

clientage (Isl. Law); constancy, 

incessancy, continuance (of an action) 

 īlā’ annulment of a marriage after ايولا 

the husband’s sworn testimony to have 

refrained from marital intercourse for a 

period of at least four months (Isl. Law) 

لتووا  tawallin entrance office, taking 

over of an office to management, 

direction, administration, government 

 ,tawālin continuous succession تووواال

uninterrupted sequence, continuation │ 

ا  ا أووووووااعلووووووو  continuously, without 

interruption; successively, consecutively, 

one after the other, one by one; تواا  ااعلوو

 ;in the course of time (t. l-ayyām) اديو م

ا سو ي اا  أوب  bi-t. s-sinīn with the years, in 

time, as time goes on 

 ,istīlā’ appropriation; seizure اسووأيلا 

taking possession; capture, conquest 

 ,wulāh leading ولا  .wālin pl وال

managing, executive, administrative; 

ruler; governor, vali; prefect 

(administrative officer, Mor.) │ ادموارا ولا  

the leading personalities, the leaders 

لاامو  muwālin mend, helper, supporter; 

client, feudal tenant, vassal, dependent, 

partisan, follower, adherent 

يوووة اام  muwāliya clientage, clientele, 

following, adherence 

لاامأووووووووو  mutawālin entrusted, 

commissioned, in charge │ ادعموو لاا  مأوو  

(ir.) chargé d’affaires 

 ,mutawālin successive مأوووووووواال

consecutive, uninterrupted, incessant; -- 

(pl.  ةو ومأ  matāwila) member of the Shiite 

sect of Metualis in Syria 

 ;IV to motion, signal, beckon, make a sign وموب

to point out, indicate (ا وو s.th.), point (ا وو 

to); to make a gesture 

 ,īmā’ mimic action, gestures ايمووو  

gesticulations │   ووو االإيمووو  fann al-ī. 

pantomime, dumb show (as an art); إيمو  ا

 īmā’an ilā with reference to ا و

 imā’a pl. -āt gesture; nod إيم   

 the one referred ا ماموباا يو  :’mūma ماموب

to, the above-mentioned 

 wamid sultry, muggy ومد

 yamisu (wams) to rub off; to يموس wamasa وموس

smooth, polish (هـ ب s.th. with) 

 mūmisa pl. –āt مامسوة mūmis and موامس

prostitute 

  يوموو ,yamiḍu (wamḍ يموو  wamaḍa وموو 

wamīḍ, نوم و  wamaḍān) to flash IV to 

glance furtively; to wink (ه at s.o.) 1101 

 ,wamḍa (n. vic.) pl. -āt blink وم ووة

blinking; gleam of light; reflection of light 

 wamīḍ blinking, sparkle, twinkle  يوم



 yamiqu (wamq) to love يمووق wamiqa ومووق

tenderly (ه s.o.) 

امو  م  maumāh,   مامو maumā’ pl. مواام mawāmin 

desert 

 wanna i (wann) to buzz, hum (bee) ون

 al-wandal the Vandals ا اظدل

 aunāš أوظو ش ,winš pl. -āt (Engl. winch) وظوش

winch; crane, derrick │ وظوشا وار (dawwār) 

derrick crane; وظشاعو ئم floating crane; وظوشا

 hand winch (yad) ب  يد

ظووو  wanā  ي و yanī, waniya يواظو yaunā (وظوو 

wany, wanan, wanīy, ظو  و  winā’) to be or 

become faint, weak, tired, dispirited, 

despondent, sapless, effete, lose vigor, 

flag, languish │  لااي و (with foll. imperf.) 

not to tire (of doing s.th.);  بهموةالاات و bi-

himmatin lā tani with unflagging zeal II to 

be slow, slack, lax, negligent, remiss ( و  

in some work) VI to flag, languish, relax, 

slacken; to be or become slack, limp, 

flabby; to hesitate, waver, temporize ( و  

in), wait (   with) 

ووظووو  wanan slackening, relaxation; 

slackness; weakness, languor, lassitude 

ظووو  و  wanā’ slackening, relaxation; 

slackness; weakness, languor, lassitude 

 ;tawānin tiring, flagging; slowness تواان

flabbiness, limpness; negligence, 

indifference 

انو  wānin weak, feeble, spent, 

exhausted │ غيوواوان unremitting, untiring, 

unflagging 

 ,mutawānin weak, languid, slack مأواان

limp, flabby; negligent, remiss, slow, 

tardy 

هووبي wahaba وهووب  yahabu (wahb) to give, 

donate (ل or هوـ ه s.th. to s.o.); to grant, 

accord (ل or هاهوـ  s.th. to s.o.); to present (ل 

or هاهـ  with s.th. s.o.); to endow (ل or ه s.o., 

بأوو اموو ا ا اظفسووه وه │ (with هووـ  she gave 

herself unreservedly to him; هوووب hab 

suppose that ..., assuming that ...; ب  ا علوته  

habnī fa’altu suppose I had done it;   ا–اهب

 suppose I were -- or I (.with foll. acc) هب و 

were; هووب  و  (wal-nahab) let us suppose 

that ...  

بوةه  hiba pl. -āt gift, present, donation, 

grant │  بةهعقداا  ‘aqd al-h. deed of gift 

ةوهب  wahba tip, gratuity 

 wahhābī Wahabite; Wahabi  ب وه

يةب اها   al-wahhābīya Wahabiism 

ةاهبم  mauhiba pl. هوباام  mawtāhib
2
 gift; 

talent 

 īhāb donation, grant(ing)  بهاي

هباو  wāhib giver, donor 

بااهوم  mauhūb given, granted; gifted; 

talented; وو ابااهوم  recipient of a gift or 

grant, donée 

 (wahajān  نوهجو ,wahj) yahiju يهو  wahaja وهو 

to glow, burn, blaze, flame; to be 

incandescent; to gleam, glitter, glisten IV 

to light, kindle (هوـ the fire) V to glow, 

burn, blaze, flame; to be incandescent; to 

gleam, glitter, glisten; to flicker (eyes) 

 ,wahaj blaze, fire; white heat وهوو 

incandescence; glare of the sun 

 ,wahhāj glowing; white-hot   وهوووو

incandescent; blazing; sparkling, flashing; 

brilliant, radiant │ وهوظوارا   (nūr) glaring 

light; وهبا ه   (dahab) glittering gold 

 ,wahīj blaze, fire; white heat  يوهوو

incandescence; glare of the sun 

 wahajān fire, blaze; glow  نوهج

دوه  II to level, even, prepare (هـال s.th. for) 

دهوووو  wahd lowland, low ground, 

depression 1102 

 wuhad وهود ,wihād وهو   .wahda pl وهود 

depression, lowland; abyss, precipice, 

chasm, deep pit, gorge, ravine; lowness, 

low level (of morals) 

auhad اوهود
2
 low, depressed, low-lying 

(land) 

ووهو  wahara يهوو yahiru (wahr) to involve in 

difficulties (ه s.o.); to frighten, scare (ه 

s.o.) II do.; to put out, disconcert, confuse 

 (.s.o ه)

 ,wahra terror, fright, fear, alarm  وهوو

dismay, consternation 

انوهوو  wahrān
2
 Oran (seaport in NW 

Algeria) 

قوه  wahq, wahaq pl. وها   awhāq lasso 

لوهوو  wahila اهوولي  yauhalu (wahal) to be 

frightened, appalled, dismayed; to take 



alarm II to frighten, scare, intimidate, cow 

 (ه) strike terror to s.o.’s heart ,(.s.o ه)

 ,wahal terror, fright, fear, alarm وهول

dismay, consternation 

ةوهلووو  wahla fright, terror; moment, 

instant │ ةوهلودولا  li-awwali wahlatin at 

first sight; right away, at once;  ةااهلوا ا و

 at first, first off (ūlā) ادو و

موهو  wahama يهوم yahimu (wahm) to imagine, 

fancy, think, believe, suppose, presume, 

guess, surmise; to misconstrue, 

misinterpret ( و  s.th.), have a wrong idea 

or notion ( و  of); -- wahima يواهم yauhamu 

(waham) to make a mistake, be mistaken 

 II and IV to instill a (in, about  وو )

delusion, a prejudice, a groundless fear (ه 

in s.o.); to make (ه s.o.) believe (ان that), 

make as if V to have a presentiment (هوـ 

of), suspect, presume, imagine (ه the 

existence of), be under the delusion (هووـ 

of); to think, believe (هوـ هوـ s.th. to he s.th. 

else), regard (هـ هـ s.th. as), take (هوـ هوـ s.th. 

for) VIII اتهم ittahama to suspect (ه s.o.); to 

question, doubt (هوـ a fact), have doubts (هوـ 

about); to charge (ه ب s.o. with), impute 

 .s.o ه ب) suspect, accuse ,(.to s.o. s.th ه ب)

of), indict (ه ب s.o. for) 

 ;tuhma accusation, charge تهموووووة

suspicion; insinuation 

 auhām delusive اوهوو م .wahm pl وهووم

imagination, erroneous impression, fancy, 

delusion; belief, guess, surmise, 

conjecture; imagination; bias, prejudice; 

error; self-deception, self-delusion; 

illusion; suspicion, misgiving, doubt; 

foreboding, evil presentiment 

 ,wahmī thought, believed وهمووووو 

imagined, fancied; imaginary; seeming, 

apparent; presumed, supposed, 

hypothetical; delusive │ امووا اظفسويةاووهميوة 

(nafsīya, wahmīya) emotional 

disturbances, psychic disorders 

 ,wahmiya chimera, phantom وهميوووة

delusion; guess. surmise, conjecture, 

supposition, belief; imaginative power, 

imagination 

 ,īhām pl. -āt deception, deceit ايهوو م

fraud, imposition; misleading, delusion; 

suggestion │ ر ووووااالإيهوووو م raf‘ al-ī. 

Rectification, correction 

 tawahhum suspicion; imaginative توواهم

power; imagination 

 ,ittihām suspecting; accusation اتهووو م

charge; indictment │ تهووو ملاا ائوووو ا  the 

prosecuting authority, the prosecution; 

اتهو ملووارلاا  qarār al-itt. information (jur.); 

ته ملااورلةا  waraqat al-itt. bill of indictment 

يةاته م  ittihāmīya (jur.) indictment │ هيئةا

يوووةته مالا  hai’at al-itt. the prosecuting 

authority, the prosecution 

 ,wāhima fantasy, imagination واهموووة

imaginative power 

 ,mauhūm fancied, imagined ماهوووام

imaginary; fantastic 1103  

 ;muttahim accuser; indictor مووووأهم

prosecutor 

 ;muttaham suspected, suspicious مووأهم

accused, charged; indicted; defendant │ 

-m. al-manẓar auspicious موووأهماا م روووو

looking 

 يواه  yahinu, wahuna يهو  wahana, wahina وهو 

yauhunu (wahn, wahan) to be weak, 

feeble, lack the strength ( وو  for), be 

incapable ( ووو  of); to grow feeble, 

languish, flag; to loose vigor or courage │ 

 untiring, unflagging, inexhaustible II لاايهو 

to weaken, enfeeble (ه s.o.), sap the 

strength (ه of so.); to discourage, 

dishearten, wear down, unnerve (ه s.o.); to 

deem or declare (هووـ s.th.) weak IV to 

weaken (ه s.o.); to discourage (ه s.o.) 

 wahn weak, feeble وه 

 ,wahn, wahan weakness وهوووووو 

feebleness, saplessness 

 wahīn foreman, overseer وهي 

 mauhin deep of the night ماه 

 ;wuhun weak, feeble وهو  .wāhin pl واهو 

weakened, debilitated; enervated, 

unnerved; sapless, effete, spent, dispirited, 

despondent 

1
 yahī (wahy), wahiya (wahan) to يه  wahā وهو

be weak, feeble, frail, fragile IV to 

weaken, sap (م  ,هـ s.th.) 

 ;wuhāh weak, feeble وهو   .wāhin pl واه

thin; frail, fragile, brittle, friable; flimsy; 

unsubstantial, inessential, insignificant, 



trivial; untenable, unfounded, baseless, 

groundless (excuse, argument) 

2
 look up alphabetically واه  ,واه

  !wai woe! shame و 

 = .waiba pl. -āt whiba, a dry measure (Eg ويبوة

33 l) 

1
 waiḥa (with foll. genit. or pers. suffix) ويوا

alas ...! woe unto ...! (expressing regret, 

disapproval); ويحول waiḥaka woe unto you! 

 !... waiḥan li woe to ويح ال

2
 wāḥa pl. -āt oasis واحة

 wērkō tribute formerly paid (Turk. vergi) ويوكوا

by Egypt to the Sultan; excise tax;  

(Pal.) real-estate tax 

 wiskī whiskey ويسكو

1
 !waika (= wailaka) woe unto you ويل

2
 bāmiya okra, gumbo ب ميو  = wēka (.eg) ويكوة

(Abelmoschus esculentus; bot.) 

 ويول or ل wail affliction, distress, woe; (with ويول

waila with pers. suffix) woe! ويولا ول wailun 

laka or ويلل wailaka woe unto you! 

 ,waila pl. -āt calamity, disaster ويلوو 

distress, affliction, woe, misfortune, 

adversity 1104 

 

 

 ي

 

 yā (vocative and exclamatory particle) O, oh يو 

يو ا !oh, my misfortune (ḥasratī) يو احسووت  │

 good Lord! good heavens! oh (salām) سولام

dear!  يو اه  مو (ṭalamā) how often ...; how 

many times ...!   ي ا لأعساوي ا لشوق yā la-t-ta‘si 

wa-yā la-š-šaqā’ oh, what a calamity! يو ا و ا

 how يو امو  !oh, what a man (rajulin) مو ارجول

much! how many! how often I how many 

times! ...ي اللهامو ا (lillāhi) what a calamity is 

...! how unfortunate is ...! ي اتوى see رأى 

   yā’ name of the letter ي  

 al-yābān Japan ا ي ب ن

 yābānī Japanese; (pl. -ūn) a ي بوو ظ 

Japanese 1104  

 yarda pl. -āt yard (measure of length) ي ر  

 yāzirja astrology ي زرجة

 yāzirjī pl. -īya astrologer ي زرج 

 to (ya’āsa ي سووة ,ya’s يووبس) ya’isa a i يووئس

renounce, forgo ( مو s.th.); to give up all 

hope ( مو of) IV to make (ه s.o.) renounce 

or forgo; to deprive of hope (ه s.o.) X = I 

 ;ya’s renunciation, resignation يوووبس

hopelessness, desperation │ سو اا يوبس sinn 

al-y. the climacteric 

 ;ya’ūs in despair, despairing يوووؤوس

hopeless, desperate 

 ya’is hopeless, desperate (person) يئس

 lost, desperate ميوؤوسام و  :mai’ūs ميوؤوس

(cause) 

ئسمسووأي  mustai’is hopeless, desperate, 

(person) 

 yāsamīn jasmine (bot.) ي سمي 

 yāsint hyacinth (bot.) ي س ت

 kidma bi-l-y. (tun.)  دموةاب  ي هو ش :yāṭāš ي هو ش

piecework, jobwork 

 yāfā Jaffa (seaport in SW Palestine) ي   

 ,yafṭa, yāfiṭa sign, signboard, plaque ي   ووة

name plate, doorplate 

 yāqa pl. -āt collar ي لة

yawāqīt يااليوت .yāqūt (coll.; n. un.  ) pl يو لا 
2
 

hyacinth (bot.); hyacinth, sapphire │ يو لا ا

 (akdar) يوو لا ااح ووو ;ruby (aḥmar) احمووو

green corundum; لا اجموووو يووو  (jamrī) 

carbuncle 

 yāmīš dried fruits ي ميش

 yānisūn anise, aniseed ي ظسان

 yāwir pl. -īya adjutant, aide-de-camp ي ور

 yāy pl. -āt spring, spiral spring ي ى

 yabāb devastated, waste يب ب

 ,yabisa a (yabs, yubs) to be or become dry يوبس

to dry II and IV to make dry, to dry (هوـ 

s.th.) 

 yabs, yubs, yabas dryness يبس

 ,yabs, yabis dried, dried out يوووبس

desiccated, arid; ا يوبس al-yabs the dry land, 

land, terra firma 

 yubūsa dryness (also fig., e.g., of يباسوة

writing or speech style) 



 ,yābis dry, dried out, desiccated يو بس

arid; rigid, hard, firm, compact; ا ي بسوة al-

yābisa land, terra firma 

 yatama i, yatuma u and yatima II to be or يوأم

become an orphan, be bereaved of one’s 

parents IV to orphan, deprive of his 

parents (ه s.o.) V = I 

 yatm, yutm, yatam orphanhood يأم

 yatāmā يأو مو ,aitām ايأو م .yatīm pl يأويم

orphan; unique of its kind, unequaled, 

unmatched, incomparable; -- yatīm f.   

single, sole, one only, isolated │ ملجوبااديأو م 

malja’ al-a. and ارااديأ م  orphanage 

mayātim مي تم .maitam pl ميأم
2
 orphanage 

 ;muyattam orphaned, parentless ميووأم

orphan 

yatrib يثوب
2
 original name of Medina 

 حبو see يحبار

 mīḥār mace, scepter; crosier; bat, mallet ميح ر

  حمو yaḥmūr see يحمار

 yaḥyā John يحيو

 yukūt yacht ي ا  .yakt pl ي ت

   و see ي  ار

 yaknī a kind of ragout ي  و yakna and ي  ة

 ;ayādin hand; foreleg ايو   ,aidin ايود .yad f., pl يود

handle; power, control, influenoe, 1105 

authority; assistance, help, aid; (Isl.اLaw) 

(personal) possession, actual control; 

benefit; favor │ l. With prepositions: يوداابيود 

yadan bi-yadin personal(ly), from hand to 

hand; ...بوي ايود ا (yadai) in front of; بوي ايديو  

in front of him; in his presence; in his 

power;   ببيودي bi-aidīnā or   بوي اايودي at our 

disposal; ا كولامابوي اايوديكم (kalāmu) you have 

the floor, you may speak;  مو ابووي اايوودي  اموو 

what … are before us or present 

themselves to us; تحوتاا يود on hand, handy, 

available; تحوتايوده under his authority, in 

his power; علووايود pl.  علوواايود (with foll.ا

genit.) at the hand(s) of; علووايوده or عو ايوده 

with his help, through his good offices; 

 ;with the help of other people علواايد اا  و س

at the hands of other people; وو اا يوود  in 

hand, on hand, availahle; -- 2. Construct 

forms:  يداا جوازا y. al-jauzā’ a bright star in 

Orion; لااا علو ايوداا ودهو (yada d-dahr) I shall 

never do it; يوداا مرلوة y. al-miẓalla umbrella 

handle; يووداا  كوو ح conjugal authority (Isl. 

Law); واا يود  powerful, influential; holder 

of actual control, possessor (Isl. Law); 

 .sabiṭ al-y سوبطاا يودي  ;wrist watch سو عةاا يود

liberal, openhanded, generous; شوو  ةاا يوود 

šanṭat al-y. handbag; شوغلاا يود šugl al-y. or 

 ;amal al-y. manual work‘ عموووولاا يوووود

handwork; صف  اا يد handcuff; يودي صوفواا  ṣifr 

al-y. empty-handed; عوبوةاا يود ‘arabat al-y. 

handcart; ل بلووةاا يوود qunbulat al-y. hand 

grenade; -- 3. Other phrases:    يدابي pl. اي  ا

 ,benefit, favor; skill, competence بي وو  

capability, qualification, achievement; و ايودا 

 to be skilled, versed, experienced بي و  ا و 

in; to have the upper hand in; يوودامب لووة 

(mubṭila) unrightful possession (Isl. Law); 

 .rightful possession (Isl (muḥiqqa) يودامحقوة

Law); بق امكأااااديد اامو م (baqiya) to stand 

helpless before ...; ايداابيود   (daqqa) to clap 

one’s bands; بوواااايوود ايايو   ةاسووب  ه  dahabū 

aidiya (ayādiya) sabā to be scattered in all 

directions; اسودىاا يو ايودا (asdā) to do s.o. a 

favor; سوقطا و ايوده (suqiṭa) to stand aghast, 

be embarrassed, be bewildered; اسوقطا و ايوده 

(usqiṭa) do.; شودايودهاعلوو (šadda yadahū) to 

cling to s.th.; مشووغالاب  يوود or مصوو ا اب  يوود 

handmade;  هلوبايوداا مووأ (yada l-mar’a) to 

propose to a woman, ask her hand in 

marriage; اع وو هاشويئ اعوو اظهووايوود a‘ṭāhu ‘an 

ẓahri yadin to give s.o. s.th. for nothing, 

give s.o. s.th. as a present; ا يوداا ع ملوة labor 

force, labor; اديود اا ع ملوة man power, labor, 

workmen, hands; لدمو اب  يود (qaddamahū) to 

band s.th. over personally, deliver s.th. in 

person; اع ود ايود   I am obliged to him (or a 

favor;  و ايودا و  he has a hand in ...; و اا يودا 

 to be powerful in, have (ṭūlā) ا  وا وا و 

decisive issuance on; و اع وداا  و سايود  he has 

great influence on other people, he can 

accomplish a great deal with other 

people;موو ا وو ابوول لايوودان that is not in my 

power;  مودايووداا مسو عد (or ا عوان or ا معاظووة) 

madda yada l-musā‘ada (l-ma‘ūna, l-

‘aun) to extend one’s help, lend a helping 

hand;  هومايوداواحوداعلو (‘alayya) they are in 

league against me; وضاايدهاعلوو (yadahū) to 

take possession of;  يووودهالصووويو he is 

incapable, his powers are limited 

 yadawī manual; hand- (in يوووودو 

compounds) │  شغلايدو (šugl) or  عمولايودو 

(‘amal) manual work; handwork; صوو  عةا

 hand-operated هووازايودو  ;handicraft يدويوة



model (of an apparatus); ا عملووةاا يوودويان 

(‘amala) the manual workers, labor  

‘yarābī يوابيا .yarbū‘ pl  يوبا 
2
 jerboa (zool.) 

 look up alphabetically ي ر  

 yari‘a a (yara‘) to be a coward, be يووو 

chickenhearted 

اyarā‘ cowardly; -- (coll.; n. un.  ) يووا 

glowworm, firefly; cane, reed; reed pen 
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 ;yaraqān a plant disease, mildew يولووو ن

jaundice; (coll.; n. un.  ) larvae (zool.) │ 

 tadpoles يول ناا  ف   

 ,mairūq affected by mildew ميووووو 

mildewy; jaundiced 

 al-yarmūk Yarmuk river (in NW ا يومووا 

Jordan) 

 yazīdī Yazidi, belonging to the Yazidi يزيود 

sect 

 al-yazīdīya the religion of the ا يزيديوة

Yazidis; the Yazidia or Devil Worshipers 

(of Kurdistan) 

 yazrija astrology يزرجة

 yazak guard, sentry يز  .yazakī pl يزك 

 yāzūl a variety of wild garlic (Allium يو زول

roseum L., bot.) 

 -- ;yasira a (yasar) to be or become easy يسوو

yasura u (yusr) to be small, little, 

insignificant; to be or become easy II to 

level, smoothen, pave, prepare (علوواهوـ for 

s.o., s.th.); to ease, make easy, facilitate (هـ 

 to pave يسواا سبيلاام م ال │ (.for s.o. s.th علو

the way for s.o. to ..., enable s.o. to (do 

s.th.) III to be lenient,  indulgent, obliging, 

complaisant (ه with s.o.), humor (ه s.o.) IV 

to live in easy circumstances; to be or 

become rich; to be lucky, fortunate; to 

have an easy confinement (woman) V to 

become easy; to be made easy, be 

facilitated; to succeed, turn out successful; 

to thrive, prosper; to be made possible, be 

possible (ل for s.o.) X to be easy; to 

succeed, be successful 

 ,yusr ease, easiness, facility ; easy يسوو

pleasant circumstances; prosperity, 

affluence, wealth, abundance, luxury 

 yasra left aside يسو 

 ;yasār ease, easiness, facility يسووو ر

comfort; prosperity, affluence, wealth, 

abundance, luxury; left hand; left side │ 

 to (at, on) the left ع اا يس ر or يس را

 yasārī leftist, left-wing (pol.) يس ر 

 ;yusrayāt left side يسووي   .yusrā pl يسووى

 the left hand ا يسوى

 ,small, little ;(for علوو) yasīr easy يسويو

slight, insignificant, (of time) short; plain, 

homely; simple, uncomplicated 

aisar ايسوووو
2
 easier; smaller, lesser, 

slighter; more insignificant; more 

prosperous, wealthier; left; left-handed; 

left-sided 

 maisir an ancient Arabian game of ميسوو

chance (forbidden by the Koran) played 

with arrows without heads and feathering, 

for stakes of slaughtered and quartered 

camels 

mayāsir مي سووو .maisara pl ميسوو 
2
 left 

side; left wing (of an army) 

 ,maisara, maisura, maisira ease ميسوو 

comfort; prosperity, affluence, wealth, 

abundance, luxury 

 taisīr facilitation تيسيو

يسوارم  maisūr pl. مي سويو mayāsīr
2
 easily 

done, easily accomplished, within easy 

reach y to carry out, feasible without 

difficulty; easy; successful, fortunate, 

lucky; prosperous, well-to-do, in easy 

circumstances 

 ,muyassar facilitated, made easy ميسوو

within easy reach; successful, fortunate, 

lucky; prosperous, well-to-do, wealthy, 

rich 

mayāsīr مي سوويو ,mūsar pl. -ūn ماسووو
2
 

prosperous, well-to-do, wealthy, rich 

 ;mutayassir facilitated, made easy مأيسوو

easy; within easy reach; on hand, 

available; taking a smooth and successful 

course, going smoothly; successful, 

fortunate, prosperous, well-to-do │ مأيسوو 

well off, in easy circumstances 

 yasaqjī kavass, consular guard, armed يسوقج 

attendant 1107 

 yasmīn jasmine يسمي 

’yasū يسا 
2
 Jesus 



 yasū’ī Jesuitic(al); (pl. -ūn) يسووواع 

Jesuit 

 yašb jasper يشب

 yašm jade يشم

 yašmak (Turk. yaşmak) يشومل yašmak and يشومق

face veil worn by women 

 yaṣf jasper يصف yaṣb and يصب

 look up alphabetically ي ه ش

 عب ya’būb see يعباب

 عسب ya’sūb see يعساب

 عقب ya’qūb Jacob, James; see also يعقاب

ةلبووو يع .ya’qūbī pl  يعقووواب  ya’āqiba 

Jacobite; Jacobitic (Chr.)  

خا  يو  yāfūk pl. ا يخيوا  yawāfīk
2
 vertex, crown of 

the head 

 ,sign, signboard, plaque (ي   وة =) yafṭa يف وة

name plate, doorplate 

 yafa’a a (yaf’) to reach adolescence; to be يفوا

at the age of puberty IV and V do. 

 yaf’ adolescence; puberty يفا

 .yafa’ hill, range, highland; -- (pl يفوا

 ,aifā’) boy at the age of puberty ايفوو  

adolescent, youth, teen-ager, juvenile 

 look up alphabetically ي  ا 

 ل   see  ي يق

 يق ظووة) yaqiẓa a (yaqaẓ) and yaquẓa u يقوو 

yaqāẓa) to be awake; to wake; to be on 

one’s guard, be wary, watchful, alert, 

vigilant II and IV to wake up (ه s.o.); to 

awaken, arouse, stir up, provoke (هوـ s.th.); 

to warn, alert, put on his guard (ه s.o.) V to 

be awake; to be vigilant, watchful, alert, 

on one’s guard X to wake up, awaken, be 

awakened, be roused from sleep (علوو by); 

to have o.s. awakened, ask to be wakened; 

to be awake; to be watchful, vigilant, alert 

 ;aiqāẓ awake ايقو ظ .yaquz, yaqiz pl يقو 

watchful, vigilant, alert, wary, cautious 

 ,yaqẓa, yaqaẓa waking يقرووووووة

wakefulness; sleeplessness, insomnia; 

watchfulness, vigilance; wariness, 

caution; alertness, keenness of the mind 

yaqẓān  نيقرو
2
, f. ويقرو  yaqẓā pl. وظ يقو  

yaqāzā awake; attentive, alert; wary,  

cautious; watchful. vigilant │  نيقروابوااا  

rooster, cook 

ظ يقا  īqāẓ awaking, reveille 

يق تووووووووو  tayaqquẓ wakefulness; 

watchfulness, vigilance, alertness, 

wariness, caution 

يق مأووو  mutayaqqiẓ awake; watchful, 

vigilant, wary, cautious; alert, attentive 

يق مسأ  mustaiqiẓ awake 

 ;yaqina a (yaqn, yaqan) to be sure, certain  يقو

to know for certain (ب or هوـ s.th.), be sure, 

be certain, be convinced (ب or هوـ of) IV, V 

and X to ascertain (ب or هوـ s.th.), make 

sure (ب or هوـ of s.th.); to know for certain 

 be sure, be certain, be ,(.s.th هووـ or ب)

convinced (ب or هـ of) 

 yaqn, yaqan certainty, certitude يق 

ةيق و yaqan, yaqun, yaqin and يقو   yaqana 

credulous, ingenuous, unsuspecting 

 ,(about ب) yaqīn certainty, certitude  ييق

conviction (ب of) │ وييق   certainly, surely, 

positively; م اانا ييقاظ اعلوا  or انا ييقواظ اعلوا  I 

am convinced, I am positive, I am certain 

that ...; ييقواعلووكاظوااا  you can be sure; حوقا

 ḥaqq al-y. absolute certainty 1108  ييقا 

 ,yaqīnī definitely laid down  يقي ووو

positive, absolute, indisputable;  يووو  يقي  

yaqīnīyāt established truths, axioms 

ن يقم  mīqān credulous 

ل موا  mūqin convinced (ب of); certain, 

sure (ب of) 

يق مأوو  mutayaqqin convinced, positive, 

sure, certain 

 كان see ا يكان

 ,II to betake o.s., repair, resort, go, turn يوم ا

wend one’s way (هوـ or صواب ṣauba, ظحوا 

naḥwa or شو و šaṭra to or toward a place), 

set out, head, be headed (ظحوا ,صواب  ,هوـ, 

يمما  ا ما │ (.s.th هـ) for); to direct, turn ش و

 to venture into the (fami l-burkān) ا بوكو ن

lion’s den; يمماوجه اشو و (wajhahū šaṭra) to 

turn or face toward V to betake o.s., 

repair, resort, turn (هوـ to), make, head (هوـ 

for); to aim (هـ at), intend (هـ s.th.) 

ممواي .yamm pl يوم  yumūm open sea; (syr.) 

side │ يمم ا  from my side, on my part  



) ,yamām (coll.; n. un.  ) pl. -āt  ميمو   ئميمو

yamā’im
2
 pigeon, dove 

 ,yamana u, yamina a, yamuna u (yumn  يمو

 maimana) to be lucky, fortunate II to  وةيمم

go to the right V to see a good omen (ب 

in) X do. 

 ,yumn good luck, good fortune  يموو

prosperity, success 

ةيم و yaman and يمو   yamna right side or 

hand; يم وو  to (at, on) the right; ةيم وو  

yamnatan do. │ يم وشو م او  to the north and 

south;  ةاويسوو يم  (yasratan) to the right and 

left 

يم ا   al-yaman Yemen 

ويم   yamanī from Yemen, Yemenite 

 ;aiman right side ايمو ن .yamīn f. pl  ييمو

right hand │ ييم   or  عو اا يموي to (at, on) the 

right; اوشوم لا وييم  to the right and left; مو ا

 ma malakat (tamliku)   وووييمملكووتايتملوولةا

yamīnuhū his possessions 

يمو ا .yamīn f., pl  ييمو  aimun, ن يموا  aimān 

oath │ ادم ظووةا ييموو  y. al-amāna oath of 

allegiance; ا صووبوا ييموو  y. aṣ-ṣabr perjury; 

ل ظاظيوووةا ييمووو  (qānūnīya) oath of office, 

official oath; ك  بوةا ييمو  perjury; ي اا والا ايمو

 y. al-walā’ wa-l-iklāṣ oath of والإ وولاص

allegiance; ا يموا  aimunu llāhi and ايوما  

aimu llāhi I swear by God! 

 yamīnī of or pertaining to the right   وييم

side, right-hand, right; O  يوان ييما  the right-

wing parties 

ويم و  yumnā pl.  يو  يم  yumnayāt right 

hand; right side 

يمو ا  I aiman, f. ويم و  yumnā right-hand, 

right, on the right; lucky 

ةيم وم  maimana pl. م  يوم  mayāmin
2 

right 

side; right wing (of an army) 

يم توو  tayammun auspiciousness, good 

augury, good omen 

نايموووم  maimūn pl. م  يوووم  mayāmin 

fortunate, lucky; blessed; monkey │ انايموم

ئوا  وو   favorable, auspicious; علووواا  ووو ئوا

نايما م  happy journey! Godspeed! 

يم م  muyamman lucky, auspicious 

yanāyir ي  يو
2
yanā’ir  ئوي  ,

2
 January 

باظ yanbū‘ see  با ي  

 anise, aniseed (ي ظسان =) yansūn ي سان

اي وو  yana‘a a i (yan‘, yun‘, ا ي وو  yunū‘) to 

become ripe, ripen, mellow IV do. 

ايي   yanī‘ ripe, mellow 

 īnā‘ ripening, mellowing   ي ا

ظا ي  yāni‘ pl. ي ا yan‘ ripe, mellow 

ها يا   al-yahūd the Jews, Jewry 

 yahūdī Jewish; Jew  يها 

يةيها   yahūdīya Judaism 

ابيلي  yūlbīl jubilee 

ح وو يا  yūḥannā John │ ح وو اا صوو ب يا  John the 
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 yūd iodine  يا

رو ي  look up alphabetically 

راظياميا  yūrāniyum uranium 

زب شووو يا  yuzbašī pl. -īya captain, battery 

commander; (as a naval rank) lieutenant 

(formerly, Eg.) 

سووفيا  yūsuf Joseph; (eg., sur.) ااا  وود يووا  y. 

afandī (coll.) tangerines 

سف يا  yūsufī (eg.) tangerines 

ه ووةيا  (from Fr. lieutenant; tun.) yūṭana) 

lieutenant 

غسلا ي يا  yūgōslāviyī Yugoslavia 

غاسلا  يا  yūgōslāvī Yugoslavian 

 look up alphabetically ي  ة

 yūliya July  ي يا yūliyō and  يايا

ميا  III to hire by the day (ه s.o.) 

ميوا  yaum pl. ايو م ayyām day; pl. also: 

age, era, time │  يواما  al-yauma today; يوام 

yauma on the day when ...; م يوا  ayyāma in 

the days of, during;  اي مو ayyāman for a few 

days;  اي مو ayyāmahū his lifetime, his life 

هو يام  yaumahā then, at that time, that day; 

مو اميوا or يامو   sometime, some day, one of 

these days; يوام ا ا  data yaumin one day, 

once; يامو ايامو  or يامو ا يامو  or يوام ابعودايامو  or 

يوام اعو ايامو  day by day, day after day, from 

day to day;  يوامبعوداا  from today on, starting 

today; اهلايام  ا   nowadays, these days;   ا

و يلوةايوام  (laila) overnight, from one day to 

the other; كولايوام kulla yaumin daily, every 

day; يواما وواايواممو ا  or يوام ايواممو ا  from one 

day to the other, from day to day; يامومو ا  



from that time on, henceforth; right away; 

يوووامم ووولاا   from now on, as of now, 

henceforth; م يومو اا  a few days ago; for the 

put few days; م يوبعودا  ولابب  a few days after 

that; -- ادحودايوام  y. al-aḥad Sunday; ايوام

ا ثلثو  ايوام ;y. al-itnain Monday الإث وي   y. at-

talātā’ Tuesday; ادربعو  ايووام  y. al-arbi‘ā’ 

Wednesday; ا  موووويسايووووام  y. al-kamīs 

Thursday; ا جمعةايام  y. al-jum‘a Friday; ايوام

اسووا ايووام -- ;Saturday ا سووبت  black day, 

unlucky day; الاشوأغ لايوام  workday; ايوامايوام  

(aiwam) a bad day; ا ودي ايواما y. Ad-dīn the 

Day of Judgment; رأساا سو ةايوام  y. ra’s as-

sana New Year’s Day; ع لةايام  y. ‘uṭla day 

off, free day, holiday;  يووامابوو اا  ibn al-y. 

man of today, modern man; ياموابو ا  of one 

day, short-lived, passing, ephemeral; ابوو ا

م يواد  a man of the world, a sophisticated 

man; م يووتوواا وااداعلووو  (tawālī l-a.) in the 

course of time, in time 

ئوليام  yauma’idin (on) that day, then, at 

that time 

لا يام  yaumadāka (on) that day, then 

  يووام ;yaumī daily; by the day  يووام

daily, every day; يو  يام  everyday events; 

everyday chronicle; daily news │ جويوود ا

يةيام  daily newspaper 

 yaumīya daily wages, a day’s ياميووة

wages; daily ration; a day’s work, daily 

task; diary, journal; daybook; calendar 

ةومو يم  muyāwama work by the day, day 

labor; muyāwamatan daily, by the day, per 

day, per diem │ ةومو يع مولام  day laborer, 

hired man 

ظ نياا   al-yūnān the Greeks; Greece 

ظ ظ يا  yūnānī Greek; (pl. -ūn) a Greek 

ظ ظيووووةيا  yūnānīya Grecism; Greek 

language 

ظسيا  yūnus Jonah 

ظسووكاياا   al-yūnēskō, ا ياظسووكاهيئووةا  hai’at al-y. 

UNESCO, the United Nations 

Educational, Scientific and Cultural 

Organization 

فيوساياظ  yonosfēr ionosphere (radio) 

ظيايا  yūniyō and يةيا  yūniya June 1110 


